हा" है. ही 
हि कि किम हा कु 
शक & 
4६ लो हा 
| 
|॒ 
बात 
बा - हे न ४: “ 
हे . आाक. तक कं कै बा |. ही | हे रू ब्प् थ जी ब्कना 
बे ५ स्द्ध करन ही. ,च “] हु । अमन कद 
॥ की. घ् क्र हे ५ मा “न मि दर रू । । डर । 
| कक ॥ | हक क । बह | हैं 
|] कु जा की प मल 
जिलों बा की 2 
यो | 


न ्ड 


हे 
- छ 


8 28६55, ७08॥॥(॥70॥ 4 प्ज्् 


577 
॥ 3»%॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


( सानुवाद शाड्डूरभाष्यसहित ) 


त्वमेव माता च पिता त्वमेव 
त्वमेव बन्धुएच सखा त्वमेव। 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव 
त्वमेव सर्व मम देवदेव॥ 


गीताप्रेस, गोरखपुर 


+++++++++०००००+००+०१+++०+०++ 


++++++०+०+०+०००+०१०००+०+०+०++ 


प्रकाशक एवं मुद्रक-- 

गीताप्रेस, गोरखपुर--२७३००५ 

( गोबिन्दभवन-कार्यालय, कोलकाता का संस्थान ) 

फोन : ( ०५५१ ) २३३४७२१; फैक्स : २३३६९९७ 


6नाव4 : 9000॥59005 8 दां407/655.0६  ५४४००५४७ : "४एए.था9ए7/655.0.6 


॥ श्रीहरि: ॥ 
प्रथम संस्करणकी प्रस्तावना 


यस्य बोधोदये तावतू स्वप्रवद्‌ भवति भ्रमः। 

तस्मै सुखैकरूपाय नमः शान्ताय तेजसे॥ 
(अष्टावक्रगीता ) 
आज प्राय: इक्कीस वर्ष होते हैं जब मैंने पहले-पहले बृहदारण्यक उपनिषद्का 
एक वाक्य सुना था। वह क्षण इस जीवनमें कभी भूल सकूँगा--ऐसी आशा नहीं 
है। उस समय मैं आगरा कालेजका विद्यार्थी था। एक दिन स्थानीय डी० ए० 
वी० हाईस्कूलमें कोई उत्सव था। एक श्रोताके रूपमें मैं भी वहाँ बैठा था। 
मेरे श्रद्धेय बन्धु श्रीधर्मेन्द्रनाथजी शास्त्री, तर्कशिरोमणिका भाषण हो रहा था। 
उन्होंने याज्ञवल्क्य-मैत्रेयीके प्रसड़की चर्चा करते हुए मैत्रेयीके ये शब्द कहे-- 

“येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्याम्‌।' (२।४।३) 
उस समयसे यह वाक्य मेरा पथप्रदीप बन गया। बैराग्यकी जागृतिके लिये 
इसकी जोड़का कोई दूसरा वाक्य मैंने सम्भवत: अपने जीवनमें नहीं सुना। इससे 
अधिक मर्मस्पर्शी कोई दूसरी बात कही जा सकती है--ऐसी मेरी कल्पना भी 

नहीं है। 

अस्तु, आज करुणामय प्रभुने उसी उज्ज्वल रत्ोकी खानि इस महाग्रन्थको 
जनताके सामने रखनेका मुझे सौभाग्य दिया है। इसकी महिमाका वर्णन करना 
सूर्यको दीपक दिखाना है। वस्तुत: उपनिषद्‌ ही तत्त्वज्ञानके आदि स्रोत हैं। उनसे 
निकलकर ही विविध वाड्मयके रूपमें विकसित हुई ज्ञान-गड्भा जीवोंके संसार- 
तापका शमन करती है। बृहदारण्यक उपनिषद्‌ यजुर्वेदकी काण्वी शाखाके 
वाजसनेयिब्राह्मणके अन्तर्गत है। कलेवरकी दृष्टिसि यह समस्त उपनिषदोंकी 
अपेक्षा बृहत्‌ है तथा अरण्य (वन)-में अध्ययन की जानेके कारण इसे 
*आरण्यक' कहते हैं। इस प्रकार 'बूहत्‌' और ' आरण्यक' होनेके कारण इसका 
नाम “बृहदारण्यक' हुआ है। यह बात भगवान्‌ भाष्यकारने ग्रन्थके आरम्भमें ही 
कही है। किन्तु उन्होंने केवल इसकी आकारनिष्ठ बृहत्ताका ही उल्लेख किया 
है; वार्सिककार श्रीसुरेध्वराचार्य तो अर्थतः भी इसकी बृहत्ता स्वीकार करते हैं-- 


(४) 


“बृहत्त्वदग्रन्थतो<र्थाच्च बृहदारण्यक॑ मतम्‌।' (सं० वा० ९) 

उनकी यह उक्ति अक्षरशः सत्य है। भाष्यकारने भी जैसा विशद और 
विवेचनापूर्ण भाष्य बृहदारण्यकपर लिखा है वैसा किसी दूसरे उपनिषद्पर नहीं 
लिखा। उपनिषद्धाष्योंमें इसे हम उनकी सर्वोत्कृष्ट कृति कह सकते हैं। 

इस प्रकार सामान्य दृष्टिसे विचार करके अब हम संक्षेपमें इसके कुछ प्रधान 
प्रसड्रोंका दिग्दर्शन करानेका प्रयत्र करते हैं। ग्रन्थके आरम्भमें अश्वमेध ब्राह्मण 
है। इसमें यज्ञीय अश्वके अवयवोंमें विराट्के अवयवोंकी दृष्टिका विधान किया 
गया है। इसके कुछ आगे प्रजापतिके पुत्र देव और असुरोंके विग्रहका वर्णन 
है। इन्द्रियोंकी दैवी और आसुरी वृत्तियाँ देव और असुररूपसे भी मानी जा 
सकती हैं। इन्द्रियाँ स्वभावत: बहिर्मुख ही हैं-- 

'पराद्चि खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भू:।' (क०उ० २।१।१) 

अत: सामान्यतः: वैषयिक या आसुरी वृत्तियोंकी ही प्रधानता रहती है। इसीसे 
असुरोंको ज्येष्ठ और देवोंको कनिष्ठ कहा गया है। पुण्य और पापसंस्कारोंके 
कारण इन दोनों प्रकारकी वृत्तियोंका उत्कर्ष और अपकर्ष होता रहता है। 
शास्त्रविहित कर्म और उपासनासे दैवी वृत्तियोंका उत्कर्ष होता है और उन्हें 
छोड़कर स्वेच्छाचार करनेसे आसुरी वृत्तियोंका बल बढ़ जाता है। एक बार 
देवताओंने उद्गीथके द्वारा असुरोंका पराभव करनेका निश्चय किया। उदगीथ एक 
यज्ञकर्मका अड्ज है, उसके द्वारा उन्होंने आसुरी वृत्तियोंको दबानेका विचार 
किया। उन्होंने वाक्‌, प्राण, चश्लु, श्रोत्र और त्वकुके अभिमानी देवताओंसे अपने 
लिये उदगान करनेको कहा। उन देवताओंमेंसे प्रत्येकने अपने-अपने कर्मद्वारा 
दैवी वृत्तियोंकी प्रबलताके लिये उद्गान किया; किन्तु उस कर्मका कल्याणमय 
फल स्वयं ही भोगना चाहा। यह उनका स्वार्थ था। ऋत्विक्‌का धर्म है कि वह 
जो कुछ क्रिया करे उसका फल यजमानके लिये ही चाहे। यह स्वार्थ स्वयं ही 
आसुरी वृत्ति है, इसलिये उनका वह कर्म व्यर्थ हो गया। अन्तमें मुख्यप्राणसे 
इस कर्मके लिये प्रार्थना की गयी। प्राण परम उदार और सर्वथा अनासक्त है। 
वह किसी भी विषयको स्वयं नहीं भोगता तथा उसीकी कृपासे सारी इन्द्रियाँ 
अपने विषयोंकों भोगती हैं। अन्य सब इन्द्रियाँ सोती भी हैं और जागती भी, 
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किन्तु प्राण सर्वदा सजग रहता है। अत: उसके उद्गान करनेपर असुरोंका दाँव 
बिलकुल खाली गया और देवताओंकी विजय हुई। इस आख्यायिकासे श्रुति यही 
बताती है कि पापवृत्तियोंका मूल वस्तुतः स्वार्थ ही है। जबतक हृदयमें स्वार्थका 
कुछ भी अंश है तबतक जीव भोगासक्तिरूप पापमय बन्धनसे मुक्त नहीं हो 
सकता; और जिसने स्वार्थका सर्वथा त्याग कर दिया है उसपर संसारके किसी 
भी प्रलोभनका कोई प्रभाव नहीं पड़ सकता। 

इसके बाद द्वितीय अध्यायके आरम्भमें दृप्तबालाकि गार्ग्य और अजातशत्रुका 
संवाद है। काशिराज अजातशत्रु तत्त्वज्ञ था और गार्ग्य दृप्त--ज्ञानाभिमानी था। 
उसने जब अजातशत्रुसे कहा कि मैं तुम्हें ब्रह्यका उपदेश करता हूँ तो राजाने 
उसे उसी क्षण एक सहझख्र सुवर्णमुद्रा भेंट किये। इससे श्रुति यह सूचित करती 
है कि जो सच्चे महानुभाव होते हैं वे दूसरेके दोषकी ओर न देखकर उसका 
आदर ही करते हैं। साथ ही इससे ब्रह्मविद्याकी महत्ता भी सूचित की है, 
जिसकी केवल प्रतिज्ञा करनेपर ही गुणग्राही विद्वानने वक्ताके प्रति अपनी अनुपम 
उदारता व्यक्त कर दी। इसके पश्चात्‌ गार्ग्यने जिन-जिन आदित्यादिके अभिमानी 
पुरुषोंमें ब्रह्मततका आरोप किया, राजा अजातशणत्रुने उन्हें परिच्छिन्न देवमात्र 
बताकर उनकी उपासनाका भी विशिष्ट फल बताते हुए उन सबका निषेध कर 
दिया। इस प्रकार अपनी बुद्धिकी गति कुण्ठित हो जानेसे गार्ग्यका अभिमान 
गलित हो गया और उसने ब्रह्मज्ञाके' लिये राजाकी ही शरण ली। राजा उसका 
हाथ पकड़कर महलके भीतर ले गया और वहाँ सोये हुए एक पुरुषके पास 
जाकर प्राणके अभिमानी चन्द्रमाके 'बृहत्‌ू, पाण्डरवास, सोम, राजन्‌! इत्यादि 
नाम लेकर पुकारा। किन्तु इन नामोंसे पुकारनेपर वह पुरुष नहीं उठा। तब राजाने 
उसे हाथसे दबाया और वह तुरंत उठकर खड़ा हो गया। इस प्रसड्र्द्वारा श्रुति यह 
बताती है कि जितने भी नाम-रूपाभिमानी देव हैं वे वस्तुत: विज्ञानमय आत्मा 
नहीं हैं; विज्ञानात्मा नाम-रूपसे परे है। सामान्यतया सर्वत्र व्याप्त होनेपर भी 
हृदयदेशमें उसकी विशेष अभिव्यक्ति होती है। वस्तुतः वही सबका प्रेरक और 
सच्चा भोक्ता है, अन्य इन्द्रियाभिमानी देव भी उसीकी विभूतियाँ हैं, उसकी 
सत्ताके बिना उनकी स्वतन्त्र शक्ति कुछ भी नहीं है। इन्द्रियोंकों प्रेरित करनेके 
कारण ये प्राण हैं किन्तु प्राणोंका भी प्रेरक होनेसे वह प्राणोंका प्राण है। 
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इसी अध्यायके चौथे ब्राह्मणमें याज्ञवल्क्थ और मैत्रेयीका संवाद है। 
याज्ञवल्क्यकी दो स्त्रियाँ थीं-मैत्रेयी और कात्यायनी। उनमें मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी 
थी और कात्यायनी स्त्रियोंक समान सामान्य बुद्धिवाली। सम्प्रदायभेदसे इसी 
उपनिषद्में यह प्रसड़ चतुर्थ अध्यायके पदञ्ञम ब्राह्मणमें फिर आया है। वहाँ इन 
दोनोंके विषयमें यह बात स्पष्ट कही है। जब याज्ञवल्क्यकी इच्छा संन्यास लेनेकी 
हुई और उन्होंने दोनों स्त्रियोंकों अपनी सम्पत्ति बाँटनेका प्रस्ताव किया तो 
कात्यायनीके मुखसे तो कुछ निकला नहीं, क्‍योंकि वह प्रेयःकामिनी थी, उस 
धनमें ही उसका सारा सुख निहित था; किन्तु मैत्रेयी थी श्रेयःकामिनी। उसने 
कहा--' यदि धनसे भरी हुई यह सारी पृथिवी मेरी हो जाय तो क्या मैं अमर हो 
जाऊँगी ?' याज्ञवल्क्य बोले--' धनसे अमरताकी आशा तो नहीं की जा सकती; 
हाँ, सम्पन्न पुरुषोंका जैसा भोगमय जीवन होता है वैसा ही तुम्हारा हो सकता 
है ?' बस, अब मैत्रेयीको सच्ची कुंजी हाथ आ गयी और उसने कहा--'जिससे 
मैं अमर नहीं हो सकती उसे लेकर मैं क्‍या करूँगी ? मुझे तो वही बात बताइये 
जिससे मैं अमर हो सकूँ।' वस्तुतः यही विवेक और वैराग्यका सच्चा स्वरूप 
है, जिसके हृदयमें यह वृत्ति जाग्रत्‌ नहीं हुई वह किसी भी प्रकार परमार्थतत्त्वको 
ग्रहण नहीं कर सकता। मैत्रेयीकी उत्कट जिज्ञासा देखकर भगवान्‌ याज्ञवल्क्यने 
उसे ब्रह्मज्ञाका उपदेश किया। उन्होंने ब्रह्म और आत्माका अभेद प्रतिपादन 
करते हुए आत्माके लिये ही सबकी प्रियता, आत्मज्ञाससे ही सबका ज्ञान, 
आत्मासे भिन्न किसी भी वस्तुको देखनेमें पराभव, आत्मासे ही सम्पूर्ण भूतोंके 
उत्पत्ति और प्रलय तथा अज्ञानमें ही अनात्मवस्तुओंकी सत्ता बताकर अन्तमें 
यह उपदेश किया कि जिसकी दृष्टिमें सब कुछ आत्मा ही हो जाता है उसके 
लिये कर्ता, क्रिया और करणका सर्वथा अभाव हो जाता है। वहाँ सूँघना, सुनना, 
मनन करना और जानना आदि कोई क्रिया नहीं रहती तथा वह आत्मतत्त्व 
किसीका ज्ञेय भी नहीं है, क्योंकि सबका ज्ञाता तो वह स्वयं ही है। 

इसके आगे मधुब्राह्मण है। मधु अनेकों प्रकारके पुष्पोंका सार या कार्य होता 
है तथा पुष्प उसके कारण होते हैं। मधु उपकार्य है और पुष्प उपकारक हैं। 
यह उपकार्य-उठपकारकभाव ही इस ब्राह्मणमें "मधु" नामसे कहा गया है। अतः 
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यहाँ यह दिखाया है कि पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, सूर्य, चन्द्रमा, विद्युत्‌ 
और दिशा आदि सभी पदार्थ चारों भूतोंके कार्य हैं तथा भूत उनके कारण हैं। 
इस प्रकार उनका परस्पर उपकार्य-उपकारक-सम्बन्ध है और इस नातेसे वे एक 
दूसरेके मधु हैं। यह तो हुई व्यावहारिक दृष्टि, किन्तु परमार्थतः उनका अधिष्ठान 
वह ज्योतिर्मय, अमृतमय पुरुष ही है। वही उनका अध्यात्म-मूलभूत अर्थात्‌ 
वास्तविक स्वरूप है। इसीका नाम आत्मा है और यह आत्मा ही अमृत ब्रह्म 
और सर्वरूप है। इस प्रकार इस ब्राह्मणमें अधिष्ठान-दृष्टिसे सम्पूर्ण प्रपञ्की 
ब्रह्मरूपताका प्रतिपादन किया गया है और 'इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते' 
(२। ५। १९) इस श्रुतिसे स्पष्ट कह दिया है कि वह आत्मतत्त्व ही अपनी 
मायाशक्तिसे अनेकों आकार धारण करके क्रीडा कर रहा है। 

यहाँ मधुकाण्ड समाप्त होता है। इसके आगे दो अध्याय याज्ञवल्कीय 
काण्डके हैं। इसके आरम्भमें ही राजा जनकके बहुत दक्षिणावाले यज्ञका प्रसड़ 
है। उनके यहाँ पाञ्जालदेशके सभी दिद्वान्‌ ब्राह्मण एकत्रित हुए थे। उन्होंने यह 
घोषणा कर दी कि जो उनमें सबसे बड़ा ब्रह्मज्ञानी हो वह मेरी गौशालामें बँधी 
हुई दस सहस््र गौएँ, जिनके सींगोंमें दस-दस सुवर्णमुद्रा बँधे हुए हैं, ले जाय। 
एकत्रित ब्राह्मणोंमेंसे किसीका ऐसा साहस न हुआ जो ब्रह्मज्ञाना जनकके सामने 
अपनेको सर्वश्रेष्ठ तत्त्ववेत्ता घोषित कर सके। उस समय याज्ञवल्क्यने उठकर 
अपने ब्रह्मचारीको आज्ञा दी कि इन गौओंको खोलकर ले जाओ। इससे ब्राह्मणोंमें 
बड़ा क्षोभ हुआ और उनमेंसे एकने पूछा कि क्‍या तुम ही हम सबमें विशेष 
ब्रह्मज्ञाना हो ? इसपर याज्ञवल्क्यने जो उत्तर दिया वह एक सच्चे महानुभावके 
अनुरूप ही था। वे बोले--' ब्रह्मिष्ठको तो हम नमस्कार करते हैं, हम तो गौओंकी 
इच्छावाले हैं ।' इसके पश्चात्‌ एक-एक करके उनमेंसे कई ब्राह्मणोंने याज्ञवल्क्यसे 
प्रश्न किये और उन्होंने उन्हें समाधानकारक उत्तर देकर शान्त कर दिया। अन्तमें 
गार्गी खड़ी हुई। ब्रह्मवादिनी गार्गीने इस लोकसे आरम्भ करके उत्तरोत्तर प्रत्येक 
कारणका कारण पूछा। अन्तमें जब ब्रह्मलोकका भी कारण पूछा तो याज्ञवल्क्यने 
उसे रोक दिया, क्योंकि यह अति प्रश्न था। जहाँ किसी विषयका निर्णय करनेके 
लिये प्रश्नोत्तर होता है वहाँ निःसन्दिग्ध वस्तुके विषयमें भी सन्देह करना एक 
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अपराध माना जाता है। इसी प्रकारके नियमको भड़ करनेसे शाकल्यका सिर 
कट गया था, जिसका आगे नवें ब्राह्मणमें उल्लेख है। इसके पश्चात्‌ याज्ञवल्क्यने 
प्रश्न किये, किन्तु उपस्थित ब्राह्मणोंमेंसे कोई भी उनका उत्तर देनेका साहस नहीं 
कर सका। इस प्रकार तृतीय अध्याय समाप्त होता है। 

चतुर्थ अध्यायके प्रथम ब्राह्मणमें जनक और याज्ञवल्क्यका संवाद है। 
जनकने भिन्न-भिन्न आचार्योसे वाक्‌, प्राण चश्लु आदिको ही ब्रह्मरूपसे सुना था। 
याज्ञवल्क्यने उनमेंसे प्रत्येकके आयतन (गोलक) और प्रतिष्ठा (अधिष्ठान) पूछे। 
किन्तु जनकने उन आचार्योसे उनके विषयमें कुछ सुना नहीं था। तब 
याज्ञवल्क्यजीने उनके आयतन और प्रतिष्ठा बताकर उनकी भिन्न-भिन्न प्रकारसे 
उपासना करनेका विधान किया और उममेंसे प्रत्येककी उपासनासे देवलोककी 
प्राप्ति बतलायी | जनकने प्रत्येक उपासनाका फल सुननेपर उसीको परम पुरुषार्थ 
मानकर याज्ञवल्क्यको एक हजार गौ देना चाहा। किन्तु याज्ञवल्क्थने कहा कि 
शिष्यको कृतार्थ किये बिना धन लेना मेरे पिताके सिद्धान्तके विरुद्ध है, इसलिये 
मैं यह दक्षिणा स्वीकार नहीं कर सकता। द्वितीय ब्राह्मणमें जजकको अधिकारी 
समझकर याज्ञवल्क्यजीने विराट्का वर्णन करते हुए उस सर्वात्माका प्रत्यगात्मामें 
उपसंहार करके परब्रह्मका उपदेश किया है। इससे जनक कृतकृत्यताका अनुभव 
करके अपना सारा राज्य गुरुदेवके चरणोंमें समर्पण कर देते हैं। इस प्रकार इस 
प्रकरणका उपसंहार होता है। 

इस अध्यायके तीसरे और चौथे ब्राह्मणोंमें भी जनक और याज्ञवल्क्यका ही 
संवाद है। इस प्रकार यद्यपि याज्ञवल्क्य इस संकल्पसे गये थे कि मैं स्वयं 
जनकसे कुछ नहीं कहूँगा। परन्तु पहले वे उन्हें इच्छानुसार प्रश्न करनेका वर 
दे चुके थे। इसलिये उन्होंने स्वयं ही प्रश्न कर दिया कि “यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला है ?” बस, यहींसे प्रश्नोत्तरके क्रमसे इन दोनों ब्राह्मणोंमें आत्मतत्त्वका 
बड़े विस्तारपूर्वक विवेचन हुआ है। यहाँ विविध प्रकारसे यही निर्णय हुआ है 
कि आत्मा ही चरम ज्योति है। वह स्वयंप्रकाश है। स्वप्रावस्थामें वही सम्पूर्ण 
दृश्यको खड़ा कर लेता है। सम्पूर्ण विषयोंका भोक्ता होनेपर भी वह सर्वथा 
असंग है। सुषुप्तावस्थामें वह सारे प्रपद्लका उपसंहार करके अपने आनन्दमय 
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स्वरूपमें स्थित रहता है। वही द्रष्टाकी दृष्टि, पण्राताकी प्राति, रसयिताकी 
रसनाशक्ति, वक्ताकी उक्ति, श्रोताकी श्रुति, मन्ताकी मति और विज्ञाताकी विज्ञाति 
है। इस प्रकार सबका स्वरूप होनेसे उसका कभी अभाव नहीं होता, क्योंकि 
जब जो कुछ रहता है उसका वास्तविक स्वरूप स्वयं आत्मा ही है। इस प्रकार 
जब वही सबका स्वरूप है तो उक्त दृष्टि आदिके विषय भी उससे भिन्न नहीं 
हैं। अतः एक अलुप्तशक्तिस्वरूप द्रष्टा ही सर्वमय है, वही निरतिशय 
आनन्दस्वरूप है और उसीके लेशमात्र आनन्दसे अन्य सब विषय आनन्दरूप 
जान पड़ते हैं। वह आत्मा सर्वरूप है। जिसे ऐसा बोध हो गया है वह निष्काम, 
आप्तकाम और आत्मकाम होता है। उसके प्राणोंका उत्क्रमण नहीं होता। वह 
ब्रह्मरूप ही है और ब्रह्मरूपसे ही स्थित हो जाता है। इसके आगे चतुर्थ 
अध्यायके अन्ततक याज्ञवल्क्यजीने बड़ी ओजपूर्ण भाषामें इसी तत्त्वका वर्णन 
किया है। फिर पश्ञम ब्राह्मणमें याज्ञवल्कौय काण्डकी पद्धतिसे पूर्वोक्त 
याज्ञवल्क्य-मैत्रेयि-संवादका ही वर्णन है। और छठे ब्राह्मणमें आचार्यपरम्पराके 
उल्लेखपूर्वक मधुकाण्ड समाप्त होता है। 

इससे आगे पञ्ञचम अध्यायसे खिलकाण्ड आरम्भ होता है। इसमें कई 
प्रकारकी उपासनाओंका वर्णन है। आरम्भमें ही एक बड़ा रोचक आख्दयान है। 
प्रजापतिके पुत्र देव, असुर और मनुष्य अपने पिताके यहाँ रहकर ब्रह्मचर्यका 
सेवन करते हैं और प्रजापतिसे उपदेश करनेकी प्रार्थना करते हैं। प्रजापति बारी- 
बारीसे उन तीनोंको एक ही अक्षर “द' का उपदेश करते हैं और इस एक ही 
अक्षरसे उन्हें अपने-अपने लिये उपयुक्त उपदेश मिल जाता है। भोगप्रधान देवता 
समझते हैं, 'पिताने हमें दमन (इन्द्रियसंयम) करनेका उपदेश किया है', 
क्रूरप्रकृति असुर समझते हैं, 'प्रजापतिने हमें दया करनेका आदेश किया है' और 
अर्थलोलुप मनुष्य मानते हैं, 'पिताने हमें दान करनेकी आज्ञा दी है।' इस प्रकार 
अपनी-अपनी प्रकृतिके अनुसार उपयुक्त उपदेश पाकर वे कृतकृत्य हो जाते हैं। 

इसके सिवा इस अध्यायमें और भी कई प्रकारकी उपासनाएँ हैं। फिर छठे 
अध्यायके प्रथम ब्राह्मणमें इन्द्रियोंके विवादद्वारा प्राणकी उत्कृष्टता दिखायी गयी 
है तथा द्वितीय ब्राह्मणमें श्वेतकेतु और प्रवाहणका प्रसड्र है। श्वेतकेतु केवल 
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शास्त्राध्ययन करके ही अपनेको विद्वान्‌ मानने लगा था। वह राजसभामें अपनी 
विद्याकी धाक जमानेके उद्देश्यसे पाञ्चालनरेश प्रवाहणकी सभामें आया। राजाने 
उसे अभिमानी समझकर पाँच प्रश्न किये। उन प्रश्नोंका सम्बन्ध था जीवन- 
मरणकी समस्यासे। श्रेतकेतुसे उनका कुछ भी उत्तर न बना। तब वह उदास 
होकर अपने पिता और गुरु आरुणिके पास आया। उसने भी उन प्रश्नोंके विषयमें 
अपनी अनभिज्ञता प्रकट की। तब वे पिता-पुत्र दोनों प्रवाहणके पास गये और 
उससे उन प्रश्नोंका उत्तर पूछा। प्रवाहणने उन्हें पञ्चाग्रिविद्याका उपदेश किया। इस 
प्रसज़्का निरूपण छान्दोग्योपनिषद्में भी है। शाखाभेदसे एक ही विद्याका अनेक 
स्थानोंपर उल्लेख हो जाता है। 

इसके पश्चात्‌ तीसरे और चौथे ब्राह्मणोंमें क्रमश: श्रीमन्‍्थ और पुत्रमन्थ 
कर्मोका वर्णन है। ये दोनों कर्म परस्परसम्बद्ध हैं। इनका प्रधान प्रयोजन 
सत्सन्ततिकी प्राप्ति है। पाँचवें ब्राह्यणमें खिलकाण्डकी आचार्य-परम्परा है। इस 
प्रकार यह उपनिषद्‌ समाप्त होती है। 

यहाँतक संक्षेपमें इस महाग्रन्थके प्रधान-प्रधान प्रसड्रोंपर दृष्ट्रिपात किया 
गया है। इस उपनिषद्की प्रतिपादन शैली बहुत ही सुव्यवस्थित और युक्तियुक्त 
है। उपर्युक्त विवेचनके अनुसार इसमें दो-दो अध्यायोंके मधु, याज्ञवल्कीय और 
खिलसंज्ञ़क तीन काण्ड हैं। इनमेंसे मधु और खिलकाण्डोंमें प्रधानतया 
उपासनाका तथा याज्ञवल्कीय काण्डमें ज्ञानका विवेचन हुआ है। भाष्यकारने 
इसकी व्याख्या करते हुए अपना हृदय खोलकर रख दिया है। इसके भाषान्तरकी 
समाप्तिके साथ इन पंक्तियोंके लेखकके जीवनकी भी एक साध पूरी हो जाती 
है। आजसे प्राय: नौ वर्ष पूर्व इसके चित्तमें भगवान्‌ शड्डूराचार्यके उपनिषद्भाष्यका 
अनुवाद करनेका संकल्प हुआ था। वस्तुतः वह सर्वान्तर्यामी श्रीहरिकी ही प्रेरणा 
थी। उनकी लीलाका मर्म कुछ जाना नहीं जाता। वे न जाने किससे क्‍या काम 
कराना चाहते हैं और फिर उसे किस प्रकार पूरा करा लेते हैं--यह एक गम्भीर 
रहस्य ही है। अपनी विद्या-बुद्धिको देखते हुए ऐसा संकल्प करना मेरा दुःसाहस 
ही था। कोई विधिवत्‌ अध्ययनका भी तो बल नहीं था। किन्तु भगवत्प्रेरणाके 
आगे सभीको झुकना पड़ता है; वे ऐसी परिस्थितियाँ उपस्थित कर देते हैं कि 
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जिनके कारण शक्ति न देखते हुए भी मनुष्य साहस कर बैठता है। ऐसी किसी 
परिस्थितिने ही इसे भी इस महत्कार्यमें नियुक्त कर दिया और कई प्रकारकी 
अड़चनोंके पश्चात्‌ आजसे प्राय: साढ़े चार वर्ष पूर्व इसकी पूर्णाहुति हो गयी। 
इस महान्‌ कर्मका मेरे लिये तो वस्तुतः इतना ही लाभ है कि इसी बहाने 
शास्त्रचिन्तममें समय बीत जाता है। अस्तु, जो कुछ हो, प्रभुके विधानमें किसीका 
दखल भी तो नहीं चलता। 

इन उपनिषद्धाष्योंके अनुवादमें मुझे जिन ग्रन्थोंसे सहायता मिली है उनके 
लेखकोंका मैं सर्वदा ऋणी ही रहूँगा। हार्दिक धन्यवादके सिवा मेरे पास उस 
ऋणके परिशोधका कोई और साधन नहीं है। जिनके कृपामय सहयोगसे मुझे 
वे ग्रन्थ प्राप्त हो सके थे उन महानुभावोंका भी मैं अत्यन्त कृतज्ञ हूँ। भाई साहब 
श्रीशंकरलालजी गर्गने पं० पीताम्बरजीका हिन्दी-अनुवाद दिया था। पूज्य पं० 
श्रीकृष्णजी पन्‍तकी कृपासे मुझे पं० दुर्गाचरण माजूमदारविरचित बंगला-अनुवाद 
मिला था तथा बन्धुवर कुँवर विजयेन्द्रसिंहजीने पं० गंगानाथ झा और श्रीसीताराम 
शास्त्रीके अंग्रेजी अनुवाद दिये थे। छपाईके समय सम्मान्य सुहद्वर पं० 
श्रीरामनारायणजी शास्त्रीने इन सभी ग्रन्थोंका संशोधन और प्रूफ-शोधन किया 
है। उनके अथक अध्यवसायके बिना इनका इतने शुद्धरूपमें प्रकाशित होना 
प्रायः असम्भव ही था। अतः उनका भी मैं सर्वदा ऋणी ही रहूँगा। 

अन्तमें, जिनकी असीम अनुकम्पा और बाह्य एवं आन्तर प्रेरणासे यह दुष्कर 
कार्य सुकरकी भाँति सम्पन्न हुआ है उन अपने हृदयसर्वस्व पूज्यपाद श्रीगुरुदेवके 
पावन करकमलोंमें यह तुच्छ भेंट समर्पण करता हूँ। इसके द्वारा मैं किसी प्रकार 
उनके परम पवित्र पादपद्मोंका विशुद्ध प्रेम प्रात कर सकूँ--यही मेरी आन्तरिक 
अभिलाषा है। 

वि० सं० १९९५ विनीत, 

अनुवादक 


॥ श्रीहरि: ॥ 
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3& 


यस्मिन्नापूर्यमाणे पतति करतला- 
च्छड्डूरस्यापि शूलं 
त्रासादुदभ्रान्तचित्ता रविरथतुरगा 
भ्रष्टमार्गा: प्रयान्ति । 


ब्रह्मा ब्रह्माण्डभाण्डस्फुटनपरिभया- 

त्स्तौति नारायणाख्यं 
सोअस्मान्पायात्सुनादो वदनविनिहितः 

पाउ्चजन्यो मुरारे:॥ 


3& 


तत्सद्ब्रह्मणे नमः 


बहदारण्यकोपनिषद्‌ 


मन्रार्थ, शाड्डरभाष्य और भाष्यार्थसहित 
शड्डूरः शटड्डूराचार्य: सदगुरु: शर्वसन्निभ:। 
सर्वेषां शट्जराः सन्‍्तु सच्चिदानन्दरूपिण:॥ 
शान्तिपाठ 
३» पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते। 
पूर्णसम्य पूर्णमादाय  पूर्णमेवावशिष्यते॥ 
3» शान्तिः! शान्ति: !! शान्तिः !!! 
3» वह (परब्रह्म) पूर्ण है और यह (कार्यत्रह्म ) भी पूर्ण है; क्योंकि पूर्णसे 
पूर्णकी ही उत्पत्ति होती है। तथा [प्रलयकालमें] पूर्ण (कार्यत्रह्म) का पूर्णत्व 


लेकर (अपनेमें लीन करके) पूर्ण (परब्रह्म) ही बच रहता है। त्रिविध तापकी 
शान्ति हो। 


प्रथमो5 ध्यायः 
प्रथम ब्राह्मण 


सम्बन्ध- भाष्य 


3» नमो ब्रह्मादिभ्यो ब्रह्म- 
विद्यासम्प्रदायकर्तृभ्यो वंशऋषिभ्यो 
नमो गुरुभ्यः। 

'उषा वा अश्वस्य' इत्येव- 
माद्या वाजसनेयि- 
नामनिरुक्ति: 
ब्राह्मणोपनिषत्‌ । 
वृत्ति- 


संसारव्याविवृत्सुभ्य: 


तस्यथा इयमल्पग्रन्था 
राश्भ्यते 
संसारहेतुनिवृत्तिसाधनब्रह्मात्मैकत्व- 
विद्याप्रतिपत्तये। सेयं ब्रह्म- 
विद्या उपनिषच्छब्दवाच्या तत्पराणां 
सहेतो: संसारस्यात्यन्तावसादनात्‌ । 
उपनिपूर्वस्य सदेस्तदर्थत्वात्‌। 


तादर्थ्याद्‌ ग्रन्थो5प्युपनिषद्‌ उच्यते। 


3७ ब्रह्मविद्या-सम्प्रदायके प्रवर्तक 
[वंश-ब्राह्मणोक्त ] गुरुपरम्परागत 
ब्रह्मादि वंश-ऋषियोंको तथा गुरुदेवको 
नमस्कार है। 

“उषा वा अश्वस्य' इत्यादि मन्त्रसे 
आरम्भ होनेवाली वाजसनेयिब्राह्मणोप- 
निषद्‌ है। संसारबन्धनको दूर करनेकी 
इच्छावाले विरक्त पुरुषोंके लिये संसारके 
कारण (अज्ञान) की निवृत्तिके साधन 
ब्रह्मात्मैक्यबो धकी प्राप्तिके लिये उसकी 
यह अल्प ग्रन्थवाली (संक्षिप्त) व्याख्या 
आरम्भ की जाती है। यह ब्रह्मविद्या 
अपनेमें लगे हुए पुरुषोंके संसारका 
कारणसहित अत्यन्त अवसादन (उच्छेद) 
करती है, इसलिये उपनिषद्‌ शब्दसे कही 
जाती है; क्योंकि 'उप' और “नि' उपसर्ग- 
पूर्वक सद्‌-धातुका यही (अवसादन 
ही) अर्थ है। उस ब्रह्मविद्याकी प्राप्तिरूप 
प्रयोजनवाला होनेके कारण यह ग्रन्थ 
भी उपनिषद्‌ कहा जाता है। 


१. इस उपनिषद्के द्वितीय, चतुर्थ और षष्ठ अध्यायोंके अन्तिम ब्राह्मण “वंशब्राह्मण' 
कहलाते हैं; क्योंकि उनमें इस ग्रन्थद्वारा प्रतिपादित विद्याओंकी आचार्यपरम्पराओंका उल्लेख 


किया गया है। 


ब्राह्मण १ ] 
सेयं षडध्यायी अरण्येडनूच्य- 


मानत्वादारण्यकम्‌, बृहत्त्वा- 
त्परिमाणतो बृहदारण्यकम्‌। तस्यास्य 
कर्मकाण्डेन सम्बन्धोडभिधीयते। 
सर्वोज्प्ययं वेद: प्रत्यक्षानुमानाभ्या- 
मनवगतेष्टानिष्ट प्राप्तिपरिहारो पाय - 
प्रकाशनपर: सर्वपुरुषाणां निसर्गत 
एव ततप्प्राप्िपरिहारयोरिष्टत्वात्‌। 
दृष्टविषये चेष्टानिष्टप्राप्तिपरिहारोपाय- 
ज्ञानस्य प्रत्यक्षानुमाना भ्यामेव 
सिद्धत्वान्नागमान्वेषणा। 


न चासति जन्मान्तरसम्बन्ध्या- 
आत्मतत्त्वनिरूपणे..._ त्मास्तित्व- 
शास्त्रस्यार्थवत्त्वम्‌ विज्ञाने जन्मान्त- 
रेष्टानिष्ठ प्राप्तिपरिहारेच्छा स्वात्‌ 


स्वभाववादिदर्शनात्‌ । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यह छ: अध्यायवाली उपनिषद्‌ 
अरण्य (वन) में कही जानेके कारण 
आरण्यक है और [अन्य उपनिषदोंकी 
अपेक्षा] परिमाणमें बृहद्‌ (बड़ी) होनेके 
कारण बृहदारण्यक कही जाती है। अब 
इसका कर्मकाण्डके साथ सम्बन्ध 
बतलाया जाता है। यह सारा ही वेद, 
जिनका प्रत्यक्ष और अनुमान आदि अन्य 
प्रमाणोंसे ज्ञान नहीं होता उन इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टकी निवृत्तिके उपायोंको 
प्रकाशित करनेवाला है, क्योंकि सभी 
पुरुषोंको स्वभावसे ही इष्टकी प्राप्ति 
और अनिष्टकी निवृत्ति इष्ट है। जो 
विषय प्रत्यक्ष हैं उनमें इष्टप्राप्ति और 
अनिष्टनिवृत्तिके उपायोंका ज्ञान तो प्रत्यक्ष 
और अनुमान प्रमाणोंसे ही सिद्ध है, 
इसलिये वहाँ आगमप्रमाण ढूँढ़नेकी 
आवश्यकता नहीं होती। 


किंतु जन्मान्तरसे सम्बन्ध रखने- 
वाले आत्माके अस्तित्वका ज्ञान न 
होनेपर जन्मान्तरसम्बन्धिनी इष्टप्राप्त 
और अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छा भी नहीं 
हो सकती, जैसा कि स्वभाववादियों 
(चार्वाकादिकों) में देखा जाता है । 


१. अर्थात्‌ आत्माके अस्तित्वको न जाननेवाले लोकायतिक और बौद्धोंकी जन्मान्तरमें 
इष्ट-प्राप्ति और अनिष्ट-परिहारके उद्देश्यसे वैदिक क्रियाओंमें प्रवृत्ति नहीं होती--यह बात देखी 


गयी है। 


३० 


तस्माज्जन्मान्तरसम्बन्ध्यात्मास्तित्वे 

जन्मान्तरेष्टानिष्टप्राप्तिपरिहारोपाय - 

विशेष च शास्त्र प्रवर्तते। 
*य्ेयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्ये- 
उस्तीत्येके नायमस्तीति चैके '' 
( क० उ० १। १। २० ) इत्युपक्रम्य 
“' अस्तीत्येवोपलब्धव्य: '' ( क० उ० 
२। ३। १३) इत्येवमादिनिर्णय- 
दर्शनात्‌। “यथा चव मरणं प्राप्य'' 
(क० उ० २। २। ६) इत्युपक्रम्य 
“योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय 
देहिनः । स्थाणुमन्ये3नुसंयन्ति यथाकर्म 
यथाश्रुतम्‌!' (क० उ० २। २। ७) 
इति च। 'स्वयज्ज्योतिः '' ( बु० उ० 
४। ३। ९) हत्युपक्रम्य तं 
विद्याकर्मणी समन्वारभेते'' ( ४। ४। 
२)“ पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा भवति 
पापः पापेन'' (३। २। १३) इति 
चअ। “'ज्ञपयिष्यामि'' (बृ० उ० २। 


१। १५ ) इत्युपक्रम्य ' विज्ञानमय: '' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अत: शास्त्र जन्मान्तर-सम्बन्धी आत्माके 
अस्तित्व और जन्मान्तरकी इष्टप्राप्त 
एवं अनिष्टनिवृत्तिक उपायविशेषका 
निरूपण करनेमें प्रवृत्त होता है। जैसा 
कि [श्रुतिमें] “मृत मनुष्यके विषयमें 
जो ऐसी शह्ढला होती है कि कोई 
तो कहते हैं [शरीरादिसे अतिरिक्त 
देहान्तर-सम्बन्धी] आत्मा रहता है 
और कोई कहते हैं यह नहीं रहता! 
इस प्रकार उपक्रम करके “आत्मा है- 
ऐसा ही जानना चाहिये” इत्यादि 
निर्णय देखा जाता है तथा “' [ ब्रह्मको 
न जाननेसे] मरणको प्राप्त होनेपर 
आत्मा जैसा हो जाता है'' इस प्रकार 
आरम्भ करके “जिसने जैसा कर्म 
किया है तथा जिसने जैसा शास्त्रज्ञान 
प्राप्त किया है उसके अनुसार कोई तो 
देह धारण करनेके लिये किसी योनिको 
प्राप्त हो जाते हैं और कोई स्थावर हो 
जाते हैं! इस प्रकार कहा है। एवं 
“'स्वयंप्रकाश है'' इस प्रकार आरम्भ 
कर' 'ज्ञान और कर्म उसके जन्मान्तरके 
आरम्भक होते हैं” तथा “वह 
पुण्यकर्मसे पुण्यवानू और पापकर्मोसे 
पापमय होता है” इत्यादि कहा गया 
है। इसी प्रकार “बतलाऊँगा'' ऐसा 
उपक्रम कर “आत्मा विज्ञानमय है! 


ब्राह्मण १ | 


(२। १। १६) इति च 


व्यतिरिक्तात्मास्तित्वम्‌। 
तत्प्रत्यक्षविषयमेवेति चेन्न, 
वादिविप्रतिपत्ति- 


प्रत्यक्षानुमानाभ्यां. विशनात्‌। न॒ हि 
नात्मनो$स्तित्वसिद्धि: देहान्तरसम्बन्धिन 
प्रत्यक्षेणास्तित्वविज्ञाने 
लोकायतिका बौद्धाश्व नः प्रतिकूला 


आत्मनः 


स्पुर्नास्त्यात्मति वदन्त:। न हि 
घटादौ 
द्विप्रतिपद्या नास्ति घट इति। 
स्थाण्वादौ 
चेनन, निरूपितेउ्भावात्‌। न हि 
प्रत्यक्षेण निरूपिते  स्थाण्वादौ 
विप्रतिपत्तिभवति।  वैनाशिका- 
स्त्वहमितिप्रत्यये जायमाने5पि 
नास्तित्व- 


तस्मात्प्रत्यक्ष- 


प्रत्यक्षविषये.. कश्चि- 


पुरुषादिदर्शनाननेति 


देहान्तरव्यतिरिक्तस्य 
मेव प्रतिजानते। 
विषयवैलक्षण्यात्‌ प्रत्यक्षात्रात्मास्तित्व- 
सिद्धि: । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार देहसे भिन्न आत्माका अस्तित्व 
बतलाया गया है। 


यदि कहो कि आत्माका अस्तित्व 
तो प्रत्यक्ष प्रमाणका ही विषय है तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; क्योंकि इसके 
सम्बन्धमें विभिन्न वादियोंका मतभेद 
देखा जाता है। यदि देहान्तरसम्बन्धी 
आत्माके अस्तित्वका ज्ञान प्रत्यक्ष होता 
तो लोकायतिक और बौद्ध ' आत्मा नहीं 
है' ऐसा कहते हुए हमारे प्रतिकूल न 
होते। घटादि जो प्रत्यक्षप्रमाणके विषय 
हैं, उनमें 'घट नहीं है' ऐसा संदेह 
किसीको नहीं होता। यदि कहो कि 
स्थाणु (दूँठ) आदियमें पुरुषादिका भ्रम 
देखा जानेके कारण प्रत्यक्ष वस्तुमें 
संशयका अभाव नहीं बताया जा सकता 
तो यह कथन ठीक नहीं, क्योंकि अच्छी 
तरह देख लेनेपर उस संशयका अभाव 
हो जाता है। स्थाणु आदिका प्रत्यक्ष 
निरूपण हो जानेपर उसमें किसीको 
संदेह नहीं रहता। किंतु वैनाशिक तो 
'अहम्‌' ऐसी वृत्तिके उदय होनेपर भी 
देहान्तरसे भिन्‍न आत्माके न होनेका ही 
निश्चय करते हैं। अतः प्रत्यक्ष प्रमाणके 
विषयसे विलक्षण होनेके कारण 
प्रत्यक्षते आत्माके अस्तित्वकी सिद्धि 
नहीं हो सकती। 
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तथानुमानादपि। श्र॒ुत्या 
आत्मास्तित्वे लिड्डस्य 
दर्शितत्वाल्लिड्रस्य च् 
प्रत्यक्षविषयत्वान्नेति चेन्न, 
जन्मान्तरसम्बन्धस्याग्रहणात्‌ । 
आगमेन त्वात्मास्तित्वेअबगते 
वेदप्रदर्शितलोकिकलिड्डविशेषैश्च 


तदनुसारिणो मीमांसकास्तार्किकाश्न 
अहपम्प्रत्ययलिड्रानि च बैदिकान्येव 
स्वमतिप्रभवाणीति कल्पयन्तो वदन्ति 


प्रत्यक्षश्चानुमेयश्चात्मेति । 
सर्वथाप्यस्त्यात्मा देहान्तर- 

कर्मज्ञानकाण्डयो: सम्बन्धीत्येव॑ प्रति- 

प्रयोजनम्‌ पत्तुर्देहान्तर- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


इसी प्रकार अनुमानसे' भी 
[आत्माका अस्तित्व सिद्ध नहीं हो 
सकता] । यदि कहो कि श्रुतिने आत्माके 
अस्तित्वमें लिड्र*॑ (बीज) दिखलाया 
है और लिछ् प्रत्यक्षप्रमाणका विषय 
होता है, इसलिये आत्मा [प्रत्यक्ष या 
अनुमान प्रमाणका भी विषय है] केवल 
आगमका ही विषय नहीं है--तो ऐसा 
कहना ठीक नहीं; क्‍योंकि जन्मान्तरके 
सम्बन्धका किसी अन्य प्रमाणसे ग्रहण 
नहीं होता। आगम-प्रमाणसे तथा वेदोक्त 
लौकिक लिड्ढविशेषोंके द्वारा आत्माका 
अस्तित्व जान लेनेपर ही उसीका 
अनुसरण करनेवाले मीमांसक और 
नैयायिक वैदिक अहंप्रतीति और वैदिक 
लिड़्ोंको ही 'ये हमारी बुद्धिसे निकले 
हुए तर्क हैं' ऐसी कल्पना करते हुए 
कहते हैं कि “आत्मा प्रत्यक्ष और 
अनुमानका भी विषय है'। 

सब प्रकार देहान्तरसे सम्बन्ध 
रखनेवाला आत्मा है--ऐसा जानने- 
वाले तथा देहान्तरगत इष्टप्राप्ति और 


१. अनुमानका स्वरूप यों है--इच्छा आदि किसीके आश्रित होते हैं; क्योंकि वे गुण हें, 
जैसे रूप आदि। इस प्रकारके अनुमानद्वारा इच्छादिके आश्रयरूपसे भी आत्माका अस्तित्व सिद्ध 
नहीं हो सकता; क्योंकि इच्छादिका अधिष्ठान मन ही प्रसिद्ध है, मनसे अतिरिक्त इच्छादिकी 


उपलब्धि नहीं होती। 


२. 'यः प्राणेन प्राणिति' इत्यादि श्रुतिके अनुसार प्राणनादि व्यापार ही आत्माके अस्तित्वमें 


लिड्ढ है। 


ब्राह्मण १ ] शाड्डरभाष्यार्थ ३३ 
गतेष्टानिष्ठ प्राप्तिपरिहारोपायविशेषार्थिन- | अनिष्टनिवृत्तिके उपायविशेषको जाननेकी 
स्तद्विशेषज्ञापाय. कर्मकाण्ड- | *च्छावाले पुरुषोंकों उस विशेष 


मारब्धम्‌। न त्वात्मन इष्टानिष्ठ प्राप्ति- 
परिहारेच्छाकारणमात्मविषयमज्ञानं 
कर्तृभोक्तृस्वरूपाभिमानलक्षणं 

तद्ठिपरीतब्रह्मात्मस्वरूपविज्ञाने- 

नापनीतम्‌। यावद्धि तन्नापनीयते 
तावदयं कर्मफलरागद्वेषादि- 
स्वाभाविकदोषप्रयुक्त: शास्त्रविहित- 
प्रतिषिद्धातिक्रमेणापि वर्तमानो 
मनोवाक्रायैर्दूष्टादृष्टानिष्ठमाधनानि 


अधर्मसंज्ञकानि कर्माण्युपच्चिनोति 


बाहुल्येन, स्वाभाविक- 
दोषबलीयस्त्वात्‌। ततः 
स्थावरान्ताधोगति: । कदाचि- 


च्छास्त्रकृतसंस्कारबलीयस्त्वमू, ततो 
मनआदिभिरिष्टरसाधनं बाहुलये- 
नोपचिनोति तद्‌ 
द्विविधम्‌--ज्ञानपूर्वक॑. केवलशञ्ञ। 


धर्माख्यम्‌। 


तत्र केवलं पितृलोकादिप्राप्तिफलम्‌। 


ज्ञानपूर्वक देवलोकादि- 


उपायका ज्ञान करानेके लिये कर्मकाण्ड 
आरम्भ किया गया है। उसमें आत्माकी 
इष्टप्राप्ति एवं अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छाके 
कारण कर्तृत्वभोक्तृत्वाभिमानरूप 
आत्मविषयक अज्ञानको उससे विपरीत 
ब्रह्मात्मस्वरूप ज्ञानके द्वारा दूर नहीं 
किया गया। जबतक उस (अकज्ञान) 
की निवृत्ति नहीं होती तबतक यह 
जीव कर्मफलके राग-द्वेषादिरूप 
स्वाभाविक दोषोंसे प्रेरित होनेके 
कारण शास्त्रकथित विधि और निषेधका 
उल्लड्डन करके भी बर्तता हुआ मन, 
वाणी और शरीरसे दृष्ट और अदृष्ट 
अनिष्टके साधनभूत अधर्मसंज्ञक 
कर्मोको अधिकतासे करता रहता 
है, क्योंकि स्वभावजनित दोष बहुत 
प्रबल होता है। इससे उसे स्थावरपर्यन्त 
अधोगति प्राप्त होती है। कभी शास्त्रोक्त 
संस्कारोंकी प्रबलता होती है, उस समय 
यह मन आदिसे अधिकतर धर्मसंज्ञक 
इष्टसाधनोंका सम्पादन करता है। वे 
ज्ञान (उपासना)-पूर्वक और केवल 
भेदसे दो प्रकारके हैं। उनमें केवल 
धर्म पितृलोकादिकी प्राप्तिरृप फलवाले 
हैं और ज्ञानपूर्वक धर्म देवलोकसे लेकर 
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ब्रह्मलोकान्तप्राप्तिफलमू। तथा च 
शास्त्रमू--'  आत्मयाजी  श्रेया- 
न्देवयाजिन:'' इत्यादि। स्मृतिश्न 


“द्विविध कर्म वैदिकम्‌!' 
( मनु० १२।८८ ) इत्याद्या। साम्ये 
ह2। धर्माधर्मयो:ः 
मनुष्यत्वप्राप्ति: । एवं 
ब्रह्माद्या स्थावरान्ता 
स्वाभाविकाविद्यादिदोषवती 

धर्माधर्मसाधनकृता संसार- 
गतिर्नामरूपकर्मा श्रया । तदेवेदं 


व्याकृतं साध्यसाधनरूपं जग- 
त्प्रागुत्पत्तेरव्याक्मासीतू। स ए 
बीजाड्डुरादिवदविद्याकृः संसार 
आत्मनि क्रियाकारकफलाध्यारोप- 
लक्षणो5नादिरनन्तो5नर्थ:, इत्येतस्मा 
द्विरक्तस्थाविद्यानिवृत्तये तद्विपरीत- 


ब्रह्मविद्याप्रतिपत्त्यथोपनिषदारभ्यते । 

अस्य त्वश्वमेधकर्मसम्बन्धिनो 
अश्वमेधब्राह्मप- विज्ञानस्थ प्रयोजन 
प्रयोजनम्‌ येषामश्रमे थे 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


ब्रह्मलोकतककी प्राप्तिरूप फलवाले हैं । 
ऐसा ही शास्त्र भी कहता है-- 
“'देवोपासककी अपेक्षा आत्मोपासक 
श्रेष्ठ है।'” तथा “वैदिक कर्म दो 
प्रकारका है” ए(प्रवृत्तिप्रधान और 
निवृत्तिप्रधान) ऐसी स्मृति भी है। धर्म 
और अधर्मकी समान मात्रा होनेपर 
मनुष्यत्वकी प्राप्ति होती है। इस प्रकार 
धर्म एवं अधर्मरूप साधनसे होनेवाली 
ब्रह्मासे लेकर स्थावरपर्यन्त नाम, रूप 
एवं कर्मके आश्रित स्वाभाविक अविद्यादि 
दोषवाली सांसारिक गति है। वह यह 
साध्यसाधनरूप व्याकृत जगत्‌ उत्पत्तिसे 
पूर्व अव्याकृत था। आत्मामें क्रिया, 
कारक एवं फलका आरोपरूप यह 
अविद्याकृत संसार बीजाह्ुरादिके समान 
[प्रवाहरूपसे] अनादि और अनन्त 
अनर्थरूप है; अतः इससे विरक्त हुए 
पुरुषकी अविद्याकी निवृत्तिके लिये 
इससे विपरीत ब्रह्मविद्याकी प्राप्तिरूप 
प्रयोजनवाली यह उपनिषद्‌ आरम्भ 
की जाती है। 

[इस उपनिषदके आरम्भमें कहे 
हुए] इस अश्वमेधकर्मसम्बन्धी 
विज्ञानका तो यही प्रयोजन है कि 


१. सर्वत्र परमात्मबुद्धि रखकर नित्य कर्मोंका अनुष्ठान करनेवाला पुरुष आत्मयाजी 
(आत्मोपासक) है और कामनापूर्वक देवताओंकी उपासना करनेवाला देवयाजी 


(देवोपासक) है। 


ब्राह्मण १ | 


नाधिकारस्तेषामस्मादेव॒ विज्ञानात्‌ 


फलप्राप्ति:। 'विद्यया वा कर्मणा 
वा' “तद्दैतल्लोकजिदेव '” ( बृ० उ० 


१। ३। २८ ) इत्येवमादिश्रुतिभ्य: । 

कर्मविषयत्वमेव विज्ञानस्येति 
चेन, “योउश्रमेधेन यजते य उ 
चैनमेवं वेद'' इति विकल्पश्रुतेः। 
विद्याप्रकरणे चाम्नानात्‌ कर्मान्तरे 
च सम्पादनदर्शनाद्‌ विज्ञानात्‌ 
तत्फलप्राप्तिरस्तीत्यवगम्यते। सर्वेषां 
कर्माश्वमे धः 


तच कर्मणां परे 


समष्टिव्यष्टिप्राप्तिफलत्वात्‌ू।.  तस्य 
चेह ब्रह्मविद्याप्रारभ्भ आम्नानं 


सर्वकर्मणां संसारविषयत्व- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जिनका [ असामर्थ्यवश] अश्वमेध यज्ञमें 
अधिकार नहीं है उन्हें इस विज्ञानसे ही 
उसके फलकी प्राप्ति हो जाय; जैसा कि 
“ज्ञान (उपासना) से अथवा कर्मसे 
[उसके फलकी प्राप्ति होती है]”' 
“वह यह (प्राणदर्शन) लोक-प्राप्तिका 
साधन है” इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। 


यदि कहो कि अश्वमेधविज्ञान 
अश्वमेधकर्मसे ही सम्बन्ध रखता है तो 
यह ठीक नहीं है; क्‍योंकि “जो 
अश्वमेधसे यजन करता है अथवा जो 
इसे इस प्रकार जानता है [वह सब 
पापोंको पार कर जाता है] '' इस प्रकार 
कर्मके ज्ञान और अनुष्टानका विकल्प 
बतलानेवाली श्रुति है। इसके सिवा 
इसका उल्लेख उपासनाप्रकरणमें होनेसे 
तथा अश्वमेधसे भिन्‍न [चित्याग्नि] 
कर्ममें' इसका सम्पादन देखा जानेसे भी 
यह ज्ञात होता है कि अश्वमेधविज्ञानसे 
भी अश्वमेधका ही फल मिलता है। 
समष्टि और व्यष्टि हिरण्यगर्भकी प्राप्तिरूप 
फलवाला होनेसे समस्त कर्मोमें 
अश्वमेध कर्म उत्कृष्ट है। यहाँ ब्रह्म- 
विद्याके आरम्भमें उसका उल्लेख समस्त 


१. 'अयं वै लोकोडग्नि:' (बु० उ० ६। २। ११) इत्यादि वाक्यद्वारा। 
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प्रदर्शनार्थभू। तथा च दर्शयिष्यति 


फलमशनायामृत्युभावम्‌। 
न नित्यानां संसारविषय- 


फलत्वमिति चेनन, सर्वकर्मफलोप- 
संहारश्रुते:। सर्व हि पत्नीसम्बद्धं 
कर्म। “जाया में स्थात्‌"णणं“ 
एतावान्वै काम: '' ( बु० उ० १। ४। 


१७ ) इति निसर्गत एवं सर्वकर्मणां 


काम्यत्वं दर्शयित्वा, पुत्रकर्मा- 
परविद्यानां च “मनुष्यलोकः 
पितृलोको देवलोकः'”  (बृ० उ० 


१। ५। १६) इति फल दर्शयित्वा, 
त्यन्नात्मकतां चान्ते उपसंहरिष्यति 
“त्रयं वा इृदं नाम रूपं कर्म! 
( बृ० उ० १।६॥ १ ) इति। सर्वकर्मणां 
फल व्याकृतं संसार एवेति। 
इृदमेव त्रयं॑ प्रागुत्पत्ते- 
स्तर्ाव्याकृतमासीत्‌ू॥ तदेव पुनः 
सर्वप्राणिकर्मवशाद्व्राक्रियते बीजा- 
दिव वृक्ष: । सो5यं व्याकृताव्याकृत- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कर्मोका संसारसम्बन्धित्व प्रदर्शित 
करनेके लिये किया गया है। इसी 
प्रकार श्रुति हिरण्यगर्भको श्षुधारूप 
मृत्युभावकी प्राप्ति दिखलाबेगी। 

यदि कहो कि नित्यकर्म संसार 
विषयक फलवाले नहीं हैं तो यह 
ठीक नहीं, क्योंकि समस्त कर्मफलोंका 
[सांसारिक विषयोंमें ही] उपसंहार 
किया जाता है--ऐसी श्रुति है। सारे ही 
कर्मोका सम्बन्ध स्त्रीसे है। “' मुझे स्त्री 


प्रकार स्वभावसे ही समस्त कर्मोंकी 
सकामता दिखलाकर फिर पुत्र, कर्म 
और अपरा विद्याके “मनुष्यलोक, 
पितृलोक और देवलोक' इस प्रकार 
विभिन्न फल दिखाते हुए श्रुति “यह 
जगत्‌ नाम, रूप और कर्म--इन तीन 
अवयवोंसे युक्त है”” ऐसा कहकर 
अन्तमें इसकी तीन अन्नरूपताका 
उपसंहार करेगी। तात्पर्य यह है कि 
समस्त कर्मोका फल व्याकृत संसार 
ही है। 
यही 


त्रयः उत्पत्तिसे पूर्व 


तो अव्याकृत ही था। वही 
बीजसे वृक्षके समान समस्त 
प्राणियोंके कर्मवश व्याकृत हो 


जाता है। वह यह व्यक्ताव्यक्तरूप 
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रूपः संसारो5विद्याविषय: ; | संसार अविद्याका विषय है। अविद्यासे 
क्रियाकारकफलात्मकतया आत्म- | ही मूर्त, अमूर्त और उनकी वासनारूप 
रूपत्वेनाध्यारोपित।।  अविद्ययैव | हैँ संसार क्रिया, कारक और फलरूप 
मूर्तामूर्ततद्वासनात्मक: । कला होनेसे आत्मभावसे आरोपित होता है। 
विज लग नामक पक लक वही इससे भिन्‍न आत्मा नाम, रूप और 
ए 
गम जप ली कल | किसे रहित, अद्वितीय तथा नित्य- 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभावो5पि शुद्ध-बुद्ध-मुक्तस्वरूप होनेपर भी 
क्रियाकारकफलभेदादिविपर्ययेणाव- | क्रिया, कारक और फल-भेदादि 
भासते। अतोऊस्मात्क्रिया- | विपरीत भावसे प्रतीत होता है। अतः 
कारकफलभेदस्वरूपाद्‌_ एताव- | इस साध्य-साधनरूप एवं क्रिया, कारक 
दिदमिति सॉटियविनपो: और फल-भेदरूप संसारसे “यह इतना 
हिरक्तस्ती, >कायाप्टोपकर्मजीज: ही है' इस प्रकार विरक्त हुए पुरुषकी 
कामादि दोषमय कर्मोंकी बीजभूता 
भूताविद्यानिवृत्तये रज्ज्वामिव | अविद्याकी, रज्जुमें सर्पज्ञाकेक बाधके 
सर्पविज्ञानापनयाय ब्रह्मविद्या | समान, निवृत्ति करनेके लिये 
आश्भ्यते। ब्रह्मविद्याका आरम्भ किया जाता है। 
तत्र तावदश्रमेधविज्ञानाय उसमें अश्वमेधविद्याका वर्णन 
“उषा वा अश्वस्य' इत्यादि। करनेके लिये “उषा वा अश्वस्य' 
इत्यादि मन्त्र कहा जाता है। अश्वमेध 
तत्राश्वविषयमेव दर्शनमुच्यते | यज्ञमें अश्वकी प्रधानता होनेके कारण 
प्राधान्यादश्वस्थ।  प्राधान्य॑ं च | यहाँ अश्वविषयक दृष्टि ही कही गयी 
तज्नामाड्रितत्वात्क्रतो है। यह यज्ञ 'अश्व' नामसे अड्डित है 
04399. इसका देवता प्रजापति है, इसीलिये 
त्वाच्च। इसमें अश्वकी प्रधानता मानी गयी है। 
अश्वके अवयवोंमें कालादि-दृष्टि 


3» उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः। सूर्यश्चक्षुर्वातः प्राणो 
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व्यात्तमग्निर्वेश्वानरर संवत्सर आत्माश्वस्थ मेध्यस्य। द्यौः: 
पृष्ठमन्तरिक्षमुदर॑ं पृथिवी पाजस्यं दिशः पार्श्व अवान्तरदिशः 
पर्शव ऋतवो5ड्रानि मासाश्चार्धभासाश्च॒ प्वण्यहोरात्राणि 
प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मांसानि। ऊवध्यं सिकताः 
सिन्धवो गुदा यकृच्य क्लोमानएच पर्वता ओषधयश्च 
वनस्पतयए्च लोमान्युद्यन्पूर्वाधों निम्लोचअझ्घनार्धों यद्विजृम्भते 
तद्विद्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वर्षति वागेवास्य 
वाक्‌ ॥ १॥ 

3» उषा (तब्राह्ममुहूर्त) यज्ञसम्बन्धी अश्वका सिर है, सूर्य नेत्र है, वायु 
प्राण है, वैश्वानर अग्नि खुला हुआ मुख है और संवत्सर यज्ञीय अश्वका 
आत्मा है। दुुलोक उसका पीठ है, अन्तरिक्ष उदर है, पृथिवी पैर रखनेका 
स्थान है, दिशाएँ पार्श्रभाग हैं, अवान्तर दिशाएँ पसलियाँ हैं, ऋतुएँ अड़ हैं, 
मास और अर्द्धमास पर्व (सन्धिस्थान) हैं, दिन और रात्रि प्रतिष्ठा (पाद) 
हैं, नक्षत्र अस्थियाँ हैं, आकाश (आकाशस्थित मेघ) मांस हैं, बालू ऊवध्य 
(उदरस्थित अर्धपक्व अन्न) है, नदियाँ नाडी हैं, पर्वत यकृत्‌ (जिगर) और 
हृदयगत मांसखण्ड हैं, ओषधि और वनस्पतियाँ लोम हैं, ऊपरकी ओर जाता 
हुआ सूर्य नाभिसे ऊपरका भाग और नीचेकी ओर जाता हुआ सूर्य कटिसे 
नीचेका भाग है। उसका जमुहाई लेना बिजलीका चमकना है और शरीर 
हिलाना मेघका गर्जन है। वह जो मूत्र त्याग करता है वही वर्षा है और 
वाणी ही उसकी वाणी है॥१॥ 


उषा इति, ब्राह्मो मुहूर्त उषाः। “उषा वा' इत्यादि। ब्राह्ममुहूर्तका 
नाम उषा है। 'वै' शब्द स्मरण करानेके 
वैशब्द: स्मरणार्थ: प्रसिद्ध कालं | लिये है। यह प्रसिद्ध कालका स्मरण 
कराता है। वह प्रसिद्ध उषाकाल प्रधान 
स्मारयति। शिरः प्राधान्यात्‌। शिरश्न | होनेके कारण सिर है। सिर भी शरीरके 
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प्रधानं शरीरावयवानाम्‌। अश्वस्य 
मेध्यस्य मेधाहईहस्य यज्ञियस्योषा: शिर 
इति सम्बन्ध:। कर्माड्स्थ पशोः 
संस्कर्तव्यत्वात्‌ कालादिदृष्टय:ः शिर 
आदिषु क्षिप्यन्ते। प्राजापत्यत्व॑ च 
प्रजापतिदृष्टग्रध्यारोपणात्‌ । 
काललोकदेवतात्वाध्यारोयणं च 
प्रजापतित्वकरणं पशो:। एवंरूपो 
हि प्रजापति:, विष्णुत्वादिकरणमिव 


प्रतिमादौ। 
सूर्यश्चक्षु:. शिरसोउ5नन्तरत्वात्‌ 


सूर्याधिदैवतत्वाच्च। वातः प्राणो 
वायुस्वाभाव्यात्‌। व्यात्तं विवृतं 
मुखमगि्निर्वेश्वानर: | वैश्वानर इत्यग्ने- 
विंशेषणम्‌। वैश्वानरो नामाग्निर्विवृतं 
मुखमित्यर्थों मुखस्याग्निदैवतत्वात्‌। 
संवत्सरो 


संवत्सर आत्मा, 


द्वादशमासस्त्रयोदशमासो वा, 
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अवयवोंमें प्रधान है। अत: मेध्य-- 
मेधारह (यज्ञा्ह) यानी यज्ञसम्बन्धी 
अश्वका उषा सिर है-ऐसा इसका 
अन्वय है। कर्मके अड्भभूत पशुका 
संस्कार किया जाना चाहिये, इसलिये 
उसके सिर आदियमें कालादिदृष्टियाँ की 
जाती हैं। उसमें प्रजापति-दृष्टिका 
अध्यारोप किया जाता है, इसीसे यह 
प्राजापत्य (प्रजापतिदेवतासम्बन्धी ) है। 
काल, लोक और देवत्वका आरोप करना 
ही पशुका प्रजापतित्व सम्पादन करना 
है। जिस प्रकार प्रतिमादिमें विष्णुत्वादिकी 
प्रतिष्ठा की जाती है उसी प्रकार यह 
उक्तरूपसे प्रजापति है। 

[जिस प्रकार उषाके अनन्तर 
सूर्य दिखायी देता है उसी प्रकार] 
सिरके अनन्तर नेत्र हैं और सूर्य ही 
नेत्रोंका अभिमानी देव है, इसलिये 
सूर्य उसका नेत्र है। वायु प्राण है, 
क्योंकि वह वायुके-से स्वभाववाला 
है। वैश्वानर अग्नि व्यात्त यानी खुला 
हुआ मुख है। 'वैश्वानर' यह अग्निका 
विशेषण है। अर्थात्‌ वैश्वानर अग्नि 
उसका खुला हुआ मुख है; क्योंकि 
मुखका अधिष्ठातृदेव अग्नि ही है। 
संवत्सर आत्मा है; संवत्सर बारह या 
तेरह महीनेका होता है, वह उसका 


ड0० 
आत्मा शरीरम्‌। कालावयवानां च 
संवत्सरः: शरीरम्‌ू, शरीरं चात्मा 


“मध्य होषामड्भरानामात्मा'' इति 


श्रुत!)। अश्वस्थ मेध्यस्थेति 
सर्वत्रानुषड्रार्थ पुनर्वचनम्‌। 
हो: पृष्ठमूर्ध्वत्वसामान्यात्‌। 


अन्तरिक्षमुदरं॑ सुषिरत्वसामान्यात्‌। 
पृथिवी पाजस्यं पादस्यं पाजस्य- 
मिति वर्णव्यत्ययेन, पादासन- 
स्थानमित्यर्थ:। दिशश्चतस्त्रोडपि पार्श्चे 
पाएवेन दिशां सम्बन्धातू। 
पार्थ्रयोर्दिशां च सड्ख्यावैषम्या- 
दयुक्तमिति चेनन, सर्वमुखत्वोप- 
पत्तेरश्रस्य पार्श्वभ्यामेव सर्वदिशां 


सम्बन्धाददोष:। अवान्तरदिश 
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आत्मा यानी शरीर है। कालके 
अवयवोंका संवत्सर ही शरीर है, और 
“इन सब अड्लोंका मध्यभाग आत्मा 
है'' इस श्रुतिके अनुसार शरीर ही 
आत्मा है। 'अश्वस्य मेध्यस्य' इसकी 
पुनरुक्ति इसका सबके साथ सम्बन्ध 
प्रदर्शित करनेके लिये है। 

ऊर्ध्वत्वमें समानता होनेके कारण 
झुलोक उसका पृष्ठभाग है, अवकाश 
या छिद्ररूपतामें समानता होनेके कारण 
अन्तरिक्ष उदर है, पृथिवी पाजस्य-- 
पादस्य यानी पैर रखनेका स्थान है। 
“पादस्य' के वर्ण (द) का [“*व्यत्ययो 
बहुलम्‌' (पा० सू० ३। १। ८५) इस 
सूत्रके अनुसार जकारके रूपमें] व्यत्यय 
होनेसे 'पाजस्य' हुआ है। चारों दिशाएँ 
पार्थ्रभाग हैं, क्योंकि पार्थ्से दिशाओंका 
सम्बन्ध है। [यदि कहो कि] पार्श्व 
और दिशाओंकी'* संख्यामें समानता न 
होनेके कारण ऐसा कहना उचित नहीं 
है तो यह ठीक नहीं, क्योंकि अश्वका 
मुख सभी दिशाओंकी ओर हो सकता 
है, अतः उसके पार्थोका सभी 
दिशाओंसे सम्बन्ध होनेके कारण इसमें 


१, क्‍योंकि दिशाएँ चार हैं और पार्श्व केवल दो होते हैं। 
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आम्नेय्याद्या: पर्शवः पार्श्रास्थीनि। 


ऋतवो5ड्रानि संवत्सरावयवत्वा- 


दड़साधर्म्यात्‌ू। मासाश्चार्धमासाश्च 


पर्वाणि सन्धय: सन्धिसामान्यात्‌। 
अहोरात्राणि प्रतिष्ठा:। बहुबचनात्‌ 
प्राजापत्यदैवपित्र्यमानुषाणि, प्रतिष्ठा: 
पादाः प्रतितिष्ठत्येतेरिति। अहोरात्रे्हिं 


कालात्मा प्रतितिष्ठत्यश्रश्च पादेः। 

नक्षत्राण्यस्थीनि. शुक्लत्व- 
सामान्यात्‌। नभो नभःस्था मेघा 
अन्तरिक्षस्योदरत्वोक्ते:, मांसान्युदक- 


रुधिरसेचनसामान्यात्‌ । ऊवध्यं 


उदरस्थमर्धजीर्णमशनं सिकता 


शाड्डरभाष्यार्थ 


४१ 


कोई दोष नहीं है। आग्नेयी आदि 
अवान्तर दिशाएँ पसलियाँ अर्थात्‌ 
पार्थभागकी अस्थियाँ हैं। ऋतुएँ अड्भ 
हैं, क्योंकि संवत्सरके अवयव होनेके 
कारण अड्रोंसे उनकी समानता है। 
मास और अर्धमास पर्व--सन्धियाँ 
हैं; क्योंकि सन्धिसे उनकी समानता 
है। दिन और रात्रि प्रतिष्ठा है। 
'*अहोरात्राण' इस पदमें बहुबचन 
होनेके कारण प्रजापति, देवता, पितृगण 
और मनुष्य सभीके दिन-रात' प्रतिष्ठा 
अर्थात्‌ पाद हैं, क्योंकि इनसे वह 
प्रतिष्ठित होता है। कालात्मा दिनरात्रिके 
द्वारा प्रतिष्ठित होता है और अश्व 
पैरोंके द्वारा। 


शुक्लत्वमें समानता होनेके कारण 
नक्षत्र अस्थियाँ हैं। आकाश अर्थात्‌ 
आकाशस्थित मेघ, क्योंकि अन्तरिक्ष 
(आकाश) की उदररूपता कही जा 
चुकी है, मांस हैं, क्योंकि जलरूप 
रुधिर बरसानेमें उनकी मांससे समानता 
है। अवयवोंके बिलग-बिलग रहतनेमें 
समानता होनेके कारण बालू ऊवध्य 


१. प्रजापतिका एक अहोरात्र दो सहस्त्र युगका होता है, देवताओंका अहोरात्र उत्तरायण 
और दक्षिणायनरूप है, पितृगणका अहोरात्र शुक्लपक्ष और कृष्णपक्ष है तथा मनुष्यका 


अहोरात्र एक दिन और एक रात्रि है। 


४२ 
विश्लिष्टावयवत्वसामान्यात्‌। सिन्धव: 
स्यन्दनसामान्यान्नद्यो गुदा नाड्यो 


बहुवचनाच्च। यकृच्च क्लोमानश्व 


हृदयस्याधस्ताइक्षिणोत्तराौ मांस- 
खण्डो। क्लोमान इति नित्य॑ 
बहुवचनमेकस्मिन्नेव । पर्वता: 


काठिन्यादुच्छितत्वाच्चय। ओषधयश्न 

क्षुद्रा: स्थावरा वनस्पतयो महान्तो 

लोमानि केशाश्व यथासम्भवम्‌। 
उद्यन्नुद्गच्छन्‍न्भवति सविता 


आभध्याह्नादश्वस्थ॒पूर्वाधों नाभे- 
रूर्ध्वमित्यर्थ: । निम्लोचन्नस्तं 
यन्नामध्याह्लाज्जघनार्धो 5परार्ध : 

पूर्वापरत्वसाधर्म्यात्‌ । 


विनामयति विदश्षिपति 


यद्विजुम्भते 
गात्राणि 
तद्विद्यातेते विद्योतनं_ मुखघन- 


विदारणसामान्यात्‌ । यद्विधूनुते 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उदरस्थित अर्धजीर्ण अन्न है। सिन्धु 
अर्थात्‌ स्यन्दन (बहने) में समानता 
होनेके कारण नदियाँ गुदा-नाडियाँ हैं, 
क्योंकि यहाँ 'सिन्धव:' और “गुदाः' 
दोनों ही पद बहुवचनान्त हैं'। कठिन 
और ऊँचे उठे हुए होनेके कारण पर्वत 
यकृत्‌ और कक्‍्लोमा हैं। 'यकृत्‌' और 
'क्लोमा'--हृदयके अधोभागमें सीधे 
और बायें दो मांसखण्ड हैं। ' क्लोमानाः ' 
यह एकके ही अर्थमें नित्य बहुवचनान्त 
होता है। ओषधि--श्”लुद्र स्थावर और 
वनस्पति-महान्‌ स्थावर ये यथासम्भव 
लोम और केश हैं। 


सूर्य जो मध्याह्कालपर्यन्त उदित 
होता--ऊपरकी ओर जाता है वह 
अश्वका पूर्वार्थ यानी नाभिसे ऊपरका 
भाग है और निम्लोचन अर्थात्‌ 
मध्याहकालसे अस्तकी ओर जाता 
हुआ वह सूर्य जघनार्ध--अपरार्ध (नीचेका 
भाग) है, क्योंकि पूर्वत्व और अपरत्वमें 
उन (उदित और अस्त होते हुए 
सूर्य)/ की समानता है। तथा वह 
जो जमुहाई लेता अर्थात्‌ अज्जेंको 
फैलाता यानी उन्हें विशेषरूपसे झाड़ता 
है वह बिजलीका चमकना है, क्योंकि 
विद्योतो और मुख एवं मेघके 


१. अतएव यहाँ 'गुदा' शब्द लोकप्रसिद्ध नितम्ब-अर्थका बोधक नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ४३ 


गात्राण कम्पयति तत्स्तनयति | विदारणमें समानता है। तथा वह जो 
हिलाता अर्थात्‌ शरीरको कम्पित 
करता है वह मेघका गर्जन है; 
क्योंकि इन दोनोंहीमें गर्जन-शब्द रहनेमें 
समानता है। और वह अश्व जो मूत्रत्याग 
सेचनसामान्यात्‌। वागेव शब्द | करता है वही वर्षा होना है, क्‍योंकि 
भिगोनेमें इन दोनोंकी समानता है। 
एवास्याश्रस्थ वागिति,  नात्र | वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द ही इस अश्वकी 
वाणी है; तात्पर्य यह है कि यहाँ कोई 
कल्पनेत्यर्थ: ॥ १॥ कल्पना नहीं है॥१॥ 


गर्जनशब्दसामान्यात्‌। यन्मेहति मूत्र 


करोत्यश्वस्तद्वपषति वर्षणं तत्‌ 


अश्वमेधसम्बन्धी महिमासंज्ञक ग्रहादिमें अहरादिदृष्टि 


अहर्वा एति। सौवर्णराजतौ *अहर्वा' इत्यादि। अश्वके आगे 
महिमाख्यों ग्रहावश्चस्याग्रतः और पीछे महिमा नामके सोने और 
तहिवयेमि चाँदीके दो ग्रह (यज्ञीय पात्रविशेष) 
पृष्ठठ्॑ष॒ स्थाप्येते तद्विषयमिदं | रखे जाते हैं; उन्हींसे सम्बन्ध रखनेवाली 
दर्शनम्‌-- यह दृष्टि है-- 


अहर्वा अश्वं पुरस्तान्महिमान्वजायत तस्य पूर्व समुद्रे योनी 
रात्रिरेनं पश्चान्महिमान्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरिती वा. अश्वें 
महिमानावभित: सम्बभूवतु:। हयो भूत्वा देवानवहद्वाजी 
गन्धर्वानर्वासुरानश्वो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्धु: समुद्रो 
योनि: ॥ २॥ 


अश्वके सामने महिमारूपसे दिन प्रकट हुआ; उसकी पूर्व समुद्र योनि है। 
रात्रि इसके पीछे महिमारूपसे प्रकट हुई; उसकी अपर (पश्चिम) समुद्र योनि 
है। ये ही दोनों इस अश्वके आगे-पीछेके महिमासंज्ञक ग्रह हुए। इसने हय 


है.5.। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


होकर देवताओंको, वाजी होकर गन्धर्वोको, अर्वा होकर असुरोंको और अश्व 
होकर मनुष्योंको वहन किया है। समुद्र ही इसका बन्धु है और समुद्र ही 


उद्गमस्थान है॥२॥ 

अहः सौवर्णो ग्रहो दीपि- 
सामान्याद्रै। अहरश्च॑ पुरस्ता- 
न्महिमान्वजायतेति कथम्‌ ? अश्वस्य 
प्रजापतित्वात्‌। प्रजापतिहायदित्यादि- 


लक्षणो5ह्ला.. लक्ष्यते। अश्व॑ 


लक्षयित्वाजायत सौवर्णो महिमा 
ग्रहो वृक्षमनु विद्योतते विद्युदिति 
यद्वत्‌। तस्य ग्रहस्य॒पूर्वे पूर्व: 
समुद्रे समुद्रो योनिर्विभक्तिव्यत्ययेन। 


योनिरित्यासादनस्थानम्‌। 
तथा रात्री राजतो ग्रहों वर्ण- 


सामान्याज्जघन्यत्वसामान्याद्दा । 


एनमश्वं पश्चात्पृष्ठोी महिमा- 


न्वजायत, तस्यापरे समुद्रे योनि:। 
अश्वस्य॒ हि 


महिमा महत्त्वात्‌। 


दीप्तिमें समानता होनेके कारण 
दिन ही सुवर्णमय ग्रह है। दिन ही इस 
अश्वके सामने महिमारूपसे प्रकट हुआ, 
सो किस प्रकार? क्‍योंकि यह अश्व 
प्रजापतिरूप है; आदित्यादिरूप प्रजापति 
ही दिनसे लक्षित होता है। जिस प्रकार 
वृक्षको लक्ष्य बनाकर बिजली चमकती 
है उसी प्रकार इस अश्वको लक्षित 
कराकर दिनरूप सुवर्णमय महिमासंज्ञक 
ग्रह प्रकट हुआ है। उस ग्रहका ' पूर्व 
समुद्रे' अर्थात्‌ पूर्वसमुद्र योनि है। योनि 
अर्थात्‌ प्राप्तिस्थान है। यहाँ [वैदिक 
प्रक्रियाके अनुसार] प्रथमा विभक्तिका 
सप्तमीके रूपमें व्यत्यय हुआ है, अतः 
*पूर्वे समुद्रे' का पूर्व: समुद्र: अर्थ 
किया गया है। 

इसी प्रकार वर्णमें और निकृष्टतामें 
समानता होनेके कारण रात्रि-- 
राजत (चाँदीका) ग्रह है। यह इस 
अश्वके पीछेकी ओर यानी पृष्ठभागमें 
महिमारूपसे प्रकट हुई। उसका 
पश्चिमसमुद्र उद्गमस्थान है। महत्ताके 
कारण ये “महिमा' कहलाते हैं। यह 


ब्राह्मण १ ] 
विभूतिरेषा 
ग्रहावुभयतः स्थाप्येते। तावेतौ वै 
महिमानौ महिमाख्यौ 
मभितः 


सम्भूतो। इत्थमसावश्वो महत्त्वयुक्त 


यत्सौवर्णो राजतश्व 


ग्रहावश्व- 


सम्बभूवतुरुक्तलक्षणावेव 


इति पुनर्वचन स्तुत्यर्थम्‌। 
तथा च हयो भूत्वेत्यादि 


स्तुत्यर्थभेव। हयो हिनोतेर्गति- 
कर्मणो विशिष्टगतिरित्यर्थ: । 
जातिविशेषो वा। देवानवहद्‌ 


देवत्वमगमयत्प्रजापतित्वात्‌। देवानां 
वा वोढाभवत्‌। 

ननु निन्दैव वाहनत्वम्‌। 

नैष दोष:, वाहनत्वं स्वाभाविक- 


मश्वस्व। स्वाभाविकत्वादुच्छाय- 


प्राप्तिदेवादिसम्बन्धो 5 श्रस्येति स्तुति- 


रेवैषा। तथा वाज्यादयो 


जातिविशेषा:। वाजी भूत्वा 


शाड्डरभाष्यार्थ 


ही 


अश्वकी विभूति ही है कि इसके 
आगे-पीछे सुवर्ण और चाँदीके ग्रह 
(पात्रविशेष) रखे जाते हैं। वे ये 
महिमा अर्थात्‌ ऊपर बतलाये हुए 
लक्षणोंवाले महिमासंज्ञक ग्रह ही 
अश्वके आगे-पीछे प्रकट हुए हैं। इस 
प्रकार यह अश्व महत्त्वयुक्त है--यह 
पुनरुक्ति अश्वकी स्तुतिके लिये है। 

तथा 'हयो भूत्वा' इत्यादि वाक्य 
भी अश्वकी स्तुतिके ही लिये है। 
गतिकर्मक 'हि' धातुका रूप 'हय' है, 
अतः 'हय' का अर्थ विशिष्टगतिमान्‌ 
है। अथवा 'हय' अश्वकी जातिविशेष 
है। हय होकर उसने देवताओंको वहन 
किया अर्थात्‌ प्रजापति होनेके कारण 
उन्हें देवत्वको प्राप्त कराया; अथवा 
वह देवताओंका वाहन हुआ। 


शट्भा-किंतु वाहन होना तो निन्दा 
ही है [स्तुतिके लिये कैसे कहा ?]। 

समाधान--यह कोई दोषकी 
बात नहीं है, अश्वका वाहन होना तो 
स्वाभाविक ही है। स्वाभाविक होनेके 
कारण देवादिसे सम्बन्ध होना तो उच्च 
पदकी प्राप्ति ही है, अत: यह उसकी 
स्तुति ही है। इसी प्रकार वाजी आदि 
भी जाति विशेष हैं। अत: इसका 
सम्बन्ध इस प्रकार है--वाजी होकर 


४६ 

गन्धर्वानवहदित्यनुषड़:।. तथार्वा 
भूत्वासुरान्‌। अश्वो भूत्वा मनुष्यान्‌। 
समुद्र एवेति परमात्मा बच्धुर्बन्धनं 
बध्यतेउस्मिन्निति। समुद्रो योनि: 
कारणमुत्पत्तिं. प्रति। एवमसौ 
शुद्धयोनिः शुद्धस्थितिरिति स्तूयते। 
“अप्सु योनिर्वा अश्वः'” इति श्रुतेः 


प्रसिद्ध एवं वा समुद्रो योनि:॥२॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उसने गन्धवोॉका वहन किया तथा 
अर्वा होकर असुरोंका और अश्व होकर 
मनुष्योंका वहन किया। समुद्र अर्थात्‌ 
परमात्मा ही इसका बन्धु-बन्धन है, 
क्योंकि इसीमें यह बाँधा जाता है तथा 
समुद्र ही योनि यानी इसकी उत्तपत्तिमें 
कारण है। इस प्रकार यह शुद्ध योनि 
और शुद्ध स्थितिवाला है--ऐसा कहकर 
इसकी स्तुति की जाती है। अथवा 
“अश्व जलमें योनिवाला है” इस 
श्रुतिके अनुसार प्रसिद्ध समुद्र ही इसकी 
योनि है॥२॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये 
प्रथममश्चमेधब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


द्वितीय ब्राह्मण 
अश्वमेधसम्बन्धी अग्निकी उत्पत्ति 


अथाग्नेरश्मेधोपयोगिक- 


स्योत्पत्तिरुच्यते।  तद्ठिषयदर्शन- 


विवक्षयैवोत्पत्ति: स्तुत्यर्था। 


अब आगे अश्वमेधमें उपयोगी 
अग्निकी उत्पत्तिका वर्णन किया जाता 
है। तद्विषयक दृष्टि कहनेकी इच्छासे 
ही जो उसकी उत्पत्ति कही जाती है 
वह स्तुतिके लिये है। 


नेवेह किझ्जनाग्र आसीन्मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ू॥। अशनाय- 
याशनाया हि मृत्युस्तन्मनो5कुरुतात्मन्वी स्यामिति। सोछ3र्च- 


ब्राह्मण २] शाड्ररभाष्यार्थ ड७ 


न्नचरत्तस्यार्चत आपोअ5जायन्तार्चते वे मे कमभूदिति तदेवार्क- 
स्यार्कत्वं के ह वा अस्मै भवति य एवमेतदर्कस्यार्कत्वं वेद॥ १॥ 


पहले यहाँ कुछ भी नहीं था। यह सब मृत्युसे ही आवृत था। यह अशनाया 
(क्षुधा) से आवृत था। अशनाया ही मृत्यु है। उसने “मैं आत्मा (मन) से युक्त 
होऊँ' ऐसा मन किया। उसने अर्चन (पूजन) करते हुए आचमन किया। उसके 
अर्चन करनेसे आप हुआ। अर्चन करते हुए मेरे लिये क (जल) प्राप्त हुआ 
है, अतः यही अर्कका' अर्कत्व है। जो इस प्रकार अर्कके इस अर्कत्वको 


जानता है उसे निश्चय क (सुख) होता है॥१॥ 


नैवेह किझ्जनाग्र आसीतू्‌। इह 
संसारमण्डले किज्लनन किञ्ञिदपि 
नामरूपप्रविभक्तविशेषं नेैवासीद्‌ न 
बभूव अग्गरे प्रागुत्पत्तेमनआदे:ः। 
कि शून्यमेव स्यात्‌ 
“नैवेह किल्ञन'! 
इति श्रुतेः। न कार्य कारणं वासीत्‌। 


सत्कारणवाद- 
साधनम्‌ 


उत्पत्तेश्च, उत्पद्यते हि घट:, अतः 
प्रागुत्पत्ते्घटस्य नास्तित्वम्‌। 


ननु कारणस्य न नास्तित्वं 


मृत्पिण्डादिदर्शनात्‌ । यन्नोप- 


पहले यहाँ कुछ भी नहीं था। 
अर्थात्‌ मन आदिकी उत्पत्तिसे पूर्व 
यहाँ--इस संसारमण्डलमें किद्जनमात्र-- 
कुछ भी--नाम-रूपमें विभक्त हुआ 
कोई भी पदार्थविशेष नहीं था। 


शून्यवादी--तो क्‍या उस समय 
शून्य ही था, क्‍योंकि “यहाँ कुछ भी 
नहीं था” ऐसी श्रुति है। अतः कार्य या 
कारण कुछ भी नहीं था। इसके सिवा 
उत्पत्ति होनेसे भी यही सिद्ध होता है। 
घट उत्पन्न होता है, इसलिये उत्पत्तिसे 
पूर्व घटकी सत्ता नहीं होती। 


सिद्धान्ती--किंतु कारणका तो 
अभाव नहीं होता, क्‍योंकि [घटोत्पत्तिसे 
पूर्व भी] मृत्पिण्डादि देखे जाते हैं। जो 


१ “अर्चते कम्‌ अर्कम्‌' अर्थात्‌ जिसके अर्चन करनेवालेको क (जल या सुख) हो उसका 
नाम अर्क है। इस व्युत्पत्तिसे 'अर्क' अग्निको कहते हैं। 


ड८ 


लभ्यते तस्यैव नास्तिता। अस्तु 


कार्यय्य न तु कारणस्य, 


उपलभ्यमानत्वात्‌। 

न; प्रागुत्पत्ते: सर्वानुपलम्भात्‌। 
अनुपलब्धिश्रवेदभावहेतु:.. सर्वस्य 
जगतः प्रागुत्पत्तेन कारणं कार्य 
वोपलभ्यते। तस्मात्सर्व- 


स्यैवाभावोस्तु। 
न; “'मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ ' 


इति श्रुतेः। यदि हि किश्ञिदपि 
नासीद्‌ येनाब्रियते यच्चाक्रियते 
तदा नावक्ष्यत्‌ 'मृत्युनैवेदमावृतम्‌' 
इति। न हि भवति गगनकुसुमच्छन्नो 
ब्रवीति च 
इति, 


वन्ध्यापुत्र॒ इति। 
*मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ ' 
तस्माहेनावृतं कारणेन, यच्चावृतं 
कार्य प्रागुत्पत्तेस्तदुभयमासीत्‌, श्रुतेः 


प्रामाण्यादनुमेयत्वाच्च | 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


वस्तु उपलब्ध नहीं होती उसीका अभाव 
होता है। अतः कार्यका अभाव भले ही 
रहे कारणका तो अभाव नहीं होता, 
क्योंकि वह तो उपलब्ध होता ही है। 

शून्यवादी--नहीं, क्योंकि 
उत्पत्तिसे पूर्व तो सभीको उपलब्धि 
नहीं होती। यदि अनुपलब्धि ही 
अभावका कारण है तो उत्पत्तिसे पूर्व 
तो सारे जगत्‌का कारण या कार्य 
उपलब्ध नहीं होता। अतः सभीका 
अभाव होना चाहिये। 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि यहाँ “यह मृत्युसे ही आवृत 
था” ऐसी श्रुति है। यदि उस समय 
कुछ भी न होता तो जिससे आवृत 
होता है और जो आवृत होता है उसके 
विषयमें श्रुति यह न कहती कि 'यह 
मृत्युसे ही आवृत था।' बवच्ध्यापृत्र 
आकाश-कुसुमसे आच्छादित होता हो-- 
ऐसा कभी नहीं होता। किंतु श्रुति ऐसा 
कह रही है कि “यह मृत्युसे ही आवृत 
था', अतः जिस कारणसे आवृत था 
और जो कार्य आवृत था, उत्पत्तिसे 
पूर्व वे दोनों ही थे, क्योंकि इसमें श्रुति 
प्रमाण है और ऐसा अनुमान भी किया 
जा सकता है। 


ब्राह्मण २] शाड्ररभाष्यार्थ ड९ 
अनुमीयते _च प्रागुत्पत्तेः उत्पत्तिसे पूर्व कार्य और कारणके 
कार्यकारणयोरस्तित्वम्‌; कार्यस्य हि | अस्तित्वका अनुमान भी किया जा 
सतो . जायमानस्थ कारणे | कैता है; क्योंकि उत्पन्न होनेवाले 
सत्युत्त्तिदर्शनात्‌, असति चादर्शनात्‌। सत्य कार्यकी ही सत्य कारणमें उत्पत्ति 
2 2 की दर नाद। | (की जाती है; असत्यमें नहीं देखी 
जगतो5पि प्रागुत्पत्ते: | जाती । घटादिके कारणकी सत्ताके समान 
कारणास्तित्वमनुमीयत्‌ू घटादि- | उत्पत्तिसे पूर्व जगत॒के कारणकी सत्ताका 

कारणास्तित्ववत्‌। भी अनुमान किया जा सकता है। 
घटादिकारणस्याप्यसत्त्वमेव, शून्यवादी--किंतु घटादिके 
कारणकी भी तो सत्ता नहीं है, क्योंकि 
अनुपमृद्य मृत्पिण्डादिक | मृत्पिण्डादको नष्ट किये बिना 
घटादिकी उत्पत्ति ही नहीं होती--यदि 

घटाइनुत्पत्तेरिति चेतू ? ऐसा कहें तो? 

न; मृदादेः कारणत्वातू। सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है। 
, | क्योंकि कारण तो मृत्तिकादि हैं। घट 
मृत्सुवर्णाद हि. तत्र कारणं | और रुचक “काम: टिक 
घटरुचकादे:, न पिण्डाकारविशेष:, | बज 
हैं, उनका पिण्डाकारविशेष कारण 
तदभावे. भावात्‌। असत्यपि नहीं है, क्योंकि उसका अभाव होनेपर 
भी उन (मृत्तिकादि) की सत्ता तो 
पिण्डाकारविशेषे  मृत्सुवर्णादि- | रहती ही है। पिण्डाकार-विशेषके न 
रहनेपर भी मृत्तिका और सुवर्णादि 
कारणद्रव्यमात्रादेव घट- | कारण-द्र॒व्यमात्रसे ही घट और 


१. इससे कारणकी सत्ताका अनुमान किया जाता है। अनुमानका प्रयोग इस प्रकार 
समझना चाहिये--'विमतं सत्पूर्व कार्यत्वाद्‌ घटवत्‌ ' विवादका विषयभूत जगत्‌ सत्‌ (कारण)- 


पूर्वक है, क्योंकि वह कार्य है, जैसे घट। 


२. अतः यह (घटरूप) दृष्टान्त साध्यविकल होनेके कारण उक्त अनुमान प्रामाणिक 


नहीं है। 


"0० 


रुचकादिकार्योंत्पत्तिर्देश्यते। तस्मान्न 


पिण्डाकारविशेषो घट- 
रुचकादिकारणमू। असति तु 
मृत्सुवर्णादिद्रव्ये. घटरुचकादिर्न 


जायत इति मृत्सुवर्णादिद्र॒व्यमेव 


कारणम्‌, न तु पिण्डाकारविशेष: । 
सर्व हि कारणं कार्यमुत्पादय- 
तिरो- 


कुर्वत्कार्यान्तरमुत्पादयति, 


त्पूर्वोत्पन्नस्यात्मकार्यस्य 
धानं 
एकस्मिन्कारणे युगपदनेककार्य- 
विरोधात्‌। न च॒ पूर्वकार्योपमर्दे 
कारणस्य स्वात्मोपमर्दों भवति। 
तस्मात्पिण्डाद्युपमर्दे. कार्योत्पत्ति- 
दर्शनमहेतुः प्रागुत्पत्ते: कारणासत्त्वे। 

पिण्डादिव्यतिरिकेण . मृदादे- 


रसत्त्वादयुक्तमिति चेतू--पिण्डादि- 
पूर्वकार्यो पर्मर्दे मृदादिकारणं 


नोपमृद्यते, घटादिकार्यान्तरे5प्यनु- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


रुचकादि कार्यकी उत्पत्ति होती देखी 
जाती है। अत: घट और रुचकादिका 
कारण पिण्डाकार विशेष नहीं है। 
मृत्तिका और सुवर्णादि द्र॒व्यके अभावमें 
घट और रुचकादिकी उत्पत्ति नहीं 
होती। अतः मृत्तिका और सुवर्णादि 
द्रव्य ही उनका कारण है, उनका 
पिण्डाकारविशेष कारण नहीं है। 
सारे ही कारण कार्यकी उत्पत्ति 
करते समय अपने पूर्वोत्पन्न कार्यका 
लय करके ही दूसरे कार्यको उत्पन्न 
करते हैं, क्योंकि एक कारणमें एक 
साथ अनेक कार्योकी उत्पत्ति होना 
विरुद्ध है। किंतु उस पूर्व कार्यका लय 
होनेसे ही कारणके स्वरूपका लय नहीं 
होता। अतः पिण्डादिका लय होनेपर 
कार्यकी उत्पत्ति दिखायी देना उत्पत्तिसे 
पूर्व कारणकी असत्ताका हेतु नहीं है। 
शून्यवादी--किंतु_ पिण्डादिसे 
भिन्न मृत्तिकादिकी कोई सत्ता नहीं है, 
इसलिये ऐसा कहना अनुचित है। 
पिण्डादि पूर्व कार्यका लय होनेपर 
मृदादि कारणका लय नहीं होता, वह 
घटादि कार्यान्तरमें भी अनुवृत्त रहता 


१. इसलिये ऊपर दिये हुए दृष्टान्तमें साध्यवैकल्य दोष नहीं माना जा सकता। 


ब्राह्मण २ ] 
वर्तते इत्येतदयुक्तम्‌; . पिण्ड- 
घटादिव्यतिरेकेण मृदादि- 


कारणस्यानुपलम्भादिति चेत्‌ ? 
न, मृदादिकारणानां घटाद्ुत्पत्तौ 


पिण्डादिनिवृत्तावनुवृत्तिदर्शनातू । 
सादृश्यादन्वयदर्शन न 
कारणानुवृत्तेरिति चेन्न, पिण्डादि- 
गतानां मृदाद्यवयवानामेव घटादौ 
प्रत्यक्षत्वेबनुमानाभासात्सादूृश्यादि- 


कल्पनानुपपत्ते: । 


न, च॒ प्रत्यक्षानुमानयो- 


विंरुद्धाव्यभिचारिता, प्रत्यक्षपूर्वकत्वा- 
दनुमानस्य सर्वत्रैवानाश्रास- 
प्रसड्रात्‌। यदि च॒ क्षणिक॑ सर्व 
तदेवेदमिति गम्यमानं तद्बुद्धे- 


रप्यन्यतद्बुद्धयपेक्षत्वे तस्या 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५ 


है--ऐसा कहना उचित नहीं है, क्योंकि 
पिण्ड और घटादिसे पृथक्‌ मृत्तिकादि 
कारणकी उपलब्धि नहीं होती। 
सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि घटादिकी उत्पत्ति होनेपर 
पिण्डादिकी निवृत्ति हो जानेपर भी 
मृत्तिकादि कारणद्रव्योंकी अनुवृत्ति देखी 
जाती है। यदि कहो कि समानताके 
कारण उनमें मृत्तिकाका अन्वय देखा 
जाता है, कारणकी अनुवृत्ति होनेसे 
नहीं--तो यह ठीक नहीं है, क्योंकि 
पिण्डादिगत मृत्तिकादि अवयवोंको ही 
घटादियें प्रत्यक्ष देखा जाता है, इसलिये 
केवल अनुमानाभाससे सादृश्यादिकी 
कल्पना करना उचित नहीं है। 


इसके सिवा प्रत्यक्ष और अनुमान 
प्रमाणोंकी अव्यभिचारिता (समझसता) 
में विरोध भी नहीं होता, क्योंकि 
अनुमान प्रत्यक्षपूर्वक होता है, इसलिये 
[उनमें विरोध होनेपर|] सभी जगह 
अविश्वासका प्रसंग हो जायगा। यदि 
“तदेवेदम्‌' (यह वही है) इस प्रकार 
ज्ञात होनेवाला सब कुछ क्षणिक है तो 
उस क्षणिकत्वबुद्धिको प्रमाणित करनेके 
लिये भी तद्विषयक अन्य बुद्धिकी 
अपेक्षा होगी और उसके लिये दूसरी 


७५२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


अप्यन्यतद्बुद्धयपेक्षत्वमित्यनवस्थायां | तद्बुद्धिकी; इस प्रकार अनवस्था प्राप्त 
होनेपर [ क्षणिकत्वबुद्धिको स्वत:प्रमाण 
तत्सदृशमिदमित्यस्या अपि | मानना होगा। ऐसी दशामें] 'यह उसके 
समान है' यह बुद्धि भी ['तदिदम्‌' 
बुद्धेर्मुषात्वात्सर्वत्रानाश्वासतैव।.. । | बैंद्धिके ही अन्तर्गत होनेसे] मिथ्या 
होनेके कारण सर्वत्र अविश्वास ही 
रहेगा। तथा “तदिदम्‌' 'यह' और 
“वही '--इन बुद्धियोंका भी, कोई कर्ता 
न होनेके कारण परस्पर सम्बन्ध होना 
सम्बन्धानुपपत्ति: । सम्भव नहीं होगा। 


तदिदम्बुद्धयोरपि कर्त्रभावे 


सादृश्यात्तत्सम्बन्ध इति चेन्न, यदि कहो कि सदृशताके कारण 
इनका सम्बन्ध हो सकता है--तो यह 
भी ठीक नहीं, क्योंकि 'ततू' 'इृदम्‌ '-- 
इन बुद्धियोंका इतरेतर-विषयत्व (भिन्‍न- 
भिन्‍न विषयोंको ग्रहण करना) सिद्ध 
नुपपत्ते:। असति चेतरेतरविषयत्वे | नहीं होता। जबतक इन बुद्धियोंके 


तदिदम्बुद्धद्योरितरेतरविषयत्वा- 


१. “तत्‌' (वह) और “इदम्‌' (यह) शब्दसे होनेवाले यावन्मात्र वस्तुज्ञानको प्रत्यभिज्ञा 
कहते हैं, कोई भी बुद्धि अपने विषयमें स्वत:प्रमाण नहीं होती, उसकी प्रमाणताके लिये अन्य 
बुद्धिकी अपेक्षा होती है--ऐसा बौद्ध मानते हैं। बौद्धोंके मतमें प्रत्यभिज्ञामात्र क्षणक है। अतः 
उनकी मान्यताके अनुसार क्षणिकत्व बुद्धिको भी प्रमाणित करनेके लिये बुद्धयन्तरकी अपेक्षा 
होगी और फिर उस बुद्धिके लिये दूसरी बुद्धिकी, इस प्रकार अनवस्था दोष होगा; अत: उन्हें 
क्षणिकत्वादि बुद्धिको स्वतःप्रमाण मानना पड़ेगा। ऐसी दशामें सादृश्य बुद्धि भी प्रत्यभिज्ञा 
होनेसे क्षणिक ही हुई, इस प्रकार कही भी विश्वास न होगा। 

२. 'तत्‌' और 'इदम्‌' ये दोनों बुद्धियाँ दो क्षणोंमें होती हैं, एक बुद्धि दूसरे क्षणमें रह 
नहीं सकती, अत: उसके स्वरूपका तिरोधान न हो जाय इसके लिये उन दोनोंका एक कर्ता 
(द्रष्ट) में सामानाधिकरण्येन सम्बन्ध मानना चाहिये। परंतु क्षणिक विज्ञानवादीके मतमें दो 
क्षणोंमें रहनेवाला कोई एक द्रष्टा है नहीं; अत: उन बुद्धियोंका सम्बन्ध असम्भव ही है। 
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सादृश्यग्रहणानुपपत्ति:। असत्येव 


सादृश्ये  तदबुद्धिरिति चेन्न, 


तदिदम्बुद्धयोरपि सादृश्य- 
बुद्धिवदसद्ठिषयत्वप्रसड्रात्‌ । 

असद्दिषयत्वमेव सर्वबुद्धीनामस्त्विति 
चेन्न, बुद्धिबुद्धेरप्पसद्विषयत्वप्रसड्भरात्‌। 
तदप्यस्त्विति चेन्न, सर्वबुद्धीनां 
मृषात्वे3सत्यबुद्धयनुपपत्ते: । 


तस्मादसदेतत्सादृश्यात्तदबुर्द्विरिति। 


अतः सिद्धः प्राक्कार्योत्यत्ते 


कारणसद्धावः । 
कार्यस्य चाभिव्यक्तिलिड्र- 


कार्यसद्भाव- ञात्‌। कार्यस्थ च 


साधनम्‌ 


सद्भाव: प्रागुत्पत्ते: 


शाड्डरभाष्यार्थ 


"रे 


विषय भिन्‍न-भिन्‍न न हों तबतक 
इनकी सदृशताका भी ग्रहण नहीं हो 
सकता। यदि ऐसा मानें कि विषयकी 
सदृशता न होनेपर भी “यह वही है' 
ऐसी बुद्धि होती है तो यह भी ठीक 
नहीं है, क्योंकि ऐसी अवस्थामें सादृश्य- 
बुद्धिके समान तद्‌ और इदं-बुद्धियाँ 
भी असद्विषयक [अर्थात्‌ क्षणिक या 
भ्रान्त] सिद्ध होंगी। यदि कहो कि 
सभी बुद्धियोंकी असद्ठिषयता (मिथ्यात्व) 
ही होने दो तो यह भी ठीक नहीं; 
क्योंकि तब तो बुद्धि-बुद्धिके भी मिथ्या 
होनेका प्रसंग उपस्थित होगा। यदि 
कहो, अच्छा ऐसा ही हो, तो यह भी 
उचित नहीं; क्‍योंकि इस प्रकार जब 
सभी बुद्धियाँ मिथ्या होंगी तो 
असत्यबुद्धिका होना सम्भव नहीं होगा। 
अतः सादृश्यसे “यह वही है' ऐसी 
प्रत्यभिज्ञा होती है--यह कहना ठीक 
नहीं है। इसलिये कार्यकी उत्पत्तिसे 
पूर्व कारणकी सत्ता सिद्ध ही है। 


कार्यकी भी सत्ता है, क्योंकि वह 
अभिव्यक्तिरूप लिड्भ्वाला है। उत्पत्तिसे 
पूर्व कार्यकी भी सत्ता सिद्ध होती है। 
किस प्रकार ?-- अभिव्यक्तिरूप लिड्ग- 


१. क्योंकि यह सब असत्‌ यानी शून्यरूप है--ऐसा ज्ञान तो सत्य बुद्धिसे ही हो सकता 
है। सत्ताशून्य बुद्धि असतूका भी ग्रहण कैसे करेगी ? 


डे 

सिद्धः । 
लिड्डत्वादभिव्यक्तिलिंड्रमस्येति। अभि- 
व्यक्ति: 


कथमभिव्यक्ति- 


साक्षाद्विज्ञानालम्बनत्व- 
प्राप्ति। यद्ध्धि लोके प्रावृतं तम 
आदिना घटादिवस्तु तदालोकादिना 
प्रावरणतिरस्कारेण विज्ञानविषयत्वं 
प्राप्नुवत्प्राक्सद्भधावं न व्यभिचरति। 
तथेदमपि जगत्््रागुत्पत्तेरित्यवगच्छाम: । 
न ह्ाविद्यमानो घट उदिते<5प्यादित्ये 


उपलभ्यते। 
न, तेअविद्यमानत्वाभावादुप- 


लभ्येतैवेति चेत्‌्। न हि. तब 
घटादिकार्य कदाचिदप्यविद्यमान- 
मित्युदिति आदित्ये उपलकभ्येतैव 
मृत्पिण्डेउसन्निहिते तमआद्यावरणे 


चासति विद्यमानत्वादिति चेत्‌ ? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


वाला होनेसे, क्योंकि अभिव्यक्ति 
ही कार्यया लिकड् है। साक्षात्‌ 
विज्ञानालम्बनत्वको प्राप्त होनेका 
नाम “अभिव्यक्ति! है। लोकमें जो 
घट आदि पदार्थ अन्धकारादिसे 
आच्छादित होता है वही उस 
आवरणका प्रकाशादिसे तिरस्कार 
होनेपर विज्ञानकी विषयताको प्राप्त 
होकर अपनी पूर्वकालिक सत्ताका 
त्याग नहीं करता। इससे हमें मालूम 
होता है कि इसी प्रकार उत्पत्तिसे 
पूर्व यह जगत्‌ भी था; क्‍योंकि जो 
घट विद्यमान नहीं होता, उसकी 
उपलब्धि सूर्यके उदित होनेपर भी 
नहीं होती। 

पूर्व०--ऐसी बात नहीं है। 
यदि तुम्हारे मतमें कार्य अविद्यमान 
नहीं है तो उसकी उपलब्धि होनी 
ही चाहिये। तुम्होरे मतानुसार 
घटादि कार्य कभी अविद्यमान तो 
है नहीं, इसलिये जब मृत्पिण्डकी 
सन्निधि न हो और अन्धकारादिका 
आवरण भी न हो उस समय 
सूर्योदय होनेपप उसकी उपलब्धि 
होनी ही चाहिये, क्‍योंकि वह 
विद्यामान ही है। 
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न, द्विविधत्वादावरणस्य । 


घटादिकार्यस्य॒ द्विविध॑ ह्यावरणं 
मृदादेरभिव्यक्तस्य तमःकुड्यादि 
प्राड-मृदो 5भिव्यक्तेमदाद्यवयवानां 
पिण्डादिकार्यान्तररूपेण संस्थानम्‌। 
तस्मात्प्रागुत्पत्तेविद्यमानस्यैव 
घटादिकार्यस्य आवृतत्वा- 
दनुपलब्धि:। नष्टोत्पन्नभावाभाव- 
शब्दप्रत्ययभेदस्तु. अभिव्यक्ति- 


तिरोभावसयोर्दधिविधत्वापेक्ष: । 
पिण्डकपालादेरावरण- 
वैलक्षण्यादयुक्तमिति चेत्‌ ? तमःकुड्यादि 
हि. घटाद्यावणं घटादिभिन्न- 
देशं दृष्ट न तथा घटादिभिन्न- 
देशे दृष्टे पिण्डकपाले। तस्मात्‌ 


पिण्डकपालसंस्थानयोर्विद्यमान- 


स्यैव घटस्यावृतत्वाद्‌ अनुपलब्धि- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


जप 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि आवरण दो प्रकारका है। 
मृत्तिकादिसे अभिव्यक्त होनेवाले घटादि 
कार्यका आवरण दो प्रकारका है-- 
(१) अन्धकार और भित्ति आदि, तथा 
(२) मृत्तिकासे घटकी अभिव्यक्ति 
होनेसे पूर्व उस मृत्तिकादिकि अवयवोंका 
पिण्डादि कार्यान्तरके रूपमें स्थित 
रहना। अतः उत्पत्तिसे पूर्व घटादि 
विद्यमान कार्यको ही आवृत होनेके 
कारण उपलब्धि नहीं होती। नष्ट 
होना, उत्पन्न होना, रहना, न रहना 
इत्यादि शब्द और प्रत्ययोंका भेद तो 
अभिव्यक्ति और तिरोभाव इनकी 
द्विविधताकी अपेक्षासे है। 


पूर्व०--किंतु_ पिण्ड. और 
कपालादि तो आवरणसे भिन्न प्रकारके 
होते हैं, इसलिये उन्हें आवरण कहना 
उचित नहीं है। अन्धकार और भित्ति 
आदि जो घटादिके आवरण हैं वे तो 
घटादिसे भिन्न देशमें देखे जाते हैं, किंतु 
इस प्रकार पिण्ड और कपाल घटादिसे 
भिन्न देशमें नहीं देखे जाते। अत: यह 
कहना ठीक नहीं है कि पिण्ड और 
कपालके संस्थान (स्वरूप) -में 
विद्यमान ही घटादिकी आवृत होनेके 
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रित्ययुक्तम्‌ आवरणधर्मवैलक्षण्या- 


दिति चेत्‌ ? 
न, क्षीरोदकादे: क्षीराद्यावरणे- 


नेकदेशत्वदर्शाात्‌।  घटादिकार्ये 


कपालचूर्णाद्यवयवानामन्तर्भावा- 


दनावरणत्वमिति चेन्न, 
विभक्तानां कार्यान्तरत्वा- 
दावरणत्वोपपत्ते: । 

आवरणाभाव एव. यत्रः 
कर्तव्य इति चेत्‌? पिण्ड- 


कपालावस्थयोर्विद्यमानमेव घटादि- 
कार्यमावृतत्वान्नोपलभ्यत इति 
चेद्‌ घटादिकार्यार्थिना तदावरण- 
विनाश एवं यत्रः कर्तव्यो न 
घटाद्युत्पप्ती; न चैतदस्ति, 
तस्मादयुक्ते. विद्यमानस्यैवावृत- 


त्वादनुपलब्धिरिति चेत्‌ ? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कारण उपलब्धि नहीं होती, क्योंकि 
आवरणके धर्मोंसे उनमें विलक्षणता 
है--यदि ऐसा कहें तो ? 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि दूधमें मिले हुए जलादिकी 
अपने आवरण दुग्धादिक साथ एक- 
देशता देखी जाती है। यदि कहो कि 
घटादि कार्यमें उसके कपाल एवं 
चूर्णादि अवयवोंका अन्तर्भाव हो जाता 
है, इसलिये उनका आवरण है ही 
नहीं--तो यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 
विभक्त होनेपर कार्यान्तर होनेके कारण 
उन्हें आवरण मानना ठीक ही है। 

पूर्व०---तब तो आवरणकी निवृत्ति 
करनेका ही प्रयत्न करना चाहिये। 
यदि तुम्हारे कथनानुसार पिण्ड और 
कपालकी अवस्थाओंमें वर्तमान घटादि 
कार्य ही आवृत होनेके कारण उपलब्ध 
नहीं होता तब तो जिसे घटादि कार्यकी 
आवश्यकता हो उसे उसके आवरणका 
नाश करनेका ही यत्न करना चाहिये, 
घटादिकी उत्पत्तिका नहीं; किंतु ऐसा 
किया नहीं जाता, इसलिये यह कहना 
उचित नहीं है कि आवृत होनेके 
कारण विद्यमान घटादिकी ही उपलब्धि 
नहीं होती--ऐसा कहें तो? 
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न अनियमातू्‌। न हि विनाश- 


मात्रप्रयत्तादेव घटाद्यभिव्यक्ति- 


नियता। तमआद्यावृते घटादौ 


प्रदीपाद्युत्पत्तौ प्रयत्नदर्शनात्‌। 
सो5पि तमोनाशायैवेति चेत्‌ ? 
दीपादुत्पत्तावपि यः प्रयत्न: सो5पि 
तमस्तिरस्करणाय तस्मिन्नष्टे घटः 
स्वयमेवोपलभ्यते। न हि घटे 
किल्चिदाधीयते इति चेत्‌ ? 
न, प्रकाशवतो घटस्योपलभ्य- 


मानत्वातू। यथा प्रकाशविशिष्टो घट 
उपलभ्यते प्रदीपषकरणे न तथा 
प्राक्प्रदीपकरणात्‌ । तस्मान्न 
तमस्तिरस्कारायैव प्रदीपकरणं 
किं तहिं ? प्रकाशवत्त्वाय। प्रकाश- 


वत्त्वेनेवोपलभ्यमानत्वात्‌। क्वचि- 
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सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्योंकि यह नियम नहीं है। 
आवरणके विनाशमात्रका प्रयत्न करनेसे 
ही घटादिकी उत्पत्ति हो जायगी--ऐसा 
कोई नियम नहीं है; क्योंकि 
अन्धकारादिसि आवृत घटादिके 
प्रकाशके लिये प्रदीप आदिकी उत्पत्तिमें 
प्रयत्न देखा जाता है। 


पूर्व ०--किंतु वह प्रयत्न भी तो 
अन्धकारनाशके लिये ही होता है। 
दीपकादिकी उत्पत्तिके लिये जो प्रयत्न 
किया जाता है, वह भी अन्धकारकी 
निवृत्तिक ही लिये होता है; उसकी 
निवृत्ति होनेपर घट स्वयं ही दिखायी 
देने लगता है। इससे घटमें कोई बात 
बढ़ायी नहीं जाती-ऐसा मानें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि प्रकाशयुक्त घटकी ही उपलब्धि 
होती है। जिस प्रकार दीपक तैयार 
करनेपर प्रकाशयुक्त घटकी उपलब्धि 
होती है उस प्रकार दीपक तैयार होनेसे 
पूर्व उसकी उपलब्धि नहीं होती। अतः 
अन्धकारकी निवृत्तिके लिये ही दीपक 
नहीं जलाया जाता, तो और किसलिये 
जलाया जाता है? प्रकाशके लिये, 
क्योंकि प्रकाशयुक्त होनेपर ही वस्तुकी 
उपलब्धि होती है। कहीं-कहीं 


५८ 
दावरणविनाशेडपि यत्रः स्यात्‌, 


यथा कुड्यादिविनाशे। तस्मान्न 
नियमोउस्त्यभिव्यक्त्यर्थिनावरण- 


विनाश एवं यत्नः कार्य इति। 


नियमार्थवत्त्वाच्च । कारणे 


वर्तमान कार्य कार्यान्‍्तराणामावरण- 
मित्यवोचाम। तत्र यदि पूर्वाभि- 
व्यक्तस्थ कार्यस्य पिण्डस्य व्यव- 
हितस्यथ वा कपालस्य विनाश एवं 
यल:ः क्रियेत, तदा विदलचूर्णाद्यपि 
कार्य जायेत। तेनाप्यावृतों घटो 
नोपलभ्यत इति पुनः प्रयत्नान्तरापेक्षेव । 
तस्माद्‌ घटाद्यभिव्यक्त्यर्थिनो नियत 
एवं कारकदव्यापारो<र्थवान्‌। तस्मा- 


त्पागुत्पत्तेरपि सदेव कार्यम्‌। 


अतीतानागतप्रत्ययभेदाच्च । 
अतीतो घटोडनागतो घट इत्येत- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


आवरणका नाश करनेके लिये भी 
यत्न किया जाता है; जैसे भीत आदिका 
नाश करनेके लिये। अतः पदार्थकी 
अभिव्यक्तिके इच्छुकको आवरणके 
नाशका ही प्रयत्न करना चाहिये-ऐसा 
कोई नियम नहीं है। 


इसके सिवा नियत व्यापारकी 
सफलताके लिये भी प्रयत्न करना 
आवश्यक है। पहले बता चुके हैं कि 
कारणमें विद्यमान कार्य अन्य कार्यका 
आवरण होता है। ऐसी अवस्थामें यदि 
पहले अभिव्यक्त हुए कार्य पिण्डके 
अथवा व्यवधानयुक्त कपालके नाशका 
ही प्रयत्त किया जायगा तो उनसे 
कपालिका (ठीकरी) या चूर्णादि कार्यकी 
ही उत्पत्ति होगी। उससे आवृत 
होनेपर भी घटकी उपलब्धि नहीं 
होगी, इसलिये पुनः प्रयत्नान्तरकी 
अपेक्षा रहेगी ही। अतः घटादिकी 
अभिव्यक्तिके इच्छुकका नियत- 
कारकव्यापार (कर्ता-करण इत्यादि 
रूपसे किया हुआ प्रयत्न) ही सफल 
होता है। इसलिये उत्पत्तिसे पूर्व भी 
कार्य विद्यमान ही है। 


भूत और भविष्यतू प्रतीतियोंके 
भेदसे भी कार्यकी सत्ता सिद्ध होती है। 


ब्राह्मण २ ] 
योएच प्रत्यययोर्वर्तमानघटप्रत्ययवन्न 
निर्विषयत्व॑ युक्तम्‌; अनागतार्थि- 
प्रवृत्तेश्चन। न हासत्यर्थितया 
प्रवृत्तिलोंके दृष्टा। योगिनां चातीता- 
नागतज्ञानस्य सत्यत्वात्‌। 
असंश्रेद्धविष्यद्धरा ऐश्वरम्भविष्य- 
द्वटविषयं प्रत्यक्षज्ञानं मिथ्या स्यात्‌ 
न च प्रत्यक्षमुपचर्यते। 

घटसद्धावे ह्ानुमानमवोचाम। 
विप्रतिषेधाच्च । यदि घटो भविष्यतीति 
कुलालादिषु व्याप्रियमाणेषु घटार्थ 
प्रमाणेन निश्चितं येन च कालेन घटस्य 
सम्बन्धो भविष्यतीत्युच्यते, तस्मिन्नेव 
काले घटो5सन्निति विप्रतिषिद्ध- 
मभिधीयते। भविष्यन्घटो5सन्निति, 
न भविष्यतीत्यर्थ: | अय॑ं घटो न वर्तत 
इति यद्वत्‌। 


अथ प्रागुत्पत्तेघटो उस- 


ब्रित्युच्येत, घटार्थ प्रवृत्तेषु कुलालादिषु 
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भूत घट, भविष्यद्‌ घट इन प्रत्ययोंका 
भी वर्तमान घटप्रत्ययके समान विषयशून्य 
होना उचित नहीं है, क्योंकि भविष्यद्‌ 
घटकी इच्छावाले पुरुषकी प्रवृत्ति देखी 
जाती है। असत्पदार्थकी इच्छासे लोकमें 
किसीकी प्रवृत्ति नहीं देखी जाती। 
इसके सिवा योगियोंका भूत और 
भविष्यत्सम्बन्धी ज्ञान तो सत्य ही होता 
है। यदि भावी घट असत्‌ माना जाय 
तो ईश्वरका भावी घट-सम्बन्धी प्रत्यक्ष 
ज्ञान भी मिथ्या होगा; किंतु प्रत्यक्ष ज्ञान 
मिथ्या नहीं हो सकता। 


इसके सिवा घटकी सत्तामें हमने 
अनुमानप्रमाण भी दिया है। तथा उसकी 
सत्ता न माननेसे विरोध भी आता है। 
यदि घटके लिये प्रवृत्त हुए कुम्हार 
आदिको प्रमाणसे यह निश्चय हो गया 
है कि घट होगा तो जिस कालसे 
“घटका सम्बन्ध होगा' ऐसा कहा जाता 
है उसी कालमें 'घट नहीं है' ऐसा 
कथन तो विपरीत ही है। 'भविष्यद्‌ 
घट असत्‌ है' इसका अर्थ तो यही है 
कि “घट उत्पन्न नहीं होगा' जैसे कहा 
जाय कि “यह घट विद्यमान नहीं है।' 


और यदि यह कहा जाय कि 
उत्पत्तिसे पूर्व घट असत्‌ है, और इस 
'असत्‌' शब्दका यह अर्थ हो कि 


६० 
तत्र यथा व्यापाररूपेण वर्तमाना- 
स्तावत्कुलालादय:, तथा घटो न 
इत्यसच्छब्दस्यार्थएचेन्न 
विरुध्यते। कस्मात्‌ ? स्वेन हि 
भविष्यद्रेपेण घटो वर्तते। न हि 
पिण्डस्य वर्तमानता कपालस्य वा 


वर्तत 


घटस्य भवति। न च तयोर्भविष्यत्ता 
घटस्य। तस्मात्कुलालादि- 
व्यापारवर्तमानतायां प्रागुत्पत्ते- 
घंटोडसन्निति न विरुध्यते। यदि 
घटस्य यत्स्व॑ भविष्यत्ताकार्यरूप॑ं 
तत्प्रतिषिध्येत, तत्प्रतिषेधे विरोध: 
स्थात्‌। न तु तदभवान्प्रतिषेधति। 
न च सर्वेषां क्रियावतां कारकाणा- 


मेकैव वर्तमानता भविष्यत्त्वं वा। 


अपि चर चतुर्विधानामभावानां 
घटस्येतरेतराभावो घटादन्यो दूृष्टो 
यथा घटाभावः पटादिरिव न 


घटस्वरूपमेव। न च घटाभावः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कुम्हार आदिके घटके लिये प्रवृत्त 
होनेपर जिस प्रकार उस अवस्थामें 
व्यापाररूपसे कुम्हार आदि विद्यमान हैं 
उस प्रकार घट नहीं है--तो इसमें कोई 
विरोध नहीं आता। क्‍यों नहीं आता ? 
क्योंकि अपने भावीरूपसे तो घट 
विद्यमान है ही। पिण्ड या कपालकी 
वर्तमानता घटकी नहीं हो सकती और 
घटकी भविष्यत्ता उन (पिण्ड और 
कपाल) की नहीं हो सकती। अतः 
कुम्हार आदिके व्यापारकी वर्तमानतामें 
“उत्पत्तिसे पूर्व घट असत्‌ है' ऐसा 
कहना भी विरुद्ध नहीं है। किंतु घटका 
जो भविष्यत्ता कार्यरूप स्वरूप है 
उसका यदि प्रतिषेध किया जाय तो 
उसके निषेध करनेपर ही विरोध होगा। 
सो उसका तो आप निषेध करते नहीं 
हैं। तथा सम्पूर्ण क्रियावान्‌ कारकोंकी 
एक ही वर्तमानता या भविष्यत्ता होती 
हो--ऐसी बात है नहीं। 


इसके सिवा चार प्रकारके 
अभावोंमें घटका जो अन्योन्याभाव 
है वह घटसे भिन्न ही देखा जाता 
है, जैसे घटाभाव पटादि ही है घटका 
स्वरूप नहीं है। तथा घटाभाव होनेसे 


१, भविष्यमें प्रकट होनेका भाव ही भविष्यत्ता है। 
२. प्रागभाव, प्रध्वंसाभाव, अन्योन्याभाव और अत्यन्ताभाव--ये अभावके चार भेद हैं। 


ब्राह्मण २] 


सन्पटो5भावात्मक:, कि तरहि? 


भावरूप एव। एवं घटस्य 
प्राक्प्रध्वंसात्यन्ताभावानामपि 


घटादन्यत्वं स्थात्‌। घटेन व्यपदिश्य- 
मानत्वाद्‌ _ घटस्थेतरेतराभाववत्‌। 
तथेव भावात्मकताभावानामू। एवं 


च सति घटस्य प्रागभाव इति न 


घटस्वरूपमेव प्रागुत्पत्ते्नास्ति। 
अथ घटस्य॒प्रागभाव इति 
तदेवोच्येत 


घटस्थेतिव्यपदेशानुपपत्ति: । 


घटस्य यत्स्वरूपं 
अथ 
कल्पयित्वा व्यपदिश्येत शिला- 
पुत्रकस्य शरीरमिति यद्वतू, तथापि 


घटस्य॒ प्रागभाव इति कल्पित- 
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ही पट अभावरूप नहीं हो जाता; तो 
फिर क्या होता है ? वह भावरूप ही 
रहता है। इसी प्रकार घटके प्रागभाव, 
प्रध्यंसाभावा और अत्यन्ताभाव भी 
घटसे भिन्न ही हैं, क्‍योंकि घटके 
अन्योन्याभावके समान घटके द्वारा 
इनका उल्लेख किया जाता है। और 
उस [घटके अन्योन्याभाव पटको 
भावरूपता] के ही समान इन 
अभावोंकी भी भावरूपता है। ऐसा 
होनेसे 'घटका प्रागभाव है' इस कथनसे 
यह सिद्ध नहीं होता कि उत्पत्तिसे पूर्व 
घटका स्वरूप ही नहीं है। 


और यदि “घटका प्रागभाव' इस 
कथनमें घटका जो स्वरूप है वही 
कहा जाय तो 'घटका' यह कथन ही 
नहीं बन सकता। यदि 'शिलाके पुतलेका 
शरीर' इस कथनके अनुसार कल्पना 
करके ऐसा कहा जाय तो भी 'घटका 
प्रागभाव ' इस कथनसे 'घट!' शब्दद्वारा 
कल्पित घटका ही अभाव कहा जायगा, 


उत्पत्तिसे पूर्व जो वस्तुका अभाव होता है उसे प्रागभाव कहते हैं; जैसे घटकी उत्पत्तिसे पूर्व 
उसका अभाव। वस्तुके नाशके पश्चात्‌ उसका प्रध्वंसाभाव होता है; जैसे घट फूट जानेपर 
उसका अभाव। दो वस्तुओंमेंसे प्रत्येकमें एक-दूसरीका अभाव अन्योन्याभाव है; जैसे घटमें 
पटका और पटमें घटका। त्रिकालाबाधित अभाव अत्यन्ताभाव है; जैसे शशश्रुद्भादिका। 

१. क्‍योंकि षष्ठीविभक्तिबोध्य सम्बन्ध भिन्न पदार्थोमें ही होता है और तुम प्रागभावको 


घटका स्वरूप ही बतलाते हो। 


६२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


स्यैवाभावस्थ घटेन व्यपदेशो न | घटके स्वरूपका नहीं। और यदि घटसे 
घटाभावको भिन्न पदार्थ माना जाय 
तो इसका उत्तर ऊपर दिया ही जा 
घटस्याभाव इति, उक्तोत्तरमेतत्‌॥। | चुका है। 


घटस्वरूपस्यैव। अथार्थान्तरं घटादू 


किदश्ञान्यत्प्रागुत्पत्ते: शश- एक बात और भी है, उत्पत्तिसे 
पूर्व शशश्रुक्षक समान अभावरूप 
घटका अपने कारणकी सत्तासे सम्बन्ध 
कारणसत्तासम्बन्धानुपपत्तिः, द्वि- | होना भी सम्भव नहीं है, क्योंकि 
सम्बन्ध तो दोमें ही रहा करता है। यदि 
निष्ठत्वात्सम्बन्धस्य। अयुतसिद्धा- | कहो कि अयुतसिद्ध पदार्थोमें ऐसा 
नामदोष इ्ति चेन्न, भावाभावयो- दोष नहीं आता. तो यह ठीक नहीं, 
क्योंकि भाव और अभावका 
रयुतसिद्धत्वानुपपत्ते:।  भावभूत- | अयुतसिद्ध होना सम्भव नहीं है। 
जो पदार्थ भावरूप होते हैं 
उन्हींकी युतसिद्धता या अयुतसिद्धता 
स्यान्न तु भावाभावयोरभावयोर्वा। | हो सकती है, भाव और अभाव 


विषाणवदभावभूतस्य घटस्थ स्व- 


योहिं. युतसिद्धतायुतसिद्धता वा 


१. अर्थात्‌ यदि कहो कि जैसे शिलाका पुतला और उसका शरीर ये एक ही हैं तो भी 
'राहुके सिर' के समान उनमें षष्ठीसम्बन्ध कहा जाता है, उसी प्रकार घट या प्रागभावका भी 
कल्पित अभेद हो सकता है--तो ऐसा कथन भी ठीक नहीं; क्योंकि भावपदार्थोर्में तो ऐसे 
कल्पित सम्बन्धका व्यपदेश हो सकता है, किंतु अभाव सापेक्ष होता है, उसे अपने प्रतियोगीकी 
अपेक्षा होती है, इसलिये उसका उसके साथ अभेद नहीं हो सकता। अत: घटप्रागभाव घटका 
स्वरूप नहीं हो सकता। 

२. “इसी प्रकार घटके प्रागभाव, प्रध्वंसाभाव और अत्यन्ताभाव भी घटसे भिन्न ही हैं' इस 
वाक्यसे इसका उत्तर दिया गया है। 

३. परस्पर सम्बन्ध रखनेवाले जिन दो पदार्थोकी अलग-अलग प्रतीति होती है वे 
युतसिद्ध कहलाते हैं, जैसे घड़ा और रस्सी; तथा जिनकी अलग-अलग प्रतीति नहीं होती 
अर्थात्‌ जिनमेंसे किसी भी एकको छोड़कर दूसरेकी प्रतीति नहीं होती वे अयुतसिद्ध कहलाते 
हैं। कार्य और कारण अयुतसिद्ध होते हैं; जैसे घट और मृत्तिका। 


ब्राह्मण २ ] 
तस्मात्सदेव कार्य प्रागुत्पत्तेरिति 
सिद्धम्‌। 

किल्लक्षणेन मृत्युनावृतमित्यत 
आह--अशनायया अशितुमिच्छा 
अशनाया सैब मृत्योर्लक्षणं तया 


लक्षितेन मृत्युनाशनायया। कथ- 


मशनाया मृत्यु:? इत्युच्यते-- 
अशनाया हि मृत्यु:। हि शब्देन 


प्रसिद्ध हेतुमवद्योतयति। यो 


हाशितुमिच्छति सो5शनायानन्तरमेव 
हन्ति जन्‍्तूनू, तेनासावशनायया 
लक्ष्यते मृत्युरित्यशनाया हीत्याह। 
बुद्धयात्मनो 5शनाया धर्म इति स 
एप बुद्धयवस्थो हिरण्यगर्भो मृत्यु- 
रिव्युच्यते। तेन मृत्युनेदं कार्यमावृतमासीत्‌। 
यथा पिण्डावस्थया मृदा घटादय 


आवृताः स्युरिति तद्बत्‌। तन्मनो- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


ध्३े 


अथवा दो अभावोंकी नहीं। अत: यह 
सिद्ध हुआ कि उत्तत्तिसे पूर्व कार्य 
सत्‌ ही है। 


यह सब किस लक्षणवाले मृत्युसे 
आवृत था? ऐसा प्रश्न होनेपर श्रुति 
कहती है--अशनायासे।  अशन 
(भोजन) की इच्छाका नाम ' अशनाया' 
है, वही उस मृत्युका लक्षण है; उससे 
लक्षित जो मृत्यु है उस अशनायासे 
[यह सब आवृत था]। अशनाया मृत्यु 
किस प्रकार है? सो बतलाया जाता 
है--अशनाया ही मृत्यु है। यहाँ 'हि' 
शब्दसे श्रुति प्रसिद्ध हेतु प्रकट करती 
है, क्योंकि जो कोई भोजन करना 
चाहता है वह भोजनकी इच्छा होनेके 
पीछे ही जीवोंको मारता है। अतः 
*अशनाया' शब्दसे यह मृत्यु लक्षित 
होती है, इसीसे 'अशनाया हि' ऐसा 
कहा गया है। 


अशनाया विज्ञानात्माका धर्म है, 
अत: बुद्धिमें स्थित हिरण्यगर्भ ही मृत्यु 
कहा गया है। उस मृत्युसे यह कार्यवर्ग 
आवृत था। जिस प्रकार पिण्डाबस्थामें 
वर्तमान मृत्तिकासे घटादि आवृत 
रहते हैं उसी प्रकार [हिरण्यगर्भरूप 
मृत्युसे यह व्याकृत जगत्‌ व्याप्त था]। 


घ्डे 


5कुरुत। तदिति मनसो निर्देश:। स 


प्रकृतो मृत्युर्वक्ष्यमाणकार्य - 


सिसृक्षया तत्कार्यालोचनक्षमं मनः- 
शब्दवाच्यं संकल्पादिलक्षणमन्तः- 
करणमकुरुत कृतवान्‌। 


केनाभिप्रायेण मनो5करोत्‌ ? 
इत्युच्यते--आत्मन्वी आत्मवानू्‌ स्यां 
भवेयम्‌। अहमनेनात्मना मनसा 
मनस्वी स्यामित्यभिप्राय:। स 
प्रजापतिरभिव्यक्तेन मनसा समनस्कः 
सन्नर्चन्नर्चयन्पूजयन्‌ू. आत्मानमेव 
कृतार्थो उस्मीत्यचरच्चयरणमकरोत्‌ । 
तस्य प्रजापतेरर्चतः पूजयत 
आपो रसात्मिकाः पूजाड्ुभूता 
अजायन्तोत्पन्ना: । 


अन्नाकाशप्रभूृतीनां  त्रयाणा- 


मुत्पत्त्यनन्तरमिति वक्तव्यम्‌, 
श्र॒ुत्यन्तरसामर्थ्याद्विकल्पासम्भवाच्च 
अर्चतेी  पूजां 


कुर्वते वै मे महां कमुदकमभू- 


सृष्टिक्रमस्य । 


दित्येवममन्यत यस्मान्मृत्युड, तदेव 


तस्मादेव हेतोरकीस्थ अग्ने- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


“तन्मनो5कुरुत' इसमें “तत्‌” यह 
शब्द मनका निर्देश करनेवाला है। 
अर्थात्‌ उस प्रकृत मृत्युने आगे कहे 
जानेवाले कार्यको रचनेकी इच्छासे उस 
कार्ययी आलोचना करनेमें समर्थ 
मनःशब्दवाच्य संकल्पादि लक्षणोंवाला 
अन्तःकरण किया। 


किस अभिप्रायसे मन किया ? सो 
बतलाया जाता है-मैं आत्मन्वी 
अर्थात्‌ आत्मवान्‌ होऊँ। तात्पर्य यह 
है कि मैं इस आत्मा यानी मनसे 
मनस्वी होऊँ। उस प्रजापतिने 
अभिव्यक्त हुए मनसे मनोयुक्त हो 
अर्चन-पूजन करते हुए अपने प्रति ही 
“मैं कृतार्थ हूँ” इस प्रकार आचरण 
किया। उस प्रजापतिके अर्चन-पूजन 
करते समय पूजाके अज्भभूत रसात्मक 
आप (जल) उत्पन्न हुए। 


यहाँ जलकी उत्पत्ति आकाशादि 
(आकाश, वायु और अग्नि) तीन 
भूतोंकी उत्पत्तिके पीछे हुई ऐसा कहना 
चाहिये था, क्योंकि अन्य श्रुतिके 
सामर्थ्यसे यही सिद्ध होता है और 
सृष्टिक्रमका विकल्प होना भी सम्भव 
नहीं है; क्‍योंकि मृत्युने ऐसा माना था 
कि अर्चन यानी पूजा करते हुए मेरे 
लिये क--जल हुआ है, इसीसे अर्थात्‌ 
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रश्चमेधक्रत्वौपयोगिकस्यार्कत्वम्‌ 
अर्कत्वे हेतुरित्यर्थ.। अग्नेर्क- 
नामनिर्वचनमेतत्‌। अर्चनात्सु- 


खहेतुपूजाकरणाद्‌ अप्सम्बन्धाच्च 
अग्नेरेतदगौणं नामार्क इति। 

य एवं यशथोक्तमर्कस्यार्कत्वं 
वेद जानाति। कमुदकक॑ सुखं वा 


नामसामान्यातू। ह वा इत्यव- 


धारणार्थो। भवत्येवेति। अस्मे 


एवंविदे एवंविदर्थ भवति॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस कारणसे अर्क यानी अश्वमेधयज्ञमें 
उपयोगी अग्निका अर्कत्व है, अर्थात्‌ 
यही उसके अर्कत्वमें हेतु है। यह 
अग्निके अर्क नामकी व्युत्पत्ति है। 
तात्पर्य यह है कि अर्चनसे यानी 
सुखकी हेतुभूता पूजा करनेसे तथा 
जलका सम्बन्ध होनेसे अग्निका (अर्क) 
यह गौण (गुणकृत) नाम है। 


जो कोई इस प्रकार उपर्युक्त 
अर्कका अर्कत्व जानता है उसे क-- 
जल या सुख होता है, क्योंकि 'क' यह 
जल और सुखका समान नाम है। 'ह' 
और “वै' ये निश्चवायार्थक निपात हैं। 
अर्थात्‌ उसके लिये जल या सुख होता 
ही है। इसे--इस प्रकार जाननेवालेको 
अर्थात्‌ इस प्रकार जाननेवालेके लिये 
[जल या सुख] होता है॥१॥ 


जलसे विराट्रूप अग्निकी उत्पत्ति 


कः पुनरसावर्कः ? इत्युच्यते-- 


यह अर्क कौन है? सो बतलाया 
जाता है-- 


आपो वा अर्कस्तद्यदपारः शर आसीत्तत्समहन्यत। सा पृथि- 
व्यभवत्तस्यामश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्यथ तप्तस्थ तेजोरसो निरवर्तताग्नि: ॥ २॥ 


आप (जल) ही अर्क हैं। उस जलका जो शर (स्थूलभाग) था 
वह एकत्रित हो गया। वह पृथिवी हो गयी। उसके उत्पन्न होनेपर वह [मृत्यु] 


६६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


थक गया। उस थके और तपे हुए प्रजापतिके शरीरसे उसका सारभूत तेज अग्नि 


प्रकट हुआ॥२॥ 


आपो वै या अर्चनाड्रभूतास्ता 
एवाकों ःग्नेरर्कस्य॒ हेतुत्वात्‌। अप्सु 
चागिन: प्रतिष्ठित इति। न पुनः 
साक्षादेवार्कस्ता:, तासामप्रकरणात्‌ , 
अग्नेश्च॒ प्रकररणम। वक्ष्यति 
च 'अयमग्निरर्क:ः' (बृह० उ० १। 
२। ७) इति। 

तत्तत्र यदपां शर इब शरो 


दध्न इव मण्डभूतमासीत्तत्समहन्यत 
सड्घातमापद्यत तेजसा 
बाह्मान्त:पच्यमानम्‌। लिड्डढव्यत्ययेन 
वा योठ5पां शरः स समहन्यतेति। 
सा पृथिव्यभवत्स संघातो येय॑ 


पृथिवी साभवत्‌। ताभ्यो5द्धदो- 


5ण्डमभिनिर्व त्तमित्यर्थ: । 
तस्यां पृथिव्यामुत्पादितायां 
स॒ मृत्यु: प्रजापतिरश्राम्यच्छुम- 


युक्तो बभूव। सर्वों हि लोकः 


निश्चय ही जल जो अर्चनका 
अज्भभूत है वही अर्क है, क्योंकि वह 
अर्कसंज्ञक अग्निका हेतु है। कारण, 
जलमें ही अग्नि प्रतिष्ठित है। किंतु वह 
साक्षात्‌ अर्क नहीं है, क्‍योंकि यहाँ 
उसका प्रकरण नहीं है; यह तो अग्निका 
ही प्रकरण है। “यह अग्नि अर्क है' 
ऐसा श्रुति कहेगी भी। 


वहाँ उस जलका जो शरके समान 
शर अर्थात्‌ दहीके मण्ड (घृतपिण्ड) 
के समान स्थूल भाग था वह संहत हो 
गया। अर्थात्‌ बाहर और भीतरसे तेजके 
द्वारा परिपक्व होता हुआ वह इक्ट्टा हो 
गया। अथवा 'यत्'का लिझ्ञव्यत्यय 
कर “य: अपां शरः:' जो जलका शर 
(स्थूलभाग) था वह एकत्रित हो गया-- 
ऐसा अर्थ करना चाहिये। वह पृथिवी 
हो गयी, अर्थात्‌ वह संघात, यह जो 
पृथिवी है वही हो गयी। तात्पर्य यह 
है कि उस जलसे यह ब्रह्माण्ड निष्पन्न 
हो गया। 


उस पृथिवीके उत्पन्न होनेपर 
वह मृत्यु यानी प्रजापति श्रान्त-- 
श्रमयुक्त हो गया, क्योंकि कार्य करके 
सभी लोग श्रान्त हो जाते हैं और 


ब्राह्मण २] 


कार्य कृत्वा श्राम्यति। प्रजापतेश्न 
तन्महत्कार्य यत्पृथिवीसर्ग:। 


कि तस्‍्य श्रान्तस्य ? इत्युच्यते 


तस्य श्रान्तस्थ तप्तस्य खिनन्‍नस्य 
तेजोरसस्तेज एव रसस्तेजोरसो 
रसः सारो निरवर्तत प्रजापति- 
शरीरान्निष्क्रान्त इत्यर्थ:-। कोउसौ 
निष्क्रान्त: ? अग्नि: । सोउ5ण्डस्यान्त- 
विंराट्‌ प्रजापति: प्रथमज: कार्यकरण- 
संघातवान्‌ू जातः। “स वै शरीरी 


प्रथम: '' इति स्मरणात्‌॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पृथिवीकी रचना करना--यह प्रजापतिका 
बड़ा भारी कार्य था। 


उस थके हुए प्रजापतिका क्‍या 
हुआ? सो बतलाया जाता है--उस 
श्रान्त--तपे हुए अर्थात्‌ खेदको प्राप्त 
हुए प्रजापतिका जो तेजोरस था, तेज 
ही जो रस है उसका नाम “तेजोरस' 
है, रस सारको कहते हैं, वह निर्वर्तित 
हुआ अर्थात्‌ प्रजापतिके शरीरसे बाहर 
निकल आया। यह कौन निकला? 
अग्नि। वह इस अण्डेके भीतर प्रथम 
उत्पन्न हुआ कार्यकरणसंघातवान्‌ विराट्‌ 
प्रजापति हुआ, क्‍योंकि इस विषयमें 
“वही प्रथम शरीरी है'' यह स्मृति 
प्रमाण है॥२॥ 


विराट्रूप अग्निके अवयवोंमें प्राचीदिगादि-दृष्टि 


स त्रेधात्मानं व्यकुरुतादित्यं तृतीयं वायुं तृतीयं स एष प्राणस्त्रेधा 
विहितः। तस्य प्राची दिक्शिरोडईसौ चासौ चेमों। अथास्य प्रतीची 
दिक्पुच्छमसौ चासौ च सकक्‍्थ्यौ। दक्षिणा चोदीची च पार्शवे द्यौः 
पृष्ठमन्तरिक्षमुद्रमियमुर: । स एषोअप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चैति तदेव 
प्रतितिष्ठत्येव॑ विद्वान्‌॥ ३ ॥ 

उसने अपनेको तीन प्रकारसे विभक्त किया। उसने आदित्यको तीसरा भाग 


किया और वायुको तीसरा। इस प्रकार यह प्राण तीन भागोंमें हो गया। 
उसका पूर्व दिशा सिर है तथा इधर-उधरकी (ईशानी और आग्नेयी) 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


विदिशाएँ बाहु हैं। इसी प्रकार पश्चिम दिशा इसका पुच्छ है तथा इधर-उधरकी 
(वायव्य और नैक्रत्य) विदिशाएँ जछ्लाएँ हैं। दक्षिण और उत्तर दिशाएँ उसके 
पार्श्व हैं, च्ुलोक पृष्ठभाग है, अन्तरिक्ष उदर है, यह (पृथिवी) हृदय है। यह 
(अग्निरूप विराट्‌ प्रजापति) जलमें स्थित है। इसे इस प्रकार जाननेवाला पुरुष 
जहाँ-कहीं जाता है वहीं प्रतिष्ठित होता है॥३॥ 


स च जातः प्रजापतिस्त्रेधा 


त्रिप्रकारमात्मानं स्वयमेव कार्य- 
करणसंघातं॑ व्यकुरुूत व्यभज- 
दित्येतत्‌। कथ॑ं त्रेधा? इत्याह-- 
आदित्यं तृतीयमग्निवाय्वपेक्षया 
त्रयाणां पूरणम्‌ अकुरुतेत्यनुवर्तते। 
तथाग्न्यादित्यापेक्षया वायुं तृतीयम्‌। 
तथा वाय्वादित्यापेक्षयाग्निं 
तृतीयमिति द्रष्टव्यम्‌। सामर्थ्यस्य 


तुल्यत्वात्रयाणां संख्यापूरणत्वे। 
स॒ एप प्राण: सर्वभूताना- 


मात्मापि अग्निवाय्वादित्यरूपेण 


विशेषतः  स्वेनेव मृत्य्वात्मना 


उत्पनन हुए उस प्रजापतिने 
भूत और इन्द्रियसंघातरूप अपनेको 
स्वयं ही त्रिधा--तीन प्रकारसे विकृत 
यानी विभक्त किया। किस प्रकार 
त्रिधा विभक्त किया? सो बतलाते 
हैं--उसने अग्नि और वायुकी अपेक्षा 
आदित्यको तीसरा बनाया; अर्थात्‌ 
तीन संख्याओंका पूरक बनाया। इस 
वाक्यकी अनुवृत्ति होती है। इसी 
प्रकार अग्नि और आदित्यकी अपेक्षा 
वायुको तृतीय बनाया तथा वायु 
और आदित्यकी अपेक्षा अग्निको 
तृतीय बनाया--ऐसा समझना चाहिये, 
क्योंकि तीनकी संख्याको पूर्ण करनेमें 
इन तीनोंहीकी शक्ति समान है। 


सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा होनेपर 
भी यह प्राण विशेषतः अपने 
मृत्युरूपसे ही, न कि अपने विराट्‌ 
स्वरूपका लय करके, अग्नि, वायु 
और आदित्यरूपमें तीन प्रकारका 


ब्राह्मण २] 


त्रेधा विहितो विभक्तो न विराद- 


स्वरूपोपमर्दनेन। तस्यास्य प्रथमज- 
स्याग्नेरश्रमेधोपयोगिकस्यार्कस्य 
विराज श्रित्यात्मकस्य अश्वस्येव 


दर्शनमुच्यते। सर्वा हि पूर्वोक्तो- 


त्पत्तिस्यथ स्तुत्यर्थत्यवोचाम-- 
इत्थमसौ शुद्धजन्मेति। 

तस्य प्राची दिक्छशिरो विशिष्ट- 
त्वसामान्यात्‌्। असौ. चासौ 
चैशान्याग्नेय्या ईसा बाहू। 
ईरयतेर्गतिकर्मण:। . अथास्याग्नेः 
प्रतीची. दिक्पुच्छे. जघन्यो 
भाग:,  प्राड्मुखस्थ प्रत्यगू- 


दिक्सम्बन्धात्। असौ चासौँ च 
वायव्यनैर्क्रत्यौ सक्थ्यौ 
सक्थिनी पृष्ठकोणत्व- 
सामान्यात्‌। दक्षिणा चोदीची च 


पाएवे उभयदिकक्‍्सम्बन्धसामान्यात्‌ । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हो गया; अर्थात्‌ तीन रूपोंमें विभक्त हो 
गया। उस प्रथम उत्पन्न हुए इस 
अग्निकी--अश्वमेधकर्ममें. उपयोगी 
अर्ककी अर्थात्‌ चितिस्वरूप विराट्की 
यह अश्वके समान दृष्टि कही जाती है। 
हमने पूर्वमें इसकी जो उत्पत्ति बतलायी 
है, वह सब स्तुतिके ही लिये है यह 
बात कह चुके हैं। अर्थात्‌ इस प्रकार 
यह शुद्धजन्मा है--ऐसा बतलानेके 
लिये है। 


विशिष्टतामें समान होनेके कारण 
पूर्व दिशा उसका सिर है। यह और 
यह अर्थात्‌ ईशानी और आग्नेयी 
विदिशाएँ ईर्म-भुजाएँ हैं। गत्यर्थक 
*ईर्‌' धातुसे 'ईर्म' शब्द सिद्ध होता है। 
तथा इस अग्निकी पश्चिम दिशा पुच्छ 
यानी निम्नभाग है, क्‍योंकि पूर्वकी 
ओर मुखवाला होनेसे पश्चिम दिशासे 
पुच्छका सम्बन्ध है। यह और यह अर्थात्‌ 
वायव्य और नैरऋत्य कोण सक्थियाँ 
(जट्जाएँ) हैं, क्योंकि पृष्ठभागके कोण 
होनेमें उनके साथ उनकी समानता है। 
दक्षिण और उत्तर दिशाएँ उसके 
पार्थभाग हैं, क्योंकि इन दोनों दिशाओंसे 
सम्बन्ध होनेमें पाश्लोंकी समानता है। 
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झौः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमिति पूर्ववत्‌। 


इयमुरः अधोभागसामान्यात्‌ | 


स॒ एषोडउगिन: प्रजापतिरूपो 
लोकादात्मको5ग्निरप्सु प्रतिष्ठितः 


“एवमिमे लोका 
इति श्रुतेः। 
यस्मिन्कस्मिंश्विदेति गच्छति तदेव- 
तत्रैव प्रतितिष्ठति स्थितिं लभते। 
को5सौ ? एवं यथोक्तमप्सु प्रतिष्ठित- 


अप्स्वन्तः '' 


यत्र क्व च॑उ 


त्वमन्नेर्विद्वान्विजानन्‌ गुणफलमेततू॥ ३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


तथा लोक पीठ और अन्तरिक्ष उदर 
है--ऐसा पूर्ववत्‌ समझना चाहिये और 
अधोभागमें समानता होनेके कारण यह 
(पृथिवी) हृदय है। 


“इस प्रकार ये लोक जलके 
भीतर हैं” इस श्रुतिके अनुसार वह 
यह लोकादि स्वरूप प्रजापतिरूप अग्नि 
जलमें स्थित है। [इस उपासनाका 
'फल--] वह जहाँ कहीं--जिस किसी 
देशमें जाता है तदेव--वहाँ ही [ अर्थात्‌ 
उसी स्थानपर ] प्रतिष्ठित होता--स्थिति 
प्रात्त करता है। ऐसा कौन है? इस 
प्रकार उपर्युक्त रीतिसे अग्निका जलमें 
स्थित होना जाननेवाला। यह इस 
उपासनाका गौण फल है॥३॥ 


संवत्सर और वाक्‌की उत्पत्ति 


योञ्सौ मृत्यु: सो5बादिक्रमे- 
णात्मनात्मानम्‌ अण्डस्यान्तः 
कार्यकरणसंघातवन्तं विराज- 
त्रेधा 


स॒ किंव्यापार: 


मग्निमसृजत, 
मकुरुतेत्युक्तम्‌। 
सनन्‍नसृजत ? इत्युच्यते-- 
सो5कामयत द्वितीयो म 
वाच॑ मिथुनर 


चात्मान- 


समभवदशनाया 


यह जो मृत्यु था उसने स्वयं ही 
अपनेको ब्रह्माण्डके अंदर जलादिके 
क्रमसे कार्यकरणसंघातवान्‌ विराट 
अग्निके रूपमें रचा और अपनेको तीन 
भागोंमें विभक्त किया--यह पहले कहा 
जा चुका है। उसने कया व्यापार करते 
हुए यह रचना की? सो बतलाया 
जाता है-- 


आत्मा जायेतेति स मनसा 
मृत्युस्तद्यद्रेत आसीत्स 
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संवत्सरोई5भवत्‌। न ह पुरा ततः संवत्सर आस तमेतावन्तं 
कालमबिभ:ः | यावान्संवत्सरस्तमेतावत: कालस्य 
परस्तादसूजत।  _त  जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सैव 
वागभवत्‌ू॥ ४॥ 


उसने कामना को कि मेरा दूसरा शरीर उत्पन्न हो; अत: उस अशनायारूप 
मृत्युने मनसे वेदरूप मिथुनकी भावना की। उससे जो रेत (बीज) हुआ, 
वह संवत्सर हुआ। इससे पूर्व संवत्सर नहीं था। उस संवत्सरको, जितना 
संवत्सरका काल होता है, उतने समयतक वह (मृत्युरूप प्रजापति) गर्भमें 
धारण किये रहा। इतने समयके पीछे उसने उसको उत्पन्न किया। उस 
उत्पन्न हुए कुमारके प्रति मुख फाड़ा। इससे उसने 'भाण्‌!' ऐसा शब्द 
किया। वही वाकू हुआ॥४॥ 


स मृत्युरकामयत कामितवान्‌। उस मृत्युने कामना की। क्‍या 
किम्‌? द्वितीयो मे ममात्मा शरीर | कामना की? मेरा दूसरा आत्मा 
यानी शरीर, जिससे मैं शरीरधारी 
होऊँ, उत्पन्न हो--इस प्रकार उसने 
इत्येषमेतदकामयत। स॒ एवं | कामना की। इस प्रकार कामना 
कामयित्वा मनसा पूर्वोत्पन्नेन वाच॑ं | कर उसने पहले उत्पन्न हुए मनसे 
वेदत्रयीरूपा वाणीकी  मिथुन- 
इन्द्रभावसे भावना की। अर्थात्‌ मनके 
समभवत्सम्भवन॑  कृतवान्मनसा | द्वारा वेदत्रयीकी आलोचना की। 
त्रयीमालोचितवान्‌।  त्रयीविहितं | वेदत्रयीविहित सृष्टिक्रका मनसे 
विचार किया--ऐसा इसका तात्पर्य है। 
यह कौन था? अशनाया (श्षुधा) से 
को5सौ ? अशनायया लक्षितो मृत्यु:। | लक्षित मृत्यु । 'अशनाया मृत्यु है' ऐसा 


अशनाया मृत्युरित्युक्तत। तमेव | कहा जा चुका है। श्रुति उसीका 


येनाहं शरीरी स्यां स जायेतोत्पद्येत 


त्रयीलक्षणां मिथुन. दन्द्रभाव॑ 


सृष्टिक्रम॑ं मनसान्वालोचयदित्यर्थ: 
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परामृशत्यन्यत्र प्रसड़ो मा भूदिति। 


तद्यद्रेत आसीत्‌--तत्तत्र मिथुने 
यद्रेत आसीत्‌, प्रथमशरीरिण: प्रजा- 
पतेरुत्पत्तौ कारणं रेतो बीजं ज्ञान- 
कर्मरूपम्‌, त्रय्यालोचनायां यद्‌ दृष्ट- 
वानासीज्न्मान्तरकृतम्‌;  तद्धाव- 
भावितो5प: सूष्ठीा तेन रेतसा 
बीजेनाप्स्वनुप्रविश्य अण्डरूपेण 
गर्भीभूतः स संवत्सरो5भवत्‌, 
संवत्सरकालनिर्माता संवत्सरः प्रजा- 
पतिरभवत्‌ू। न ह, पुरा पूर्वम, तत- 
स्तस्मात्संवत्सरकालनिर्मातु: प्रजापते:, 
संवत्सरः कालो नाम नास न बभूव ह। 

तं संवत्सरकालनिर्मातार- 
मन्तर्गर्भ प्रजापतिम्‌ू, यावानिह प्रसिद्धः 
काल एतावन्तमेतावत्संवत्सर- 
परिमाणं कालमबिभ: भृतवान्मृत्यु:। 
यावान्संवत्सर इह प्रसिद्धः, ततः 
परस्तात्कि कृतवान्‌ ? तमेतावतः 
कालस्य संवत्सरमात्रस्थ परस्ताद्‌ 
ऊर्ध्वमसृजत सृष्टवानू, अण्डमभि- 
नदित्यर्थ:, तमेवं कुमारं जातमग्निं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


यहाँ परामर्श (उल्लेख) करती है, जिससे 
किसी अन्यका प्रसंग न हो जाय। 


उससे जो रेत हुआ--उस मिथुनसे 
जो रेत हुआ, प्रथमशरीरी प्रजापतिसे 
उत्पत्तिमें हेतुभूत जो रेत यानी बीज 
हुआ, अर्थात्‌ वेदकी आलोचना 
करनेपर उसने जो जन्मान्तरकृत 
ज्ञानकर्मरूप बीज देखा उस बीजभावसे 
भावित होकर जलकी रचना कर उस 
रेतरूप बीजके द्वारा जलमें प्रवेश कर 
अण्डरूपसे गर्भस्थ रह वह संवत्सर 
हुआ। अर्थात्‌ वह संवत्सररूप कालका 
निर्माता संवत्सर प्रजापति हुआ। उस 
संवत्सरकाल-निर्माता प्रजापतिसे पूर्व 
संवत्सरनामक काल नहीं था। 


उस संवत्सरकालनिर्माता गर्भस्थ 
प्रजापतिको, जितना कि यह प्रसिद्ध 
काल है उतने समयतक अर्थात्‌ 
एक संवत्सरव्यापी कालतक मृत्युने 
धारण किया; जितना इस लोकमें 
संवत्सर प्रसिद्ध है [उतने समयतक 
गर्भमें रखा]। इसके पीछे उसने 
क्या किया? इतने यानी संवत्सरमात्र 
कालके पश्चात्‌ उसने उसकी रचना 
की अर्थात्‌ उस अण्डेको फोड़ 
दिया। शक्षुधायुक्त होनेके कारण 
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प्रथमशरीरिणमू, अशनायावत्त्वा- 
न्मृत्युरभिव्याददान्मुखविदारणं 
कृतवानत्तुम; स च कुमारो भीतः 
स्वाभाविक्याविद्यया युक्तो भाणि- 
त्येवं शब्दमकरोत्‌। सैव वागभवत्‌, 
वाक्‌--शब्दो 5 भवत्‌ ॥ ४॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


३ 


मृत्युने इस प्रकार उत्पन्न हुए उस 
प्रथमशरीरी कुमार अग्निके प्रति उसे 
खानेके लिये मुँह फाड़ा। उस कुमारने 
स्वाभाविकी अविद्यासे युक्त होनेके 
कारण डरकर “भाण्‌! ऐसा शब्द 
किया। वही वाक्‌ हुआ, वाक्‌ू-यानी 
शब्द हुआ॥४॥ 


ऋगादिकी उत्पत्ति और मृत्युके अत्तृत्वका उपन्यास 


स ऐक्षत यदि वा इममभिमःस्थे कनीयोउ5न्न॑ करिष्य इति 
स॒तया वाचा तेनात्मनेदःसर्वमसृजत यदिदं किल्नर्चों यजूरषि 
सामानि छन्‍्दाश्सि यज्ञान्प्रजाः पशून। स॒ यद्यदेवासृजत 
तत्तदत्तुमश्रियत सर्व वा अत्तीति तददितेरदितित्वम्‌। 
सर्वस्यैतस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य एवमेतददिते- 
रदितित्वं वेद॥ ५॥ 

उसने विचार किया, “यदि मैं इसे मार डालूँगा तो यह थोड़ा-सा ही अन्न 
[ भोजन] करूँगा।' अतः उसने उस वाणी और उस मनके द्वारा इन सबको रचा, 
जो कुछ भी ये ऋक्‌, यजुः, साम, छन्द, यज्ञ, प्रजा और पशु हैं। उसने जिस- 
जिसकी रचना की उसी-उसीको खानेका विचार किया। वह सबको खाता है, यही 
उस अदितिका अदितित्व है। जो इस प्रकार इस अदितिके अदितित्वको जानता है 
वह इस सबका अत्ता (भोक्ता) होता है और यह सब उसका अन्न होता है ॥ ५॥ 


उसने विचार किया--इस प्रकार 


स ऐक्षत--स एवं भीतं कृतरवं 
> मृत्युरैक्षतेध् डरकर शब्द करनेवाले उस कुमारको 
कुमार . हूद्दा।. मृत्यरक्षतेशचितवान देखकर मृत्युने क्षुधायुक्त होनेपर भी 


अशनायावानपि--यदि कदाचिद्ठा इमं | विचार किया--यदि कदाचित्‌ मैं इस 


9४ 
कुमारमभिमंस्ये --- अभिपूर्वो मनन्‍्यति- 
हिंसार्थ: --हिंसिष्य 
कनीयोऊन्न॑ करिष्ये कनीयो3ल्पमन्नं 


इत्यर्थः ५ 


करिष्य इति। 

एवमीक्षित्वा तद्धक्षणादुपरराम | 
बहु ह्वन्नं कर्तव्यं दीर्घकालभक्षणाय 
न कनीय:। तद्धक्षणे हि कनीयोउन्न 
स्यादबीजभक्षण इब सस्याभाव:। 
स॒ एवम्प्रयोजनमन्नबाहुल्यमालोच्य 
तयैव त्रय्या वाचा पूर्वोक्तया तेनैव 
चात्मना मनसा मिथुनीभावमालोचन- 
मुपगम्योपगम्येद॑ सर्व स्थावरं 
जड़मं॑ चासृजत यदिदं किशञ्ञ 
यत्किज्चेदमू। कि तत्‌ ? ऋचो 
यजूंषि सामानि छन्दांसि च सप्त 
गायत्र्यादीनि स्तोत्रशस्त्रादि- 
कर्माड्रभूतांस्त्रविधान्‌ 
न्गायत्र्यादिच्छन्दोविशिष्टानू यज्ञांश्व 
तत्साध्यान्प्रजास्तत्कत्री : पशूंश्च 


ग्राम्यानारण्यान्कर्मसाधनभूतान्‌ । 
ननु त्रय्या मिथुनी- 


मन्त्रा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कुमारकों मार डालूँगा--' अभि 'पूर्वक 
“मन्‌' धातुका अर्थ हिंसा होता है-- 
अतः “अभिमंस्ये”! का अर्थ “मार 
डालूँगा' ऐसा होगा, तो मैं कनीय अन्न 
करूँगा; कनीय यानी बहुत ही थोड़ा 
अन्न भोजन करूँगा। 

ऐसा सोचकर वह उसे भक्षण 
करनेसे रुक गया, [और सोचने लगा 
कि] बहुत समयतक खानेके लिये 
मुझे बहुत-सा अन्न [संग्रह] करना 
चाहिये, थोड़ा-सा नहीं। जिस प्रकार 
बीजको खा लेनेपर अनाज नहीं होता 
उसी प्रकार इसे खानेसे तो मेरे लिये 
थोड़ा-सा ही अन्न होगा। ऐसे उद्देश्यसे 
अन्नकी बहुलताके लिये विचारकर 
उसने उस पूर्वोक्त त्रयीरूपा वाणीसे 
तथा उसी आत्मा यानी मनसे मिथुनीभाव 
अर्थात्‌ आलोचनाको प्राप्त हो-होकर 
यह जो कुछ है उस सारे स्थावर और 
जड़म जगत्‌की रचना की। वह क्‍या 
है ? ऋक्‌, यजुः, साम, गायत्री आदि 
सात छन्द यानी गायत्री आदि इछन्‍्दोंसे 
युक्त स्तोत्र-शस्त्रादि कर्मोके अद्भभूत 
तीन प्रकारके मन्त्र, उनसे सम्पन्न 
होनेवाले यज्ञ, उन्हें करनेवाली प्रजा 
तथा कर्मके साधनभूत ग्राम्य और वन्य 
पशु [इन सबको रचा]। 

शंका--किंतु पहले तो कहा गया 
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भूतयासूजतेत्युक्तम, ऋगादीनीह 


कथमसृजतेति ? 
नैष दोष:, मनसस्त्वव्यक्तो5्यं 
मिथुनी भावस्त्रय्या, बाहास्तु 


ऋगादीनां विद्यमानानामेव कर्मसु 
विनियोगभावेन 
सर्ग इति। 

स प्रजापतिरेवमन्नवृद्धिं बुद्ध्वा 
यद्यदेव क्रियां क्रियासाधनं फल॑ 
किज्चिदसूजत तत्तदत्तु 
भक्षयितुमश्चियत धृतवान्मन:। सर्व 
कृत्खं वै यस्मादत्तीति 
तत्तस्माददितेरदितिनाम्वो.. मृत्यो- 
रदितित्वं प्रसिद्धमू। तथा चर मन्त्र:- 
“ अदितिद्योरदितिरन्तरिक्षमदितिर्माता 
स पिता ( यजु:० सं० २५। २३) 
इत्यादिः। 

सर्वस्यैतस्य जगतोउच्नभूतस्यात्ता 


व्यक्ती भाव: 


वा 


सर्वात्मनिव भवत्यन्यथा विरोधात्‌। 
न हि कश्चित्सर्वस्यैकोउत्ता 


दृश्यते तस्मात्सर्वात्मा भवतीत्यर्थ:। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


हि 


था कि मिथुनीभूत त्रयीरूपा वाणीसे 
उसने रचना की, फिर उसके द्वारा 
उसने ऋगादिको कैसे रचा? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है। मनका जो त्रयीके साथ मिथुनीभाव 
है वह तो अव्यक्त है। उन 
[ अव्यक्तरूपसे |] विद्यमान ऋगादिका 
ही कर्ममें विनियोगरूपसे जो बाह्य 
व्यक्तीभाव है वही उनकी रचना है। 


उस प्रजापतिने इस प्रकार अन्नकी 
वृद्धि होती जानकर जिस-जिस भी 
क्रिया या क्रियाके साधनभूत फलकी 
रचना की उसी-उसीको भक्षण करनेके 
लिये मनमें विचार किया। इस प्रकार 
क्योंकि वह सभीको भक्षण करता है, 
इसलिये उस अदिति अर्थात्‌ अदिति- 
नामक मृत्युका अदितित्व प्रसिद्ध है। 
इस विषयमें यह मन्त्र प्रमाण है-- 
“अदिति दुलोक है, अदिति अन्तरिक्ष 
है, अदिति माता है और वही पिता है '' 
इत्यादि। 

इस अननभूत सम्पूर्ण जगत्‌का 
वह सर्वात्मभावसे ही अत्ता (भक्षण 
करनेवाला) है; क्योंकि बिना सर्वात्म- 
भावके सबका अत्ता होनेमें विरोध 
आता है। कोई भी एक सबका अत्ता 
हो, ऐसा देखा नहीं जाता; इसलिये 


७६ 
सर्वमस्यानंन भवति; अत एव 
ह्मत्तुः 
भवतीत्युपपद्यते । 


सर्वात्मनो सर्वमन्नं 
य एवमेत- 
द्यथोक्तमदितेम॑त्यो: प्रजापते: सर्वस्य 
अदनाददितित्व॑ वेद तस्ये तत्‌ 


फलम्‌॥ ५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


तात्पर्य यह है कि [इस प्रकार उपासना 
करनेवाला] वह सर्वात्मा हो जाता है। 
सब कुछ उसका अन्न हो जाता है, 
अतः जो सर्वात्मभावसे अत्ता है उसीका 
सब कुछ अन्न होना सम्भव है। यह 
फल उसे मिलता है जो इस प्रकार इस 
उपर्युक्त अदितिसंज्ञक मृत्यु प्रजापतिका 
सबका अदन (भक्षण) करनेसे अदितित्व 
जानता है॥५॥ 


प्रजापतिकी यज्ञकामना और उसके प्राण 
एवं वीर्यका निष्क्रमण 
सो5कामयत भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति। सो श्राम्यत्स 
तपो5तप्यत तस्य श्रान्तस्थ तप्तस्य यशो वीर्यमुदक्रामत्‌। प्राणा 
वे यशो वीर्य तत्प्राणेषृत्क्रान्तैषु शरीर£ श्रयितुमश्चियत तस्य 


शरीर एवं मन आसीतू॥ ६॥ 


उसने यह कामना की कि मैं पुनः बड़े भारी यज्ञसे यजन करूँ। इससे 
वह श्रमित हो गया। उसने तप किया। उस श्रमित और तपे हुए मृत्युका यश 
और वीर्य निकल गया। प्राण ही यश और वीर्य हैं। तब प्राणोंक निकल जानेपर 
शरीरने फूलना आरम्भ किया। किंतु उसका मन शरीरमें ही रहा॥६॥ 


सो5कामयतेत्य श्वाश्वमेधयोर्नि- 
वंचनार्थमिदमाह-- भूयसा महता 


यज्ञेन भूयः पुनरपि यजेयेति। 


जन्मान्तरकरणापेक्षया भूयःशब्द: । 


'सो5कामयत' इत्यादि वाक्यसे 
श्रुति अश्व और अश्वमेधका निर्वचन 
करनेके लिये यह कहती है-मैं 
पुनः महान्‌ यज्ञसे यजन करूँ। यहाँ 
जम्मान्तरमें यज्ञानुष्ठान करनेकी अपेक्षासे 
'भूयस्‌! (महान) शब्द दिया है। 
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स प्रजापति: जन्मान्तरे- 


5श्रमेधेनायजत। स तद्धावभावित 


एव कल्पादौ व्यावर्तत। 
सो< श्रमे धक्रियाकारकफलात्मत्वेन 


निर्वत्त: सन्नकामयत भूयसा यज्ञेन 
भूयो यजेयेति। एवं महत्कार्य 
कामयित्वा लोकवदश्राम्यत्‌। 

स तपो5तप्यत। तस्य श्रान्तस्य 
तप्तस्येति पूर्ववत्‌ू, यशो वॉीर्य- 
मुदक़ामदिति। स्वयमेव पदार्थ- 
माह--प्राणाश्चक्षुरादयो वै यशो 
यशोहेतुत्वात्‌ू तेषु हि. स्त्सु 
ख्यातिर्भवति, तथा वीर्य बल- 


मस्मिज्शरीर। न छात्क्रान्तप्राणो 
यशस्वी बलवान्चा_ भवति। 
तस्मात्प्राणा एव. यशो वीर्य 


चास्मिज्शरीरी। तदेव॑ प्राणलक्षणं 
यशो वीर्यमुदक्रामदुत्क्रान्तवत्‌। 
तदेवं॑ यशोवीर्यभूतेषु प्राणेषू- 
त्क्रान्तेषु शरीरात्रिष्क्रान्तेषु तच्छरीरं 
प्रजापते: शवबयितुमुच्छुनभावं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उस प्रजापतिने जन्मान्तरमें अश्वमेध 
यज्ञद्वार यजन किया था। इसलिये 
उसकी भावनासे युक्त हुआ ही वह 
कल्पके आरम्भमें प्रजापति हुआ। 
अश्वमेधके क्रिया, कारक और फलरूपसे 
सम्पन्न होकर उसने कामना की कि 
मैं पुनः महान्‌ यज्ञद्वारा यजन करूँ। 
इस प्रकार महान्‌ कार्यके लिये कामना 
करके वह अन्य लोगोंके समान श्रमित 
हो गया। 


उसने तप किया। उस श्रान्त और 
तपे हुएका-ऐसा पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये--यश और वीर्य निकल गया। 
अब श्रुति स्वयं ही [यश और वीर्य] 
पदोंका अर्थ बतलाती है। चश्चु आदि 
जो प्राण हैं; वे ही यशके हेतु होनेके 
कारण यश हैं क्‍योंकि उनके रहनेपर 
ही ख्याति होती है। तथा वे ही इस 
शरीरमें वीर्य यानी बल हैं। जिसके 
प्राण निकल गये हैं वह पुरुष यशस्वी 
या बलवान्‌ नहीं होता। अतः इस 
शरीरमें प्राण ही यश और वीर्य हैं। वे 
इस प्रकारके प्राणरूप यश और वीर्य 
निकल गये। 


तब इस प्रकार यश और वीर्यभूत 
प्राणोंके उत्क्रण करनेपर अर्थात्‌ 
शरीरसे निकल जानेपर प्रजापतिके उस 


७८ 
गन्तुमश्चियतामेध्य॑ चाभवत्‌। तस्य 


प्रजापते: शरीरान्निर्गतस्यापि तस्मिन्नेव 
शरीरे मन आसीद्यथा कस्यचित्प्रिये 
विषये दूरं गतस्यथापि मनो भवति 


तद्ठत्‌ ॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


शरीरने श्रयन--उच्छूनता (फूलनारूप 
विकार) को प्राप्त होना आरम्भ किया; 
अर्थात्‌ वह अमेध्य (अपवित्र) हो 
गया। किंतु जिस प्रकार किसी प्रिय 
वस्तुके दूर हो जानेपर भी उसीमें मन 
रहता है वैसे ही शरीरसे निकल 
जानेपर भी उस प्रजापतिका मन उस 
शरीरमें ही रहा॥६॥ 


अश्वमेधोपासना और उसका फल 


स॒तस्मिन्नेव शरीरे गतमनाः 
सन्किमकरोत्‌ ? इत्युच्यते-- 


सो5कामयत  मेध्यं 
स्यामिति। ततोड< श्चः 


हर ड्द्र 


उस शरीरमें ही जिसका मन लगा 
हुआ है ऐसे उस प्रजापतिने क्‍या 
किया ? सो बतलाया जाता है-- 


स्यादात्मन्व्यनेन 
समभवद्यदश्चत्तन्मेध्यम भूदिति 


तदेवाश्रमेथस्याश्रमेधत्वम्‌। एब ह वा अश्वमेधं॑ वेद य एनमेवं 
वेद। तमनवसरुध्यैवामन्यत। त* संवत्सरस्थ परस्तादात्मन 
आलभत। पशून्देवताभ्य: प्रत्यौहत्‌। तस्मात्‌ सर्वदेवत्यं प्रोक्षितं 
प्राजापत्यमालभन्ते। एब ह वा अश्वमेधो य एष तपति तस्य 
संवत्सर आत्मायमगिनिरर्कस्तस्येमे लोका आत्मानस्तावेता- 
वर्काश्चमेधीौ। सो पुनरेकेव देवता भवति मृत्युरेवाप पुनर्मत्यु 
जयति नैनं मृत्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा भवत्येतासां देवतानामेको 
भवति॥ ७॥ 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ७९ 


उसने कामना की, मेरा यह शरीर मेध्य (यज्ञिय) हो, मैं इसके द्वारा 
शरीरवान्‌ होऊँ; क्योंकि वह शरीर अश्वत्‌ अर्थात्‌ फूल गया था, इसलिये वह 
अश्व हो गया और वह मेध्य हुआ। अत: यही अश्वमेधका अश्वमेधत्व है। जो 
इसे इस प्रकार जानता है वही अश्वमेधको जानता है। उसने उसे अवरोधरहित 
(बन्धनशून्य) ही चिन्तन किया। उसने संवत्सरके पश्चात्‌ उसका अपने ही 
लिये [अर्थात्‌ इसका देवता प्रजापति है--ऐसे भावसे] आलभन किया, तथा 
अन्य पशुओंको भी देवताओंके प्रति पहुँचाया। अत: याज्ञिकलोग मन्त्रद्वारा 
संस्कार किये हुए सर्वदेवसम्बन्धी प्राजापत्य पशुका आलभन करते हैं। यह जो 
[सूर्य| तपता है वही अश्वमेध है। उसका संवत्सर शरीर है, यह अग्नि अर्क 
है, तथा उसके ये लोक आत्मा हैं। ये ही दोनों (अग्नि और आदित्य) अर्क 
और अश्वमेध हैं। किंतु वे मृत्युरूप एक ही देवता हैं। जो इस प्रकार जानता 
है वह पुनर्मुत्युको जीत लेता है, उसे मृत्यु नहीं पा सकता, मृत्यु उसका आत्मा 
हो जाता है, तथा वह इन देवताओंमेंसे ही एक हो जाता है॥७॥ 


सो5कामयत, कथम्‌? मेध्यं उसने कामना की। किस प्रकार ?-- 
मेधाई यज्ञियं मे ममेदं शरीरं स्थात्‌। | “रा यह शरीर मेध्य--यज्ञिय हो जाय। 


किञ्ञ आत्मन्व्यात्मवांश्वानेन शरीरेण | न आत्मन्वी--आत्मवान्‌ अर्थात्‌ 
अर ्थामिम पर्थियेश इस शरीरसे शरीरवान्‌ हो जाऊँ। ऐसा 
00200 0020 प्राववश। | द्रच्चारकर उसने उसमें प्रवेश किया। 


यस्मात्तच्छरीं तद्वियोगादगत- | क्योंकि वह शरीर उसके वियोगसे 
यशोवीर्य सद्‌ अश्वद्‌ अश्वयत्‌ | यशोवीर्यहीन होकर अश्वत्‌-- अश्वयत्‌ 
ततस्तस्मादश्चः समभवत्‌। ततोउश्चनामा | अर्थात्‌ फूल गया था, अतः उससे 
अश्व उत्पन्न हुआ। इसीसे अश्व नामका 
साक्षात्‌ प्रजापति ही है--इस प्रकार 
5०५4७ पुनस्तत्मवेशा- | उसकी स्तुति की जाती है। क्योंकि 
दगतयशोवीर्यत्वादमेध्य॑ सन्मेध्य- | उसके पुनः प्रवेशसे वह यशोवीर्यहीन 
मधूत्तदेव तस्मादेवाश्वमेध- | और अमेध्य होनेपर भी मेध्य हो गया 


प्रजापतिरिव साक्षादिति स्तूयते। 


८० 
स्थाश्रमेधनाम्ना: क्रतोरश्रमेधत्वम्‌- 


अश्वमेधनामलाभ:। क्रियाकारक- 


फलात्मको हि क्रतु:ः। स॒ च 


प्रजापतिरेवेति स्तूयते। 


क्रतुनिर्वर्तकस्या श्रस्थ प्रजा- 


पतित्वमुक्तम्‌ (उषा वा अश्वस्य 
मेध्यस्य' इत्यादिना। तस्यैवाश्वस्य 
मेध्यस्य प्रजापतिस्वरूपस्याग्ने श्न 
यथोक्तस्य क्रतुफलात्मरूपतया 
समस्योपासनं विधातव्यमित्यारभ्यते। 
पूर्वत्र क्रियापदस्थ. विधायक- 


स्याश्रुतत्वात्‌क्रियापदापेक्षत्वाच्च 


प्रकरणस्थय अयमर्थो5वगम्यते। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


था इसीसे अश्वमेधका यानी अश्व- 
मेधनामक यज्ञका अश्वमेधत्व है; 
अर्थात्‌ उसे 'अश्वमेध” नाम मिला 
है। यज्ञ क्रिया, कारक और फलरूप 
होता है, अतः “वह प्रजापति ही है' 
ऐसा कहकर उसकी स्तुति की 
जाती है। 


॥।॒ 


उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य 
शिर:” इत्यादि वाक्यसे यज्ञ- 
निर्वाहक अश्वका प्रजापतित्व कहा 
गया। अब उसी प्रजापतिरूप मेध्य 
अश्वकी और. यज्ञफलख्पसे 
उसीके समान उपर्युक्त अग्निकी 
उपासनाका विधान करना है, 
इसलिये आगेका ग्रन्थ. आरम्भ 
किया जाता है। पहले श्रुतिवाक्यमें 
विधिबोधक  क्रियापदका श्रवण 
नहीं हुआ है और [उपासना- 
सम्बन्धी वाक्‍्योंमें] क्रियापदकी 
अपेक्षा होती है; इसलिये 
इस प्रकरणका यह अर्थ जाना 
जाता है। 


१. यद्यपि पहले “य एवमेतददितेरदितित्वं वेद' ऐसा विधायक वाक्य आया है, परंतु यह 
प्रकरण अश्वमेधोपासनाका है, इसलिये वह मुख्य वाक्य नहीं है। अतः उस अभावकी पूर्ति 
करनेके लिये यहाँ श्रुति 'एष ह वा अश्वमेधं वेद य एनमेवं वेद' इस प्रकार साक्षाद्रूपसे उसका 


विधान करती है। 


ब्राह्मण २] 


एव ह वा अभश्रमेधं क्रतुं वेद 
य एनमेवं वेद, यः कश्िदेन- 
मश्वमग्रिरूपमर्क च यथोक्तमेवं 
वक्ष्यमाणेन समासेन प्रदर्श्यमानेन 
विशेषणेन विशिष्ट वेद, स 
एषो<श्रवमेध॑ वेद नान्य:। तस्मादेवं 
वेदितव्य इत्यर्थ:। 


कथम्‌ ? तत्र पशुविषयमेव 
तावहर्शनमाह। तत्र . प्रजापति- 
भ्रूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति 
कामयित्वा आत्मानमेव पशु 
मेध्यं कल्पयित्वा त॑ पशुमनवरू- 
ध्यैवोत्सूष्टं पशुमवरोधमकृत्वैव 
मुक्तप्रग्रहममन्यताचिन्तयत्‌ । तं 
संवत्सरस्थ॒ पूर्णस्य परस्तादूर्ध्व- 
मात्मने आत्मार्थभालभत-- 
प्रजापतिदेवताकत्वेनेत्येतत्‌ -- 
आलभतालम्भं॑ कृतवान्‌। पशू- 
नन्यान्ग्राम्यानारण्यांश्च॒ देवताभ्यो 
यथादैवतं प्रत्यौहत्प्रतिगमितवान्‌। 

यस्माच्चैवं _ प्रजापतिरमन्यत 


तस्मादेवमन्यो5प्युक्तेन विधि- 
नात्मानं पशुमश्च॑ं मेध्यं कल्पयित्वा 


शाड्डरभाष्यार्थ 


८१ 


जो इसे इस प्रकार जानता है, 
निश्चय वही अश्वमेधको जानता है। जो 
कोई भी इस अश्वको और ऊपर 
बतलाये हुए अग्निरूप अर्कको आगे 
कहे जानेवाले संक्षिप्तरूपसे प्रदर्शित 
विशेषणसे विशिष्ट जानता है वही 
अश्वमेधको जानता है, कोई दूसरा 
नहीं। अतः तात्पर्य यह है कि इसे 
इसी प्रकार जानना चाहिये। 


किस प्रकार जानना चाहिये ? सो 
इस विषयमें पहले श्रुति पशुविषयक 
दृष्टिका ही निरूपण करती है। प्रजापतिने 
ऐसी इच्छा करके कि मैं पुनः बड़े 
भारी यज्ञसे यजन करूँ, अपनेहीको 
यज्ञिय पशु कल्पना कर उस पशुका 
अनवरोध कर उसे छूटा हुआ माना 
अर्थात्‌ उसकी रोक-टोक न करते हुए 
उसे बन्धनहीन चिन्तन किया। फिर 
पूरे एक संवत्सरके पीछे उसे अपने ही 
लिये आलभन किया अर्थात्‌ प्रजापति 
देवता-सम्बन्धी पशुरूपसे उसका 
आलभन किया; तथा अन्य देवताओंको 
भी तत्तद्देवसम्बन्धी अन्यान्य ग्राम्य एवं 
वन्य पशु प्राप्त कराये। 


क्योंकि प्रजापतिने ऐसा माना था, 
इसलिये दूसरे यज्ञकर्ताको भी उपर्युक्त 
विधिसे ही अपनेको यज्ञिय अश्व मानकर 


८२ 


--सर्वदेवत्यो5हं 
आलकभ्यमानस्त्वहँ मद्देवत्य. एव 


प्रोक्ष्म्माण 


स्थामू, अन्य इतरे पशवों ग्राम्या- 
रण्या यथादैवतमन्याभ्यो देवताभ्य 
आलकभ्यन्ते मदवयवभूताभ्य 
एव--इति विद्यात्‌। अत एवेदानीं 
सर्वदेवत्यं प्रोश्चितं प्राजापत्य- 
मालभन्ते याज्ञिका:। 

'एवमेष ह वा अश्वमेधो य एष 
तपति '--यस्त्वेवं 


क्रतु:ःःस॒ एष साक्षात्फलभूतो 


पशुसाधनकः 


निर्देश्यतः एब ह वा अश्वमेध:। 
कोउइसौ ? य एवं सविता तपति 
जगदवभासयति तेजसा। तस्यास्य 
क्रतुफलात्मन: संवत्सरः काल- 
विशेष:, आत्मा शरीरं तत्निर्व्॑त्यत्वा- 


त्संवत्सरस्य । 


तस्येव  क्रत्वात्मन:ः, अग्नि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


“मैं वेदमन्त्रोंद्रागा अभिषिक्त होकर 
सर्वदेवसम्बन्धी होता हूँ, किंतु आलभन 
किये जानेपर केवल अपने ही देवताके 
लिये होऊँ; तथा दूसरे ग्राम्य और वन्य 
पशु, अन्यान्य देवताओंके अनुसार मेरे 
ही अवयवभूत विभिन्न देवोंके लिये 
आलभन किये जाते हैं--ऐसा जाने। 
इसीलिये आजकल याज्ञिकलोग समस्त 
देवताओंके लिये [ मन्त्रोंद्रारा| अभिषिक्त 
किये हुए प्रजापतिसम्बन्धी पशुका 
आलभन करते हैं। 


'“एवमेष ह वा अश्वमेधो य एष 
तपति' इसकी व्याख्या की जाती 
है--इस प्रकार यह जो पशुद्वारा 
साध्य क्रतु है वही 'एष ह वा अश्वमेध: ' 
इस वाक्यसे साक्षात्‌ फलस्वरूपसे 
बतलाया जाता है। वह कौन-सा है? 
जो कि सूर्य तपता अर्थात्‌ अपने 
तेजसे जगत्‌को प्रकाशित करता है। 
उस इस यज्ञफलरूप सूर्यका संवत्सर-- 
कालविशेष आत्मा यानी शरीर है, 
क्योंकि उसीके द्वारा संवत्सर निष्पन्न 
होता है। 


उस यज्ञात्माका साधनभूत यह 


१. क्योंकि सूर्यके उदयास्तके दिन-रातके द्वारा संवत्सर होता है। यहाँतक अश्वमेधकी 
सूर्यरूपता बतलाकर अब उसके साधनभूत अग्निका सूर्यत्व बतलाया जाता है। 
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साध्यत्वाच्चय फलस्य क्रतुत्वरूपेणैव 
निर्देश, अय॑ पार्थिवोउग्निरर्कः 
साधनभूत:। तस्य चार्कस्य क्रतौ 
चित्यस्थेमे लोकास्त्रयो - 
5प्यात्मान: शरीरावयवा:। तथा चल 
व्याख्यातं 'तस्य प्राची दिक्‌' 
इत्यादिना। तावग्न्यादित्यावेतौ 
यथाविशेषितावर्का श्रमेधौ._ क्रतु- 
फले। अर्को यः पार्थिवोउग्नि: स 
साक्षात्क्रतुरूप: क्रियात्मक: । 
क्रतोरग्निसाध्यत्वात्तद्रपेणैव निर्देश: । 
क्रतुसाध्यत्वाच्च फलस्य क्रतुरूपेणैव 


निर्देश आदित्यो5श्रमेध इति। 
तौ साध्यसाधनौ क्रतुफल- 


भूतावग्न्यादित्यी, सा उ पुनर्भूय 
एकैव देवता भवति। का सा? 
मृत्युरेव। पूर्वमप्येकैवासीत्क्रिया- 
साधनफलभेदाय विभक्ता। तथा 
चोक्तम्‌ “'स त्रेधात्मानं व्यकुरुत'' 
(बृ० उ० १। २। ३) इति। सा 
पुनरपि क्रियानिर्व॑त्त्युत्तकाल- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पार्थिव अग्नि अर्क है; यज्ञफल 
अग्निसाध्य है, इसलिये उसका यज्ञरूपसे 
निर्देश किया गया है। यज्ञमें चयन 
किये जानेवाले उस अर्कके तीनों लोक 
आत्मा-शरीरके अवयव हैं। इसीसे 
“उसका पूर्वदिशा शिर है' इत्यादि 
वाक्यसे उसकी व्याख्या की गयी है। 
वे ये अग्नि और आदित्य ऊपर 
दिये हुए विशेषणके अनुसार अर्क 
और अश्वमेध क्रमश: यज्ञ और फल 
हैं। अर्क जो पार्थिव अग्नि है वह 
साक्षात्‌ क्रियात्मक यज्ञरूप है। यज्ञ 
अग्निसाध्य है, इसलिये अग्निरूपसे 
ही उसका निर्देश किया जाता है। तथा 
फल यज्ञसाध्य है इसलिये “आदित्य 
अश्वमेध है' इस प्रकार यज्ञरूपसे ही 
उसका निर्देश किया जाता है। 

वे यज्ञ एवं फलभूत अग्नि और 
आदित्य साध्य और साधन हैं। वे भी 
आपसमें मिलकर पुन:--फिर भी एक 
ही देवता हैं। यह एक देव कौन है? 
वह मृत्यु ही है। पहले भी वह 
(मृत्युदेववा) एक ही था, क्रियाके 
साधन और फलभेदके लिये उसका 
विभाग हो गया। ऐसा ही कहा भी 
है--''उसने अपनेको तीन प्रकारसे 
विभक्त किया” इत्यादि। वह फिर 
भी अर्थात्‌ क्रियानिष्पत्तिके उत्तरकालमें 


८ ४ढ 


मेकैव देवता 
फलरूप: । 


भवति मृत्युरेव 


यः पुनरेवमेनमश्चमेधं मृत्युमेकां 


देवतां वेद। अहमेव मृत्युरस्म्यश्वमेध 
एका देवता मद्रूपा अश्वाग्निसाधन- 
साध्येति सो5पजयति पुनर्मृत्यु 
पुनर्मरणं सकृन्मृत्वा पुनर्मणाय न 
जायत  इत्यर्थ। अपजितो5पि 
मृत्युरेन॑ पुनराप्नुयादित्याशड्डद्याह-- 
नैन॑ मृत्युराप्नोति। कस्मात्‌ ? मृत्युरस्य 


एवंविद आत्मा भवति। किशखञ्ञ 


मृत्यरुव. फलरूप:  सत्नेतासां 
देवतानामेको भवति। तस्यैतत्‌ 
फलम्‌ू॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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भी एक ही देवता अर्थात्‌ फलस्वरूप 
मृत्यु ही हो जाता है। 


जो इस प्रकार इस अश्वमेधको 
मृत्युरूप एक देवता जानता है; अर्थात्‌ 
मैं ही अश्वमेधरूप मृत्यु हूँ--अग्नि 
और अश्वरूप साधनसे सिद्ध होनेवाली 
एक देवता मेरा ही रूप है--ऐसी जो 
उपासना करता है वह पुनर्म॑त्युको 
जीत लेता है। तात्पर्य यह है कि 
एक बार मरकर वह पुनः मरनेके 
लिये उत्पन्न नहीं होता। इस प्रकार 
परास्त हो जानेपर भी मृत्यु इसे पुनः 
प्राप्त कर लेगा--ऐसी आशह्ला करके 
श्रुत॒ कहती है-इसे मृत्यु पुनः प्राप्त 
नहीं कर सकता। क्‍यों? क्योंकि इस 
प्रकार जाननेवालेका मृत्यु आत्मा हो 
जाता है। बल्कि मृत्यु ही फलरूप 
होकर इन देवताओंमेंसे कोई एक हो 
जाता है। उस उपासककों यही फल 
प्राप्त होता है॥७॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये द्वितीयमग्निब्राह्मणम्‌॥ २॥ 
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तृतीय ब्राह्मण 


द्वया हेत्याद्यस्_य कः सम्बन्ध: ? 
कर्मणां ज्ञानसहितानां- 
परा गतिरुक्ता 


प्रकरण- 
सम्बन्धः 


मृत्य्वात्मभावो5 श्रमेधगत्युक्त्या । 
अथेदानीं 
भूतयो: कर्मज्ञानयोर्यत उद्धवस्त- 
त्प्रकाशनार्थमुद्गी थब्राह्मण- 
मारभ्यते। 


मृत्य्वात्मभावसाधन- 


ननु मृत्य्वात्मभावः पूर्व॑त्र 
ज्ञानकर्मणो: फलमुक्तम्‌। उदगीथ- 
ज्ञानकर्मणोस्तु मृत्य्वात्मभावातिक्रमणं 
अतो .भिन्न- 


विषयत्वात्फलस्थ न॒ पूर्वकर्म- 


फल वषक्ष्यति। 


ज्ञानोदभवप्रकाशनार्थमिति चेत्‌। 


नायं दोषः:; अग्न्यादित्यात्म- 


भावत्वादुद्दीथधलस्य। . पूर्वत्रा- 
प्येदेव फलमुक्तम्‌_ 'एतासां 


देवतानामेको भवति' इति। ननु 


*मृत्युमतिक्रान्तः ' इत्यादि विरुद्धम्‌; 


'ट्वया ह' इत्यादि वाक्यसे आरम्भ 
होनेवाले इस ब्राह्मणका पूर्वब्राह्मणसे 
क्या सम्बन्ध है ?--यहाँतक अश्वमेधकी 
गति (फल) बतानेके द्वारा ज्ञानसहित 
कर्मोंकी मृत्युस्वरूपताकी प्राप्तिरूप 
परागति बतलायी गयी है। अब आगे 
मृत्युस्वरूपताके साधनभूत कर्म और 
ज्ञानका जिससे उदय होता है उसका 
प्रकाशन करनेके लिये उद्गीथ ब्राह्मणका 
आरम्भ किया जाता है। 


शट्भा--पहले तो ज्ञान और कर्मका 
फल मृत्युस्वरूपताकी प्राप्ति बतलाया 
गया है; किंतु उदगीथज्ञान और कर्मका 
फल मृत्युस्वरूपताका अतिक्रमण 
बतलाया जायगा। अतः इसके फलका 
विषय भिन्न होनेसे यह पूर्वोक्त कर्म 
और ज्ञानके उद्गमस्थानको प्रकाशित 
करनेके लिये नहीं हो सकता। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है, क्योंकि उदगीथका फल अग्नि 
एवं आदित्य-स्वरूपताकी प्राप्ति है। 
पहले भी 'इनमेंसे कोई एक देवता हो 
जाता है' इस वाक्यसे यही फल 
बतलाया गया है। यदि कहो कि 'मृत्युसे 
अतिक्रान्त हो जाता है' इतना कथन 
तो पहलेकी अपेक्षा विरुद्ध है ही-- 
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न, स्वाभाविकपाप्मासड्र- 
विषयत्वादतिक्रमणस्य । 


को5सौ स्वाभाविक: पाप्मासड्रो 
मृत्यु: ? कुतो वा तस्योद्धव:ः ? केन 


वा तसस्‍्यातिक्रमणम्‌ ? कथ्थ वा? 
इत्येतस्यार्थस्य प्रकाशनायाख्यायि- 


कारभ्यते। कथम्‌-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


तो यह बात भी नहीं है, क्योंकि इस 
अतिक्रमणका विषय स्वाभाविक पापका 
सड् होना है। 


यह स्वाभाविक पापका सड्भरूप 
मृत्यु क्या है? कहाँसे उसकी उत्तपत्ति 
होती है ? किसके द्वारा उसका अतिक्रमण 
हो सकता है? और किस प्रकार हो 
सकता है ? इन सब बातोंको प्रकाशित 
करनेके लिये यह आख्यायिका आरम्भ 
की जाती है। सो किस प्रकार-- 


देव और असुरोंकी स्पर्धा, देवताओंका 
उद्गीथ-सम्बन्धी विचार 


द्वया ह प्राजापत्या देवाश्चवासुराक्ष। ततः कानीयसा एवं देवा 
ज्यायसा असुरास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुर्हन्तासुरान्यज्ञ 


उदगीथेनात्ययामेति॥ १॥ 


प्रजापतिके दो प्रकारके पुत्र थे-देव और असुर। उनमें देव थोड़े ही थे 
और असुर अधिक थे। इन लोकोंमें वे परस्पर स्पर्धा (डाह) करने लगे। उनमेंसे 
देवताओंने कहा, 'हम यज्ञमें उद्गीथके द्वारा असुरोंका अतिक्रमण करें'॥ १॥ 


द्वया द्विप्रकारा:। हेति पूर्व- 
वृत्तावद्योतको निपात:ः। वर्तमान- 
प्रजापते: पूर्वजन्मनि यद्‌ तवृत्तं 
तदवद्योतयति हशब्देन। प्राजा- 


द्या:--दो प्रकारके। 'ह” यह 
पूर्ववृत्तान्तका द्योतक निपात है। वर्तमान 
प्रजापतिके पूर्वजन्ममें जो कुछ हुआ था 
उसे ही श्रुति 'ह' शब्दसे द्योतित करती 
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पत्याः प्रजापतेर्वृत्तजन्मावस्थ- 


स्यापत्यानि प्राजापत्या:। के ते? 


देवाश्वासुराश्र। तस्यैव प्रजापतेः 


प्राणा वागादय:। 
कथं पुनस्तेषां देवासुरत्वम्‌ ? 


प्राणानां 
देवासुरत्व- 
निर्वचनम्‌ 


द्योतनादेवा 


स्वाभाविक प्रत्यक्षानुमानजनित- 


उच्यते--शास्त्रजनित- 
ज्ञानकर्मभाविता 

भवन्ति। त एव 
दृष्टपप्रयोजनकर्मज्ञानभाविता असुरा:। 
स्वेष्वेवासुषु रमणात्‌ सुरेभ्यो वा 


देवेभ्यो<न्यत्वात्‌ । 
यस्माच्च दृष्टप्रयोजनज्ञानकर्म - 


भाविता असुराः. ततस्तस्मा- 


त्कानीयसा:, कनीयांस एवं कानीयसा:, 


स्वार्थणि वृद्धिः। कनीयांसो- 


उल्पा एव देवाः। ज्यायसा 
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है। ' प्राजापत्या: '--जिस जन्ममें पूर्ववृत्त 
घटित हुआ था उसमें होनेवाले 
प्रजापतिके पुत्र प्राजापत्य कहे गये 
हैं। वे कौन थे? देवता और असुर; 
अर्थात्‌ उसी प्रजापतिके वागादि प्राण 
[इन्द्र-विरोचनादि नहीं ] । 


किंतु उनका देवासुरत्व कैसे 
माना जाता है? सो बतलाया जाता 
है। शास्त्रजनित ज्ञान और कर्मसे 
भावित जो प्राण हैं वे द्योतनशील 
(प्रकाशमय) होनेके कारण देव हैं; 
तथा वे (प्राण) ही स्वाभाविक प्रत्यक्ष 
एवं अनुमानजनित दृष्ट प्रयोजनवाले 
कर्म और ज्ञानसे भावित होनेपर 
असुर हैं। अपने ही असुओं (प्राणों) में 
रमण करनेके कारण अथवा सुर यानी 
देवोंसे भिन्‍न होनेके कारण वे असुर 
कहलाते हैं। 

क्योंकि असुरगण दृष्ट प्रयोजन- 
वाले ज्ञान और कर्मकी भावनासे युक्त 
हैं, इसलिये देवगण कानीयस हैं। 
कानीयानू ही कानीयस हैं। यहाँ 
[कानीयस्‌ शब्दसे] स्वार्थमें 'अण्‌' 
प्रत्यय होनेपर आदि स्वरकी वृद्धि 
हुई है, जिससे 'कानीयस' शब्द सिद्ध 
हुआ है। तात्पर्य यह कि देवगण 
कनीयान्‌ अर्थात्‌ थोड़े ही हैं। तथा 
असुरगण ज्यायस-ज्यायान्‌_ यानी 
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असुरा ज्यायान्सो5सुरा: | स्वाभाविकी 


हि कर्मज्ञानप्रवृत्तिमहत्तरा 
प्राणानां शास्त्रजनिताया: कर्म- 
ज्ञानप्रवृत्तेर्दूष्टप्रयोजनत्वात्‌। अत 
एव कनीयस्त्व॑ देवानां 
शास्त्रजनितप्रवृत्तेरल्पत्वात्‌ । 


अत्यन्तयल्लसाध्या हि सा। 

ते देवाश्वासुराश्ष प्रजापति- 
शरीरस्था एषु लोकेषु निमित्त- 
भूतेषु 
साध्येषु अस्पर्धन्त स्पर्धा कृतवन्तः। 


स्वाभाविकेतरकर्मज्ञान- 


देवानां चासुराणां च वृत्त्युदूभवाभि- 
कदाचिच्छास्त्र- 
वृत्ति: 
प्राणानामुद्धवति। यदा चोद्धवति 


भवोौ स्पर्धा। 


जनितकर्मज्ञानभावनारूपा 


तदा दृष्टप्रयोजना प्रत्यक्षानुमान- 
जनितकर्मज्ञानभावनारूपा तेषामेव 
प्राणानां वृत्तिरासुर्यभिभूयते। स 
देवानां जयोउसुराणां पराजय:। 
कदाचित्तद्विपर्ययेण देवानां वृत्ति- 
रभिभूयत आसुर्या उदभव:। सो- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अधिक हैं, क्योंकि दृष्ट प्रयोजनवाली 
होनेसे प्राणोंकी शास्त्रजनित कर्म- 
ज्ञानप्रवत्तकी अपेक्षा स्वाभाविकी 
कर्म-ज्ञानप्रवृत्ति ही अधिकतर होती 
है। इसीसे शास्त्रजनित प्रवृत्तिकी 
अल्पताके कारण देवताओंकी भी 
अल्पता है, क्योंकि वह अत्यन्त यत्न 
करनेपर सिद्ध होनेवाली है। 


प्रजापतिके शरीरमें रहनेवाले 
वे देव और असुर स्वाभाविक एवं 
अस्वाभाविक (शास्त्रजनित) कर्म 
और ज्ञानसे साध्य लोकोंके निमित्त 
स्पर्धा (डाह ) करने लगे। दैवी 
और आमसुरी वृत्तियोंका उठना और 
दबना ही देवता और असुरोंकी 
स्पर्धा है। कभी तो प्राणोंकी 
शास्त्रजनित कर्मज्ञानभावनारूपा 
वृत्ति उठती है, और जिस समय 
वह उठती है उस समय उन्हीं 
प्राणोंकी दृष्ट प्रयोजनवाली प्रत्यक्ष 
एवं अनुमानजनित कर्मज्ञानभावनारूपा 
आसुरी वृत्ति दब जाती है। 
यही देवताओंका जय और 
असुरोंका पराजय है। तथा 
कभी इसके विपरीत देवताओंकी 
वृत्ति दब जाती है और आसुरी 
वृत्तिक उत्थान होता है। 


ब्राह्मण ३ ] 


5सुराणां जयो देवानां पपाजय:। एवं 


देवानां जये धर्मभूयस्त्वा- 


दुत्कर्ष आ प्रजापतित्वप्राप्ते: । 


असुरजये<धर्मभूयस्त्वादपकर्ष आ 


स्थावरत्वप्राप्ते: । उभयसाम्ये 


मनुष्यत्वप्राप्ति: । 

त एवं कनीयस्त्वादभिभूयमाना 
असुरैर्देवा बाहुलयादसुराणां किं 
कृतवन्त: ? इत्युच्यते--ते देवा 
असुरैरभिभूयमाना ह किलोचु- 
रुक्तवन्‍्त:। कथम्‌? हतन्तेदानीम्‌ 
अस्मिन्यज्ञे ज्योतिष्टोमे, उद्बीथेन 
उद्बीथकर्मपदार्थकर्तस्वरूपा श्रयणेन 
अत्ययामातिगच्छाम: । असुरा- 
नभिभूय स्व देवभाव॑ शास्त्र- 
प्रकाशितं प्रतिपद्यामह इत्युक्तवन्तो- 
उन्योन्यम्‌। उद्‌गीथकर्मपदार्थकर्त- 
स्वरूपाश्रयणं च ज्ञानकर्मभ्याम्‌। 


कर्म वस्ष्यमाणं॑ मन्त्रजपलक्षणं 
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वह असुरोंका विजय और देवोंका 
पराजय है। इस प्रकार देवताओंका 
विजय होनेपर धर्मकी अधिकता होनेके 
कारण प्रजापतिपदकी प्राप्तिपर्यन्त उत्कर्ष 
(ऊर्ध्वगमन) होता है तथा असुरोंका 
विजय होनेपर अधर्मकी अधिकता 
होनेके कारण स्थावरत्वप्राप्तिपर्यन्त 
अधोगति होती है और दोनोंकी समानता 
होनेपर मनुष्यत्वकी प्राप्ति होती है। 


इस प्रकार असुरोंकी अपेक्षा स्वयं 
अल्पसंख्यक होनेसे तथा असुरोंकी 
अधिकता होनेके कारण उनके द्वारा 
दबे हुए उन देवताओंने क्‍या किया? 
सो बतलाया जाता है। कहते हें, 
असुरोंसे अभिभूत होते हुए उन 
देवताओंने कहा। क्या कहा ?-- 'अहो ! 
अब इस ज्योतिष्टोम यज्ञमें उद्गीथके 
द्वारु--उद्गीथनामक जो कर्मका 
अज्भभूत पदार्थ है उसे करनेवाले 
प्राणके स्वरूपका आश्रय करके हम 
असुरोंका अतिक्रमण करेंगे; अर्थात्‌ 
असुरोंका पराभव कर अपने शास्त्र- 
प्रकाशित देवभावको प्राप्त करेंगे--इस 
प्रकार उन्होंने आपसमें कहा। उद्गीथ- 
कर्मरूप पदार्थके कर्तके स्वरूपका 
आश्रय ज्ञान और करके द्वारा किया 
जा सकता है। उनमें कर्म तो 


९० 
विधित्स्यमानं “तदेतानि जपेत्‌'' 


इति। ज्ञानं त्विदमेव निरूप्य- 


माणम्‌। 
नन्विदमभ्यारोहजपविशेषो - 


5र्थवादो न ज्ञाननिरूपणपरम्‌। 


न; 'य एवं वेद' इति 


प्राणेपासनवाक्यस्य वचनात्‌। उद्गीथ- 
अन्यशेषत्व- 


नर: प्रस्तावे पुराकल्प- 


श्रवणादुद्गीथविधिपरमिति चेन्न, 


अप्रकरणात्‌। उद्बीथस्य॒चान्यत्र 
विहितत्वात्‌। विद्याप्रकरण- 
त्वाच्चास्य। अभ्यारोहजपस्य 


चानित्यत्वातू, एवंविद्प्रयोज्यत्वात्‌; 


विज्ञास्य च नित्यवच्छुवणात्‌। 
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“तदेतानि जपेत्‌!” इस वाक्यद्वारा 
जिसका विधान करना इष्ट है वह आगे 
कहा जानेवाला मन्त्रजपरूप है और 
ज्ञान तो वही है जिसका निरूपण किया 
जा रहा है। 


शद्भा--किंतु यह तो अभ्यारोह 
मन्त्रजपकी विधिका शेषभूत अर्थवाद 
है, ज्ञाननिरूपणपरक नहीं है। 


समाधान--यह बात नहीं है, 
क्योंकि यहाँ “जो ऐसा जानता है' ऐसा 
वचन है। यदि कहो कि उद्गीथके 
प्रकरणमें ['ट्वया ह' इत्यादि] पूर्वकल्प- 
सम्बन्धी श्रुति होनेसे यह उद्गीथ- 
विधिपरक है--तो यह बात भी नहीं है, 
क्योंकि यह उद्गीथका प्रकरण ही नहीं 
है। उदगीथका विधान तो अन्यत्र 
(कर्मकाण्डमें) किया गया है। यह तो 
विद्या (उपासना) -का प्रकरण है। इसके 
सिवा अभ्यारोहजप अनित्य होता है, 
क्योंकि प्राणवेत्ताद्वारा ही वह अनुष्ठान 
करनेयोग्य है और प्राणविज्ञान नित्यवत्‌ 
सुना गया है। तथा “यह प्राणविज्ञान 


१, जिसके जपसे देवभावकी सम्मुखतासे प्राप्ति हो उस मन्त्रजपका नाम अभ्यारोह 


मन्त्रजप है। 


२. अर्थात्‌ उदगीथविधिका शेषभूत अर्थवाद है। 
३. तात्पर्य यह है कि अभ्यारोहजपका अधिकार प्राणवेत्ताकों ही होनेके कारण 
प्राणविज्ञानसे पूर्व उसका अनुष्ठान नहीं हो सकता; इसलिये वह अनित्य है। किंतु प्राणविज्ञान 


ब्राह्मण ३ | 
“तद्घैतललोकजिदेव'” (छा० उ० 
१। ३। २८ ) इति च श्रुते:; प्राणस्य 
वागादीनां च शुद्धबशुद्धिवचनात्‌। 
न हनुपास्यत्वे प्राणस्य शुद्द्धिवचन 
वागादीनां च सहोपन्यस्ताना- 
मशुद्धिवचचनम्‌। . वागादिनिन्दया 
मुख्यप्राणस्तुतिश्चाभिप्रेता उपपद्यते। 
*मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते' इत्यादि 
फलवचनं च। प्राणस्वरूपापत्तेहिं 
फल तद्यद्वागाद्यग्यादिभाव:। 


भवतु नाम प्राणस्योपासनम्‌, न 


तु विशुद्धबादिगुणवत्तेति। 


ननु स्याच्छुतत्वातु; न स्यात्‌; 
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लोकोंकी प्राप्ति करानेवाला ही है'' इस 
श्रुतिसे और प्राण तथा वागादिकी शुद्धि 
और अशुद्धि बतलायी जानेसे भी यह 
विज्ञानका ही प्रकरण सिद्ध होता है। 
प्राणकी उपास्यता बतलाना अभीष्ट न 
होनेपर प्राणकी शुद्धिका प्रतिपादन 
करना और उसीके साथ जिनका 
उल्लेख किया गया है उन वागादिको 
अशुद्ध कहना सम्भव नहीं है। इससे 
वागादिकी निन्दाद्वारा मुख्य प्राणकी 
स्तुति अभिमत एवं युक्तियुक्त जान 
पड़ती है। ' मृत्युको पार करके प्रकाशित 
होता है' ऐसा इसका फलवचन भी है। 
वागादिको जो अग्न्यादिभावकी प्राप्ति है 
वह उनकी प्राणस्वरूपताकी प्राप्तिका 
ही फल है। 


शड्जा--यहाँ प्राणकी उपासना 
भले ही हो, परंतु उसका विशुद्धि आदि 
गुणोंसे युक्त होना तो सम्भव नहीं है। 
यदि कहो कि श्रुतिप्रतिपादित होनेके 
कारण ऐसा हो सकता है तो ऐसा 
होना सम्भव नहीं है क्‍योंकि श्रुति 


उसकी अपेक्षा नित्य है। क्‍योंकि 'य एवं दिद्वान्‌ पौर्णमासीं यजते' इस नित्य पौर्णमासयागके 
समान 'य एवं वेद' (जो इस प्रकार जानता है)--इस प्रकार नित्यवत्‌ विज्ञान (उपासना) का 
श्रवण होता है। यहाँ प्रयाज आदि पौर्णमासीके प्रयोजक नहीं हैं, अपितु पौर्णमासी ही प्रयाज 
आदिकी प्रयोजिका है, उसी प्रकार प्राणवित्प्रयोज्य जप प्राणविज्ञानका प्रयोजक नहीं है, बल्कि 
प्राणविज्ञान ही जपका प्रयोजक है। अत: वह जपसे पूर्व सिद्ध है। 
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उपास्यत्वे स्तुत्यर्थत्वोपपत्ते: । 


अविपरीतार्थप्रतिपत्ते: 
श्रेय:प्राप्त्युपपत्तेलोकवत्‌। यो 


हाविपरीतमर्थ प्रतिपद्यते लोके स 
इृष्ट प्राप्नोत्यनिष्ठाद्वा निवर्तते, न 


न; 


विपरीतार्थप्रतिपत्त्या । तथेहापि 
श्रौतशब्दजनितार्थप्रतिपत्तो. श्रेय:- 
प्राप्तिरुपपन्ना न विपर्यये। 


न चोपासनार्थश्रुतशब्दोत्थविज्ञान- 
विषयस्थय अयशथार्थत्वे . प्रमाण- 
मस्त न चर ततद्विज्ञान- 
स्यथापवादः श्रूयते। ततः श्रेयःप्राप्ति- 
दर्शनाद्यथार्थतां प्रतिपद्यामहे; 
विपर्यये चानर्थप्राप्तिदर्शनात्‌ । 
यो हि विपर्ययेणार्थ प्रति- 
पद्यते लोके, पुरुषं स्थाणु- 
रित्यमित्र॑ मित्रमिति वा, सोडनर्थ 


प्राप्रुवन्टूश्यते । आत्मेश्चरदेवतादीनामपि 
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तो उपास्य होनेके कारण उसकी स्तुतिके 
लिये भी हो सकती है। 


समाधान--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि अविरुद्ध अर्थके ज्ञानसे ही 
श्रेय:प्राप्ति होनी सम्भव है; ऐसा ही 
लोकमें भी देखा जाता है। लोकमें जो 
पुरुष अविरुद्ध अर्थका ज्ञान रखता है 
वही अभीष्ट प्राप्त करता है और अनिष्टसे 
बचता है। विपरीत अर्थके ज्ञानसे ऐसा 
नहीं होता। इसी प्रकार यहाँ भी श्रुतिके 
शब्दसे निकलनेवाले अर्थके ज्ञानसे ही 
श्रेय:प्राप्ति होनी सम्भव है, विपरीत 
अवस्थामें नहीं । इसके सिवा उपासनाका 
प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिके शब्दसे 
होनेवाले विज्ञानेक विषयके मिथ्या 
होनेमें कोई प्रमाण भी नहीं है। श्रुति 
उस विज्ञानका कहीं अपवाद भी नहीं 
करती। अतः उससे श्रेय:प्राप्ति दिखायी 
देनेसे हम उसकी यथार्थता मानते ही 
हैं, क्योंकि इससे विपरीत माननेमें 
अनर्थकी प्राप्ति देखी जाती है। लोकमें 
जो पुरुष वस्तुको विपरीतभावसे ग्रहण 
करता है, जैसे पुरुषको स्थाणु अथवा 
शत्रुको मित्र समझता है, वह अनर्थको 
प्राप्त होता देखा जाता है। यदि श्रुतिसे 
आत्मा, ईश्वर और देवतादिका भी 


ब्राह्मण ३ | 
अयशथार्थानामेव चेद्‌ ग्रहणं श्रुतितः, 
अनर्थप्राप्त्यर्थ शास्त्रमिति श्रुवं 
प्राप्रुयाल्लोकवदेव, न चैतदिष्टम्‌; 


तस्माद्यथाभूतानेव आत्मे श्वर- 


देवतादीन्‌ ग्राहयत्युपासनार्थ शास्त्रम्‌। 
नामादौ ब्रह्मदृष्टिदर्शनादयुक्त- 
मिति चेत्स्फुटं नामादेरब्रह्मत्वम्‌, तत्र 


ब्रह्मदृष्टि स्थाण्वादाविव पुरुषदृष्टिं 


विपरीतां ग्राहयच्छास्त्र॑ दृश्यते। 


तस्माद्यथार्थमेव शास्त्रतः प्रतिपत्तेः 


श्रेय इत्ययुक्तमिति चेत्‌ ? 

न, प्रतिमावद्धेदप्रतिपत्ते: । 
नामादावब्रह्मणि ब्रह्मदृष्टि विपरीतां 
ग्राहयति शास्त्र स्थाण्वादाविव 
पुरुषदृष्टिम, इति नैतत्साध्ववोच:। 
भेदेन हि ब्रह्मणो 
नामादिवस्तुप्रतिपन्‍नस्थ नामादौ 
विधीयते ब्रह्मदृष्टिः, प्रतिमादाविव 
विष्णुदृष्टि: । 


कस्मात्‌ ? 


आलम्बनत्वेन हि 


शाड्ररभाष्यार्थ 


९३ 


अयथार्थरूपसे ही ग्रहण होता तब तो 
लोककी तरह शास्त्र भी अनर्थप्राप्तिके 
ही लिये है--ऐसी आपत्ति अवश्य 
हो सकती थी। परंतु यह इष्ट नहीं है; 
अतः शास्त्र उपासनाके लिये यथार्थ 
आत्मा, ईश्वर और देवतादिको ही 
ग्रहण कराता है। 


शट्जा--नामादियें ब्रह्मदृष्टि देखी 
जानेके कारण तुम्हाशा कथन ठीक 
नहीं है। नामादिका अब्रह्मत्व स्पष्ट ही 
है। उनमें स्थाणु आदिमें पुरुषदृष्टिके 
समान शास्त्र विपरीत ब्रह्मदृष्टिका 
ग्रहण कराता देखा जाता है। अतः 
शास्त्रसे यथार्थ ज्ञान होनेके कारण ही 
श्रेयकी प्राप्ति होती है--ऐसा कहना 
ठीक नहीं। 


समाधान--ऐसी बात नहीं हे, 
क्योंकि प्रतिमाके समान उनका ब्रह्मसे 
भेदज्ञान रहता है। स्थाणु आदियें 
पुरुषदृष्टिकि समान शास्त्र नामादि 
अब्रह्ममें विपरीत ब्रह्मदृष्टिका ग्रहण 
कराता है--यह तुमने ठीक नहीं कहा। 
क्यों ? क्‍योंकि जिसे ब्रह्मसे नामादि 
वस्तुका भेदरूपसे ज्ञान है उसीके लिये 
प्रतिमादिमें विष्णुदृष्टिके समान नामादियें 
ब्रह्मदृष्टिका विधान किया जाता है। 


९४ 
नामादिप्रतिपत्ति: प्रतिमादिवदेव, न 


तु नामाहझेव ब्रहोति। यथा 


स्थाणावनिरज्ञाति न स्थाणुरिति, पुरुष 
एवायमिति प्रतिपद्यते विपरीतम्‌, न 


तु तथा नामादौ ब्रह्मदृष्टिविपरीता। 

ब्रह्मदृष्टिरव केवला नास्ति ब्रहोति 
चेत्‌। एतेन प्रतिमा- 
ब्राह्मणादिषु विष्णवादिदेवपित्रादि- 
दृष्टीनां तुल्यता। 

न; ऋगादिषु, पृथिव्यादि- 
दृष्टिदर्शनात्‌। विद्यमानपृथिव्यादि- 
ऋगादिविषये 


तस्मात्तत्सामान्या- 


वस्तुदृष्टीनामेव 
क्षेपदर्शनात्‌ । 
न्ामादिषु ब्रह्मादिदृष्टीनां 
विद्यमानब्रह्मादिविषयत्वसिद्ध्रि: । 
एतेन प्रतिमाब्राह्मणादिषु 
विष्ण्वादिदेवपित्रादिबुद्धीनां _च 
सत्यवस्तुविषयत्वसिद्द्रि: । मुख्यापेक्ष- 
गौणत्वस्य। 


त्वाच्च पश्चाग्न्या- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


प्रतिमादिके समान नामादिका ज्ञान भी 
ब्रह्मके आलम्बनरूपसे ही होता है, 
नामादि ही ब्रह्म है, ऐसा ज्ञान 
नहीं होता। जिस प्रकार स्थाणुका ज्ञान 
न होनेपर “यह स्थाणु नहीं है, पुरुष ही 
है' ऐसा विपरीत ज्ञान होता है, 
नामादिमें वैसी विपरीत ब्रह्यदृष्टि 
नहीं होती। 


पूर्वपक्षी--किंतु इससे 'केवल 
ब्रह्मदृष्टि ही होती है, वस्तुतः ब्रह्म है 
नहीं' यही बात सिद्ध होती है। प्रतिमा 
और ब्राह्मणादिमें विष्णु आदि देव और 
पितृ आदि दृष्टियाँ भी इसीके समान हैं। 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्योंकि ऋगादिमें पृथिवी आदि 
दृष्टि देखी जाती है; अर्थात्‌ ऋगादि 
विषयोंमें पृथिवी आदि विद्यमान 
वस्तुविषयक दृष्टियोंका ही आरोप देखा 
गया है। अतः उनसे समानता होनेके 
कारण नामादियें जो ब्रह्मादिदृष्टि हैं उनकी 
विद्यमान ब्रह्मादिविषयता सिद्ध होती है। 


इससे प्रतिमा और ब्राह्मणादिमें 
विष्णु आदि देवदृष्टि और पित्रादि 
दृष्टियोंका भी सत्यवस्तुविषयक होना 
सिद्ध होता है, क्‍योंकि गौणता तो 
मुख्यकी अपेक्षासे होती है। जिस प्रकार 


ब्राह्मण ३ ] 
दिषु चाग्नित्वादेगौणत्वाद्‌ 
मुख्याग्न्यादिसद्धाववन्नामादिषु 
ब्रह्मत्वस्य गौणत्वान्मुख्यब्रह्म - 
सदभावोपपत्ति:। 
क्रियार्थेश्चाविशेषाद्विद्यार्थानाम्‌ 
बुद्ध्युत्यादकत्वे यथा च दए्शपोर्ण- 
40 मासादिक्रियेदम्फला 
विशिष्टेति- 


कर्तव्यताका एवं क्रमप्रयुक्ताड़ग च 


सामान्यम्‌ 


इत्येतददलौकिकं॑ वस्तु ॒प्रत्यक्षा- 
दविषयं तथाभूतं चर वेद्वाक्यैरेव 
ज्ञाप्पते। तथा, परमात्मेश्वरदेवतादि- 
वस्तु 
मशनायाद्यतीतं चेत्येवमादिविशिष्टमिति 
वेदवाक्यैरेव ज्ञाप्पते, इत्यलौकिक- 
त्वात्तथाभूतमेव भवितुमईतीति। न 


अस्थूलादिधर्मक- 


क्रियार्थर्वाक्यैज्ञानवाक्यानां 
विशेषो5स्ति। 


च 


बुद्धयुत्पादकत्वे 
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पश्चाग्नि आदिमें अग्नित्वकी गौणता 
होनेसे मुख्याग्नि आदिका सद्भाव सिद्ध 
होता है उसी प्रकार नामादियमें ब्रह्मत्वकी 
गौणता होनेसे मुख्य ब्रह्मकी सत्ता सिद्ध 
होती है। 


इसके सिवा ज्ञानसम्बन्धी वाक्योंकी 
कर्मपरक वाक्योंसे समानता होनेके 
कारण भी [यही सिद्ध होता है| । जिस 
प्रकार दर्शपौर्णमासादि क्रिया इस 
'फलवाली है, [ अमुक-अमुक प्रकारसे ] 
विशिष्ट इतिकर्तव्यतावाली है और 
इस प्रकारके क्रमसे उसके अड्ोंका 
प्रयोग होना चाहिये--ये सब अलौकिक 
बातें, जो प्रत्यक्षादि प्रमाणकी विषय 
नहीं हैं किंतु यथार्थ हैं, वेदवाक्योंसे 
ही जनायी जाती हैं, उसी प्रकार 
परमात्मा, ईश्वर एवं देवतादि पदार्थ 
स्थूलत्वादि धर्मोंसे रहित एवं श्लुधादिसे 
अतीत हैं तथा इस प्रकारके गुणोंसे 
विशिष्ट हैं-ये बातें वेदवाक्योंसे ही 
जानी जा सकती हैं। अतः अलौकिक 
होनेके कारण वे सत्य ही होनी 
चाहिये। इसके सिवा क्रियार्थ- 
वाक्योंसे ज्ञानसम्बन्धी वाक्योंका 
बुद्धि उत्पन्न करनेमें कोई भेद भी 


१. करणके सहायकरूपसे अपेक्षित कार्य 'इतिकर्तव्यता' कहलाते हैं, जैसे 'यवैर्यजेत्‌' इस 
यव-यागमें करणभूत “यव' का प्रोक्षण आदि कार्य “इतिकर्तव्यता' है। 
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न चानिश्चिता विपर्यस्ता वा 


परमात्मादिवस्तुविषया बुद्धिरुत्पद्मयते। 
अनुष्ठेयाभावादयुक्तमिति चेत्‌ 


ज्ञानवाक्यानां. क्रियार्थ्वाक्यैस्त्यंशा 
क्रियार्थवाक्यै- 

रसमानत्व- भावनानुष्ठेया 
शड्डूनम्‌ 

ज्ञाप्पेडलीकिक्यपि। न तथा 


परमात्मेश्वरादिविज्ञाने<नुप्ठेय॑ किल्चि- 
दस्ति। अतः क्रियार्थे: साधर्म्य- 


मित्ययुक्तमिति चेत्‌ ? 
न, ज्ञानस्य तथाभूतार्थविषयत्वात्‌ । 

न हानुष्ठेयस्य त्र्यंशस्य 

तस्य परिहार: 
भावनाख्यस्यानुष्ठेयत्वा- 

त्तथात्वमूु, कि तहिं? प्रमाण- 

समधिगतत्वात्‌। न च तद्विषयाया 

बुद्धेरनुप्ठेयविषयत्वात्तथार्थत्वम्‌, 


कि तहिं ? वेदवाक्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


नहीं है। उनसे परमात्मादि वस्तुविषयक 
अनिश्चित या विपरीत बुद्धि उत्पन्न 
नहीं होती। 


पूर्व ०--ज्ञानपरक वाक्योंद्वारा कोई 
अनुष्ठटेयकर्म नहीं होता, इसलिये उन्हें 
क्रियार्थवाक्योंके. समान कहना 
अनुचित है क्रियार्थवाक्योंसे अलौकिक 
होनेपर भी [फल, साधन तथा इति 
कर्तव्यतारूपसे ] तीन अंशोंवाली भावना 
अनुष्टेयरूपसे बतलायी जाती है। परमात्मा 
एवं ईश्वरादि-विज्ञाममें वैसा कोई 
अनुष्ठेय. कर्म नहीं होता। अतः 
विज्ञानवाक्योंकी जो क्रियार्थवाक्योंसे 
सधर्मता बतलायी गयी है वह ठीक 
नहीं है। 

सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि ज्ञान यथार्थ वस्तुविषयक होता 
है। त्यंश (तीन अंशवाली) भावनासंज्ञक 
अनुष्ठेय कर्मकी अनुष्ठेय होनेके कारण 
यथार्थता नहीं है, तो फिर किस कारणसे 
है ? श्रुतिप्रमाणद्वारा ज्ञात होनेके कारण। 
इसी प्रकार परमात्मविषयक बुद्धिकी 
यथार्थता भी अनुष्टेयवस्तुविषयक होनेसे 
नहीं है, तो फिर किस कारणसे है? 


१.उन तीन अंशोंका स्वरूप यह है--(१) कया भावना करे ? (२) किसके द्वारा भावना 


करे ? (३) किस प्रकार भावना करे ? 


ब्राह्मण ३ ] 
जनितत्वादेव। वेदवाक्याधिगतस्य 


वस्तुनस्तथात्वे सत्यनुष्ठेयत्वविशिष्टं 
चेदनुतिष्ठति। नो चेदनुष्ठेयत्वविशिष्ट 


नानुतिष्ठति। 


अननुष्ठेयत्वे वाक्यप्रमाणत्वा- 


अननुष्ठेयत्वा- नुपपत्तिरिति चेत्‌। 
ज्ज्ञानवाक्या- 

नामानर्थ्या-..._.. दनुष्टेयेडसति 
शद्भनम्‌ पदानां सहति- 


रुपपद्यते। अनुष्ठेयत्वे तु सति तादर्थ्येन 
पदानि संहन्यन्ते। तत्रानुष्ठेयनिष्ठं 
वाक्य प्रमाणं भवति इदमनेनैवं 
कर्तव्यमिति। न त्विदमनेनैवमित्येवं 
प्रकाराणां पदशतानामपि वाक्यत्व- 
मस्ति “कुर्यात्क्रियेत 


भवेत्स्यादिति पञ्ञमम्‌' इत्येवमादीना- 


कर्तव्य 


मन्यतमेइसति। अतः परमा- 
त्मेश्वरादीनामवाक्यप्रमाणत्वम्‌, 
'पदार्थत्वे 2 ॥ प्रमाणान्तर- 


विषयत्वम्‌। अतो5सदेतदिति चेत्‌ ? 
न, 'अस्ति मेरुर्वर्णचतुष्टयोपेत: ' 
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वेदवाक्यजनित होनेसे ही उसको 
यथार्थता है। वेदवाक्यद्वारा ज्ञात वस्तुके 
यथार्थ सिद्ध होनेपप यदि वह 
अनुष्टेयत्वविशिष्ट होती है तो पुरुष 
उसका अनुष्ठान करता है और यदि 
अनुष्टेयत्वविशिष्ट नहीं होती तो उसका 
अनुष्ठान नहीं करता। 


पूर्व ०--किंतु अनुष्टेयत्व न होनेपर 
तो वह वाक्यप्रमाणका विषय ही नहीं 
हो सकता। अनुष्ठेय न होनेपर पदोंका 
संहत होना ही सम्भव नहीं है। अनुष्ठियत्व 
होनेपर ही उसे प्रकाशित करनेके लिये 
पदोंका मेल होता है। 'इसे यह इस 
प्रकार करना चाहिये” इस प्रकार 
अनुष्ठेयपरक वाक्य ही प्रमाण होता है। 
*कुर्यातू, क्रियेत, कर्तव्यमू, भवेतू, स्यात्‌! 
ये पाँच विधिबोधक क्रियापद हैं।' 
ऐसे क्रियापदोंमेंसे किसीके भी न 
होनेपर तो “इसे यह इस प्रकार' ऐसे 
सैकड़ों पदोंके मिलनेपर भी उनमें 
वाक्यत्व नहीं आ सकता। अतः परमात्मा 
एवं ईश्वरादि वाक्यप्रमाणके विषय 
नहीं हो सकते। यदि वे पदार्थ हैं तो 
किसी अन्य प्रमाणके विषय होंगे। 
अतः [वे शास्त्रप्रमाणजनित हैं] यह 
मानना ठीक नहीं। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
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इत्येवमाद्यननुष्ठेये उपि 
वाक्यदर्शनात्‌ । 

न. च 'मेरुर्वर्णचतुष्टयोपेत: 
इत्येवमादिवाक्य भ्रवणे मेर्बा- 
दावनुष्ठेयत्वबुद्धिरुत्पद्यते।# . तथा 
अस्तिपदसहितानां परमात्मे श्वरादि- 
प्रतिपादकवाक्यपदानां 
विशेषणविशेष्यभावेन 
केन वार्यते। 


मेर्वादिज्ञानवत्परमात्मज्ञाने 


तस्य परिहार: 


संहतिः 


प्रयोजनाभावादयुक्तमिति चेत्‌ ? 


न, “ ब्रह्मविदाप्णोति परम्‌ 
ज्ञानवाक्यानां ज8: 39 20% 88) 
निष्प्रयोजनत्व- “ भिद्यते हृदयग्रन्थि: ' 
परिहार: (मु० उ० २।२। ८) 
इति फलश्रवणात्‌, संसार- 
बीजाविद्यादिदोषनिवृत्तिदर्शनाच्च । 
अनन्यश्ेषत्वाच्य तज्ज्ञान स्थ, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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क्योंकि “मेरु चार वर्णोंसे युक्त है' 
इत्यादिमें अनुष्ठेय न होनेपर भी वाक्य 
देखा जाता है। 'मेरु चार वर्णोंसे युक्त 
है' इत्यादि वाक्य सुननेसे मेरु आदियमें 
अनुष्टेयत्वबुद्धि भी उत्पन्न नहीं होती। 
इसी प्रकार परमात्मा और ईश्वरका 
प्रतिपादन करनेवाले 'अस्ति' पदयुक्त 
वाक्योंके पदोंकी विशेष्य-विशेषण- 
भावसे होनेवाली संहतिको भी कौन 
रोक सकता है? 


पूर्व०--किंतु मेरु आदिके ज्ञानके 
समान परमात्माके ज्ञानसे तो कोई 
प्रयोजन सिद्ध नहीं होता, इसलिये ऐसा 
मानना व्यर्थ है। 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि परमात्मज्ञानका तो ““ब्रह्मवेत्ता 
परम पद प्राप्त कर लेता है'' '“उसकी 
हृदयग्रन्थि टूट जाती है'' इत्यादि फल 
सुना गया है तथा उससे संसारके बीजभूत 
अविद्यादि दोषकी निवृत्ति भी होती 
देखी गयी है। परमात्माका ज्ञान किसी 
अन्य कर्मका शेष भी नहीं है; इसलिये 
[पर्णमयीत्वाधिकरणकी].  जुह्के' 


१. क्‍योंकि जिस प्रकार 'जुहू' को अन्य कर्मका शेषत्व प्राप्त करानेवाला 'यस्य पर्णमयी 
जुहूर्भवति न स पापं श्लोकं श्रुणोति' इत्यादि प्रमाण मिलता है, वैसा ब्रह्मश्ञाकको 'वह किसी 
अनुष्ठानका अड़ है'--इस प्रकार अन्यशेषत्व प्राप्त करानेवाला कोई प्रमाण नहीं है, अतः 
उपर्युक्त श्रुतिको अर्थवाद नहीं कहा जा सकता। 
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जुह्मामिव फलनश्रुतेरर्थवादत्वा- 

नुपपत्ति:। 
प्रतिषिद्धानिष्टफलसम्बन्धश्न 


वेदादेव विज्ञायते। न चानुष्ठेय: 
सः। न च प्रतिषिद्धविषये प्रवृत्त- 
क्रियस्य 
मस्ति। अकर्तव्यताज्ञाननिष्ठतेव हि 


अकरणादन्यदनुष्ठेय- 


परमार्थतः प्रतिषेधविधीनां स्यात्‌। 
क्षुधार्तस्य प्रतिषेधज्ञानसंस्कृतस्य 
अभक्ष्येधभोज्ये वा प्रत्युपस्थिते 
कलझ्लाभिशस्तान्नादौ 'इदं भक्ष्य- 
मदो भोज्यम्‌! इति वा ज्ञानमुत्पन्नम्‌, 
तद्विषयया प्रतिषेधज्ञानस्मृत्या 
बाध्यते। मृगतृष्णिकायामिव 
पेयज्ञानं तद्दिषययाथात्म्यविज्ञानेन । 
तस्मिन्बाधिते 
विपरीतज्ञानेडनर्थकरी. तद्धक्षण- 


भोजनप्रवृत्तिन भवति। विपरीत- 


स्वाभाविक- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विषयमें जिस प्रकार फलश्रुति अर्थवाद 
है उस प्रकार उसके अर्थवाद होनेकी 
भी सम्भावना नहीं है। 


इसके सिवा प्रतिषिद्ध कर्मानुष्ठानसे 
अनिष्ट फलका सम्बन्ध होना भी वेदसे 
ही जाना जाता है और वह (प्रतिषिद्ध 
कर्म) अनुष्ठेय भी नहीं होता; तथा जो 
पुरुष क्रियामें प्रवृत्त है उसके लिये 
प्रतिषिद्ध विषयके न करनेसे ही दूसरे 
प्रकारका कर्म अनुष्ठेय नहीं हो जाता; 
क्योंकि वस्तुतः प्रतिषिद्धसम्बन्धी 
विधियोंका तात्पर्य उनकी अकर्त्तव्यताका 
ज्ञान करानेमें ही है। यदि प्रतिषेधज्ञानके 
संस्कारसे युक्त किसी श्षुधार्त्त पुरुषके 
सामने अभक्ष्य और अभोज्य कलञझ् 
या अभिशस्त अन्न उपस्थित हो तो 
उसे जो “यह भक्ष्य है, यह भोज्य है' 
ऐसा ज्ञान उत्पन्न होगा। वह उसकी 
भोजनसम्बन्धिनी प्रतिषेधज्ञानस्मृतिसे 
बाधित हो जायगा, जिस प्रकार कि 
मृगतृष्णाके स्वरूपका ज्ञान होनेपर 
उसमें पेयबुद्धि नहीं रहती। उस 
स्वाभाविक विपरीत ज्ञानके बाधित हो 
जानेपर उसके भक्षण या भोजनमें 
अनर्थकारिणी प्रवृत्ति नहीं होती, 
क्योंकि वह प्रवृत्ति तो विपरीतज्ञानजनित 


१. मांस। २. ब्रह्महत्यादि पापसे दूषित पुरुषका अन्न। 


१०० 
ज्ञाननिभित्ताया: प्रवृत्तेनिवृत्तिरव, न 
पुनर्यत्र:कार्यस्तदभावे। 


प्रतिषेधविधीनां 


तस्मात्‌ 
वस्तुयाथात्म्य- 
ज्ञाननिष्ठतैव, 
निष्ठतागन्धो5प्यस्ति। 


न॒ पुरुषव्यापार- 


तथेहापि परमात्मादियाथात्म्य- 
ज्ञानविधीनां तावन्मात्रपर्यवसानतैव 
स्यात्‌्। तथा ततद्विज्ञानसंस्कृतस्य 
तद्ठिपरीतार्थज्ञाननिमित्तानां 
प्रवृत्तीनामनर्थार्थत्वेत. ज्ञायमानत्वात्‌ 
परमात्मादियाथात्म्यज्ञानस्मृत्या 
स्वाभाविके तन्निमित्तविज्ञाने 
बाधिते5भाव: स्यात्‌। 

ननु कलझ्लादिभक्षणादे- 
रनर्थार्थत्ववस्तुयाथात्म्यज्ञानस्मृत्या 
स्वाभाविके 


विपरीतज्ञाने निवर्तिते तद्भक्षणाद्यनर्थ- 


तद्धक्ष्यत्वादिविषय- 


प्रवृत्तभाववद्प्रतिषेधविषयत्वाच्छास्त्र- 
विहितप्रवृत्तभावो. न युक्त 


इति चेत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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थी, अत: उसकी निवृत्ति ही हो 
जाती है, उसके अभावके लिये उसे 
फिर कोई यत्न नहीं करना पड़ता। 
अतः प्रतिषेधविधियोंका वस्तुके यथार्थ 
स्वरूपका ज्ञान करानेमें ही तात्पर्य है, 
उनमें पुरुषकी व्यापारनिष्ठताकी गन्ध 
भी नहीं है। 


इसी प्रकार यहाँ भी परमात्मादिके 
स्वरूपका ज्ञान करानेवाली विधियोंका 
तात्पर्य केवल उतनेहीमें है। तथा उसके 
ज्ञानके संस्कारसे युक्त पुरुषको उससे 
विपरीत पदार्थोके ज्ञानकी निमित्तभूता 
प्रवृत्तियोंकी अनर्थार्थकताका ज्ञान हो 
जानेसे परमात्मादिके स्वरूपज्ञानकी 
स्मृतिसे स्वाभाविक प्रवृत्तिविषयक 
ज्ञाके बाधित हो जानेसे प्रवृत्तिका 
अभाव ही हो जाता है। 


पूर्व०--किंतु कलजझभक्षणादि 
अनर्थार्थक वस्तुओंके स्वरूपज्ञानकी 
स्मृतिसि उनके भक्ष्यत्वादिविषयक 
स्वभावसिद्ध विपरीत ज्ञानके निवृत्त हो 
जानेपर जैसे उनके भक्षणादिकी अनर्थमयी 
प्रवृत्तिका अभाव हो जाता है वैसे ही 
शास्त्रविहित प्रवृत्तिका अभाव होना तो 
उचित नहीं है, क्योंकि वह प्रतिषेधका 
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न, विपरीतज्ञाननिमित्त- 
त्वानर्थार्थत्वाभ्यां तुल्यत्वात्‌। कलझ्ज- 
भक्षणादिप्रवत्ते: मिथ्याज्ञान- 
निमित्तत्वम्‌। अनर्थार्थत्वं च॒ यथा, 
तथा शास्त्रविहितप्रवृत्तीनामपि। 


तस्मात्‌ परमात्मयाथात्म्यविज्ञानवत: 


शास्त्रविहितप्रवृत्तीनामपि 
मिथ्याज्ञाननिमित्तत्वेन अनर्थार्थत्वेन 
च तुल्यत्वातू  परमात्मज्ञानेन 
विपरीतज्ञाने निवर्तिते युक्त 
एवाभाव: | 


ननु॒तत्र युक्त:, नित्यानां 
तु केवलशास्त्रनिमित्तत्वात्‌ , 
अनर्थार्थत्वाभावाच्चाभावो न युक्त 
इति चेत्‌ ? 

न, अविद्यारागद्वेषादिदोषवतो 
विहितत्वात्‌। यथा स्वर्गकामादि- 


दोषवतो दर्शपूर्णमासादीनि 


काम्यानि कर्माणि विहितानि 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कह सकते, 
क्योंकि विपरीतज्ञानके कारण और अनर्थके 
लिये होनेसे ये दोनों समान ही हैं। 
जिस प्रकार कलझझभक्षणादिकी प्रवृत्ति 
मिथ्याज्ञानके कारण और अनर्थकी हेतु 
होती है उसी प्रकार शास्त्रविहित प्रवृत्तियाँ 
भी हैं। अत: जिसे परमात्माके वास्तविक 
स्वरूपका ज्ञान हो गया है उसकी 
दृष्टिमें शास्त्रविहित प्रवृत्तियाँ भी 
मिथ्याज्ञानको हेतु और अनर्थकी प्राप्ति 
करानेवाली होनेमें कलञ्ञभक्षणादिके 
समान ही हैं, इसलिये परमात्मज्ञानसे 
उनके विपरीत ज्ञानकी निवृत्ति हो 
जानेपर उनका भी अभाव हो जाना 
उचित ही है। 


पूर्व०--माना, वहाँ अभाव होना 
उचित है किंतु नित्य कर्मोका त्याग 
करना तो उचित नहीं है; क्‍योंकि वे 
केवल शास्त्रविहित हैं और किसी 
प्रकारके अनर्थकी भी प्राप्ति करानेवाले 
नहीं हैं। ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--यह बात नहीं है; 
उनका विधान भी अविद्या और राग- 
द्वेषादि दोषयुक्त पुरुषोंके ही लिये है। 
जिस प्रकार दर्शपूर्णमासादि काम्य 
कर्मोका विधान स्वर्गकामादि दोषयुक्त 
पुरुषोंक लिये किया गया है, उसी 


१०२ 
तथा सर्वानर्थब्रीजाविद्यादिदोषवतः 


तज्जनितेष्टानिष्ट प्राप्तिपरिहारराग - 
द्वेषादिदोषवतश्च तत्प्रेरिताविशेषप्रवृत्ते- 
रिष्टानिष्टप्राप्तिपरिहारा्थिनो नित्यानि 


कर्माणि विधीयन्ते, न केवल 


शास्त्रनिमित्तान्येव। 

न चाग्रिहोत्रदर्शपूर्णमास- 
चातुर्मास्यपशुबन्धसोमानां कर्मणां 
स्वतः काम्यनित्यत्वविवेको5स्ति। 
कर्तृगतेन हि. स्वर्गादिकामदोषेण 
कामार्थता। तथा अविद्यादिदोषवतः 
स्वभावप्राप्तेष्टानिष्ठप्राप्तिपरिहारार्थिन:, 


तदर्थान्येव नित्यानि इति युक्तम्‌, तं 


प्रति विहितत्वात्‌। 


न परमात्मयाथात्म्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रकार सब प्रकारके अनर्थके बीजभूत 
अविद्यादि दोषवान्‌ तथा उनसे होनेवाली 
इष्टप्राप्ति और अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छा 
एवं इष्टनिवृत्ति और अनिष्टप्राप्तिके 
द्वेषछप दोषसे युक्त तथा उन 
राग-द्वेषसे प्रेरित होकर समानरूपसे 
प्रवृत्त होनेवाले एवं इष्ट-प्राप्ति और 
अनिष्टनिवृत्तिकी इच्छावाले पुरुषोंके 
लिये नित्यकर्मोका विधान किया 
गया है, वे केवल शास्त्रजनित ही 
नहीं हैं। 

इसके सिवा अमग्निहोत्र, दर्श, 
पूर्णमास, चातुर्मास्य, पशुबन्ध और 
सोमादि कर्मोका स्वत: कोई काम्यत्व 
या नित्यत्वका विवेक नहीं होता। 
कर्ताकी स्वर्गादिसम्बन्धिनी कामनाके 
दोषसे ही उनकी सकामता सिद्ध 
होती है। इसी प्रकार जो अविद्यादि 
दोषसे युक्त है और जिसे स्वभावप्राप् 
इप्टकी प्राप्ति और अनिष्टकी 
निवृत्तिकी इच्छा है उसीके लिये 
नित्य-कर्म हैं--ऐसा मानना उचित 
ही है, क्योंकि उसीके लिये उनका 
विधान है। 


जिसे परमात्माके वास्तविक 
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विज्ञावतः ._ शमोपायव्यतिरिकेण 
किश्ञित्कर्म विहितमुपलभ्यते। 
कर्मनिमित्तदेवतादिसर्वसाधनविज्ञा- 


नोपमर्देन ह्मात्मज्ञानं विधीयते, 
न चोपमर्दितक्रियाकारकादि- 
विज्ञास्य. कर्मप्रवृत्तिरुपपद्यते 
विशिष्टक्रियासाधनादिज्ञान- 
पूर्वकत्वात्क्रियाप्रवृत्ते। न हि देश- 
कालाद्यनवच्छिन्नास्थूलद्वयादिब्रहा- 
प्रत्ययधारिण: कर्मावसरो5स्ति। 


भोजनादिदप्रवृत््यवसरवत्स्यादिति 
चेत्‌ ? 

न, अविद्यादिकेवलदोषनिमित्त- 
त्वाद्धोजनादिप्रवृत्तेरावश्यक - 
त्वानुपपत्ते।। न तु तथानियतं 


कदाचित्क्रियते कदाचित्न क्रियते 


चेति नित्यं कर्मोषपद्यते । केवलदोष- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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स्वरूपका ज्ञान है उसके लिये तो शम 
(शान्ति)- का साधन करनेके सिवा 
और कोई भी कर्म विहित नहीं देखा 
जाता, क्‍योंकि आत्मज्ञान तो कर्मके 
निमित्तभूत देवतादि सब प्रकारके 
साधनोंके विज्ञानकी निवृत्ति करके ही 
होता है और जिसके क्रिया-कारकादि 
विज्ञानकी निवृत्ति हो गयी है उसकी 
कर्ममें प्रवृत्ति होनी सम्भव नहीं है; 
कारण, क्रियाकी प्रवृत्ति तो विशिष्ट 
क्रिया और साधनादिके विज्ञानपूर्वक 
ही होती है। जिसकी देश-कालादिसे 
अनवच्छिन्न, अस्थूल और अद्वयादि- 
स्वरूप ब्रह्मप्रत्ययमें धारणा है उसे तो 
कर्मका कोई अवसर ही नहीं है। 


पूर्व०--भोजनादिकी प्रवृत्तिके 
अवसरके समान उसे कर्मका भी 
अवसर हो सकता है--ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि 
भोजनादियें प्रवृत्त होनेकी आवश्यकता 
केवल अविद्यादि दोषके ही कारण 
होती हो-- ऐसा मानना उचित नहीं है। 
इसके सिवा भोजनादिके समान नित्य 
कर्मका, कभी किया जाय और कभी 
न किया जाय--ऐसा अनियत होना भी 
सम्भव नहीं है। भोजनादि कर्म केवल 
क्षुधादि दोषके कारण होते हैं, इसलिये 


१०४ 
निमित्तत्वात्तु भोजनादिकर्मणो- 
$उनियतत्वं॑ स्यात्‌। दोषोद्धवाभि- 
भवयोरनियत्तत्वातू कामानामिव 
काम्येषु! शास्त्रनिमित्तकालाचपेक्ष- 
त्वाच्च नित्यानामनियत- 
त्वानुपपत्ति:। दोषनिमित्तत्वे सत्यपि 
यथाकाम्य ग्रिहोत्रस्य शास्त्र- 
विहितत्वात्‌ सायंप्रातःकालाद्यपेक्ष- 


त्वमेवम्‌। 
तद्धोजनादिप्रवृत्ताो. नियम- 


वत्स्यादिति चेत्‌ ? 


न, नियमस्याक्रियात्वात्‌ क्रियाया- 
श्वाप्रयोजकत्वान्नासा ज्ञानस्था- 


पवादकरः। तस्मात्‌ परमात्मयाथात्म्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उनका तो अनियत होना सम्भव है, 
क्योंकि काम्य विषयोंकी कामनाके 
समान उन दोषोंकी उत्पत्ति और 
निवृत्ति अनियत हैं; किन्तु शास्त्र- 
जनित कालादिकी अपेक्षावाले होनेसे 
नित्य कर्मोका अनियत होना नहीं 
बन सकता। जिस प्रकार काम्य 
अग्निहोत्रको शास्त्रविहित होनेके 
कारण सायंकाल, प्रातःकालादिकी 
अपेक्षा है उसी प्रकार दोषनिमित्तक 
होनेपर भी नित्यकर्मोको नियमकी 
अपेक्षा है। 


पूर्व०--वह नियम भोजनादिकी 
प्रवृत्ति होनेपर भिक्षाटनादिके नियमके 
समान हो सकता है। ऐसा कहें तो! 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कहा जा 
सकता, क्योंकि नियम क्रियारूप नहीं 
है और क्रिया प्रयोजक नहीं होती; 
इसलिये यह (भिक्षाटनादिका नियम) 
ज्ञाका विरोधी नहीं है। अतः 
परमात्मस्वरूपके ज्ञानसे सम्बन्ध 


१. तात्पर्य यह है कि भिक्षाटनादिके विषयमें जो शास्त्रकी विधि है वह जिज्ञासुके लिये 
है। ज्ञानवान्‌ शास्त्रविधिसे प्रेरित होकर उसका अनुसरण नहीं करता, अपितु उसमें उसकी प्रवृत्ति 
स्वभावत: ही होती है। इसलिये वह विधि ज्ञानकी विरोधिनी नहीं है। किन्तु नित्यकर्मादिके लिये 
जो विधि है उसमें हेयोपादेयबुद्धिवाले पुरुषकी ही प्रवृत्ति हो सकती है, इसलिये बोधवान्‌का 


उसमें प्रवृत्त न होना स्वाभाविक ही है। 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ श्०५ 


ज्ञानविधेरपि तद्विपरीतस्थूल- | रखनेवाली (तत्त्वमसि आदि) विधि 
भी उससे विपरीत स्थूल एवं द्वैतादि 
ज्ञानकी निवृत्ति करनेवाली होनेसे 
त्सर्वकर्मप्रतिषेधविषध्यर्थत्वं अपनी सामर्थ्यसे ही सब प्रकारके 
कर्मका प्रतिषेध करनेवाली हो जाती 
सम्पद्यते; कर्मप्रवृत्त्यभावस्य तुल्यत्वाद्‌ है, क्‍योंकि उसमें कर्मकी प्रवृत्तिका 
अभाव वैसा ही है जैसा कि प्रतिषेध- 
यथा प्रतिषेधविषये। तस्मात्‌ विषयक वाक्योंमें । अत: प्रतिषेधविधिके 
प्रतिषेधविधिवच्च वस्तु-प्रतिपादनं | ' गाने ही तत्त्वमसि आदि शाम्त्रका 
वस्तुप्रतिपादक और कर्म-निषेधपरक 
तत्परत्वं चर सिद्ध शास्त्रस्य॥ १॥ | होना भी सिद्ध होता है॥१॥ 


द्वैतादिज्ञाननिवर्तकत्वातू सामर्थ्या- 


वाक्‌का उदगान और उसका पापविद्ध होना 

ते ह वाचमूचुस्त्व॑ न उदगायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायत्‌। 
यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं वदति तदात्मने। 
ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाविध्यन्स 
यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति स एवं स पाप्मा॥ २॥ 

उन देवताओंने वाकूसे कहा, “तुम हमारे लिये उदगान करो।”” वाकूने 
“बहुत अच्छा ' ऐसा कहकर उनके लिये उद्गान किया। उसने जो वाणीमें भोग 
था उसे देवताओंके लिये गान किया और जो शुभ भाषण करती थी उसे अपने 


लिये गाया। तब असुरोंने जाना कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण हमारा 
अतिक्रमण करेंगे। अतः उन्होंने उसके पास जाकर उसे पापसे विद्ध कर दिया। 


१. जैसे निषेध शास्त्रको मानकर निषिद्ध भक्षण आदियमें प्रवृत्ति नहीं होती, उसी प्रकार 
“तत्त्वमसि' आदि वचनोंके सामर्थ्यसे कर्मोमें प्रवत्तिका अभाव होता है। इस प्रकार दोनोंमें 
समानता है। 


१२०६ 
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यह वाक्‌ जो अननुरूप (निषिद्ध) भाषण करती है वही वह पाप है, वही 


वह पाप है॥२॥ 

ते देवा हैवं विनिश्चित्य, वां 
वागभिमानिनीं देवतामूचुरुक्तवन्तः । 
त्वं नोअ्स्मभ्यमुद्रायौद्रात्रं कर्म 
कुरुष्व। वाग्देवतानिर्व॑त्त्यमौदात्र॑ कर्म 
दृष्टवन्‍्तः. तामेव च देवतां 
जपमन्त्राभिधेयामू “असतो मा 
सद्मय  (बृ० उ० १। ३। २८) 
इति। अत्र चोपासनाया: कर्मणश्चव 
कर्तृत्वेन वागादय एवं विवच्षयन्ते। 
कस्मात्‌?  यस्मात्परमार्थतस्तत्‌- 
कर्तृकस्तद्विषय एव चर सर्वो ज्ञान- 
कर्मसंव्यवहार:।  वधस्ष्यति हि 
“'ध्यायतीव लेलायतीव'' इत्यात्म- 
कर्तृकत्वाभावं विस्तरतः पष्ठे। 

इहापि चाध्यायान्ते उपसंहरिष्यति 
अव्याकृतादिक्रियाकारक- 
'फलजातमू '“'त्रयं वा इृदं नाम रूपं 
कर्म'' (१। ६। १) इति अविद्या- 
विषयम्‌। अव्याकृतात्तु यत्परं 


परमात्माख्य॑ विद्याविषयम्‌ 


उन देवताओंने ऐसा निश्चय कर 
वाक्‌ू--वाकूके अभिमानी देवतासे कहा, 
“तुम हमारे लिये उदगान यानी उद्गाताका 
कर्म करो।” उन्होंने औद्गात्रकर्मको 
वाग्देवतासे ही सम्पन्न होनेयोग्य देखा 
और उसी देवताको “मुझे असतूसे 
सतके प्रति ले जा/ इस जपमन्त्रका 
भी अभिधेय जाना। यहाँ भी उपासना 
और कर्मके कतरूपसे वागादि ही 
विवक्षित हैं। क्‍यों ? क्योंकि ज्ञान और 
कर्मसम्बन्धी सारा व्यवहार वस्तुतः 
उन्हींसे होनेवाला और उन्हींका विषय 
है। छठे अध्यायमें “मानो ध्यान करता 
है, मानो चेष्टा करता है” इत्यादि 
श्रुति विस्तारपूर्वक उस (व्यवहार)- 
की आत्मकर्तृकता (आत्माके द्वारा किये 
जाने)-का अभाव बतलावेगी। 


यहाँ भी अध्यायकी सम्पाप्तिमें 
“'त्रय॑ वा इदं नाम रूप॑ कर्म” इस 
वाक्यद्वारा अव्याकृतादि क्रिया, कारक 
और फलसमूह अविद्याके ही विषय 
हैं-इस प्रकार श्रुति उपसंहार 
करेगी। तथा अव्याकृतसे आगे जो 
नाम, रूप और कर्मसे रहित परमात्म- 
संज्ञ़क विद्याका विषय है उसका 
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अनामरूपकर्मात्मकम्‌ “'नेति नेति”' 
(२।३।६) इति इतर- 
प्रत्याख्यानेनोपसंहरिष्यति पृथक्‌ । यस्तु 
वागादिसमाहारोपाधिपरिकल्पितः 
संसार्यात्मा त॑ च वागादि- 
समाहारपक्षपातिनमेव  दर्शयिष्यति 
“एतेभ्यो 
तान्येवानुविनश्यति  ! ( २। ४। १२) 
इति। 


ज्ञानकर्मकर्तृत्वफल प्राप्तिविवक्षा । 


भूतेभ्यः समुत्थाय 


तस्माद्युक्ता वागादीनामेव 


तथेति तथास्त्विति देवैरुक्ता 
वाक्तेभ्योडर्थिभ्यो5र्थाय. उदगाय- 


दुद़ानं कृतवतती। कः पुनरसौ 
देवेभ्यो<र्थाय उदगानकर्मणा 
निर्वर्तितः कार्यविशेषः ? 
इत्युच्यते--यो वाच्ि निमित्त- 


भूतायां 


वाचा 


वागादिसमुदायस्थ य 
उपकारो निष्पद्यते वदनादिव्यापारेण, 
स एव। सर्वेषां हासौ वाग्वदनाभि- 
निर्वुत्तो भोग: फलम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०७ 


**नेति नेति'' इस वाक्यद्वारा परमात्मेतर 
वस्तुका बाध करके अलग ही उपसंहार 
करेगी। और जो वागादिसंघातरूप 
उपाधिसे कल्पित संसारी आत्मा है 
उसे “इन भूतोंसे उत्पन्न होकर वह 
इन्हींके नाशके साथ नष्ट हो जाता 
है'' इस वाक्यद्वारा वागादि संघातका 
पक्षपाती ही प्रदर्शित करेगी। अतः 
वागादिको ही ज्ञान और कर्मका 
कर्तृत्व है तथा उन्हें ही उनके फलकी 
प्राप्ति होती है--ऐसी विवक्षा उचित 
ही है। 


देवताओंद्वारा इस प्रकार कहे 
जानेपर वाकूने 'तथा'-तथास्तु (ऐसा 
ही हो) यह कहकर उन प्रार्थी देवताओंके 
लिये उदगान किया। किंतु इस 
उद्गानकर्मके द्वारा वाणीसे देवताओंके 
लिये कौन-सा कार्यविशेष निष्पन्न 
हुआ? सो बतलाते हैं। वाणीके 
निमित्तभूत होनेपर उसके भाषणादि 
व्यापारद्दारा वागादि समुदायका जो 
उपकार होता है वही उनका कार्य- 
विशेष है। उन सबको वाणीके भाषणसे 
होनेवाला यह भोगरूप फल ही प्राप्त 
होता है। 


१०८ 


त॑ भोगं सा त्रिषु पवमानेषु 
कृत्वा अवशिष्टेषु नवसु स्तोत्रेषु 
वाचनिकमार्त्विज्य॑ फलं 
यत्कल्याणं शोभनं वदति वर्णानभि- 
निर्वतयति तद्‌ आत्मने महा- 
मेव। तद्धवसाधारणं वाग्देवतायाः 
कर्म यत्सम्यग्वर्णानामुच्चारणम्‌। 
अतस्तदेव विशेष्यते यत्कल्याणं 
वदतीति। यत्तु 
सर्वसंघातोपकारात्मक॑ तद्याजमान- 
मेव। 


बदनकार्य 


तत्र कल्याणवदनात्मसम्बन्धा- 
सड्भावसरं देवताया रन्ध्रं प्रति- 
लभ्य ते विदुरसुराः कथम्‌? 
अनेनोद्वात्रा नोअस्मान्स्वाभाविक॑ 


ज्ञां कर्म चाभिभूयातीत्य 
शास्त्रजनितकर्मज्ञानरूपेण 


ज्योतिषोद्ात्रात्मना अत्येष्यन्त्यतिगमिष्यन्ति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उस भोगको तीन पवमानोंमें करके 
उसने शेष नौ स्तोत्रोंमें जो ऋत्विक्सम्बन्धी 
वाचनिक' फल था; अर्थात्‌ वह जो 
कल्याण यानी सुन्दर भाषण--वर्णोच्चारण 
करती थी उसे अपने लिये अर्थात्‌ यह 
मेरे लिये ही हो-इस प्रकार गान 
किया।' वर्णोका जो ठीक-ठीक उच्चारण 
है यही वाग्देवताका असाधारण कर्म 
है। अतः “यत्कल्याणं वदति' इस 
वाक्यद्वारा उसीको विशेष्यरूपसे बतलाया 
गया है। तथा समस्त संघातका उपकारक 
जो भाषणकार्य है वह यजमानसम्बन्धी 
ही है। 


तब, कल्याणवदनका मेरेसे 
सम्बन्ध है--इस प्रकारके अभिनिवेशका 
अवसररूप वाग्देवताका छिद्र देखकर 
उन असुरोंने जाना; क्‍या जाना? 
इस उद्गानकर्मद्वारा ये हमें अर्थात्‌ 
स्वाभाविक ज्ञान और कर्मको 
दबाकर उद्गातारूप शास्त्रजनित कर्म- 
ज्ञानरूप ज्योतिसे हमारा अतिगमन-- 
उल्लड्डन करेंगे। इस प्रकार जानकर 


१. “अथात्मनेडन्नाञ्मागायेत्‌ '--इसके पश्चात्‌ अपने लिये भक्ष्यरूप अन्नका आगान 
करे--इस वचनद्वारा श्रुत जो ऋत्विजोंका फल था। 

२. ज्योतिष्टोममें बारह स्तोत्र हैं । उनमेंसे 'पवमान' नामक तीन स्तोत्रोंसे यजमानके फलका 
सम्पादन कर शेष नौ स्तोत्रोंसे उसने कल्याणवदनका सामर्थ्य अपने लिये गान किया। 


ब्राह्मण ३ | 


इत्येव॑ विज्ञाय._ तमुद्गातारमभि- 


द्रुत्याभिगम्य स्वेन आसड्भ- 
लक्षणेन पाप्मनाविध्यंस्ताडितवन्त:ः 
संयोजितवन्त इत्यर्थ: । 


स यः स पाप्मा प्रजापतेः 
पूर्वजन्मावस्थस्य वाचि क्षिप्त: स 
एप प्रत्यक्षीक्रियते। कोउसौ? 
यदेवेदमप्रतिरूपमननुरूपं. शास्त्र- 
प्रतिषिद्धं बदति येन प्रयुक्तो- 
5उसभ्यबीभत्सानृताद्यनिच्छन्‍्नपि 
वद॒ति। अनेन कार्येणाप्रतिरूप- 
वदनेन अनुगम्यमान: प्रजापतेः 
कार्यभूतासु प्रजासु वाचि वर्तते। 
स॒ एवाप्रतिरूपवदनेनानुमितः: स 
प्रजापतेर्वाच्ि 


कारणानुविधायि हि कार्यमिति॥ २॥ 


गतः पापष्मा, 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२०९ 


उस उद्गाताके पास जाकर उन्होंने 
अपने अभिनिवेशरूप पापसे उसे 
विद्ध--ताडित अर्थात्‌ संयुक्त कर 
दिया। 


वह जो पाप पूर्वजन्मावस्थित 
प्रजापतिकी वाणीमें डाला गया था 
वही यह प्रत्यक्ष किया जाता है। वह 
कौन-सा है? यह जो अप्रतिरूप-- 
अननुरूप यानी शास्त्रसे प्रतिषिद्ध 
भाषण करती है। जिससे प्रेरित 
होकर ही यह इच्छा न होनेपर भी 
असभ्यतापूर्ण, बीभत्स और अनृतादि 
भाषण करती है। इस अननुरूप 
भाषणरूप कार्यसे अनुगत होता हुआ 
वह पाप प्रजापतिकी कार्यभूता 
प्रजाओंकी वाणीमें विद्यमान है। 
प्रजापतिकी वाणीमें पहुँचा हुआ वही 
पाप अननुरूप भाषणसे अनुमित होता 
है, क्योंकि कार्य तो कारणका अनुवर्त्तन 
करनेवाला होता है॥२॥ 


प्राण, चक्षु, श्रोत्र और मनका उदगान तथा उनका पापविद्ध होना 


अथ ह प्राणमूचुस्त्व॑ न उद्गायेति। तथेति तेभ्य: प्राण 
उदगायद्यः प्राणे भोगस्तं देवेभ्य आगायसद्यत्कल्याणं जिप्रति 


११९० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्व॒त्य 
पाप्मनाविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं जिपघ्रति स एव 
स पाप्मा॥ ३॥ 


फिर उन्होंने प्राणसे कहा, “तुम हमारे लिये उदगान करो।”” तब प्राणने 
“तथास्तु' कहकर उनके लिये उद्‌्गान किया। प्राणमें जो भोग है उसे उसने 
देवताओंके लिये आगान किया और जो कुछ वह शुभ सूँघता है उसे अपने 
लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उदगाताके द्वारा देवगण हमारा 
अतिक्रमण करेंगे। अतः उन्होंने उनके समीप जाकर उसे पापसे विद्ध कर दिया। 
यह जो अननुरूप सूँघता है यही वह पाप है, यही वह पाप है॥३॥ 


अथ ह चशक्षुरूचुसत्व॑ न उद्गायेति। तथेति 
तेभ्यश्वक्षुरुदगायद्य श्रक्षुषि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं 
पश्यति तदात्मने। ते विदुरनेन वे न उदगात्रात्येष्यन्तीति 
तमभिद्वुत्य॒पाप्मनाविध्यन्स यः स॒पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं 
पश्यति स एवं स पाप्मा॥ ४॥ 

फिर उन्होंने चश्लुसे कहा, “तुम हमारे लिये उद्गान करो।'' तब चश्षुने 
“तथास्तु' कहकर उनके लिये उदगान किया। चश्षुमें जो भोग है उसे 
उसने देवताओंके लिये आगान किया और जो कुछ वह शुभ दर्शन करता 
है उसे अपने लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उदगाताके द्वारा 
देवगण हमारा अतिक्रमण करेंगे। अतः उन्होंने उसके पास जाकर उसे 
पापसे विद्ध कर दिया। यह जो अननुरूप देखता है यही वह पाप है, यही 
वह पाप है॥४॥ 

अथ ह अक्रोत्रमूचुस्तं॑ न उद्‌गायेति। तथेति तेभ्यः 
श्रोत्रमुदगायद्य: श्रोत्रे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं श्रूणोति 
तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्व॒त्य 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ १११ 


पाप्मनाविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं श्रुणोति स एव स 
पाप्मा॥ ५॥ 


फिर उन्होंने श्रोत्रसे कहा, “तुम हमारे लिये उदगान करो।” तब 
श्रोत्रे 'तथास्तु” कहकर उनके लिये उद्‌गान किया। श्रोत्रमें जो भोग है 
उसे उसने देवताओंके लिये आगान किया और वह जो शुभ श्रवण करता 
है उसे अपने लिये गाया। असुरोंने जाना कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण 
हमारा अतिक्रमण करेंगे। अतः उसके पास जाकर उन्होंने उसे पापसे विद्ध 
कर दिया। यह जो अननुरूप श्रवण करता है यही वह पाप है, यही वह 
पाप है॥५॥ 


अथ ह मन ऊचुस्त्वं न उदगायेति। तथेति तेभ्यो मन 
उदगायद्यो मनसि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं संकल्पयति 
तदात्मने। ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्व॒त्य 
पाप्मनाविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं संकल्पयति स 
एवं स॒पाप्मैवमु खल्वेता देवताः पाप्मभिरुपासृजन्नेवमेना: 
पाप्मनाविध्यन्‌॥ ६॥ 


फिर उन्होंने मनसे कहा, “तुम हमारे लिये उद्गान करो।' तब मनने 
“तथास्तु' कहकर उनके लिये उदगान किया। मनमें जो भोग है उसे उसने 
देवताओंके लिये आगान किया और वह जो शुभ संकल्प करता है उसे अपने 
लिये गाया। असुरोंको मालूम हुआ कि इस उदगाताके द्वारा देवगण हमारा 
अतिक्रमण करेंगे। अत: उसके पास जाकर उन्होंने उसे पापसे विद्ध कर दिया। 
यह जो अननुरूप संकल्प करता है यही वह पाप है, यही वह पाप 
है। इस प्रकार निश्चय ही इन देवताओंको पापका संसर्ग हुआ और ऐसे ही 
[असुरोंने] इन्हें पापसे विद्ध किया॥६॥ 


११२ 
तथैव पघ्राणादिदेवता उदगीथ- 
निर्वर्तकत्वाज्जपमन्त्रप्रकाश्या 
उपास्याश्वेति क्रमेण परीक्षितवन्तः। 
देवानां चैतन्निश्चितमासीत्‌ू -- 


वागादिदेवता:  क्रमेण परीक्ष्य- 


माणा: कल्याणविषयविशेषात्म- 
सम्बन्धासड्डहेतोरासुरपाप्म- 
संसर्गाद्‌. उद्गीथनिर्वर्तनासमर्था:। 
अतो5नभिधेया: '' असतो मा सदटूमय '' 
इत्यनुपास्याश्च, अशुद्धत्वादि- 
तराव्यापकत्वाच्चेति। 


एवमु खल्वनुक्ता अप्येता- 


स्त्वगादि देवताः कल्याणाकल्याण- 
कार्यदर्शनादेव॑ वागादिवदेव, एनाः 
पाप्मनाविध्यन्पाप्मना विद्धवन्त इति 
यदुक्त तत्पाप्मभिरुपासृजन्पाप्मभि: 


संसर्ग कृतवन्त इत्येतत्‌॥ ३--६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


इसी प्रकार पघ्राणादि देवता 
उदगीथ कर्मके कर्ता होनेसे जप- 
मन्त्रद्वारा प्रकाश्य और उपास्य हैं-- 
ऐसा जानकर देवताओंने क्रमशः 
उनकी परीक्षा की। देवताओंको उनके 
विषयमें यही निश्चय था कि क्रमश: 
परीक्षा किये जानेपर वागादि देवता 
कल्याणविषयविशेषका अपनेसे सम्बन्ध 
रखनेकी आसक्तिके कारण आसुर पापका 
संसर्ग हो जानेसे उद्गीथकर्मका निर्वाह 
करनेमें समर्थ नहीं हैं। अत: अशुद्ध 
और दूसरोंमें अव्यापक होनेके कारण 
“मुझको असतूसे सतकी ओर ले 
जाओ” इस जपमन्त्रसे अप्रकाश्य 
और अनुपास्य हैं। 


इसी प्रकार, न कहे जानेपर 
भी शुभ और अशुभ दोनों प्रकारके 
कार्य देखे जानेसे त्वगादि अन्य 
देवगण भी वागादिके समान ही हैं। 
इन्हें भी असुरोंने पापसे वेध दिया है। 
ऊपर जो कहा गया है कि “पापसे 
वेध दिया' उसका यही तात्पर्य है 
कि पाफके द्वारा उन्हें संश्लिप्ट कर 
दिया यानी पापसे उनका संसर्ग कर 
दिया॥ ३-६॥ 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ ११३ 


मुख्य प्राणका उद्गान, उसका पापविद्ध न होना तथा 
उसकी उपासनाका फल 


वागादिदेवता उपासीना अपि वागादि देवताओंकी उपासना 
करनेपर भी मृत्युका अतिक्रमण करनेमें 
किसीको अपना सहायक न पाकर 
क्रमेण-- देवताओंने क्रमश:-- 


अथ हेममासन्यं प्राणमूचुस्त्व॑ न उद्ायेति। तथेति तेभ्य ए 
प्राण उदगायत्ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्ग॒त्य 
पाप्मनाविव्यत्सन्‌। स यथाइ्मानमृत्वा लोष्टो विध्व॑ंसेतेव॑ हैव 
विध्वंसमाना विष्वज्ञो विनेशुस्ततो देवा अभवन्परासुरा:। 
भवत्यात्मना परास्य द्विषन्श्रातृव्यो भवति य एवं बेद॥ ७॥ 

फिर अपने मुखमें रहनेवाले प्राणसे कहा, “तुम हमारे लिये उदगान करो।”! 
तब “बहुत अच्छा” ऐसा कहकर इस प्राणने उनके लिये उदगान किया। 
असुरोंने जाना कि इस उद्गाताके द्वारा देवगण हमारा अतिक्रमण करेंगे। अतः 
उन्होंने उसके पास जाकर उसे पापसे विद्ध करना चाहा। किंतु जिस प्रकार 
पत्थरसे टकराकर मिट्टीका ढेला नष्ट हो जाता है उसी प्रकार वे विध्वस्त होकर 
अनेक प्रकारसे नष्ट हो गये। तब देवगण प्रकृतिस्थ हो गये और असुरोंका 
पराभव हुआ। जो इस प्रकार जानता है वह प्रजापतिरूपसे स्थित होता है और 
उससे द्वेष करनेवाले भ्रातृव्य (सौतेला भाई)-का पराभव होता है॥७॥ 


मृत्यतिगमनायाशरणा: सन्‍्तो देवा: 


अथानन्तरं ह इममित्यभिनय- तदनन्तर, 'ह इमम्‌' यह अभिनय 
(अज्जुलि आदिद्वारा प्रत्यक्ष संकेत) 
प्रदर्शनार्थभ्‌। आसन्यमास्थे भव- | प्रदर्शश करनेके लिये है, उन्होंने 
आसन्य--आस्यमें रहनेवाले अर्थात्‌ 
मासन्यं मुखान्तर्बिलस्थं॑ प्राण- | मुखान्तर्गत छिद्रमें स्थित प्राणसे 
कहा, “तुम हमारे लिये उद्गान 
मूचुस्त्व॑ न उद्‌गायेति। तथेत्येवं | करो।”” तब “तथास्तु' कहकर अपनी 


११४ 
शरणमुपगतेभ्य: स॒ एष प्राणो 
मुख्य उदगायदित्यादि पूर्ववत्‌। 
पाप्मना5विव्यत्सन्वेधन॑ कर्तुमिष्ट- 
वन्तस्ते च दोषासंसर्गिणं सन्‍्तं 
मुख्य प्राणम्‌। स्वेन आसक्र- 
दोषेण वागादिषु लब्धप्रसरा- 
स्तदभ्यासानुवृत््या.. संस्त्रक्ष्म्माणा 
विनेशुर्विनष्टा विध्वस्ता:। 

कथमिव ? इति दूष्टान्त उच्यते-- 
स यथा स दृष्टान्तो यथा लोके- 
5श्मानं पाषाणमृत्वा गत्वा प्राप्य, 
लोष्ट: पांसुपिण्डः पाषाणचूर्ण- 
नायाएमनि निन्षिप्त: स्वयं विध्वंसेत 
विस्त्रसेत विचूर्णी भवेत्‌ू, एवं 
हैव यथायं दृष्टान्न एवमेव, 
विध्वंसमाना विशेषेण ध्वंसमाना 


विष्वज्ञो नानागतयो विनेशुर्विनष्टा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


शरणमें आये हुए देवताओंके लिये 
उस मुख्य प्राणने उद्गान किया-- 
इत्यादि सब प्रसक्ग पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये। असुरोंने जो दोषके संसर्गसे 
रहित था उस मुख्य प्राणको पापसे 
विद्ध करना चाहा। अपने अभि- 
निवेशरूप दोषके कारण वागादियें 
उनकी गति हो गयी थी। किंतु उसी 
अभ्यासकी अनुवृत्तिसे मुख्य प्राणके 
साथ संसर्ग करनेको उद्यत होनेपर वे 
नाशको प्राप्त हो गये अर्थात्‌ विध्वस्त 
हो गये। 


किस प्रकार विध्वस्त हो गये? 
इस विषयमें दूष्टान्त दिया जाता है। 
'स यथा'--जैसा कि वह दूष्टान्त है-- 
लोकमें पाषाणको चूर्ण करनेके लिये 
फेंका हुआ लोष्ट-मिट्टीका ढेला उस 
अश्मा यानी पत्थरपर जाकर-पहुँचकर 
अर्थात्‌ पत्थरको प्राप्त होकर स्वयं 
विध्वस्त छिन्न-भिन्न यानी चूर्ण हो जाता 
है उसी प्रकार जैसा कि यह दृष्टान्त है 
वैसे ही वे असुरगण विध्वस्त होकर-- 
विशेषरूपसे ध्वस्त होकर विष्वक्‌ यानी 
गतियोंको प्राप्त होते हुए विनष्ट हो गये। 


ब्राह्मण ३ ] 
यतः, ततस्तस्मादासुरविनाशाहदेवत्व- 
प्रतिबन्धभूतेभ्य: स्वाभाविकासड्गर- 
जनितपाप्मभ्यो वियोगाद्‌ 
असंसर्गधर्मिमुख्यप्राणा श्रयबलाद्‌ 


देवा वागादय: प्रकृता अभवन्‌। 


किमभवनू ? स्व देवतारूप- 
मग्न्याद्यात्मक॑ वशक्ष्यमाणम्‌। पूर्व- 
एव 
स्वाभाविकेन पाप्मना तिरस्कृत- 


मप्यग्न्याद्यात्मन सन्तः 


विज्ञानाः पिण्डमात्राभिमाना 
आसनू। ते तत्पाप्मवियोगा- 
दुज्झित्वा पिण्डमात्राभिमानं 


शास्त्रसमर्पितवागाद्यग्न्याद्यात्माभि- 


माना बभूवुरित्यर्थ.। किझग्न ते 


प्रतिपक्षभूता असुरा: पराभव- 
न्रित्यनुवर्ते। पराभूता विनष्टा 
इत्यर्थ: । 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११७५ 


क्योंकि ऐसा हुआ इसलिये असुरभावका 
विनाश हो जानेसे देवत्वके प्रति 
बन्धभूत स्वाभाविक अभिनिवेशजनित 
पापसे वियोग हो जानेके कारण 
असंसर्गधर्मी मुख्य प्राणके आश्रयके 
प्रभावसे वागादि देवगण प्रकृतिस्थ 
हो गये। 


वे क्‍या हो गये? [सो बतलाया 
जाता है-- ] वे आगे बतलाये जानेवाले 
अपने अग्न्यादिरू्प देवभावको प्राप्त 
हो गये। पहले भी वे अग्न्यादिस्वरूप 
ही थे। अपने स्वभावजनित पापसे 
विज्ञानशक्तिके तिरस्कृत हो जानेसे वे 
पिण्डमात्रके अभिमानसे युक्त हो गये 
थे। उस पापका वियोग हो जानेसे वे 
पिण्डमात्रके अभिमानको त्यागकर 
शास्त्रसमर्पित वागादि अग्न्यादिखूपताके 
अभिमानसे युक्त हो गये। तथा उनके 
प्रतिपक्षी वे असुरगण पराभूत हो गये-- 
इस प्रकार ' पराभवन्‌' यहाँ 'अभवन्‌' 
क्रियाकी अनुवृत्ति होती है। वे 
पराभूत यानी विनष्ट हो गये। 


१. मूलमें 'ततो देवा अभवन्‌ परा असुरा:' ऐसा पाठ है। इसमें एक वाक्य “ततो देवा 
अभवन्‌' है और दूसरा ' असुरा परा अभवन्‌ (पराभवन्‌) ' है। इसमें ' अभवन्‌' क्रियाकी अनुवृत्ति 


हुई है। 


११६ 
यथा पुराकल्पेन वर्णितः पूर्व- 
यजमानो35तिक्रान्तकालिक 
एतामेवाख्यायिकारूपां श्रुतिं दृष्टवा 
तेनेव क्रमेण वागादिदेवताः परीक्ष्य, 
ताश्चापोह्यासड्ुपाप्मास्पददोषवत्त्वेना- 
दोषास्पदं मुख्य. प्राण- 
मात्मत्वेनोपगम्य वागाद्याध्यात्मिक- 
पिण्डमात्रपरिच्छिन्नात्माभिमानं हित्वा 
वैराजपिण्डाभिमानं वागाद्यग्न्याद्यात्म- 
विषयं 
शास्त्रप्रकाशितं प्रतिपन्‍न:, तथेवायं 
विधिना भवति 


प्रजापतिस्वरूपेणात्मना। परा चास्य 


वर्तमानप्रजापतित्व॑ 
यजमानस्तेनैव 
प्रजापतित्वप्रतिपक्षभूतः पाप्मा 
द्विषन्धातृव्यो भवति। यतोडद्वेष्टापि 
भवति कश्िद्‌ भ्रातृव्यो भरतादि- 
तुल्य:, यस्त्विन्द्रियविषयासड्भरजनितः 
पाष्मा भ्रातृव्यो द्वेष्टा च, पारमार्थिकात्म- 


स्वरूपतिरस्करणहेतुत्वातं। स॒ च 


पराभवति विशीर्यते लोष्टवत्प्राणपरिष्वड्भात्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


जिस प्रकार पूर्वोक्त कल्पनाके 
अनुसार वर्णित पूर्व यानी भूतकालिक 
यजमान इस आख्वयायिकारूपा श्रुतिको 
देखकर उसी क्रमसे वागादि देवताओंकी 
परीक्षा कर उन्हें अभिनिवेशजनित पापके 
संसर्गरूप दोषके कारण त्यागकर जो 
दोषका आश्रय नहीं है उस मुख्य 
प्राणको ही आत्मभावसे प्राप्त हो 
आध्यात्मिक पिण्डमात्रसे परिच्छिनन 
वागादिमें आत्मत्वका अभिमान छोड़कर 
वागादिकी अग्न्यादिरूपताविषयक शास्त्र- 
प्रकाशित विराट्पिण्डाभिमान यानी 
वर्तमान-प्रजापतित्वको प्राप्त हुआ था, 
उसी प्रकार यह वर्तमान यजमान भी 
उसी क्रमसे प्रजापतिरूपसे स्थित होता 
है। तथा इसके प्रजापतित्वका प्रतिपक्षभूत 
पापरूपी द्वेष करनेवाला भ्रातृव्य (सौतेला 
भाई) पराभवको प्राप्त होता है। भरतादिके 
समान कोई-को ई भ्रातृव्य द्वेष न करनेवाला 
भी होता है किंतु जो इन्द्रियोंके 
विषयोंकी आसक्तिसे होनेवाला पापरूपी 
भ्रातृव्य है वह द्वेश् ही होता है; 
कारण, वह आत्माके पारमार्थिक 
स्वरूपके तिरस्कारका हेतु होता 
है। प्राणका सड्ज होनेपर मृत्पिण्डके 
समान पराभूत--नष्ट हो जाता है। 


ब्राह्मण ३ | 


कस्यैतत्फलम्‌ ? इत्याह--य 
एवं वेद। यथोक्त प्राणमात्मत्वेन 


प्रतिपद्यते पूर्वयजमानवदित्यर्थ: ॥ ७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११७ 


यह फल किसको मिलता है? इसपर 
श्रुति कहती है--'जो ऐसा जानता है; 
अर्थात्‌ पूर्ववजमानके समान 
जो उपर्युक्त प्राणको आत्मस्वरूपसे 
जानता है'॥७॥ 


मुख्य प्राणका आड्रिरसत्व 


फलमुपसंहत्याधुनाख्यायिका- 


रूपमेवाश्ित्याह--कस्माच्च हेतो- 
वांगादीन्मुक्त्वा मुख्य एवं प्राण 
आत्मत्वेनाश्रयितव्यः ? इ्ति 
तदुपपत्तिनिरूपणाय यस्मादयं 
वागादीनां पिण्डादीनां च साधारण 
आत्मा, .. इत्येतमर्थमाख्यायिकया 


दर्शयन्त्याह श्रुति:-- 


फलका उपसंहार कर अब श्रुति 
आख्यायिकाके ही रूपका आश्रय करके 
कहती है--वागादि अन्य सब प्राणोंको 
छोड़कर मुख्य प्राणका ही आत्मभावसे 
क्यों आश्रय लेना चाहिये? उसकी 
उपपत्ति बतलानेके लिये, अर्थात्‌ 
क्योंकि यह मुख्यप्राण वागादि और 
पिण्डादिका साधारण आत्मा है [इसलिये 
यही आत्मभावसे आश्रयितव्य है]-- 
इस अर्थको आख्यायिकासे दिखलाते 
हुए श्रुति कहती है-- 


ते होचु:ः क्‍व नु सोअभूृद्यो न इत्थमसकतेत्ययमास्ये- 
3न्तरिति सो5यास्य आड्विरसो5ड्रानां हि रसः॥ ८॥ 


वे बोले, “जिसने हमें इस प्रकार आसक्त-देवभावको प्राप्त किया है, 
वह कहाँ है?” [उन्होंने विचार करके निश्चय किया कि] “यह आस्य 
(मुख) के भीतर है, अत: यह अयास्य आड़्िरस है, क्योंकि यह अडज़ेंका 


रस है॥८॥ 


१. अर्थात्‌ फलयुक्त प्रधान विधिका वर्णन कर। 


११८ 
ते प्रजापतिप्राणा मुख्येन 
प्राणेन परिप्रापितदेवस्वरूपा 


होचुरुक्तवन्‍्त: फलावस्था:। किम्‌ ? 
इत्याह--क्व न्विति वितर्के। कक्‍्व नु 
कस्मिन्रु सो5भूत्‌। यो 
नो3स्मानित्थमेवमसक्त सज्धितवान्देव- 


कः? 


भावमात्मत्वेनोपगमितवान्‌। स्मरन्ति 
हि. लोके 
उपकारिणम्‌। 

लोकवदेव स्मरनतो विचा- 
रयमाणा: 


केनचिदुपकृता 


कार्यकरणसंघात 
आत्मन्येवोपलब्धवन्त:। कथम्‌ ? 
अयमास्यथे5न्तरिति, आस्ये मुखे य 
आकाशस्तस्मिन्नन्तरयं प्रत्यक्षो वर्तत 
इति। सर्वो हि. लोको 


विचार्याध्यवस्यति, तथा देवा:। 
यस्मादयमन्तराकाशे वागा- 


दात्मत्वेन विशेषमनाश्रित्य वर्तमान 
उपलब्धो देवै:, तस्मात्स प्राणो5यास्यो 


विशेषाना श्रयाच्च असक्त 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


मुख्य प्राणके द्वारा देवस्वरूपको 
प्राप्त कराये हुए वे प्रजापतिके 
फलावस्थित प्राण कहने लगे। क्‍या 
कहने लगे ? सो बतलाते हैं--'' क्वनु '' 
यह वितर्क अर्थमें है। अर्थात्‌, भला 
वह कहाँ--किसमें रहता है? कौन ? 
जिसने हमें इस प्रकार असक्त--सज्ञित 
किया अर्थात्‌ आत्मभावसे देवत्वको 
प्राप्त कराया है।'” लोकमें किसीके 
द्वारा उपकृत होनेवाले लोग उस उपकारीका 
स्मरण किया ही करते हैं। 


इस प्रकार लोकवतू स्मरण-- 
विचार करते हुए उन्होंने उसे भूत 
और इन्द्रियोंके संघातरूप अपने शरीरमें 
ही उपलब्ध किया। किस प्रकार उपलब्ध 
किया ?--यह आस्यके भीतर है-- 
आस्य अर्थात्‌ मुखमें जो आकाश है 
उसीमें यह प्रत्यक्ष विद्यमान है। सभी 
लोग विचारकर निश्चय करते हैं। उसी 
प्रकार देवोंने भी किया। 


क्योंकि देवताओंने इसे वागादि 
रूपसे किसी विशेषका आश्रय न करके 
अन्तराकाशमें ही उपलब्ध किया था 
इसलिये वह प्राण अयास्य है, तथा किसी 
विशेष इन्द्रियका आश्रय न करनेके 
कारण उसने वागादि इद्धियोंको असक्त-- 
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सजञ्जितवान्वागादीन्‌ू। अत एवाड्रिरस 


आत्मा कार्यकरणानाम्‌। 
कथमाड़्विरसः ? प्रसिद्ध होत- 
दड़ानां कार्यकरणलक्षणानां रसः 
सार आत्मेत्यर्थ:। कथं पुन- 
रड्टरसत्वम्‌ ? तदपाये शोषप्राप्तेरिति 
वक्ष्याम:। यस्माच्चायमड्ररसत्वा- 
द्विशेषानाश्नितत्वाच्य कार्यकरणानां 
साधारण आत्मा विशुद्धश्न, 
तस्माद्वागादीनपास्य प्राण एवात्मत्वे- 
इति 
ह्ात्मत्वेनोपगन्तव्यो- 


5विपरीतबोधाच्छेय:प्राप्तेग, विपर्यये 


नाभश्रयितव्य वाक्यार्थ: । 


आत्मा 


चानिष्ट प्राप्तिदर्शनात्‌॥ ८ ॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अग्न्यादि देवभावसे संयुक्त किया। 
इसीसे वह भूत और इन्द्रियोंका आज्धिरस 
आत्मा है। 


वह आड्विरस क्‍यों है ?--क्योंकि 
यह कार्य-करणरूप अज्लोंका रस-- 
सार अर्थात्‌ आत्मा है-ऐसा प्रसिद्ध है। 
किंतु इसका अड्ररसत्व क्‍यों है? 
क्योंकि इसके चले जानेपर शरीर सूख 
जाता है--ऐसा हम आगे कहेंगे। इस 
प्रकार क्योंकि यह अद्गरस होनेसे 
और किसी विशेषके आश्रित न 
होनेके कारण भूत और इन्द्रियोंका 
साधारण आत्मा है और विशुद्ध भी है, 
इसलिये वागादिको छोड़कर प्राणहीका 
आत्मभावसे आश्रय लेना चाहिये-- 
यह इस वाक्यका तात्पर्य है। आत्माको 
ही आत्मस्वरूपसे जानना चाहिये, 
क्योंकि अविपरीत बोधसे हो श्रेयकी 
प्राप्ति होती है, विपरीत ज्ञानसे तो 
अनिष्टकी ही प्राप्ति देखी गयी 
है ॥ ८॥ 


प्राणकी शुद्धताका प्रतिपादन 


स्यान्मतं प्राणस्य विशुद्धि- 
रसिद्धेति। 


पूर्व०--हमारा विचार है कि 
प्राणकी विशुद्धि सिद्ध नहीं होती। 


१२० 
ननु परिहतमेतद्वागादीनां 
कल्याणवदनाद्यासड्ुडवत्प्राणस्य 
आसड्डस्पदत्वाभावेन। 
बाढम, कि त्वाड्विर्सत्वेन 
वागादीनामात्मत्वोक्त्या वागादिद्वारेण 
शवस्पृष्टितत्स्पृष्टिरिवाशुद्धता 


श्जबते--इत्याह-- शुद्ध एव प्राण: । 


कुतः ? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


सिद्धान्ती--किंतु वागादिके शुभ- 
भाषणादिविषयक अभिनिवेशके समान 
प्राणमें किसी प्रकारकी अभिनिवेशास्पदता 
नहीं है--ऐसा बतलाकर हम इस 
शल्भाका परिहार कर चुके हैं। 


पूर्व०--ठीक है, किंतु जिस 
प्रकार शवका स्पर्श होनेसे उसे स्पर्श 
करनेवालेकी अशुद्धता मानी जाती है 
उसी प्रकार आज्िरस होनेसे वागादिका 
आत्मा बतलाया जानेसे वागादिके द्वारा 
उसकी भी अशुद्धताकी शह्ढ्ा होती है; 
इसपर श्रुति कहती है-प्राण शुद्ध ही 
है। क्‍यों शुद्ध है ?-- 


सा वा एषा देवता दूर्नाम दूर हास्या मृत्युर्दूर ह वा अस्मान्यृत्युर्भवति 


य एवं वेद॥ ९॥ 


वह यह देवता 'दूर्‌' नामवाली है, क्‍योंकि इससे मृत्यु दूर है। जो ऐसा 
जानता है; उससे मृत्यु दूर रहता है॥९॥ 


सा वा एषा देवता दूर्नाम। 
यं प्राणं प्राप्पयाश्मानमभिव लोष्ट- 
वद्विध्वस्ता असुरास्त॑ परामृशति 
सेति। सैवैषा येयं वर्तमानयजमान- 
देवैर्निर्धारिता 


मास्येडन्त:'' इति। देवता च सा 


शरीरस्था “ अय- 


वह यह देवता “दूर” नामवाली 
है। जिस प्राणको प्राप्त होकर पत्थरको 
प्राप्त हुए मृत्पिण्डके समान असुरगण 
नष्ट हो गये थे उसीका श्रुति 'सा 
(वह)' ऐसा कहकर परामर्श करती 
है। वह यही है जिसे कि देवोंने '“यह 
आस्यके भीतर है '' इस प्रकार वर्तमान 
यजमानके शरीरमें स्थित निश्चय किया 
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स्थात्‌, उपासनक्रियाया: कर्मभावेन 
गुणभूतत्वात्‌ । 

यस्मात्सा दूर्नाम दूरित्येवं 
ख्याता। नामशब्द: ख्यापनपर्याय:। 
तस्मात्प्रसिद्धास्या 
दूर्नामत्वात्‌। कुतः पुनर्दू्नामत्वम्‌ ? 
इत्याह-दूरं॑ दूरे हि यस्मादस्याः 
प्राणदेवताया .. मृत्युरासड्रलक्षण: 
असंएलेषथधर्मित्वात्प्राणस्य 


विशुद्धि- 


पाप्मा। 
समीपस्थस्यापि दूरता मृत्योस्तस्माद्‌ 
दूरित्येवे ख्यातिः एवं प्राणस्य 
विशुद्धिरज्ञापिता। 

विदुष: फलमुच्यते-दूरं॑ ह 
वा अस्मान्मृत्युर्भवति। अस्मादेवंविद:, 
य एवं वेद तस्मादेवमिति प्रकृत॑ 
विशुद्धिगुणोपेतं प्राणमुपास्त 
इत्यर्थ: । 


उपासनं॑ नाम उपास्यार्थवादे 
यथा देवतादिस्वरूपं श्रुत्या ज्ञाप्यते 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है उपासनाक्रियाके कर्मभावसे गुणभूत 
होनेके कारण वह देवता भी है। 


क्योंकि यह प्राण देवता “दूर! 
नामवाली है अर्थात्‌ 'दूर' इस प्रकार 
विख्यात है-यहाँ “नाम! शब्द 
“ख्याति' का पर्याय है--अतः “दूर! 
नामवाली होनेसे इसकी विशुद्धि भी 
प्रसिद्ध है। इसका “दूर! नाम क्‍यों 
है ? इसपर श्रुति कहती है-क्योंकि 
इस प्राणदेवतासे मृत्यु यानी आसक्तिरूप 
पाप दूर है। प्राण असंसर्गधर्मी है, 
इसलिये सभीपस्थ होनेपर भी इससे 
मृत्युकी दूरता है, अतः “दूर! इस 
प्रकार ही इसकी प्रसिद्धि है; इस तरह 
प्राणकी विशुद्धि बतलायी गयी। 


अब इसके विद्वान्‌ (उपासक)- 
का फल बतलाया जाता है-इससे 
मृत्यु दूर रहता है। इससे अर्थात्‌ 
इस प्रकार जाननेवालेसे यानी जो इस 
प्रकार जानता है उससे। इस प्रकार 
अर्थात्‌ जो विशुद्धिगुणविशिष्ट प्राणकी 
उपासना करता है। 


उपास्य-सम्बन्धी अर्थवादमें श्रुतिके 
द्वारा देवतादिका जैसा स्वरूप ज्ञात 


१. क्योंकि जिस प्रकार यज्ञमें कारकरूपसे देवगण गुणभूत होते हैं उसी प्रकार प्राण भी 
द्रव्यादिसे पृथक्‌ विहित क्रियामें गुणभूत होनेके कारण देवता है। 


१२२ 
तथा मनसोपगम्य आसनं चिन्तन 


लोकिक प्रत्ययाव्यवधानेन यावत्तद्देवतादि- 
स्वरूपात्माभिमानाभिव्यक्तिरिति 
लौकिकात्माभिमानवत्‌। “देवो 
भूत्वा देवानप्येति '' (बृ० उ० ४। १। 
२) “किन्देवतोउस्थां प्राच्यां 
दिश्यसि'' (बृ० उ० ३। ९। २०) 


इत्येवमादि श्रुतिभ्य: ॥ ९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कराया जाय वैसे ही स्वरूपको मनके 
द्वारा उपलब्ध करके उसके उप (समीप) 
आसन करना--बैठना अर्थात्‌ लौकिक 
प्रत्ययोंका व्यवधान न आने देकर जबतक 
लौकिक आत्माभिमानके समान उस 
देवतादिके स्वरूपमें आत्मत्वका 
अभिमान उत्पन्न न हो तबतक उसीका 
चिन्तन करना उपासना है; जैसा 
कि “देवता होकर देवताओंमें लीन 
होता है'' “इस पूर्व दिशामें तू किस 
देवतावाला (किस देवताकी उपासना 
करनेवाला) है” इत्यादि श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है॥९॥ 


प्राणोपासकसे मृत्यु दूर रहता है--इसकी उपपत्ति 


सा वा एषा देवता दूरं ह वा। 
अस्माम्मृत्युर्भवतीत्युक्तम्‌ू।.._ कर्थ॑ 
पुनरेवंविदों दूर 
इत्युच्यते--एवं 
इन्द्रियविषयसंसर्गासड्रजो 


मृत्युर्भवति ? 
वित्त्वविरोधात्‌। 
हि 
पाप्मा प्राणात्माभिमानिनो हि 
विरुध्यते, वागादिविशेषात्माभि- 


मानहेतुत्वात्‌ु _ स्वाभाविकाज्ञान- 


“वह यह देवता है, उससे मृत्यु 
दूर रहता है” ऐसा ऊपर कहा गया। 
किंतु इस प्रकार जाननेवालेसे मृत्यु दूर 
क्यों रहता है? सो बतलाया जाता 
है--क्योंकि इस प्रकार जाननेसे मृत्युका 
विरोध है। इन्द्रियजनित विषयोंके संसर्गसे 
होनेवाली आसक्ति ही पाप (मृत्यु) है, 
उसका प्राणात्माभिमानीसे विरोध है; 
क्योंकि वह वागादि परिच्छिन्नात्माभिमानका 
हेतु है और स्वाभाविक अज्ञानसे उत्पन्न 
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हेतुत्वाच्च।  शास्त्रजनितो हि 
प्राणात्माभिमान:।  तस्मादेवंविदः 


पाप्मा दूरं भवतीति युक्त विरोधात्‌। 


तदेतत्प्रदर्शयति-- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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होता है। तथा प्राणात्माभिमान शास्त्रजनित 
है। अतः विरोध होनेके कारण इस 
प्रकार जाननेवालेसे पाप दूर रहता है-- 
यह ठीक ही है। इसी अर्थको श्रुति 
प्रदर्शित करती है-- 


सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिशामन्तस्तद्गमयाजञ्ञकार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न 
जनमियान्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति॥ १०॥ 


उस इस प्राणदेवताने इन वागादि देवताओंके पापरूप मृत्युकों हटाकर जहाँ 
इन दिशाओंका अन्त है वहाँ पहुँचा दिया। वहाँ इनके पापको उसने तिरस्कारपूर्वक 
स्थापित कर दिया। अत: “मैं पापरूप मृत्युसे संश्लिष्ट न हो जाऊँ' इस भयसे 
अन्त्यजनके पास न जाय और अन्त दिशामें भी न जाय॥ १०॥ 


सा वा एषा देवतेत्युक्तार्थम्‌। 
एतासां वागादीनां देवतानां 
पाप्मानं मृत्युं स्वाभाविकाज्ञान- 
प्रयुक्तेन्द्रयविषयसंसर्गासड्र - 
जनितेन हि पाप्मना सर्वों प्रियते, स 
हातो मृत्यु, तं॑ प्राणात्माभिमान- 
रूपाभ्यो _ देवताभ्यो5पच्छिद्याप- 


हत्थ, प्राणात्माभिमानमात्रतयैव 


'सा वा एषा देवता' इस वाक्यका 
अर्थ कहा जा चुका है। उस इस प्राण- 
देवताने इन वागादि देवताओंके पापरूप 
मृत्युको--स्वाभाविक अज्ञानप्रेरित इद्धिय- 
विषयोंके संसर्गजनित अभिनिवेशसे 
होनेवाले पापसे ही सब जीव मरते 
हैं, इसलिये वही मृत्यु है। उसे 
प्राणात्माभिमानरूप देवताओंसे अपहत्य-- 
अलग कर। [ अन्य देवताओंका ] प्राण- 
स्वरूपमात्रमें ही अभिमान होनेके कारण 
यहाँ मुख्य प्राणको अपहन्ता कहा गया 
है, उससे विरोध होनेके कारण ही इस 
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प्राणो5पहन्तेत्युच्यते। विरोधादेव तु 
पाप्मैवंविदों दूरं गतो भवति। कि 


पुनश्चकार देवतानां पाप्मानं 
मृत्युमपहत्य ? इत्युच्यते--यत्र 
यस्मिन्नासां प्राच्यादीनां दिशा- 


मन्तो5वसानं तत्तत्र गमयाजञ्ञकार 
गमन॑ कृतवानित्येतत्‌। 


ननु नास्ति दिशामन्तः कथ- 


मनन्‍्त॑ गमितवानू ? इत्युच्यते-- 
श्रौतविज्ञानवज्जनावधिनिमित्त- 
कल्पितत्वाहिशां तद्विरोधि- 


जनाध्युषित एव देशो दिशामन्तः, 


देशान्तो5रण्यमिति यद्वदित्यदोषः। 


आसां 
देवतानामू, पाप्मन इति द्वितीया- 


तत्तत्र _ गमयित्वा 
बहुवचनम्‌, विन्यदधाद्विविध॑ न्‍्य- 
ग्भावेनादधात्स्थापितवती. प्राण- 
देवता। प्राणात्माभिमानशून्येषु 


अन्त्यजनेष्विति सामर्थ्यात्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


प्रकार जाननेवालेका पाप दूर चला 
जाता है। देवताओंके पापरूप मृत्युको 
उनसे अलग कर फिर प्राणदेवताने क्‍या 
किया, सो बतलाया जाता है--जहाँ 
यानी जिस स्थानपर इन पूर्वादि 
दिशाओंका अन्त--अवसान है वहाँ 
उसे पहुँचा दिया अर्थात्‌ वहाँ उसका 
गमन करा दिया। 


किंतु दिशाओंका तो अन्त ही नहीं 
है, फिर उसे दिशान्तमें कैसे पहुँचा 
दिया ? इसपर हमारा कथन यह है कि 
दिशाओंकी कल्पना अश्रौतविज्ञानवान्‌ 
पुरुषोंकी सीमापर्यन्त ही की गयी है, 
अतः उनसे विरुद्ध आचरणवाले लोगोंसे 
बसा हुआ देश ही दिशाओंका अन्त है; 
जैसे कि देशका अन्त अरण्य होता 
है उसी प्रकार ऐसा माननेमें भी दोष 
नहीं है। 


इन देवताओंके पापोंको वहाँ पहुँचाकर 
प्राणदेवताने उसे विविध प्रकारसे 
निम्नभावसे (तिरस्कारपूर्वक) निहित-- 
स्थापित कर दिया। “पाप्मन:' पद 
द्वितीयाबहुवचनान्त है। प्रसड़के सामर्थ्यसे 
ज्ञात होता है कि उसे प्राणात्माभिमानशून्य 
अन्त्यजनोंमें स्थापित कर दिया। वह 


ब्राह्मण ३ | 


इन्द्रिसंसगजो हि. स॒ इति 


प्राण्या श्रयतावगम्यते । 

तस्मात्तमन्त्यं जन॑ नेयाज्न 
गच्छेत्सम्भाषणदर्शनादिभिर्न 
संसृूजेत्‌्त तत्संसगें. पाप्मना 


संसर्ग: कृतः स्यात्पाप्माश्रयो हि 


सः। तज्जननिवासं चान्‍्तं दिगन्त- 


शब्दवाच्यं नेयाज्जनशून्यमपि, 
'जनमपि तद्देशवियुक्तमित्यभि- 
प्राय: । 


नेदिति परिभयार्थ निपातः। 
इत्थं जनसंसर्गे पाप्मानं मृत्यु- 
अनु 
अयानीत्यनुगच्छेयमिति, एवं भीतो 


न जनमन्तं चेयादिति 


मन्ववायानीति। अब 


पूर्वण 


सम्बन्ध: ॥ १०॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पाप इन्द्रियसंसर्गसे ही होनेवाला है, 
इसलिये उसका प्राणियोंके आश्रित 
रहना ज्ञात होता है। 


अतः उन अन्त्यजनोंके पास न 
जाय, अर्थात्‌ सम्भाषण और दर्शनादिसे 
भी उनका संसर्ग न करे। उनका संसर्ग 
करनेपर पापसे भी संसर्ग होगा, क्योंकि 
वह पापका आश्रय है। उन लोगोंके 
निवासस्थान अन्त यानी दिगन्तशब्दवाच्य 
देशमें उसके जनशून्य होनेपर भी न 
जाय; तथा उस देशसे अलग हुए 
अन्त्यजनके पास भी न जाय-ऐसा 
इसका अभिप्राय है। 


“*नेत्‌' यह 'परिभय' (सर्वतः भय) 
के अर्थमें निपात है। इस प्रकार इन 
अन्त्यजनोंके संसर्गमें जानेसे मैं पापरूप 
मृत्युको 'अन्ववायानि'--' अनु अब 
अयानि' अर्थात्‌ अनुगत होऊँगा, इस 
प्रकार डरता हुआ उन अन्त्यजन और 
अन्त देशोंमें न जाय--इस प्रकार इसका 
पूर्वक्रियापद 'इयात्‌' से सम्बन्ध है॥ १०॥ 


प्राणद्वारा वागादिका अग्न्यादि देवभावको प्राप्त कराया जाना 


सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्याथेना 


मृत्युमत्यवहत्‌॥ ११॥ 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उस इस प्राणदेवताने इन देवताओंके पापरूप मृत्युको दूरकर फिर इन्हें 
मृत्युके पार [अग्न्यादि देवतात्मभावको प्राप्त) कर दिया॥ ११॥ 


सा वा एषा देवता, तदेत- 
त्प्राणात्मज्ञानकर्मफलं॑ वागादीना- 


मग्न्याद्यात्मत्वमुच्यते | अथेना 


मृत्युमत्यवहत्‌ । 
परिच्छेदकरः 


यस्मादाध्यात्मिक- 
पाप्पमा मृत्यु: 

प्राणात्मविज्ञानेनापहतस्तस्मात्स 

पाप्मनो मृत्यो:। 


तस्मात्स एवं प्राण एना वागादि 


प्राणो5पहन्ता 


देवता: प्रकृतं पाप्मानं मृत्युमतीत्य 
अवहत्प्रापयत्स्व॑ सफ्वमपरिच्छिन्न- 
मग्न्यादिदेवतात्मरूपम्‌॥ ११॥ 


'सा वा एषा देवता' इस श्रुतिसे 
प्राणात्मज्ञामरूप कर्मके फलस्वरूपसे 
वागादिकी अमग्न्यादिख्पताका वर्णन 
किया जाता है। इसके अनन्तर प्राण- 
देवताने उनको मृत्युके पार कर दिया। 
क्योंकि आध्यात्मिक परिच्छेदकर्ता 
पापरूप मृत्यु प्राणात्मज्ञानद्वारा नष्ट हो 
गया इसलिये प्राण पापरूप मृत्युका 
नाश करनेवाला है। अतः उस प्राणने 
ही इन वागादि देवताओंको, इनके 
प्रकृत पापरूप मृत्युको पारकर, इनके 
अपरिच्छिन्न अग्न्यादि देवतात्मस्वरूपको 
प्रात्त करा दिया॥ ११॥ 


स॒ वै वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा मृत्युमत्यमुच्यत 
सो5ग्निरभवत्सो5यमग्नि: परेण मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते॥ १२॥ 


उस प्रसिद्ध प्राणने प्रधान वाग्देवताको [मृत्युके] पार पहुँचाया। वह वाक्‌ 
जिस समय मृत्युसे पार हुई यह अग्नि हो गयी। वह यह अग्नि मृत्युसे परे 
उसका अतिक्रमण करके देदीप्यमान है॥१२॥ 


स॒ बवै वाचमेव प्रथमामत्यव- 
हतू। स॒प्राणो वागमेव प्रथमां 
प्रधानामित्येतत्‌। उद्गीथकर्मणीतर- 
करणापेक्षया साधकतमत्वं प्राधान्यं 


'स वै वाचमेव प्रथमामत्यवहत्‌ '-- 
उस प्रसिद्ध प्राणने प्रथमा यानी 
प्रधानावाकुका [मृत्युसे] अतिवहन 
किया। उद्गीथकर्ममें अन्य इन्द्रियोंकी 
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तस्या:। तां प्रथमाम- 
त्यवहद्वहन॑ कृतवान्‌। 

तस्या: पुनर्म॑त्युमतीत्योढाया: 


किं रूपम्‌ ? इत्युच्यते--सा वाग्यदा 
यस्मिन्काले मृत्युम्‌ 


अत्यमुच्यतातीत्यामुच्यत. मोचिता 


पाप्मानं 


स्वयमेव, तदा सोडउग्निरभवत्‌। 


सा वाक्पूर्वमप्यग्निव . सती 
मृत्युवियोगे5प्यग्निरिवाभवत्‌। 
एतावांस्तु विशेषो मृत्युवियोगे। 
सो5यमतिक्रान्तो3ग्नि: परेण 
मृत्युं परस्तान्मृत्योदीप्यते। प्राड- 
मोक्षान्मृत्युप्रतिबद्धो अध्यात्म- 
वागात्मना नेदानीमिव दीप्ििमानासीत्‌, 
इदानीं तु मृत्युं परेण दीप्यते 


मृत्युवियोगात्‌॥ १२॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२७ 


अपेक्षा साधकतम होना ही उसकी 
प्रधानता है। उस प्रथमा वाग्देवताका 
उसने अतिवहन किया। 


किंतु मृत्युकों पार करके ले 
जायी गयी उस वाणीका क्‍या रूप 
है, सो बतलाया जाता है--वह वाक्‌ 
जब--जिस समयमें पापरूप मृत्युको 
पार करके मुक्त हुई-स्वयं ही 
मृत्युसे छूट गयी, उस समय वह 
अग्नि हो गयी। वह वाक्‌ पहले भी 
अग्निरूपा ही थी, अब मृत्युका वियोग 
हो जानेपर भी अग्नि ही हो गयी। 
विशेषता इतनी ही है कि मृत्युका 
वियोग होनेपर। 


वह यह [मृत्युको] अतिक्रान्त 
करनेवाला अग्नि “परेण मृत्युम्‌'-- 
मृत्युसे परे देदीप्यमान है, उससे मुक्त 
होनेसे पूर्व अध्यात्मवाग्रूप मृत्युसे 
प्रतिबद्ध होनेके कारण वह इस समयके 
समान दीप्तिमान्‌ नहीं था; अब मृत्युका 
वियोग हो जानेके कारण वह मृत्युसे 
परे होकर देदीप्यमान है॥१२॥ 


अथ प्राणमत्यवहत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवत्सो5यं 
वायु: परेण मृत्युमतिक्रान्त: पवते॥ १३॥ 
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फिर प्राणका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ वह वायु 
हो गया। वह यह अतिक्रान्त वायु मृत्युसे परे बहता है॥१३॥ 


तथा प्राणो प्राणम्‌--वायु- इसी प्रकार प्राण--घ्राण अर्थात्‌ 
वायु हो गया। वह मृत्युसे पार होकर 
बहता है। और सबका अर्थ कहा जा 
क्रान्तः। सर्वमन्यदुक्तार्थम्‌॥ १३॥ | चुका है॥१३॥ 


रभवतू। स तु पवते मृत्युं परेणाति- 


अथ चन्चुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स आदित्यो- 
5भवत्सो5सावादित्य: परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपति॥ १४॥ 


फिर चक्षुका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह 
आदित्य हो गया। वह यह अतिक्रान्त आदित्य मृत्युसे परे तपता है॥ १४॥ 


तथा चन्षुरादित्योडभवत्स तु इसी प्रकार चश्लु आदित्य हो गया 
तपति॥ १४॥ और वह तपता है॥ १४॥ 


अथ श्रोत्रमत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो5भवंस्ता इमा 
दिशः परेण मृत्युमतिक्रान्ता:॥ १५॥ 

फिर श्रोत्रका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह दिशा 
हो गया। वे ये अतिक्रान्त दिशाएँ मृत्युसे परे हैं॥१५॥ 


तथा श्रोत्रं दिशो5भवत्‌। दिशः तथा श्रोत्र दिशा हो गया। दिशाएँ 
प्राच्यादिविभागेनावस्थिता: ॥१५॥ [| पूर्वादिके विभागसे स्थित हैं॥१५॥ 


अथ मनो5त्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत सर 
चन्द्रमा अभवत्सोइससौ चन्द्र: परेण मृत्युमतिक्रान्तो 
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भात्येवे ह वा एनमेषा देवता मृत्युमतिवगति य एवं 
बेद॥ १६॥ 


फिर मनका अतिवहन किया। वह जिस समय मृत्युसे पार हुआ यह 
चन्द्रमा हो गया। वह यह अतिक्रान्त चन्द्रमा मृत्युसे परे प्रकाशमान है। 
इसी प्रकार यह देवता उसका मृत्युसे अतिवहन करती है जो कि इसे इस 
प्रकार जानता है॥ १६॥ 


मनश्चन्द्रमा भाति। यथा मन चन्द्रमा होकर प्रकाशित होता 
पूर्ववजमानं वागाद्यग्न्यादिभावेन है। जिस प्रकार प्राणने पूर्व यजमानको 
वागादिके अग्न्यादिभावसे मृत्युसे 
अतिवहन किया था उसी प्रकार यह 
वर्तमानयजमानमपि ह॒ वा एपा | प्राणदेवता इस वर्तमान यजमानको भी 
वागादिके अग्न्यादिभावद्वारा मृत्युसे 
अतिक्रान्त कर देती है जो कि इस 
वागाद्यन्यादिभावेन। एवं यो | प्रकार प्राणको वागादि पश्देवविशिष्ट 
वागादिपश्लकविशिष्ट॑ प्राणं॑ वेद। | जानता है, जैसा कि “उसकी जो जिस 
प्रकार उपासना करता है तद्गूप ही हो 
जाता है” इस श्रुतिसे सिद्ध होता 
इति श्रुतेः॥ १६॥ है॥ १६॥ 


मृत्युमत्यवहत्‌, एवमेन॑ 


प्राणदेवता मृत्युमतिवहति 


“तं यथा यथोपासते तदेव भवति'' 


प्राणका अन्नाद्यागान 
अथात्मने5न्नाद्यमागायद्यद्धि किशञ्ञान्नमद्यतेबनेनेव तदद्यत इह 
प्रतितिष्ठति ॥ १७॥ 
फिर उसने अपने लिये अन्नाद्यका आगान किया, क्योंकि जो भी कुछ अन्न 
खाया जाता है, वह प्राणके ही द्वारा खाया जाता है, तथा उस अम्नमें प्राण 
प्रतिष्ठित होता है॥ १७॥ 
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यथा वागादिभिरात्मार्थ- 
मागानं कृतं तथा मुख्यो5पि प्राणः 
सर्वप्राणसाधारणं  प्राजापत्यफल- 
मागानं कृत्वा त्रिषु पवमानेषु, 
अथानन्तरं शिष्टेषु नवसु स्तोत्रेषु, 
आत्मने आत्मार्थमन्नाद्यमन्नं च तदाद्य॑ 
चान्नाद्यममागायत्‌। 


कर्तुः कामसंयोगो वाचनिक 
इत्युक्तम्‌। 
प्राणेनात्मार्थभागीतमिति 


कथं पुनस्तदन्नायं 
गम्यते ? 
ड्त्यत्र हेतुमाह--यत्किश्लेति 
हीति 


यस्माल्लोके . प्राणिभिर्य- 


सामान्यान्नमात्रपरामर्शार्थ: । 
हेतौ। 
त्किज्विदन्नमद्यते भक्ष्यते तदनेनेव। 
अन इति प्राणस्याख्या प्रसिद्धा। 
अनःशब्द: सानन्‍्तः शकटवाची, 


यस्त्वन्य: स्वरान्तः स प्राणपर्यायः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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जिस प्रकार वागादिने अपने लिये 
आगान किया था उसी प्रकार मुख्य 
प्राणने भी तीन पवमानोंमें समस्त प्राणोंके 
लिये समान प्राजापत्यरूप फलका आगान 
कर इसके पश्चात्‌ शेष नौ स्तोत्रोंमें 
अपने लिये अन्नाद्यका --जो अन्न हो 
और आद्य (भक्ष्य) भी हो उस अन्नाद्यका 
आगान किया। 


उद्गानकर्ताकों जो यह इच्छित 
पदार्थका संयोग होता है, वह वाचनिक 
है--ऐसा पहले कहा जा चुका है। 
किंतु प्राणने उस अन्नाद्यका अपने 
लिये आगान किया--यह कैसे जाना 
जाता है? इसमें श्रुति हेतु बतलाती 
है--' यत्किज्ञ '--यह पद सामान्यरूपसे 
अन्नमात्रका परामर्श करनेके लिये है। 
“हि! यह अव्यय हेत्वर्थमें है। अर्थात्‌ 
क्योंकि लोकमें प्राणियोंद्रार जो कुछ 
भी अन्न भक्षण किया जाता है वह 
अन-प्राणके द्वारा ही खाया जाता 
है। 'अन' यह प्राणका नाम प्रसिद्ध 
है। सान्‍्त “अनस्‌' शब्द शकटका 
वाचक है और जो दूसरा स्वरान्त 
(अकारान्त) है वह प्राणका पर्याय है। 


१. 'अथात्मनेडन्नाद्मागायत्‌' इस श्रुतिवचनसे विहित। 


२. मन्त्र १। ३। २ के भाष्यमें। 
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प्राणेनेव तदद्यत इत्यर्थ:। 


किदडञ्व न केवलं प्राणेनाद्यत 


एवान्नाद्ममू,._तस्मिज्छरीराकार- 
परिणतेड5न्नाद्य इह  प्रतितिष्ठति 
प्राण: । तस्मात्प्राणेनात्मन: 
प्रतिष्ठार्थभागीतमन्नाह्यम्‌ । 
यदपि प्राणेनाननादनं॑ तदपि 
प्रतिष्ठाथमेवेति_ न बागादिष्विव 
कल्याणासड्गजपाप्मसम्भव: 
प्राणेडस्ति ॥ १७॥ 
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अतः वह अनेन अर्थात्‌ प्राणसे ही 
खाया जाता है। 


इसके सिवा अन्नाद्य प्राणसे केवल 
खाया ही नहीं जाता, अपितु उस 
अन्नाद्यके शरीराकारमें परिणत होनेपर 
उसमें ही प्राण प्रतिष्ठित होता है। 
अतः अपनी प्रतिष्ठाके लिये प्राणने 
अन्नाद्यका आगान किया। प्राणके द्वारा 
जो अन्नका अदन (भक्षण) होता है 
वह भी उसकी प्रतिष्ठाके ही लिये 
है; अतः वागादिके समान प्राणमें 
शुभाभिनिवेशजनित पापकी सम्भावना 
नहीं है॥ १७॥ 


प्राणका सर्वपोषकत्व और उसकी इस प्रकारकी उपासनाका फल 


नन्ववधारणमयुक्त॑ प्राणेनैव 


तदद्यत इति,  वागादीनामपि 


अन्ननिमित्तोपकारदर्शनात्‌। 
नेष दोषः ह 


त्तदुपकारस्थ। कथ्थ॑ प्राणद्वारको5- 


प्राणद्वारत्वा- 


न्रकृतो वागादीनामुपकार इत्येत- 


मर्थ प्रदर्शयन्नाह-- 


शड्ला--किंतु ऐसा जो निश्चय 
किया है कि वह अन  प्राणके ही द्वारा 
खाया जाता है यह तो ठीक नहीं है, 
क्योंकि अन्नसे होनेवाला उपकार तो 
वागादिको भी होता देखा जाता है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है, क्योंकि वह उपकार प्राणके ही द्वारा 
होता है। अन्नके कारण होनेवाला वागादिका 
उपकार प्राणके द्वारा होनेवाला कैसे 
है ? इसी बातको दिखानेके लिये श्रुति 
कहती है-- 
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ते देवा अब्लुवन्नेतावद्वा इृद्श्सर्व यदन्नं तदात्मन आगासीरनु 
नोउस्मिन्नन्न आभजस्वेति ते वे माभिसंविशतेति तथेति 
तश्समन्तं परिण्यविशन्त। तस्माद्यदनेनाननमत्ति तेनैतास्तृप्यन्त्येवर 
ह वा एनः* सवा अभिसंविशन्ति भर्ता स्वानाः श्रेष्ठ: पुर एता 
भवत्यन्नादोडधिपतिर्य एवं वेद य उ हैवंविद्‌ः स्वेषु प्रति 
प्रतिर्बुभूषति न हैवालं भार्येभ्यो भवत्यथ य एवैतमनु भवति 
यो बैतमनु भार्यान्बुभूर्षति स हैवालं भार्येभ्यो भवति॥ १८॥ 


वे देवगण बोले, “यह जो अन्न है वह सब तो इतना ही है; उसे तुमने 
अपने लिये आगान कर लिया है। अत: अब पीछेसे हमें भी इस अन्नमें भागी 
बनाओ।'” [प्राणने कहा] “वे तुमलोग सब ओरसे मुझमें प्रवेश कर जाओ।/! 
तब “बहुत अच्छा' ऐसा कहकर वे सब ओरसे उसमें प्रवेश कर गये। अतः 
प्राणके द्वारा पुरुष जो अन्न खाता है उससे ये प्राण भी तृप्त होते हैं। अत: जो 
इस प्रकार जानता है उसका ज्ञातिजन सब ओरसे आश्रय ग्रहण करते हैं, वह 
स्वजनोंका भरण करनेवाला, उनमें श्रेष्ठ और उनके आगे चलनेवाला होता है 
तथा अन्न भक्षण करनेवाला और सबका अधिपति होता है। ज्ञातियोंमेंसे जो भी 
इस प्रकार जाननेवालेके प्रति प्रतिकूल होना चाहता है वह अपने अश्रितोंका 
पोषण करनेमें समर्थ नहीं होता और जो भी इसके अनुकूल रहता है--जो भी 
इसके अनुसार रहकर अपने आश्रितोंका भरण करना चाहता है वह निश्चय ही 
अपने अश्रितोंके भरणमें समर्थ होता है॥१८॥ 


ते वागादयो देवा:, स्वविषय- उन वागादि देवताओंने, जो 
अपने विषयका द्योतन (प्रकाशन) 
दोतनाद्देवा:, अब्लुवन्ुक्तवन्तो | करनेके कारण देवता हैं, मुख्य 
प्राण से कहा--'यह [अन्न] तो 
मुख्य प्राणम्‌ इृदमेतावन्नातोईधिक- | इतना ही है, इससे अधिक नहीं 
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मस्ति। वा इति स्मरणार्थ:। इदं 


तत्सर्वमेतावदेव, किम्‌ ? यदन्न॑ 
प्राणस्थितिकरमद्यते लोके 
तत्सर्वमात्मन आत्मार्थमागासी: 
आगीतवानसि आगानेनात्मसा- 


त्कृतमित्यर्थ'। वयं चान्नमन्तरेण 
स्थातुं. नोत्सहामहे।  अतोडनु 
पश्चान्नोउस्मानस्मिन्नन्ने आत्पार्थे 
तवान्ने आभजस्व आभाजयस्व। 
णिचो5 भश्रवर्णं छान्दसम्‌। 
अस्मांश्वान्नभागिन: कुरू। 

इतर आह--ते यूय॑ यद्यन्नार्थिनो 
वै, मा मामभिसंविशत समन्ततो 
मामाभिमुख्येन निविशत। इत्येव- 
मुक्तवति प्राणे तथेत्येबमिति, तं प्राणं 
परिसमन्त परिसमन्तान्यविशन्त 
निश्चयेनाविशन्त, तं प्राणं परिवेष्ठय 
निविष्टवन्त इत्यर्थ:। तथा निविष्टानां 
प्राणानुज्ञया तेषां प्राणेनैवाद्यमानं प्राण- 
स्थितिकरं सदन्नं तृप्तिकरे भवति न 


स्वातन्त्येण अन्नसम्बन्धो वागादीनाम्‌। 
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है। इसमें 'वै' यह निपात स्मरणके 
लिये है। यह वह सब इतना ही है। 
वह क्या? लोकमें प्राणकी स्थिति 
करनेवाला जो भी अन्न भक्षण किया 
जाता है उस सबका तो तुमने अपने 
लिये आगान कर लिया; अर्थात्‌ आगानके 
द्वारा उसे अपने अधीन कर लिया। 
हम भी अन्नके बिना रहनेमें समर्थ 
नहीं हैं। अतः अब पीछेसे अपने लिये 
आगान किये हुए अपने इस अन्नमेंसे 
हमें भी भाग प्राप्त कराओ, ' आभजस्व' 
में णिचका श्रवण न होना छान्दस है। 
अर्थात्‌ हमें भी अन्नका भागी बनाओ।”! 


तब उनसे इतर-मुख्य प्राणने 
कहा, “वे तुम, यदि अननप्राप्तिके 
इच्छुक हो तो सब ओरसे अभिमुख 
भावसे मुझमें प्रवेश कर जाओ।”' 
प्राणके इस प्रकार कहनेपर वे “बहुत 
अच्छा' ऐसा कहकर उस प्राणमें 
निश्चय ही उसे सब ओरसे घेरकर 
प्रविष्ट हो गये। इस प्रकार प्राणकी 
आज्ञासे प्रविष्ट हुए उन सबकी, जो 
प्राणके द्वारा खाया जाता है वह 
प्राणकी स्थिति करनेवाला अन्न ही 
तृप्ति करनेवाला होता है। वागादिका 
स्वतन्त्ररासे अन्नके साथ सम्बन्ध 
नहीं होता। 
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तस्माद्युक्तमेवावधारणम्‌ अने- 


नेव तदद्यत इति। तदेव चाह-- 
तस्माद्यस्मात्प्राणा भ्रपतयैव  प्राणा- 
नुज्ञयाभिसन्निविष्टा वागादिदेवताः 


तस्माद्यदनन्‍नमनेन प्राणेनात्ति 


लोकस्तेनाननेनैता वागाद्यास्तृप्यन्ति। 

वागद्याश्रयं प्राणं यो वेद 
वागादयश्न पशञ्जञ प्राणाश्रया इति 
तमप्येवमेव॑ ह वै सवा ज्ञातय 
अभिसंविशन्ति ड्व 
प्राणम्‌। ज्ञातीनामाश्रयणीयो 
अभिसत्नि- 


प्राणवदेव 


बवागादय 


भवतीत्यभिप्राय: । 
विष्ठटानां च स्वानां 
वागादीनां स्वान्नेन भर्ता भवति। 
तथा श्रेष्ठ: पुरो5ग्रत एता गनन्‍्ता 
भवति वागादीनामिव प्राणः 
तथाननादो5नामयावीत्यर्थ: । 
अधिपतिरधिष्ठाय च पालयिता 


स्वतन्त्र: पतिः प्राणवबदेव वागा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अत: “वह अन्न प्राणके ही 
द्वारा खाया जाता है” ऐसा निश्चय 
करना उचित ही है। वही बात श्रुति 
भी कहती है--अतः क्‍योंकि प्राणके 
आश्रित रहकर ही प्राणकी आज्ञासे 
वागादि देवता उसमें प्रविष्ट हुए हैं 
इसलिये लोक अन यानी प्राणके द्वारा 
जो अन्न खाते हैं उसी अन्नसे ये 
वागादि भी तृप्त होते हैं। 


वागादिके आश्रयभूत प्राणको जो 
“वागादि पाँच प्राणके आश्रित हैं' इस 
प्रकार जानता है उसको भी इसी प्रकार 
ज्ञितिजन सब ओरसे आश्रित करते हैं, 
जैसे प्राणको वागादि। तात्पर्य यह है 
कि वह अपने ज्ञातियोंका आश्रय होने 
योग्य हो जाता है। तथा वागादिके 
भर्ता प्राणके समान वह भी अपने 
आश्रित ज्ञातिजनोंका अपने अननद्ठारा 
भरण करनेवाला होता है; तथा वह 
उनमें श्रेष्ठ और उनके आगे जाने- 
वाला होता है, जैसे वागादिके आगे 
प्राण। इसी तरह वह अन्नाद अर्थात्‌ 
अनामयावी (निरामय-व्याधिशून्य) 
और अधिपति--वागादिके अधिपति 
प्राणके समान ही ज्ञातिजनोंका अधिष्ठाता 
होकर पालन करनेवाला अर्थात्‌ स्वतन्त्र 


ब्राह्मण ३ | 


दीनाम्‌। य एवं प्राणं वेद तस्यै- 


तद्यथोक्त फलं भवति। 

किज्ञ य उ हैवंविदं प्राणविदं 
प्रति स्वेषु ज्ञातीनां मध्ये प्रतिः 
प्रतिकूलो बुभूषति प्रतिस्पर्धी 
भवितुमिच्छति,  सोउसुरा इव 
प्राणप्रतिस्पर्धिनी न हैवाल॑ न 
पर्याप्तो भार्येभ्यो  भरणीयेभ्यो 
भवति भर्तुमित्यर्थ:। अथ पुनर्य 
एवं ज्ञातीनां मध्ये एतमेवंविदं 
वागादय इव प्राणम्‌ अनु अनुगतो 
भवति, यो वैतमेवंविदमन्वे- 


वानुवर्तयन्नेच आत्मीयान्भार्यान्‌ 
बुभूषति भर्तुमिच्छति, यथेव 
वागादय: प्राणानुवृत्त्यात्मवुभूर्षव 


आसनू। स हैवालं पर्याप्तो भार्येभ्यो 
भरणीयेभ्यो भवति भर्तु नेतरः 
स्वतन्त्र: । सर्वमेतत्प्राणगुण - 


विज्ञानफलमुक्तम्‌॥ १८ ॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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स्वामी होता है। जो प्राणको इस 
प्रकार जानता है उसे उपर्युक्त फल 
मिलता है। 


इसके सिवा स्वजनों यानी ज्ञातियोंमेंसे 
जो भी इस प्रकार जाननेवाले इस 
प्राणवेत्ताके प्रति प्रतिकूल यानी उसका 
प्रतिस्पर्धी होना चाहता है वह प्राणके 
प्रतिस्पर्धी असुरोंक समान अपने भरणीयों 
(अश्रितों)-का भरण करनेमें अलम्‌ 
अर्थात्‌ समर्थ नहीं होता। तथा ज्ञातियोंमेंसे 
जो भी प्राणके अनुगामी वागादिके 
समान, इस प्रकार जाननेवाले इस 
प्राणवेत्ताका अनु--अनुगत होता है; 
अर्थात्‌ जो भी इस प्राणवेत्ताका अनुवर्तन 
करते हुए ही अपने आत्मीय यानी 
भरणीयोंका भरण करनेकी इच्छा करता 
है, जिस प्रकार कि वागादि प्राणका 
अनुवर्तन करते हुए अपनेको भरण 
करनेके इच्छुक थे, वह अपने भरणीयोंके 
प्रति उनका भरण करनेमें अलम्‌ 
अर्थात्‌ समर्थ होता है, अन्य जो स्वतन्त्र 
है वह ऐसा करनेमें समर्थ नहीं होता। 
यह सब प्राणके गौण विज्ञानका फल 
कहा गया है॥१८॥ 


१३६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
प्राणके आड्विरसत्वकी उपपत्ति 

कार्यकरणानामात्मत्वप्रतिपा- भूत और इन्द्रियोंका आत्मत्व 
प्राणस्थाद्विससत्वमुपन्यस्त प्रतिपादन करनेके लिये “सो5यास्य 

दनाय , 
आड़िरस:' इस वाक्यसे प्राणके 
सोध्यास्यथ. आड्रिस. इति। | आद्विरसत्वका उल्लेख किया था। 
किंतु यह इसलिये आड्डिरस है--इस 
अस्माद्धेतोरयमाड्निस इत्याड्रि- | प्रकार इसकी आउ्विरसतामें हेतु नहीं 


रसत्वे हेतुर्नोक्त:। तद्धेतुसिद्धयर्थ- 
मारभ्यते, तद्धेतुसिद्धयायत्तं हि 
कार्यकरणात्मत्वं॑ प्राणस्य। अनन्तरं 


च वागादीनां प्राणाधीनतोक्ता सा 


च कथमुपपादनीया ? इत्याह-- 


सोध्यास्थय आड्िरसो5ड्रानाःहि 


बताया गया था। उस हेतुकी सिद्धिके 
लिये अब आरम्भ किया जाता है; 
क्योंकि उसके हेतुकी सिद्धिके अधीन 
ही प्राणकी कार्यकरणरूपता है। 
आद्विरसत्वके पश्चात्‌ जो वागादिकी 
प्राणाधीनता बतलायी गयी है उसका 
उपपादन किस प्रकार किया जा सकता 
है ? सो बतलाते हैं-- 


रसः प्राणो वा 


अड्रानां रसः प्राणो हि वा अड्जाना*रसस्तस्माद्यस्मात्क- 


स्माच्चाड्डात्प्राण 
अड्जानाश्सस:॥ १९॥ 


उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येथ हि वा 


वह प्राण अयास्य आढ़िरस है, क्योंकि वह अड्ञोंका रस (सार) है। 


प्राण ही अज्ञोंका रस है, निश्चय प्राण ही अज्ञोंका रस है; क्योंकि जिस किसी 
अज्गभसे प्राण उत्क्ररण कर जाता है, वह उसी जगह सूख जाता है, अतः यही 
अड्लोंका रस है॥ १९॥ 


सोथ्यास्थ आड्विरस इत्यादि | 'सोञ्यास्य आइ्विरस:' इत्यादि 


ब्राह्मण ३ | 
यथोपन्यस्तमेवोपादीयते उत्तरार्थम्‌। 
“प्राणो वा अड्भानां रस: ' इत्येवमन्तं 
वाक्यं यथाव्याख्यातार्थभेव पुनः 
स्मारयति। 

कथम्‌ ? 'प्राणो वा अड्जानां 
इति। 'प्राणो हि-- 
हिशब्द: प्रसिद्धौं--अड्भानां रसः। 


रसः 


प्रसिद्धमेतत्प्राणस्याड्गरसत्वं न 
वागादीनामू। तस्मादुक्त प्राणो वा 
इति स्मारणम्‌। 

कथं पुनः प्रसिद्धत्वम्‌? इत्यत 


आह। तस्माच्छब्द उपसंहारार्थ 


उपरित्वेन सम्बध्यते। यस्मा- 
झतो 5वयवात्कस्मादनुक्तविशेषात्‌, 
यस्मात्कस्माद्यतः कुतश्चिच्च 


अड्जाच्छरीरावयवादविशेषितात्प्राण 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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वाक्यका जिस प्रकार पहले उल्लेख 
हो चुका है उसीको अब श्रुति उत्तर 
देनेके लिये ग्रहण करती है। 'प्राणो 
वा अड़नां रसः' यहाँतकके वाक्यका 
ऊपर की हुई व्याख्याके अनुसार ही 
श्रुति पुन: स्मरण कराती है। 


किस प्रकार स्मरण कराती है? 
प्राण ही अड्ञोंका रस है-इस 
प्रकार। 'प्राणो हि! इसमें 'हि!' शब्द 
प्रसिद्धिके अर्थमें है। अज्ञोंका रस है। 
प्राणका ही यह अड्भरसत्व प्रसिद्ध है, 
वागादिका नहीं। अतः “प्राणो वै' 
इस प्रकार उसका स्मरण करना 
उचित ही है। 


किंतु, उसकी प्रसिद्धि किस प्रकार 
है ? सो श्रुति अब बतलाती है। 'तस्मात्‌' 
शब्द उपसंहारके लिये है; अतः वह 
उपरित्वभावसे [आगेके वाक्यसे] 
सम्बन्ध रखता है । “यस्मात्‌'--जिस 
अवयवसे और 'कस्मात्‌' जिसका विशेष 
बतलाया नहीं गया ऐसे किसी भी 
अवयवसे। अतः यस्मात्‌-कस्मातू- 
जिस-किसी भी अविशेषित अज्ज यानी 


१. अर्थात्‌ इस वाक्यका अन्वय इस प्रकार है--' यस्मात्कस्माच्चाड्भत्प्राण उत्क्रामति तदेव 


तच्छुष्यति तस्मादेष हि वा अद्भानां रसः।' 


१३८ 
उत्क्रामत्यपसर्पति तदेव तत्रैव तदड़ं 
शुष्यति नीरसं भवति शोषमुपैति। 
तस्मादेष हि वा अड्रनां रस 
इत्युपसंहार: । 

अतः कार्यकरणानामात्मा 
प्राण इत्येतत्सिद्धम्‌। आत्मापाये हि 
शोषो मरणं स्यात्तस्मात्तेन जीवन्ति 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


शरीरके अवयवसे प्राण उत्क्रान्त-- 
अपसर्पित हो जाता है वह अड़ वहाँ 
ही शुष्क--नीरस हो जाता है अर्थात्‌ 
सूख जाता है। अतः निश्चय यही अड्जोंका 
रस है--ऐसा इसका उपसंहार है। 


इससे यह सिद्ध होता है कि प्राण 
भूत और इन्द्रियोंका आत्मा है। आत्माका 
वियोग होनेपर ही शोष--मरण होता 
है; अत: समस्त प्राणी उसीसे जीवित 


प्राणिच: सर्वे। तस्मादपास्य रहते हैं। इसलिये वागादि समस्त प्राणोंको 
वागादीन्प्राण. एवोपास्थ इति | त्यागकर प्राण ही उपासनीय है--यह 
समुदायार्थ:॥ १९॥ इसका समुदायार्थ है॥१९॥ 

प्राणके बृहस्पतित्वकी उपपत्ति 


न केवलं कार्यकरणयोरेवात्मा 


प्राणो रूपकर्मभूतयो:। कि तहिं? 
ऋ्यजु:साम्नां नामभूताना- 
मात्मेति सर्वात्मकतया प्राणं स्तुव- 


न्महीकरोत्युपास्यत्वाय-- 


प्राण रूपात्मक पदञ्ञभूतों और 
कर्मभूत इन्द्रियोंका ही आत्मा नहीं है 
तो और किसका है ? वह नाम स्वरूप 
ऋक्‌, यजु: और सामका भी आत्मा 
है। इस प्रकार सर्वात्मकताद्वारा प्राणकी 
स्तुति करते हुए वेद उसके उपास्यत्वके 
लिये उसे महिमान्वित करता है। 


एष उ एवं बृहस्पतिर्वाग्वे बृहती तस्या एष पतिस्तस्मादु 


बृहस्पति: ॥ २०॥ 


१. प्रत्यक्ष प्रमाणका विषय होनेके कारण स्थूलशरीर अर्थात्‌ भूत रूपात्मक और ज्ञान 
तथा क्रियाकी शक्तिवाली होनेसे इन्द्रियाँ कर्म हैं। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यह ही बृहस्पति है। वाक्‌ ही बृहती है; उसका यह पति है; इसलिये यह 


ब्राह्मण ३ ] 
बृहस्पति है॥ २०॥ 

एष उ एवं प्रकृत आड्रिरसो 
बृहस्पतिः। कथं बृहस्पति: ? 


इत्युच्यते--वाग्वै बृहती बहतीछन्दः 


अनुष्ठप्व वाक्‌। 
कथम्‌ ? 'वाग्वा अनुष्टप्‌ ( नृसिं० 


घट्त्रिशदक्षरा। 


पू० १। १) इति श्रुतेः सा च 
वागनुष्टब्बृहत्यां. छन्दस्यन्तर्भवति। 
अतो युक्त वाग्वे बृहतीति 
प्रसिद्धवद्वक्तुम्‌ू। बृहत्यां च सर्वा 
ऋचो3न्तर्भवन्ति प्राणसंस्तुतत्वात्‌। 
“'प्राणो बहती प्राण ऋच इत्येव 
विद्यात्‌ू' इति  श्रुत्यन्तरात्‌। 
वागात्मत्वाच्चर्चा प्राणेउन्तर्भाव:। 
तत्कथम्‌ ? इत्याह--तस्या वाचो 
बृहत्या ऋच एघ प्राण: पति: । तस्या 
कौष्ठयाग्रि- 


हि. ऋक्‌। 


निर्वर्तकत्वात्‌। 
प्रेरितमारुतनिर्वर्त्या 


यह प्राण ही प्रकृत आड्धिरस 
बृहस्पति है। किस प्रकार बृहस्पति 
है? सो बतलाया जाता है--वाक्‌ ही 
बृहती-- छत्तीस अक्षरोंवाली बृहत्ती 
छन्द है। वाक्‌ अनुष्टप्‌ भी है। किस 
प्रकार ? “वाक्‌ ही अनुष्ट॒ुप्‌ है!” इस 
श्रुतके अनुसार। किंतु वह अनुष्टप्‌ 
वाक्‌ बृहती छन्दमें अन्तर्भूत हो जाती 
है। (अत: वाक्‌ ही बृहती है” इस 
प्रकार प्रसिद्धके समान कहना उचित 
ही है।--“'प्राण बृहती है, प्राण ऋक्‌ 
है--इस प्रकार ही जाने'” इस अन्य 
श्रुतिसे प्राणरूपसे बृहतीकी स्तुति को 
जानेके कारण बृहतीमें भी समस्त 
ऋचाओंका अन्तर्भाव हो जाता है। 
समस्त ऋचाएँ वाग्रूपा हैं, इसलिये 
भी उनका प्राणमें अन्तर्भाव होता है। 

सो किस प्रकार? इसपर श्रुति 
कहती है--उस वाक्‌का-बृहतीका 
यानी ऋक्‌का यह प्राण पति है, क्योंकि 
यही उसको अभिव्यक्त' करनेवाला 
है--जठरागिनिद्वारा प्रेरित वायुसे ही ऋक 


१. जठरागिनद्वारा प्रेरित जो शरीरान्तर्गत प्राणबायु है वही ऊपरकी ओर जाकर कण्ठादिसे 
आहत हो वर्णोंके रूपमें अभिव्यक्त होता है। देवताधिकरणमें वाक्‌को प्राणात्मिका ही निश्चित 
किया गया है और ऋक्‌ वागात्मिका बतलायी गयी है इसलिये उसका प्राणमें अन्तर्गत होना 


उचित ही है। 


१४० 
पालनाद्वा वाच: पतिः। प्राणेन हि 


पाल्यते वाक्‌। अप्राणस्य शब्दोच्चारण- 
सामर्थ्याभावात्‌। तस्मादु बृहस्पति- 


ऋचां प्राण आत्मेत्यर्थ:॥ २०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


निष्पन्न होती है। अथवा वाणीका 
पालन करनेके कारण यह उसका 
पति है। प्राणसे ही वाणीका पालन 
होता है, क्योंकि प्राणहीनको शब्दोच्चारणकी 
शक्ति नहीं होती। अत: यह बृहस्पति 
यानी ऋचाओंका प्राण अर्थात्‌ 
आत्मा है॥२०॥ 


प्राणके ब्रह्मणस्पतित्वकी उपपत्ति 


तथा यजुषाम्‌। कथम्‌ ? 


इसी प्रकार यह यजुर्मन्त्रोंका भी 
आत्मा है। किस प्रकार ? 


एष उ एवं ब्रह्मणस्पतिर्वाग्वे ब्रह्द तस्या एष पतिस्तस्मादु 


बरह्मणस्पतिः ॥ २१॥ 


यह ही ब्रह्मणस्पति है। वाक्‌ ही ब्रह्म है, उसका यह पति है, इसलिये 


यह ब्रह्मणस्पति है॥२१॥ 

एष उ एव ब्रह्मणस्पति:। वाग्वै 
ब्रह्म, ब्रह्म यजुः, तच्च वाग्विशेष 
एवं। तस्या वाचो यजुषो ब्रह्मण एष 
पतिस्तस्मादुब्रह्मणस्पति: पूर्ववत्‌। 

कथ् पुनरेतदवगम्यते बृहती- 
ब्रह्मणोरऋ्रग्यजुष्टव॑ न॒ पुनरन्यार्थ- 
त्वम्‌? इत्युच्यते--वाचो 5न्ते 
सामसामानाधिकर ण्यनिर्देशात्‌ 
“वाग्वै साम'' (१।३। २२ ) इति। 


यह ही ब्रह्मणस्पति है। वाक्‌ ही 
ब्रह्म है। ब्रह्म अर्थात्‌ यजु: है, क्योंकि 
वह भी एक प्रकारकी वाणी ही है। उस 
वाक्‌ू-यजु: यानी ब्रह्मका यह पति है; 
इसलिये पूर्वव॒त्‌ यह ब्रह्मणस्पति है। 


किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
बृहती और ब्रह्म क्रमशः ऋक्‌ और 
यजु:के ही वाचक हैं, इनका कोई दूसरा 
अर्थ नहीं है ? इसपर कहा जाता है--अन्तमें 
[अर्थात्‌ आगे चलकर] “'वाग्वै साम '! 
इस वाक्यद्वारा वाणीका सामके साथ 


ब्राह्मण ३ ] 
तथा च “'वाग्वे बहती' “'वाग्वै 
ब्रहा' इति च वाक्समानाधि- 
करणयोर्क्रग्यजुष्टवं युक्तम्‌। 
परिशेषाच्च--साम्नि अभिहिते 
ऋग्यजुषी_ एव. परिशिष्टे। 
वाग्विशेषत्वाच्चय--वाग्विशेषो हि 


ऋग्यजुषी। तस्मात्‌_तयोरवाचा 


समानाधिकरणता युक्ता। 
अविशेषप्रसड्राच्य--सामोद्वी थ 


इति च स्पष्ट विशेषाभिधानत्वम्‌, 
तथा बृहतीब्रह्मशब्दयोरपि 
विशेषाभिधानत्वं युक्तम्‌। अन्यथा 
अनिर्धारितविशेषयोरानर्थक्या- 

पत्तेश्न विशेषाभिधानस्थ वाड- 
मात्रत्वे चोभयत्र पौनरुत्त्यात्‌। 


ऋग्यजुः:सामोद्री थशब्दानां च 


श्रुतिष्वेवंक्रमदर्शनात्‌॥ २१॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१४१ 


सामानाधिकरण्य दिखलाया है। उसीके 
समान “वाग्वै बृहती' “वाग्वै ब्रह्म' इन 
वाक्योंमें जो वाकुके समानाधिकार [ बृहती 
और ब्रह्म] हैं उसका ऋक्‌ और यजु: 
होना उचित ही है। 


यही बात परिशेषसे भी सिद्ध होती 
है--सामके कह देनेपप ऋक्‌ और 
यजु: ही परिशिष्ट (शेष) रहते हैं। तथा 
वाग्विशेष होनेसे भी यही बात मालूम 
होती है--ऋक्‌ और यजु: ये वाग्विशेष 
ही हैं। अत: वाणीके साथ उन दोनोंका 
समानाधिकरण होना उचित ही है। 

इसके सिवा [बृहती और ब्रह्मका 
रूढ अर्थ लेनेसे] अविशेषका प्रसड़ 
होगा। [आगे] साम और उद्‌गीथ 
कहकर स्पष्टतया विशेषका उल्लेख 
किया है, उसी प्रकार बृहती और ब्रह्म 
शब्दोंका भी विशेष अर्थ बतलाना 
आवश्यक है। अन्यथा विशेषका निश्चय 
न होनेसे उनकी निरर्थकता ही सिद्ध 
होगी। यदि उनका विशेष वाक्‌ ही 
बतलाया जाय तो दोनों जगह पुनरुक्तिका 
प्रसड़ होगा। तथा ऋक्‌, यजुः, साम 
और उद्गीथ-इन शब्दोंका श्रुतियोंमें 
ऐसा ही क्रम देखा गया है। [इसलिये 
बृहती और ब्रह्म शब्द क्रमशः ऋक्‌ 
और यजु:के ही वाचक हैं]॥२१॥ 


१४२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
प्राणके सामत्वकी उपपत्ति 


एष उ एवं साम वाग्वै सामैष सा चामश्रनेति तत्साप्नः 
सामत्वमू। यद्वेव सम: प्लुषिणा समो मशकेन 
समो नागेन सम एभिस्त्रिभिलोंके: समो3नेन सर्वेण तस्मादवेव 
सामाएनुते साम्न: सायुज्यश्सलोकतां य एवमेतत्साम 
बवेद॥ २२॥ 


यह ही साम है। वाक्‌ ही 'सा' है और यह (प्राण) 'अम' है। 'सा' और 
'अम' ही साम हैं। यही सामका सामत्व है। क्योंकि यह प्राण मक्खीके समान 
है, मच्छरके समान है, हाथीके समान है, इस त्रिलोकीके समान है और इस 
सभीके समान है इसीसे यह साम है। जो इस सामको इस प्रकार जानता है 
वह सामका सायुज्य और उसकी सलोकता प्राप्त करता है॥२२॥ 


एप उ एवं साम। कथम्‌? यही साम है। किस प्रकार ? सो 
इत्याहवाग्व॑ सा यत्किड्िल्म्री - बतलाते हैं-वाक्‌ ही 'सा' है। जो 
के कुछ भी स्त्रीशब्दवाच्य है वह वाक्‌ 
शब्दाभिधेयं सा वाक्‌। सर्वस्त्री- | है। 'सा' यह सर्वनाम शब्द समस्त 


शब्दाभिधेयवस्तुविषयो हि सर्वनाम स्त्रीलिड़ शब्दोंद्वारा कही जानेवाली 
वस्तुओंको विषय करता है। तथा 


'सा' शब्द:। तथा अम एघ | 'अम' यह प्राण है। 'अम' शब्द 
प्राण:।  सर्वपुंशब्दाभिधेयवस्तु- | समस्त पुल्लिड्जशब्दोंद्ारा कही जानेवाली 
है वस्तुओंको विषय करता है। “' [यदि 
विषयो5ठमः शब्दः। केन मे कोई पूछे] मेरे पुँल्लिड्र नामोंको तू 
पौंस्नानि नामान्याप्नोषीति, | किसके द्वारा प्राप्त करता है? तो 


'प्राणसे” ऐसा कहे और [यदि पूछे 
प्राणेनेति ब्रूयात्केन में स्त्री- कि] स्त्रीलिड़् नामोंको किससे प्राप्त 


नामानीति वाचा” ॒_ (कौषी० | करता है तो 'वाणीसे ' ऐसा कहे '' इस 


ब्राह्मण ३ | 


उ० १। ७) इति श्रुत्यन्तरात्‌। 
वाक्प्राणाभिधानभूतो5यं_ साम- 
शब्द:, तथा प्राणनिर्वर्त्यस्वरादि- 
गीति: सामशब्दे- 
नाभिधीयते; अतो न॒प्राणवा- 
ग्व्यतिरिकेण 
किख्ञितू, स्वरवर्णादेश्व प्राणनिर्वर्त्य- 


त्वात्प्राणतन्त्रत्वाच्य । एघब उ एव 


समुदायमात्र 


सामनामास्ति 


प्राण: साम। यस्मात्साम सामेति 
वाक्प्राणात्मकमम्‌--सा चामशएचेति, 
तत्तस्मात्साम्नो गीतिरूपस्य 
स्वरादिसमुदायस्य सामत्वं तत्प्रगीत॑ 


भुवि। 

यद्‌ उ एवं समस्तुल्य: सर्वेण 
वक्ष्यमाणेन प्रकारेण, तस्माद्दा 
सामेत्यनेन सम्बन्ध:। वाशब्दः 
सामशब्दलाभनिमित्तप्रकारान्तर- 
निर्देशसामर्थ्यलभ्य:। केन पुनः 


प्रकारेण. प्राणस्थ तुल्यत्वम्‌ ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१४३ 


अन्य श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है। 
यह 'साम' शब्द वाक्‌ और प्राणका 
अभिधानभूत है, तथा प्राणसे निष्पन्न 
होनेवाला जो स्वरादिका समुदायमात्र 
गान है वह भी 'साम' शब्दसे कहा 
जाता है; अत: प्राणरूप वाणीके व्यापारके 
सिवा 'साम' नामकी कोई वस्तु नहीं 
है; क्योंकि स्वर और वर्णादि भी 
प्राणसे निष्पन्न होनेवाले और प्राणके 
ही अधीन हैं। अतः यह प्राण ही साम 
है। क्योंकि 'सा' और 'अम' इस 
व्युत्पत्तेके अनुसार 'साम साम' इस 
प्रकार कहा जानेवाला पदार्थ वाक्‌ और 
प्राणरूप ही है, इसलिये गीतिरूप जो 
सामसंज्ञक स्वरादिसमुदाय है उसका 
लोकमें सामत्व विख्यात है। 


अथवा क्योंकि आगे कहे जानेवाले 
प्रकारसे यह सबके समान यानी तुल्य 
है, इसलिये साम है--इस वाक्यके 
साथ यदेव//०४० इत्यादि वाक्यका 
सम्बन्ध है। “वा' शब्द सामशब्दलाभके 
निमित्तभूत प्रकारान्तरका निर्देश करनेकी 
सामर्थ्यसे प्राप्त होनेवाला है। तो फिर 
किस प्रकारसे प्राणकी तुल्यता है? 


१४४ 
इत्युच्यते--समः प्लुषिणा पुत्तिका- 
शरीरेण, समो मशकेन मशक- 
शरीरेण, समो नागेन हस्तिशरीरेण, 
सम एभिस्त्रिभिलेकिस्त्रैलोक्य- 
शरीरेण समो5नेन 
जगद्गूपेण हैरण्यगर्भण। पुत्तिकादि- 
गोत्वादिवत्कार्स्न्येन 
परिसमाप्त इति समत्वं प्राणस्य; न 
पुनः 
अमूर्तत्वात्सर्वग॒तत्वाच्च | 


प्राजापत्येन, 


शरीरेषु 


शरीरमात्रपरिमाणेनैव, 
नच 
घटप्रासादादिप्रदीपवत्संकोच- 

विकासितया 


समत्वम्‌। “'त एते सर्व एव समा: 


शरीरे तावम्मात्र 


सर्वेडनन्ता:'' (बृह> उ० १। ५। 
१३) इति श्रुतेः। सर्वगतस्य तु 
शरीरपरिमाणवृत्तिलाभो न 
विरुध्यते। 


एवं समत्वात्सामाख्यं प्राणं 


वेद यः श्रुतिप्रकाशितमहत्त्वं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


यह अब बतलाया जाता है--[यह 
प्राण] प्लुषि--पुत्तिका (छोटी मक्खी) 
के शरीरके समान है, मशक अर्थात्‌ 
मच्छरके शरीरके समान है, नाग-- 
हाथीके शरीरके समान है, इन तीनों 
लोकों अर्थात्‌ त्रिलोकीरूप प्रजापतिके 
शरीरके समान है तथा इस जगद्गूप 
हिरण्यगर्भके शरीरके समान है। जिस 
प्रकार गोशरीरमें गोत्वकी पूर्णतया व्याप्ति 
होती है उसी प्रकार यह पृत्तिकादि 
शरीरोंमें पूर्णतया व्याप्त है--इसलिये 
ही प्राण उनके समान है, शरीरमात्रके 
बराबर होनेके कारण ही नहीं; 
क्योंकि यह अमूर्त्त और सर्वगत है। 
घट और महल आदिके दीपकके 
समान संकुचित और विकसित 
होनेवाला होनेसे शरीरोंमें उन्हींके बराबर 
रहनेसे इसका समत्व नहीं है; जैसा 
कि “वे ये सभी समान हैं और सभी 
अनन्त हैं '” इस श्रुतिसे सिद्ध होता है। 
सर्वगत प्राणका शरीरके परिमाणानुसार 
वृत्ति लाभ करनेमें कोई विरोध 
नहीं है। 


इस प्रकार सम होनेके कारण 
सामसंज्ञक प्राणको, जिसका महत्त्व श्रुतिने 
प्रकाशित किया है, जो पुरुष जानता है 


ब्राह्मण ३ ] 
तस्यैतत्फलम्‌ू--अश्नुते  व्याप्रोति 
साम्नः प्राणस्य सायुज्यं 
सयुग्भावं॑ समानदेहेन्द्रियाभिमान- 
त्वम्‌, 
लोकतां वा भावनाविशेषतः: य 


सालोक्यं समान- 
एवमेतद्यथोक्त साम प्राणं वेद-- 
आ प्राणात्माभिमानाभिव्यक्तेरुपास्ते 


इत्यर्थ: ॥ २२॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१४५ 


उसे यह फल प्राप्त होता है--वह 
सामसंज्ञक प्राणका सायुज्य-सयुग्भाव 
अर्थात्‌ उसके साथ एक ही देह और 
इन्द्रियादिका अभिमान प्राप्त करता है 
तथा भावनाविशेष सालोक्य यानी 
समानलोकता प्राप्त करता है, जो इस 
प्रकार इस उपर्युक्त सामरूप प्राणको 
जानता है अर्थात्‌ प्राणात्मत्वका अभिमान 
उदय होनेपर्यनत उसकी उपासना 
करता है॥२२॥ 


प्राणके उदगीथत्वकी उपपत्ति 
एष उ वा उदगीथः प्राणो वा उत्प्राणेन हीदश्सर्वमुत्तब्धं 
वागेव गीथोच्च गीथा चेति स उद्गीथ: ॥ २३॥ 


यह ही उद्गीथ है। प्राण ही उत्‌ है, प्राणके द्वारा ही यह सब उत्तब्ध-- 
धारण किया हुआ है। वाक्‌ ही गीथा है। वह उत्‌ है और गीथा भी है; इसलिये 


उद्गीथ है॥ २३॥ 

एप उ वा उदगीथ:। उद्गीथो 
नाम सामावयवो भक्तिविशेषो 
नोदगानम्‌, सामाधिकारात्‌। 
कथमुद्गीथ: प्राण:? प्राणो वा 
उत्प्रणेण हि यस्मादिदं सर्व 
जगदुत्तब्धमूर्ध्व 
विधृतमित्यर्थ: । उत्तब्धार्थावद्योतको- 


स्तब्धमुत्तम्भितं 


यह ही “उदगीथ' है। 'उद्गीथ' 
शब्दसे सामकी अवयवभूत भक्तिविशेष 
अभिप्रेत है, उदगान नहीं; क्योंकि 
यहाँ सामका ही अधिकरण है। 
प्राण उद्गीथ किस प्रकार है ?-- 
प्राण ही 'उत्‌' है; क्‍योंकि प्राणसे ही 
यह सब जगतू्‌ उत्तब्ध--ऊपरकी 
ओर ठहरा हुआ अर्थात्‌ विधृत है। 
*उत्तब्ध' अर्थका द्योतन करनेवाला यह 
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>यमुच्छब्द: प्राणगुणाभि- 


धायक:ः, तस्मादुत्प्राण:। वागेव 
गीथाशब्दविशेषत्वादुद्गीथभक्ते: । 
गायते: शब्दार्थत्वातस्सा वागेव। 
न ह्ुदगीथभक्ते: शब्दव्यतिरेकेण 
किद्धिद्गूपमुत्प्रेक्ष्यते 


मवधारणं वागेव गीथेति। उच्च 


तस्माद्ुक्त- 


प्राणो गीथा च प्राणतन्त्रा वागि- 
त्युभयमेकेन शब्देनाभिधीयते स 
उदगीथः ॥ २३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“उत्‌' शब्द प्राणका गुण बतलानेवाला 
है। अत: प्राण उत्‌ है। वाक्‌ ही गीथा 
है; क्योंकि उद्गीथभक्ति शब्दविशेष 
ही है। 'गै' धातुका अर्थ शब्द करना 
है, अत: गीथा वाक्‌ ही है। उद्गीथभक्तिके 
स्वरूपकी शब्दके सिवा और कोई 
उत्प्रेज्षा नहीं की जा सकती। अतः 
वाक्‌ ही गीथा है--ऐसा निश्चय करना 
उचित ही है। उत्‌ प्राण है और गीथा 
प्राणतन्त्रा वाकु है, अत: इन दोनोंका 
एक ही शब्दसे कथन होता है, वह 
शब्द “उदगीथ' है॥ २३॥ 


उक्त अर्थकी पुष्टिके लिये आख्यायिका 
तद्धापि ब्रह्मदत्तश्नेकितानेयो राजानं भक्षयन्नुवाचायं त्यस्य राजा 
मूर्धानं विषातयतादयदितो5यास्य आड्विरसो5न्येनोदगायदिति वाचा 
च होव स प्राणेन चोदगायद्ति॥ २४॥ 


उस [प्राण] के विषयमें यह आख्यायिका भी है--चैकितानेय ब्रह्मदत्तने 
यज्ञमें सोम भक्षण करते हुए कहा--''यदि अयास्य और आड्विरसनामक मुख्य 
प्राणने वाक्संयुक्त प्राणसे अतिरिक्त देवताद्वारा उद्गान किया हो तो यह सोम 
मेरा सिर गिरा दे।'” अतः उसने प्राण और वाकूके ही द्वारा उदगान किया था-- 
ऐसा निश्चय होता है॥ २४॥ 


तद्धापि तत्तत्रेतस्मिन्रुक्ते3र्थे *तद्घापि'--उस अर्थात्‌ इस उपर्युक्त 
हाप्याख्यायिकापि श्रूयते ह स्म। | विषयमें यह आख्यायिका भी सुनी जाती 


ब्राह्मण ३ ] 
ब्रह्मदत्तो नामतः चिकितानस्यापत्यं 
चैकितानस्तदपत्यं युवा चैकितानेय:, 
राजानं यज्ञे सोमं भक्षयन्नुवाच। 
किम्‌? अय॑ चमसस्थो मया 
भक््यमाणोी राजा त्यस्यथय तस्य 
ममानृतवादिनो मूर्धानं शिरो 


विपातयताद्विस्पष्ट पातयतु। तोरयं 


तातडगदेशः आशिषि लोट, 
विपातयतादिति। यद्यहमनृतवादी 
स्यामित्यर्थ: । 


कथं पुनरनृतवादित्वप्राप्तिः ? 
इत्युच्यते--यद्यदीतो 5स्मात्‌ 
प्रकृतातू॒  प्राणाद्वाक्संयुक्तात्‌, 
अयास्य:--मुख्यप्राणाभिधायकेन 
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है--ब्रह्मदत्त नामवाला चैकितानेय-- 
चिकितानके पुत्र चैकितानका युवसंज्ञक 
अपत्य (संतान) यज्ञमें राजा अर्थात्‌ 
सोमका भक्षण करता हुआ बोला। क्‍या 
बोला--''यह मेरे द्वारा भक्षण किया 
जाता हुआ चमसस्थ सोम “त्यस्य'-- 
उस मुझ मिथ्यावादीके मस्तकको 
विपतित--विस्पष्टतया पतित कर 
दे, अर्थात्‌ यदि मैं मिथ्यावादी 
होऊँ तो ऐसा हो।'' यहाँ [आशिषि 
लिड्लोटौ इस सूत्रके नियमानुसार] 
आशीर्वाद अर्थमें लोटू लकार है। 
“विपातयतु' के “तु! प्रत्ययको तातडू 
आदेश होकर “विपातयतात्‌' यह रूप 
सिद्ध हुआ है। 


किंतु मुझे मिथ्यावादित्वकी प्राप्ति 
कैसे हो सकती है ? सो बतलाया जाता 
है--''यदि इस प्रकृत वाक्संयुक्त प्राणसे 
अयास्यने, जो मुख्यप्राणके वाचक 


१. व्याकरणशास्त्रीय प्रक्रियामें अपत्य तीन प्रकारके माने गये हैं, १ अनन्तरापत्य, 
२ गोत्रापत्य और ३ युवापत्य। पुत्रको अनन्तरापत्य कहते हैं, पौत्रसे लेकर जितनी भी होनेवाली 
पीढ़ियाँ हैं, सभी गोत्रापत्य कहलाती हैं, किंतु जिसके पिता आदिमेंसे कोई भी जीवित हो, 
वह संतान यदि मूल पुरुषसे नीचेकी चौथी आदि पीढ़ियोंमेंसे है अर्थात्‌ पौत्रका पुत्र आदि है 


तो उसको युवापत्य कहते हैं। 


२. संस्कृतमें आज्ञा अर्थमें 'लोट्‌' लकार होता है। उसका आशीर्वादके अर्थमें भी प्रयोग 
होता है। उसके प्रथमपुरुषका एक वचन प्रत्यय 'ति' है, उसीके इकारको उकार आदेश होनेसे 
“तु' होता है और फिर उसका 'तातड्‌” आदेश होकर 'तात्‌' रूप बनता है। 


१४८ 


अयास्याड्रिरसशब्देनाभिधीयते 
विश्वसूजां पूर्वर्षीणां सत्रे उद्गाता- 
सो5न्येन देवतान्तरेण वाक्प्राण- 
कृत- 
वानू, ततो5हमनृतवादी स्थाम्‌, 


व्यतिरिक्तेनोदगायदुद्ानं 


तस्य मम देवता विपरीतप्रतिपत्तु- 
मूर्धानं विपातयतु, इत्येव॑ शपथ 
चकारेति विज्ञाने प्रत्ययदाढ्यकर्तव्यतां 
दर्शयति। 
तमिममाख्यायिकानिर्धारित- 
मर्थ स्वेन वचसोपसंहरति 
श्रुति:--वाच्ा च॒ प्राणप्रधानया 
प्राणेन च॒ स्वस्यात्मभूतेन सो5यास्य 
आड्रिरस उद्गातोदगायदित्येषो5थों 
निर्धारित: शपथेन॥ २४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अयास्याड्रिरस शब्दद्वारा कहा जाता है 
और जो विश्वकी रचना करनेवाले 
पूर्ववर्ती ऋषियोंके सत्रमें उद्गाता था, 
उसने यदि वाक्संयुक्त प्राणसे भिन्‍न 
किसी अन्य देवताद्वारा उद्गान किया 
हो तो मैं मिथ्यावादी ठहरूँगा, अतः 
देवता मुझ विपरीत ज्ञान रखनेवालेका 
मस्तक गिरा दे।” इस प्रकार उसने 
जो शपथ की यह विज्ञानमें प्रत्ययकी 
दृढ़ता करनी चाहिये--इस बातको 
प्रकट करती है। 


आख्यायिकाद्वारा निश्चि. इस 
अर्थका श्रुति अपने वचनसे उपसंहार 
करती है--उस अयास्य आढ़्िरिस 
उद्गाताने प्राणप्रधान वाणीसे और अपने 
आत्मभूत प्राणसे ही उद्गान किया 
था-यही अर्थ इस शपथसे निश्चित 
होता है॥ २४॥ 


सामके स्वभूत स्वरको सम्पादन करनेकी आवश्यकता 
तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य वै स्वर 
एवं स्वं तस्मादार्विज्यं करिष्यन्वाचिस्वरमिच्छेत तया वाचा 
स्वरसम्पन्नयात्विज्यं कुर्यात्तस्माद्यज्ञे स्वस्वन्तं दिदृक्षन्त एवं। अथो 


यस्य स्व॑ं भवति भवति हास्य स्वं य एवमेतत्साम्न: स्वं वेद ॥ २५॥ 
जो उस इस सामशब्दवाच्य मुख्य प्राणके स्व (धन) को जानता है उसे धन 
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प्राप्त होता है। निश्चय स्वर ही उसका धन है। अतः ऋत्विक्‌ कर्म करनेवालेको 
वाणीमें स्वरकी इच्छा करनी चाहिये। उस स्वरसम्पन्न वाणीसे ऋत्विक्‌ कर्म 
करे। इसीसे यज्ञमें स्वरवान्‌ उदगाताको देखनेकी इच्छा करते ही हैं। लोकमें 
भी जिसके पास धन होता है [उसे ही देखना चाहते हैं ]। जो इस प्रकार इस 
सामके धनको जानता है उसे धन प्राप्त होता है॥ २५॥ 


तस्येति प्रकृतं॑ प्राणमभि- 
हैतस्पेति. मुख्य 
व्यपदिशत्यभिनयेन। 


सम्बध्नाति। 
साम्रः 
सामशब्दवाच्यस्य प्राणस्य यः स्वं 
धनं वेद, तस्य ह कि स्थात्‌ ? भवति 
हास्य स्वम्‌। फलेन प्रलोभ्याभि- 
मुखीकृत्य शुश्रूषतर आह--तस्य वै 
साम्न: स्वर एवं स्वमू्‌। स्वर इति 


कण्ठगतं माधुर्य तदेवास्य॒स्वं 


विभूषणम्‌। तेन हि 

भूषितमृद्द्विमल्लक्ष्यत उद्‌गानम्‌। 
यस्मादेवं तस्मादार्त्विज्यं 

ऋत्विक्रमेंद्गानं_करिष्यन्वाचि 


विषये वाच्ि वागाश्नमितं स्वर- 
मिच्छेत इच्छेत्‌ साम्रो धनवत्तां 
स्वरेण चिकीर्षुरुदगाता। इदं तु 


*तस्य' इस सर्वनामसे श्रुति प्रकृत 
प्राणका सम्बन्ध दिखाती है। 'ह एतस्य' 
इन पदोंसे श्रुति मुख्यप्राणको 
अल्जुलिनिर्देशद्वारा बतलाती है। साम 
अर्थात्‌ सामशब्दवाच्य मुख्यप्राणके स्व 
यानी धनको जो पुरुष जानता है उसे 
क्या फल मिलता है ?--उसे धनकी 
प्राप्ति होती है। इस प्रकार फलके द्वारा 
प्रलोभित कर उसे अपनी ओर अभिमुख 
करके श्रुति श्रवणके इच्छुकसे कहती 
है--निश्चय उस सामका स्वर ही धन 
है। स्वर कण्ठगत मधुरताको कहते हैं, 
वही इसका धन-विभूषण है। उसके 
द्वारा भूषित होनेपर ही उदगान समृद्धिमान्‌ 
दिखायी देता है। 


क्योंकि ऐसा है, इसलिये आर्त््विज्य 
यानी उद्‌गानरूप ऋत्विकर्म करते 
हुए स्वरके द्वारा सामकी समृद्धि 
सम्पादन करनेकी इच्छावाले उद्गाताको 
वाणीके विषयमें अर्थात्‌ वाणीके आश्रित 
स्वरकी इच्छा करनी चाहिये। यह तो 
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प्रासड्रिक॑ विधीयतेः, साम्न: सौस्वर्येण 
स्वरवत्त्वप्रत्यये कर्तव्ये इच्छामात्रेण 
सौस्वर्य न भवतीति दन्तधावन- 
तैलपानादि सामर्थ्यात्कर्तव्यमित्यर्थ: । 
तयैवं संस्कृतया वाचा स्वरसम्पन्न- 
यारत्विज्यं कुर्यात्‌। 

तस्माद्यस्मात्साम्न:.. स्वभूतः 
स्वरस्तेन स्वेन भूषितं॑ साम। 
अतो यज्ञे स्वरवन्तमुद्गातारं 
दिदृक्षत्त एवं द्रष्टमिच्छन्‍्त एव 
धनिनामिव लौकिकाः। प्रसिद्ध 
हि लोकेबथो अपि यस्य ॒स्वं 
धनं भवति तं धनिनं दिदृक्षन्ते 
गुणविज्ञानफल- 
क्रियते-- 
भवति हास्य स्वं य एवमेतत्साम्न: 
स्व॑ वेदेति॥ २५॥ 


इति सिद्धस्य 
सम्बन्धस्य उपसंहारः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


प्रासड़्िक विधान किया गया है; सामकी 
सुस्वरता अर्थात्‌ स्वरवत्त्व-प्रतीति कर्तव्य 
होनेपर इच्छामात्रसे ही उसकी सुस्वरता 
नहीं हो जाती। इसलिये तात्पर्य यह है 
कि दन्‍्तधावन और तैलपानादिके बलसे 
सुस्वरताका सम्पादन करना चाहिये। 
इस प्रकार संस्कारयुक्त हुई उस स्वरसम्पन्न 
वाणीसे ऋत्विकृकर्म करे। 


अतः क्‍योंकि स्वर सामका धन 
है, इसलिये उसीसे साम विभूषित 
होता है। इसीसे लौकिक पुरुष जिस 
प्रकार धनीकों देखना चाहते हैं उसी 
प्रकार यज्ञमें स्वरसम्पन्न उदगाताको ही 
देखनेकी इच्छा करते हैं। लोकमें यह 
प्रसिद्ध ही है कि जिसके पास स्व-- 
धन होता है, उस धनीको लोग देखना 
चाहते हैं; इस प्रकार सिद्ध हुए 
गुणविज्ञानरूप फलके सम्बन्धका “जो 
इस प्रकार इस सामके धनको जानता 
है उसे धन प्राप्त होता है' इस वाक्यद्ठारा 
उपसंहार किया जाता है॥ २५॥ 


सामके सुवर्णको जाननेका फल 


अथान्यो गुण: सुवर्णवत्ता- 
लक्षणो.. विधीयते। 
सौस्वर्यमेव । 


अब सुवर्णवत्तारूप दूसरे गुणका 


असावपि | विधान किया जाता है। वह भी सुस्वरता 
एतावान्विशेष:-- | ही है। अन्तर इतना ही है कि 
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पूर्व. कण्ठगतमाधुर्यमिदं 
लाक्षणिकं सुवर्णशब्दवाच्यम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तु | पहली सुस्वरता कण्ठगत माधुर्य थी और 


यह सुवर्णशब्दवाच्य माधुर्य लाक्षणिक है। 


तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्ण वेद भवति हास्य सुवर्ण 
तस्य वे स्वर एवं सुवर्ण भवति हास्य सुवर्ण य एवमेतत्साम्न: 


सुवर्ण बेद्‌॥ २६॥ 


जो उस इस सामके सुवर्णको जानता है उसे सुवर्ण प्राप्त होता है। उसका 
स्वर ही सुवर्ण है। जो इस प्रकार इस सामके सुवर्णको जानता है। उसे सुवर्ण 


मिलता है॥ २६॥ 

तस्य हैतस्थ साम्नो यः सुवर्ण 
वेद भवति हास्य सुवर्णम्‌। सुवर्ण 
शब्दसामान्यात्स्वरसुवर्णयो: 
लौकिकमेव सुवर्ण गुणविज्ञानफलं 
भवतीत्यर्थ:। तस्य वे स्वर॒ एव 


सुवर्णम्‌। भवति हास्य सुवर्ण य 


जो उस इस सामके सुवर्णको 
जानता है उसे सुवर्ण प्राप्त होता है। 
स्वर और सुवर्ण इन दोनोंके लिये 
सुवर्ण शब्दका प्रयोग समान रूपसे 
होता है, इसलिये उस गुणके विज्ञानका 
फल लौकिक सुवर्ण ही होता है। 
निश्चय स्वर ही उस (साम) का 
सुवर्ण है। जो इस प्रकार इस 
सामके सुवर्णको जानता है उसे 
सुवर्ण मिलता है--इस प्रकार सब 
अर्थ पूर्ववत्‌ समझना चाहिये॥ २६॥ 


सामके प्रतिष्ठागुणको जाननेवालेका फल 


एवमेतत्साम्न: सुवर्ण वेदेति 
पूर्ववत्सर्वम्‌॥ २६॥ 
तथा प्रतिष्ठागुणं विधित्स- 


ननाह-- 


इसी प्रकार सामके प्रतिष्ठागुणका 
विधान करनेकी इच्छासे श्रुति 
कहती है-- 


५१५२ 
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[ अध्याय १ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठति तस्य वे 
वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष एतत्प्राण: प्रतिष्ठितो गीयतेउन्न 


इत्यु हैक आहु:॥ २७॥ 


जो उस इस सामकी प्रतिष्ठाको जानता है वह प्रतिष्ठित होता है। 
उसकी वाणी ही प्रतिष्ठा है। निश्चय वाणीमें प्रतिष्ठित हुआ ही यह प्राण 
गाया जाता है। कोई-कोई यह कहते हैं कि 'वह अम्नमें प्रतिष्ठित होकर 


गाया जाता है'॥ २७॥ 
तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां 
बेद। प्रतितिष्ठत्यस्थामिति प्रतिष्ठा 


वाक्तां प्रतिष्ठा साम्नो गुणं 


यो वेद स॒ प्रतितिष्ठति ह। 


“तं यथा यथोपासते' इति 
श्रुतेस्तद्गुणत्वं युक्तम्‌। 
पूर्ववत्फलेन प्रतिलोभिताय का 


प्रतिष्ठित शुश्रूष. आह--तस्य 
वै साम्नो वागेव, वागिति 
जिह्मामूलीयादीनां स्थानानामाख्या, 
सैव प्रतिष्ठा, तदाह--वाचि हि 
जिह्मामूलीयादिषु हि यस्मात्प्रतिष्ठितः 


जो पुरुष उस इस सामकी प्रतिष्ठाको 
जानता है। जिसमें [साम] प्रतिष्ठित 
है वह वाक्‌ उसकी प्रतिष्ठा है, उस 
सामको गुणभूत प्रतिष्ठाको जो जानता 
है वह प्रतिष्ठित होता है। “उसे जो 
जिस प्रकार उपासना करता है [वही 
हो जाता है]” इस श्रुतिके अनुसार 
उसका उसी गुणवाला हो जाना उचित 
ही है। 


फलके द्वारा प्रलोभित हुए तथा 
“वह प्रतिष्ठा क्या है' यह सुननेकी 
इच्छावाले पुरुषसे श्रुति पूर्ववत्‌ कहती 
है--निश्चय. उस सामकी वाक्‌ ही, 
वाक्‌ यह जिह्मामूलीयादि स्थानोंका 
नाम है, वही प्रतिष्ठा है। यही बात श्रुति 
कहती है--क्योंकि वाणी अर्थात्‌ जिह्ला- 
मूलीयादि स्थानोंमें प्रतिष्ठित हुआ ही 
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सनन्‍नेष प्राण एतदगानं गीयते | यह प्राण यह गान गाया जाता है अर्थात्‌ 
गीति-भावको प्राप्त होता है, अतः 
वाक्‌ सामकी प्रतिष्ठा है। यह अन्न में 
प्रतिष्ठा वाक। अन्ने प्रतिष्ठितो | प्रतिष्ठित हुआ गाया जाता है--ऐसा 
गीयत इत्यु हैके 5न्ये आहु; | कोई-कोई--अन्य लोग कहते हैं। अतः 
यह इसमें प्रतिष्ठित है--ऐसा मानना 
उचित है। यह अन्य पुरुषोंका मत भी 
अनिन्दितत्वादेकीयपक्षस्थ विकल्पेन | निर्दोष है, इसलिये विकल्पसे प्रतिष्ठागुण- 
विज्ञान करे अर्थात्‌ वाक्‌ प्रतिष्ठा है 
अथवा अन प्रतिष्ठा है--ऐसी दृष्टि 


गीतिभावमापद्यते तस्मात्साम्न: 


इह प्रतितिष्ठतीति युक्तम्‌। 


प्रतिष्ठागुणविज्ञानं कुर्याद्‌ वाग्वा 


प्रतिष्ठान्न॑ वेति॥ २७॥ करे ॥ २७॥ 
प्राणोपासकके लिये जपका विधान 
एवं प्राणविज्ञानवतो इस प्रकार प्राण-विज्ञानवान्‌के लिये 


जपकर्म विधित्स्यते। यद्विज्ञानवतो जपकर्मका विधान इष्ट है। जिस विज्ञानसे 
युक्त पुरुषका जप-कर्ममें अधिकार है 


जपकर्मण्यधिकारस्तद्विज्ञानमुक्तम्‌। | वह विज्ञान कह दिया गया। 
अथातः पवमानानामेवाभ्यारोह.। स॒ वे खलु प्रस्तोता 
साम प्रस्तौति स॒ यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌॥ असतो मा 
सदगमय तमसो मा ज्योतिर्गमय मृत्योर्मामतूं गमयेति। स 
यदाहासतो मा सदगमयेति मृत्युर्वा असत्सदमृतं मृत्योर्मामृतं 
गमयामृतं॑ मा कुर्वित्येविददाह। तमसो मा ज्योतिर्गमयेति 
मृत्यु्वँ तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्मामृतं गमयामृतं मा कुर्वित्ये- 
बैतदाह। मृत्योर्मामतूं गमयेति नात्र  तिरोहितमिवास्ति। 
अथ यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मने5न्नाद्य- 


१. अन्नके परिणामभूत शरीरमें। 
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मागायेत्तस्मादु तेषु वर वृणीत य॑ काम कामयेत त* 
स॒ एष एवंविदुद्गातात्मने वा यजमानाय वा यं काम 
कामयते तमागायति तद्धैतल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया 
आशास्ति य एवमेतत्साम वेद॥ २८॥ 


अब आगे पवमानोंका ही अभ्यारोह कहा जाता है। वह प्रस्तोता निश्चय 
सामका ही प्रस्ताव (आरम्भ) करता है। जिस समय वह प्रस्ताव करे उस 
समय इन मन्त्रोंको जपे--'असतो मा सद्गमय', “'तमसो मा ज्योतिर्गमय', 
“मृत्योर्मामृतं गसय'। वह जिस समय कहता है--'मुझे असत्से सतकी ओर 
ले जाओ' यहाँ मृत्यु ही असत्‌ है और अमृत सत्‌ है। अतः वह यही कहता 
है कि मुझे मृत्युसे अमृतकी ओर ले जाओ अर्थात्‌ मुझे अमर कर दो। जब 
कहता है--'मुझे अन्धकारसे प्रकाशकी ओर ले जाओ' तो यहाँ मृत्यु ही 
अन्धकार है और अमृत ज्योति है यानी उसका यही कथन है कि मृत्युसे 
अमृतकी ओर ले जाओ अर्थात्‌ मुझे अमर कर दो। मुझे मृत्युसे अमृतकी ओर 
ले जाओ--इसमें तो कोई बात छिपी-सी है ही नहीं। इनके पीछे जो अन्य स्तोत्र 
हैं उनमें अपने लिये अन्नाद्यमा आगान करे। उनका गान किये जानेपर यजमान 
वर माँगे और जिस भोगकी इच्छा हो उसे माँगे। वह यह इस प्रकार जाननेवाला 
उद्‌गाता अपने या यजमानके लिये जिस भोगकी कामना करता है उसीका 
आगान करता है। वह यह प्राणदर्शन लोकप्राप्तिका साधन है। जो इस प्रकार 
इस सामको जानता है उसे अलोक्यताकी आशा (प्रार्थना) तो है ही नहीं॥ २८ ॥ 


अथानन्तरं यस्माच्चैव॑ विदुषा इसके पश्चात्‌, क्योंकि इस प्रकार 
जाननेवाले उपासकके द्वारा प्रयोग 
प्रयुज्यमानं देवभावायाभ्यारोह- | किया हुआ अभ्यारोहफलवाला जपकर्म 
देवभावकी प्राप्ति करानेवाला है, इसलिये 
फलं जपकर्म, अतस्तस्मात्तद्विधीयत | यहाँ उसका विधान किया जाता है। 


१.--' मुझे असत्से सतूकी ओर ले जाओ', “मुझे अन्धकारसे प्रकाशकी ओर ले जाओ', 
“मुझे मृत्युसे अमरत्वकी ओर ले जाओ'। 
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इह। तस्य चोदगीथसम्बन्धात्सर्वत्र 
प्राप्ता पवमानानामिति वचनात्‌ 
पवमानेषु॒त्रिष्वपि कर्तव्यतायां 
पुनः 
करोति--स वै खलु प्रस्तोता साम 
प्रस्तौति। स प्रस्तोता यत्र यस्मिन्काले 


साम प्रस्तुयात्प्राभेत तस्मिन्काल 


प्राप्तायां कालसंकोच 


एतानि जपेत्‌। 

अस्य च जपकर्मण आख्या 
अभ्यारोह इति। आभिमुख्येनारोहत्यनेन 
देव- 
भावमात्मानमित्यभ्यारोह:। एतानीति 
यजूँषि। 


ब्राह्मणोत्पन्न- 


जपकर्मणैवंविद्‌ 


बहुवचनात्रीणि 
द्वितीयानिर्देशाद्‌ 
त्वाच्च यथापठित एव स्वरः 
प्रयोक्तव्यो न 


याजमानं जपकर्म। 


सान्त्र: । 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५५७ 


उद्गीथसे सम्बन्ध होनेके कारण 
उसकी सर्वत्र प्राप्ति होनेपर ' पवमानानाम्‌' 
(पवमानोंके) इस वचनसे तीन पवमानोंमें 
ही उसकी प्राप्ति होती है--ऐसा प्राप्त 
होनेपर 'स वै खलु प्रस्तोता साम 
प्रस्तौति' इस वाक्यसे श्रुति उसका 
पुनः: कालसंकोच करती है। अर्थात्‌ 
जिस समय वह प्रस्तोता सामका 
प्रस्ताव--प्रारम्भ करे उस कालमें इनका 
जप करे। 


इस जपकर्मका “अभ्यारोह' यह 
नाम है। इस जपकर्मके द्वारा इस 
प्रकार प्राणकी उपासना करनेवाला 
पुरुष अभिमुखतासे अपने देवभावकों 
आरूढ- प्राप्त हो जाता है, इसलिये 
यह अभ्यारेह है। 'एतानि' यह बहुवचनान्त 
होनेके कारण ये तीन यजुर्मन्त्र हैं तथा 
“एतानि' शब्दमें द्वितीयानिर्देश और इन 
मन्त्रोंके ब्राह्मणमभागजनित होनेके कारण 
इनमें इनके पाठके अनुसार ही स्वरका 
प्रयोग करना चाहिये, मान्त्रस्वरका नहीं। 


१. जहाँ मान्त्रस्वर विवक्षित होता है वह तृतीयासे निर्देश किया जाता है; जैसे-- 
“उ्चै्रचा क्रियते '' ““उच्चै: साम्ना'' ““उपांशु यजुषा'' इत्यादि वाक्योंमें कहा गया है। परंतु 
यहाँ 'एतानि' ऐसा द्वितीया विभक्तिका निर्देश है। इसलिये इस स्थानमें जपकर्मकी ही प्रतीति 


होती है, मान्त्रस्वरकी प्रतीति नहीं होती। 
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एतानि तानि यजूँषि--' असतो 
मा सदगमय' “तमसो मा ज्योति- 
गमय!' “मृत्योर्माम्तं._गमय' 
इति। मन्त्राणामर्थस्तिरोहितो 
भवतीति स्वयमेव व्याचष्टे ब्राह्मणं 
मन्त्रो 


यदुक्तवान्को5सावर्थ: ? इत्युच्यते-- 


मन्त्रार्थभू--स यदाह 
'असतो मा सदगमय' इति मृत्यु- 
र्वा असत्‌--स्वाभाविककर्म - 
विज्ञाने मृत्युरित्युच्येते, 


अत्यन्ताधो भावहेतुत्वात्‌ । 


असद्‌ 
सद- 
मृतम्‌ू-- सच्छास्त्रीयकर्मविज्ञाने-- 
अमरणहेतुत्वादमृतम्‌। तस्मादसतो 
असत्कर्मणोऊज्ञानाच्यय मा मां 
सच्छास्त्रीयकर्मविज्ञान गमय देव- 
भावसाधनात्मभावमापादये त्यर्थ : । 
तत्र  वाक्यार्थभाह--अपमृतं मा 


कुर्वित्येवैतदाहेति। 


तथा तमसो मा ज्योतिर्गमयेति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


यह जपकर्म यजमानका है। 

वे यजुर्मन्त्र ये हैं--'असतो मा 
सद्गमय', “तमसो मा ज्योतिर्गमय', 
*मृत्योर्मामृतूं गमय!। मन्त्रोंका अर्थ 
गूढ़ होता है, इसलिये ब्राह्मण स्वयं 
ही इन मन्त्रोंके अर्थकी व्याख्या करता 
है। जिसे वह मन्त्र कहता है, वह 
अर्थ क्‍या है? सो बतलाया जाता 
है--' असतो मा सदगमय' इस मन्त्रमें 
मृत्यु ही असत्‌ है, स्वाभाविक कर्म 
और विज्ञानको मृत्यु कहते हैं। वह 
अत्यन्त अधोगतिका हेतु होनेके 
कारण असत्‌ है। सत्‌ अमृत है, सत्‌ 
शास्त्रीय कर्म और विज्ञानका नाम है, 
वह अमरताका हेतु होनेके कारण 
अमृत है। अतः असत्‌-असत्कर्म 
अर्थात्‌ अज्ञानसे मुझे सत्‌-शास्त्रीय 
कर्म और विज्ञानको प्राप्त कराओ। 
अर्थात्‌ देवभावके साधनभूत आत्म- 
भावकी प्राप्ति कराओ। यहाँ श्रुति 
वाक्यका फलित अर्थ बतलाती है-- 
“मुझे अमर करो' यही कहता है। 


तथा “'तमसो मा ज्योतिर्गमय '-- 


ब्राह्मण ३ ] 
मृत्युवें तमः सर्व 
ह्ाज्ञानमावरणात्मकत्वात्तम: तदेव 
च मरणहेतुत्वान्मृत्यु: । 


ज्योतिरमृतं पूर्वोक्तविपरीत॑ दैवं 


स्वरूपम्‌।  प्रकाशात्मकत्वाज्ज्ञानं 
ज्योति, तदेवामृतमविनाशात्म- 
कत्वात्‌। तस्मात्तससो मा 


ज्योतिर्गययेति. पूर्ववन्मृत्योर्मामृतं 
गमयेत्यादि। अमृतं॑ मा कुर्वि- 
त्येवैतदाह--दैवं प्राजापत्यं 
फलभावमापादयेत्यर्थ: । 

पूर्वो 


साधनभावमापादयेति। 


मन्त्रोड्साधनस्वभावात्‌ 
द्विती- 
यस्तु साधनभावादपि 
अज्ञानरूपात्‌ साध्यभावमापादयेति। 
गमयेति पूर्वयोरेव 


समुच्चितो<र्थस्तृतीयेन 


मृत्योर्मामृतं 


मन्त्रयोः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस मन्त्रमें मृत्यु ही तम है; आवरणात्मक 
होनेके कारण सारा ही अज्ञान तम 
है और वही मरणका हेतु होनेके 
कारण मृत्यु है। अमृत ज्योति है; 
वह पहले बतलाये हुए मृत्युसे 
विपरीत दैव--देवतासम्बन्धी स्वरूप 
है। प्रकाशस्वरूप होनेके कारण ज्ञान 
ही ज्योति है; वही अविनाशात्मक 
होनेके कारण अमृत है। अतः “तमसो 
मा ज्योतिर्गमय” इसका अर्थ पूर्ववत्‌ 
“मुझे मृत्युसे अमृतकी ओर ले 
जाओ” इत्यादि है [उक्त वाक्यद्वारा 
जप करनेवाला] यही कहता है कि 
मुझे अमर करो अर्थात्‌ मुझे देवता 
और प्रजापतिसम्बन्धी फल प्राप्त 
कराओ। 


इनमें पहला मन्त्र 'मुझे असाधन- 
स्वभावसे साधनस्वभावको प्राप्त करो! 
ऐसा कहता है। दूसरा मन्त्र “मुझे 
अज्ञानरूप साधनभावसे भी साध्य 
भावको प्राप्त करो' ऐसा कहता है। 
तथा “मृत्योर्मामतंं गमय” इस तृतीय 
मन्त्रद्वारा पहले दोनों मन्त्रोंका ही समुच्चित 
अर्थ कहा गया है। इसलिये इसका 


१५८ 
मन्त्रेणोच्यत इति प्रसिद्धार्थतवव। नात्र 
तृतीये. मन्त्रे. तिरोहितमन्त- 
हितमिवार्थरूपं पूर्वयोरिव मन्त्र- 
योरस्ति, यथाश्रुत एवार्थ:। 
याजमानमुद्रानं कृत्वा पवमानेषु 
त्रिष,, अथानन्तरं यानीतराणि 
शिषप्टानि स्तोत्राणि 
उन्नाद्ममागायेत्‌ प्राणविदुद्वाता प्राण- 


तेष्वात्मने- 


भूतः प्राणवबदेव। यस्मात्स एवं 
उद्तैवं प्राणं यथोक्त वेत्ति, अतः 
प्राणबदेव त॑ काम साथयितुं 
समर्थ: । तस्माद्यजमानस्तेषु 
स्तोत्रेषु प्रयुज्यमानेषु वरं॑ वृणीत, यं॑ 
काम॑ कामयेत तं काम॑ वरं वृणीत 
प्रार्थयेत । एष 


एवंविदुद्ातेति तस्माच्छब्दात्प्रागेव 


यस्मात्स 


सम्बध्यते। आत्मने वा यजमानाय वा 
यं काम॑ कामयते इच्छत्युट्राता 
तमागायत्यागानेन साधयति। 


एवं तावज्ज्ञानकर्मभ्यां प्राणात्मा- 


पत्तिरित्युक्तम्‌।  तत्र. नास्त्या- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अर्थ तो प्रसिद्ध ही है। पूर्व दोनों 
मन्त्रोंके समान इस तृतीय मन्त्रमें कोई 
छिपा हुआ-सा अर्थका रूप नहीं है। 
इसका अर्थ यथाश्रुत (प्रसिद्धिके 
अनुसार) ही है। 


तीन पवमान स्तोत्रोंमें यजमान- 
सम्बन्धी उदगान कर इसके पश्चात्‌ जो 
अवशिष्ट स्तोत्र हैं उनमें प्राणोपासक 
उदगाता प्राणभूत होकर प्राणके ही 
समान अपने लिये अन्नाद्यका आगान 
करे; क्‍योंकि वह उद्‌गाता इस प्रकार 
उपर्युक्त प्राणणों जानता है, इसलिये 
प्राणफे समान ही वह उस कामनाको 
सिद्ध करनेमें समर्थ है। अत: उन 
स्तोत्रोंका प्रयोग किये जानेपर यजमानको 
वर माँगना चाहिये। उसे जिस भोगकी 
इच्छा हो उसी भोगका वर माँगे; 
क्योंकि वह यह इस प्रकार जाननेवाला 
उदगाता अपने या यजमानके लिये 
जिस भोगकी इच्छा करता है उसीका 
आगान कर सकता है। अर्थात्‌ आगानद्वारा 
उसे सिद्ध कर लेता है--इस वाक्यका 
[*तस्मादु तेषु वरं वृणीत' इस वाक्यके] 
तस्मादु शब्दके पहले अन्बय होगा। 


इस प्रकार यहाँतक यह बतलाया 
गया कि ज्ञान और कर्म दोंनोंके समुच्चयद्वारा 
प्राणात्मत्वकी प्राप्ति होती है। उसमें 


ब्राह्मण ३ | 


शट्डरासम्भव:। अतः कर्मापाये 


प्राणापत्तिभवति वा न वा? 


इत्याशड्क्यते। तदाशड्ानिवृत्त्यर्थमाह -- 


तद्धैतल्‍लोकजिदेवेति। त्द्ध 
तदेतत्प्राणदर्शन कर्मवियुक्त 
केवलमपि, लोकजिदेवेति 


लोकसाधनमेव। न ह एवालोक्यतायै 
आशंसनं 
न हि 


उत्पन्नात्माभिमानस्य 


अलोकार्हत्वाय. आशा 
नेवास्ति ह। 


प्राणात्मनि 


प्रार्थनं 


तप्प्राप्याशंसनं सम्भवति। न 


हि 


प्राप्नुयामित्यरण्यस्थ 


ग्रामस्थ:ः. कदा  ग्राम॑ 
इवाशास्ते। 
असन्निकृष्टविषये ह्ानात्मन्याशंसनम्‌, 
न तत्स्वात्मनि सम्भवति। 
तस्मान्नाशास्ति कदाचित्प्राणात्मभावं 


न प्रपद्येयमिति। 
कस्यैतत्‌? य एवमेतत्साम 


प्राणं यथोक्त॑ निर्धारितमहिमानं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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किसी आशड्ड्की सम्भावना नहीं है। 
अतः अब यह शशड्ढा होती है कि 
कर्मके अभावमें [केवल प्राणविज्ञानद्वारा] 
प्राणात्मभावकी प्राप्ति होती है या 
नहीं? इस आशशड्डरकी निवृत्तिके 
लिये श्रुति कहती है--'तद्गैतल्लेकजिदेव ' 
अर्थात्‌ वह यह प्राणविज्ञान कर्मसे 
रहित अकेला होनेपर भी लोकजित्‌-- 
लोकप्राप्तिका साधन ही है। अलोक्यता 
अर्थात्‌ लोकप्राप्तिकी अयोग्यताके लिये 
तो आशा--आशंसन अर्थात्‌ प्रार्थना 
होती ही नहीं है। जिसे प्राणात्मामें 
आत्मत्वका अभिमान उत्पन्न हो गया 
है उसे उसकी प्राप्तिकी आशा होना 
सम्भव नहीं है; क्योंकि जो पुरुष गाँवमें 
मौजूद है वह वनस्थ पुरुषके समान 
“मैं कब गाँवमें पहुँचूँगा'--ऐसी आशा 
नहीं करता। अपनेसे दूर रहनेवाली 
अनात्मवस्तुके लिये ही ऐसी आशा हो 
सकती है, अपने आत्माके लिये उसका 
होना सम्भव नहीं है। अत: वह “कदाचित्‌ 
मैं प्राणात्मभावको प्राप्त न होऊँ' ऐसी 
आशंसा नहीं करता। 


यह फल किसे प्राप्त होता है ? जो 
इस प्रकार इस सामको अर्थात्‌ ऊपर 
निश्चित हुई महिमावाले यथोक्त प्राणको 
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वेद--अहमस्मि प्राण इन्द्रिय- 
विषयासड्रैरासुरै: पाप्मभिरधर्षणीयो 
विशुद्धः,  वागादिपज्ञकं॑ च 
मदाश्रयत्वादग्न्याद्यात्मरूपं स्वाभाविक 
विज्ञानोत्थेन्द्रयविषयासड्र जनिता- 
सुरपाप्मदोषवियुक्त सर्वभूतेषु च 
मदाभ्रयान्नाद्योपयोगबन्धनम्‌, आत्मा 
चाहं सर्वभूतानामाड्रिरसत्वात्‌, 
ऋग्यजुः:सामोद्वीथभूतायाश्च वाच 
आत्मा तट्ठ्यप्रेस्तनिनर्वर्तकत्वाच्च, 
मम साम्नो गीतिभावमापद्यमानस्य 
बाह्ां भूषणं सौस्वर्य 
ततो5प्यान्तरं सौवर्ण्य॑ लाक्षणिकं 
सौस्वर्यमू, गीतिभावमापद्यमानस्य 
मम कण्ठादिस्थानानि प्रतिष्ठा। 
एवंगुणो5हं पुत्तिकादिशरीरेषु 
कार्ल्स्येन परिसमाप्तो मूर्त - 
त्वात्सर्वग॒तत्वाच्च--इति 

एवमभिमानाभिव्यक्तेवेंदोपास्त 


धनं 


आ 


इत्यर्थ: ॥ २८ ॥ 
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जानता है। “मैं इन्द्रियोंक विषयोंकी 
आसक्तिरूप आसुर पापोंसे अधर्षणीय 
विशुद्ध प्राण हूँ। वागादि पाँच प्राण मेरे 
आश्रित होनेके कारण स्वाभाविक 
विज्ञानजनित इन्द्रिय-विषयासक्तिसे 
होनेवाले आसुर पापरूप दोषसे रहित 
अग्न्यादि देवतास्वरूप और समस्त 
भूतोंमें मेरे आश्रयसे अन्नाद्यके उपयोगके 
हेतु हैं। आज्धिरस होनेके कारण मैं 
समस्त भूतोंका आत्मा हूँ। ऋक्‌, यजु:, 
साम और उद्‌गीथरूपा वाणीका, उसमें 
व्याप्त और उसका निर्वर्तक होनेके 
कारण मैं आत्मा हूँ। गीतिभावको प्राप्त 
हुए मुझ सामका सुस्वरता बाह्य धन 
यानी भूषण है और लाक्षणिक 
सुस्वरतारूप सुवर्णता उसकी अपेक्षा 
आन्तर धन है। गीतिभावको प्राप्त हुए 
मेरी कण्ठादि स्थान प्रतिष्ठा हैं। ऐसे 
गुणोंवाला मैं अमूर्त्त और सर्वगत होनेके 
कारण पुत्तिकादि शरीरोंमें पूर्णतया व्याप्त 
हूँ'--इस प्रकारका अभिमान उत्पन्न 
होनेतक जो प्राणको जानता अर्थात्‌ 
उसकी उपासना करता है [उसे उपर्युक्त 
फल मिलता है]॥ २८॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये 
तृतीयमुद्गीथब्राह्मणम्‌॥ ३॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 


ग्रन्थ-सम्बन्ध 


ज्ञानकर्मभ्यां समुच्चिताभ्यां 


प्रजापतित्वप्राप्तिव्याख्याता केवल- 
प्राणदर्शनेन च “तद्धैतललोकजिदेव ' 
इत्यादिना। प्रजापते: फलभूतस्य 
सृष्टिस्थितिसंहारेषु जगतः 
स्वातन्त्रयादिविभूत्युपवर्णनेन ज्ञान- 
कर्मणोर्वैंदिकयो: फलोत्कर्षो 
वर्णयितव्य इत्येवमर्थमारभ्यते। तेन 
च कर्मकाण्डविहितज्ञानकर्मस्तुति: कृता 
भवेत्सामर्थ्यात्‌ । 

विवक्षितं त्वेतत्‌--सर्वमप्येत- 
ज्जानकर्मफलं संसार एव, भयारत्यादि- 
युक्तत्वश्रवणात्‌, कार्यकरण 
लक्षणत्वाच्य स्थूलव्यक्तानित्य- 
विषयत्वाच्चेति। ब्रह्मविद्याया: 


केवलाया वक्ष्यमाणाया मोक्षहेतु- 


[तृतीय ब्राह्मणमें] समुच्चित ज्ञान 
और कर्मसे तथा “तद्धैतललोकजिदेव' 
इत्यादि वाक्यद्वारा केवल प्राणविज्ञानसे 
भी प्रजापतित्वकी प्राप्तिका व्याख्यान 
किया गया। अब उनके फलभूत 
प्रजापतिकी, जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति 
और संहारमें, स्वतन्त्रतारूप विभूतिका 
वर्णन करके वैदिक ज्ञान और कर्मके 
फलोत्कर्षका वर्णन करना है, इसीलिये 
इस ब्राह्मणका आरम्भ किया जाना 
है। उस (फलोत्कर्षके वर्णन) से 
ही उसकी सामर्थ्यके कारण, कर्म- 
काण्डविहित ज्ञान और कर्मकी स्तुति 
हो जायगी। 


कहना तो यह है कि यह ज्ञान 
और कर्मका सभी फल संसार ही है, 
क्योंकि इसका भय और अरति आदिसे 
युक्त होना सुना गया है, इसके अतिरिक्त 
यह कार्य-करणरूप है तथा स्थूल, 
व्यक्त और अनित्यको विषय करनेवाला 
है। तथा अब कही जानेवाली केवल 
ब्रह्मविद्या मोक्षकी हेतु है--इस आगामी 
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त्वमित्युत्तार्थ चेति। न॒ हि | विषयका प्रदर्शन करनेके लिये भी यह 
कथन है। जिस प्रकार तृषाहीनकी 
जल पीनेमें प्रवृत्ति नहीं होती उसी 
प्रकार जो साध्यसाधनादि भेदरूप 
ज्ञानविषयेडदधिकार:, अतृषितस्येव | सांसारिक विषयसे विरक्त नहीं है 
पाने। तस्माज्ज़ानकर्मफलोत्कर्षो- | उसका आत्माके एकत्वज्ञानरूप 
पवर्णनमुत्तार्थभ्‌। तथा. च | विषयमें अधिकार नहीं है। अत: ज्ञान 
और कर्मके फलोत्कर्षका वर्णन 
आगेके विषय (त्रह्मविद्या) के लिये 
(बृ० उ० १। ४। ७) “तदें- | है। ऐसा ही श्रुति कहेगी भी-“'यह 
तत्प्रेयः पुत्रात्‌*' ( बृ० उ० १।४। ८ ) | इसका प्राप्तव्य है'', '“यह पुत्रसे अधिक 


संसारविषयात्साध्यसा धनादि भेद - 
लक्षणाद्‌ अविरक्तस्य आत्मैकत्व 


वक्ष्यति--' ' तदेतत्पदनीयमस्य ' 


इत्यादि। प्रिय है!” इत्यादि। 
प्रजापतिके अहंनामा होनेका कारण और उसकी इस 
प्रकार उपासना करनेका फल 
आत्मैवेदमग्र आसीत्पुरुषविध: सो<नुवीक्ष्य 


नान्यदात्मनो5पश्यत्सो 5हमस्मीत्यग्रे.. व्याहरत्ततो5हंनामाभवत्त- 
स्मादप्येतह्मामिन्त्रितो5हमयमित्येवाग्र.. उक्त्वाथान्यन्नामप्रब्रूते 
यदस्य भवति स॒ यसत्यूवोउ्स्मास्स्स्मात्स्वान्पाप्मन 
औषत्तस्मात्पुछफण ओषति ह वै स त॑ योझअस्मात्पूर्वों बुभूषति य 
एवं बेद॥ १॥ 

पहले यह पुरुषाकार आत्मा ही था। उसने आलोचना करनेपर अपनेसे 
भिन्न और कोई न देखा। उसने आरम्भमें 'अहमस्मि” ऐसा कहा, इसलिये 
वह “अहम्‌! नामवाला हुआ। इसीसे अब भी पुकारे जानेपर पहले 
“अयमहम्‌' ऐसा ही कहकर उसके पश्चात्‌ अपना जो दूसरा नाम होता 


१. मैं हूँ। २. यह में हूँ। 
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शाड्डरभाष्यार्थ 


श्ध्३े 


है वह बतलाता है; क्योंकि इस सबसे पूर्ववर्ती उस [आत्मासंज्ञक प्रजापति] 
ने समस्त पापोंको उषित--दग्ध कर दिया था इसलिये यह पुरुष हुआ। जो 
ऐसी उपासना करता है वह उसे दग्ध कर देता है जो उससे पहले प्रजापति 


होना चाहता है॥१॥ 


आत्मैवात्मेति 
प्रथमो5ण्डज: 


प्रजापति: 
शरीर्यभिधीयते। 
वैदिकज्ञानकर्मफलभूत:ः: स॒ एव। 
किम्‌? इदं 
तेन प्रजापतिशरीरेणाविभक्तम्‌। 
आत्मैवासीदग्रे प्राक्शरीरान्तरोत्पत्ते: । 


शरीरभेदजातं 


स॒ च पुरुषविधः पुरुषप्रकारः 
शिरःपाण्यादिलक्षणो विराट्‌। 
स॒ एवं प्रथम: सम्भूतोउनु- 


वीक्ष्यान्चालोचनं॑ कृत्वा, कोऊहं 
किंलक्षणो वास्मीति, नान्यद्वस्त्व- 


न्तरम्‌ आत्मन: प्राणपिण्डात्म- 
कार्यकरणरूपान्न अपश्यन्न 
दर्दर्शा। केवल त्वात्मानमेव 
सर्वात्मानमपश्यत्‌। तथा पूर्वजन्म- 
श्रौतविज्ञानसंस्कृतः, सोहहं 
प्रजापति: सर्वात्माहमस्मीत्यग्रे 
व्याहरद्यययाहतवानू। ततस्तस्माद्यतः 
पूर्वज्ञानसंस्काराद्‌ 
आत्मानमेवाहमित्यभ्यधादग्रे 


'आत्मैव'-यहाँ 'आत्मा' इस 
शब्दसे अण्डेसे उत्पन्न हुआ प्रथम 
शरीरी प्रजापति ही कहा जाता है। वही 
वैदिक ज्ञान और कर्मका फलभूत है। 
ऐसा क्‍यों है? क्योंकि यह शरीरादि 
भेदसमुदाय उस प्रजापतिके शरीरसे 
अभिन है। कारण, शरीरान्तरकी उत्पत्तिसे 
पूर्व आत्मा ही था। वह पुरुषविध-- 
पुरुषकी तरह सिर एवं हाथ-पैर आदि 
लक्षणवाला विराट्‌ पुरुष था। 


प्रथम उत्पन्न हुए उस प्रजापतिने 
अन्वीक्ष्य--अन्वालोचन कर “मैं कौन 
हूँ और कैसे लक्षणोंवाला हूँ! इत्यादि 
रूपसे विचारकर अपने प्राणसमुदायरूप 
देहेन्द्रियसंघातसे भिन्‍न कोई और पदार्थ 
नहीं देखा। केवल अपनेको ही 
सर्वात्मरूपसे देखा तथा पूर्वजन्मके 
“वह मैं सर्वात्मा प्रजापति हूँ” इस 
श्रौतविज्ञानजनित संस्कारसे युक्त होनेके 
कारण सबसे पहले “अहमस्मि'' 
ऐसा कहा। इसीसे, क्‍योंकि पूर्वज्ञानके 
संस्कारसे उसने आरम्भमें अपनेको 


श्६ढ 


तस्योपनि- 
घदहमिति श्रुतिप्रदर्शिममिव नाम 


तस्मादहंनामाभवत्‌। 


वशक्ष्यति। 


तस्माद्यस्मात्कारणे प्रजापतावेवं 


वृत्त तस्मातू, तत्कार्यभूतेषु 
प्राणिषु. एतहोतस्मिननपि काल 
आममन्त्रितः कस्त्वमित्युक्त: 
सनन्‍नहमयमित्येवाग्र उक्त्वा 
कारणात्माभिधानेन आत्मान- 
मभिधायाग्रे पुनर्विशेषनाम- 
जिज्ञासवे5 थानन्तरं विशेष- 
पिण्डाभिधानं देवदत्तो यज्ञदत्तो वेति 
प्रब्तू. कथयति  यश्नामास्य 


विशेषपिण्डस्य मातापितृकृतं भवति 
तत्कथयति। 

स॒ च प्रजापतिरतिक्रान्त- 
जन्मनि सम्यक्कर्मज्ञानभावनानुष्ठानैः 
साधकावस्थायां यद्यस्मा- 
त्कर्मज्ञानभावनानुष्ठानै: प्रजापतित्वं॑ 
पूर्व: 
सन्‌ अस्मात्प्रजापतित्वप्रतिपित्सु - 


प्रतिपित्सूनां प्रथम: 


समुदायात्सर्वस्माद्‌ आदौ औषददहत्‌। 
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*अहम्‌' ऐसा कहा था, इसलिये वह 
अहंनामवाला हुआ। उसका श्रुतिप्रदर्शित 
ही “अहम्‌' यह नाम उपनिषद्‌ आगे 
बतावेगी। 


इसीसे, क्योंकि कारणरूप प्रजापतिमें 
यह वृत्तान्त घटित हुआ इसीलिये 
एतर्हि--इस समय भी उसके कार्यभूत 
जीवोंमें जब किसीको “तू कौन है' 
ऐसा कहकर पुकारा जाता है तो पहले 
“यह मैं हूँ” इस प्रकार अपनेको 
कारणभूत नामसे बतलाकर फिर जो 
विशेष नामको जानना चाहता है 
उसे अपने विशेष शरीरका “देवदत्त' 
या “यज्ञदत्त” ऐसा कोई नाम बतलाता 
है अर्थात्‌ जो नाम इसके विशेष 
पिण्डके माता-पिताका रखा हुआ होता 
है, उसे बतलाता है। 


उस प्रजापतिने अपने पूर्वजन्ममें 
साधकावस्थामें सम्यक्‌ कर्म और ज्ञानकी 
भावनाके अनुष्टानोंद्वारा, इस कर्म और 
ज्ञानकी भावनाके अनुष्ठानोंसे प्रजापतित्वकी 
प्राप्तिकी इच्छावालोंसे पूर्ववर्ती अर्थात्‌ 
पहला होनेके कारण, इस 
प्रजापतित्वप्राप्तिकी इच्छावाले सम्पूर्ण 
समुदायसे पूर्व उषन--दग्ध कर दिया 
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किम्‌ ? 
लक्षणान्सर्वान्पाप्मन: प्रजापतित्व- 


आसछ्जाज्ञान- 


प्रतिबन्धकारणभूतान। _ यस्मादेवं 


तस्मात्पुरुषब:, पूर्वमौषदिति पुरुष:। 


यथायं प्रजापतिरोषित्वा 
प्रतिबन्धकान्पाप्मन: . सर्वान्पुरुष: 
प्रजापतिरभवत्‌, एवमन्यो5पि 


ज्ञानकर्मभावनानुष्ठानवह्विना केवलं 
ज्ञानअलाद्वौषति भस्मीकरोति ह 
वै स तम्‌; कम? योअ्स्माद्विदुषः 


पूर्व: प्रथम: प्रजापतिर्बुभूषति 
भवितुमिच्छति तमित्यर्थ:। त॑ 
दर्शति यं॑ एवं वेदेति। 
सामर्थ्याज्ज्ञानभावनाप्रकर्षवान्‌। 

नन्वनर्थाय प्राजापत्यप्रति- 


पिप्सा, एवंविदा चेहह्मते। 


नेष दोषः, ज्ञानभावनोत्कर्षा- 


भावात्प्रथमं॑ प्रजापतित्वप्रतिपत्त्य- 
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था; किसे ?--प्रजापतित्वके प्रतिबन्धक 
कारणरूप अभिनिवेश और अज्ञानादि 
सम्पूर्ण पापोंको। क्योंकि ऐसा हुआ, 
इसलिये यह “पुरुष” हुआ। पूर्वमें 
ओषण किया, इसलिये 'पुरुष' कहलाया। 


जिस प्रकार यह प्रजापति सम्पूर्ण 
प्रतिबन्धक पापोंका ओषण करके पुरुषरूप 
प्रजापति हुआ उसी प्रकार दूसरा भी 
ज्ञान और कर्मकी भावनाके अनुष्ठानरूप 
अग्निसे अथवा केवल ज्ञानबलसे उसका 
ओषण करता है--उसे भस्म कर देता 
है, किसे ? जो इस विद्वानूसे पहले 
प्रजापति होना चाहता है उसको--ऐसा 
इसका तात्पर्य है। उस (विद्वान्‌)-को 
श्रुत दिखलाती है--जो इस प्रकार 
जानता (उपासना करता) है। उसकी 
सामर्थ्यसे जाना जाता है कि वह 
ज्ञानभावनामें बढ़ा-चढ़ा होता है। 


शट्भला--यदि वह इस प्रकार 
उपासना करनेवालेसे दग्ध कर दिया 
जाता है तब तो प्रजापतित्वप्राप्तिकी 
इच्छा अनर्थकी ही हेतु है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं है; 
क्योंकि ज्ञानभावनाके उत्कर्षका अभाव 
होनेके कारण पहले प्रजापतित्व प्राप्त 
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भावमात्रत्वाह्हस्थ । उत्कृष्ट - 


साधन: प्रथम प्रजापतित्वं प्राप्नुवन्‌ 
न्यूससाधनो न प्राणजोतीति, स 
त॑ दहतीत्युच्यते। न पुनः 
प्रत्यक्षमुत्कृष्टटाधनेन इतरो दह्मते। 
यथा लोके आजिसूतां यः 
प्रथममाजिमुपसर्पति तेनेतरे दग्धा 


इवापहतसामर्थ्या भवन्ति तद्ब॒त्‌॥ १॥ 
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न कर सकना ही उसका दाह है। 
तात्पर्य यह है कि जो उत्कृष्ट साधनवाला 
होता है वह पहले प्रजापतित्व प्राप्त 
करता है और न्यून साधनवाला प्राप्त 
नहीं करता; अत: वह उसे भस्म कर 
देता है--ऐसा कहा गया है। उत्तकृष्ट 
साधनवाला अपनेसे भिन्न--न्यून साधन- 
वालेको साक्षात्‌ जला ही डालता हो-- 
ऐसी बात नहीं है। जिस प्रकार लोकमें 
किसी मर्यादातक दौड़कर जानेवालोंमें 
जो पहले मर्यादापर पहुँचता है उसके 
द्वारा दूसरे लोग दग्ध-से होकर 
अपहतसामर्थ्य-- हतोत्साह हो जाते हैं, 
उसी प्रकार यहाँ समझना चाहिये॥ १॥ 


प्रजापतिका भय और विचारद्वारा उसकी निवृत्ति 


यदिदं तुष्टूषितं कर्मकाण्ड- 
विहितज्ञानकर्मफल॑ प्राजापत्य- 
लक्षणं नेव तत्संसारविषयमत्य- 


क्रामदितीममर्थ प्रदर्शयिष्यन्नाह-- 


सोउ5बिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स॒ हायमीक्षां 


यहाँ... जिस प्रजापतित्वरूप 
कर्मकाण्डविहित ज्ञान और कर्मके फलकी 
स्तुति करनी अभीष्ट है वह सांसारिक 
विषयसे बाहर नहीं है--इस बातको 
दिखानेके लिये श्रुति कहती है-- 


चक्रे 


यन्मदन्यन्नास्ति कस्मान्नु बिभेमीति तत एवास्य भयं वीयाय 
कस्माद्धयभेष्यद्‌ द्वितीयाद्वे भयं भवति॥ २॥ 
वह भयभीत हो गया। इसीसे अकेला पुरुष भय मानता है। उसने यह 
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विचार किया “यदि मेरे सिवा कोई दूसरा नहीं है तो मैं किससे डरता हूँ?' 
तभी उसका भय निवृत्त हो गया। किंतु उसे भय क्‍यों हुआ ? क्‍योंकि भय तो 


दूसरेसे ही होता है॥२॥ 
सो5बिभेत्त प्रजापतियों<यं 
प्रथम: शरीरी पुरुषविधो 
व्याख्यात:। सो5बिभेद्धीतवानस्म- 
दादिवदेवेत्याह। 
पुरुषविध: शरीरकरणवान्‌ आत्म- 
नाशविपरीतदर्शनवत्त्वाद्‌ु_ अबि- 
भेत्‌, तस्मात्तत्सामान्यादद्यत्वे- 
5प्येकाकी बिभेति। किझग्ञा- 
स्मदादिवदेव भयहेतुविपरीतदर्श - 


यस्मादयं 


नापनोदकारणं यथाभूतात्मदर्शनम्‌। 
सो5यं प्रजापतिरीक्षामीक्षणं चक्रे 


कृतवान्‌ ह। कथम्‌ ? 
इत्याह-- यद्यस्मान्मत्तो उनन्‍्य- 
दात्मव्यतिरिकेण वत्स्वन्तरं 
प्रतिद्वन्द्दीभूत॑ नास्ति, तस्मिन्ना- 
त्मविनाशहेत्वभावे कस्मान्रु 
बिभेमीति। तत एव यथा- 
भूतात्मदर्शनादस्य प्रजापतेर्भय॑ 


वीयाय विस्पष्टमपगतवत्‌। 


वह भयभीत हो गया। अर्थात्‌ 
वह प्रजापति, जिसकी पुरुषाकार प्रथम 
शरीरीके रूपमें व्याख्या की गयी है, 
हमारे समान ही भयभीत हो गया-- 
ऐसा श्रुति कहती है। क्योंकि यह 
पुरुषविध शरीरेन्द्रियवानू._ प्रजापति 
आत्मनाशरूप विपरीत ज्ञानवाला होनेके 
कारण डर गया था, इसलिये उससे 
समानता होनेके कारण आज भी अकेला 
होनेपर पुरुष डरता है। इसके 
सिवा हमारे समान ही प्रजापतिके भी 
भयके हेतुभूत विपरीत ज्ञानकी निवृत्तिका 
कारण यथार्थ आत्मज्ञान ही हुआ। 
उस इस प्रजापतिने ईक्षा--ईक्षण 
(विचार) किया। किस प्रकार विचार 
किया? सो श्रुति बतलाती है--यदि 
इस मेरेसे भिन्‍न अर्थात्‌ आत्माके सिवा 
इसका प्रतिद्वन्द्दी कोई और पदार्थ नहीं 
है तो उस आत्मनाशके कारणके 
अभावमें मैं किससे डरता हूँ ? उसीसे 
यानी उस यथार्थ आत्मदर्शनसे ही 
इस प्रजापतिका भय विगत-विस्पष्टतया 
निवृत्त हो गया। 


१६८ 


तस्य प्रजापतेर्यद्धयं तत्केवला- 


विद्यानिमित्तमेव.. परमार्थदर्शने- 
5नुपपन्नमित्याह --कस्माद्धयभेष्यत्‌ 
किमित्यसौ भीतवान्परमार्थ- 
निरूपणायां भयमनुपपन्नमेवेत्यभि- 
प्राय:। यस्माद्‌ द्वितीयाद्वस्त्व- 
न्तराद्दटु भयं भवति। द्वितीयं च 
वस्त्वन्तरमविद्याप्रत्युपस्थापितमेव; न 
ह्ादृश्यमानं द्वितीयं भयजन्मनो हेतुः 
“तत्र को मोहः कः शोक 
एकत्वमनुपश्यत:'”  (ईशा० ७) 
इति मन्त्रवर्णात्‌। यच्चैकत्वदर्शनेन 
भयमपनुनोद तद्युक्तम्‌। कस्मात्‌ ? 
द्वितीयाद्वस्त्वन्ताद्दू भयं॑ भवति, 
तदेकत्वदर्शनेन द्वितीयदर्शनमपनी - 


तमिति नास्ति यतः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उस प्रजापतिको जो भय था वह 
केवल अविद्याके ही कारण था, 
परमार्थज्ञान होनेपर उसका होना असम्भव 
था, यही बात श्रुति कहती है--'वह 
क्यों डरा ?'--इसका क्‍या कारण है 
कि उसे भय हुआ ? तात्पर्य यह है कि 
परमार्थतः विचार किया जाय तो उसे 
भय होना अयुक्त ही है; क्योंकि भय 
तो दूसरेसे ही होता है। और [ आत्मासे 
भिन्‍न] दूसरी वस्तु तो अविद्याद्वारा 
प्रस्तुत की हुई ही है; क्‍योंकि न 
दीखनेवाली कोई दूसरी वस्तु भयकी 
उत्पत्तिका कारण नहीं हो सकती; 
जैसा कि “उस अव्स्थामें निरन्तर 
एकत्वदर्शन करनेवाले पुरुषको क्‍या 
मोह और क्‍या शोक हो सकता 
है?” इस मन्त्रसे सिद्ध होता है। 
प्रजापतिने जो एकत्वदर्शनके द्वारा अपने 
भयको निवृत्त किया सो उचित ही 
है। क्‍यों उचित है? क्‍योंकि द्वितीय 
यानी अन्य वस्तुसे ही भय होता है। 
वह द्वितीयदर्शन आत्माके एकत्वदर्शनसे 
निवृत्त हो गया; क्योंकि वास्तवमें द्वितीय 
है नहीं। 


१. यदि कोई कहे कि प्रजापतिका भय विराट्‌ पुरुषके साथ एकत्वज्ञानसे ही निवृत्त हुआ 
था, अद्वैतदृष्टिके कारण नहीं--तो इसका उत्तर श्रुति आगेके वाक्यसे देती है। 
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अत्र चोदयन्ति--कुतः प्रजा- 
पतेरेकत्वदर्शन को 
वास्मै उपदिदेश ? 


दिष्टमेव प्रादुरभूत, अस्मदादेरपि 


जातम्‌ ? 


अथानुप- 


तथा प्रसड्र:। अथ जन्मान्तर- 
कृतसंस्कारहेतुकम्‌, एकत्व- 


दर्शनानर्थक्यप्रसड़:। यथा प्रजा- 
पतेरतिक्रान्तजन्मावस्थस्थ.. एक- 
त्वदर्शनं विद्यमानमप्यविद्याबन्ध- 


कारणं नापनिन्ये, यतः अविद्या- 


संयुक्त एवायं जातो5बिभेत्‌, 
एवं सर्वेषामेकत्वदर्शनानर्थक्यं 
प्रापोति। अन्त्यमेव निवर्तक- 


मिति चेन्न, पूर्ववत्पुनः प्रसड़े- 
नानैकान्त्यात्‌। 


कमेवैकत्वदर्शनमिति। 


तस्मादनर्थ 


नैष दोषः, उत्कृष्टहेतूद्धव- 


त्वाल्लोकवतू। यथा पुण्यकर्मो- 
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यहाँ यह शट््जा करते हैं कि 
प्रजापतिको किससे एकत्वज्ञान हुआ ? 
उसे किसने उपदेश किया था? अथवा 
बिना उपदेशके ही उसका प्रादुर्भाव 
हो गया, तब तो हमारे लिये भी 
वैसा ही प्रसज़ हो सकता है। यदि 
उसे जन्मान्तरकृत संस्कारसे होनेवाला 
माना जाय तो एकत्वदर्शनकी व्यर्थताका 
प्रसक़॒ उपस्थित होता है। अर्थात्‌ 
जिस प्रकार अपने पूर्वजन्ममें स्थित 
प्रजापतिके एकत्वदर्शनने विद्यमान 
रहनेपप भी अविद्यारूप बन्धनके 
कारणकी निवृत्ति नहीं कौ-क्योंकि 
अविद्यासंयुक्त उत्पन्न होनेके कारण 
ही उसे भय हुआ था--इसी प्रकार 
सभीके एकत्वदर्शनकी व्यर्थता प्राप्त 
होती है। यदि कहो कि सबके अन्तमें 
होनेवाला एकत्वज्ञान ही अविद्याकी 
निवृत्ति करनेवाला होता है तो यह 
ठीक नहीं, क्योंकि पूर्ववत्‌ पुनः प्रसड़ 
उपस्थित होनेपर उसका अव्यभिचारित्व 
नहीं रह सकेगा। अतः एकत्वदर्शन 
व्यर्थ ही है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्‍योंकि व्यवहारमें अन्य लोगोंके 
समान प्रजापतिका जन्म उत्कृष्ट हेतुसे 


१७० 
द्धवर्विविक्तै: कार्यकरणैः संयुक्ते 
जन्मनि सति प्रज्ञामेधास्मृतिवै- 
शारहद्य॑ दृष्टपू, तथा प्रजापते: 
धर्मज्ञानवैराग्यैश्वर्यविपरीतहेतु- 
सर्वपाप्मदाहातू विशुद्धैः कार्य- 
करणै: संयुक्तमुत्कृष्ट जन्म, तदुद्धवं 
चानुपदिष्टमेव_युक्तमेकत्वदर्शनं 
प्रजापते:। तथा च स्मृतिः-- 
“'ज्ञानमप्रतिघं यस्य वैराग्यं च 
जगत्पते: । ऐश्वर्य चेव धर्मश्च सहसिद्धं 
चतुष्टयम्‌॥' इति। 


सहसिद्धत्वे भयानुपपत्तिरिति 


चेत्‌। न ह्यादित्येन सह तम उदेति। 
न, अन्यानुपदिष्टार्थत्वात्सह- 
सिद्धवाक्यस्य। 


श्रद्धातात्पर्यप्रणिपातादीनाम्‌ 
अहेतुत्ममिति चेतू _ स्थान्मतम्‌ 
श्रद्धावॉल्भते ज्ञानं. तत्परः 
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हुआ है। जिस प्रकार पुण्यकर्मोसे प्राप्त 
हुए पवित्र देह और इन्द्रियोंसे युक्त 
जन्म होनेपर बुद्धि, मेधाशक्ति और 
स्मृतिकी विशदता देखी जाती है उसी 
प्रकार धर्म, ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वर्यके 
विपरीत अधर्मादिके कारण होनेवाले 
समस्त पापोंका दाह हो जानेसे प्रजापतिका 
विशुद्ध देह और इन्द्रियोंसे युक्त 
उत्कृष्ट जन्म है, उससे होनेवाला 
प्रजापतिका एकत्वदर्शन भी बिना 
उपदेश किया हुआ ही है, ऐसा मानना 
युक्तिसड्गत ही है। ऐसा ही यह स्मृति 
भी कहती है--“'जिस जगत्पतिका 
निरंकुश ज्ञान, वैराग्य, ऐश्वर्य और 
धर्म-ये चारों सहसिद्ध (जन्मसिद्ध) 
हैं'! इत्यादि। 


शल्जा--किंतु इनके सहसिद्ध होनेपर 
उसे भय होना अनुपपन्न है, सूर्यके 
साथ अन्धकारका उदय नहीं हो सकता। 


समाधान--ऐसा मत कहो; क्योंकि 
इस सहसिद्धवाक्यका तात्पर्य उसके 
ज्ञाको इसके द्वारा अनुपदिष्ट 
बतलानेमें है। 


शड्जा--यदि ऐसा माना जायगा 
तो श्रद्धा, तत्परता एवं प्रणिपातादिकी 
ज्ञानोत्पत्तिमें अहेतुता प्राप्त होगी। अर्थात्‌- 


ब्राह्मण ४ ] 


संयतेन्द्रिय:'' (गीता 
“तद्विद्धि प्रणिपातेन'' (गीता 
४। ३४) इत्येवमादीनां श्रुति- 
स्मृतिविहितानां ज्ञानहेतूना- 
महेतुत्वम्‌, प्रजापतिरिव जन्मान्तर- 
कृतधर्महितुत्वे ज्ञानस्येति चेत्‌ ? 

न; निमित्तविकल्पसमुच्चयगुण- 
वदगुणवत्त्वभेदोपपत्ते:। लोके हि 
नैमित्तिकानां कार्याणां निमित्त- 


४। ३९ ) 


भेदोइनेकधा विकल्प्यते। तथा 
निमित्तसमुच्यय:। तेषां च 
विकल्पितानां समुच्चितानां च 
पुनर्गुणवदगुणवत्त्वकृतो भेदो 
भवति। तद्यथा--रूपज्ञान एव 
तावन्नैमित्तिके कार्ये--तमसि 
विनालोकेन चक्षूरूपसन्निकर्षो 
नक्तद्जराणां रूप- 


ज्ञाने निमित्त भवति। मन एवं 
केवलं रूपज्ञाननिमित्त योगिनाम्‌। 
अस्मा्क॑ तु सन्निकर्षालोकाभ्यां 
सह तथादित्यचन्द्राद्यालोकभेदैः 
समुच्चिता निमित्तभेदाभवन्ति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यदि प्रजापतिके समान जन्मान्तरकृत 
धर्म ही ज्ञानका हेतु होगा तो ''जितेन्द्रिय 
एवं तत्पर श्रद्धावान्‌ पुरुष ज्ञानलाभ 
करता है” “उस ज्ञानको प्रणिपात 
करके जानो ”' इत्यादि प्रकारके श्रुति- 
स्मृतिवाक्योंद्वारा विहित ज्ञानके हेतुओंकी 
अहेतुता प्राप्त होगी। 


समाधान--ऐसा नहीं हो सकता; 
क्योंकि निमित्तोंक विकल्प, समुच्चय, 
गुणवत्त्व, अगुणवत्त्त-ऐसे भेद हो 
सकते हैं। लोकमें निमित्तसे होनेवाले 
कार्योंके निमित्तका भेद अनेक प्रकारसे 
विकल्पित किया जाता है। इसी प्रकार 
निमित्तका समुच्यय भी अनेक 
प्रकारसे होता है। उन विकल्पित और 
समुच्चित हेतुओंका भी गुणवत्त्व और 
अगुणवत्त्वके कारण भेद होता है। सो 
इस प्रकार है--पहले नैमित्तिक कार्यभूत 
रूपज्ञानमें ही [निमित्त-भेद यों है--] 
निशाचरोंको बिना प्रकाशके अन्धकारमें 
ही होनेवाला नेत्र और रूपका संनिकर्ष 
रूपज्ञानमें कारण होता है, योगियोंका 
मन ही रूपज्ञानमें हेतु है तथा हमें 
चक्षु:संनिकर्ष और प्रकाश दोनोंके 
होनेपर रूपज्ञान होता है। इसी प्रकार 
सूर्य और चन्द्र आदि प्रकाशोंके 
भेदसे भिन्‍न-भिन्‍न निमित्तोंका समुच्चय 
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तथा आलोकविशेषगुण- 


वदगुणवत्त्वेन भेदाः स्युः। 


एवमेव आत्मैकत्वज्ञानेडपि 
क्वचिज्न्मान्तरकृतं कर्म निमित्तं 
भवति, यथा प्रजापतेः। क्कचि- 
त्तपो निमित्तमू, “तपसा ब्रह्म 
विजिज्ञासस्व'' (तै० उ० ३।२।१ ) 
इति श्रुतेः । क्वचित्‌ ' आचार्यवान्पुरुषो 
वेद” (छा० उ० ६। १४। २) 
“' श्रद्धावॉल्लभते ज्ञानम्‌'' ( गीता ४। 
३९ ) “तद्विद्धि प्रणिपातेन'” ( गीता 
४। ३४) “आचार्याद्धैव' (छा० 
उ० ४। ९।३ ) ''द्रष्टव्य: श्रोतव्य: '! 
(बृ० उ० २। ४। ५) इत्यादिश्रुति- 
स्मृतिभ्य एकान्तज्ञानलाभनिमि- 
त्तत्व॑ श्रद्धाप्रभ्तीनाम्‌ अधर्मादि- 
निमित्तवियोगहेतुत्वात्‌।  वेदान्त- 
अभ्रवणमनननिदिध्यासनानां ह2। 
साक्षाज्जेयविषयत्वात्‌।  पापादि- 
प्रतिबन्धक्षये चात्ममनसोर्भूतार्थ- 
ज्ञाननिमित्तस्वाभाव्यातू।  तस्मा- 
दहेतुत्व॑ न जातु ज्ञानस्य श्रद्धा- 
प्रणिपातादीनामिति॥ २॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


होता है, तथा प्रकाशविशेषोंके गुणवान्‌ 
या गुणहीन होनेसे भी निमित्तोंके भेद 
हो जाते हैं। 


इसी प्रकार आत्मैकत्वज्ञानमें भी 
कहीं जन्मान्तरकृत कर्म निमित्त होता 
है, जैसा कि प्रजापतिका; कहीं तप 
निमित्त है, जैसा कि “तपसे ब्रह्मको 
जाननेकी इच्छा करो” इस श्रुतिसे 
सिद्ध होता है और कहीं ''आचार्यवान्‌ 
पुरुषको ज्ञान होता है'', “'श्रद्धावान्‌ 
पुरुष ज्ञानलाभ करता है''--उसे प्रणिपात 
करके जानो”', “आचार्यके द्वारा ही 
[विद्या स्थिरताको प्राप्त होती है | '' एवं 
“यह आत्मा द्रष्टव्य है, श्रोतव्य है'' 
इत्यादि श्रुति-स्मृतियोंके अनुसार 
श्रद्धाप्रभति, अधर्मादिके हेतुओंकी 
निवृत्तिक कारण होनेसे ज्ञानलाभके 
नियत निमित्त हैं। वेदान्तके श्रवण, 
मनन और निदिध्यासन तो साक्षात्‌ ज्ञेय 
वस्तु (ब्रह्म)-को ही विषय करनेवाले 
हैं तथा पापादि प्रतिबन्धका क्षय होनेपर 
आत्मा और मनका भी परमार्थज्ञानमें 
निमित्त होना स्वाभाविक है; इसलिये 
श्रद्धा और प्रणिपातादिका ज्ञानकी उत्पत्तिमें 
अहेतुत्व कभी नहीं हो सकता॥ २॥ 
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प्रजापतिसे मिथुनकी उत्पत्ति 


इतश्च संसारविषषय एवं प्रजापतित्व इसलिये भी संसारका 
प्रजापतित्वम्‌, यतः। ही विषय है, क्योंकि-- 


स वे नेव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमैच्छत्‌। स 
हैतावानास यथा स्त्रीपुमाःश्साौ सम्परिष्वक्तौ स इममेवात्मानं 
द्वेधापातयत्ततः पतिश्च पत्नी चाभवतां तस्मादिदमर्धबृगलमिव 
स्व इति ह स्माह याज्ञवल्क्यस्तस्मादयमाकाशः स्त्रिया पूर्यत 
एवं ताः समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त॥ ३॥ 


वह रममाण नहीं हुआ। इसीसे एकाकी पुरुष रममाण नहीं होता। उसने 
दूसरेकी इच्छा की। वह जिस प्रकार परस्पर आलिड्लित स्त्री और पुरुष होते 
हैं वैसे ही परिमाणवाला हो गया। उसने इस अपने देहको ही दो भागोंमें 
विभक्त कर डाला। उससे पति और पत्नी हुए। इसलिये यह शरीर अर्द्धबुगल 
(द्विदल अन्नके एक दल) के समान है-ऐसा याज्ञवल्क्थने कहा। इसलिये 
यह [पुरुषार्ड्ध] आकाश स्त्रीसे पूर्ण होता है। वह उस (स्त्री) से संयुक्त हुआ; 
उसीसे मनुष्य उत्पन्न हुए हैं॥३॥ 


स॒प्रजापतिर्वें नेव रेमे रतिं वह प्रजापति रममाण नहीं हुआ-- 
नान्वभवत्‌, अरत्याविष्टो5भू- | उसने रतिका अनुभव नहीं किया अर्थात्‌ 
दित्यर्थ,, अस्मदादिवदेव  यतः, | है हमारे ही समान अरतिसे भर गया। 
क्योंकि ऐसा हुआ इसलिये इस समय 
शदानीजध तादशाकिलालि एकाकित्वादि धर्मवान्‌ होनेसे पुरुष 
धर्मवत््तेदेकाकी न रमते रतिं | अकेलेमें नहीं रमता--रतिका अनुभव 
नानुभवति। रतिनमिष्टार्थसंयोगजा | नहीं करता। इष्टविषयके संयोगसे होनेवाली 
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क्रीडा, तत्प्रसड़िन इष्टवियोगा- 
न्मनस्थाकुलीभावो5रतिरित्युच्यते। 


स॒ तस्या अरतेरपनोदाय 
द्वितीयमरत्यपघातसमर्थ स्त्रीवस्त्वैच्छदू- 
गृद्धिमकरोत्‌।। तस्थ चैवं 
स्त्रीविषयं गृध्यतः स्त्रिया परि- 
घ्वक्तस्येवात्मगो भावों बभूव। 
स॒तेन स्त्येप्सुत्वाद्‌ एतावानेत- 


त्परिमाण आस बभूव ह। 
किंपरिमाण: ? इत्याह--यथा 
लोके स्त्रीपुमांसा अरत्यपनोदाय 
सम्परिष्वक्तीौ यत्परिमाणों स्यातां 
तथा तत्परिमाणौ बभूवेत्यर्थ:। 
स॒ तथा तत्परिमाणमेव इम- 
मात्मानं द्वेधा द्विप्रकारमपातय- 
त्पातितवानू। इममेवेत्यवधारणं मूल- 
कारणाद्विराजो विशेषणार्थम्‌। न 
क्षीरस्थ सर्वोपमर्देन दधिभावापत्ति- 


वद्विराट्‌ू सर्वोपमर्देनेतावानास; कि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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क्रीडाका नाम रति है, उसमें आसक्त 
पुरुषके मनसे इष्ट वस्तुका वियोग 
होनेपर जो व्याकुलता होती है उसे 
अरति कहते हैं। 


उस अरतिकी निवृत्तिके लिये 
उसने अरतिका नाश करनेमें समर्थ 
दूसरी वस्तु-स्त्रीका इच्छा यानी 
अभिलाषा की। इस प्रकार स्त्रीविषयक 
इच्छा करनेपर उसे अपने देहका स्त्रीसे 
आलिड़्ित हुएके समान भाव हो गया। 
सत्यसंकल्प होनेके कारण वह उस 
भावसे इतना अर्थात्‌ ऐसे ही परिमाणवाला 
हो गया। 


किस परिमाणवाला हो गया ? सो 
श्रुति बतलाती है--जिस प्रकार लोकमें 
स्‍त्री और पुरुष अरतिकी निवृत्तिके 
लिये परस्पर आलिड्लित होते हैं, वे 
जिस परिमाणवाले होते हैं उसी 
परिमाणवाला वह हो गया--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। उसने वैसे--उस परिमाणवाले 
अपने इस देहको ही द्वेधा--दो प्रकारसे 
पतित किया। 'इमम्‌ एव' (इस देहको 
ही) इस प्रकार निश्चय करना मूल 
कारणसे विराट्की विशेषता बतलानेके 
लिये है। दूधके सारे स्वरूपका नाश करके 
होनेवाली दधिभावकी प्राप्तिेक समान 
विराट्‌ अपने पूर्ववर्ती सारे स्वरूपका 


ब्राह्मण ४ ] 
तहिं ? 


विराज: 


आत्मना व्यवस्थितस्येव 


सत्यसंकल्पत्वादात्मव्य- 
तिरिक्त॑ स्ट्रीपुंसपरिष्वक्तपरिमाणं 
शरीरान्तरं बभूव। स एव च 
विराट्‌ तथाभूतः स॒हैतावानासेति 


सामानाधिकर ण्यात्‌ । 

ततस्तस्मात्पातनात्पतिश्च॒ पत्नी 
चाभवतामिति दम्पत्योर्निरवचनं 
लौकिकयो:। अत एवं तस्मात्‌, 
यस्मादात्मन एवार्ध:  पृथग्भूतो 
येयं स्त्री, तस्मादिदं शरीरमात्म- 
नो3र्धबृगलमर्थ चर तद्‌ बृगलं 
विदलं च तदर्धबृगलम्‌ अर्धविदल- 
मिवेत्यर्थ: । प्राक्स्त्युद्ददनात्क- 
स्यार्धवुगलम्‌ ? . इत्युच्यते--स्व 
आत्मन इति। एवमाह स्मोक्त- 
वान्किल याज्ञवल्क्यः, यज्ञस्य 
वल्को वक्ता यज्ञवल्कस्तस्यापत्यं 
याज्ञवल्क्यो दैवरातिरित्यर्थ: | ब्रह्मणो 
वापत्यम्‌ । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तिरोभाव करके ऐसा नहीं हुआ तो 
फिर किस प्रकार हुआ ? अपने स्वरूपमें 
स्थित रहते हुए ही विराट्के सत्यसंकल्प 
होनेके कारण उसके उस शरीरसे 
भिन्‍न परस्पर आलिडक्लित हुए स्त्री- 
पुरुषोंके परिमाणवाला एक देहान्तर 
हो गया; क्‍योंकि वही पूर्वरूपमें 
स्थित विराट था और वही ऐसा 
हो गया--इस प्रकार यहाँ [विराट्के 
वाचक] 'स' का “एतावान्‌!' से 
सामानाधिकरण्य है। 

उससे--उस द्विधा पातनसे पति 
और पत्नी हुए--यह लौकिक पति- 
पत्नियों [के पति-पत्नी नाम]-का 
निर्वचन किया गया है। इसीसे, क्योंकि 
यह जो स्त्री है शरीरका ही पृथग्भूत 
अर्धभाग है, इसलिये यह शरीर आत्माका 
अर्धबृगल है। जो अर्ध (आधा) हो और 
बृुगल--विदल हो उसे अर्धबृुगल (दो 
दलोंमेंसे एक दल) कहते हैं, अर्थात्‌ 
अर्धविदल-सा है। किंतु स्त्रीसे विवाह 
करनेसे पूर्व यह किसका अर्धबृगल 
होता है, सो श्रुति बतलाती है-स्व 
अर्थात्‌ अपना ही-ऐसा निश्चय ही 
याज्ञवल्क्यने कहा है। यज्ञका वल्क-- 
वक्ता यज्ञवल्क कहलाता है, उसका 
पुत्र याज्ञवल्क्य अर्थात्‌ दैवराति अथवा 
ब्रह्माका पुत्र याज्ञवल्क्य | 
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यस्मादयं पुरुषार्ध आकाश: क्योंकि यह पुरुषार्थ आकाश स्त्र्यर्धसे 
स्त्यर्धशून्यः पुनरुद्वहनात्तस्मा- | शून्य है, इसलिये पुनः विवाह करनेपर 
त्यू्यते रत््यर्थेन, पुनः सम्पुटी- | _ह स्थ्यर्धसे पूर्ण होता है, जिस प्रकार 
कि विदलार्ध पुनः सम्पुटित कर दिये 
जानेपर। तब वह मनुसंज्ञक प्रजापति 
अपनी पत्नीरूप कल्पना की हुई उस 


करणेनेव विदलार्थ:। तां स 
प्रजापतिर्मन्वाख्य:. शतरूपाख्या- 


मात्मनो हुहितर॑ पल्लोत्वेन | ,पनी ही शतरूपा नामकी कन्यासे 
कल्पितां समभवन्मैथुनमुपगतवान्‌। | संयुक्त हुआ अर्थात्‌ मैथुनधर्ममें प्रवृत्त 
ततस्तस्मात्तदुपगमनाद्‌. मनुष्या | हुआ। उस मैथुनकी प्रवृत्तिसे मनुष्य 
अजायन्तोत्पन्ना: ॥ ३॥ उत्पन्न हुए॥३॥ 


मिथुनके द्वारा गवादि प्रपञ्जकी सृष्टि 

सो हेयमीक्षाञज्ञक्रे कं नु मात्मन एव जनयित्वा सम्भवति 
हन्त तिरोडइसानीति सा गौरभवदूषभ इतरस्ताः समेवाभवत्ततो 
गावो5जायन्त वडवेतराभवदश्चवृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ 
इतरस्ताः समेवाभवत्तत एकशफमजायताजेतराभवद्ठस्त 
इतरो5विरितरा मेष इतरस्ताः समेवाभवत्ततो5जावयो5जायन्तैवमेव 
यदिदं किज्ञ मिथुनमा पिपीलिकाभ्यस्तत्सर्वमसृजत ॥ ४॥ 

उस [शतरूपा]-ने यह विचार किया कि “अपनेहीसे उत्पन्न करके यह 
मुझसे क्‍यों समागम करता है ? अच्छा, मैं छिप जाऊँ, अत: वह गौ हो गयी, 
तो दूसरा यानी मनु वृषभ होकर उससे सम्भोग करने लगा, इससे गाय- 
बैल उत्पन्न हुए। तब वह घोड़ी हो गयी और मनु अश्वश्रेष्ठ हो गया, फिर 
वह गर्दभी हो गयी और मनु गर्दभ होकर उससे सम्भोग करने लगा। इससे 
एक खुरवाले पशु उत्पन्न हुए। तदनन्तर शतरूपा बकरी हो गयी 
और मनु बकरा हो गया। फिर वह भेड़ हो गयी और मनु भेड़ा होकर 
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उससे समागम करने लगा। इससे बकरी और भेड़ोंकी उत्पत्ति हुई। इसी प्रकार 
चींटीसे लेकर ये जितने मिथुन (स्त्री-पुरुषरूप जोड़े) हैं उन सभीकी उन्होंने 


रचना कर डाली॥ ४॥ 

सा शतरूपा उ ह इयं सेय॑ 
दुहितृगमने स्मार्त प्रतिषेधमनु- 
स्मरन्तीक्षाह्ञक्रे। कथं न्विदम- 
कृत्यं यन्‍्मा मामात्मम एवं जन- 
यित्वोत्पाद्य... सम्भवत्युपगच्छति। 
यद्यप्ययं निर्घणो5ह॑ हतन्तेदानीं 
तिरोडइसानि जात्यन्तेण. तिर- 
स्कृता भवानि। इत्येवमीक्षित्वासौ 
गौरभवत्‌। प्राणि- 
कर्मभिश्चोद्यमानाया: पुनःपुनः सैव 


उत्पाद्य 


मतिः शतरूपाया मनोश्वाभवत्‌। 
ततश्च ऋषभ इतरः। तां समेवा- 
भवदित्यादि पूर्ववत्‌त।. ततो 
गावो5जायन्त। 


तथा वडवेतराभवदश्ववृष 
गर्दभीतरा 


वडवाश्चवृषादीनां 


इतरः। तथा गर्दभ 


इतर:। तत्र 
सड्॒मात्तत एकशफमेकखुरमश्चा- 


श्वतरगर्दमाख्यं त्रयमजायत। 


वह यह शतरूपा स्मृतिके 
कन्यागमनसम्बन्धी प्रतिषेधवाक्यको 
स्मरण कर यह विचार करने लगी। 
यह ऐसा अकरणीय कार्य क्‍यों करता 
है जो मुझे अपनेहीसे उत्पन्न कर मेरे 
साथ सम्भोग करता है। यद्यपि यह तो 
निर्दय है तथापि मैं अब छिप जाती 
हँ--जात्यन्तररूपसे अपनेको छिपाये 
लेती हूँ। ऐसा विचारकर वह गौ हो 
गयी। किंतु उत्पन्न किये जाने योग्य 
प्राणियोंके कर्मोसे प्रेरित हुई 
शतरूपाकी ओर मनुकी भी पुनः-पुनः 
वैसी ही मति होती रही। अतः मनु 
वृषभ हो गया और पूर्ववत्‌ उसके साथ 
समागम करने लगा। उससे गाय-बैल 
उत्पन्न हुए। 


फिर शतरूपा घोड़ी हो गयी और 
मनु अश्वश्रेष्ठ, तथा उसके पश्चात्‌ वह 
गर्दभी हो गयी और मनु गर्दभ। तब 
उन घोड़ी और अश्वश्रेष्ठादिके समागमसे 
घोड़ा, खच्चर और गधा--ये तीन एक 
खुरवाले पशु उत्पन्न हुए। 
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तथा अजेतराभवद्वस्तश्छाग 
इतरः, तथा अविरितरा मेष इतरः, 
समेवाभवत्‌। तां तामिति 
तामविं चेति 
समभववदेवेत्यर्थ:। ततो5जाश्चावय- 


तां 
वीप्सा। तामजां 
श्वाजावयो5जायन्त। एवमेव यदिदं 
किञ्जञ यत्किल्लेदं मिथुन स्त्रीपुंस- 
लक्षणं द्वन्द्ममू, आ पिपीलिकाभ्य: 
पिपीलिकाभि: 
न्यायेन 


सहानेनैव- 
तत्सर्वमसृजत 
जगत्सृष्टवान्‌॥ ४॥ 
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इसी प्रकार शतरूपा बकरी हो 
गयी और मनु बकरा तथा वह भेड़ हो 
गयी और मनु भेड़ा हो गया और 
उससे समागम करने लगा। यहाँ 
“ताम्‌! शब्दकी “तां ताम्‌! ऐसी द्विरुक्ति 
समझनी चाहिये अर्थात्‌ उस बकरीसे 
और उस भेड़से समागम करने लगा। 
तब भेड़-बकरियोंकी उत्पत्ति हुई। 
इसी प्रकार आपिपीलिकाभ्य:--चींटीसे 
लेकर ये जो कुछ भी मिथुन-स्त्री- 
पुरुषरूप जोड़े हैं, उसने इसी न्यायसे 
इन सबकी रचना की, अर्थात्‌ इस सारे 
जगत्‌को उत्पन्न किया॥.४॥ 


प्रजापतिकी सृष्टिसंज्ञा और सृष्टिरूपसे उसकी उपासना करनेका फल 

सो5वेदहं वाव सृष्टिरस्म्यहः हीदः सर्वमसक्षीति ततः 
सृष्टिरभवत्सृष्दय्या: हास्यैतस्यां भवति य एवं वेद॥ ५॥ 

उस प्रजापतिने “मैं ही सृष्टि हूँ” ऐसा जाना। मैंने इस सबको रचा है। 
इस कारण वह “सृष्टि' नामवाला हुआ। जो ऐसा जानता है वह इस 
(प्रजापति)-की इस सृष्टिमें [स्रष्टा] होता है॥५॥ 


स॒प्रजापतिः सर्वमिदं जग- 
त्सृष्ठा अवेत्‌। कथम्‌ ? अहं वावाह- 
मेव सृष्टि, सृज्यते इति सूष्ठ 


जगदुच्यते सृष्टिरेिति। यन्मया 


उस प्रजापतिने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
रचकर जाना। किस प्रकार जाना? 'मैं 
ही सृष्टि हूँ।' उसका सर्जन (निर्माण) 
किया जाता है, इसलिये वह सूृष्ट 
(उत्पन्न) हुआ जगत्‌ सृष्टि कहलाता 
है। [उसने विचार किया--] 'मेरे द्वारा 
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स्‌ष्ठ जगन्मदभेदत्वादहमेवास्मि 


न मत्तो व्यतिरिच्यते। कुत 


एतत्‌ ? अहं हि यस्मादिदं सर्व 


जगदसृशष्षि सृष्ठवानस्मि तस्मादित्यर्थ: । 
यस्मात्सृष्टिशब्देव आत्मान- 
मेवाभ्यधात्प्रजापतिः,  ततस्तस्मा- 
त्सृष्टिभवत्‌ सृष्टिनामाभवत्‌। 
सृष्यां जगति हास्य प्रजापते- 
रेतस्थामेतस्मिप्लानति, स॒ प्रजा- 
पतिवत्स्रष्ठा. भवति स्वात्मनो- 
उनन्यभूतस्य जगतः, कः? य 
एवं प्रजापतिवद्यथोक्त॑ स्वात्मनो- 
उनन्य भूतं जगत्साध्यात्माधिभूताधि- 
देव जगदहमस्मीति वेद॥ ५॥ 
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जो जगत्‌ रचा गया है वह मुझसे 
अभिन्न होनेके कारण मैं ही हूँ, वह 
मुझसे अलग नहीं है। ऐसा क्‍यों है ? 
क्योंकि मैंने ही इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
रचा है, इसलिये '--[ यह मुझसे अभिन्‍न 
है] ऐसा इसका तात्पर्य है। 


क्योंकि प्रजापतिने 'सृष्टि' नामसे 
अपनेको ही कहा था, इसलिये वह 
सृष्टि अर्थात्‌ सृष्टि नामवाला हुआ। 
इस प्रजापतिकी सृष्टिमें अर्थात्‌ इस 
जगत्‌में वह प्रजापतिके समान अपनेसे 
अनन्यभूत जगत्‌का स्रष्टा होता है; 
कौन ? जो इस प्रकार प्रजापतिके समान 
उपर्युक्त अपनेसे अभिन्न जगत्‌को, 
“अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवके 
सहित सारा जगत्‌ मैं हूँ! इस प्रकार 
जानता है॥५॥ 


प्रजापतिकी अग्न्यादिदेवरूप अतिसृष्टि 
अधेत्यभ्यमन्थत्स मुखाच्य. योनेहस्ताभ्यां . चाग्नि- 
मसृजत तस्मादेतदुभयमलोमकमन्तरतो 5लोमका हि 
योनिरन्तरतः:। . तटद्यदिदमाहुमुं. यजामुं यजेत्येकैक॑ 


देवमेतस्यैव सा विसृष्टिरिष उ होव सर्वे देवाः। अथ 


यत्किज्लेदमार्द्र 


तद्रेतसो 5सृजत 


तदु सोम एतादद्ठा 
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इृदः सर्वमन्न॑ चैवान्नादवश्च सोम एवान्नमग्निरन्नादः 
सैषा ब्रह्मणोउतिसृष्टिः यच्छेयसो देवानसृजताथ 
यन्मर्त्प: सन्नमृतानसूजत तस्मादतिसृष्टिरतिसृष्टठया< हास्यैतस्यां 
भवति य एवं वेद॥ ६॥ 


फिर उसने इस प्रकार मन्‍्थन किया। उसने मुखरूपी योनिसे दोनों हाथोंद्वारा 
[मन्थन करके] अग्निको रचा। इसलिये ये दोनों भीतरकी ओरसे लोमरहित 
हैं, क्योंकि योनि भी भीतरसे लोमरहित ही होती है। अतः [याज्ञिक लोग 
अग्नि, इन्द्र आदिको] एक-एक (भिन्न-भिन्न) देवता मानते हुए जो ऐसा 
कहते हैं कि 'इस (अग्नि) का यजन करो, इस (इन्द्र) का यजन करो! 
सो वह तो इस एक ही देवकी विसृष्टि है। यह [प्रजापति] ही सर्वदेवरूप 
है। इसके बाद जो कुछ यह गीला है उसे उसने वीर्यसे उत्पन्न किया, 
वही सोम है। इतना ही यह सब अन्न और अन्नाद है। सोम ही अन्न है 
और अग्नि ही अननाद है। यह ब्रह्माकी अतिसृष्टि है कि उसने अपनेसे 
उत्कृष्ट देववाओंकी रचना की--स्वयं मर्त्य होनेपर भी अमृतोंको उत्पन्न किया। 
इसलिये यह अतिसृष्टि है। जो इस प्रकार जानता है वह इसकी इस अतिसूृष्टिमें 
ही हो जाता है॥६॥ 


एवं स॒ प्रजापतिर्जगदिदं इस प्रकार उस प्रजापतिने इस 
मिथुनात्मकं सृष्ठा ब्राह्मणादिवर्ण- | मिंथुनात्मक जगत्‌की रचना कर ब्राह्मणादि 
लियस दिलों: सिसक्षुरादौ वर्णोंका नियन्त्रण करनेवाली देवताओंकी 
| ” | रचना करनेकी इच्छासे पहले-यहाँ 

अथेति शब्दद्यमभिनयप्रदर्शनार्थम्‌, | 'अथ' और 'इति' ये दो शब्द अभिनय 
अनेन प्रकारेण मुखे | प्रदर्शित करनेके लिये हैं--इस प्रकारसे 
मुखमें हाथ डालकर 'अभ्यमन्थत्‌ '-- 
अभिमुखतासे मन्‍्थन किया। उसने 
मुखको हाथोंसे मथकर मुखरूप 
मधित्वा मुखाच्च योनेईस्ताभ्यां च | योनिसि हाथरूप योनियोंके द्वारा 


हस्तौ प्रक्षिप्याभ्यमन्थदाभिमुख्येन 
मन्थनमकरोतू। स मुखं हस्ताभ्यां 
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योनिभ्यामग्रिं ब्राह्मणजाते- 
रनुग्रहकर्तारमसृजत सृष्टवान्‌। 
यस्मादह्याहकस्याग्ने्योनिरेत- 
दुभयं हस्तौ मुखं च, तस्मादुभय- 
मप्येतदलोमक॑ लोमविवर्जितम्‌। 
कि सर्वमेव? न, 
अस्ति हि योन्या 
किम्‌ ? 
हि. योनिरन्तरतः 


तथा 


अन्तरतो- 
5भ्यन्तरतः, 
सामान्यमुभयस्यास्य | 
अलोमका 
स्त्रीणाम्‌। ब्राह्मणो 5पि 
मुखादेव जज्ञे प्रजापतेः। तस्मा- 
देकयोनित्वाज्ज्येप्ठेनेवानुजो 5नु गृहामते 
अग्निना ब्राहण:। . तस्मा- 
दब्राह्णो5ग्निदेवत्यो मुखवीर्यशचेति 
श्रुतिस्पृतिसिद्धम्‌। 

तथा बलाश्रयाभ्यां बाहुभ्यां 
क्षत्रियजाति- 
नियत्तारं क्षत्रियं च। तस्मादैन्द्रं क्षत्र 
बाहुवीर्य॑ चेति श्रुतौ स्मृतौ 


चावगतम्‌। तथोरुत ईहा चेष्टा 


बलभिदादिक॑ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१८१ 


ब्राह्मण जातिपर अनुग्रह करनेवाले अग्नि- 
देवको उत्पन्न किया। 


क्योंकि ये हाथ और मुख दोनों 
दाह करनेवाले अग्निदेवकी योनि हैं। 
इसलिये ये दोनों ही लोमशून्य हैं। क्या 
सारे ही लोमशुन्य हैं ?--नहीं, अन्तरत:-- 
भीतरसे। इन दोनोंकी योनिसे समानता 
है। क्‍या समानता है ? स्त्रियोंकी योनि 
भी भीतरसे लोमशून्य ही होती है। 
इसी प्रकार ब्राह्मण भी प्रजापतिके 
मुखसे ही उत्पन्न हुआ है। अत: एक 
ही योनिसे उत्पन्न होनेवाले होनेसे 
जिस प्रकार बड़े भाईका छोटे भाईपर 
अनुग्रह रहता है उसी प्रकार अग्नि भी 
ब्राह्मणपर अनुग्रह करता है। अतः 
अग्नि ही ब्राह्मणकी देवता है और 
वह मुखरूप वीर्यवाला है--यह बात 
श्रुति-स्मृतिसिद्ध है। 


इसी प्रकार बलकी आश्रयभूता 
भुजाओंसे उसने क्षत्रियजातिके नियन्ता 
इन्द्रादि और क्षत्रियोंको रचा। इसीसे 
क्षत्रिय इन्द्रदेवताका अनुग्राह्य और बाहुरूप 
वीर्यवाला होता है--यह बात श्रुति और 
स्मृतिमें विख्यात है। तथा ईहा यानी चेष्टा 
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तदाश्रयाद्वस्वादिलक्षणं विज्ञो | उसके आश्रयभूत ऊरुओंसे वैश्यजातिके 

नियत्ता विश नियन्ता वसु आदिको और वैश्यजातिको 
नियन्तारं विशं॑ चा। तस्मा- 

मे उत्पन्न किया। अत: वैश्य कृषि आदि 

त्कृष्यादिपरो वस्वादिदेवत्यश्व | कर्मोमें संलग्न रहनेवाला और वसु 


वैश्य:। तथा पूषणं पृथ्वीदैवतं शूद्धं 
च पद्धयां परिचरणक्षममसृजतेति 
श्रुतिस्मृतिप्रसिद्धेः । 

तत्र क्षत्रादिदेवतासर्गमिहानुक्त 
वशक्ष्यमाणमप्युक्तवदुपसंहरति 
सृष्टिसाकल्यानुकीर्त्य । यथेयं 
श्रुतिव्यवस्थिता तथा प्रजापति- 
रेब सर्वे देवा इति निश्चितोर्र्थ:। 


स्रष्टुरनन्यत्वात्सूष्टानाम्‌। प्रजापतिनैव 


तु सृष्टत्वाद्‌ देवानाम्‌। 
अथैेवं प्रकरणार्थे व्यवस्थिते 


तत्स्तुत्यभिप्राये णाविद्वन्मतान्तर- 
निन्दोपन्यास:; अन्यनिन्दान्य- 


स्तुतये। तत्तत्र कर्मप्रकरणे केवल- 


आदि देवताओंसे अनुगृहीत होता है। 
इसी तरह पृथ्वीदैवत पूषा और 
परिचर्यापरायण शूद्रजातिको चरणोंसे 
रचा--ऐसा श्रुति-स्मृतिजनित प्रसिद्धिसे 
सिद्ध होता है। 

उनमें क्षत्रियादिकि देवताओंकी 
सृष्टिका यद्यपि यहाँ (मूलमें) उल्लेख 
नहीं है, और वह आगे कही जानेवाली 
है तो भी सृष्टिकी सर्वाज्भगताका 
अनुकीर्तन करनेके लिये श्रुति उसका 
कहे हुए के समान उपसंहार करती है। 
जैसी कि इस श्रुतिकी व्यवस्था 
है उसके अनुसार प्रजापति ही सर्व 
देवरूप है--यह इसका निश्चित अर्थ 
है, क्‍योंकि सृष्ट पदार्थ स्रष्टासे अभिन्‍न 
होते हैं और प्रजापतिने ही सब देवोंकी 
सृष्टि की है। 

अब इस प्रकार इस प्रकरणका 
अर्थ निश्चित होनेपर उसकी स्तुतिके 
लिये अविद्वानके मतान्तरकी निन्दाका 
उपन्यास किया जाता है, क्‍योंकि 
एकको निन्दा दूसरेकी स्तुतिके लिये 
होती है। इसलिये अभिप्राय यह 
है कि वहाँ कर्मप्रकरणमें केवल 
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याज्ञिका यागकाले यदिदं बच 
आहु:--'अमुमग्निं. यजामुमिन्द्रं 
यज'  इत्यादि--नामशस्त्रस्तोत्र- 
कर्मादिभिन्नत्वाद्धिन्नमेवाग्न्यादि- 
देवमेकेक॑ 
रित्यभिप्राय:। तन्न तथा विद्यात्‌, 
यस्मादेतस्यैव प्रजापते: सा 
विसूष्टिदेवभेद: सर्व एब उ होव 
प्रजापतिरेव प्राण: सर्वे देवा:। 
अत्र विप्रतिपद्यन्ते--पर एव 
हिरण्यगर्भ  इत्येके। 


त्यपरे। 

पर एव तु मन्त्रवर्णात्‌। 
“इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहुः '' 
इति श्रुतेः। “एप ब्रहौष इन्द्र एप 
प्रजापतिरेते सर्वे देवा: (ऐ० उ० 
७५। ३) इति च्‌ श्रुतेः। स्मृतेश्च-- 


मन्यमाना आहु- 


संसारी- 


“एतमेके वदन्त्यग्निं. मनुमन्ये 
प्रजापतिम्‌!! (मनु० १२। १२३) 
इति, “योउसावतीन्द्रियो5ग्राह्मः 


सूक्ष्मो उव्यक्त: सनातन: । सर्वभूतमयो- 
उचिन्त्य:. स एवं स्वयमुद्बभौ '' 
(मनु० १। ७) इति च। 
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याज्ञिकलोग यज्ञके समय जो अग्नि 
आदि देवताओंमेंसे प्रत्येकके नाम, 
शस्त्र, स्तोत्र और कर्म भिन्‍न-भिन्न 
होनेके कारण एक-एककों अलग- 
अलग मानते हुए ऐसा वचन बोलते हैं 
कि “इस अग्निका यजन करो, इस 
इन्द्रका यजन करो' उसे उस रूपमें 
(ठीक) नहीं समझना चाहिये; क्योंकि 
यह सम्पूर्ण विसृष्टि--देवभेद इस 
प्रजापतिका ही है, अत: प्राणरूप प्रजापति 
ही सर्वदेव है। 

इस विषयमें विद्वानोंका मतभेद 
है--किन्हींका तो कथन है कि परमात्मा 
ही हिरण्यगर्भ है और कोई कहते हैं 
कि वह संसारी है। 

प्रथम पक्ष--मन्त्राक्षरोंसे सिद्ध 
होनेके कारण परमात्मा ही हिरण्यगर्भ 
है। “उसे इन्द्र, मित्र, वरुण और 
अग्नि कहते हैं" इस श्रुतिसे तथा 
“यह ब्रह्मा है, यह इन्द्र है, यह 
प्रजापति (विराट) है और यह सम्पूर्ण 
देवगण है'' इस श्रुतिसे, एवं “इस 
परमात्माको कोई अग्नि, कोई मनु 
और कोई प्रजापति कहते हैं'', “यह 
जो अतीन्द्रिय, अग्राह्म, सूक्ष्म, अव्यक्त, 
सनातन, सर्वभूतमय और अचितन्त्य 
परमात्मा है वही स्वयं प्रकट हुआ”! 
इन स्मृतियोंसे यही सिद्ध होता है। 
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संसायेंव वा स्यथातू। “'सर्वा- 
न्पाप्मन औषत्‌'' (बृ० उ० १। ४। 
१) ड््ति श्रुते: । न 
हासंसारिण: पाप्मदाहप्रसड़रो5स्ति। 
भयारतिसंयोगश्रवणाच्च | 
यन्मर्त्प: सन्नमृतानसूजत'” (बु० 
६) इति चा। 
“'हिरण्यगर्भ पश्यति जायमानम्‌!! 
(श्रे० उ० ४। १२) इति च 
मन्त्रवर्णात्‌। स्मृतेश्च॒ कर्मविपाक- 
प्रक्रियायाम्‌ू--' ब्रह्मा. विश्वसृजो 
धर्मों महानव्यक्तमेव च। उत्तमां 
सात्त्विकीमेतां गतिमाहुर्मनीषिण: '' 
( मनु० १२९। ५०) इति। 


44 अथ 


उ० १ ढढ। 


अथेवं विरुद्धार्थानुपपत्ते: 


प्रामाण्यव्याघात इति चेत्‌ ? 
न, कल्पनान्तरोपपत्तेरविरोधात्‌। 


उपाधिविशेषसम्बन्धाद्विशेष- 


कल्पनान्तरमुपपद्यते। '' आसीनो दूर 
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द्वितीय पक्ष-- अथवा संसारी ही 
हिरण्यगर्भ होना चाहिये, जैसा कि 
“उसने समस्त पापोंको दग्ध कर 
दिया” इस श्रुतिसे सिद्ध होता है, 
क्योंकि असंसारी परमात्माके लिये तो 
पापदाहका प्रसंग ही नहीं है। इसके 
सिवा उसका भय और अरतिके साथ 
संयोग भी सुना गया है; यहाँ यह भी 
कहा है कि “उसने स्वयं मर्त्य होकर 
भी अमृतों (देवताओं) की रचना 
की।'' तथा “उसने उत्पन्न होनेवाले 
हिरण्यगर्भको देखा'' इस मन्त्रवर्णसे 
भी यही सिद्ध होता है। और 
कर्मविपाकफ्रक्रियामें '' ब्रह्मा (हिरण्यगर्भ), 
प्रजापतिगण, धर्म, महत्तत्त और 
अव्यक्त--इन्हें मनीषिगण उत्तम सात्तिकी 
गति बतलाते हैं '' इत्यादि स्मृति भी है। 


शट्भा-किंतु इस प्रकार विरुद्ध 
अर्थ तो संगत नहीं हो सकता। 
इसलिये इससे श्रुतिके प्रामाण्यका 
विघात होता है। 


समाधान--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
एक अन्य कल्पना सम्भव होनेके कारण 
इनमें अविरोध हो सकता है। उपाधिविशेषके 
सम्बन्धसे एक विशेष प्रकारकी कल्पना 
होनी सम्भव है। “वह स्थिर होनेपर भी 
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ब्रजति शयानो याति सर्वतः। 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातु- 
महति/” (क० उ० १। २। २१) 
इत्येवमादिश्रुतिभ्य उपाधिवशा- 
त्संसारित्व॑ न परमार्थत:। स्वतो- 
3संसार्येव। 

एवमेकत्वं नानात्वं च हिरण्य- 
गर्भस्य। तथा सर्वजीवानाम्‌ू, 
“तत्त्वमसि'' (छा० उ० ६। ८- 
१६) इति श्रुतेः। हिरण्यगर्भस्तु 
उपाधिशुद्धयतिशयापेक्षया प्रायशः 


पर एवेति श्रुतिस्मृति- 
वादा: प्रवृत्ताः। संसारित्व॑ तु 
क्वचिदेव दर्शयन्ति। जीवानाम्‌ 


तु उपाधिगताशुद््धिबाहुल्‍यात्संसा- 
रित्वमेव 
व्यावृत्तकृत्स्नोपाधिभेदापेक्षया तु 
सर्व: परत्वेनाभिधीयते श्रुति- 
स्मृतिवादेः । 


प्रायशो5भिलप्यते । 


तार्किकैस्तु परित्यक्तागमबलै- 


रस्ति नास्ति कर्ताकर्तेत्यादि 
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दूर चला जाता है, शयन किये होनेपर 
भी सब ओर जाता है, उस हर्ष और 
विषादयुक्त देवको मेरे सिवा और कौन 
जान सकता है?' इत्यादि श्रुतियोंके 
अनुसार उसका उपाधिके ही कारण 
संसारित्व है, परमार्थतः नहीं । स्वत: तो 
वह असंसारी ही है। 


इस प्रकार हिरण्यगर्भका एकत्व 
भी है और नानात्व भी। इसी तरह 
सब जीवोंका भी एकत्व और नानात्व 
है, जैसा कि “तू वह है!” इस 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। हिरण्यगर्भ तो 
उपाधिकी शुद्धिको अतिशयताकौ 
अपेक्षासे प्रायः परमात्मा ही है--ऐसी 
श्रुति-स्मृतिवादोंकी प्रवृत्ति है। वे 
उसका संसारित्व तो कहीं-कहीं 
ही दिखाते हैं। किंतु जीवोंका तो 
उपाधिगत अशुद्धिकी अधिकताके 
कारण प्राय: संसारित्व ही बतलाया 
जाता है। तथा सम्पूर्ण उपाधिभेदके 
बाधकी अपेक्षासे श्रुति और स्मृतिके 
वादोंद्वाय सबका परमात्मभावसे निरूपण 
किया जाता है। 


जो शास्त्रका बल छोड़ चुके हैं 
तथा “आत्मा है--नहीं है, वह कर्ता 
है--अकर्ता है' इस प्रकार बहुत-से 


१८६ 
विरुद्धं बहु तर्कयद्धिराकुलीकृतः 
शास्त्रार्थ,, तेनार्थनिश्चयो दुर्लभ: । 
ये तु केवलशास्त्रानुसारिणः 


शान्तदर्पास्तिषां प्रत्यक्षविषष इब 


निश्चित: शास्त्रार्थोा देवतादि- 
विषय: । 
तत्र प्रजापतेरेकस्थ देव- 


स्यात्ताद्यलक्षणो भेदो विवक्षित इति 
आह्यः: सोम 
यत्किज्ञेदं 


लोक आर्ई्र द्रवात्मक॑ तद्रेतस 


तत्राग्निरुक्तो5त्ता, 
इदानीमुच्यते--- अथ 
आत्मनो बीजादसृजत; “'रेतस 


आप: (ऐ० उ० १। ४॥) 
इति श्रुतेः। द्रवात्मकश्च सोमः। 
तस्माद्यदार्द्र प्रजापतिना रेतसः सूष्टं 
तदु सोम एव। 

एतावद्ठे एतावदेव नातो- 
5उधिकमिदं सर्वम्‌। कि तत्‌? अन्न 
चैव सोमो द्रवात्मकत्वादाप्यायकम्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


विरुद्ध तर्क करते हैं उन तार्किकोंने 
तो शास्त्रको दुर्विज्ञेय कर दिया है, 
इससे उसके तात्पर्यका निश्चय होना 
कठिन हो गया है। किंतु जो केवल 
शास्त्रका ही अनुसरण करनेवाले और 
दर्पहीन पुरुष हैं उन्हें तो शास्त्रका 
देवतादिविषयक अभिप्राय प्रत्यक्षके 
समान निश्चित है। 


इतना निश्चय हो जानेपर अब एक 
देव प्रजापतिके अत्ता (भोक्ता) और 
आद्य (भोग्य) रूप भेदका निरूपण 
करना अभीष्ट है, उसमें 'अत्ता' रूप 
अग्निका वर्णन तो कर दिया गया, 
अब 'आइद्य' रूप सोमका वर्णन किया 
जाता है। यह जो कुछ लोकमें आर्द्र-- 
द्रवात्मक है उसे उसने अपने बीज 
रेतस्‌ (वीर्य) से उत्पन्न किया; जैसा 
कि “रेतससे जल हुआ”! इस श्रुतिसे 
सिद्ध होता है। सोम भी द्रवात्मक होता 
है। अतः प्रजापतिके द्वारा जो कुछ 
अपने वीर्यसे द्रवात्मक रचा गया है 
वह सोम ही है। 


यह सब इतना ही है, इससे अधिक 
नहीं है। वह क्‍या है ? यही कि द्रवात्मक 
होनेके कारण सोम पोषक अन्न है 


ब्राह्मण ४] 
अन्नादश्चाग्निरौष्ण्याद्‌ रूक्षत्वाच्च। 
तत्रैवमवश्चियते, सोम एवान्न॑ 
यदद्यते तदेव सोम इत्यर्थ:। 
य एवात्ता स॒ एवागिनिः 


अर्थबलाद्च्यवधारणम्‌। अग्निरपि 
क्रचिद्‌ हूयमान: सोमपक्षस्यैव । 
सोमो5पीज्यमानो 5ग्निरे वात्तृत्वात्‌ । 


एवमग्नीषोमात्मकं॑ जगदात्मत्वेन 


पश्यन्न केनचिद्दोषेण लिप्यते, 
प्रजापतिश्च भवति। 


सैषा ब्रह्मण: प्रजापतेरतिसृष्टि- 


रात्मनोउप्यतिशया। का सा? 


इत्याह--यच्छेयस: प्रशस्यतरानात्मन: 


सकाशाद्यस्मादसृजत 
देवांस्तस्माद्देवसृष्टिरतिसृष्टि: ।_ कर्थ॑ 
पुनरात्मनोउतिशया सृष्टि: ? 


इत्यतः आह--अथ यघद्मस्मान्मर्त्य: 


सन्मरणधर्मा सनन्‍नमृतानमरण- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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और उष्णता तथा रूक्षताके कारण 
अग्नि अन्नाद है। यहाँ यह निश्चय 
होता है कि सोम ही अन्न है, अर्थात्‌ 
जो भक्षण किया जाता है वही सोम है। 
इसी प्रकार जो ही अत्ता (भ्क्षण 
करनेवाला) है वही अग्नि है, अर्थके 
बलसे ही ऐसा निश्चय किया जाता है। 
कहीं हवन किया जानेवाला होनेसे 
अग्नि भी सोमपक्षका ही हो जाता है 
और कहीं यजन किया जानेवाला 
होनेपर अत्ता होनेके कारण सोम भी 
अग्नि ही माना जाता है। इस प्रकार 
अग्नीषोमात्मक जगत्‌को आत्मभावसे 
देखनेवाला पुरुष किसी भी दोषसे 
लिप्त नहीं होता तथा वह प्रजापति हो 
जाता है। 


वह यह प्रजापति ब्रह्माकी अतिसृष्टि 
अर्थात्‌ अपनेसे भी बढ़ी हुई सृष्टि 
है। वह क्या है? इसपर श्रुति कहती 
है--क्योंकि प्रजापतिने देवताओंको 
अपनी अपेक्षा श्रेयस:--प्रशस्यतर 
रचा है, इसलिये देवसृष्टि अतिसृष्टि है। 
[प्रजापतिकी] यह सृष्टि अपनी 
अपेक्षा बढ़कर क्‍यों है? इसपर श्रुति 
कहती है-क्योंकि इसने स्वयं 
मर्त्य--मरणधर्मा होनेप भी 


१८८ 
धर्मिणो देवान्‌ कर्मज्ञानवहिना 
सर्वनात्मन: पाप्मन ओषित्वासृजत, 
तस्मादियमतिसृष्टिरुत्कृष्टज्ञानस्य 

फलमित्यर्थ.।  तस्मादेतामतिसूष्टिं 
यो वेद स 


एतस्यामतिसूृष्ठयां प्रजापतिरिव भवति 


प्रजापतेरात्मभूतां 


प्रजापतिवदेव स्त्रष्ठा भवति॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कर्मज्ञानरूप अग्निसे अपने समस्त पापोंको 
दग्धकर इन अमृत--अमरणपधर्मा 
देवताओंकी रचना की है। इसलिये 
यह अतिसृष्टि अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञानका 
फल है। इसलिये प्रजापतिकी आत्मभूता 
इस अतिसृष्टिको जो जानता है वह इस 
अतिसृष्टिमें प्रजापतिके समान होता है, 
अर्थात्‌ प्रजापतिके समान ही जगत्‌का 
स्रष्टा होता है॥६॥ 


अव्याकृत कारण ब्रह्मसे व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति, दोनोंका 
अभेद और इस अभेदोपासनाका फल 


सर्व वैदिक साधन ज्ञानकर्म- 
लक्षणं कर्त्राद्यनेककारका पेक्ष॑ प्रजा- 
पतित्वफलावसानं साध्यमेतावदेव 
यदेतद्वय्ाकृतं जगत्संसार: । 
अथेतस्यैव साध्यसाधनलक्षणस्य 
व्याकृतस्थय जगतो व्याकरणात्प्रा- 
ग्लीजावस्था या तां निर्दिदिक्ष- 
त्यडूकुरादिकार्यानुमितामिव वृक्षस्य, 
कर्मबीजो5विद्याक्षेत्रो हासो 


संसारवृक्ष: समूल उद्धर्तव्य इति। 


कर्तादि अनेक कारकोंकी अपेक्षावाला 
ज्ञान और कर्मरूप सम्पूर्ण वैदिक साधन 
तथा प्रजापतित्वरूप फलमें समाप्त 
होनेवाला साध्य इतना ही है जो कि 
यह व्याकृत जगत्‌ यानी संसार है। 
अब, जिसका बीज कर्म है और 
क्षेत्र अविद्या है उस संसारवृक्षको 
समूल उखाड़ना है--इसलिये अड्गकुरादि 
कार्यसे अनुमित होनेवाली वृक्षकी 
पूर्व बीजावस्थाके समान इस साध्य- 
साधनरूप व्याकृत जगतूके व्याकृत 
होनेसे पूर्व इसकी जो बीजावस्था थी 
उसका श्रुति निर्देश करना चाहती है; 


ब्राह्मण ४ ] 


तदुद्धरणे हि पुरुषार्थपरिसमाप्ति:। 
तथा चोक्तम्‌--''ऊर्ध्वमूलो5वाक्‌ - 
शाख: '” ( २। ३। १ ) इति काठके। 
गीतासु॒ च “ऊर्ध्वमूलमध:- 
शाखम्‌'' (१५। १) इति। पुराणे 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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क्योंकि उस संसारवृक्षके उखड़नेमें ही 
पुरुषार्थकी परिसमाप्ति होती है। ऐसा 
ही कठोपनिषदमें '“ऊर्ध्वमूलो5वाकृशाख: ' |, 
गीतामें “ऊर्ध्वमूलमध:ःशाखम्‌'” और 
पुराणमें ''ब्रह्मवृक्ष: सनातन: ' इत्यादि 


च--'' ब्रह्मवृक्ष: सनातनः '' इति। | वाक्योंसे कहा भी है। 
तद्धेदं तहाँव्याकृतमासीत्तननामरूपाभ्यामेव 
व्याक्रियतासौनामायमिदः रूप इति तदिदमप्येतहिं 


नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेइउसौनामाइयमिदरः रूप  इति। 
स एप इह प्रविष्ट:। आ नखाग्रेभ्यो यथा श्षुरःक्षुरधानेडवहितः 
स्यद्विश्रम्भो वा विश्वम्भकुला ये तं॑ न पश्यन्ति। 
अकृत्सनो हि स प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति। वदन्वाक्पश्यर- 
अ्क्षुः श्रुण्वउश्रोत्र मन्वानो मनस्तान्यस्यैतानि 
कर्मनामान्येव। स यो5त एकैकमुपास्ते न स॒वेदाकृत्स्नो 
होषोइत एकैकेन भवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र होते सर्व एक 
भवन्ति। तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्मानेन होतत्सर्व 
वेद। यथा ह वे पदेनानुविन्देदेव॑ कीर्ति: इलोक॑ विन्दते 
य एवं वेद॥ ७॥ 


वह यह जगत्‌ उस समय (उत्पत्तिसे पूर्व) अव्याकृत था। वह नाम-रूपके 
योगसे व्यक्त हुआ; अर्थात्‌ 'यह इस नाम और इस रूपवाला है' इस प्रकार व्यक्त 
हुआ। अतः इस समय भी यह अव्याकृत वस्तु 'इस नाम और इस रूपवाली है ' 
इस प्रकार व्यक्त होती है। वह यह (व्याकर्ता) इस (शरीर) में नखाग्रपर्यन्त प्रवेश 
किये हुए है, जिस प्रकार कि छुरा छरेके घरमें छिपा रहता है अथवा विश्वका 
भरण करनेवाला अग्नि अग्निके आश्रय (काष्ठटादि) में गुप्त रहता है। परंतु उसे 


१९० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


लोग देख नहीं सकते। वह असम्पूर्ण है; प्राणनक्रियाके कारण ही वह प्राण है, 
बोलनेके कारण वाक्‌ है, देखनेके कारण चश्लु है, सुननेके कारण श्रोत्र है और 
मनन करनेके कारण मन है। ये इसके कर्मानुसारी नाम ही हैं। अतः इनमेंसे 
जो एक-एककी उपासना करता है वह नहीं जानता। वह असम्पूर्ण ही है। वह 
एक-एक विशेषणसे ही युक्त होता है। अतः “आत्मा है' इस प्रकार ही उसकी 
उपासना करे, क्‍योंकि इस (आत्मा) में ही वे सब एक हो जाते हैं। यह जो 
आत्मा है वही इस सबका प्राप्तव्य है, क्योंकि यह आत्मा है, इस आत्माके ज्ञात 
होनेसे ही इस सब जगत्‌को जानता है। जिस प्रकार पदों (खुर आदिके चिहों) 
द्वारा [खोये हुए पशुको] प्राप्त कर लेते हैं उसी प्रकार जो ऐसा जानता है वह 
इसके द्वारा यश और इष्ट पुरुषोंका सहवास प्राप्त करता है॥७॥ 


तद्धेदे तदिति बीजावस्थं “तद्धेदम्‌'--तत्‌ अर्थात्‌ उत्पत्तिसे 
पूर्व बीजरूपमें स्थित जगत “तर्हि' 
उस समय-यहाँ अव्याकृतसे होने- 
वाला जगत्‌ भूतकालसे सम्बद्ध होनेके 
कारण परोक्ष होनेसे “तत्‌” और 
'इदम्‌' इन दो सर्वनामोंद्वारा परोक्ष- 
रूपसे कहा गया है। तथा 'ह” इस 
ऐतिह्ावाचक अव्ययका प्रयोग उस 
(परोक्ष जगत्‌) का सुगमतासे ग्रहण 
सुखग्रहणार्थमैतिहाप्रयोगो हशब्द:। | (तप) कक लिये किया गया 
है। अर्थात्‌ 'एवं ह तदा आसीत्‌ -- 
एवं ह तदा आसीदित्युच्यमाने सुखं | इस प्रकार कहनेपर, परोक्ष होनेपर 
भी उस जगत्‌की बीजावस्थाको श्रोता 
तां परोक्षामपि जगतो बीजावस्थां | अनायास ही ग्रहण कर लेता है, 


जगत्प्रागुत्पत्तेस्तहिं. तस्मिन्काले; 
परो क्षत्वात्सर्वनाम्नाप्रत्यक्षाभिधाने - 
नाभिधीयते, भूतकालसम्बन्धि- 


त्वादव्याकृतभाविनो जगतः; 


१, उस समय वह ऐसा था। 
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प्रतिपद्यते, 
किल 
इदमिति 
साध्यसाधनलक्षणं यथावर्णितमभि- 
धीयते। तदिदंशब्दयो: 
प्रत्यक्षावस्थजगद्टाचकयो:  सामा- 


युधिष्ट्िरो ह 
राजासीदित्युक्ते यद्वत्‌। 
व्याकृतनामरूपात्मक॑ 


परोक्ष- 
नाधिकरण्यादेकत्वमेव परोक्ष- 
प्रत्यक्षावस्थस्य.. जगतो5वगम्यते | 
तदेवेदमिदमेव च तदव्याकृत- 


मासीदिति। अथैवं॑ सति नासत 


उत्पत्तिन सतो विनाशः कार्य- 
स्थेत्यवधृतं भवति। 
तदेवम्भूतं जगदव्याकृतं 


सनन्‍नामरूपाभ्यामेवनाम्ना रूपे- 
णैव च व्याक्रियत। व्याक्रियतेति 
कर्मकर्त प्रयोगात्तत्स्वयमेवात्मैव 
व्याक्रित, वि आ अक्रियत, 
विस्पष्ट नामरूपविशेषावधारणमर्याद 


व्यक्तीभावमापद्यत सामर्थ्या- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जैसे 'युधिष्ठिरे ह किल राजासीत्‌' 
ऐसा कहनेपर [युधिष्ठिरको ]। 'इदम्‌' 
इस शब्दसे जिसके नाम और रूप 
अभिव्यक्त हो गये हैं वह साध्य- 
साधनरूप पूर्वोक्त जगत्‌ ही कहा 
जाता है। [इस प्रकार] परोक्ष और 
प्रत्यक्षररूपसे स्थित जगत्‌॒के वाचक 
“तत्‌! और 'इदम्‌' शब्दोंका सामानाधि- 
करण्य होनेसे प्रत्यक्ष और परोक्षावस्थ 
जगत्‌की एकता ज्ञात होती है। वह 
(अव्याकृत) ही यह जगत्‌ है और 
यही वह अव्याकृत था। ऐसा होनेसे 
यह निश्चय होता है कि असतूकी 
उत्पत्ति नहीं हो सकती और सत्कार्यका 
नाश नहीं हो सकता। 


वह इस प्रकारका जगत्‌ अव्याकृत 
रहकर “नामरूपाभ्याम्‌'--नाम और 
रूपके द्वारा ही व्याकृत हुआ। 
“व्याक्रियत' ऐसा कर्मकर्तृप्रयोग होनेके 
कारण [यह निश्चय होता है कि] 
वह आत्मा सामर्थ्यसे आक्षिप्त हुए 
नियन्ता, कर्त्ता और साधनरूप क्रियाके 
निमित्तोंबाले जगत्‌के रूपमें स्वयं ही 
*व्याक्रियत'--वि आ अक्रियत अर्थात्‌ 


१. प्रसिद्ध है कि युधिष्ठिर नामक एक राजा हुआ था। 
२. जहाँ कर्म ही कत्तकि रूपमें विवक्षित हो वह कर्मकर्ता कहलाता है। 
३. कारणके बिना कार्यकी उत्पत्ति होनी असम्भव है--इस सामर्थ्यसे जिनका आतश्षेप 
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दाक्षिप्तनियन्तृकर्तृसाधनक्रिया- 


निमित्तम्‌। 

असौनामेति सर्वनाम्नाविशेषा- 
भिधानेन नाममात्र व्यपदिशति। देवदत्तो 
यज्ञकत्त इति वा नामास्य 
तथेदमिति 
शुक्लकृष्णादीनामविशेष:। . इदं 
शुक्लमिदं कृष्णं वा रूपमस्येतीदं- 
तदिदमव्याकृतं वस्तु 
एतहंतस्मिन्नपि काले नामरूपाभ्या- 


इत्यसौनामायम्‌ । 


रूपः। 


मेव व्याक्रियते असौनामायमिदंरूप 
इति। 


यदर्थ: सर्वशास्त्रारम्भ:, यस्मि- 
न्रविद्याया स्वभावाविक्या कर्ते- 
क्रियाफलाध्यारोपणा कृता, 
यः कारणं सर्वस्य जगतः, यदात्मके 
नामरूपे सलिलादिव 
स्वच्छान्मलमिव फेनमव्याकृते 


व्याक्रियेते, यश्च ताभ्यां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


विशिष्टरूपसे नामरूपविशेषके निश्चय- 
की मर्यादासे युक्त व्यक्तीभावको 
प्राप्त हुआ। 


'असौनामा' इस पदके '“असौ' 
इस सर्वनामसे किसी प्रकारका विशेष 
न बतलाकर श्रुति नाममात्रका प्रतिपादन 
करती है-देवदत्त या यज्ञदत्त इत्यादि 
इसके नाम हैं, इसलिये यह पुरुष 
'असौनामा' है। तथा 'इृदम्‌' यह शुक्ल- 
कृष्णादि वर्णोका सामान्य वाचक है 
यह 'शुक्ल' अथवा यह 'कृष्ण' इसका 
रूप है इसलिये यह इदंरूप है। इसीसे 
यह अव्याकृत वस्तु इस समय भी 
नाम-रूपके द्वारा ही 'इस नामवाली 
है', इस रूपवाली है' इस प्रकार 
व्यक्त होती है। 


जिसके लिये सारे शास्त्रका आरम्भ 
हुआ है, जिसमें स्वाभाविकी अविद्यासे 
कर्ता, क्रिया और फलका आरोप 
किया गया है, जो सारे जगत्‌का 
कारण है, जिसके स्वरूपभूत नाम और 
रूप स्वच्छ जलसे मलरूप फेनके 
समान अव्याकृतरूपसे स्थित हुए 
ही व्याकृत होते हैं और जो उन 


करना आवश्यक है उन नियन्ता-प्रेरक, कर्ता--उत्पत्तिके अनुकूल शरीर एवं इन्द्रियादिका 
व्यापार करनेवाला तथा साधन--इन्द्रियव्यापार इन क्रियाके निमित्तोंसे युक्त होकर व्यक्त हुआ। 
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नामरूपाभ्यां विलक्षण: स्वतो 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव:, स 
एषोडव्याकृते आत्मभूते नामरूपे 
व्याकुर्वन्ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तेषु 
देहेष्विह कर्मफला श्रयेष्वशनायादिमत्सु 
प्रविष्ट: । 

ननु अव्याकृतं स्वयमेव 


व्याकृतप्रपञ्ले पर- व्याक्रियतेत्युक्तम, 


मात्मानुप्रवेश- 
मा कथमिदमिदानीम्‌ 


उच्यते, पर एवं तु आत्माव्याकृतं 


व्याकुर्वन्निह प्रविष्ट इति। 
नैष दोषः, परस्याप्यात्मनो- 


5व्याकृतजगदात्मत्वेन विवक्षितत्वात्‌। 
आशक्षिप्तनियन्तृकर्तृक्रिया. निमित्तं 
हि. जगदव्याकृतं व्याक्रियते- 
त्यवोचाम। इदंशब्दसामा- 
नाधिकरण्याच्चाव्याकृतशब्दस्य । 
यथेदं॑ जगन्नियन्त्राद्येककारक- 


निमित्तादिविशेषवद्धय्याकृम्‌ू, तथा 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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नामरूपसे विलक्षण स्वयं नित्यशुद्ध- 
बुद्धमुक्तस्वरूप है वह यह [आत्मा] 
अव्याकृत एवं आत्मभूत नामरूपोंको 
व्यक्त करता हुआ ब्रह्मासे लेकर स्तम्ब- 
पर्यन्त इन कर्मफलके आश्रयभूत एवं 
क्षुधादिमान्‌ समस्त देहोंमें प्रवेश किये 
हुए है। 


शड्ला--किंतु पहले यह कहा 
गया है कि अव्याकृत स्वयं ही व्याकृत 
होता है। अब यह कैसे कहा जाता है 
कि परमात्मा ही अव्याकृतको व्यक्त 
करता हुआ इसमें प्रविष्ट है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्योंकि यहाँ परमात्मा ही अव्याकृत 
जगद्रूपसे विवक्षित है। हमने कहा 
था कि [सामर्थ्यसे] आक्षिप्त हुए 
नियन्ता और कर्ता [एवं साधन] रूप 
क्रियाके निमित्तोंसे युक्त अव्याकृत 
जगत्‌ ही व्याकृत होता है। इसके 
सिवा “अव्याकृत' शब्दका “इदम्‌' 
शब्दके साथ सामानाधिकरण्य होनेसे 
भी यही सिद्ध होता है। जिस प्रकार 
यह व्याकृत जगतू प्रेरक आदि 
अनेक कारणरूप निमित्तादि विशेषसे 
युक्त है उसी प्रकार वह अव्याकृत 
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अपरित्यक्तान्यतमविशेषवदेव 
तदव्याकृतम्‌। व्याकृताव्याकृतमात्र 
तु विशेष: । 


दृष्टश्न लोके विवक्षात: शब्द- 
प्रयोगो ग्राम आगतो ग्राम: शून्य 
इति। 
निवासमात्रविवक्षायां ग्राम: शून्य 
इति 
कदाचिन्निवासिजनविवक्षायां ग्राम 


कदाचिद्‌ ग्रामशब्देन 


शब्दप्रयोगो भवति, 
आगत इति, कदाचिदुभयविवकश्षाया- 
मपि 
ग्रामं च न प्रविशेदेति यथा। 
तद्ददिहापि जगदिदं व्याकृत- 
मव्याकृतं 


ग्रामशब्दप्रयोगो भवति 


चेत्यभेदविवक्षायाम्‌ 
आत्मानात्मनोर्भवति व्यपदेश:। 
तथेदं जगदुत्पत्तिविनाशात्मकमिति 
केवलजगद्ध्रपदेश: | तथा ''महानज 
आत्मा (बृ० उ० ४। ४। २२) 
/अस्थूलोउनणु: '' “'स एप नेति 
नेति” (बृ० उ० ३। ९। २६) 
इत्यादि केवलात्मव्यपदेश:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


भी उनमेंसे किसी विशेषका त्याग 
न करके उनसे युक्त ही है। उनमें 
व्याकृत और अव्याकृत होनेका ही 
अन्तर है। 


लोकमें भी विवक्षाके अनुसार 
शब्दका प्रयोग होता देखा गया है जैसे 
“गाँव आ गया', “गाँव सूना है' इन 
वाक्योंमें कभी तो “गाँव' शब्दसे 
निवासस्थानमात्र बतलाना अभीष्ट होनेपर 
“गाँव सूना है' ऐसा शब्द प्रयोग होता 
है और कभी गाँवमें रहनेवाले लोगोंकी 
विवक्षासे “गाँव आ गया' ऐसा प्रयोग 
होता है। तथा कभी दोनोंकी विवक्षासे 
भी 'गाँव' शब्दका प्रयोग होता है; जैसे 
'गाँवमें प्रवेश न करे' इस वाक्यमें। 
इसी प्रकार यहाँ भी 'यह जगत्‌ व्याकृत 
और अव्याकृत है' इस वाक्यमें अभेदकी 
विवक्षासे आत्मा और अनात्माका निर्देश 
हुआ है तथा “यह जगतू्‌ उत्पत्ति- 
विनाशात्मक है” इस वाक्यमें केवल 
जगतूका व्यपदेश है। इसी तरह “यह 
महान्‌ अजन्मा आत्मा है”, “यह न 
स्थूल है, न अणु (सूक्ष्म) '', “वह 
यह आत्मा ऐसा (कारणरूप) नहीं 
है, ऐसा (कार्यरूप) नहीं है! 
इत्यादि श्रुतियोंमें केवल आत्माका 
व्यपदेश है। 


ब्राह्मण ४] 

ननु परेण व्याकर्त्रा व्याकृतं 
सर्वती व्याप्त सर्वदा जगत्‌, 
स कथमिह प्रविष्ट: परिकल्प्यते ? 
अप्रविष्टो हि देशः परिच्छिन्नेन 


प्रवेष्ट शक्‍्यते, यथा पुरुषेण 


ग्रामादि। नाकाशेन किश्ञि- 


न्रित्यप्रविष्टत्वात्‌। 
पाषाणसर्पादिवद्धर्मान्तरे णेति 


चेत्‌। 
आत्मा स्वेनैव रूपेण प्रविवेश, किं 


अथापि स्यातू, न पर 


तहिं ? तत्स्थ एवं धर्मान्तरेणोप- 
जायते, तेन प्रविष्ट इत्युपचर्यते। 
यथा पाषाणे सहजोउन्तःस्थः सर्पों 
नालिकेरे वा तोयम्‌। 


न, “तत्सूष्ठा तदेवानुप्रावि- 


शत्‌'” (तै० उ० २। ६। १) 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१९७ 


शट्भा--किंतु जगत्‌को व्यक्त 
करनेवाले परमात्माने उसे व्यक्त कर 
सर्वदा सब ओरसे व्याप्त कर रखा है; 
फिर “उसने इसमें प्रवेश किया' ऐसी 
कल्पना क्‍यों की जाती है? किसी 
परिच्छिन्न पदार्थद्वारा अपनेसे अप्रविष्ट 
देशमें ही प्रवेश किया जा सकता है, 
जैसे पुरुषसे ग्रामादि। आकाशके द्वारा 
किसी भी पदार्थमें प्रवेश नहीं किया 
जा सकता, क्योंकि वह तो सबमें नित्य 
प्रविष्ट ही है। 


सिद्धान्ती--किंतु यदि पाषाण और 
सर्पादिकि समान उसने धर्मान्तररूपसे 
प्रवेश किया हो तो? अर्थात्‌ ऐसा भी 
हो सकता है कि परमात्माने अपने ही 
रूपसे प्रवेश नहीं किया, तो फिर क्‍या 
हुआ? वह उसमें स्थित हुआ ही 
धर्मान्तररूपसे उत्पन्न हो गया, इसीसे 
“उसने प्रवेश किया' ऐसा उपचार होता 
है, जिस प्रकार कि पत्थरमें उसके भीतर 
रहनेवाला एवं उसके साथ उत्पन्न 
हुआ सर्प अथवा नारियलमें जल। 


पूर्व०--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
“उसे रचकर वह उसीमें अनुप्रविष्ट 
हो गया ''-- 


१. पाषाणमें स्थित जो पञ्ञमहाभूत हैं उन्हींका परिणाम होनेसे सर्पको सहज (उसके साथ 


उत्पन्न होनेवाला) कहा है। 
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इति श्रुतेः। यः स्त्रष्टा स भावान्तर- 
मनापन्न एवं कार्य सृष्ठी पश्चा- 
त्प्राविशदेति हि श्रूयते। यथा 
भुकक्‍्त्वा गच्छतीति भुजिगमि- 
क्रिययो: पूर्वापरकालयोरितरेतर- 
विच्छेदो5विशिष्टश्च कर्ता तद्गनदिहापि 
स्यात्‌ू। न तु तत्स्थस्यैव भावान्त- 
रोपजनन एतत्सम्भवति। न च 
स्थानान्तरेण वियुज्य स्थानान्तर- 
संयोगलक्षण: प्रवेशो निरवयव- 
स्यापरिच्छिन्नस्थ दूष्ट:। 


सावयव एवं प्रवेशश्रवणा- 


दिति चेत्‌ ? 

न; “दिव्यो हामूर्तः पुरुष: '' 
(मु० उ० २। १। २) “निष्कलं 
निष्क्रियम्‌!' (श्रे०ण उ० ६। १९) 
इत्यादिश्रुतिभ्य.. सर्वव्यपदेश्य- 
धर्मविशेषप्रतिषेध श्रुतिभ्यश्र । 


प्रतिबिम्बप्रवेशवदिति चेत्‌ ? 
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ऐसी श्रुति है। जो स्रष्टा था उसने 
भावान्तरको प्राप्त हुए बिना ही कार्यकी 
रचना कर पीछेसे उसमें प्रवेश किया-- 
ऐसा श्रुतिमें कहा गया है। जिस प्रकार 
'भोजन करके जाता है' इस वाक्यमें 
पूर्वापरकालमें होनेवाली भोजन और 
गमनक्रियाओंका परस्पर विभेद है और 
उनका कर्ता अलग-अलग नहीं है, 
उसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिये। 
यह उसमें स्थितका ही भावान्तरको 
प्राप्त होनेपर सम्भव नहीं है। तथा जो 
निरवयव और अपरिच्छिन्न होता है 
उसका एक स्थानसे वियुक्त होकर 
दूसरे स्थानसे संयुक्त होनारूप प्रवेश 
नहीं देखा जाता। 


सिद्धान्ती--उसका प्रवेश सुना 
गया है, इसलिये यदि वह सावयव ही 
हो तो? 


पूर्व०--नहीं; ““शरीररूप पुरमें 
रहनेवाला आत्मा दिव्य और अमूर्त 
है'' ““वह निरवयव और निष्क्रिय है '' 
इत्यादि श्रुतियोंसे तथा सब प्रकारके 
व्यपदेश्य धर्मोका निषेध करनेवाली 
श्रुतियोंसे ऐसा सिद्ध नहीं होता। 


सिद्धान्ती-- [ दर्पणादिमें | प्रति- 
बिम्बके प्रवेशके समान उसका प्रवेश 
हो तो? 


ब्राह्मण ४ ] 


न, व्स्त्वन्रेण विप्रकर्षानु- 


पपत्ते:। 
द्रव्ये गुणप्रवेशवदिति चेत्‌ ? 


न, अनाश्ञितत्वात्‌। नित्यपर- 


तन्त्रस्यैवाश्रितस्थ गुणस्य द्रव्ये 
प्रवेश उपचर्यते। न तु ब्रह्मणः 
स्वातन्त्रयश्रवणात्तथा प्रवेश 
उपपद्यते। 


फले बीजवदिति चेत्‌ ? 


न; सावयवत्ववृद्धिक्षयोत्पत्ति- 


विनाशादिदधर्मवत्त्वप्रसड्रात्‌।। न 
चैवं धर्मवत्त्वं ब्रह्मण: '' अजो5जर: '' 
इत्यादि श्रुतिन्यायविरोधात्‌ । 
तस्मादन्‍न्य एवं संसारी परिच्छिन्न 


इह प्रविष्ट इति चेत्‌ ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पूर्व ०--नहीं, क्योंकि वस्त्वन्तर- 
रूपसे उसका दूरस्थ होना सम्भव 
नहीं। 

सिद्धान्ती--द्रव्यमें गुणके प्रवेशके 
समान उसका प्रवेश माना जाय तो? 


पूर्व ०--नहीं, क्योंकि वह किसीके 
अश्रित नहीं है। जो नित्यपरतन्त्र और 
पराश्रित है उस गुणके ही द्रव्यमें 
प्रवेशका उपचार किया जाता है। ब्रह्मका 
उस प्रकार प्रवेश करना सम्भव नहीं 
है; क्योंकि उसका तो स्वातन्त्रय सुना 
गया है। 


सिद्धान्ती--यदि वह [प्रवेश ] 
'फलमें बीजके समान हो तो? 


पूर्व ०--नहीं, ऐसा माननेसे उसके 
सावयवत्व तथा वृद्धि, क्षय एवं उत्पत्ति- 
विनाशादि धर्मयुक्त होनेका प्रसंग 
होगा। किंतु ब्रह्मका ऐसे धर्मोवाला 
होना सम्भव नहीं है; क्‍योंकि ऐसा 
माननेपर “वह अजन्मा और अजर 
है'' इत्यादि श्रुति और युक्तिसे विरोध 
उपस्थित होगा। अत: यदि ऐसा मानें 
कि परमात्मासे भिन्‍न किसी संसारीने 
ही इसमें प्रवेश किया है तो ? 


१. क्योंकि प्रतिबिम्ब तभी पड़ता है जब कोई वस्तु प्रतिबिम्बके आश्रयभूत जल या 
दर्पणसे दूरस्थ हो। ब्रह्म व्यापक है, इसलिये उसका प्रतिबिम्बरूपसे प्रवेश नहीं हो सकता। 
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न; “'सेयं देवतैक्षत'' (छा० 
उ० ६। ३। २) इत्यारभ्य “नाम- 
रूपे व्याकरवाणि'' (६। २। ३) 
इति तस्या एवं प्रवेशव्याकरण- 
कर्तृत्वश्रुतः। तथा “तत्सृष्ठा 
तदेवानुप्राविशत्‌'' ( तै० उ० २। ६। 
१ ) “स एतमेव सीमानं विदार्यतया 
द्वारा प्रापद्यत'' (ऐ० उ० ३। १२) 
“सर्वाणि रूपाणि विचित्य धीरो 
नामानि कृत्वाभिवदन्यदास्ते'' “'त्वं 
कुमार उत वा कुमारी त्वं जीर्णो 
दण्डेन वज्ञसि'' ( श्रे० उ० ४। ३) 
“पुरश्चक्रे द्विपदः' (बृ० उ० २। 
५। १८ ) “रूपं रूपम्‌' ( क० उ० 
२। २। ९) इति च मन्त्रवर्णानन 
परादन्यस्य प्रवेश: । 

प्रविष्टानामितरेतरभे- 


दात्परानेकत्वमिति चेत्‌ ? 

न, “एको देवो बहुधथा 
सन्रिविष्ट: '' “'एकःसन्बहुधा विचचार'' 
**त्वमेको5सि बहूननुप्रविष्ट: '' 
“एको देवः सर्वभूतेषु गूढः 
सर्वव्यापी सर्वभूतान्तरात्मा '' ( श्वे० 
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सिद्धान्ती--ऐसा मानना ठीक नहीं; 
क्योंकि '“उस इस देवताने ईक्षण किया! 
यहाँसे लेकर “मैं नाम-रूपोंकी 
अभिव्यक्ति करूँ” यहाँतक श्रुतिसे 
उसीका प्रवेश और अभिव्यक्त करना 
सिद्ध होता है। तथा “उसे रचकर वह 
पीछेसे उसीमें प्रविष्ट हो गया'', ““वह 
इसी प्रकार मस्तकके अन्तिम भागकों 
विदीर्ण कर उसके द्वारा प्रवेश कर 
गया'', “वह धीर समस्त रूपोंको 
जानकर उनके नाम रख उनके द्वारा 
बोलता रहता है '', “तू कुमार है, तू ही 
कुमारी है और तू ही वृद्ध होकर 
लाठीके सहारे चलता है '', “उसने दो 
चरणवाले शरीर बनाये '', '“रूप-रूपके 
[ अनुरूप हो गया] '' इत्यादि मन्त्रवर्णोंसे 
भी परमात्मासे भिन्‍न किसी अन्यका 
प्रवेश सिद्ध नहीं होता। 

पूर्व०--किंतु ॒प्रविष्ट होनेवाले 
पदार्थोका एक-दूसरेसे भेद हुआ करता 
है, इसलिये परमात्माका अनेकत्व प्राप्त 
होता है। 

सिद्धान्ती--नहीं, “एक ही देव 
अनेक प्रकारसे प्रविष्ट हुआ, 
“एक होकर भी उसने अनेक रूपसे 


संचार किया”, “तुम एक ही 
अनेकोंमें अनुप्रविष्ट हो '', “'सर्वभूतोंमें 


निहित एक देव है, वह सबमें व्याप्त 
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उ० ६। ११ ) इत्यादि श्रुतिभ्य:। 


प्रवेश उपपद्यते नोपपद्यत इति 


तिष्ठतु तावतू। प्रविष्टानां संसारि- 
त्वात्तदनन्यत्वाच्यपरस्य संसारि- 


त्वमिति चेत्‌ ? 
न, अशनायाद्यत्ययश्रुते: । 


सुखित्वदुःखित्वादिदर्शनान्नेति चेन्न, 


“न लिप्यते लोकदुःखेन 


बाह्य: (क० उ० २। २। ११) 


इति श्रुतेः। 
प्रत्यक्षादिविरोधादयुक्तमिति 


चेत्‌ ? 

न, उपाध्याश्रयजनितविशेष- 
विषयत्वात्प्रत्यक्षादे:। “न दृष्टे््रष्टारं 
पश्ये:'' (बृ० उ० ३। ४। २) 
/*विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌'' 
(बृ० उ० ४। ५। १९ ) “अविज्ञातं 
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और समस्त भूतोंका अन्तरात्मा है"! 
इत्यादि श्रुतियोंसे ऐसा सिद्ध नहीं होता। 


पूर्व०--उत्पन्न किये _ हुए 
कार्यवर्कके भीतर परमात्माका प्रवेश 
होना सम्भव है अथवा नहीं है--यह 
प्रश्न तबतक अलग रहे, किंतु जो 
प्रविष्ट हैं वे संसारी हैं और उससे 
अभिनन हैं, इसलिये परमात्माका भी 
संसारी होना प्राप्त होता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि परमात्माको शक्षुधादि सांसारिक 
धर्मोंसे परे बतानेवाली श्रुति है। यदि 
कहो कि उसको सुखी-दुःखी होना 
देखा जाता है, इसलिये यह कथन 
ठीक नहीं है तो ऐसी बात भी नहीं है; 
क्योंकि ''सबसे अलग रहनेवाला परमात्मा 
लौकिक दुःखसे लिप्त नहीं होता" 
ऐसी श्रुति है। 


पूर्व ०--किंतु प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे 
इस कथनका विरोध होनेके कारण यह 
मान्य नहीं है। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
प्रत्यक्षादि तो उपाधिके आश्रयसे होनेवाले 
विशेषको ही विषय करनेवाले होते हैं । 
“'दृष्टिके द्रष्ठाको मत देखो, “'आरे, 
विज्ञाताको किसके द्वारा जाने 2, '' “वह 
स्वयं अविज्ञात रहकर दूसरोंको जाननेवाला 
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विज्ञात्‌” (बृ० उ० ३। ८। ११) 
इत्यादि श्रुतिभ्यो नात्मविषयं 
विज्ञाममू। कि तहिं? बुद्धया- 
झुपाध्यात्मप्रतिच्छायाविषयमेव 
सुखितो5ह॑ दुःखितो5हमित्येवमादि 
प्रत्यक्षविज्ञानम्‌। 

अयमहमिति विषयेण विष- 
यिणः 


“'नान्यदतोउस्ति द्र॒ष्ट्र (बृ० उ० 


सामानाधिकरण्योपचारात्‌, 


३। ८। ११) इल्लन्यात्मप्रति- 
पषेधाच्य,_ देहावयवविषशेष्यत्वाच्य 
सुखदु:खयोरविंषयधर्मत्वम्‌। 


“ आत्मनस्तु कामाय' (बु० 


उ० २। ४। ५) इत्यात्मार्थत्व- 
श्रुतेरयुक्त इति चेन्न, ' “यत्र वा अन्यदिव 


स्यात्‌””  इत्यविद्याविषयात्मार्थ- 
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है'' इत्यादि श्रुतियोंसे [प्रमाणजनित] 
ज्ञान आत्माको विषय करनेवाला 
नहीं है। तो फिर कैसा है? “मैं सुखी 
हूँ, मैं दुःखी हूँ” इत्यादि प्रत्यक्ष 
ज्ञान बुद्धि आदि उपाधिमें पड़ने- 
वाले आत्माके प्रतिबिम्बको ही विषय 
करनेवाला है। 


इसके सिवा “यह (देह) मैं हूँ' 
इस प्रकार विषयके साथ विषयीके 
सामानाधिकरण्यका उपचार होनेसे ''इससे 
भिन्‍न कोई अन्य द्रष्टा नहीं है'' इस 
श्रुति-वाक्यसे अन्य आत्माका निषेध 
होनेसे तथा देहके अवयवोंसे विशेष्य 
होनेके कारण सुख-दुःखकी विषयधर्मता 
सिद्ध होती है। 


यदि कहो कि “आत्माके लिये 
ही सब प्रिय होते हैं'' ऐसी आत्मार्थत्वको 
प्रकट करनेवाली श्रुति होनेसे ऐसा 
कथन ठीक नहीं है तो ऐसी बात नहीं 
है; क्योंकि “जहाँ कोई अन्य-सा 
होता है'' इस श्रुतिके अनुसार उसकी 
अविद्याजनित आत्मार्थता मानी जाती है; 


१. तात्पर्य यह है कि अज्ञानवश देहके साथ आत्माका तादात्म्य होनेसे देहके सुख- 
दुःखादिका आत्मामें उपचार किया जाता है, आत्मासे भिन्‍न कोई और द्रष्टा नहीं है और द्रष्टा 
सर्वथा शुद्ध होता है, इसलिये आत्मामें सुख-दुःखादि धर्म नहीं रह सकते तथा सुख-दुःखकी 
जो प्रतीति होती है उसका आश्रय भी कोई-न-कोई देहका अवयव ही होता है, जैसे शिर:- 
पीड़ा, उदरशूलादि। इससे भी वे अनात्मगत ही सिद्ध होते हैं। 


ब्राह्मण ४] 
त्वाभ्युगमात्‌ “तत्केन कं 
पश्येत्‌र' (बृु० उ० ४। ५। 


१७) “नेह नानास्ति किझ्ञन'' 
(बृ० उ० ४। ४। १९) “तत्र को 
मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः '' 
(ईशा० ७) इत्यादिना विद्याविषये 
तत्प्रतिषेधाच्च नात्मधर्मत्वम्‌। 


तार्किकसमयविरोधादयुक्तमिति 
चेत्‌ ? 

न; युकत्याप्यात्मनो दुःखि- 
त्वानुपपत्ते:। न हि दुःखेन प्रत्यक्ष- 
विषयेण आत्मनो विशेष्यत्वम्‌, 
प्रत्यक्षाविषयत्वात्‌। आकाशस्य 
शब्दगुणवत्त्ववदात्मनो  दुःखित्व- 
मिति चेन्न, एकप्रत्ययविषयत्वा- 
नुपपत्ते।। न हि सुखग्राहकेण 
प्रत्यक्षविषयेण प्रत्ययेन नित्यानुमेय- 


स्यात्मनो विषयीकरणमुपपद्यते तस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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“वहाँ कौन किसके द्वारा देखे,'' 
“वहाँ नाना कुछ नहीं है,'' “वहाँ 
एकत्व देखनेवालेको क्या मोह और 
क्या शोक हो सकता है?'' इत्यादि 
वाक्योंसे ज्ञानदृष्टिमें तो उनका निषेध 
होनेके कारण आत्मधर्मत्व होना सम्भव 
नहीं है। 


पूर्व ० --किंतु नैयायिकोंके 
सिद्धान्तसे विरोध होनेके कारण यह 
(आत्माका असंसारित्व) अयुक्त है। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
युक्तिसे भी आत्माका दुःखी होना 
सिद्ध नहीं हो सकता। प्रत्यक्षेके विषयभूत 
दुःखसे आत्मा विशिष्ट नहीं हो 
सकता; क्योंकि वह स्वयं प्रत्यक्षका 
अविषय है। यदि कहो कि जिस 
प्रकार आकाश शब्दगुणवाला माना 
जाता है उसी प्रकार आत्माका दुःखित्व 
भी सिद्ध हो सकता है तो यह भी होना 
सम्भव नहीं, क्योंकि उसका एक 
ज्ञाकाा विषय होना असम्भव है। 
सुखको ग्रहण करनेवाले प्रत्यक्षविषयक 
ज्ञानके द्वारा नित्य अनुमेय आत्माको 
विषय करना सम्भव नहीं है। यदि वह 


१. क्‍योंकि नैयायिकोंके सिद्धान्तमें आत्मा बुद्धि आदि चौबीस गुणोंवाला है। 


२०२ 
च विषयीकरणे आत्मन 
एकत्वाद्विषय्यभावप्रसड़: । 
एकस्यैव विषयविषयित्व॑ 
दीपवदिति चेत्‌ ? 
न; युगपदसम्भवात्‌, 
आत्मन्यंशानुपपत्तेश्व । एतेन 


विज्ञानस्य ग्राह्मग्राहकत्वं प्रत्युक्तम्‌। 
प्रत्यक्षानुमानविषययो श्व 
त्मनोर्गुणगुणित्वे 


दुःखा- 
नानुमानम्‌। 
दुःखस्य नित्यमेव प्रत्यक्षविषय- 
त्वात्‌, रूपादिसामानाधि- 
करण्याच्च। 


मनःसंयोगजत्वे5प्यात्मनि 
दुःखस्थ सावयवत्वविक्रियाव- 
ज्त्वानित्यत्वप्रसड्ञात्‌। न ह्ाविकृत्य 
संयोगि द्रव्य॑ गुण: कश्चिदुपय- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उसे विषय कर ले तो विषयीके 
अभावका प्रसड़् उपस्थित हो जाय, 
क्योंकि आत्मा तो एक ही है। 


पूर्व०--दीपकके समान एकका 
ही विषय और विषयी भी होना 
सम्भव है। 


सिद्धान्ती--नहीं, एक साथ ऐसा 
होना सम्भव नहीं है। इसके सिवा 
आत्मामें अंश होना सम्भव न होनेसे 
भी यही सिद्ध होता है। इससे 
विज्ञानका ग्राह्म-ग्राहक उभयरूप होना 
भी खण्डित हो जाता है। प्रत्यक्ष 
प्रमाणके विषय दुःख और अनुमान 
प्रमाणके विषय आत्माके गुण और 
गुणी होनेमें अनुमान प्रमाण भी नहीं 
हो सकता; क्‍योंकि दुःख सर्वदा 
प्रत्यक्षका ही विषय है तथा रूपादिसे 
उसका सामानाधिकरण्य है। 


आत्मामें दुःखको मन:संयोगजनित 
माना जाय तो भी आत्माके सावयवत्व, 
विकारित्व एवं अनित्यत्वका प्रसद्भ 
उपस्थित होता है, क्योंकि संयोगी द्रव्यको 
विकृत किये बिना कोई गुण कहीं 


१, इसलिये यदि वह प्रत्यक्षविषयक ज्ञानका विषय हो जायगा तो विषयी कौन होगा ? 
क्योंकि एक ही पदार्थ एक ही ज्ञानका विषय और विषयी दोनों नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण ४ ] 


न्रपयन्वा दृष्टः क्चित्‌। न च 
निरवयवं विक्रियमाणं दृष्ट क्नचि- 
दनित्यगुणाश्रयं वा नित्यम्‌ू। न 


चाकाश आगमवादिभिर्नित्य- 
तयाभ्युपगम्यते, न चान्यो 
दृष्टान्तोउस्ति। 

विक्रियमाणमपि तत्‌- 


प्रत्ययानिवृत्तेर्नित्यमेवेति चेत्‌ ? 
न, द्रव्यस्य अवयवान्यथात्व- 


व्यतिरिकेण विक्रियानुपपत्ते: । 
सावयवत्वेडपि नित्यत्वमिति चेतन्न; 
सावयवस्यावयवसंयोगपूर्वकत्वे 

सति विभागोपपत्ते: । वज्रादिष्वदर्शना- 
न्रेति 


चेन्न, अनुमेयत्वात्‌- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


२०३ 


आता-जाता नहीं देखा गया। तथा 
निरवयव वस्तुको कहीं विकृत होते 
और नित्य वस्तुको अनित्य गुणोंका 
आश्रय होते नहीं देखा गया। 
आगमोक्तमतावलम्बियोंने आकाशको तो 
नित्य नहीं माना और इसके सिवा 
कोई दूसरा दृष्टान्त नहीं है। 

पूर्व>--विकृत होनेपर भी “यह 
वही है' ऐसा ज्ञान निवृत्त न होनेके 
कारण वह नित्य ही है-ऐसा 
मानें तो? 

सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि द्रव्य पदार्थक': अवयवोंमें 
परिवर्तन हुए बिना विकार होना 
सम्भव नहीं है। यदि कहो कि सावयव 
होनेपर भी वह नित्य है तो ऐसा 
हो नहीं सकता, क्‍योंकि सावयव 
पदार्थ अवयवसंयोगपूर्वक उत्पन्न 
होनेके कारण उसके अवयवोंका 
विभाग होना सम्भव है। यदि कहो 
कि वच्ादिमें तो ऐसा नहीं देखा जाता. 
तो ऐसा कहना ठीक नहीं, क्योंकि 


१. क्‍योंकि “आत्मन आकाश: सम्भूत:'” (तै० उ० २। १) इस श्रुतिसे आत्मासे 
आकाशकी उत्पत्ति सिद्ध होती है और उत्पन्न होनेवाला पदार्थ नित्य नहीं हो सकता। 


२. यह परिणामवादियोंका मत है। 
३. ऐसा जैनी लोग मानते हैं। 


४. अर्थात्‌ वज़ादि (बिजली आदि) सावयव होनेपर भी अवयवसंयोगपूर्वक उत्पन्न होते 


हों, ऐसा नहीं देखा जाता। 


२०४ 
संयोगपूर्व॑त्वस्य । तस्मान्नात्मनो 
दुःखाद्यनित्यगुणा श्रयत्वोपपत्ति: । 


परस्यादु:खित्वेउन्यस्य च 


दुःखिनो3अभावे दुःखोपशमनाय 


शास्त्रारम्भानर्थक्यमिति चेत्‌ ? 


न, अविद्याध्यारोपित- 


दुःखित्वभ्रमापोहार्थत्वातूु, आत्मनि 
प्रकृतसड्ख्यापूरण भ्रमापोहवत्‌ । 


कल्पितदुःख्यात्मा भ्युपगमाच्च । 
जलसूर्यादिप्रतिबिम्बवदात्म - 
प्रवेशश्च॒ प्रतिबिम्बवद्धय्याकृते कार्य 


उपलभ्यत्वम्‌। प्रागुत्पत्तेरनुपलब्ध 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उनकी अवयवसंयोगपूर्वकताका अनुमान 
किया जा सकता है। अतः आत्माका 
अनित्य गुणोंका आश्रय होना सम्भव 
नहीं है। 

पूर्व०--किंतु यदि परमात्मा 
दुःखी नहीं है और उससे भिन्न दूसरे 
दुःखी पदार्थका अभाव है तो ऐसी 
स्थितिमें [दुःखकी निवृत्तिके लिये] 
शास्त्रका आरम्भ होना व्यर्थ ही सिद्ध 
होता है। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
आत्मामें प्रकृत (दशम) संख्याकी 
अपूर्तिरूप भ्रमकी निवृत्तिके समान 
शास्त्र अविद्यासे आरोपित दुःखित्वरूप 
भ्रमकी निवृत्तिके लिये है। तथा कल्पित 
दुःखी आत्मा स्वीकार भी किया 
गया है। 


जलमें पड़े हुए सूर्यादिके प्रतिबिम्बके 
समान व्याकृत कार्यमें आत्माका 
प्रतिबिम्बके समान उपलब्ध होना ही 
उसका कार्यमें प्रवेश है। जगत॒की उत्पत्तिसे 


१. यह आख्यायिका इस प्रकार है। एक बार दस आदमी विदेश गये। मार्गमें उन्होंने एक 
नदी पार की। उस पार पहुँचनेपर यह देखनेके लिये कि हम दस हैं या नहीं, आपसमें गणना 
करने लगे। परंतु जो गिनता वह अपनेको छोड़कर गिनता। इसलिये दस संख्याकी पूर्ति न होती। 
इतनेमें ही एक आप्त पुरुष आया, उसने उन्हें अलग-अलग गिनकर बता दिया कि तुम दस 
ही हो। इससे उनका भ्रमजनित दुःख दूर हो गया। 


२. इसलिये भी शास्त्रारम्भ सार्थक है। 


ब्राह्मण ४ ] 


आत्मा पश्चात्कार्ये च सूष्टे व्याकृते 


बुद्धेरन्तरुपलभ्यमान:. सूर्यादि- 
प्रतिबिम्बवज्जलादौ कार्य सृष्ठा प्रविष्ट 
इबव लक्ष्यमाणोी. निर्दिश्यते 


“स एष इह प्रविष्ट:'” (बृ० उ० 
१। ४। ७) “ताः सृष्ठा तदेवानु- 
प्राविशत्‌'”' “स॒ एतमेव सीमानं 
विदार्यतया द्वारा प्रापद्यत '' ( ऐ० उ० 
३। १२) “'सेयं देवतैक्षत 
हन्ताहमिमास्तिसत्रो. देवता 
जीवेनात्मनानुप्रविश्य'' ( छा० उ० 
६। २। ३) इत्येवमादिभि:। 


अनेन 


न तु सर्वगतस्य निरवयवस्य 
दिग्देशकालान्तरापक्रमण प्राप्ति- 
लक्षण: प्रवेश: कदाचिदप्युपपद्यते। 
न च परादात्मनोडन्योउस्ति द्रष्टा 
“नान्यदतो5स्ति द्र॒ष्ट्र नान्‍न्यदतो5स्ति 
श्रोतू' (बृ० उ० ३। ८। ११) 


इत्यादि श्रुतेरित्यवोचाम । 
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पूर्व जो आत्मा उपलब्ध नहीं होता 
था वह व्यक्त कार्यकी रचना हो 
जानेपर बुद्धिके भीतर उपलब्ध होनेसे 
जलादियमें सूर्यादिके प्रतिबिम्बके समान 
कार्यको रचकर उसमें प्रविष्ट हुआ-सा 
लक्षित होता है--ऐसा कहा जाता 
है; जैसा कि वह यह आत्मा इसमें 
प्रवेश किये हुए है,'' “उन (शरीरों) 
को रचकर वह उनमें प्रवेश कर 
गया ”', “वह इस मूर्धसीमाको विदीर्णकर 
इसके द्वारा प्रवेश कर गया””, “उस 
इस देवताने ईक्षण किया--अहो! मैं 
इस जीवात्मरूपसे इन तीनों देवताओंमें 
प्रवेश कर” इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। 


जो सर्वगत और निरवयव है उस 
आत्माका एक दिशा, देश या कालको 
छोड़कर अन्य दिशा, देश या कालको 
प्राप्त होनारूप प्रवेश कभी सम्भव नहीं 
है। तथा यह हम पहले ही कह चुके 
हैं कि “इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा नहीं 
है '' ““इससे भिन्‍न कोई श्रोता नहीं है '' 
इत्यादि श्रुतिके अनुसार परमात्मासे 
भिन्‍न और कोई द्रष्टा नहीं है। तथा सृष्टि, 


१. अर्थात्‌ वस्तुतः वह प्रतिबिम्बके समान प्रवेश करता हो ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
प्रतिबिम्बके आश्रयसे बिम्बके पार्थक्यके समान आत्माका बुद्धि आदिसे व्यवधान नहीं है। 


२०६ 
उपलब्ध्यर्थत्वाच्च सृष्टिप्रवेश - 
स्थित्यप्ययवाक्यानामू, उपलब्धे: 


पुरुषार्थत्वश्रवणात्‌। '' आत्मानमेवावेत्‌'' 
(बू० उ० १। ४। १० ) “तस्मा- 
त्तत्सर्वमभवत्‌!'' (बृ० उ० १। 
४। १०) “'ब्रह्मविदाषणनोति परम्‌!' 
(तै० उ० २। १११) “सयोह 
वै तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहौव भवति'' 
(मु० उ० ३। २। ९) “ आचार्य- 
वान्पुरुषो वेद'' (छा० उ० ६। १४। 
२) 'तस्य तावदेव चिरम्‌'” ( छा० 
उ० ६। १४। २) इत्यादिश्रुतिभ्य: । 
“ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विशते 
तदनन्तरम्‌'!” (गीता १८। ५५) 
“तद्धयग्रयं॑ सर्वविद्यानां प्राप्यते 
हामृतं॑ ततः' इत्यादिस्मृतिभ्यश्च। 


भेददर्शनापवादाच्च सृष्ठयादि- 
वाक्यानामू आत्मैकत्वदर्शनार्थ- 
परत्वोपपत्ति:।. तस्मात्कार्यस्थस्य 


उपलकभ्यत्वमेव प्रवेश इत्युपचर्यते। 


आ नखाग्रेभ्यो नखाग्रमर्यादम्‌ 


आत्मनएचैतन्यमुपलभ्यते। तत्र 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


प्रवेश, स्थिति और लयका प्रतिपादन 
करनेवाले वाक्य आत्मोपलब्धिके ही 
लिये हैं, क्‍योंकि आत्मोपलब्धि ही 
पुरुषार्थ है--ऐसा सुना गया है; 
जैसा कि “उसने अपनेहीको 
जाना'', “अतः वह सर्वरूप हो गया ', 
“'ब्रह्मवेत्ता परमात्माको प्राप्त कर लेता 
है”, “वह जो कि उस परब्रह्मको 
जानता है ब्रह्म ही हो जाता है'', 
“आचार्यवानू._ पुरुषको ज्ञान होता 
है”, “उसके लिये अभीतक देरी 
है'' इत्यादि श्रुतियोंस, तथा “तब 
मुझे तत््वतः जानकर उसके पश्चात्‌ 
मुझहीमें प्रवेश करता है'', “वही 
समस्त विद्याओंमें श्रेष्ठ है, क्‍योंकि 
उससे अमृतकी प्राप्ति होती है '' इत्यादि 
स्मृतियोंसे भी सिद्ध होता है। इसके 
सिवा भेददर्शनकी निनन्‍्दा होनेसे भी 
सृष्तय्ादिविषयक वाक्योंका आत्मैकत्व- 
दर्शनपरक होना युक्त है। अतः कार्यस्थ 
आत्माका उपलब्ध होना ही उसका 
प्रवेश है--ऐसा उपचारसे कहा 
जाता है। 


*आ नखग्रेभ्य: ' अर्थात्‌ नखाग्रपर्यन्त 
आत्माका चैतन्य उपलब्ध होता है। 


ब्राह्मण ४ ] 


कथमिव प्रविष्ट: ? इत्याह--यथा 
लोके क्षुरधाने क्षुरो धीयतेउस्मि- 


निति क्षुरधानं तस्मिन्नापितोपस्कराधाने, 
क्षुरोउन्त:स्थ उपलभ्यते, अवहितः 


प्रवेशितः स्थाद, यथा वा 


विश्वम्भरोउग्नि:, विश्वस्थ भरणाद्विश्वम्भरः 
कुलाये नीडेउग्नि: काष्ठादाववहितः 
स्यादित्यनुवर्तते। तत्र हिसमध्यमान 
उपलभ्यते। 


यथा च क्षुरः श्षुधान एक- 
देशेउवस्थितो यथा. चाग्नि: 
काष्ठटादौ सर्वतो व्याप्यावस्थित:, 
एवं सामान्यतो विशेषतश्च देहं 
संव्याप्यावस्थित आत्मा। तत्र 
हि स प्राणनादिक्रियावान्‌ दर्शनादि- 
क्रियावांश्रोपलभ्यते। तस्मात्तत्रेवं 
प्रविष्ट तमात्मानं प्राण- 
नादिक्रियाविशिष्ट न पश्यन्ति 
नोपलभन्ते। 


नन्‍्वप्राप्तप्रततिधोड्यं॑ त॑ न 


शाड्डरभाष्यार्थ 


२०७ 


वह उसमें किसके समान प्रविष्ट है, सो 
श्रुति बतलाती है--जिस प्रकार लोकमें 
क्षुरधानमें--जिसमें छुरा रखा जाय उसे 
क्षुधधान कहते हैं उसमें अर्थात्‌ नापितके 
मुण्डन-सामग्री ( औजार) रखनेके संदूकमें 
उसके भीतर रखा हुआ छुरा उपलब्ध 
होता अर्थात्‌ उसमें अवहित (छिपा 
हुआ)-प्रविष्ट रहता है। अथवा जिस 
प्रकार विश्वम्भर--अग्नि, जो विश्वका 
भरण करनेके कारण विश्वम्भर है, 
कुलाय--नीड यानी काष्ठादिमें छिपा 
रहता है--इस प्रकार यहाँ 'अवहित: 
स्यात्‌' इसकी अनुवृत्ति होती है, वहाँ 
वह मन्थन करनेपर देखा जाता है। 


तथा जिस प्रकार छुरा क्षुरधानके 
एक देशमें स्थित रहता है और अग्नि 
जैसे काष्ठादिमें उसे सब ओरसे व्याप्त 
करके विद्यमान रहता है इसी प्रकार 
आत्मा शरीरको सामान्य और विशेषरूपसे 
व्याप्त कके स्थित है। वहाँ वह 
प्राणनादि और दर्शनादि क्रियावाला 
देखा जाता है। अतः उस शरीरमें 
प्रविष्ट उस प्राणनादिक्रियाविशिष्ट आत्माको 
लोग नहीं देखते--उन्हें उसकी उपलब्धि 
नहीं होती। 


शल्ढभा--किंतु 'उस आत्माको नहीं 
देखते' यह तो अप्राप्तका प्रतिषेध है, 


२०८ 
'पश्यन्तीति, दर्शनस्याप्रकृतत्वात्‌ । 


नेष दोष:, सृष्टठयादि- 
वाक्यानाम्‌ आत्मैकत्वप्रतिपत्त्यर्थ- 


परत्वात्प्रकरमेब तस्य दर्शनम्‌। 
**रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य 
रूप॑ प्रति चक्षणाय'' (बृ० उ० २। 


७५। १९) इति मन्त्रवर्णात्‌। 


तत्र प्राणनादिक्रियाविशिष्ट- 
क्रियाविशिष्ट- स्थादर्शने हेतुमाह-- 
स्यात्मनो3समस्तत्व- अकृत्स्नो3समस्तो 
प्रदर्शम्‌ हि अस्मात्स प्राणनादि- 
क्रियाविशिष्ट। कुतः. पुन- 
रकृत्स्नत्वम्‌ ? इत्युच्यते--प्राणन्नेव 
प्राणनक्रियामेव॒ कुर्वन्प्राणो नाम 
प्राणसमाख्य: प्राणाभिधानो भवति। 
प्राण: 
क्रियां 
कुर्बन्‌ू। यथा लावक:ः पाचक 
इति। 
अनुपसंहारादकृत्नो हि. सः। 
तथा कुर्वन्‌- 


प्राणनक्रियाकर्तत्वारिद्धि 
प्राणितीत्युच्यते नान्यां 
तस्मात्क्रियान्तरविशिष्टस्य 


वदन्वदनक्रियां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ९ 
क्योंकि यहाँ दर्शनका कोई प्रसंग नहीं है। 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है, क्‍योंकि सृष्ठयादिपकक वाक्योंका 
तात्पर्य आत्मैकत्वबोध होनेके कारण 
उसका दर्शन प्रकृत ही है, जैसा 
कि “वह प्रत्येक रूपके अनुरूप हो 
गया है, उसका यह रूप उसके 
दर्शनके लिये है'' इस मन्त्रवर्णसे सिद्ध 
होता है। 


अब श्रुति प्राणनादिक्रियाविशिष्ट 
आत्माके दिखायी न देनेमें हेतु बतलाती 
है--क्योंकि वह प्राणनादिक्रियाविशिष्ट 
आत्मा अकृत्स्न--असम्पूर्ण है। उसकी 
असम्पूर्णत क्‍यों है? सो बतलाया 
जाता है-प्राणन अर्थात्‌ प्राणनक्रिया 
करनेसे ही वह प्राण यानी प्राणनाम- 
वाला होता है। [तात्पर्य यह है 
कि] प्राणन क्रियाका कर्त्ता होनेसे 
ही “प्राण प्राणन करता है' ऐसा 
कहा जाता है, किसी अन्य क्रियाके 
करनेसे नहीं जैसे लावक, पाचक 
इत्यादि। अतः उसमें क्रियान्तरविशिष्टका 
उपसंहार (संग्रह) न होनेके कारण 
वह असम्पूर्ण ही है। इसी प्रकार 
'वक्तीति वाक' इस ख्युत्पत्तिसे 
बोलने यानी वदनक्रिया करनेके कारण 


ब्राह्मण ४ ] 
वक्तीति वाकू, पश्यंश्रश्षुश्रष्ट 
इति चन्षुद्रष्टा, श्रण्वज्थरणोतीति 
श्रोत्रम्‌। 


'प्राणन्नेव प्राण:' 'वदन्वाक्‌ ' 
इत्याभ्यां क्रियाशक्त्युद्धव: 
प्रदर्शिती भवति। “पश्यंश्रक्षु:' 
' श्रुण्वउश्रोत्रम्‌! इत्याभ्यां विज्ञान- 
शक्त्युद्धवः प्रदर्श्यते, नामरूप- 
विषयत्वाद्विज्ञानशक्ते: । श्रोत्र- 
चक्षुषी विज्ञानस्थ साधने, विज्ञानं 
तु नामरूपसाधनम्‌ू। न हि नाम- 
रूपव्यतिरिक्तं विज्ञेयमस्ति। 
तयोश्रोपलम्भे करणं चन्षु: श्रोत्रे। 


क्रिया च नामरूपसाध्या 
प्राणसमवायिनी, तस्याः 
प्राणा श्रयाया अभिव्यक्तौ वाक्वरणम्‌। 
तथा पाणिपादपायूपस्थाख्यानि। 
सर्वेषामुपलक्षणार्था वाकू। एत- 
देव हि सर्व व्याकृतम्‌। “'त्रयं वा इदं 
नाम रूप॑ कर्म'' (बृ० उ० १। ६। 
१) इति हि वषक्ष्यति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वह वाक्‌ है, “'चष्टे इति चक्ु:' इस 
व्युत्पत्तोिसि देखनेवाले यानी द्रष्टाका 
नाम चक्षु है और 'श्रुणोतीति श्रोत्रम्‌' 
इस व्युत्पत्तिसे जो सुनता है वह 
श्रोत्र है। 


*प्राणन्नेव प्राण: ', 'वदन्वाक्‌' इन 
दोनों वाक्योंसे आत्मामें क्रियाशक्तिका 
उद्धव दिखाया गया है तथा “पश्यंश्च्षु: , 
*श्रृण्वउश्रोत्रम' इन दोनों वाक्योंसे 
विज्ञानशक्तिका प्राकट्य प्रदर्शित किया 
गया है, क्योंकि विज्ञानशक्ति नाम और 
रूपको विषय करनेवाली होती है। 
श्रोत्र और नेत्र विज्ञानके साधन हैं तथा 
विज्ञान नाम-रूपका साधन है; क्योंकि 
नाम-रूपके सिवा और कोई विज्ञेय 
नहीं है तथा उनकी उपलब्धिमें नेत्र 
और श्रोत्र करण हैं। 


नाम और रूपसे साध्य जो क्रिया 
है वह प्राणके आश्रित है और उस 
प्राणाश्रिता क्रियाकी अभिव्यक्तिमें वाक्‌ 
साधन है। इसी प्रकार पाणि, पाद, पायु 
और उपस्थ नामकी कर्मेन्द्रियाँ भी हैं। 
वाक्‌ू इन सबके उपलक्षणके लिये है। 
यही सारा व्याकृत जगत्‌ है। आगे “यह 
सब नाम-रूप-कर्म त्रयरूप ही है'' इस 
श्रुतिसि यही बात कही जायगी। 


२१० 
मन्वानो मनो मनुत इति। 
साधारणं 


मनुते5नेनेति। 


ज्ञानशक्तिविकासानां 


करणं मनो 


पुरुषस्तु कर्ता सनन्‍्मन्वानो मन 
इत्युच्यते। 


तान्येतानि प्राणादीन्यस्यात्मन: 
विशिष्टत्मवेदि- कर्मनामानि, 
नोउकृत्सखत्व- कर्मजानि नामानि 
निरूपणम्‌ कर्मनामान्येव, न तु 
वस्तुमात्रविषषाणि। अतो न 
कृत्स्नात्मवस्त्ववद्योतकानि। एवं 
हासावात्मा प्राणनादिक्रियया 
तत्तत्क्रियाजनितप्राणादिनाम- 
रूपाभ्यां व्याक्रियमाणो5वलद्योत्यमानो- 
5पि। स॒योठ5तोञ्स्मात्प्राणनादि- 
क्रियासमुदायाद्‌ एकैकं प्राणं चक्षु- 
रिति वा विशिष्टम्‌ अनुपसंहतेतर- 
विशिष्टक्रियात्मक॑ मनसा अय- 
मात्मेत्युपास्ते चिन्‍्तयति, न स॒ वेद 
न स॒ जानाति ब्रह्म। कस्मात्‌ ? 
अकृत्स्नोइ्समस्तो हि. यस्मादेष 
आत्मा अस्मात्प्राणनादिसमुदा- 
यात्‌। अतः प्रविभक्त एकैकेन 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


“मनुते इति मन: इस व्युत्पत्तिसे 
मनन करनेपर उसका नाम मन हुआ। 
मन ज्ञानशक्तिके विकासोंका साधारण 
साधन है, क्योंकि इससे आत्मा मनन 
करता है। पुरुष ही कर्ता होनेपर जब 
मनन करता है तो “मन' इस नामसे 
कहा जाता है। 


वे ये प्राणादि इस आत्माके कर्मनाम 
अर्थात्‌ कर्मजनित नाम ही हैं, ये 
वस्तुमात्रकों विषय करनेवाले नहीं हैं। 
अतः ये सम्पूर्ण आत्मवस्तुके द्योतक 
नहीं हैं। इस प्रकार यह आत्मा प्राणनादि 
क्रियासे उस-उस क्रियाके कारण 
होनेवाले प्राणादि नाम और रूपोंसे 
व्यक्त होने अर्थात्‌ प्रकाशित होनेपर भी 
[पूर्णतया प्रकाशित नहीं होता]। वह 
जो इस प्राणनादिक्रियासमुदायमेंसे किसी 
क्रियासे विशिष्ट प्राण या चश्लुकी, अन्य 
विशिष्टक्रियामय आत्माका उपसंहार न 
करके, मनके द्वारा 'यह आत्मा है' 
इस प्रकार उपासना यानी चिन्तन 
करता है वह नहीं जानता-उसे 
ब्रह्मका ज्ञान नहीं है। क्‍यों नहीं 
है ? क्योंकि इस प्राणनादि समुदायसे 
विशिष्ट यह आत्मा अकृत्स्न--असम्पूर्ण 
है। इसलिये वह अन्य धर्मोका उपसंहार 
न करनेके कारण प्रविभक्त यानी एक- 
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विशेषणेन विशिष्ट. इतर- 
धर्मान्तरानुपसंहाराद्धवति | यावदयमेवं 
वेद पश्यामि श्रुणोमि स्पृशामीति वा 
स्वभावप्रवृत्तिविशिष्ठट वेद तावदझ्जसा 
कृत्स्नमात्मानं न वेद। 


कथं पुनः पश्यन्वेद ? इत्याह-- 
निरुषाधि-. अत्मेत्येव, आत्मेति 
कात्मोपासनमेव प्राणादीनि विशेषणानि 
इतना चअान्युक्तानि 
तानि यस्य स॒ आछुुव॑स्तान्यात्मा 
इत्युच्यते। स तथा कृत्स्नविशेषोप- 
सन्कृत्स्नो 
वस्तुमात्ररूपेण हि प्राणाद्युपाधि- 
विशेषक्रियाजनितानि विशेषणानि 


व्याप्प्ति। तथा च वकल्ष्यति-- 


संहारी भवति। 


*' ध्यायतीव लेलायतीव'' ( बृ० उ० 
४। ३। ७) इति। तस्मा- 


दात्मेत्येवोपासीत । 
एवं कृत्सो हासौ स्वेन 
वस्तुरूपेण. गृहामाणोी भवति। 


कस्मात्कृत्स: ? इत्याशड्ूद्याह-- 
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एक विशेषणसे विशिष्ट होता है। अतः 
जबतक यह “मैं देखता हूँ, मैं सुनता 
हूँ, मैं स्पर्श करता हूँ” इस प्रकार 
आत्माको स्वाभाविक प्रवृत्तियोंसे विशिष्ट 
जानता है तबतक यह साक्षात्‌ रूपसे 
सम्पूर्ण आत्माको नहीं जानता। 


तो फिर किस प्रकार देखनेपर 
वह उसे जानता है? इसपर श्रुति 
कहती है--' आत्मा है' इस प्रकार ही । 
आत्मा--ऊपर जिन प्राणनादि विशेषणोंका 
वर्णन किया गया है, वे जिसके 
हैं, उन्हें व्याप्त करनेके कारण वह 
आत्मा कहा जाता है। इस प्रकार 
सम्पूर्ण विशेषोंका अपनेमें उपसंहार 
करनेवाला होनेसे वह सम्पूर्ण है। 
वह अपने वस्तुमात्ररूपसे प्राणादि 
विशेष उपाधियोंकी क्रियासे होनेवाले 
विशेषणोंमें व्याप्त है। ऐसा ही “मानो 
ध्यान करता है, मानो चेष्टा करता है '' 
इस वाक्यसे श्रुति कहेगी भी। अतः 
“वह आत्मा है' इस प्रकार ही उसकी 
उपासना करनी चाहिये। 


इस प्रकार अपने वास्तविक 
स्वरूपसे ग्रहण किया जानेपर यह 
सम्पूर्ण है। क्‍यों सम्पूर्ण है ?--ऐसी 
आशड्डा करके श्रुति कहती है-- 


२१२ 
अन्नास्मिन्नात्मनि हि 
यस्मान्निरुपाधिके जलसूर्यप्रतिबिम्ब- 


भेदा इवादित्ये प्राणाद्युपाधिकृता 
विशेषा: प्राणादिकर्मजनामाभिधेया 
यथोक्ता होते एकमभिन्नतां भवन्ति 
प्रतिपद्यन्ते । 


'आत्मेत्येवोपासीत' इति ना- 
आत्मोपासन- पूर्वविधि:। पक्षे 
स्याविधेयत्वम्‌ प्राप्तत्वात्‌ 
“यत्साक्षादपरोक्षादतब्रह्म ' ( बृ० उ० 
३। ४। १) '“कतम आत्मेति-- 
योधड्यं विज्ञानमय:””. (बु० 
उ० ४। ३। ७) हत्येव- 
माद्यात्मप्रतिपादनपराभि: श्रुतिभि- 
रात्मविषयं विज्ञानमुत्पादितम्‌ । 
तत्रात्मस्वरूपविज्ञानेनैव 
तद्विषयानात्माभिमानबुद्द्धि: कारकादि- 
क्रियाफलाध्यारोपणात्मिका 
अविद्या. निवर्तिता। तसस्‍यां 
निवर्तितायां कामादिदोषानुपपत्ते: 
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क्योंकि इस निरुपाधिक आत्मामें, जिस 
प्रकार जलमें पड़े हुए सूर्य-प्रतिबिम्बके 
भेद सूर्यमें एक हो जाते हैं उसी प्रकार 
ऊपर बतलाये हुए प्राणादि कर्मजन्य 
नामोंसे कहे जानेवाले प्राणादि उपाधियोंके 
कारण होनेवाले सम्पूर्ण विशेष एक 
होते अर्थात्‌ अभिन्‍नताको प्राप्त हो 
जाते हैं। 


*आत्मेत्येवोपासीत ' यह अपूर्वविधि 
नहीं है, क्योंकि यह एक पक्षमें स्वतः 
प्राप्त है। “जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म 
है" “आत्मा कौन-सा है, इसपर 
कहते हैं-यह जो विज्ञानमय है”! 
इस प्रकारकी आत्माका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुतियोंसे आत्मविषयक ज्ञान 
उत्पन्न होता है। तहाँ आत्मस्वरूपके 
ज्ञानसे ही उसमें होनेवाली अनात्माभिमान- 
बुद्धि अर्थात्‌ कारकादि क्रिया एवं 
फलकी अध्यारोपरूपा अविद्या निवृत्त 
की जाती है। उसके निवृत्त हो जानेपर 
कामादि दोषोंकी सम्भावना न रहनेसे 


१. जो अर्थ अत्यन्त अप्राप्त होता है उसके लिये जो विधि की जाती है उसे अपूर्वविधि 
कहते हैं। जैसे 'जिसे स्वर्गकी इच्छा हो वह अग्निहोत्र करे' यहाँ अग्निहोत्र अत्यन्त अप्राप्त 
था, अतः उसके लिये जो विधि की गयी है वह अपूर्वविधि है। आत्मा विधिका विषय नहीं 
है--यह बात आगेके विचारसे स्पष्ट हो जायगी। 
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अनात्मचिन्तानुपपत्ति: । 
पारिशेष्यादात्मचिन्तैव । 
तस्मात्तदुपासनमस्मिन्पक्षे न 


विधातव्यम्‌, प्राप्तत्वात्‌। 


तिष्ठतु तावत्पाक्षिक्यात्मोपासन- 
प्राप्तिनित्या 
उक्तार्थमीमांसा 
वेति, अपूर्वविधि: 
स्थात्‌; ज्ञानोपासनयोरेकत्वे 


सत्यप्राप्तततवात्‌। 'न स॒वेद' इति 
विज्ञानं प्रस्तुत्य 'आत्मेत्येवोपासीत ' 
इत्यभिधानाद्वेदोपासन- 
शब्दयोरेकार्थतावगम्यते। ““अनेन 
होतत्सर्व वेद'” “आत्मानमेवावेत्‌' 
(बृ० उ० १। ४। १०) इत्यादि- 
श्रुतिभ्यश्च विज्ञानमुपासनम्‌। तस्य 
चाप्राप्तत्वाद्विध्यईत्वम्‌। 


न. चर स्वरूपान्वाख्याने 
पुरुषप्रवृत्तिसपपद्यते, तस्मादपूर्व- 
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अनात्मचिन्तनकी सम्भावना नहीं रहती । 
फलतः आत्मचिन्तन ही रह जाता है। 
अतः इस पक्षमें आत्मोपासनाका विधान 
करनेकी आवश्यकता नहीं है, क्योंकि 
वह स्वतः: प्राप्त है। 


शट्जा--आत्मोपासनकी प्राप्ति पाक्षिक 
है अथवा नित्य है--इस विचारको 
अभी रहने दो, यह तो अपूर्वविधि ही 
है, क्योंकि यहाँ ज्ञान और उपासनाका 
एक ही अर्थ होनेके कारण वह 
स्वतः प्राप्त नहीं है। 'न॒ स॒ वेद! 
(वह नहीं जानता) इस वाक्यसे 
विज्ञानका आरम्भ कर “आत्मेत्येवोपासीत '! 
इस प्रकार कहनेके कारण यहाँ “वेद! 
और “उपासन' इन शब्दोंकी एकार्थता 
ज्ञात होती है। “इससे इस सबको 
जान लेता है'' ““आत्माको ही जाना”! 
इत्यादि श्रुतियोंसे भी विज्ञान उपासनाहीका 
नाम है। और वह (उपासना) अप्राप्त 
होनेके कारण विधिकी योग्यता 
रखती है। 


इसके सिवा स्वरूपके अनुवादमें 
पुरुषकी प्रवृत्ति होनी भी सम्भव नहीं 


१. क्‍योंकि उपासना मानस कर्म है, वह स्वतः प्राप्त नहीं होता; इसलिये उसके लिये 


विधिकी आवश्यकता है। 


२१४ 
विधिरेवायम्‌ । कर्मविधि- 
सामान्याच्च। यथा 'यजेत ' 'जुहुयात्‌' 
इत्यादयः कर्मविधयः, न तैरस्य 
*' आत्मेत्येवोपासीत'' (१। ४। ७) 
“आत्मा वा आरे द्रष्टव्य:'” (२। 
४। ५७) उहइत्याद्यात्मोपासनविधे- 
विशेषो 5वगम्यते। 


त्वाच्य विज्ञानस्य; यथा “यस्ये 


मानसक्रिया- 


देवतायै हविगुृहीतं स्यात्तां मनसा 
ध्यायेद्घट्‌._ करिष्यन्‌' इत्याद्या 
मानसी क्रिया विधीयते, तथा 
“ आत्मेत्येवोपासीत'' (११४ । ७) 
** मन्तव्यो निदिध्यासितव्य: '' 
क्रियैव 
विधीयते ज्ञानात्मिका। तथावोचाम 
वेदोपासनशब्दयोरेकार्थत्वमिति। 


(२। ४। ५) इत्याद्या 


भावनांशत्रयोपपत्तेश्च---_यथा 
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है; इसलिये यह अपूर्वविधि ही है। 
तथा कर्मविधिसे इसकी समानता 
होनेके कारण भी [यही बात सिद्ध 
होती है]। जिस प्रकार 'यजन करे' 
“हवन करे' इत्यादि कर्मविधियाँ हैं, 
उनसे “आत्मा है--इस प्रकार उपासना 
करे” “अयि मैत्रेय! यह आत्मा 
द्रष्टव्य है '' इत्यादि आत्मोपासनसम्बन्धी 
विधियोंका कोई अन्तर नहीं जान 
पड़ता। तथा विज्ञान भी मानसक्रिया ही 
है [इसलिये भी यह विधि है]। जिस 
प्रकार “जिस देवताके लिये हवि 
ग्रहण किया जाय उसका “वषट्कार' 
करते हुए मनसे ध्यान करे' इत्यादिरूपसे 
मानसी क्रियाका विधान किया जाता 
है उसी प्रकार “आत्मा है--इस 
प्रकार उपासना करे”, “आत्माका 
मनन करना चाहिये, निदिध्यासन 
करना चाहिये '' इत्यादि रूपसे ज्ञानात्मिका 
क्रियाका ही विधान किया जाता है। 
तथा “वेद” और “उपासन' शब्दोंका 
एक ही अर्थ है-यह हम कह ही 
चुके हैं। 


इसके सिवा इस वाक्यमें भावनाके 
[फल, करण और इतिकर्तव्यतारूप] 
तीनों अंश सम्भव होनेके कारण भी 
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हि यजेत इत्यस्यां भावनायाम्‌-किं 
केन कथमू्‌ इति भाव्याद्याकाडुक्षा- 
पनयकारणमंशत्रयमवगम्यते, तथा 
उपासीत इत्यस्थामपि भावनायां 
किमुपासीत ? 


कथमुपासीत ? 


विधीयमानायां 
केनोपासीत ? 
इत्यस्यथामाकाइक्षायाम्‌ू आत्मान- 
मुपासीत मनसा त्यागब्रह्मचर्यशम- 
दमोपरमतितिक्षादीतिकर्तव्यतासंयुक्त: 
इत्यादिशास्त्रेणैव 
त्रयम्‌। यथा च कृत्स्नस्य दर्शपूर्ण- 


समर्थ्यतेंडश- 


मासादिप्रकरणस्य दर्शपूर्णमासा- 
दिविध्युद्देशत्वेनोपयोग:, 

एवमौपनिषदामू_ आत्मोपासन- 
प्रकरणस्य आत्मोपासनविषध्युद्देशत्वे- 
नैवोपयोग:।  “नेति नेति” 
(२। ३। ६) “अस्थूलम्‌' 
(३। ८। ८) “एकमेवाद्वितीयम्‌'' 
(छा० उ० १) 


६। २। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


२१५५ 


यह विधिवाक्य है। जिस प्रकार 'यजेत' 
(यजन करे) इस भावनामें 'किस उद्देश्यसे 
किस साधनसे और किस प्रकार 
[यजन करे] ' ऐसी भाव्यादिसम्बन्धिनी 
आकाडुक्षाओंकी निवृत्तिक कारणभूत 
तीन अंश देखे जाते हैं, उसी प्रकार 
“उपासीत' इस विधान की जानेवाली 
भावनामें भी “किसकी उपासना करे ?' 
“किसके द्वारा उपासना करे? और 
“किस प्रकार उपासना करे?' ऐसी 
आकाडुक्षा होनेपर 'आत्माकी उपासना 
करे ' 'मनसे करे' तथा “ त्याग, ब्रह्मचर्य, 
शम, दम, उपरति तथा तितिक्षादि- 
रूप इतिकर्तव्यतासे युक्त होकर करे! 
इत्यादि शास्त्रसे ही तीन अंशोंका 
समर्थन होता है। तथा जिस प्रकार 
दर्शपूर्णमासादिसम्बन्धी शास्त्रके सम्पूर्ण 
प्रकरणका दर्शपूर्णमासकी विधिके 
उद्देशरूपसे ही उपयोग है उसी 
प्रकार उपनिषदोंके आत्मोपासनसम्बन्धी 
प्रकरणका भी आत्मोपासनकी विधिके 
उद्देशरूपसे ही उपयोग है। “नेति 
नेति' “ अस्थूलम्‌”' “एकमेवाद्वितीयम्‌'' 


१. 'शान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षु: समाहितो भूत्वात्मन्येवात्मानं पश्येत्‌' इत्यादि शास्त्र 


आत्मज्ञानके साधनका निरूपण करता है। 
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“' अशनायाद्यतीतः '' इत्येवमादिवाक्या- 
नाम्‌ उपास्यात्मस्वरूपविशेष- 
समर्पणेनोपयोग:। फल॑ चर मोक्षो- 
उविद्यानिवृत्तिवा । 


अपरे वर्णयन्ति उपासनेना- 
त्मविषयं विशिष्ट विज्ञानान्तरं 
भावयेत्‌ू, तेनात्मा ज्ञायते, अविद्या- 
निवर्तक॑ च तदेव, नात्मविषयं 
विज्ञानमिति। 


एतस्मिन्नर्थ वचनान्यपि--'' विज्ञाय 


वेदवाक्यजनितं 


प्रज्ञां कुर्वीत'' (बृ० उ० ४। ४। 
२१) “'द्र॒ष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो 
निदिध्यासितव्य:'” (२। ४। ५) 
“'सोडन्वेष्ठव्य: स विजिज्ञासितव्य: '! 
(छा० उ० ४। ७। १) इत्यादीनि। 


न, अर्थान्तराभावात्‌ू। न च 
'आत्मेत्येवोपासीत ' 


विधि:ः, कस्मात्‌ ? आत्मस्वरूप- 


इत्यपूर्व - 


कथनानात्मप्रतिषेधवाक्यजनित- 
विज्ञानव्यतिरिकेण 


कर्तव्यस्य 


अर्थान्तरस्य 


मसानसस्थ बाह्मयस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“ अशनायाद्यतीत: '' इत्यादि शास्त्रवाक्योंका 
उपयोग उपास्य आत्माके विशेष रूपको 
समर्पण करनेमें है तथा उसका फल 
मोक्ष या अविद्याकी निवृत्ति है। 


कुछ अन्य लोगोंका कथन है कि 
उपासनाके द्वारा आत्मविषयक अन्य 
विशिष्ट विज्ञाकी भावना करनी 
चाहिये, उससे आत्माका ज्ञान होता 
है और वही अविद्याकी निवृत्ति करनेवाला 
है। आत्मविषयक वेदवाक्यजनित 
विज्ञान उसकी निवृत्ति करनेवाला 
नहीं है। इस विषयमें ये वचन भी 
हैं--'“उसे जानकर तदट्ठिषयक बुद्धि 
करे” आत्माका साक्षात्कार करे तथा 
उसका श्रवण, मनन और निदिध्यासन 
करे '', “उसका अन्वेषण करना चाहिये 
तथा उसे जाननेकी इच्छा करनी 
चाहिये!” इत्यादि। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इस वाक्यका कोई अर्थान्तर 
नहीं हो सकता। “आत्मेत्येवोपासीत ' 
यह अपूर्वविधि नहीं है। क्यों नहीं है ? 
क्योंकि आत्मस्वरूपके कथन और 
अनात्मप्रतिषेधवाक्यजनित विज्ञानसे भिन्‍न 
इसका मानसिक या बाह्य कर्तव्यसम्बन्धी 
कोई दूसरा अर्थ नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण ४ ] 


वाभावातू। तत्र हि विधेः साफल्य॑ 
यत्र विधिवाक्यश्रवणमात्रजनित- 
विज्ञानव्यतिरिकेण. पुरुषप्रवृत्ति- 
ग॑म्यते। यथा “दर्शपूर्णमासाभ्यां 
स्वर्गकामो यजेत'' इत्येवमादौ। न 
हि दर्शपूर्णमासविधि- 
वाक्यजनितविज्ञाममेव दर्शपूर्ण- 
मासानुष्ठानम्‌; तच्चाधिकारा- 
चपेक्षानुभावि। 

न तु “नेति नेति” 
३। ६) इत्याद्यात्मप्रतिपादक- 
वाक्यजनितविज्ञानव्यतिरिकेण 
दर्शपूर्णमासादिवत्पुरुषव्यापार: 
सम्भवति। सर्वव्यापारोपशमहेतुत्वात्‌ 
तद्वाक्यजनितविज्ञानस्य । न 
झुदासीनविज्ञानं प्रवृत्तिजनकम्‌, 
अब्रह्मानात्मविज्ञाननिवर्तकत्वाच्च 
“'एकमेवाद्वधितीयम्‌!! (छा० उ० 
६। २। १) “तत्त्वमसि” 
(छा० उ० ६। ८--१६ ) इत्येव- 
मादिवाक्यानामू। न च तत्निवृत्तौ 
प्रवृत्तिरुपपद्यते; विरोधात्‌। 


वाक्यजनितविज्ञानमात्रा- 
न्नाब्रह्मानात्मविज्ञान- 


(२। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विधिकी सफलता वहीं होती है जहाँ 
विधिवाक्यके श्रवणमात्रसे होनेवाले 
विज्ञानके सिवा कोई अन्य पुरुषप्रवृत्ति 
भी जानी जाय। जैसे “'स्वर्गकी 
कामनावाला दर्श-पूर्णमास यज्ञोंद्राय यजन 
करे!” इत्यादि वाक्योंमें। यहाँ दर्श- 
पूर्णमाससम्बन्धी विधिवाक्यसे होनेवाला 
विज्ञान ही दर्श-पूर्णमास यज्ञोंका अनुष्ठान 
नहीं है; वह तो अधिकारी आदिकी 
अपेक्षासे पीछे होनेवाला है। 

किंतु “नेति नेति” इत्यादि 
आत्मप्रतिपादक वाक्योंसे होनेवाले 
विज्ञानके सिवा उससे, दर्श-पूर्णमासादिके 
समान, कोई और पुरुषव्यापार होना 
सम्भव नहीं है, क्‍योंकि इन वाक्योंसे 
होनेवाला विज्ञान तो सब प्रकारके 
व्यापारकी निवृत्तिका हेतु है। अतः 
उदासीन विज्ञान प्रवृत्तिका जनक 
नहीं हो सकता। इसके सिवा 
“एकमेवाद्वितीयम्‌”' '“तत्त्वमसि”' इत्यादि 
वाक्य अब्रह्म और अनात्मविषयक 
विज्ञानककी निवृत्ति करनेवाले भी 
हैं और उसकी निवृत्ति होनेपर 
प्रवत्तिका होना सम्भव नहीं है, 
क्योंकि अनात्मविज्ञानकी निवृत्ति और 
पुरुषप्रवृत्तिमें विरोध है। 

पूर्व ०--किंतु वाक्यजनित विज्ञान- 
मात्रसे ही अब्रह्म एवं अनात्मविज्ञानकी 


२१८ 
निवृत्तिरिति चेत्‌ ? 


न; “तत्त्वमसि” (छा० उ० 
६।८--१६ ) “'नेति नेति'' ( बृ० उ० 
२। ३। ६) “आत्मैवेदम्‌'” (छा० 
उ० ७। २५। २ ) ''एकमेवाद्धितीयम्‌ 
(छा० उ० ६। २। १ ) ब्रहौवेदममृतम्‌'' 
(मु० उ० २। २। ११ ) “नान्यदतो5स्ति 
द्रष्ट!' (बू० उ० ३।८। ११ ) ''तदेव 
ब्रह्म त्वं विद्धि'' (के० उ० १।४) 
इत्यादिवाक्यानां तद्वादित्वात्‌। 


द्रष्टव्यविधेविंषयसमर्पकाण्येता- 
नीति चेत्‌ ? 


न, अर्थान्तराभावा- 


दित्युक्तोत्तत्वात्।  आत्मवस्तु- 
स्वरूपसमर्पकैरेव वाक्यै: ““तत्त्वमसि '' 
इत्यादेभि: श्रवरणकाल एवं 
तदर्शनस्थ॒कृतत्वाद्‌ द्र॒ष्टव्यविधे- 
नॉनुष्ठानान्तरं कर्तव्यमित्युक्तोत्तर- 


मेतत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 
निवृत्ति नहीं हो सकती। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
“तू वह है', “यह (कार्य) आत्मा 
नहीं है, यह (कारण) आत्मा नहीं 
है '', “यह सब आत्मा ही है '', “एक 
ही अद्वितीय है'' “यह अमृत ब्रह्म ही 
है'', “इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा नहीं 
है'', '“उसीको तू ब्रह्म जान'' इत्यादि 
वाक्य उस (अनात्मप्रतिषेध) का ही 
प्रतिपादन करनेवाले हैं। 


पूर्व०--ये तो “द्रष्टव्यविधिके 
विषयको समर्पण करनेवाले हैं। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो; क्योंकि 
“इनका अर्थान्तर नहीं हो सकता' 
ऐसा कहकर हम इसका उत्तर पहले 
ही दे चुके हैं। आत्मवस्तुके 
स्वरूपको समर्पण करनेवाले “'तत्त्वमसि'! 
इत्यादि वाक्योंसे ही उनके श्रवण- 
कालमें ही आत्मदर्शन हो जानेके 
कारण द्रष्टव्यविधिसि कोई अन्य 
अनुष्ठान कर्त्तव्य नहीं है--इस प्रकार 
इसका उत्तर पहले ही दिया जा 
चुका है। 


१. 'आत्मा वा ओरे द्रष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्य:”' इस वाक्यसे 


होनेवाली विधि। 


ब्राह्मण ४ ] 


आत्मस्वरूपान्वाख्यानमात्रेण 
आत्मविज्ञाना विधिमन्तेण न 


प्रवर्तत इति चेत्‌ ? 

न, अआत्मवादिवाक्यश्रवणेन 
आत्मविज्ञानस्य जनितत्वात्‌-किं 
भो: कृतस्य करणम्‌? तच्छुवणे- 
5पि न॒ प्रवर्तत इति चेन्न, 
अनवस्थाप्रसड्रात्‌ुत। यथा आत्म- 
वादिवाक्यार्थश्रवणे विधिमन्तरेण न 
प्रवर्ति तथा. विधिवाक्यार्थ- 
भ्रवणेषपि विधिमन्रेण न 
प्रवर्तिष्पत इति विध्यन्तरापेक्षा। 
तथा 


तदर्थ अ्रवणे5पीत्यनवस्था 


प्रसज्येत । 


वाक्यजनितात्मज्ञानस्मृतिसंतते: 
भ्रवणविज्ञानमात्रादर्थान्तरत्व- 
मिति चेत्‌ ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पूर्व०--किंतु बिना विधिके केवल 
आत्मस्वरूपके अनुवादमात्रसे ही 
पुरुष आत्मविज्ञानमें प्रवृत्त नहीं हो 
सकता। 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं है; क्योंकि 
आत्मविज्ञान तो आत्मवादी वाक्यके 
श्रवणमात्रसे ही उत्पन्न हो जाता है। 
फिर किये हुएको करनेका अर्थ ही 
क्या है? यदि कहो कि [विधिके 
बिना] पुरुष उसे सुननेमें भी प्रवृत्त 
नहीं होता तो यह ठीक नहीं है, क्योंकि 
इससे अनवस्थादोषका प्रसंग उपस्थित 
होता है। जिस प्रकार [तुम्हारे मतानुसार] 
पुरुष विधिके बिना आत्मवादी वाक्यके 
अर्थको श्रवण करनेमें प्रवृत्त नहीं होता, 
इसी प्रकार वह विधिके बिना 
विधिवाक्यार्थको श्रवण करनेमें भी 
प्रवृत्त नहीं होगा, इसलिये एक दूसरी 
विधिकी आवश्यकता होगी। इसी प्रकार 
उस विध्यन्तरका अर्थ श्रवण करनेमें 
भी अन्य विधिके बिना प्रवृत्त नहीं 
होगा--इस तरह अनवस्थाका प्रसंग 
उपस्थित हो जायगा। 


पूर्व ०--तो भी श्रवणविज्ञानमात्रसे 
वाक्यजनित आत्मज्ञानकी स्मृतिका प्रवाह 
तो दूसरी ही चीज है? 
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न, अर्थप्राप्तत्वात्‌। यदैवात्म- 
प्रतिपादकवाक्यश्रवणाद्‌._ आत्म- 
विषयं 
तदुत्पद्ममानं तद्ठिषयं मिथ्याज्ञानं 
निवर्तयदेवोत्पद्यते । 
मिथ्याज्ञाननिवृत्तौ च तत्प्रभवा: स्मृतयो 
स्वाभाविक्यो- 
3नात्मवस्तु भेदविषया: । 


विज्ञानमुत्पद्यते,. तदैव 
आत्मविषय- 


न भवन्ति 


अनर्थत्वावगतेश्च, आत्मावगतौ 
हि 
नावगम्यते, अनित्यदुःखाशुद्धबादि- 


सत्यामन्यद्ठ स्त्वनर्थत्वे - 


बहुदोषवत्त्वाद्‌ आत्मवस्तुनश्न 
तद्विलक्षणत्वात्‌।4. तस्मादनात्म- 
विज्ञानस्मृतीनाम्‌ आत्मावगते- 


रभावप्राप्ति:। पारिशेष्यादात्मैकत्व- 
एव 
भावान्न विधेयत्वमू, शोकमोह- 


विज्ञानस्मृतिसन्ततेरर्थत 


भयायासादिदुःखदोषनिवर्तकत्वाच्च 


तत्स्मृतेः । 
हि शोकमोहादिदोष:। तथा च 


विपरीतज्ञानप्रभवो 
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सिद्धान्ती--नहीं, वह तो अर्थतः 
प्राप्त है। जिस समय भी आत्मप्रतिपादक 
वाक्यके श्रवणसे आत्मविषयक ज्ञान 
उत्पन्न होता है उसी समय वह उत्पन्न 
होनेवाला ज्ञान आत्मविषयक मिथ्या 
ज्ञानकी निवृत्ति करता हुआ ही उत्पन्न 
होता है; तथा आत्मविषयक मिथ्या 
ज्ञानकी निवृत्ति हो जानेपर तज्जनित 
अनात्मवस्तुभेदविषषयक स्वाभाविकी 
स्मृतियाँ भी नहीं होतीं। 


इसके सिवा अनात्मवस्तुविषयक 
स्मृतियाँ अनर्थकारिणी हैं--ऐसा बोध 
हो जानेसे भी उनकी आवृत्ति नहीं 
होती। आत्मज्ञान हो जानेपर अन्य 
वस्तुएँ अनर्थरूपसे ज्ञात होती हैं, क्योंकि 
वे अनित्यता, दुःख एवं अशुद्धि आदि 
अनेकों दोषोंसे युक्त हैं और आत्मवस्तु 
उनसे भिन्‍न स्वभावकी है। अतः 
आत्मज्ञान होनेपर अनात्मविज्ञानजनित 
स्मृतियोंका अभाव प्राप्त होता है। 
अन्ततोगत्वा आत्मैकत्वविज्ञानसम्बन्धी 
स्मृतिका प्रवाह अर्थतः प्राप्त होनेके 
कारण विधिका विषय नहीं है, क्योंकि 
आत्मस्मृति तो शोक, मोह, भय, श्रम 
आदि बहुत-से दुःख और दोषोंकी 
निवृत्ति करनेवाली है। शोकमोहादि 
दोष तो विपरीत ज्ञानसे ही होनेवाला 


ब्राह्मण ४ ] 


“तत्र को मोह: (ईशा० ७) 
“विद्वान बिभेति कुतश्चन'' 
(तै० उ० २। ९। १) “अभयं 
वै जनक प्राप्तोडसि'' (बृ० उ० 
४। २। ४) “भिद्यते हृदय- 
ग्रन्थि:'” (मु० उ० २। २। ८) 
इत्यादिश्रुतय: । 


निरोधस्तह्व॑र्धान्तरमिति चेत्‌। 
अथापि स्साच्चत्तवृत्तिनिरोधस्य 
वेदवाक्यजनितात्मविज्ञाना- 
दर्थान्तरत्वातू, तन्त्रान्रेषु च॒ कर्त- 
व्यतयावगतत्वाद्विधेयत्वमिति 
चेत्‌ ? 


न; मोक्षसाधनत्वेनानवगमात्‌। 
न हि वेदान्तेषु ब्रह्मात्मविज्ञानाद 
अन्यत्परमपुरुषार्थसा धनत्वेनाव- 
गम्यते। *' आत्मानमेवावेत्‌ '' 
( बू० उ० १।१ ४। ९०) 
“तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌'!' (१। ४। 
१०) “'ब्रह्विदाणनोति परम 
(तै० उ० २। १। १) “स 
यो ह बवै तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहौव 
भवति' (मु० उ० ३। २। ९) 
“ आचार्यवान्पुरुषो वेद” (छा० 
उ० ६। १४। २) “तस्य ताव- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है। इस विषयमें “उस अवस्थामें क्‍या 
मोह है”, “आत्मज्ञानी किसीसे भी 
भय नहीं मानता” “हे जनक! तू 
निश्चय अभयको प्राप्त हो गया है'', 
“हृदयकी ग्रन्थि टूट जाती है” 
इत्यादि श्रुतियाँ प्रमाण हैं। 


पूर्व ०--तथापि ज्ञानसे भिन्‍न निरोध 
भी तो एक मोक्षका साधन है। तात्पर्य 
यह है कि वेदवाक्यजनित आत्मविज्ञानसे 
अर्थान्तर होने और शास्त्रान्तरमें 
[मोक्षप्राप्तिक लिये] कर्तव्यरूपसे ज्ञात 
होनेके कारण चित्तवृत्तिनिरोेधकी विधेयता 
तो है ही। 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्‍योंकि वह मोक्षके साधन- 
रूपसे नहीं जाना जाता। वेदान्तशास्त्रोंमें 
ब्रह्मात्मविज्ञाके सिवा अन्य कुछ भी 
परमपुरुषार्थकी प्राप्तेिोक साधनरूपसे 
नहीं जाना जाता; जैसा कि “आत्माको 
ही जाना”, “अत: वह सर्वरूप हो 
गया”, “'ब्रह्मवेत्ता परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है '', “जो भी उस परब्रह्मको 
जानता है ब्रह्म ही हो जाता है'', 
“' आचार्यवान्‌ पुरुषको ज्ञान होता है'' 
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देव चिरम्‌'' (६। १४। २ ) '' अभयं 
हि वे ब्रह्म भवति य एवं वेद" 
( बृ० उ० ४। ४। २५ ) इत्येवमादि- 
श्रुतिशतेभ्य: । 

अनन्यसाधनत्वाच्यच॒ निरोधस्य। 


न ह्ात्मविज्ञानतत्स्मृतिसन्तान- 
व्यतिरिकेण . चित्तवृत्तिनिरोधस्य 


साधनमस्ति। अभ्युपगम्येदमुक्तम्‌ , 


न तु ब्रह्मविज्ञानव्यतिरेकेण 
अन्यन्मोक्षसाधनमवगम्यते । 
आकाडुश्चलाभावाच्च भावनाभाव: | 


यदुक्त यजेतेत्यादौ 
कि केन कथम्‌ इति 


भावनात्रय- 
खण्डनमू 


भावनाकाडक्षायां फलसाधनेति- 
कर्तव्यताभिराकाइक्षापनयनं यथा, 
तद्गदिहाप्यात्मविज्ञानविधा- 

वप्युपपद्यत इति; तदसत्‌, ''एक- 


मेवाद्वितीयम्‌!! (छा० उ० ६। 
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“उसके लिये तभीतक देरी है'', “जो 
इस प्रकार जानता है अभय ब्रह्म ही हो 
जाता है” इत्यादि सैकड़ों श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है। 


इसके सिवा निरोध भी किसी 
अन्य साधनसे सिद्ध होनेवाला नहीं 
है। अर्थात्‌ आत्मविज्ञान और उसकी 
स्मृतिके प्रवाहके सिवा चित्तवृत्तिनिरोधका 
कोई अन्य साधन नहीं है। यह बात 
भी हम उसे मोक्षका साधन मानकर 
कहते हैं, वस्तुतः तो ब्रह्मविज्ञानके 
सिवा मोक्षका कोई दूसरा साधन जाननेमें 
ही नहीं आता। 


[अब भावनात्रयका खण्डन करते 
हैं-- | आत्मविज्ञानमें आकाडुक्षाका अभाव 
होनेके कारण भावनाका भी अभाव है। 
तुमने जो कहा कि “यजेत' इत्यादि 
विधिमें “किसका, किसके द्वारा, किस 
प्रकार [यजन करे] ', ऐसी भावनाकी 
आकाडुश्षा होनेपर जैसे फल, साधन और 
इतिकर्तव्यताके द्वारा उस आकाडक्षाकी 
निवृत्ति की जाती है उसी प्रकार यहाँ 
आत्मविज्ञानसम्बन्धी विधिमें भी उसका 
होना सम्भव है, सो तुम्हारा यह कथन 
ठीक नहीं, क्‍योंकि “एकमेवाद्ठितीयं 
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२। १) “तत्त्वमसि' (छा० उ० 
६। ८-१६) “नेति नेति” 
(बृ० उ० २। ३। ६) “ अनन्तर- 
मबाहाम्‌ ' (बृ० उ० २। ५। १९) 
“अयमात्मा ब्रह्म ' (२। ५। १९) 
इत्यादिवाक्यार्थविज्ञाससमकालमेव 
सर्वाकाइक्षाविनिवृत्ते। न च 
वाक्यार्थविज्ञाने विधिप्रयुक्त: प्रवर्तते, 
विध्यन्तरप्रयुक्ता चानवस्थादोष- 
मवोचाम। न च “'एकमेवाद्वितीयं 
ब्रह्म '' इत्यादिवाक्येषु विधिरवगम्यते । 


आत्मस्वरूपान्वाख्यानेनैवावसितत्वात्‌। 
वस्तुस्वरूपान्वाख्यानमात्रत्वा- 
दप्रामाण्यमिति चेत्‌। अथापि 


स्याद्यथा “'सोड<रोदीद्यदरोदीत्तिद्गुद्रस्य 


रुद्रत्वम्‌ ' इत्येवमादौ 
वस्तुस्वरूपान्वाख्यानमात्रत्वा- 
दप्रामाण्यम्‌, एवमात्मार्थ- 


वाक्यानामपीति चेत्‌ ? 


न; विशेषात्‌। न वाक्यस्य 


वस्त्वन्वाख्यानं क्रियान्वाख्यानं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्म” “तत्त्वमसि'', “नेति नेति'', 
“' अनन्तरमबाह्मम्‌ '' '' अयमात्मा ब्रह्म 
इत्यादि वाक्योंके अर्थका ज्ञान होते ही 
सब प्रकारकी आकादइक्षाएँ निवृत्त हो 
जाती हैं। तथा वाक्यार्थके ज्ञानमें पुरुष 
विधिसे प्रेरित होकर प्रवृत्त नहीं होता। 
उसमें विध्यन्तरका प्रयोग माननेसे 
अनवस्था दोष आता है--यह हम 
ऊपर बतला चुके हैं। इसके सिवा 
“एकमेवाद्ठितीयं ब्रह्म '' इत्यादि वाक्योंमें 
विधि देखी भी नहीं जाती, क्योंकि 
उनका पर्यवसान तो आत्मस्वरूपके 
अनुवादमात्रमें ही हो जाता है। 


पूर्व ०--वस्तुस्वरूपके अनुवादमात्र 
होनेसे तो उनकी अप्रामाणिकता सिद्ध 
होती है। अर्थात्‌ जैसे “' सो5रोदीद्य- 
दरोदीत्तद्रुद्रस्य रुद्रत्वम्‌'' इत्यादि वाक्योंमें 
वस्तुके स्वरूपका अनुवादमात्र होनेसे 
उनकी प्रामाणिकता नहीं मानी जाती, 
उसी प्रकार आत्मविषयक वाकक्‍्योंकी 
भी प्रामाणिकता नहीं है--ऐसी बात 
हो तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि उन अर्थवादवाक्योंसे आत्मार्थ 
वाक्योंकी विशेषता है। वस्तु या 
क्रियाका अनुवाद ही वाक्यकी 


१. वह (अग्नि) रोया और वह जो रोया वही उस रुद्रका रुद्रत्व है। 
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वा प्रामाण्याप्रामाण्यकारणम्‌, कि 


तहिं? निश्चितफलवद्विज्ञानोत्पाद- 


कत्वम्‌। तद्यत्रास्ति  तत्प्रमाणं 


वाक्यम्‌, यत्र नास्ति तदप्रमाणम्‌। 


किश्लञ भोः पृच्छामस्त्वाम्‌-- 
आत्मस्वरूपान्वाख्यानपरेषु 
वाक्येषु फलवत्निश्चितं च विज्ञान- 
मुत्पद्यते, न वा? उत्पद्यते चेत्कथ- 
मप्रामाण्यमिति ? कि वा न पश्यसि 
अविद्याशोकमोहभयादिसंसारबीज- 
दोषनिवृत्ति विज्ञानफलमू। न 
श्रुणोषि वा किम्‌ “तत्र को मोहः 
कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ' 
(ईशा० ७) “मन्त्रविदेवास्मि 
नात्मवित्सोडहह भगव:  शोचामि 
त॑ मा भगवाज्छोकस्य पार 
तारयतु” (छा० उ० ७। १। ३) 

इत्येवमाद्युपनिषद्वाक्यशतानि ? 
एवं विद्यते कि. सोडरोदीदित्या- 
दिषु निश्चितं फलवच्च विज्ञानम्‌। 
न चेद्विद्यते5स्त्वप्रामाण्यम्‌ । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रामाणिकताका अथवा अप्रामाणिकताका 
कारण नहीं है। तो फिर क्‍या है? 
निश्चि फलवाले विज्ञानको उत्पन्न 
करना। वह जिसमें है वही वाक्य 
प्रामाणिक है और जिसमें नहीं है वही 
अप्रामाणिक है। 


सो, भाई |! हम तुमसे यह पूछते हैं 
कि आत्मस्वरूपका निरूपण करनेवाले 
वाक्योंसे सफल और निश्चित विज्ञान 
उत्पन होता है या नहीं ? यदि उत्पन्न 
होता है तो उनकी अप्रामाणिकता कैसे 
हो सकती है ? क्या तुम उस विज्ञानका 
अविद्या, शोक, मोह और भय आदि 
संसारके बीजभूत दोषोंकी निवृत्तिरूप 
फल नहीं देखते ? क्‍या तुम “उस 
अवस्थामें एकत्व देखनेवालेको क्‍या 
मोह और क्‍या शोक है ?'', “' [नारद 
कहते हैं--] भगवन्‌! वह मैं केवल 
मन्त्रवेत्ता ही हूँ, आत्मवेत्ता नहीं हूँ। मैं 
शोक करता हूँ, ऐसे मुझको, हे भगवन्‌! 
शोकसे पार कर दीजिये ' इत्यादि प्रकारके 
सैकड़ों उपनिषद्वाक्य नहीं सुनते ? क्या 
*सो<रोदीत्‌' इत्यादि वाक्योंमें इसी प्रकार 
निश्चि और सफल विज्ञान है? यदि 
नहीं है तो भले ही उनकी अप्रामाणिकता 
रहे। उनकी अप्रामाणिकतासे सफल 
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तदप्रामाण्ये फलवन्निश्चितविज्ञानो- 


त्पादकस्य किमित्यप्रामाण्यं 


स्यात्‌ ? तदप्रामाण्ये च दर्शपूर्ण- 
मासादिवाक्येषु को विश्रम्भ:ः। 

ननु दर्शपूर्णमासादिवाक्यानां 
पुरुषप्रवृत्तिविज्ञानोत्पादकत्वात्‌ 


प्रामाण्यम्‌ । 
तन्नास्तीति। 


आत्मविज्ञानवाक्येषु 


नेष 


प्रामाण्यकारणोपपत्ते: । 


दोषः। 


प्रामाण्य- 


सत्यमेवम्‌, 


कारणं च यथोक्तमेव, नान्यत्‌। 
अलड्डारश्चायम्‌, यत्सर्वप्रवृत्तिबीज- 
निरोधफलवदविज्ञानोत्पादकत्वम्‌ 


आत्मप्रतिपादकवाक्यानां नाप्रामाण्य- 


कारणम्‌। 

यत्तूक्तम्‌ “विज्ञाय प्रज्ञां 
कुर्वीत'' (बृ० उ० ४। ४। २१) 
इत्यादिवचनानां वाक्यार्थ- 


विज्ञानव्यतिरिकेण उपासनार्थ- 
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और निश्चित विज्ञान उत्पन्न करनेवाले 
वाक्योंकी अप्रामाणिकता क्‍यों होनी 
चाहिये ? यदि उनकी अप्रामाणिकता 
मानी जाय तो दर्शपूर्णमासादिविषयक 
वाक्योंमें ही क्या विश्वास किया जा 
सकता है? 


पूर्व ०--दर्श-पूर्णमासादि वाक्‍्योंकी 
प्रामाणिकता तो पुरुषप्रवृत्ति-सम्बन्धी 
विज्ञानके उत्पन्न करनेवाले होनेसे है; 
आत्मविज्ञानविषयक वाक्योंमें यह बात 
नहीं है। 


सिद्धान्ती--ठीक है, ऐसा ही है; 
किंतु यह कोई दोष नहीं है, क्योंकि 
आत्मविज्ञाविषयक वाक्योंमें भी 
प्रामाणिकताका युक्तियुक्त कारण उपलब्ध 
है। प्रामाणिकताका कारण जैसा ऊपर 
बताया गया है वही है, दूसरा नहीं। 
सब प्रकारकी प्रवृत्तिके बीजका निरोध 
जिसका फल है--ऐसे विज्ञानका उत्पन्न 
करनेवाला होना तो आत्मप्रतिपादक 
वाक्योंका भूषण है, यह उनकी 
अप्रामाणिकताका कारण नहीं हो सकता। 


इसके सिवा यह जो कहा कि 
“आत्माको जानकर तद्ठविषयक बुद्धि 
करे”! इत्यादि वाक्य वाक्यार्थविज्ञानसे 
अलग उपासनाके लिये हैं, सो यह 
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त्वमिति, 
नापूर्वविध्यर्थता; 


सत्यमेतत्‌ु, किन्तु 


पक्षे प्राप्तस्य 
नियमार्थतैव । 
कथ॑ं पुनरुपासनस्य पक्षप्राप्ति: ? 


यावता पारिशेष्यादात्मविज्ञान- 


स्मृतिसन्ततिः नित्यैवेत्यभिहितम्‌। 


बाढम्‌, यद्यप्येवम; शरीरारम्भकस्य 
कर्मणो नियत- 
'फलत्वातू, सम्य- 


आत्मोपासन- 
वाक्यानां नियम- 


विध्यर्थत्वसाधनम्‌ 
गज्ञानप्राप्ताव- 


प्यवश्यम्भाविनी प्रवृत्तिवाड्गमन:- 
कायानामू, लब्धवृत्ते: कर्मणो 
बलीयस्त्वान्मुक्तेष्वादिप्रवृत्तिवत्‌ू_ । 
तेन पक्षे प्राप्त ज्ञानप्रवृत्ति- 
दौर्बल्यम्‌। 
साधनबलावलम्बेन आत्मविज्ञान- 


तस्मात्त्यागवैराग्यादि- 


स्मृतिसन्ततिर्नियन्तव्या भवति, 


न॒ त्वपूर्वा कर्तव्या; प्राप्तत्वाद्‌ 
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तो ठीक है; किंतु यह अपूर्वविधि नहीं 
हो सकती, बल्कि एक पक्षमें प्राप्त 
होनेवाली उपासनाका नियम करनेके 
लिये ही है। 


पूर्व०--किंतु. एक पक्षमें 
उपासनाकी प्राप्ति कैसे हो सकती है? 
क्योंकि ऊपर यह कहा जा चुका है कि 
'परिशेषतट:. आत्मविज्ञानसम्बन्धिनी 
स्मृतिका प्रवाह नित्य प्राप्त ही है। 


सिद्धान्ती--ठीक है, यद्यपि ऐसा 
ही है; तथापि शरीरारम्भक कर्मका 
फल निश्चित होनेके कारण सम्यग्ज्ञानकी 
प्राप्ति हो जानेपप भी वाणी, मन और 
शरीरकी चेष्टा अवश्यम्भाविनी ही है, 
क्योंकि जो कर्म फलोन्मुख हो चुका 
है वह तो छूटे हुए बाण आदिकी 
प्रवृत्ति समान अधिक बलवान है 
ही। अतः एक पक्षमें ज्ञानप्रवृत्तिकी 
दुर्बलता प्राप्त होती है। अतः त्याग- 
बैराग्यादि साधनोंके बलका आश्रय लेकर 
आत्मविज्ञानस्मृतिके प्रवाहका नियमन ही 
करना होता है, उसे अपूर्व रूपसे नहीं 
करना पड़ता, क्योंकि हम कह चुके हैं 


१. अर्थात्‌ आत्मज्ञानसे अनात्मचिन्तनकी निवृत्ति हो जानेपर अन्तमें। 
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इत्यवोचाम। तस्मातू्‌ प्राप्तविज्ञान- 
स्मृतिसन्ताननियमविध्यर्थानि 


“विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत'' इत्यादि- 
वाक्यानि, अन्यार्थासम्भवात्‌। 
नन्वनात्मोपासनमिदम्‌, इति- 
शब्दप्रयोगात्‌; यथा 'प्रियमित्येत- 
दुपासीत' इत्यादौ न प्रियादि- 
कि तहिं? 
प्रियादिगुणवत्प्राणाद्येवोपास्यम्‌; 


गुणा एवोपास्या:, 


तथेहापि इति परात्मशब्दप्रयोगाद्‌ 
आत्मगुणवदनात्मवस्तूपास्यमिति 


गम्यते। 
आत्मोपास्यत्ववाक्यवैलक्षण्याच्च, 


परेण च वकल्ष्यति--'' आत्मानमेव 
लोकमुपासीत'' (१। ४। १५) 
इति। तत्र च वाक्ये आत्मैवोपास्य- 
त्वेनाभिप्रेतो द्वितीया श्रवणा- 


दात्मानमेवेति। इह तु न द्वितीया 
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कि आत्मज्ञान होनेपर वह प्राप्त है ही। 
अतः “'विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत'' इत्यादि 
वाक्य प्राप्त विज्ञानकी स्मृतिके प्रवाहकी 
नियमविधिके लिये ही हैं, क्योंकि 
उनका अन्य अर्थ होना असम्भव है। 


पूर्व०--किंतु “आत्मा” शब्दके 
आगे 'इति' शब्दका प्रयोग होनेसे यह 
अनात्मोपासना जान पड़ती है। जिस 
प्रकार ' प्रियमित्येतदुपासीत' इत्यादि 
वाक्योंमें प्रियादि गुण ही उपास्य नहीं 
हैं; तो फिर कौन उपास्य है? प्रियादि 
गुणवान्‌ प्राणादि ही उपास्य हैं, उसी 
प्रकार यहाँ भी 'इति' जिसके आगे है 
ऐसे ' आत्मा' शब्दका प्रयोग होनेसे यही 
जान पड़ता है कि आत्माके समान 
गुणोंवाली अनात्मवस्तु ही उपास्य है। 


इसके सिवा आत्माका उपास्यत्व 
बतलानेवाले वाक्यसे इसकी विलक्षणता 
होनेके कारण भी यह वाक्य 
अनात्मोपासनसम्बन्धी ही है। आगे श्रुति 
कहेगी “आत्मानमेव लोकमुपासीत।”' 
वहाँ इस वाक्यमें उपास्यरूपसे आत्मा 
ही अभिप्रेत है, क्योंकि 'आत्मानमेव' 
इस प्रकार 'आत्मानम्‌' पदमें वहाँ द्वितीया 
सुनी जाती है; किंतु यहाँ द्वितीया 


१. यह प्रिय है--इस प्रकार उपासना करे। 
२. 'आत्मा' रूप ही लोककी उपासना करे। 


२२८ 


श्रूयते। इतिपरश्चात्मशब्द: 'आत्मे- 
त्येवोपासीत' इति। अतो 


नात्मोपास्थ आत्मगुणश्चान्य इति 
त्ववगम्यते। 


न; वाक्यशेष आत्मन उपास्य- 
त्वेनावगमात्‌। अस्यैव वाक्यस्य 
शेषे आत्मैवोपास्यत्वेनावगम्यते -- 
““तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्य 
यदयमात्मा '' (बृ० उ० १। ४। ७) 
“' अन्तरतरं यदयमात्मा'' (बृ० उ० 
१। ४। ८) “आत्मानमेवावेत्‌'' 
(१। ४। १०) इति। 


प्रविष्टस्थ दर्शनप्रतिषेधा- 
दनुपास्यत्वमिति चेत्‌। यस्यात्मनः 
प्रवेश उक्तस्तस्यैव.. दर्शन 
वार्यते “'तं न पश्यन्ति! (४। ३। 
इति 


तस्मादात्मनो<नुपास्यत्वमेवेति चेत्‌ ! 


२३) प्रकृतोपादानात्‌। 


न, अकृत्स्नत्वदोषात्‌। दर्शन- 
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नहीं सुनी जाती और 'आत्मेत्येवोपासीत ' 
इसमें 'आत्मा' शब्दके आगे 'इति' भी 
है। अत: यही ज्ञात होता है कि यहाँ 
आत्मा” उपास्य नहीं है, अपितु आत्माके 
समान गुणवाला उससे भिन्‍न--अनात्मा 
ही उपास्य है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि वाक्यशेषमें आत्मा ही 
उपास्यरूपसे जाना गया है। इसी वाक्यके 
अन्तमें उपास्यरूपसे आत्मा ही जाना 
जाता है, यथा--“यह जो आत्मा है 
वही इस सम्पूर्ण जगत्‌का प्राप्तव्य है '', 
“यह जो आत्मा है अन्तरतर है'', 
“आत्माहीको जाना” इत्यादि। 


पूर्व०--किंतु [शरीरके भीतर] 
प्रविष्ट आत्माके दर्शनका प्रतिषेध होनेसे 
तो उसका अनुपास्यत्व सिद्ध होता है। 
जिस आत्माका प्रवेश बतलाया गया है 
उसीके दर्शनका “तं न पश्यन्ति/ 
इस वाक्यके “तम्‌' पदसे ग्रहण करके 
निषेध करते हैं। अत: आत्माका 
अनुपास्यत्व ही सिद्ध होता है। 


सिद्धान्ती--यह बात नहीं है, 
वह तो असम्पूर्णतारूपदोषके कारण 


१, उसे नहीं देखते। 
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प्रतिषेधो 5कृत्स्नत्वदोषाभिप्रायेण 
नात्मोपास्यत्वप्रतिषेधाय । प्राणनादि- 
क्रियाविशिष्टत्वेन 
आत्मनश्रैदुपास्यत्वमनभिप्रेतं प्राणना- 
चोेकैकक्रियाविशिष्टस्यात्मनो5कृत्स्न- 
त्ववचनमनर्थक॑ स्यात्‌ “अकृत्स्नो 
होषोइत एकैकेन भवति” 
(१। ४। ७) इति। 
अतो5नेकैकविशिष्ट स्त्वात्मा 
कृत्स्नत्वादुपास्य एवेति सिद्धम्‌। 


विशेषणात्‌ । 


यस्त्वात्मशब्दस्य इतिपरः 
प्रयोग:, आत्मशब्दप्रत्यययोः 
आत्मतत्त्वस्थ परमार्थतो5उविषय- 
त्वज्ञापनार्थभू, अन्यथा आत्मान- 
मुपासीतेत्येवमवक्ष्यत्‌ । तथा 
चार्थादात्मनि शब्दप्रत्ययावनुज्ञातौ 
स्थाताम्‌; तच्चानिष्टम्‌ 
“नेति नेति”/ (२। ३। ६) 
“'विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌ '', 
(२। ४। १४) “अविज्ञातं 
विज्ञात्‌ृ”' (३। ८। १२) “'यतो 
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है। अर्थात्‌ आत्माके दर्शनका प्रतिषेध 
तो उसमें असम्पूर्णतारूप दोषके अभिप्रायसे 
है, आत्माके उपास्यत्वका प्रतिषेध करनेके 
अभिप्रायसे नहीं है, क्‍योंकि प्राणनादि 
क्रियाविशिष्टत्वसे उसे विशेषित किया 
गया है। यदि आत्माका उपास्यत्व 
अभिप्रेत न होता तो 'अकृत्स्नो होषो5त 
एकैकेन भवति'” इस वाक्यसे प्राणनादि 
एक-एक क्रियासे विशिष्ट आत्माको 
असम्पूर्ण बतलाना व्यर्थ होता। अतः 
यह सिद्ध होता है कि जो एक-एक 
क्रियासे विशिष्ट नहीं है, वह आत्मा तो 
पूर्ण होनेके कारण उपास्य ही है। 


तथा 'आत्मा' शब्दका जो उसके 
आगे 'इति' शब्द लगाकर प्रयोग किया 
गया है वह आत्मतत्त्वको परमार्थतः 
आत्मशब्द और आत्पप्रत्ययका अविषय 
सूचित करनेके लिये है। नहीं तो श्रुति 
' आत्मानमुपासीत '-आत्माकी उपासना 
करे--ऐसा ही कहती। ऐसा कहनेपर 
आत्मामें स्वतः ही आत्मशब्द और 
आत्पमप्रत्ययकी विषयता अनुमोदित हो 
जाती और ऐसा होना “यह नहीं है, यह 
नहीं है'', “अरे मैत्रेयि! विज्ञाताको 
किससे जाने '', “वह [स्वयं] अविज्ञात 
[किंतु दूसरोंका] विज्ञाता है '' '“जहाँसे 


१. अत: एक-एक क्रियासे विशिष्ट होनेके कारण यह असम्पूर्ण ही होता है। 
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वाचो निवर्तन्ते अप्राप्पय मनसा सह '' 
(तै० उ० २। ४ १) 
इत्यादिश्रुतिभ्य:। यत्तु '“आत्मान- 
मेव लोकमुपासीत' (१५। ४॥। 
१७५) इति तदनात्मोपासन- 
प्रसड्भनिवृत्तिपरत्वान्न वाक्यान्तरम्‌। 
अनिर्ज्ञातत्वसामान्यादात्मा 
ज्ञातव्योड्नात्मा च। 
तत्र कस्मा- 
दात्मोपासने एवं यत्न आस्थीयते 
“' आत्मेत्येवोपासीत '' इति नेतर- 
विज्ञान इति ? 


कथमात्मैवोपास्य: 


अन्रोच्यते--तदेतदेव . प्रकृतं 
पदनीयं गमनीयं नानन्‍्यत्‌। अस्य 
सर्वस्येति निर्धारणार्था  घषष्ठी। 


अस्मिन्सर्वस्मिन्तित्यर्थ:। यदयमात्मा 


यदेतदात्मतत्त्वम्‌ । 


कि न॒ तविज्ञातव्यमेवान्यत्‌ ? 
न; कि तरहि? ज्ञातव्यत्वेषषि न 
पृथग्ज्ञानान्तरमपेक्षत 
ज्ञानात्‌। 


आत्म- 


कस्मात्‌ ? अनेनात्मना 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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वाणी उसे न पाकर मनके सहित लौट 
आती है” इत्यादि श्रुतियोंक अनुसार 
इष्ट नहीं है। और “आत्मारूप ही 
लोककी उपासना करे”' ऐसी जो श्रुति 
है वह अनात्मोपासनके प्रसंगकी निवृत्ति 
करनेवाली होनेसे कोई भिन्‍न प्रकारका 
वाक्य नहीं है। 


पूर्व०--किंतु पूर्णतया ज्ञात न 
होनेमें समान होनेके कारण तो आत्मा 
और अनात्मा दोनों ही ज्ञातव्य हैं। फिर 
इनमेंसे '' आत्मेत्येवोपासीत '' इस वाक्यके 
अनुसार आत्मोपासनामें ही यत्न करनेकी 
आस्था क्‍यों की जाय, अनात्मोपासनामें 
क्यों नहीं ? 

सिद्धान्ती--इसपर हमारा कथन 
है कि इन सबमें यह प्रकृत आत्मा ही 
पदनीय--गन्तव्य है, अन्य (अनात्मा) 
नहीं। “'अस्य सर्वस्य' इन पदोंमें 
निश्चयार्थिका षष्ठी है; इसका तात्पर्य 
* अस्मिन्‌ सर्वस्मिन्‌! (इस सबमें) ऐसा 
है। “यदयमात्मा' अर्थात्‌ यह जो आत्मतत्त्व 
है [वह सबमें गन्तव्य--ज्ञातव्य है]। 


तो क्‍या अन्य ज्ञातव्य ही नहीं 
है ? ऐसी बात नहीं है। तो क्या है ?-- 
वह ज्ञातव्य होनेपर भी उसे आत्मज्ञानसे 
भिन्‍न किसी ज्ञानान्तरकी अपेक्षा नहीं 
है। क्‍यों नहीं है? क्योंकि इस 
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ज्ञातेन हि यस्मादेतत्सर्वमनात्मजातम्‌ 


अन्यप्यत्तत्सर्व॑ समसस्‍्तं वेद जानाति। 


नन्वन्यज्ञानेनान्यन्न 
इति। 


अस्य परिहारं दुन्दुभ्यादि- 


ज्ञायत 


ग्रन्थेन वक्ष्याम:। कथं पुनरेतत्‌ 
पदनीयमित्युच्यते--यथा ह॒ वै 
लोके गवादिखुराद्धितो 
देश: पदमित्युच्यते तेन पदेन, 
नष्ट विवित्सितं पशुं पदेनान्वेष- 


पदेन, 


माणो<नुविन्देल्लभेत। एवमात्मनि 
लब्धे सर्वमनुलभत इत्यर्थ:। 


नन्वात्मनि ज्ञाते सर्वमन्य- 


ज्जायत इति ज्ञाने प्रकृते, कर्थ 


लाभो5प्रकृत उच्यत इति? 


न; ज्ञानलाभयोरेकार्थत्वस्य 
ज्ञानलाभयो- विवक्षितत्वात्‌। 
रेकार्थत्वमू आत्मनो हालाभो5ज्ञानमेव, 


शाड्डरभाष्यार्थ 


२३१ 


आत्माके जान लेनेपर ही अन्य जो 
कुछ अनात्मजात है उस सभीको पुरुष 
जान लेता है। 


पूर्व ०--किंतु अन्य पदार्थके ज्ञानसे 
दूसरेका ज्ञान तो हुआ नहीं करता। 


सिद्धान्ती--इसका निराकरण हम 
दुन्दुभ्यादि ग्रन्थसे करेंगे। किंतु यह 
आत्मा पदनीय (गमनीय) किस प्रकार 
है ? सो बतलाया जाता है-- जिस 
प्रकार लोकमें पदसे--गौ आदिके खुरसे 
अ्वित देश 'पद' कहा जाता है, उस 
पदसे--उस पदके द्वारा खोजनेवाला 
पुरुष जिसको पाना अभीष्ट है ऐसे 
खोये हुए पशुको पा लेता है उसी 
प्रकार आत्माके प्राप्त हो जानेपर पुरुष 
सभी पा लेता है-ऐसा इसका 
तात्पर्य है। 


पूर्व ०--किंतु ' आत्माको जाननेपर 
अन्य सबको जान लेता है' इस प्रकार 
यहाँ ज्ञानका प्रसंग होनेपर ['अनुविन्देतू' 
इस पदसे] जिसका कोई प्रसंग नहीं 
है उस लाभकी बात क्‍यों कही 
जाती है? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि ज्ञान और लाभ इनकी एकार्थता 
ही विवक्षित है। अज्ञान ही आत्माका 


२३२ 
तस्माज्ज्ञानमेवात्मनो लाभ:, 
नानात्मलाभवदप्राप्तप्राप्तिलक्षण आत्म- 


लाभ:, लब्धूलब्धव्ययोभेंदाभावात्‌। 
यत्र ह्यात्मनो3नात्मा लब्धव्यो भवति 
तत्रात्मा लब्धा, लब्धव्यो5नात्मा। स 
चाप्राप्त उत्पाद्यादिक्रियाव्यवहितः 
कारकविशेषोपादानेन क्रिया- 
विशेषमुत्पाद्य लब्धव्य:। 
स॒त्वप्राप्तप्राप्तिलक्षणो5नित्य:, 
मिथ्याज्ञानजनितकामक्रियाप्रभवत्वात्‌, 


स्वप्ने पुत्रादिलाभवत्‌। अय॑ तु 
तद्विपरीत 
देव  नोत्पाद्यादिक्रियाव्यवहितः । 


नित्यलब्धस्वरूपत्वे5पि 


आत्मा। अआत्मत्वा- 


सत्यविद्यामात्र व्यवधानम्‌। यथा 
गृह्ममाणाया अपि शुक्तिकाया 
विपर्ययेण रजताभासाया अग्रहणं 
विपरीतज्ञानव्यवधानमात्रमू, तथा 


ग्रहणं ज्ञानमात्रमेव, विपरीतज्ञान- 
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अलाभ है, अत: ज्ञान ही आत्माका 
लाभ है, अनात्मलाभके समान आत्मलाभ 
अप्राप्तकी प्राप्ति होना नहीं है, क्योंकि 
यहाँ लाभ करनेवाले और लब्ध होनेवाली 
वस्तुमें कोई भेद नहीं है। जहाँ अनात्मा 
आत्माका लब्धव्य होता है वहाँ ही 
आत्मा उपलब्ध करनेवाला और अनात्मा 
उपलब्ध होने योग्य होता है। वह 
अप्राप्त अर्थात्‌ उत्पाद्यादि क्रियाओंसे 
व्यवहित होता है तथा कारकविशेषके 
उपादानसे क्रियाविशेषको उत्पन्न करके 
उसे प्राप्त करना होता है। 


वह अनात्मलाभ तो मिथ्या ज्ञानजनित 
काम और क्रियासे उत्पन्न होनेवाला 
होनेके कारण स्वण्में पुत्रादिलाभके 
समान अप्राप्तप्राप्तोहूप और अनित्य 
होता है; किंतु यह आत्मा तो उससे 
विपरीत स्वभाववाला है। आत्मा ही 
होनेके कारण यह उत्पाद्यादि क्रियासे 
व्यवहित नहीं है। नित्यप्राप्तस्वरूप होनेपर 
भी अविद्या ही उसका व्यवधान है। 
जिस प्रकार विपरीत ज्ञानवश रजतरूपसे 
भासनेवाली गृह्ममाण शुक्तिका (सीप) 
का अग्रहण विपरीत ज्ञानरूप व्यवधान- 
वाला ही है तथा ज्ञान ही उसका 
ग्रहण है, क्योंकि वह ज्ञान विपरीत 
ज्ञानरूप व्यवधानकी निवृत्ति करनेवाला 
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व्यवधानापोहार्थत्वाज्ज्ञानस्य । 


एवमिहाप्यात्मनो डइलाभो5डविद्या- 


मात्रव्यवधानम्‌। तस्माद्विद्यया 


तदपोहनमात्रमेव लाभो नानन्‍्यः 
कदाचिदप्युपपद्यते। तस्मादात्मलाभे 
ज्ञानादर्थानतरसाधनस्य आनर्थक्यं 


वशक्ष्याम: । तस्मान्निराशड्डूमेव 


ज्ञानलाभयोरेकार्थत्वं॑ विवक्षन्राह-- 


ज्ञान प्रकृत्य, अनुविन्देदिति। 


विन्दतेलभिार्थत्वात्‌ । 


गुणविज्ञानफलमिदमुच्यते -- 

यथायमात्मा  नाम- 
उपासनफलम्‌ ख्यातिं 
रूपानुप्रवेशेन ख्यातिं 
आत्मेत्यादिनामरूपाभ्यां 
प्राणादिसंहतिं च एलोकं प्राप्तवा- 
नित्येवे यो वेद, स॒ कॉर्ति 
ख्यातिं श्लोक॑ च सद्भृतमिष्टैः 
सह विन्दते लभते। यद्वा यथोक्तं 
वस्तु यो वेद मुमुश्चृणामपेक्षितं 


गत 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है। इसी प्रकार यहाँ भी आत्माका 
अलाभ अविद्यामात्र व्यवधानवाला ही 
है। अतः विद्यासे उसे दूर कर देना ही 
आत्माका लाभ करना है, इसके सिवा 
और किसी प्रकारका आत्मलाभ होना 
कभी सम्भव नहीं है। इसीसे आत्म- 
लाभमें हमने ज्ञानसे भिन्‍न किसी अन्य 
साधनकी व्यर्थता बतलायी है। अतः 
'ज्ञान' और 'लाभ' इन दोनोंकी एकार्थतामें 
कुछ भी शह्ढा नहीं है--यह बतलानेकी 
इच्छासे ही श्रुतिने ज्ञानका प्रकरण 
उठाकर “अनुविन्देत्‌' (लाभ करता है) 
ऐसा कहा है, क्योंकि [तुदादिगणपठित 
लुकारानुबन्धी] “विद्‌!” धातुका अर्थ 
लाभ है। 


इस गुणविज्ञानका यह फल बतलाया 
जाता है--जिस प्रकार यह आत्मा नाम- 
रूपके अनुप्रवेशसे ख्यातिको तथा आत्मा 
इत्यादि नामरूपोंके कारण प्राणादिसंघातरूप 
श्लोक (इष्टजनोंके समागम) को प्राप्त 
हुआ है उसी प्रकार जो ऐसा जानता 
है वह ख्याति--कीर्ति और श्लोक-- 
इष्टजनोंके साथ समागम लाभ करता 
है। अथवा जो उपर्युक्त वस्तुको 
जानता है वह मुमुक्षुओंके अपेक्षित 
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कीर्तिशब्दितमैक्यज्ञानं तत्फलं | 'कीर्ति' शब्दसे कहे जानेवाले ऐक्यज्ञान 
और उसके फल “श्लोक' शब्दसे 
श्लोकशब्दितां मुक्तिमाष्नोतीति | कही जानेवाली मुक्तिकों प्राप्त करता 
है। अर्थात्‌ उसे आत्मज्ञानका मुख्य 
मुख्यमेव फलम्‌॥ ७॥ फल ही प्राप्त हो जाता है॥७॥ 


निरतिशय प्रियरूपसे आत्माकी उपासना 


कुतश्चात्मतत्त्ममेव ज्ञेयमना- किंतु और सबकी उपेक्षा करके 
आत्मतत्त्व ही क्‍यों जाननेयोग्य है? 
दृत्यान्यदित्याह-- इसपर श्रुति कहती है-- 


तदेतप्प्रेयः पुत्रात्प्रेयो वित्ताप्प्रेयो उन्यस्मात्सर्वस्मा- 
दनतरतर॑ यदयमात्मा। स॒ योउन्यमात्मन: प्रियं ब्रुवाणं 
ब्रूयात्प्रियं रोत्स्यतीतीश्री,. ह तथेव स्यादात्मानमेव 
प्रियमुपासीत। स य आत्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं 
प्रमायुंकं भवति॥ ८ ॥ 


वह यह आत्मतत्त्व पुत्रसे अधिक प्रिय है, धनसे अधिक प्रिय है और 
अन्य सबसे भी अधिक प्रिय है; क्योंकि यह आत्मा उनकी अपेक्षा अन्तरतर 
है। वह जो आत्मप्रियदर्शो है यदि आत्मासे भिन्‍न (अनात्मा) को प्रिय 
कहनेवाले पुरुषसे कहे कि “तेरा प्रिय नष्ट हो जायगा' तो वैसा ही हो जायगा, 
क्योंकि वह समर्थ होता है। अतः आत्मारूप प्रियकी ही उपासना करे। जो 
आत्मारूप प्रियकी ही उपासना करता है उसका प्रिय अत्यन्त मरणशील 
नहीं होता॥ ८ ॥ 


तदेतदात्मतत्त्व॑ प्रेय: प्रियतरं वह यह आत्मतत्त्व पुत्रसे प्रेय-- 
पुत्रात्‌। पुत्रों हि लोके प्रियः | प्रियतर है। लोकमें पुत्र प्रियरूपसे 
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प्रसिद्धस्तस्मादपि प्रियतरमिति 
निरतिशय प्रियत्व॑ दर्शयबति। तथा 
वित्ताद्िण्यरत्नादे,, तथा अन्य- 
स्माद्यद्यचललोके प्रियत्वेन प्रसिद्ध 
तस्मात्सर्वस्मादित्यर्थ: । 


तत्कस्मादात्मतत्त्वमेव प्रियतरं 
इत्युच्यते-- 
अन्तरतरं बाह्यात्पुत्रवित्तादेः प्राण- 


न प्राणादि ? 


पिण्डसमुदायो.. ह्न्तरो5भ्यन्तरः 
सन्निकृष्ट आत्मन:। . तस्मा- 
द्यन्तरादन्तरतरं यदयमात्मा 
यदेतदात्मतत्त्वमू। यो हि लोके 
निरतिशयप्रियः स॒ सर्वप्रयत्नेन 
लब्धव्यो भवति। तथायमात्मा 
सर्वलौकिकप्रियेभ्य:ः.. प्रियतमः। 


तस्मात्तल्लाभे महान्यत्त आस्थेय 
इत्यर्थ:, कर्तव्यताप्राप्तमप्यन्य- 


प्रियलाभे यलमुज्झित्वा। 
कस्मात्पुनः आत्मानात्मप्रिय- 


योरन्यतरप्रियहानेन इतरप्रियोपादा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रसिद्ध है, आत्मा उससे भी प्रियतर है, 
ऐसा कहकर श्रुति उसका निरतिशय 
प्रियत्व प्रदर्शित करती है। तथा वह 
धन यानी सुवर्णरत्नादिसि और लोकमें 
जो प्रियरूपसे प्रसिद्ध है उस और 
सबसे भी प्रियतर है। 


किंतु यह क्‍या बात है कि आत्मतत्त्व 
ही प्रियतर है, प्राणादि नहीं हैं ? ऐसा 
प्रश्न होनेपर कहते हैं--यह अन्तरतर 
(अत्यन्त समीपवर्ती) है। पुत्र-धन 
आदि बाह्य पदार्थोकी अपेक्षा प्राण और 
पिण्डसमुदाय अन्तर--अभ्यन्तर अर्थात्‌ 
आत्माका समीपवर्ती है और उस 
अन्तरसे भी अन्तरतर यह जो आत्मा 
अर्थात्‌ आत्मतत्त्व है वह है। लोकमें 
जो सबसे बढ़कर प्रिय होता है वह 
सर्वप्रयत्लद्वारा प्राप्तत्य होता है, तथा 
यह आत्मा समस्त लौकिक प्रिय पदार्थोसे 
प्रियतम है; अतः अभिप्राय यह है कि 
अन्य प्रिय पदार्थोकी प्राप्तिकि लिये 
यदि कोई यत्न अवश्यकर्तव्यतारूपसे 
प्राप्त हो तो भी उसे छोड़कर आत्माकी 
प्राप्तिक लिये ही महान्‌ यत्न करना 
चाहिये। 


इसका क्‍या कारण है कि यदि 
आत्मा और अनात्मा-इन दो प्रिय 
पदार्थो्मेंसे किसी एक प्रिय पदार्थका 


२३६ 
नप्राप्तौ आत्पप्रियोपादाने- 
नैवेतरहानं क्रियते न विपर्ययः ? 
इत्युच्यते--स यः कश्चिदन्यमनात्म- 
विशेष पुत्रादिक॑ प्रियतर- 
मात्मनःसकाशाद्‌ ब्रुवाणं ब्रूया- 
किम्‌? प्रियं 


पुत्रादिलक्षणं 


दात्मप्रियवादी। 
तवाभिमतं 

रोत्स्यत्यावरणं प्राणसंरोध॑ प्राप्स्यति। 
विनड्छ्ष्यतीति। 
ब्रवीति ? 


पर्याप्तोन्‍्सावेव॑ वक्तुं ह यस्मा- 


स कमस्मादेवं 


यस्मादीश्व:: समर्थ: 


त्तस्मात्तथेव स्याद्यत्तेनोक्त प्राणसंरोध॑ 
प्राप्पति। यथाभूतवादी हि सः, 


तस्मात्स ईश्वरो वक्तुम्‌। 


ईश्वरशब्दः स्षिप्रवाचीति 
केचित्‌। भवेद्यदि प्रसिद्ध्रि: स्थात्‌। 


तस्मादुज्टझित्वान्यत्प्रियमात्मानमे व 


प्रियमुपासीत । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


त्याग करनेपर ही दूसरे प्रिय पदार्थकी 
प्राप्ति होती हो तो आत्मारूप प्रियको 
ग्रहण करके अनात्माका ही त्याग 
किया जाता है, इसके विपरीत नहीं 
किया जाता ? ऐसा प्रश्न होनेपर कहते 
हैं-वह जो आत्मप्रियवादी है यदि 
किसी दूसरे यानी पुत्रादि अनात्म- 
विशेषको आत्माकी अपेक्षा प्रियतर 
बतलानेवालेसे कहे--क्या कहे ? यही 
कि तेरा प्रिय यानी पुत्रादिरू्प अभिमत 
पदार्थ “रोत्स्यति'--आवरण यानी 
प्राणसंरोधको प्राप्त हो जायगा अर्थात्‌ 
नष्ट हो जायगा।' ऐसा वह क्‍यों 
कहेगा ? क्‍योंकि वह ऐसा कहतनेमें 
ईश्वर अर्थात्‌ समर्थ--पर्याप्त है; क्योंकि 
ऐसा है, इसलिये वैसा ही होगा। 
यानी उसने जैसा कहा है वह प्राण- 
संरोधको प्राप्त हो जायगा। क्योंकि वह 
यथार्थवादी है, इसलिये ऐसा कहतनेमें 
समर्थ है। 


किन्हींका मत है कि 'ईश्वर' 
शब्द क्षिप्र (शीघ्र) इस अर्थमें है। 
किंतु यदि ऐसी प्रसिद्धि होती तो यह 
अर्थ हो सकता था। अतः अन्य प्रिय 
पदार्थोकों छोड़कर आत्मारूप प्रियकी 
ही उपासना करनी चाहिये। 


ब्राह्मण ४ ] 


स य आत्मानमेव प्रियमुपास्ते, 
प्रियो  नान्यो3स्तीति 


प्रतिपद्यतेउन्यल्लोकिकं प्रिय- 
मप्यप्रियमेवेति निश्चित्य उपास्ते 
चिन्तयति, न हास्येवंविदः प्रिय 


आत्मैव 


प्रमायुक॑ प्रमरणशीलं भवति। 
नित्यानुवादमात्रमेततू, आत्म- 


विदो<5न्यस्य प्रियस्याप्रियस्य 


चाभावात्‌। आत्पप्रियग्रहणस्तु- 


त्यर्थ वा प्रियगुणफलविधानार्थ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जो पुरुष आत्मारूप प्रियकी ही 
उपासना करता है अर्थात्‌ आत्मा ही 
प्रिय है, और कोई पदार्थ नहीं--ऐसा 
जानता है दूसरे लौकिक पदार्थ प्रिय 
होनेपर भी अप्रिय ही हैं--ऐसा निश्चय 
करके उपासना यानी चिन्तन करता है 
उस इस प्रकार उपासना करनेवालेका 
प्रिय प्रमायुक-- प्रकृष्टटया मरणशील 
नहीं होता। 


आत्मवेत्ताकी दृष्टिमें तो किसी 
अन्य प्रिय या अप्रियकी सत्ता ही नहीं 
है, इसलिये यह नित्य वस्तुका 
अनुवादमात्र है। अथवा यह कथन 
आत्पप्रियग्रहणकी स्तुतिके लिये है। 
या जो अदृढ़ आत्मज्ञानी है उसके 
लिये प्रियगुणविशिष्ट आत्माकी उपासनाका 


वा मन्दात्मदर्शिन::। ताच्छील्य- | फल बतलानेके लिये है, क्योंकि ' प्रमायुक 
इस पदमें “उक' यह ताच्छील्यप्रत्यय 
प्रत्ययोपादानातू्‌ ॥ ८ ॥ ग्रहण किया गया है॥८॥ 
ब्रह्मके सर्वरूप होनेके विषयमें प्रश्न 


सूत्रिता ब्रह्मविद्या 'आत्मेत्ये- 


जिसके लिये यह सारी उपनिषद्‌ 
है उस ब्रह्मविद्याका श्रुतिने 'आत्पमेत्ये- 


१. यह उसका शील यानी स्वभाव है--इस अर्थमें व्याकरणशास्त्रमें 'उकज्‌' प्रत्ययका 


विधान किया है। पदार्थ अपने स्वभावको सर्वथा नहीं त्याग कर सकता। इसलिये “प्रमायुक 
नहीं होता। इस कथनसे प्राणादिका आत्यन्तिक अमरण विवक्षित नहीं है; केवल यही समझना 
चाहिये कि वे दीर्घजीवी होते हैं। 
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वोपासीत ' 
त्कृत्स्नापि। 


इति यदर्थोपनिष- 
तस्यैतस्थय॒ सूत्रस्य 

व्याचिख्यासु: प्रयोजनाभिधि- 

त्सयोपोज्जिघांसति-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


वोपासीत ' इस वाक्यसे सूत्ररूपसे वर्णन 
किया है। उस इस सूत्रकी व्याख्या 
करनेकी इच्छावाली श्रुति अब उसका 
प्रयोजन बतलानेकी इच्छासे उपोद्घात 
करना चाहती है-- 


तदाहुर्यद्ब्रह्मविद्यया सर्व भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते। किमु 
तदब्रह्मावेद्यस्मात्तत्सर्वमभवदिति॥ ९॥ 


[ब्राह्मणोंने] यह कहा कि ब्रह्मविद्याके द्वारा मनुष्य 'हम सर्व हो जायूँगे' 
ऐसा मानते हैं; [सो] उस ब्रह्मने क्या जाना जिससे वह सर्व हो गया?॥ ९॥ 


तदिति वक्ष्यमाणमनन्तर- 


वाक्ये5वद्योत्यं वस्त्वाहु:। ब्राह्मणा 
ब्रह्मा विविदिषवों जन्मजरामरण- 
प्रबन्धचक्र भ्रमणकृतायास- 

दुःखोदकापारमहोदधिप्लवभूतं गुरुमा- 
धर्मा- 


साद्य तत्तीरमुत्तितीर्षवो 


धर्मसाधनतत्फललक्षणात्‌ साध्य- 


“तत्‌' इस पदसे आगे कही 
जानेवाली तथा बिना किसी व्यवधानके 
ही अग्रिम वाक्यसे प्रकाशनीय वस्तुका 
ग्रहण होता है उसके विषयमें ब्राह्मणोंने 
कहा। ब्राह्मण--ब्रह्मको जाननेकी इच्छा- 
वाले अर्थात्‌ जन्म, जरा और मरण 
इनके प्रवाहमें चक्रके समान निरन्तर 
भ्रमणसे होनेवाला परिश्रमरूप दुःख ही 
जिसमें जल है उस अपार संसार- 
महोदधिको पार करनेके लिये नौकारूप 
जो गुरु हैं उनके पास आकर उसके 
तीर (ब्रह्म) पर उतरनेकी इच्छा- 
वाले यानी धर्म और अधर्म ही 
जिसके साधन और फल हैं उस 
साध्य-साधनरूप संसारसे विरक्त और 


ब्राह्मण ४ ] 


साधनरूपानिनर्विण्णा: तद्विलक्षण- 


नित्यनिरतिशयश्रेय: प्रतिपित्सव: । 


किमाहुरित्याह--यदब्रह्मविद्यया, 


ब्रह्म परमात्मा तद्यया वेद्यते सा 
ब्रह्मविद्या तया ब्रह्मविद्यया, सर्व 
निरवशेषं॑ भविष्यन्तो भविष्याम 
इत्येवं मनुष्या यन्मन्यन्ते। मनुष्यग्रहणं 
विशेषतो5धिकारज्ञापनार्थम्‌। मनुष्या 
एव हि. विशेषतो&भ्युदयनि:- 
श्रेयससाधने5धिकृता इत्यभिप्राय:ः । 


यथा कर्मविषये फलप्राप्ति 
श्रुवां कर्मभ्यो मन्यन्ते, 


बह्यविद्यायाः 


तथा 
सर्वात्मभावफल- 
बेद- 


तत्र 


प्राप्ति. श्रुवामेव मन्यन्ते। 
प्रामाण्यस्यो भयत्राविशेषात्‌ । 
विप्रतिषिद्धं वस्तु. लक्ष्यतेउतः 
पृच्छाम:--किमु तदब्रह्मा यस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उससे विलक्षण स्वभाववाले नित्य- 
निरतिशय श्रेयको जाननेकी इच्छावाले 
उन ब्राह्मणोंने कहा। 


क्या कहा? सो श्रुति बतलाती 
है--' यद्ब्रह्मविद्यया '--ब्रह्म परमात्माको 
कहते हैं, वह जिससे जाना जाता 
है वह ब्रह्मविद्या है; उस ब्रह्म- 
विद्यासे जो मनुष्य “हम सर्व यानी 
अशेष हो जायँगे'--ऐसा मानते हैं 
[उसके विषयमें पूछा ]। यहाँ “मनुष्य ' 
पदका ग्रहण उनका विशेषरूपसे 
ब्रह्मविद्यामें अधिकार सूचित करनेके 
लिये है। तात्पर्य यह है कि अभ्युदय 
और निःश्रेयमके साधनमें विशेषत: 
मनुष्योंका ही अधिकार है। 


लोग जिस प्रकार कर्मविषयमें 
करमोसे होनेवाली जो फलप्राप्ति है उसे 
निश्चित मानते हैं, उसी प्रकार त्रह्मविद्यासे 
सर्वात्मभावरूप फलकी प्राप्ति भी निश्चित 
ही मानते हैं, क्योंकि वेदकी प्रमाणता 
दोनोंहीके विषयमें समान हैं। किंतु 
[ब्रह्मज्ञानसे मोक्ष होता है] यह बात 
विपरीत-सी जान पड़ती है, इसलिये 
हम पूछते हैं कि वह ब्रह्म क्या है? 


२४० 


विज्ञानात्सर्व भविष्यन्तोी मनुष्या 


मन्यन्ते ? तत्किमवेद्यस्माद्विज्ञाना- 
त्तदब्ह्म सर्वमभवत्‌ ? 


ब्रह्दया च सर्वमिति श्रूयते। 


तद्यद्मयविज्ञाय. किख्ञित्सर्वमभव- 
त्तथान्येषामप्यस्तु, कि ब्रह्मविद्यया ? 
अथ विज्ञाय सर्वमभवत्‌, विज्ञान- 
साध्यत्वात्कर्मफलेनतुल्यमेवे- 
त्यनित्यत्वप्रसड्ः सर्वभावस्य 
ब्रह्मविद्याफलस्य । अनवस्थादोषश्न-- 
तदप्यन्यद्विज्ञाय सर्वमभवत्तत:ः 
पूर्वमप्यन्यद्विज्ञायेति। न तावदविज्ञाय 
सर्वमभवत्‌, शास्त्रार्थवैरूप्यदोषात्‌ । 
फलानित्यत्वदोषस्तहिं ? नैको5पि 


दोषो<र्थविशेषोपपत्ते: ॥ ९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


जिसके विज्ञानसे मनुष्य “सर्वरूप हो 
जायँगे' ऐसा मानते हैं और उसने क्‍या 
जाना, जिस विज्ञानसे वह ब्रह्म सर्वरूप 
हो गया। 


ब्रह्म सर्वरूप है--यह तो सुना ही 
जाता है। वह यदि कुछ भी न जानकर 
ही सर्वरूप हुआ है तो दूसरोंके लिये 
भी ऐसी ही बात होनी चाहिये, फिर 
ब्रह्मविद्यासे क्या लाभ है ? और यदि 
वह जानकर सर्वरूप हुआ है तो 
विज्ञानसाध्य होनेके कारण उसकी 
सर्वात्मता कर्मफलके समान ही है-- 
इससे ब्रह्मविद्याके फलभूत सर्वात्मत्वकी 
अनित्यताका प्रसंग आता है। तथा वह 
अपनेसे भिन्‍न पदार्थको जानकर सर्व 
हुआ और इससे पहले भी किसी 
अन्यको जानकर सर्व हुआ था-इस 
प्रकार अनवस्था दोष प्राप्त होता है। 
किंतु वह न जानकर तो सर्व हुआ 
नहीं, क्‍योंकि इससे शास्त्रकी व्यर्थताका 
दोष आता है। तो फिर फलकी 
अनित्यताका दोष रहा? नहीं, इससे 
विशेष प्रयोजन सम्भव होनेके कारण 
एक भी दोष नहीं होगा॥९॥ 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ २४१ 
ब्रह्मने क्या जाना ?7--इसका उत्तर और उस प्रकार जाननेका फल 


यदि किमपि विज्ञायैव तद्ब्रह्म यदि वह ब्रह्म कुछ जानकर ही 


सर्वमभवत्पृच्छाम:--किमु._ तद्‌- | सर्व हुआ तो हम पूछते हैं--“उस 
ब्रह्मने क्या जाना? जिससे वह सर्व 


हुआ।' ऐसा प्रश्न होनेपर श्रुति, जिसमें 
एवं चोदिते सर्वदोषानागन्धितं | किसी भी प्रकारके दोषकी गन्ध नहीं 
प्रतिवचचनमाह -- है, ऐसा उत्तर देती है-- 


ब्रह्द वा इदमग्र आसीत्तदात्मानमेवावेत्‌। अहं ब्रह्मास्मीति। 
तस्मात्तत्सर्वमभवत्तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्वः स॒ एव 
तदभवत्तथर्षणां तथा मनुष्याणां तद्धैतत्पश्यन्नृषिर्वामदेव: 
प्रतिपेदेहू मनुरभवश्सूर्यश्चेति। तदिदमप्येतर्हिं य एवं 
वेदाह॑ ब्रह्मास्मीति स इदश्सर्व भवति तस्य ह न देवाश्व 
नाभूत्या ईशते। आत्मा होषाश्स भवति। अथ योजन्‍्यां 
देवतामुपास्ते3न्यो उसावन्यो 5हमस्मीति न स वेद यथा पशुरेवश्स 
देवानामू। यथा ह वे बहवः पशवों मनुष्यं भुउ्ज्युरेवमेकेक: 
पुरुषो देवान्भुनक्त्येकस्मिन्नेव पशावादीयमाने5प्रियं भवति किमु 
बहुषु तस्मादेषां तनन्‍न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्यु:स्‍॥ १०॥ 

पहले यह ब्रह्म ही था; उसने अपनेको ही जाना कि 'मैं ब्रह्म हूँ*। अत: वह 
सर्व हो गया। उसे देवोंमेंसे जिस-जिसने जाना वही तद्गूप हो गया। इसी प्रकार 
ऋषियों और मनुष्योंमेंसे भी [जिसने उसे जाना वह तद्गरूप हो गया]। उसे 
आत्मारूपसे देखते हुए ऋषि वामदेवने जाना--' मैं मनु हुआ और सूर्य भी” उस 
इस ब्रह्मको इस समय भी जो इस प्रकार जानता है कि मैं ब्रह्म हूँ, वह यह 
सर्व हो जाता है। उसके पराभवमें देवता भी समर्थ नहीं होते; क्योंकि वह उनका 
आत्मा ही हो जाता है। और जो अन्य देवताकी 'यह अन्य है और मैं अन्य 
हूँ” इस प्रकार उपासना करता है वह नहीं जानता। जैसे पशु होता है वैसे 


ब्रह्मावेत्‌ ? यस्मात्तत्सर्वमभवदिति। 


२४२ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


ही वह देवताओंका पशु है। जैसे लोकमें बहुत-से पशु मनुष्यका पालन करते 
हैं उसी प्रकार एक-एक मनुष्य देवताओंका पालन करता है। एक पशुका 
ही हरण किये जानेपर अच्छा नहीं लगता फिर बहुतोंका हरण होनेपर 
तो कहना ही क्‍या है? इसलिये देवताओंको यह प्रिय नहीं है कि मनुष्य 


[ ब्रह्मात्मतत््वको ] जानें॥ १०॥ 


ब्रह्मापरम्‌ , सर्वभावस्य साध्य- 


ब्रह्मशब्देन त्वोपपत्तेः। न हि 
किमभिप्रेतमिति परस्य ब्रह्मण: सर्व- 
विचार्यते भावापत्तिर्विज्ञान- 


साध्या। विज्ञानसाध्यां च सर्व- 
भावापत्तिमाह-- तस्मात्तत्सर्व- 
मभवत्‌' इति। तस्मादब्रह्या वा 


इदमग्र. आसीदित्यपरं ब्रहोह 
भवितुमति। 
मनुष्याधिकाराद्दा तद्धावी 


ब्राह्मण: स्यात्‌। 'सर्व॑ भविष्यन्तो 
मनुष्या मन्यन्ते'! इति हि मनुष्याः 
प्रकृताः, तेषां चाभ्युदयनि: श्रेयस- 
साधने विशेषतो5धिकार इत्युक्तम्‌, 
न परस्य ब्रह्मणो नाप्यपरस्य 


प्रजापते:।  अतो  द्वेतैकत्वापर- 


यहाँ 'ब्रह्म' शब्दसे अपरब्रह्म समझना 
चाहिये; क्योंकि उसीका सर्वरूप होना 
विज्ञानसाध्य हो सकता है। परब्रह्मका 
सर्वभावको प्राप्त होना विज्ञानसाध्य नहीं 
है; और 'इसीसे वह सर्वरूप हो गया' 
इस वाक्यसे श्रुति सर्वभावप्राप्तिको 
विज्ञानसाध्य बतलाती है। अतः “ब्रह्म 
वा इृदमग्र आसीत्‌' इस वाक्यमें 
“ब्रह्म” पद अपरब्रह्मका वाचक होना 
चाहिये। 


अथवा यहाँ मनुष्यका अधिकरण 
होनेसे “ब्रह्म' शब्दसे ब्रह्मरूपताको 
प्राप्त होनेवाला ब्राह्मण समझा जा सकता 
है। 'सर्व॑ भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते' 
इस वाक्यसे यहाँ मनुष्योंका प्रसंग 
है, क्‍योंकि उन्हींका अभ्युदय और 
निःश्रेयसके साधनमें विशेषरूपसे अधिकार 
है--ऐसा ऊपर कहा गया है; परब्रह्म 
या अपरब्रह्म प्रजापतिका नहीं। 
अतः कर्मसहित द्वैतैकत्वरूप अपर 


ब्राह्मण ४ ] 
बरह्मविद्यया कर्मसहितया अपर- 


ब्रह्म भावमुपसम्पन्नो भोज्या- 


दपावृत्त: सर्वप्राप्त्योच्छिन्ककाम- 
कर्मबन्धन: परब्रह्मभावी ब्रह्म- 


विद्याहेतोब्रहोत्यभिधीयते। . दृष्टश्न 
लोके  भाविनीं तवृत्तिमश्रित्य 
शब्दप्रयोग:--यथा 'ओदनं पचति' 
इति, शास्त्रे च--'परिवब्राजकः 
सर्वभूताभयदक्षिणाम्‌'. इत्यादि, 
तथेहेति केचिदू--ब्रह्म ब्रह्मभावी 
पुरुषो ब्राह्मण:--इति व्याचक्षते। 

तन्‍न, सर्वभावापत्तेरनित्यत्व- 
दोषात्‌ू। न हि सोउस्ति लोके 


परमार्थती यो. निमित्तवशा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्मविद्याके द्वारा अपरब्रह्मभावको 
प्राप्त हुआ, हिरण्यगर्भसम्बन्धी भोगोंसे 
विरक्त एवं सब प्रकारके कर्मफल प्राप्त 
होनेके कारण जिसका काम और 
कर्मरूप बन्धन नष्ट हो गया है वह 
परब्रह्मभावको प्राप्त होनेवाला पुरुष 
ब्रह्मविद्याके कारण ' ब्रह्म --इस शब्दसे 
कहा गया है। लोकमें भी भाविनी 
वृत्तिको आश्रित करके शब्दका प्रयोग 
होता देखा गया है; जैसे 'भात पकाता 
है' इस वाक्यमें। तथा शास्त्रमें भी-- 
'संन्यासी समस्त भूतोंको अभयरूप 
दक्षिणा [देकर संन्यास करे] ' इत्यादि 
वाक्‍्यमें ऐसा ही प्रयोग है। उसी 
प्रकार यहाँ भी 'ब्रह्मभावको प्राप्त होनेवाला 
ब्राह्मण ही “ब्रह्म” है' ऐसी व्याख्या 
कुछ लोग करते हैं। 


किंतु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
इससे सर्वभावप्राप्तिको अनित्यत्वका दोष 
प्राप्त होगा। लोकमें ऐसी कोई वस्तु 
नहीं है जो वास्तवमें किसी निमित्तवश 


१. चावलोंके पकनेपर उनकी ओदन (भात) संज्ञा होती है, किंतु इस वाक्यमें पकाये 


जाते हुए चावलोंको भात कहा है। 


२. संन्यासाश्रमकी दीक्षा लेनेके पीछे पुरुषको संनन्‍्यासी कहा जाता है, परंतु यहाँ दीक्षा 


लेनेवालेको भी संन्‍्यासी कहा है। 


२४ड 
द्वावान्तरमापद्यते नित्यश्नेति। तथा 


ब्रह्मविज्ञाननिमित्तकृता चेत्सर्व- 


भावापत्ति:, नित्या चेति विरुद्धम्‌। 


अनित्यत्वे च्च कर्मफल- 


तुल्यतेत्युक्तो दोष:। 


अविद्याकृतासर्वत्वनिवृत्ति चेत्‌ 
सर्वभावापत्ति ब्रह्मविद्याफलं मन्यसे, 
ब्रह्मभाविपुरुषकल्पना व्यर्था 
स्यात्‌; प्राग्ब्रह्मविज्ञानादपि सर्वो 
जन्तुरब्रह्मत्वान्नित्यमेव सर्वभावापन्नः 
परमार्थतः, अविद्यया 
त्वब्रह्मत्वमसर्वत्व॑ चाध्यारोपितम्‌ , 
यथा शुक्तिकायां रजतम्‌, व्योम्नि 
वा तलमलवत्त्वादि, तथेह ब्रह्म- 
ण्यध्यारोपितमविद्यया अब्रह्मत्व- 
मसर्वत्व॑ च ब्रह्मविद्यया निवर्त्यत 
इति मन्यसे यदि, तदा युक्तम्‌ 
“यत्परमार्थत आसीत्परं ब्रह्म, ब्रह्म- 
शब्दस्य मुख्यार्थभूतम्‌ “ब्रह्म वा 
इृदमग्र  आसीत्‌' इत्यस्मिन्वाक्थे 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


भावान्तरको प्राप्त होती हो और नित्य 
भी हो। इसी प्रकार यदि सर्वभावकी 
प्राप्ति भी ब्रह्मविज्ञानरूप निमित्तसे होनेवाली 
हो तो वह नित्य भी है-ऐसा 
कहना विरुद्ध होगा। और यदि उसे 
अनित्य माना जाय तो वह भी कर्म- 
फलके ही समान हुई [उसमें कोई 
विशेष्यता न रही ]--यह दोष बतलाया 
जा चुका है। 


यदि तुम अविद्याकृत असर्वत्वकी 
निवृत्तिको ही ब्रह्मविद्याका सर्वभावप्राप्तिरूप 
फल मानते हो तो [ब्रह्म' शब्दके 
अर्थमें | ब्रह्म होनेवाले पुरुषकी कल्पना 
करना व्यर्थ है, क्योंकि ब्रह्मज्ञान होनेसे 
पूर्व भी सब जीव ब्रह्मरूप ही होनेके 
कारण सदा ही परमार्थतः सर्वभावको 
प्राप्त हैं। अब्रह्मतत और असर्वत्व तो 
अविद्यासे ही आरोपित हैं। जैसे शुक्तिमें 
चाँदी और आकाशमें तलमालिन्यादि 
आरोपित हैं, उसी प्रकार यहाँ ब्रह्ममें 
अविद्यासे आरोपित अब्रह्मतव और 
असर्वत्वकी ब्रह्मविद्यासे निवृत्ति हो 
जाती है--ऐसा यदि तुम मानते हो 
तब तो यही कहना उचित है कि “जो 
परमार्थत: ब्रह्म शब्दका मुख्यार्थभूत परब्रह्म 
है वही “ब्रह्म वा इृदमग्र आसीत्‌' इस 


ब्राह्मण ४] 
उच्यते' इति वक्तुम; यथाभूतार्थ- 
वादित्वाद्वेदस्थ। न त्वियं कल्पना 
युक्ता, ब्रह्मशब्दार्थविपरीतो ब्रह्म- 
भावी पुरुषो ब्रह्मेत्युच्यत इति, 
श्रुतहान्यश्रुतकल्पनाया अन्याय्यत्वा- 
न्महत्तरे प्रयोजनान्तरेड्सति। 


अविद्याकृतव्यतिरेकेणाब्रह्मत्व- 


पारमार्थिकाब्रह्म- मसर्वत्व॑ च विद्यत 


त्वासर्वत्ववोी-. एवेति चेनन, तस्य 
निषिध: ब्रह्मविद्ययापोहानुप- 
पत्ते। न हि क़च्त्साक्षा- 


ट्स्तुधर्मस्यापोढ़ी दृष्ठा करत्री वा 
ब्रह्मविद्या। अविद्यायास्तु सर्वत्रेव 
निवर्तिका दृश्यते। तथेहाप्यब्रह्म- 
त्वम्सर्वत्वं चाविद्याकृतमेव निवर्त्यतां 
ब्रहाविद्यय। न॒ तु 
मार्थिक वस्तु कर्तु निवर्तयितुं 
वाईति ब्रह्मविद्या। 


पार- 


तस्माद्ठ्र्थेव 
श्रुतहान्य श्रुतकल्पना । 


ब्रह्मण्यविद्यानुपपत्तिरिति चेत्‌ ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वाक्यमें कहा गया है', क्‍योंकि वेद 
यथार्थवादी है। अतः “ब्रह्म' शब्दसे 
ब्रह्म शब्दके अर्थसे विपरीत ब्रह्म होनेवाला 
पुरुष कहा गया है--ऐसी कल्पना 
करनी उचित नहीं है, क्योंकि जबतक 
कोई दूसरा बहुत बड़ा प्रयोजन न हो, 
श्रुत अर्थको छोड़ना और अश्रुतकी 
कल्पना करना अन्याय्य है। 


यदि कहो कि अविद्याकृत नहीं, 
वस्तुतः अनब्रहद्मत्व और असर्वत्व है ही, 
तो ऐसा कहना उचित नहीं, क्‍योंकि 
उसकी ब्रह्मविद्याद्वारा निवृत्ति होनी 
असम्भव होगी। ब्रह्मविद्या साक्षात्रूपसे 
किसी वस्तुके धर्मोका लोप या प्रादुर्भाव 
करनेवाली कभी नहीं देखी गयी। 
किंतु वह अविद्याकी सर्वत्र ही निवृत्ति 
करनेवाली देखी जाती है। इसी प्रकार 
यहाँ भी जो अविद्याकृत अब्रह्मत्व और 
असर्वत्व है, उसकी ही ब्रह्मविद्यासे 
निवृत्ति होनी चाहिये। ब्रह्मविद्या पारमार्थिक 
वस्तुको पैदा करने या निवृत्त करनेमें 
तो समर्थ है नहीं। इसलिये श्रुत अर्थको 
छोड़ना और अश्रुतकी कल्पना करना 
व्यर्थ ही है। 


पूर्व ०--किंतु ब्रह्ममें अविद्या होना 
ही असंगत है? 
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न, ब्रह्मणि विद्याविधानात्‌। न 
अविद्याधिष्ठान- हिं शुक्तिकायां रज- 
विचार: ताध्यारोपणे5सति 
शुक्तिकात्वं ज्ञाप्यते चश्षुगोंचराप- 
ननायामू--इयं शुक्तिका न रजतम्‌, 
इति। “सदेवेदं सर्वम्‌'' 
“ब्रहौवेदें सर्वम्‌”' “आत्मवेदं 


सर्वम्‌' “'नेदं द्वैतमस्त्यब्रह्म '' इति 


तथा 


ब्रह्मण्येकत्वविज्ञानं न विधातव्य॑ं 
ब्रह्मण्यविद्याध्यारोपणायामसत्याम्‌ । 
न ब्रूमः--शुक्तिकायामिव 


बहाण्यतद्धर्माध्यायोपणा नास्तीति, 
कि तहिं? न ब्रह्म स्वात्मन्यतद्धर्माध्या- 
रोपनिमित्तम्‌, अविद्याकर्त चेति। 


भवत्वेव॑ नाविद्याकर्त्‌ भ्रान्तं 
च ब्रह्म। किन्तु नैवाब्रह्माविद्या- 
कर्ता चेतनो भ्रान्तोडन्य इष्यते। 
“'नान्यो5तोउस्ति विज्ञाता” (बु० 
उ० ३। ७। २३) “'नान्यदतो- 
उस्ति विज्ञात्‌”' (३। ८। ११) 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
ब्रह्ममें विद्याका विधान किया गया है। 
यदि शुक्तिमें चाँदीका अध्यारोप न हो 
तो उसके नेत्रेन्द्रकेि विषय होनेपर 
“यह शुक्ति है चाँदी नहीं है' इस प्रकार 
उसके शुक्तित्वका ज्ञान नहीं कराया 
जाता। इसी प्रकार यदि ब्रह्ममें अविद्याका 
आरोप न होता तो “यह सब सत्‌ ही 
है'' “यह सब ब्रह्म ही है'' “यह 
सब आत्मा ही है! “यह अब्रह्मरूप 
द्वैत नहीं है!” इस प्रकार ब्रह्ममें 
एकत्वज्ञाका। विधान नहीं किया 
जा सकता। 


पूर्व०--हम यह नहीं कहते कि 
शुक्तिमें रजतके समान ब्रह्ममें अब्रह्मके 
धर्मोका आरोप नहीं है तो फिर क्‍या 
कहते हैं ? हमारा कथन तो यह है ब्रह्म 
अपनेमें अब्रह्मधर्मोॉके आरोपका निमित्त 
और अविद्या करनेवाला नहीं है। 


सिद्धान्ती--यह हो सकता है 
कि ब्रह्म अविद्याका कर्ता और भ्रान्त 
नहीं है, किंतु अविद्याका कर्ता कोई 
अन्य अब्रह्म भ्रान्त चेतन है--ऐसा भी 
नहीं माना जाता; जैसा कि “इससे 
भिन्‍न कोई विज्ञाता नहीं है '', ““इससे 
भिन्‍न कोई जाननेवाला नहीं है'', 


ब्राह्मण ४ ] 


“तत्त्वमसि '' (छा० उ० ६।८--१६ ) 
“' आत्मानमेवावेत्‌। अहं ब्रह्मास्मि'' 
(बृ० उ० १। ४। १०) “अन्यो- 
उसावन्योडहमस्मीति न स॒ वेद” 
(१। ४। १०) हइत्यादिश्रुतिभ्य:। 
स्मृतिभ्यश्ष--' सम सर्वेषु भूतेषु'' 
(गीता १३। २७) “अहमात्मा 
गुडाकेश '' ( गीता १०। २० ) '' शुनि 
चैव श्रपाके च'' (गीता ५। १८) 
“यस्तु सर्वाणि भूतानि '' इत्यादिभ्य: । 
“यस्मिन्सर्वाणि भूतानि/ (ईशा० 
उ० ७) इति चर मन्त्रवर्णात्‌। 


नन्वेवं शास्त्रोपदेशानर्थक्यमिति । 
बाढमेवम्‌, अवगते- 
उस्त्वेवानर्थक्यम्‌ । 


अवगमानर्थक्यमपीति चेत्‌ ? 


न, अनवगमनितुत्ते्दृष्टत्वात्‌। 


तन्निवृत्तेरप्यनुपपत्तिरेकत्व इति 


चेत्‌ ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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“वह तू है'', “अपनेको ही जाना कि 
मैं ब्रह्म हूँ”, “यह अन्य है और मैं 
अन्य हूँ--ऐसा जो जानता है वह नहीं 
जानता |” इत्यादि श्रुतियोंसे *'जो समस्त 
भूतोंमें मुझे समभावसे स्थित [देखता 
है]'', “हे गुडाकेश! मैं आत्मा हूँ!', 
“कुत्ते और चाण्डालमें '', “जो समस्त 
भूतोंको [ अपनेहीमें देखता है] '' इत्यादि 
स्मृतियोंसे और “जिस अवस्थामें सब 
भूत आत्मा ही हो जाते हैं! इस 
मन्त्रवर्णससे भी सिद्ध होता है। 


पूर्व०--किंतु इस प्रकार तो 
शास्त्रोपदेशकी व्यर्थता प्राप्त होती है। 


सिद्धान्ती--हाँ, ऐसा ही है; 


तत्त्वज्ञान होनेपर तो उसकी व्यर्थता 
होगी ही। 

पूर्व०--किंतु इससे तो ज्ञानकी 
भी व्यर्थता सिद्ध होती है! 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि उससे 
अज्ञानकी निवृत्ति होती देखी जाती है। 

पूर्व०--ब्रह्मका एकत्व माननेपर 
तो उसकी निवृत्ति भी सज्भत नहीं है- 
ऐसा कहें तो? 


१. क्योंकि यदि अज्ञाननिवृत्तिको वास्तविक माना जाय तो ब्रह्म और अज्ञाननिवृत्ति दो 
पदार्थ सिद्ध होंगे, अतः इससे अद्वैतकी हानि होगी। और यदि उसे ब्रह्मरूप माना जाय तो 
उसका ब्रह्मज्ञाके अधीन होना सिद्ध नहीं हो सकता। 
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न, दृष्टविरोधात्‌। दृश्यते सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, 
क्योंकि इससे दूष्टविरोध आता है। 

होकत्वविज्ञानादेवानवगमनिवृत्ति: । एकत्वज्ञानसे ही अज्ञानकी निवृत्ति होती 


दृश्यमानमप्यनुपपन्नमिति ब्रुव॒तो 


दृष्टवरोध: सस्‍्थातूु; न च 


दृष्टविरोध: केनचिदप्यभ्युपगम्यते। 


न चर टदृष्टेबनुपपन्न नाम, 


दृष्टत्वादेव। दर्शनानुपपत्तिरिति 


चेत्तत्राप्पेषेव युक्ति: 


“पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा 
परजीवयोर्भदे. भवति!” (बृ० उ० 
कक ३। २। १३) “तं 
विद्याकर्मणी समन्वारभेते'' (४। 
४।२ ) 'मन्ता बोद्धा कर्ता विज्ञानात्मा 
पुरुष: (प्र०« उ० ४।९) 
इत्येवमादिश्रुतिस्मृतिन्यायेभ्य: परस्मा- 
द्विलक्षणोउन्यः संसार्यवगम्यते। तद्ठि 
लक्षणश्व परः ''स एघ नेति नेति'' ९ 


देखी जाती है। दिखलायी देनेपर भी 
वह अनुपपनन ही है--ऐसा कहनेपर 
तो दृष्टविरोध ही होगा और दृष्टविरोधको 
कोई भी स्वीकार नहीं करता। कोई 
भी विषय दिखायी देनेपर वह दृष्टिगोचर 
(अनुभूत) होनेके कारण ही अनुपपन्न 
नहीं हो सकता। यदि कहो कि 
दर्शन (अनुभव) की भी अनुपपत्ति 
हो सकती है, तो उसमें भी यही 
युक्ति है।र 


पूर्व ०--'' पुण्यकर्मके द्वारा पुरुष 
पुण्यात्मा होता है '', “पुरुषकी उपासना 
और कर्म उसका [परलोकमें ] अनुसरण 
करते हैं'” “मनन करनेवाला, ज्ञाता, 
कर्ता और विज्ञानात्मा पुरुष है '' इत्यादि 
श्रुति-स्मृति और न्यायसे संसारी जीव 
परमात्मासे भिन्‍न ज्ञात होता है। तथा 
उससे विलक्षण परमात्मा “वह यह 
(कार्य) नहीं है, [कारण] नहीं है '' 


१, यह मन्त्रांश इस उपनिषद्के ४। २। ४, ४। ४। २२ और ४। ५। १५ में भी है। 
२. अर्थात्‌ उसकी अनुपपत्ति भी अनुभवके ही आधारपर सिद्ध की जायगी। इसलिये 
अनुभवके अनुपपन्न होनेका कोई कारण नहीं है। 
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( बृ० उ० ३। ९। २६) “अशना- 
याद्यत्येति!!' “य आत्मापहतपाप्मा 
विजरो विमृत्यु:'' (छा० उ० ८। ७। 
१ ) “एतस्य वा अक्षरस्य॒ प्रशासने '' 
(बृ० उ० ३। ८। ९) इत्यादि- 
श्रुतिभ्य-;। कणादाक्षपादादितर्क - 
शास्त्रेषु च संसारिविलक्षण ईश्वर 
उपपत्तितः साध्यते। संसार 
दुःखापनयार्थित्वप्रवृत्तिदर्शनात्स्फुट- 
मन्यत्वमी श्वरात्संसारिणो 5वगम्यते । 
“अवाक्यनादरः ' (छा० उ० ३। 
१४। २) “न मे पार्थास्ति'' ( गीता 
३। २२) इति श्रुतिस्मृतिभ्य:। 


“'सोडन्वेष्टव्य: स विजिज्ञासि- 
तव्य:” (छा० उ० ८। ७। १) 
“'तं विदित्वा न लिप्यते'' ( बृ० उ० 
४।४। २३ ) “'ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌'' 
(तै० उ० २। १। १ ) “एकथैवानु- 
द्रष्टव्यमेतत्‌”' (बृ० उ० ४। ४। 
२० ) “यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वा '' 
(३। ८। १०) “तमेव धीरो 
विज्ञाय”' (४। ४। २१) “'प्रणवो 
धनु: शरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्‍लक्ष्यमुच्यते '' 
(मु० उ० २। २। ४) 
इत्यादिकर्मकर्तुनिर्देशाच्च । 
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“क्ुधादिका उल्लड्डन किये हुए है'' 
“जो आत्मा निष्पाप, जराशून्य और 
मृत्युहीन है! “निश्चय इस अक्षरके 
प्रकृष्ट शासनमें '' इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। कणाद और गौतमादिके 
तर्कशास्त्रोंमें भी युक्तिसे संसारी जीवसे 
पृथक्‌ ईश्वर सिद्ध किया जाता है। 
संसारदुः:खकी निवृत्तिके प्रयोजनसे 
जीवकी प्रवृत्ति देखी जानेके कारण 
ईश्वरसे जीवका अन्यत्व स्पष्टतया ज्ञात 
होता है; जैसा कि [ आत्मा] ““वाक्रहित 
और सम्भ्रमशून्य है!” इस श्रुतिसि और 
“हे पार्थ! मेरा कोई कर्तव्य नहीं है'' 
इस स्मृतिसे सिद्ध होता है। 


इसके सिवा “वह अन्वेषण करने 
योग्य और विशेषरूपसे जिज्ञासा करने 
योग्य है'', “उसे जानकर लिप्त नहीं 
होता'', “ब्रह्मवेत्ता परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है, '' “इसे एक रूपसे ही 
देखना चाहिये'', “हे गार्गि! जो कोई 
इस अक्षरको न जानकर, ' “'बुद्धिमान्‌ 
पुरुष उसे ही जानकर”, “प्रणव 
धनुष है, आत्मा (मन) बाण है और 
ब्रह्म उसका लक्ष्य है '' इत्यादि वाक्योंसे 
जीव और ईश्वरका कर्तृत्व और कर्मत्व 
बतलाये जानेसे भी [उनमें भेद सिद्ध 
होता है ]। 


२५७० 


मुमुक्षेश्र. गतिमार्गविशेष- 


देशोपदेशात्‌। असति भेदे कस्य कुतो 
गतिः स्यात्‌ ? तदभावे च दक्षिणोत्तर- 
मार्गविशेषानुपपत्ति:, गन्तव्य- 
देशानुपपत्तिश्नेत। भिन्‍नसय तु 
परस्मादात्मन: सर्वमेतदुपपन्‍नम्‌। 
कर्मज्ञानसाधनोपदेशाच्च-- 


भिननश्वेद्ब्रह्माण: संसारी स्यात्‌, 


युक्तस्तं॑ प्रत्यभ्युदयनि: श्रेयससाध- 

नयो: कर्मज्ञानयोरुपदेशो नेश्वर- 

स्याप्तकामत्वातू। तस्मादुक्त ब्रहोति 

ब्रह्मभावी पुरुष उच्यत इति चेत्‌ ? 
न; ब्रह्मोपदेशानर्थक्य- 


भेदवाद- प्रसड्रात्‌। संसारी चेद्‌- 


निरसनम्‌ 
ब्रह्मभाव्यब्रहया सन्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


तथा मुमुश्षुके लिये [देवयानादि] 
गति और ([अर्चिरादि] मार्गविशेषका 
उपदेश होनेके कारण भी [ऐसा ही 
जान पड़ता है]। यदि भेद न हो तो 
किसका कहाँसे गमन होगा? और 
गतिका अभाव माना जाय तो दक्षिणायन- 
उत्तरायणसंज्ञक मार्गविशेषोंकी तथा गन्तव्य 
देशकी उपपत्ति नहीं हो सकती । परमात्मासे 
भिन्‍न आत्माके लिये तो यह सभी 
उपपन्न हो सकता है। 


कर्म और ज्ञानरूप साधनोंका उपदेश 
होनेके कारण भी [उनका भेद है]। 
यदि संसारी जीव ब्रह्मयसे भिन्‍न होगा 
तभी उसके लिये भोग और मोक्षके 
साधनभूत कर्म और ज्ञानका उपदेश हो 
सकेगा, ईश्वरकों इनका उपदेश नहीं 
किया जा सकता, क्‍योंकि वह तो 
आप्तकाम है। अतः यही ठीक है कि 
“ब्रह्म” शब्दसे भविष्यमें ब्रह्मभावको 
प्राप्त होनेवाला पुरुष ही कहा गया है-- 
ऐसा मानें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि तब तो ब्रह्मोपदेशकी ही व्यर्थताका 
प्रसड़ उपस्थित हो जायगा | यदि भविष्यमें 
ब्रह्मभावको प्राप्त होनेवाला संसारी ही 
अब्रह्म होते हुए अपनेको मैं ब्रह्म हूँ! 


ब्राह्मण ४ ] 


विदित्वात्मानमेवाहं ब्रह्मास्मीति सर्व- 
मभवत्तस्थय संसार्यात्मविज्ञानादेव 
सर्वात्मभावस्यथ फलस्य सिद्धत्वात्पर- 


ब्रह्मोपदेशस्य श्रुवमानर्थक्यं प्राप्तम्‌। 


तद्विज्ञास्य. क्रचित्पुरुषार्थ- 


साधने5विनियोगात्संसारिण एवाहं 


ब्रह्मास्मीति ब्रह्मत्वसम्पादनार्थ 


उपदेश इति चेतू। अनिज्ञति हि 


बरहास्वरूपे कि सम्पादयेदहं 


ब्रह्मास्मीति। निर्ज़्ातलक्षणे हि 


ब्रह्मणि शक्या सम्पत्कर्तुम्‌। 


न; “अयमात्मा ब्रह्म (बु० 
उ० २। ५। १९) “यत्साक्षा- 
दपरोक्षादब्रह्य ' (३। ४। १) ''य 
आत्मा” (छा० उ० ८। ७। १) 
“तत्सत्यं स आत्मा '' (छा० उ० ६। 
८। ७) “'ब्रह्मविदाणोति परम्‌'' 
(तै० उ० २। १। १) इति प्रकृत्य 
“तस्माद्वा एतस्मादात्मनः  ( २।१। १) 


शाड्डरभाष्यार्थ 


२५७१ 


ऐसा जानकर सर्वरूप हो गया तो 
उसे संसारी जीवके विज्ञानसे ही 
सर्वात्मभावरूप फल प्राप्त होनेके कारण 
परब्रह्मोपदेशकी निश्चय ही व्यर्थता 
प्राप्त हुई। 


पूर्व०--ब्रह्मज्ञानका कहीं पुरुषार्थके 
साधनमें विनियोग न होनेके कारण 
संसारी जीवको ही “मैं ब्रह्म हूँ” इस 
प्रकार ब्रह्मभाव सम्पादन करानेके 
लिये यह उपदेश हो तो? ब्रह्मका 
स्वरूप अच्छी तरह जाने बिना 'मैं ब्रह्म 
हूँ” इस उपदेशसे संसारी जीव क्‍या 
सम्पादन कर सकता है? क्‍योंकि 
ब्रह्मके लक्षणोंका सम्यक्‌ प्रकारसे ज्ञान 
हो जानेपर ही [ ब्रह्मरूपताका] सम्पादन 
किया जा सकता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है। 
“यह आत्मा ब्रह्म है,'' “जो साक्षात्‌ 
अपरोक्ष ब्रह्म है”, “जो आत्मा 
अपहतपाप्मा, '' “वह सत्य है, वह 
आत्मा है”, तथा “ब्रह्नवेत्ता 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है! इस 
प्रकार प्रसदड़्॒ उठाकर “उस इस 
आत्मासे [आकाश उत्पन हुआ]! 


२५२ 
इति सहस्त्रशो ब्रह्मात्मशब्दयोः 
सामानाधिकरण्यादेकार्थत्वमेवेत्यव- 
गम्यते। अन्यस्य हान्यत्वे सम्पत्क्रियते 
नेकत्वे। “इदं सर्व यदयमात्मा'' 
(बृ० उ० २। ४। ६) इति च 
प्रकृतस्यैव द्र॒ष्टव्यस्यात्मस एकत्वं 
दर्शयति। तस्मान्नात्मनो 
ब्रह्मत्वसम्पदुपपत्ति: । 

न ॒चाप्यन्यत्प्रयोजनं ब्रह्मोप- 
देशस्य गम्यते, “ब्रह्म वेद ब्रहौव 
भवति'” (मु० उ० ३। २। ९) 
“अभय वे जनक प्राप्तोडुसि'' 
(बृ० उ० ४। २। ४) “अभयं 
हि वै ब्रह्म भवति' (४। ४। २५) 
इति च तदापत्तिश्रवणात्‌। 
सम्पत्तिश्नेत्तदापत्तिन स्‍्थात्‌॥। न 


हान्यस्यान्यभाव उपपद्यते। 


वचनात्‌ सम्पत्तेरपि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


इत्यादि सहस्रों श्रुतियोंसे 'ब्रह्म' और 
'आत्मा' शब्दोंका सामानाधिकरण्य देखे 
जानेसे इनका एक ही अर्थ है--यह 
बात ज्ञात होती है। तथा एक पदार्थसे 
दूसरेके भिन्‍न होनेपर ही [उसकी 
तद्गरूपताका] सम्पादन किया जाता है, 
एक होनेपर नहीं । किंतु “यह जो कुछ 
है सब आत्मा है '' यह श्रुति इस प्रकृत 
द्रष्टव्य आत्माका एकत्व दिखलाती है। 
अतः आत्माके लिये ब्रह्मत्व-सम्पादन 
करना उपपन्न नहीं है। 


इसके सिवा ब्रह्मोपदेशका कोई 
दूसरा प्रयोजन भी जाना नहीं जाता; 
क्योंकि “'ब्रह्मको जाननेवाला ब्रह्म 
ही होता है,'' “हे जनक! निश्चय 
तू अभयको प्राप्त हो गया है,'' 
“ [जो ब्रह्मको इस प्रकार जानता है] 
वह निर्भय ब्रह्म हो जाता है।'' इत्यादि 
वाक्योंसे ब्रह्मकी प्राप्ति सुनी गयी है। 
यदि आत्माकी ब्रह्मसम्पत्ति विवक्षित 
होती तो उसे ब्रह्मत्वकी प्राप्ति नहीं हो 
सकती थी, क्‍योंकि एक वस्तुका 
अन्यभाव हो जाना सम्भव नहीं है। 


पूर्व०--श्रुतका वचन होनेके 


१. “तं यथा यथोपासते तदेव भवति '--उसे जिस-जिस प्रकार उपासना करता है तद्गूप 


ही हो जाता है--यही श्रुतिका वचन है। 


ब्राह्मण ४ ] 


तद्धावापत्ति: स्यादिति 


चेत्‌ ? 

न, सम्पत्ते: प्रत्ययमात्रत्वात्‌। 
विज्ञानस्यथ च भिथ्याज्ञाननिवर्तकत्व- 
व्यतिरिकेणाकारकत्वमित्यवोचाम। न 
च वचन वस्तुनः सामर्थ्यजनकम्‌। 
ज्ञापकं हि शास्त्र न कारकमिति 
स्थिति:। “स एष इह प्रविष्ट: '' 
( बृ० उ० १।४। ७ ) इत्यादिवाक्येषु 
च परस्यैव प्रवेश इति स्थितम्‌। 
तस्मादब्रहोति न ब्रह्मभाविपुरुष- 


कल्पना साध्वी। 

इष्टार्थवाधनाच्य। सैन्धवघन- 
वदनन्तरमबाह्ममेकरसं ब्रह्मति 
विज्ञान सर्वस्यामुपनिषदि 
प्रतिपिपादयिषितो<र्थ:। काण्डद्ठये- 
5प्यन्तेडवधारणादवगम्यते 
“'इत्यनुशासनम्‌ ' /एतावदरे 
खल्वमृतत्वम्‌'” इति। 


शाड्ररभाष्यार्थ 


२७३ 


कारण ब्रह्मसम्पत्तिसे भी ब्रह्मभावकी 
प्राप्ति हो सकती है--ऐसा मानें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा मानना ठीक नहीं, 
क्योंकि सम्पत्ति तो केवल प्रत्यय (प्रतीति) 
मात्र होती है। विज्ञान तो मिथ्या ज्ञानका 
निवर्तक होनेके सिवा और कुछ करनेवाला 
है नहीं-ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 
शास्त्रवचन किसी वस्तुमें कोई सामर्थ्य 
पैदा करनेवाला नहीं होता, क्योंकि 
शास्त्र केवल ज्ञापक है कारक नहीं-- 
यही वास्तविक स्थिति है। ““वह यह 
ब्रह्म इसमें प्रविष्ट हुआ '' इत्यादि वाक्योंमें 
परमात्माका ही [शरीरमें | प्रवेश निश्चय 
किया गया है। अत: “ब्रह्म' यह 
ब्रह्मभावी पुरुषका वाचक है-ऐसी 
कल्पना करना ठीक नहीं है। 


इसके सिवा इष्ट अर्थका बाध 
होनेके कारण भी [इससे ब्रह्मभावी 
पुरुष अभिप्रेत नहीं है]। नमकके 
डलेके समान ब्रह्म अविच्छिन्न, अबाह्य 
और एकरस है--यह विज्ञान ही समस्त 
उपनिषदोंमें प्रतिपादनके लिये अभीष्ट 
विषय है। “'इत्यनुशासनम्‌'” और 
*'एतावदरे खल्वमृतत्वम्‌'” इन वाक्योंसे 
इस उपनिषद्के दो काण्डोंके! अन्तमें 
निर्णय करनेसे भी यही ज्ञात होता है। 


१. मधुकाण्ड (अ० २ ब्रा० ५) और मुनिकाण्ड (अ० ४ ब्रा० ५)। 


२५४ 


तथा सर्वशाखोपनिषत्सु च 
ब्रहौकत्वविज्ञानं निश्चितो3र्थ:। तत्र 
यदि संसारी  ब्रह्मणोउन्य 
आत्मानमेवावेदिति कल्प्येत, 
इष्टस्यार्थस्य बाधनं स्थात्‌। तथा च 
शास्त्रमुपक्रमोपसंहारयोर्विरोधा- 
दसमझसं कल्पितं स्यात्‌। 

व्यपदेशानुपपत्तेश्न। यदि च 


'आत्मानमेवावेत्‌' इति संसारी 
कल्प्येत, ब्रह्मविद्या इति व्यपदेशो 
न स्यात। आत्मानमेवावेदिति 
संसारिण एव वेद्यत्वोपपत्ते: 
आत्मेति वेदितुरन्यदुच्यत इति चेन्न, 
अहं ब्रह्मास्मीति विशेषणात्‌। 
अन्यश्ैद्वेद्य;/ स्थादयमसाविति वा 
विशेष्येत न त्वहमस्मीति। अह- 


मस्मीति विशेषणादात्मान- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


इसी प्रकार सम्पूर्ण शाखाओंके 
उपनिषदोंमें भी ब्रह्मेकत्व-विज्ञान ही 
निश्चित अर्थ है, वहाँ यदि ऐसी कल्पना 
की जाय कि ब्रह्मससे भिन्‍न संसारी 
जीवने अपनेको ही जाना तो इृष्ट 
अर्थका बाध होगा। इससे “उपक्रम 
और उपसंहारमें विरोध होनेके कारण 
शास्त्र-असंगत है' ऐसी कल्पना हो 
जायगी। 


व्यपदेश (नाम) की अनुपपत्ति 
होनेसे भी [संसारी जीव “ब्रह्म' शब्दका 
वाच्य नहीं हो सकता]। यदि 
*आत्मानमेवावेत्‌! इस वाक्यमें ' जानना! 
इस क्रियाका कर्ता संसारी जीव माना 
जाय तो इस विद्याका 'ब्रह्मविद्या' यह 
नाम नहीं हो सकता; क्योंकि ' अपनेको 
ही जाना' इस वाक्यके अनुसार [संसारी 
जीवका] स्वयं संसारी जीव ही वेद्य 
होना सम्भव है। यदि कहो कि 'आत्मा' 
इस शब्दसे कहा हुआ वेद्य वेत्तासे 
भिन्‍न बतलाया गया है तो ऐसा कहना 
ठीक नहीं, क्‍योंकि उसे “मैं ब्रह्म हूँ' 
इस प्रकार [अहंरूपसे] विशेषित 
किया गया है। यदि वेद्य वेत्तासे भिन्‍न 
होता तो उसे “यह' अथवा “वह' 
कहकर विशेषित किया जाता “मैं हूँ! 
ऐसा कहकर नहीं। “मैं हूँ" इस प्रकार 
विशेषित करनेसे और “अपनेको 


ब्राह्मण ४ ] 
मेवावेदिति चावधारणात्निश्चित- 


मात्मेव ब्रह्ेत्यवगम्यते। तथा च 


सत्युपपतन्नो ब्रह्मविद्याव्यपदेशो 
नान्यथा। संसारिविद्या हान्यथा 
सस्‍्थात्‌्त न च ब्रहत्वाब्रह्मत्वे 


होकस्योपपन्ने  परमार्थतः,  तमः 


प्रकाशाविव भानोर्विरुद्धत्वात्‌। 


न चोभयनिमित्तत्वे ब्रह्म- 
विद्येति निश्चितो 


युक्त:। तदा ब्रह्मविद्या संसारि- 


व्यपदेशो 


विद्या च स्‍्थात्‌। न च वस्तुनो- 
$र्धजरतीयत्व॑ कल्पयितुं युक्त 
श्रोतुः 
संशयो हि तथा स्यात्‌। निश्चितं च 


तत्त्वज्ञानविवक्षायाम्‌, 


ज्ञानं पुरुषार्थसाधनमिष्यते “यस्य 


शाड्ररभाष्यार्थ 


२७५७ 


ही जाना' ऐसा निश्चय करनेसे यह 
निश्चितरूपसे ज्ञात होता है कि स्वयं 
आत्मा ही ब्रह्म है। ऐसा होनेपर ही 
इस विद्याका “ब्रह्मविद्या' यह नाम 
उपपन्त हो सकता है और किसी 
प्रकार नहीं। अन्यथा माननेपर तो 
इसका नाम 'संसारिविद्या ' होगा। जिस 
प्रकार विरुद्ध होनेके कारण अन्धकार 
और प्रकाश ये दोनों ही सूर्यके धर्म 
नहीं हो सकते उसी प्रकार एक ही 
आत्माके ब्रह्मतव और अब्रह्मत्व ये 
दोनों धर्म परमार्थतः उपपन्न नहीं हो 
सकते। 


इसके सिवा यदि प्रस्तुत विज्ञानके 
ये दोनों ही निमित्त हों तो भी उसका 
*ब्रह्मविद्या' यह निश्चित व्यपदेश 
उपपन्न नहीं है। उस अब्स्थामें 
वह ब्रह्मविद्या और संसारिविद्या भी 
कहलायेगी। और तत्त्वज्ञानका निरूपण 
करना अभीष्ट होनेपर वस्तुके विषयमें 
अर्धजरतीय. कल्पना करनी उचित 
नहीं है; क्योंकि ऐसा करनेपर सुननेवालेको 
संदेह होगा। पुरुषार्थका साधन तो 
निश्चित ज्ञान ही माना जाता है; जैसा 


१. एक ही वस्तुके विषयमें दो विरुद्ध कल्पना करना अर्धजरतीयन्याय कहलाता है; 
जैसे कोई कहे कि गाय तो आधी बूढ़ी हो गयी है और आधी बच्चा देनेमें समर्थ है। 


२५६ 
स्थादद्धा न विचिकित्सास्ति'' 
(छा० उ० ३॥। १४ ४) 


**संशयात्मा विनश्यति'' ( गीता ४। 
४० ) इति श्रुतिस्मृतिभ्यामू। अतो 
न संशयितो वाक्यार्थों वाच्यः 
परहितार्थिना। 


बरह्मणि 
अस्मदादिष्विव 


साधकत्वकल्पना 

अपेशला 
“तदात्मानमेवावेत्तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
इति--इति चेत्‌ ? 


न, शास्त्रोपालम्भात्‌ू। न 
हास्मत्कल्पनेयम्‌, शास्त्रकृता 
तु; तस्माच्छास्त्रस्थायमुपालम्भ: । 
न च ब्रह्मण इृष्ट चिकीर्षुणा 
शास्त्रार्थविपपीतकल्पनया स्वार्थ- 
परित्यागः कार्य:। न चैतावत्येवाक्षमा 
युक्ता भवत: | सर्व हि नानात्व॑ं ब्रह्मणि 
कल्पितमेव “एकथैवानुद्रष्टव्यम्‌'' 
(बू० उ० ४। ४। २०) “'नेह 
नानास्ति किल्लनन'' (४। ४। १९) 
“यत्र हि द्वैतमिव भवति”' 
( २। ४। १४ ) 'एकमेवाद्वितीयम्‌ ' 
(छा० उ० ६। २। १) इत्यादि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


कि “जिसका ऐसा निश्चय है और 
जिसे इस विषयमें कोई संदेह भी नहीं 
है [उसे ही ब्रह्म-साक्षात्कार होता 
है] '' इस श्रुतिसे और “'संशयात्मा नष्ट 
हो जाता है'' इस स्मृतिसे सिद्ध होता 
है। अतः दूसरोंका हित चाहनेवाले 
पुरुषको वाक्यका संशययुक्त अर्थ नहीं 
करना चाहिये। 


पूर्व०--किंतु उसने अपनेको 
ही जाना [कि मैं ब्रह्म हूँ] अत: वह 
सर्व हो गया' इस वाक्यके अनुसार 
हमलोगोंकी तरह ब्रह्ममें साधकत्वकी 
कल्पना करनी तो अच्छी नहीं है? 


सिद्धान्ती--ऐसा न कहो, क्योंकि 
यह उपालम्भ शास्त्रके लिये है। 
यह हमारी कल्पना नहीं है, अपितु 
शास्त्रकी की हुई है, अतः यह शास्त्रके 
ही लिये उपालम्भ है। और ब्रह्मका इष्ट 
करनेकी इच्छावाले पुरुषको शास्त्रके 
अर्थसे विपरीत कल्पना करके उसके 
अर्थका परित्याग नहीं करना चाहिये। 
आपके लिये इतनी अक्षमा उचित नहीं 
है। सारा नानात्व ब्रह्ममें कल्पित ही 
है। “उसे एकरूप ही देखना चाहिये '', 
“यहाँ नाना कुछ भी नहीं है'', '“जहाँ 
ट्वैत-सा होता है '', “एक ही अद्वितीय 
ब्रह्म है '' इत्यादि सैकड़ों वाक्योंसे यही 


ब्राह्मण ४] 
वाक्यशतेभ्य: | सर्वो हि लोकव्यवहारो 
ब्रह्मण्येव कल्पितो न परमार्थ: सन्‌, 
इत्यत्यल्पमिदमुच्यते ' इयमेव कल्पना 


अपेशला ' इति। 


तस्माद्‌ यत्प्रविष्ट सत्रष्ट्र ब्रह्म 
तदबहा। वैशब्दो5वधारणार्थ:। 
इंद _ शरीरस्थं॑ यद्‌ गहते, 
अग्रे प्राक्प्रतिबोधादपि ब्रह्ैवासीत्‌, 
किन्त्वप्रतिबोधात्‌ 


'अब्रह्मास्म्यसर्व च' इत्यात्मन्यध्यारोपात्‌ 


सर्व चेदम्‌। 


“कर्ताहँ क्रियावान्फलानां च भोक्ता 
सुखी दुःखी संसारी' इति 
चाध्यारोपयति। परमार्थतस्तु 
ब्रहौव॒ तट्ठिलक्षणं सर्व च। 
तत्कथज्ञिदाचार्येण दयालुना 
प्रतिबोधितम्‌ू 'नासि संसारी' 
इत्यात्मानमेवावेत्स्वाभाविकम्‌ू._। 
अविद्याध्यारोपितविशेषवर्जितमिति 


एवशब्टस्यार्थ:। 


ब्रृहि को5सावात्मा स्वाभाविक:, 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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बात कही गयी है। ब्रह्ममें तो सारा ही 
लोकव्यवहार कल्पित ही है; यह 
परमार्थतः सत्‌ नहीं है; अतः “यही 
कल्पना अच्छी नहीं है' यह तो तुम 
बहुत छोटी बात कहते हो। 


अतः जो सृष्टिकर्ता ब्रह्म प्रविष्ट 
हुआ था, वही यह ब्रह्म है। “ब्रह्म वै' 
इसमें 'वै' शब्द निश्चयार्थक है। 'इदम्‌' 
अर्थात्‌ यह जो शरीरमें स्थित दिखायी 
देता है ' अग्रे'--बोध होनेसे पूर्व भी ब्रह्म 
ही था तथा यह सर्व भी था। किंतु 
अज्ञानवश आत्मामें “मैं अब्रह्म हूँ, 
असर्व हूँ! ऐसा आरोप कर लेनेसे “मैं 
कर्ता हूँ, क्रियावान्‌ हूँ, फलोंका भोक्ता 
हूँ, सुखी हूँ, दुःखी हूँ और संसारी हूँ' 
ऐसा अध्यारोप कर लेता है। वस्तुतः 
तो वह उससे विलक्षण ब्रह्म और 
सर्वरूप ही है। उसने दयालु आचार्यद्वारा 
किसी प्रकार “तू संसारी नहीं है' ऐसा 
बोध कराये जानेपर स्वाभाविक आत्माको 
ही जाना। 'आत्मानमेव' इसमें 'एव' 
शब्दका यह अभिप्राय है कि “उसने 
अविद्याद्वारा आरोपित विशेषसे रहित-- 
निर्विशेष आत्माको जाना।' 


पूर्व०--अच्छा, बताओ वह 


२५८ 


यमात्मानं विदितवदब्रहाय। 


ननु न स्मरस्यात्मानम्‌, दर्शितो 
आत्मस्वरूप- हासौ, य इह प्रविश्य 
विवेचनम्‌ 
प्राणित्यपानिति 


व्यानित्युदानिति समानितीति। 

ननु 'असौ गौ:, असावश्चः' 
इत्येवमसौ व्यपदिश्यते भवता 
नात्मानं प्रत्यक्ष॑ं दर्शयसि। 

एवं तहिं द्रष्टा श्रोता मन्ता 


विज्ञाता, स आत्मेति। 
नन्वत्रापि दर्शनादि क्रियाकर्तुः 
स्वरूपं न प्रत्यक्ष दर्शयसि। न 
हि. गमिरेव 
छिदिर्वा छेत्तु:। 
एवं तहिं दृष्टेद्रश्टा श्रुतेः: श्रोता 


गन्तुः. स्वरूपं 


मतेर्मनता  विज्ञातेर्विज्ञता, स 


आत्मेति। 
नन्‍्वत्र को विशेषो द्रष्टरि ? 


यदि टूष्टेर््ेश॥#,/ यदि वा घटस्य 
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स्वाभाविक आत्मा कौन है? जिसे 
ब्रह्मने जाना। 

सिद्धान्ती--क्या तुम्हें आत्माका 
स्मरण नहीं रहा; उसे “जो यह शरीरमें 
प्रवेश करके प्राण, अपान, व्यान, 
उदान और समानकी क्रियाएँ करता है 
वह आत्मा है' इस प्रकार प्रदर्शित 
किया था। 

पूर्व०--किंतु (वह गौ है, वह 
घोड़ा है! इत्यादिख्पसे तुम उसका 
नामनिर्देश तो करते हो, परंतु आत्माको 
प्रत्यक्ष नहीं दिखाते। 

सिद्धान्ती--तो फिर ऐसा समझो 
कि जो द्रष्टा, श्रोता, मन्‍्ता और विज्ञाता 
है, वह आत्मा है। 

पूर्व ०--किंतु यहाँ भी तुम दर्शनादि 
क्रिया करनेवालेका स्वरूप प्रत्यक्ष नहीं 
दिखाते। जाना ही जानेवालेका और 
छेदन ही छेदन करनेवालेका स्वरूप 
नहीं है। 

सिद्धान्ती--तो फिर जो दृष्टिका 
द्रष्टा, श्रुतिका श्रोता, मतिका मन्‍्ता और 
विज्ञातिका विज्ञाता है, वही आत्मा 
है-- ऐसा समझो। 

पूर्व०--किंतु इससे द्रष्टामें क्‍या 
विशेषता हुई ? चाहे दृष्टिका द्रष्टा हो 
चाहे घटका द्रष्टा, वह तो सब तरहसे 


ब्राह्मण ४ ] 


द्रष्ठा, सर्वथापि द्रष्टब। द्रष्टव्य 
एव तु भवान्विशेषमाह दृष्टे- 
दष्टेति द्रष्टा तु यदि दृष्टेः. यदि 
वा घटस्य, द्रष्टा द्रष्टेव। 


न, विशेषोपपत्ते:। अत्त्यत्र 
विशेष:-दृष्टेद_्रशि स॒ दृष्ट्रिश्वेद्‌ 
भवति नित्यमेव पश्यति दृष्टिम्‌, 
न कदाचिदपि दृष्टिन दृश्यते 
द्रष्टा। तत्र द्रष्ट॑वछ्या नित्यया 
भवितव्यम्‌, अनित्या चेद्‌ द्रष्ट- 
दृष्टि, तत्र दृश्या या दवृष्टिः 
सा कदाचिन . दृश्येतापि, 
यथानित्यया दृष्टठय्या घटादि वस्तु। न 
च तद्ठद्‌ दृष्टे््ष्टा कदाचिदपि न 
पश्यति दृष्टिम्‌। 


किंद्वे दृष्टी द्रष्ट:--नित्या अदृश्या, 
अन्या अनित्या दृश्येति ? 


बाढम्‌; प्रसिद्धा तावदनित्या 


दृष्टि:, अन्धानन्धत्वदर्शनात्‌ । 
नित्येव. चेत्सवोडनन्ध एव 
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द्रष्टा ही रहा। दृष्टिका द्रष्टा कहकर तो 
आप केवल द्रष्टव्यमें ही विशेषता 
बतलाते हैं। द्रष्टा तो चाहे दृष्टिका हो 
चाहे घटका, द्रष्टा द्रष्टा ही है। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
घटद्रष्टा और दृष्टिद्रष्ठाका भेद सम्भव 
है। यहाँ एक भेद है--जो दृष्टिका द्रष्ट 
है वह, यदि दृष्टि होती है तो उसे 
नित्य ही देखता है। ऐसा नहीं होता 
कभी द्रष्टाको दृष्टि न भी दिखायी 
पड़े। उस अब्स्थामें द्रष्टाकी दृष्टि 
नित्य होनी चाहिये। यदि द्रष्टाकी दृष्टि 
अनित्य होगी तो उसकी दृश्यभूता 
जो दृष्टि है वह कभी नहीं भी देखी 
जायगी, जैसे कि अनित्य दृष्टिसे 
घटादि वस्तु। किंतु उसके समान 
दृष्टिका द्रष्टा कभी दृष्टिको न देखता 
हो--ऐसी बात नहीं है। 


पूर्व०--तो कया द्रष्टाकी दो दृष्टियाँ 
हैं-एक नित्य और अदृश्य तथा 
दूसरी अनित्य और दृश्य? 


सिद्धान्ती--हाँ, लोकमें अन्धत्व 
और अनन्धत्व दोनों देखे जानेसे 
अनित्य दृष्टि तो प्रसिद्ध ही है। 
यदि यह दृष्टि नित्य ही होती 
तो सब अनन्ध (नेत्रवान्‌) ही होते। 


२६० 

स्थात्‌। दब्रष्टसतु नित्या दृष्टिः 
“न हि  इ्‌णछछ्डटू'ष्टेिपरिलोपो 
विद्यते ' '--इति श्रुते: । 


अनुमानाच्च--अन्धस्यापि 

घटाद्याभासविषया स्वप्ने दृष्टिरुप- 
तहींतरदृष्टिनाशे 
द्रष्ट्॒ृष्टि: | 
तयाविपरिलुप्तया नित्यया दूृषछ्टया 
स्वयज्ज्योति:- 


समाख्ययेतरामनित्यां दृष्टि स्वप्र- 


लभ्यते, सा 


न नश्यति, सा 


स्वरूपभूतया 


बुद्धान्तयोर्वासना प्रत्ययरूपां नित्यमेव 
पश्यन्दूष्टेद्रश्ता भवति। एवच्च सति 
दृष्टिरिव स्वरूपमस्याग्न्यौष्णयवत्‌, न 
काणादानामिव  दृष्टिव्यतिरिक्तो- 


अन्यए्चेतनो द्रष्टा। 


तदब्रहा आत्मानमेव नित्य- 


दूग्नूपमध्यारोपितानित्यदूछबादिवर्जित- 
मेवावेद्विदितवत्‌ । 
ननु विप्रतिषिद्धं “न विज्ञाते- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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किंतु “'द्रष्टाकी दृष्टिका कभी लोप नहीं 
होता'' इस श्रुतिके अनुसार द्र॒ष्गाकी 
दृष्टि तो नित्य है। यह बात अनुमानसे 
भी सिद्ध होती है। अन्धे पुरुषकी भी 
स्वप्ममें घटाभासादिविषयिणी दृष्टि देखी 
जाती है। वह दृष्टि अन्य (नेत्रसम्बन्धिनी) 
दृष्टिका नाश हो जानेपर भी नष्ट 
नहीं होती। वह द्रष्टाकी दृष्टि है। उस 
कभी लुप्त न होनेवाली स्वयंज्योति:- 
संज्ञिका स्वरूपभूता नित्यदृष्टिसे स्वप्न 
और जाग्रतू-अवस्थाओंमें रहनेवाली 
वासना-प्रत्ययरूपा दृष्टिको नित्य ही 
देखते रहनेके कारण वह दृष्टिका 
द्रष्टा होता है। ऐसा होनेके कारण 
अग्निकी उष्णताके समान दृष्टि ही 
आत्माका स्वरूप है। काणादि- 
मतावलम्बियोंकी मान्यताके समान 
दृष्टिसि भिन्‍न कोई अन्य चेतन द्रष्टा 
नहीं है। 


उस ब्रह्मनने जो अन्य आरोपित 
अनित्य दृष्टि आदिसे रहित है, उस 
नित्यदृग्रूप आत्माको ही अवेतू- 
जाना। 


पूर्व०--किंतु ““विज्ञानशक्तिके 
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विज्ञातारं. विजानीया:'  (बू० 


उ० ३। ४। २) इति श्रुतेः, 
विज्ञातुर्विज्ञानम्‌। 


न, एवं विज्ञानान्न विप्रतिषेध:। 


एवं दृष्टे््रष्टिति विज्ञायत 
एव।  अन्यज्ञानानपेक्षत्वाच्च-- 


न च दर्॒टर्नित्येवः दृष्टिरित्येवं 
विज्ञाते द्र॒ष्ट्विषयां दृष्टिमन्या- 
माकाडक्षते। निवर्तते हि द्रष्ट्‌- 
विषयदृष्ठय्याकाड्क्षा तदसम्भवादेव। 
न हाविद्यमाने विषय आकाडुश्षा 
कस्यचिदुपजायते। न चर दृश्या 
दृष्टिद्रष्टारं विषयीकर्तुमुत्सहते, यत- 
स्तामाकाइछ्षेतत। न च स्वरूप- 
विषयाकादडुश्षास्वस्यैव। 


तस्मा- 


दज्ञानाध्यारोपणनिवृत्तिरेव ' आत्मान- 
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विज्ञाताकों तुम नहीं जान सकते”! 
ऐसी श्रुति होनेसे विज्ञाता (आत्मा) 
को जानना तो विरुद्ध कथन जान 
पड़ता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है। 
इस प्रकारके विज्ञानसे इस श्रुतिका 
विरोध नहीं होता। “वह दृष्टिका द्रष्टा 
है' इस प्रकार तो वह जाना ही जाता 
है। इसके सिवा अन्य ज्ञानकी अपेक्षा 
न होनेके कारण भी [इस कथमनमें 
विरोध नहीं है]। द्रष्टाकी दृष्टि नित्या 
ही है-- ऐसा ज्ञान हो जानेपर उस 
दृष्टिको विषय करनेवाली किसी अन्य 
दृष्टिकी अपेक्षा नहीं होती। बल्कि 
इससे तो द्रष्टाको विषय करनेवाली 
दृष्टिकी आकाडुक्षा निवृत्त हो जाती है, 
क्योंकि उसका होना असम्भव ही है। 
जो वस्तु विद्यमान नहीं होती उसके 
लिये किसीकी आकाइड्क्षा नहीं हुआ 
करती। कोई भी दृश्यभूता दृष्टि द्र॒ष्टाको 
विषय करनेमें समर्थ नहीं है, जिससे 
कि उसकी आकाडुक्षा की जाय और 
अपने स्वरूपके विषयमें अपने ही 
आकाइडुक्षा हुआ नहीं करती। अतः 
*आत्माको जाना' इस वाक्यसे अज्ञानके 
आरोपकी निवृत्तिका ही निरूपण 
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मेवावेत्‌' इत्युक्तम्‌, नात्मनो विषयी- 
करणम्‌। 
तत्कथमवेत्‌ ? इत्याह--अहं 
दृष्टेद्रश्ा आत्मा ब्रह्मास्मि भवामीति। 
ब्रहोति--यत्साक्षादपरो क्षात्सर्वान्तर 
अशनायाद्यतीतो नेति 


नेत्यस्थूलमनण्वित्येवमादिलक्षणम्‌, 


आत्मा 


तदेवाहमस्मि, नान्यः संसारी, यथा 
भवानाहेति। तस्मादेवं 
विज्ञानात्तदब्रह्या. सर्वमभवत्‌-- 
अब्रह्माध्यारोपणापगमात्‌ 
तत्कार्यस्यासर्वत्वस्य निवृत्त्या सर्वमभवत्‌। 
तस्माद्युक्ततेव मनुष्या मन्यन्ते 
यद्ब्रह्मविद्यया सर्व भविष्याम इति। 
यत्पृष्टमू, 'किमु तदब्रह्मावेद्‌ 
यस्मात्तत्सर्वमभवत्‌_' इति, 
तन्निर्णीतममू--'ब्रह्या वा इदमग्र 
आसीतू तदात्मानमेवावेदहं ब्रह्मा- 


स्मीति तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' इति। 
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किया गया है, आत्माकों विषय करना 
नहीं बताया गया। 


उस ब्रह्मने किस प्रकार जाना? 
सो श्रुति बतलाती है, मैं दृष्टिका 
द्रष्टा आत्मा ब्रह्म हँ--ऐसा जाना। ब्रह्म 
अर्थात्‌ जो साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर 
आत्मा, क्षुधादि विकारोंसे रहित, 
“नेति-नेति' वाक्यप्रतिपादित, अस्थूल, 
असूक्ष्म इत्यादि विकारके लक्षणोंवाला 
है, वही मैं हूँ; जैसा कि आप कहते 
हैं मैं अन्य यानी संसारी नहीं हूँ। 
अतः इस प्रकारके विज्ञानसे वह 
ब्रह्म सर्वरूप हो गया। अर्थात्‌ अब्रह्मरूप 
अध्यारोपके बाधसे उसके कार्यभूत 
असर्वत्वकी निवृत्ति हो जानेसे 
वह सर्वरूप हो गया। अतः मनुष्य 
जो ऐसा मानते हैं कि ब्रह्मविद्याके 
द्वारा हम सर्वरूप हो जायँगे, वह 
उचित ही है। 


[इस प्रकार] यह जो पूछा गया 
था कि “उस ब्रह्मने क्या जाना जिससे 
वह सर्व हो गया' उसका “पहले 
यह ब्रह्म ही था; उसने आत्माको ही 
जाना कि मैं ब्रह्म हूँ, अतः वह सर्व 
हो गया' इस वाक्यसे निर्णय कर 
दिया गया। 
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तत्तत्र यो यो देवानां मध्ये 
ब्रह्मविद्यया प्रत्यवुध्यत प्रति- 
देवादीनां सार्वात्म्य- बुद्धवानात्मानं 
प्रतिपादनम्‌ यथोक्तेन विधिना, 
स॒ एव प्रतिबुद्ध आत्मा 
तदब्रह्माभवत्‌। तथर्षीणां तथा 


मनुष्याणां चर मध्ये। देवानामित्यादि 
लोकदृष्ट्पेक्षया न 
बुद्धयोच्यते। 'पुरः पुरुष आविशत्‌' 
इति सर्वत्र ब्रहवानुप्रविष्ट- 
मित्यवोचाम। अतः शरीराष्युपाधि- 
जनितलोकदृष्ब्रपेक्षया. देवाना- 
मित्याद्युच्यते। परमार्थतस्तु तत्र तत्र 
ब्रहोवाग्र आसीत्प्राक्प्रतिबोधाद्‌ 
देवादिशरीरेष्वन्यथैव विभाव्यमानम्‌। 
तदात्मानमेवावेत्तथेव च सर्वमभवत्‌। 


ब्रह्मत्व- 


ब्रह्मविद्यायाः: सर्व- 
'फलमित्येतस्यार्थस्य 


अस्या 
भावापत्ति: 
द्रढिम्ने मन्त्रानुदाहगति अश्रुतिः। 
कथम्‌ ? तद्‌ ब्रह्म एतदात्मानमेव 
'अहमस्मि' इति पछष््यन्नेतस्मादेव 


ब्रह्यणो.. दर्शनादृषिर्वामदेवाख्य: 
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अतः देवताओंमेंसे जिस-जिसने 
आत्माको उपर्युक्त प्रकारसे जाना वही 
बोधवान्‌ आत्मा वह अर्थात्‌ ब्रह्म हो 
गया। इसी प्रकार ऋषियों और मनुष्योंमें 
भी हुआ। यहाँ “देवानाम्‌' इत्यादि 
जो कथन है वह लोकदृष्टिको लेकर 
है, ब्रह्मत्वबुद्धिसि ऐसा नहीं कहा 
जाता, क्योंकि 'पुरुषने शरीररूप पुरमें 
प्रवेश किया' इस वाक्यसे हम बतला 
चुके हैं कि सर्वत्र ब्रह्म ही अनुप्रविष्ट 
हुआ। अतः शरीरादि उपाधिजनित 
लोकदृष्टिकी अपेक्षासे 'देवानाम्‌' इत्यादि 
कहा गया है। परमार्थतः तो पहले 
उन-उन देवादि शरीरोंमें बोध 
होनेसे पूर्व अन्यरूपसे भावना किया 
जाता हुआ ब्रह्म ही था। उसने 
आत्माको जाना और उसी प्रकार सर्वरूप 
हो गया। 


इस ब्रह्मविद्याका फल सर्वभावकी 
प्राप्ति है; इसी बातको दृढ़ करनेके 
लिये श्रुति मन्त्र उद्धृत करती है। 
किस प्रकार उद्धृत करती है? उस 
ब्रद्मयको इस प्रकार देखनेवाले 
अर्थात्‌ अपनेको ही 'मैं ब्रह्म हूँ '--ऐसा 
समझनेवाले वामदेव नामक ऋषिको 


श्द्ड 
प्रतिपदे ह प्रतिपन्नवान्किल। 
स एतस्मिन्ब्रह्मात्मदर्शने3वस्थित 
एतान्मन्त्रान्ददर्श--' अहं॑_मनुरभवं 
सूर्यश्च' इत्यादीन्‌। 

'तदेतदब्रह्या पश्यन्‌!' इति 
ब्रह्मविद्या परामृश्यते। ' अहं मनुरभवं 
सूर्यश्ष! इत्यादिना सर्वभावापत्ति 


ब्रह्मविद्याफलं परामृशति। 
पश्यन्सर्वात्मभावं फल प्रतिपेद 
इत्यस्मात्प्रयोगाद्‌ ब्रह्मविद्या- 


सहायसाधनसाध्यं मोक्ष॑ दर्शयति; 
भुझ्जानस्तृप्पतीति यद्वत्‌। 


सेयं॑ ब्रह्मविद्यया सर्वभावापत्ति- 
देवादीनां 
वीर्यातिशयात्‌। नेदानीमैदंयुगीनानां 


रासीन्महतां 


विशेषतोी मनुष्याणाम, अल्प- 
वीर्यत्वादिति स्यात्कस्यचिदबुद्ध्धि:, 


तदुत्थापनायाह -- 
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इस ब्रह्मके दर्शनसे ही यह प्रतिपत्ति 
हुई--यह ज्ञान हुआ। इस ब्रह्मात्म- 
दर्शनमें स्थित होकर उसने इन “अहं 
मनुरभवं सूर्यश्च ' इत्यादि मन्त्रोंका 
साक्षात्कार किया। 


“तदेतद्ब्रह्म पश्यन्‌ ' इस वाक्यसे 
श्रुति ब्रह्मविद्याका परामर्श करती है 
तथा 'अहं मनुरभवं सूर्यश्च' इत्यादि 
वाक्यसे ब्रह्मविद्याके फल सर्वभावकी 
प्राप्तिका परामर्श करती है। ब्रह्मको 
देखनेवाले वामदेव ऋषि सर्वात्मभावरूप 
फलको प्राप्त हुए--इस प्रयोगसे वह 
मोक्षको ब्रह्मविद्याके सहायभूत साधनोंसे 
साध्य दिखलाती है, जैसे कि भोजन 
करनेवाला तृप्त होता है। 


ब्रह्मविद्याके द्वारा वह यह 
सर्वभावकी प्राप्ति देवादि महापुरुषोंको 
उनमें विशेष सामर्थ्य होनेके कारण हो 
गयी थी। अब वर्तमान युगके प्राणियोंको 
और उनमें भी अल्पवीर्य होनेके कारण 
मनुष्योंको उसकी प्राप्ति नहीं हो सकती-- 
ऐसा यदि किसीका विचार हो तो उसे 
निवृत्त करनेके लिये श्रुति कहती है-- 


१. मैं मनु हुआ और सूर्य भी। २. उस इस ब्रह्मको देखते हुए। 
३. इस वाक्यमें जैसे भोजनक्रिया तृप्तिका साधन प्रतीत होती है उसी प्रकार मुक्तिका 


साधन ब्रह्मविद्या है। 
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तदिदं प्रकृतं ब्रह्म यत्सर्व- 
भूतानुप्रविष्ट दृष्टिक्रियादिलिड्रम्‌, 
एतहोंतस्मिन्नपि वर्तमानकाले यः 
कश्रिद्ध्यावृत्तबराह्मै त्सुक्य आत्मानमेवैवं 


वेद “अहं ब्रह्मास्म' इति-- 
अपोह्योपाधिजनित भ्रान्ति- 
विज्ञानाध्यारोपितान्विशेषान्‌ संसारधर्मा- 


नागन्धितमनन्तरमबाह्य॑ ब्रहोवाह- 
मस्मि केवलमिति--सो5विद्या- 
कृतासर्वत्वनिवृत्तेब्रह्मविज्ञानादिदं 
सर्व भवति। न हि महावीयेंषु 
वामदेवादिषु. हीनवीर्येषु 
वार्तमानिकेषु मनुष्येषु  ब्रह्मणो 
विशेषस्तद्विज्ञानस्थ वास्ति। 


वा 


वार्तमानिकेषु पुरुषेषु तु ब्रह्म- 
ब्रह्मविद्या-.. विद्याफले 
माहात्यमू अनैकान्तिकता शद्ज्द्यत 
इत्यत आह--तस्य ह ब्रह्मविज्ञातु- 
यथोक्तेन विधिना देवा महा- 
वीर्याश्र नापि अभूत्ये अभवनाय 
ब्रह्मसर्वभावस्य, नेशते न 
पर्याप्ता, किमुतान्ये। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उस इस प्रकृत ब्रह्मको जो समस्त 
भूतोंमें अनुप्रविष्ट है तथा दृष्टि-क्रियादि 
जिसके लिड् हैं, इस समय अर्थात्‌ 
इस वर्तमानकालमें भी जो कोई बाह्य 
विषयोंकी अभिलाषासे मुक्त होकर 
आत्माको ही “मैं ब्रह्म हूँ! इस प्रकार 
जानता है अर्थात्‌ उपाधिजनित मिथ्या 
ज्ञाससे आरोपित विशेषोंका बाध कर 
जो ऐसा अनुभव करता है कि मैं 
जिसमें संसारधर्मोंकी गंध भी नहीं है 
ऐसा अन्तर-बाह्मशून्य शुद्ध ब्रह्म 
ही हूँ, वह अविद्याकृत असर्वत्वकी 
निवृत्ति हो जानेसे ब्रह्मज्ञानके द्वारा 
यह सर्व हो जाता है। महान्‌ प्रभावशाली 
वामदेवादि अथवा मन्दवीर्य आधुनिक 
पुरुषोंमें ब्रह्म अथवा उसके विज्ञानका 
कोई अन्तर नहीं है। 


आधुनिक पुरुषोंमें ब्रह्मविद्याके 
फलकीो अनिश्चितताकी शट्जला कौ 
जाती है, अतः श्रुति कहती है--महा 
प्रभावशाली देवगण भी उपर्युक्त विधिसे 
उस ब्रह्मको जाननेवालेकी अभूतिका 
अर्थात्‌ ब्रह्मरूप सर्वभावको न होने 
देनेका सामर्थ्य नहीं रखते, फिर औरोंकी 
तो बात ही क्‍या है? 
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ब्रह्मविद्याफलप्राप्तौो विघ्नकरणे 
ब्रह्मविद्याफलप्राप्ता दैवादय ईशत इति 
देवेभ्य: कर्थ का शट्ढा ? 
विघ्नाशड्डा इत्युच्यते -- देवादीन्प्रति 
ऋणवत्त्वान्मर्त्यानाम्‌ू। “'“ब्रह्मचर्येण 
ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्य: प्रजया 
पितृभ्य:'” इति हि जायमान- 
मेवर्णवन्तं पुरुषं दर्शयति श्रुतिः। 
पशुनिदर्शनाच्च “अथोड्यं वा” 
(बृ० उ० १। ४। १६) इत्यादि- 
वृत्तिपरि- 

देवा: 
परतन्त्रान्मनुष्यान्प्रत्यमृतत्वप्राप्ति प्रति 
विघ्न॑ कुर्युरिति न्याय्यैवैषा शड्भ्ा। 


लोकश्रुते श्वात्मनो 
पिपालयिषयाधमर्णानिव 


स्वपशून्स्वशरीराणीव च रक्षन्ति 
हि वृत्ति 
कर्माधीनां दर्शयिष्यति देवादीनां 


देवा:। महत्तरां 
बहुपशुसमतयैकैकस्थय पुरुषस्य। 


“तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेत- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


किंतु ब्रह्मविद्याके फलकी प्राप्तिमें 
विघ्न करनेमें देवादि समर्थ होते हैं-- 
ऐसी शट्ढा क्‍यों होती है? इसपर 
कहते हैं-क्योंकि देवादिके प्रति 
मनुष्य ऋणवान्‌ हैं, जैसा कि “ ब्रह्मचर्यके 
द्वारा ऋषियोंसे, यज्ञद्वारा देवताओंसे 
और पुत्रोत्पादनद्वारा पितरोंसे [उऋण 
हो] ' यह श्रुति जन्ममात्रसे ही पुरुषको 
ऋणी दिखाती है तथा ““अथो* अयं 
वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोक: '' 
इस श्रुतिसे मनुष्यको पशुरूप बतलाया 
जानेके कारण जिस प्रकार उत्तमर्ण 
(ऋण देनेवाला) अधमर्णों (ऋण 
लेनेवालों) को कष्ट देता है उसी 
प्रकार देवगण भी अपनी वृत्तिका 
निर्वाह करनेके लिये परतन्त्र मनुष्योंके 
प्रति अमृतत्वप्राप्तिमिं विघ्न करें-- 
यह शट्ढ्ा न्याय्य ही है। 


देवगण अपने इन पशुओंकी अपने 
शरीरोंके समान रक्षा करते हैं। एक- 
एक पुरुषकी अनेकों पशुओंसे समता 
करके श्रुति उसे देवादिकी बहुत बड़ी 
कर्माधीन वृत्ति दिखलायगी और यह 
भी कहेगी कि “अतः उन्हें यह प्रिय 
नहीं है कि मनुष्य इस आत्मतत्त्वको 


१. यह प्रसिद्ध आत्मा समस्त भूतोंका भोग्य है। 


ब्राह्मण ४] 
न्मनुष्या विद्यु:'! (१। ४। १०) 
इति हि वशक्ष्यति। “यथा ह वै स्वाय 
लोकायारिष्टिमिच्छेदेवः . हैवंविदे 
सर्वाण भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति '' 
(१। ४। १६) इति च। 


पारर्थ्यनिवृत्तेर्न 
पशुत्वज्ञेत्यभिप्रायो - 


ब्रह्मवित्त्वे 
स्वलोकत्वं 
उप्रियारिष्टिवच्चनाभ्यामवगम्यते | 
तस्मादब्रह्मविदो ब्रह्मविद्याफलप्राप्तिं 
प्रति कुर्युरेव विघ्न॑ देवाः, 


प्रभाववन्तश्च हि ते। 


नन्‍्वेवं सत्यन्यास्वषि कर्मफल- 


विष्नभयाच्छास्त्रा्थ प्राप्तिषु. देवानां 


सम्पादनाविस्रम्भ विघ्नकरणं पेयपान- 
इत्याशडुत्यते 
समम्‌। 


हन्त 
तह विस्त्रम्भो5 भ्युद्यनि: श्रेयससा धना - 
नुष्ठानेषु। तथेश्वरस्थाचिन्त्य- 
शक्तित्वाद्विप्नकरणे प्रभुत्वम्‌। 


तथा कालकर्ममन्त्रौषधितपसाम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जानें'”। तथा आगे चलकर यह भी 
कहेगी कि “जिस प्रकार पुरुष अपने 
शरीरका अविनाश चाहते हैं उसी 
प्रकार जो ऐसा (देवताओंसे उऋण 
होनेके लिये अपना कर्त्तव्य) जानता है 
उसका देवादि समस्त भूत अविनाश 
चाहते हैं''। 


किंतु ब्रह्मज्ञान हो जानेपर पारार्थ्य 
(अन्यका उपभोग होना) निवृत्त हो 
जानेसे उसके देहात्मत्व और देवपशुत्व 
नहीं रहते-यह अभिप्राय उपर्युक्त 
अप्रिय और अरिश्ववाक्योंसे विदित 
होता है। अत: ब्रह्मवेत्ताको ब्रह्मविद्याका 
फल प्राप्त होनेमें देवणण विध्न करेंगे 
ही और वे हैं भी प्रभावशाली। 


शद्भा--ऐसी बात है तो अन्य 
कर्मफलोंकी प्राप्तिमें विघध्म करना भी 
देवताओंके लिये जल पीनेके समान 
[सुलभ] है। तब तो अभ्युदय (भोग) 
और निःश्रेयस (मोक्ष) के साधनोंके 
अनुष्ठानमें विश्वास नहीं हो सकता। 
इसी प्रकार अचिन्त्य शक्तिसम्पन्न होनेके 
कारण ईश्वर भी विध्न करनेमें समर्थ 
हैं ही। तथा काल, कर्म, मन्त्र, ओषधि 
और तपका भी बहुत बड़ा प्रभाव है। 
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एांं हि. फलसम्पत्तिविपत्तिहेतुत्वं 
शास्त्रे लोके च प्रसिद्धम्‌। 


अतो5प्यनाश्रासः शास्त्रार्थानुष्ठाने। 


न; सर्वपदार्थानां नियत- 
निमित्तोपादानात्‌, 
तन्निराक्रियते 038 

जगद्देचित्रयदर्शनाच्च । 


स्वभावपक्षे च तदुभयानुपपत्ते:। 
'सुखदुःखादि फलनिमित्त कर्म' 
इत्येतस्मिन्पक्षे स्थिते. बेद- 
स्मृतिन्यायलोकपरिगृहीते, देवेश्वर- 
कालास्तावन्न कर्मफलविपर्यास- 
कर्तार, कर्मणां काडक्षि- 
कारकत्वात्‌। कर्म हि शुभाशुभं 
पुरुषाणां. देवकालेश्वरादिकारक- 
मनपेक्ष्य नात्मानं प्रति लभते, 
लब्धात्मकमपि फलदाने- 
3समर्थम्‌, क्रियाया हि कारकाह्यनेक- 
निमित्तोपादानस्वाभाव्यात्‌। 


तस्मात्क्रियानुगुणा हि देवेश्वरादय 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


शास्त्र एवं लोकमें फलकी प्राप्ति या 
अप्राप्तिमें इनकी हेतुता प्रसिद्ध ही है। 
इसलिये भी शासत्त्राज्ञाक अनुष्ठानमें 
अविश्वास ही रहेगा। 


समाधान--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि सभी पदार्थेकि निश्चित कारण 
ग्रहण किये जाते हैं तथा जगतूमें 
सुख-दुःखादिवैचित्रय भी देखा जाता 
है। यदि इन्हें स्वाभाविक माना जाय तो 
ये दोनों बातें होनी सम्भव नहीं हैं। 
'सुख-दुःखादि फलका निमित्त कर्म 
है' इस वेद, स्मृति, न्याय और लोकट्ठारा 
गृहीत पक्षके निश्चित होनेपर यह निर्विवाद 
सिद्ध होता है कि देवता, ईश्वर 
और काल तो कर्मफलका विपर्यय 
करनेवाले हैं नहीं, क्‍योंकि वे तो 
कर्मानुष्ठानेके अपेक्षित कारक हैं-- 
देव, काल और ईश्वरादि कारकोंकी 
अपेक्षा न करके तो मनुष्योंका शुभाशुभ 
कर्म स्वतः निष्पन्न ही नहीं हो 
सकता। यदि निष्पन्न हो भी जाय 
तो वह फल देनेमें समर्थ नहीं होगा, 
क्योंकि कारकादि अनेकों निमित्तोंको 
ग्रहण करना क्रियाका स्वभाव ही 
है। अतः देवता और ईश्वरादि कर्मके 
गुणोंका अनुसरण करनेवाले ही हैं, 


ब्राह्मण ४ ] 


इति कर्मसु तावन्नू. फलप्राप्तिं 
प्रत्यविस्त्रम्भ: । 


कर्मणामप्येषां. वशानुगत्वं 
क्रचितूु, स्वसामर्थ्यस्याप्रणोद्य- 
त्वात्‌। कर्मकालदैवद्रव्यादि- 


स्वभावानां गुणप्रधानभावस्त्वनियतो 
दुर्विज्ेयश्नेति तत्क्तो . मोहो 
लोकस्य--कर्मव कारक॑ नान्य- 
त्फलप्राप्ताविति केचित्‌; दैव- 
मेवेत्यपरे; इत्येके; 
द्रव्यादिस्धभाव इति केचित्‌; 


काल 


सर्व एते संहता एवेत्यपरे। तत्र 
कर्मण: प्राधान्यमड्रीकृत्य॒वेद- 
स्पृतिवादा:--''पुण्यो वै पुण्येन 
कर्मणा भवति पापः पापेन” 


(बृ० उ० ३। २। १३ ) इत्यादय:। 


यदहाप्येषां सस्‍्वविषये कस्य- 
चित्प्राधान्योद्धव इतरेषां तत्कालीन- 
प्राधान्यशक्तिस्तम्भ:, तथापि 
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इसलिये उनके कारण कर्मोमें फलप्राप्तिके 
प्रति अविश्वास नहीं हो सकता। 


इसके सिवा इन (देवादि) का 
विघ्न करना कर्मोंके भी अधीन है, 
क्योंकि कर्मोंके अपने सामर्थ्यका कहीं 
बाध नहीं हो सकता।* कर्म, काल, 
दैव और द्रव्यादि स्वभावोंका गौण और 
मुख्य भाव अनिश्चित एवं दुर्विज्ञेय है। 
इसीसे उनके कारण लोगोंको मोह हो 
जाता है। किन्हींका मत है कि फलप्राप्तिमें 
कर्म ही कारक है और कोई नहीं; 
कोई कहते हैं--दैव उसका हेतु है; 
किन्हींका कथन है कि काल इसका 
कारण है; कोई द्रव्यादिक स्वभावको 
इसका हेतु बतलाते हैं और किन्हींका 
मत है कि वे सब मिलकर 
कर्मफलप्राप्तिके हेतु हैं। इनमें कर्मकी 
प्रधानताको लेकर ही “'पुण्यकर्मसे 
पुरुष पुण्यवान्‌ होता है और पापकर्मसे 
पापी होता है” इत्यादि वेद और 
स्मृतिवाद प्रवृत्त होते हैं। यद्यपि 
अपने-अपने विषयमें इनमेंसे किसी- 
किसीकी प्रधानताका उदय होता है 
और उस समय अन्य कारकोंकी 
प्राधान्यशक्तिका निरोध हो जाता है 


१. अत: जबतक कोई पापमय अदृष्ट नहीं होगा तबतक दुःखादिकी प्राप्ति नहीं 


हो सकती। 


२७० 

न कर्मणः फलप्रापतिं 
प्रत्यनैकान्तिकत्वमू, शास्त्रन्याय- 
निर्धारितत्वात्कर्मप्राधान्यस्य । 

न; अविद्यापगममात्रत्वाद्‌ 
ब्रह्मप्राप्तिफलस्थ--यदुक्ते. ब्रह्म- 
प्राप्तिफलं प्रति देवा विध्न॑ कुर्यु- 
रिति, तत्र न देवानां विध्चकरणे 
सामर्थ्यम; कस्मात्‌? . विद्या- 
कालानन्तरितत्वाद्‌ ब्रह्मप्राप्तिफलस्य । 
कथम्‌ ? यथा लोके द्रष्टश्चक्षुष 
आलोकेन  संयोगो यत्कालः, 
तत्काल एव. रूपाभिव्यक्ति:। 
एवमात्मविषयं विज्ञानं यत्कालम्‌, 
तद्ठिषयाज्ञान- 


तत्काल एवं 


तिरोभाव: स्यातू। अतो ब्रह्मविद्यायां 
प्रदीप 


केन कस्य 


सत्यामविद्याकार्यानुपपत्ते: 


इव तमःकार्यस्य, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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तथापि फलप्राप्तिमें कर्मका अनैकान्ति- 
कत्व (अप्राधान्य) नहीं है, क्योंकि 
शास्त्र और न्यायसे कर्मकी प्रधानता 
निश्चित है। 


तथा ब्रह्मविद्याके फलमें विध्न 
नहीं पड़ता, क्योंकि ब्रह्मप्राप्तिका फल 
तो केवल अविद्याकी निवृत्ति ही 
है। ऊपर जो यह कहा गया था 
कि विद्या (ज्ञान) के ब्रह्मप्राप्तिरूप 
फलमें देवगण विध्न करेंगे सो उसमें 
विघ्न करनेकी देवताओंमें शक्ति नहीं 
है। क्‍यों नहीं है ? क्योंकि ब्रह्मप्राप्तिरूप 
फल तो ज्ञान होनेके समय ही प्राप्त 
हो जाता है। किस प्रकार? जिस 
प्रकार लोकमें देखनेवालेके नेत्रोंका 
प्रकाशके साथ जिस समय संयोग 
होता है उसी समय रूपकी अभिव्यक्ति 
हो जाती है। उसी प्रकार जिस 
समय आत्मविषयक ज्ञान होता है 
उसी समय तद्ठविषयक अकज्ञानकी 
निवृत्ति हो जाती है। अतः जिस 
प्रकार दीपकके रहते हुए अन्धकारका 
कार्य नहीं रहता उसी प्रकार ब्रह्म- 
विद्याके रहते हुए अविद्याका कार्य 
रहना असम्भव है। जब कि ब्रद्यवेत्ता 
देवताओंके आत्मत्वको ही प्राप्त हो 
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विघ्न॑ कुर्युर्देवा:ः--यत्रात्मत्वमेव 
देवानां ब्रह्मविदः। 

तदेतदाह-- आत्मा स्वरूपं 


ध्येयं यत्तत्सर्वशास्त्रैविज्ञियं ब्रहय, . हि 
यस्मात्‌, एषां देवानाम्‌ू, स ब्रह्म- 
विद्धवति। ब्रह्मविद्यासमकाल- 

मेवाविद्यामात्रव्यवधानापगमा- 

च्छुक्तिकाया इब रजताभासाया: 
शुक्तिकात्वमित्यवोचाम । अतो 
नात्मन:ः प्रतिकूलत्वे देवानां 


प्रयत्न: सम्भवति। यस्य 


हानात्मभूत॑ फलं देशकाल- 


निमित्तान्तरितमू, तत्रानात्मविषये 
सफल: प्रयत्तो विध्नाचरणाय 
देवानामू। न त्विह विद्यासमकाल 
आत्मभूते देशकालनिमित्तानन्तरिते, 


अवसरानुपपत्ते:। 
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जाता है तो देवगण किसके द्वारा किसे 
विघ्न करेंगे ? 


यही बात श्रुति कहती है--क्योंकि 
वह ब्रह्मवेत्ता इन देवताओंका आत्मा-- 
ध्येयस्वरूप अर्थात्‌ जो सम्पूर्ण शास्त्रोंसे 
विज्ञेय ब्रह्म है वही हो जाता है, क्योंकि 
हम कह चुके हैं कि रजतरूपसे 
भासनेवाली शुक्तिके शुक्तिकात्वका ज्ञान 
होते ही जैसे भ्रान्तिजनित रजतत्वकी 
निवृत्ति हो जाती है वैसे ही ब्रह्मज्ञान 
होनेके समय ही अविद्यामात्र व्यवधानकी 
निवृत्ति हो जाती है। अतः आत्माकी 
प्रतिकूलतामें देवताओंका प्रयत्न होना 
सम्भव नहीं है। जहाँ देश, काल और 
निमित्तसे व्यवहित अनात्मभूत फल 
होता है वहाँ अनात्मविषयमें ही विध्न 
करनेके लिये देवताओंका प्रयतत सफल 
हो सकता है। यहाँ देश, काल और 
निमित्तसे अव्यवहित और ज्ञानोदयकालमें 
ही देवताओंके आत्मत्वको प्राप्त हो 
जानेवाले ब्रह्मवेत्ताके प्रति विघ्न करनेमें 
उनका प्रयत्न सफल नहीं होता, क्योंकि 
इसके लिये उन्हें अवसर मिलना ही 
सम्भव नहीं है। 
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एवं तर्हिं विद्याप्रत्ययसन्त- 
अविद्यानिवृत्ता.. त्वभावाद्‌ विपरीत- 
विद्यावृत्ते:सामर्थ्य- प्रत्ययतत्कार्ययो श्र 
५०७५७ दर्शाद्‌_ अन्त्य 
एवात्मप्रत्ययोउविद्यानिवर्तको न तु 


पूर्व इति। 
न; प्रथमेनानैकान्तिकत्वात्‌। 


यदि हि प्रथम आत्मविषय: प्रत्ययो- 
5विद्यां न निवर्तयति, तथान्त्यो- 
5पि, तुल्यविषयत्वात्‌। 


एवं तहिं सनन्‍्ततो5विद्या- 


निवर्तको न विच्छिन्न इति। 
न, जीवनादौ सति 
सन्तत्यनुपपत्ते:। न हि जीवनादिहेतुके 


प्रत्यये, सति विद्याप्रत्ययसन्तति- 
रुपपद्यते, विरोधात्‌। अथ जीवनादि- 


प्रत्ययतिरस्करणेनैव आमरणान्ता- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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पूर्व०--यदि ऐसी बात है तो 
बोधवृत्तिके प्रवाहका अभाव होनेके 
कारण तथा विपरीत वृत्ति और उसका 
कार्य देखा जानेसे यह निश्चय होता 
है कि अन्तिम आत्माकाखृत्ति ही 
अविद्याकी निवृत्ति करनेवाली हो 
सकती है, पहली नहीं। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
प्रथम आत्मप्रत्ययकी तरह अन्तिम 
प्रत्यय भी व्यभिचारी हो सकता है। 
यदि आत्मविषयक प्रथम प्रत्यय 
अविद्याकी निवृत्ति नहीं करता तो उसी 
तरह अन्तिम प्रत्यय भी नहीं करेगा, 
क्योंकि दोनोंका विषय समान ही है। 


पूर्व०--यदि ऐसी बात है तो 
संतत (अविच्छिन्न) आत्पप्रत्यय ही 
अविद्याका निवर्तक हो सकता है, 
विच्छिन्न नहीं । 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
जीवनादिके रहते हुए आत्माकारवृत्तिकी 
सनन्‍तति (अविच्छिन्नता) सम्भव नहीं 
है। जीवनादिकी हेतुभूता वृत्तिके रहते 
हुए बोधवृत्तिकी अविच्छिन्नता सम्भव 
नहीं है, क्योंकि उनमें विरोध है। यदि 
कहो, जीवनादिकी हेतुभूता वृत्तियोंका 
तिरस्कार करके ही मरणपर्यन्त बोधवृत्तिका 
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द्विद्यासन्ततिरिति चेन्न, 
प्रत्ययेयत्तासन्तानानवधारणाच्छास्त्रार्था- 
नवधारणदोषात्‌। इयतां 
प्रत्ययानां सनन्‍्ततिरविद्याया 
निवर्तिकेत्यनवधारणाच्छास्त्रार्थो 


नावश्चियेत, तच्चानिष्टम्‌। 
सन्ततिमात्रत्वेवबधारित एवेति 
चेत्‌ ? 
न, आद्यन्तयोरविशेषात्‌ । 


प्रथमणा विद्याप्रत्ययसन्ततिर्मरण- 


कालान्ता वेति विशेषाभावात्‌, 
आद्यन्तयो: प्रत्यययो: पूर्वोक्तौ 


दोषौ प्रसज्येयाताम्‌। 


एवं तहानिवर्तक  एवेति 
चेत्‌ ? 

न, “तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
(बृ० उ० १। ४। १०) इति 
श्रुत:। “भिद्यते हृदयग्रन्थिः '' 
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प्रवाह रहेगा तो यह कथन ठीक नहीं 
है, क्‍योंकि बोधवृत्तियोंकी इयत्ताके 
प्रवाहका निश्चय न होनेके कारण 
शास्त्राभिप्रायके अनिश्चयका दोष आवेगा। 
अर्थात्‌ इतनी वृत्तियोंका प्रवाह अविद्याकी 
निवृत्ति करनेवाला है--ऐसा निश्चय न 
होनेके कारण शास्त्रका तात्पर्य निश्चित 
नहीं होगा और यह इष्ट नहीं है। 


पूर्व०--यदि ऐसा मानें कि 
बोधवृत्तिकी संततिमात्र होनेमें तो शास्त्रका 
तात्पर्य निश्चित ही है, तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि ऐसी अवस्थामें भी आद्य प्रवाह 
और अन्तिम प्रवाहमें कोई अन्तर नहीं 
है। बोधवृत्तिका प्रथम प्रवाह हो अथवा 
मरणकालमें समाप्त होनेवाला हो--इन 
आद्य और अन्तिम प्रत्ययोंमें कोई 
अन्तर न होनेके कारण पूर्वोक्त दोनों 
दोषोंका प्रसंग होगा। 


पूर्व०--तब तो आत्माकारवृत्ति 
अज्ञानकी निवृत्ति करनेवाली है ही 
नहीं !--ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि “" अत: वह सर्व हो गया'' इस 
श्रुतिसि तथा '“हृदयकी ग्रन्थि टूट जाती 
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(मु० उ० २। २। ८) “तत्र 
को मोहः'' (ईशा० ७) इत्यादि 
श्रुतिभ्यश्च । 

अर्थवाद इति चेत्‌ ? 

न, सर्वशाखोपनिषदा- 


मर्थवादत्वप्रसड्रगत्‌ । 


न्मात्रार्थत्वोपक्षीणा 


एताव- 
हि. सर्व- 
शाखोपनिषद: | 


प्रत्यक्षप्रमितात्मविषयत्वाद- 


स्त्येवेति चेत्‌ ? 

न, उक्तपरिहारत्वात्‌। 
अविद्याशोकमोहभयादिदोषनिवृत्ते: 
प्रत्यक्षत्वादति चोक्त: परिहारः। 
तस्मादाद्योउन्त्य: सन्‍्ततो5सन्ततकश्रैत्य- 
चोद्यमेतत्‌ । अविद्यादिदोष- 
निवृत्तिफलावसानत्वाद्विद्याया:. ॥ 
य एवाविद्यादिदोषनिवृत्तिफल- 


कृत्प्र्यय आद्योउन्त्य:. सन्‍्ततो- 


उसन्ततो वा स एव विद्येत्यभ्युपगमान्न 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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है, '' “उस अव्सस्थामें क्‍या मोह है! 
इत्यादि श्रुतियोंसे [ज्ञानद्वारा अज्ञानकी 
निवृत्ति] सिद्ध होती है। 


पूर्व ०--वे श्रुतियाँ अर्थवाद हों तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
इस प्रकार तो समस्त शाखाओंकी 
उपनिषदोंके अर्थवाद होनेका प्रसंग 
उपस्थित होगा; क्योंकि समस्त शाखाओंकी 
उपनिषदोंका पर्यवसान केवल इतने ही 
अर्थमें है। 


पूर्व ०--यदि करें, प्रत्यक्ष प्रमाणसे 
ज्ञात होनेवाले आत्मासे सम्बद्ध होनेके 
कारण उनका अर्थवादत्व है ही, तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, इसका परिहार 
पहले किया जा चुका है। इसके सिवा 
आत्मज्ञानसे अविद्या, शोक, मोह एवं 
भय आदि दोषोंकी निवृत्तिका प्रत्यक्ष 
अनुभव होनेसे भी इस शह्लाका परिहार 
किया जा चुका है। अतः आद्य हो, अन्त्य 
हो, अविच्छिन्न हो, विच्छिन्न हो, उसके 
विषयमें शट्ला नहीं की जा सकती, 
क्योंकि ज्ञान तो अविद्यादि दोषोंकी 
निवृत्तिरूप फलमें ही पर्यवसित होनेवाला 
है। जो भी प्रत्यय अविद्यादि दोषोंकी 
निवृत्तिरूप फल प्रदान करनेवाला हो 
वह आद्य, अन्त्य, अविच्छिन्न, विच्छिन्न 
कैसा ही हो, वही ज्ञान माना जाता है; 
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चोद्यस्यावतारगन्धो5प्यस्ति। 


यत्तृक्तं विपरीतप्रत्ययतत्कार्ययोश्व 


दर्शनादिति, न; तच्छेष- 


स्थितिहेतुत्वात। येन कर्मणा 
शरीरमारब्धं॑ तद्ठविपरीतप्रत्ययदोष- 
निमित्तत्वात्तस्य तथाभूतस्यैव 
विपरीतप्रत्ययदोषसंयुक्तस्थ. फल- 


दाने सामर्थ्यमिति, यावच्छरीरपातः 


तावत्फलोपभोगाड्रतया 
विपरीतप्रत्ययं॑ रागादिदोषं॑ च 
तावम्मात्रमाक्षिपत्येिव, . मुक्तेषुव- 


त्पवृत्तफलत्वात्तद्धेतुकस्य कर्मण:। 
तेन न तस्य निवर्तिका विद्या, 
अविरोधात्‌। किं तहिं स्वाश्रयादेव 


स्वात्मविरोध्यविद्याकार्य 
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इसलिये इसमें शह्ला उठनेका तो 
अवकाश ही नहीं है। 


और यह जो कहा कि [मैं 
ब्रह्म नहीं हूँ” ऐसा] विपरीत प्रत्यय 
और उसका कार्य देखे जानेसे आत्म- 
ज्ञान अविद्याका निवर्तक नहीं है, 
सो ठीक नहीं; क्योंकि वह तो प्रारब्ध- 
शेषकी स्थितिके कारण है। जिस 
कर्मसे विद्वानके शरीरका आरम्भ 
हुआ है, वह विपरीत प्रत्यय और 
रागादि दोषजनित होनेके कारण उसका 
तद्रूपसे यानी विपरीत प्रत्ययः और 
रागादि दोषोंसे संयुक्त रहकर ही 
'फलप्रदानमें सामर्थ्य है, अत: जबतक 
शरीरपात नहीं होता तबतक वह 
फलोपभोगके अक्गरूपसे उतना-सा 
विपरीत प्रत्यय और रागादि दोष 
उपस्थित कर ही देता है, क्योंकि वह 
शरीरारम्भक कर्म छोड़े हुए बाणके 
समान फलप्रदानमें प्रवृत्त हो चुका है। 
अतः ज्ञान उसकी निवृत्ति करनेवाला 
नहीं है, क्योंकि उससे उसका विरोध 
नहीं है। तो फिर वह किसकी निवृत्ति 
करता है ?--स्वाश्रित होनेके कारण 
जो अपना विरोधी अविद्याका कार्य 
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यदुत्पित्सु तन्निरुणद्द्धि, अनागतत्वात्‌। 


अतीतं हीतरत्‌। 
किज्न, न च विपरीतप्रत्ययो 
विद्यावत उत्पद्यते,  निर्विषय- 


त्वात्‌। अनवधृतविषयविशेषस्वरूप॑ं 
हि सामान्यमात्रमाशथ्ित्य विपरीत- 
प्रत्यय उत्पद्यमान उत्पद्यते, यथा 
शुक्तिकायां रजतमिति। स॒ च 
विषयविशेषावधारणवतो5शेष- 
विपरीतप्रत्यया श्रयस्योपमर्दितत्वान्न 
शुक्तिकादौ 


सम्यवप्रत्ययोत्पत्तो पुनरदर्शनात्‌। 


पूर्ववत्सम्भवति, 


क्नचित्तु विद्याया: पूर्वोत्पन्न- 
विपरीतप्रत्ययजनितसंस्कारे भ्यो 
विपरीत प्रत्ययाव भासा: स्मृतयो 
जायमाना विपरीतप्रत्ययश्रान्ति- 
मकस्मात्कुर्वन्ति;। यथा विज्ञात- 
दिग्विभागस्याप्यकस्माहिग्विपर्यय- 
विशभ्रम: । सम्यग्ज्ञानवतो5पि 
चेत्पूर्ववद्विपरीतप्रत्यय उत्पद्यते, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उत्पन्न होनेवाला होता है, उसे ही वह 
रोकता है; क्योंकि वह अनागत है और 
प्रार्ध तो अतीत है। 


इसके सिवा विद्वानको विपरीत 
प्रत्यय उत्पन्न हो भी नहीं सकता, 
क्योंकि उसके लिये कोई विषय नहीं 
रहता। विषयके विशेष स्वरूपका निश्चय 
न होनेपर उसके सामान्य स्वरूपको 
आश्रित करके उत्पन्न होनेवाला ही 
विपरीत प्रत्यय उत्पन्न होता है; जैसे 
शुक्तिमें रजत। किंतु जिसे विषयके 
विशेष रूपका निश्चय हो गया है, 
उसकी दृष्टिमें सब प्रकारके विपरीत 
प्रत्ययके आश्रयका बाध हो जानेके 
कारण उसका पूर्ववत्‌ उत्पन्न होना 
सम्भव नहीं है; जैसे कि शुक्तिकादियें, 
उनका सम्यग्ज्ञान हो जानेपर फिर 
रजतादिका भ्रम होता नहीं देखा जाता। 


परंतु कभी-कभी ज्ञानोदयसे पूर्व 
उत्पन्न हुए विपरीत प्रत्ययजनित 
संस्कारोंसे विपरीत प्रत्ययके समान 
भासनेवाली स्मृतियाँ उत्पन्न होकर 
अकस्मात्‌ विपरीत प्रत्ययकी भ्रान्ति पैदा 
कर देती हैं, जिस प्रकार दिशाओंके 
विभागको अच्छी तरह जाननेवाले पुरुषको 
भी अकस्मात्‌ दिग्भ्रम पैदा हो जाता है। 
यदि सम्यग्ज्ञानवान्‌को भी पूर्ववत्‌ विपरीत 


ब्राह्मण ४ ] 
सम्यग्ज्ञाने5प्यविस््म्भाच्छास्त्रार्थविज्ञानादी 


प्रवृत्तिससमजझ्खसा स्यथात्सर्व चल 


प्रमाणमप्रमाणं सम्पद्येत, 


प्रमाणाप्रमाणयोर्विशेषानुपपत्ते: । 


एतेन 'सम्यग्ज्ञानानन्तरमेव 
शरीरपाताभावः कस्मात्‌ ?' इत्येतत्‌ 
परिहतम्‌। ज्ञानोत्पत्ते: प्रागूर्ध्व 
तत्कालजन्मान्तरसश्ञितानां ह2। 
कर्मणामप्रवृत्तफलानां विनाश: सिद्धो 
भवति फलप्राप्तिविष्ननिषेधश्रुतेरेव । 
“क्षीयन्ते चास्य कर्माणि! (मु० 
उ० २। २। ८ )। “तस्य तावदेव 
चिरम्‌'” (छा०उ० ६। १४। २)। 
“सर्वे पाप्मान: प्रदूयन्ते (छा० 
उ० ५। २४। ३ )। “तं विदित्वा न 
लिप्यते कर्मणा पापकेन'' (बु० 
उ० ४। ४। २३ )। “'एतमु हैवैते न 
तरतः:'” (४। ४। २२)। “'नेनं 
कृताकृते तपतः '” (४। ४। २२)। 
“एतं ह वाव न तपति' (तै० उ० 
२। ९। १ )। “न बिभेति कुतश्चन'' 
(तै० उ० २। ९। १) इत्यादि 
श्रुतिभ्यश्ष। “'ज्ञानाग्नि: सर्वकर्माणि 
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प्रत्यय उत्पन्न हो जाय तो सम्यग्ज्ञानमें 
भी अविश्वास हो जानेसे शास्त्रके तात्पर्य 
और विज्ञानादिमें प्रवृत्ति होनी कठिन 
हो जाय और फिर सारा प्रमाण अप्रमाण 
हो जाय, क्‍योंकि उस अव्स्थामें 
प्रमाण और अप्रमाणमें कोई अन्तर ही 
न रहेगा ? 


इस (छोड़े हुए बाणके) न्यायसे 
इस शड्भाका परिहार किया गया कि 
सम्यग्झ्ञानके पश्चात्‌ तुरंत ही देहपात 
क्यों नहीं होता? ज्ञानोत्पत्तिसे पूर्व, 
उसके पीछे और उसकी उत्तपत्तिके 
समय होनेवाले तथा जन्मान्तरके सश्जित 
अप्रवृत्तफजल कर्मोंका विनाश तो ''तस्य 
ह न देवाश्व नाभूत्या ईशते'” इस 
ज्ञानफलकी प्राप्तिेक विघध्चका निषेध 
करनेवाली श्रुतिसे ही सिद्ध होता है। 
तथा “इसके कर्म क्षीण हो जाते हैं '', 
“उसके मोक्षमें तभीतक देरी है'', 
“उसके सब पाप भस्म हो जाते हैं '', 
“उसे जानकर पापकर्मसे लिप्त नहीं 
होता'', “ये पाप-पुण्य इस (आत्मज्ञानी) 
का अतिक्रमण नहीं कर सकते '', “इसे 
पाप-पृण्य संतप्त नहीं करते '', ““उसीको 
ताप नहीं देता”, “किसीसे नहीं 
डरता'! इत्यादि श्रुतियों और “'ज्ञानाग्नि 
समस्त कर्मोको भस्म कर देती है”! 
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भस्मसात्कुरुते” (गीता ४। ३७) 
इत्यादिस्मृतिभ्यश्व । 

यत्तु ऋणै: प्रतिबध्यत इति, 
कर्मणामविद्या- तन्न, अविद्या- 
वद्विषयत्वम्‌ बद्धिषयत्वात्‌। अविद्या- 
वान्हि ऋणी, तस्य  कर्तृत्वा- 
झुपपत्ते:। 'यत्र वा अन्यदिव स्या- 
त्षत्रान्योउन्यत्पए्येत्‌'' ( ४। ३। ३१ ) 


इति हि वह्ष्यति। अनन्य- 
त्सद्ठस्त्वात्माख्य॑ यत्राविद्यायां 
सत्यामन्यदिव स्यात्तिमिरकृत- 


द्वितीयचन्द्रवत्‌, तत्राविद्याकृतानेक- 
कारकापेक्ष॑ दर्शनादिकर्म तत्कृतं 


फल च दर्शयति, “तत्रान्यो- 


उन्यत्पश्येत्‌ '' इत्यादिना। 


यत्र पुनर्विद्यायां सत्यामविद्या- 
कृतानेकत्वभ्रमप्रहाणम्‌, 
“तत्केन क॑ पश्येत्‌'' (४। ५। १५) 
इति कर्मासम्भवं दर्शयति। तस्मा- 
दविद्यावद्धिषणष एव. ऋणित्वम्‌, 


कर्मसम्भवात्‌; नेतरत्र। एतच्चोत्तरत्र 
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इत्यादि स्मृतियोंस भी यही सिद्ध 
होता है। 


और यह जो कहा गया कि यह 
ऋणोंसे बँधा हुआ है, सो ठीक 
नहीं, क्योंकि ऋणोंका सम्बन्ध तो 
अविद्वानूसे ही है। अज्ञानी पुरुष ही 
ऋणी है; क्‍योंकि उसीमें कर्तृत्वादि 
रहने सम्भव हैं। ''जहाँ अन्यके समान 
होता है वहीं अन्य अन्यको देख 
सकता है'' ऐसा श्रुति कहेगी भी। 
तात्पर्य यह है कि आत्मासंज्ञक सद्ठस्तु 
अनन्य है, वह जहाँ अविद्यावस्थामें 
तिमिर रोगकृत द्वितीयचन्द्रके समान 
अन्यके समान होती है, वहींपर श्रुति 
“वहाँ अन्य अन्यको देखेगा' इस 
वाक्यसे अनेक कारकोंकी अपेक्षावाला 
अविद्याकृत दर्शनादि कर्म और उससे 
होनेवाला फल भी दिखलाती है। 


किंतु जहाँ ज्ञानका उदय होनेपर 
अज्ञानजनित अनेकत्वभ्रमका नाश हो 
जाता है, वहाँ ““तब किसके द्वारा किसे 
देखे” यह श्रुति कर्मकी असम्भवता 
दिखलाती है। अत: ऋणित्वका अविद्वानूसे 
ही सम्बन्ध है, क्‍योंकि उसीके द्वारा 
कर्म होना सम्भव है, अन्य (ज्ञानवान्‌)- 
से नहीं। यही बात आगे, जिन वाक्योंकी 
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व्याचिख्यासिष्यमाणरेव_ वाक्यै- 


विंस्तरेण प्रदर्शयिष्याम: । 


तद्यथेहेव तावतू--अथ यः 


कश्चिदब्रह्मविद्‌ अन्यामात्मनो 
व्यतिरिक्तां यां काज्िद्देवताम्‌, 
उपास्ते स्तुतिनमस्कारयाग- 


बल्युपहारप्रणिधानध्यानादिना उप 
आस्ते तस्या गुणभावमुपगम्य 
आस्ते--अन्योउसावनात्मा.. मत्तः 
पृथक्‌, अन्यो5हमस्म्यधिकृत:, 
मयास्मे॑ ऋणिवत्प्रतिकर्तव्यम्‌-- 
इत्येवम्प्र्ययः सचन्नुपास्ते; न स 
इत्थम्प्रत्ययो वेद विजानाति तत्त्वम्‌। 

न स॒ केवलमेवंभूतो5विद्वा- 


नविद्यादोषवानेव, कि तहिं ? यथा 
पशुर्गवादिववाहनदोहनाइुपकारै- 
रुपभुज्यते, एवं स इज्याद्यनेकोपकारै- 


रुपभोक्त व्यत्वादेकेकेन देवादीनाम्‌, 
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व्याख्या करनेकी हमारी इच्छा है, 
उनसे विस्तारपूर्वक दिखायेंगे। 


वह बात [ऐसी है] जैसी कि 
यहाँ (इस मन्त्रमें) भी कही गयी है 
और जो कोई अब्रह्मज्ञ अन्य--अपनेसे 
भिन्‍न जिस किसी भी देवताकी उपासना 
करता है--स्तुति, नमस्कार, यज्ञ, बलि, 
उपहार, प्रणिधान (सर्वकर्मार्पण) और 
ध्यानादिद्वारा उसके समीप उपस्थित 
होता है अर्थात्‌ उसके गुणभाव (शेषत्व) 
को प्राप्त होकर रहता है और [मनमें 
यह भाव रखता है कि] वह देवता 
अन्य--अनात्मा यानी मुझसे पृथक्‌ है 
तथा मैं उपासनाका अधिकारी इससे 
भिन्‍न हूँ, मुझे ऋणीके समान इसके 
उपकारका बदला चुकाना चाहिये-- 
ऐसे भावसे युक्त होकर उसकी उपासना 
करता है, वह इस प्रकारके भाववाला 
पुरुष तत्त्वको नहीं जानता। 


वह ऐसा अज्ञानी केवल अविद्या- 
रूप दोषसे ही युक्त नहीं है, तो फिर 
कैसा है? जिस प्रकार गौ-बैल 
आदि पशु दोहन और वाहनादि 
उपकारोंसे उपभोगमें लाया जाता 
है, उसी प्रकार वह यज्ञादि अनेकों 
उपकारोंके कारण एक-एक देवादिका 
उपभोग्य होनेसे [उनका पशु ही है]। 


२८० 
अतः पशुरिव सर्वार्थेषु 
कर्मस्वधिकृत इत्यर्थ:। 


एतस्य ह्वविदुषो वर्णाश्रमादि- 
प्रविभागवतो5धिकृतस्यथय  कर्मणो 
विद्यासहितस्थ केवलस्थ च 
शास्त्रोक्तस्थ कार्य मनुष्यत्वादिको 
ब्रह्मान्त उत्कर्ष: । शास्त्रोक्तविपरीतस्य 
च स्वाभाविकस्य कार्य मनुष्यत्वादिक 
एव स्थावरान्तो5पकर्ष: । यथा चैतत्तथा 
“'अथ त्रयो वाव लोकाः:' (१।५। 
१६). इत्यादिना वक्ष्यामः 
कृत्स्नेनेवाध्यायशेषेण । 


विद्यायाश्व कार्य सर्वात्मिभावा- 
पत्तिरित्येतत्सड्क्षेपतो दर्शितम्‌। सर्वा 
हीयमुपनिषद्‌ विद्याविद्या- 
विभागप्रदर्शनेनेवोपक्षीणा । 
चैषो3र्थ: कृत्स्नस्य शास्त्रस्थ तथा 
प्रदर्शयिष्याम: । 


यथा 


यस्मादेवम्‌, तस्मादविद्यावन्तं 


देवानां निग्रहानुग्रह- विध्नं 
सामर्थ्यम्‌ ईशत एवं विघ्न॑ 
कर्तुमनुग्रह चेत्येतदर्शयति-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अतः तात्पर्य यह है कि वह पशुके 
समान सब प्रकारके फल देनेवाले 
कर्मोका अधिकारी है। 


इस वर्णश्रमादि विभागवान्‌ 
कर्माधिकारी अविद्वान्‌के ज्ञानससहित तथा 
केवल शास्त्रोक्त कर्मोंका कार्य मनुष्यत्वसे 
लेकर ब्रह्मत्वपर्यन्त उत्कर्ष होना है 
तथा शास्त्रोक्तसे विरुद्ध जो स्वाभाविक 
कर्म है, उसका कार्य मनुष्यत्वसे 
लेकर स्थावर योनियोंतक अधोगति 
होना है। यह जिस प्रकार है, उस 
सबका हम इस अध्यायके अन्‍्तमें 
“*अथ त्रयो वाव लोका:” इत्यादि 
वाक्यसे सम्यक्‌ प्रकारसे वर्णन करेंगे। 


तथा ज्ञानका कार्य सर्वात्मभावकी 
प्राप्ति है, यह बात संक्षेपत: दिखलायी 
गयी है। यह सारी ही उपनिषद्‌ ज्ञान 
और अज्ञानका विभाग प्रदर्शित करनेमें 
ही समाप्त हुई है। सम्पूर्ण शास्त्रोंका 
यही अभिप्राय जिस प्रकार है, सो हम 
आगे दिखलावेंगे। 


क्योंकि ऐसा है, इसलिये अब 
श्रुत यह दिखलाती है कि देवगण 
अविद्वान्‌ पुरुषके प्रति ही विघ्न या 
अनुग्रह करनेमें समर्थ होते हैं। 


ब्राह्मण ४] 

यथा ह वै लोके बहवो 
गोअश्वादय:ः. पशवो मनुष्य 
स्वामिनमात्मनो5थिष्ठातारं. भुज्ज्युः 
पालयेयुरेवं बहुपशुस्थानीय 
एकैको5विद्वान्पुरषणो. देवानू-- 


देवानिति पित्राद्युपलक्षणार्थम्‌-- 
भुनक्ति पालयतीति। इम इन्द्रादयो नये 
मत्तो ममेशितारो भृत्य इवाहमेषां 
स्तुतिनमस्कारेज्यादिनाराधनं 
कृत्वाभ्युदयं निःश्रेयसं च तत्प्रत्तं 
फल ं प्राप्स्यामीत्येवमभिसन्धि: । 


लोके 
यथेकस्मिन्नेव पशावादीयमाने व्याप्रादि- 


तत्र बहुपशुमतो 
नापहियमाणे महदप्रियं भवति, 
तथा बहुपशुस्थानीय एकस्मिन्पुरुषे 
पशुभावाद्‌ व्युत्तिष्ठत्यप्रियं भवतीति, 
किं चित्र देवानां बहुपश्चणहरण इब 
कुटुम्बिन: । तस्मादेषां देवानां तन्न प्रियम्‌, 
किं तत्‌ ? यदेतदब्रह्मात्मतत्त्वं कथञ्लन 
मनुष्या विद्युर्विजानीयु:। तथा च 


स्मरणमनुगीतासु भगवतो व्यासस्थ-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार लोकमें गौ-घोड़े आदि 
बहुतसे पशु अपने स्वामी--अधिष्ठाता 
मनुष्यका भरण--पालन करते हैं, उसी 
प्रकार अनेक पशुस्थानीय एक-एक 
अज्ञानी पुरुष देवताओंका भरण--पालन 
करता है। 'देवान्‌' यह पद पितृगणादिका 
भी उपलक्षण कराता है। 'मुझसे भिन्‍न 
ये इन्द्रादि मेरे शासक हैं, मैं सेवकके 
समान स्तुति, नमस्कार एवं यज्ञादिसे 
इनकी आराधना करके इनके दिये 
हुए भोग और मोक्ष सब फल प्राप्त 
करूँगा' इस प्रकार अज्ञानीका संकल्प 
होता है। 


ऐसी अवस्थामें, जिस प्रकार लोकमें 
किसी बहुत-से पशुओंवाले पुरुषके 
एक पशुके भी चले जानेपर-व्याप्रादिद्वारा 
हरण कर लिये जानेपर उसे बहुत बुरा 
मालूम होता है, उसी प्रकार किसी 
कुट॒म्बीके बहुत-से पशु चुरा लिये 
जानेके समान अनेक पशुस्थानीय एक 
पुरुषके भी पशुभावसे उठ जानेपर यदि 
देवताओंको अच्छा नहीं लगता तो 
इसमें आश्चर्य क्या है? अतः: इन 
देवताओंकों यह प्रिय नहीं है; क्या? 
यही कि ये मनुष्य इस ब्रह्मात्मतत्त्वको 
किसी प्रकार भी जानें। ऐसी ही अनुगीतामें 
भगवान्‌ व्यासकी स्मृति भी है-- 
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“क्रियावद्धिर्हिं कौन्तेय 
देवलोक: समावृतः। 

न चैतदि्ट देवानां 
मर्त्यरूपरि वर्तनमू॥'' 


अतो देवा: पशूनिव व्याप्रादिभ्यो 
अहाविज्ञानाद्विघ्नमाचिकीर्षन्ति; 


अस्मदुपभोग्यत्वान्मा व्युत्तिष्ठेयुरिति। 


यं तु मुमोचयिषन्ति त॑ 


अ्रद्धादिभिरययों क्ष्यन्ति विपरीत- 
मश्रद्धादिभि:। तस्मान्मुम॒क्षु 
देवाराधनपरः श्रद्धाभक्तिपर: 


प्रणेयो5प्रमादी स्याद्विद्याप्राप्तिं प्रति 
विद्यां प्रतीति वा काक्लवैतत्प्रदर्शितं 


भवति देवाप्रियवाक्येन॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


'हे कौन्तेय | देवलोक कर्मपरायण 
पुरुषोंसे भरा हुआ है। देवताओंको यह 
इष्ट नहीं है कि मनुष्य उनसे ऊपर 
(ब्रह्मलोकादियें ) रहें।'' 


अतः देवगण, यह सोचकर कि 
हमारे उपभोग्य होनेके कारण मनुष्य 
हमसे ऊपर न उठने पावें, पशुओंको 
व्याप्रादिसे दूर रखनेके समान मनुष्योंको 
ब्रह्मविज्ञाससे दूर रखनेके लिये विध्न 
उपस्थित करते हैं। वे जिसे मुक्त 
करना चाहते हैं उसे श्रद्धादि साधनोंसे 
सम्पन्न कर देते हैं और जिसे मुक्त 
नहीं करना चाहते उसे अश्रद्धादियुक्त 
कर देते हैं। अतः मोक्षकामी पुरुषको 
देवाराधनतत्पर,  श्रद्धाभक्तिपरायण, 
देवताओंका प्रिय तथा ज्ञानप्राप्ेिकि साधन 
श्रवणादि अथवा उनके फलभूत ज्ञानके 
प्रति अप्रमादयुक्त होना चाहिये--यह 
भाव देवताओंका अप्रियत्व बतलानेवाले 
वाक्यसे काकृक्तिद्वाराः प्रदर्शित होता 
है॥१०॥ 


१. शोक या भय आदिके कारण पुरुषके स्वरमें जो एक प्रकारका कम्प उत्पन्न होता 
है उसे 'काकु' कहते हैं। श्रुतिमें 'देवताओंको यह प्रिय नहीं है' ऐसा कहकर काकृूक्तिसे यह 
बतलाया है कि मोक्षकामीको ज्ञानप्राप्तिकि साधनोंमें तथा उपासनादिके द्वारा देवताओंकी 
प्रसन्‍नता सम्पादन करनेमें सावधान रहना चाहिये। 
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सूत्रितः शास्त्रार्थ: ' आत्मेत्येवोषासीत ' 
इति। तस्य च व्याचिख्यासितस्य 
सार्थवादेन ““तदाहुर्यद्ब्रह्मविद्यया '' 
इत्यादिना सम्बन्धप्रयोजने अभिहिते। 
अविद्यायाश्व संसाराधिकारकारणत्व- 
मुक्तम्‌ “अथ योउन्यां देवता- 
मुपास्ते '' इत्यादिना। 
तत्राविद्वानणी ._ पशुवद्देवादिकर्म - 
कर्तव्यतया परतन्त्र इत्युक्तम्‌। 

कि पुनर्देवादिकर्मकर्तव्यत्वे 
निमित्तम्‌ ? आश्रमाश्च | 


तत्र के वर्णा: ? इत्यत इृदमारभ्यते। 


वर्णा 


यन्निमित्तसम्बद्धेषु कर्मस्वयं परतन्त्र 


एवाधिकृतः संसारीति। 
एतस्यैवार्थस्य प्रदर्शनायाग्नि- 
सर्गानन्तरमिन्द्रादिसगों नोक्तः। 


अगम्नेस्तु सर्गः प्रजापतेः सृष्टि- 
परिपूरणाय प्रदर्शित।। अयं चर 


इन्द्रादिसर्गस्तत्रैव._ द्रष्टव्यस्तच्छेष- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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'आत्मेत्येवोपासीत' इस वाक्यसे 
शास्त्रके तात्पर्यका सूत्ररूपमें संक्षेपसे 
वर्णन किया गया। फिर “'त्द्यो यो 
देवानां प्रत्यबुद्धयत '' इत्यादि अर्थवादके 
सहित “तदाहुर्यद्ब्रह्मविद्यया '' इत्यादि 
मन्त्रवाक्यद्वारा व्याख्या करनेके लिये 
अभीष्ट उस शात्त्रार्थक सम्बन्ध और 
प्रयोजन बतलाये गये, तथा “अथ 
योञ्न्यां देवतामुपास्ते '” इत्यादि वाक्यसे 
अविद्याको संसारोत्पत्तिमें कारण बताया। 
वहाँ यह कहा गया है कि अज्ञानी 
ऋणी होता है; अर्थात्‌ पशुके समान 
देवकर्मादिकी कर्तव्यतासे युक्त होनेके 
कारण परतन्त्र होता है। 


किंतु देवादि कर्मोंकी कर्तव्यतामें 
कारण क्‍या है? वर्ण और आश्रम। 
उनमें जिस वर्णरूप निमित्तसे सम्बद्ध 
कर्मोमें इस परतन्त्र संसारी जीवका ही 
अधिकार है, वे वर्ण कौन-से हैं ?-- 
ऐसा प्रश्न होनेपर यहाँसे आरम्भ किया जाता 
है। इस अर्थको प्रदर्शित करनेके प्रयोजनसे 
ही अग्निसर्गके पश्चात्‌ इन्द्रादि सर्गका 
वर्णन नहीं किया। अग्निसर्गको तो 
प्रजापतिकी सृष्टिकी सब प्रकार पूर्ति 
करनेके लिये प्रदर्शित किया था। प्रजापति 
सर्गका शेषभूत होनेके कारण इस इद्ध- 
सर्गको वहीं (उसीके अन्तर्गत) समझना 
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त्वात्‌। इह तु स एवाभिधीयते- | चाहिये। यहाँ अविद्वान्‌के कर्माधिकारमें 
हेतु दिखानेके लिये उसीका वर्णन 
5विदुष: कर्माधिकारहेतुप्रदर्शनाय-- | किया जाता है-- 


क्षत्रियसर्ग तथा ब्राह्मणजातिके साथ उसके सम्बन्धका वर्णन 

ब्रहा वा इदमग्र आसीदेकमेव तदेक*ः सन्‍न 
व्यभवत्‌। तच्छेयोरूपमत्यसृजत क्षत्रं यान्येतानि 
देवत्रा क्षत्राणीन्रो वरुण: सोमो रुद्रः पर्जन्यो यमो 
मृत्युरुशान इति। तस्माक्षत्रारं;य नास्ति तसस्‍्माद- 
ब्राह्मण: क्षत्रियमधस्तादुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तद्यशो 
दधाति सैषा  क्षत्रस्थ योनिर्यदब्रहा। तस्माद्यद्यपि 
राजा परमतां गच्छति ब्रह्मेवान्तत उपनिश्रयति स्वां 
योनिं य उ एन* हिनस्ति सवाई स॒ योनिमृच्छति स 
पापीयान्भवति यथा श्रेयाः सर हिश्सित्वा॥ ११॥ 


आरम्भमें यह एक ब्रह्म ही था। अकेले होनेके कारण वह विभूतियुक्त 
कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने अतिशयतासे क्षत्र इस प्रशस्त रूपकी 
रचना की। अर्थात्‌ देवताओंमें क्षत्रिय जो ये इन्द्र, वरुण, सोम, रुद्र, मेघ, 
यम, मृत्यु और ईशानादि हैं उन्हें उत्पन्न किया। अतः क्षत्रियसे उत्कृष्ट 
कोई नहीं है। इसीसे राजसूययज्ञमें ब्राह्मण नीचे बैठकर क्षत्रियकी उपासना 
करता है, वह क्षत्रियमें ही अपने यशको स्थापित करता है। यह जो ब्रह्म 
है, क्षत्रियकी योनि है। इसलिये यद्यपि राजा उत्कृष्टताको प्राप्त होता है तो 
भी [राजसूयके] अन्तमें वह ब्राह्मणका ही आश्रय लेता है। अतः जो क्षत्रिय 
इस [ब्राह्मण] की हिंसा करता है वह अपनी योनिका ही नाश करता है। 
जिस प्रकार श्रेष्ठकी हिंसा करनेसे पुरुष पापी होता है उसी प्रकार वह पापी 
होता है॥११॥ 


ब्राह्मण ४ ] 


ब्रह्म वा इदमग्र आसीद्यदगि्निं 
ब्रह्म । 
ब्राह्मणजात्यभिमानाद्‌ ब्रह्ेत्यभि- 
धीयते। 


ब्रहवाभिन्नमासीदेकमेव । 


सृष्ठा अग्निरूपापन्न॑ 
वै इदं क्षत्रादिजातं 
नासी- 
र्षत्रादिभेद:। तदब्रहौक॑ क्षत्रादि- 
परिपालयित्रादिशून्य॑ सद्‌ न 
व्यभवत्‌--न॒ विभूतवत्‌, कर्मणे 
नालमासीदित्यर्थ: । 

'ब्राह्मणो5स्मि 
ममेत्थं कर्तव्यम्‌' इति ब्राह्मणजाति- 
निमित्तं कर्म चिकीर्षु, आत्मनः 
कर्मकर्तृत्वविभूत्यै श्रेयोरूपं प्रशस्त- 


ततस्तद्ब्रह्म 


रूपम्‌ अत्यसूजत--अतिशयेनासृजत-- 
सृष्टवत्‌। कि पुनस्तद्यत्सूष्टम्‌ ? क्षेत्र 
क्षत्रियजाति:, तद्ठ्यक्तिभेदेन 
प्रदर्शयति--यान्येतानि प्रसिद्धानि 
लोके देवत्रा देवेषु क्षत्राणीति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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आरम्भमें यह ब्रह्म ही था अर्थात्‌ 
अग्निको रचकर जो अग्निरूपको प्राप्त 
हुआ, वह ब्रह्म ही था। ब्राह्मणजातिका 
अभिमान होनेके कारण वह ब्रह्म कहा 
जाता है। उस समय यह क्षत्रियादि 
समुदाय भी ब्रह्मसे अभिन्‍न अर्थात्‌ 
एकरूप ही था। अर्थात्‌ पहले क्षत्रियादि 
भेद नहीं था। वह ब्रह्म एक (अकेला)-- 
क्षत्रियादि पालनकर्तासे शून्य होनेके 
कारण विभूतियुक्त कर्म करनेको समर्थ 
नहीं हुआ। 


तब उस ब्रह्मने “मैं ब्राह्मण हूँ, 
मेरा यह कर्तव्य है! इस विचारसे 
ब्राह्मणजातिनिमित्तिक कर्म करनेकी 
इच्छा करके कर्मकर्तृत्वस्वरूप विभूतिके 
लिये “श्रेयो रूपमत्यसृजत' अर्थात्‌ 
प्रशस्तरूपकी रचना की । जिसकी रचना 
की गयी थी वह रूप कौन-सा था? 
क्षत्र अर्थात्‌ क्षत्रियजाति। उन्हींको 
“यान्येतानि' इत्यादि वाक्यसे श्रुति 
व्यक्तिभेदसे दिखाती है। अर्थात्‌ लोकमें 
देवताओंमें जो क्षत्रियरूपसे प्रसिद्ध हैं। 


१, इस अध्यायके आरम्भमें अग्निरूप प्रजापतिकी उत्पत्ति दिखलायी है और अग्नि 
ब्राह्मगजातिका उपकारक देव है। इसलिये उसे ब्राह्मणजातिका अभिमान होना स्वाभाविक है। 
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जात्याख्यायां पक्षे बहुबचन- 
स्मरणाद्‌ व्यक्तिबहुत्वाद्दा भेदोपचारेण 
बहुवचनम्‌। 


कानि पुनस्तानि? इत्याह-- 
तत्राभिषिक्ता एव... विशेषतो 
निर्दिश्यन्ते--इन्द्रो देवानां राजा, 
यादसाम्‌, सोमो 
ब्राह्मणानामू, रुद्र:  पशूनाम्‌, 
पर्जन्यो विद्युदादीनाम, यम: पितृणाम्‌, 
मृत्यू रोगादीनामू, ईशानो भासाम्‌-- 
इत्येवमादीनि देवेषु क्षत्राणि। तदनु, 


वरुणो 


इन्द्रादिक्षत्रदेवताधिष्ठितानि मनुष्य- 
क्षत्राणि सोमसूर्यवंश्यानि पुरूरव:- 
प्रभृतीनि सृष्टान्येव द्रष्टव्यानि। तदर्थ 
एव हि देवक्षत्रसर्ग: प्रस्तुत: । 
यस्मादब्रह्मणातिशयेन._ सूष्ट 
क्षण तस्मात््षत्रात्रं. नास्ति 
ब्राह्मणजातेरपि नियन्तृ। तस्माद्‌- 
ब्राह्णः कारणभूतो5पि क्षत्रियस्य 
क्षत्रियमधस्ताह्यवस्थित:. सन्नुपरि 
स्थितमुपास्ते। क्र? राजसूये। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


जातिवाचक शब्दोंमें विकल्पसे बहुवचन 
होता है--ऐसी स्मृति होनेसे अथवा 
भेदोपचारसे इन्द्रादि व्यक्तियोंके अनेक 
होनेके कारण यहाँ ' क्षत्राणि' इस पदमें 
बहुवचन है। 


वे कौन हैं? सो श्रुति बतलाती है। 
यहाँ विशेषरूपसे उनमेंसे [ भिन्न-भिन्न 
वर्गोके अधिपतिरूपसे] अभिषिक्त 
देवताओंका उल्लेख किया जाता है-- 
देवताओंका राजा इन्द्र, जलचरोंका 
अधिपति वरुण, ब्राह्मणोंका राजा सोम, 
पशुपति रुद्र, विद्युदादिका नायक मेघ, 
पितरोंका राजा यम, रोग आदिका 
स्वामी मृत्यु और प्रकाशोंका स्वामी 
ईशान इत्यादि जो देवताओंमें क्षत्रिय हैं 
[उन्हें उत्पन्न किया]। उनके पीछे 
इन्द्रादि क्षत्रियदेवताओंसे अधिष्ठित 
पुरूरवा आदि चन्द्र और सूर्यवंशी 
मानवक्षत्रिय रचे गये--ऐसे समझना 
चाहिये। उन्हींके लिये देवक्षत्र-सृष्टिका 
आरम्भ किया गया है। 

क्योंकि ब्रह्मने क्षत्रियोंको अतिशय- 
रूपसे रचा है, इसलिये क्षत्रियसे 
उत्कृष्ट ब्राह्णणणातिका भी नियमन 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं है। इसीसे 
क्षत्रियजातिका कारणभूत होकर भी ब्राह्मण 
नीचे बैठकर ऊँचे बैठे हुए. क्षत्रियकी 
उपासना करता है। कहाँ ? राजसूययज्ञमें । 


१. “जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्याम्‌' (पा० सू० १। २। ५८) 
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क्षत्र एव तदात्मीयं यश: ख्यातिरूप॑ं 
ब्रहोति. दधाति स्थापयति। 
राजसूयाभिषिक्तेनासन्यां. स्थितेन 
आमन्त्रितीि  ब्रह्मन्निति 


ऋत्विक्पुनस्त॑ प्रत्याह ' त्वं राजन्ब्रह्मासि ' 


गाज्ञा 


इति। तदेतदभिधीयते--' क्षत्र एव 
तद्यशो दधाति' इति। 


सैषा प्रकृता क्षत्रस्थ योनिरेव 
यदब्रह्म । तस्माद्यद्यपि राजा परमतां 
राजसूयाभिषेकगुणं गच्छत्याणोति 
ब्रहौव ब्राह्मणजातिमेव, अन्ततोःचन्ते 
कर्मपरिसमाप्तावुपनिश्रयत्या श्रयति 
स्वां योनिम्‌, पुरोहितं पुरो निधत्त 
इत्यर्थ: । 


यस्तु पुनर्बलाभिमानास्सां 
योनिं ब्राह्मणजातिं ब्राह्मणं य उ 
एन हिनस्ति हिंसति न्यग्भावेन 
पश्यति,  स्वामात्मीयामेव. स 
योनिमृच्छति--स्वं प्रसव॑ विच्छिनत्ति 
विनाशयति। स॒ एतत्कृत्वा 
पापीयान्पापतरो भवति। पूर्वमपि 
क्षत्रियः पाप एवं क्र्रत्वादात्म- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उस समय वह क्षत्रियमें ही अपने 
“ब्रह्म ' इस नामरूपयशको स्थापित करता 
है। राजसूययज्ञमें अभिषिक्त मञ्जस्थ 
राजाके द्वारा ' ब्रह्मन्‌ !” इस प्रकार पुकारे 
जानेपर ऋत्विक्‌ उत्तरमें उससे कहता 
है, 'राजन्‌! तुम ब्रह्म हो” इसीसे यह 
कहा जाता है कि वह क्षत्रियमें ही 
अपना [' ब्राह्मण' नामरूपी ] यश स्थापित 
करता है। 


यह जो ब्रह्म (ब्राह्मण) है, वह 
क्षत्रिकी प्रकृत योनि ही है। 
इसलिये यद्यपि राजा परमताको-- 
राजसूयाभिषेकरूप गुणको प्राप्त हो जाता 
है तो भी अन्तमें कर्मकी समाप्ति 
होनेपर अपनी योनि ब्राह्मणजातिका ही 
आश्रय लेता है अर्थात्‌ उसे पुरोहित 
करता यानी आगे स्थापित करता है। 


और जो बलके अभिमानसे अपनी 
योनि ब्राह्मणजातिकी हिंसा करता है 
अर्थात्‌ उसे नीची दृष्टिसे देखता है, वह 
अपनी ही योनिका नाश करता है 
अर्थात्‌ अपने ही प्रसवका विच्छेद 
यानी विनाश करता है। ऐसा करके 
वह पापीयान्‌ू-बड़ा पापी होता है। 
क्रूर होनेके कारण क्षत्रिय पापी तो 
पहले भी था, अब अपने प्रसवकी 
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प्रसवहिंसया सुतराम्‌। यथा लोके 


श्रेयांसं प्रशस्ततरं हिंसित्वा परिभूय 


पापतरो भवति तद्ठत्‌॥ ११॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


हिंसा करनेसे और भी अधिक पापी 
होता है। जिस प्रकार लोकमें श्रेष्ठ 
अर्थात्‌ अधिक प्रशंसनीयकी हिंसा-- 
पराभव करके पुरुष बड़ा पापी होता है 
उसी प्रकार उसे भी बड़ा भारी पाप 
लगता है॥ ११॥ 


वैश्यजातिकी उत्पत्ति 


क्षत्रे सृष्ठअपि-- 


क्षत्रियोंकी रचना हो जानेपर भी-- 


स नेव व्यभवत्स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आख्यायन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरूत इति॥ १२॥ 


वह (ब्रह्म) विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने वैश्यजातिकी 
रचना की। जो ये वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव और मरुतू इत्यादि देवगण गणश: 
कहे जाते हैं [उन्हें उत्पन्न किया] ॥ १२॥ 


स नेव व्यभवत्‌, कर्मणे ब्रह्म 
तथा न व्यभवत्‌, वित्तोपार्जयितु- 
रभावात्‌। स विशमसृजत कर्म- 
साधनवित्तोपार्जनाय। कः पुनरसौ 
विट्‌ ? यान्येतानि देवजातानि-- 
स्वार्थ निष्ठा, य एते देव- 
जातिभेदा इत्यर्थ:; गणशो गएणं 
गणम्‌, 
गणप्राया हि विश, प्रायेण संहता 


आख्यायन्ते कथ्यन्ते। 


वह (ब्रह्म) धनोपार्जन करनेवालेका 
अभाव होनेके कारण कर्म करमेमें 
समर्थ नहीं हुआ। उसने कर्मके साधनभूत 
धनका उपार्जन करनेके लिये वैश्यजातिको 
रचा। वे वैश्यलोग कौन थे? ये जो 
देवजात हैं। 'देवजातानि' इस पदके 
'जात' शब्दमें जो 'त' यह निष्ठाप्रत्यय 
है वह स्वार्थमें है। तात्पर्य यह है कि 
ये जो देवजातिके भेद हैं, जो गणशः 
अर्थात्‌ एक-एक गण करके कहे जाते 
हैं; क्योंकि वैश्यलोग गणप्राय होते हैं, 
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हि. वित्तोपार्जनेी समर्था,, न 
एकैकश: | वसवोडष्टसड्डुचओ गण:, 
तथेकादश रुद्रा:, द्वादशादित्या:, 
विश्वेदेवास्त्रयोदश विश्वाया अपत्यानि, 
सर्वे वा देवाः, मरुतः सप्त सप्त 
गणा:॥ १२॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वे प्राय: अनेकों मिलकर ही धनोपार्जनमें 
समर्थ होते हैं, एक-एक करके नहीं । वसु 
आठ संख्याका गण है, रुद्र ग्यारह तथा 
आदित्य बारह हैं। विश्वेदेव तेरह हैं-- 
ये सभी विश्वाके पुत्र हैं। अथवा 'विश्वे 
देवा: का अर्थ है--सम्पूर्ण देवगण। 
इसी प्रकार उन्चास मरुदगण हैं ॥ १२॥ 


शूद्रवर्णकी उत्पत्ति 
स नेव व्यभवत्स शौद्रं वर्णमसृजत पूषणमियं वे 
पूषेयः हीद* सर्व पुष्यति यदिदं किज्ज॥ १३॥ 
[फिर भी] वह विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने 
शुद्रवर्णनी रचना की। पूषा शूद्रवर्ण है। यह पृथिवी ही पूषा है; क्योंकि यह 
जो कुछ है, यही इसका पोषण करती है॥ १३॥ 


स॒ परिचारकाभावात्पुनरपि 
नेव व्यभवत्‌, स शौद्र॑ वर्ण- 
मसृजत--शूद्र एव शौद्र:, स्वार्थेईणि 
वृद्धि: | 

कः पुनरसौ शौद्रो वर्णो यः 
सृष्ट: ? पूृषणम्‌--पुष्यतीति पूषा। 
कः पुनरसौ पूषा? इति विशेषत- 
स्तन्निर्दिशति--इयं पृथिवी पूषा। 
स्वयमेव निर्वचचनमाह--इयं हीदं 


सेवकका अभाव होनेके कारण 
फिर भी वह विभूतियुक्त कर्म करनेमें 
समर्थ नहीं हुआ। उसने शौद्रवर्णकी 
सृष्टि की। शूद्र ही 'शौद्र' है। यहाँ 
स्वार्थमें '"अण्‌' प्रत्यय होनेपर आदि 
स्वरकी वृद्धि हुई है। 

किंतु यह जो उत्पन्न किया गया 
था वह शूद्रवर्ण कौन था? पूषा-- 
जो पोषण करता है, इसलिये पूषा 
कहलाता है। किंतु यह पूषा कौन है? 
उसे श्रुति विशेषरूपसे निर्देश करती 
है--यह पृथिवी पूषा है। फिर उसका 
स्वयं ही निर्ववन करके कहती है-- 
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सर्व पुष्यति यदिदं किज्ञ॥ १३॥ | क्‍योंकि यह जो कुछ है उस सबका 
यही पोषण करती है॥१३॥ 


धर्मकी उत्पत्ति और उसके प्रभाव एवं स्वरूपका वर्णन 


स॒ नेव व्यभवत्तच्छेयोरूपमत्यसूजत धर्म तदेत- 
क्षत्रस्थ क्षत्र यद्धर्मस्तस्माद्धर्मात्परं नास्त्यथो अबलीया- 
न्बलीया: समाश* सते धर्मेण यथा राज्जैवं यो वे 
स धर्म: सत्यं वे तत्तस्मात्सत्यं बदन्तमाहुर्धर्म॑ वदतीति धर्म 
वा वदन्तः सत्यं वदतीत्येतद्ध्रेवेतदुभयं भवति॥ १४॥ 


तब भी वह विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं हुआ। उसने अतिशयतासे 
श्रेयोरूप (कल्याणस्वरूप) धर्मकी अतिसृष्टि की। यह जो धर्म है, क्षत्रियका 
भी नियन्ता है। अतः धर्मसे उत्कृष्ट कुछ नहीं है। इसलिये जिस प्रकार 
राजाकी सहायतासे [प्रबल शत्रुकों भी जीतनेकी शक्ति आ जाती है] उसी 
प्रकार धर्मके द्वारा निर्बल पुरुष भी बलवानको जीतनेकी इच्छा करने लगता 
है। वह जो धर्म है, निश्चय सत्य ही है। इसीसे सत्य बोलनेवालोंको कहते 
हैं कि “यह धर्ममय वचन बोलता है' तथा धर्ममय वचन बोलनेवालेसे कहते 
हैं कि “यह सत्य बोलता है', क्‍योंकि ये दोनों धर्म ही हैं॥१५४॥ 


स॒ चतुरः सृधप्ठापि वर्णाननैव वह (ब्रह्म) चारों वर्णोको रचकर 
भी क्षत्रियजाति उग्र होती है, इसलिये वह 
नियन्त्रणमें नहीं रह सकती--इस आशइड्ढासे 
विभूतियुक्त कर्म करनेमें समर्थ नहीं 
हुआ। तब उसने अतिशयतासे श्रेयोरूप 
सृजत, किं तत्‌? धर्मम्‌: तदेतच्छेयोरूपं | 3न्‍ते किया। वह श्रेयोरूप कौन है ? धर्म; 
वह यह रचा हुआ श्रेयोरूप धर्म क्षत्रका 
सूष्ट क्षत्रस्य क्षत्र क्षत्रस्यापि नियन्तू, | भी क्षत्र यानी क्षत्रियका भी नियन्ता है 


व्यभवत्‌, उग्रत्वात्क्षत्र- 


स्यानियताशड्डया। तच्छेयोरूपमत्य- 


ब्राह्मण ४] 
उग्रादप्युग्रमू, यद्धमों यो धर्मः; 
तस्मात्क्षत्रस्यापि नियतन्तृत्वाद्धर्मा- 
त्परं नास्ति; तेन हि नियम्यन्ते 
सर्वे। 
अथो 


बलीयांसमात्मनो 


तत्कथम्‌ ?  इत्युच्यते-- 
अप्यबलीयान्दुर्बलतरो 
बलवत्तर- 

जेतुं 
धर्मेण बलेन; यथा लोके राज्ञा 


मप्याशंसते कामयते 


सर्वबलवत्तमेनापि. कुटुम्बिकः, 


एवम; तस्मात्सिद्धं धर्मस्य 
सर्वबलवत्तरत्वात्सर्वनियन्तृत्वम्‌ । 


यो वे स धर्मों व्यवहारलक्षणो 
लौकिकैर्व्यवहियमाण: सत्यं वै 
ततू; सत्यमिति यथाशास्त्रार्थता; 
स॒ एवानुष्ठीयमानो धर्मनामा 
भवति, शास्त्रार्थत्वेन ज्ञायमानस्तु 
सत्यं भवति। 


यस्मादेव॑ तस्मात्सत्यं यथा- 
शास्त्र बदन्तं व्यवहारकाल आहुः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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और उग्रसे भी उग्र है; “यद्धर्म:' का 
अर्थ है जो धर्म; अतः क्षत्रियका भी 
नियन्ता होनेके कारण धर्मसे उत्कृष्ट कोई 
नहीं है, क्योंकि उसीके द्वारा सबका 
नियमन होता है। सो किस प्रकार ? यह 
बतलाया जाता है--जो अबलीयानू यानी 
बहुत दुर्बल होता है, वह भी बलीयानू-- 
अपनी अपेक्षा अधिक बलवान्‌को धर्मरूपी 
बलके द्वारा जीतना चाहता है, जिस 
प्रकार लोकमें सबसे बलवान्‌ राजाकी 
सहायतासे साधारण कुट॒म्बी पुरुष अपनेसे 
अधिक बलवानूका पराभव करना चाहता 
है, उस प्रकार [वह धर्मबलसे जीतना 
चाहता है।] अत: सबकी अपेक्षा बलवत्तर 
होनेके कारण धर्म सबका नियन्ता है-- 
यह सिद्ध होता है। 


वह जो लौकिक पुरुषोंद्वारा व्यवहार 
किया जानेवाला व्यवहाररूप धर्म है, 
वह निश्चय सत्य ही है। सत्य शास्त्रानुकूल 
अर्थका नाम है। वह (शास्त्रानुकूल अर्थ) 
ही अनुष्ठान किये जानेपर धर्म नामवाला 
होता है और शास्त्रके तात्पर्यरूपसे ज्ञात 
होनेपर वही सत्य कहलाता है। 


क्योंकि ऐसा है, इसलिये व्यवहार- 
कालमें सत्य यानी शास्त्रानुसार भाषण 


१, अभिप्राय यह है कि ज्ञात होनेवाला शास्त्रका तात्पर्य सत्य है और आचरणमें आनेपर 


वही धर्म कहलाता है। 
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समीपस्था उभयविवेकज्ञा: -- धर्म 


वदतीति, प्रसिद्ध लौकिकं न्याय॑ 
वबदतीति। तथा विपर्ययेण धर्म वा 
लौकिकं व्यवहारं वदन्तमाहु: --सत्यं 


वदति, शास्त्रादनपेतं॑ बदतीति। 
एतटद्यदुक्तमुभयं॑ ज्ञायमान- 
मनुष्ठीयमानं चैतद्धर्म एवं भवति। 
धर्मों ज्ञानानुष्ठान- 
लक्षण: शास्त्रज्ञानितरांश्व॒ सर्वानिव 
नियमयति। 
क्षत्रम्‌। 
स्तद्विशेषानुष्ठानाय 
शूद्रनिमित्तविशेषमभिमन्यते। तानि 
च निसर्गत एव 
कर्माधिकारनिमित्तानि॥ १४॥ 


तस्मात्स 


तस्मात्स  क्षत्रस्यापि 
अतस्तदभिमानोडविद्वां- 
ब्रह्मक्षत्रविट्‌ - 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


करनेवालेको उसके समीपवर्ती धर्म 
और सत्यका रहस्य जाननेवाले लोग 
“यह धर्ममय वचन बोलता है, प्रसिद्ध 
लौकिकन्याय बोलता है' ऐसा कहते हैं 
और इसी तरह इससे विपरीत धर्म 
यानी लौकिक व्यवहार बतानेवालेको 
“यह सत्य बोलता है, शास्त्रके अनुकूल 
बोलता है' ऐसा कहते हैं। 


ये जो जानी जानेवाली और की 
जानेवाली दो बातें बतायी गयी हैं--ये 
दोनों धर्म ही हैं। अत: यह ज्ञान और 
अनुष्ठानरूप धर्म शास्त्रज्ञ और अशास्त्रज्ञ 
सभीका नियमन करता है। इसलिये 
वह क्षत्रका भी क्षत्र है। अतः उसका 
अभिमान रखनेवाला अज्ञानी पुरुष 
उसके किसी विशेष रूपका अनुष्ठान 
करनेके लिये ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 
अथवा शूद्ररूप किसी निमित्तविशेषयमें 
अभिमान करने लगता है। ये ब्राह्मणादि 
वर्ण स्वभावत: ही कर्माधिकारके 
कारण हैं ॥१४॥ 


आत्मोपासनकी आवश्यकता 
तदेतदब्रह्य क्षत्रं विट्शूद्रस्तरगग्निनिव देवेषु_ ब्रह्मा 
भवदब्राह्मणो मनुष्येषु श्चत्रियेण क्षत्रियो वैश्येन वैश्य: शूद्रेण 
शूद्रस्तस्मादग्नावेव_ देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणे मनुष्ये- 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ २९३ 


घध्वेताभ्याः हि रूपाभ्यां ब्रद्माभवत्‌। अथ यो ह वा 
अस्माल्लोकात्स्व॑ लोकमदूृष्ठा प्रैत स एनमविदितो न 
भुनकक्ति यथा वेदो वाननुक्तोजन्यद्वा कर्माकृतं यदिह 
वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्य॑ कर्म करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्माममेव लोकमुपासीत॒ स॒य आत्मानमेव 
लोकमुपास्ते न हास्य कर्म क्षीयते। अस्माख्धयरेवात्मनो 
यद्यत्कामयते तत्तत्सूजते॥ १५॥ 


वे ये ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र चार वर्ण हैं। [इन्हें उत्पन्न करनेवाला] 
ब्रह्म अग्निरूपसे देवताओंमें ब्राह्मण हुआ। तथा मनुष्योंमें ब्राह्मणरूपसे 
ब्राह्मण, क्षत्रियरूपसे क्षत्रिय, वैश्यरूपसे वैश्य और शूद्ररूपसे शूद्र हुआ। 
इसीसे अग्निमें ही [कर्म करके] देवताओंके बीच कर्मफलकी इच्छा करते 
हैं तथा उसे मनुष्योंके बीच ब्राह्मणजातिमें ही कर्मफलकी इच्छा करते हैं, 
क्योंकि ब्रह्म इन दो रूपोंसे ही व्यक्त हुआ था। तथा जो कोई इस लोकसे 
आत्मलोकका दर्शन किये बिना ही चला जाता है, उसका यह अविदित 
आत्मलोक [शोक-मोहादिकी निवृत्तिके द्वारा] पालन नहीं करता, जिस 
प्रकार कि बिना अध्ययन किया हुआ वेद अथवा बिना अनुष्ठान किया हुआ 
कोई अन्य कर्म। इस प्रकार (आत्मलोकको) न जाननेवाला पुरुष यदि 
इस लोकमें कोई महानू पुण्यकर्म भी करे तो भी अन्तमें उसका वह कर्म 
क्षीण हो ही जाता है; अतः आत्मलोककी ही उपासना करनी चाहिये। जो 
पुरुष आत्मलोककी ही उपासना करता है, उसका कर्म क्षीण नहीं होता। 
इस आत्मासे पुरुष जिस-जिस वस्तुकी कामना करता है उसी-उसीको प्राप्त 
कर लेता है॥१५॥ 
तदेतच्चातुर्वर्ण्य सृष्टम्‌--ब्रह्म क्षत्रं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र 
इन चारों वर्णोको उत्पन्न किया-- 
ऐसा जो उपसंहार है, वह आगेके 
विट्शूद्र इति; उत्तरार्थ उपसंहारः | अर्थसे सम्बन्ध दिखानेके लिये है। 


२९४ 
यत्तत्म्रष्ट्‌ ब्रहा, तदग्निनेव नान्येन 
रूपेण देवेषु ब्रह्म, ब्राह्मणजाति- 
रभवत्‌। ब्राह्मणो ब्राह्मणस्वरूपेण 
मनुष्येषु ब्रह्माभवत्‌, इतरेषु वर्णेषु 
विकारान्तरं क्षत्रियेण 
क्षत्रियो 5भवदिन्द्रादिदेवताधिष्टठितः, 
वैश्येन वैश्य:, शूद्रेण शूद्रः। 


प्राप्य, 


यस्मात्क्षत्रादिषु विकारापन्नम्‌, 
अग्नौ ब्राह्मण एवं चाविकृतं स्त्रष्ड 
ब्रह्म, तस्मादग्नावेव देवेषु देवानां 


मध्ये लोक॑ कर्मफलम्‌ इच्छन्त्यग्नि- 


सम्बद्ध कर्म कृत्वेत्यर्थ:। 
तदर्थमेव हि तद्ब्रह्म कर्माधिकरणत्वे- 
नाग्निरूपेण व्यवस्थितम्‌ । 


तस्मात्‌ तस्मिन्गग्नौ कर्म कृत्वा 


तत्फलं प्रार्थयन्त इत्येतदुपपन्नम्‌। 


ब्राह्णे मनुष्येषु--मनुष्याणां 


पुनर्मध्ये कर्मफलेच्छायां नाग्न्यादि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


वह जो उत्पत्तिकर्ता ब्रह्म था वह, 
किसी अन्यरूपसे नहीं अग्निरूपसे 
ही देवताओंमें ब्रह्म यानी ब्राह्मणजाति 
हुआ। तथा वह ब्रह्म मनुष्योंमें ब्राह्मण- 
रूपसे ब्राह्मण हुआ। इसी प्रकार अन्य 
वर्णो्में विकारान्तरको प्राप्त हो क्षत्रियरूपसे 
इन्द्रादि देवताओंसे अधिष्ठित क्षत्रिय 
हुआ तथा वैश्यरूपसे वैश्य और शुद्ररूपसे 
शूद्र हुआ। 


क्योंकि सृष्टिकर्ता ब्रह्म क्षत्रियादिमें 
विकारको प्राप्त हो गया है, केवल 
अग्नि और ब्राह्मणमें ही वह निर्विकार 
है, इसलिये लोग अग्निमें ही देवताओंके 
बीच लोक-कर्मफलकी इच्छा करते 
हैं। अर्थात्‌ अग्निसम्बन्धी कर्म करके 
[उसके फलकी इच्छा करते हैं]। 
उसी प्रयोजनके लिये [अर्थात्‌ 
कर्मफल--दान करनेके लिये ही] वह 
ब्रह्म कर्मके आधारभूत अग्निरूपसे स्थित 
है। अत: उस अग्निमें कर्म करके लोग 
उसके फलकी प्रार्थना करते हैं--यह 
उचित ही है। 


तथा मनजुष्योंमें अर्थात्‌ मनुष्योंके 
बीचमें कर्मफल पानेकी इच्छा होनेपर 
अग्न्यादिके कारण होनेवाली क्रियाकी 


ब्राह्मण ४ ] 
निमित्तक्रियापेक्षा, कि. तरहिं? 
जातिमात्रस्वरूपप्रतिलम्भेनैव पुरुषार्थ- 
सिद्धि: | 
पुरुषार्थसिद्धि:, 


यत्र तु देवाधीना 
तत्रैवाग्न्यादि- 
सम्बद्धक्रियापेक्षा। स्मृतेश्च-- 
“जप्येनेव तु संसिध्येत्‌- 
ब्राह्मणो नात्र संशय:। 
कुर्यादन्‍्यनन वा कुर्या- 
न्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते॥'' 
इति। 


(मनु० २। ८७) 


पारिब्राज्यदर्शनाच्य । तस्मात्‌- 
ब्राह्मणतव एवं मनुष्येषु लोक॑ 
कर्मफलमिच्छन्ति | 


हि ब्राह्मणाग्निरूपाभ्यां 


यस्मादेताभ्यां 
कर्म- 
कर्त्रधिकरणरूपाभ्यां यत्सख्रष्ट्र ब्रह्म 
साक्षादभवत्‌। 


अत्र तु परमात्मलोकमग्नौ 


ब्राह्णे चेच्छन्तीति केचित्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अपेक्षा नहीं है; तो फिर क्‍या बात है ? 
वहाँ ब्राह्मणमें अर्थात्‌ ब्राह्मणजातिमात्रका 
स्वरूप प्राप्त कर लेनेपर पुरुषार्थसिद्धि 
हो जाती है। जहाँ पुरुषार्थकी सिद्धि 
देवाधीन होती है वहीं अग्नि आदिसे 
सम्बन्ध रखनेवाले कर्मोकी अपेक्षा 
होती है। यही बात स्मृतिसे भी सिद्ध 
होती है--''इसमें संदेह नहीं, ब्राह्मण 
अन्य [अमग्न्यादिसम्बन्धी | कर्म करे 
अथवा न करे जपसे ही पूर्ण सिद्धि 
प्राप्त कर लेता है। मित्र (सूर्य)- 
देवतासम्बन्धी गायत्रीमन्त्रका जप करनेके 
कारण अथवा सम्पूर्ण भूतोंकों मित्रकी 
भाँति अभय देनेवाला होनेसे ब्राह्मण 
मैत्र कहलाता है।'' 


इसके सिवा [ब्राह्मणके लिये ही ] 
संन्यासका विधान होनेसे भी [मनुष्यलोकमें 
उसीकी सर्वोत्कृष्टता सिद्ध होती है।] अतः 
मनुष्योंमें ब्राह्मणत्वमें ही लोक--कर्मफल- 
की इच्छा करते हैं; क्योंकि जो साक्षात्‌ 
सृष्टिकर्ता ब्रह्म था, वह कर्मके कर्ता 
और अधिकरणरूप ब्राह्मण और अग्नि-- 
इन दो रूपोंसे ही व्यक्त हुआ था। 


यहाँ कोई-कोई (भर्तृप्रपद्न आदि) 
ऐसी व्याख्या करते हैं कि अग्नि 
[-में हवन करके] और ब्राह्मणमें 
[उसे दान देकर] परमात्मलोककी इच्छा 


२९६ 
तदसत्‌, अविद्याधिकारे 
कर्माधिकारार्थ वर्णविभागस्य 


प्रस्तुतत्वातु, परेण च विशेषणात्‌; 
यदि हात्र  लोकशब्देन 
एवात्मोच्येत, परेण विशेषणमनर्थक॑ 


पर 


स्यात्‌ 'स्वं लोकमदूृष्ठा ' इति। 


स्वलोकव्यतिरिक्तश्वेदग्न्यधीनतया 
प्रार्थ्यमान: प्रकृतो 
लोकः, ततः स्वम्‌ इति युक्त 
विशेषणम्‌, प्रकृतपरलोक - 
निवृत्त्यर्थत्वात्‌; स्वत्वेन चाव्यभिचारा- 
त्परमात्मलोकस्य, अविद्याकृतानां च 
स्वत्वव्यभिचारात्‌। ब्रवीति च 
कर्मकृतानां व्यभिचारम्‌--' क्षीयत 
एव' इति। 


ब्रह्मणा सृष्ठटा वर्णा: कर्मार्थम्‌; 
तच्च कर्म धम्माख्यं सवनिव 
कर्तव्यतया नियन्तृ पुरुषार्थसाधनं 
च। तस्मात्तेनेव चेत्कर्मणा स्वो 
लोकः  परमात्माख्यो5विदितो5डपि 
प्राप्पे, कि. तस्यैव पद- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


करते हैं।' किंतु यह अर्थ ठीक नहीं 
है, क्‍योंकि वर्णविभागका प्रस्ताव 
अविद्याके प्रकरणमें कर्माधिकारका 
निरूपण करनेके लिये किया गया है, 
इसके सिवा आगेके वाक्यमें 'स्वम्‌' 
ऐसा विशेषण दिया है; यदि यहाँ 
'लोक' शब्दसे परमात्मा ही कहा जाय 
तो 'स्वं लोकमदूृष्ठा' इस आगेके वाक्यमें 
'स्वम्‌' यह विशेषण निरर्थक होगा। 


यदि अग्निकी अधीनतासे प्रार्थना 
किया जानेवाला प्रकृत लोक स्वलोकसे 
भिन्‍न हो तभी 'स्वम्‌! यह विशेषण 
प्रस्तुत परलोककी निवृत्तिके लिये 
होनेके कारण सार्थक होगा; क्‍योंकि 
स्वरूपसे परमात्मलोकका तो व्यभिचार 
(भेद) है नहीं, केवल अविद्याकृत 
लोकोंका ही व्यभिचार है। आगेके 
'क्षीयतईः एव” इस वाकयसे श्रुति 
कर्मजनित लोकोंका स्वलोकसे व्यभिचार 
बतलाती है। 


ब्रह्मने कर्म करनेके लिये वर्णोंकी 
रचना की थी। वह धर्मसंज्ञक कर्म 
कर्तव्यरूपसे सभीका नियन्ता और 
पुरुषार्थका साधन है। अतः यदि उसी 
कर्मसे परमात्मसंज़्क स्वलोक अज्ञात 
होनेपर भी प्राप्त हो जाता है तो फिर 
प्रापतव्यरूपसे उसीके लिये और क्‍या 


ब्राह्मण ४ ] 


नीयत्वेन क्रियत इत्यत आह-- 
अथेति पूर्वपक्षविनिवृत्त्यर्थ:; 
यः कश्चितूु, ह वे अस्मा- 
त्सांसारिकात्पिण्डग्रहणलक्षणादविद्या- 
कामकर्महितुकादग्न्यधीनकर्माभि- 
मानतया वा ब्राह्मणजातिमात्र- 
कर्माभिमानतया वा आगमन्तुका- 
दस्वभूताललोकातू, स्व॑ लोक- 
मात्माख्यम्‌ आत्मत्वे- 
नाव्यभिचारित्वातू, अदृष्टा--' अहं 


ब्रह्मास्म' इति, प्रैति प्रियते; 
स यहपि सस्‍्वो लोकः, 
अविदितो5विद्यया व्यवहितो5स्व 


इवाज्ञात: एनम्‌--सड्डूद्यापूरण. इब 
लौकिक आत्मानं--न 
भुनक्ति न पालयति शोकमोह- 
भयादिदोषापनयेन। 


यथा च लोके वेदो<ननुक्तो- 
उनधीत: कर्माद्यवबोधकत्वेन न 
भुनक्ति, अन्यद्वा लौकिकं कृष्यादि 
कर्म अकृतं॑ स्वात्मनानभि- 
व्यज्लितम्‌ आत्मीयफलप्रदानेन न 


भुनक्ति, एवमात्मा स्वो लोकः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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करनेकी आवश्यकता है ? इसपर श्रुति 
कहती है--यहाँ ' अथ' यह पद पूर्वपक्षकी 
निवृत्तिक लिये है। [क्या कहती 
है-- ] जो कोई भी इस अविद्याकामकर्म- 
जनित तथा अग्न्यधीन कर्माभिमानके 
कारण अथवा ब्राह्मणजातिमात्रके कर्मा- 
भिमानके कारण आगन्तुक पिण्ड- 
ग्रहणरूप सांसारिक अनात्मभूतलोकसे, 
अपने “आत्मा” संज्ञ़क लोकको, जो 
आत्मस्वरूप होनेके कारण अव्यभिचारी 
है, “मैं ब्रह्म हूँ” इस प्रकार न देखकर 
(न जानकर) चला जाता अर्थात्‌ मर 
जाता है, वह यद्यपि स्वलोक है तो 
भी अविदित-अविद्यासे व्यवहित अर्थात्‌ 
अस्वलोकके समान अज्ञात रहनेपर, 
लौकिक दृष्टान्तमें दशम संख्याकी पूर्तिके 
समान, इस आत्माका शोक, मोह एवं 
भय आदि दोषोंकी निवृत्तिद्वारा भरण 
यानी पालन नहीं करता। 


तथा लोकमें जिस प्रकार 
अननुक्त-बिना अध्ययन किया हुआ 
वेद कर्मादेकि अवबोधकरूपसे पालन 
नहीं करता एवं अन्य कृषि आदि 
लौकिक कर्म अकृत यानी अपने 
स्वरूपसे अभिव्यक्त न होनेपर अपने 
'फल प्रदानके द्वारा पालन नहीं करता, 
उसी प्रकार स्वलोक आत्मा अपने 


२९८ 


स्वेनेव नित्यात्मस्वरूपेणानभि- 
व्यक्लितोडईविद्यादि प्रहणेन न 
भुनक्त्येव। 


ननु कि स्वलोकदर्शननिमित्त- 


'परिपालनेन ? कर्मणः फलप्राप्ति- 
श्रौव्यातू, इष्टफलनिमित्तस्य च 


कर्मणो बाहुल्‍्यातू, तन्निमित्तं 


पालनमक्षयं भविष्यति। 


तन्न, कृतस्य  क्षयवत्त्वात्‌; 
इत्येतदाह--यदिह वै संसारे5द्धुत- 
वत्कश्रनिन्महात्मापि, अनेवंवित्‌--स्वं 
लोक॑ यथोक्तेन विधिना अवदिद्वानू, 
महद्वहु अश्वमेधादि पुण्यं कर्म इष्ट- 
करोति, 


'अनेनेवानन्त्यं मम भविष्यति' इति, 


फलमेव . नैरन्तर्येण 


तत्कर्म हास्याविद्यावतो5विद्या- 
जनितकामहेतुत्वात्‌_ स्वप्नदर्शन- 
विभ्रमोद्धूतविभूतिवदन्ततो5न्ते 


फलोपभोगस्थय क्षीयत एव। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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नित्य आत्मस्वरूपसे अभिव्यक्त न 
होनेपर अविद्यादिके विनाशद्वारा पालन 
नहीं करता। 


शट्ढटा--किंतु. आत्मलोकके 
साक्षात्कार (ज्ञान) के कारण होनेवाले 
परिपालनकी आवश्यकता क्‍या है? 
क्योंकि कर्मके फलकी प्राप्ति तो निश्चित 
है और इष्ट फलका हेतु होनेवाला कर्म 
[स्वभावत:] अधिक होता ही है, 
इसलिये उसके कारण उसका पालन 
अक्षय हो जायगा। 


समाधान--ऐसी बात नहीं हे, 
क्योंकि किया जानेवाला कर्म क्षीण 
होनेवाला होता है। इसीसे श्रुति ऐसा 
कहती है--जो कोई इस संसारमें, चाहे 
वह आश्चर्य-जैसा महात्मा भी हो, इस 
प्रकार न जाननेवाला अर्थात्‌ आत्मलोकको 
उपर्युक्त रीतिसे जाननेवाला नहीं है, 
वह इस विचारसे कि मुझे अनन्तत्वकी 
प्राप्ति होगी निरन्तर महान्‌ अर्थात्‌ बहुत- 
से इष्ट फल देनेवाले अश्वमेधादि पुण्य- 
कर्म भी करे तो भी उस अविद्वानूका 
वह कर्म अविद्याजनित कामरूप हेतुवाला 
होनेसे स्वप्नदर्शनरूप भ्रमसे होनेवाले 
ऐश्वर्यक समान फलोपभोगके अन्तमें 
क्षीण हो ही जाता है, क्योंकि उसके 


ब्राह्मण ४] 
तत्कारणयोरविद्याकामयो श्रलत्वात्‌, 
कृतक्षयश्रौव्योपपत्ति:।. तस्मान्न 


पुण्यकर्मफलपालनानन्त्याशा अस्त्येव। 


अत आत्मानमेव स्वं लोकम्‌-- 
स्वलोकशब्दार्थ- आत्मानम्‌! इति 'स्वं 
882: लोकम्‌' इत्यस्मिन्नर्थ, 
सस्‍्व॑ लोकमिति प्रकृतत्वात्‌ु, इह 
च स्वशब्दस्याप्रयोगात्‌ -- 
उपासीत। स॒ य आत्मानमेव 
लोकमुपास्ते, 


इत्युच्यते--न हास्य कर्म क्षीयते; 


तस्य किम? 


कर्माभावादेव, इति नित्यानुवादः। 
यथाविदुष: कर्मक्षयलक्षणं संसार- 
दुःखं सनन्‍्ततमेव, न तथा तदस्य 
विद्यत इत्यर्थ: । ''मिथिलायां प्रदीघ्तायां 
न मे दहाति किल्ञन'' इति यद्वत्‌। 

स्वात्मलोकोपासकस्य॒ विदुषो 
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कारणभूत अविद्या और काम चलायमान 
हैं, इसलिये उस कर्मफलके क्षयकी 
अनिवार्यता उचित ही है। अतः 
पुण्यकर्मफलके द्वारा अनन्तकालतक 
पालनकी आशा है ही नहीं। 


अत: स्वलोक आत्माकी ही उपासना 
करे। 'आत्मानमेव लोकमुपासीत इस 
वाक्यमें 'आत्मानम्‌'! यह पद “स्वं 
लोकम्‌' इस अर्थमें है, क्योंकि 'स्वं 
लोकमदूृष्ठा' इस प्रकार 'स्व' शब्दसे 
प्रकरणका आरम्भ हुआ है और यहाँ 
*स्व' शब्दका प्रयोग किया नहीं गया। 
वह जो आत्मलोककी ही उपासना 
करता है, उसे क्या होता है, सो 
बतलाते हैं--उसका कर्म क्षीण नहीं 
होता; क्योंकि [ वस्तुत:] उस आत्मवेत्तामें 
कर्मका अभाव ही है, अत: यह कथन 
तो नित्यका अनुवादमात्र है। तात्पर्य 
यह है कि जिस प्रकार अविद्वानके 
लिये कर्मक्षयरूप संसारदु:ख निरन्तर 
रहता है, उस प्रकार इस दिद्वानके 
लिये उसकी सत्ता नहीं है; जैसे कि 
राजा जनकने कहा था “'मिथिलाके 
जलनेसे मेरा कुछ भी नहीं जलता।/ 


[भर्तृप्रपद्ादि] कुछ अन्य 
व्याख्याकारोंका कथन है कि स्वात्म- 
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विद्यासंयोगात्करमैंव न॒ क्षीयत 
इत्यपरे वर्णयन्ति। लोकशब्दार्थ 
चर कर्मसमवायिन द्विधा 
परिकल्पयन्ति किल--एको 
व्याकृतावस्थ: कर्माश्रयो लोको हैरण्य- 
गर्भाख्यय,.. त॑ कर्मसमवायिनं 
लोक॑ व्याकृतं परिच्छिन्ंं य 
उपास्ते, तस्थ किल परिच्छिन्न- 
कर्मात्मदर्शिडः कर्म  क्षीयते। 
तमेव कर्मसमवायिनं॑ लोक- 
मव्याकृतावस्थं॑ कारणरूपमापाद्य 
यस्तूपास्ते, तस्यापरिच्छिन्नकर्मात्म- 
दर्शित्वात्तस्यथ कर्म न क्षीयत इति। 


भवतीय॑ शोभना कल्पना न 


तु श्रौती। स्वलोकशब्देन 
प्रकृतस्थ परमात्मनो5भिहितत्वात्‌ । 
स्व॑ लोकमिति प्रस्तुत्य स्वशब्दं 
विहायात्मशब्दप्रक्षेपण पुनस्तस्यैव 


प्रतिनिर्देशादात्माममेव लोकमुपासीतेति। 
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लोकके उपासकका कर्म ज्ञानका 
संयोग होनेके कारण क्षीण नहीं होता। 
वे कर्मसे सम्बद्ध 'लोक' शब्दका 
अर्थ दो प्रकारसे कल्पना करते हैं -- 
उनमें एक तो व्याकृतरूपसे स्थित 
कर्माधीन हैरण्यगर्भनामक लोक है, 
उस कर्मसम्बन्धी व्याकृत और परिच्छिनन 
लोककी जो उपासना करता है, उस 
परिच्छिन्नकर्मात्मदर्शका कर्म क्षीण 
हो जाता है। और जो उसी कर्म- 
सम्बन्धी लोकको अव्याकृतरूपसे स्थित 
अर्थात्‌ कारणरूपको प्राप्त करके उपासना 
करता है, उसका वह कर्म क्षीण 
नहीं होता, क्योंकि वह अपरिच्छिन्न- 
कर्मात्मदर्शी है। 


उनकी यह कल्पना है तो सुन्दर, 
परंतु श्रुतिसम्मत नहीं है, क्योंकि 
श्रुतिके द्वारा तो 'स्वलोक' शब्दसे 
प्रकरणप्राप्त परमात्माका ही प्रतिपादन 
किया गया है। कारण उसने “स्वं 
लोकम्‌' इस प्रकार आरम्भ कर 
फिर 'स्व' शब्दको त्यागकर उसकी 
जगह “आत्मा' शब्दका प्रयोग करके 
उसीका “आत्मानमेव लोकमुपासीत' 


१. यहाँ मूलमें जो 'किल' शब्द है वह इस बातका द्योतक है कि उनकी यह कल्पना 
केवल तर्कके आधारपर है, श्रुतिसम्मत नहीं है। 


ब्राह्मण ४ ] 


तत्र कर्मसमवायिलोककल्पनाया 


अनवसर एव। 
परेण च केवलविद्याविषयेण 
विशेषणात्‌---'' किं प्रजया करिष्यामो 
येषां नोअयमात्मायं लोकः'' ( बृ० 
उ० ४। ४। २२ ) इति। पुत्रकर्मापर- 
विद्याकृतेभ्यो हि लोकेभ्यो विशिनष्टि 
'अयमात्मा नो लोकः' इति। “न 
हास्य केनचन कर्मणा लोको मीयत 
एषोउस्य परमो लोकः '' इति च। तैः 
सविशेषणैरस्यैकवाक्यता युक्ता, इहापि 
स्वं लोकमिति विशेषणदर्शनात्‌। 
अस्मात्कामयत इत्ययुक्तमिति 
चेत्‌ू--इह स्‍्वो लोकः परमात्मा, 
तदुपासनात्स एवं भवतीति स्थिते, 


यद्यत्कामयते 


इ्ति 


तत्तदस्मादात्मनः 
सृजत तदात्मप्राप्ति- 


व्यतिरिकेण फलवचनमयुक्तमिति चेत्‌, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार पुनः निर्देश किया है। 
इसलिये यहाँ कर्मसम्बन्धी लोककी 
कल्पनाका तो अवसर है ही नहीं। 


इसके सिवा आगेके ““किं प्रजया 
करिष्यामो येषां नो5यमात्मायं लोक: '' 
इस केवल ज्ञानविषयक वाक्यसे उसे 
विशेषित भी किया गया है। यहाँ श्रुति 
'अयमात्मा नो लोक:' ऐसा कहकर 
उसे पुत्र, कर्म और अपराविद्याद्वारा 
प्राप्त होनेवाले लोकोंसे पृथक्‌ करती 
है। तथा यह भी कहा है ““इसका यह 
लोक किसी भी कर्मसे नष्ट नहीं होता, 
यह इसका उत्कृष्ट लोक है।' उन 
विशेषणयुक्त वाक्योंसे इस वाक्यकी 
एकवाक्यता होनी चाहिये, क्‍योंकि यहाँ 
भी 'स्वं लोकम्‌' ऐसा विशेषण देखा 
जाता है। 


यदि कहो कि [ऐसा बात है तो] 
“इससे कामना करता है' ऐसा कहना 
उचित नहीं है। अर्थात्‌ यदि ऐसी शह्ढा 
की जाय कि यदि यहाँ स्वलोक परमात्मा 
ही है और उसकी उपासनासे पुरुष 
तद्रूप ही हो जाता है तो ऐसा निश्चय 
होनेपर 'उससे जो-जो चाहता है उसी- 
उसीकी रचना कर लेता है' इस प्रकार 
आत्मप्राप्तिसे भिन्‍्न फल बतलाना उचित 


१. जिन हमको केवल यह आत्मलोक ही अभीष्ट है, वे हम संतानको लेकर क्या करेंगे ? 
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न; स्वलोकोपासनस्तुतिपरत्वातू; 


स्वस्मादेव लोकात्सर्वमिष्टं 


सम्पद्यत इत्यर्थ,, .. नान्यदतः 


प्रार्थनीयमाप्तकामत्वात्‌ “आत्मतः 
प्राण आत्मत आशा '' ( छा० उ० ७। 
२६। १) इत्यादि श्रुत्यन्तरे यथा। 


सर्वात्मभावप्रदर्शनार्थों वा 


पूर्ववत्‌। यदि हि पर एवात्मा 
युक्त: 
'अस्माद्ध्रेवात्मन: ' इत्यात्मशब्दप्रयोग:, 


सम्पद्यते तदा 


स्वस्मादेव प्रकृतादात्मनो 
लोकादित्येवमर्थ: । अन्यथा 
*अव्याकृतावस्थात्कर्मणो लोकात्‌' इति 


सविशेषणमवलक्ष्यत्‌ प्रकृतपरमात्म- 
लोकतव्यावृत्तये..._ व्याकृतावस्था- 


व्यावृत्तये च। न हास्मिन्प्रकृते 
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नहीं है--तो यह ठीक नहीं, क्योंकि 
यह वाक्य स्वलोककी उपासनाकी 
स्तुति करनेवाला है। इसका यही तात्पर्य 
है कि सारी इष्टसिद्धि आत्मलोकसे ही 
हो सकती है; इससे भिन्‍न और कोई 
वस्तु माँगनेयोग्य नहीं है, क्‍योंकि 
आत्मज्ञ पूर्णाम होता है; जैसा 
कि “आत्मासे प्राण है, आत्मासे ही 
आशा है '' इत्यादि अन्य श्रुतिसे सिद्ध 
होता है। 


अथवा पूर्ववत्‌ यह आत्मज्ञका 
सर्वात्मभाव प्रदर्शित करनेके लिये है। 
यदि आत्मज्ञ परमात्मा ही हो जाता है, 
तभी “अस्माद्ध्रेवात्मग:' इस प्रकार 
आत्मशब्दका प्रयोग उचित होगा। इसका 
अर्थ यह है कि इस स्वरूपभूत प्रकृत 
आत्मलोकसे | अन्यथा प्रकृत परमात्मलोक 
और व्याकृतावस्था (व्याकृतरूपसे स्थित 
ब्रह्मलोक) की व्यावृत्तिके लिये श्रुति 
[लोकशब्दका] “अव्याकृतावस्थात्कर्मणो 
लोकात्‌!' इस प्रकार विशेषणपूर्वक 
उल्लेख करती। अतः यहाँ “स्व' 
ऐसा प्रकृत विशेषण रहते हुए, जिसकी 
श्रुति कोई चर्चा नहीं करती उस पर 


१. “तस्मात्सर्वमभवत्‌' इस वाक्यके समान। 


२. अव्याकृतरूपसे स्थित कर्मलोकसे। 
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विशेषिते5 श्रुतान्तरालावस्था प्रतिपत्तु | और अपर ब्रह्मके मध्यकी [ अव्याकृत 
नामवाली ] अवस्थाको ग्रहण नहीं किया 


शकक्‍्यते ॥ १५ ॥ जा सकता॥ १५॥ 
कर्माधिकारी जीव किन-किन कर्मोके कारण 
समस्त प्राणियोंका लोक है ? 
अथो अयं॑ वा आत्मा। अथो अयं वा आत्मा। यहाँ 


अन्राविद्वानू. वर्णाश्रमाद्यभिमानो | ््रिमादिका अभिमान रखनेवाला 


तथा धर्मसे नियन्त्रित अज्ञानी पुरुष 
धर्मेण निय्रम्थमानो देवादिकर्म- देवादिसम्बन्धी कर्मकी कर्तव्यताके कारण 


कर्तव्यतया पशुवत्परतन्त्र | पशुके समान परतन्त्र है--ऐसा बतलाया 
गया है। किंतु वे कर्म कौन-से हैं 
जिनकी कर्तव्यतासे वह पशुके समान 
यत्कर्तव्यतया पशुवत्परतन्त्रो | परतन्त्र होता है? और कौन वे देवादि 
भवति? के वा ते देवादयो येषां | हैं जिनका वह कर्मोके द्वारा उपकार 
करता है? ऐसा प्रश्न होनेपर श्रुति 
उन दोनोंका विस्तारपूर्वक निरूपण 
तदुभयं प्रपलञ्नयति-- करती है-- 

अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोक:ः स यज्जुहोति 
यद्यजते तेन देवानां लोको5थ यदनुब्रते तेन ऋषीणामथ 
यत्पितृभ्यो निपृणाति यत्प्रजामिच्छके तेन पितृणामथ 
यन्मनुष्यान्वासयते यदेभ्योइशनं ददाति तेन मनुष्याणामथ 
यत्पशुभ्यस्तृणोदक॑विन्दति तेन पशूनां यदस्य गृहेषु श्वापदा 
वया*स्या पिपीलिकाभ्य उपजीवन्ति तेन तेषां लोको यथा ह 
वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेवः हैवंविदे _ सर्वाणि 
भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्ठा एतद्विदितं मीमाः सितम्‌॥ १६॥ 


इत्युक्तम्‌। कानि पुनस्तानि कर्माणि 


कर्मभि: पशुवदुपषकरोति ? इति 
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यह आत्मा (गृही कर्माधिकारी) समस्त जीवोंका लोक (भोग्य) है। 
वह जो हवन और यज्ञ करता है उससे देवताओंका लोक होता है; जो स्वाध्याय 
करता है उससे ऋषियोंका, जो पितरोंके लिये पिण्डदान करता है और संतानकी 
इच्छा करता है उससे पितरोंका, जो मनुष्योंको वासस्थान और भोजन देता है 
उससे मनुष्योंका और जो पशुओंको तृण एवं जलादि पहुँचाता है उससे 
पशुओंका लोक होता है। इसके घरमें जो [कुत्ते-बिल्ली आदि] श्वापद, पक्षी 
और चींटीपर्यन्त जीव-जन्तु इसके आश्रित होकर जीवन धारण करते हैं, उससे 
यह उनका लोक होता है। जिस प्रकार लोकमें अपने शरीरका अविनाश चाहते 
हैं उसी प्रकार ऐसा जाननेवालेका सब जीव अविनाश चाहते हैं। उस इस 
कर्मकी अवश्यकर्तव्यता [पद्जञमहायज्ञप्रकरणमें| ज्ञात है और [ अवदान- 
प्रकरणमें] इसकी मीमांसा की गयी है॥१६॥ 


अथो इत्ययं वाक्योप- 
न्यासार्थ:। अयं यः प्रकृतो गृही 
कर्माधिकृतो<5विद्ठाज्छरीरेन्द्रिय- 
सद्भातादिविशिष्ट: पिण्ड आत्मेत्युच्यते; 
सर्वेषां देवादीनां पिपीलिकान्तानां 
भूतानां लोको भोग्य आत्मपेत्यर्थ:, 
सर्वेषां वर्णाश्रमादिविहितै: 
कर्मभिरुपकारित्वातू। 


कैः पुनः कर्मविशेषैरुपकुर्वन्‌ 


केषां भूतविशेषाणां लोकः ? 
इत्युच्यते-स गृही अज्जुहोति 


यद्यजते, यागो देवतामुदिश्य स्वत्व- 


मूलमें ' अथो' यह निपात वाक्यका 
उपक्रम (आरम्भ) करनेके लिये 
है। यह जो कर्माधिकारी अज्ञानी गृहस्थ- 
रूप शरीरेन्द्रियसंघातविशिष्ट प्रकृत पिण्ड 
है, वह 'आत्मा' कहलाता है; वह 
देवताओंसे लेकर चींटीपर्यन्त समस्त 
प्राणियोंका लोक-भोग्य है; क्योंकि 
वर्णाश्रमादेविहित कमोके द्वारा वह 
सबका उपकारी है। 


वह किन कर्मविशेषोंके द्वारा किन 
भूतविशेषोंका उपकार करनेके कारण 
उनका लोक (भोग्य) होता है? 
सो कहा जाता है-वह गृही जो 
हवन और यजन करता है-देवताके 
उद्देश्यसे वस्तुमें स्वत्व त्यागना याग 
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परित्यागः, स एव आसेचनाधिको 
होम:, तेन 


कर्मणावश्यकर्त व्यत्वेन 


होमयागलक्षणेन 
देवानां 
पशुवत्परतन्त्रत्वेन प्रतिबद्ध  इति 
लोकः। 


अथ यदनुब्रूते स्वाध्यायमधीते- 
5हरहस्तेव. ऋषीणां लोकः। 
अथ  यत्पितृभ्यो  निपृणाति 
प्रयच्छति पिण्डोदकादि,  यच्च 
प्रजामिच्छते प्रजार्थमुद्यम॑ं करोति-- 
इच्छा चोत्पत्त्युपलक्षणार्था -- 
प्रजां चोत्पादयतीत्यर्थ,, . तेन 
कर्मणावश्यकर्तव्यत्वेव पितृणां 
लोक: पितृणां भोग्यत्वेन पर- 
तन्त्रो लोकः। 


अथ यन्मनुष्यान्वासयते 
भूम्युदकादिदानेन गृहे, यच्च तेभ्यो 
वसद्धवो5वसद्धयों वा अर्थिभ्यो- 
5शनं ददाति, तेन मनुष्याणाम्‌; 
अथ यत्पशुभ्यस्तृणोदक॑ विन्दति 
लम्भयति, तेन पशूनाम्‌; यदस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है--उसीमें जब 'आहुति देना' इतना 
कर्म अधिक होता है तो उसे होम 
कहते हैं, उस होम-यागरूप कर्मसे, 
उसकी अवश्यकर्तव्यताके कारण पुरुष 
पशुके समान देवताओंके अधीन होनेसे 
बँधा हुआ है--इसलिये उनका लोक 
(भोग्य) है। 


तथा जो अनुवचन अर्थात्‌ नित्यप्रति 
स्वाध्याय करता है, उसके कारण वह 
ऋषियोंका लोक है। जो पितृगणको 
“निपृणाति '--पिण्डोदकादि प्रदान करता 
है और जो प्रजाकी इच्छा यानी संतानके 
लिये प्रयत्न करता है-यहाँ “इच्छा' 
शब्द उत्पत्तिका उपलक्षण करानेके लिये 
है, तात्पर्य यह कि वह जो प्रजा उत्पन्न 
करता है, उस कर्मके द्वारा उसकी 
अवश्यकर्तव्यताके कारण वह पितृगणका 
लोक अर्थात्‌ पितरोंके भोग्यरूपसे 
उनका परतन्त्र लोक होता है। 


तथा वह जो स्थान और जल 
आदि देकर मनुष्योंको घरमें ठहराता है 
तथा घरमें ठहरे हुए अथवा न ठहरे हुए 
भी भोजनार्थी मनुष्योंकी जो भोजन 
देता है उससे वह मनुष्योंका लोक है; 
और पशुओंको जो तृण और जल प्राप्त 
कराता है उससे वह पशुओंका लोक है; 


३०६ 


गृहेषु श्वादा वयांसि च 
पिपीलिकाभि: सह कणबलिभाण्ड- 


क्षालनाझुपजीवन्ति, तेन तेषां लोक: । 


यस्मादयमेतानि कर्माणि 


कुर्वन्नुपकरोति देवादिभ्य:, तस्माद्यथा 
ह वै लोके स्वाय लोकाय 
स्वस्मै देहायारिष्टिमविनाशं स्वत्व- 
भावाप्रच्युतिमिच्छेतू. स्वत्वभाव- 
प्रच्युतिभयात्पोषणरक्षणादिभि: सर्वतः 
एवं हैवंविदे 
'सर्वभूतभोग्योइहहमनेन. प्रकारेण 


परिपालयेत्‌, 
मया अवश्यमृणिवत्््रतिकर्तव्यम्‌' 
'परिकल्पितवते 

देवादीनि 
यथोक्तानि अरिषप्टिमविनाशमिच्छन्ति 


स्वत्वाप्रच्युत्य॑ सर्वतः 


इत्येवमात्मानं 
सर्वाण भूतानि 
संरक्षन्ति 
कुटुम्बिन इब पशून्‌-- तस्मादेषां 
इत्युक्तम्‌। 
एतत्तदेतद्यथोक्तानां कर्मणाम्‌ ऋण- 


तन्न  प्रियम्‌!' तद्ठा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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एवं इसके घरमें जो श्वापद, पक्षी एवं 
चींटीपर्यन्त जीव-जन्तु कण, बलि तथा 
पात्रोंके धोवनके उपजीवी होते हैं, 
उससे वह उनका लोक है। 


क्योंकि इन कर्मोको करता हुआ 
यह देवादिका उपकार करता है, इसलिये 
जिस प्रकार लोकमें अपने शरीरके 
लिये पुरुष अरिष्टि--अविनाश अर्थात्‌ 
अपनेपनके भावकी अप्रच्युति चाहता 
है तथा अपनेपनके भावकी च्युतिके 
भयसे उसका पोषण एवं रक्षण करके 
सब प्रकारसे पालन करता है, उसी 
प्रकार इस तरह जाननेवालेका अर्थात्‌ 
“मैं समस्त भूतोंका भोग्य हूँ, मुझे 
ऋणीके समान इन सबका इस प्रकार 
अवश्य प्रतीकार करना चाहिये' इस 
प्रकार अपने विषयमें कल्पना करनेवालेका 
उपर्युक्त देवतादि समस्त भूत अरिष्टि-- 
अविनाश चाहते हैं। जिस प्रकार 
कोई कुट॒म्बी अपने पशुओंकी रक्षा 
करता है, उसी प्रकार अपने अधिकार- 
की अप्रच्युतिके लिये वे इसकी सब 
ओरसे रक्षा करते हैं; इसीसे पहले 
(१। ४। १० मन्त्रमें) यह कहा गया 
है “अतः देवताओंको यह प्रिय नहीं 
है [कि लोग आत्मतत्त्वको जानें] ''। 
वह यह अर्थात्‌ उपर्युक्त कर्मॉका ऋणके 


ब्राह्मण ४] 
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प्रकरणे विदितं कर्तव्यतया 


मीमांसितं॑ विचारितं चावदान- 
प्रकरणे ॥ १६॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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समान अवश्यकर्तव्यत्व पद्ञमहायज्ञ- 
प्रकरणमें विदित है तथा अवदान- 
प्रकरणमें कर्तव्यरूपसे इसकी मीमांसा 
हुई है--विचार किया गया है॥ १६॥ 


ब्रह्म विद्वांश्वेत्तस्मात्पशुभावा- 
प्रवृत्तिबी ज- त्कर्तव्यताबन्धन- 
विवेचनम्‌ रूपात्प्रतिमुच्यते, 
केनायं कारितः कर्मबन्धनाधिकारे- 
उवश इवब प्रवर्तते, न पुनस्त- 
द्विमोक्षणोपाये विद्याधिकार इति। 


ननृक्त देवा रक्षन्तीति। 


बाढम्‌, कर्माधिकारस्वगोचरारूढा- 


नेव तेडपि रक्षन्ति, अन्यथा- 


कृताभ्यागमकृतनाश प्रसज्ञात्‌ | 


यदि ब्रह्मको जाननेवाला पुरुष 
कर्तव्यताबन्धनरूप उस पशुभावसे मुक्त 
होता है तो यह किसकी प्रेरणासे 
विवश-सा होकर कर्मबन्धनके अधिकारमें 
प्रवृत्त होता है तथा उससे मुक्ति पानेके 
उपायरूप ज्ञानाधिकासं प्रवृत्त नहीं होता। 


पूर्व०--पहले कहा जा चुका है 
कि देवगण उसकी रक्षा करते हैं। 


सिद्धान्ती--ठीक है, परंतु वे भी 
कर्माधिकारके द्वारा अपनी विषयताको 
प्राप्त हुए लोगोंकी ही रक्षा करते हैं, 
अन्यथा [यदि ऐसा माना जाय कि 
सभीकी रक्षा करते हैं तो] बिना 
किये कर्मकी प्राप्ति और कृतकर्मका 
नाश होनेका प्रसंग उपस्थित होगा। 


१. भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ, पितृयज्ञ, देवयज्ञ और ब्रह्मयज्ञ-इन पाँच यज्ञोंका जिसमें विधान 


किया गया है, वह पश्चञमहायज्ञप्रकरण है। 


२. एक आहुतिकी पूर्तिके लिये लिया हुआ घृतादि हव्य अवदान कहलाता है। 
“तदेतदवदयते यद्यजते स यदग्नौ जुहोति' इत्यादि अवदान प्रकरण है।' अर्थात्‌ जो यजन करता 
है यानी वह जो अग्निमें हवन करता है, वह यह अवदान करता है ' इत्यादि। इसमें 'ऋणं ह 
वाव जायते जायमानो योडस्ति' अर्थात्‌ जो उत्पन्न होनेवाला है, उसे निश्चय ऋण प्राप्त होता 
है--इस अर्थवादद्वारा कर्मकी अवश्यकर्तव्यताका विचार किया है। 

३. इसलिये वह नियमसे प्रवृत्तिमार्गमें ही रहता है। 


३०८ 
न तु सामान्यं पुरुषमात्र 
विशिष्टाधिकारानारूढम्‌; तस्माद्धवितव्यं 
तेन, येन प्रेरितोडन्‍श एवं 
बहिर्मुखो भवति स्वस्माल्लोकात्‌। 


नन्वविद्या सा, अविद्यावान्हि 


बहिर्मुखी भूतः प्रवर्तते। 


सापि नैव प्रवर्तिका; वस्तु- 


स्वरूपावरणात्मिका हि. सा; 
प्रवर्तकबीजत्व॑ तु प्रतिपद्यतेउन्धत्वमिव 
गर्तादिपतनप्रवृत्तिहेतु: । 
एवं तहा॑च्यतां कि तद्‌ 
यत्प्रवृत्तिहेतुरिति ? 
तदिहाभिधीयते--एषणा काम: 
सः, 'स्वाभाविक्यामविद्यायां 


वर्तमाना बाला: पराच: कामाननुयन्ति' 
इति काठकश्रुती, स्पृता च-- 
“काम एष क्रोध एव: '' ( गीता ३। 
३७) इत्यादि, मानवे च सर्वा 
प्रवृत्ति: कामहेतुक्येवेति। स एषो3र्थ: 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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वे विशिष्ट अधिकारपर आरूढ़ न हुए 
सामान्य पुरुषमात्रकी रक्षा नहीं करते; 
अतः कोई ऐसा होना चाहिये, जिससे 
प्रेरित होकर वह बलात्‌ आत्मलोकसे 
बहिर्मुख हो जाता है। 


पूर्व०--अच्छा तो वह अविद्या 
है, क्योंकि अविद्यावान्‌ पुरुष ही बहिर्मुख 
होकर प्रवृत्त होता है। 


सिद्धान्ती--वह भी प्रवर्तिका नहीं 
है, वह तो वस्तुके स्वरूपका आवरण 
करनेवाली ही है। हाँ, जिस प्रकार 
अन्धत्व गढ़ेमें गिरनेका हेतु होता है, 
उसी प्रकार यह प्रवर्तक बीजरूपताको 
तो प्राप्त होती है। 


पूर्व०--ऐसी बात है तो तुम्हीं 
बताओ, जो प्रवृत्तिका हेतु है, वह क्या है ? 


सिद्धान्ती--वह यहाँ बतलाया जाता 
है--वह एषणा यानी काम है।'स्वाभाविकी 
अविद्यामें रहनेवाले मूर्खलोग बाह्य 
कामनाओंका अनुसरण करते हैं'-ऐसा 
कठअश्रुतिमें भी कहा है तथा स्मृतिमें भी 
“यह काम, यह क्रोध'” ऐसा कहा है। 
मानव-दधर्मशास्त्रमें भी सारी प्रवृत्ति कामसे 
ही होनेवाली है-ऐसा कहा है। 


१. अकामत: क्रिया काचिद्दृश्यते न हि कस्यचित्‌। 
यद्यद्धि कुरुते जत्तुस्तत्तत्कामस्य चेष्टितम्‌॥ 
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सविस्तर:ः प्रदर्शण्त इह  आ | वही विषय यहाँ अध्यायकी समाप्तिपर्यन्त 
अध्यायपरिसमाप्ते: -- विस्तारसे प्रदर्शित किया जाता है-- 


प्रवृत्तिके बीजभूत काम और पाड्क्तकर्मका वर्णन 


आत्मैवेदमग्र आसीदेक एव सो5कामयत जाया मे 
स्यादथ प्रजायेयाथ वित्त मे स्थादथ कर्म कुर्वायेत्येतावान्वै 
कामो नेच्छ९श्व॒ नातो भूयो बविच्देत्तस्मादप्येतहोंकाकी 
कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्त 
मे स्थादथ कर्म कुर्वाेयेति स यावदप्येतेषामेकेके न 
प्राप्तोत्यकृत्न एव तावन्मन्यते तस्यो कृत्सता मन 
एवास्यात्मा वाग्जाया प्राण: प्रजा चक्षुर्मानुष॑ वित्तं 
चक्षुषा हि तद्विन्दते श्रौत्र देवर श्रोत्रेण हि तच्छुणो- 
त्यात्मैवास्थ कर्मात्मना हि कर्म करोति स एष पाइडक्तो 
यज्ञ: पाडुक्तः पशु पाडुनक्त: पुरुष: पाडुन्तमिदर सर्व यदिदं 
किझ्ञ तदिद* सर्वमाष्नोति य एवं वेद॥ १७॥ 

पहले एक यह आत्मा ही था। उसने कामना की कि 'मेरी स्त्री हो, फिर 
मैं प्रजारूपसे उत्पन्न होऊँ। तथा मेरे धन हो, फिर मैं कर्म करूँ।' बस 
इतनी ही कामना है। इच्छा करनेपर इससे अधिक कोई नहीं पाता। इसीसे 
अब भी एकाकी पुरुष यह कामना करता है कि मेरे स्त्री हो, फिर मैं 
संतानरूपसे उत्पन्न होऊँ तथा मेरे धन हो तो फिर मैं कर्म करूँ। वह जबतक 
इनमेंसे एक-एकको भी प्राप्त नहीं करता तबतक वह अपनेको अपूर्ण ही 
मानता है। उसकी पूर्णता इस प्रकार होती है-मन ही इसका आत्मा है, 
वाणी स्त्री है, प्राण संतान है और नेत्र मानुष वित्त है, क्‍योंकि वह नेत्रसे 
ही गौ आदि मानुष वित्तको जानता है। श्रोत्र दैववित्त है, क्‍योंकि श्रोत्रसे ही 
वह उसे (दैववित्तको) सुनता है। आत्मा (शरीर) ही इसका कर्म है, क्योंकि 
आत्मासे ही यह कर्म करता है। वह यह यज्ञ पाड्क्त है, पशु पाड्क्त है। 


३१० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


पुरुष पाड्क्त है तथा यह जो कुछ है, सब पाड्क्त है। जो ऐसा जानता 
है, वह इस सभीको प्राप्त कर लेता है॥१७॥ 


आत्मैवेदमग्र आसीतू। आत्मैव 
स्वाभाविको5विद्वान्कार्यकरणसद्डात- 


लक्षणो वर्णी, अग्रे प्राग्दारसम्बन्धात्‌, 
आत्मेत्यभिधीयते; 


पृथग्भूत॑ काम्यमानं जायादिभेदरूपं 


तस्मादात्मनः 


नासीतू; स॒ एवैक आसीतू-- 


जायाद्येषणाबीजभूताविद्यावानेक 


एवासीत्‌ू। 

स्वाभाविक्या स्वात्मनि 
कर्त्रादिकारकक्रियाफलात्मकता- 
ध्यारोपलक्षणया अविद्या- 
वासनया वासितः सो5कामयत 
कामितवानूं। कथम्‌? जाया 


कर्माधिकारहेतुभूता मे मम कर्तुः स्थात्‌; 
तया विनाहमनधिकृत एवं कर्मणि; 
अतः कर्माधिकारसम्पत्तये भवे- 
ज्ञाया; अथाहं प्रजायेय प्रजा- 
रूपेणाहमेवोत्पद्येय । 


अथ वित्त मे स्यात्कर्मसाधनं 
गवादिलक्षणम्‌। अथाहमभ्युदय- 


आत्मैवेदमग्र आसीतू। आत्मा ही 
अर्थात्‌ स्वाभाविक अविद्वान्‌ देह और 
इन्द्रियका संघातरूप वर्णी (ब्रह्मचारी) 
ही अग्रे-स्त्री-सम्बन्ध होनेसे पूर्व 
था। इस प्रकार यहाँ [देहेन्द्रिय- 
संघात ही] आत्मा कहा गया है। 
उस आत्मासे पृथग्भूत उसकी कामनाका 
विषय स्त्री आदि भेदरूप नहीं था। 
वही एक था--स्त्री आदि एषणाकी 
बीजभूता अविद्यासे युक्त वह अकेला 
ही था। 


उसने अपनेमें कर्त्रादि-कारक, क्रिया 
एवं कर्मात्मकताकी अध्यारोपरूपा 
स्वाभाविकी अविद्याजनित वासनासे 
युक्त होकर कामना की। किस प्रकार 
कामना की? मेरे अर्थात्‌ मुझ कर्ताके 
कर्माधिकारकी हेतुभूता स्त्री हो, क्योंकि 
उसके बिना तो मैं कर्मका अनधिकारी 
ही हूँ; अतः कर्माधिकारकी प्राप्तिके 
लिये मुझे स्त्री प्राप्त हो; फिर मैं 
प्रजात होऊँ अर्थात्‌ प्रजारूपसे मैं स्वयं 
ही उत्पन्न होऊँ। 


तथा मेरे कर्मका साधनभूत गौ 
आदिरूप धन हो, फिर मैं अभ्युदय 


ब्राह्मण ४] 
निःश्रेयससाधनं कर्म कुर्वीय; येनाह- 
मनृणी भूत्वा देवादीनां लोकान्‌ 
प्राप्नुयामू,. तत्कर्म कुर्वीय; 
काम्यानि च॒ पुत्रवित्तस्वर्गादि- 
साधनानि। एतावान्बे॑ काम 
एतावद्विषयपरिच्छिन्न इत्यर्थ:। 


एतावानेव हि. कामयितव्यो 
विषयो यदुत जायापुत्रवित्तकर्माणि, 
साधनलक्षणैषणा; लोकाश्च त्रयो 
मनुष्यलोक: पितृलोको देवलोक 
इति फलभूताः साधनैषणाया- 
श्वास्या:। तदर्था हि जायापुत्रवित्त- 
कर्मलक्षणा साधनैषणा, तस्मात्सा 
एकैवैषणा या लोकैषणा। 
सैकेव सत्येषणा साधनापेक्षेति 
द्विधा, अतो5वधारयिष्यति ''उभे होते 


एषणे एव” (३। ५। १) इति। 


फलार्थवत्वात्सर्वारम्भस्य लोकैषणार्थ- 
प्राप्ता उक्तेवेति। एतावान्वा 


एतावानेव काम इत्यवश्चियते। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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और निःश्रेयसका साधनरूप कर्म करूँ; 
अर्थात्‌ वह कर्म करूँ, जिससे मैं 
उऋण होकर देवादिके लोकोंको प्राप्त 
कर सकूँ तथा पुत्र, धन और स्वर्गादिके 
साधन काम्य कर्म भी करूँ। इतना 
ही अर्थात्‌ इतने विषयसे परिच्छिन्न 
ही काम है। 


ये जो स्त्री, पुत्र, वित्त और कर्म 
हैं-बस, इतना ही कामना करने- 
योग्य विषय है, यह साधनरूपा एषणा 
है; मनुष्यलोक, पितुलोक और देवलोक- 
ये तीनों लोक इस साधनैषणाके फल- 
स्वरूप हैं। इन्हीं तीनों लोकोंके 
लिये जाया, पुत्र, वित्त एवं कर्म- 
रूपा साधन-एषणा होती है; अतः 
यह एक ही एषणा है, जो लोकैषणा 
कहलाती है। वह एषणा एक होनेपर 
भी साधनकी अपेक्षावाली है, इसलिये 
दो प्रकारकी है। इसीसे श्रुति यह 
निश्चय करेगी कि “ये दोनों एषणाएँ 
ही हैं।'' 


सारे आरम्भ फलके ही लिये होते 
हैं, अत: अर्थतः प्राप्त लोकैषणाका 
वर्णन कर ही दिया गया। एतावान्‌ 
वै--इतना ही काम है, इस प्रकार 
उसीका निश्चय किया जाता है। 


३१२ 
भोजने5भिहिते तृप्तिन हि. पृथ- 
गभिधेया, तदर्थत्वाद्धोजनस्थ। ते 
एते एषणे साध्यसाधनलक्षणे 
एव 
वेष्टयति-- 


काम: , येन प्रयुक्तो5विद्वानवश 
कोशकारवदात्मानं 
कर्ममार्ग एवात्मानं प्रणिदधदू- 
बहिर्मुखीभूतो न स्वं लोकं प्रति- 
जानाति। तथा च तैत्तिरीयके-- 
“अग्निमुग्धो हैव धूमतान्तः स्वं 


लोकं न प्रतिजानाति '' इति। 


कथ पुनरेतावत्त्वमवधार्यते 


कामानाम्‌ ? अनन्तत्वात्‌। अनन्ता 
हि कामाः:, इत्येतदाशड्डद्य हेतु- 
माह--यस्माद्‌ न इच्छनू च 
न-इच्छन्नपि, अतोञस्मात्फल- 
साधनलक्षणाद्‌ भूयोदईधिकतरं न 
विन्देन लभेत। न हि लोके 
'फलसाधनव्यतिरिक्तं दृष्टमदृष्ट 


वा लब्धव्यमस्ति। लब्धव्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


भोजनका वर्णन कर दिये जानेपर 
तज्जनित तृप्तिका अलग वर्णन करनेकी 
आवश्यकता नहीं होती, क्योंकि भोजन 
तो उसीके लिये होता है। वे ये साध्य- 
साधनरूपा एषणाएँ काम हैं, जिस 
(काम) से प्रेरित हुआ अज्ञानी पुरुष 
रेशमके कीड़ेके समान अपनेको विवश 
होकर लपेट लेता है तथा अपनेको 
कर्ममार्गमें ही अटकाये रखकर बहिर्मुख 
हो आत्मलोकको नहीं जान पाता। ऐसा 
ही तैत्तिरीयकमें भी कहा है--“'जो 
पुरुष अग्निसम्बन्धी कर्मोमें मुग्ध है, 
उसकी चरमगति धूममार्ग ही है, वह 
आत्मलोकको नहीं जान पाता '' इत्यादि। 


किंतु कामनाओंकी एतावत्ता 
(इतनापन) कैसे निश्चय की जाती है, 
क्योंकि वे तो अनन्त हैं। कामनाओंका 
तो कोई अन्त नहीं है--ऐसी आशा 
करके श्रुति उसका कारण बतलाती है; 
क्योंकि इच्छा करनेपर भी पुरुष इस 
फल और साधनभूत कामनासे अधिक 
कुछ भी प्राप्त नहीं कर सकता। लोकमें 
फल और साधनसे व्यतिरिक्त कोई भी 
दृष्ट या अदृष्ट प्राप्तव्य पदार्थ नहीं है। 
कामना तो किसी प्राप्तव्य विषयके लिये 


ब्राह्मण ४ ] 


विषयो हि कामः, तस्य चैत- 
द्यतिरेकेणाभावात्‌ युक्त वक्‍्तुम्‌ 


'एतावान्वै कामः ' इति। 
एतदुक्त भवति--दृष्टार्थ - 


मदृष्टा्थ वा साध्यसाधनलक्षणम्‌ 
अविद्यावत्पुरुषाधिकारविषय- 
मेषणाद्वयं काम:ः, अतोअस्माद्विदुषा 
व्युत्थातव्यमिति। 

कामी 
पूर्व कामयामास, तथा पूर्वतरो5पि, 


एबा लोकस्थितिः 
श्रैवमेष सर्ग आसीतू। सो5बिभे- 


यस्मादेवमविद्वानात्मा 


प्रजापते- 


दविद्या, ततः कामप्रयुक्त 
एकाक्यरममाणो<रत्युपघाताय 


स्त्रियमैच्छतू, तां समभवत्‌, ततः 
सर्गोउयमासीदिति ह्युक्तम्‌। 
तस्मात्तत्सूष्टी एतहोंतस्मिन्नपि 
काल एकाकी सप्प्राग्दारक्रियातः 
कामयते--जाया मे स्यातू, अथ 
प्रजायेय, अथ वित्त मे स्थातू, अथ 


कर्म कुर्वीय--इत्युक्तार्थ वाक्यम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ही होती है और वह इसके सिवा है 
नहीं; इसलिये यह कहना उचित ही है 
कि “बस इतना ही काम है।' 


यहाँ कहना यह है कि दूृष्ट अथवा 
अदृष्ट फलवाला साध्य-साधनरूप तथा 
अज्ञानी पुरुषके अधिकारका विषयभूत 
जो एषणाह्य है, वही काम है, 
अतः विद्वान्‌्कों इससे ऊपर उठना 
चाहिये। 


क्योंकि यह अविद्वान्‌ कामी आत्मा 
पहले इसी प्रकार कामना करता था, 
अतः उससे पूर्वतरने भी ऐसे ही 
कामना की होगी, क्योंकि यह लोकस्थिति 
है; और प्रजापतिका यह सर्ग भी 
इसी प्रकार हुआ है। पहले अज्ञानवश 
उसे भय हुआ, फिर कामसे प्रेरित 
हो अकेले रति न करनेके कारण 
उस अरतिकी निवृत्तिके लिये उसने 
स्त्रीकी इच्छा की, उससे वह संयुक्त 
हुआ और फिर यह सृष्टि हुई-इस 
प्रकार पहले कहा जा चुका है। इसलिये 
इस समय भी उसकी सृष्टिमें स्त्री- 
परिग्रहसे पूर्व एकाकी पुरुष यह कामना 
करता है कि मेरे स्त्री हो, फिर मैं 
प्रजारूपसे उत्पन्न होऊँ तथा मेरे धन 
हो और फिर मैं कर्म करू--इस 
प्रकार यह पूर्वोक्त अर्थवाला वाक्य है। 


३१४ 


स एवं कामयमानः सम्पादयंश्न 
जायादीन्यावत्स एतेषां 
यथोक्तानां जायादीनामेकेकमपि न 


प्राप्नोति, अकृत्स्नोअसम्पूर्णो - 
5हमित्येव॑ तावदात्मानं मन्यते। 
पारिशेष्यात्समस्तानेवैतान्सम्पादयति 


यदा, तदा तस्य कृत्स्नता। 

यदा तु न शकक्‍्नोति कृत्सनतां 
सम्पादयितुं तदा अस्य कृत्स्न- 
त्वसम्पादनायाह--तस्यो तस्याकृत्स्न- 
त्वाभिमानिनः कृत्स्नता 
इयम्‌ एवं भवति, कथम्‌ ? अयं 
कार्यकरणसद्भात:. प्रविभज्यते; 
तत्र मनोअनुवृत्ति हि. इतरत्सर्व 
कार्यकरणजातमिति मनः प्रधान- 
त्वादात्मेवात्मा। यथा जायादीनां 
कुटुम्बपतिरात्मेव तदनु- 
कारित्वाजजायादि चतुष्टयस्य; एव- 
मिहापि मन आत्मा परिकल्पते 


कृत्स्नताये। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इस प्रकार कामना करके स्त्री 
आदिका सम्पादन करनेवाला यह पुरुष 
जबतक इन पूर्वोक्त स्त्री आदिमेंसे 
एकको भी प्राप्त नहीं कर लेता तबतक 
यह अपनेको “मैं अससम्पूर्ण हूँ!” ऐसा 
मानता है। फलत: जब यह इन सभीका 
सम्पादन कर लेता है, तभी उसकी 
पूर्णता होती है। 


किंतु जब यह उस पूर्णताका 
सम्पादन करनेमें समर्थ नहीं होता, उस 
समय उसके पूर्णत्वके सम्पादनके लिये 
श्रुति इस प्रकार कहती है--उस अपूर्णताके 
अभिमानीकी यह पूर्णता इस प्रकार 
होती है। किस प्रकार ?--[ उसके] 
इस देहेन्द्रियसंघातका विभाग किया 
जाता है, उसमें अन्य सारा कार्यकरण- 
समुदाय मनका अनुसरण करनेवाला 
है, इसलिये प्रधान होनेके कारण उसमें 
मन ही आत्माके समान आत्मा है। 
जिस प्रकार परिवारका स्वामी स्त्री 
आदिका आत्मा होता है, क्‍योंकि 
[स्त्री, पुत्र, धन और कर्म-ये] 
चारों उसका अनुसरण करनेवाले 
होते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी पूर्णताके 
लिये मन आत्मा है--ऐसी कल्पना 
की गयी है। 
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तथा वाग्जाया, मनोःनुवृत्तित्व- 
सामान्याद्वाच:।  वागिति शब्द- 
श्रोदनादिलक्षण:, मनसा श्रोत्र- 
द्वाण गृह्मतेडवधार्यते प्रयुज्यते 
च, इति मनसो जायेव वाक्‌। 
ताभ्यां च वाड्मनसाभ्यां जाया- 
पतिस्थानीयाभ्यां प्रसूयते प्राण: 
कर्मार्थम, इति प्राण: प्रजेव। तत्र 
प्राणचेष्टादिलक्षणं कर्म चश्चुर्दृष्ट - 
वित्तसाध्यं भवतीति चक्षुर्मानुषं 
वित्तम्‌ू। तद्‌ द्विविधं॑ वित्त 
मानुषमितरच्च; अतो विशिनष्टीतर- 
वित्तनिवृत्त्यर्थ मानुषमिति। 
गवादि हि मनुष्यसम्बन्धि वित्तं 
चश्नलुग्राह्म॑ कर्मसाधनम्‌; तस्मात्त- 
त्थानीयमू, तेन सम्बन्धाच्चश्षुर्मानुषं 
वित्तम्‌; चक्षुषा हि यस्मात्तन्मानुषं 
वित्त विन्दते गवाद्युपलभत इलत्यर्थ:। 

कि पुनरितरद्वित्तम्‌ ? श्रोत्र दैवं 
देवविषयत्वाद्विज्ञाससय।. विज्ञानं 


दैव॑ वित्तम; तदिह श्रोत्रमेव 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३१५ 


तथा वाणी स्त्री है; क्योंकि मनका 
अनुवर्तन करना यह स्त्रीके साथ वाणीकी 
समानता है। 'वाक्‌' यह विधि-निषेधरूप 
शब्द है, यह श्रोत्रेन्द्रिदद्धारा मनसे गृहीत, 
निश्चित और प्रयुक्त होता है, इसलिये 
वाक्‌ मनकी स्त्रीके समान है। उन 
पति-पत्नीस्थानीय मन और वाणीसे 
कर्म-सम्पादनके लिये प्राणका जन्म 
होता है, इसलिये प्राण उनकी संतानके 
समान है। तहाँ प्राणचेष्टादिरूप कर्म 
नेत्रसे दिखायी देनेवाले धनसे साध्य 
है, इसलिये नेत्र मानुष वित्त है। वित्त 
दो प्रकारका होता है--मानुष और 
अमानुष; अत: अमानुष वित्तकी निवृत्तिके 
लिये “मानुषम्‌' यह विशेषण दिया 
गया है। गौ आदि मनुष्यसम्बन्धी 
वित्त नेत्नग्राह्य और कर्मका साधन 
है, इसलिये वह मानुष वित्तस्थानीय 
है। उससे सम्बन्ध रखनेके कारण 
नेत्र मानुष वित्त है, क्योंकि नेत्रसे ही 
पुरुष मानुष वित्तको यानी गौ आदिको 
देखता है। 


तो फिर दूसरा (अमानुष) वित्त 
क्या है? “श्रोत्र' यह दैव वित्त है, 
क्योंकि विज्ञान देवविषयक होता है। 
विज्ञान दैव वित्त है, यहाँ उस (विज्ञान) 
की सम्पत्तिका विषय श्रोत्र ही वह 
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सम्पत्तिविषयम्‌ । कस्मात्‌ ? 
श्रोत्रेण हि यस्मात्तद्दैव वित्तं विज्ञान 
श्रूणोति;। अतः ॒ क्‍अश्रोत्राधीन- 
त्वाद्विज्ञानस्य श्रोत्रमेव तदिति। 


कि पुनरेतैरात्मादिवित्तान्तै- 
रिह निर्वर्य कर्म? इत्युच्यते-- 
आत्मैव--आत्मेति शरीरमुच्यते। 
कथ॑ पुनरात्मा कर्मस्थानीय: ? अस्य 
कमहितुत्वात्‌।॥ कथं कमहितुत्वम्‌ ? 


आत्मना हि शरीरेण यतः कर्म 


करोति। तस्याकृत्स्तत्वाभिमानिन 
एवं कृत्सता सम्पन्ना--यथा 
बाह्य जायादिलक्षणा एवम्‌। 


तस्मात्स एव पाडनक्त: पद्ञभि- 
निर्वृत्त: पाड्क्तो यज्ञों दर्शनमात्र- 


निर्वत्तोड5कर्मिणो5पि। 
कथ्थ पुनरस्य पशद्जत्वसम्पत्ति- 
उच्यते-- 


मात्रेण यज्ञत्वम्‌? 
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(देव वित्त) है। क्‍यों ? क्योंकि पुरुष 
श्रोत्रसे ही उस दैव वित्त विज्ञानको सुनता 
है; अतः विज्ञान श्रोत्रके अधीन होनेके 
कारण श्रोत्र ही वह (दैव वित्त) है। 


किंतु इन आत्मासे लेकर वित्तपर्यन्त 
पदार्थोंसे निष्पन्न होनेवाला यहाँ कौन- 
सा कर्म है ? सो बतलाया जाता है-- 
आत्मा ही [इसका कर्म है]। 'आत्मा' 
शब्दसे यहाँ शरीरका कथन होता है। 
किंतु यह आत्मा कर्मस्थानीय कैसे 
है ? क्योंकि यह कर्मका हेतु है। यह 
कर्मका हेतु किस प्रकार है? क्योंकि 
इस आत्मा यानी शरीरसे ही जीव कर्म 
करता है। जिस प्रकार जायादिरूपा 
बाह्य पूर्णता है, उसी प्रकार उस 
शरीरकी अपूर्णाका अभिमान 
करनेवालेकी इस प्रकार (यानी ऐसा 
जाननेसे ) पूर्णता निष्पन्न हो जाती है। 
इसलिये वह यह (आत्मदर्शन) पाड्क्त 
है; पाछक्त यानी पाँचके द्वारा निष्पन्न 
हुआ यज्ञ है। अर्थात्‌ कर्म न करनेवालेके 
द्वारा भी यह केवल दृष्टिमात्रसे निष्पन्न 
होता है। 


किंतु पद्चत्वके सम्पादनमात्रसे 
इसका यज्ञत्व कैसे सिद्ध होता 
है? सो बतलाया जाता है; क्योंकि 
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यस्मादबाह्योईपि यज्ञ: पशुपुरुष- 
साध्य:, स च पशु: पुरुषश्च पाडसक्त 
एवं यथोक्तमनआदिपज्ञत्वयोगात्‌ । 
तदाह--पाडनक्तः पशुर्गवादि: , 
पाड्क्त: पुरुष:--पशुत्वेउप्यधिकृत- 
त्वेनास्यथ. विशेष: पुरुषस्येति 
पृथक्पुरुषग्रहणम्‌। कि बहुना ? 
पाड्क्तमिदं सर्व कर्मसाधनं॑ फलं॑ 
च, यदिदं किशञ्ञ यत्किश्निदिदं 
सर्वम्‌। एवं पाड्क्तं यज्ञमात्मानं यः 
सम्पादयति स॒ तदिदं सर्व 
जगदात्मत्वेनाणोति. य एवं 
वेद॥ १७॥ 
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बाह्ययज्ञ भी पुरुष और पशुसे साध्य है 
और वह पुरुष एवं पशु भी उपर्युक्त 
मन आदि पश्जत्वके सम्बन्धसे पाड्क्त 
ही हैं। यही बात श्रुति कहती है--पशु 
यानी गौ आदि पादडुक्त हैं, पुरुष पाड्क्त 
है। पुरुष भी यद्यपि पशु ही है, तथापि 
अधिकारी होनेसे इसकी विशेषता है; 
इसलिये इसे अलग ग्रहण किया है। 
अधिक क्‍या ? यह कर्मका साधन और 
फल सभी पाड्क्त है। तथा यह जो 
कुछ भी है सभी पाड्क्त है। इस प्रकार 
जो अपनेको पाड्क्तयज्ञरूपसे भावना 
करता है, अथवा जो इस प्रकार 
जानता है, वह इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
आत्मस्वरूपसे प्राप्त कर लेता है॥ १७॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये प्रथमाध्याये 
चतुर्थसृष्ट्यादिसर्वात्मताब्राह्मणम्‌॥ ४॥ 


पशञ्चम ब्राह्मण 


सप्तान्नसृष्टि, उसका विभाग और व्याख्या 


यत्सप्तान्नानि मेधया। अविद्या 


प्रस्तुता, तत्राविद्वानन्यां 
उपक्रम: 


“यत्सप्ताननानि मेधया' इत्यादि मन्त्रसे 
पदञ्ञम ब्राह्मणका आरम्भ होता है। 
यहाँ अविद्याका प्रकरण है। तहाँ 


देवतामुपास्ते 'अन्यो- | अविद्वान्‌ 'यह (देवता) अन्य है और 


१. यानी साध्य और साधनरूप पाड्क्तको जानकर उसे आत्मस्वरूपसे अनुसंधान करता है। 
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उसावन्यो5हमस्मि' इति। स॒ वर्णा- 
कर्मकर्तव्यतया 
नियतो जुहोत्यादिकर्मभि: काम- 
प्रयुक्तो 
भूतानां लोक इत्युक्तम्‌ू। यथा च 
स्वकर्मभरिकेकेन सर्वैर्भूतिरसौ 
लोको भोज्यत्वेन सूष्टट, एव- 
मसावपि जुहोत्यादिपाड्न्तकर्मभि: 


अ्रमाभिमानः 


देवादीनामुपकुर्वन्सवेंषां 


सर्वाणि भूतानि सर्व च जग- 
दात्मभोज्यत्वेनासृजत्‌ । 

एवमेकैक: स्वकर्मविद्यानुरूप्येण 
सर्वस्य जगतो भोक्ता भोज्यं च, 
सर्वस्य सर्व: कर्ता कार्य चेत्यर्थ:। 
एतदेव च विद्याप्रकरणे मधुविद्यायां 
वक्ष्याम:--'सर्व सर्वस्य कार्य मधु' 
इत्यात्मैकत्वविज्ञानार्थम्‌। 

यदसौ जुहोतीत्यादिना पाड्न्क्तेन 
काम्येन कर्मणा आत्मभोज्यत्वेन 


जगदसूजद्‌ विज्ञानेन च, तज्गत्सर्व॑ 
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मैं अन्य हूँ" इस भावनासे अन्य देवताकी 
उपासना करता है। वह वर्णाश्रमका 
अभिमान रखनेवाला पुरुष कर्मकी 
कर्तव्यतासे नियन्त्रित होकर कामनासे 
प्रेरित हो होम-यागादि कर्मोद्ठारा देवता 
आदिका उपकार करनेके कारण समस्त 
भूतोंका लोक (भोग्य) है--ऐसा पहले 
कहा गया। जिस प्रकार एक-एक 
करके सभी प्राणियोंने अपने कर्मों- 
द्वारा उस लोकको भोज्यरूपसे उत्पन्न 
किया है, उसी प्रकार उस (कर्माधिकारी) 
ने भी याग-होमादि पाड्क्तकर्मोद्वारा 
सम्पूर्ण भूतोंकी तथा सारे संसारको 
अपने भोग्यरूपसे रचा। 


इस प्रकार प्रत्येक जीव अपने 
कर्म और ज्ञानके अनुसार सारे जगत्‌का 
भोक्ता और भोग्य है, तात्पर्य यह है 
कि सभी सबके कर्ता और कार्य 
हैं। ज्ञानके प्रकरणमें आत्मैकत्वके 
ज्ञानके लिये यही बात हम मधुविद्याके 
प्रसंगमें कहेंगे कि 'सभी सबके कार्य 
यानी मधु हैं।' 


उस कत॑ीने जो होम-यागादि 
पाड्क्त और काम्यकर्मसे तथा अपने 
विज्ञानके द्वारा अपने भोज्यरूपसे इस 
जगत्‌की रचना की, वह सारा जगत्‌ 
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सप्तथा प्रविभज्यमानं कार्य- | कार्य-कारणरूपसे सात प्रकारसे 
कारणत्वेन सप्तान्नान्युच्यन्ते, | गिंभक्त किया जानेपर भोज्य होनेके 
भोज्यत्वात्‌; तेनासौ पिता तेषा- कारण सप्तान्‍्न कहा जाता है; इसलिये 
वह उन अन्‍्नोंका पिता है। विनियोगके 
सहित इन अन्नोंके संक्षेपत: प्रकाशक 
सविनियोगानां सूत्रभूता: सड्क्षेपतः | होनेके कारण ये मन्त्र इनके 
प्रकाशकत्वादिमे मन्त्रा:। सूत्रभूत हैं। 


मन्नानाम्‌ । एतेषामन्नानां 


यत्सप्तान्‍ननानि मेधया तपसाजनयत्पिता। एकमस्य साधारणं 
द्वे देवानभाजयत्‌। त्रीण्यात्मनेडठकुरूत पशुभ्य एक॑ प्रायच्छत्‌। 
तस्मिन्सर्व॑ प्रतिष्ठित यच्च प्राणिति यच्च न। कमस्मात्तानि 
न क्षीयन्तेदद्यमानानि सर्वदा। यो वैतामक्षितिं वेद 
सोउन्नमत्ति प्रतीकेन। स देवानपि गच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति 
एइलोका:॥ १॥ 
पिता (प्रजापति) ने विज्ञान और कर्मके द्वारा जिन सात अन्‍्नोंकी रचना 
की, उनमेंसे इसका एक अन्न साधारण है [अर्थात्‌ वह सभी प्राणियोंका भोग्य 
है]; दो अन्न उसने देवताओंको बाँट दिये; तीन अपने लिये रखे, एक पशुओंको 
दिया। उस (पशुओंको दिये हुए अन्न) में, जो प्राणनक्रिया करते हैं और जो 
नहीं करते, वे सभी प्रतिष्ठित हैं। ये अन्न सर्वदा खाये जानेपर भी क्षीण क्‍यों 
नहीं होते ? जो इस [अन्नके] अक्षयभावको जानता है, वह मुखरूप प्रतीकके 
द्वारा अन्न भक्षण करता है। वह देवताओंको प्राप्त होता है तथा अमृतका उपजीवी 
होता है, इस विषयमें ये श्लोक (मन्त्र) हैं॥१॥ 
यत्सप्ताननानि, यद्‌ अजनय- “यत्सप्तान्नानि' इसमें 'यत्‌' शब्द 
“यद्‌ अजनयत्‌* इस प्रकार ['अजनयत्‌ 
दिति क्रियाविशेषणम्‌; मेथधया । क्रियासे सम्बन्ध रखनेके कारण] क्रिया- 


१. द्वितीय मन्त्र इसीकी व्याख्या करता है। 


३२० 


प्रज्ञया विज्ञानेन तपसा च कर्मणा; 


ज्ञानकर्मणी एव हि मेधातपः 


शब्दवाच्ये, तयो: प्रकृतत्वात्‌; 
नेतरे मेधातपसी, अप्रकरणात्‌; 
पाड्क्त हि कर्म जायादिसाधनम्‌; 
'य एवं वेद' इति चानन्तरमेव 
ज्ञानं प्रकृतम्‌; तस्मान्न प्रसिद्धयो- 
मेंधातपसोराशड्रा कार्या; अतो 
यानि सप्तराननानि ज्ञानकर्मभ्यां 
जनितवान्पिता तानि प्रकाशयिष्याम 
इति वाक्यशेष:॥ १॥ 


तत्र मन्त्राणामर्थस्तिरोहितत्वा- 
त्प्रायेण दुर्विज्ञेयो भवतीति तदर्थ- 


व्याख्यानाय ब्राह्मणं प्रवर्तते-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


विशेषण है। मेधा-प्रज्ञा (बुद्धि) अर्थात्‌ 
विज्ञानसे तथा “'तप' यानी कर्मसे; मेधा 
और तप शब्दोंके वाच्य ज्ञान और कर्म 
ही हैं, क्‍योंकि इन्हींका प्रकरण है, 
इनसे भिन्‍न मेधा ( धारणा-शक्ति) और 
कृच्छुचान्द्रायणादि तप इनके वाच्य 
नहीं हैं; क्योंकि यहाँ उनका प्रसड्ध 
नहीं है; यहाँ तो स्त्री आदि जिसके 
साधन हैं, उस पाड्क्तकर्मका और 
इसके अनन्तर ही “*य एवं वेद' 
इस वाक्यसे ज्ञानका प्रसड़ है; इसलिये 
इन शब्दोंसे प्रसिद्ध मेधा और तपकी 
आशड्ला नहीं करनी चाहिये; अतः 
पिताने ज्ञान और कर्मके द्वारा जिन सात 
अन्नोंको उत्पन्न किया, उन्हें हम प्रकाशित 
करेंगे। इस वाक्यमें 'तानि प्रकाशयिष्याम: ' 
(उन्हें हम प्रकाशित करेंगे) यह अंश 
वाक्यशेष है॥ १॥* 


वहाँ (मन्त्रब्राह्मणात्मक वेदमें) 
मन्त्रोंका अर्थ गूढ़ होनेके कारण प्राय: 
दुर्बोध होता है, अतः उसके अर्थकी 
व्याख्या करनेके लिये ब्राह्मण प्रवृत्त 
होता है-- 


१, जो इस प्रकार जानता है। 


२. अर्थात्‌ मूल मन्त्रमें इनका वाचक शब्द न होनेपर भी वाक्यको स्पष्ट तथा पूर्ण करनेके 
लिये वाक्यके शेष (अन्त) में इसे जोड़ लेना चाहिये। इसी प्रकार अन्यत्र भी वाक्यशेषका 


तात्पर्य समझना चाहिये। 


ब्राह्मण ५] शाड्डरभाष्यार्थ ३२१ 


यत्मप्तान्नािना मेधया तपसाजनयत्पितेति मेधया 
हि. तपसाजनयत्पिता। एकमस्य साधारणमितीदमेवास्य 
तत्साधारणमन्न॑ यदिदमद्यत। स य एतदुपास्ते न स 
पाप्मनो व्यावर्तते मिश्रः होतत्‌। द्वे देवानभाजयदिति 
हुतं च प्रहुत॑ च तस्माददेवेभ्यो जुहति च प्र च 
जुह्ृत्यथो आहहुर्दर्शपूर्णगासाविति। तस्मान्नेष्टियाजुक: स्यात्‌। 
पशुभ्य एके प्रायच्छदिति तत्पयः। पयो होवाग्रे मनुष्याश्र 
पशवश्लोपजीवन्ति तस्मात्कुमारं जातं॑ घृत॑ वैवाग्रे 
प्रतिलेहयन्ति स्तन वानुधापयन्त्यथ वत्सं जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन्सर्व प्रतिष्ठित यच्च प्राणिति यच्च नेति पयसि 
हीदः सर्व प्रतिष्ठित यच्च प्राणिति यच्च न। तद्यदिदमाहुः 
संवत्सर॑ पयसा जुह्दप पुनर्मुत्युं जबतीति न तथा 
विद्याद्यदहरेव जुहोति तदहः पुनर्मुत्युमपजयत्येवं विद्वान्सर्वहि 
देवेभ्योउन्नाद्यं _ प्रयच्छति। कस्मात्तानि न॒ क्षीयन्ते- 
उद्यमानानि सर्वदेति पुरुषो वा अक्षितिः स॒ हीदमन्नं 
पुनः: पुनर्जययते। यो वैतामक्षितिं वेदेति पुरुषो 
वा अक्षितिः:: स हीदमनं धिया धिया जनयते 
कर्मभिर्यद्धैतनन कुर्यात्क्षीयेते ह सो5न्नमत्ति प्रतीकेनेति 
मुखं प्रतीक॑ मुखेनेत्येतत्‌ू। स देवानपि गच्छति स ऊर्ज- 
मुपजीवतीति प्रशश्सा॥ २॥ 

“यत्सप्तान्नान मेधया तपसाजनयत्पिता' इसका यह अर्थ प्रसिद्ध है कि 


पिताने ज्ञान और कर्मके द्वारा ही अन्नोंकी उत्पत्ति की। उसका एक अन्न साधारण 
है अर्थात्‌ यह जो खाया जाता है, वही इसका साधारण अन्न है। जो इसकी 


३२२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 


उपासना करता है, वह पापसे दूर नहीं होता; क्योंकि यह अन्न मिश्र (समस्त 
प्राणियोंका सम्मिलित रूप) है। दो अन्न उसने देवताओंको बाँटे--वे हुत 
और प्रहुत हैं। इसलिये गृहस्थ पुरुष देवताओंके लिये हवन और बलि हरण 
करता है। कोई ऐसा भी कहते हैं कि ये दो अन्न दर्श और पूर्णमास हैं; 
इसलिये काम्य इष्टियोंके यजनमें प्रवृत्त न हो। एक अन्न पशुओंको दिया, 
वह दुग्ध है। मनुष्य और पशु पहले दुग्धके ही आश्रय जीवन धारण करते 
हैं, इसलिये उत्पन्न हुए बालकको पहले घृत चटाते हैं या स्तनपान कराते 
हैं; तथा उत्पन्न हुए बछड़ेको भी अतृणाद (तृण भक्षण न करनेवाला) कहते 
हैं। जो प्राणनक्रिया करते हैं और जो नहीं करते, वे सब इस (पश्चन) 
में ही प्रतिष्ठित हैं। अर्थात्‌ जो प्राणन करते हैं और जो नहीं करते, वे सब 
दुग्धमें ही प्रतिष्ठित हैं। अतः ऐसा जो कहते हैं कि एक सालतक दुग्धसे 
हवन करनेवाला पुरुष अपमृत्युको जीत लेता है, सो ऐसा नहीं समझना चाहिये; 
क्योंकि वह जिस दिन हवन करता है, उसी दिन अपमृत्युको जीत लेता 
है [एक सालकी अपेक्षा नहीं करता]। इस प्रकार जाननेवाला (उपासना 
करनेवाला) पुरुष देवताओंको सम्पूर्ण अन्नाद्य प्रदान करता है। किंतु सर्वदा 
खाये जानेपर भी वे अन्न क्षीण क्‍यों नहीं होते ? इसका कारण यह है कि 
पुरुष अविनाशी है, वही पुनः-पुनः इस अन्नको उत्पन्न कर देता है। जो 
भी इस अक्षयभावको जानता है अर्थात्‌ पुरुष ही क्षयरहित है, वही इस 
अन्नको ज्ञान और कर्मद्वारा उत्पन्न कर देता है, यदि वह इसे उत्पन्न न 
करता तो यह क्षीण हो जाता--[ऐसा जो जानता है] वह प्रतीकके द्वारा-- 
मुख प्रतीक है अर्थात्‌ मुखके द्वारा अन्न भक्षण करता है। वह देवताओंको 
प्राप्त होता है और अमृतका उपजीबी होता है। यह (फलबश्रुति) प्रशंसा है॥ २॥ 


तत्र  “यत्मप्तान्नानि मेथधया उपर्युक्त “यत्सप्ताननानि मेथया 
तपसाजनयत्तपिता' इत्यादि प्रथम मन्त्रका 
क्या अर्थ बताया जाता है ? इस प्रश्नके 
उच्यते ? इति हि शब्देनेव व्याचष्टे | उत्तरमें यह द्वितीय मन्त्ररूप ब्राह्मण 


तपसाजनयत्पिता' इत्यस्य कोअर्थ 


ब्राह्मण ५ ] 
प्रसिद्धार्थावद्योतकेन । प्रसिद्धो 
हास्य मन्त्रस्यार्थ इत्यर्थ:-। यदजनय- 
मन्त्रेण 


अतो 


दिति चानुवादस्वरूपेण 
प्रसिद्धार्थवव प्रकाशिता। 
ब्राह्मणमविशड्जयैवाह--' मेधया हि 
तपसाजनयत्पिता' इति ? 

ननु कथं प्रसिद्धतास्यार्थस्य ? 
इत्युच्यते--जायादिकर्मान्तानां 
लोकफलसाधनानां पितृत्व॑ तावत्‌ 
प्रत्यक्षमेव, अभिहितं च “जाया मे 
स्यात्‌' इत्यादिना। तत्र च दैवं वित्तं 
विद्या कर्म पुत्रश्न फलभूतानां लोकानां 
साधन ख्ष्ट्त्व॑ प्रतीत्यभिहितम्‌, 
वक्ष्यमाणं चर प्रसिद्धमेव; तस्माद्युक्तं 
वक्तुं मेधयेत्यादि। 

एषणा हि फलविषया प्रसिद्धैव 


च लोके। एषणा च जायादी- 


त्युक्तम्‌ 'एतावान्वै काम: ' इत्यनेन। 


शाड्ररभाष्यार्थ 


३२३ 


प्रसिद्ध अर्थके द्योतक 'हि' शब्दसे ही 
उक्त मन्त्रकी व्याख्या करता है। इसका 
तात्पर्य यह है कि इस मन्त्रका अर्थ 
प्रसिद्ध ही है। 'यदजनयत्‌' (जो उत्पन्न 
किया) इस अनुवादस्वरूप मन्त्रसे भी 
इसकी प्रसिद्धार्थता ही प्रकाशित होती 
है। अत: ब्राह्मण निःशड्डभावसे ही 
कहता है--'पिताने विज्ञान और कर्मसे 
ही उत्पन्न किया।' 


इस अर्थकी प्रसिद्धार्थता कैसे है ? 
सो बतलायी जाती है--स्त्रीसे लेकर 
कर्मपर्यन्त लोक, फल और साधनोंका 
पितृत्व तो प्रत्यक्ष ही है, यह बात 'मेरे 
स्त्री हो' इत्यादि वाक्यसे कही ही गयी 
है। पूर्वग्रन्थमें यह बतलाया गया है कि 
“देव, वित्त, ज्ञान, कर्म और पुत्र अपने 
फलभूत लोकोंके ख्रष्टत्वमें साधन हैं; 
तथा आगे* जो कहा जायगा वह भी 
प्रसिद्ध ही है। अतः “मेधया' इत्यादि 
कथन उचित ही है। 


एषणा भी किसी फलको ही 
लेकर होती है--यह बात भी लोकमें 
प्रसिद्ध ही है। 'एतावान्वे काम: ' 
इस वाक्यसे यह बतलाया गया है 
कि स्त्री आदि ही एषणा है। 


१. “पुत्रेणेवायं लोको जय्यः” इस वाक्यसे। 


३२४ 


ब्रह्मविद्याविषये च सर्वैकत्वा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


ब्रह्मविद्याका जो विषय है, उसमें तो 
सबकी एकता हो जानेके कारण कामनाका 


त्कामानुपपत्ते: । होना सम्भव ही नहीं है।* 
५ र 
एतेनाशास्त्रीयप्रज्ञातपो भ्यां इस उपर्युक्त कथनसे यानी 
स्वाभाविकाभ्यां.. जगत्सष्टित्व- अविद्याजनित काम ही संसारबन्धनका 


कारण है--ऐसा दिखलाये जानेसे 
अशास्त्रीय. एवं स्वाभाविक ज्ञान- 
कमेके द्वारा संसारकी सृष्टि होती है-- 
यह भी प्रतिपादित ही हो जाता है; 
क्योंकि स्थावरपर्यन्त सारा अनिष्ट फल 
कर्म और विज्ञानसे ही होनेवाला है। 
किंतु यहाँ शास्त्रीय साध्य-साधनभाव 
ही बताना इष्ट है, क्योंकि ब्रह्मविद्याका 
विधान करनेकी इच्छासे उस 
(साध्य-साधन) में वैराग्य बतलाना 
आवश्यक है। यह व्यक्त और अव्यक्तरूप 
सारा ही संसार अशुद्ध, अनित्य, 
साध्य-साधनरूप, दुःखमय और 


मुक्ततेवः भवति; स्थावरान्तस्य 
चानिष्टफलस्य कर्मविज्ञाननिमित्त- 


त्वात्‌। विवक्षितस्तु शास्त्रीय 


एवं साध्यसाधनभावो ब्रह्मविद्या- 
विधित्सया तद्ठैराग्यस्य विवश्षितत्वात्‌। 
सर्वो 


ह्यं व्यक्ताव्यक्त- 


लक्षण: संसारो5शुद्धो उनित्य: 


साध्यसाधनरूपो.. दुःखो5विद्या- 


१. यहाँ यह शट्जा होती है कि जिस प्रकार जाया आदिविषयक कामना संसारबन्धनमें 
डालनेवाली है, उसी प्रकार मोक्षविषयक कामना भी हो सकती है; क्योंकि कामनामात्र 
बन्धनकी हेतु है, इसके उत्तरमें कहते हैं--ब्रह्मविद्याके विषयमें कामना नहीं होती। कामना 
रागके कारण होती है और राग अन्यमें होता है। ब्रह्मविद्याके विषयभूत मोक्षमें द्वैतका सर्वथा 
अभाव है; अतः कामना नहीं होती। 

२. यदि कोई कहे, “जाया मे स्यात्‌' इत्यादि शास्त्रवचनोंके द्वारा जायादिविषयक 
कामनाका उल्लेख होनेसे वह शास्त्रीय है; अत: शास्त्रीय कामना संसारोत्पत्तिमें हेतु हो, किंतु 
अशास्त्रीय कर्म आदि क्योंकर कारण हो सकते हैं ? तो इसके उत्तरमें कहते हैं--इस उपर्युक्त 
कथनसे इत्यादि। 


ब्राह्मण ५ ] 
विषय इलत्येतस्माद्विरक्तस्य ब्रह्मविद्या 


आरब्धव्येति। 
तत्रान्नानां विभागेन विनियोग 


साधारणानन- उच्यते--' एकमस्य 
विवेचनम्‌ साधारणम्‌' इति 
मन्त्रदमू, तस्य व्याख्यानम्‌ 
“इदमेवास्थ. तत्साधारणमन्नम्‌! 
इत्युक्तम्‌। अस्य भोक्त- 
समुदायस्य, कि तत्‌ ? यदिदमद्यते 
भुज्यते सर्वे: प्राणिभि- 


रहन्यहनि, तत्साधारणं सर्वभोक्त्रर्थ- 
मकल्पयत्पिता सृष्ठान्नम्‌। 

स॒ य॒ एतत्साधारणं सर्व- 
प्राणभूत्स्थतिकर भुज्यमानमन्न- 
मुपास्ते तत्पो भवतीत्यर्थ:-- 
लोके 


“राजान- 


उपासन हि नाम तात्पर्य दूष्ट 
'गुरुमुपास्ते ' 

मुपास्ते'  इत्यादौ--तस्माच्छरीर- 
स्थित्यर्थान्नोपभोगप्रधानो नादृष्टार्थ- 
कर्मप्रधान  इत्यर्थ; स॒ एवं- 


भूतो न पाप्मनो<धर्माद्य्यावर्तते-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अविद्याका विषय है, अतः इससे 
विरक्त हुए पुरुषके लिये ही ब्रह्मविद्याका 
आरम्भ करना उचित है। 


तहाँ अन्नोंका विभागपूर्वक विनियोग 
बतलाया जाता है। ' एकमस्य साधारणम्‌' 
यह मन्त्रका पद है, उसका 'इदमेवास्य 
तत्साधारणमन्नम्‌' यह व्याख्यान कहा 
गया है। 'अस्य' अर्थात्‌ इस भोक्तृ- 
समुदायका, वह साधारण अन्न है, वह 
कौन-सा ? यह जो प्रतिदिन समस्त 
प्राणियोंद्रारा अदन--भोजन किया जाता 
अर्थात्‌ खाया जाता है। भाव यह कि 
पिताने अन्नकी रचना करके, उसे 
समस्त भोक्ताओंके लिये साधारण अन्न 
नियत कर दिया। 


वह जो समस्त प्राणियोंका भरण- 
पोषण और स्थिति करनेवाले एवं 
उनसे भोगे जाते हुए इस साधारण 
अन्नकी उपासना करता है, अर्थात्‌ 
तत्पर होता है--लोकमें 'गुरुकी उपासना 
करता है, ' 'राजाकी उपासना करता है, 
इत्यादि प्रसड़ोंमें तत्परता ही उपासनारूपसे 
देखी गयी है--अतः जो प्रधानतया 
शरीरकी स्थिति करनेवाले अन्नका 
ही उपभोग करनेवाला है, अर्थात्‌ 
अदृष्टोत्पादककर्मप्रधान नहीं है, वह 
इस प्रकारका पुरुष पाप यानी अधर्मसे 
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न विमुच्यत इत्येतत्‌। 
तथा च मन्त्रवर्ण:--'' मोघमन्नं 
विन्दते'” इत्यादिः। स्मृतिरपि-- 
“नात्मार्थ पाचयेदननम्‌'” “'अप्रदा- 
यैभ्यो यो भुड़क्ते स्तेन एव 
सः' (गीता ३। १२) “अन्नादे 
भ्रूणहा मार्ट ”' (मनु० ८। ३१७) 
इत्यादि: । 


कस्मात्पुडन। पाप्नो न 
व्यावर्तते ? मिश्र॑ होतत्सवेंषां हि स्वं 
तदप्रविभक्त. यत्प्राणिभिर्भुज्यते। 
सर्वभोज्यत्वादेव यो मुखे प्रश्षिप्य- 
माणो5पि ग्रास: परस्यथ पीडाकरो 
दृश्यते, 'ममेदं॑ स्थात्‌' इति 
हि सर्वेषां तत्राशा प्रतिबद्धा। 
तस्मान्न परमपीडयित्वा ग्रसितु- 
मपि शक्यते। “दुष्कूत॑ हि 
मनुष्याणाम्‌' इत्यादिस्मरणाच्च। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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नहीं बचता अर्थात्‌ उससे छुटकारा 
नहीं होता। ऐसा ही “वह व्यर्थ अननका 
भोग करता है '' इत्यादि मन्त्रवर्ण कहता 
है। तथा “अपने लिये अन्नपाक न 
करे”, “जो इन्हें बिना दिये भोजन 
करता है वह चोर ही है! “अपना 
अन्न खानेवालेको गर्भकी हत्या करनेवाला 
पापी [अपना पाप देकर] उसका 
मार्जन करता है”! इत्यादि स्मृतिवाक्य 
भी ऐसा ही कहते हैं। 


वह पापसे मुक्त क्‍यों नहीं होता ? 
क्योंकि जो प्राणियोंद्वारा बिना बाँटे 
खाया जाता है, वह अन्न मिश्र यानी 
सभीका स्व--धन है। सबका भोज्य 
होनेके कारण ही उस अन्नका मुखमें 
दिया जानेवाला ग्रास भी दूसरेको पीडा 
देनेवाला देखा जाता है, क्योंकि उसपर 
“यह मेरा हो' इस प्रकार सभीकी आशा 
बँधी रहती है। अतः दूसरोंको कष्ट दिये 
बिना उसे खाया भी नहीं जा सकता; 
जैसा कि “दुष्कृतं हि मनुष्याणाम्‌'! 
इत्यादि स्मृति भी कहती है। 


१. यह स्मृतिवाक्य इस प्रकार है-- 
दुष्कृूत॑ हि 


मनुष्याणामन्नमाश्रित्य. तिष्ठते। 


यो हि यस्यान्नमश्नाति स तस्याश्नाति किल्बिषम्‌॥ 
अर्थात्‌ मनुष्योंका पाप उनके अन्नके आश्रित रहता है। अत: जो जिसका अन्न खाता 


है, वह मानो उसका पाप खाता है। 


ब्राह्मण ५ | 


गृहिणा वैश्वदेवाख्यमन्नं 


यदहन्ययनि निरूप्यत इति 
केचित्‌ू, तन्न, सर्वभोक्तूसाधारणत्वं 
वैश्वदेवाख्यस्यान्नस्थय न सर्व- 
प्राणभृद्धुज्यमानान्नवत्प्रत्यक्षम, नापि 
“यदिदमद्यते' इति तद्विषयं वचन- 
मनुकूलम्‌। सर्वप्राणभूद्भुज्य- 
मानान्नान्तःपातित्वाच्च वैश्वदेवाख्यस्य 
युक्त श्रचाण्डालाद्याद्यस्थान्नस्य 
ग्रहणमू,  वैश्वदेवव्यतिरिकेणापि 
श्रचाण्डालाद्यद्यान्नदर्शनातू,..तत्र 
युक्तम्‌, 'यदिदमद्यते' इति वचनम्‌। 
यदि हि तन्‍न गृहोत, साधारणशब्देन 


पित्रासृष्टत्वाविनियुक्तत्वे तस्य 
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किन्हीं-किन्हीं (भर्तृप्रपञ्ञ आदि) 
का कथन है कि गृहस्थद्वारा नित्य- 
प्रति जो वैश्वदेवगामक अन्न निकाला 
जाता है, वही साधारण अन्न है। 
यह मत ठीक नहीं, क्‍योंकि समस्त 
प्राणियोंद्रार खाये जानेवाले अन्नके 
समान वैश्वदेवसंज़्क अन्नका समस्त 
भोक्ताओंके लिये साधारण होना प्रत्यक्ष 
नहीं है और न उसके विषयमें 
“यदिदमद्यते” (जो यह खाया जाता 
है) यह वचन ही अनुकूल है। 
इसके सिवा वैश्वदेवसंज़्क अन्न तो 
समस्त प्राणियोंद्वारआ खाये जानेवाले 
अनके अन्तर्गत ही है, अतः वहाँ कुत्ते 
और चाण्डालादिद्वारा खाये जानेवाले 
अननको ही ग्रहण करना उचित है, 
क्योंकि वैश्वदेवसे अतिरिक्त भी कुत्ते 
और चाण्डालदिके खानेयोग्य अन्न 
देखा जाता है, अतः वहाँ “जो यह 
अन्न खाया जाता है' यह वचन उचित 
होगा। और यदि साधारण शब्दसे 
उस अन्नको ग्रहण नहीं किया 
जायगा तो 'पिताने उसकी सृष्टि 
नहीं की और उसका विनियोग भी 
नहीं किया' ऐसे कथनका प्रसड्र 
उपस्थित होगा। पर वास्तवमें समस्त 
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प्रसज्येयाताम्‌। इष्यते हि तत्सूष्टत्वं 
तद्विनियुक्तत्वं च सर्वस्यान्नजातस्य। 

न च वेैश्वदेवाख्यं शास्त्रोक्तं 
कर्म कुर्वतः पाप्मनो5विनिवृत्ति- 
युक्ता, न च तस्य प्रतिषेधोउस्ति, न 
ह2। मत्स्यबन्धनादिकर्म - 
वत्स्वभावजुगुप्सितमेततूु,.. शिष्ट- 
निर्वर्त्यत्वात्‌, अकरणे चउच 
प्रत्यवायश्रवणात्‌। इतरत्र _च 
प्रत्यवायोपपत्ते:..  अहमन्नमन्न- 
मदन्तमा३दि'' (तै० उ० ३। १०। 
६) इति मन्त्रवर्णात्‌। 


'द्वे देवानभाजयत्‌! इति मन्त्र- 


ह्वेंदेवाने. बढ अन्ने 

सृष्ठा देवानभाजयत्‌। 
के ते द्वे? हइत्युच्यते-हुतं 
च प्रहुतं चा हुतमित्यग्रौ 


हवनम्‌, प्रहुतं हुत्वा बलिहरणम्‌। 
यस्माद्‌ द्वे एते अन्ने हुतप्रहुते 
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अन्न उसीने रचे हैं और उसीने उनका 
विनियोग किया है--यही सिद्धान्त यहाँ 
दष्ट है। 


इसके सिवा वैश्वदेवसंज्ञक शास्त्रोक्त 
कर्म करनेवाले पुरुषका पापसे निवृत्त 
न होना युक्तिसड्गत नहीं है। तथा 
[शास्त्रोंमें] बलिवैश्वदेवका कहीं भी 
प्रतिषिध नहीं किया गया है। मछली 
पकड़ने आदि कमोके समान यह 
स्वभावत: निन्दनीय भी नहीं है, क्योंकि 
यह शिष्ट पुरुषोंद्वारा निष्पन्न होनेवाला 
है और इसके न करनेपर प्रत्यवाय भी 
सुना गया है। तथा “में अन्न ही 
[अतिथि आदिको बिना दिये] अन्न 
भक्षण करनेवालेको भक्षण कर जाता 
हूँ” इस मन्त्रके अनुसार अन्यत्र 
(वैश्वदेवान्नसे भिन्‍न अन्न भक्षण करनेमें) 
ही प्रत्यवाय होना सम्भव है। 


“द्वे देवानभाजयत्‌' यह मन्त्रका पद 
है। पिताने जिन दो अन्नोंको रचकर 
देवताओंको बाँटा वे दो कौन-से हैं? 
सो बतलाया जाता है--हुत और प्रहुत। 
“हुत' यह अग्निमें हवन करना है और 
“प्रहु' हवन करके बलिहरण करना 
है। क्योंकि पिताने ये दो अन्न हुत 


१. देवताओंके लिये भाग निकालना “बलिहरण' कहलाता है। 


ब्राह्मण ५ ] 
देवानभाजयत्पिता। तस्मादेतहापि 
गृहिण: काले देवेभ्यो जुह्ृति 
देवेभ्य इदमननमस्माभि्दीयमान- 
मिति मन्वाना जुह्ूति, प्रजुह्गति 
च हुत्वा बलिहरणं च कुर्वत 
इत्यर्थ: । 


अथो अप्यन्य आहुरद्दे अन्‍्ने 
पित्रा देवेभ्य: प्रत्ते न हुतप्रहुते, 
कि तरहिं? 
द्वित्वश्रवणाविशेषाद्त्यन्तप्रसिद्ध - 


दर्शपूर्णमासाविति। 


त्वाच्च हुतप्रहुते इति प्रथम: पक्षः। 
द्व्त्विं 
सम्भवति, तथापि श्रौतयोरेव तु 


यद्यपि हुतप्रहुतयो: 
दर्श्पूर्णमासयोर्देवान्नत्वं प्रसिद्धतरम्‌, 
मन्त्रप्रकाशितत्वात्‌। गुणप्रधान- 
प्राप्ता च॒ प्रधाने प्रथमतरा अव- 
गतिः, दर्शपूर्णमासयोश्व प्राधान्य॑ 
हुतप्रहुतापेक्षया। तस्मात्तयोरेव ग्रहणं 


युक्तम्‌ 'द्वे देवानभाजयत्‌' इति। 
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और प्रहुत देवताओंको दिये थे, इसलिये 
इस समय भी गृहस्थलोग समयपर 
देवताओंके लिये होम करते हैं; अर्थात्‌ 
“यह अन्न हमारे द्वारा देवताओंको 
दिया जाता है '--ऐसा मानते हुए हवन 
करते हैं तथा “प्रजुढ्वति च' अर्थात्‌ 
हवन करके बलिहरण भी करते हैं। 


तथा किन्हीं दूसरोंका ऐसा भी 
कहना है कि पिताके द्वारा देवताओंको 
दिये हुए दो अन्न हुत और प्रहुत नहीं 
हैं; तो कौन-से हैं ? दर्श और पूर्णमास। 
द्विवचन-श्रवणमें समानता होनेसे और 
अत्यन्त प्रसिद्ध होनेसे हुत और प्रहुत 
ही वे अन्न हैं--यह तो पहला पक्ष है। 
यद्यपि हुत और प्रहुतका द्वित्व सम्भव 
है, तो भी उनकी अपेक्षा श्रुतिप्रतिपादित 
दर्श और पूर्णमासका ही देवान्न होना 
अधिक प्रसिद्ध है, क्योंकि वे मन्त्रोक्त 
हैं। इसके सिवा जब गौण और प्रधान 
अर्थकी प्राप्ति हो तो पहले प्रधान 
अर्थका ही ज्ञान होगा, और हुत- 
प्रहुतकी अपेक्षा दर्शपूर्णमासकी ही 
प्रधानता है। अत: “द्वे देवानभाजयत्‌' 
इस वाक्यसे उन्हींको ग्रहण करना 
उचित है [-यह दूसरा पक्ष है]। 


३३० 

यस्माद्देवार्थमेते पित्रा प्रक्‍्लूप्ते 
दर्शपूर्णमासाख्ये अन्ने, तस्मा- 
त्तयोर्देवार्थत्वाविधाताय नेष्टियाजुक 
इषप्टियजनशील:; इष्टरिशब्देन किल 
काम्या इृष्टय:, शातपथीयं प्रसिद्द्धि:; 


ताच्छील्यप्रत्ययप्रयोगात्काम्येप्टि- 


यजनप्रधानो न स्यादित्यर्थ:। 


पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति-- 


यत्पशुभ्य एकं 
पश्वन्नमेकम्‌ कं 
प्रायच्छत्पिता कि पुन- 


स्तदन्नमू ? तत्पय:। कथ्थ॑ पुन- 
रवगम्यते पशवोअस्यान्नस्य स्वामिनः ? 
इत्यतः आह-पयो हाग्रे प्रथम 
यस्मान्मनुष्याश्चन पशवश्च॒_ पय 
एवोपजीवन्तीति। उचितं हि 'तेषां 
तदननम्‌' अन्यथा कथ॑ तदेवाग्रे 
नियमेनोपजीवेयु: ? 


कथमग्रे तदेवोषजीवन्ति ? इत्युच्यते-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


क्योंकि ये दर्श और पूर्णमाससंज्ञक 
अन्न पिताने देवताओंके लिये बनाये 
हैं, इसलिये उनकी देवार्थताका विघात 
न करनेके लिये इष्टियाजुक-- 
इष्टियजनशील नहीं होना चाहिये ' इष्टि 
शब्दसे यहाँ काम्य इष्टियाँ (यज्ञ) 
समझनी चाहिये, यह शतपथ ब्राह्मणकी 
प्रसिद्धि है। 'इष्टियाजुक:' इस पदमें 
“उकज्‌' प्रत्यय ताच्छील्य (तत्स्वभावता) 
अर्थमें प्रयुक्त है, अतः इसका तात्पर्य 
यही है कि प्रधानतया कामनायुक्त 
यज्ञोंका यजन नहीं करना चाहिये। 


“पशुभ्य एक॑ प्रायच्छत्‌!' इति-- 
पिताने पशुओंको जो एक अन्न दिया 
था वह कौन-सा है? वह दुग्ध है। 
किंतु यह कैसे जाना जाता है कि इस 
अन्ने स्वामी पशु हैं-ऐसा प्रश्न 
होनेपर कहते हैं--क्योंकि मनुष्य और 
पशु पहले यानी आरम्भमें दुग्धके 
आश्रय ही जीवन धारण करते हैं। 
अतः “यह उनका अन्न है' ऐसा 
कहना उचित ही है। नहीं तो वे 
आरम्भमें नियमसे उसीके आश्रय जीवन 
धारण क्‍यों करते ? 


वे पहले उसीके आश्रय 
किस प्रकार जीवन धारण करते 


ब्राह्मण ५ ] 
मनुष्याक्ष पशवश्च॒ यस्मा- 
त्तेनेवान्नेन वर्तन्तेड्द्यत्वेषपि, यथा 
पित्रा आदौ विनियोग: कृतस्तथा। 
तस्मात्कुमारं बाल जात॑ं घृतं वा 
त्रैवर्णिका जातकर्मण जातरूप- 
संयुक्ते प्रतिलेहयन्ति प्राशयन्ति। 
स्तनं 


वानुधापयन्ति. पश्चात्‌ 


पाययन्ति। यथासम्भवमन्येषां 
स्तनमेवाग्रे धापयन्ति मनुष्येभ्यो- 
अन्येषां 


जातमाहु: 'कियत्प्रमाणो वत्सः ?' 


पशूनामू। अथ वत्सं 
इत्येव॑ पृष्ठा: सन्‍्तो5तृणाद इति। 
नाद्यापि तृणमत्ति, अतीव बाल:, 
पयसैवाद्यापि वर्तत इत्यर्थ:ः। 
यच्चाग्रे जातकर्मादौ घृतमुप- 


जीवन्ति, चयच्चेतें पय एव, 
तत्सर्वधापि पथ एवोपजीवन्ति; 
घृतस्यापि पयोविकारत्वात्पयस्त्वमेव 
सत्पश्चन्नं 


कस्मात्पुनन सप्तमं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हैं ? सो बतलाया जाता है--पिताने आस्म्भमें 
जैसा विनियोग किया था, उसीके अनुसार 
आज भी मनुष्य और पशुगण उसी 
अनके आश्रय रहते हैं। इसीसे ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य--इन तीन वर्णोके 
लोग नवजात कुमारको जातकर्मसंस्कारके 
समय सुवर्णसंयुक्त (सुवर्णनी शलाकादिसे) 
घृत चटाते हैं, अथवा स्तनपान कराते हैं, 
अर्थात्‌ उसके पीछे दुग्धपान कराते हैं। 
तथा जातकर्मके अनधिकारी दूसरे मनुष्योंके 
उत्पन्न हुए बालकको एवं मनुष्योंसे 
भिन्‍न पशुओंके बछड़ोंको भी यथासम्भव 
पहले स्तन ही चुसाते हैं। जब बछड़ा 
उत्पन्न होता है तो उसके विषयमें 
यह पूछे जानेपर कि “बछड़ा कितना 
बड़ा है?' यही कहते हैं कि 'अभी 
घास खानेवाला नहीं हुआ'। तात्पर्य 
यह है कि अभीतक घास नहीं खाता, 
बहुत ही छोटा है, केवल दूध पीकर ही 
रहता है। 

इस प्रकार जो पहले जातकर्म 
आदिमें घृतके आश्रय जीवन धारण 
करते हैं और जो दूसरे जीव दुग्धके 
ही आश्रय रहते हैं वे सब सर्वथा 
दुग्धके ही उपजीवी हैं; क्योंकि दुग्धका 
विकार होनेके कारण घृत भी दुग्धरूप 
ही है। किंतु [मन्त्रमें] पश्चनन सातवाँ 
होनेपर भी यहाँ (ब्राह्मणमें) इसकी 
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चतुर्थत्वेन व्याख्यायते ? कर्मसाधन- 


त्वातू। कर्म हि. पयःसाधनाश्रयं 
अग्निहोत्रादि। तच्च कर्म साधन 
वित्तसाध्यं वक्ष्यमाणस्यान्नत्रयस्य 
साध्यस्य, यथा दर्शपूर्णमासौ 
पूर्वोक्तावन्ने। अतः कर्मपकश्षत्वात्‌ 
कर्मणा सह पिण्डीकृत्योपदेश:। 
साधनत्वाविशेषादर्थसम्बन्धा- 
दानन्तर्यमकारणमिति च। व्याख्याने 
प्रतिपत्तिसौकर्याच्य। सुखं हि 
नैरन्तर्येण व्याख्यातुं शकक्‍्यन्ते- 
उन्‍नानि व्याख्यातानि च सुखं 
प्रतीयन्ते । 


तस्मिन्सर्व॑ प्रतिष्ठितं यच्च 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


चतुर्थरूपसे व्याख्या क्‍यों की गयी 
है? [उत्तर--] क्योंकि यह कर्मका 
साधन है। अग्निहोत्रादि कर्म दुग्धरूप 
साधनके ही आश्रित हैं। और वह 
कर्म आगे कहे जानेवाले साध्यभूत 
तीन अन्‍्नोंका वित्तसाध्य साधन है, 
जैसे कि पहले बतलाये हुए दर्श 
और पूर्णमास नामक अन्न। अतः 
कर्मके पक्षमें होनेके कारण इसका 
कर्मके साथ मिलाकर उपदेश किया 
गया है। [दर्श-पूर्णाासके साथ] 
साधनत्वमें समानता होनेके कारण इसका 
उनके साथ अर्थमें भी सम्बन्ध है, 
इसलिये केवल पाठका आनन्तर्य इनके 
अर्थक्रममें अन्तर डालनेका कारण 
नहीं हो सकता। इस प्रकार व्याख्या 
करनेसे समझनेमें भी सुगमता होती है। 
साधनभूत अन्नोंकी व्याख्या एक साथ 
सुगमतासे की जा सकती है और इस 
प्रकार व्याख्या करनेपर अनायास ही 
उनकी प्रतीति हो जाती है। 


जो कोई प्राणनक्रिया करता है 
और जो नहीं करता वह सब उसीमें 


१ चार अन्न साधन हैं और तीन साध्य हैं; अत: उन साधन और साध्यभूत अन्नोंका 
विभाग करके व्याख्या करनेसे वक्ता, श्रोता दोनोंके समझनेमें सुविधा होगी, इसीसे यहाँ 
पाठक्रमका अतिक्रमण करके पश्चन्नकी व्याख्या की गयी है। 


ब्राह्मण ५ | 


पयोद्रव्यस्य सर्व- प्राणिति यच्च 

प्रतिष्ठात्व- नेत्यस्य कोडर्थ: ? 
निरूपणम्‌ इत्युच्यते--तस्मि- 
न्पश्वन्ने पयसि सर्वमध्यात्माधि- 
भूताधिदेवलक्षणं कृत्स्नं जगत्प्रतिष्ठितं 
यच्च प्राणिति प्राणचेष्टावद्यच्च 


न सस्‍्थावरं शैलादि। तत्र 
हिशब्देनैव प्रसिद्धावद्योतकेन 
व्याख्यातम। कथ पयोद्रव्यस्य 


सर्वप्रतिष्ठात्वमू ? कारणत्वोपपत्ते:। 
कारणत्वं चाग्निहोत्रादिकर्म - 
समवायित्वम्‌। अग्निहोत्राद्याहुति- 
विपरिणामात्मक॑ च जगत्कृत्स्नमिति 
श्रुतिस्मृतिवादा: शतशो 
व्यवस्थिता। अतो युक्तमेव 
हिशब्देन व्याख्यानम्‌। 


यत्तदब्राह्मणान्तरेष्विदमाहु: -- 
कथं संवत्सरं संवत्सरं पयसा जुह्- 
पयसा पुनर्मृत्यु 
जुहृदपमृत्यु पुन्मत्यु 
जयति.. जयतीति, संवत्सरेण 
किल त्रीणि षष्टिशतान्याहुतीनां 
सप्त च शतानि विंशतिएचेति 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रतिष्ठित है--इस वाक्यका क्‍या तात्पर्य 
है ? सो बतलाया जाता है। उस दुग्धरूप 
पश्चनमें, जो प्राणन करता है अर्थात्‌ 
प्राणचेष्टासे युक्त है और जो स्थावर 
पर्वतादि वैसे नहीं हैं, वे सब यानी 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवरूप 
सारा ही जगत प्रतिष्ठित है। यहाँ 
प्रसिद्धिके द्योतक 'हि! शब्दसे ही 
इसकी व्याख्या की गयी है। किंतु 
दुग्ध द्रव्य सबकी प्रतिष्ठा किस प्रकार 
है ? क्योंकि उसमें कारणत्वकी उपपत्ति 
है। अग्निहोत्रादि कर्मसे सम्बन्ध होना 
ही उसका कारणत्व है। अग्रिहोत्रादिकी 
आहुतियोंका विपरिणामरूप ही सारा 
जगत्‌ है--इस विषयमें सैकड़ों श्रुति- 
स्मृतिवाद व्यवस्थित हैं। अत: “'हि' 
शब्दसे इसकी व्याख्या करना उचित 
ही है। 


ब्राह्मणान्तरोंमें जो ऐसा कहा है 
कि एक संवत्सरपर्यन्त दुग्धसे हवन 
करनेवाला पुरुष अपमृत्युको जीत लेता 
है, सो यहाँ संवत्सरसे तीन सौ 
साठ अथवा सात सौ बीस आहतियाँ 
अभिप्रेत हैं। वे संवत्सरके दिन-रात 


१ संवत्सरमें तीन सौ साठ दिन होते हैं। प्रत्येक दिनके दोनों समयके होमकी आहुतियोंको 
एक मानकर समस्त आहुतियाँ भी तीन सौ साठ होंगी और प्रत्येक समयकी एक-एक आहुति 


माननेसे उनकी संख्या सात सौ बीस होगी। 
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याजुष्मतीरिष्टका अभिसम्पद्यमाना: 
संवत्सरस्य चाहोरात्राणि, संवत्सर- 
मग्निं प्रजापतिमाणुुवन्ति, एवं 
कृत्वा संवत्सरं जुह्दपजयति पुनः 
मृत्युमू, इतः प्रेत्य देवेषु सम्भूतः 
पुनर्न प्रियत इत्यर्थ:। 
इत्येव॑ ब्राह्मणवादा आहु:, 
न तथा विद्यान्न तथा द्रष्टव्यम: 
यदहरेव जुहोति तदहः पुनर्मत्यु- 
मपजयति, न संवत्सराभ्यास- 
मपेक्षते। एवं विद्वान्सन्‌, यदुक्तम्‌-- 
पयसि हीद॑ सर्व प्रतिष्ठित 
पय॒ आहुतिविपरिणामात्मकत्वा- 


त्सर्वस्थेति, तदेकेनैवाह्ला जग- 


दात्मत्व॑ प्रतिपद्यते; तदुच्यते-- 


अपजयति पुनर्म॑त्युं पुनर्मरणम्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


यजुर्वेदोक्त इष्टकारूप होकर संवत्सररूप 
अग्नि प्रजापतिको प्राप्त करते हैं; ऐसी 
भावना करके एक वर्षतक हवन करने- 
वाला पुनर्मुत्युको जीत लेता है, अर्थात्‌ 
यहाँसे मरकर देवताओंमें जन्म लेकर 
फिर नहीं मरता। 


--ऐसा ब्राह्मणवाद कहते हैं, किंतु 
ऐसा नहीं समझना चाहिये, ऐसी दृष्टि 
नहीं रखनी चाहिये; क्योंकि पुरुष जिस 
दिन भी [दुग्धसे] हवन करता है, 
उसी दिन पुनर्मुत्युको परास्त कर देता 
है, इसके लिये एक वर्षतक अभ्यास 
करनेकी अपेक्षा नहीं रखता। अतः इस 
प्रकार जानकर अर्थात्‌ ऊपर जो कहा 
है कि सब दुग्धकी आहुतियोंका 
परिणामरूप होनेके कारण यह सब 
दुग्धमें ही प्रतिष्ठित है, वह वैसा 
ही है--ऐसा जाननेवाला पुरुष एक 
ही दिन आहुति प्रदान करनेसे जगत्‌के 
आत्मत्वको प्राप्त हो जाता है। यही 
बात श्रुति कहती है कि वह पुनर्म॑त्यु 
यानी दूसरी बार मरनेको जीत लेता 


१. अर्थात्‌ जो साधक उन आहुतियोंमें यजर्वेदोक्त इष्टका-दृष्टि कर उन्हें संवत्सरके 
अवयवभूत अहोरात्र मानकर दुग्धसे हवन करता है, उसे संवत्सरात्मक प्रजापतिकी प्राप्ति होती 
है। याजुषी इष्टकाओंकी संख्या भी तीन सौ साठ ही है, अत: उनकी आहुतियों और अहोरात्रसे 


संख्यामें समानता है। 
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सकृन्मृत्वा विद्वाउ्छरीरिण वियुज्य 
सर्वात्या भवति न॒ पुनर्मरणाय 


परिच्छिन्नं शरीरं गृह्नातीत्यर्थ:। 


कः पुन्हेतुः सर्वात्माप्त्या 


मृत्युमपजयति ? 
हि 


सर्वेभ्योडन्नाद्ममन्नमेव तदाद्य॑] च 


इत्युच्यते--सर्व 
समस्तं यस्माददेवेभ्य: 
सायंप्रातराहुतिप्रक्षेपेण ._ प्रयच्छति। 
त्य्युक्तं सर्वमाहुतिमयमात्मानं 
कृत्वा सर्वदेवान्नरूपेण सर्वर्देवै- 
रेकात्मभावं गत्वा सर्वदेवमयो भूत्वा 
पुनर्न प्रियत इति। 

अथैेतदप्युक्ते ब्राह्मणेन-- 
“ब्रह्म वे स्वयम्भु तपो3तप्यत, 
तदैक्ष। न वे तपस्यानन्त्यमस्ति, 


हन्ताहं॑ भूतेष्वात्मानं_ जुहवानि 
भूतानि चात्मनीति,  तस्सर्वेषु 
भूतेष्वात्मानं हुत्वा भूतानि 
चात्मनि सर्वेषां भूतानां श्रेष्ठ 
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है। अर्थात्‌ वह विद्ठानू एक बार 
मरकर--शरीरसे विलग होकर सर्वात्मा 
हो जाता है, पुनः मरनेके लिये परिच्छिन्न 
शरीर ग्रहण नहीं करता। 


किंतु वह सर्वात्मप्राप्तिके द्वारा जो 
मृत्युकों जीत लेता है, इसका क्‍या 
कारण है? यह बतलाया जाता है-- 
क्योंकि वह सायंकाल और प्रात:कालके 
आहुतिदानके द्वारा समस्त देवताओंको 
सम्पूर्ण अन्नाद्य--जो अन्न और आद्य 
(भक्ष्य) भी है--देता है। अतः अपनेको 
सर्व आहुतिमय करके समस्त देवताओंके 
अनरूपसे समस्त देवताओंके साथ 
एकत्वको प्राप्त होकर वह सर्वदेवमय 
होकर पुनः नहीं मरता--ऐसा कथन 
उचित ही है। 


ब्राह्मणणे एक बात यह भी कही 
है--'स्वयम्भू ब्रह्म (हिरण्यगर्भ) ने 
तप (कर्म) किया। उसने विचार किया-- 
निश्चय ही इस तपमें अनन्तत्व ( अमृतत्व) 
नहीं है। अच्छा तो मैं अपनेको भूतोंमें 
हवन करूँ और भूतोंकों अपनेमें। अतः 
उसने समस्त भूतोंमें अपनेको और 
समस्त भूतोंको अपनेमें हवन कर 
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स्वाराज्यमाधिपत्यं पर्येत्‌'' इति। 


क्षीयन्ते- 
अन्नानामक्षय- <द्यमानानि सर्वदेति। 
त्वोपपादमम्‌ अदा पित्रा अन्नानि 


सृद्ठा 


कस्मात्ताना न 


सप्त पृथक्पृथग्भोक्तृभ्य: 
प्रत्तानि, तदाप्रभृत्येव तैर्भोक्तृभि- 
रह्ममानानि--तन्निमित्तत्वात्तिषां 
स्थितेः:--सर्वदा नैरन्तर्येण; कृत- 
क्षयोपपत्तेश्न युक्तस्तेषां.. क्षय: । 
न च तानि क्षीयमाणानि, जगतो- 
5विश्रष्टरूपेणैवावस्थानदर्शनात्‌ू _। 
भवितव्यं चाक्षयकारणेन; तस्मा- 
त्कस्मात्पुनस्तानि न क्षीयन्त इति प्रश्न: । 
तस्येदं॑ _ प्रतिवचनम्‌--' पुरुषो 
वा अक्षिति:'। यथासौ पूर्वमन्नानां 
स्त्रष्टासीत्पिता 
सम्बन्धेन च पाडुनक्तकर्मणा भोक्ता 
येभ्यो दत्तान्यन्नानि 
भोक्तारोडषपि 
सनन्‍तः पितर एव, मेधया तपसा 


मेधया जायादि- 


च, तथा 


तेडषपि तेषामन्नानां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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समस्त भूतोंका श्रेष्ठत्व, स्वाराज्य और 
आधिपत्य प्राप्त किया।'' 


अब “कमस्मात्तानि न क्षीयन्ते- 
अचद्यमानानि सर्वदा' इस श्रुतिका अर्थ 
किया जाता है। जब पिताके द्वारा 
रचे जाकर सात अन्न अलग-अलग 
भोक्ताओंको बाँटे गये थे तभीसे 
वे सर्वदा--निरन्तर उन भोक्ताओंद्वारा 
खाये जा रहे हैं; क्योंकि उन अन्नोंके 
कारण ही उनकी स्थिति है। कृतक 
वस्तुका क्षय होना उचित ही है, 
अतः उनका भी क्षय होना युक्तियुक्त 
ही है। किंतु वे क्षय होते नहीं जान 
पड़ते, क्योंकि संसार अक्षयरूपसे ही 
स्थित दिखायी देता है। उनके इस 
अक्षयका कोई कारण होना चाहिये; 
अत: यह प्रश्न होता है कि वे क्षीण 
क्यों नहीं होते ? 


इसका उत्तर यह है--' पुरुषों 
वा अक्षिति:'। जिस प्रकार पहले 
यह पिता विज्ञान और स्त्री आदिके 
सम्बन्धसे होनेवाले पाड्क्तकर्मद्वारा 
अन्नोंका रचयिता और भोक्ता था, 
उसी प्रकार जिन्हें वे अन्न दिये 
गये हैं वे भी उन अन्नोंके भोक्ता 
होते हुए भी उनके पिता ही हैं; 
क्योंकि वे भी विज्ञान और कर्मके द्वारा 
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तच यतो जनयन्ति तान्यन्नानि। 
तदेतदभिधीयते पुरुषो वै योउन्नानां 


भोक्ता सो5क्षितिरक्षयहेतु: । 


कथमस्याक्षितित्वम्‌ ? इत्युच्यते-- 
स हि यस्मादिदं भुज्यमानं सप्तविध॑ 
कार्यकरणलक्षणं  क्रियाफलात्मक॑ 
पुनः 
उत्पादयति धिया धिया तत्तत्काल- 


पुनर्भूगो भूयो जनयत 


भाविन्या तया तया प्रज्ञया, कर्मभि- 
श्र वाइडमनःकायचेष्टितै:;: यद्यदि 
ह॒ यश्येतत्सप्तविधमन्नमुक्ते  क्षण- 
मात्रमपि न कुर्यात्प्रज्ञया कर्मभिश्च, 
ततो विच्छिद्येत भुज्यमानत्वा- 
त्सातत्येन क्षीयेत ह। तस्माद्यथेवायं 
पुरुषो भोक्ता अन्नानां नैरन्तर्येण, 
यथाप्रज्ञं यथाकर्म च करोत्यपि। 
तस्मात्पुरुषो क्षिति: सातत्येन 
कर्तृत्वात्‌। 
न्यप्यन्नानि न क्षीयन्त इत्यर्थ:। 


तस्माद्‌ भुज्यमाना- 


अतः प्रज्ञाक्रियालक्षण- 
प्रबन्धारूढ: सर्वो लोक: साध्यसाधन- 
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उन अनन्‍्नोंको उत्पन्न करते हैं। इसीसे 
यह कहा जाता है कि पुरुष, जो 
अन्नोंका भोक्ता है वह अक्षिति यानी 
उनके अक्षयका कारण है। 


उसका अक्षितित्व किस प्रकार 
है ? सो बतलाया जाता है-क्योंकि 
वह इस खाये जानेवाले कार्य-करणरूप 
एवं कर्मफलात्मक सात प्रकारके अन्नको 
पुनः-पुनः--बार-बार 'धिया धिया'-- 
तत्तत्‌ कालमें होनेवाली तत्तदबुद्धिसे 
और कर्मों यानी वाकूु, मन और 
शरीरकी चेष्टाओंसे उत्पन्न कर देता 
है। यदि वह इस उपर्युक्त सप्ततिध 
अन्नको विज्ञान और कमेंके द्वारा एक 
क्षण भी उत्पन्न न करे तो निरन्तर 
खाये जानेके कारण वह विच्छिन्न 
यानी क्षीण हो जाय। अतः जिस प्रकार 
वह पुरुष अन्नोंका निरन्तर भोक्ता है, 
उसी प्रकार अपनी बुद्धि और कर्मके 
अनुसार उन्हें उत्पन्न भी करता है। 
अतः निरन्तर कर्ता होनेके कारण पुरुष 
अक्षिति है। इसीसे निरन्तर खाये जानेपर 
भी वे अन्न क्षीण नहीं होते-ऐसा 
इसका तात्पर्य है। 


अतः प्रज्ञा और क्रियासे लक्षित 
परम्परापर आरूढ़ हो साध्य तथा सधनरूपसे 
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लक्षण: क्रियाफलात्मक: संहता- 
नेकप्राणिकर्मवासनासन्तानावष्ट- 
ब्थत्वात्क्षणिको5शुद्धो इसारो नदी- 
स्त्रोत:ःप्रदीपसन्‍्तानकल्प: कदली- 


स्तम्भवदसारः 'फेनमायामरीच्य- 


म्भःस्वप्नादिसमस्तदात्मगतदृष्टीना - 
मविकीर्यमाणो नित्य: सारवा- 


निव लक्ष्यते। 
तदेतद्दैराग्यार्थमुच्यते -- 
धिया धिया जनयते कर्मभिर्यद्धैतनन 
कुर्यात्क्षीयेत हेति--विरक्तानां 
हास्मादब्रह्मविद्या 
चतुर्थप्रमुखेणेति 


आरब्धव्या 


यो वैतामक्षितिं वेदेति; 
वश्ष्यमाणान्यपि 

त्रीण्यन्नान्यस्मिन्नवसरे 
व्याख्यातान्येवेति कृत्वा तेषां 
याथात्म्यविज्ञानफलमुपसंहियते -- 


उपासनफलम्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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वर्तमान एवं कर्मका फलभूत यह 
सम्पूर्ण जड-चेतनमय संसार क्षणिक, 
अशुद्ध, असार, नदीके प्रवाह और 
दीपककी ज्योतिके समान [अस्थिर], 
कदलीस्तम्भके समान असार तथा फेन, 
मृगतृष्णा-जल और स्वप्नादिके समान 
असत्य होकर भी, जिनकी दृष्टि इसमें 
आसक्त है, उन बहिर्मुख लोगोंको ही 
अविकीर्यमाण (स्थिर), नित्य और 
सारवान्‌-सा दिखायी देता है; क्योंकि 
परस्पर मिलकर रहनेवाले नाना प्राणियोंके 
अनन्त कर्मों एवं उनकी वासनाओंकी 
परम्परासे आबद्ध हो सुस्थिर जान 
पड़ता है। 


उससे वैराग्य करानेके लिये ही 
श्रुत ऐसा कहती है--'घधिया धिया 
जनयते कर्मभिर्यद्धैतन्न कुर्यात्क्षीयेत' 
इत्यादि। जो इससे विरक्त हैं, 
उन्हींके लिये [इस उपनिषद्के] चौथे 
अध्यायसे लेकर ब्रह्मविद्या आरम्भ 
करनी है। 


“यो वैतामक्षितिं वेद! इस मन्त्रसे, 
आगे कहे जानेवाले तीन अन्नोंकी भी 
इस समय व्याख्या कर दी गयी है--ऐसा 
मानकर उनके यथार्थ स्वरूपके विज्ञानके 
'फलका उपसंहार किया जाता है-- 
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यो वा एताम्‌ अक्षितिम्‌ अक्षयहेतुं 


यथोक्त वेद, पुरुषो वा अक्षिति: स 


हीदमन्न॑ धिया धिया जनयते 


कर्मभिर्यद्धैतन्न कुर्यात्क्षीयेत हेति। 

सोउननमत्ति प्रतीकेनेत्यस्यार्थ 
उच्यते--मुखं मुख्यत्वं॑ प्राधान्य- 
मित्येतत्‌। 
पितु: पुरुषस्याक्षितित्व॑ यो वेद 


प्राधान्येनेवान्नानां 


सोउ5न्‍नमत्ति नान्‍न॑ प्रति गुणभूतः 
सनू। यथाज्ञो न तथा दिद्वानन्नाना- 
भोक्तैव भवति, न 
स॒ देवानपि 
गच्छति स ऊर्जमुपजीवति, देवानपि 


गच्छति देवात्मभाव॑ प्रतिपद्यते; 


मात्मभूतः, 


भोज्यतामापद्यते। 


ऊर्जममृतं चोपजीवतीति यदुक्त सा 
प्रशंसा, नापूर्वार्थोउन्योउस्ति॥ २॥ 
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जो भी इस अक्षिति अर्थात्‌ ऊपर 
बतलाये हुए अक्षयके हेतुको कि 
“पुरुष ही अक्षिति है, वही तत्तदबुद्धि 
और कर्मोसे इस अन्नको उत्पन्न करता 
है, यदि वह उत्पन्न न करे तो यह 
निश्चय क्षीण हो जाय' ऐसा जानता है, 
[वह प्रतीकके द्वारा अन्न भक्षण 
करता है]। 


अब “सोडननमत्ति प्रतीकेन' 
इस श्रुतिका अर्थ कहा जाता है-- 
मुख--मुख्यत्व अर्थात्‌ प्राधान्यको कहते 
हैं। जो पुरुष अन्नोंके पिता पुरुषका 
अक्षितित्व जानता है, वह प्रधानतासे 
ही अन्न भक्षण करता है, अन्नके प्रति 
गौण होकर नहीं। अज्ञानीकी तरह 
ज्ञानवान्‌ अन्नोंका आत्मभूत नहीं होता; 
वह भोक्ता ही रहता है, भोज्यताको 
प्राप्त नहीं होता। तथा “स देवानपि 
गच्छति स ऊर्जमुपजीवति' वह 'देवानपि 
गच्छति-- देवात्मभावको प्राप्त होता है 
और ऊर्ज यानी अमृतका उपजीवी 
होता है--ऐसा जो कहा है वह उसकी 
प्रशंसा है, इसका कोई दूसरा अपूर्व 
अर्थ नहीं है॥२॥ 
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आत्माके लिये तीन अन्न और उनका आध्यात्मिक विवेचन 
पाड्न्तस्थ कर्मण: फलभूतानि पाड्क्तकर्मके फलभूत जिन तीन 
यानि त्रीण्यन्नान्युपक्षिप्तानि तानि अन्नोंका ऊपर उल्लेख किया गया है 


कार्यत्वाद्विस्तीर्णविषयत्वाच्च पूर्वेभ्यो- वे कार्य तथा विस्तीर्ण विषयसे सम्बद्ध 
होनेके कारण पूर्वोक्त अन्नोंसे अलग 


और उनकी अपेक्षा उत्कृष्ट हैं। उनकी 
व्याख्यानार्थ उत्तरो ग्रन्थ | व्याख्याके लिये इस ब्राह्मणकी समाप्ति- 
आब्राह्मणपरिसमाप्ते: । पर्यन्त आगेका ग्रन्थ है-- 


उन्नेभ्य: पृथगुत्कृष्ठाने, तेषां 


त्रीण्यात्मनेइकुर्तेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मने- 
5कुरुतान्यत्रमना अभूवं नादर्शमन्यत्रमना अभूवं 
नाओऔ्रषमिति मनसा होव पश्यति मनसा श्रुणोति। कामः 
संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धा श्रद्धाधृतिरधृतिही धी भी - 
रित्येतत् स्व मन एव तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो मनसा 
विजानाति यः कश्चव शब्दों वागेव सा। एषा हान्तमायत्तैषा 
हि न प्राणोडपानो व्यान उदानः समानो5न इत्येतत्सर्व 
प्राण एवैतन्मयो वा अयमात्मा वाड्मयो मनोमयः 
प्राणमय: ॥ ३॥ 


उसने तीन अन्न अपने लिये किये अर्थात्‌ मन, वाणी और प्राण इन्हें उसने 
अपने लिये किया। 'मेरा मन अन्यत्र था, इसलिये मैंने नहीं देखा, मेरा मन 
अन्यत्र था, इसलिये मैंने नहीं सुना' [ऐसा जो मनुष्य कहता है, इससे निश्चय 
होता है कि] वह मनसे ही देखता है और मनसे ही सुनता है। काम, संकल्प, 
संशय, श्रद्धा, अश्रद्धा, धृति (धारणशक्ति), अधृति, लज्जा, बुद्धि भय--ये सब 
मन ही हैं। इसीसे पीछेसे स्पर्श किये जानेपर मनुष्य मनसे जान लेता है। जो कुछ 
भी शब्द है, वह वाक्‌ ही है, क्योंकि यह अभिधेयके पर्यवसानमें अनुगत है, 


ब्राह्मण ५ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३४१ 


इसलिये प्रकाश्य नहीं है। प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान और अन-ये सब 
प्राण ही हैं। यह आत्मा (शरीर) एतन्मय अर्थात्‌ वाइमय, मनोमय और प्राणमय 


ही है॥३॥ 


त्रीण्यात्मने5कुरुतेति कोअस्यार्थ 
इत्युच्यते--मनोवाक्प्राणा _ एतानि 
ब्रीणयन्नानि, तानि मनो वाच प्राणं 
चात्मने आत्मार्थभकुरुत--कृतवान्‌ 
सृष्ठा आदौ पिता। 


तेषां मनसो35स्तित्वं स्वरूपं च 
मनसोउस्तित्व- प्रति संशय इत्यत 
निरूपणम्‌ आह--अस्ति ताव- 
न्मनः श्रोत्रादिबाह्यकरण- 
व्यतिरिक्तम्‌, यत एवं प्रसिद्धम्‌ू-- 
बाह्मकरणविषयात्मसम्बन्धे  सत्य- 
प्यभिमुखीभूत॑ विषयं न गृह्ाति, 
'किं दृष्टवानसीदं रूपम्‌ ?' इत्युक्तो 
वदति--'अन्यत्र मे गत॑ मन 
आसीत्सो5हमन्यत्रमना आसं 
नादर्शम्‌'। तथा '“इदं श्रुतवानसि 
मदीयं॑ बच: ?' इत्युक्त: “अन्यत्र- 
मना अभूवं नाओश्रौष॑ न श्रुतवा- 
नस्मि' इति। 


तस्माद्‌ यस्यासन्निधौ रूपादि- 
ग्रहणसमर्थस्यापि. सतश्नक्षुरादे: 


*त्रीण्यात्मनेडकुरुत” इस मन्त्रका 
क्या अर्थ है, सो बतलाया जाता है-- 
मन, वाक्‌ और प्राण--ये तीन अन हैं; 
उन मन, प्राण और वाक्‌को पिताने 
प्रथम उत्पन्न कर उन्हें अपने लिये 
नियत किया। 


उनमें मनके अस्तित्व और स्वरूपके 
विषयमें सन्देह है, इसलिये श्रुति कहती 
है-श्रोत्रादि बाह्य इन्द्रियोंसे भिन्‍न 
मन भी है; क्‍योंकि यह बात प्रसिद्ध 
है कि [कभी-कभी] पुरुष बाह्य 
इन्द्रिय, विषय और आत्माका सम्बन्ध 
रहते हुए भी अपने सामनेके विषयको 
ग्रहण नहीं करता, तथा यह पूछनेपर 
कि क्या तूने यह रूप देखा है?! 
कहता है--'मेरा मन अन्यत्र चला 
गया था, अतः मैं अन्यत्रमना था, 
इसलिये नहीं देखा।' तथा यह पूछनेपर 
कि “क्या तूने मेरा यह वचन सुना 
था?' कहता है-मैं अन्यत्रमना था, 
इसलिये नहीं सुना।' 


अतः जिसकी सन्निधि न होनेपर, 
रूपादिके ग्रहणमें समर्थ नेत्र आदिके 
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स्वस्वविषयसम्बन्धे रूप- 


शब्दादिज्ञानं न भवति, यस्य च भावे 
भवति, तदनन्‍्यदस्ति मनो नामान्तः- 
करणं सर्वकरणविषयोगि 
इत्यवगम्यते। तस्मात्सवों हि लोको 
मनसा होव पश्यति मनसा श्रणोति, 


तद्ठग्रत्वे दर्शनाद्यभावात्‌। 


अस्तित्वे सिद्धे मनसः स्वरूपार्थ- 
मिदमुच्यते-- 
काम: स्त्री- 
व्यतिकराभिलाषादिः,. संकल्पः 
प्रत्युपस्थितविषयविकल्पनं शुक्ल- 
नीलादिभेदेन, विचिकित्सा संशय- 
ज्ञानम्‌, श्रद्धा अदृष्टार्थेषु 
कर्मस्वास्तिक्यबुद्धिर्देवतादिषु  च, 
अश्रद्धा तद्दिपरीता बुद्धधिः, धृति- 
रधारणं देहाद्यवसादे उत्तम्भनम्‌, 
अधृतिस्तद्विपर्यय:, हीर्लज्जा, धीः 
प्रज्ञा, भीर्भयम्‌, इत्येतदेवमादिकं 
सर्व मन एव; मनसो3न्तःकरणस्य 
रूपाण्येतानि। 


मनःस्वरूप- 
निर्देश: 
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होते हुए भी उन्हें अपने-अपने विषयका 
सम्बन्ध होनेपर रूप एवं शब्दादिका 
ज्ञान नहीं होता और जिसके रहते 
हुए वह होता है, वह उन नेत्रादिसे 
भिन्‍न समस्त इन्द्रियोंके विषयोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाला मन नामका अन्तः- 
करण है-ऐसा ज्ञात होता है। अतः 
सब लोग मनसे ही देखते हैं और मनसे 
ही सुनते हैं; क्‍योंकि उसके व्यग्र 
होनेपर दर्शनादि क्रिया नहीं होती। 


इस प्रकार मनका अस्तित्व सिद्ध 
हो जानेपर उसके स्वरूपके विषयमें 
यह कहा जाता है-काम-स्त्री- 
सम्बन्धनी अभिलाषादि, संकल्प- 
सम्मुखस्थ विषयकी शुक्ल-नीलादि भेदसे 
विशेष कल्पना करना, विचिकित्सा-- 
संशयज्ञान, श्रद्धा--जिनका फल अदृष्ट है, 
उन कर्मों और देवतादिमें आस्तिकताका 
भाव रखना, अभश्रद्धा--इससे विपरीत 
भाव रखना, धृति--धारण अर्थात्‌ देहादिके 
शिथिल होनेपर उन्हें सँभाले रखना, 
अधृति--इसके विपरीत होना, ही-- 
लज्जा, धी-बुद्धि और भी--भय-- 
इत्यादि प्रकारके ये सब भाव मन 
ही हैं, ये सब मन अर्थात्‌ अन्त:करणके 
रूप हैं। 
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मनोउस्तित्वं प्रत्यन्यच्य कारण- 
मनसोउस्तित्वे. मुच्यते--तस्मा- 
लिब्जान्तरनिर्देशः न्मनो नामास्त्यन्त:- 

करणम्‌, यस्माच्चक्षुषो हागोचरे 
पृष्ठतो5प्युपस्पृष्ट: केनचिद्‌ 
हस्तस्यायं स्पर्शों जानोरयमिति 
विवेकेन प्रतिपद्यते। यदि विवेक- 
कृन्मनो नाम नास्ति तरह्हिं त्वड्ग्मात्रेण 


कुतो विवेकप्रतिपत्ति: 
स्यात्‌ ? यत्तद्विवेकप्रतिपत्ति- 
कारणम्‌, तन्मन:। 


अस्ति तावन्मन:, स्वरूपं च 
तस्याधिगतम्‌। त्रीणयन्नानीह 
फलभूतानि कर्मणां मनोवा- 
क्प्राणाख्यानि अध्यात्ममधिभूतमधि- 
देव चर व्याचिख्यासितानि। तत्र 
आध्यात्मिकानां वाड़्ग्मन:प्राणानां 
मनो व्याख्यातम। अथेदानीं 
वाग्वक्तव्येत्यारम्भ: -- 


यः कश्च लोके शब्दो ध्वनि- 
स्ताल्वादिव्यड्ग्यः 
प्राणिभिर्वर्णगादि- 
लक्षण इतरो वा वादित्रमेघादि- 
निमित्त: सर्वो ध्वनिर्वागेव सा। 


वाड्निरूपणम्‌ 
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मनके अस्तित्वके विषयमें एक 
दूसरा भी कारण बतलाया जाता है-- 
इससे भी मन नामक अन्त:ःकरणकी 
सत्ता है, क्योंकि नेत्रके सामने न 
आकर किसीके द्वारा पीठपर स्पर्श 
किये जानेपर मनुष्य विवेकद्ठारा यह 
जान लेता है कि “यह स्पर्श हाथका है 
या जानुका है।' यदि विवेक करनेवाला 
मन नहीं है, तो त्वचामात्रसे ऐसा 
विवेकज्ञान कैसे हो सकता है? 
जो उस विवेकज्ञानका कारण है, वही 
मन है। 


अतः सारांश यह है कि मन है 
और उसका स्वरूप भी ज्ञात हो गया। 
यहाँ कर्मोके फलभूत मन, वाकु और 
प्राणसंज़्क अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदैव तीन अन्‍्नोंकी व्याख्या करनी 
है। उनमेंसे आध्यात्मिक वाकू, मन 
और प्राणोंमेंसे मनकी व्याख्या तो कर 
दी गयी। अब वाकूका वर्णन करना है, 
इसलिये आरम्भ किया जाता है-- 


लोकमें प्राणियोंद्रारा तालु आदिसे 
व्यक्त होनेवाला जितना भी वर्णादि- 
रूप शब्द यानी ध्वनि है तथा बाजे 
या मेघादिके कारण होनेवाला और भी 
जो कोई शब्द है वह सब वाक्‌ ही है। 


३४४ 
इंदं तादद्वाच:  स्वरूपमुक्तम्‌। 
अथ तसस्‍या: कार्यमुच्यते--एषा 


वाग्घि यस्मादन्तमभिधेयावसान- 
मभिधेयनिर्णयमायत्तानुगता। 
पुनः 
अभिधेयप्रकाशिकैव, 


एषा 


स्वयं नाभिधेयवत्प्रकाश्या 


प्रकाशात्मकत्वात्‌ प्रदीपादिवत्‌। न 
हि प्रदीपादिप्रकाश: प्रकाशान्तरेण 
प्रकाश्यते, तद्द्वाक्प्रकाशिकैव 
स्वयं न प्रकाश्येत्यनवस्थां श्रुतिः 
परिहरति--एषा हि न प्रकाश्या। 


प्रकाशकत्वमेव वाच:ः कार्यमित्यर्थ: । 


अथ प्राण उच्यते--प्राणो 
मुखनासिकासच्ञार्या 

प्राणनिरूपणम्‌ 
हृदयवृत्ति:प्रणयना- 
त्प्राण.,. अपनयनाम्मूत्रपुरीषादे- 


रपानो<धोवृत्तिरानाभिस्थान:; व्यानो 


व्यायमनकर्मा व्यान: प्राणापानयोः 
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यह तो वाक्‌का स्वरूप बतलाया 
गया। अब उसका कार्य बतलाया 
जाता है-क्योंकि यह वाक्‌ अन्त- 
अभिधेयावसान अर्थात्‌ अभिधेय-निर्णयके 
आयत्त यानी अनुगत है; किंतु यह 
अभिधेयके समान स्वयं प्रकाश्य नहीं 
है, यह तो अभिधेयको प्रकाशित 
करनेवाली ही है; क्योंकि दीपकादिके 
समान यह प्रकाशस्वरूपा ही है। 
दीपकादिका प्रकाश किसी अन्य प्रकाशसे 
प्रकाशित नहीं होता। अत: उसके ही 
समान वाक्‌ भी प्रकाशिका ही है, वह 
स्वयं किसीके द्वारा प्रकाश्या नहीं है-- 
इस प्रकार श्रुति अनवस्था दोषकी 
निवृत्ति करती है, क्योंकि यह वाक्‌ 
प्रकाश्या नहीं है। तात्पर्य यह है कि 
प्रकाशकत्व ही वाक्‌का कार्य है। 


अब प्राणका वर्णन किया जाता 
है--प्राण--मुख और नासिकामें संचार 
करनेवाली जो [वायुकी] हृदय- 
पर्यन्त वृत्ति है, वह प्रणयन (बहिर्गमन) 
के कारण प्राण कहलाती है, अपान-- 
मल-मूत्रादको नीचेको ओर ले 
जानेके कारण वायुकी जो नाभि- 
स्थानतक रहनेवाली अधोवृत्ति है, 
वह अपान है, व्यान-व्यायमन कर्मा 


ब्राह्मण ५ ] 
सन्धिवीर्यवत्कर्महितुश्च; उदान 
उत्कर्षोर्ध्वगमनादिहेतुरापादतल- 


मस्तकस्थान ऊर्ध्ववृत्तिड, समान: सम॑ 
नयनाद्‌ भुक्तस्य पीतस्थ च 
कोष्ठस्थानो5ननपक्ता, अन हइत्येषां 
वृत्तिविशेषाणां सामान्यभूता 
सामान्यदेहचेष्टाभिसम्बन्धिनी वृत्ति:, 
एवं यथोक्तं प्राणादिवृत्तिजातमेतत्सर्व 


प्राण एव। 


प्राण इति वृत्तिमानाध्यात्मिको- 


5उन उक्त:। कर्म चास्य ॒वृत्ति- 
भेदप्रदर्शनेनेव व्याख्यातम्‌। 
मनो- 


एतन्मय 


व्याख्यातान्याध्यात्मिकानि 
वाक्प्राणाख्यान्यन्नानि। 

एतद्विकारः प्राजापत्यैरेतैर्वाडःमन:- 
प्राणैरारब्ध:। को5सौ ? अय॑ कार्य- 


करणसज्चात आत्मा पिण्ड आत्म- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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व्यान है, यह प्राण और अपानकी 
सन्धि है तथा बलकी अपेक्षा रखने- 
वाले कर्मोंका कारण है; उदान-- 
जो उत्कर्ष (पुष्टि) और ऊर्ध्वगमन 
(प्राणोत्क्रमण) आदिका हेतु है तथा 
जिसका पादतलसे लेकर मस्तक- 
पर्यन्त स्थान एवं ऊपरकी ओर गति 
है वह उदान है, समान-खाये- 
पीये पदार्थोका समीकरण करनेके 
कारण अन्नको पचानेवाला उदरस्थ 
वायु समान है, अन-यह इन 
विशेषवृत्तियोंकी सामान्यभूत तथा देहकी 
सामान्य चेष्टासे सम्बन्ध रखनेवाली 
वृत्ति है; इस प्रकार यह उपर्युक्त 
प्राणादि समस्त वृत्तिसमुदाय प्राण 
ही हैं। 


'प्राणः इस शब्दसे वृत्तिमान्‌ 
आध्यात्मिक अन (वायु) कहा गया 
है। इसके कर्मकी व्याख्या तो 
इसके तवृत्तिभेदके प्रदर्शसे ही कर 
दी गयी। इस प्रकार मन, वाक्‌ 
और प्राणसंज्ञक आध्यात्मिक अन्नोंकी 
व्याख्या की गयी। यह एतन्मय-- 
इनका विकार अर्थात्‌ इन प्राजापत्य 
वाकू, मन और प्राणोंसे आरब्ध है। 
यह कौन ? यह जो भूत और इन्द्रियोंका 
संघात आत्मा यानी पिण्ड है, 


३४६ 
स्वरूपत्वेनाभिमतो5विवेकिभि: _। 
अविशेषेणैतन्मय इत्युक्तस्यथ विशेषेण 
वाड्मयो मनोमय: प्राणमय इति 
स्फुटीकरणम्‌॥ ३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


जो अविवेकियोंद्वारा आत्मस्वरूपसे माना 
गया है। सामान्यरूपसे 'एतन्मय:' इस 
प्रकार कहे हुएको ही 'वाड्मय' मनोमय 
एवं प्राणमय ' ऐसा कहकर स्पष्ट किया 
गया है॥३॥ 


आत्मार्थ अन्नोंका आधिभौतिक विस्तार 


तेषामेव प्राजापत्यानामन्नाना- 
माधिभौतिको विस्तारोडभिधीयते- 


उन्हीं प्राजापत्य अन्नोंका आधिभौतिक 
विस्तार कहा जाता है-- 


त्रयो लोका एत एवं वागेवायं लोको मनो<न्तरिक्षलोकः 


प्राणोइसौ लोक: ॥ ४॥ 


तीनों लोक ये ही हैं। वाकु ही यह लोक है, मन अन्तरिक्षलोक है और 


प्राण वह (स्वर्ग) लोक है॥४॥ 

त्रयो लोका भूर्भुवः स्वरित्याख्या 
एत एवं वाड्मनःप्राणा:, तत्र विशेषो 
बागेवायं लोकः, मनो35न्तरिक्षलोक:, 
प्राणोइ॥सौ लोकः॥ ४॥ 


'भू, भुवः और स्व: नामक 
तीनों लोक ये वाकू, मन और प्राण ही 
हैं। उनका विशेषरूप इस प्रकार है-- 
वाक्‌ ही यह लोक है, मन अन्तरिक्षलोक 
है और प्राण वह (स्वर्ग) लोक है ॥ ४॥ 


तथा-- 


इसी प्रकार-- 


त्रयो वेदा एत एवं वागेवर्ग्वेदो मनो यजुर्वेद: प्राण: 


सामवेद: ॥ ५॥ देवा: पितरो मनुष्या एत एवं वागेव देवा मनः 
पितरः प्राणो मनुष्या:॥६॥ पिता माता प्रजेत एव मन एवं 
पिता वाड़स्माता प्राण: प्रजा॥ ७॥ 
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तीनों वेद ये ही हैं। वाक्‌ ही ऋग्वेद है, मन यजुर्वेद है और प्राण सामवेद 
है॥ ५॥ देवता, पितृगण और मनुष्य ये ही हैं। वाक्‌ ही देवता हैं। मन पितृगण 
हैं और प्राण मनुष्य हैं॥६॥ पिता, माता और प्रजा ये ही हैं। मन ही पिता 


है, वाक्‌ माता है और प्राण प्रजा है॥७॥ 


त्रयो वेदा इत्यादीनि वाक्यानि 
ऋज्वर्थानि॥ ५--७॥ 


'त्रयो वेदा:' इत्यादि वाक्योंका 
अर्थ सरल है॥ ५--७॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञाममेत एव यत्किञ्ञ विज्ञातं 
वाचस्तद्रूपं वाग्धि विज्ञाता वागेनं तद्धूत्वावति॥ ८॥ 


विज्ञात, विजिज्ञास्य और अविज्ञात ये ही हैं। जो कुछ विज्ञात है वह वाक्‌का 
रूप है, वाक्‌ ही विज्ञाता है, वाक्‌ इस (अपने ज्ञाता) की विज्ञात होकर रक्षा 


करती है॥८॥ 

विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत 
एव। तत्र विशेष:--यत्किञ्ञ विज्ञातं 
विस्पष्ट॑ ज्ञातं वाचस्तद्रूपम्‌। तत्र 
स्वयमेव हेतुमाह--वाग्धि विज्ञाता 
प्रकाशात्मकत्वात्‌। कथमविज्ञाता 
भवेद्‌ यान्यानपि विज्ञापयति 
“वाचैव सप्राडूबन्धु: प्रज्ञायते '' 


(४। १। २) इति हि वक्ष्यति। 
वाग्विशेषविद इदं फलमुच्यते-- 


वागेवैनं यथोक्तवाग्विभूति- 


विज्ञात, विजिज्ञास्य और अविज्ञात 
ये ही हैं। उनका विशेष रूप इस 
प्रकार है--जो कुछ विज्ञात--विस्पष्टरूपसे 
ज्ञात है, वह वाकूका रूप है। उसमें 
श्रुति स्वयं ही हेतु बतलाती है-- 
प्रकाशस्वरूप होनेके कारण वाक्‌ ही 
विज्ञाता है। जो दूसरोंकों विज्ञापित 
करती है, वह स्वयं किस प्रकार 
अविज्ञात हो सकती है। “हे सम्राट! 
वाणीसे ही बन्धुकी पहचान होती है '' 
ऐसा आगे चलकर श्रुति कहेगी भी। 

वाक्‌की विशेषताको जाननेवालेके 
लिये यह फल बतलाया जाता है-- 
वाक्‌ू ही इसका--पर्युक्त वाकृकौ 


३४८ 
विदं तद्विज्ञातं भूत्वा अवति पालयति, 
विज्ञातरूपेणैवास्यान्नं . भोज्यतां 


प्रतिपद्यत इत्यर्थ:॥ ८ ॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


विभूतिको जाननेवालेका उसकी विज्ञात 
होकर अवन यानी पालन करती है, अर्थात्‌ 
वह विज्ञातरूपसे ही इसका अन्न होती 
यानी भोज्यताको प्राप्त होती है॥८॥ 


तथा-- 


तथा-- 


यत्किजञ्ञ विजिज्ञास्यं मनसस्तद्रूपं मनो हि विजिज्ञास्यं मन एन॑ 


तद्भूत्वावति॥ ९॥ 


जो कुछ विजिज्ञास्य है, वह मनका रूप है। मन ही विजिज्ञास्य है। मन 
विजिज्ञास्य होकर इसकी रक्षा करता है॥९॥ 


यत्किञ्ञ विजिज्ञास्यम्‌, विस्पष्ट 
ज्ञातुमिष्टू विजिज्ञास्यमू,तत्सर्व॑ 
मनसो रूपम्‌; मनो हि यस्मा- 
त्सन्दिह्ममानाकारत्वा- 
द्विजिज्ञास्यम्‌। पूर्ववन्मनोविभूतिविद: 
फलम्‌--मन एनं तद्विजिज्ञास्यं 
भूतता अवति  विजिज्ञास्थ- 


स्वरूपेणैवान्नत्वमापद्यते ॥ ९॥ 


जो कुछ विजिज्ञास्य यानी विस्पष्ट 
जाननेके लिये इष्ट है, वह सब मनका 
रूप है; क्योंकि मन ही सन्देहयोग्य 
स्वरूपवाला होनेके कारण विजिज्ञास्य 
है। पहलेहीके समान मनकी विभूतिको 
जाननेवालेका फल बतलाया जाता 
है--मन उसका विजिज्ञास्य होकर 
उसकी रक्षा करता है, अर्थात्‌ वह 
विजिज्ञास्यस्वरूपसे ही उसके अनत्वको 
प्राप्त होता है॥९॥ 


तथा-- 


तथा-- 


यत्किझ्ञाविज्ञातं प्राणस्य तद्भूपं प्राणो हाविज्ञातः प्राण एनं 


तद्धूत्वावति॥ १०॥ 


ब्राह्मण ५ | 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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जो कुछ अविज्ञात है, वह प्राणका रूप है। प्राण ही अविज्ञात है। प्राण 
अविज्ञात होकर इसकी रक्षा करता है॥१०॥ 


यत्किश्ञाविज्ञातं विज्ञानागोचरं 
न च सन्दिहामानमू, प्राणस्य 
तद्रूपम्‌ प्राणोह्मविज्ञातो$विज्ञात- 
रूपो हि अस्मात्प्राणोडनिरुक्त- 
श्रुते: । विज्ञातविजिज्ञास्याविज्ञातभेदेन 
वाड्मन:प्राणविभागे स्थिते त्रयो 
लोका इत्यादयो वाचनिका एव। 
सर्वत्र विज्ञातादिरूपदर्शनाद्बचनादेव 


नियम: स्मर्तव्यः। 


प्राण एन तद्धूवा अवति-- 


अविज्ञातरूपेणैवास्य प्राणो5न्नं 
भवतीत्यर्थ: । शिष्यपुत्रादिभि: सन्दिहा- 
मानाविज्ञातोपषकारा_ अप्याचार्य- 


पित्रादयो दृश्यन्ते; तथा मनः- 
प्राणयोरपि सन्दिहममानाविज्ञातयो- 
रन्नत्वोपपत्ति: ॥ १०॥ 


जो कुछ अविज्ञात यानी विज्ञानका 
अविषय है--केवल सन्देहयोग्य ही 
नहीं है--वह प्राणका रूप है; प्राण 
ही अविज्ञात है, क्योंकि अनिरुक्त- 
श्रुतिसे प्राण अविज्ञातरूप ही है। इस 
प्रकार विज्ञात, विजिज्ञास्य और 
अविज्ञातभेदसे वाकू, मन और प्राणका 
विभाग निश्चित हो जानेपर “त्रयो 
लोका:' इत्यादि निर्देश केवल 
वाचनिक (वचनसे प्राप्त) ही है। सर्वत्र 
विज्ञातादिका ही रूप देखा जाता है, 
अतः इनका नियम श्रुतिवचनसे ही 
माना जाता है। 


प्राण तद्गूप होकर इसकी रक्षा 
करता है; अर्थात्‌ प्राण अविज्ञातरूपसे 
ही इसका अन्न होता है। जिनके 
उपकारके विषयमें शिष्य एवं पुत्रादिको 
सन्देह और अज्ञान रहता है, ऐसे 
गुरु और पिता आदि [लोकमें] देखे 
जाते हैं। इसी प्रकार सन्दिह्मामान और 
अविज्ञात मन एवं प्राणका भी अन्न 
होना सम्भव है॥१०॥ 


१ यदि कहो कि अविज्ञात रहते हुए प्राण किस प्रकार उपकारक हो सकता है ? तो इसके 


लिये आगे लिखी बातपर ध्यान देना चाहिये। 


३५० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


आत्मार्थ अन्नोंका आधिदैविक विस्तार 


व्याख्यातो वाडस्मनःप्राणाना- 
माधिभौतिको विस्तार:। अथाय- 


माधिदैविकार्थ आरम्भ:-- 


[इस प्रकार] वाकु, मन और प्राणके 
आधिभौतिक विस्तारकी व्याख्या तो 
कर दी गयी, अब यहाँसे आधिदैविक 
विषय आरम्भ किया जाता है-- 


तस्ये वाच: पृथिवी शरीरं ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्यावत्येव 
वाक्तावती पृथिवी तावानयमग्नि:॥ ११॥ 


उस वाकूका पृथिवी शरीर है और यह अग्नि ज्योतीरूप है। तहाँ जितनी 
वाक्‌ है, उतनी ही पृथिवी है और उतना ही यह अग्नि है॥११॥ 


तस्ये तस्या: वाच: प्रजापते- 
रन्नत्वेन प्रस्तुताया: पृथिवी शरीर 
बाह्य आधार:, ज्योतीरूपं प्रकाशा- 
त्मक॑ करणं पृथिव्या आधेयभूत- 
मयं पार्थिवोउग्नि:। द्विरूपा हि 
प्रजापतेर्वाक्‌ू--कार्यमाधारो5प्रकाश: 
करणं चाधेयं प्रकाश:, तदुभयं 
पृथिव्यग्नी वागेव प्रजापते:। 


तत्तत्र यावत्येव यावत्परिमाणैव 
सती 


वाग्भवति, तत्र सर्वत्र आधारत्वेन 


अध्यात्माधिभूतभेदभिन्ना 


पृथिवी व्यवस्थिता, तावत्येव भवति 


प्रजापतिके अन्नरूपसे प्रस्तुत हुए 
उस वाकूका पृथिवी शरीर यानी बाह्य 
आधार है तथा पृथिवीका आधेयभूत 
यह पार्थिव अग्नि उसका ज्योतीरूप 
यानी प्रकाशात्मक करण है। प्रजापतिकी 
वाक्‌ दो प्रकारकी है--(१) कार्य, 
आधार और अप्रकाशरूप तथा (२) 
करण, आधेय और प्रकाशरूप; वे 
दोनों पृथिवी और अग्नि प्रजापतिकी 
वाक्‌ ही हैं। 


उनमें जितनी अर्थात्‌ जितने 
परिमाणवाली अध्यात्म और अधिभूत 
भेदोंसे भिन्‍न होनेवाली वाक्‌ है, उसमें 
सर्वत्र उसके आधाररूपसे व्यवस्थित 
कार्यभूता पृथिवी भी उतनी ही है; 
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कार्यभूता; तावानयमग्निः, आधेय: 
करणरूपो ज्योतीरूपेण पृथिवीमनु- 
प्रविष्टएतावानेव भवति। समान- 


मुत्तरम॥ ११॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तथा उतना ही अग्नि है, अर्थात्‌ 
ज्योतीरूपसे पृथिवीमें अनुप्रविष्ट आधेय 
और करणरूप अग्नि भी उतना ही है। 
आगेके पर्यायोंमें भी ऐसा ही समझना 
चाहिये॥ ११॥ 


इन्द्ररूप प्राणकी उत्पत्ति और उसकी उपासनाका फल 


अथेतस्थ मनसो छहयौ: शरीर ज्योतीरूपमसावादित्य- 
स्तद्यावदेव मनस्तावती झौस्तावानसावादित्यस्तौ 
मिथुन: समैतां ततः प्राणोडजायत स॒ इन्द्रः स 
एषो5सपतनो द्वितीयो वे सपत्नो नास्थ सपत्नो भवति 
य एवं वेद॥ १२॥ 


तथा इस मनका झचुलोक शरीर है, ज्योतीरूप वह आदित्य है तहाँ 
जितना मन है, उतना ही झुलोक और उतना ही वह आदित्य है। वे 
(आदित्य और अग्नि) मिथुन (पारस्परिक संसर्ग) को प्राप्त हुए। 
तब प्राण उत्पन्न हुआ। वह इन्द्र है और वह असपल-शशत्रुहीन है; 
दूसरा [अर्थात्‌ प्रतिपक्षी] ही सपत्न होता है। जो ऐसा जानता है, उसका 
सपत्न नहीं होता॥ १२॥ 


अथेतस्य॒प्राजापत्यान्नोक्तस्यैव 
मनसो टद्ोर्युलोकः शरीर कार्य- 
माधार:, ज्योतीरूपं करणमाधेयो- 
उसावादित्य:-। . तत्तत्र. याव- 
त्परिमाणमेव अध्यात्ममधिभूत॑ वा 
मनस्तावती तावद्विस्तारा 
तावत्परिमाणा मनसो 


तथा प्राजापत्य अन्नरूपसे कहे हुए 
इस मनका दयौ:-च्लुलोक शरीर- 
कार्य अर्थात्‌ आधार है और वह आदित्य 
ज्योतीरूप--करण यानी आधेय है। उनमें 
जितना परिमाणवाला अध्यात्म और 
अधिभूत मन है उतना-उतने विस्तारवाला 
अर्थात्‌ उतने ही परिमाणवाला मनके 
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ज्योतीरूपस्य करणस्य 
आधारत्वेन व्यवस्थिता द्यौ:, 
तावानसावादित्यो ज्योतीरूप॑ 
करणमाधेयम्‌। 

तावग्न्यादित्यौ वाडस्मनसे 


आधिदैविके मातापितरौ, मिथुन 
मैथुन्यमितरेतरसंसर्ग समैतां सम- 
आदित्येन 
प्रसूत॑ पित्रा, वाचाग्निना मात्रा 


गच्छेतामू।_ “मनसा 


प्रकाशितं कर्म करिष्यामि' इति, 
रोदस्यो: । 
सड़मनात्प्राणो वायुरजायत परि- 


अन्तरा ततस्तयोरेव 


स्पन्दाय कर्मणे। 


यो जातः स इन्द्र: परमेश्वरः, 
न केवलमिन्द्र एवासपलो- 
5विद्यमान:ः सपत्नो यस्य; कः पुनः 
सपत्नो नाम? द्वितीयो बै प्रति- 


पक्षत्वेनोपगत: स द्वितीयः सपत्न 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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ज्योतीरूप यानी करणके आधाररूपसे 
व्यवस्थित चुलोक है। तथा उतना ही 
वह ज्योतीरूप--करण यानी आधेय 
आदित्य है। 


वे अग्नि और आदित्य अर्थात्‌ 
आधिदेविक वाक्‌ और मन माता- 
पिता हैं, वे दोनों मिथुन अर्थात्‌ एक- 
दूसरेके साथ संसर्गको प्राप्त हुए। 
“पितृस्थानीय आदित्यरूप मनसे प्रसूत 
और मातृस्थानीय अग्निरूप वाणीसे 
प्रकाशित कर्म करूँगा' ऐसे अभिप्रायसे 
पृथ्वी और द्युलोकके बीच उन दोनोंका 
समागम हुआ। तब उन्हींके समागमसे 
परिस्पन्द (चेष्टा)-रूप कर्मके लिये 
प्राण यानी वायु हुआ।' 


जो उत्पन्न हुआ वह इन्द्र-परमेश्वर 
था। वह केवल इन्द्र ही नहीं था, असपत् 
अर्थात्‌ जिसका कोई सपत्न न हो-- 
ऐसा भी था। किंतु सपत्न किसे कहते 
हैं? द्वितीय अर्थात्‌ जो प्रतिपक्षभावको 
प्राप्त हो वह दूसरा व्यक्ति ही सपत्न 


१ ऊपर “मन यह इसका आत्मा है, वाक्‌ जाया है और प्राण प्रजा है' इस प्रकार 
अध्यात्मरूपसे तथा “मन पिता है, वाक्‌ माता है और प्राण प्रजा है' इस प्रकार अधिभूतरूपसे 
प्राणको मन और वाकू्‌की प्रजा बतलाया है। इसी प्रकार यहाँ अधिदैवरूपसे भी उसे उनकी 


प्रजा बतलानेके लिये यह सब कहा गया है। 
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इत्युच्यते। तेन  द्वितीयत्वेडपि 
सति वाड्मससे न सपलत्वं 
भजेते, प्राणं प्रति गुणभावोषगते 
एवं हि ते अध्यात्ममिव। 

तत्र  प्रासड़िकासपलविज्ञान- 
फलमिदम्‌--नास्यविदुष:सपल: 
प्रतिपक्षो भवति, य एवं यथोक्तं 


प्राणमसपत्न॑ वेद॥ १२॥ 
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कहलाता है। अतः वाक्‌ और मन 
उससे अन्य होनेपर भी उसके सपलत्वको 
प्राप्त नहीं हैं। वे तो अध्यात्म मन और 
वाकूके समान प्राणके प्रति गौणभावको 
प्राप्त हैं। 

तहाँ प्रसड्भप्राप्त असपतविज्ञानका 
फल यह है--जो इस प्रकार उपर्युक्त 
प्राणको असपत्न जानता है, उस विद्वान्‌का 
कोई सपत्न यानी प्रतिपक्षी नहीं 
होता॥ १२॥ 


आत्मार्थ अन्नोंकी अन्तवान्‌ और अनन्तरूपसे उपासना करनेका फल 


अथैतस्य प्राणस्थापः 


शरीर 


ज्योतीरूपमसौा चन्द्र- 


स्तद्यावानेव प्राणस्ताववत्य आपस्तावानसा. चन्द्स्‍स्त एते 


सर्व एव. समाः सर्वेजनन्ताः स यो हैतानन्तवत 
उपास्तेडन्तवन्त:ः स॒ लोक॑ जयत्यथ यो हैताननन्ता- 


नुपास्तेडनन्तर स लोक॑ जयति॥ १३॥ 


तथा इस प्राणका जल शरीर है, वह चन्द्रमा ज्योतीरूप है। तहाँ जितना 


प्राण है, उतना ही जल है और उतना ही वह चन्द्रमा है। वे ये सभी समान 
हैं और सभी अनन्त हैं। जो कोई इन्हें अन्तवान्‌ू समझकर उपासना करता 
है, वह अन्तवान्‌ लोकपर जय प्राप्त करता है और जो इन्हें अनन्त समझकर 
उपासना करता है वह अनन्त लोकपर जय प्राप्त करता है॥ १३॥ 


अधैतस्य प्रकृतस्य प्राजापत्यान्नस्य 
प्रागस्य, न प्रजोक्तस्यथानन्तर- 
निर्दिप्टस्थ, 


तथा इस प्रसड्जप्राप्त प्रजापतिके 
अननरूप प्राणका अभी प्रजारूपसे बतलाये 


आप: शरीर कार्य | हुए प्राणका नहीं, जल शरीर- 
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करणाधार:, पूर्ववज्ज्योतीरूपमसौ 
अन्द्रघ। तत्र  यावानेव प्राणो 
यावत्परिमाणो ध्यात्मादिभेदेषु, 
तावद्व्याप्तित्य आप: ताव- 
त्परिमाणा:, तावानसौ 
चन्द्रो<बाधेयस्तास्वप्स्वनुप्रविष्ट: 
करणभूतो<ध्यात्ममधिभूत॑ च ताव- 
द््याप्तिमानेव। तान्येतानि पित्रा पाड्न्तेन 
कर्मणा सूष्टानि त्रीणयन्नानि वाड्सन:- 
प्राणाख्यानि। अध्यात्ममधिभूत॑ च 
जगत्समस्तमेतैर्व्याप्रम,. नैतेभ्यो- 
उन्यदतिरिक्त किल्ञिदस्ति कार्यात्मक॑ 
करणात्मक॑ वा। समस्तानि त्वेतानि 
प्रजापति: । 


त एते वाडस्मनःप्राणा: सर्वे 
एव व्याप्तिमन्तो 


यावत्प्राणिगोचर॑ साध्यात्माधिभूत॑ 


समास्तुल्या 


व्याप्य व्यवस्थिता:। अत एवानन्ता 
यावत्संसारभाविनो हि ते। न हि 
कार्यकरण प्रत्याख्यानेन. संसारो- 
5वगम्यते। कार्यकरणात्मका हि त 


इत्युक्तम्‌। 
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कार्य अर्थात्‌ करणका आधार है तथा 
पूर्ववत्‌ वह चन्द्रमा ज्योतीरूप है। वहाँ 
जितना प्राण है अर्थात्‌ अध्यात्मादि 
भेदोंमें जितने परिमाणवाला प्राण है, 
उतनी व्याप्तिवाला अर्थात्‌ उतने ही 
परिमाणवाला जल है और उतना ही 
वह जलके आधेय--उस जलमें अनुप्रविष्ट 
उसका करणभूत अध्यात्म और अधिभूत 
चन्द्रमा है, वह भी उतनी ही व्याप्तिवाला 
है। ये ही वे पिताके द्वारा पाडक्त- 
कर्मसे रचे हुए वाकू, मन और प्राणसंज्ञक 
तीन अन्न हैं। सारा अध्यात्म और 
अधिभूत जगत्‌ इनसे व्याप्त है। इनसे 
भिन्‍न कार्य और करणरूप कोई भी 
पदार्थ नहीं है। ये सब [मिलकर] 
ही प्रजापति हैं। 


वे ये वाकू, मन और प्राण सब 
समान अर्थात्‌ तुल्य व्याप्तिवाले ही 
हैं। अध्यात्म और अधिभूतके सहित 
जितना भी प्राणियोंका विषय है, ये 
उस सबको व्याप्त करके स्थित हैं। 
अतः ये अनन्त हैं अर्थात्‌ संसारकी 
स्थितिपर्यन्त रहनेवाले हैं; क्योंकि 
कार्य और करणको छोड़कर संसार 
अन्य कुछ नहीं जाना जाता और यह 
कहा ही जा चुका है कि ये कार्य- 
करणरूप हैं। 
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स यः कश्चिद्‌ हैतान्प्रजापते- 
रात्मभूतानन्तवतःपरिच्छिन्ना- 
नध्यात्मरूपेण वा अधिभूतरूपेण 
वोपास्ते, स च तदुपासनानुरूपमेव 
'फलमन्तवन्तं लोक॑ जयति, परि- 
च्छिन्न एव जायते नैतेषामात्म- 
भूतो भवतीत्यर्थ:। अथ पुनर्यो 
हैताननन्तान्सर्वात्मकास्सर्वप्राण्यात्म- 
भूतान्‌ अपरिच्छिन्नानुपास्ते 
सो5नन्तमेव लोक॑ जयति॥ १३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जो कोई प्रजापतिके स्वरूपभूत 
इन सबको अन्तवान्‌ू-परिच्छिन्न 
समझकर अध्यात्म या अधिभूतरूपसे 
उपासना करता है, वह तो उस उपासनाके 
अनुरूप फल अन्तवान्‌ लोकको ही 
जीतता है। अर्थात्‌ वह परिच्छिननरूपसे 
ही उत्पन्न होता है, इनका आत्मभूत 
नहीं होता। और जो इन्हें अनन्त-- 
सर्वात्मक--समस्त प्राणियोंके आत्मभूत 
अर्थात्‌ अपरिच्छिन्‍्नरूपसे उपासना करता 
है, वह अनन्त लोकपर ही विजय प्राप्त 
करता है॥ १३॥ 


तीन अन्नरूप प्रजापतिका षोडशकल संवत्सररूपसे निर्देश 


पिता पाडक्‍तेन 
सप्तान्नानि सूष्ठ्रा त्रीण्यन्नान्यात्मार्थ- 


मकरोदित्युक्तम्‌। तान्येतानि 


पाडक्तकर्मफलभूतानि व्याख्यातानि। 


कर्मणा 


तत्र कर्थ पुनः पाड्तस्य 
फलमेतानि ?  इति 


उच्यते--यस्मात्तेष्वपि त्रिष्वन्नेषु 


कर्मणः 


पाड्कक्‍्ततावगम्यते, वित्तकर्मणोरपि 


तत्र सम्भवातू। तत्र पृथिव्यग्नी माता, 


पिताने पाड्क्तकर्मसे सात अन्नोंको 
उत्पनन कर उनमेंसे तीन अपने 
लिये निश्चित किये--यह ऊपर कहा 
गया। पाड्क्तकर्मकके फलभूत उन 
अन्नोंकी व्याख्या कर दी गयी। किंतु वे 
पाड्क्तकर्मके फल किस प्रकार हैं ? सो 
बतलाया जाता है-क्योंकि उन तीन 
अन्नोंमें भी पाडक्तता देखी जाती है 
[इसलिये वे पाड़्क्त हैं]; कारण, वित्त 
और कर्मकी भी उनमें सम्भावना है। 
उनमें पृथिवी और अग्नि माता हैं, 


३५६ 
दिवादित्याौँ पिता। 


रन्तरा प्राण:, स॒ प्रजेति व्याख्यातम्‌। 


यो5यमनयो- 


तत्र  वित्तकर्मणी सम्भावयितव्ये 
इत्यारम्भ: -- 


स॒ एष संवत्सरः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


झुलोक और आदित्य पिता हैं, इन 
दोनोंके बीचमें जो यह प्राण है, वह 
प्रजा है--यह तो ऊपर व्याख्या की जा 
चुकी है। अब उनमें वित्त और कर्मकी 
सम्भावना दिखानी है, इसलिये आगेका 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है-- 


प्रजापतिः षोडशकलस्तस्य॒ रात्रय 


एवं पञ्नदश कला श्रुवैवास्थ घोडशी कला स रात्रिभिरेवा 
च पूर्यतेडप च क्षीयते सोअमावास्याः रात्रिमेतया षोडश्या 
कलया सर्वमिदं प्राणभूदनुप्रविश्य ततः प्रातर्जायते तस्मादेता₹ 
रात्रि प्राणभृतः प्राणं न विच्छिन्द्यादपि कृकलासस्यैतस्या 
एवं देवताया अपचित्ये॥ १४॥ 


वह यह (तीन अन्नरूप) संवत्सर प्रजापति सोलह कलाओंवाला है। 
उसकी रात्रियाँ ही पंद्रह कला हैं, इसकी सोलहवीं कला श्रुवा (नित्य) 
ही है। वह रात्रियोंके द्वारा ही [शुक्लपक्षमें] वृद्धिको प्राप्त होता 
है तथा [कृष्णपक्षमें] क्षीण होता है। अमावास्याकी रात्रिमें वह इस 
सोलहवीं कलासे इन सब प्राणियोंमें अनुप्रविष्ट हो फिर [दूसरे दिन] 
प्रातःकालमें उत्पन्न होता है। अत: इस रात्रिमें किसी प्राणीके प्राणका 
विच्छेद न करे, यहाँतक कि इसी देवताकी पूजाके लिये [इस रात्रिमें] 
गिरगिटके भी प्राण न ले॥ १४॥ 


'स एप संवत्सर: '--यहाँ जिस 
अन्नत्रयरूप प्रजापतिका प्रसड़॒ है 
उसीका संवत्सररूपसे विशेषत: निर्देश 


संवत्सरात्मना विशेषतो निर्दिश्यते। | किया जाता है। वह यह संवत्सर-- 


'स॒ एप संवत्सर:'--योअयं 


ज्यन्नात्मा प्रजापतिः प्रकृतः, स॒ एष 
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घोडशकलः षोडश कला अवयवा 


अस्य सो5यं षोडशकलः संवत्सरः 


संवत्सरात्मा कालरूप: । 


तस्य च कालात्मन: प्रजापतेः 
रात्र4. एवाहोरात्राणि, तिथय 
इत्यर्थ,, पञ्ञदश कला:। श्रुवैव 
नित्यैव व्यवस्थिता अस्य प्रजापतेः 
घोडशी षोडशानां पूरणी कला। 
सर रात्रिभिरेव तिथिभि: 
कलोक्ताभिरापूर्यते चापक्षीयते च। 
प्रतिपदाद्याभिहिं चन्द्रमा: प्रजापतिः 
शुक्लपक्ष आपूर्यते कलाभिरुपचीय- 
मानाभिर्वर्धते यावत्सम्पूर्ण - 
मण्डल: पौर्णमास्याम। ताभि- 
रेवापचीयमानाभिः कलाभिरपक्षीयते 
कृष्णपक्षे यावद्‌ श्रुवका कला 
व्यवस्थिता अमावास्यायाम्‌। 


स॒ प्रजापतिः कालात्मा 


अमावास्याममावास्यायां रात्रि रात्रौ 
या व्यवस्थिता श्रुवा कलोक्ता एतया 


घोडश्या कलया सर्वमिदं प्राण- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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संवत्सरात्मा अर्थात्‌ कालरूप प्रजापति 
षोडशकल है; जिसकी षोडश (सोलह) 
कलाएँ अर्थात्‌ अवयव हों, उसे 
षोडशकल कहते हैं। 


उस कालस्वरूप प्रजापतिकी 
रात्रियाँ--अहोरात्र अर्थात्‌ तिथियाँ ही 
पंद्रह कलाएँ हैं तथा इस प्रजापतिकी 
सोलहवीं अर्थात्‌ सोलह संख्याकी 
पूर्ति करनेवाली कला श्रुवा--नित्य 
व्यवस्थिता ही है। वह रात्रियों अर्थात्‌ 
कलारूपसे कही हुई तिथियोंसे ही पूर्ण 
और अपक्षीण होता है। वह चन्द्रमा 
प्रजापति शुक्लपक्षमें प्रतिपद्‌ आदि 
तिथियोंसे बढ़ता है, वह बढ़ती हुई 
कलाओंसे तबतक बढ़ता रहता है, 
जबतक कि पूर्णमासीको पूर्णमण्डलाकार 
न हो जाय; तथा क्षीण होती हुई उन्हीं 
कलाओंके द्वारा कृष्णपक्षमें तबतक 
क्रमश: क्षीण होता जाता है, जबतक 
कि अमावस्यामें एक ध्रुवा कला ही 
शेष न रह जाय। 


वह कालस्वरूप प्रजापति, 
* अमावास्यां रात्रिम्‌'--अमावास्यामें रातके 
समय जो एक ऊपर बतलायी हुई श्रुवा 
नामकी कला रहती है, उस सोलहवीं 
कलाके द्वारा इन समस्त प्राणधारियों 
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भृत्प्राणिजातमनुप्रविश्यव_ यदपः 
पिबति यच्चौषधीरश्नाति तत्सर्व- 
मेव ओषध्यात्मना सर्व 
व्याप्यामावास्यां रात्रिमवस्थाय ततो- 
5परेद्यु: प्रातर्जायते . द्वितीयया 
कलया संयुक्त: । 


एवं पाडुक्तात्मकोझसौ प्रजा- 
पति:। दिवादित्यौ मनः पिता; 
पृथिव्यग्नी वाग्जाया माता; तयोश्व 
प्राण: प्रजा। चान्द्रमस्यस्तिथयः 
कला वित्तम, उपचयापचयधर्मि- 
त्वाद्वित्ततते। तासां च कलानां 
कालावयवानां जगत्परिणामहेतुत्व॑ 
कर्म। एवमेष कृत्स्नः प्रजापतिः 
“जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं 
मे स्थादथ कर्म कुर्वीय'' ( बृ० उ० 
१। ४। १७) इत्येषणानुरूप एव 
पाड्न्तस्य कर्मण: फलभूत:ः संवृत्त: । 
कारणानुविधायि हि. कार्यमिति 
लोके5पि स्थिति: । 


यस्मादेष चन्द्र एतां रात्रि 
सर्वप्राणिजातमनुप्रविष्टो 
वर्तते, तस्माद्धेतोरेता- 


श्रुवया 


कलया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अर्थात्‌ प्राणिसमुदायमें अनुप्रवेश कर 
जो जल पीता है और जो ओषधि खाता 
है, उन सभीमें ओषधिरूपसे व्याप्त हो 
अमावास्याकी रात्रिमें स्थित रह दूसरे 
दिन प्रात:ःकाल द्वितीय कलासे संयुक्त 
होकर उत्पन्न होता है। 


इस प्रकार यह प्रजापति पाड्क्त- 
रूप है। ब्ुुलोक, आदित्य और मन 
पिता हैं; पृथिवी, अग्नि और वाक्‌ 
जाया-माता हैं; उन दोनों माता- 
पिताओंकी प्रजा प्राण हैं। चन्द्रमाकी 
तिथियाँ यानी कलाएँ वित्त हैं, क्योंकि 
वे वित्तके समान वृद्धि और हासरूप 
धर्मवाली हैं। तथा उन कालावयवरूप 
कलाओंका जगतूके परिणाममें हेतु 
होना कर्म है। इस प्रकार यह सम्पूर्ण 
प्रजापति “मेरे जाया हो, फिर मैं 
प्रजारूपसे उत्पन्न होऊँ; मेरे धन हो, 
फिर मैं कर्म करूँ” इस प्रकारकी 
एषणाके अनुरूप ही पाड्क्तकर्मका 
फलभूत हो जाता है। लोकमें भी 
ऐसी ही स्थिति है कि कार्य कारणका 
अनुवर्ती होता है। 


क्योंकि इस रात्रिमें यह चन्द्रमा 
अपनी श्रुवा कलाके सहित समस्त 
प्राणिसमुदायमें अनुप्रविष्ट होकर विद्यमान 
रहता है, इसलिये इस अमावास्याकी 
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ममावास्यां रात्रि प्राणभ्रतः प्राणिनः 
न विच्छिन्यात्प्राणिनं न 


प्रमापयेदित्येतत्‌ु, अपि कृकलासस्य 


प्राणं 


ककलासो हि पापात्मा स्वभावेनैव 
हिंस्यते 
इति कृत्वा। 


प्राणिभिर्दृष्टो उप्पमड़्ल 


ननुप्रतिषिद्गैव प्राणिहिंसा 


“' अहिंसन्‌ सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्य: '! 


(छा० उ० ८। १५। १) इति। 


बाढं प्रतिषिद्धा, तथापि 


नामावास्याया अन्यत्र प्रतिप्रसवार्थ 
वचन हिंसाया: कृकलासविषये वा, 
कि तहिं? एतस्याः सोमदेवताया 


अपचित्ये पूजार्थम्‌॥ १४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३५९ 


रात्रिमें प्राणधारी यानी प्राणीके प्राणका 
विच्छेद न करे; अर्थात्‌ प्राणीको न 
मारे। यहाँतक कि गिरगिटके भी प्राण 
न ले। गिरगिट पापी प्राणी है, इसलिये 
यह सोचकर कि यह देखनेसे भी 
अमज्ुलरूप है, प्राणी स्वभावसे ही 
इसे मार डालते हैं [यहाँ उसकी भी 
हिंसाका निषेध किया है]। 


शट्ढजा-परंतु “अहिंसन्‌ सर्व- 
भूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्य:”” इस वचनके 
अनुसार हिंसा तो सामान्यतः प्रतिषिद्ध 
ही है। [फिर यहाँ उसका अलग 
प्रतिषिध क्‍यों किया गया ?] 


समाधान--हाँ, प्रतिषिद्ध है, तथापि 
यहाँ जो श्रुतिका कथन है वह अमावास्यासे 
भिन्‍न समयमें सब प्राणियोंकी अथवा 
केवल गिरगिटकी हिंसाका प्रतिप्रसव 
(विशेष विधान) करनेके लिये नहीं 
है; तो फिर किस उद्देश्यसे है ? इस 
सोम देवताकी अपचिति अर्थात्‌ पूजाके 
लिये ही [यह कथन] है ॥ १४॥ 


१. यहाँ यह शट्ज्ा होती है-श्रुतिमें सभी प्राणियोंकी हिंसाका निषेध करनेके लिये 
“अहिंसन्‌ सर्वभूतानि' यह सामान्य वचन है। इसके रहते हुए जो यहाँ अमावास्याकी 
रातमें गिरगिटतकका प्राण न ले! यह विशेष वचन श्रुतिमें कहा गया, इससे यह ध्वनि 
निकलती है कि अमावास्याके सिवा अन्य तिथियोंमें सभी प्राणियोंकी अथवा केवल 


३६० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
अन्नोपासक ही षोडशकल संवत्सर प्रजापति है 


यो वै स॒संवत्सर: प्रजापति: षोडशकलोडयमेव स 
यो>यमेवंवित्पुरुषस्तस्य वित्तमेव पञ्नदश कला आत्मैवास्य षोडशी 
कला स तित्तेनैवा च पूर्यतेडषप च क्षीयते तदेतन्नभ्यं यदयमात्मा 
प्रधिर्वित्तं तस्माद्यद्यपि सर्वज्यानिं जीयत आत्मना चेज्जीवति 
प्रधिनागादित्येवाहु: ॥ १५॥ 


जो भी यह सोलह कलाओंवाला संवत्सर प्रजापति है, वह यही है 
जो कि इस प्रकार जाननेवाला पुरुष है। वित्त ही उसकी पन्द्रह कलाएँ 
हैं तथा आत्मा (शरीर) ही उसकी सोलहवीं कला है। वह वित्तसे ही 
बढ़ता और क्षीण होता है। यह जो आत्मा (पिण्ड) है, वह नभ्य 
(रथचक्रकी नाभिरूप) है और वित्त प्रधि (रथचक्रका बाहरका घेरा-- 
नेमि) है। इसलिये यदि पुरुष सर्वस्वररणके कारण ह्ासको प्राप्त हो 
जाय, किंतु शरीरसे जीवित रहे तो यही कहते हैं कि केवल प्रधिसे ही 
क्षीण हुआ है॥ १५॥ 


यो वे परोक्षाभिहितः संवत्सरः जो भी सोलह कलाओंवाला संवत्सर 
प्रजापति: षघोडशकल: स नैवात्यन्तं | प्रजापति परोक्षरूपसे कहा गया है, उसे 


गिरगिटकी हिंसा की जा सकती है। ऐसी दशामें पूर्वोक्त सामान्य वचनसे विरोध होगा। यद्यपि 
विधिकी अपेक्षा निषेधवचन बलवान होते हैं, तथापि सामान्य निषेधकी अपेक्षा विशेष विधि 
ही बलवान होता है, इसलिये पूर्वोक्त सामान्य निषेधको बाधकर इस विशेष वचनकी प्रवृत्ति 
होनेसे अमावास्यासे अन्यत्र हिंसाका प्रतिप्रसतर (विशेष विधान) सिद्ध हो जायगा। निषेधके 
बाधक विधिको ' प्रतिप्रसव ' कहते हैं। उक्त शड्डाका समाधान करते हुए भाष्यकार कहते हैं-- 
यहाँ यह श्रुतिका विशेष वचन सोमदेवताकी पूजा करनेके लिये है अर्थात्‌ ' अमावास्याकी रातमें 
सभी प्राणियोंमें सोमदेवता व्याप्त रहते हैं, इसलिये उस दिन किसी भी प्राणीको दुःख न दे! 
यह कहकर यहाँ सोमदेवताका सम्मान किया गया है, इससे हिंसाका प्रतिप्रसव (विशेष 
विधान) समझना भूल है। 
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परोक्षो मन्तव्य:, यस्मादयमेव स 
प्रत्यक्ष उपलभ्यते। को5सावयम्‌ ? यो 
यथोक्तं त््यन्नात्मकं प्रजापतिमात्मभूत॑ 
वेत्ति स एवंवित्पुरुष:। 


केन सामान्येन प्रजापतिरिति 


तदुच्यते--तस्यैवंविद: . पुरुषस्य 
गवादि वित्तमेव पञ्ञदश कला 
उपचयापचयशधर्मित्वातूु; तद्वित्त- 


साध्यं च कर्म। तस्य कृत्स्नतायै 
आत्मैव पिण्ड एवास्य विदुषः 
घोडशी कला श्रुवस्थानीया। स 
अन्द्रवद्वित्तेनेवापूर्यती. चापक्षीयते 
च--तदेतल्लोके प्रसिद्धम्‌। 


तदेतन्नभ्यम्‌, नाभ्यै हितं नशभ्यं 


नाभिं वा अर्हतीति। कि ततू? 
यदयं योउ्यमात्मा पिण्ड:। प्रधि- 
र्वित्तिं 


परिवारस्थानीयं_बाह्ंं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अत्यन्त परोक्ष ही नहीं मानना चाहिये; 
क्योंकि वह प्रत्यक्ष यही उपलब्ध होता 
है। वह यह कौन है ?--जो उपर्युक्त 
अननत्रयरूप आत्मभूत प्रजापतिको जानता 
है, वह इस प्रकार जाननेवाला पुरुष। 


वह किस समानताके कारण 
प्रजापति है, सो बतलाया जाता है-- 
उस इस प्रकार जाननेवाले पुरुषकी गौ 
आदि वित्त ही पंद्रह कलाएँ हैं, क्योंकि 
वे वित्त वृद्धिहास धर्मवाले हैं और कर्म 
भी उस वित्तसे ही साध्य है। उसकी 
पूर्णतके लिये इस विद्वानूका आत्मा 
यानी पिण्ड ही श्रुवस्थानीया सोलहवीं 
कला है। वह चन्द्रमाके समान वित्तसे 
ही बढ़ता और अपक्षीण होता है--यह 
लोकमें प्रसिद्ध है। 


वह यह नभ्य है, 'नाभ्यै हितम्‌' 
अथवा “नाभिम्‌ अर्हति' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार जो नाभिके लिये हितरूप 
अथवा नाभिकी योग्यता रखता हो 
उसे “नभ्य' अर्थात्‌ चक्रका मध्य 
भाग कहते हैं। वह कौन? यह जो 
आत्मा अर्थात्‌ पिण्ड है। वित्त प्रधि 
यानी बाह्य परिवाररूप है, जैसे कि 


१. अर्थात्‌ जिस प्रकार जगत्‌का विपरिणाम चन्द्रमाकी कलाओंसे साध्य है उसी प्रकार 


जगतू्‌का समस्त कार्य वित्तसे साध्य है। 
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अक्रस्येवारनेम्यादि। तस्माद्यद्यपि 


सर्वज्यानिं सर्वस्वापहरणं जीयते 
हीयते ग्लानिं प्राप्नोति, आत्मना 
चक्रनाभिस्थानीयेन चेद्यदि जीवति 
प्रधिना बाह्ेन परिवारेणाय- 
मगात्क्षीणो5यं यथा चक्रमरनेमि- 
विमुक्तमेवमाहु: । जीवंश्वेद्‌ 
अरनेमिस्थानीयेन  वित्तेन पुन- 


रुपचीयत इत्यभिप्राय:॥ १५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


पहियेके अरे और नेमि आदि। अतः 
यद्यपि सर्वज्यानि--सर्वस्वापहरण होनेसे 
पुरुष हीन हो जाता-ग्लानिको प्राप्त हो 
जाता है, तथापि यदि वह चक्रकी 
नाभिस्थानीय अपने देह पिण्डसे जीवित 
है तो लोग यही कहते हैं कि यह प्रधि 
यानी बाह्य परिवारसे चला गया अर्थात्‌ 
क्षीण हो गया, जिस प्रकार कि ओरे 
और नेमिसे रहित चक्र। तात्पर्य यह है 
कि यदि वह जीवित रहता है तो 
रथकी नेमिरूप धनसे फिर भी वृद्धिको 
प्राप्त हो जाता है॥ १५॥ 


लोकत्रयकी प्राप्तिके साधन तथा देवलोककी उत्कृष्ठताका वर्णन 


एवं पाडक्‍तेन दैववित्तविद्या- 
संयुक्तेन कर्मणा त््यन्नात्मकः 
प्रजापतिर्भवतीति व्याख्यातम्‌। अनन्तरं 
च जायादिवित्तं परिवारस्थानीय- 
मित्युक्तम्‌। तत्र पुत्रकर्मापरविद्यानां 
लोक प्राप्तिसाधनत्वमात्र 
सामान्येनावगतम्‌ू, न॒ पुत्रादीनां 
लोकप्राप्तिफलं प्रति विशेषसम्बन्ध- 
नियम: । सो<यं पुत्रादीनां साधनानां 
साध्यविशेषसम्बन्धो वक्तव्य इत्युत्तर- 
कण्डिका प्रणीयते-- 


इस प्रकार दैववित्त और विद्यासंयुक्त 
पाड्क्तकर्मके द्वारा प्रजापति अननत्रय- 
रूप है--इसकी व्याख्या कर दी गयी। 
उसके पीछे परिवारस्थानीय स्त्री 
आदि वित्तका वर्णन किया गया। वहाँ 
पुत्र, कर्म और अपरविद्याका सामान्यरूपसे 
लोकप्राप्तिमें साधन होनामात्र विदित 
होता है; पुत्रादिका लोकप्राप्तिरूप फलके 
प्रति विशेष सम्बन्ध होनेका नियम नहीं 
जान पड़ता। वह पुत्रादि साधनोंका 
साध्यविशेषोंके साथ सम्बन्ध बतलाना 
है--इसीलिये आगेकी कण्डिका 
रची जाती है-- 
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अथ त्रयो वाव लोका 
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मनुष्यलोक: पितृलोको 


देवलोक इति सो5यं मनुष्यलोकः पृत्रेणेव जय्यो नान्येन 
कर्मणा कर्मणा पितृलोको विद्यया देवलोको देवलोको 
वे लोकानाः श्रेष्ठस्तस्माद्विद्यां प्रशः सन्ति॥ १६॥ 


अथ मनुष्यलोक, पितृलोक और देवलोक--ये ही तीन लोक हैं। वह यह 
मनुष्यलोक पुत्रके द्वारा ही जीता जा सकता है, किसी अन्य कर्मसे नहीं। तथा 
पितूलोक कर्मसे और देवलोक विद्यासे जीते जा सकते हैं। लोकोंमें 
देवलोक ही श्रेष्ठ है; इसलिये विद्याकी प्रशंसा करते हैं॥ १६॥ 


अथेति वाक्योपन्यासर्थ:। 
त्रयः. वावेत्यवधारणार्थ:। त्रय 
एव शास्त्रोक्तसाधनाह्ा लोकाः, न 
न्यूना नाधिका वा। के ते? 
इत्युच्यते--मनुष्यलोक: पितृलोको 
देवलोक इति। 

तेषां सो5यं मनुष्यलोकः पुत्रेणैव 


साधनेन जय्यो जेतव्य: साध्य:-- 
यथा चर पुत्रेण जेतव्यस्तथोत्तरत्र 
वक्ष्याम:, --नान्येन कर्मणा, विद्यया 


वेति वाक्यशेष:। 


कर्मणा अग्निहोत्रादिलक्षणेन 
केवलेन पितृलोको जेतव्यो न 
पुत्रेण नापि विद्यया। विद्यया 


'अथ' यह शब्द वाक्यारम्भके 
लिये है। 'त्रयो वाव' इसमें “वाव' 
निश्चयार्थक है। शास्त्रोक्त साधनसे प्राप्त 
होने योग्य तीन ही लोक हैं; न इससे 
कम हैं, न अधिक। वे कौन-से हैं? 
सो बतलाये जाते हैं--मनुष्यलोक, 
पितृलोक और देवलोक। 


उनमें वह यह मनुष्यलोक पुत्ररूप 
साधनके द्वारा ही जीता जा सकने 
योग्य, जीतनेके लायक अर्थात्‌ साध्य 
(प्राप्त करने योग्य) है। वह पुत्रद्वारा 
किस प्रकार प्रापतव्य है, सो आगे 
बतलावेंगे। किसी अन्य कर्म अथवा 
विद्यासे नहीं। यहाँ 'विद्यया वा' (अथवा 
विद्यासे) यह वाक्यशेष है। 

अग्निहोत्रादिर्प केवल क्मसे 
पितृलोक जीतने योग्य है-पुत्रसे 
अथवा विद्यासे नहीं। तथा विद्यासे 
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देवलोको न पुत्रेण नापि कर्मणा। 


देवलोको वै लोकानां त्रयाणां 


श्रेष्ठ प्रशस्यतमः। . तसस्‍्मात्त- 


त्साधनत्वाद्विद्यां प्रशंसन्ति॥ १६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


देवलोक प्राप्त होनेयोग्य है--पुत्रसे अथवा 
कर्मसे नहीं। 

तीनों लोकोंमें देवलोक ही श्रेष्ठ 
यानी सबसे अधिक प्रशंसनीय है। 
अतः उसका साधन होनेसे विद्याकी 
प्रशंसा करते हैं॥ १६॥ 


सम्प्रत्तिकर्म और उसका परिणाम 


एवं साध्यलोकत्रयफलभेदेन 
विनियुक्तानि_ पुत्रकर्मविद्याख्यानि 
त्रीणि साधनानि। जाया तु पुत्र- 
कर्मार्थत्वान्न पृथक्साधनमिति 
पृथड्नाभिहिता। वित्त चर कर्म- 


साधनत्वान्न पृथक्साधनम्‌। 


विद्याकर्मणोलोॉकजयहेतुत्व॑ 
भवतीति 


प्रसिद्धम्‌। पुत्रस्य त्वक्रियात्मकत्वा- 


स्वात्मप्रतिलाभेनैव 


त्केन प्रकरण लोकजसयहेतुत्व- 
मिति 


द्वक्तव्यमित्यथानन्तरमार भ्यते -- 


न ज्ञायते। अतस्त- 


इस प्रकार पुत्रकर्म और विद्यासंज्ञक 
तीन साधनोंका उनके साध्य लोकत्रयरूप 
फलके भेदसे विनियोग किया गया। 
स्त्री तो पुत्र और कर्मके लिये ही 
होनेके कारण कोई पृथक्‌ साधन नहीं 
है; इसलिये उसका अलग वर्णन नहीं 
किया गया। वित्त भी कर्मका साधन 
होनेके कारण अलग साधन नहीं है। 


विद्या और कर्म अपने स्वरूपकी 
निष्पत्ति होनेसे ही लोकजयके हेतु 
होते हैं-यह प्रसिद्ध है। किन्तु पुत्र 
अक्रियात्मक है। वह किस प्रकार 
लोकजयका हेतु होता है-यह नहीं 
जाना जाता। अतः वह बतलाना है, 
इसीलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया 
जाता है-- 


अथातः सम्प्रत्तिययदा प्रैष्यन्मन्यतेड्यं पुत्रमाह त्वं ब्रह्म 
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त्वं यज्ञस्तं लोक इति स॒ पुत्र: प्रत्याहाहं ब्रह्माहं 
यज्ञोहूं लोक इति यद्दे किज्चानूक्त तस्य सर्वस्य 
ब्रहोत्वकेकता। ये वै के च यज्ञास्तेषाः सर्वेषां यज्ञ 
इत्येकता ये वे के च लोकास्तेषाः सर्वेषां लोक 
इत्येकतैतावद्दवा इृद६ सर्वमेतन्मा सर्व१ सन्‍नयमितो5भुनजदिति 
तस्मात्पुत्रमनुशिष्ट लोक्यमाहुस्तस्मादेममननुशासति स॒ यदैवंवि- 
दस्माल्लोकास्प्रैत्यथेभिरिव प्राण: सह पुत्रमाविशति। 
स यद्यनेन किश्चिदक्ष्णयाउकृतं भवति तस्मादेन९ सर्वस्मात्पुत्रो 
मुझ्नति तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेणैवास्मिललोके प्रतितिष्ठत्यथेनमेते 
देवा: प्राणा अमृता आविशन्ति॥ १७॥ 


अब सम्प्रत्ति [कही जाती है--] जब पिता यह समझता है कि मैं 
मरनेवाला हूँ तो वह पुत्रसे कहता है--'तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक है।' 
वह पुत्र बदलेमें कहता है--'मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूँ, मैं लोक हूँ।' जो कुछ 
भी स्वाध्याय है, उस सबकी “ब्रह्म' यह एकता है। जो कुछ भी यज्ञ हैं, 
उनकी “यज्ञ' यह एकता है और जो कुछ भी लोक हैं, उनकी 'लोक' 
यह एकता है। यह इतना ही गृहस्थ पुरुषका सारा कर्त्तव्य है। [फिर पिता 
यह मानने लगता है कि] यह मेरे इस भारको लेकर इस लोकसे जानेपर 
मेरा पालन करेगा। अतः इस प्रकार अनुशासन किये हुए पुत्रको 'लोक्य' 
(लोकप्राप्तिमें हितकर) कहते हैं। इसीसे पिता उसका अनुशासन करता है। 
इस प्रकार जाननेवाला वह पिता जब इस लोकसे जाता है तो अपने उन्हीं 
प्राणोंक सहित पुत्रमें व्याप्त हो जाता है। यदि किसी कोणच्छिद्र (प्रमाद) 
से उस (पिता) के द्वारा कोई कर्तव्य नहीं किया होता है तो उस सबसे 
पुत्र उसे मुक्त कर देता है। इसीसे उसका नाम “पुत्र' है। वह पिता पुत्रके 
द्वारा ही इस लोकमें प्रतिष्ठित होता है। फिर उसमें ये हिरण्यगर्भसम्बन्धी 
अमृतप्राण प्रवेश करते हैं॥१७॥ 
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सम्प्रत्ति: सम्प्रदानम्‌; सम्प्रत्ति- 
रिति वस्ष्यमाणस्थ कर्मणो 
नामधेयम्‌। पुत्रे हि स्वात्मव्यापार- 
सम्प्रदानं॑ करोत्यनेन प्रकारेण 
पिता, तेन 
कर्म। तत्कस्मिन्काले कर्तव्यम्‌ ? 


सप्प्रत्तिसंज्ञ़कमिदं 


इत्याह--स पिता यदा यस्मिन्‌ 
काले प्रैष्यन्‌ मरिष्यन्‌ मरिष्यामीत्यरिष्ठादि- 
दर्शेन मन्यते, अथ  तदा 
पुत्रमाहूयाह--त्वं ब्रह्म त्व॑ यज्ञ- 
सस्‍्त्व॑ लोक इति। स॒एवमुक्तः 
पुत्र: प्रत्याह; स तु पूर्वमेवानु- 
शिष्टो जानाति मयैतत्कर्तव्यमिति, 
तेनाह--अहं ब्रह्माह॑ यज्ञो5ह लोक 


इति। एतद्ठाक्यत्रयम्‌। 


एतस्यार्थस्तिरोहित इति 
मन्वाना श्रुतिव्यख्यानाय प्रवर्तते-- 
यह्दू। किशल्ञ॒ यत्किझ्ञावशिष्ट- 
मनूक्तमधीतमनधीत॑ च, _ तस्य 
सर्वस्यैव ब्रहोत्येतस्मिन्पदे एकता 
एकत्वम्‌ योउध्ययनव्यापारो मम 
कर्तव्य आसीदेतावन्त॑ कालं॑ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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'सम्प्रत्ति' सम्प्रदानको कहते हैं। 
'सम्प्रत्ति यह आगे कहे जानेवाले 
कर्मका नाम है। पिता पुत्रमें अपने 
व्यापारका इस प्रकारसे सम्प्रदान करता 
है, इसलिये यह कर्म 'सम्प्रत्ति' नामवाला 
है। उसे किस समय करना चाहिये? 
इसपर श्रुति कहती है--वह पिता जिस 
समय मरनेको होता है अर्थात्‌ अरिष्ट 
(मरणके पूर्वचिह) आदि देखकर यह 
समझता है कि “अब मैं मरूँगा', उस 
समय पुत्रको बुलाकर इस प्रकार 
कहता है--'तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू 
लोक है।' इस प्रकार कहे जानेपर वह 
पुत्र उत्तमें कहता है। वह शिक्षित 
होनेके कारण पहलेसे ही जानता है 
कि मुझे यह करना चाहिये, इसलिये 
कहता है--मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूँ, 
मैं लोक हूँ।' ये तीन पृथक-पृथक्‌ 
वाक्य हैं। 


इन वाक्योंका अर्थ गूढ़ है-ऐसा 
समझकर श्रुति इसकी व्याख्या करनेके 
लिये प्रवृत्त होती है--जो कुछ भी 
अवशिष्ट--अनूक्त अर्थात्‌ अध्ययन किया 
हुआ और अध्ययन नहीं किया हुआ है, 
उस सभीकी “ब्रह्म! इस पदमें एकता 
है। तात्पर्य यह है कि जो वेदविषयक 
स्वाध्याय-कार्य इतने समयतक मेरे लिये 


ब्राह्मण ५ ] 


वेदविषय:, स इत ऊर्ध्व त्वं ब्रह्म 


त्वत्कर्त॒कोस्त्वित्यर्थ: । 

तथा ये वै के च यज्ञा अनुष्ठेया: 
सन्‍तो मया अनुष्ठिताश्चाननुष्ठिताश्र, 
तेषां सर्वेषां यज्ञ इत्येतस्मिन्पदे 
एकतैकत्वम्‌, मत्कर्तुका यज्ञा य 
आसनू, ते इत ऊर्ध्व त्वं 
यज्ञ:--त्वत्कर्तुका भवन्त्वित्यर्थ:। ये 
वै के च लोका मया जेतव्या: सन्‍्तो 
जिता अजिताश्च, तेषां सर्वेषां लोक 
इत्येतस्मिन्पदे एकता। इत ऊर्ध्व॑ त्वं 
लोकस्त्वया जेतव्यास्ते। इत ऊर्ध्व॑ 
मयाध्ययनयज्ञलोकजयकर्त व्यक्रतु- 
स्त्वयि समर्पित:, अहं तु मुक्तोउस्मि 
कर्तव्यताबन्धनविषयात्क्रतोी:। स 
च सर्व तथेव प्रतिपन्नवान्पुत्रो- 
3नुशिष्ट त्वात्‌। 


तत्रेम॑ पितुरभिप्रायं मन्वाना 
आचषष्टे श्रुतिः--एतावदेतत्परिमाणं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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कर्तव्य था, वह आजके बादसे “त्वं 
ब्रह्म'--त्वत्कर्तक हो अर्थात्‌ अब तू 
उसका करनेवाला हो। 


तथा मेरे द्वारा अनुष्टेय (करनेयोग्य) 
जो कुछ भी अनुष्ठित (कृत) और 
अननुष्ठित (अकृत) यज्ञ थे, उन सब 
यज्ञोंकी ['त्वं यज्ञ: ' (तू यज्ञ है) इस 
वाक्य के] “यज्ञः' पदमें एकता है। 
अर्थात्‌ जो यज्ञ अबतक मेरे द्वारा 
किये जानेवाले थे। वे अब तेरे द्वारा 
किये जानेवाले हों। तथा जो कोई भी 
लोक मेरे द्वारा जीते जानेयोग्य होकर 
जीते गये अथवा नहीं जीते गये उन 
सब लोकोंकी [*त्वं लोक:”' इस 
वाक्यके] “'लोक:' पदमें एकता है। 
अबसे आगे “त्वं लोक: ' (तू लोक है) 
अर्थात्‌ वे लोक तेरे द्वारा जीते जानेयोग्य 
हों। आजसे आगेके लिये अध्ययन, 
यज्ञ और लोकजयसम्बन्धी कर्तव्यका 
संकल्प तुझे सौंप दिया, अब में 
इनकी कर्तव्यताके बन्धनविषयक 
संकल्पसे मुक्त हो गया। शिक्षित होनेके 
कारण उस पुत्रने भी सब उसी प्रकार 
समझ लिया। 


यहाँ श्रुतिनि यह बात पिताका 
ऐसा अभिप्राय मानकर कही है कि 
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वे इदं सर्व यद्गृहिणा कर्तव्यम्‌, | गृहस्थ पुरुषके लिये जो कर्तव्य है, वह 
इतना ही है कि वेदोंका अध्ययन 
करना चाहिये, यज्ञोंका यजन करना 
लोकाश्न जेतव्या:। एतन्मा सर्व | उरहिये और लोकोंपर जय प्राप्त करनी 
चाहिये। 'एतन्मा सर्व सन्नयम्‌'-- 
सन्‍नयम्‌--सर्व हीम॑ भारं मदधीनं | इत्यादिका अभिप्राय यों है कि यह 
(पुत्र) स्वयं ये सब कुछ होकर 
मत्तो5पच्छिद्य आत्मनि निधाय, | अर्थात्‌ मेरे अधीन रहनेवाले इस सारे 
भारको मुझसे लेकर अपने ऊपर रखकर 
इस लोकसे जानेपर ' माम्‌ अभुनजत्‌ -- 
जत्पालयिष्यतीति। लूडर्थे लड्,, | “रा पालन करेगा। यहाँ लृटके अर्थमें 
लड़ लकारका प्रयोग हुआ है; क्योंकि 
छनन्‍्दसि कालनियमाभावात्‌। वेदमें कालका नियम नहीं है।' 


यदुत वेदा अध्येतव्या:, यज्ञा यष्टव्या:, 


इतो5स्माललोकान्मा माम्‌ अभुन- 


१. “अभुनजत्‌'-यह 'भुज्‌' धातुकी लड़ लकारकी क्रिया है। लड लकार अनद्यतन 
भूतकालमें प्रयुक्त होता है; इसका पर्याय 'अपालयत्‌” और अर्थ पालन किया” ऐसा होना 
चाहिये। किंतु भाष्यकार उक्त क्रियाका पर्याय 'पालयिष्यति' लिखते हैं; 'पालयिष्यति सामान्य 
भविष्यवाची “लृट्‌' लकारकी क्रिया है, इसके अनुसार “अभुनजत्‌' का अर्थ 'पालन 
करेगा'--ऐसा होता है। प्रकरणके अनुसार ऐसा ही अर्थ होना सुसंगत भी है। परंतु भूतकालिक 
क्रियाका भविष्यकालिक अर्थ हो कैसे सकता है ?--यह प्रश्न सामने आता है। इसका 
ही उत्तर देते हुए भाष्यकार कहते हैं--'यहाँ 'लूट्‌' के अर्थमें 'लड्‌्” का प्रयोग समझना 
चाहिये; क्योंकि वेदमें कालका नियम नहीं होता। 

परंतु इसका भाव यह नहीं समझना चाहिये कि “वास्तवमें वेदमें कालका कोई 
निश्चित नियम ही नहीं है, सभी जगह विपरीत ही रूप मिलते हैं।' भाष्यकारके 
उस कथनका यह अभिप्राय जान पड़ता है कि वेदमें भूत, वर्तमान और भविष्यका 
निश्चित स्वरूप होते हुए भी कहीं-कहीं इसमें व्यत्यय (वैपरीत्य)/ भी देखा जाता 
है; इसलिये यहाँ कालका व्यत्यय समझना चाहिये अर्थात्‌ भविष्यकालके ही अर्थमें 
भूतकालकी क्रियाका यहाँ प्रयोग हुआ है--ऐसा मानना चाहिये। सूत्रकार महर्षि पाणिनिने 
“व्यत्ययो बहुलम्‌! (पा० सू० ३। १। ८५) इस सूत्रके द्वारा ऐसे स्थलोंका निर्देश 
किया है। व्यत्यय केवल कालका ही नहीं होता, विकरण, सुप्‌, तिड्छु पद, लिडज्ग 


ब्राह्मण ५ ] 
यस्मादेवं सम्पन्नः पुत्र: पितरम्‌ 
अस्माल्लोकात्कर्तव्यताबन्धनतो 


मोचयिष्यति,  तस्मात्पुत्रमनुशिष्टं 


लोक्यं लोकहितं पितुराहु्ब्राह्मणा:। 
अत एवं होन॑ पुत्रमनुशासति, 
लोक्यो5यं नः स्यादिति, पितरः। 


स॒ पिता यदा यस्मिन्काले 
एवंवित्पुत्रसमर्पितकर्त व्यताक्रतुः, 
अस्माल्लोकात्प्रिति प्रियते, अथ 
तदैभिरेव 
पुत्रमाविशति पृत्र 


प्रकृतैर्वाड्मन: प्राणै: 
व्याप्नोति। 
अध्यात्मपरिच्छेदहेत्वपगमात्‌ पितु- 
बॉड्ग्मन:प्राणा:स्वेन आधिदेविकेन 
रूपेण पृथिव्यग्न्याद्यात्मसना भिन्‍न- 


घटप्रदीपप्रकाशवत्सर्वमाविशन्ति । 
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क्योंकि इस प्रकार सम्पन्न 
(कर्तव्यभारसे युक्त) हुआ पुत्र पिताको 
इस लोकसे कर्तव्यताके बन्धनसे मुक्त 
करा देगा, इसलिये ब्राह्मणणण इस 
प्रकार अनुशिष्ट--सुशिक्षित किये गये 
पुत्रको लोक्य-पिताके लिये लोकमें 
हितकर बतलाते हैं। इसीलिये इस 
आशयसे कि 'यह हमारे लिये लोक्य 
हो' पितृगण इस पुत्रका अनुशासन 
करते हैं। 


इस प्रकार जाननेवाले पुत्रको जिसने 
अपनी कर्तव्यताका संकल्प सौंप दिया 
है वह पिता जिस समय इस लोकसे 
जाता है यानी मरता है तब वह इन 
प्रकृत वाकूु, मन और प्राणोंसे ही 
पुत्रमें आविष्ट अर्थात्‌ व्याप्त हो जाता 
है अध्यात्मपरिच्छेदरूप हेतुकी निवृत्ति 
हो जानेके कारण पिताके वाकू, मन 
और प्राण अपने पृथिवी एवं अग्नि 
आदि आधिदेविक रूपसे फूटे हुए 
घड़ेके अन्तर्वर्ती दीपकके प्रकाशके 
समान सबमें व्याप्त हो जाते हैं। 


और पुरुष आदिका भी होता है, जैसा कि निम्नाक्लित कारिकासे सिद्ध होता है-- 
'सुप्तिडुप्रहलिड्गननराणां कालहलच्स्वरकर्तृयझंं च। व्यत्ययमिच्छति शास्त्रकृदेषां सोडपि 
च सिद्ध्यति बाहुलकेन॥' उपर्युक्त 'अभुनजत्‌' क्रियामें विकरणका भी व्यत्यय हुआ है, 


> 


अन्यथा 'अभुनक्‌' रूप ही होना उचित है। यहाँ 'श्नम' और “शप्‌' दो विकरणोंके होनेसे 


'अभुनजत्‌! रूप बना है। 
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तैः प्राण: सह पिताप्याविशति, 
वाड्ममनः:पप्राणात्म भावित्वात्तपितु : । 


अहमस्म्यनन्ता वाड्स्मन:प्राणा 
अध्यात्मादिभेदविस्तारा. इत्येवं- 
भावितो हि. पिता। तस्मात्त- 


त्प्राणानुवृत्तित्वं पितुर्भवतीति युक्त- 
मुक्तमू--एभिरेव प्राणै:ः सह पुत्र- 
माविशतीति; सर्वेषां ह्ासावात्मा 
भवति पुत्रस्य च। 

एतदुक्‍त॑ भवति--यस्य पितु- 
रेवमनुशिष्ठ: पुत्रो भवति सो- 
उस्मिन्नेव लोके वर्तते पुत्ररूपेण, 
नेव मृतो मन्तव्य इत्यर्थ:। तथा च 
श्र॒त्यन्ते--' ' सो5स्थायमितर आत्मा 
पुण्येभ्य: कर्मभ्य: प्रतिधीयते '' 
(ऐ०' उ० ४। ४) इति। 

अथेदानीं पुत्रनिर्वचनमाह-- 
स ॒पुत्रो यदि कदाचिदनेन पित्रा 


अध्षणया कोणच्छिद्गतो 5न्तरा 
अकृतं भवति कर्तव्यमू, तस्मात्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उन प्राणोंके साथ पिता भी सबमें व्याप्त 
हो जाता है, क्योंकि वह तो वाकू, मन 
और प्राणका स्वरूपभूत ही है। पिताकी 
ऐसी भावना रही है कि 'मैं ही 
अध्यात्मादि भेद-विस्तारवाले अनन्त 
वाक्‌, मन और प्राण हूँ।' अतः पिताकी 
उन प्राणोंमें अनुवृत्ति होती है इसलिये 
यह ठीक ही कहा है कि “इन प्राणोंके 
साथ ही वह पुत्रमें व्याप्त होता है', 
क्योंकि वह सभीका और पुत्रका भी 
आत्मा हो जाता है। 


इससे यह प्रतिपादित होता है कि 
जिस पिताका इस प्रकार अनुशासन 
किया हुआ पुत्र होता है, वह पुत्ररूपसे 
इसी लोकमें विद्यमान रहता है, अर्थात्‌ 
उसे मरा हुआ नहीं मानना चाहिये। 
ऐसा ही इस अन्य श्रुतिमें भी कहा 
है--'उसका यह दूसरा आत्मा पुण्य- 
कर्मोके लिये प्रतिनिधि बना दिया 
जाता है! इत्यादि। 


अब श्रुति पुत्रका निर्वचन (व्युत्पत्ति) 
बतलाती है-वह पुत्र, यदि कभी 
उसके इस पिताद्वारा ' अक्ष्णा -' कोणच्छिद्र ' 
(असावधानी) से बीचमें कोई 


१. ऐतरेय-उपनिषद्में इस मन्त्रका पाठ इस प्रकार है--सोअस्यायमात्मा पुण्येभ्य: कर्मभ्य: 


प्रतिधीयते5 थास्यायमितर आत्मा--। 


ब्राह्मण ५ ] 
कर्तव्यतारूपात्पित्रा अकृतात्‌ 
सर्वस्माल्लोकप्राप्तिप्रतिबन्धरूपात्पुत्रो 


मुझ्ञति मोचयति तत्सर्व स्वयमनु- 


तिष्ठन्पूरयित्वा । तस्मात्पूरणेन 


त्रायते स पितरं यस्मात्तस्मात्पुत्रो 


नाम। इदं तत्पुत्रस्थ पुत्रत्व॑ 


यत्पितुए्छद्रंं पूरयित्वा त्रायते। 

स पितैवंविधेन पुत्रेण मृतो5पि 
सन्नमृतो5स्मिन्नेव लोके प्रतितिष्ठति, 
एवमसौ पिता पुत्रेणेमं मनुष्यलोक॑ 
जयति। न तथा विद्याकर्मभ्यां 
देवलोकपितृलोकौ._ स्वरूपलाभ- 
सत्तामात्रेण; न हि विद्याकर्मणी 
पुत्र- 
वह्द्यापारान्तरापेक्षया लोकजयदेतुत्व॑ 
प्रतिपद्येते । 


पितरमेनमेते बागादयः प्राणा दैवा 


स्वरूपलाभव्यतिरेकेण 


अथ  कृतसप्प्रत्तिकं 


हैरण्यगर्भा अमृता अमरणधर्माण 
आविशन्ति॥ १७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३७१ 


कर्तव्य बिना किये (अपूर्ण) ही रह 
जाता है तो वह पिताद्वारा नहीं किये 
हुए लोक प्राप्तिके प्रतिबन्धरूप उस समस्त 
कर्तव्यतारूप [बन्धन] से उस सबका 
स्वयं अनुष्ठान करते हुए उसकी पूर्ति 
करके पिताको मुक्त करा देता है। 
अतः वह पुत्र, चूँकि पूर्तिके द्वारा 
पिताका त्राण करता है, इसलिये 'पुत्र' 
कहलाता है। पुत्रका पुत्रत्व यही है कि 
वह पिताके छिद्रकी पूर्ति करके उसका 
त्राण करता है। 


इस प्रकारके पुत्रके कारण वह 
पिता मरकर भी अमृत रहता है; 
अर्थात्‌ इसी लोकमें विद्यमान रहता है। 
इस प्रकार पुत्रके द्वारा पिता इस 
मनुष्यलोकपर जय प्राप्त करता है। 
विद्या और कर्मके द्वारा जिस प्रकार 
वह देवलोक और पितृलोकपर उनके 
स्वरूपलाभकी सत्तामात्रसे विजय प्राप्त 
करता है, उस प्रकार इसे नहीं करता। 
विद्या और कर्म [देव और पितृलोकके ] 
स्वरूपलाभके सिवा पुत्रके समान किसी 
व्यापारान्तरकी अपेक्षासे लोकजयके हेतु 
नहीं होते। फिर, जिसने सम्प्रत्तिकर्म 
किया है ऐसे उस पितामें ये वागादि 
दैव--हिरण्यगर्भसम्बन्धी अमृत-- 
अमरणधर्मा प्राण आविष्ट होते हैं॥ १७॥ 


३७२ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


सम्प्रत्तिकर्मकर्त्तामें वागादि प्राणोंके आवेशका प्रकार 


कथमिति वक्ष्यति पृथिव्ये 
पाड्क्तकर्मणो. चैनमित्यादि। 
मेक्षार्थत्वनिरास: एवं पुत्रकर्मापर- 
विद्यानां मनुष्यलोकपितृलोकदेव- 
लोक्साध्यार्थता प्रदर्शिता श्रुत्या 
स्वयमेव। अत्र केचिद्वावदूकाः 
श्र॒ुत्युक्तविशेषार्थानभिज्ञा:. सन्‍्तः 
पुत्रादिसाधनानां मोक्षार्थतां वदन्ति। 
तेषां मुखापिधानं श्रुत्येदे कृतम्‌ू-- 
जाया मे स्थादित्यादि पाड्न्त काम्यं 
कर्मेत्युपक्रमेण, पुत्रादीनां च साध्य- 
विशेषविनियोगोपसंहारेण च। 
तस्मादूणश्रुतिरविद्वद्विषया न 
परमात्मविद्विषयेति सिद्धम्‌। वक्ष्यति 
च--'' कि प्रजया करिष्यामो येषां 
नोउयमात्मायं लोक: (४। ४। 


२२) इति। 
केचित्तु पितूलोकदेवलोकजयो- 
समुच्चयवाद- ४पि पितृलोकदेव- 


निराकरणम्‌ लोकाभश्यां व्यावृत्ति- 
रेव; तस्मात्पुत्रकर्मापरविद्याभि: 
समुच्चित्यानुष्ठिताभिस्त्रिभ्य एतेभ्यो 


किस प्रकार आविष्ट होते हैं, सो 
*पृथिव्य चैनम्‌' इत्यादि श्रुति बतलावेगी। 
इस प्रकार श्रुतिने स्वयं ही पुत्र, कर्म 
और अपराविद्याको मनुष्यलोक, पितृलोक 
एवं देवलोककी प्राप्तेिोके साधनरूपसे 
दिखलाया। यहाँ कुछ वाचाललोग 
श्रुतिप्रतिपादित विशेष अर्थको न समझकर 
पुत्रादि साधनोंकी मोक्षार्थता बतलाते 
हैं। परंतु श्रुतिने--' मेरे स्त्री हो' इत्यादि 
पाड्क्त काम्य कर्म है--इस उप- 
क्रमसे तथा पुत्रादिका [ मनुष्यलोकादि ] 
साध्यविशेषमें विनियोग करनारूप 
उपसंहारसे उनका मुख बंद कर दिया 
है। इसलिये यह सिद्ध हुआ कि 
ऋणत्रयका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका 
अधिकारी अज्ञानी है, परमात्मवेत्ता 
नहीं। आगे श्रुति कहेगी भी कि हम, 
जिनका यह आत्मा ही लोक है, प्रजासे 
क्या करेंगे ?”” इत्यादि। 


किन्हीं-किन्हींका मत है कि पितुलोक 
और देवलोकको जीतना भी पितृलोक 
और देवलोकसे निवृत्त होना ही 
है। अतः समुच्चयपूर्वक [अर्थात्‌ एक 
साथ] अनुष्ठान किये हुए पुत्र, 
कर्म और अपराविद्याद्वारा इन तीनों 


ब्राह्मण ५ ] 
लोकेभ्यो व्यावृत्त: परमात्म- 
विज्ञानेन मोक्षमधिगच्छतीति 


परम्परया मोक्षार्थान्येव पुत्रादि- 
साधनानीच्छन्ति। तेषामपि 
मुखापिधानायेयमेव श्रुतिरुत्तरा 
कृतसम्प्रत्तिकस्य ॒पुत्रिण: कर्मिण: 
त्यन्नात्मविद्याविद: फलप्रदर्शनाय 
प्रवृत्ता। 

न चेदमेव फल॑ मोक्षफलमिति 


शकक्‍्यं॑ वक्‍्तुम, तज्यन्नसम्बन्धात्‌, 
मेधातपःकार्यत्वाच्चान्नानामू, 'पुनः 
पुनर्जनयते' इति दर्शनात्‌; 'यद्धैतन्न 
कुर्यात्क्षीयेत 
क्षयश्रवणात्‌। शरीरं ज्योतीरूपमिति 


ह' इति च 
च कार्यकरणत्वोपपत्ते:। 'त्रयं वा 


इृदम्‌' इति च. नामरूप- 


कर्मात्मकत्वेनोपसंहारात्‌ । 


न चेदमेव साधनत्रयं संहतं 


सत्कस्यचिन्मोश्षार्थ कस्यचित्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३७३ 


लोंकोंसे निवृत्त हुआ पुरुष परमात्मज्ञानके 
द्वारा मोक्ष प्राप्त कर लेता है; इस प्रकार 
उनका मत है कि पुत्रादि साधन भी 
परम्परासे मोक्षके ही लिये हैं। उनका 
भी मुख बंद करनेके लिये यह आगेकी 
श्रुति, जिसने सम्प्रत्ति-कर्म किया है, 
उस पुत्रवानू, कर्मठ एवं त्यन्नात्म- 
विद्याके ज्ञाताकों मिलनेवाला फल 
बतलानेके लिये प्रवृत्त होती है। 


और यह कहा नहीं जा सकता 
कि यह फल ही मोक्षफल है; क्योंकि 
इसका अन्नत्रयसे सम्बन्ध है और 
अन्न मेधा एवं तपके कार्य हैं, कारण 
“वह इन्हें पुन:-पुनः उत्पन्न करता 
है' ऐसा श्रुतिका वचन देखा जाता है 
तथा “यदि वह इन्हें उत्पन्न न करे 
तो ये क्षीण हो जाये इस प्रकार 
इनका क्षय भी सुना गया है। एवं 
शरीर और ज्योतीरूप बतलाकर इनके 
कार्यत्व और करणत्वकी भी उपपत्ति 
दिखायी गयी है और "त्रयं वा 
इदम्‌' ऐसा कहकर नाम-रूप-कर्मात्मक 
रूपसे इनका उपसंहार किया है। 


इस एक ही वाक्यसे ऐसा भी 
नहीं जाना जा सकता कि ये तीनों 
साधन मिलकर किसीके मोक्षके लिये 


३७४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय १ 
त्यन्नात्मफलमित्यस्मादेव होते हैं और किसीके लिये तयन्नात्मरूप 
वाक्यादवगन्तु शक्यम्‌, | फलवाले होते हैं, क्योंकि पुत्रादि साधनोंका 


पुत्रादिसाधनानां ज््यन्नात्मफलदर्शने- 
नैवोपक्षीणत्वाद्‌ वाक्यस्य। 


ज्यन्नात्मफल दिखाते हुए ही यह 
वाक्य समाप्त होता है। 


पृथिव्ये चैनमग्नेश्न दैवी वागाविशति सा वै दैवी वाग्यया 
यद्यदेव वदति तत्तद्धवति॥ १८॥ 


पृथिवी और अग्निसे इसमें दैवी वाकुका आवेश होता है। दैवी वाक्‌ वही 
है, जिससे पुरुष जो-जो भी बोलता है, वही-वही हो जाता है॥ १८॥ 


पृथिव्ये पृथिव्याश्ष॒ एनम्‌ 
अग्नेश्न॒ दैवी अधिदैवात्मिका 


वागेन॑ कृतसम्प्रत्तिकमाविशति। 


सर्वेषां हि वाच्र उपादानभूता देवी 
वाक्पृथिव्यग्निलक्षणा, सा 
ह्ाध्यात्मिकासड्भरदिदोषेर्निरुद्धा । 
विदुषस्तद्दोघापगमे.. आवरणभड़ 
इवोदकप्रदीपप्रकाशवच्च व्याप्नोति। 
तदेतदुच्यते--पृथिव्या अमनेश्लैनं 


देवी वागाविशतीति। 

सा च दैवी वागनृतादिदोष- 
रहिता शुद्धा, यया वाचा दैव्या 
यद्यदेव आत्मने परस्मे वा वदति 


पृथिवी और अग्निसे इस 
सम्प्रत्तिकर्म करनेवालेमें. दैवी-- 
आधिदैविक वाकूका आवेश होता है। 
पृथिवी और अग्निरूपा दैवी वाक्‌ 
सभीकी वाणीकी उपादानभूता है, निश्चय 
ही वह आध्यात्मिक (दैहिक) आसक्ति 
आदि दोषोंसे आवृत है, किंतु आवरण 
(व्यवधान) के निवृत्त होनेपर जैसे 
जल और प्रकाश फैल जाते हैं उसी 
प्रकार विद्वानके उस (आध्यात्मिक 
आसक्तिरूप) दोषके निवृत्त हो जानेपर 
वह उसमें आविष्ट हो जाती है। इसीसे 
यह कहा है कि उसमें पृथिवी और 
अग्निसे दैवी वाकुका आवेश होता है। 

वह दैवी वाक्‌ अनृतादि दोषसे 
रहित और शुद्ध होती है, जिस दैवी 
वाणीसे वह अपने या दूसरेके लिये 


ब्राह्मण ५ | 


तत्तद्‌ भवति, अमोघा अप्रतिबद्धा 


अस्य॒वाग्भवतीत्यर्थ:॥ १८॥ 


तथा-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जो-जो कहता है वही-वही हो जाता 
है। अर्थात्‌ इसकी वाणी अमोघ-- 
प्रतिबन्धरहित हो जाती है॥ १८॥ 


तथा-- 


दिवश्चैनमादित्याच्च दैव॑ मन आविशति तट्ठे देवं मनो येनानन्धेव 


भवत्यथो न शोचति॥ १९॥ 


झुलोक और आदित्यसे इसमें दैव मनका आवेश हो जाता है। दैव मन 
वही है, जिससे यह आनन्दी ही होता है, कभी शोक नहीं करता॥ १९॥ 


दिवश्वेनमादित्याच्य देव मन 
आविशति--तच्च दैवं मनः; 
स्वभावनिर्मलत्वातू; येन मनसा 
असौ आनन्देव भवति सुख्येव 
भवति; अथो अपि न शोचति, 


शोकादिनिमित्तासंयोगात्‌॥ १९॥ 


तथा-- 


झुलोक और आदित्यसे इसमें दैव 
मन आविष्ट हो जाता है। स्वभावसे ही 
निर्मल होनेके कारण दैव मन वही है, 
जिस मनसे यह आनन्दी-सुखी ही 
होता है ओर शोकादिके कारणोंका 
संयोग न होनेसे कभी शोक नहीं 
करता॥ १९॥ 


तथा-- 


अद्धबश्चेनं चन्द्रमसश्च देवः प्राण आविशति स बे दैवः 


प्राणो यः 
रिष्यति। स॒एवंविस्सवेंषां 
देवतेवः स॒ यशथेतां 
हैवंविद:ः सर्वाणि 


सज्चरश्श्चासज्चरःश्च॒ न व्यथतेद्थो न 
भूतानामात्मा 
देवताः 
भूतान्यवन्ति। 


भवति। यथेषा 
भूतान्यवन्त्येवर 
किज्चेमाः 


सर्वाणि 
यदु 
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प्रजा: शोचन्त्यमैवासां तद्धवति पुण्यमेवामुं गच्छति न 
ह वे देवान्पापं गच्छति॥ २०॥ 


जल और चन्द्रमासे इसमें दैव प्राणका आवेश हो जाता है। दैव 
प्राण वही है जो सञ्जलार करते और सझ्जार न करते हुए भी व्यथित नहीं 
होता और न नष्ट ही होता है। वह इस प्रकार जाननेवाला समस्त भूतोंका 
आत्मा हो जाता है जैसा यह देवता (हिरण्यगर्भ) है, वैसा ही वह हो 
जाता है। जिस प्रकार समस्त प्राणी इस देवताका पालन करते हैं, उसी 
प्रकार ऐसी उपासना करनेवालेका समस्त भूत पालन करते हैं। जो कुछ ये 
प्रजाएँ शोक करती हैं, वह (शोकादिजनित दुःख) उन्हींके साथ रहता 
है। इसे तो पुण्य ही प्राप्त होता है, क्योंकि देवताओंके पास पाप नहीं जाता ॥.२० ॥ 


अद्धबश्नेन॑ चन्द्रमसश्च॒ दैवः जल और चन्द्रमासे इसमें दैव 
प्राण आविशति। स बै दैव: प्राण: | प्राण आविष्ट हो जाता है। वह दैव 
प्राण किन लक्षणोंवाला है ? सो बतलाया 
जाता है--जो समष्टि और व्यष्टिरूपसे 
प्राणिभेदेष्वसझ्जरन्समष्टिव्यष्टि- | प्राणियोंमें सञ्चार करता हुआ और 
रूपेण--अथवा सज्ञरन्‌ जड़मेषु | सञ्लार न करता हुआ अथवा जड्ज़मोंमें 
असझञ्जरन्स्थावरेषु, न व्यथते न | सज्चार करता हुआ और स्थावरोंमें 
सदझ्जार न करता हुआ, व्यथित यानी 
दुःखनिमित्तक भयसे युक्त नहीं होता 
अपि न रिष्यति न विनश्यति न | और न रेष--विनाश अर्थात्‌ हिंसाको 
हिंसामापद्यते। ही प्राप्त होता है। 


किल्लक्षण: ? इत्युच्यते--यः सञ्नरन्‌ 


दुःखनिमित्तेन भयेन युज्यते। अथो 


सः--यो यथोकतमेवं वेत्ति जो इस उपर्युक्त अयन्नात्मदर्शनको 
अ्यन्नात्मदर्शनं सः सर्वेषां भूताना- | जानता है, वह समस्त भूतोंका आत्मा 
मात्मा भवति, सर्वेषां भूतानां | हो जाता है, समस्त भूतोंका प्राण 
प्राणो भवति, सर्वेषां भूतानां मनो | हो जाता है, समस्त भूतोंका मन हो 
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भवति, सर्वेषां भूतानां वाग्भवति-- 
इत्येव॑ं सर्वभूतात्मतया  सर्वज्ञो 
भवतीत्यर्थ:; सर्वकृच्च। यथैषा 
पूर्वसिद्धा हिरण्यगर्भदेवता एवमेव 
सर्वज्ञ्वे. सर्वकृत्त्वे 
वाक्कचित्प्रतिघित:। स॒ इति 
दा्टान्तिकनिर्देश:। किडञ्नञ यशथीैतां 
हिरण्यगर्भदेवतामिज्यादिभि: सर्वाणि 


भूतान्यवन्ति पालयन्ति पूजयन्ति, एवं 


नास्य 


ह एवंविदं सर्वाणि भूतान्यवन्ति-- 

इज्यादिलक्षणां पूजां सततं प्रयुज्धत 

इत्यर्थ: । 
अथेदमाशडूब्यते--सर्वप्राणिना- 


मात्मा भवतीत्युक्तमू, तस्थ च 


सर्वप्राणिकार्यकरणात्मत्वे.. सर्व- 


प्राणिसुखदु:खै: सम्बध्येतेति। 


तन्‍न, अपरिच्छत्रबुद्धित्वात्‌ 


परिच्छिन्नात्मबुद्धीनां. ह्ाक्रोशादौ 


दुःखसम्बन्धोी. दृष्टः:--अनेनाह- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३७७ 


जाता है और समस्त भूतोंकी वाक्‌ हो 
जाता है। तात्पर्य यह है कि इस प्रकार 
सर्वभूतात्मरूपसे वह सर्वज्ञ हो जाता है 
तथा सर्वकर्ता भी हो जाता है। जैसा 
कि यह पूर्वसिद्ध हिरण्यगर्भ देवता है, 
उसी प्रकार इसके सर्वज्ञत्व और 
सर्वकर्तृत्वमें भी कभी प्रतिघात नहीं 
होता। 'सः' इस शब्दसे दार्शन्तिकका 
निर्देश किया गया है। तथा जिस प्रकार 
इस हिरण्यगर्भ-देवताका समस्त प्राणी 
यज्ञादिसि पालन--पूजन करते हैं उसी 
प्रकार ऐसी उपासना करनेवालेका समस्त 
प्राणी पालन करते हैं अर्थात्‌ उसके 
लिये निरन्तर यज्ञादि पूजाका प्रयोग 
करते हैं। 

यहाँ यह शट्ढ्ा की जाती है-- 
ऊपर यह बतलाया गया है कि वह 
समस्त प्राणियोंका आत्मा हो जाता है। 
इस प्रकार समस्त प्राणियोंके देह और 
इन्द्रियरूप हो जानेसे तो उसका सब 
प्राणियोंक सुख-दुःखसे भी सम्बन्ध 
होगा ही। 

किन्तु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
वह अपरिच्छिन्न बुद्धिवाला हो जाता 
है। जिनकी परिच्छिन्नात्मबुद्धि होती 
है, उन्‍्हींको गाली आदि देनेपर यह 
सोचकर कि इसने मुझे गाली दी है, 
दुःखका सम्बन्ध होता देखा गया है। 


३७८ 
माक़ुष्ट इति। अस्य तु सर्वात्मनो य 
आक्रुश्यते यश्चवाक्रोशति तयो- 
रात्मत्वबुद्धिविशेषाभावान्न तन्निमित्तं 
दुःखमुपपद्यतेत। मरणदुःखवच्च 
निमित्ताभावाद्‌ यथा हि कसिसंश्रिन्मृते 
कस्यचिद्‌ दुःखमुत्पद्यते--ममासौ 
पुत्रो भ्राता चेति, पुत्रादिनिमित्तम्‌; 
तनिनिमित्ताभावे तन्मरणदर्शिनो5पि नैव 
दुःखमुपजायते, तथेश्वरस्याप्यपरि- 
चिछन्नात्मनो ममतवतादिदुःखनिमित्त- 
मिथ्याज्ञानादिदोषाभावान्नैव दुःख- 
मुपजायते। 

तदेतदुच्यते--यदु किञ्ञ 
यत्‌ किशञ्ञ इमा: प्रजा: शोचन्त्यमैव 
सहैव  प्रजाभिस्तच्छोकादिनिमित्तं 
दुःख संयुक्ते भवत्यासां प्रजानां 
परिच्छिननबुद्द्विजनितत्वात्‌ । 
सर्वात्मनस्तु केन सह कि संयुक्त 
भवेद्वियुक्ते वा? अमुं तु प्राजापत्ये 
पदे वर्तमान पुण्यमेव शुभमेव-- 
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इस सर्वात्माकों तो, जिसे गाली दी 
जाती है और जो गाली देता है, उन 
दोनोंके प्रति आत्मत्वबुद्धिमें कोई भेद 
न होनेके कारण उसे तज्जनित दुःख 
होना सम्भव ही नहीं है। जिस प्रकार 
कि कोई निमित्त न होनेसे मरण- 
दुःख भी नहीं होता। जैसे [लोकमें ] 
किसीके मर जानेसे किसीको “यह 
मेरा पुत्र है, यह मेरा भाई है' ऐसा 
सोचकर पुत्रादिके कारण दुःख उत्पन्न 
होता है तथा वैसा निमित्त न होनेपर 
उसकी मृत्युको देखनेवालेको भी दुःख 
नहीं होता, उसी प्रकार मेरे-तेरेपन 
आदि दुःखके निमित्त और मिथ्या 
ज्ञानादि दोषका अभाव होनेके कारण 
अपरिच्छिन्नरूप ईश्वरको भी दुःख 
नहीं होता। 


इसीसे यह कहा जाता है-जो 
कुछ भी ये प्रजाएँ शोक करती हैं, वह 
शोकादिजनित दु:ख उन प्रजाओंके साथ 
ही संयुक्त रहता है, क्योंकि वह इन 
प्रजाओंकी परिच्छिन्नबुद्धिसे पैदा होता 
है। किंतु जो सर्वात्मा है, उसके लिये 
वह किसके साथ संयुक्त या वियुक्त होगा ? 
इस प्राजापत्यपदपर वर्तमान विद्वान्‌को 
तो पुण्य ही प्राप्त होता है। यहाँ 
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'फलमभिप्रेतं पुण्यमिति-- 
निरतिशयं हि तेन पुण्यं कृतम्‌; तेन 
तत्फलमेव गच्छति। न ह वै 
देवान्पापं_गच्छति, 
'फलस्यावसराभावात्‌ पापफल  दुःखं 
न गच्छतीत्यर्थ: ॥ २०॥ 


पाप- 
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शुभ कर्मका फल ही पुण्यरूपसे अभिप्रेत 
है। उसने अत्यन्त पुण्य किया होता 
है, इसलिये उसे उसीका फल प्राप्त 
होता है। पापफलका अवसर न होनेके 
कारण देवताओंके पास पाप नहीं 
जाता अर्थात्‌ उन्हें पापका फलरूप 
दुःख प्राप्त नहीं होता॥ २०॥ 


ब्रतमीमांसा-- अध्यात्मप्राणदर्शन 


“'त एते सर्व एव समा: सर्वे- 
5नन्ताः' इत्यविशेषेण वाड्मनः- 
प्राणानामुपासनमुक्तम, _ नान्यतम- 
गतो विशेष उक्तः। किमेवमेव 
प्रतिपत्तव्यम्‌ ? कि वा विचार्यमाणे 
कश्चिद्विशेषो  ब्रतमुपासनं प्रति 
प्रतिपत्तुं शक्यते ? इत्युच्यते-- 


अथातो ब्रतमीमा£ 
तानि 


सा 


सृष्टान्यन्योन्येनास्पर्धन्त 


“वे ये सभी समान हैं और सभी 
अनन्त हैं' इस मन्त्रमें वाकु, मन और 
प्राणकी उपासना सामान्यरूपसे बतायी 
गयी है। उनमेंसे एक-एककी कोई 
विशेषता नहीं बतलायी गयी। सो 
क्या ऐसा ही समझना चाहिये? 
अथवा विचार करनेपर ब्रत--उपासनाके 
विषयमें उनमें परस्पर कोई विशेषता 
जानी जा सकती है ? यही अब बतलाया 
जाता है-- 


प्रजापतिहई कर्माणि ससूजे 
वदिष्याम्येवाहमिति 


वाग्दक्ने. द्रक्ष्याम्ययमिति चक्षु: श्रोष्याम्यहमिति श्रोत्र- 


मेवमन्यानि कर्माणि 


यथाकर्म 


तानि मृत्यु: श्रमो 


भूत्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारुन्ध तस्माच्छाम्यत्येव 


वाक्छाम्यति चन्षुः 


श्राम्यति  श्रोत्रमथेममेव  नाप्नोद्यो- 


5यं मध्यम: प्राणस्तानि ज्ञातुं दक्चिर। अयं वे नः श्रेष्ठो 
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यः सञअ्जरः श्रासज्चरर श्र न व्यथतेदथो न रिष्यति 
हन्तास्यैव सर्वे रूपमसामेति त एतस्यैव सर्वे रूपमभव*९- 
स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति तेन ह वाब 
तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवति य एवं वेद य उ 
हैवंविदा स्पर्धतेडनुशुष्यत्यनुशुष्प हैवान्ततोी. प्रियत 
इत्यध्यात्मम्‌॥ २१॥ 


अब यहाँसे ब्रतका विचार किया जाता है। प्रजापतिने कर्मों (कर्मके 
साधनभूत वागादि करणों)-की रचना की। रचे जानेपर वे एक-दूसरेसे स्पर्धा 
करने लगे। वाकने ब्रत किया कि “मैं बोलती ही रहूँगी' तथा “मैं देखता 
ही रहूँगा' ऐसा नेत्रने और “मैं सुनता ही रहूँगा' ऐसा श्रोत्रने व्रत किया। 
इसी प्रकार अपने-अपने कर्मके अनुसार अन्य इन्द्रियोंने भी त्रत किया तब 
मृत्युने श्रम होकर उनसे सम्बन्ध किया और उनमें व्याप्त हो गया। उनमें 
व्याप्त होकर मृत्युने उनका अवरोध किया, इसीसे वाक्‌ श्रमित होती ही है, 
नेत्र श्रमित होता ही है, श्रोत्र श्रमित होता ही है। किंतु यह जो मध्यम प्राण 
है, इसीमें वह व्याप्त न हो सका। तब उन इन्द्रियोंने उसे जाननेका निश्चय 
किया। निश्चय यही हममें श्रेष्ठ है, जो सञ्लार करते और सच्जार न करते 
हुए भी व्यथित नहीं होता और न क्षीण ही होता है। अच्छा, हम सब भी 
इसीके रूप हो जायँ--ऐसा निश्चय कर वे सब इसीके रूप हो गयीं। अतः 
वे इसीके नामसे “प्राण' इस प्रकार कही जाती हैं, इसीसे जो ऐसा जानता 
है, वह जिस कुलमें होता है, वह कुल उसीके नामसे बोला जाता है तथा 
जो ऐसे विद्वानसे स्पर्धा करता है, वह सूख जाता है और सूखकर अन्तमें 
मर जाता है। यह अध्यात्मप्राणदर्शन है॥२१॥ 

अथातो5नन्तरं ब्रतमीमांसा अब यहाँसे आगे ब्रतमीमांसा अर्थात्‌ 


उपासनकर्मविचारणेत्यर्थ:.।. एषां | उपासना-कर्मका विचार किया जाता 
प्राणानां कस्य कर्म ब्रतत्वेन | है। यानी इन प्राणोंमेंसे किस प्राणके 


ब्राह्मण ५ ] 
धारयितव्यमिति मीमांसा प्रवर्तते। 
तत्र प्रजापतिह--हशब्दःकिलार्थे -- 
प्रजापतिः किल प्रजा: सृष्टवा 
कर्माण करणानि वागादीनि-- 
कर्मार्थानि हि 
तानीति कर्माणीत्युच्यन्ते--ससूजे 
सृष्टवान्वागादीनि करणानीत्यर्थ:। 


तानि पुनः सूृष्टान्यन्योन्येन 
इतरेतरमस्पर्धन्त स्पर्धा संघर्ष चक्रुः। 
कथम्‌ ? वदिष्याम्येव स्वव्यापारा- 
द्वदनादनुपरतैवाहं स्यामिति वाग्व्रतं 
दश्ले धृतवती--यद्यन्यो5पि मत्समो- 
उस्ति स्वव्यापारादनुपरन्तुं शक्तः, 
सो5पि दर्शयत्वात्मनो वीर्यमिति। 
तथा द्र॒क्ष्याम्यहमिति चश्लु:, श्रोष्याम्यह- 
मिति श्रोत्रमू; एवमन्यानि कर्माणि 
करणानि यथाकर्म--यद्यद्यस्य कर्म 
यथाकर्म । 


तानि करणानि मृत्युर्मारकः 
श्रम: अभ्रमरूपी भूत्वा उपयेमे 
सञझग्राह। कथम्‌ ? तानि 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३८१ 


कर्मको ब्रतरूपसे धारण करना चाहिये ? 
इस बातका विचार आरम्भ होता है। 
तहाँ प्रजापतिने प्रजाकी रचना कर कर्मोंकी 
अर्थात्‌ वागादि करणोंकी रचना कौ-- 
यह प्रसिद्ध है। यहाँ “ह' शब्द 
“किल' यानी प्रसिद्धिके अर्थमें है। 
कर्मके साधन होनेके कारण उन्हें 
(वागादिकरणोंको) “कर्म' कहा 
गया है। 


उन रची हुई इन्द्रियोंने एक- 
दूसरीसे स्पर्धा कौ--परस्पर संघर्ष किया। 
किस प्रकार स्पर्धा की? “मैं बोलती 
ही रहूँगी अर्थात्‌ अपने भाषणरूप 
व्यापारसे निवृत्त होऊँगी ही नहीं' ऐसा 
व्रत वाकूने धारण किया; इससे उसका 
यह अभिप्राय था कि यदि मेरे समान 
कोई और भी अपने व्यापारसे अलग 
न रहनेमें समर्थ हो तो वह भी 
अपना पुरुषार्थ दिखलावे। तथा “मैं 
देखता ही रहूँगा' ऐसा चक्षुने और 
'मैं सुनता ही रहूँगा' ऐसा श्रोत्रने 
निश्चय किया। इसी प्रकार अन्य इन्द्रियोंने 
भी यथाकर्म-जिनका जो कर्म था 
उसके अनुसार ब्रत धारण किया। 


उन इन्द्रियोंकोी मृत्यु यानी 
मारकने श्रम--श्रमरूपी होकर 
पकड़ा। किस प्रकार पकड़ा? 


३८२ 
करणानि स्वव्यापरे प्रवृत्तान्याप्नोत्‌, 
श्रमरूपेणात्मानं दर्शितवान्‌। आप्त्वा 
च तान्यवारुन्ध अवरोध॑ कृतवान्पृत्यु:- 
स्वकर्मभ्य:  प्रच्यावितवानित्यर्थ: । 
तस्मादद्यत्वेषष वदने स्वकर्मणि 
प्रवृत्ता वाक्‌ श्राम्यत्येव भ्रमरूपिणा 
मृत्युना संयुक्ता स्वकर्मतः प्रच्यवते। 


तथा श्राम्यति चनश्नु:, श्राम्यति श्रोत्रम्‌। 


अथेममेव मुख्य प्राणं नाप्नोन्न 
प्राप्तवान्पृत्यु: श्रमरूपी, यो5यं मध्यम: 
प्राणस्तम्‌। तेनादयत्वेउप्यश्रान्त एव 
प्रवर्ते। तानीतराणि 
करणानि त॑ ज्ञातुं दश्चिरि धृतवन्ति 


स्वकर्मणि 


सनः। 


अय॑ वै नोउस्माकं मध्ये श्रेष्ठः 
प्रशस्यतमो5भ्यधिक:,. यस्माद्य: 
सनञ्नरंश्रासअ्रंश्च॒ न व्यथतेडथो 
न रिष्यति--हन्तेदानीमस्यैव 
प्राणस्थ सर्वे बयं रूपमसाम 
प्राणमात्मत्वेब प्रतिपद्येमहि--एवं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


उसने अपने-अपने व्यापारमें लगी हुई 
उन इन्द्रियोंको व्याप्त किया; अर्थात्‌ 
श्रम (थकावट) रूपसे अपनेको 
दिखलाया। तथा उन्हें व्याप्त करके 
मृत्युने उनका अवरोध किया--अपने- 
अपने कर्मोसे च्युत कर दिया। इसलिये 
आजकल भी अपने व्यापार--भाषणमें 
प्रवृत्त हुई वाक्‌ श्रमित होती ही है-- 
श्रमरूप मृत्युसे संयुक्त होनेके कारण 
वह अपने कर्मसे च्युत हो जाती है। 
इसी प्रकार नेत्रेन्द्रिय भी श्रमित होती 
है तथा श्रोत्रेन्द्रिय भी श्रमित होती है। 


किंतु इस मुख्य प्राणको--जो यह 
मध्यम प्राण है, उसको ही श्रमरूपी 
मृत्युने व्याप्त नहीं किया, वह उसके 
पासतक नहीं पहुँचा। इसलिये इस 
समय भी वह श्रमरहित होकर ही 
अपने कर्ममें प्रवृत्त रहता है। उन अन्य 
इन्द्रियोंने उसे जाननेके लिये मनमें 
निश्चय किया। 


“निश्चय हम सबमें यही श्रेष्ठ अर्थात्‌ 
सबसे अधिक प्रशंसनीय है, क्‍योंकि 
यह सश्जार करते हुए और सझ्जार न 
करते हुए भी व्यथित नहीं होता और न 
हिंसित ही होता है। अच्छा, अब हम 
सब भी इस प्राणके ही रूप हो जाय 
अर्थात्‌ प्राणको आत्मभावसे प्राप्त हो 


ब्राह्मण ५ ] 
विनिश्चिय ते एतस्वैव सर्वे 
रूपमभवन्‌;  प्राणरूपमेवात्मत्वेन 


प्रतिपन्नाः, प्राणब्रतमेव दक्षिरे-- 
अस्मदव्रतानि न॒ मृत्योर्वारणाय 
पर्याप्तानीति। 


यस्मात्प्राणेण. रूपेण रूप- 
वन्तीतराणि करणानि चलनात्मना 
स्वेन च प्रकाशात्मना; न हि 
प्राणादन्यत्र चलनात्मकत्वोषपत्ति:; 
चलनव्यापारपूर्वकाण्येव हि 
सर्वदा स्वव्यापोारेषु. लक्ष्यन्ते; 
तस्मादेते वागादय एतेन 
प्राणाभिधानेन आख्यायन्तेडभिधीयन्ते 
प्राणा इत्येवम्‌। 

य एवं प्राणात्मतां सर्वकरणानां 
वेत्ति प्राणशब्दाभिधेयत्व॑ च, 
तेन ह वाव तेनैव विदुषा तत्कुल- 
माचक्षते लौकिका:। यस्मिन्कुले 
स॒ विद्वानज्लातो भवति तत्कुलं 
विद्वन्नाम्नेव. प्रथितं भवत्यमुष्येदं 
कुलमिति, यथा तापत्य' इति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


३८३ 


जायँ'---ऐसा निश्चय कर वे सब इस 
प्राणका ही स्वरूप हो गयीं--आत्मभावसे 
प्राणरूपको ही प्राप्त हो गयीं अर्थात्‌ यह 
सोचकर कि हमे ब्रत मृत्युको हटानेमें 
समर्थ नहीं हैं, उन्होंने प्राणका ही ब्रत 
धारण कर लिया। 


क्योंकि अन्य इन्द्रियाँ प्राणके 
चलनात्मक रूपसे और अपने 
प्रकाशात्मक रूपसे ही रूपवती हैं; 
कारण प्राणके सिवा किसी अन्य इन्द्रियमें 
चलनात्मकत्वकी उपपत्ति नहीं हो सकती 
और ये सर्वदा चलनव्यापारपूर्वक ही 
अपने व्यापारोंमें प्रवृत्त होती दिखायी 
देती हैं; इसलिये ये वागादि इन्द्रियाँ 
इस प्राणके नामसे ही “प्राण” इस 
प्रकार कहकर पुकारी जाती हैं। 


जो इस प्रकार समस्त इन्द्रियोंकी 
प्रागरूपता और “प्राण” शब्दद्वारा 
पुकारा जाना जानता है, उसीसे अर्थात्‌ 
उस दिद्वानके द्वारा ही लौकिक पुरुष 
उसके कुलको पुकारते हैं। अर्थात्‌ 
वह विद्वानू जिस कुलमें उत्पन्न 
होता है वह कुल उस उदिद्वानके 
नामसे ही प्रसिद्ध होता है कि 
यह कुल अमुकका है, जैसे तापत्य। 


१. तपती सूर्यदेवकी कन्या थी; वह चन्द्रवंशी राजा संवरणको विवाही गयी थी। उसका 


वंश उसके नामानुसार 'तापत्य” कहलाया। 


३८४ 


य एवं यथोक्त वेद वागादीनां 
प्राणरूपतां प्राणाख्यत्व॑ च 
तस्यैतत्फलम्‌ । 


किज्ञ यः कश्चिदु हैवंविदा 
प्राणात्मदर्शिना स्पर्धते तत्प्रतिपक्षी 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


जो इस प्रकार उपर्युक्त वागादिकी 
प्राणरूपता और प्राणसंज्ञकताको जानता 
है, उसे यह फल प्राप्त होता है। 


तथा जो कोई भी इस प्रकार 
जाननेवाले प्राणात्मदर्शीसे उसका प्रतिपक्षी 


सन्‌, सोउस्मिनव.. शरीरे- | होकर स्पर्धा करता है वह इसी शरीरमें 
3नुशुष्यति शोषमुपगच्छति | 'अनुशुष्यति"-सूख जाता है। और 
शो सूखकर--शोषको प्राप्त होकर ही अन्तमें 
अनुशुष्य हैव शोषं गत्वैव अन्ततोःन्‍्ते क उपद्रवके 
मर जाता है। वह बिना किसी उपद्रवके 
प्रियते न सह सानुप तो प्रियते सहसा नहीं मरता। इस प्रकार यह 
इत्येवमुक्तमध्यात्मं प्राणात्म- | अध्यात्मप्राणात्मदर्शन कहा--यह श्रुत्युक्त 
दर्शनमित्युक्तोपसंहारोडधिदैवत- | उपसंहार आगे आधिदैविक दर्शनको 
प्रदर्शनार्थ: ॥ २१ ॥ प्रदर्शित करनेके लिये है॥२१॥ 
अधिदैवदर्शन 


अथाधिदैवतं ज्वलिष्याम्येवाहमित्यग्निर्दश्ने तप्स्याम्यहमित्यादित्यो 
भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादैवतरः स यथेषां 
प्राणानां मध्यम: प्राण एवमेतासां देवतानां वायुम्लोचन्ति ह्ान्या 


देवता न वायु: सैषानस्तमिता देवता यद्दायु:॥.२२॥ 

अब अधिदैवदर्शन कहा जाता है--अग्निने ब्रत किया कि “मैं जलता ही 
रहूँगा', सूर्यने नियम किया, “मैं तपता ही रहूँगा' तथा चन्द्रमाने निश्चय किया, 
“मैं प्रकाशित ही होता रहूँगा।' इसी प्रकार अन्य देवताओंने भी यथादैवत (जिस 
देवताका जो व्यापार था, उसीके अनुसार) ब्रत किया। जिस प्रकार इन वागादि 
प्राणोंमें मध्यम प्राण है, उसी प्रकार इन देवताओंमें वायु है, क्योंकि अन्य देवगण 
तो अस्त हो जाते हैं; किंतु वायु अस्त नहीं होता। यह जो वायु है, अस्त न 
होनेवाला देवता है॥ २२॥ 


ब्राह्मण ५ | 


अथानन्तरमधिदैवतं देवताविषयं 


दर्शनमुच्यते। देवता 
विशेषस्य 
इति मीमांस्यते। 


वत्सर्वम्‌। ज्वलिष्याम्येवाहमित्यगिनर्दश्रे। 


कस्ब 


ब्रतधारणं श्रेय: ? 


अध्यात्म- 


तप्स्याम्यहमित्यादित्य:; भास्याम्यह- 
मिति चन्द्रमा: एवमन्या देवता 
यथादैवतम्‌। 


सोथ्ध्यात्मं वागादीनामेषां 
प्राणानां मध्ये मध्यम: प्राणो 
मृत्युना अनाप्त: स्वकर्मणो न 
प्रच्यावितः स्वेन प्राणब्रतेनाभग्न- 
ब्रतो यथा; एवमेतासामग्न्यादीनां 
देवतानां वायुरपि। म्लोचन्त्यस्तं 
यन्ति स्वकर्मभ्य उपरमन्ते-- 
यथाध्यात्मं वागादयो5न्या देवता 
अग्न्याद्या,, न वायुरस्तं॑ याति-- 
यथा मध्यमः प्राण:; अतः सैषा 
अनस्तमिता देवता बद्ठायुर्यो5्यं 
वायु:। एवमध्यात्ममधिदेव॑ च 
मीमांसित्वा निर्धारितम्‌-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अब आगे अधिदेवत--देवताविषयक 
दर्शन कहा जाता है। अर्थात्‌ इस 
बातका विचार किया जाता है कि 
किस देवताविशेषका ब्रत धारण करना 
श्रेष्ठ है। अध्यात्मदर्शनके समान यहाँ 
भी सब प्रसड़ समझना चाहिये। “मैं 
जलता ही रहूँगा' ऐसा अग्निने ब्रत 
धारण किया। ' मैं तपता ही रहूँगा' ऐसा 
आदित्यने और “मैं प्रकाशित ही होता 
रहूँगा' ऐसा चन्द्रमाने नियम कर लिया। 
इसी प्रकार यथादैवत अन्य देवताओंने 
भी ब्रत धारण किया। 


उन वागादि अध्यात्म प्राणोंमें जैसे 
मध्यम प्राण मृत्युसे ग्रस्त नहीं हुआ, 
अपने कर्मसे च्युत नहीं किया गया, 
अपने प्राणब्रत [के पालन] से उसका 
व्रत भंग नहीं हुआ; उसी प्रकार इन 
अग्नि आदि देवताओंमें वायु रहा, 
क्योंकि वागादि अध्यात्म प्राणोंक समान 
अग्नि आदि अन्य देवगण अस्त होते 
अर्थात्‌ अपने कमोसे निवृत्त होते 
हैं, किंतु वायु अस्त नहीं होता, 
जैसे मध्यम प्राण; अत: यह जो वायु 
है वह अनस्तमित (कभी अस्त 
न होनेवाला) देवता है। इस प्रकार 
अध्यात्म और अधिदैवसम्बन्धी विचार 
करके यह निश्चय किया गया है कि 
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प्राणवाय्वात्मनोब्रतमभग्न मिति॥ २२॥ | प्राणरूप और वायुरूप हुए उपासकोंका 
ब्रत अभग्न रहता है॥ २२॥ 


प्राणब्रतकी स्तुतिमें मन्त्र 


अथेष एलोको भवति यतश्चोदेति सूर्योउस्तं यत्र च 
गच्छतीति प्राणाद्वा एष उदेति प्राणेडस्तमेति तं॑ देवाइचक्रिरे 
धर्मर स एवाद्य स उ श्र इति यद्दवा एतेअमुर्हा्चियन्त तदेवाप्यद्य 
कुर्वन्ति। तस्मादेकमेव ब्रतं॑ चरेत्प्राण्याच्चैवापान्याच्यनेन्मा 
पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्यु चरेत्समापिपयिषेत्तेनो एतस्ये देवताये 
सायुज्यः सलोकतां जयति॥ २३॥ 

इसी अर्थका प्रतिपादक यह मन्त्र है--'जिस (वायुदेवता)-से सूर्य उदय 
होता है और जिसमें वह अस्त होता है' इत्यादि। यह प्राणसे ही उदित 
होता है और प्राणमें ही अस्त हो जाता है। उस धर्मको देवताओंने किया 
है। वही आज है और वही कल भी रहेगा। देवताओंने जो बत्रत उस समय 
धारण किया था वही आज भी करते हैं। अतः एक ही ब्रतका आचरण 
करे। प्राण और अपान व्यापार करे। मुझे कहीं पापी मृत्यु व्याप्त न कर 
ले--इस भयसे [इस ब्रतका आचरण करे]। और यदि इसका आचरण करे 
तो इसे समाप्त करनेकी भी इच्छा रखे। इससे वह इस देवतासे सायुज्य और 
सालोक्य प्राप्त करता है॥२३॥ 


अथेतस्यैवार्थस्य प्रकाशक एष इसी अर्थका प्रकाशक यह श्लोक 
झलोको मन्त्रो भवति। यतश्च यानी मन्त्र है--जहाँसे अर्थात्‌ जिस 
वायुसे सूर्य उदित होता है तथा 
अध्यात्मपक्षमें जिस प्राणसे वह चश्लुरूपसे 
उदित होता है और जहाँ--वायु और 
च यत्र वायौ प्राणे चगच्छत्यपर- | प्राणमें सायंकाल एवं पुरुषकी सुषुसिके 
संध्यासमये स्वापसमये च | समय वह अस्त हो जाता है, उस 


यस्माद्वायोरुदेत्युट्रच्छति सूर्य:, 
अध्यात्मं च चश्षुरात्मना प्राणाद्‌ अस्तं 


ब्राह्मण ५ ] 
पुरुषस्थ, तं॑ देवास्तं धर्म देवा- 
श्वक्रिरे 
5ग्न्यादयश्च प्राणब्रतं वायुत्रतं च पुरा 
विचार्य। स॒ एवाद्येदानीं श्रोषपि 
भविष्यत्यपि काले+नुवर्त्यते- 
अनुवर्तिष्यते चर देवैरित्यभिप्राय:। 


धृतवन्तो. वागादयो- 


तत्रेम॑ मन्त्र संक्षेपत्तो व्याचष्ट 
एब सूर्य 
उदेति प्राणेउस्तमेति। त॑ देवा- 


भ्षक्रिर धर्म स एवाद्य स उ श्र 


ब्राह्मणम्‌-- प्राणाद्वा 


इत्यस्य कोअर्थ: ? इत्युच्यते--यह्ठै 


एते 
वागादयो»्ग्न्यादयश्च 


ब्रतममुर्हि. अमुष्मिन्काले 

प्राणब्रतं 
वायुत्रत॑ चाश्नियन्त, तदेवाद्यापि 
कुर्वन्त्यनुवर्तन्ते3नुवर्तिष्यन्ते. च। 
ब्रतं॑ तैरभग्नमेव। यत्तु वागादि- 
ब्रतमग्न्यादिव्रतंं च. तद्धग्नमेव, 
तेषामस्तमनकाले स्वापकाले च 


वायौ प्राणे च् निम्लुक्तिदर्शनात्‌। 
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धर्मको देवताओंने किया--धारण किया; 
अर्थात्‌ वागादि इन्द्रियोंने और अग्न्यादि 
देवताओंने पूर्वकालमें विचार कर क्रमशः 
प्राणत्रत और वायुत्रत धारण किया। 
वही आज इस समय अनुवर्तित होता 
है और कल-भविष्यकालमें भी 
देवताओंद्वारा उसीका अनुवर्तन किया 
जायगा--ऐसा इसका अभिप्राय है। 


यहाँ ब्राह्मण संक्षेपसे इस मन्त्रकी 
व्याख्या करता है-प्राणसे ही यह 
सूर्य उदित होता है और प्राणमें 
ही अस्त हो जाता है। 'तं देवाश्चक्रिरे 
धर्म स एवाद्य स उ श्व:' इस उत्तरार्धका 
क्या अर्थ है? सो बतलाया जाता 
है--इन वागादि और अग्न्यादिने उस 
समय क्रमश: जिन प्राणब्रत और 
वायुत्रतको धारण किया था उन्‍्हींको वे 
आज भी करते हैं, उसीका अनुवर्तन 
वे करते हैं और उसीका अनुवर्तन 
करेंगे। उनके द्वारा वह त्रत अखण्डित 
ही है। किंतु जो वागादि और अग्न्यादिका 
व्रत है वह तो खण्डित ही है, क्योंकि 
सायंकाल और सुषुप्तिक समय उनका 
क्रमश: वायु और प्राणमें अस्त होना 
देखा जाता है। 
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अशथेतदन्यत्रोक्तमू--''यदा वै 
तहिं 


पुरुष: स्वपिति प्राणं 
वागप्येति प्राणं मनः प्राणं चक्षुः 
प्राणं श्रोत्रं यदा प्रब॒ध्यते प्राणादेवाधि 
पुनर्जायन्त इत्यध्यात्ममथाधि- 
दैवतं यदा वा अग्निरनुगच्छति वायुं 
तहांनूद्वाति 


दित्याहुर्वायुं हानूद्वाति यदादित्यो- 


तस्मादेनमुदवासी - 


3स्तमेति वायुं तहिं प्रविशति वायुं 


अन्द्रमा वायौ दिशः प्रतिष्ठिता 


वायोरेवाधि पुनर्जायन्ते'' इति। 


यस्माद्‌ एतदेव ब्रतं॑ वागादि- 
घ्वग्यादिषु चानुगत॑ यदे- 
तद्दायोश्व प्राणस्थ च परिस्पन्दात्मकत्वं 
सर्वेर्देवैरनुवर्त्यमानं 
तस्मादन्यो5प्येकमेव ब्रत॑ चरेत्‌। 
कि ततू? 
कुर्यादपान्यादपाननव्यापारं 


ब्रतम्‌ू-- 


प्राण्यात्प्राणनव्यापारं 


च; 
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यही बात एक अन्य स्थानपर भी 
कही है--'“जिस समय पुरुष सोता है, 
उस समय वाक्‌ प्राणमें लीन हो जाती 
है तथा प्राणमें ही मन, प्राणमें ही चश्चु 
और प्राणमें ही श्रोत्र लीन हो जाते हैं, 
जिस समय वह उठता है उस समय 
प्राणसे ही ये पुनः उत्पन्न हो जाते हैं। 
यह अध्यात्मदृष्टि है, अब अधिदैवदृष्टि 
बतलायी जाती है--जब अग्नि अनुगमन 
करने (शान्त होने) लगता है, उस 
समय वह वायुके अधीन ही शान्त 
होता है, इसीसे “यह इसमें अनुगत 
(अस्त) हो गया' ऐसा कहते हैं। जिस 
समय सूर्य अस्त होता है तो वह वायुमें 
ही अनुगमन-प्रवेश कर जाता है; 
तथा वायुमें ही चन्द्रमा और वायुमें ही 
दिशाएँ प्रतिष्ठित होती हैं एवं वायुसे ही 
वे पुनः उत्पन्न होती हैं!” इत्यादि। 


क्योंकि वागादि और अग्न्यादिमें 
यही ब्रत अनुगत है, अर्थात्‌ वायु 
और प्राणका जो परिस्पन्दरूप धर्म 
है, वही समस्त देवताओंद्वारा अनुवर्तित 
होनेवाला व्रत है, इसलिये अन्य किसीको 
भी एक ही ब्रतका आचरण करना 
चाहिये। वह एक ब्रत क्‍या है? 
*प्राण्यात्‌'--प्राणनव्यापार करे और 
*अपान्यात्‌'--अपानन व्यापार करे, 
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न हि 


प्राणनापाननलक्षणस्योपरमो5स्ति । 


प्राणापानव्यापारस्थ 


तस्मात्तदेवैकं ब्रतं चरेद्ध्ित्वेन्द्रियान्तर- 
व्यापारं नेन्मा मां पाप्मा मृत्यु: 
श्रमरूप्याप्नुवदाप्नुयात्‌। नेच्छब्द: 
परिभये--'यद्यहमस्माद्‌ ब्रतात्प्रच्युतः 
स्याम्‌, ग्रस्त एवाहं मृत्युना' इत्येवं 
त्रस्तो धारयेत्प्राणब्रतमित्यभिप्राय:। 
यदि कदाचिद्‌ उ चरेत्प्रारभेत 
प्राणब्रतमू, समापिपयिषेत्समापयितु- 
मिच्छेत्‌; यदि ह्ास्माद्‌ ब्रतादुपरमे- 
परिभूतः . स्थाहेवाश्; 
तस्मात्समापयेदेव। तेन उ तेनानेन 


त्प्राण: 


ब्रतेन प्राणात्मप्रतिपत्त्या सर्वभूतेषु -- 
वागादयो”ग्न्यादयश्च मदात्मका एव, 
अहं प्राण आत्मा सर्वपरिस्पन्दकृत्‌-- 
एवं तेनानेन ब्रतधारणेन 
एतस्या एवं प्राणदेवताया: सायुज्यं 
सयुग्भावमेकात्मत्वं सलोकतां 
समानलोकतां वा 
एकस्थानत्वम्‌-विज्ञानमान्ध्ापे क्षमेतत्‌ -- 
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क्योंकि प्राण और अपानके व्यापार 
प्राणण और अपाननकी कभी निवृत्ति 
नहीं होती। अत: इस भयसे कि मुझे 
कहीं श्रमरूपी पापात्मा मृत्यु व्याप्त न 
कर ले, अन्य इन्द्रियोंके व्यापारको 
छोड़कर एक इसी ब्रतका आचरण 
करे। यहाँ 'नेत्‌' शब्द परिभयके अर्थमें 
है। अभिप्राय यह है कि 'यदि मैं इस 
ब्रतसे च्युत हो जाऊँगा तो अवश्य 
मृत्युसे ग्रस्त हो जाऊँगा' इस प्रकार 
डरता हुआ प्राणब्रतको धारण करे। 


यदि कभी प्राणब्रतका आचरण-- 
आरम्भ करे तो उसे समाप्त करनेकी 
इच्छा रखे, क्योंकि यदि इस ब्रतसे 
[बीचमें ही] हट जायगा तो प्राण और 
देवताओंका पराभव होगा; इसलिये 
इसे समाप्त करना ही चाहिये। 'तेन उ' 
अर्थात्‌ उस इस प्राणात्मत्वकी प्राप्तिरूप 
ब्रतसे समस्त भूतोंमें वागादि और अग्न्यादि 
मेरे ही स्वरूप हैं, मैं प्राणरूप आत्मा 
सबका परिस्पन्दन करनेवाला हूँ” इस 
प्रकार उस इस ब्रतको धारण करनेसे 
इस प्राणदेवताके ही सायुज्य--संयोग 
अर्थात्‌ एकरूपताको तथा विज्ञानकी 
मन्दताकी अपेक्षासे सलोकता--समान- 
लोकता अर्थात्‌ समानस्थानत्वको 


३९० 


जयति प्राप्णनोतीति॥ २३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


| जीतता अर्थात्‌ उसे प्राप्त कर लेता है॥ २३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये पञ्ञमं सप्तान्नब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


षष्ठ ब्राह्मण 


पूर्वोक्त अविद्याकार्यका उपसंहार--नामसामान्यभूता वाक्‌ 


यदेतदविद्याविषयत्वेन प्रस्तुतं 
साध्यसाधनलक्षणं व्याकृतं जगत्‌ 
प्राणात्मप्राप्त्यन्तोत्कर्षबदपि फलम्‌, 
या चैतस्य व्याकरणात्प्रागवस्था 
अव्याकृतशब्दवाच्या वृक्षबीज- 


वत्सर्वमेतत्‌ -- 


यह जो साध्य-साधनरूप व्याकृत 
जगत्‌ और प्राणात्मप्राप्तिपर्यन्त उत्कर्षवाला 
उसका फल भी अविद्याके विषयरूपसे 
आरम्भ किया गया है तथा वृक्षके 
बीजके समान जो “अव्याकृत' शब्दसे 
कही जानेवाली इसके व्याकरण (व्याप्त 
होने) से पूर्वकी अवस्था है, यह 
सब-- 


त्रयं वा इदं नाम रूप॑ कर्म तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामुक्थमतो 
हि सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्ति। एतदेषारः सामैतद्द्धि सर्वैर्नामभिः 
सममेतदेषां ब्रहौतदिद्वि सर्वाणि नामानि बिभर्ति॥ १॥ 


यह नाम, रूप और कर्म तीनका समुदाय है। उन नामोंकी 'वाक्‌' यह 
उक्थ (कारण) है, क्‍योंकि सारे नाम इसीसे उत्पन्न होते हैं। यह इनका 
साम है। यही सब नामोंमें समान है। यह इनका ब्रह्म है, क्योंकि यही समस्त 


नामोंको धारण करती है॥१॥ 


त्रयम्‌; कि तत्त्रयम्‌ ? इत्युच्यते। 


नाम रूपं कर्म चेत्यनात्मैव। नात्मा 


त्रय है। वह त्रय क्‍या है? सो 
बतलाया जाता है--नाम, रूप और 
कर्म-यह अनात्मा ही वह त्रय है। 


ब्राह्मण ६ ] 
यत्साक्षादपरोक्षादब्रह्म । तस्मा- 
दस्माद्विरज्येतेत्येवमर्थस्त्रयं वा 


इत्याद्यारम्भ:। न हास्मादनात्मनो- 
5व्यावृत्तचित्तस्य आत्मानमेव 
लोकमहं ब्रह्मास्मीत्युपासितुं बुद्धिः 
प्रवर्ते।  बाहाप्रत्यगात्पप्रवृत्त्यो - 
विरोधात्‌्। तथा च काठके-- 
“पराश्चि खानि व्यतृणत्स्वयम्भू- 
स्तस्मात्पराडपश्यति नान्तरात्मन्‌। 
कश्िद्धीरः 


मैक्षदावृत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌'' ( क० 


प्रत्थगात्मान- 


उ० २। १। १) इत्यादि। 


कथं पुनरस्य व्याकृताव्याकृतस्य 
क्रियाकारकफलात्मन:  संसारस्य 
नामरूपकर्मात्मकतैव ? न 
पुनरात्मत्वम्‌ू ? इत्येतत्सम्भावयितु 
शक्‍्यत इति; अत्रोच्यते-- 
तेषां नाम्नां 
वागिति 


यथोपन्यस्तानां 
शब्दसामान्यमुच्यते । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है वह आत्मा 
नहीं। अतः [मुमुक्षु)] इससे विरक्त 
हो जाय--इसलिये “त्रयं वा' इत्यादि 
मन्त्रका आरम्भ किया गया है। क्योंकि 
इस अनात्मासे जिसका चित्त नहीं 
हटा है, उसकी बुद्धि “मैं ब्रह्म हूँ! 
इस प्रकार आत्मलोककी ही उपासना 
करनेके लिये प्रवृत्त नहीं होती। 
कारण, बाह्य प्रवृत्ति और प्रत्यगात्म- 
विषयिणी वृत्तिमें परस्पर विरोध है। 
ऐसा ही कठोपनिषद्में भी कहा है-- 
“' स्वयम्भू परमात्माने इन्द्रियोंको बहिर्मुख 
करके हिंसित कर दिया है, इसलिये 
पुरुष बाह्य विषयोंको ही देखता है, 
अन्तरात्माको नहीं। अमृतत्वकी इच्छा 
करनेवाले किसी-किसी धीर पुरुषने 
ही इन्द्रियोंकोी विषयोंसे हटाकर 
अन्तरात्माको देखा है” इत्यादि। 


किंतु इस व्याकृत और अव्याकृत 
क्रिया-कारक-फलरूप संसारकी नाम- 
रूप-कर्मात्मसकता ही क्‍यों है? 
आत्मस्वरूपता क्यों नहीं है? ऐसी 
सम्भावना की जा सकती है, अत: इस 
विषयमें कहते हैं--ऊपर जिनका उल्लेख 
किया गया है, उन नामोंका “वाक्‌' 
यह शब्दसामान्य कहा जाता है। 


३९२ 


“यः कश्न शब्दों वागेव सा! 
(१। ५। ३) इत्युक्तत्वाद्वागित्येतस्य 
शब्दस्य योअर्थ: शब्दसामान्यमात्रम्‌ 
एतदेतेषां नामविशेषाणामुक्थं 
कारणमुपादानम्‌, सैन्धवलवण- 


कणानामिव सैन्धवाचल:। 


तदाह--अतो . हास्मान्नाम- 
सामान्यात्सर्वाणि नामानि यज्ञदत्तो 
देवदत्त इत्येवमादिप्रविभागा- 
न्युत्तिष्ठन्त्युत्पद्यन्ते.. प्रविभज्यन्ते, 
लवणाचलादिव लवणकणा:; कार्य 
च कारणेनाव्यतिरिक्तम्‌। तथा विशेषाणां 
च सामान्येउन्तर्भावात्‌। 


कथ॑ं सामान्यविशेषभाव इति-- 


एतच्छब्द्सामान्यमेषां नामविशेषाणां 


साम। समत्वात्साम, सामान्य- 
मित्यर्थ; एतद्वि यस्मास्सवैं- 
नामभिरात्मविशेषै: समम्‌। 


किश्ञ आत्मलाभाविशेेषाच्य नाम- 


विशेषाणामू। यस्य च यस्मा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


क्योंकि ऐसा कहा गया है कि 
जो कुछ शब्द है वह वाक्‌ ही 
है!” इसलिये वाक्‌ इस शब्दका जो 
अर्थ है वह शब्दसामान्यमात्र इन नाम- 
विशेषोंका उकक्‍थ कारण अर्थात्‌ उपादान 
है, जिस प्रकार सैन्धवगिरि सैन्धव- 
लवणके कणोंका। 


यही बात श्रुति कहती है--क्योंकि 
इस नामसामान्यसे ही लवणाचलसे 
लवणके कणोंके समान समस्त नाम-- 
यज्ञदत्त, देवदत्त इत्यादि नामविभाग 
उत्पन्न अर्थात्‌ विभक्त होते हैं और 
कार्य कारणसे अभिन्‍न होता है तथा 
विशेष भी सामान्यके अन्तर्गत रहते हैं। 


किंतु नाम और वाकूका 
सामान्यविशेषभाव किस प्रकार है ? [सो 
बतलाते हैं-- ] यह शब्दसामान्य ही इन 
नामविशेषोंका साम है। यह सम होनेके 
कारण साम अर्थात्‌ सामान्य है; क्योंकि 
यही अपने विशेषभूत सम्पूर्ण नामोंसे 
सम है। तथा जितने नामविशेष हैं उन्हें 
नामसामान्यसे ही स्वरूपकी प्राप्ति होती 
है, अत: उनसे अविशेष (अभिन्‍न) 
होनेके कारण [उनका नामसामान्यमें 
ही अन्तर्भाव होता है| । जिससे जिसको 


ब्राह्मण ६ ] 
दात्मलाभो भवति स तेनाप्रविभक्तो 


दृष्ठटः, यथा घटादीनां मृदा। 
कथं नामविशेषाणामात्मलाभो 


वाच  इत्युच्यते--यत  एतदेषां 
वाक्छब्दवाच्यं वस्तु ब्रह्म आत्मा, 
ततो  ह्ात्मलाभशो नाम्नाम्‌, 
शब्दव्यतिरिक्तस्वरूपानुपपत्ते: . । 
तत्प्रतिपादयति--यतएछब्दसामान्यं हि 
यस्माच्छब्दविशेषान्सर्वाणि नामानि 
बिभर्ति धारयति स्वरूपप्रदानेन। 
एवं कार्यकारणत्वोपपत्ते: सामान्य- 


विशेषोप पत्तेरात्मप्रदानोप पत्ते श्र 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अपने स्वरूपकी प्राप्ति होती है उससे 
वह अभिन्‍न ही देखा गया है, जैसे 
मृत्तिकासे घटादिका अभेद है। 
नामविशेषोंको वाक्‌ अर्थात्‌ नाम- 
सामान्यसे अपने स्वरूपकी प्राप्ति किस 
प्रकार होती है? सो बतलाया जाता 
है--क्योंकि वह “वाक्‌' शब्दवाच्य 
वस्तु इन (नामविशेषों) का ब्रह्म-- 
आत्मा है; कारण कि उसीसे नामोंको 
अपना स्वरूप प्राप्त होता है, क्योंकि 
शब्दसे भिन्‍न उनका कोई स्वरूप होना 
सम्भव ही नहीं है। इसीका श्रुति 
प्रतिपादद करती है-क्योंकि यह 
शब्दसामान्य ही शब्दविशेषरूप सम्पूर्ण 
नामोंको, उनका स्वरूप प्रदान करके 
धारण करती है। इस प्रकार कार्य- 
कारणत्व  सामान्यविशेषत्व और 


आत्मप्रदानत्वकी उपपत्ति होनेसे 
नामविशेषाणां शब्दमात्रता सिद्धा। | नामविशेषोंकी शब्दमात्रता सिद्ध होती 
सर्व॑ योज्यं है। इसी प्रकार आगे कहे जानेवाले दो 
गज जे: बीज पर्यायोंमें भी उपर्युक्त सारी योजना लगा 
यथोक्तम्‌॥ १॥ देनी चाहिये॥१॥ 
रूपसामान्य चक्षुका वर्णन 
अथ रूपाणां चन्चुरित्येतददेषामुक्थमतो हि सर्वाणि 


रूपाप्युत्तिष्ठन्त्येतदेषार सामैतद्द्धि सर्वे रूपै: सममेतदेषां ब्रहौतदिद्ध 


सर्वाणि रूपाणि बिभर्ति॥ २॥ 


३९४ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय १ 


अब रूपोंका चश्लु सामान्य है; यह इसका उक्थ है। इसीसे सारे रूप उत्पन्न 
होते हैं। यह इनका साम है, क्‍योंकि यह समस्त रूपोंसे सम है। यह इनका 
ब्रह्म है, क्योंकि यही समस्त रूपोंको धारण करता है॥२॥ 


अथेदानीं रूपाणां सितासित- 
प्रभतीनां चक्षुरिति चक्षुविषय- 
सामान्य चनक्षुःशब्दाभिधेयं रूप- 
सामान्यं॑ प्रकाश्यमात्रमभिधीयते। 
अतो हि सर्वाणि रूपाप्युत्तिष्ठन्ति, 
एतदेषां साम, एतद्ध्धवि सर्वे रूपै: 
समम्‌, एतदेषां ब्रह्म, एतद्िद्वि सर्वाणि 


रूपाणि बिभर्ति॥ २॥ 


अथ--अब शुक्ल-कृष्ण (गौर- 
श्याम) आदि रूपोंका चश्लु [सामान्य] 
है, अर्थात्‌ चक्षुके विषयभूत रूपोंका 
सामान्य 'चक्षु' शब्दसे कहा जानेवाला, 
रूपसामान्य अथवा प्रकाश्यसामान्य कहा 
जाता है। इसीसे सब रूप उत्पन्न होते 
हैं। यह इनका साम है, क्योंकि यह 
समस्त रूपोंसे सम है। यह इनका ब्रह्म 
है, क्योंकि यही समस्त रूपोंको धारण 
करता है॥२॥ 


कर्मसामान्य आत्मामें सबका अन्तर्भाव दिखाना 


अथ 
कर्माण्युत्तिष्ठटन्त्येतदेषा ९ 
मेतदेषां 
सदेकमयमात्मात्मो एकः 


कर्मणामात्मेत्येददेषामुक्थमतो . हि 


सर्वाणि 


सामेतसद्द्चि सर्वे: कर्मभिः  सम- 
ब्रहौतद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभर्ति तदेतत्रयर 


सन्नेतत्वयं_ तदेतदमृत* 


सत्येनच्छन्न॑ प्राणो वा अमृतं॑ नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं 


प्राणएछन्‍नः ॥ ३ ॥ 


अब कर्मोका सामान्य आत्मा (शरीर) है। यह इनका उक्थ है। इसीसे सब 
कर्म उत्पन्न होते हैं। यह इनका साम है, क्योंकि यह समस्त कर्मोसे सम है। 
यह इनका ब्रह्म है, क्योंकि यही समस्त कर्मोको धारण करता है। वह यह तीन 


ब्राह्मण ६ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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होते हुए भी एक आत्मा है और आत्मा भी एक होते हुए यह तीन है। वह 
यह अमृत सत्यसे आच्छादित है। प्राण ही अमृत है और नाम-रूप सत्य हें, 


उनसे यह प्राण आच्छादित है॥३॥ 
अथेदानीं सर्वकर्मविशेषाणां 


मननदर्शनात्मकानां चलनात्मकानां 
च क्रियासामान्यमात्रे- 
उन्तर्भाव उच्यते। कथम्‌ ? सर्वेषां 
कर्मविशेषाणामात्मा शरीरं 


सामान्यमात्मा,  आत्मन: कर्म 
आत्पेत्युच्यते। 'आत्मना हि शरीरेण 
कर्म करोति' इत्युक्तम्‌। शरीरे च सर्व 
कर्माभिव्यज्यते। अतः तात्स्थ्या- 
त्तच्छब्द॑ कर्म--कर्मसामान्यमात्र 


सर्वेषामुक्थमित्यादि पूर्ववत्‌। 


तदेतद्यथोक्त नाम रूप॑ं कर्म 
त्रयमितरेतराश्रयमू, इतरेतराभि- 
व्यक्तिकारणम्‌, इतरेतरप्रलयं 
संहतं त्रिदण्डविष्टम्भवत्‌ सदेकम्‌। 


केनात्मनैकत्वमू ? . इत्युच्यते-- 


अब इस समय मनन-दर्शनात्मक 
एवं चलनरूप समस्त कर्मविशेषोंका 
क्रिया सामान्यमात्रमें अन्तर्भाव बतलाया 
जाता है। किस प्रकार? समस्त 
कर्मविशेषोंका आत्मा--शरीर सामान्य 
आत्मा है, आत्माका कार्य होनेसे 
यहाँ कर्मको “आत्मा' कहा है। ऊपर 
यह कहा जा चुका है कि “आत्मा 
यानी शरीरसे [जीव] कर्म करता 
है।' शरीरमें ही समस्त कर्मोकी अभि- 
व्यक्ति होती है। अत: आत्मस्थ होनेके 
कारण कर्मको उसी शब्दसे कहा 
जाता है, वह कर्म सामान्यमात्र (आत्मा) 
समस्त कर्मोका उक्थ है--इत्यादि सब 
पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। 


वे ये उपर्युक्त नाम, रूप और 
कर्म-तीनों एक-दूसरेके आश्रित, 
एक-दूसरेकी अभिव्यक्तिके कारण, 
एक-दूसरेमें लीन होनेवाले और 
परस्पर मिले हुए तीन दण्डोंके समूहके 
समान एक हैं। उनकी किस रूपसे 
एकता है, सो बतलायी जाती है-- 
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अयमात्मायं पिण्ड: कार्यकरणात्म- 


सड्घात:ः: तथान्नत्रये व्याख्यातः 
'एतन्मयो वा अयमात्मा' इत्यादिना; 
एतावद्धीदं सर्व _व्याकृतमव्याकृतं 
च यदुत नाम रूपं॑ कर्मेति, 
आत्मा उ एको5यं कार्यकरण- 
सड्घात:. सनन्‍ध्यात्माधिभूताधि- 
दैवभावेन व्यवस्थितमेतदेव त्रयं 


नाम रूप॑ कर्मेति। तदेतद्वक्ष्य्माणम्‌। 


अमृतं॑ सत्येनच्छन्नमित्येतस्य 
वाक्यस्यथार्थभाह--प्राणो वा अमृतं 
करणात्मको3न्तरुपष्टम्भक आत्म- 
भूतो5मृतो उविनाशी; 


सत्यं कार्यात्मके _ शरीरावस्थे; 


नामरूपे 


क्रियात्मकस्तु प्राणस्तयोरुपष्टम्भको 
बाह्माभ्यां शरीरात्मकाभ्यामुप- 
जनापायधर्मिभ्यां मर्त्यभ्यां 


छन्‍्नो5प्रकाशीकृतः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यह आत्मा-यह कार्य-करणात्मक 
संघातरूप पिण्ड तथा अन्नत्रयके प्रकरणमें 
“यह आत्मा एतद्गूप है'' इस श्रुतिसे 
जिसकी व्याख्या की गयी है वह, 
बस-यह जो नाम, रूप और कर्म है, 
इतना ही यह सारा व्याकृत 
और अव्याकृत [जगत्‌] है; और आत्मा 
भी एक यह कार्यकरणसंघातमात्र होते 
हुए यही एक अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदेव भावसे स्थित नाम, रूप, कर्म 
यह त्रय है। उसीका यह आगे वर्णन 
किया जाता है। 


अब श्रुति 'अमृतं सत्येनच्छनम्‌' 
इस वाक्यका अर्थ करती है--“'प्राणो 
वा अमृतम्‌'--जो इन्द्रियरूप, शरीरका 
आन्तर आधारभूत और आत्मस्वरूप 
है वह प्राण ही अमृत--अविनाशी है 
तथा शरीरावस्थित कार्यात्मक नाम- 
रूप सत्य हैं। उनका आधारभूत क्रियात्मक 
प्राण वृद्धिक्षयषशील, बाह्य, शरीर- 
स्वरूप, मरणधर्मा नाम और रूपोंसे 
आच्छादित--अप्रकाशित किया हुआ 


ब्राह्मण ६ | 


एतदेव  संसारसतत्त्वमविद्याविषयं 
प्रदर्शितम्‌ू। अत ऊर्ध्व॑ विद्याविषय 
इ्ति 


आत्माधिगन्तव्य चतुर्थ 


आरभ्यते॥ ३॥ 
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है। यही अविद्याका विषयभूत संसारका 
स्वरूप दिखलाया गया है। इसके आगे 
विद्याका विषयभूत आत्मा ज्ञातव्य है, 
इसलिये चतुर्थ" अध्याय आरम्भ किया 
जाता है॥३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये प्रथमाध्याये 
षष्ठमुक्थब्राह्मणम्‌॥ ६॥ 
इति श्रीमद्वोविन्द्भगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्टूरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
प्रथमो5ध्याय: ॥ १॥ 


१. चतुर्थ अध्यायसे उपनिषद्का द्वितीय अध्याय समझना चाहिये। यही ब्राह्मणका चतुर्थ 


अध्याय है। 


द्वितीयो5ध्याय: 


प्रथम ब्राह्मण 


उपक्रम 


आत्मेत्येवोपासीत, तदन्वेषणे 
च सर्वमन्विष्ट स्थातू; तदेव 
चात्मतत्त्वं सर्वस्माप्प्रेयस्त्वा- 
दन्वेष्टव्यम्‌। ' आत्मानमेवावेदहं 
ब्रह्मास्मि' इत्यात्मतत्त्वमेक॑ विद्या- 
विषय:। यस्तु भेददृष्टिविषय: 
सः--अन्योउसावन्यो5हमस्मीति न 
स वेदेति--अविद्याविषय: । 


““एकथैवानुद्रष्टव्यम्‌'' ( बृ० उ० 
४।४। २० ) '' मृत्यो: स मृत्युमाप्नोति 
य इह नानेव पश्यति ' ' ( ४।४। १९ ) 


'आत्मा है' इस प्रकार उपासना 
करे, उसकी खोज कर लेनेपर सभीकी 
खोज हो जाती है; तथा वह आत्मतत्त्व 
ही सबसे अधिक प्रिय होनेके कारण 
खोजनेयोग्य है। “उसने आत्माको 
ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ” इस प्रकार 
[निर्दिष्ट होनेके कारण] एक आत्मतत्त्व 
ही ज्ञानका विषय है। जो भेददृष्टिका 
विषय है वह 'यह अन्य है, में अन्य 
हूँ--इस प्रकार जो जानता है वह नहीं 
जानता' ऐसा कहे जानेके कारण 
अविद्याका विषय है। 


““आत्मतत्त्को एक प्रकार ही 
देखना चाहिये! “जो यहाँ नानावत्‌ 
देखता है वह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त होता 
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इत्येवमादिभि: प्रविभक्ती विद्या- 
विद्याविषया सर्वोपनिषत्सु। तत्र 


चाविद्याविषय: सर्व एव 
साध्यसाधनादिभेद्विशेषविनियोगेन 
व्याख्यात:--आ . तृतीयाध्याय- 
परिसमाप्ते:। 


स॒च व्याख्यातो5विद्याविषयः 
सर्व एव द्विप्रकार:--अन्तःप्राण 
उपष्टम्भको गृहस्येव स्तम्भादि- 
लक्षण: प्रकाशको5मृत:, बाह्मश्न 
कार्यलक्षणो5प्रकाशक उपजनापाय- 
धर्मकस्तृणकुशमृत्तिकासमो गृहस्येव 
सत्यशब्दवाच्यो मर्त्य:। तेनामृत- 
शब्दवाच्य: प्राणएछन्न 
इति चोपसंहतम। स एव च 
प्राणो बाह्याधारभेदेष्वनेकधा 
विस्तृत:; प्राण एको देव इत्युच्यते। 


तस्यैव बाह्य पिण्ड एकः 
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है'” इस प्रकारके वाक्योंसे समस्त 
उपनिषदोंमें ज्ञान और अज्ञानके विषयोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ कर दिया गया है। उनमें 
साध्य-साधनादि भेदविशेषके विनियोग- 
द्वारा अविद्याके सभी विषयकी तृतीय 
अध्यायकी समाप्तिपर्यन्त व्याख्या कर 
दी गयी है। 


वह व्याख्या किया हुआ अविद्याका 
सारा ही विषय दो प्रकारका है--पहला 
इस शरीरके भीतर प्राण है जो गृहको 
धारण करनेवाले स्तम्भादिके समान 
शरीरका आधारभूत, प्रकाशक और 
अमृत है; तथा दूसरा है बाह्य कार्यरूप 
प्रपञ्ञ जो अप्रकाशक, बुद्धि-क्षयशील, 
गृहके तृण, कुश और मृत्तिकाके समान 
मरणधर्मा और “सत्य' शब्दका वाच्य 
है। उससे 'अमृत' शब्दवाच्य प्राण 
आच्छादित है--ऐसा ऊपर उपसंहार 
किया गया है। वही प्राण बाह्य 
आधारभेदोंमें अनेक प्रकारसे फैला 
हुआ है और “प्राण एक देव है' ऐसा 
कहा जाता है। उसीका एक बाह्य 


१. ब्राह्मणका तृतीय अध्याय उपनिषदका प्रथम अध्याय है। 
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साधारण:--विराड्‌ वैश्वानर आत्मा 
पुरुषविध: प्रजापति: को हिरण्यगर्भ: 
--इत्यादिभिः पिण्डप्रधानै: 
शब्देराख्यायते. सूर्यादिप्रविभक्त- 
करण: । 

एक चानेक॑ च ब्रह्म एतावदेव, 
नातः परमस्ति, प्रत्येके च शरीर- 
भेदेषु परिसमाप्तं चेतनावत्कर्त॑- 
भोक्त च-- इत्यविद्याविषयमेव 
आत्मत्वेनोपगतो गायों ब्राह्मणो 
वक्ता उपस्थाप्यते; तद्विपरीतात्म- 
दृगजातशत्रु: श्रोता; एवं हि 
यतः पूर्वपक्षसिद्धान्ताख्यायिका- 
रूपेण समर्प्यमाणोअर्थ:श्रोतुश्चित्तस्य 
वशमेति; विपर्यये हि तर्कशास्त्रवत्‌ 
केवलार्थानुगमवाक्यै :समर्प्यमाणो 
दुर्विज्ञेयः 
द्वस्तुनः । 
“' भ्रवणायापि बहुभियों न लक्य: '' 


स्यादत्यन्तसूक्ष्मत्वा- 
तथा च काठके-- 
(क० उ० १। २। ७) इत्यादि- 


वाक्य: सुसंस्कृतदेवबुद्धिगम्यत्वं 
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साधारण (सर्माष्टि) पिण्ड, जिसके सूर्यादि 
विभिन्‍न कारण हैं विराट्‌, वैश्वानर, 
आत्मा, पुरुषविध, प्रजापति, क और 
हिरण्यगर्भ आदि शरीर प्रधान शब्दोंसे 
पुकारा जाता है। 


एक और अनेक ब्रह्म बस इतना 
ही है, इसके सिवा और कुछ नहीं है, 
वह प्रत्येक शरीरभेदोंसे समाप्त होनेवाला 
(परिच्छिन्‍न्न) है चेतनावान्‌ है तथा 
कर्ता और भोक्ता है--इस प्रकार अविद्याके 
विषयको ही आत्मस्वरूपसे समझनेवाला 
गार्ग्य ब्राह्मण यहाँ वक्तारूपसे उपस्थित 
किया जाता है; तथा इससे विपरीत 
जाननेवाला आत्मदर्शी अजातशत्रु श्रोता 
है; क्योंकि इस प्रकार पूर्वपक्ष और 
सिद्धान्तकी आख्यायिकारूपसे समर्पित 
किया जानेवाला विषय श्रोताके चित्तके 
अधीन हो जाता है और विपरीत 
तर्कशास्त्रके समान केवल वस्तुका 
बोध करानेवाले वाक्योंसे समर्पित किया 
जानेवाला विषय दुर्विज्ञेय होता है; 
क्योंकि आत्मतत्त्व अत्यन्त सूक्ष्म है। 
इसी प्रकार कठोपनिषद्में भी “जो 
बहुतोंको सुननेके लिये भी नहीं मिलता! 
इत्यादि वाक्योंसे आत्मतत्त्व सुसंस्कृत 
देवबुद्धि (सात्तिविकी बुद्धि) का विषय 
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सामान्यमात्रबुद्धद्गम्यत्वं ह2। 
सप्रपञ्न॑ दर्शितम्‌। “'आचार्यवा- 
न्पुरुषों वेद! (६। १४। २) 
“ आचार्याद्धैव विद्या” (४। ९। 
३ ) इति चच्छान्दोग्ये। ''उपदेक्ष्यन्ति ते 
ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्त्वदर्शिन: ( ४। ३४ ) 
इति च गीतासु। इहापि च 
शाकल्ययाज्ञवल्क्यसंवादेन अतिगहरत्वं 
महता संरम्भेण ब्रह्मणो वक्ष्यति-- 
तस्मात्‌ शलिष्ट एव आख्यायिकारूपेण 
पूर्वपक्षसिद्धान्तरूपमापाद्य. वस्तु- 
समर्पणार्थ आरम्भ: । 

आचार विध्युपदेशार्थ श्च-- एव- 
माचारवतोर्वक्त्‌ श्रोत्रोराख्यायिकानु - 


गतो<र्थो5वगम्यते । केवल- 
तर्कबुद्धिनिषेधार्था चाख्यायिका-- 
“लैषा तर्केण मतिरापनेया”' 
(क० उ० १।२। ९) “न तर्क- 
इति श्रुति- 


श्रव्द्वा 


शास्त्रदग्धाय 
स्मृतिभ्याम्‌। च ब्रह्म- 


विज्ञाने परम साधनमित्याख्यायिकार्थ: । 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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और सामान्यमात्र बुद्धिका अविषय 
है-- यह विस्तारपूर्वक दिखलाया गया 
है। तथा “आचार्यवान्‌ पुरुष जानता 
है'' “' आचार्यसे ही विद्या सफल होती 
है!” इत्यादिरूपसे छान्दोग्योपनिषद्में 
और ““तत्त्वदर्शी ज्ञानी लोग तुझे ज्ञानका 
उपदेश करेंगे '” इस वाक्यसे गीतामें भी 
ऐसा ही कहा है। यहाँ (इस उपनिषदमें) 
भी शाकल्य और याज्ञवल्क्यके संवादद्वारा 
बड़े समारोहसे ब्रह्मतत््वकी अत्यन्त 
गहनताका प्रतिपादन किया जायगा; 
अतः आख्यायिकारूपसे पूर्वपक्ष और 
सिद्धान्तके स्वरूपका प्रतिपादन करके 
आत्मतत्त्वको समर्पण करनेके लिये 
आरम्भ करना उचित ही है। 


आचारकी विधिका उपदेश करनेके 
लिये भी [इस प्रकार आरम्भ करना उचित 
है ]। इस प्रकारके आचारवाले वक्ता और 
श्रोता होनेपर ही इस आख्यायिकामें 
प्रतिपादित विषयका ज्ञान होता है। यह 
आख्यायिका केवल तर्कबुद्धिका निषेध 
करनेके लिये भी है, जैसा कि “यह 
बुद्धि तर्कसे प्राप्त होनेयोग्य नहीं है"! 
जिसकी बुद्धि तर्कशास्त्रसे दग्ध हो गयी 
है उसे [ज्ञान नहीं होता] इत्यादि 
श्रुति-स्मृतियोंसे सिद्ध होता है। तथा 
आख्यायिकाका यह भी अभिप्राय है 
कि ब्रह्मज्ञानमें श्रद्धा ही सर्वोत्तम साधन है। 


४०२ 


यथा हि गार्ग्याजातशत्रवोरतीव 
श्रद्धालुता दृश्यते आख्यायिकायाम्‌; 
“' श्रद्धावॉल्लभते ज्ञानम्‌'' ( गीता ४। 
३९) इति चर स्मृति:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


इसीसे आख्यायिकामें गार्ग्य और 
अजातशत्रुकी अत्यन्त श्रद्धालुता देखी 
जाती है। “' श्रद्धावान्‌ पुरुष ज्ञान-लाभ 
करता है” ऐसी स्मृति भी है। 


ब्रह्मविद्याका उपदेश करनेके लिये अपने पास आये हुए गार्ग्यको 
अजातशत्रुका सहस्त्र गौ दान करना 


3»। दृप्तबालाकिह॑नूचानो गार्ग्य आस स होवाचाजाततशत्रु 
काश्यं ब्रह्म ते ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्रु: सहस्त्रमेतस्यां वाचि 
दद्मो जनको जनक इति बै जना धावन्तीति॥ १॥ 


3» [किसी समय कोई] गार्ग्यगोत्रोत्पन्न दृप्त (गर्वीला) बालाकि बड़ा 
बोलनेवाला था। उसने काशिराज अजातशत्रुके पास जाकर कहा--'मैं तुम्हें 
ब्रह्मका उपदेश करूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, इस वचनके लिये मैं आपको 
सहस््र [गौएँ] देता हूँ; लोग “जनक, जनक' ऐसा कहकर दौड़ते हैं। [ अर्थात्‌ 
सब लोग यही कहते हैं कि “जनक बड़ा दानी है, जनक बड़ा श्रोता है'। ये 
दोनों बातें आपने अपने वचनसे मेरे लिये सुलभ कर दी हैं। इसलिये मैं आपको 
सहस््र गौएँ देता हूँ.]॥१॥ 


तत्र पूर्वपक्षवादी अविद्याविषय- तहाँ क्वचित्‌-किसी कालविशेषयमें 
अविद्याके विषयको ही ब्रह्म जाननेवाला 
गोत्रतः “गार्ग्य! पूर्वपक्षवादी दृप्तबालाकि, 
जो ब्रह्मको सम्यग्रूपसे न जाननेके 
कारण ही दूप--गरबीला था और बलाकाका 
पुत्र होनेसे बालाकि कहलाता था; 
तथा इस प्रकार जो दूप्त और बालाकि 


होनेसे दृप्तबालाकि नामसे प्रसिद्ध था, 


ब्रह्मविद्‌ दूम्बालाकिः दृप्तो गर्वितो- 
असम्यग्ब्रह्मवित्वतादेव,, बलाकाया 


अपत्यं बालाकिर्दाप्श्नासौ बालाकि- 


श्रेीति दृप्बालाकिः,  हशब्द 
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ऐतिह्ार्थ 
अनूचान: अनुवचनसमर्थों वक्ता 


आख्यायिकायाम्‌, 


वाग्मी; गार्ग्यो गोत्रतः, आस बभूव 
क्वचित्कालविशेषे। 


स॒ होवाचाजातशत्रुमजात- 
शत्रुनामानं काश्यं काशिराज- 
मभिगम्य--ब्रह्म ते ब्रवाणीति ब्रह्म ते 
तुभ्य॑ ब्रवाणि कथयानि। स एव- 
मुक्तो5जातशत्रुरुवाच--सहस्त्रं गवां 
दद्य एतस्यां वाचि>-यां मां 
प्रत्यवाचो ब्रह्म ते ब्रवाणीति, 
तावन्मात्रमेव गोसहस्त्रप्रदाने निमित्त- 


मित्यभिप्राय: । 


साक्षाद्‌ ब्रह्यकथनमेव निमित्तं 
कस्मान्नापेक्ष्य्ते सहस्त्रदाने? ब्रह्म 
ते ब्रवाणीतीयमेव तु वाग्‌ 
निमित्तमपेक्ष्यते ? इत्युच्यते; यतः 
श्रुतिरिव राज्ञोउभिप्रायमाह -- 
जनको दाता जनकः शअश्रोतेति 
चैतस्मिन्वाक्यद्ये पदद्वयमभ्यस्यते 
जनको जनक इति। वेैशब्दः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वह अनूचान--अनुवचनमें समर्थ-- 
बोलनेवाला अर्थात्‌ बड़ा वाचाल था। 
'ह” शब्द आख्यायिकामें ऐतिहाय 
(इतिहासप्राप्त अर्थ) की सूचना देनेके 
लिये है। 


उसने अजातशत्रुसे--अजातशत्रु- 
नामक काश्य--काशिराजसे, उसके पास 
जाकर कहा-- ब्रह्म ते ब्रवाणि'-मैं 
तुम्हारे प्रति ब्रह्ममा निरूपण करूँ। 
इस प्रकार कहे जानेपर अजातशणम्रुने 
कहा, आपने जो कहा है कि 'मैं तुम्हारे 
प्रति ब्रह्ममा निरूपण करूँ" सो आपके 
इस कथनके लिये “मैं सहस्न गौएँ देता 
हूँ।' अभिप्राय यह है कि अजातशत्रुके 
सहसत्र गौएँ देनेमें केवल इतना ही 
निमित्त था। 


सहस्र॒गौएँ देनेमें साक्षात्‌ 
ब्रह्मनिरूपणकी ही अपेक्षा क्‍यों नहीं 
थी? केवल “ब्रह्म ते ब्रवाणि' इस 
वाक्यकी ही अपेक्षा क्‍यों थी? सो 
बतलाया जाता है; क्योंकि राजाके 
अभिप्रायको श्रुति ही बतला रही 
है--'जनक:, जनक: ' इन दो पदोंकी 
आवृत्ति 'जनक दाता है, जनक श्रोता 
है' इन दो वाक्योंके अर्थमें हुई है। ' वै' 


४०४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


प्रसिद्धावद्योतनार्थ:; जनको | शब्द प्रसिद्धिको सूचित करनेके लिये 
है। “जनक देनेकी इच्छावाला है, जनक 
श्रवणकी इच्छावाला है' यह समझकर 
ब्रह्म! तत्वको सुनने और कहनेकी 
इच्छावाले तथा प्रतिग्रहकी इच्छावाले 
लोग दौड़ते--उसीके पास जाते हैं। 
अतः [इस वाक्यसे] आपने वह सब 
तस्मात्तत्सर्व॑ मय्यपि सम्भावितवा- | रें लिये भी सम्भव कर दिया है, 
इसीसे [इस वचनके लिये मैं सहसख्र 
नसीति॥ १॥ गौएँ देता हूँ]॥१॥ 


दित्सु्जनक:ः शुश्रूषुरिति ब्रह्म 
शुश्रूषवों विवक्षव: प्रतिजिघृक्षबएच 


जना धावन्त्यभिगच्छन्ति। 


गार्ग्यद्वारा आदित्यका ब्रह्मरूपसे प्रतिपादन तथा अजात- 
शत्रुद्गारा उसका प्रत्याख्यान 


एवं राजानं शुश्रूषुमभिमुखी- इस प्रकार श्रवणके इच्छुक और 
भूतम्‌-- अपने प्रति अभिमुख हुए राजासे-- 


स॒ होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातकश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः 
सर्वेषां भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेतमुपास इति स य 
एतमेवमुपास्ते5तिष्ठा: सर्वेषां भूतानां मूर्धा राजा भवति॥ २॥ 

उस गार्ग्गने कहा, “यह जो आदित्यमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे 
उपासना करता हूँ।” उस अजातशत्रुने कहा--नहीं, नहीं इसके विषयमें बात मत 
करो। यह सबका अतिक्रमण करके स्थित है, समस्त भूतोंका मस्तक है और 
राजा (दीप्तिमान्‌) है--इस प्रकार मैं इसकी उपासना करता हूँ। जो पुरुष इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह सबका अतिक्रमण करके स्थित, समस्त 
भूतोंका मस्तक और राजा होता है॥२॥ 


ब्राह्मण १ | 


स होवाच गार्ग्य:--य एव असौ 
आदित्ये चशक्षुषि चैको5भिमानी 
चश्षुद्वरिणेह हृदि प्रविष्ट: ' अहं भोक्ता 
कर्ता च' इत्यवस्थित:, एतमेवाहं 
ब्रह्म पश्यामि, अस्मिन्कार्यकरण- 
सद्भाते उपासे। तस्मात्तमहं पुरुष 
ब्रह्म तुभ्यं ब्रवीम्युपास्स्वेति। 


स एवपमुक्तः प्रत्युवाच अजात- 
शत्रु: “मा मा' इति हस्तेन 
विनिवारयन्‌--एतस्मिन्ब्रह्मणि विज्ञेये 
मा संवदिष्ठा:; मा मेत्याबाधनार्थ 
द्विवंचनम्‌। एवं समाने विज्ञान- 
विषये आवयोरस्मानविज्ञानवत 
इव दर्शयता बाधिताः स्यथाम, 
अतो मा संवदिष्ठा:--मा संवादं 
कार्षीरस्मिन्ब्रह्मणि । 
च्वेजानासि, तदब्हा वक्तुमईसि, 
न तु यन्मया ज्ञायत एव। 


अन्य- 


अथ चेन्मन्यसे--जानीषे त्वं 


ब्रह्ममात्र न॒ तु तद्विशेषणोपासन- 


फलानीति--तनन॒मन्तव्यमू, यतः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उस गार्ग्गने कहा-“'यह जो 
आदित्यमें और नेत्रमें उनका एक ही 
अभिमानी चक्षुके द्वारा यहाँ हृदयमें 
प्रविष्ट होकर “मैं कर्ता हूँ, मैं भोक्ता हूँ' 
इस प्रकार स्थित है, उसीको मैं ब्रह्म 
समझता हूँ, इस देहेन्द्रियसंघातमें मैं 
उसीकी उपासना करता हूँ। अत: उस 
पुरुषको ही मैं तुम्हें ब्रह्मरूपसे बतलाता 
हूँ; तुम उसीकी उपासना करो।' 

इस प्रकार कहे जानेपर उस 
अजातशत्रुने “नहीं, नहीं! इस प्रकार 
हाथसे मना करते हुए कहा--'इस 
विज्ञेय ब्रह्मके विषयमें चर्चा मत करो। 
'मा मा यह द्विरुक्ति सब प्रकार 
रोकनेके लिये है; क्योंकि इस प्रकार 
हम दोनोंके विज्ञानका विषय समान 
होनेपर भी हमें अविज्ञानवानू-सा 
देखनेवाले तुमसे हम बाधित हो जायूँगे, 
इसलिये इस ब्रह्मके विषयमें संवाद 
मत करो। यदि तुम कोई अन्य ब्रह्म 
जानते हो तो उसीका निरूपण करो, 
जिसे मैं जानता ही हूँ, उसका नहीं। 


यदि तुम्हारा ऐसा विचार हो कि तुम 
तो केवल ब्रह्ममात्रको जानते हो, उसके 
विशेषणोंकी उपासनाके फलको तो नहीं 
जानते, सो तुम्हें ऐसा नहीं समझना 


०६ 


सर्वमेतदहं जाने. यदब्रवीषि। 


कथम्‌ ? अतिष्ठा:--अतीत्य भूतानि 
तिष्ठतीत्यतिष्ठा: । 
भूतानां मूर्धा शिरो राजेति वै-- 


राजा 


सर्वेषां. च 


दीपम्रिगुणोपेतत्वात्‌ू, एतै- 
विशेषणैर्विशिष्टमेतद्ब्रह्म अस्मिन्कार्य- 
करणसद्भते कर्त भोक्त्‌ चेत्यह- 
इति। 


विशिष्टोपासकस्य--स य एतमेव- 


मेतमुपास 'फलमप्येवं 


मुपास्तेठतिष्ठा: सर्वेषां भूतानां 
मूर्धा राजा भवति। यथा गुणोपासन- 
मेव हि फलम्‌; “तं यथा 
यथोपासते तदेव भवति'' ( मण्डल- 


ब्राह्मण ) इति श्रुतेः॥ २॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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चाहिये, क्योंकि तुम जो कुछ कह रहे 
हो यह सभी मैं जानता हूँ। किस 
प्रकार ?--यह अतिष्ठा है, अर्थात्‌ समस्त 
भूतोंका अतिक्रमण करके स्थित है, 
इसलिये “अतिष्ठा' कहा गया है। 
समस्त भूतोंका मस्तक है और दीपि- 
गुणयुक्त होनेके कारण राजा है--इन 
विशेषणोंसे विशिष्ट इस ब्रह्मकी, जो 
देहेन्द्रियसंघातमें कर्ता और भोक्ता है, 
मैं उपासना करता हूँ। इस प्रकारके 
विशेषणोंसे विशिष्ट ब्रह्मकी उपासना 
करनेवालेको फल भी ऐसा ही मिलता 
है--जो इसकी इस प्रकार उपासना 
करता है, वह सबका अतिक्रमण 
करके स्थित समस्त भूतोंका मस्तक 
और राजा होता है। जैसे गुणवालेकी 
उपासना की जाती है, वैसा ही फल 
होता है; जैसा कि “उसकी जो जिस 
प्रकार उपासना करता है, तद्रूप ही हो 
जाता है” इस श्रुतिसे सिद्ध होता 
है॥२॥ 


गार्ग्यद्वारा चन्द्रान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन तथा अजात- 
शन्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 


संवादेनादित्यब्रह्मणि प्रत्याख्याते- 


5जातशत्रुणा चन्द्रमसि ब्रह्मान्तरं 


प्रतिपेदे गार्ग्य:। 


संवादके द्वारा जब अज्ञातशमत्रुने 
आदित्यब्रह्यका निषेध कर दिया 
तो गार्ग्यने चन्द्रान्तर्गत दूसरे ब्रह्मका 
प्रतिपादन किया। 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ४०७ 


स॒ होवाच गारग्यों य एवासौ चन्द्रे पुरुष एत- 
मेवाहंं ब्रहोपासा इति स होवाचाजातशत्रुर्मा 
मैतस्मिन्संवदिष्ठा बृहन्पाण्डवासाः सोमो राजेति वा 
अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्तेडहरहरह सुतः 
प्रसुतो भवति नास्यानन॑ क्षीयते॥ ३॥ 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो चन्द्रमामें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
यह महान्‌ शुक्लवस्त्रधारी, सोम राजा है--इस प्रकार मैं इसकी उपासना करता 
हूँ। जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसके लिये नित्यप्रति सोम सुत 


और प्रस्तुत होता है तथा उसका अन्न क्षीण नहीं होता'॥ ३॥ 


य एवासौ चन्द्रे मनसि चैकः 


पुरुषो भोक्ता कर्ता चेति पूर्वव- 
टद्विशेषणम्‌। बृहन्‌ महान्‌ पाण्डरं 
शुक्लं॑ वासो यस्य सोड्य॑ 
पाण्डरवासा:, अप्शरीरत्वाच्चन्द्राभि- 
मानिनः प्राणस्य, सोमो राजा चन्द्र:, 


यश्चान्नभूतोईभिषूयते. लतात्मको 


यह जो चन्द्रमा और मनमें 
एक ही पुरुष कर्ता और भोक्ता है-- 
इस प्रकार इसके पूर्ववत्‌ विशेषण 
समझने चाहिये। [सूर्यमण्डलसे 
द्विगुण होनेके कारण] जो बृहन्‌ अर्थात्‌ 
महान है तथा जिसके पाण्डर-- 
शुक्ल वास-वस्त्र हैं, वह यह 
“पाण्डरवासा: ' है, क्योंकि चन्द्राभिमानी 
प्राण जलमय शरीरवाला है [और 
जलका शुक्ल वर्ण प्रसिद्ध ही है], 
सोम राजा चन्द्रमाको कहते हैं 
तथा जो यज्ञमें पेय अन्नके रूपमें 
चुवाया जाता है, वह लतामय सोम 
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यज्ञे, तमेकीकृत्यैतमेवाहं ब्रह्मोपासे। | अर्थात्‌ सोमलता भी सोम है। उस 
चन्द्रमा एवं लतामय पुरुषको एक 
यथोक्तगुणं य उपास्ते तस्याहरहः | करके [अर्थात्‌ अहंग्रह-उपासनाके 
द्वारा अपना स्वरूप मानकर] इस 
सुतः सोमोउभिषुतो भवति यज्ञे, विशेषणविशिष्ट ब्रह्मकी ही में उपासना 
करता हूँ। जो पुरुष उपर्युक्त गुणोंवाले 
ब्रह्मकी उपासना करता है, उसके लिये 
प्रसुतः प्रकृष्ट सुतरां सुतो भवति | जित्यप्रति सुत होता है अर्थात्‌ प्रकृतियज्ञमें 
सोमरस प्रस्तुत रहता है तथा प्रसुत 
विकारे, उभयविधयज्ञानुष्ठानसामर्थ्य होता है अर्थात्‌ विकृतियज्ञमें अधिकतासे 
निरन्तर सोमरस प्रस्तुत रहता है यानी 
उसे प्रकृति-विकृतिरूप दोनों प्रकारके 
यज्ञानुष्ठानमें सामर्थ्य प्राप्त हो जाता है। 
तथा इस अनन्‍्नात्मक ब्रह्मोपासकका 
क्षीयते5न्नात्मकोपासकस्य ॥ ३॥ अन्न भी क्षीण नहीं होता॥ ३॥ 


भवतीत्यर्थ:.। अन्नं॑ चास्थ न 


गार्ग्यद्वारा विद्युदभिमानी पुरुषका ब्रह्मरूपसे उपदेश तथा 
अजातशक्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 

स॒ होवाच गारग्यों य एवासौ विद्युति पुरुष एतमेवाहं 
ब्रहद्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवद्ष्ठास्तेजस्वीति 
वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति 
तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति॥ ४॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो विद्युत्में पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ” उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसकी चर्चा मत करो; इसकी 


तो मैं तेजस्वीरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार उपासना 
करता है, वह तेजस्वी होता है तथा उसकी प्रजा भी तेजस्विनी होती है '॥ ४॥ 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ४०९ 


तथा विद्युति त्वचि हृदये इसी प्रकार विद्युत, त्वचा और 
चैका देवता। तेजस्वीति विशेषणम्‌, हेदयम भी एक हो देवता हैं। तेजेस्ती: 
यह उसका विशेषण है। उसका यह 
तस्यास्तत्फलम्‌ू--तेजस्वी ह भवति | फल है--वह तेजस्वी होता है और 
उसकी प्रजा भी तेजस्विनी होती है। 
विद्युतोंका बाहुल्य अड्जीकार किया 
विद्युतां बहुत्वस्याड्रीकरणादात्मनि | यो है, इसलिये अपने और प्रजाके 
लिये फलकी बहुलता भी सम्भव 
प्रजायां च फलबाहुल्‍्यम्‌॥ ४॥ है ॥ ४॥ 


तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति। 


गार्ग्यद्वारा आकाश-न-ब्रह्मका उपदेश और 
अजातशग्रुद्गारा उसका प्रत्याख्यान 
स॒ होवाच गारग्यो य एवायमाकाशे पुरुष एत- 
मेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठाः 
पूर्णपप्रवर्तीति वा अहमेतमुपासा इति स य 
एतमेवमुपास्ते  पूर्यतेी॑ प्रजया पशुभिर्नास्थास्माल्लोका- 
त्प्रजोद्वर्तत ॥ ५॥ 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो आकाशमें पुरुष है, इसीकी में ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
मैं उसकी पूर्ण और अप्रवर्तिरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस 
प्रकार उपासना करता है, वह प्रजा और पशुओंसे पूर्ण होता है और इस लोकमें 
उसकी प्रजाका उच्छेद नहीं होता'॥ ५॥ 


तथा आकाशे हृद्याकाशे हृदये इसी प्रकार आकाश, हृदयाकाश 
और हृदयमें भी एक ही देवता है। 
चैका देवता। पूर्णमप्रवर्ति चेति | उसके “पूर्ण और “अप्रवर्ति” ये दो 
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विशेषणद्वयम्‌। पूर्णत्वविशेषण- | विशेषण हैं। पूर्णत्व-विशेषणका यह 
फलमिदम्‌-- पूर्यते प्रजया | ल है कि वह प्रजा और पशुओंसे 
पूर्ण होता है तथा ' अप्रवर्ति' विशेषणका 
यह फल है कि इस लोकमें उसकी 
नास्थास्माल्लेकात्प्रजोद्तत . इति, | प्रजाका उद्धर्तन नहीं होता-प्रजासंतानका 


प्रजासन्तानाविच्छित्ति: ॥ ५॥ विच्छेद नहीं होता॥ ५॥ 


पशुभि:; अप्रवर्तिविशेषणफलम्‌-- 


गार्ग्यद्वारा वायु-ब्रह्मका प्रतिपादन तथा 
अजातशमन्रुद्गारा उसका प्रत्याख्यान 


स॒ होवाच गार्ग्यो य एवायं वायौ पुरुष एतमेवाहं 
ब्रदह्योपमासा इति स॒ होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
इन्द्रो वैकुण्ठोड्पराजिता सेनेति वा अहमेतमुपास इति स 
य एतमेवमुपास्ते जिष्णुहापराजिष्णुर्भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥ ६॥ 


वह गार्ग्य बोला, “यह जो वायुमें पुरुष है इसकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।” उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं इन्द्र, वैकुण्ठ और अपराजिता सेना--इस रूपसे उपासना करता 
हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह विजयी, कभी न 
हारनेवाला और शत्रुविजेता होता है'॥६॥ 


तथा वायौ प्राणे हृदि इसी प्रकार वायु, प्राण और हृदयमें 
भी एक ही देवता है। उसके विशेषण हैं-- 
इन्द्र-परमेश्वर, वैकुण्ठ--जो विशेषरूपसे 
-+इन्द्र: परमेश्व:ः बवैकुण्ठो- | सहन न किया जा सके और अपराजिता 
सेना--जो सेना पहले दूसरोंके द्वारा 
पराजित न हुई हो। मरुत्‌ नामक 
सेना--मरुतां गणत्व- | देवताओंका गणत्व (एक समूहरूप होना) 


चैका देवता। तस्या विशेषणम्‌ 


5प्रसहा:, न परैर्जितपूर्वा पराजिता 


ब्राह्मण १ | 


प्रसिद्धेः । उपासनफलमपि-- 
जिष्णुह जयनशीलो5पराजिष्णुर्न 


शाड्डरभाष्यार्थ 


४११ 


प्रसिद्ध है [इसलिये उन्हें 'सेना' कहा 
है] । उपासनाका फल भी इस प्रकार 


है--जिष्णु--जयनशील, अपराजिष्णु-- 
दूसरोंसे पराजित न होनेके स्वभाववाला 
और अन्यतस्त्यजायी--अन्यतस्त्य अर्थात्‌ 
शत्रुओंको जीतनेवाला होता है॥६॥ 


परर्जितस्वभावो भवति, 
अन्यतस्त्यजायी अन्यतत्त्यानां 
सपत्नानां जयनशीलो भवति॥ ६॥ 


च 


गार्ग्यद्वारा अग्नि-ब्रह्मका प्रतिपादन तथा 
अजातशन्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 

स होवाच गार्ग्यों य एवायमग्नौ पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा विषासहिरिति वा 
अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्ते विषासहिई भवति 
विषासहिर्हास्यथ प्रजा भवति॥ ७॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो अग्निमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं विषासहिरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है, वह निश्चय ही विषासहि होता है और उसकी प्रजा भी 
विषासहि होती है'॥७॥ 


अग्नौ वाचि हृदि चैका देवता। 
तस्या विशेषणम्‌--विषासहि- 
मर्षयिता परेषाम्‌। अग्निबाहुल्यात्‌ 


अग्नि, वाक्‌ और हृदय एक ही 
देवता है। उसका विशेषण है 'विषासहि' 
अर्थात्‌ दूसरोंकों सहन करनेवाला। 
पूर्ववत्‌ अग्निकी बहुलता होनेके कारण 
उसके फलकी भी बहुलता है॥७॥ 


फलबाहुल्‍यं पूर्ववत्‌॥ ७॥ 


१. अग्निमें जो हविष्य डाला जाता है उसे वह भस्म करके सहन कर लेता है, इसलिये 
अग्नि विषासहि--सहन करनेवाला है। 
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गार्ग्यद्वारा जलान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन तथा 
अजातशग्रुद्गारा उसका प्रत्याख्यान 
स होवाच गाग्यों य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा: प्रतिरूप इति वा 
अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते प्रतिरूप* हैवैनमुपगच्छति 
नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपो5स्माज्जायते॥ ८ ॥ 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो जलमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी मैं “प्रतिरूप' रूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है उसके पास प्रतिरूप ही आता है, अप्रतिरूप नहीं आता और 
उससे प्रतिरूप [पुत्र] उत्पन्न होता है॥८॥ 


अप्सु रेतसि हृदि चैका 
देवता। तस्या विशेषणम्‌--प्रतिरूपो- 
3नुरूप: श्रुतिस्मृत्यप्रतिकूल इत्यर्थ:। 


फलम्‌ू--प्रतिरूपं श्रुति- 
स्मृतिशासनानुरूपमेव एन- 


मुपगच्छति प्राप्रोति, न विपरीतम्‌, 
अन्यच्च--अस्मात्तथाविध एवोप- 
जायते॥ ८ ॥ 


जल, वीर्य और हृदयमें एक ही 
देवता है। उसका विशेषण है--प्रतिरूप- 
अनुरूप अर्थात्‌ श्रुति और स्मृतिके 
अनुकूल। उसकी उपासनाका फल-- 
उसके पास प्रतिरूप अर्थात्‌ श्रुति- 
स्मृतिकी आज्ञाके अनुरूप पदार्थ ही 
जाता-प्राप्त होता है, उससे विपरीत 
नहीं। इसके सिवा, उससे वैसा ही 
[पुत्र] उत्पन्न होता है॥८॥ 


गार्ग्यद्वारा आदर्शान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन और 
अजातशम्रुद्गारा उसका प्रत्याख्यान 
स॒ होवाच गार्ग्यो य एवायमादर्शे पुरुष एतमेवाहं 
ब्रदह्योपमासा इति स॒ होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिनसंवदिष्ठा 
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रोचिष्णुरिति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमुपास्ते 
रोचिष्णुई भवति रोचिष्णुहास्थ प्रजा भवत्यथोी येः 
सन्निगच्छति सर्वार स्तानतिरोचते॥ ९॥ 


वह गार्ग्य बोला, 'यह जो दर्पणमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।” उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं" इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं रोचिष्णु-(देदीप्यमान) रूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह निश्चय रोचिष्णु होता है, उसकी प्रजा भी 
रोचिष्णु होती है और उसका जिनसे सक्षम होता है, उन सबसे बढ़कर वह 
दीप्तिमानू होता है॥९॥ 


आदर्श प्रसादस्वभावे चान्यत्र स्वभावतः स्वच्छ दर्पण और ऐसे 


खड़्गादौ हार्दे च सत्त्वशुद्धिस्वाभाव्ये ही खड़गादि अन्य पदार्थोमें तथा स्वभावतः 
चैका देवता; तस्या विशेषणम्‌ू-- | >> 3 हृदयमें एक ही देवता 
. है। उसका विशेषण रोचिष्णु अर्थात्‌ 
रोचिष्णु्दीप्िस्थभाव:;: फल च | टरतिशाली है तथा वही फल भी है। 
तदेव। रोचनाधार- | दीप्तेके आधारोंकी बहुलता होनेके 
बाहुल्यात्फलबाहुल्‍यम्‌॥ ९॥ कारण फलकी भी बहुलता है॥९॥ 


गार्ग्यद्वारा प्राण-ब्रह्मका प्रतिपादन और 
अजातशत्रुद्वारा उसका प्रत्याख्यान 


स होवाच गार्ग्यों य एवायं यन्तं पश्चाच्छब्दो<नूदेत्येतमेवाहं 
ब्रद्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा असुरिति 
वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते सर्व हैवास्मिल्लोक 
आयुरेति नैनं पुरा कालात्प्राणो जहाति॥ १०॥ 


वह गार्ग्य बोला, “जानेवालेके पीछे जो यह शब्द उत्पन्न होता है, इसीकी 
मैं ब्रह्मरूपसे उपासना करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके 
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विषयमें बात मत करो। इसकी तो मैं प्राणरूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई 
इसकी इस प्रकार उपासना करता है वह इस लोकमें पूर्ण आयु प्राप्त करता 
है, इसे प्राण समयसे पहले नहीं छोड़ता॥ १०॥ 


यनन्‍्त॑ गच्छन्त॑ य एवाय॑ 'यन्तम्‌'-जाते हुए [वायु] के 
शब्द: पश्चात्पृष्ठतो<नूदेत्यध्यात्मं | पीछे जो यह शब्द उदित होता है और 
जो अध्यात्मपक्षमें जीवनका हेतुभूत 
प्राण है, उनको यहाँ एक करके कहा 
है। ' असु--प्राण अर्थात्‌ जीवनका हेतु '-- 
गुणस्तस्य फलम्‌--सर्वमायु- | यह उसका गुण है। उसका फल यह 
रस्मिल्लोक. एतीति--यथोपात्तं | है कि वह इस लोकमें पूर्ण आयु प्राप्त 
करता है--उसे कर्मवश जितनी आयु 
प्राप्त होती है [उसका वह भोग करता 
है] | उसके कर्मफलसे मर्यादित समयसे 
पीड्यमानमप्येने_ प्राणो न | पूर्व, रोगादिसे पीड़ित होनेपर भी, प्राण 
जहाति॥ १०॥ उसे नहीं छोड़ता॥ १०॥ 


च जीवनहेतु:ः प्राणः. तमेकी- 
कृत्याह; असु: प्राणो जीवनहेतुरिति 


कर्मणा आयु:, . कर्मफल- 
परिच्छिननकालात्पुरा पूर्व रोगादिभि: 


गार्ग्यद्वारा दिग्ब्रह्मका प्रतिपादन और अजातशत्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 
स॒ होवाच गार्ग्यों य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं 
ब्रदह्योपमासा इति स॒ होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
द्वितीयोइडनपग इति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेव- 
मुपास्ते द्वितीयवान्ह भवति नास्माद्गणश्छिद्यते॥ ११॥ 
वह गार्ग्य बोला, 'यह जो दिशाओंमें पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे 


उपासना करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें 
बात मत करो; मैं इसकी द्वितीय और अनपगरूपसे उपासना करता हूँ।' जो 
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कोई इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह द्वितीयवान्‌ होता है और उससे 


गणका विच्छेद नहीं होता॥ ११॥ 
दिक्षु कर्णयोईदि चैका देवता 
अश्विनौ 


गुणस्तस्य॒ द्वितीयवत्त्वमनपगत्व- 


देवाववियुक्तस्वभावौ। 


दिशा, कर्ण और हृदयमें एक ही 
देवता अश्विनीकुमार हैं जो कभी वियुक्त 
होनेवाले नहीं हैं। अतः उस देवताका 
गुण द्वितीयवत्त और अनपगत्व-- 


अवियुक्तता है; क्योंकि दिशा और 
अश्विनीकुमार ये परस्पर ऐसे ही धर्मवाले 
हैं। तथा इस उपासकको मिलनेवाला 
फल भी वही है--गणसे विच्छेद न 
होना और द्वितीयवान्‌ (दूसरेसे युक्त) 
होना॥ ११॥ 


मवियुक्तता चान्योन्‍न्यं. दिशा- 
तदेव च 
गणाविच्छेदो 


द्वितीयवत्त्व॑ च॥ ११॥ 


मश्निनोश्रैवंधर्मित्वात्‌ । 


फलमुपासकस्य-- 


गार्ग्यद्वारा छायाब्रह्मका प्रतिपादन और अजातशत्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 

स॒होवाच गार्ग्यो य एवायं छायामय: पुरुष एतमेवाहं 
ब्रदह्योपासमा इति स॒ होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा 
मृत्युरेिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते सर्वर 
हैवास्मिंल्लोक आयुरेति नैनं पुरा कालान्मृत्युरागच्छति॥ १२॥ 

वह गार्ग्य बोला, “यह जो छायामय पुरुष है, इसीकी मैं ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।' उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं, इसके विषयमें बात मत करो। 
इसकी तो मैं मृत्युरूपसे उपासना करता हूँ।' जो कोई इसकी इस प्रकार उपासना 
करता है, वह इस लोकमें सारी आयु प्राप्त करता है और इसके पास समयसे 
पहले मृत्यु नहीं आता॥ १२॥ 

छायायां बाह्ये तमस्यध्यात्मं च छायामें--बाह्य अन्धकारमें और 
शरीरान्तर्गत आवरणरूप अज्ञानमें तथा 
आवरणात्मकेऊज्ञान' हदि चैका |हृदयमें भी एक ही देवता है। 
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देवता। तस्या विशेषणं मृत्यु:। | उसका विशेषण मृत्यु है। फल सारा 
पहलेहीके समान है, मृत्युके न आनेसे 
रोगादि पीडाका अभाव रहना-इतना 
विशेष है॥१२॥ 


फलं सर्व पूर्ववत्‌, मृत्योरनागमनेन 
रोगादिपीडाभावो विशेष:॥ १२॥ 


गार्ग्यद्वारा देहान्तर्गत ब्रह्मका प्रतिपादन और अजातकशत्रुद्वारा 
उसका प्रत्याख्यान 

स॒ होवाच गार्ग्यो य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं 
ब्रहद्मोपास इति स होवाचाजातश॒त्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 
वा अहमेतमुपास इति स॒ य॒ एतमेवमुपास्त आत्मन्वी 
ह भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स॒ ह तृष्णीमास 
गार्ग्य:॥ १३॥ 

वह गार्ग्य बोला, 'यह जो आत्मामें पुरुष है, इसीकी में ब्रह्मरूपसे उपासना 
करता हूँ।” उस अजातशत्रुने कहा, “नहीं, नहीं' इसके विषयमें बात मत करो; 
इसकी तो मैं आत्मन्वीरूपसे उपासना करता हूँ। जो कोई इसकी इस प्रकार 


उपासना करता है, वह निश्चय आत्मन्वी होता है और उसकी प्रजा भी 
आत्मन्विनी होती है। तब वह गार्ग्य चुप हो गया॥ १३॥ 


आत्मनि प्रजापतौ बुद्धौ च 
हृदि चैका देवता। तस्या आत्मन्वी 
--आत्मवानिति विशेषणम्‌। 
फलम्‌--आत्मन्वी ह भवत्यात्मवान्‌- 
भवति, आत्मन्विनी हास्य प्रजा 
भवति। बुद्धिबहुलत्वात्प्रजायां 


आत्मामें अर्थात्‌ प्रजापति, बुद्धि 
और हृदयमें भी एक ही देवता है। 
उसका “आत्मन्वी' अर्थात्‌ 'आत्मवान्‌' 
यह विशेषण है। फल--'आत्मन्वी 
अर्थात्‌ आत्मवान्‌ होता है' तथा उसकी 
प्रजा भी आत्मन्विनी होती है। बुद्धियोंकी 
बहुलता होनेके कारण प्रजामें भी 


१. दशम मन्त्रोक्त फलके समान। 
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परिज्ञातत्वेनेवं क्रमेण प्रत्याख्यातेषु 


स्वयं 
ब्रहासु स॒गार्ग्य:  क्षीणब्रह्म- 
विज्ञानो 5प्रति भासमानो त्तरस्तूष्णी - 


मवाक्छिरा आस॥ १३॥ 
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उस फलका सम्पादन होता है--यह 
विशेष बात है। अपनेको ज्ञात होनेके 
कारण अजातशशन्ुद्वारा गार्ग्यके बतलाये 
हुए ब्रह्मोंका इस प्रकार क्रमशः प्रत्याख्यान 
होनेपर जिसका ब्रह्मज्ञान क्षीण हो 
गया है, वह गार्ग्य कोई उत्तर न 
सूझनेके कारण चुप और नतमस्तक हो 
गया॥ १३॥ 


गार्ग्यका पराभव और अजातशत्रुके प्रति उसकी उपसत्ति 


तं तथाभूतमालक्ष्य गार्ग्यम्‌-- 


स॒ होवाचाजातशत्रुरेतावन्नू३ 


उस गार्ग्यकोी ऐसी स्थितिमें 
देखकर-- 


इत्येतावद्धीति नेतावता 


विदितं भवतीति स होवाच गार्ग्य उप त्वा यानीति॥ १४॥ 


वह अजातशत्रु बोला, 'बस, क्‍या इतना ही है?' [गार्ग्य--] 'हाँ, इतना 
ही है।' [ अजातशत्रु-- ] 'इतनेसे तो ब्रह्म विदित नहीं होता।' वह गार्ग्य बोला, 


“मैं तुम्हारे प्रति उपसन्न होऊँ'॥ १४॥ 

स होवाचाजातशत्रु:--एतावन्नू३ 
इति। किमेतावदब्रह्म निर्ज्ञातम्‌, 
आहोस्विद्धिकमप्यस्तीति ? इतर 
आहैतावद्धीति। नैतावता विदितेन 
ब्रह्म विदितं भवतीत्याहाजातशत्रु:, 
किमर्थ गर्वितोडइसि ब्रह्म ते 
ब्रवाणीति। 


वह अजातशत्रु बोला, 'क्या इतना 
ही है?' अर्थात्‌ क्या तुम्हें इतना ही 
ब्रह्म विदित है या इससे कुछ अधिक 
भी जानते हो ?' गार्ग्यने कहा, “बस 
इतना ही जानता हूँ।' अजातशत्रुने 
कहा, “इतना जाननेसे तो ब्रह्म नहीं 
जाना जाता। फिर तुम ऐसा गर्व 
क्यों करते थे कि मैं तुम्हें ब्रह्मका 
उपदेश करूँगा।' 
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किमेतावद्विदितं विदितमेव न 
भवति ? इत्युच्यते--न, फलवद्विज्ञान- 
श्रवणात्‌।+ न चार्थवादत्वमेव 
वाक्यानामवगन्तुं शकयम्‌; अपूर्व- 
हि. वाक्यानि 
प्रत्युपासनोपदेशं लक्ष्यन्ते-- 
'अतिष्ठा:ः: सर्वेषां  भूतानाम्‌! 
इत्यादीनि। तदनुरूपाणि च फलानि 
सर्वत्र श्रूयन्ते विभक्तानि। अर्थ- 
वादत्वे एतदसमझ्जसम्‌। 


विधानपराणि 


कथ्थ॑ तहिं नैतावता विदितं 
भवतीति ? नैष दोष:, अधि- 
कृतापेक्षत्वात्‌। ब्रह्मोपदेशार्थ हि 
शुश्रूषवे5जातशत्रवे5मुख्यब्रह्म - 
विद्वार्ग्य: प्रवृत्त., स॒ युक्त एव 
मुख्यत्रह्मविदाजातशत्रुणामुख्य- 
ब्रह्मविद्वाग्यों... वक्तुम--यन्मुख्य 
ब्रह्म वक्तु प्रवृत्तस्त्व॑ तन्न जानीष 
ड््ति। यद्यमुख्यब्रह्मविज्ञानमपि 


प्रत्याख्यायेत। तदेतावतेति न 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


तो क्‍या इतना जानना जानना ही 
नहीं होता? इसपर कहते हैं--ऐसी 
बात नहीं है, यहाँ तो फलयुक्त विज्ञान 
(उपासना) का श्रवण है। इन वाक्योंको 
अर्थवाद भी नहीं माना जा सकता; 
क्योंकि ये 'अतिष्ठा: सर्वेषां भूतानाम्‌' 
इत्यादि वाक्य प्रत्येक उपासनाके उपदेशमें 
अपूर्व विधि करनेवाले दिखायी देते 
हैं। और उनके अनुसार ही सर्वत्र 
अलग-अलग फल सुने जाते हैं। 
अर्थवाद होनेपर इन सबका सामझस्य 
नहीं हो सकता। 


तो फिर ऐसा क्‍यों कहा कि 
इतनेसे ही ब्रह्म ज्ञात नहीं होता ? यह 
कोई दोष नहीं है, क्योंकि यह कथन 
अधिकारी पुरुषोंकी अपेक्षासे है। अमुख्य 
ब्रह्मको [परब्रह्मरूपसे] जाननेवाला 
गार्ग्य ब्रह्मोपदेश सुननेके इच्छुक अजात- 
शत्रुको ब्रह्मका उपदेश करनेके लिये 
प्रवृत्त हुआ था। अतः मुख्य ब्रह्मवेत्ता 
अजातशन्रुद्दारा अमुख्य ब्रह्मज्ञ गार्ग्यके 
प्रति ऐसा कहा जाना उचित ही है 
कि जिस मुख्य ब्रह्मका उपदेश करनेके 
लिये तुम प्रवृत्त हुए थे, उसे तुम 
नहीं जानते हो। यदि यहाँ अमुख्य 
ब्रह्मके विज्ञानका भी निषेध किया 
गया होता तो 'इतनेहीसे [ ब्रह्मका ज्ञान 


ब्राह्मण १ | 


ब्रूयातूु, न किझिज्ज्ञातं त्वयेत्येवं 
ब्रूयात्‌। तस्माद्धवन्त्येतावन्त्यविद्या- 
विषये ब्रह्माणि। एतावद्विज्ञान- 
द्वारत्वाच्च परब्रह्मविज्ञानस्य, 
युक्तमेव वक्तुमू--नैतावता विदितं 
भवतीति। अविद्याविषये विज्ञेयत्वं 
नामरूपकर्मात्मकत्वं चैषां 
तृतीये5ध्याये प्रदर्शितमू। तस्मात्‌ 
'नैतावता विदितं भवति' इति 
ब्रुवता अधिकं ब्रह्म ज्ञातव्यमस्तीति 
दर्शितं भवति। 

तच्चानुपसन्नाय न कक्तव्यम्‌ 
गार्ग्य: स्वय- 


यानीति-- 


इत्याचारविधिज्ञो 
मेवाह--उप  त्वा 
उपगच्छानीति त्वामू, यथान्य: 


शिष्यो गुरुम्‌॥ १४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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नहीं होता]' ऐसा नहीं कहा जाता, 
अपितु यही कहा जाता कि 'तुम कुछ 
भी नहीं जानते।' अतः इतने ब्रह्म 
अविद्याके अन्तर्गत हैं। इतना विज्ञान 
परब्रह्मविज्ञानका द्वार है, इसलिये यह 
कहना उचित ही है कि 'इतनेसे ब्रह्मका 
ज्ञान नहीं होता।' ये ब्रह्म अविद्याके 
क्षेत्रमें विज्ञेय (उपास्य) और नामरूप 
कर्मात्मक हैं, यह बात तृतीय अध्यायमें 
दिखायी गयी है। अत: 'इतनेसे ब्रह्मका 
ज्ञान नहीं होता' ऐसा कहकर यह 
दिखाया गया है कि अभी इससे 
अधिक ब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करना है। 


उस ब्रह्मका उपदेश अनुपसन्नको 
(जो शिष्यभावसे शरणमें न आया हो 
उसको) नहीं करना चाहिये। अतः 
आचारविधिको जाननेवाला गार्ग्य स्वयं 
ही कहता है; 'मैं तुम्हारे प्रति उपसन्न 
होऊँ, जैसे कि कोई दूसरा शिष्य अपने 
गुरुके प्रति होता है'॥ १४॥ 


गार्ग्यका हाथ पकड़कर अजातशत्रुका एक सोये हुए पुरुषके पास जाना 
और प्राणोंके नामसे न उठनेपर उसे हाथ दबाकर जगाना 


स॒ होवाचाजातशत्रु: 


प्रतिलोमं चैतद्यदब्राह्मण: 


क्षत्रियमुपेयादब्रह्दया मे वक्ष्यतीति व्येवः त्वा ज्ञपयिष्या- 


१. उपनिषद्के प्रथम अध्यायमें। 
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मीति त॑ पाणावादायोत्तस्थी तो ह पुरुषं सुप्तमाजग्मतु- 
स्तमेतैर्नामभिरामन्त्रयाज्क्रे बृहनू_ पाण्डवासः:. सोम 
राजन्निति स॒ नोत्तस्थीौत॑ पाणिनापेषं॑ बोधयाशञ्ञकार 
स होत्तस्थौ॥ १५॥ 


उस अजातशत्रुने कहा, “ब्राह्मण क्षत्रियकी शरणमें इस आशासे जाय कि 
यह मुझे ब्रह्मका उपदेश करेगा, यह तो विपरीत है। तो भी मैं तुम्हें उसका 
ज्ञान कराऊँगा ही।' तब वह उसका हाथ पकड़कर उठा और वे दोनों एक सोये 
हुए पुरुषके पास गये। अजातशत्रुने उसे 'हे ब्रह्म! हे पाण्डरवास! हे सोम 
राजन्‌!' इन नामोंसे पुकारा। परन्तु वह न उठा। तब उसे हाथसे दबा-दबाकर 
जगाया तो वह उठ बैठा॥ १५॥ 


स॒ होवाचाजातकशत्रु: प्रतिलोम॑ उस अजातशत्रुने कहा--'यह 
तो प्रतिलोम--विपरीत है। क्या ? यह 
कि उत्तम वर्ण ब्राह्मण आचार्यत्वका 
उत्तमवर्ण आचार्यत्वेषधिकृतः:सन्‌ | अधिकारी होकर भी, इस उद्देश्यसे 
कि यह मुझे ब्रह्मका उपदेश करेगा, 
जिसका आचार्यत्वका स्वभाव नहीं 
उपगच्छेच्छिष्यवृत््या. ब्रहा मे | है, उस क्षत्रियके प्रति उपसन्‍न यानी 


शिष्यभावसे प्राप्त हो। यह आचार- 
वक्ष्यवीति। एतदाचारविधिशास्त्रेषु | दिश्चिका प्रतिपादन करनेवाले शास््रोमें 


निषिद्धम्‌; तस्मात्तिष्ठ त्वमाचार्य एवं | रिषिद्ध माना गया है; अतः तुम 
आचार्यरूपसे ही स्थित रहो। फिर 
सन्‌। विज्ञपयिष्याम्येव त्वामहं | भी, जिसका ज्ञान होनेपर ब्रह्मका 
यस्मिन्विदिते ब्रह्म विदितं भवति ज्ञान हो जाता है और जो मुख्य 
ब्रह्म वेद्य है, उसका ज्ञान मैं तुम्हें 
यत्तन्मुख्य॑ ब्रह्म वेद्यम्‌। कराऊँगा ही।' 


विपरीतं चैतत्‌। कि तत्‌ ? यद्‌ ब्राह्मण 


क्षत्रियमनाचार्यस्व भावमुपेयात्‌ -- 
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तं॑ गार्ग्य. सलज्ममालक्ष्य 
विश्रम्भजननाय पाणौ हस्त आदाय 
गृहीत्वोत्तस्थावुत्थितवानू। तो ह 
गार्ग्याजातशत्रू.. पुरुष सुप्तं 
राजगृहप्रदेशे क्रचिदाजग्मतुरागतौ। 
तं चर पुरुष सुप्तं प्राप्प एतैनामिभि: 
'बृहन्‌ पाण्डरवासः सोम राजन्‌' 
इत्येतैरामन्त्रयाज्षक्रे । एवमामन््य- 
माणोषपि स॒ साुप्तो नोत्तस्थौ, 
तमप्रतिबुध्यमानं पाणिना आपेषमा- 
पिष्यापिष्य बोधयाञ्लकार प्रति- 
बोधितवान्‌; तेन स॒ होत्तस्थौ। 
तस्माद्यो गार््येणाभिप्रेतः. नासा- 
वस्मिज्छरीरे कर्त्ता भोक्ता ब्रह्मेति। 


कथं पुनरिदमवगम्यते सुप्त- 
सुप्तपुरुषाभि- पुरुषगमनतत्सम्बोधना- 
सरणहेतु: नुत्थानैर्गाग्याभि- 
परामृश्यते मतस्य ब्राह्मणो- 
उब्रह्मत्वं ज्ञापितमिति ? 

जागरितकाले यो गार्ग्याभिप्रेतः 
पुरुष: कर्त्ता भोक्ता ब्रह्म संनिहितः 
करणेषु 


शत्रवभिप्रेतोषपि तत्स्वामी भृत्ये- 


यथा, तथाजात- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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फिर उस गार्ग्यको लज्जायुक्त 
देख उसे विश्वास उत्पन्न करनेके लिये 
वह उसका हाथ पकड़कर खड़ा 
हुआ। और वे गार्ग्य तथा अजातशत्रु 
राजभवनके भीतर कहीं सोये हुए 
पुरुषके पास आये। उस सोये हुए 
पुरुषके पास पहुँचकर अजातशम्रुने 
उसे 'हे बृहन्‌! हे पाण्डरवास ! हे सोम 
राजन्‌!” इन नामोंसे पुकारा। इस प्रकार 
पुकारनेपर भी वह सोया हुआ पुरुष न 
उठा, तब उस न जागनेवाले पुरुषको 
हाथसे दबा-दबाकर जगाने लगा, इससे 
वह उठ बैठा। अतः: जिसे गार्ग्य 
ब्रह्मरूपसे मानता था, वह इस शरीरमें 
कर्ता-भोक्ता ब्रह्म नहीं है। 


शट्जा-किंतु यह कैसे जाना जाता 
है कि सुषुप्त पुरुषके पास जाने, उसे 
पुकारने और उसके न उठनेसे गार्ग्यके 
अभिमत ब्रह्मका अब्रह्मत्व सूचित किया 
गया है? 


समाधान--ार्ग्यका अभिप्रेत जो 
पुरुष है, वह जिस प्रकार जाग्रत्‌- 
अवस्थामें कर्ता-भोक्ता ब्रह्म है और वह 
इन्द्रियोंमें सन्निहित है, उसी प्रकार 
अजातशत्रुका अभिप्रेत उसका स्वामी भी 


४२२ 
ष्विव राजा संनिहित एव। कि 
तु भृत्यस्वामिनोगगग्याजात- 


जशत्र्वभिप्रेतयोर्यट्विवेकावधारण- 


कारणं तत्सड्डीर्णत्वादनवधारित- 


विशेषम्‌। यदद्र॒ष्टट्वमेव भीोक्तुर्न 
दृश्यत्वम, यच्चाभोक्तुर्दृश्यत्वमेव 
न तु दष्टत्वमू, तच्चोभयमिह 
सड्डीर्णत्वाद्विविच्य दर्शयितु- 
मशकक्‍्यमिति सुप्तपुरुषगमनम्‌। 


ननु सुप्तेषपि पुरुषे विशिष्टै- 
प्राणस्य भोक्‍्तृ- नमिभिरामन्त्रितो 


त्वाभोक्तृत्त-. भोक्तैव प्रतिपत्स्यते 
विवेचनम्‌ नाभोक्तेिति_ नेव 
निर्णय: स्यादिति। 


न, निर्धारितविशेषत्वाद्रर्ग्याभि- 
प्रेतसथ;। यो हि सत्येनच्छन्नः 
प्राण आत्मामृतो वागादिष्व- 


नस्तमितो निम्लोचत्सु, यस्यापः 
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भृत्योंमें राजाके समान उनमें सन्निहित 
ही है। किंतु गार्ग्यके माने हुए भृत्यस्थानीय 
ब्रद्मयय और अजातशत्रुके अभिमत 
स्वामिस्थानीय ब्रह्मके पार्थक्यनिश्चयका 
जो कारण है, वह संकीर्ण (मिला 
हुआ) है, इसलिये उनके भेदका 
निश्चय नहीं होता। भोक्तामें द्रष्टत्व 
(सक्षित्व) ही है; दृश्यत्व नहीं है, इस 
प्रकारके विवेक--निश्चयका जो कारण 
है तथा अभोक्तामें दृश्यत्व ही है, 
द्रष्टट्व नहीं है--ऐसे विवेकके निश्चयका 
जो कारण है, वे दोनों ही यहाँ जागरित 
अवस्थामें मिले होनेके कारण अलग- 
अलग करके नहीं दिखाये जा सकते; 
इसीसे उन दोनोंको सोये हुए पुरुषके 
पास जाना पड़ा। 


पूर्व०--किंतु सुषुप्त पुरुषमें भी 
विशिष्ट नामोंसे पुकारे जानेपर [चेतन] 
भोक्ता ही समझेगा, [अचेतन] 
अभोक्ता नहीं। इसलिये तब भी 
निर्णय नहीं होगा। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि गार्ग्यके अभिमत ब्रह्मका विशेषरूप 
निश्चित कर दिया गया है। जो सत्यसे 
आच्छादित प्राण आत्मा अर्थात्‌ अमृत 
वागादिके अस्त हो जानेपर भी अस्त 
नहीं होता, जिसका जल शरीर है, 
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शरीरं पाण्डरवासा:, यश्चासपलत्वाद 
बहू, यश्व॒ सोमो राजा 
षोडशकलः, स ॒स्वव्यापारारूढो 
यथानिज्ञात  एवानस्तमितस्वभाव 
आस्ते। न चान्यस्थय कस्यचि- 
द््यापारस्तस्मिन्काले गार्ग्येणाभि- 
प्रेयते। तद्विरोधिनः। तस्मा- 
त्स्वनामभिरामन्त्रितेन प्रतिबोद्धव्यम्‌, 


न च॒ प्रत्यब॒ुध्यत। तस्मा- 
त्पारिशेष्याद्रार्ग्याभिप्रेतस्याभोक्तत्वं 
ब्रह्मण: । 

भोक्तृस्वभावश्वेद्‌.. भुझ्जीतिव 


स्वं विषयं प्राप्तम्‌। न हि दग्धुस्वभाव: 
प्रकाशयितृस्वभाव: सन्वह्नि- 
स्तृणोलपादि दाहां स्वविषयं प्राप्त 
न दहति, प्रकाश्यं वा न प्रकाशयति। 
न चेहहति प्रकाशयति वा 
प्राप्त स्‍्व॑ विषयम्‌, नासौ वहिर्दग्धा 


प्रकाशयिता वेति निश्चीयते। 
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इसलिये जो पाण्डरवासा है तथा जो 
शत्रुहीन होनके कारण बृहन्‌ है और जो 
सोलह कलाओंवाला सोम राजा है, वह 
अपने व्यापारमें तत्पर हुआ पहले 
जैसा जाना गया है, उसीके अनुसार 
अनस्तमितस्वभाव' रहता है। इसके 
सिवा इसके विरोधी किसी अन्यका 
व्यापार गार्ग्यको उस कालमें अभिमत 
नहीं है। इसलिये अपने नामोंसे पुकारे 
जानेपर उसे जागना चाहिये, किंतु 
वह जागा नहीं। अत: परिशेषरूपसे 
गार्ग्यके अभिमत ब्रह्मका अभोक्तृत्व 
ही सिद्ध होता है। 


यदि वह भोक्तृस्वभाव होता तो 
अपनेको प्राप्त हुए विषयका भोग करता 
ही। अग्नि जलाने और प्रकाश करनेके 
स्वभाववाला होकर भी अपनी पहुँचके 
भीतर आये हुए तृण और उलप 
(बालतृण) आदि दाह्म पदार्थोको न 
जलाबे तथा प्रकाश्य वस्तुओंको प्रकाशित 
न करे--यह नहीं हो सकता। यदि वह 
अपनी पहुँचके भीतर आये हुए पदार्थोको 
भी दग्ध और प्रकाशित नहीं करता तो 
वह अग्नि जलाने या प्रकाशित करने- 
वाला है--ऐसा निश्चय नहीं किया जा 


१. जो स्वभावत: कभी अस्त नहीं होता। 


डरे४ड 


तथासौ प्राप्तशब्दादिविषयोपलब्धू- 
स्वभावश्चेद्‌ गार्ग्याभिप्रेत: 
प्राणो बृहन्‌ पाण्डरवास इत्येवमादि- 
शब्द सस्‍्वई॑ विषयमुपलभेत 
यथा प्राप्त तृणोलपादि बहिद्दहित्‌- 
प्रकाशयेच्च अव्यभिचारेण तद्वगत्‌। 
तस्मात््राप्तानां शब्दादीनामप्रतिबोधाद- 
भोक्तृस्वभाव इति निश्चीयते। 
न हि यस्य यः स्वभावो 


निश्चित:, स तं व्यभिचरति कदाचि- 


दपि। अतः सिद्धं॑ प्राण- 
स्याभोक्‍्तृत्वम्‌ । 

सम्बोधनार्थनामविशेषेण सम्बन्धा- 
ग्रहणादप्रतिबोध. इति चेत्‌ ? 
स्थादेतत्‌ू--यथा बहुष्वासीनेषु 
स्वनामविशेषेण  सम्बन्धाग्रहणा- 


न्‍्मामयं सम्बोधयतीति, श्रण्वन्नपि 


सम्बोध्यमानो विशेषतो न प्रति- 
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सकता। इसी प्रकार यदि गार्ग्यका 
अभिमत प्राण अपनेको प्राप्त हुए शब्दोंको 
ग्रहण करनेके स्वभाववाला है तो 
अपने विषयभूत बृहन्‌, पाण्डरवास 
आदि शब्दको ग्रहण कर लेता, जिस 
प्रकार कि अपनेको प्राप्त हुए तृण- 
उलप आदिको अग्नि बिना अपवादके 
दग्ध और प्रकाशित कर देता है, उसी 
प्रकार [यहाँ भी समझना चाहिये]। 
अतः अपनेको प्राप्त हुए शब्दादिका 
ज्ञान न होनेसे यह निश्चय होता है कि 
प्राण भोक्तृस्वभाव नहीं है; क्योंकि 
जिसका जो निश्चित स्वभाव होता है 
वह उसको कभी नहीं त्यागता। इससे 
प्राणका अभोक्तृत्व ही सिद्ध होता है। 


पूर्व ०--सम्बोधनके लिये प्रयोग 
किये हुए नामविशेषसे अपना सम्बन्ध 
ग्रहण न करनेके कारण प्राणका अप्रतिबोध 
रहा हो तो ? अर्थात्‌ यदि ऐसी बात हो 
कि जिस प्रकार बहुतसे बैठे हुए पुरुषोंमें 
अपने नामविशेषसे सम्बन्ध ग्रहण न 
करनेके कारण अर्थात्‌ यह मुझे ही 
पुकारता है, ऐसा न समझ सकनेके 
कारण कोई पुरुष पुकारे जानेपर सुनते 
हुए भी विशेषरूपसे नहीं समझता, 
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पद्यते, तथेमानि बृहन्नित्येव- 
मादीनि मम नामानीत्यगृहीत- 
सम्बन्धत्वात्प्रणा न गृह्नाति 
सम्बोधनार्थ शब्दम्‌, न त्वविज्ञातृत्वा- 
देवेति चेत्‌ ? 
न; 
नुपपत्ते:। 


देवताभ्युपगमेडग्रहणा- 
यस्थ हि. चन्द्रा- 
द्यभिमानिनी देवता अध्यात्मं प्राणो 
भोक्ता अभ्युपगम्यते, तस्य तथा 
संव्यवहाराय विशेषनाम्ना सम्बन्धो- 
5वश्यं..ग्रहीतव्यः, 
आह्वानादिविषये 

3नुपपन्‍न: स्यात्‌। 


अन्यथा 
संव्यवहारो- 


व्यतिरिक्तपक्षे5प्यप्रतिपत्ते रयुक्त- 
मिति चेत्‌? यस्थय च प्राण- 
व्यतिरिक्तो भोक्ता, तस्यापि बृह- 
न्नित्यादिनामभि: सम्बोधने बृह- 
त्त्वादिनाम्नां 


तदा तद्विषयत्वा- 
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उसी प्रकार “ये बृहन्‌ इत्यादि मेरे ही 
नाम हैं ऐसा सम्बन्ध ग्रहण न करनेके 
कारण प्राण अपनेको सम्बोधन करनेके 
लिये प्रयोग किये हुए शब्दोंको ग्रहण 
नहीं करता, अविज्ञाता होनेके कारण 
ही नहीं; तो ? 


सिद्धान्ती--यह बात नहीं है, क्योंकि 
देवता माना जानेके कारण उसका नामसे 
सम्बन्ध ग्रहण न करना सम्भव नहीं है।' 
जिसके मतमें चन्द्र आदिका अभिमानी 
देवता अध्यात्म प्राण भोक्ता माना जाता 
है, उसके सिद्धान्तानुसार उस प्रकारके 
सम्यग्‌ व्यवहारके लिये उसे अपने विशेष 
नामसे अवश्य सम्बन्ध ग्रहण करना 
चाहिये; नहीं तो आवाहन आदिके विषयमें 
ठीक-ठीक व्यवहार होना असम्भव होगा।' 


पूर्व ०--[ भोक्ताको प्राणादिसे ] 
व्यतिरिक्त माना जाय तब भी तो वह 
[पुकारनेपर] नहीं समझता, इसलिये 
तुम्हाशा कथन ठीक नहीं है। अर्थात्‌ 
जिसके मतमें भोक्ता प्राणसे भिन्‍न है, 
उसके सिद्धान्तानुसार भी जब उसे 
बृहन्‌ इत्यादि नामोंसे पुकारा जाय तो 


१. क्योंकि देवता सर्वज्ञ होता है। 


२. तात्पर्य यह है कि यदि चन्द्राभिमानी देवताको अपने अभिधायक नामके साथ अपने 
सम्बन्धका ज्ञान न होगा तो उसके उद्देश्यसे किये हुए आवाहन, स्तुति, याग एवं प्रणामादिकी 


सफलता नहीं होगी। 


४२६ 
त्प्रतिपत्तियुक्ता। न च कदाचिदपि 
बहत्त्वादिशब्देः सम्बोधित: 
प्रतिपद्यमानो दृश्यते। तस्मादकारण- 
मभोक्तृत्वे सम्बोधनाप्रतिपत्ति- 
रिति चेत्‌ ? 

न; तद्ठतस्तावन्मात्राभिमाना- 


नुपपत्ते:। यस्य  प्राणव्यतिरिक्तो 
भोक्ता स॒प्राणादिकरणवान्प्राणी । 
तस्य न॒ प्राणदेवतामात्रेडभिमानो 
हस्ते। 


यथा तस्मात्प्राण- 


नामसम्बोधने कृत्स्नाभि- 
मानिनो युक्तिवाप्रतिपत्ति: न 


तु प्राणस्यासाधारणनामसंयोगे, 
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उसे उसका ज्ञान होना चाहिये; क्योंकि 
उस समय बृहत्त्वादि नाम उसीको 
विषय करनेवाले होते हैं। किंतु उसे 
भी बृहत्त्वादि शब्दोंसे पुकारे जानेपर 
कभी उनका ज्ञान होता दिखायी नहीं 
देता। अत: सम्बोधनको न समझना 
यह अभोक्तृत्वमें कारण नहीं हो सकता-- 
ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि प्राणादिमान्‌को केवल प्राणादि- 
मात्रका अभिमान होना सम्भव नहीं है। 
जिसके मतमें भोक्ता प्राणादिसे भिन्‍न है 
[उसके सिद्धान्तानुसार] वह प्राणादि 
इन्द्रियोंवाला प्राणी होना चाहिये। उसे 
प्राणदेवतामात्रमें [ आत्मत्वका] अभिमान 
नहीं हो सकता, जैसे हाथमें [हाथवालेका 
अभिमान नहीं होता]। अतः सम्पूर्ण 
शरीरके अभिमानीको, केवल प्राणका 
नाम लेकर पुकारे जानेपर उसमें अप्रतिपत्ति 
होना उचित ही है; किंतु प्राणका, 
उसके किसी असाधारण नामसे संयोग 
होनेपर न समझना युक्त नहीं है। आत्माको 


१. अभिप्राय यह है कि यदि कोई कहे 'बृहन्‌' 'पाण्डरवास' आदि नाम साधारण प्राणके 
वाचक नहीं हैं; अपितु प्राणाभिमानी देवताके वाचक हैं, इसलिये यदि उनके द्वारा किये 
हुए सम्बोधनको प्राणने ग्रहण नहीं किया तो कोई आपत्ति नहीं हो सकती--तो ऐसा कहना 
ठीक नहीं, क्योंकि जिस प्रकार जातिवाचक गौ शब्द प्रत्येक व्यक्तिका भी बोधन करता 
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देवतात्मत्वानभिमानाच्चात्मन: । 


स्वनामप्रयोगे5प्यप्रतिपत्तिदर्शनाद- 


युक्तमिति चेत्‌ ? सुषुप्तस्य यल्‍लौकिकं 
देवदत्तादि नाम तेनापि सम्बोध्यमानः 
कदाचिन्न प्रतिपद्यते सुषुप्त:। 
तथा भोक्तापि सन्प्राणोा न 
प्रतिपद्यत इति चेत्‌ ? 


न, आत्मप्राणयो: सुप्तासुप्तत्व- 


विशेषोपपत्ते।।  सुषुप्तत्वात्प्राण- 


ग्रस्ततयोपरतकरण आत्मा स्वं 
नाम प्रयुज्यमानमपि न प्रतिपद्यते। 


न तु तदसुप्तस्य प्राणस्य भोक्तृत्व 
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तो देवतात्मत्वका अभिमान न होनेके 
कारण [इस प्रकारकी अप्रतिपत्ति हो 
सकती है]। 


पूर्व०--अपने नामका प्रयोग 
करनेपर भी अप्रतिपत्ति होती देखी 
जाती है, इसलिये ऐसा कहना उचित 
नहीं। अर्थात्‌ सोये हुए पुरुषका जो 
देवदत्तादि लौकिक नाम होता है उसके 
द्वारा पुकार जानेपप भी कभी-कभी 
सुषुप्त पुरुषको उसका ज्ञान नहीं होता, 
इसी प्रकार भोक्ता होते हुए भी प्राणको 
उसका ज्ञान नहीं होता--यदि ऐसी 
बात हो तो? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि शरीर और 
प्राणमें सुत और असुप्त रहनेका भेद 
उपपन्न है। शरीर सोया रहता है, 
उसकी इन्द्रियाँ प्राणग्रस्त रहनेके कारण 
निवृत्त हो जाती हैं; इसलिये उसे अपने 
नामका प्रयोग किये जानेपर भी उसका 
ज्ञान नहीं होता। किंतु प्राण [उस समय 
भी ] नहीं सोता, इसलिये, उसका भोक्तृत्व 


है, उसी प्रकार व्यापक प्राणको भी प्राणाभिमानी वायु, चन्द्र इत्यादि देवताओंसे अभिन्‍न 
होनेका अभिमान होना ही चाहिये और उनके नामद्ठवारा पुकारे जानेपर उसकी प्रतिपत्ति 
भी होनी ही चाहिये। इसपर यदि कोई कहे कि प्राणव्यतिरिक्त आत्मा भी तो व्यापक 
है, फिर प्राणाभिमानी देवताओंके नामोंसे उसे ही बोध क्‍यों नहीं होता ? तो इसके उत्तरमें 


आगेकी बात कही गयी है। 


४२८ 
उपरतकरणत्वं सम्बोधनाग्रहणं 
वा युक्तम्‌। 

अप्रसिद्धनामभि: सम्बोधन- 


मयुक्तमिति चेतू-सन्ति हि 
प्राणविषयाणि प्रसिद्धानि प्राणादि- 
नामानि, तान्यपोहा अप्रसिद्धै- 
बृहत्त्वादिनामभि: सम्बोधन- 
मयुकतमू, लौकिकन्यायापोहात्‌। 
तस्माद्धोक्‍्तुरेव सतः प्राणस्याप्रति- 
पत्तिरिति चेत्‌ ? 


न टदेवताप्रत्याख्यानार्थत्वात्‌। 
केवलसम्बोधनमात्राप्रतिपत्त्यैव 
असुप्तस्याध्यात्मिकस्य 


स्याभोक्तृत्वे सिद्धे यच्चन्द्रदेवताविषयै- 


प्राण- 


नामभि: सम्बोधनम्‌, तच्चन्द्रदेवता 
प्राणो5स्मिज्छरीरे भोक्तेति गार्ग्यस्य 
विशेषप्रतिपत्तिनिराकरणार्थभू। न 
हि. तलल्‍लौकिकनाम्ना सम्बोधने 


शक्यं कर्तुम्‌। प्राणप्रत्याख्यानेनैव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


माननेपर उनमें उपरतकरणत्व और 
सम्बोधनके अग्रहणकी उपपत्ति नहीं 
हो सकती। 


पूर्व०--किंतु अप्रसिद्ध नामोंसे 
सम्बोधन करना तो उचित नहीं है। 
प्राण सम्बन्धी प्राण आदि प्रसिद्ध नाम 
भी हैं ही; उन्हें छोड़कर बृहत्त्वादि 
अप्रसिद्ध नामोंसे पुकारना तो उचित 
नहीं है, क्योंकि इससे लौकिक न्याय 
भी भंग होता है। इसीसे भोक्ता होनेपर 
भी प्राणको उसकी अप्रतिपत्ति हुई-- 
ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि वह सम्बोधन देवताका प्रत्याख्यान 
(निषेध) करनेके लिये था। केवल 
सम्बोधनमात्रकी अप्रतिपत्तिसे ही असुप्त 
आध्यात्मिक प्राणका अभोक्तृत्व सिद्ध 
हो सकनेपर भी जो उसे चन्द्रदेवता- 
सम्बन्धी नामोंसे सम्बोधन किया गया 
है, वह गार्ग्यकी इस विशेष प्रतिपत्तिका 
निराकरण करनेके लिये है कि इस 
शरीरमें चन्द्रदेवता ही भोक्ता प्राण है। 
यह निराकरण [प्राणादि] लौकिक 
नामसे सम्बोधन करनेपर नहीं किया 
जा सकता था। प्राणके प्रत्याख्यानसे ही 


ब्राह्मण १ | 


प्राणग्रस्तत्वात्करणान्तराणां 


प्रवृत्त्यनुपपत्तेर्भोक्तृत्वाशड्डानुपपत्ति: । 


देवतान्तराभावाच्च। 


नन्वतिष्ठा इत्याद्यात्मन्वीत्यन्तेन 


ग्रन्थेन गुणवद्देवताभेदस्य 


दर्शितत्वादिति चेत्‌ ? 


न, तस्य प्राण एवैकत्वा- 
भ्युपगमात्सर्व श्रुतिष्वरनाभिनिदर्शनेन । 
*' सत्येनच्छननम्‌ प्राणो वा अमृतम्‌'' 
(बृ० उ० १। ६। ३) इति च 
प्राणबाह्मस्यान्यस्यानभ्युपगमाद्धो क्तुः ; 
“एष उ होव सर्वे देवा:'' ““कतम 
एको देव इति प्राण:'" (३।९। ९) 
इति च सर्वदेवानां प्राण एवैक- 


त्वोपपादनाच्च। 
तथा करणभेदेष्वनाशड्डा, 


देहभेदेष्विव._ स्मृतिन्ञानेच्छादि- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अन्य इन्द्रियोंके भोक्तृत्वकी आशड्ढ्ा 
भी नहीं हो सकती, क्योंकि सुषुप्तिके 
समय प्राणमें ही लीन रहनेके कारण 
उनकी प्रवृत्ति होनी सम्भव नहीं है। 
तथा शरीरमें इनसे भिन्‍न कोई और 
देवता नहीं है [इसलिये देवतान्तरकों 
भोक्ता मानना भी युक्तिसंगत नहीं है ]। 


पूर्व०--किंतु “अतिष्ठा: सर्वेषां 
भूतानाम्‌' से लेकर ' आत्मन्वी ह भवति' 
यहाँतकके ग्रन्थसे विशेष-विशेष गुणोंसे 
युक्त देवताका भेद दिखलाये जानेके 
कारण [प्राणसे भिन्‍न कोई अन्य देवता 
नहीं है--ऐसा कहना उचित नहीं है ]। 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
सरी श्रुतियोंमें अर और नाभिके दृष्टन्तद्वारा 
उनका प्राणमें ही एकत्व माना गया है। 
“'सत्यसे आच्छादित है, प्राण ही अमृत 
है'' इत्यादि वाक्योंसे प्राणसे बाह्य 
अन्य भोक्ता स्वीकार नहीं किया गया, 
तथा “यही समस्त देवगण है '' ““वह 
एक देव कौन है ? प्राण'' इस वाक्यसे 
भी प्राणमें ही समस्त देवताओंके एकत्वका 
उपपादन किया गया है। 


इसी प्रकार नेत्रादि विभिन्‍न इन्द्रियोंमें 
भी भोक्तृत्की आशह्ला नहीं हो 
सकती, क्योंकि विभिन्‍न देहोंके समान 
उनमें स्मृति-ज्ञान एवं इच्छादिका 


ड३० 


प्रतिसन्धानानुपपत्ते: ; 
दृष्टमन्‍्य: सस्‍्मरति जानातीच्छति 


न॒ हान्य- 


प्रतिसन्द्धाति वा। तस्मान्नकरण- 
भेदविषया भोकक्‍तृत्वाशड्डा विज्ञान- 


मात्रविषया वा कदाचि- 


दप्युपपद्यते। 


ननु सद्भत एवास्तु भोक्ता, 


कि व्यतिरिक्तकल्पनयेति ? 


न; आपेषणे विशेषदर्शनात्‌। 


यदि हि प्राणशरीरसद्भातमात्रो 
भोक्ता  स्यात्सद्भतमात्राविशेषा- 
त्सदा ऑआपिष्टस्यानापिष्टस्थ च 
प्रतिबोधे विशेषो न स्यातू। 
सद्भातव्यतिरिक्ते तु पुनर्भोक्तरि 
सद्भतसम्बन्धविशेषानेकत्वात्‌ 


पेषणापेषणकृतवेदनाया: सुख- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


प्रतिसन्‍्धान होना सम्भव नहीं है। अन्य 
पुरुषके देखे हुए पदार्थके विषयमें 
कोई दूसरा पुरुष स्मरण, जानकारी, 
इच्छा अथवा प्रतिसन्धान नहीं करता 
इसलिये विभिन्‍न इन्द्रियोंके विषयमें 
अथवा विज्ञानमात्रके विषयमें भोक्तृत्वकी 
आशटड्डा होनी कभी उचित नहीं है। 


पूर्व०--अच्छा तो संघातको ही 
भोक्ता मान लिया जाय, उससे भिन्‍न 
भोक्ताकीौ कल्पना करनेकी क्‍या 
आवश्यकता है? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि उसे हाथसे दबानेपर विशेष 
अनुभव होता देखा जाता है। यदि प्राण 
और शरीरका संघात ही भोक्ता होता तो 
[जागने और न जागनेके समय] 
संघातमात्रमें सदा ही कोई अन्तर न 
होनेके कारण उसे दबाया जाय अथवा 
न दबाया जाय उसके जागे रहनेमें कोई 
विशेषता नहीं होनी चाहिये। किंतु यदि 
भोक्ता संघातसे भिन्‍न होगा तो संघातके 
साथ उसके सम्बन्धविशेषोंकी अनेकता 
होनेके कारण दबाने या न दबानेसे 
होनेवाले ज्ञान तथा उत्तम, मध्यम और 


ब्राह्मण १ ] 
दुःखमोहमध्यमाधमोत्तमकर्मफल- 


भेदोपपत्तेश्न विशेषो युक्त:। न 
तु सद्भतमात्रे सम्बन्धकर्मफल- 


भेदानुपपत्तेविंशेषो युक्त:। 


तथा शब्दादिपटुमान्यादि- 
कृतश्च। अस्ति चायं विशेषः-- 
यस्मात्स्पर्शमात्रेणाप्रतिबुध्यमानं पुरुष 
सुप्त 
मापिष्यापिष्य बोधयाजञ्ञकाराजातशत्रु: । 


पाणिना आपेष- 
तस्माद्य आपेषणेन प्रतिबुबुधे 
ज्वलन्निव स्फुरन्निव कुतश्चिदागत 
इवब पिण्डं च पूर्वविपरीतं॑ बोध- 
चेष्टाकारविशेषादिमत्त्वेनापादयन्‌, 
सोउन्यो5स्ति 
व्यतिरिक्त इति सिद्धम्‌। 


गार्ग्याभिमतदब्रह्म भ्यो 


संहतत्वाच्य  पारर्थ्योपपत्ति: 
प्राणस्य पारार्थ्योप- प्राणस्थ। गृहस्य 
पादनम्‌ स्तम्भादिवच्छरीरस्य 
अन्तरुपष्टम्भक: प्राण: 
शरीरादिभि: संहत इत्यवोचाम। 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अधम कमोके सुख-दुःख और मोह 
रूप फलभेद सम्भव होनेके कारण 
उसमें विशेषता हो सकती है। केवल 
संघातमात्रको भोक्ता माननेपर तो उसके 
सम्बन्ध और कर्मफलका भेद सम्भव 
न होनेके कारण कोई विशेषता हो 
नहीं सकती। 


तथा [केवल संघातको भीक्ता 
माननेपर] शब्दादिके पटुत्व-मन्दत्वादिसे 
होनेवाले अनुभवका भेद भी नहीं 
हो सकता। किंतु यह भेद है ही, 
क्योंकि अजातशत्रुने स्पर्शमात्रसे न 
उठनेवाले सुप्त पुरुषको हाथसे दबा- 
दबाकर जगाया था। अतः जो दबानेसे 
जगा तथा जिसने ज्वलित और स्फुरित 
होते हुएके समान देहमें मानो कहींसे 
आकर उसे पहलेसे विपरीत बोध, 
चेष्टा एवं आकारविशेषादिसे युक्त कर 
दिया वह गार्ग्यके माने हुए ब्रह्मोंसे 
भिन्‍न है-ऐसा सिद्ध होता है। 


संहत होनेके कारण भी प्राणकी 
परार्थता सिद्ध होती है। घरके 
स्तम्भादिकि समान शरीरका आन्तर 
आधारभूत प्राण शरीरादिसे संहत है-- 
ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 


४३२ 
अरनेमिवच्च, नाभिस्थानीय एतस्मि- 
न्सर्वमति च। तस्माद्‌ गृहादि- 


वत्स्वावयवसमुदायजातीय- 


व्यतिरिक्तार्थ संहन्यत इत्येव- 
मवगच्छाम। 
स्तम्भकुड्यतृणकाष्ठादि- 


गृहावयवानां स्वात्मजन्मोपचयापचय- 
विनाशनामाकृतिकार्य धर्मनिरपेक्ष- 
लब्धसत्तादितद्विषयद्रष्ट श्रोतृ- 
मन्तृविज्ञात्रर्थत्व॑ दृष्ठा  मन्यामहे, 
तत्सड्भातस्थ च--तथा प्राणा- 
झवयवानां तत्सद्भातस्थ च स्वात्म- 
जन्मोपचयापच्यविनाशनामाकृति- 
कार्यधर्मनिरपेक्षलब्धसत्तादि- 
तद्ठिषयद्रष्टओतृमन्तृविज्ञात्रर्थत्व॑ भवितु- 
महतीति। 


देवताचेतनावत्त्वे.. समत्वाद्‌ 


गुणभावानुपगम इति चेतू-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


तथा जिस प्रकार अरे और नेमि संहत 
हैं उसी प्रकार देह और प्राण मिले हुए 
हैं, एवं नाभिस्थानीय प्राणमें सब इन्द्रियाँ 
समर्पित हैं [--ऐसा भी कहा जा चुका 
है]। अतः वह [देहादिसंघात] गृहादिके 
समान अपने अवयव--समुदायकी जाति- 
वाले पदार्थोंसे भिन्‍न [आत्मा] के लिये 
संहत हुआ है-ऐसा हमें जान पड़ता है। 


गृहके स्तम्भ, भित्ति, तृण एवं काष्ठादि 
अवयवोंके जन्म, वृद्धि, क्षय, विनाश, 
नाम, आकृति और कार्यरूप धर्मसे निरपेक्ष 
रहकर जिसने सत्ता और स्फूर्ति आदि 
प्राप्त की है, वही इन विषयोंका द्रष्टा, 
श्रोता, मन्ता और विज्ञाता है तथा उसीके 
लिये इन स्तम्भ आदिकी और इनके 
संघातकी स्थिति है--यह देखकर हम 
ऐसा मानते हैं कि प्राणादि अवयव और 
उनका संघात भी उसीके लिये होने चाहिये 
जिसने इनके जन्म, वृद्धि, क्षय, विनाश, 
नाम, आकृति और कार्यरूप धर्मसे निरपेक्ष 
रहकर सत्ता आदि प्राप्त की हो और जो 
इन प्राणादि विषयोंका द्रष्टा, श्रोता, मन्ता 
और विज्ञाता भी हो। 


पूर्व ०--प्राणदेवता चेतनावान्‌ होनेके 
कारण भोक्ताके तुल्य ही है, इसलिये 
उसका गौणत्व (अप्रधानत्व) नहीं 
माना जा सकता। [तात्पर्य यह है कि] 


ब्राह्मण १ ] 
प्राणस्थ विशिष्ट्टैर्नामभिरामन्त्रण- 


दर्शनाच्चेतनावत्त्वमभ्युपगतम्‌ । 
चेतनावत््वे च पारर्थ्योपगमः 
समत्वादनुपपन्न इति चेत्‌ ? 


न; निरुपाधिकस्य केवलस्य 
विजिज्ञापयिषितत्वात्‌ू। .  क्रिया- 
कारकफलात्मकता ह्मात्मनो नाम- 
रूपोपाधिजनिता अविद्याध्यारोपिता। 
तन्निमित्तो. लोकस्य क्रिया- 
कारकफलाभिमानलक्षण: संसार: । 
स॒ निरुपाधिकात्मस्वरूपविद्यया 
निवर्तयितव्य इति तत्स्वरूप- 
विजिज्ञापयिषयोपनिषदारम्भः “ब्रह्म 
ते ब्रवाणि'' (बु० उ० २। १। १) 
“नैतावता विदितं भवति'' (२। १। 
१४) इति चोपक्रम्य “एताव- 
दरे खल्वमृतत्वम्‌!' (४। ५। १५) 
इति चोपसंहारात्‌त। न चातो- 


<न्यदन्तराले विवक्षितमुक्ते 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्राणका विशिष्ट नामोंद्वाए आमन्त्रण 
देखे जानेसे उसका चेतनावान्‌ होना 
माना गया है। अतः चेतनावान्‌ होनेपर 
भोक्ताके तुल्य ही होनेके कारण उसको 
परार्थ मानना उचित नहीं है-ऐसा 
कहें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसा मत कहो, क्योंकि 
यहाँ केवल निरुपाधिक आत्माका ही 
ज्ञान कराना अभीष्ट है। आत्माकी 
क्रिया, कारक एवं फलरूपता तो नाम 
और रूपकी उपाधिके कारण अविद्यासे 
आरोपित है। उसीके कारण पुरुषको 
क्रिया, कारक एवं फलाभिमानरूप 
संसारकी प्राप्ति हुई है। उसे निरुपाधिक 
आत्मस्वरूपके ज्ञानसे निवृत्त करना है, 
इसलिये उसके स्वरूपका विज्ञान 
करानेकी इच्छासे ही इस उपनिषद्का 
आरम्भ हुआ है; क्‍योंकि “मैं तुम्हें 
ब्रह्मका उपदेश करूँ” ''इतनेसे ब्रह्मका 
ज्ञान नहीं होता” इस प्रकार आरम्भ 
करके “' अरे, निश्चय इतना ही अमृतत्व 
है!” इस प्रकार उपसंहार किया गया 
है। बीचमें भी इससे भिन्‍न कोई और 
विवक्षित पदार्थ नहीं बतलाया गया। 


ड३४ 


वास्ति। तस्मादनवसरः समत्वाद्‌ 


गुणभावानुपगम इति चोद्यस्य। 


विशेषवतों हि सोपाधिकस्य 
संव्यवहारा्थों गुणगुणिभाव:, न 
विपरीतस्थ। निरूपाख्यो हि 
विजिज्ञापयिषितः सर्वस्या- 
मुपनिषदि। “स एघ नेति नेति”' 
(३। ९। २६) इहत्युपसंहारातू। 
तस्मादादित्यादिब्रहभ्य एतेभ्यो- 
5विज्ञानमयेभ्यो विलक्षणो<न्यो5स्ति 
विज्ञानमय इत्येतत्सिद्धम्‌॥ १५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अतः “तुल्य होनेके कारण इसका गुण 
भाव (पदार्थत्व या अप्रधानत्व) नहीं 
माना जा सकता'--ऐसी शझ्ढाके लिये 
यहाँ अवकाश नहीं है। 


विशेषत: सोपाधिकका ही सम्यक्‌ 
व्यवहारके लिये गुणगुणिभाव (शेष- 
शेषिभाव) होता है, इससे विपरीत 
(निरुपाधिक) का नहीं। और समस्त 
उपनिषद्में निरुपाधिकका ही विज्ञान 
कराना अभीष्ट है, क्योंकि “वह यह 
कार्य नहीं है, कारण नहीं है'' इस 
प्रकार उपसंहार किया गया है। अतः: 
यह सिद्ध होता है कि इन अविज्ञान- 
मय आदित्यादि ब्रह्मोंसे विज्ञानमय ब्रह्म 
भिन्‍न है॥१५॥ 


सुषुप्तिमें विज्ञाममयकी स्थितिके विषयमें अजातशत्रुका प्रशएन 
स॒होवाचाजातशत्रुर्यत्रेष एतत्सुप्तो3भूद्या एष विज्ञानमयः 
पुरुष: क्वैष तदाभूत्कुत एतदागादिति तदु ह न मेने 


गार्ग्य:॥ १६॥ 


उस अजातशत्रुने कहा, 'यह जो विज्ञानमय पुरुष है, जब सोया हुआ था, 
तब कहाँ था? और यह कहाँसे आया ?' किंतु गार्ग्य यह न जान सका॥ १६॥ 


स एवमजातकशत्रुरव्य॑ति- 


रिक्तात्मास्तित्व॑ प्रतिपाद्य गार्ग्यमुवाच-- 


यत्र यस्मिन्काले एष विज्ञानमयः | जिस समय 


उस अजातशत्रुने इस प्रकार 
देहसे व्यतिरिक्त आत्माका अस्तित्व 
प्रतिपाददय करके गार्ग्यस्से कहा-- 
यह विज्ञानमय 


ब्राह्मण १ ] 

पुरुष एतत्स्वपनं सुप्तो5भूत्प्राक्पाणि- 
पेषप्रतिबो धात्‌ ; विज्ञानं 
विज्ञायतेडनेनेत्यन्तःकरणं .बुद्धि- 


रुच्यते, तन्मयस्तत्प्रायो विज्ञानमयः 
कि पुनस्तत्प्रायत्वमू ? तस्मि- 
ननुपलभ्यत्व॑ तेन चोपलभ्यत्व- 
मुपलब्धृत्व॑ च; कथ्ं पुनर्मयटो- 
उनेकार्थत्वे. प्रायार्थतैिवावगम्यते ? 
“'स॒ वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो 
मनोमयः '' (बु० उ० ४ै। ४। ५) 
इत्येवमादौ प्रायार्थ एवं प्रयोग- 
दर्शनातू, परविज्ञानविकारत्वस्या- 
प्रसिद्धत्वात्‌ू, “'य एप विज्ञानमय: '' 
इ्ति 


(२। १५। १६) 
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पुरुष हाथसे दबानेपर जागनेसे पूर्व 
सोया हुआ था [उस समय वह कहाँ 
था ?] ' जिससे विशेषरूपसे जाना जाता 
है उस अन्तःकरण यानी बुद्धिको 
“विज्ञान' कहते हैं; जो तन्‍्मय अर्थात्‌ 
तत्प्राय हो वह विज्ञानमय है। किंतु 
आत्माकी तत्प्रायता (विज्ञानमयता) क्या 
है? जो उस (विज्ञान) में प्राप्त होने 
योग्य है, अथवा जिसे उस (विज्ञान) 
के ही द्वारा प्रात किया जा सकता है 
तथा जो उपलब्धा (साक्षी) है, उसको 
“तत्प्राय' (विज्ञानप्राय) कहते हैं, उसका 
भाव तत्प्रायत्व है। किंतु 'मयट्‌' प्रत्ययके 
अनेक अर्थ होनेपर भी यहाँ उसकी 
प्रायार्थता ही कैसे जानी जाती है ? '“वह 
यह आत्मा--ब्रह्म विज्ञामय और मनोमय 
है'' इत्यादि श्रुतियोंमें इसका प्रायः 
अर्थमें ही प्रयोग देखा जानेसे, परमात्मरूप 
विज्ञानका विकारत्व प्रसिद्ध न होनेसे 
“जो यह विज्ञानमय है” इत्यादि 


१. यहाँ विज्ञानमय शब्दमें जो मयट्‌ प्रत्यय है, उसको विकारार्थक मानकर विज्ञानमय 
शब्दका अर्थ कोई यह न समझ ले कि “विज्ञान-परमात्माके विकारभूत जीव ही विज्ञानमय 
हैं।' इसके लिये भाष्यकार विज्ञानमयकी व्युत्पत्ति करते हैं। 

२. यहाँ यह शल्जा होती है आत्मा तो असद्ग है, उसका बुद्धिसे सम्पर्क नहीं हो सकता; 
अतः आत्माको विज्ञानमय--अन्तःकरणमय बताना उचित नहीं है, इस शट्डगको मिटानेके लिये 


तत्प्रायत्वका निरूपण करते हैं। 


४३६ 


च प्रसिद्धवदनुवादाद्‌ 


अवयवोपमार्थयोश्वात्रासम्भवात्‌ 


पारिशेष्यात्प्रायार्थतिव । तस्मा- 


त्संकल्पविकल्पाद्यात्मकमन्तःकरणं 


तनन्‍्मय इत्येतत्‌। पुरुष: पुरि 


शयनात्‌। 

क्रैष तदाभूदिति प्रश्न: स्वभाव- 
विजिज्ञापयिषया -- प्रा क्प्रतिबो धा - 
त्क्रियाकारकफलविपरीतस्वभाव 
आत्मेति कार्यभावेन  दिदर्श- 
यिषितम्‌; न॒ हि प्राक्प्रतिबोधा- 
त्कर्मादिकार्य सुखादि किद्जन 
गृह्मते; तस्मादकर्मप्रयुक्तत्वा- 
त्तथास्वाभाव्यमेवात्मनो 5वगम्यते -- 
यस्मिन्स्वाभाव्ये5 भूत्‌, यतश्च 
स्वाभाव्याव्प्रच्युत: संसारी स्वभाव- 


विलक्षण इति--एतद्ठिवक्षया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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श्रुतियोंमें 'यह ' इस प्रकार विज्ञानमयका 
प्रसिद्धवत्‌ अनुवाद करनेसे तथा [जीव 
विज्ञानका अवयव या विज्ञानसदृश है-- 
इस प्रकार] अवयव और उपमारूप 
अर्थ सम्भव न होनेसे परिशेषतः इसकी 
प्रायार्थता ही सिद्ध होती है। अतः 
संकल्पविकल्पादिर्प अन्तःकरण 
विज्ञान है, तन्‍्मय आत्मा है-ऐसा 
इसका भावार्थ है। पुरमें (शरीररूप 
नगरमें) शयन करनेके कारण वह 
“पुरुष! है। 


उस समय यह कहाँ था ?-यह 
प्रश्न आत्माके स्वभाव (स्वरूप) का 
विशेषरूपसे बोध करानेकी इच्छासे 
है--जागनेसे पहले आत्मा क्रिया-कारक- 
'फलरूपतासे विपरीत स्वभाववाला है-- 
यह उसके कार्याभावसे दिखाना अभीष्ट 
है; क्योंकि जागनेसे पहले कर्मादिका 
कार्य सुख आदि कुछ भी ग्रहण 
नहीं किया जाता। अत: अकर्मप्रयुक्त 
होनेके कारण आत्माकी अकर्मस्वभावता 
ज्ञत होती है--जिस स्वभाववालेमें 
यह था और जिस स्वभाववालेसे 
च्युत होकर यह संसारी और भिन्‍न- 
स्वभाव होता है--यह बतानेकी इच्छासे, 
जिसमें प्रतिभाकी कमी जान पड़ती है, 


ब्राह्मण १ ] 
पृच्छति गार्ग्य॑ प्रतिभानरहितं 
बुद्धिव्युत्पादनाय । 

क्वैष तदाभूत्‌ ? कुत एतदागात्‌ ? 
इत्येतदुभयं गार्ग्येणैव प्रष्टव्यमासीत्‌, 
तथापि गार्ग्येण न॒ पृष्ठटमिति 


नोदास्ते अजातशत्रु, बोधयितव्य 
एवेति प्रवर्तते। ज्ञपयिष्याम्येवेति 


प्रतिज्ञातत्वात्‌। 


एवमसौ व्युत्पाद्यममानो5पि 
गार्ग्यों यत्रैष आत्माभूत्प्राक्प्रति- 
बोधादू_ यतश्चैतदागमनमागात्‌ 
तदुभयं न॒व्युत्पेदे वक्‍तुं वा 
प्रष्ठू॑ वा गाग्यों ह न मेने न 
ज्ञातवान्‌॥ १६॥ 
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उस गार्ग्यसे उसकी बुद्धिको व्युत्पन्न 
(सूक्ष्मविचार-शक्तिसे युक्त) करनेके 
लिये राजा अजातशत्रु पूछता है। 


“उस समय यह कहाँ था? और 
यह कहाँसे आया है' ये दोनों प्रश्न 
गार्ग्यको ही पूछने चाहिये थे; किंतु 
गार्ग्यने इन्हें नहीं पूछा, इससे अजातशत्रुने 
उदासीन भाव धारण नहीं किया; अपितु 
यह निश्चय करके कि इसे बोध कराना 
ही है, वह स्वयं प्रवृत्त हो गया; क्योंकि 
उसने “बोध कराऊँगा ही ', ऐसी प्रतिज्ञा 
को थी। 


इस प्रकार सचेत करनेपर भी 
“जहाँ यह आत्मा जागनेसे पहले था 
और जहाँसे इसने आगमन किया है' 
इन दोनों बातोंको गार्ग्य न समझ सका 
अर्थात्‌ इन्हें बतलाने या पूछनेका उसे 
ज्ञान नहीं हुआ॥ १६॥ 


विज्ञानात्माके शयनस्थानका प्रतिपादन तथा स्वपितिशब्दका निर्वचचन 

स॒होवाचाजातशत्रुर्यत्रेष एतत्सुप्तो3भूद्य एब विज्ञानमयः 
पुरुषस्तदेषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषो3न्तहईदय 
आकाशस्तस्मिज्छेते तानि यदा गृह्नात्यथ हैतत्पुरुष: स्वपिति 
नाम तदगृहीत एवं प्राणो भवति गृहीता वाग्गृहीतं चदश्चुर्गृहीतं 


श्रोत्रं गृहीत॑ं मन: ॥ १७॥ 
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उस अजातशत्रुने कहा, 'यह जो विज्ञानमय पुरुष है, जब यह सोया हुआ 
था, उस समय यह विज्ञानके द्वारा इन प्राणोंके विज्ञानको ग्रहण कर यह जो 
हृदयके भीतर आकाश है उसमें शयन करता है। जिस समय यह उन विज्ञानोंको 
ग्रहण कर लेता है, उस समय इस पुरुषका 'स्वपिति' नाम होता है। उस समय 
प्राण गृहीत रहता है, वाक्‌ गृहीत रहती है, चश्लु गृहीत रहता है, श्रोत्र गृहीत 
रहता है और मन भी गृहीत रहता है!॥ १७॥ 


स होवाचाजातशत्रुविवद्षितार्थ - 
समर्पणाय--यत्रैष एतत्सुप्तो5भूद्य 
एप विज्ञानमय: पुरुष: क्वैष 
तदाभूत्‌ ? कुत एतदागात्‌ ? इति 
यदपृच्छाम, तच्छुणूच्यमानम्‌-- 


यत्रैेष एतत्‌ सुप्तोडभूत्तत्तदा 
तस्मिन्काले एषां वागादीनां 
प्राणानां विज्ञानेनान्तःकरणगताभि- 
व्यक्तिविशेषविज्ञानेन उपाधि- 
स्वभावजनितेन आदाय विज्ञान 
वागादीनां स्वस्वविषयगतसामर्थ्य 
गृहीत्वा, य एषोडन्तर्मध्ये हृदये 
हृदयस्थाकाश:, य आकाशशब्देन 
पर एवं स्व आत्मोच्यते, तस्मिन्स्वे 
आत्मन्याकाशे शेते स्वाभाविके- 
उसांसारिके। न केवल 
आकाश एव, श्रुत्यन्तरसामर्थ्यात्‌-- 


उस अजातशत्रुने विवक्षित अर्थको 
समर्पण करनेके लिये कहा-यह जो 
विज्ञानमय पुरुष है; जिस समय यह 
सोया हुआ था उस समय यह कहाँ था 
और कहाँसे यह आया है ?-इस 
प्रकार जो हमने पूछा था उसका उत्तर 
दिया जाता है, सुनो-- 


जिस समय यह सोया हुआ था, 
उस समय अन्त:करणरूप उपाधिके 
स्वभावसे जनित विज्ञानसे यानी अन्त:- 
करणगत अभिव्यक्ति (आभास)- 
विशेषरूप विज्ञानसे वागादिके विज्ञानको 
अर्थात्‌ अपने-अपने विषयोंमें उनके 
सामर्थ्यको ग्रहणकर यह जो हृदयान्तर्गत-- 
हृदयके मध्यमें आकाश है, जो ' आकाश ' 
शब्दसे अपना परम आत्मा ही कहा 
गया है, उस स्वाभाविक असांसारिक 
स्वात्माकाशमें ही शयन करता है। “'हे 
सौम्य ! उस समय यह सतको ही प्राप्त 
हो जाता है'' इस अन्य श्रुतिकी सामर्थ्यसे 
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“सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति'! 
(छा० उ० ६। ८। १) इति। लिड्रोपाधि- 
सम्बन्धकृतं विशेषात्मस्वरूप- 
मुत्सृज्य अविशेषे स्वाभाविके आत्मन्येव 
केवले वर्तते इत्यभिप्राय:। 

यदा शरीरेन्द्रियाध्यक्षतामुत्सूजति, 
तदासौ स्वात्मनि वर्तत इति 
कथमवगम्यते ?  नामप्रसिद्धया। 
कासौ नामप्रसिद्धि: ? इत्याह-- 
तानि वागादेविज्ञानानि 
यस्मिन्काले 


तदा हैतत्पुरुष: स्वपिति नाम-- 


यदा 


गृह्नात्यादतत्ते अथ 


एतन्‍नामास्य पुरुषस्य तदा प्रसिद्ध 
भवति। गौणमेवास्थ नाम भवति 
स्वमेवात्मानमपीत्यपिगच्छतीति 


स्वपितीत्युच्यते। 


सत्यं स्वपितीतिनामप्रसिद्धदा 


आत्मन:ः संसारधर्मविलक्षणं रूप- 
मवगम्यते, न॒त्वत्र युक्तिरस्ती- 


त्याशड्क्याह--तत्तत्र स्वापकाले 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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केवल भूताकाशमें ही शयन नहीं 
करता। तात्पर्य यह है कि लिड्जोपाधिके 
सम्बन्धसे होनेवाले अपने विशेषरूपको 
त्यागकर स्वाभाविक अविशेष शुद्ध 
आत्मामें ही विद्यमान रहता है। 


जिस समय यह शरीर और इन्द्रियोंकी 
अध्यक्षता छोड़ देता है, उस समय 
स्वात्मामें ही विद्यमान रहता है, यह 
कैसे जाना जाता है ?--नामकी प्रसिद्धिसे | 
वह नामकी प्रसिद्धि क्‍या है ? सो श्रुति 
बतलाती है--जिस समय यह उन 
वागादिके विज्ञानोंको ग्रहण कर लेता 
है, उस समय यह पुरुष “स्वपिति' 
नामवाला होता है--उस समय इस 
पुरुषका यही नाम प्रसिद्ध होता है। 
यह इसका गुणजनित ही नाम है। 
यह स्व अर्थात्‌ आत्माको ही अपीति-- 
अपिगच्छति अर्थात्‌ प्राप्त हो जाता 
है, इसलिये 'स्वपिति' ऐसा कहा 
जाता है। 


सचमुच, “स्वपिति! इस नामकी 
प्रसिद्धिसे तो आत्माका रूप सांसारिक 
धर्मोसे विलक्षण जान पड़ता है-- 
परंतु इसमें कोई युक्ति नहीं है-- 
ऐसी आशड्डा करके श्रुति कहती है-- 
उस समय-उस सुषुप्ति-कालमें 
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गृहीत एवं प्राणो भवति। प्राण इति 


घ्राणेन्द्रयमूु,. वागादिप्रकरणात्‌; 
वागादिसम्बन्धे हि सति सदुपा- 
धित्वादस्य संसारधर्मित्व॑ लक्ष्यते। 
वागादयश्लोपसंहता एव. तदा 
तेन। कथम्‌ ? गृहीता वागूगृहीत॑ 
चक्षुर्गृहीत॑ श्रोत्र गृहीत॑ मनः। 
तस्मादुपसंहतेषु वागादिषु क्रिया- 
कारकफलात्मताभावात्स्वात्मस्थ 


एवात्मा भवतीत्यवगम्यते॥ १७॥ 
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प्राण गृहीत ही हो जाता है। यहाँ 
वागादिका प्रकरण होनेसे ' प्राण' शब्दसे 
प्राणेन्द्रिय समझना चाहिये; क्योंकि 
वागादिका सम्बन्ध होनेपर ही उनकी 
उपाधिसे युक्त होनेके कारण इसका 
संसारधर्मयुक्त होना देखा जाता है। उस 
समय उन वागादिका वह उपसंहार ही 
कर लेता है। किस प्रकार ? उस समय 
वाक्‌ गृहीत रहती है, चक्षु गृहीत रहता 
है, श्रोत्र गृहीत रहता है। और मन भी 
गृहीत रहता है अतः यह ज्ञात होता है 
कि वागादि इन्द्रियोंका उपसंहार हो 
जानेपर क्रिया, कारक और फलरूपताका 
अभाव हो जानेसे आत्मा अपने स्वरूपमें 
ही स्थित हो जाता है॥१७॥ 


स्वणवृत्तिका स्वरूप 


ननु दर्शनलक्षणायां 


स्वणावस्थायां कार्यकरणवियोगे5पि 
संसारधर्मित्वमस्थ दृश्यते। यथा 
च जागरिते सुखी दुःखी बन्धु- 
शोचति 


वियुक्तः मुहाते 


च; तस्माच्छोकमोहधर्मवानेवायम्‌। 


पूर्व०--किंतु दर्शनरूपा स्वणावस्थामें 
तो शरीर और इन्द्रियोंका अभाव 
होनेपर भी इसकी संसारधर्मता देखी 
जाती है। जिस प्रकार यह जागरित- 
अवस्थामें होता है, उसी प्रकार स्वणनमें 
भी सुखी, दुःखी और बनन्‍्धुओंसे 
वियुक्त होता है तथा शोक करता 
और मोहित होता है; इसलिये यह 
शोक-मोहरूप धर्मोंवाला ही है। 
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शाड्डरभाष्यार्थ 


डंडे 


नास्य शोकमोहादयः सुखदुःखादयश्न | इसके शोक-मोहादि तथा सुख-दु:खादि 
कार्यकारणसंयोगजनितकभ्रान्त्या- | देह और इन्द्रियोंके संयोगसे होनेवाली 
ध्यारोपिता इति। भ्रान्तिसे आरोपित नहीं हैं। 
न; मृषात्वात्‌। सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि स्वप्न मिथ्या होता है। 


स॒ यखश्रैतत्स्वप्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव 
महाराजो भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चावचं निगच्छति 
स यथा महाराजो जानपदान्गृहीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं 
परिवर्तेतेवमेवेष एतत्प्राणान्गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं 
परिवर्तते॥ १८ ॥ 


जिस समय यह आत्मा स्वपषनवृत्तिसे बर्तता है उस समय इसके वे 
लोक (कर्मफल) उदित होते हैं। वहाँ भी यह महाराज होता है या 
महाब्राह्मण होता है अथवा ऊँची-नीची [गतियों] को प्राप्त होता है। जिस 
प्रकार कोई महाराज अपने प्रजाजनोंको लेकर (स्वाधीन कर) अपने देशमें 
यथेच्छ विचरता है, उसी प्रकार यह प्राणोंको ग्रहणकर अपने शरीरमें यथेच्छ 


विचरता है॥ १८॥ 

स प्रकृत आत्मा यत्र यस्मि- 
नन्‍्काले दर्शनलक्षणया स्वप्न्यया 
स्वणवृत्त्या चरति वर्तते तदा ते 
हास्य लोकाः कर्मफलानि। के 
ते? तत्तत्रोतापि महाराज इब 
भवति। सो5यं महाराजत्वमिवास्य 
लोकः, न महाराजत्वमेव जागरित 
इव। तथा महाब्राह्माण इब, 


वह प्रकृत आत्मा जिस समय 
दर्शनरूपा स्वणवृत्तिसे बर्तता है, उस 
समय उसके वे लोक--कर्मफल उदित 
होते हैं वे कौन ? तब--उस अवस्थामें 
भी वह महाराज-सा हो जाता है। 
उसका वह लोक (कर्मफल) महाराजत्वके 
समान होता है, जागरित अवस्थाकी 
तरह महाराजत्व ही नहीं होता। इसी 
प्रकार महाब्राह्मणके समान होता है, 
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उताप्युच्चावचमुच्च॑ च देवत्वाद्यवर्च 


च तिर्यक्त्वादि, उच्चमिवावच- 
मिव च निगच्छति। मृषैव 
महाराजत्वादयो5स्थ लोका:, इव- 


शब्दप्रयोगाद्‌_व्यभिचारदर्शनाच्च। 


तस्मान्न बन्धुवियोगादि- 
जनितशोकमोहादिशभि: स्वप्ने 
सम्बध्यत एव। 


ननु च यथा जागरिते जाग्र- 
त्कालाव्यभिचारिणो लोकाः, एवं 
स्वप्नेषपि ते5स्थ महाराजत्वादयो 
लोका: स्वप्नकालभाविन: स्वप्न- 
कालाव्यभिचारिण आत्मभूता एव, 
न त्वविद्याध्यारोपिता इति। 


ननु च॒ जाग्रत्कार्यकरणात्मत्वं 


देवतात्मत्वं चाविद्याध्यारोपितं 
न परमार्थत इति व्यतिरिक्त- 


विज्ञानमयात्मप्रदर्शनेन प्रदर्शितम्‌ । 
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अथवा ऊँची-नीची--ऊँची देवत्वादि 
और नीची तिर्यक्त्वादि, इस प्रकार 
ऊँची-नीचीके सदृश [गतियों] को 
प्राप्त होता है। किंतु इसके ये महाराजत्वादि 
लोक मिथ्या ही हैं; क्योंकि इनके साथ 
'इव' शब्दका प्रयोग किया गया 
है और [स्वप्नेतर अवस्थाओंमें ] 
इनका व्यभिचार (त्याग) भी देखा 
जाता है। इसलिये स्वपष्नावस्थामें 
बन्धुवियोगादिजनित शोक-मोहादिसे 
सम्बन्ध होता ही हो-ऐसी बात 
नहीं है। 


पूर्व ०--किंतु जिस प्रकार जागरित 
अवस्थाके कर्मफल जाग्रत्‌ कालमें 
व्यभिचरित होनेवाले नहीं होते, उसी 
प्रकार वे स्वप्नकालमें होनेवाले 
कर्मफल स्वणकालमें अव्यभिचारी और 
आत्मस्वरूप ही होते हैं; वे अविद्यासे 
आरोपित नहीं होते। 


सिद्धान्ती--परंतु जाग्रतूकालका भी 
देहेन्द्रियात्मत्व और देवतात्मत्व अविद्यासे 
आरोपित ही है, परमार्थतः नहीं है--यह 
बात विज्ञानमय आत्माको प्राणादिव्यतिरिक्त 
प्रदर्शित करके दिखा दी गयी है। 


ब्राह्मण १ | 


तत्कथं दृष्टान्तत्वेन स्वप्नलोकस्य 


मृत इवोज्जीविष्यन्प्रादुर्भविष्यति ? 
सत्यम्‌, विज्ञानमये व्यतिरिक्ते 
कार्यकरणदेवतात्मत्वप्रदर्शनम्‌ 
अविद्याध्यारोपितमू--शुक्तिकायामिव 
रजतत्वदर्शनम्‌ -- इ त्ये तत्सिय््ध्यति 
व्यतिरिक्तात्मास्तित्वप्र्शनन्यायेनैव, न 
तु तद्विशुद्धिपततयिव न्याय 


उक्त:;: इत्यसन्नपि दूृष्टान्तो 
जाग्रत्कार्यकरणदेवतात्मत्वदर्शन- 
लक्षण: पुनरुद्धाव्यते। सर्वों हि 
किज्ञिद्विशेष- 


मपेक्षमाणो5पुनरुक्तीभवति। 


न्याय: 


न॒ तावसत्स्वप्लेडनुभूतमहाराज- 


त्वादयो लोका आत्मभूता: आत्मनो- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ऐसी स्थितिमें वह (जाग्रत्कर्मफल) 
पुनरुज्जीवित होनेवाले मृतकके समान 
स्वणगत कर्मफलका दृष्टान्त बननेके लिये 
किस प्रकार प्रादुर्भत हो सकता है? 


पूर्व ०-ठीक है, आत्मा प्राणादिसे 
व्यतिरिक्त है-यह प्रदर्शन करनेके 
लिये प्रयोग किये हुए न्यायसे ही 
विज्ञाममयके अतिरिक्त सिद्ध होनेपर 
कार्य-करण-देवतात्मप्रदर्शन शुक्तिमें 
रजतदर्शनके समान अविद्याध्यारोपित 
है--यह सिद्ध हो जाता है; किंतु वह 
न्याय आत्माकी विशुद्धि सिद्ध करनेके 
लिये [अर्थात्‌ आत्मासे भिन्न अन्य 
सार प्रपश्ञ मिथ्या है--यह सिद्ध करनेके 
लिये] ही नहीं कहा गया; इसलिये 
असत्‌ होनेपर भी इस जाग्रत्‌ कार्य- 
करण-देवतात्मरूप दृष्टान्तकी पुनः 
उद्धावना की जाती है। सभी न्याय 
कुछ विशेषताकी अपेक्षा रखनेपर 
अपुनरुक्त माने जाते हैं। 


सिद्धान्ती--किंतु स्वप्नमें अनुभव 
होनेवाले महाराजत्वादि कर्मफल अपने 
स्वरूपसे हैं भी तो नहीं, क्योंकि उस 


१. अर्थात्‌ यदि जाग्रत्कालिक कर्मफल स्वयं अविद्याध्यारोपित है तो उसके दृष्टान्तद्वारा 
स्वाण प्रपञ्नका सत्यत्व कैसे सिद्ध किया जा सकता है? 


डंडड 


अन्यस्य जाग्रत्प्रतिविम्बभूतस्य 
लोकस्य दर्शनात्‌। महाराज एवं 
तावद्व्यस्तसुप्तासु प्रकृतिषु पर्य्ठे 
शयानः स्वपष्नान्पश्यन्नुपसंहतकरण: 
पुनरुपगतप्रकृतिं महाराज- 
मिवात्मानं जागरित इब पष्टयति 
यात्रागतं भुझ्नानमिव च भोगान्‌। न 
च तस्य महाराजस्य पर्यड्ले शयनाद्‌ 
द्वितीयो5न्यः प्रकृत्युपेतो 
विषये पर्यटन्नहनि लोके प्रसिद्धो- 
उस्ति, यमसौ सुप्त: पश्यति। न 
रूपादिमतो 
दर्शनमुपपद्यते। न च देहे देहान्तर- 


चओपसंहतकरणस्य 


सस्‍्थ॒ तत्तुल्यस्थ. सम्भवोउस्ति, 


देहस्थस्यैव हि स्वपणदर्शनम्‌। 
ननु पर्यड्ले शयानः पश्ि प्रवृत्त- 


मात्मानं पश्यति--न बहिः स्वप्ना- 


न्पश्यतीत्येतदाह--स महाराजो 
जानपदाइझ्जननपदे भवान्रजोपकरण - 


भूतान्भृत्यानन्यांश्च गृहीत्वोपादाय 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अवस्थामें आत्मासे भिन्‍न जाग्रत्कालका 
प्रतिबिम्बभूत कर्मफल देखा जाता है। 
उस समय जिसकी इन्द्रियाँ आत्मामें 
लीन रहती हैं, वह पलंगपर सोया हुआ 
महाराज ही, अन्य सब सेवकोंके जहाँ- 
तहाँ सोते रहनेपर स्वप्न देखता हुआ 
अपनेको जागरित अवस्थाके समान पुनः 
सेवकादिसे युक्त महाराजके समान यात्रामें 
जाते हुए तथा भोग भोगते हुए देखता 
है। उस महाराजके पलंगपर शयन 
करनेवाले देहके अतिरिक्त सेवकादिके 
सहित देशमें भ्रमण करनेवाला कोई 
अन्य देह दिनमें नहीं देखा जाता, जिसे 
वह स्वप्नावस्थामें देखता हो। तथा 
जिसकी इन्द्रियाँ लीन हो गयी हैं ऐसे 
उस सुप्त शरीरको रूपादिमान्‌ पदार्थोका 
दर्शन होना भी सम्भव नहीं है। देहके 
भीतर भी उसके समान किसी अन्य 
देहका होना सम्भव नहीं है और स्वणदर्शन 
देहस्थ जीवको ही होता है। 


मगर पलंगपर सोनेवाला देह ही 
तो अपनेको [देहसे बाहर] मार्गमें चलता 
हुआ देखता है? ऐसी आशड्डा करके 
कहते हैं, नहीं; वह शरीरसे बाहर स्वप्न 
नहीं देखता--इसी विषयमें श्रुतिका यह 
कथन है--वह महाराज जानपदों-- 
जनपद (देश) में रहनेवाले राजाके 
परिकररूप सेवक तथा अन्य सबको 


ब्राह्मण १ ] 
स्व आत्मीय एव जयादि- 
नोपार्जिते जनपदे यथाकामं यो 
यः कामो5स्यथ यथाकाममिच्छातो 
परिवर्तेतित्यर्थ:; 
एतदिति  क्रिया- 


विशेषणम्‌, प्राणान्गृहीत्वा जागरित- 


यथा एवमेवैष 


विज्ञानमय:, 


स्थानेभ्य उपसंहत्य स्वे  शरीरे 
स्व एवं देहे न बहिः यथाकामं 
परिवर्तते; कामकर्मभ्यामुद्धासिता: 
पूर्वानुभूतवस्तुसदृशीर्वासना 

अनुभवतीत्यर्थ:। तस्मात्स्वप्ने 
मृषाध्यारोपिता एवात्मभूतत्वेन 
लोका अविद्यमाना एवं सनन्‍्तः, 
जागरितेडपि, 


तस्माद्विशुद्धो 5क्रियाकारक- 


तथा 


इति प्रत्येतव्यम्‌। 


फलात्मको विज्ञानमय  इत्येत- 
त्सिद्धम्‌ू। यस्माद्‌ दृश्यन्ते द्र्ष्ट- 
विंषयभूता: क्रियाकारकफलात्मका: 

लोका:, 
तस्मादन्यो सौ 


कार्यकरणलक्षणा 


तथा स्वप्नेषपि, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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लेकर अपने जयादिद्वारा प्राप्त किये देशमें 
जिस प्रकार यथाकाम--इसकी जैसी- 
जैसी इच्छा होती है उसके अनुसार 
यथेच्छ विचरता है--ऐसा इसका तात्पर्य 
है; इसी प्रकार यह विज्ञानमय प्राणोंको 
ग्रहणकर--जागरित विषयोंसे हटाकर 
स्वशरीरमें--अपने ही देशमें, बाहर नहीं, 
यथेच्छ विचरता है; अर्थात्‌ काम और 
कर्मोसे उद्धासित पूर्वानुभूत वस्तुओंके 
समान रूपवाली वासनाओंका अनुभव 
करता है। मूलमें 'एतत्‌' शब्द 
क्रियाविशेषण है। अत: आत्मस्वरूपसे 
अविद्यमान ही होनेके कारण स्वणावस्थामें 
जो कर्मफल होते हैं, वे मिथ्या ही 
हैं, इसी प्रकार जागरित-अवस्थामें भी 
वे मिथ्या हैं-ऐसा जानना चाहिये। 
इसलिये यह सिद्ध होता है कि जो 
क्रिया, कारक और फलस्वरूप नहीं 
है, वह विज्ञानमय विशुद्ध ही है। 
क्योंकि क्रिया, कारक एवं फलरूप 
कार्य-करणात्मकलोक (देहेन्द्रियसंघातरूप 
कर्मफल) द्रष्टेके विषयभूत ही देखे जाते 
हैं और वैसे ही वे स्वप्नमें भी होते हैं। 
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दृश्येभ्य: स्वप्नजागरितलोकेभ्यो द्रष्टा | अतः इन स्वन और जागरितके दृश्यभूत 
कर्मफलोंसे विज्ञानमय द्रष्टा भिन्‍नन और 


विज्ञानमयो विशुद्धः ॥१८॥ विशुद्ध है॥ १८॥ 
सुषुप्तिका स्वरूप 
दर्शनवृत्तौ स्वप्ने वासनाराशे- स्वणदर्शनवृत्तिमें.. वासनाराशि 


दृश्यरूप होनेके कारण अनात्मधर्म है 
इससे आत्माकी विशुद्धता ज्ञात होती 
आत्मनः। तत्र यथाकामं | है। उस अवस्थामें वह यथेच्छ विचरता 
है--इस प्रकार उसका इच्छानुसार विचरना 
बतलाया गया। किंतु द्रष्टाका यह दृश्यसे 
मुक्तम्‌। द्रष्ट्॑डश्यसम्बन्धश्चास्य | सम्बन्ध स्वाभाविक है, इसलिये उसकी 
अशुद्धताकी शट्डा की जाती है; अतः 
उसकी विशुद्धता सिद्ध करनेके लिये 
अतस्तद्विशुद्धर्थभाह-- श्रुति कहती है-- 


दश्यत्वादतद्धर्मतेति विशुद्धतावगता 


परिवर्तत इति कामवशात्परिवर्तन- 


स्वाभाविक इत्यशुद्धता शड़क्यते; 


अथ यदा सुषुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम नाड्यो 
द्वासप्ततिः सहस्त्राणि हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभिः प्रत्यवसृप्य 
पुरीतति शेते स यथा कुमारो वा महाराजो वा महाब्राह्मणो 
वातिघ्नीमानन्दस्य गत्वा शयीतैवमेवैष एतच्छेते॥ १९॥ 


इसके पश्चात्‌ जब वह सुषुप्त होता है, जिस समय कि वह किसीके 
विषयमें--कुछ भी नहीं जानता, उस समय हिता नामकी जो बहत्तर हजार 
नाड़ियाँ हृदयसे सम्पूर्ण शरीरमें व्याप्त होकर स्थित हैं, उनके द्वारा बुद्धिके साथ 
जाकर वह शरीरमें व्याप्त होकर शयन करता है। वह जिस प्रकार कोई बालक 
अथवा महाराज किंवा महाब्राह्मण आनन्दकी दुःखनाशिनी अवस्थाको प्राप्त होकर 
शयन करे, उसी प्रकार यह शयन करता है॥ १९॥ 
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अथ यदा सुषुप्तो भवति--यदा 
स्वप्न्यया चरति, तदाप्ययं विशुद्ध 
एव। अथ पुनर्यदा हित्वा दर्शन- 
वृत्ति स्वप्न॑ यदा यस्मिन्काले 
सुषुप्तः सुष्ठ सुप्त 
स्वाभाव्यं गतो भवति--सलिलमिवान्य- 


सम्प्रसादं 


सम्बन्धकालुष्यं हित्वा स्वाभाव्येन 
प्रसीदति। कदा सुषुप्तो 
भवति ? यस्मिन्काले न 


कस्यचन न किज्ननेत्यर्थ,, वेद 


यदा 


विजानाति; कस्यचन वा शब्दादेः 
सम्बन्धि वस्त्वन्तरंं किल्लनन न 
वेदेत्यध्याहार्यम्‌; पूर्व तु न्याय्यम्‌, 
सुप्रे तु विशेषविज्ञानाभावस्य 


विवद्षितत्वात्‌ । 
एवं तावद्विशेषविज्ञानाभावे 


सुषुप्तो भवतीत्युक्तम्‌। केन पुनः 


क्रमेण सुषुप्तो भवति ? इत्युच्यते-- 
हिता नाम हिता इत्येवंनाम्न्यो 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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*अथ यदा सुप्तो भवति'--जिस 
समय स्वणनतवृत्तिसे बर्तता है उस समय 
भी यह विशुद्ध ही होता है। इसके 
पश्चात्‌ जब दर्शनवृत्तिरूप स्वप्नको 
त्यागकर जिस समय सुषुप्त--सम्यक्‌ 
प्रकारसे सुप्त अर्थात्‌ सम्प्रसाद--स्वाभाविक 
अवस्थाको प्राप्त हुआ होता है--जलके 
समान अन्य व्स्तुके सम्बन्धसे प्राप्त 
हुई मलिनताको त्यागकर स्वभावतः 
प्रसन्‍न होता है। वह सुषुप्त कब होता 
है ?--जिस समय वह किसीके विषयमें 
नहीं अर्थात्‌ कुछ भी नहीं जानता, 
अथवा कस्यचन-किसी शब्दादिके 
सम्बन्धाली किसी अन्य वस्तुको 
नहीं जानता-ऐसा अध्याहार करना 
चाहिये। इनमें पहला अर्थ ही उचित 
है; क्‍योंकि यहाँ सोये हुए पुरुषके 
विशेष विज्ञानका अभाव बतलाना ही 
अभीष्ट है। 


इस प्रकार यहाँतक यह बतलाया 
गया कि विशेष विज्ञानके अभावमें 
पुरुष सुषुप्त होता है। वह किस क्रमसे 
सुषुप्त होता है, सो अब बतलाया 
जाता है-- 


हिता नाम--'हिता' इस नामवाली 


डंड४ड८ 


नाड्यः शिरा देहस्थान्नरसविपरिणाम- 
भूता:, ताश्च द्वासप्तति:ः सहस्त्राणि, 
द्वे सहस्ने अधिके सप्ततिश्न 
सहस्त्राणि ता द्वासप्ततिः सहस्त्राणि, 
हृदयात्‌ू--हृदयं नाम मांसपिण्ड:-- 
तस्मान्मांसपिण्डात्पुण्डरीकाकारात्‌ 
पुरीततं हृदयपरिवेष्टनमाचक्षते, 
तदुपलक्षितं शरीरमिह पुरीतच्छब्दे- 
नाभिप्रेतम्‌--पुरीततमभिप्रतिष्ठन्त 
इति शरीर कृत्स्॑ व्याप्नुवत्यो- 
उश्वत्थथर्णाजय इब बहिर्मुख्यः 
प्रवृत्ता इत्यर्थ:। 


तत्र बुद्धेरन्‍्तःकरणस्थ हृदयं 
स्थानम्‌, तत्रस्थबुद्धितन्त्राणि चेतराणि 
बाह्यानि करणानि। तेन 
बुद्धिःकर्मवशाच्छोत्रादीनि ताभि- 
नडीभिमत्स्यजालवत्कर्णशष्कुल्यादि- 
स्थानेभ्य:. प्रसारयति,  प्रसार्य 
चाधितिष्ठति जागरितकाले। तां 
विज्ञानमयो 5भिव्यक्तस्वात्म- 
चैतन्यावभासतया व्याणोति। सड्ढोचन- 
काले च तस्या अनुसड्गकुचति; 
सो5स्थ॒ विज्ञानमयस्य स्वापः; 
जाग्रद्धिकासानुभवो भोग:; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


जो नाडियाँ अर्थात्‌ अन्नके रसकी 
विपरिणामभूता देहकी शिराएँ हैं। वे 
“द्वासप्ति: सहस्नाणि'--दो सहस्न अधिक 
सत्तर सहस््र अर्थात्‌ बहत्तर सहस्र हैं, 
वे हृदयसे--हृदय नामका जो कमलके- 
से आकारवाला मांसपिण्ड है, उससे 
*पुरीततम्‌'--पुरीतत्‌ हृदयपरिविष्टनको कहते 
हैं, यहाँ उससे उपलक्षित शरीर पुरीतत्‌ 
शब्दसे अभिप्रेत है। अत: 'पुरीततमभि- 
प्रतिष्ठन्ते' अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको व्याप्त 
करती हुई बहिर्मुख होकर प्रवृत्त हैं, 
जैसे पीपलके पत्तेकी नसें बाहरकी 
ओर फैली रहती हैं। 


शरीरमें बुद्धि--अन्तःकरणका हृदय 
स्थान है, उसमें स्थित बुद्धिके अधीन अन्य 
बाह्य इन्द्रियाँ हैं। इसीसे बुद्धि कर्मवश 
श्रोत्रादि इन्द्रियोंको मत्स्यजालके समान 
उन नाडियोंद्वारा कर्णरन्ध्रादि स्थानोंसे बाहर 
फैलाती है, तथा उन्हें फैलाकर जागरित- 
अवस्थामें उनकी अध्यक्ष होकर स्थित 
रहती है। उस बुद्धिको विज्ञानमय आत्मा 
अभिव्यक्तस्वात्मचैतन्यप्रकाशरूपसे व्याप्त 
कर लेता है, तथा संकुचित होनेके समय 
उसीके साथ संकुचित हो जाता है; वही इस 
विज्ञानमयका सोना है और जाग्रत्कालिक 
विकासका अनुभव इसका भोग है; 


ब्राह्मण १] 
बुद्धयुपाधिस्वभावानुविधायी हि 
सः,  चन्द्रादिप्रतेबिम्ब इबव 
जलाद्यनुविधायी। तस्मात्तस्या बुद्धे- 
जग्रद्विषयायास्ताभिर्नाडीभि: प्रत्यव- 
सर्पणमनु प्रत्यवसृष्य पुरीतति शरीरे 
शेते तिष्ठति, तप्तमिव लोहपिण्ड- 
मविशेषेण  संव्याप्याग्निवच्छरीरं 
संव्याप्य वर्तत इत्यर्थ:। 
स्वाभाविक एव स्वात्मनि 
वर्तमानोईपि._ कर्मानुगतबुद्धयनु- 
वृत्तित्वात्पुरति शेत इत्युच्यते। 
न हि सुषुप्तिकाले शरीरसम्बन्धो- 
उस्ति। “ती्णों हि. तदा 
सर्वाञ्छोकान्हदयस्य '' ( ४। ३। २२ ) 


इति हि वक्ष्यति। 
सर्वसंसारदुःखवियुक्ता इय- 


मवस्थेत्यत्र  दृष्टान्त:--स यथा 


शाड्डरभाष्यार्थ 


डंड९ 


जिस प्रकार चन्द्रादिका प्रतिबिम्ब [ अपने 
आधारभूत] जलादिका अनुवर्तन 
करनेवाला होता है, उसी प्रकार वह 
बुद्धिरूप अपनी उपाधिके स्वभावका 
ही अनुवर्ती है। अतः उस जाग्रद्विषयिणी 
बुद्धिके व्यावर्तन-(लौटने) के साथ- 
साथ वह उन नाड़ियोंद्वारा व्यावृत्त 
होकर पुरीतत्‌में--शरीरमें शयन करता-- 
स्थित होता है, तात्पर्य यह है कि तपे 
हुए लोहपिण्डमें अग्निके समान वह 
सामान्यरूपसे शरीरमें व्याप्त होकर स्थित 
होता है। 


वह अपने स्वाभाविक स्वरूपमें 
ही विद्यमान रहते हुए भी कर्मानुसारिणी 
बुद्धिका अनुवर्ती होनेके कारण ' शरीरमें 
शयन करता है' इस प्रकार कहा जाता 
है। सुषुप्तिकालमें उसका शरीरसे सम्बन्ध 
नहीं रहता। ““उस समय वह हृदयके 
सारे शोकोंको पार कर लेता है'' ऐसा 
श्रुति कहेगी भी। 


यह अवस्था संसारके सारे दुःखोंसे 
रहित है--इस विषयमें यह दृष्टान्त 
दिया जाता है-वह जिस प्रकार 


१. अर्थात्‌ उसकी किसी स्थानविशेषमें विशेष अभिव्यक्ति नहीं रहती, बुद्धिके 
संकोचके साथ उसका भी संकोच हो जाता है; केवल सामान्य सत्तामात्रसे अपने 


शुद्धस्वरूपमें स्थित रहता है। 


ड५० 

कुमारो वा अत्यन्तबालो वा, 
महाराजो वात्यन्तवश्यप्रकृति- 
यथोक्तकृतू, महाब्राह्ोणो वा 
अत्यन्तपरिपक्वविद्याविनयसम्पन्न:, 
अतिघ्नीम्‌-- अतिशयेन दुःखं 
हन्तीत्यतिघ्नी आननन्‍्दस्यावस्था 
सुखावस्था तां प्राप्प गत्वा 
शयीतावतिष्ठेत । 


एषां च कुमारादीनां स्वभाव- 
स्थानां सुखं निरतिशयं प्रसिद्ध 
लोके, विक्रियमाणानां हि तेषां दुःखं 
न स्वभावतः; तेन तेषां 
स्वाभाविक्यवस्था दृष्टान्तत्वे- 
नोपादीयते प्रसिद्धत्वात्‌। न ॒तेषां 
स्वाप 
दा्टान्तिकत्वेन 


द्विशेषाभावाच्य । विशेषे हि सति 


एवाभिप्रेतः. .. स्वापस्य 


विवक्षितत्वा- 


दृष्टान्तदार्टान्तिक भेद: स्यात्‌; तस्मान्न 


तेषां स्वापो दृष्टान्तः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


कुमार--अत्यन्त छोटा बालक, अथवा 
जिसकी प्रजा अत्यन्त वशमें की हुई 
है, ऐसा कोई शास्त्रोेक्त आचरण करनेवाला 
महाराज, अथवा अत्यन्त परिपक्व विद्या- 
विनयसम्पन्न महाब्राह्मण ' अतिध्नीम्‌ -- 
जो अतिशयरूपसे दुःखका घात 
कर देती है ऐसी जो अतिघ्नी आनन्द- 
की अवस्था यानी सुखावस्था है, 
उसको प्राप्त होकर शयन करे अर्थात्‌ 
स्थित हो। 


अपने स्वभावमें स्थित इन 
कुमारादिका सुख लोकमें सबसे बढ़कर 
प्रसिद्ध है, उन्हें विकृत होनेपर ही 
दुःख होता है, स्वभावत: नहीं; अतः 
प्रसिद्ध होनेके कारण उनकी स्वाभाविक 
अवस्थाको दृष्टान्तरूपसे ग्रहण किया 
जाता है। यहाँ केवल उनकी सुषुप्तावस्थासे 
ही अभिप्राय नहीं है; क्योंकि सुषुप्तावस्था 
तो दार्श्टान्तिकरूपसे ही ग्रहण की गयी 
है, इसलिये फिर तो दूष्टन्‍न्त और 
दार्शन्तिकमें कोई विशेषता ही नहीं 
रहेगी और दृष्टान्त-दार्शन्तिकका भेद 
किसी विशेषताके रहनेपर ही हो सकता 
है; इसलिये यहाँ उनकी सुषुप्ति दृष्टन्त 
नहीं है। 


ब्राह्मण १ | 


एवमेव यथायं दृष्टान्तः. एष 
विज्ञाममय एतच्छयनं शेते इति, 


एतच्छब्द: क्रियाविशेषणार्थ: । 
एवमय॑ स्वाभाविके स्वे आत्मनि 
सर्वसंसारधर्मातीतो वर्तते स्वापकाल 
इति॥ १९॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


४५१ 


इसी प्रकार, जैसा कि यह दृष्टान्त 
है, यह विज्ञानमय “एततू शेते'--इस 
शयनमें सोता है। यहाँ 'एतत्‌' शब्द 
क्रियाविशेषणार्थक है। अर्थात्‌ इस प्रकार 
सुषुप्तावस्थामें यह अपने स्वाभाविक 
स्वरूपमें सारे सांसारिक धर्मोसे अतीत 
होकर विद्यमान रहता है॥१९॥ 


क्वैष तदाभूदित्यस्य प्रश्नस्य 
कुत एतदागा- प्रतिवचनमुक्तम्‌। 
दिति प्रश्नो अनेन चर प्रशननिर्णयेन 
मीमांस्यते येन विज्ञानमयस्य 
स्वभावतो विशुद्धिरसंसारित्व॑ 
चोक्तम्‌। कुत एतदागात्‌ ? इत्यस्य 
प्रश्नस्यापाकरणार्थ आरम्भ:। 

ननु यस्मिन्ग्रामे नगरे वा यो 
भवति सोडन्यत्र गच्छंस्तत एव 
ग्रामान्नगराद्वधा गच्छति नान्यतः 
तथा सति क्रैष तदाभूदित्येतावा- 
नेवास्तु प्रश्न: । यत्राभूत्तत एवागमनं 


प्रसिद्ध स्यान्नन्यत इति 
कुत एतदागादिति प्रश्नो 
निरर्थक एव। 


कि श्रुतिरुपालभ्यते भवता? 


न। 


“उस समय यह कहाँ था?' इस 
प्रश्नका उत्तर कह दिया गया। इस 
प्रश्नके निर्णयसे ही विज्ञानमय आत्माकी 
स्वभावत: विशुद्धि और असंसारिता 
भी बतला दी गयी। अब “यह कहाँसे 
आया ?' इस प्रश्नके निराकरणके लिये 
आरम्भ किया जाता है। 


पूर्व०--जो पुरुष जिस ग्राम या 
नगरमें रहता है, वह अन्यत्र जाते समय 
उसी ग्राम या नगरसे जाता है, किसी 
अन्य स्थानसे नहीं । ऐसी स्थितिमें 'उस 
समय यह कहाँ था?' बस, इतना ही 
प्रश्न हो सकता है। जहाँ वह था, वहींसे 
उसका आगमन प्रसिद्ध होगा, अन्य 
स्थानसे नहीं। इसलिये “यह कहाँसे 
आया ?' यह प्रश्न निरर्थक ही है। 


सिद्धान्ती--क्या आप श्रुतिको 
उलाहना देते हैं? 


पूर्व ०--नहीं । 


डण५२ 

कि तहिं? 

द्वितीयस्य प्रशनस्यार्थान्तरं 
श्रोतुमिच्छाम्यत आनर्थक्यं 
चदयामि। 


एवं तहिं कुत इत्यपादानार्थता 


न गूह्मते; अपादानार्थत्वे हि 
पुनरुक्तता, नान्यार्थत्वे। अस्तु 
तहिं निमित्तार्थ: प्रशन:--कुत 


एतदागात्‌--किन्निमित्तमिहागमनम्‌ ? 
इति। 

न निमित्तार्थतापि, प्रतिवचन- 
वैरूप्यात्‌। आत्मनश्न सर्वस्थ जगतो5- 
ग्निविस्फुलिड्डादिवदुत्पत्ति: प्रतिवचने 
श्रूपे। न हि विस्फुलिड्ानां 
विद्रवणे5ग्निर्निमित्तमपादानमेव तु 
सः। तथा परमात्मा विज्ञानमयस्या- 
त्मनो5पादानल्वेन श्रूयते ' अस्मादात्मन: ' 
इत्येतस्मिन्वाक्ये। तस्मात्प्रतिवच्चन- 
ड््ति 
निमित्तार्थता न शक्यते वर्णयितुम्‌। 


बैलोम्यात्कुत प्रश्नस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 
सिद्धान्ती--तो फिर क्‍या बात है ? 


पूर्व ०--मैं दूसरे प्रश्नका कोई 
और अर्थ सुनना चाहता हूँ, इसीलिये 
इसकी व्यर्थताकी श्भा करता हूँ। 


एकदेशी-- अच्छा, तो फिर 'कुत: ' 
इस शब्दकी ['कहाँसे --इस प्रकार] 
अपादानार्थता ग्रहण नहीं की जाती; 
क्योंकि अपादानार्थता ग्रहण करनेपर 
ही पुनरुक्तिका दोष होता है, कोई 
अन्य अर्थ लेनेपर नहीं। अच्छा तो, 
इस प्रश्नको निमित्तार्थक माना जाय। 
अर्थात्‌ 'कुत एतत्‌ आगात्‌'-किस 
निमित्तसे इसका यहाँ आना हुआ? 


सिद्धान्ती--इसकी निमित्तार्थता भी 
नहीं हो सकती, क्‍योंकि ऐसा माननेसे 
इसका उत्तरसे विरोध होगा। उत्तरमें 
अग्निसे विस्फुलिड्भादिक समान आत्मासे 
ही जगतू्‌की उत्पत्ति सुनी जाती है। 
विस्फुलिड्ों (चिनगारियों) के फैलनेमें 
अग्नि निमित्त नहीं है, वह तो अपादान 
ही है। इसी प्रकार 'इस आत्मासे' इस 
वाक्यमें परमात्मा विज्ञानमय आत्माके 
अपादानरूपसे सुना जाता है। अतः 
उत्तरसे विरोध आनेके कारण “कुतः' 
इस प्रश्नकी निमित्तार्थता वर्णन नहीं 
को जा सकती। 
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नन्वपादानपक्षेदपि पुनरुक्तता- 


दोष: स्थित एव। 


नैष दोष:, प्रश्नाभ्याम्‌ आत्मनि 
क्रियाकारकफलात्मतापोहस्य 
विवक्षितत्वात्‌। इह हि विद्याविद्या- 
विषयाव॒ुपन्यस्तो। ' आत्मेत्येवोपासीत '' 
(१। ४। ७) “आत्मानमेवावेत्‌'' 
( १।४।१० ) “' आत्मानमेव 
लोकमुपासीत'”' (१।४। १५) 
इति विद्याविषयः। तथा अविद्या- 
विषयश्च पाड्नक्त कर्म तत्फलं 
चान्नत्रयं नामरूपकर्मात्मकमिति। 
तत्राविद्याविषये वक्तव्य सर्वमुक्तम्‌। 
विद्याविषयस्त्वात्मा केवल उपन्यस्तो 
न निर्णीत:। तन्निर्याय च 
'ब्रह्म ते ब्रवाणि' (२। १। १) 
इति प्रक्रान्त॑ '“ज्ञपयिष्यामि' 
(२। १। १५) इति च। अत- 
स्तदूब्रह्म विद्याविषयभूतं ज्ञापयितव्यं 
तस्य ह2। 
याथात्म्य॑ क्रियाकारकफलभेद- 
शून्यमत्यन्तविशुद्धमद्दैतमित्येत- 


याथात्म्यत:। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


डरे 


पूर्व०--किंतु अपादान-पक्षको 
स्वीकार करनेपर भी पुनरुक्तताका दोष 
तो खड़ा ही रहता है। 


सिद्धान्ती--यह कोई दोष नहीं 
है; क्योंकि इन प्रश्नोंसे आत्मामें क्रिया- 
कारक-फलात्मताकी निवृत्ति प्रतिपादन 
करनी अभीष्ट है। यहाँ विद्या और 
अविद्या दोनोंहीके विषयोंका वर्णन 
किया गया है “आत्मा है--इस प्रकार 
उपासना करे” “आत्माहीको जाना"! 
*' आत्मलोककी ही उपासना करे”! 
यह विद्याका विषय है। तथा पाड्क्तकर्म 
और उसका फल नामरूप-कर्मात्मक 
अननत्रय--यह अविद्याका विषय है। 
इनमें अविद्याके विषयमें तो जो कुछ 
कहना था वह सब कह दिया, विद्याके 
विषय आत्माका तो केवल उल्लेख 
किया है, उसका निर्णय नहीं किया। 
उसका निर्णय करनेके लिये ही 
“मैं तुम्हें ब्रह्मयका उपदेश करूँगा' 
इस प्रकार तथा “ज्ञान कराऊँगा' इस 
प्रकार प्रकरण उठाया है। अत: विद्याके 
विषयभूत उस ब्रह्मका यथार्थ रीतिसे 
ज्ञान कराना है। उसका यथार्थ स्वरूप 
क्रिया-कारक-फलरूप भेदसे रहित, 
अत्यन्त विशुद्ध और अटद्ठैत है-- 


डए४ 


द्विवक्षितम्‌। अतस्तदनुरूपौ 


प्रश्नावुत्थाप्येते श्रुत्वा 'क्वैष तदाभूत्‌' 
“कुत एतदागात्‌' इति। 

तत्र यत्र भवति तदधिकरणं 
यद्भधवति तदधिकर्तव्यमू, तयो- 
श्राधिकरणाधिकर्त व्ययोर्भेदी दृष्टो 
लोके। 


तदपादानं य आगच्छति स कर्ता 


तथा यत आगच्छति 


तस्मादन्यो दूृष्टः। तथा आत्मा 
कुत- 
श्विदागादन्यस्मादन्य: केनचिद्धिन्नेन 
साधनान्तरेणेत्येवं 
बुद्धि: । सा प्रतिवचनेन 
निवर्तयितव्येति। नायमात्मा अन्यो- 


उन्यत्राभूदन्यो वा अन्यस्मादागतः 


क्राप्यभूदन्यस्मिन्नन्यः 


लोकवप्प्राप्ता 


साधनान्तरं वा आत्मन्यस्ति। कि 
तहिं ? 


( आत्मानम्‌ ) अपीतो भवति'' ( छा० 


स्वात्मन्येवाभूतू . “स्वम्‌ 


उ० ६। ८। १) “सता सोम्य तदा 


सम्पन्नो भवति'” (छा० उ० ६। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


यह बतलाना अभीष्ट है। इसलिये 
उसके अनुरूप ही श्रुति 'उस समय 
यह कहाँ था?” और “यह कहाँसे 
आया ?'--इन दो प्रश्नोंको उठाती है। 


उनमें, जहाँ रहता है वह अधिकरण 
होता है और जो रहता है वह अधिकर्तव्य 
होता है। लोकमें उन अधिकरण और 
अधिकर्तव्योंका भेद देखा गया है। 
इसी प्रकार जहाँसे आता है वह अपादान 
होता है और जो आता है वह कर्ता 
उससे भिन्‍न देखा जाता है। इस प्रकार 
आत्मा किसी अन्यमें उससे भिन्‍नरूपमें 
था और किसी अन्यस्थानसे उससे 
भिन्‍नरूपसे ही किसी भिन्‍न साधनान्तरके 
द्वारा आया है--इस प्रकार लोकवत्‌ 
ऐसी बुद्धि प्राप्त होती है। इसका उत्तर 
देकर निराकरण करना है। [अर्थात्‌ 
यह बतलाना है कि] यह आत्मा न तो 
अन्यरूपसे किसी अन्यस्थानमें अथवा 
न यह अन्यरूपसे अन्यके पाससे 
आया है और न आत्मामें कोई अन्य 
साधन ही है। तो फिर कया बात है ?-- 
यह अपने स्वरूपमें ही था; जैसा 
कि “स्वात्माको प्राप्त हो जाता है'', 
“हे सोम्य! उस समय यह सतसे 
सम्पन्न (संयुक्त) हो जाता है!', 
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८। १ ) “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः '' 
(बृ० उ० ४। ३। २१) “पर 
आत्मनि सप्प्रतिष्ठते '' ( प्र» उ० ४। 
७) इत्यादि--श्रुतिभ्य:-॥ अत एवं 
नान्यो<न्यस्मादागच्छति। तच्छुत्यैव 
प्रदर्श्ते 'अस्मादात्मन:' इति। 
आत्मव्यतिरेकेण वस्त्वन्तराभावात्‌। 

नन्वस्ति प्राणद्यात्मव्यतिरिक्त 
वस्त्वन्तरम्‌। 

न, प्राणादेस्तत एवं निष्पत्ते:। 


तत्कथम्‌ ? 
इत्युच्यते, तत्र दृष्टान्त:-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


डएण्‌ 


“' प्राज्ञात्मासे सम्यक्‌ प्रकारसे आलिक्लित 
रहता है '', “परात्मामें सम्यक्‌ प्रकारसे 
स्थित हो जाता है'' इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध 
होता है। अत: अन्य आत्मा किसी 
अन्यके पाससे नहीं आता। यह बात 
“इस आत्मासे' इत्यादि रूपसे श्रुति ही 
प्रदर्शित करती है; क्‍योंकि आत्मासे 
भिन्‍न वस्तुकी तो सत्ता ही नहीं है। 

पूर्व०--आत्मासे भिन्‍न प्राणादि 
वस्तुएँ हैं तो ? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि प्राणादिकी 
निष्पत्ति तो उसीसे होती है। 

पूर्व ०--सो किस प्रकार ? 

सिद्धान्ती--बतलाते हैं, उसमें 
यह दृष्टान्त है-- 


आत्मासे जगत्‌की उत्पत्तिमें ऊर्णनाभि और अग्नि- 
विस्फुलिड्डका दृष्टान्त 
स॒ यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्यथाग्ने: श्रुद्रा विस्फुलिड्रा 
व्युच्चरन्त्येवमेवास्मादात्मन: सर्वे प्राणा: सर्वे लोकाः सर्वे देवा: 
सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे 
सत्यं तेषामेष सत्यम्‌॥ २०॥ 


जिस प्रकार वह ऊर्णनाभि (मकड़ा) तन्तुओंपर ऊपरकी ओर जाता है तथा 
जैसे अग्निसे अनेकों क्षुद्र चिनगारियाँ उड़ती हैं, उसी प्रकार इस आत्मासे समस्त 
प्राण, समस्त लोक, समस्त देवगण और समस्त भूत विविध रूपसे उत्पन्न होते 
हैं। 'सत्यका सत्य' यह उस आत्माका उपनिषद्‌ है। प्राण ही सत्य है। उन्हींका 
यह सत्य है॥२०॥ 


डण६ 


स॒ यथा लोक ऊर्णनाभिः। 
ऊर्णनाभिलूताकीट एक एवं 
प्रसिद्धः सन्स्वात्माप्रविभक्तेन 
तन्तुनोच्चरेदुद्च्छेत्‌ुतन। न चास्ति 
तस्योद्मने स्वतो5तिरिक्त 
कारकान्तरम्‌। यथा चैकरूपादेकस्मा- 
दग्ने: क्षुद्रा अल्पा विस्फुलिड्लास्त्रुटयो- 


5गन्यवयवा व्युच्चरन्ति विविध 
नानावोच्चरन्ति। यथेमौ दृष्टान्तौ 
कारकवेदाभावे5पि प्रवृतिं दर्शयत:, 
प्राक्प्रवृत्तेश्च स्वभावतः 
एकत्वम्‌, एवमेवास्मादात्मनो 
विज्ञानमयस्य प्राक्प्रतिबोधा- 


झत्स्वरूपं तस्मादित्यर्थ:। सर्वे प्राणा 
वागादय:, सर्वे लोका भूरादय:, 
सर्वाणि कर्मफलानि, सर्वे देवाः 
प्राणलोकाधिष्ठातारो5ग्न्यादय:, सर्वाणि 
भूतानि ब्रह्मादिस्तम्ब- 
पर्यन्तानि प्राणिजातानि, . सर्व 
एत इत्यस्मिन्पाठ 
उपाधिसम्पर्कजनितप्रब॒ुध्यमान- 
विशेषात्मान इत्यर्थ:, व्युच्चरन्ति। 


आत्मान 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


लोकमें जिस प्रकार वह ऊर्ण 
नाभि--जो लूताकीट (जाल बनानेवाला 
कीड़ा) प्रसिद्ध है वह अकेला ही 
अपनेसे सर्वथा भेद न रखनेवाले 
तन्तुओंद्वार ऊपरकी ओर जाता है; 
उसके ऊपर जानेमें अपनेसे भिन्‍न कोई 
अन्य साधन नहीं है। तथा जिस प्रकार 
एकरूप अर्थात्‌ एक ही अग्निसे श्षुद्र-- 
अल्प विस्फुलिड्ग-चिनगारियाँ यानी 
अग्निकण विविध--नाना उड़ते हैं। 
जिस प्रकार ये दोनों दृष्टात्त कारकभेद 
न होनेपर भी प्रवृत्ति प्रदर्शित करते हैं 
और प्रवृत्तिसे पूर्व स्वरूपत: एकत्व 
दिखलाते हैं, इसी प्रकार इस आत्मासे 
अर्थात्‌ बोध होनेसे पूर्व इस विज्ञानमय 
आत्माका जो स्वरूप है, उससे वागादि 
समस्त प्राण, भूलोकादि समस्त लोक 
यानी सम्पूर्ण कर्मफल, प्राण और 
लोकोंके अधिष्ठाता अग्नि आदि समस्त 
देवगण और समस्त भूत अर्थात्‌ ब्रह्मासे 
लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त प्राणिसमुदाय 
[इस आत्मासे] विविधरूपसे उत्पन्न 
होते हैं। जहाँ 'सर्वे एते आत्मान:' 
ऐसा पाठ है, वहाँ “उपाधिसंसर्गके 
कारण जिनका विशेष रूप जाना जाता 
है, वे अनेक आत्मा (जीव) उत्पन्न 
होते हैं --ऐसा अर्थ करना चाहिये। 


१. माध्यन्दिन-शाखाकी श्रुतिमें ऐसा पाठ है। 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ड५७ 
यस्मादात्मन:.. स्थावरजड्ुमं अग्निसे विस्फुलिज्ञोंके समान जिस 
जगदिदमग्निविस्फुलिड्रवद्‌- आत्मासे यह चराचर जगत्‌ अहर्निश उत्पन्न 


व्युच्चरत्यनिशम, यस्मिन्नेव च 
प्रलीयते जलबुद्बुदवत्‌, यदात्मकं च 
वर्तते स्थितिकाले, तस्यास्यात्मनो 
उपनिषद्‌; 


ब्रह्मण:, उपसमीप॑ 


निगमयतीत्यभिधायकः शब्द उपनिष- 


दित्युच्यतेिओिओि  शास्त्रप्रामाण्यादेत- 
च्छब्दगतो विशेषोउवसीयत उप- 
निगमयितृत्व॑ नाम। 


कासावुपनिषदित्याह--सत्यस्य 
सत्यमिति। सा हि सर्वत्र 
चोपनिषदलौकिकार्थवत्वाद्‌ 
दुविज्ेियार्था, इति तदर्थमाचष्टे-- प्राणा 
वे सत्यं तेषामेष सत्यमिति। 
एतस्यैव वाक्यस्य व्याख्यानायोत्तरं 
ब्राह्मणद्वयं भविष्यति। 

भवतु तावदुपनिषद््याख्यानायोत्तरं 
इत्यमुपनिषत्‌ू. त्राह्मणट्वयम्‌, 
कि विषयेति यस्योपनिषदित्युक्तम्‌, 


मीमांस्पते त्त्र न जानीमः कि 
प्रकृतस्यात्मनो विज्ञानमयस्य पाणि- 


होता रहता है और जलमें बुलबुलेके समान 
जिसमें यह लीन हो जाता है तथा 
स्थितिकालमें जिस स्वरूपसे यह विद्यमान 
रहता है, उस इस आत्मा यानी ब्रह्मकी 
यह उपनिषत्‌ है; उप अर्थात्‌ समीपसे 
निगमन करता है; इसलिये अभिधायक 
(वाचक) शब्द ही 'उपनिषद्‌! कहा 
जाता है, 'उपनिषद्‌' शब्दमें रहनेवाली 
यह उपनिगमनकर्तृत्व-रूप विशेषता 
शास्त्रप्रामाण्यसे जानी जाती है। 


वह उपनिषद्‌ क्‍या है, सो श्रुति 
बतलाती है--'सत्यका सत्य' यह वह 
विशेषता है। अलौकिक अर्थवाली होनेके 
कारण उस उपनिषद्‌्का अर्थ सर्वत्र 
दुर्विज्ञेय है, इसलिये श्रुति उसका अर्थ 
बतलाती है-प्राण ही सत्य है, यह 
(आत्मा) उनका भी सत्य है। आगेके 
दो ब्राह्मण इसी वाक्यकी व्याख्या 
करनेके लिये होंगे। 


पूर्व ०--आगेके दो ब्राह्मण भले 
ही इस उपनिषद्‌्की व्याख्या करनेके 
लिये हों, परंतु ऊपर जो यह कहा 
गया है कि 'यह उसकी उपनिषद्‌ है ' 
इसमें हम यह नहीं जानते कि यह उपनिषद्‌ 
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पेषणोत्थितस्य संसारिण: शब्दादि- 
भुज इयमुपनिषदाहोस्विद- 
संसारिण: कस्यचित्‌ ? 


किश्जञातः ? 


यदि संसारिणस्तदा संसार्येव 
विज्ञेयः, तद्विज्ञानादेव सर्वप्राप्तिः | 
स॒ एव ब्रह्मशब्दवाच्यस्तद्विद्यैव 
ब्रह्मविद्येति। 


तदा तद्ठवदिषया विद्या ब्रह्मविद्या। 


अथ असंसारिण:, 


तस्माच्च ब्ह्मविज्ञानात्सर्व- 


भावापत्तिः। 


सर्वमेतच्छास्त्रप्रामाण्याद्धवि- 
प्यति। किन्त्वस्मिन्पक्षे “'आत्मे- 
त्येवोपासीत!”' (१। ४। ७) 
“' आत्मानमेवावेदहं ब्रह्मास्मि '' 
(१। ४। १४) इति परब्रहौकत्व- 
प्रतिपादिका: श्रुतत: कुप्येरनू, 
संसारिणश्चान्यस्याभावे उपदेशानर्थक्यात्‌। 
यत एवं पण्डिताना- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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हाथ दबानेसे उठे हुए शब्दादिका भोग 
करनेवाले प्रकृत विज्ञानमय संसारी 
आत्माकी है अथवा किसी असंसारीकी ? 


सिद्धान्ती--इससे तुम्हारा क्‍या 
प्रयोजन है? 


पूर्व ०--यदि यह उपनिषद्‌ संसारी 
की है, तब तो संसारी ही विशेषरूपसे 
ज्ञातव्य है, उसके विज्ञानसे ही सर्वभावकी 
प्राप्ति हो सकती है, वही ' ब्रह्म ' शब्दका 
वाच्य है तथा उसकी विद्या ही ब्रह्मविद्या 
है। और यदि यह असंसारीकी है 
तो असंसारी आत्मासे सम्बन्ध रखने- 
वाली विद्या ही ब्रह्मविद्या है, एवं 
उस ब्रह्मविज्ञानसे ही सर्वभावकी प्राप्ति 
होती है। 


सिद्धान्ती--यह सब शास्त्रप्रामाण्यसे 
ही सिद्ध होगा। किंतु इस पक्षमें 
“ आत्मेत्येवोपासीत'', “ आत्मान- 
मेवावेदहं ब्रह्मास्मि '' इत्यादि परब्रह्मकी 
एकताका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियाँ 
बाधित हो जायँगी; क्योंकि ब्रह्मसे भिन्‍न 
किसी संसारीकी सत्ता न होनेके कारण 
उसका उपदेश निरर्थक होगा। इस 
प्रकार जिसका उत्तर नहीं दिया गया है, 


१. आत्मा है--इस प्रकार उपासना करे। 
२. आत्माको ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ। 


ब्राह्मण १ | 


मप्येतनन्‍्महामोहस्थानम्‌ अनुक्तप्रति- 
वचनप्रश्नविषयम्‌; अतो यथा- 
शक्ति ब्रह्मविद्याप्रतिपादकवाक्येषु 
ब्रह्मविजिज्ञासूनां बुद्धिव्युत्पादनाय 


विचारयिष्यामः । 


न तावदसंसारी परः, पाणि- 
'पेषणप्रतिबोधिताच्छब्दादिभुजो- 
5वस्थान्तरविशिष्टादुत्पत्तिश्रुते:। न 
प्रशासिताशनायादिवर्जित:..._ परो 
विद्यते, कस्मात्‌ ? यस्मात्‌ “ब्रह्म 
ज्ञपयिष्यामि' (२। १। १५) इति 
प्रतिज्ञाय सुप्तं पुरुष॑ पाणिपेषं 
बोधयित्वा तं॑ शब्दादिभोक्तृत्व- 
विशिष्ट दर्शयित्वा तस्यैव स्वप्न- 
द्वारेण सुषुप्त्याख्यमवस्थान्तर- 
मुन्नीय तस्मादेवात्मन: सुषुप्त्यवस्था- 
विशिष्टादू अग्निविस्फुलिड्रोर्ण - 
नाभिदृष्टान्ताभ्यामुत्पत्तिं. दर्शयति 
श्रुति: “एवमेवास्मात्‌!! (२। 
१। २०) इत्यादिना। न चान्यो 
जगदुत्पत्तिकारणमन्तराले  श्रुतो- 
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उस ऐकात्म्यविषयक प्रश्नका विषय 
पण्डितोंके लिये भी अत्यन्त मोहका 
स्थान है, इसलिये ब्रह्मजिज्ञासुओंकी 
बुद्धिको ब्रह्मविद्याका प्रतिपादन करनेवाले 
वाक्योंमें प्रवृत्त करनेके लिये हम यथाशक्ति 
विचार करेंगे। 


इनमेंसे असंसारी (शुद्ध आत्मा) 
तो परमात्मा हो नहीं सकता; क्योंकि 
हाथ दबानेसे जगे हुए शब्दादिके भोक्ता 
एवं सुषुप्तिसंज्षक अवस्थान्तरसे विशिष्ट 
जीवसे जगत्‌की उत्पत्ति सुनी गयी है। 
उससे भिन्न क्षुधादि जीवधर्मोंसे रहित 
शुद्ध ब्रह्म जगत्‌का शासक नहीं है। 
क्यों नहीं है ? क्योंकि “मैं तुझे ब्रह्मका 
ज्ञान कराऊँगा' ऐसी प्रतिज्ञा कर हाथ 
दबानेके द्वारा सुषुप्त पुरुमको जगाकर 
उसे शब्दादिभोक्तृत्व-विशिष्ट दिखाकर, 
उसीकी स्वप्नके द्वारा सुषुप्तिसंज़्क 
अवस्थान्तर प्रदर्शश कर श्रुति 
““एवमेवास्मात्‌' " इत्यादि वाक्यद्वारा सुषुप्ति 
अवस्थाविशिष्ट उस आत्मासे ही अग्नि- 
विस्फुलिड़ और ऊर्णनाभिके दूष्टन्तों- 
द्वारा जगत्‌की उत्पत्ति दिखलाती है। 
यहाँ बीचमें जगत्‌की उत्पत्तिका कोई 


१. इससे आगे पहले पूर्वपक्षकी बात कहते हैं। 


२. इसी प्रकार इससे। 


डद६्० 


उस्ति, विज्ञाममयस्यैव. हि 
प्रकरणम्‌।  समानप्रकरणे च 
श्रुत्यन्तेर कौषीतकिनामादित्यादिपुरुषा- 
“स होवाच यो वे 
बालाक एतेषां पुरुषाणां कर्ता 


न्प्रस्तुत्य 


यस्य॒वैतत्कर्म स वै वेदितव्य: '' 
( कौ० उ० ४। १९ ) इति प्रबुद्धस्यैव 
विज्ञानमयस्य॒वेद्तिव्यतां दर्शयति, 
नार्थान्तरस्य। 


तथा च “'आत्मनस्तु कामाय 
सर्व प्रियं भवति”” (२। ४। ५) 
इत्युक्वा, य एवात्मा प्रियः 
प्रसिद्धस्तस्यैव द्रष्टव्यश्रोतव्य- 
मन्तव्यनिदिध्यासितव्यतां दर्शयति। 
तथा च  विद्योपन्यासकाले 
*' आत्मेत्येवोपासीत्‌!'' (१। ४। ७) 
“तदेतत्प्रेयः पुत्रात्प्रेयो वित्तात्‌'' 
(१। ४। ८) “'तदात्मानमेवावेदहं 
ब्रह्मास्मि' (१। ४। १० ) इत्येव- 


मादिवाक्यानामानुलोम्यं स्या- 
त्पराभावे। वक्ष्यति च--'' आत्मानं 
चेद्विजानीयादयमस्मीति पूरुषः 


(४। ४। १२) इति। 
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दूसरा कारण सुना नहीं गया है और 
यह विज्ञानमयका ही प्रकरण है। इसके 
समान प्रकरणमें ही कौषीतकी- 
शाखावालोंकी एक अन्य श्रुतिमें 
आदित्यादि-पुरुषोंका प्रकरण उठाकर 
श्रुति *“वह बोला, हे बालाके! जो भी 
इन पुरुषोंका कर्ता है और जिसका यह 
जगद्गूप कर्म है वही निश्चय ज्ञातव्य है! 
इस प्रकार जगे हुए विज्ञानमयकी 
ही ज्ञातव्यता प्रदर्शित करती है, किसी 
अन्य वस्तुकी नहीं। 


इसी प्रकार “आत्माके लिये ही 
सब कुछ प्रिय होता है!” ऐसा कहकर 
श्रुति यह दिखाती है कि जो आत्मा 
प्रियरूपसे प्रसिद्ध है, वही द्रष्टव्य, 
श्रोतव्य, मन्‍्तव्य और निदिध्यासितव्य 
है। इस तरह यदि कोई विज्ञानमयसे 
भिनन ज्ञातव्य न होगा, तभी आत्मज्ञानकी 
व्याख्या करते समय “आत्मा है--इस 
प्रकार उपासना करे” '“वह यह आत्मा 
पुत्रसे प्रिय है और धनसे भी प्रिय है '' 
तथा “उसने आत्माको ही जाना कि मैं 
ब्रह्म हूँ!” इत्यादि वाक्योंकी अनुकूलता 
हो सकती है। श्रुति आगे “यदि पुरुष 
आत्माको 'मैं यह हूँ! इस प्रकार जान 
जाय'' ऐसा कहेगी भी। 


ब्राह्मण १] 

सर्ववेदान्तेषु च॒ प्रत्यगात्म- 
वेद्यतैव प्रदर्श्यतेडहमिति, न बहि- 
वेद्यता शब्दादिवत्प्रदर्श्यते5सौ 
ब्रहोति। कौषीतकिनामेव 
“न वाचं विजिज्ञासीत वक्तारं 


तथा 


विद्यात्‌”' ( कौ० उ० ३।८ ) इत्यादिना 
वागादिकरणैव्यावृत्तस्य कर्तुरिव 
वेदितव्यतां दर्शयति। 


अवस्थान्तरविशिष्टो 5संसारीति 


चेत्‌ू--अथापि स्थाद्यो जागरिते 
शब्दादिभुग्विज्ञामाय:ः. स॒ एवं 
सुषुप्ताख्यमवस्थान्तरं गतो5संसारी 
परः प्रशासिता अन्य: स्थादिति 
चेनन, अदृष्टत्वात्‌। न होवंधर्मकः 
पदार्थों दृष्टोडन्यत्र वैनाशिक- 
सिद्धान्तातू। न हि लोके गौस्तिष्ठन्‌ 
गौर्भवति, 


स्त्वश्वादिजात्यन्तरमिति। नन्‍्यायाच्य-- 


गच्छन्वा शयान- 


यद्धर्मको यः पदार्थ: प्रमाणेनावगतो 


भवति, स देशकालावस्थान्तरेष्वपि 
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समस्त वेदान्तोंमें ब्रह्मकी ' अहम्‌' 
इस रूपसे प्रत्यगात्मभावसे ही वेद्यता 
दिखायी गयी है, शब्दादिके समान 
“यह ब्रह्म है' इस प्रकार बहिर्वेद्यता 
नहीं दिखायी गयी । इसी प्रकार कौषीतकी 
शाखावालोंकी श्रुति भी “वाणीको 
जाननेकी इच्छा न करे, बोलने- 
वालेको जाने '' इत्यादि वाक्यसे वागादि 
इन्द्रियोंसे भिन्‍न कर्ताकी ही वेद्यता 
प्रदर्शित करती है। 


यदि कहो कि अवस्थान्तरविशिष्ट 
होनेपर वह असंसारी हो जाता है। 
अर्थात्‌ यदि ऐसा मानो कि जागरित- 
अवस्थामें जो विज्ञानमय शब्दादिका 
भोक्ता है, वही सुषुप्तसंत््क अन्य 
अवस्थामें जानेपर उससे भिन्‍न जगत्‌का 
शासक असंसारी हो जाता है, तो यह 
ठीक नहीं, क्‍योंकि ऐसा देखा नहीं 
गया। वैनाशिक-सिद्धान्तके सिवा और 
कहीं ऐसे धर्मवाला पदार्थ नहीं देखा 
गया। लोकमें ऐसा नहीं देखा गया कि 
बैठते या चलते समय तो गौ गौ रहे 
और सोनेपर वह अश्वादि कोई अन्य 
जातिका पशु हो जाय। युक्तिसे भी यही 
सिद्ध होता है कि जो पदार्थ प्रमाणद्वारा 
जिन धर्मोवाला जाना जाता है, वह 
अन्य देश, काल अथवा अवस्थाओंमें 


ड६२ 


तद्धर्मक एव भवति। 
स चेत्तद्धर्मकत्वं व्यभिचरति, सर्व: 
प्रमाणव्यवहारो. लुप्पेत। तथा 
च न्यायविद: साड्ख्यमीमांसकादयो- 
5संसारिणो 5भावं युक्तिशतैः 
प्रतिपादयन्ति । 


संसारिणो5पि 
स्थितिलयक्रियाकर्तृत्व- 


जगदुत्पत्ति- 


विज्ञानस्थाभावाद्‌ अयुक्तमिति चेत्‌-- 
यन्महता प्रपल्लेन स्थापितं भवता, 
शब्दादिभुक्संसार्येबावस्थान्तरविशिष्टो 
जगत इह कर्तेति--सदसत्‌; यतो 
जगदुत्पत्तिस्थितिलयक्रि याकर्तृ त्व- 
विज्ञानशक्तिसाधनाभाव: सर्वलोक- 
प्रत्यक्ष; संसारिण:। स कथमस्म- 
दादिः 
चिन्तयितुमशक्यं पृथिव्यादिविन्यास- 
विशिष्ट जगनिनर्मिनुयात्‌ ? अतो- 


संसारी मनसापि 


अयुक्तमिति चेन्न, शास्त्रात्‌; शास्त्र 
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भी उन्हीं धर्मोवाला रहता है। यदि वह 
उन धर्मोका त्याग कर दे तो सारे 
ही प्रमाण-व्यवहारका लोप हो जाय। 
इसी प्रकार सांख्यवादी और मीमांसकादि 
न्यायवेत्ता भी सैकड़ों युक्तियोंसे असंसारी 
ईश्वरके अभावका प्रतिपादन करते हैं। 


यदि कहो कि जगत्‌की उत्पत्ति, 
स्थिति और लयखरूप क्रियाके कर्तृत्वका 
ज्ञान न होनेके कारण संसारी जीवको 
भी जगत्‌का कर्ता मानना उचित नहीं 
है, अर्थात्‌ तुमने जो बड़े विस्तारसे 
यहाँ यह सिद्ध किया है कि शब्दादिका 
भोक्ता अवस्थान्तरविशिष्ट संसारी जीव 
ही जगतूका कर्ता है, वह ठीक नहीं 
है; क्‍योंकि संसारी जीवमें जगत्‌की 
उत्पत्ति, स्थिति एवं लयरूप क्रियाके 
कर्तृत्वविज्ञाकी शक्तिके साधनोंका 
अभाव सभी लोकोंको प्रत्यक्ष है। 
वह हम-जैसा संसारी जीव इस पृथिवी 
आदिके यथास्थान स्थापनपूर्वक विभिन्‍न 
प्रकारकी रचनासे विशिष्ट एवं मनसे 
भी अचिन्तनीय जगत्‌की किस प्रकार 
रचना कर सकता है? इसलिये ऐसा 
मानना उचित नहीं; ऐसी यदि कोई 
शड्डूा करे तो ठीक नहीं, क्योंकि 
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संसारिण: “'एवमेवास्मादात्मन: '' 


(२। १। २० ) इति जगदुत्पत्त्यादि 
दर्शयति। तस्मात्सर्व॑ श्रद्धेयमिति 
स्यादयमेकः पक्षः। 


“यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌” 
असंसारिणो (मु० उ० १। १। 
जगत्कारणत्वोप- ९) “'योड्शनाया- 
पादनम्‌ पिपासे......अत्येति '' 
(बृ० उ० ३। ५। १) “असड़ो न 
हि सज्यते '' ( ३। ९। २६ ) ““एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रशासने'' (३।८। ९) 
4५ यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ तक 
अन्तर्याम्यमृत: '' ( ३३७। १५ ) 'स 


(३। ९। २६ ) “स वा एष महानज 
आत्मा'' (४। ४। २२) “एष 
सेतुर्विधएरण:'' (४। ४। २२) 
“'सर्वस्य वशी सर्वस्येशान:'' (४। 
४। २२) 'य आत्मापहतपाप्मा 
विजरो विमृत्यु:'' (छा० उ० ८। ७। १) 
“तत्तेजोइसूजत'' (छा० उ० ६।२। ३ ) 
“आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌ '' 
(ऐ०उ० १।१।१ ) न लिप्यते लोक- 
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शास्त्रसे यही सिद्ध होता है। '“इसी 
प्रकार इस आत्मासे '' इत्यादि शास्त्र 
संसारीसे ही जगत्‌की उत्पत्ति आदि 
प्रदर्शित करता है; इसलिये इस सबमें 
विश्वास रखना चाहिये--ऐसा यह एक 
पक्ष हो सकता है। 


“जो सर्वज्ञ और सर्ववेत्ता है'', 
“जो क्षुधा-पिपासासे अतीत है'', 
“जो असड्ग है इसलिये किसीसे 
संयुक्त नहीं होता'', ““इस अक्षरके ही 
शासमनमें '', ““जो समस्त भूतोंमें रहनेवाला, 
अन्तर्यामी और अमृत है'', ““जो उन 
पुरुषोंका निरोध करके उनसे आगे 
बढ़ा हुआ है”, “वही यह महान्‌ 
अजन्मा आत्मा है '', “यह विशेषरूपसे 
धारण करनेवाला सेतु है”, “यह 
सबको वशमें रखनेवाला और सबका 
शासक है '', “जो निष्पाप और अजर- 
अमर आत्मा है'', “उसने तेजको रचा'', 
“' आरम्भमें यह एक आत्मा ही था'', 
“वह लोकदु:खसे लिप्त नहीं होता क्योंकि 


१. यहाँतक सिद्धान्तीने संसारी जीवको ही जगत्‌का कारण माननेवाले पूर्वपक्षको प्रदर्शित 
किया है। इससे आगे असंसारीका जगत्कारणत्व प्रदर्शित किया जाता है। 


ड६४ 


दुःखेन बाहमः (क० उ० २। 
२। ११) इत्यादि श्रुतिशतेभ्य:, 
स्मृतेश्व 'अहं सर्वस्य प्रभवो मत्तः 
सर्व प्रवर्तते'' ( गीता १०।८ ) इति-- 
परोञस्त्यसंसारी श्रुतिस्मृतिन्यायेभ्यश्र; 
स च कारणं जगतः। 


ननु “एवमेवास्मादात्मन: '' 


(२। १। २०) इति संसारिण 


एवोत्पत्तिं दर्शयतीत्युक्तम्‌। 


न; “य एषोउन्तईदय आकाशः '' 
( २।१। १७ ) इति परस्य प्रकृतत्वात्‌ 
“अस्मादात्मन: '' इति युक्त: परस्यैव 
परामर्श:। “'क्वैष तदाभूत्‌'' ( २।१। 
१६ ) इत्यस्य प्रश्नस्थ प्रतिवचनत्वेन 
आकाशशब्दवाच्य: पर आत्मोक्तो 
“य एषोउन्तईदय आकाशस्तस्मि- 
ज्छेति!”' (२। १। १७) इति। 
“सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति'' 
(छा० उ० ६। ८। १९) “अह- 
रहर्गच्छन्त्म एतं ब्रहमलोक॑ न 
विन्दन्ति' (छा० उ० ८। ३। २) 
“'प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्त: '' 
(बृ० उ० ४। ३। २१) “पर 
आत्मनि सम्प्रतिष्ठते' (प्र० उ० 
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उससे बाहर है--'' इत्यादि सैकड़ों 
श्रुतियोंसे तथा ''मैं सबका उत्पत्तिस्थान 
हूँ और मुझसे ही सब उत्पन्न होता 
है'' इत्यादि स्मृतियोंसे जीवसे भिन्‍न 
असंसारी परमात्मा सिद्ध होता है और 
श्रुति-स्मृति एवं युक्तिसे वही जगत्‌का 
कारण है। 


पूर्व०--किंतु “इसी प्रकार इस 
आत्मासे”” इत्यादि श्रुति तो संसारी 
जीवसे ही जगत्‌की उत्पत्ति दिखलाती 
है--ऐसा ऊपर कहा जा चुका है। 


सिद्धान्ती--नहीं; “जो यह 
हृदयान्तर्गत आकाश है'' इस प्रकार 
यहाँ परब्रह्मका ही प्रकरण होनेके 
कारण “इस आत्मासे '' इत्यादि श्रुतिद्वारा 
परब्रह्मका ही परामर्श मानना उचित 
है। ““उस समय यह कहाँ था?'' इस 
प्रकार इस प्रश्नके उत्तररूपसे “यह 
जो हृदयके अन्तर्गत आकाश है, उसमें 
यह शयन करता है'' इस वाक्यद्वारा 
आकाश शब्दवाच्य आत्मा ही कहा 
गया है। “हे सोम्य! उस समय यह 
सत्से सम्पन्न रहता है '' “प्रतिदिन वहाँ 
जाती हुई इस ब्रह्मलोकको नहीं प्राप्त 
करती हैं'', प्राज्ञात्मासे आलिड्वित '', “पर 
आत्मामें सम्यक्‌ प्रकारसे स्थित होती है'' 
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४। ७) इत्यादिश्रुतिभ्य आकाश- 
शब्द: पर आत्मेति निश्चीयते; 
“दहरो5स्मिन्नन्तराकाश: '' (छा० 
उ० ८। १। १) इति प्रस्तुत्य 
तस्मिन्नेवात्मशब्दप्रयोगाच्य । प्रकृत 
एव पर आत्मा। तस्मादुक्तम्‌ 


“एवमेवास्मादात्मन: ' इति परमात्मन 


एव सृष्टिरेिति। संसारिणः 
सृष्टिस्थितिसंहारज्ञानसामर्थ्या भावं 
चावोचाम। 

अतन्र चर “आत्मेत्येवोपासीत '' 
द्वैतवादि- (१। ४। ७) 
पक्षोद्भावनम्‌_ «आत्मानमेवावेदहं 


ब्रह्मास्मि' (१। ४। १०) इति 
ब्रह्मविद्या प्रस्तुता। ब्रह्मविषयं च 
ब्रह्मविज्ञानमिति “ब्रह्म ते ब्रवाणि' 
इति “ब्रह्म ज्ञपयिष्यामि' इति 
प्रारब्धभ्‌। . तत्रेदानीमसंसारिब्रहम 
जगत: कारणमशनायाद्यतीतं 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभावम्‌ , 

तद्विपरीतश्च॒ संसारी,  तस्मादहं 
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इत्यादि श्रुतियोंसे आकाश शब्दसे कहा 
जानेवाला पर आत्मा ही है-ऐसा 
निश्चय होता है, तथा “इसमें अन्तराकाश 
दहर है” इस प्रकार प्रसड़ उठाकर 
उसी अर्थमें 'आत्मा' शब्दका प्रयोग 
भी किया गया है। इसलिये भी यहाँपर 
आत्माका ही प्रसड़ है। अतः “इसी 
प्रकार इस आत्मासे' इस वाक्यद्वारा 
परमात्मासे ही सृष्टि होती है-ऐसा 
मानना ही उचित है। इसके सिवा 
हम संसारी जीवमें तो जगत्‌की उत्पत्ति, 
स्थिति और संहारके ज्ञानकी शक्तिका 
अभाव भी बतला चुके हैं। 


पूर्व०--यहाँ भी ““आत्मा-है 
इस प्रकार ही उपासना करे'', “' आत्माको 
ही जाना कि मैं ब्रह्म हूँ!” इस प्रकार 
ब्रह्मविद्याका ही प्रसंग है। तथा ब्रह्मविज्ञान 
ब्रह्मविषयक ही होता है, जो कि 
“मैं तुझे ब्रह्मका उपदेश करूँ', “तुझे 
ब्रह्मका बोध कराऊँगा' इत्यादि श्रुतियोंसे 
आरम्भ किया है। यहाँ श्षुधादिसे 
रहित, नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव असंसारी 
ब्रह्म जगत्‌का कारण बतलाया गया 
है। संसारी जीव उससे विपरीत 
स्वभाववाला है। इसलिये वह अपनेको 


४६६ 
ब्रह्मास्मीति न गृह्लीयात्‌। पर॑ हि 
देवमीशानं निकृष्ट: संसार्यात्मत्वेन 
स्मरन्‍्कथं न दोषभाक्‌ स्यात्‌ ? 
तस्मान्नाहं ब्रह्मास्मीति युक्तम्‌। 
तस्मातू _ पुष्पोदकाझलिस्तुतिनम- 
स्कारबल्युपहारस्वाध्यायाध्ययन- 
योगादिभिरारिराधयिषेत । 

आराधनेन विदित्वा सर्वेशितृ ब्रह्म 
भवति। न पुनरसंसारिब्रह्म 
चिन्तयेदग्निमिव 


शीतत्वेन आकाशमिव मूर्तिमत्त्वेन। 


संसार्यात्मत्वेन 


ब्रह्मात्मत््वप्रतिपादकमपि शास्त्र- 
मर्थवादो भविष्यति। सर्वतर्कशास्त्र- 
लोकन्यायैश्लेवमविरोध: स्यात्‌। 


न; मन्त्रत्राह्मणवादेभ्यस्तस्यैव 
उक्तपक्षनिरास: प्रवेश भ्रवणात्‌ । 
“पुरश्षक्रे” इति प्रकृत्य “पुरः 
पुरुष आविशत्‌ (बृ० उ० २। 
५। १८) इति “रूपं रूप॑ प्रति- 
रूपो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिचक्षणाय ' ' 
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“मैं ब्रह्म हूँ" इस प्रकार ग्रहण नहीं कर 
सकता। भला, निम्नकोटिका संसारी 
जीव परम देव ईश्वरकों आत्मभावसे 
स्मरण करके किस प्रकार दोषका 
भागी न होगा? इसलिये मैं ब्रह्म हूँ' 
ऐसा मानना उचित नहीं हो सकता। 
अतः पुष्पाझ्जलि, स्तुति, नमस्कार, बलि, 
उपहार, जप, अध्ययन और योगादिके 
द्वारा उसकी आराधना करनेकी इच्छा 
करे। उसे आराधनाके द्वारा जानकर 
जीव सबका शासन करनेवाला ब्रह्म हो 
जाता है। जिस प्रकार अग्निको शीतरूपसे 
तथा आकाशको मूर्तरूपसे चिन्तन करना 
उचित नहीं है, उसी प्रकार संसारी 
जीव असंसारी ब्रह्मका आत्मभावसे 
चिन्तन नहीं कर सकता। आत्माकी 
ब्रह्मस्वरूपताका प्रतिपादन करनेवाला 
शास्त्र भी अर्थवाद ही होगा। तथा ऐसा 
माननेपर समस्त युक्ति, शास्त्र और लौकिक 
न्यायोंसे विरोध नहीं रह सकता। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि मन्त्र और ब्राह्मणवाक्योंद्वारा 
उस (परब्रह्म) का ही प्रवेश सुना गया 
है। “ [शरीररूप] पुरोंकी रचना की! 
इस प्रकार प्रकरण उठाकर “' पुरुषने पुरोंमें 
प्रवेश किया!” **वह रूप रूपके अनुरूप 
हो गया इसका वह रूप प्रत्यक्ष 
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(२। ५। १९) “'सर्वाणि रूपाणि 
विचित्य धीरो नामानि कृत्वाभिव- 
दन्यदास्ते '' इति सर्वशाखासु सहस्त्रशो 
मन्त्रवादा:सृष्टिकर्तुरेवासंसारिण: शरीर- 
प्रवेश दर्शबन्ति। तथा ब्राह्मण- 
वादाः--' तत्सृष्टा तदेवानु- 
प्राविशत्‌'” (तै० उ० २। ६। १) 
“स॒ एतमेव सीमानं विदार्यतया 
द्वारा प्रापद्यत'' (ऐ० उ० १। ३। 
१२) “सेयं देवता”इमास्तिस्त्रो 
देवता अनेन जीवेनात्मनानुप्रविश्य '' 
(छा० उ० ६। ३। २) “एष सर्वेषु 
भूतेषु गूढो55त्मा न प्रकाशते '' 
(क० उ० १। ३। १२ ) इत्याद्या:। 


सर्वश्रुतिषु च ब्रह्मण्यात्मशब्द- 
प्रयोगाद्‌ आत्मशब्दस्य च प्रत्य- 
गात्माभिधायकत्वातू “एष सर्व- 
भूतान्तरात्मा' (मु० उ० २। १। 
४ ) इति च श्रुतेः परमात्मव्यतिरिकेण 
संसारिणो5भावात्‌-- ' एकमेवाद्वितीयम्‌!' 
(छा० उ० ६। २। १ ) “ब्रहैवेदम्‌'' 
(मु० उ० २। २। ११) “आत्मै- 
वेदम्‌!” (छा० उ० ७। २५। २) 
इत्यादिश्रुतिभ्यो युक्तमेव अहं 
ब्रह्मास्मीत्यवधारयितुम्‌ । 
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करनेके लिये है '”, ““वह धीर सम्पूर्ण 
रूपोंकी रचनाकर उनके नाम रखकर 
उन्हींके द्वारा बोलता रहता है” इस 
प्रकार सभी शाखाओंमें सहस्रों मन्त्रवाद- 
सृष्टिकर्ता असंसारी ब्रह्मका ही शरीरमें 
प्रवेश होना दिखलाते हैं। इसी प्रकार 
“उसे रचकर वह उसीमें अनुप्रविष्ट 
हो गया”, “वह इस मूर्धसीमाको 
ही विदीर्ण कर इसीके द्वारा प्रविष्ट 
हो गया”, “उस इस देवताने इन 
[अपू, तेज और अन्‍ननरूप] तीन 
देवताओंमें इस जीवरूपसे अनुप्रवेश 
कर'', “यह सम्पूर्ण भूतोंमें छिपा हुआ 
आत्मा प्रकट नहीं होता” इत्यादि 
ब्राह्मणवाद भी है। 


इसके सिवा समस्त श्रुतियोंमें ब्रह्ममें 
ही 'आत्मा' शब्दका प्रयोग होने तथा 
'आत्मा' शब्द प्रत्यगात्माका वाचक 
होने एवं “यह समस्त भूतोंका अन्तरात्मा 
है'' इस श्रुतिके अनुसार परमात्मासे 
भिन्‍न संसारी जीवका अभाव होनेके 
कारण “एक ही अद्वितीय ब्रह्म है'', 
“यह ब्रह्म ही है!” “यह आत्मा ही 
है” इत्यादि श्रुतियोंसे “मैं ब्रह्म हूँ! 
ऐसा निश्चय करना उचित ही है। 
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यदैवं स्थितः शास्त्रार्थ,, तदा 


जीवपरयोरभेदे 
दोषोद्भावनम्‌ 


परमात्मन: संसारि- 
त्वमू; तथा च 
सति शास्त्रानर्थक्यम्‌, असंसारित्वे 
चोपदेशानर्थक्यं स्पष्टोी.. दोष: 
प्राप्त।। यदि तावत्परमात्मा सर्व- 
भूतान्तरात्मा सर्वशरीरसम्पर्क- 
जनितदुःखान्यनुभवतीति स्पष्ट 
परस्य संसारित्वं प्राप्तम्‌ू॥ तथा च 
परस्यासंसारित्वप्रतिपादिका: श्रुतयः 
कुप्येरनू, स्मृतयश्च, 
अथ  कथज्ञित्प्राणि- 
शरीरसम्बन्धजैर्दुखर्न 


इति शकयं प्रतिपादयितुं परमात्मनः 


सर्वे च 
न्यायाः। 


सम्बध्बत 


साध्यपरिहार्याभावादुपदेशानर्थक्यदोषो 
न शक्यते निवारयितुम्‌। 


अन्र केचित्परिहारमाचक्षते-- 
जीवस्य परमात्म- परमात्मा न साक्षाद्‌ 
विकारत्व॑ भुतेष्बनुप्रविष्ट: स्वेन 
प्रस्तूयते रूपेण; कि तरहिं? 
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जब इस प्रकार शास्त्रका अभिप्राय 
निश्चित होता है तो परमात्माका संसारी 
होना सिद्ध होता है; ऐसी स्थितिमें 
शास्त्र व्यर्थ हो जाता है और यदि 
जीवको असंसारी माना जाय तो उसे 
उपदेश करना व्यर्थ है--ऐसा यह स्पष्ट 
दोष प्राप्त होता है। यदि परमात्मा 
ही समस्त जीवोंका अन्तरात्मा है और 
वही समस्त शरीरोंके सम्पर्कसे होने- 
वाले दुःखोंको अनुभव करता है तो 
स्पष्ट ही परमात्माको संसारित्वकी 
प्राप्ति हो जाती है। ऐसी स्थितिमें 
परमात्माके असंसारित्वका प्रतिपादन 
करनेवाली समस्त श्रुतियाँ, स्मृतियाँ 
और युक्तियाँ बाधित हो जाती हैं, और 
यदि किसी प्रकार यह प्रतिपादन भी 
किया जाय कि प्राणियोंके शरीरोंके 
सम्बन्धसे होनेवाले दुःखोंसे उसका 
सम्बन्ध नहीं होता तो परमात्माके लिये 
कोई ग्राह्म या त्याज्य न होनेके कारण 
उपदेशकी व्यर्थतारूप दोषका निवारण 
नहीं किया जा सकता। 


यहाँ कोई लोग इस दोषका 
इस प्रकार परिहार बतलाते हैं--परमात्मा 
साक्षात्‌ अपने रूपसे भूतोंमें अनु- 
प्रविष्ट नहीं है; तो फिर क्‍या बात 
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विकारभावमापन्नो. विज्ञानात्मत्वं 


प्रतिपदे। स च विज्ञानात्मा 
परस्मादन्यो5नन्यश्च। येनान्य:, तेन 
संसारित्वसम्बन्धी येनानन्य:, 
तेन अहं ब्रह्ोत्यवधारणाई:। एवं 
सर्वमविरुद्धं भविष्यतीति। 

तत्र विज्ञानात्मनो विकारपक्षे 


एता गतयः--पृथिवीद्रव्यवदनेक- 


द्रव्यसमाहारस्य सावयवस्य 
'परमात्मन एकदेशविपरिणामो 
विज्ञानात्मा घटादिवत्‌। पूर्व- 


संस्थानावस्थस्य वा परस्यैकदेशो 
विक्रियते केशोषरादिवत्‌, सर्व एव 
वा परः परिणमेत्क्षीरादिवत्‌। 


समानजातीयानेकद्र॒व्य- 
उक्तपक्षप्रतिषिध।.. समूहस्य कश्चिद्‌ 


तत्र 


द्रव्यविशेषो विज्ञानात्मत्वं प्रतिपद्यते 


यदा, तदा समानजातीयत्वा- 
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है? वह विकारभावको प्राप्त होकर 
विज्ञानात्मत्वको प्राप्त हुआ है और वह 
विज्ञानात्मा परमात्मासे भिन्‍न एवं अभिन्‍न 
भी है। चूँकि वह भिन्‍न है, इसलिये 
संसारित्वसे सम्बन्ध रखनेवाला है और 
अभिन होनेके कारण 'मैं ब्रह्म हूँ" इस 
प्रकारके निश्चयकी योग्यता रखता है। 
इस प्रकार माननेसे [ श्रुति, स्मृति एवं 
न्यायादि] सब अनुकूल रहेंगे। 


तहाँ (इस सिद्धान्तके अनुसार) 
विज्ञानात्माको परमात्माका विकार माननेके 
पक्षमें तीन गतियाँ हो सकती हैं-- 
(१) पृथिवी द्रव्यके समान अनेक 
द्रव्योंके संघातरूप सावयव परमात्माका 
विज्ञानात्मा घटादिकी तरह एकदेशी 
परिणाम है, (२) अथवा अपने पूर्वरूपमें 
स्थित परमात्माका एक ही देश केश 
या ऊषरभूमिके समान [ विज्ञानात्मरूपसे ] 
विकारको प्राप्त होता है, (३) अथवा 
दुग्धादिकि समान सारा ही परमात्मा 
विकारको प्राप्त हो जाता है। 


इन पफक्षोंमेंसे यदि [यह माना 
जाय कि] समान जातिवाले अनेक 
द्रव्योंके समुदायका कोई द्रव्यविशेष 
ही विज्ञानात्मत्वको प्राप्त होता है तो 
समानजातीय होनेके कारण उन (परमात्मा 


४9०0 


देकत्वमुपचरितमेव न तु 
परमार्थतः। तथा च. सति 
सिद्धान्तविरोध: । 


अथ नित्यायुतसिद्धावयवानु- 
गतो5वयवी पर आत्मा, तस्थ 
तदवस्थस्यैकदेशो विज्ञानात्मा 
संसारी--तदापि सर्वावयवानुगतत्वा- 
दवयविन एवावयवगतो _ दोषो 


गुणो वेति, विज्ञानात्मन: संसारित्व- 


दोषेण पर एवात्मा सम्बध्यत 
इति, इयमप्यनिष्टा कल्पना। 
क्षीरवत्सर्वपरिणामपक्षे  सर्वश्रुति- 
स्मृतिकोषः, स॒ चानिष्ठट:। 


“'निष्कलं निष्क्रियं शान्तम्‌'' ( श्वे० 
उ० ६। १९) “'दिव्यो हमूर्तः 
पुरुष: सबाह्याभ्यन्तरो हाज: '' ( मु० 
उ० २। १। २) 
वत्सर्वगतश्च नित्य:'' “स वा एष 


“ आकाश- 
महानज  आत्माजरोअमरोऊमृतः '! 
(बृ० उ० ४। ४। २५) “न जायते 
प्रियते वा कदाचित्‌”' ( गीता २। २० ) 
/' अव्यक्तोड्यम्‌!'!' (गीता २। २५) 
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और विज्ञानात्मा) का एकत्व उपचारसे 
ही होगा, परमार्थतः नहीं। ऐसा माननेपर 
सिद्धान्तसे विरोध आवेगा। 


और यदि परमात्मा नित्य अयुत- 
सिद्ध अवयवोंमें अनुगत अवयवी है 
और उसी रूपमें स्थित हुए उस 
परमात्माका एकदेश संसारी विज्ञानात्मा 
है तो उस अवस्थामें भी अवयवगत 
गुण या दोष समस्त अवयवोंमें अनुगत 
होनेके कारण अवयवीमें ही रहेगा; इस 
प्रकार विज्ञानात्माके संसारित्वरूप दोषसे 
परमात्माका ही सम्बन्ध सिद्ध होता 
है। अतः यह कल्पना भी इष्ट नहीं 
हो सकती। दुग्धके समान सम्पूर्ण 
परमात्माका परिणाम माननेके पक्षमें 
भी समस्त श्रुति-स्मृतियोंसे विरोध होता 
है और यह इष्ट नहीं है। अतः ये 
सब पक्ष “निष्कल, निष्क्रिय और 
शान्त हैं'' “पुरुष दिव्य, अमूर्त, बाहर- 
भीतर विद्यमान और अजन्मा है! 
“वह आकाशके समान सर्वगत 
और नित्य है”, “वह यह महान्‌ 
अजन्मा आत्मा अजर, अमर एवं 
अमृत है '', ““वह न कभी उत्पन्न होता 
है और न मरता है'', “यह अव्यक्त 
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इत्यादि श्रुतिस्मृतिन्यायविरुद्धा एते 
सर्वे पक्षा:। 


अचलस्य परमात्मन एकदेशपक्षे 


विज्ञानात्मनः कर्मफलवद्देश- 
संसरणानुपपत्ति:, परस्य वा संसारित्व- 
मित्युक्तत्‌ू। परस्यैकदेशो5ग्नि- 
विस्फुलिड्डवत्स्फुटितो विज्ञानात्मा 
संसरतीति चेतू--तथापि परस्थावयव- 
स्फुटनेन  क्षतप्राप्ति, तत्संसरणे 
च परमात्मन: प्रदेशान्तरावयव- 
व्यूहे  छिद्गताप्राप्तन,  अब्रणत्व- 
वाक्यविरोधश्व। आत्मावयव- 
भूतस्य विज्ञानात्मन: संसरणे 
परमात्मशून्यप्रदेशाभावादवयवान्तर- 
नोदनव्यूहनाभ्यां हृदयशूलेनेव 


परमात्मनो दुःखित्वप्राप्ति:। 
अग्निविस्फुलिड्रादिदृष्टान्त श्रुतेर्न 


दोष इति चेत्‌ ? 
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है'' इत्यादि श्रुति, स्मृति और युक्तियोंसे 
विर्द्ध हैं। 


अचल परमात्माके एक देशमें 
विज्ञानात्मा है--इस पक्षमें विज्ञानात्माका 
कर्मफलयुक्त देशमें जाना सम्भव नहीं 
है तथा परमात्माको संसारित्वकी प्राप्ति 
होती है--ऐसा ऊपर कहा जा चुका 
है। यदि कहो कि अग्निसे चिनगारीके 
समान परमात्माका एक देशरूप 
विज्ञानात्मा उससे अलग होकर आता- 
जाता है. तो भी अवयवके फूटकर 
अलग हो जानेसे परमात्मामें क्षतकी 
प्राप्ति होगी तथा उसके जानेपर परमात्माके 
अन्य देशस्थ अवयव-समुदायमें छेदकी 
भी प्राप्ति होगी और इस प्रकार परमात्मा- 
की निश्छद्गरताका प्रतिपादन करने- 
वाले वाक्यसे विरोध होगा। परमात्मासे 
शून्य देशका अभाव होनेके कारण 
आत्माके अवयवभूत विज्ञानात्माको 
संसारित्वकी प्राप्ति होनेपर अवयवान्तरके 
हास और वृद्धिके कारण परमात्माको 
हृदयशूलके समान दुःखकी प्राप्ति होगी । 


पूर्व०--किंतु आगकी चिनगारी 
आदि दृष्टान्तोंका वर्णन करनेवाली श्रुति 
होनेके कारण ऐसा माननेमें भी कोई दोष 
नहीं हो सकता-यदि ऐसा कहें तो ? 
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न, श्रुतेरज्ञापकत्वात्‌; न शास्त्र 


पदार्थानन्यथा कर्तु प्रवृत्तम्‌। कि 


तहिं ? 


यथाभूतानामज्ञातानां 


ज्ञापने। 

किशञ्ञातः ? 

श्रुणु--अतो यद्धवति, यथा- 
भूता मूर्तामूर्तादिपदार्थधर्मा लोके 
प्रसिद्धा: । तद्दृष्टान्तोपादानेन 
तदविरोध्येव वस्त्वन्तरं ज्ञापयितुं 
प्रवृत्तं शास्त्र न लौकिकवस्तुविरों ध- 
ज्ञापाय लौकिकमेव दृष्टान्त- 
मुपादत्ते। उपादीयमानो5पि दृष्टान्तो- 
3नर्थकः  स्याहा्ट्ान्तिकासड़ुते: । 
न हाग्न: शीत अआदित्यो न 
तपतीति 


प्रतिपादयितुं शक्यम्‌, प्रमाणान्तरेणान्यथाधि- 


वा दृष्टान्तशतेनापि 


गतत्वाद्वस्तुनः । न च्च 
विरुध्यते, 


प्रमाणान्तराविषयमेव हि प्रमाणान्तरं 


प्रमाणं. प्रमाणान्तरेण 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सिद्धन्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि श्रुति तो केवल ज्ञान ही करानेवाली 
है। शास्त्रकी प्रवृत्ति पदार्थोको अन्यथा 
करनेके लिये नहीं है। तो फिर किस 
लिये है? यथाभूत अज्ञात पदार्थोको 
ज्ञात करानेके लिये। 


पूर्व०--इससे क्‍या होता है? 


सिद्धान्ती--इससे जो होता है, 
सो सुनो। लोकमें वास्तविक ही मूर्त 
और अमूर्तादिरूप पदार्थ-धर्म प्रसिद्ध 
हैं। उन्हें दृष्टगन्तरूपसे ग्रहण कर शास्त्र 
उनसे अविरोधी एक अन्य वस्तुको 
बतलानेके लिये प्रवृत्त होता है। वह 
लौकिक वस्तुओंका विरोध सूचित 
करनेके लिये लौकिक दृष्टान्तोंको ही 
ग्रहण करता हो--ऐसी बात नहीं है। 
ऐसा दृष्टान्त तो दार्श्टान्तिकसे असंगत 
होनेके कारण ग्रहण किये जानेपर भी 
व्यर्थ ही होगा। अग्नि शीतल होता है, 
अथवा सूर्य नहीं तपता-यह बात 
सैकड़ों दृष्टान्तोंसे भी प्रतिपादित नहीं 
हो सकती; क्योंकि अन्य प्रमाणसे 
तो वह वस्तु दूसरे प्रकारकी जानी 
जाती है। एक प्रमाणका दूसरे 
प्रमाणसे विरोध नहीं होता। जो वस्तु 
एक प्रमाणसे नहीं जानी जाती उसीको 
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न चर लोकिक- 
'पदपदार्थाभ्रयणव्यतिरिकेणागमेन 


ज्ञापयति। 


शक्यमज्ञातं वस्त्वन्तरमवग- 
मयितुम्‌। तस्मात्प्रसिद्धन्यायमनु- 
सरता न शक्या परमात्मनः 


सावयवांशांशित्वकल्पना परमार्थतः 


प्रतिपादयितुम्‌ । 


**क्षुद्रा विस्फुलिड्रा:' (बूु० 
उ० २। १। २०) “'“ममैवांशः '' 
(गीता १५। ७) इति च श्रूयते 
स्मर्यते चेति चेन्‍न, एकत्वप्रत्ययार्थ- 
परत्वात।त अग्नि. विस्फु- 
लिड्रोउग्नरिव इत्येकत्वप्रत्ययाहों 
दृष्टो लोके; तथा चांशों5शिनैकत्व- 
सति 


विज्ञानात्मनः परमात्मविकारांशत्व- 


प्रत्ययाई: ; तत्रेवं 


वाचका: शब्दाः परमात्मैकत्व- 


प्रत्ययाधित्सव: । 


उपक्रमोपसंहारा भ्यां च-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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दूसरा प्रमाण बतलाता है। तथा लौकिक 
पद और पदार्थोका आश्रय लिये बिना 
शास्त्रके द्वारा किसी अज्ञात वस्त्वन्तरको 
नहीं जाना जा सकता। अत: इस 
प्रसिद्ध न्यायका अनुसरण करनेवाले 
पुरुषके द्वारा परमात्माके सावयत्व और 
[जीवके साथ उसके] अंशांशित्वकी 
कल्पनाका परमार्थतः प्रतिपादन नहीं 
किया जा सकता। 


यदि कहो कि “' क्षुद्र विस्फुलिज्ग '' 
और “'मेरा ही अंश है'' इस प्रकार 
श्रुत और स्मृति भी कहती हैं तो 
ऐसा कहना ठीक नहीं; क्योंकि वे 
तो [जीवात्मा और परमात्माके] एकत्वकी 
प्रतीतिके लिये हैं। अग्निकी चिनगारी 
अग्नि ही होती हैं, इसलिये लोकमें 
वह अग्निके साथ एकत्व-प्रतीतिके 
योग्य देखा गया है। इसी प्रकार 
अंशीके साथ अंश भी एकत्व-प्रतीतिके 
योग्य है। अत: ऐसी स्थितिमें 
विज्ञानात्माको परमात्माका विकार या 
अंश बतलाने-वाले शब्द परमात्माके 
साथ उसके एकत्वकी प्रतीति कराना 
चाहते हैं। 


उपक्रम और उपसंहारसे भी यही 
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सर्वासु ह्युपनिषत्सु_ पूर्वमेकत्वं 
प्रतिज्ञाय, दृष्टान्तैहतुभिश्च॒ परमा- 
त्मनो विकारांशादित्व॑ जगतः 
प्रतिपाद्यय.. पुनरेकत्वमुपसंहरति; 
तद्यथेहैव तावत्‌ “इदं सर्व यदय- 
(२। ४। ६) इति 
उत्पत्तिस्थितिलयहेतु- 


दृष्टान्तिर्विकारविकारित्वाद्येकत्व 


मात्मा | 
प्रतिज्ञाय, 
प्रत्ययहेतून्प्रतिपाद्य “' अनन्तर- 
मबाहाम्‌'' (२। ५। १९) “अय- 
मात्मा ब्रह्म (२। ५। १९) 
इत्युपसंहरिष्यति । तस्मादुप- 
क्रमोपसंहाराभ्यामयमर्थों निश्चीयते 
परमात्मैकत्वप्रत्ययद्रढिम्न उत्पत्ति- 


स्थितिलयप्रतिपादकानि वाक्यानीति। 

अन्यथा वाक्यभेदप्रसड्राच्य-- 
सर्वोपनिषत्सु हि. विज्ञानात्मनः 
विधीयत 
इत्यविप्रतिपत्ति:सर्वेषामुपनिष- 


'परमात्मनैकत्वप्रत्ययो 


द्वादिनाम्‌। तद्विध्येकवाक्ययोगे च 


सम्भवत्युत्पत्त्यादिवाक्यानां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


बात सिद्ध होती है। सभी उपनिषदोंमें 
पहले उनके एकत्वकी प्रतिज्ञा कर हेतु 
और दृष्टान्तोंके द्वार जगत्‌को परमात्माका 
विकार या अंशादि बतलाकर फिर 
उनके एकत्वका उपसंहार किया है, 
जैसे कि यहाँ भी पहले ““यह जो कुछ 
है, सब आत्मा है” ऐसी प्रतिज्ञा कर 
उत्पत्ति, स्थिति, लय, हेतु और दृष्टान्तोंके 
द्वारा उनके एकत्वज्ञानके हेतुभूत विकार 
और विकारित्वादिका प्रतिपादन कर 
“ अन्तरबाह्मशून्य है”, “यह आत्मा 
ब्रह्म है!” इस प्रकार उपसंहार किया 
जायगा। अत: उपक्रम और उपसंहारके 
द्वारा यह तात्पर्य निश्चित होता है कि 
जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और लयका 
प्रतिपादन करनेवाले वाक्य परमात्माके 
साथ उसके एकत्वज्ञानकी दूढ़ता करानेके 
लिये हैं। 


यदि ऐसा न माना जायगा तो 
वाक्यभेदका प्रसड़ उपस्थित होगा सभी 
उपनिषदोंमें परमात्माके साथ विज्ञानात्माके 
एकत्वज्ञानका विधान किया गया है, 
इस विषयमें सभी उपनिषद्देत्ताओंकी 
एक राय है--किसीका मतभेद नहीं 
है। उत्पत्त्यादि वाक्योंकी भी उस 
विधिके साथ एकवाक्यता सम्भव होनेपर 
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वाक्यान्तरत्वकल्पनायां न प्रमाण- 


मस्ति; फलान्तर च कल्पयितव्य॑ 


स्थात्‌; तस्मादुत्पत्त्यादिश्रुतय 
आत्मैकत्वप्रतिपादनपरा: । 
अत्र. च सप्प्रदायविद 


आख्यायिकां सम्प्रचक्षते--कश्रि- 
त्किल राजपुत्रो जातमात्र एवं 
मातापितृभ्यामपविद्धो. व्याधगहे 
संवर्धितः,  सोअमुष्य.. वंश्यता- 
मजानन्व्याधजातिप्रत्ययो . व्याध- 
जातिकर्माण्येवानुवर्तते; न राजा- 
स्मीति 


यदा पुनः कश्चित्परमकारुणिको 


राजजातिकर्माण्यनुवर्तते । 
राजपुत्रस्थ राजश्रीप्राप्तियोग्यतां 
जानन्नमुष्य पुत्रतां बोधयति--'न 
त्वं व्याधोअमुष्य राज्ञ: पुत्रः, 
कथद्ञलिद्व्याधगृहमनुप्रविष्ठट: ' इति-- 


स एवं बोधितस्त्यक्त्वा व्याधजाति- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उन्हें भिन्‍न अर्थका प्रतिपादन करनेवाला 
माननेमें कोई प्रमाण नहीं है। इसके 
सिवा [उन्हें अन्यार्थपरक माननेपर] 
उनके फलान्तरकी भी कल्पना करनी 
पड़ेगी। अतः उत्पत्त्यादि श्रुतियाँ आत्माका 
एकत्व प्रतिपादन करनेवाली ही हैं। 


इस  विषयमें सम्प्रदायवेत्ता 
(श्रीद्रविडाचार्य) यह आख्यायिका कहते 
हैं--कोई राजपुत्र जन्म होते ही माता- 
पिताद्वारा त्याग दिया जानेके कारण 
व्याधके घरमें पाला-पोसा गया। वह 
अपनी कुलीनताको न जाननेके कारण 
अपनेको व्याधजातिका ही मानकर 
व्याधजातिके कर्मोंका ही अनुवर्तन 
करता था, “मैं राजा हूँ! ऐसा मानकर 
राजोचित कर्म नहीं करता था। जब 
कोई अत्यन्त कृपालु पुरुष, जो राजपुत्र- 
की राजश्री प्राप्त करनेकी योग्यता 
जानता है, उसे उसकी राजपुत्रताका 
बोध करा देता है और यह बतला 
देता है कि 'तू व्याध नहीं है, अमुक 
राजाका पुत्र है, किसी प्रकार इस 
व्याधके घरमें आ गया है' तो इस 
प्रकार बोध कराये जानेपर वह 
व्याधिजातिके प्रत्ययसे होनेवाले कर्मोंको 
छोड़कर “मैं राजा हूँ' ऐसा मानकर 
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प्रत्ययकर्माण पितृपैतामहीमात्मनः 
पदवीमनुवर्तते राजाहमस्मीति। 


तथा किलायं परस्मादग्नि- 
विस्फुलिड्डरादिवत्तज्जातिरिव विभक्त 
इह देहेन्द्रयादिगहने प्रविष्टो- 
संसारी सन्‌ देहेन्द्रियादिसंसारधर्म - 
मनुवर्तते-- देहेन्द्रियसड्रगतो5स्मि कृशः 
सस्‍्थूल: सुखी दुःखी' इतति 
परमात्मतामजानन्नात्मन: । न 
त्वमेतदात्मक:ः परमेव ब्रह्मास्य- 
संसारीति प्रतिबोधित आचोार्येण 
हित्यैषणात्रयानुवृत्ति ब्रह्ैवास्मीति 
प्रतिपद्यते। अत्र राजपुत्रस्थ राज- 
प्रत्ययवद्ब्रह्मप्रत्ययो दृढीभवति-- 
विस्फुलिड्रवदेव त्व॑ परस्माद्‌ 
ब्रह्मणो भ्रष्ट इत्युक्ते विस्फुलिड्रस्थ 
प्रागग्नेभ्रशादग्न्येकत्वदर्शनात्‌ । 


तस्मादेकत्वप्रत्ययदार्ढ्याय सुवर्ण- 


मणिलोहाग्निविस्फुलिड्डदृष्टान्ता: 
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अपने बाप-दादोंके मार्गका अनुसरण 
करने लगता है। 


इसी प्रकार अग्निकी चिनगारियोंके 
समान परमात्मासे विभक्त यह उसी 
(परमात्मा) की जातिवाला विज्ञानात्मा 
यहाँ देह एवं इन्द्रियादि गहनवनमें 
प्रविष्ठट होनेपर असंसारी होकर भी 
अपनी परमात्मस्वरूपताको न जाननेके 
कारण “मैं देहेन्द्रयदिका संघात तथा 
कृश, स्थूल एवं सुखी या दुःखी हूँ' 
ऐसा मानकर देह एवं इन्द्रियादि सांसारिक 
धर्मोका अनुवर्तन करता है। किंतु 
'तू देहेन्द्रियादिर्प नहीं है, अपि 
तु असंसारी ब्रह्म ही है' इस प्रकार 
आचार्यद्वारा बोध कराये जानेपर यह 
एषणात्रयकी अनुवृत्तिको छोड़कर “मैं 
ब्रह्म ही हूँ” ऐसा जान लेता है। तथा 
यहाँ ऐसा कहनेपर कि “तू अग्निसे 
विस्फुलिड्रके समान परब्रह्मसे ही च्युत 
हुआ है ' राजपुत्रके राजप्रत्ययके समान 
उसका ब्रह्मप्रत्यय दृढ़ हो जाता है, 
क्योंकि अग्निसे च्युत होनेसे पूर्व 
विस्फुलिड़्की अग्निके साथ एकता 
देखी गयी है। 


अत: सुवर्ण, मणि, लोह एवं 
अग्नि विस्फुलिड्रादि दृष्टान्त 
एकत्वज्ञाकी दृढ़ताके लिये हैं 


ब्राह्मण १ ] 
नोत्पत्त्यादिभेदप्रतिपादनपरा: । 
सैन्धवघनवत्प्रज्ञप्त्पेकरसनैरन्तर्याव- 
धारणातू_ “एकबथैवानुद्रष्टव्यम्‌ '' 
(४। ४। २०) इति चा। यदि 
च ब्रह्मणश्रित्रपटवद्वृक्षसमुद्रादि- 
बच्चोत्पत्त्याद्यनेक धर्मविचित्रता 
विजिग्राहयिषिता, एकरसं सैन्धव- 
नोप- 


समहरिष्यत्‌, ““एकथैवानुद्रष्टव्यम्‌'' 


घनवदनन्तरमबाह्ममिति 


इति च न प्रायोक्ष्यत--''य इह 
नानेव पश्यति” (४। ४। १९) 
इति निन्दावचनं च। तस्मादेक- 
रूपैकत्वप्रत्ययदाढ्यायिव सर्ववेदा- 
न्तेषृत्पत्तिस्थितिलयादिकल्पना, न 
तत्प्रययकरणाय। 


न च निरवयवस्य परमात्मनो- 


उसंसारिणग:  संसार्येकदेशकल्पना 


न्याय्या, स्वतो<देशत्वात्परमात्मन: । 
एकदेश- 


अदेशस्थ परस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उत्पत्ति आदिका भेद प्रदर्शित करनेके 
लिये नहीं हैं। तथा ““उसे एकरूप ही 
देखना चाहिये'' इस श्रुतिसे नमकके 
डलेके समान उसे ज्ञानरूप एकरससे 
निरन्तर परिपूर्ण भी निश्चय किया गया 
है। यदि चित्रपट अथवा वृक्ष या 
समुद्रादिके समान उत्पत्ति आदि अनेक 
धर्मोके कारण ब्रह्मकी विचित्रताका ही 
ग्रहण करना अभीष्ट होता तो “वह 
नमकके डलेके समान एकरस एवं 
अन्तरबाह्मशून्य है ' इस प्रकार उपसंहार 
न किया जाता तथा उसे ““एकरूप ही 
देखना चाहिये'' ऐसे आदेशका और 
“जो इसे नानावत्‌ देखता है [वह 
मृत्युसे मृत्युको प्राप्त होता है]'' ऐसे 
निन्दासूचक वचनका भी प्रयोग न 
होता। अत: समस्त वेदान्तोंमें जो उत्पत्ति, 
स्थिति एवं लय आदिकी कल्पना है, 
वह ब्रह्मकी एकरूपताके ज्ञानकी दृढ़ताके 
लिये ही है, उन (उत्पत्त्यादि) की 
प्रतीति करानेके लिये नहीं है। 


इसके सिवा निरवयव और असंसारी 
परमात्माके संसारीरूप एक देशकी 
कल्पना करना युक्तियुक्त भी नहीं 
है, क्‍योंकि स्वयं परमात्मामें तो देश 
है नहीं। देशहीन परमात्माके एकदेशमें 
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संसारित्वकल्पनायां पर 


एव 
संसारीति कल्पितं भवेत्‌। अथ 


परोपाधिकृत एकदेशः परस्य, घट- 


करकाद्याकाशवत्‌; न तदा तत्र 


विवेकिनां परमात्मैकदेश: पृथ- 


क्संव्यवहारभागिति बुद्धिरुत्पद्यते। 


अविवेकिनां विवेकिनां 


चोपचरिता बुद्धिर्दृष्टिति चेत्‌ ? 


न; अविवेकिनां मिथ्याबुद्धि- 
त्वातू, विवेकिनां च संव्यवहार- 
मात्रालम्बनार्थत्वात्‌ू--यथा कृष्णो 
रक्तश्नाकाश इति विवेकिनामपि 
कदाचित्कृष्णता रक्तता च आकाशस्य 
संव्यवहारमात्रालम्बनार्थत्वं प्रतिपद्यत 
इति, न परमार्थतः कृष्णो रक्तो वा 
आकाशूो भवितुमईति। अतो न पण्डितै- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


संसारित्वकी कल्पना करनेमें “परमात्मा 
ही संसारी है' ऐसी कल्पना हो 
जायगी और यदि ऐसा माना जाय 
कि घटाकाश और करकाकाशादिके 
समान किसी अन्य उपाधिके कारण 
विज्ञानात्मा परमात्माका एकदेश है 
तो उसमें विवेकी पुरुषोंको ऐसी 
बुद्धि उत्पन्न नहीं हो सकती कि 
परमात्माका एकदेश पृथक्‌ व्यवहार 
करनेमें समर्थ है। 


पूर्व०--किंतु [मैं कर्ता हूँ] ऐसी 
गौणी बुद्धि तो अविवेकियों और 
विवेकियोंको भी होती देखी गयी है ? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि अविवेकियों- 
की तो वह बुद्धि मिथ्या होती है 
और विवेकियोंकी सम्यक्‌ प्रकारसे 
व्यवहारको आलम्बन करनेके लिये 
जिस प्रकार कि [ अविवेकियोंके समान] 
विवेकियोंकी दृष्टटरिमें भी कभी-कभी 
“आकाश काला अथवा लाल है' इस 
प्रकार आकाशकी कृष्णता अथवा लाली 
व्यवहारमात्रके आलम्बनार्थत्वको प्राप्त 
हो जाती है, किंतु वस्तुतः आकाश 
काला या लाल नहीं हो सकता। अतः 


१. वस्तुतः जीव अपरिच्छिन्न ब्रह्ममात्र है, इसलिये इस परिच्छिन्न बुद्धिको गौणी 


बतलाया गया है। 


ब्राह्मण १] 
बहास्वरूपप्रतिपत्तिविषये ब्रह्मणों- 
ज्शांश्येकदेशैकदेशिविकार- 
सर्व- 


कल्पनापनयनार्थसारपर त्वात्सवो प- 


विकारित्वकल्पना कार्या, 


निषदाम्‌। 


अतो हित्वा सर्वकल्पना- 
माकाशस्थेव निर्विशेषता प्रतिपत्तव्या-- 
नित्य: '' 
“न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्य: '' 
(क० उ० २। २। ११) इत्यादि- 
श्रुतिशतेभ्य:, ब्रह्म- 
कल्पयेत्‌--उष्णात्मक 


“' आकाशव्त्सर्वगतश्च 


नात्मानं 
विलक्षणं 
इवाग्नौ शीतैकदेशम्‌, प्रकाशात्मके 
वा सवितरि तम एकदेशम्‌--सर्व- 


कल्पनापनयनार्थसारपर त्वात्सवों प- 
निषदामू। तस्मान्नामरूपोपाधि- 
निमित्ता एव अआत्मन्यसंसार- 


धर्मिणि सर्वे व्यवहाराः, “'रूपं 
रूपं प्रतिरूपो बभूव' ( क० उ० 
२। २। ९-१० ) “'सर्वाणि रूपाणि 


विचित्य. धीरो नामानि कृत्वा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विद्वानोंको ब्रह्मस्वरूपके ज्ञानके विषयमें 
ब्रह्मके अंशांशी, एकदेश-एकदेशी अथवा 
विकार-विकारित्वादिकी कल्पना नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि समस्त उपनिषदोंका 
तात्पर्य समस्त कल्पनाओंकी निवृत्तिरूप 
मुख्य प्रयोजनमें ही है। 


इसलिये सारी कल्पनाओंको छोड़कर 
“ब्रह्म आकाशके समान सर्वगत और 
नित्य है'' “वह लोक-दुःखसे लिप्त 
नहीं होता; क्योंकि उससे बाह्य है'' 
इत्यादि सैकड़ों श्रुतियोंके अनुसार 
आकाशके समान उसकी निर्विशेषताका 
ही अनुभव करना चाहिये, उष्णस्वरूप 
अग्निमें एक शीतल देशके समान तथा 
प्रकाश-स्वरूप सूर्यमें एक अन्धकारमय 
देशके समान ब्रह्मसे भिन्‍न आत्माकी 
कल्पना न करे; क्योंकि सब उपनिषदोंका 
तात्पर्य समस्त कल्पनाओंकी निवृत्तिरूप 
मुख्य प्रयोजनमें ही है। अत: असंसारधर्मी 
आत्मामें सारे व्यवहार नाम एवं रूपकृत 
उपाधिके कारण ही हैं, जैसा कि “वह 
रूप-रूपके अनुरूप हो गया है”! 
“धीर पुरुष समस्त रूपोंकी रचना कर 
उनके नाम रखकर उनके द्वारा 


ड८० 


भिवदन्यदास्ते '  इत्येवमादिमन्त्र- 


वर्णेभ्य:। 

न स्वत आत्मन: संसारित्वम्‌, 
अलक्तकादझुपाधिसंयोगजनित- 
रक्तस्फटिकादिबुद्धिवदभ्रान्ममेव, न 
परमार्थतः | '' ध्यायतीव लेलायतीव '! 
(बृ० उ० ४। ३। ७) “न वर्धते 
कर्मणा नो कनीयान्‌”' ( ४। ४। २३ ) 
“न लिप्यते कर्मणा पापकेन” 
(४। ४। २३ ) “समं सर्वेषु भूतेषु 
तिष्ठन्तम्‌!'' ( गीता १३। २७ ) ''शुनि 
चैव श्रपाके च'' (गीता ५। १८) 
इत्यादिश्रुतिस्मृतिन्यायेभ्य:परमा- 
त्मनोइसंसारितिव। अत एकदेशो 
विकारः शक्तिर्वा विज्ञानात्मा अन्यो 
वेति विकल्पयितुं. निरवयव- 
त्वाभ्युपगमे विशेषतो न शक्यते। 
अंशादिश्रुतिस्मृतिवादा श्वैक त्वार्था:, 
नतु भेदप्रतिपादका:, विवक्षितार्थक- 
वाक्ययोगात्‌--इत्यवोचाम । 


सर्वोपनिषदां परमात्मैकत्व- 
उपनिषत्प्रामा- ज्ञापनपरत्वे अथ 
ण्यमीमांसा किमर्थ तत्प्रति- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


बोलता रहता है'' इत्यादि मन्त्रवर्णोंसे 
सिद्ध होता है। 


आत्माका संसारित्व स्वतः नहीं 
है, अपितु लाक्षा आदि उपाधिके संयोगसे 
होनेवाली 'स्फटिक लाल है' इत्यादि 
बुद्धिके समान भ्रान्तिजनित ही है, 
परमार्थतः नहीं। “मानो ध्यान करता 
है, मानो अधिक चलता है'', “यह 
कर्मसे न बढ़ता है, न छोटा होता है '' 
“यह पापकर्मसे लिप्त नहीं होता"! 
“समस्त भूतोंमें समानरूपसे स्थित'', 
“कुत्ते और चाण्डालमें '' इत्यादि श्रुति, 
स्मृति और युक्तियोंसे परमात्माका 
असंसारित्व ही सिद्ध होता है। अतः 
विशेषत: आत्माका निरवयवत्व स्वीकार 
करनेपर ऐसा विकल्प नहीं किया जा 
सकता कि विज्ञानात्मा परमात्माका 
एकदेश, विकार, शक्ति अथवा और 
कुछ है। उसके अंशादि होनेका प्रतिपादन 
करनेवाले श्रुतिस्मृतिवाद भी आत्माके 
एकत्वके ही लिये हैं, भेदका प्रतिपादन 
करनेवाले नहीं हैं, क्योंकि उपनिषदोंके 
विवक्षित अर्थकी एकवाक्यता होनी 
चाहिये--ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 


समस्त उपनिषदोंका 
तात्पर्य परमात्माके एकत्वमें है, फिर 
विज्ञानात्माके भेदरूप उससे प्रतिकूल 


ब्राह्मण १ ] 
कूलो<र्थों विज्ञानात्मभेद: परि- 
कल्प्पतः। इति? 
प्रामाण्यविरोधपरिहारायेत्येके; कर्म- 
प्रतिपादकानि हि 


अनेकक्रियाकारकफलभोक्त - 


कर्मकाण्ड- 


वाक्यानि 


कर्त्राअ्रयाणि, विज्ञानात्मभेदाभावे 
हासंसारिण एवं परमात्मन एकत्वे 


कथमिष्टफलास क्रियासु प्रवर्तयेयु: ? 


अनिष्टफलाभ्यो वा क्रिया- 
भ्यो निवर्तयेयु;? कस्य वा बद्धस्य 
मोक्षायोपनिषदारभ्येत ? अपि 


च परमात्मैकत्ववादिपक्षे कथ्थ॑ 
परमात्मैकत्वोपदेश:? कथं वा 
तदुपदेशग्रहणफलम्‌ ? बद्धस्य हि 
बन्धनाशायोपदेशस्तदभाव उप- 


निषच्छास्त्र निर्विषयमेव। 
एवं तहिं उपनिषद्वादिपक्षस्य 


कर्मकाण्डवादिपक्षेण चोद्यपरिहारयो: 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विषयकी कल्पना किस लिये की 
जाती है ? इसपर किन्हीं (मीमांसकों ) 
का तो कहना है कि यह कल्पना 
कर्मकाण्डके प्रामाण्यसे प्रतीत होनेवाले 
विरोधका परिहार करनेके लिये है, 
क्योंकि कर्मका प्रतिपादन करनेवाले 
वाक्य अनेकों क्रिया, कारक, फल, 
भोक्ता और कर्ताओंको आश्रय करनेवाले 
हैं, विज्ञानात्माका भेद न होनेपर असंसारी 
परमात्माका एकत्व रहते हुए वे किस 
प्रकार लोगोंको इष्टफलोंवाली क्रियाओंमें 
प्रवृत्त अथवा अनिष्ट फलोंवाली क्रियाओंसे 
निवृत्त कर सकेंगे। तथा किस बद्ध 
जीवकी मुक्तिके लिये उपनिषद्का 
आरम्भ किया जायगा? इसके सिवा 
परमात्माका एकत्व प्रतिपादन करनेवालोंके 
मतमें किसीको परमात्माके एकत्वका 
उपदेश भी क्‍यों दिया जायगा और 
किस प्रकार उसके उपदेशग्रहणका 
'फल होगा ? क्योंकि बद्ध जीवके बन्धनका 
नाश करनेके लिये ही इसका उपदेश 
किया जाता है, बन्धन न होनेपर तो 
उपनिषच्छास्त्रका कोई विषय ही नहीं 
रहता। 


पूर्व ०--ऐसी स्थितिमें तो उपनिषद्‌- 
वादी पक्षके शशह्जा-समाधानका 
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समानः पन्थाः:--येन भेदाभावे | मार्ग कर्मकाण्डवादी पक्षके 
कमा निरालम्बन- | मीन ही है, क्योंकि जिस प्रकार भेद 


मात्मानं न लभते प्रामाण्यं प्रति 
तथोपनिषदषि। एवं तहिं यस्य 
प्रामाण्ये  स्वार्थविघातो नास्ति, 
तस्यैव 
प्रामाण्यम्‌; उपनिषदां तु प्रामाण्य- 
कल्पनायां स्वार्थविघातो भवेदिति 


मा भूत्प्रामण्यमू। न हि कर्म- 


कर्मकाण्डस्यास्तु 


काण्डं प्रमाणं सदप्रमाणं भवितु- 
महति; न हि प्रदीप: प्रकाश्य॑ 


प्रकाशयति, न प्रकाशयति चेति। 


प्रत्यक्षादिप्रमाणविप्रतिषेधाच्च -- 
न केवलमुपनिषदो ब्रह्मैकत्वं प्रति- 
पादयन्त्य: स्वार्थविघातं कर्म- 
काण्डप्रामाण्यविघातं च कुर्वन्ति; 
प्रत्यक्षादिनिश्चितभेदप्रतिपत्त्य र्थ - 


प्रमाणैश्च॒ विरुध्यन्त। तस्मा- 


न होनेपर कर्मकाण्ड निरालम्ब 
(अधिकारि-शून्य) होकर अपनी 
प्रामाणिकता सिद्ध नहीं कर सकता, 
उसी प्रकार उपनिषद्‌ भी स्वयं प्रमाणिक 
नहीं हो सकती। यदि ऐसी बात है, 
तब तो जिसकी प्रामाणिकता माननेपर 
स्वार्थका विघात नहीं होता, उस 
कर्मकाण्डकी ही प्रामाणिकता माननी 
चाहिये। उपनिषदोंके प्रामाण्यकी कल्पना 
करनेमें तो स्वार्थका विघात होता है, 
इसलिये उनकी प्रामाणिकता भले ही 
न हो। कर्मकाण्ड प्रामाणिक होकर 
अप्रामाणिक नहीं हो सकता, क्योंकि 
उत्तम दीपक अपने प्रकाश्य पदार्थको 
प्रकाशित करता है और प्रकाशित नहीं 
भी करता--ऐसा नहीं होता। 


इसके सिवा अभेद श्रुतियोंका 
प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे विरोध भी है। 
ब्रद्ममी एकताका प्रतिपादन करने- 
वाली उपनिषदें केवल स्वार्थविघात 
और  कर्मकाण्डके प्रामाण्यका 
विघधात ही नहीं करतीं अपितु 
निश्चि भेदका ज्ञान करनेवाले 


१. शब्दकी शक्तिवृत्तिसे प्रतीत होनेवाले सृष्ठयादि भेदका। 


ब्राह्मण १ ] 
दप्रामाण्यमेवोपनिषदाम्‌; अन्यार्थता 
वास्तु; 


प्रतिपत्त्यर्थता । 


न त्वेव ब्रहौकत्व- 


न; उतक्तोत्तरत्वातृ। प्रमाणस्य 
प्रमाणत्वमप्रमाणत्वं 


हि 


प्रमोत्पादनानुत्पादननिमित्तम्‌, अन्यथा 


वा 


चेत्स्तम्भादीनां 
च्छब्दादौ प्रमेये। 


किश्ञातः ? 


प्रामाण्यप्रसड़ा - 


यदि तावदुपनिषदो ब्रहौकत्व- 
प्रतिपत्तिप्रमां कुर्वन्ति, कथमप्र- 
माणं भवेयु: ? 


न॒ कुर्वन्त्येवेति चेद्यथाग्नि: 


शीतमिति ? 


स॒ भवानेव॑ वदन्वक्तव्य:-- 


उपनिषत्प्रामाण्यप्रतिषेधार्थ. भवतो 


वाक्यमुपनिषत्प्रामाण्यप्रतिषेधं कि न 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे उनका विरोध भी है। 
अतः उपनिषदें अप्रामाणिक ही हैं, 
अथवा उनका कोई अन्य प्रयोजन हो 
सकता है, वे ब्रह्यका एकत्व प्रतिपादन 
करनेके लिये ही नहीं हो सकतीं। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि इसका 
उत्तर ऊपर दिया जा चुका है। प्रमाणकी 
प्रमाणता अथवा अप्रमाणता प्रमाकी 
उत्पत्ति करने या न करनेके कारण ही 
होती है, यदि ऐसा न माना जायगा तो 
शब्दादि प्रमेयमें स्तम्भादिकी भी 
प्रमाणताका प्रसड़ उपस्थित होगा। 


पूर्व०--सो, इससे क्‍या हुआ ? 


सिद्धान्ती--यदि उपनिषदें ब्रह्मज्ञान- 
रूप प्रमा उत्पन्न करती हैं, तो वे किस 
प्रकार अप्रामाणिक होंगी ? 


पूर्व ०--किंतु ' अग्नि शीतल होता 
है, इस वाक्यके समान यदि बे प्रमा 
उत्पन्न करती ही न हों तो? 


सिद्धान्ती--इस प्रकार बोलनेवाले 
आपसे हमें यह कहना है कि 
उपनिषद्के प्रामाण्यका प्रतिषेध करनेके 
लिये प्रवृत्त हुआ आपका वाक्य 


१. स्तम्भादिसे शब्दादिकी प्रमा नहीं होती; किंतु यदि प्रमाणके लिये प्रमाको उत्पन्न 
करना आवश्यक न मानें तो उन्हें भी प्रमाण क्‍यों न माना जाय? 
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करोत्येवाग्निर्वा रूपप्रकाशम्‌ ? 


अथ करोति। 

यदि करोति भवतु तदा 
प्रतिषेधार्थ प्रमाणं भवद्वाक्यम्‌, 
अग्निश्च॒ रूपप्रकाशको भवेत्‌; 
प्रतिषेधवाक्यप्रमाण्ये भवत्येवोप- 
निषदां प्रामाण्यमू। अन्र भवन्‍न्तो 
ब्रुवन्तु कः परिहार इति ? 

ननन्‍्वत्र प्रत्यक्षा मद्वाक्य 


उपनिषत्प्रामाण्यप्रतिषेधार्थप्रतिपत्तिरग्नौ 


च रूपप्रकाशनप्रतिपत्ति: प्रमा। 
कस्तहिं भवतः प्रद्वेषो ब्रहौकत्व- 
प्रत्यये प्रमां प्रत्यक्ष कुर्वती- 
घूपनिषत्सूपलभ्यमानासु ? प्रति- 
घेधानुपपत्ते-। शोकमोहादिनितृत्तिश्न 
प्रत्यक्ष फलं ब्रहौकत्वप्रतिपत्ति- 
पारम्पर्यजनितमित्यवोचाम । 
तस्मादुक्तोत्तरत्वादुपनिषदं प्रत्यप्रामाण्य- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


उपनिषदके प्रामाण्यका निषेध क्या नहीं 
करता है तथा अग्निरूपको क्या प्रकाशित 
नहीं करता है? 


पूर्व०--करता तो है। 


सिद्धान्ती--यदि वह उसका प्रतिषेध 
करता है तो उसका प्रतिषेध करनेमें आपका 
वाक्य प्रमाण हो सकता है तथा अग्नि 
भी रूपका प्रकाशक हो सकता है। 
अतः यदि आपका प्रतिषेधक वाक्य 
प्रामाणिक है तो उपनिषदोंकी प्रामाणिकता 
होनी ही चाहिये। अब आप बतलाइये 
इसका क्या परिहार हो सकता है? 


पूर्व०--यहाँ मेंरे वाक्यमें उप- 
निषत्प्रामाण्यके प्रतिषेधका ज्ञानरूप प्रमा 
तथा अग्निमें रूपप्रकाशनका ज्ञानरूप 
प्रमा तो प्रत्यक्ष ही है। 


सिद्धान्ती--तो फिर ब्रह्ैकत्वज्ञानमें 
प्रमाको प्रत्यक्ष करती हुई उपलब्ध 
होनेवाली उपनिषदोंमें ही आपका क्‍या 
द्वेष है ? क्योंकि उनके प्रामाण्यका प्रतिषेध 
नहीं किया जा सकता। तथा हम यह 
कह चुके हैं कि शोकमोहादिकी निवृत्ति-- 
यह ब्रह्मैकत्व ज्ञानकी परम्परासे होनेवाला 
प्रत्यक्ष फल है। अत: इसका उत्तर 
ऊपर दे दिया जानेके कारण उपनिषदोंमें 


१. “उपनिषदें ब्रह्मज्ञानरूप प्रमा उत्पन्न करती हैं, यह उत्तर ऊपर दिया गया है। 


ब्राह्मण १ | 
श्ज्ा तावन्नास्ति। 


यच्चोक्त स्वार्थविघातकरत्वा- 
दप्रामाण्यमिति, तदषि न, तदर्थ- 
न॒हि 
उपनिषद्धबः--ब्रहौकमेवाद्धितीयम्‌, 
नैव प्रतिपत्तिरस्ति; 


यथाग्निरुष्णः शीतसश्चैत्यस्मा- 


प्रतिपत्तेबांधकाभावात्‌ । 


च--इति 


द्वाक्याद्विरुद्धार्थद्वयप्रतिपत्ति: । 

अभ्युपगम्य चैतदवोचाम; न तु 
वाक्यप्रामाण्यसमय एप न्याय:-- 
यदुतैकस्थ॒ वाक्यस्यानेकार्थत्वम्‌। 
सति चानेकार्थत्वे, स्वार्थश्व स्यात्‌, 
तद्विघातकृच्च विरुद्धोउन्यो<र्थ:। न 
त्वेतत्‌--वाक्यप्रमाणकानां विरुद्ध- 
मविरुद्धं च' एकं वाक्यम, अनेक- 
मर्थ  प्रतिपादयतीत्येष. समय:, 


अर्थैकत्वाद्धय्रेकवाक्यता। 
न च कानिचिदुपनिषद्दवाक्यानि 
ब्रहकत्वप्रतिषेध॑ कुर्वन्ति। यत्तु, 


लौकिकं॑ वाक्यम्‌--अग्निरुष्णः 


शाड्डरभाष्यार्थ 


ड८ण 
अप्रामाण्यकी शड्जा तो हो नहीं सकती। 


और ऐसा जो कहा कि अपने 
अर्थका विघात करनेवाली होनेसे उनकी 
अप्रामाणिकता है, सो ऐसी बात भी 
नहीं है, क्योंकि उनसे होनेवाले अर्थ- 
ज्ञानका कोई बाधक नहीं है। उपनिषदोंसे 
यह ज्ञान नहीं होता कि ब्रह्म एकमात्र 
अद्वितीय है भी और नहीं भी है, जिस 
प्रकार कि “अग्नि उष्ण और शीतल 
भी होता है, इस एक ही वाक्यसे 
दो विरुद्ध अर्थोंका ज्ञान होता है। तथा 
यह समझकर ही हम ऐसा कह चुके 
हैं कि वाक्यकी प्रामाणिकताके समय 
एक वाक्यके अनेक अर्थ मानने उचित 
नहीं हैं। यदि वाक्यके अनेक अर्थ 
होंगे तो एक उसका अपना अर्थ 
होगा और दूसरा उसका विघात करने- 
वाला अर्थ होगा। 'एक ही वाक्य 
बहुत-से विरुद्ध और अविरुद्ध अर्थोका 
भी प्रतिपादन करता है, यह वाक्यको 
प्रमाण माननेवालोंका सिद्धान्त नहीं है; 
क्योंकि अर्थकी एकता होनेसे ही सबकी 
एकवाक्यता होती है। 


कोई-कोई उपनिषद्वाक्य ब्रह्मकी 
एकताका प्रतिषेध करते हों--ऐसी भी 
बात नहीं है। ' अग्नि उष्ण और शीतल 
भी होता है, यह जो लौकिक वाक्य है, 
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शीतश्वेति, न तत्रैकवाक्यता, तदेक- 
देशस्य प्रमाणान्तरविषयानुवादित्वात्‌। 
अग्नि: शीत इत्येतदेक॑ वाक्यम्‌; 
अग्निरुष्ण इति तु प्रमाणान्तरानु- 
भवस्मारकमू, न तु स्वय- 
मर्थाववोधकम्‌। अतो नाग्नि: 
शीत इत्यनेनेकवाक्यता, प्रमाणान्तरानु- 
भवस्मारणेनैवोपश्लीणत्वात्‌ 

यक्तु विरुद्धार्थप्रतिपादकमिदं 
वाक्यमिति मन्यते, तच्छीतोष्ण- 
पदाभ्यामू अग्निपदसामानाधि- 
करण्यप्रयोगनिमित्ता भ्रान्ति:: न 
त्वेबेकस्य वाक्यस्यानेकार्थत्वं 


लौकिकस्य वैदिकस्य वा। 


यच्चोक्त कर्मकाण्डप्रामाण्य- 
कर्मकाण्ड विघातकृदुपनिष- 
प्रामाण्योपपादनम्‌ द्वाक्यमिति, तन्न; 
अन्यार्थत्वात्‌ू ब्रहैकत्वप्रतिपादन- 


परा ह्युपनिषदो नेष्टार्थप्राप्तौ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


वहाँ एकवाक्यता नहीं होती; क्योंकि 
उसका एकदेश प्रमाणान्तर विषयभूत 
अर्थका अनुवाद करनेवाला है। ' अग्नि 
शीतल होता है' यह एक वाक्य है और 
“अग्नि उष्ण होता है ' यह प्रमाणान्तरसे 
प्रातत हुए अनुभवका अनुवादक है, 
स्वयं किसी विशेष अर्थका द्योतक 
नहीं है। अत: ' अग्नि शीतल होता है ' 
इस वाक्यसे उसकी एकवाक्यता नहीं 
है; क्‍योंकि वह प्रमाणान्तरसे होने- 
वाले अनुभवकी स्मृति कराकर ही 
समाप्त हो जाता है। और ऐसा जो माना 
जाता है कि यह वाक्य विरुद्ध अर्थोका 
प्रतिपादन करनेवाला है, वह शीत और 
उष्ण पदोंका अग्निपदके समानाधि- 
करणरूपसे प्रयोग होनेके कारण उत्पन्न 
हुई भ्रान्ति है। वास्तवमें तो लौकिक 
हो अथवा वैदिक, एक वाक्यके अनेक 
अर्थ हो ही नहीं सकते। 


और ऐसा जो कहा कि उपनिषद्ठाक्य 
कर्मकाण्डकी प्रामाणिकताको नष्ट 
करनेवाले हैं, सो यह बात नहीं है; 
क्योंकि उनका तात्पर्य तो दूसरा है। 
ब्रह्मयमी एकताका प्रतिपादन करने- 
वाली उपनिषदें अभीष्ट अर्थकी प्राप्तिके 


१. तात्पर्य यह है कि वस्तुतः यह किसी प्रमाका उत्पादक नहीं है। 
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साधनोपदेशं तस्मिन्वा पुरुष- 
नियोगं वारयन्ति, अनेकार्थत्वा- 


नुपपत्तेरेव। 
न च कर्मकाण्डवाक्यानां स्वार्थ 


प्रमा नोत्पद्यते। असाधारणे चेत्स्वार्थे 
प्रमामुत्पादयति वाक्यम्‌, कुतोउन्येन 
विरोध: स्यात्‌ ? 


ब्रहौकत्वे. निर्विषयत्वात्प्रमा 


नोत्पद्यत एवेति चेत्‌ ? 

न, प्रत्यक्षत्वात्प्रमाया: । 
“दर्शपूर्णपमासाभ्यां. सझ्वर्गकामो 
यजेत'' “'ब्राह्मोणो न हन्तव्यः '' 
इत्येवमादिवाक्येभ्य: प्रत्यक्षा प्रमा 
जायमाना; 'सा नेव भविष्यति, 
यद्युपनिषदो ब्रहौकत्वं बोधयिष्यन्ति' 
इत्यसनुमामम;. न चानुमानं 
प्रत्यक्षविरोधे... प्रामाण्य॑ लभते; 
तस्मादसदेवैतद्वीयते-- प्रमैव नोत्पद्यत 


इति। अपि च यशथाप्राप्तस्यैव 
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लिये साधनके उपदेश तथा उसमें 
पुरुषके नियोगका निवारण नहीं करती; 
क्योंकि उनके अनेक अर्थ होने सम्भव 
ही नहीं हैं। 

तथा कर्मकाण्डसम्बन्धी वाक्योंकी 
स्वार्थमें प्रमा उत्पन्न न होती हो--ऐसी 
बात भी नहीं है! यदि कोई वाक्य 
अपने असाधारण अर्थमें प्रमा उत्पन्न 
करता है तो उसका दूसरे वाक्यसे 
विरोध क्‍यों होगा? 


पूर्व ०--यदि कहें--ब्रह्मकी एकता 
माननेपर तो कर्मकाण्डपरक वाक्योंका 
कोई विषय ही नहीं रहता, इसलिये 
प्रमा उत्पन्न हो ही नहीं सकती तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि उनसे प्रमाका होना तो प्रत्यक्ष 
है। “'स्वर्गकी इच्छावाला दर्श और 
पूर्णमास यज्ञोंद्राय यजन करे” “ब्राह्मणका 
वध नहीं करना चाहिये '' इत्यादि ऐसे 
ही वाक्योंसे प्रमा प्रत्यक्ष उत्पन्न होती 
देखी जाती है; “यदि उपनिषयदें 
ब्रह्मकी एकताका ज्ञान करायँँगी तो वह 
नहीं होगी' यह तो अनुमान है। और 
प्रत्यक्ष विरोध होनेपर अनुमानकी 
प्रामाणिकता नहीं रह सकती। इसलिये 
यह कहना कि उनसे प्रमा ही उत्पन्न नहीं 
होती--असत्‌ ही है। अपितु जो पुरुष 
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अविद्याप्रत्युपस्थापितस्थ क्रिया- 
कारकफलस्याश्रयणेन इडष्टानिष्ट- 
प्राप्तिपरिहारोपायसामान्ये 

प्रवृत्तस्य तद्विशेषमजानत:ः तदा- 
चक्षाणा श्रुतिः क्रियाकारकफल- 
भेदस्य लोकप्रसिद्धस्थसत्यता- 
मसत्यतां वा नाचष्टे न चर वारयति, 
इष्टानिष्टफलप्राप्तिपरिहारोपाय- 
विधिपरत्वात्‌ । 


यथा काम्येषु प्रवृत्ता श्रुतिः 
कामानां मिथ्याज्ञानप्रभवत्वे 
सत्यपि यशथाप्राप्तानाव कामा- 
नुपादाय तत्साधनान्येव विधत्ते, न 
तु कामानां भिथ्याज्ञानप्रभवत्वा- 
दनर्थरूपत्वं चेति न विदधाति। 
नित्याग्निहोत्रादिशास्त्रमपि 
मिथ्याज्ञानप्रभवं॑  क्रियाकारकभेदं 


तथा 


यथाप्राप्रमेवादाय इष्टविशेषप्राप्ति- 
मनिष्टविशेषपरिहारं वा किमपि 
पश्यदग्निहोत्रादीनि 
कर्माणि विधत्ते। नाविद्यागोचरास- 


प्रयोजन 
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अविद्याद्वारा प्रस्तुत किये हुए यथाप्राप्त 
क्रिया, कारक और फलका आश्रय 
करके इष्टप्राप्ति और अनिष्ट-निवृत्तिके 
सामान्य उपायमें प्रवृत्त है तथा उसका 
विशेष उपाय नहीं जानता, उसे 
वह (विशेष उपाय) बतलानेवाली 
श्रुति लोकप्रसिद्ध क्रिया, कारक और 
फलभेदकी सत्यता एवं असत्यताका 
न तो प्रतिपादन ही करती है और न 
निषेध ही; क्‍योंकि वह तो इष्टप्राप् 
और अनिष्टनिवृत्तिके उपायका विधान 
करनेमें ही तत्पर है। 


जिस प्रकार काम्यकर्मोमें प्रवृत्त 
हुई श्रुति कामनाओंके मिथ्याज्ञानजनित 
होनेपर भी यथाप्राप्त कामनाओंको ही 
लेकर उनके साधनोंका ही विधान 
करती है, किंतु “कामनाएँ मिथ्या 
ज्ञानजनित होनेके कारण अनर्थरूप 
नहीं हैं" ऐसा विधान नहीं करती। इसी 
प्रकार अग्नि-होत्रादि नित्यकर्मोंका 
निरूपण करने-वाला शास्त्र भी 
मिथ्याज्ञानजनित यथाप्राप्त क्रिया, कारक 
और फलरूप भेदको ही लेकर 
इष्ठविशेषकी प्राप्ति और अनिष्ट-विशेषके 
परिहाररूप किसी प्रयोजनको देखकर 
अग्निहोत्रादि कर्मोका विधान करता 
है। इस प्रयोजनका अविद्याविषयक 
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द्स्तुविषयमिति न॒ प्रवर्तते; 
यथा काम्येषु। 


न च पुरुषा न प्रवर्तेरन्नविद्या- 


बन्त:, दृष्टत्वाद्यथा कामिन:ः। 


विद्यावतामेव कर्माधिकार इति 
चेत्‌ ? 
न, ब्रहौकत्वविद्यायां कर्माधिकार- 


विरोधस्योक्तत्वात्‌। एतेन 


ब्रहौकत्वे.. निर्विषयत्वादुपदेशेन 


तदग्रहणफलाभावदोषपरिहार उक्तो 


वबेदितव्य:। 
पुरुषेच्छारागादिवैचितन्र्याच्य -- 
अनेका हि पुरुषाणामिच्छा:, 


रागादयश्व दोषा विचित्रा:; ततश्नव 
बाह्यविषयरागाद्यपहतचेतसो न 
शास्त्र निवर्तयितुं शक्तम्‌; नापि 


स्वभावतो बाह्यविषयविरक्त- 
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असुद्वस्तुसे सम्बन्ध है, इसलिये उनका 
विधान न करता हो--ऐसी बात नहीं 
है, जैसा कि काम्य-कर्मोके विषयमें 
भी देखा गया है। 


अविद्यावान्‌ पुरुषोंकी उन कर्मोमें 
प्रवृत्ति न होती हो--ऐसी बात भी नहीं 
है; क्योंकि सकाम पुरुषोंके समान उन्हें 
भी प्रवृत्त होते देखा ही गया है। 


पूर्व०--कर्मका अधिकार तो 
विद्वानोंको ही है--ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि ब्रह्मकी 
एकताके ज्ञानमें कर्माधिकारका विरोध 
तो बतलाया जा चुका है। इसीसे यह 
जान लेना चाहिये कि ब्रह्मकी एकता 
सिद्ध होनेपर कोई विषय न रहनेके 
कारण कर्मकाण्डके उपदेशसे उसका 
ग्रहणरूप फल नहीं हो सकता-इस 
दोषका परिहार बतला दिया गया है। 


पुरुषोंकी इच्छा एवं रागादिका भेद 
रहनेके कारण भी [कर्मकाण्डके 
उपदेशकी सार्थकता सिद्ध होती है]। 
पुरुषोंकी अनेकों इच्छाएँ हैं और रागादि 
तरह-तरहके दोष हैं, अतः जिनका 
चित्त बाह्य विषयोंके रागसे आकर्षित 
है, उन्हें उससे निवृत्त करनेमें शास्त्र समर्थ 
नहीं है। इसी तरह जिनका चित्त स्वभावसे 
ही बाह्य विषयोंसे विरक्त है, उनको 
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चेतसो विषयेषु प्रवर्तयितुं शक्तम्‌; 
किन्तु शास्त्रादेताबदेव भवति-- 
इदमिप्टसाधनमिदमनिष्टसाधनमिति 
साध्यसाधनसम्बन्धविशेषाभिव्यक्ति: -- 
प्रदीपादिवत्तमसि 
ज्ञाममू। न तु शास्त्र भृत्यानिव 
बलान्निवर्ततति नियोजयति वा; 
दृश्यन्ते हि पुरुषा रागादिगौरवा- 


रूपादि- 


च्छास्त्रमप्यतिक्रामन्तः । तस्मात्‌ 
पुरुषामतिवैचित्रयमपेक्ष्य.. साध्य- 
साधनसम्बन्धविशेषाननेकधोपदिशति। 


तत्र पुरुषा: स्वयमेव यथा- 
रुचि साधनविशेषेषु प्रवर्तन्ते, 
शास्त्र तु सवितृप्रदीपादिवदुदास्त 
एवं। तथा कस्यचित्परो5पि पुरुषा्थों- 
5पुरुषार्थवदवभासते; यस्य 
यथावभास:, स तथारूपं पुरुषार्थ 
पश्यति; तदनुरूपाणि साधना- 
न्युपादित्सते। तथा चार्थवादो5पि-- 
“त्रया: प्राजापत्या: प्रजापतौ 
पितरि ब्रह्माचर्यमूषु:'” (बृ० उ० 
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विषयोंमें प्रवृत्त करनेमें शास्त्र समर्थ 
नहीं है। किंतु शास्त्रसे तो इतना 
ही होता है कि यह इष्टसाधन है और 
यह अनिष्ट साधन--इस प्रकार केवल 
साध्यसाधनके सम्बन्धविशेषकी अभि- 
व्यक्ति ही होती है, जिस प्रकार 
कि अन्धकारमें दीपकादिसे रूपका 
ज्ञान होता है। शास्त्र अपने सेवकोंके 
समान किसीको बलात्‌ प्रवृत्त या निवृत्त 
नहीं करता; क्योंकि रागादिकी अधिकता 
होनेपर लोग शास्त्रका उल्लड्डन करते 
भी देखे जाते हैं; अतः पुरुषोंकी 
बुद्धिकी विचित्रताको दृष्टिमें रखकर 
शास्त्र अनेक प्रकारसे साध्य-साधनरूप 
सम्बन्धविशेषोंका उपदेश करता है। 


तहाँ अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
पुरुष स्वयं ही साधनविशेषोंमें प्रवृत्त 
होते हैं। शास्त्र तो सूर्य और दीपकादिके 
समान उदासीन ही रहता है। इस 
प्रकार किसीको परम पुरुषार्थ भी 
अपुरुषार्थके समान भासता है; जिसको 
जैसा भासता है वह तदनुरूप ही 
पुरुषार्थ देखता है, और उसके अनुसार 
ही साधन ग्रहण करना चाहता है। इस 
विषयमें “'प्रजापतिके तीन पुत्रोंने अपने 
पिता प्रजापतिके यहाँ ब्रह्मचर्य वास 
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७५। २। १) इत्यादिः। तस्मान्न 
ब्रहौकत्व॑ ज्ञापयिष्यन्तोी वेदान्ता 
विधिशास्त्रर्य बाधकाः। न च 


विधिशाास्त्रमेतावता निर्विषयं 
स्यात्‌। नाप्युक्तकारकादिभेदं 
विधिशास्त्रमुपनिषदां. ब्रह्मैकत्व॑ 


प्रति प्रामाण्यं निवर्तयति। स्व- 
विषयशूराणि हि. प्रमाणानि, 
श्रोत्रादिवत्‌ । 


तत्र पण्डितम्मन्या: केचित्स्व- 
चित्तवशात्सर्व॑ प्रमाण- 


मितरेतरविरुद्धं 

मन्यन्ते, तथा प्रत्यक्षादिविरो ध- 
मपि चोदयन्ति ब्रह्कत्वे-- 
शब्दादय: किल श्रोत्रादिविषया 


ब्रह्मेकत्व- 
मक्षिप्यते 


भिन्ना:  प्रत्यक्ष। उपलकभ्यन्ते, 
ब्रहौकत्व॑ ब्रुवतां प्रत्यक्षविरोध: 


स्थात्‌; तथा शक्रोत्रादिभि: शब्दा- 
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किया”! इत्यादि अर्थवाद भी है। अत: 
ब्रह्मकी एकताको सूचित करनेवाले 
वेदान्तवाक्य विधि-शास्त्रके बाधक नहीं 
हैं। इतनेहीसे विधि-शास्त्र निर्विषय 
नहीं हो सकता और न उपर्युक्त कारकादि 
भेदवाला विधि-शास्त्र ब्रह्मकी एकताके 
प्रति उपनिषदोंके प्रामाण्यको ही निवृत्त 
कर सकता है; क्योंकि श्रोत्रादि इन्द्रियोंके 
समान सब प्रमाण अपने-अपने विषयमें 
प्रबल होते हैं। 


यहाँ अपनेको पण्डित माननेवाले 
कोई-कोई पुरुष [शास्त्रगम्य ऐक्यको 
स्वीकार करनेपर] अपनी बुद्धिके अनुसार 
समस्त प्रमाणोंको एक-दूसरेके विरुद्ध 
समझते हैं तथा ब्रह्मकी एकता माननेमें 
प्रत्यक्षादि प्रमाणोंके विरोधकी भी शड्डू 
करते हैं--श्रोत्रादि इन्द्रियोंके विषयभूत 
जो शब्दादि हैं, वे तो प्रत्यक्ष ही भिन्‍न- 
भिन्‍न उपलब्ध होते हैं। अतः ब्रह्मकी 
एकता बतलानेवाले वाक्योंका प्रत्यक्ष 
प्रमाणसे विरोध सिद्ध होता है। 
इसी प्रकार श्रोत्रादिसे शब्दादिको 


१. प्रजापतिके तीन पुत्र देवता, मनुष्य और दानव प्रजापतिसे उपदेश ग्रहण करनेके लिये 
गये। प्रजापतिने उन तीनोंको 'द', 'द', 'द' ऐसा कहकर एक ही शब्दसे उपदेश किया। उन 
तीनोंने अपनी-अपनी प्रकृतिके अनुसार उसके ' दमन करो ', 'दान करो ' और 'दया करो ' ये तीन 
अर्थ कर लिये। इस प्रकार यह अर्थवाद इस उपनिषद्के पदञ्ञम अध्याय द्वितीय ब्राह्मणमें है। 
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झुपलब्धार: कर्तारश्चव धर्माधर्मयो: 


प्रतिशरीर॑ भिन्ना अनुमीयन्ते 


संसारिण:; तत्र ब्रहौकत्वं ब्रुवता- 


मनुमानविरोधश्र। तथा च 


आगमविरोध॑ वदन्ति---'  ग्राम- 


कामो यजेत'' “पशुकामो यजेत'' 
“'स्वर्गकामो यजेत'' इत्येवमादि- 
वाक्येभ्यो ग्रामपशुस्वर्गादिकामा- 


स्तत्साधनाचनुष्ठातारश्च भिन्ना 


अवगम्यन्ते। 


अब्रोच्यते--ते तु कुतर्क- 
दूषितान्तःकरणा 
ब्राह्मणादि- 

वर्णापसदा अनुकम्पनीया 
आगमार्थविच्छिन्नसम्प्रदायबुन््धय 
इति। कथम्‌? इ मस्‍अक्रोत्रादिद्वारैः 
शब्दादिशभि: प्रत्यक्षत उपलभ्यमानै- 
ब्रह्मण एकत्व॑ विरुध्यत इति 
वदन्तो वक्तव्या:--किं शब्दादीनां 


उक्ताक्षेप- 
निरास: 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


उपलब्ध करनेवाले तथा धर्माधर्मका 
अनुष्ठान करनेवाले संसारी जीव भी 
प्रत्येक शरीरमें भिन्‍न-भिन्‍न हैं-- 
ऐसा अनुमान होता है। ऐसी स्थितिमें 
ब्रद्मयी एकता बतलानेवाले वाक्योंका 
अनुमान प्रमाणसे भी विरोध है। 
इसी तरह वे उनका शास्त्रप्रमाणसे 
भी विरोध बतलाते हैं, [क्योंकि] 
“'ग्रामकी कामनावाला यज्ञ करे”! 
“पशुकी कामनावाला यज्ञ करे!!; 
“'स्वर्गकी कामनावाला यज्ञ करे”! 
इत्यादि वाक्योंद्वारा ग्राम, पशु और 
स्वर्गकी कामनावाले तथा उनके साधनोंका 
अनुष्ठान करनेवाले पुरुष भिन्‍न-भिन्‍न 
जान पढ़ते हैं। 


अब इसके उत्तरमें कहा जाता 
है--कुतर्कके कारण जिनके अन्तः- 
करण दूषित हैं तथा जिनकी बुद्धि 
वेदार्थविषयक सम्प्रदायसे दूर है, ऐसे 
वे ये ब्राह्मणादि वर्णाधम दयाके ही 
पात्र हैं। सो कैसे ?-श्रोत्रादि द्वारोंसे 
प्रत्यक्ष उपलब्ध होनेवाले शब्दादिसे 
ब्रद्ममी एकताका विरोध है--इस 
प्रकार कहनेवाले उन पुरुषोंसे यह 
कहना चाहिये कि क्‍या शब्दादिके 


ब्राह्मण १] 
भेदेनाकाशैकत्वं विरुध्यत 
इति; अथ न विरुद्धबते, न तहिं 
प्रत्यक्षविरोध: । 

यच्चोक्त प्रतिशरीरं शब्दाद्युप- 


लब्धारो धर्माधर्मयोश्च कर्तारो 


भिन्‍ना अनुमीयन्ते, तथा च बहौकत्वे- 


5नुमानविरोध इति;. भिजन्नाः 


कैरनुमीयन्त इति प्रष्टव्या: अथ 
यदि ब्रूयु:--सर्वैरस्माभिरनुमान- 
कुशलैरिति--के यूयमनुमानकुशला 


इत्येवं पृष्ठानां किमुत्तरम्‌। 
शरीरेन्द्रियमनआत्मसु चच 
प्रत्येकमनुमानकौशल प्रत्याख्याने, 
शरीरेन्द्ररिमन:ःसाधना. आत्मानो 
वयमनुमानकुशला:, अनेककारक- 
साध्यत्वात्क्रियाणामिति चेत्‌ ? 


एवं तहानुमानकौशले भवतामनेकत्व- 


प्रसड़ः; अनेककारकसाध्या 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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भेदसे आकाशकी एकता का भी विरोध 
है ? यदि उसका विरोध नहीं है तो प्रत्यक्ष 
प्रमाणसे [ ब्रह्मैकत्व प्रतिपादन करनेवाले 
वाक्योंका] विरोध नहीं हो सकता। 


और ऐसा जो कहा कि प्रत्येक 
शरीरमें शब्दादिको उपलब्ध करनेवाले 
तथा धर्माधर्मका अनुष्टान करनेवाले 
भी भिन्‍न-भिन्‍न ही अनुमान किये जाते 
हैं, इसलिये ब्रह्मकी एकता माननेपर 
अनुमान प्रमाणसे विरोध होगा, सो यह 
पूछना चाहिये कि वे भिन्‍न-भिन्‍न हैं-- 
इसका अनुमान कौन करता है ? इसपर 
यदि वे कहें कि अनुमान करेेमें 
कुशल हम सब लोग ही इसका 
अनुमान करते हैं, तो ' अनुमान करनेमें 
कुशल तुम कौन हो ?! इस प्रकार पूछे 
जानेपर तुम्हारा क्या उत्तर होगा? 


पूर्व ० --शरीर, इन्द्रिय, मन और 
आत्मामेंसे क्रश: एक-एकमें अनुमान- 
कौशलका निषेध किये जानेपर जो 
शरीर, इन्द्रिय और मनरूप साधनोंवाले 
हम आत्मा हैं, वे ही अनुमान करनेमें 
कुशल हैं, क्योंकि क्रियाएँ अनेक कारकों- 
द्वारा साध्य होती हैं, ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--यदि ऐसी बात है, तब 
तो अनुमानकी कुशलतामें तो तब आपकी 
अनेकताका प्रसड्ग उपस्थित होता है। 
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हि क्रियेति भवद्धिरेवाभ्युपगतम्‌। 
तत्रानुमानं च क्रिया; सा शरीरेन्द्रिय- 


मनआत्मसाधने: कारकै- 
रात्मकर्त्का निर्वरत्यत इत्येत- 
त्प्रतिज्ञाम्‌ू। तत्र वयमनुमान- 


कुशला इत्येवं वदद्धिः--शरीरेन्द्रिय- 
मनःसाधना आत्मानः प्रत्येक वयमनेक 
इत्यभ्युपगतं स्थात्‌। अहो अनुमान- 
कौशल दर्शितमपुच्छश्रुद्ैस्तार्किक- 
बलीवर्दे। यो ह्यात्माममेव न 
जानाति स कथं मूढस्तदूतं भेदमभेदं 


वा जानीयात्‌ ? 

तत्र किमनुमिनोति ? केन वा 
लिड्रेन ? न ह्यात्मनः स्वतो भेद- 
प्रतिपादकक॑ किश्विल्लिड्रमस्ति, येन 
लिड्लेनात्मभेद॑ साधयेत्‌; यानि 


लिड्डान्यात्मभेदसाधनाय._ नाम- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


क्रिया अनेक कारकोंद्वारा साध्य होती 
है--ऐसा तो आपने ही स्वीकार किया 
है। तथा अनुमान भी क्रिया ही है। 
उसके विषयमें आपकी यह प्रतिज्ञा है 
कि आत्मा जिसका कर्ता है, ऐसी वह 
क्रिया शरीर, इन्द्रिय, मन और आत्मा- 
रूप कारकोंद्वारा निष्पन्न होती है। 
ऐसी स्थितिमें हम अनुमानकुशल हैं ' 
ऐसा कहकर आप यह स्वीकार कर 
लेते हैं कि हम प्रत्येक शरीर, इन्द्रिय 
और मनरूप साधनवाले आत्मा अनेक 
हैं। अहो! जिनके सींग और पूँछ 
नहीं हैं, ऐसे आप तार्किक-वृषभोंने 
यह अच्छा अनुमानकौशल दिखलाया। 
जो आत्माको ही नहीं जानता वह 
मूढ़ पुरुष किस प्रकार उसके भेद 
या अभेदको जान सकता है? 


ऐसी स्थितिमें वह क्‍या अनुमान 
करता है और किस लिड़के द्वारा 
करता है? आत्माका अपनेसे भेद 
प्रतिपादन करनेवाला कोई लिड्ग तो 
है नहीं, जिस लिड्ढडके द्वारा कि 
वह आत्माओंका भेद सिद्ध कर 
सके। जिन नाम-रूपवान्‌ लिड़्ेंका 
आत्मभेद सिद्ध करनेके लिये उल्लेख 


ब्राह्मण १ | 


रूपवन्त्युपन्यस्यन्ति, तानि नाम- 
रूपगतान्युपाधय एवात्मनो 
घटकरकापवरकभूच्छिद्राणी- 

वाकाशस्य। यदाकाशस्य भेदलिड़ूं 
पश्यति, तदात्मनोषएपि भेद- 
लिड्डं लभेत सः; न॒छह्ात्मनः 
परतो5षपि विशेषमभ्युपगच्छद्धि- 
स्तार्किकशतैरपि भेदलिड़मात्मनो 
दर्शयितुं. शक्यते;  स्वतस्तु 
दूरादपनीतमेव, अविषयत्वादात्मन: । 
यद्यत्पर आत्मथधर्मत्वेनाभ्युपगच्छति, 
तस्य तस्य नामरूपात्मकत्वाभ्युप- 
गमातू, नामरूपाभ्यां 
उन्यत्वाभ्युपगमात्‌, “आकाशो वै 
नाम नामरूपयोर्निर्वहिता ते यदन्तरा 
तदब्रहा'' (छा० उ० ८। १४। 
१) इति श्रुतेः 
व्याकरवाणि!!' (छा० उ० ६। 
३। २) इति चा। उत्पत्ति- 
प्रलयात्मके हि नामरूपे, तद्विलक्षणं 
चच ब्रह्म--अतो<नुमानस्यैवा- 


चात्मनो- 


“'नामरूपे 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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किया जाता है, वे तो आकाशकी 
उपाधि घट, कमण्डलु, अपवरक 
(झरोखा) और भूछिद्रके समान आत्माकी 
नाम-रूपगत उपाधियाँ ही हैं। यदि 
वह आकाशके भेदका अनुमापक लिड् 
देखता है तो आत्माके भेदका लिड्ढ 
भी पा सकता है। किंतु अन्य (उपाधियों) 
से भी आत्माका भेद माननेवाले सैकड़ों 
तार्किकोंद्रारा भी आत्माके भेदका 
वास्तविक लिज्ग नहीं दिखलाया जा 
सकता है, स्वत: तो आत्मामें भेद होना 
दूरकी ही बात है; क्योंकि वह किसीका 
विषय नहीं है, पूर्वपक्षी जिस-जिसको 
आत्माके धर्मरूपसे स्वीकार करता है, 
उसी-उसीको नाम-रूपात्मक माना गया 
है और “आकाश (त्रह्म) ही नाम एवं 
रूपका निर्वाह करनेवाला है, ये 
जिसके अन्तर्गत हैं, वह ब्रह्म है! 
इस श्रुतिसे तथा “मैं नाम-रूपोंको 
व्यक्त करूँ इस वाक्यसे भी नाम 
और रूपोंसे आत्माका अन्यत्व स्वीकार 
किया गया है। नाम और रूप ही 
उत्पत्ति एवं प्रलयरूप हैं तथा ब्रह्म 
उनसे भिन्‍न है, अतः अनुमानका 


१, तात्पर्य यह है कि आत्मामें औपाधिक और स्वाभाविक दोनों ही प्रकारका भेद नहीं 


हो सकता। 
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विषयत्वात्कुतो5नुमानविरोध: ? 


एतेनागमविरोध: प्रत्युक्त:। 


यदुक्त ब्रहौकत्वे यस्मा उपदेश:, 


यस्य चोपदेशग्रहणफलम्‌, 
तदभावादेकत्वोपदेशानर्थक्य - 
मिति, तदपि न, अनेककारक- 
कश्षोद्यो 


भवति। एकस्मिन्ब्रह्मणि निरुपाधिके 


साध्यत्वात्क्रियाणां 
नोपदेश:, नोपदेष्टा, न 
चोपदेशग्रहणफलम्‌; तस्मा- 
दुपनिषदां चानर्थक्यमित्येतदभ्युपगत- 
मेव। अथानेककारकविषया- 
नर्थक्यं चोद्यते--न,  स्वतो- 


5भ्युपगमविरोधादात्मवादिनामू _। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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विषय ही न होनेके कारण अनुमानसे 
उसका विरोध कैसे हो सकता है? 
इससे शास्त्रविरोधका भी परिहार कर 
दिया गया।' 


ऐसा जो कहा कि ब्रह्मकी एकता 
स्वीकार करनेपर तो जिसको उपदेश 
किया जायगा और जिसे उपदेशग्रहणका 
'फल होगा, उन दोनोंका अभाव होनेके 
कारण उसकी एकताके उपदेशकी 
व्यर्थता ही सिद्ध होगी, सो ऐसी बात 
भी नहीं है; क्योंकि क्रियाएँ तो अनेक 
कारकोंद्वारा निष्पन्न होनेवाली होती ही 
हैं, अतः इस विषयमें किससे प्रश्न 
किया जा सकता है। एक निरुपाधिक 
ब्रह्ममें तो न उपदेश है, न उपदेष्टा है 
और न उपदेश-ग्रहणका फल ही है। 
अत: ([ब्रह्मका ज्ञान हो जानेपर 
एकत्वोपदेशके साथ ही] सम्पूर्ण 
उपनिषदोंकी भी व्यर्थता सिद्ध होती 
है; और यह हमें भी मान्य ही है। यदि 
[ ब्रह्मज्ञाकके पहले भी] अनेक कारकोंके 
विषयभूत उपदेशको व्यर्थ बतावें 
तो ठीक नहीं है; क्‍योंकि इसका तो 
स्वयं आत्मज्ञानियोंके मतसे विरोध है।' 


१. क्योंकि औपाधिक भेदसे व्यवहार होना तो सम्भव है ही। 
२. यहाँ जो एकत्वके उपदेशको व्यर्थ बताया गया है, इसके दो अभिप्राय हो सकते 
हैं-एक तो यह कि क्रियाएँ अनेक कारकोंद्वारा साध्य होती हैं, अतः उपदेशरूप क्रिया 
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तस्मात्तार्किकचाटभटराजाप्रवेश्यम्‌ | अतः यह अल्पबुद्धि पुरुषोंके लिये 
अभयं दुर्गमिदमल्पबुद्धब्गम्यं शास्त्र- | अगम्य और शास्त्र एवं गुरुकी कृपासे 
रहित पुरुषोंद्वारा दुर्भेद्च अभय दुर्ग 
तार्किक-चाटभटराजोंके लिये प्रवेशयोग्य 
नहीं है। “उस सहर्ष और हर्षरहित 
देवको मेरे सिवा और कौन जान सकता 
विचिकित्सितं पुरा” (क० उ० | है?” “इस विषयमें पूर्वकालमें देवताओंने 
१। १। २१) “नैषा तर्केण | भी संदेह किया था,” “यह बुद्धि 
मतिरापनेया'' (क० उ० १।२। ९ )-- | तर्कद्वारा प्राप्त होने योग्य नहीं हैं'' 


गुरुप्रसादरहितैश्व, ““कस्तं मदामदं 
देव॑ मदन्यो ज्ञातुमईहति'” (क० 
उ० १। २। २१) “'देवैरत्रापि 


भी अनेक कारकोंद्वारा साध्य होनेके कारण एकत्वका उपदेश उपपन्न नहीं हो सकता। दूसरा 
अभिप्राय यह हो सकता है कि जब ब्रह्म एक और नित्य मुक्तस्वरूप है तो उसमें कभी भी 
ट्वैतरूप बन्धन न होनेके कारण मुक्तिके लिये एकत्वका उपदेश निरर्थक है। इनमेंसे पहले 
अभिप्रायके अनुसार एकत्वके उपदेशको निरर्थक बताया गया है--ऐसा यदि कोई कहे तो 
उसके विरोधमें सिद्धान्ती कहता है--“तदपि न' इत्यादि। अर्थात्‌ उक्त अभिप्रायसे एकत्वोपदेशको 
निरर्थक नहीं बताया जा सकता; क्योंकि क्रियाएँ तो अनेक कारकोंद्वारा निष्पन्न होनेवाली हैं 
ही, इसके लिये किससे प्रश्न किया जाय--कौन उत्तरदायी होगा ? इस अनेकताको ही दूर 
करनेके लिये तो एकत्वका उपदेश होता है, अतः वह असंगत नहीं हो सकता। यदि दूसरे 
अभिप्रायके अनुसार अर्थात्‌ ब्रह्मके नित्यमुक्त होनेके कारण उक्त उपदेशकी व्यर्थता बतायी गयी 
हो तो यह जिज्ञासा होती है कि ब्रह्मका ज्ञान हो जानेके बाद उक्त उपदेशकी व्यर्थता सिद्ध 
होती है या पहले ? यदि कहें बाद ही उसकी व्यर्थता है, तो इसको स्वयं भी स्वीकार करते 
हुए सिद्धान्ती कहता है--' एकस्मिन्‌ ब्रह्मणि' इत्यादि। अर्थात्‌ सब प्रकारकी उपाधियोंसे रहित 
एकमात्र ब्रह्ममें उपदेश, उपदेशक और उपदेशग्रहणका फल--यह कुछ भी नहीं है, इसलिये 
केवल एकत्वका उपदेश ही नहीं समस्त उपनिषदें ही उस अवस्थामें निरर्थक हैं और इसे हम 
भी स्वीकार करते ही हैं। यदि कहें 'ब्रह्मज्षनके पहले भी एकत्वका उपदेश व्यर्थ है; क्योंकि 
यह अनेक कारकोंद्वारा साध्य हानेवाला है' तो ठीक नहीं, कारण कि अपनी मान्यताके विरुद्ध 
है। ज्ञानके पहले अविद्याकी निवृत्तिके लिये सभी आत्मज्ञानी एकत्वोपदेशकी सार्थकता स्वीकार 
करते हैं। 
१. चाट"”आर्यमर्यादाको तोड़नेवाले; भट-मिथ्यावादी। 
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वरप्रसादलभ्यत्वश्रुतिस्मृतिवादेभ्य श्र; 
““तदेजति तन्नेजति तहूरे तद्वन्तिके '' 
(ईशा० उ० ५) इत्यादि- 
विरुद्धधर्मसमवायित्वप्रकाशक- 
मन्त्रवर्णे भ्यश्ष। गीतासु च-- 
“मत्थानि सर्वभूतानि! (९। 
४) इहइत्यादि। तस्मात्परब्रह्म- 
व्यतिरिकेण संसारी नाम 
नान्यद्वस्त्वन्तरमस्ति। तस्मात्सुष्ठूच्यते 
“ब्रह्य वा इदमग्र  आसीत्‌ 
तदात्मानमेवावेद्‌ अहं ब्रह्मास्मि'' 
(१। ४। १०) “'नान्यदतो5स्ति 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


तथा देवतादिक वर और कृपाद्वारा 
उसके प्राप्यत्वका प्रतिपादन करनेवाले 
श्रुति एवं स्मृतिसम्बन्धी वाक्योंसे एवं 
“वह चलता है और वह नहीं चलता, 
वह दूर है और वह समीप भी है'! 
इत्यादि ब्रह्ममें विरुद्ध धर्मोंका समवायित्व 
प्रकाशन करनेवाले मन्त्रवर्णोसे भी यही 
सिद्ध होता है। गीतामें भी कहा है-- 
“सब भूत मुझमें स्थित हैं' इत्यादि। 
अतः परब्रह्मसे भिन्‍न संसारी नामकी 
कोई अन्य वस्तु नहीं है। इसलिये 
“पहले यह ब्रह्म ही था, उसने अपनेको 
जाना कि मैं ब्रह्म हूँ” “इससे भिन्‍न 


द्रष्ट््‌. नान्यदतोउस्ति श्रोतृ ” | कोई द्र॒ष्टा नहीं है और इससे भिन्‍न 
(३। ८। ११) इत्यादिश्रुति- | कोई श्रोता भी नहीं है” इत्यादि 
शतेभ्य:। तस्मात्परस्यैव ब्रह्मण: | सैकडों श्रुतियोंद्वारा ठीक ही कहा गया 
'सत्यस्थ सत्यम्‌!' नामोपनिष- | है। अतः 'सत्यका सत्य है' यह परम 
त्परा॥ २०॥ उपनिषद्‌ परब्रह्म ही है॥२०॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये द्वितीयाध्याये प्रथम- 
मजातशत्रुब्राह्मणम्‌॥ १॥ 
द्वितीय ब्राह्मण 
'ब्रह्मा ज्ञपयिष्यामि' इति “मैं तुम्हें ब्रद्यका बोध कराऊँगा' 
रह प्रस्तुतम्‌; तत्र यतो | इस प्रकार यहाँ प्रसंग आरम्भ हुआ 


जगज्ातं 


यन्मयं | है। सो, जिससे जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, 
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यस्मिश्चन॒ लीयते तदेक॑ ब्रह्मेति 
ज्ञापितम। किमात्मक॑ 
पुनस्तज्जगजायते, लीयते च? 
भूतानि 


पशञ्जञभूतात्मकम्‌; चर 


नामरूपात्मकानि; नामरूपे सत्यमिति 
ह्युक्तम्‌; 
पञ्जञभूतात्मकस्य सत्यं ब्रह्म। 


तस्थय सत्यस्य 


कथ पुनर्भूतानि सत्यमिति 
मूर्तामूर्तत्राह्मणम्‌ । मूर्तामूर्त- 
भूतात्मकत्वात्कार्यकरणात्मकानि भूतानि 
तेषां 


भूतानां 


प्राणा अपि सत्यम्‌। 
कार्यकरणात्मकानां 
सत्यत्वनिर्दिधारिषया ब्राह्मणद्धय- 
मारभ्यते सैवोपनिषद्ध्याख्या। 
कार्यकरणसत्यत्वावधारणद्वारेण हि 
सत्यस्य सत्यं ब्रह्मावधार्यते। अत्नोक्तम्‌ 
'प्राणा वै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌' 
इति। तत्र के प्राणा: ? कियत्यो वा 
प्राणविषया उपनिषदः ? काः ? इति 
च ब्रह्मोपनिषत्प्रसड़ेन करणानां 


प्राणानां स्वरूपमवधारयति-- 
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जो इसका स्वरूप है और जिसमें यह 
लीन हो जाता है, वह एक ही ब्रह्म 
है--ऐसा यहाँ बतलाया गया है। तो 
भला, यह जगत्‌ किस रूपसे स्थित 
हुआ उत्पन्न और लीन होता है? 
पद्चभूतरूपसे । वे भूत नाम-रूपात्मक 
हैं और नाम-रूप '“सत्य' हैं--ऐसा 
बतलाया जा चुका है। उस पश्ञभूतस्वरूप 
'सत्य' का ब्रह्म सत्य है। 


किंतु भूत सत्य किस प्रकार हैं, 
यह बतलानेके लिये ही यह मूर्तामूर्त 
ब्राह्मण है। मूर्तामूर्त भूतस्वरूप होनेके 
कारण देह-इन्द्रियरूप भूत और प्राण 
भी सत्य हैं। उन देहेन्द्रियस्वरूप भूतोंकी 
सत्यताका निश्चय करनेकी इच्छासे ये 
दो ब्राह्मण आरम्भ किये जाते हैं, यही 
इस उपनिषद्‌की व्याख्या है; क्‍योंकि 
देह और इन्द्रियोंके सत्यत्वका निश्चय 
करनेके द्वारा ही सत्यके सत्य ब्रह्मका 
निश्चय होता है। यहाँ यह बतलाया 
गया है कि प्राण ही सत्य हैं और 
यह उनका भी सत्य है; सो प्राण 
कौन-से हैं ? तथा प्राणविषयक उपनिषण्दे 
कितनी और कौन-कौन-सी हैं ? इस 
प्रकार ब्रह्मोपनिषद्के प्रसक्गसे, मार्गमें 
पड़नेवाले कुएँ और बगीचों आदिके 


"०० 


पशथ्चिगतकूपारामाद्यवधारणवत्‌ | 
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[ अध्याय २ 


निश्चयके समान, श्रुति इन्द्रियों और 
प्राणोंके स्वरूपका निश्चय करती है। 


शिशुसंज्ञक मध्यम प्राणका उसके उपकरणोंसहित वर्णन 
यो ह वे शिशुर साधानः* सप्रत्याधान९ सस्थूण* सदाम॑ वेद सप्त 
ह द्विषतो भ्रातृव्यानवरुणदिद्रि। अयं वाव शिशुर्यो5यं मध्यम: 
प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं प्रत्याधानं प्राण: स्थूणान्नं दाम॥ १॥ 


जो कोई आधान, प्रत्याधान, स्थूणा और दाम (बन्धनरज्जु) के सहित 
शिशुको जानता है, वह अपनेसे द्वेष करनेवाले सात भ्रातृव्योंका अवरोध करता 
है। यह जो मध्यम प्राण है, वही शिशु है, उसका यह (शरीर) ही आधान 
है, यह (शिर) ही प्रत्याधान है, प्राण स्थूणा है और अन्न दाम है॥१॥ 


यो ह वै शिशुं साधानं 
सप्रत्याधानं सस्थूणं सदामं वेद, 
तस्येदं फलम्‌; कि तत्‌ ? सप्त सप्त- 
संख्याकान्‌ ह द्विषतो द्वेषकर्तुन्‌ 
भ्रातृव्यान्‌। भ्रातृव्या हि द्विविधा 
भवन्ति, द्विषन्तो5द्विषन्तश्न, 
तत्र द्विषन्तो ये क्रातृव्यास्तान्‌ 
द्विषतो भ्रातृव्यानवरुणरद्द्धि; सप्त 
ये शीर्षण्या: प्राणा विषयोपलब्धि- 
द्वाएणि तत्प्रभा विषयरागाः 
सहजत्वाद्‌ भ्रातृव्या:। ते हास्य 


स्वात्मस्थां . दृष्टि. विषयविषयां 


जो भी आधान, प्रत्याधान, स्थूणा 
और दामके सहित शिशुको जानता 
है, उसे यह फल प्राप्त होता है। वह 
फल क्‍या है? वह द्वेष करनेवाले 
सात भ्चातृव्योंका अवरोध करता है। 
भ्रातृव्य दो प्रकारके होते हैं-दद्वेष 
करनेवाले और द्वेष न करनेवाले, 
उनमें जो द्वेष करनेवाले भ्रातृव्य 
होते हैं, उन द्वेषी भ्रातृव्योंका वह 
अवरोध करता है। सिरमें स्थित जो 
सात प्राण विषयोपलब्धिके द्वार हैं, 
उनसे होनेवाले विषयसम्बन्धी राग 
साथ-साथ उत्पन्न होनेवाले होनेके 
कारण क्षातृव्य हैं; क्‍योंकि वे ही 
उसकी आत्मस्थ दृष्टिको विषयोन्मुख 
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कुर्वन्ति, तेन ते द्वेष्टारो भ्रातृव्या:। 
प्रत्यगात्मेक्षणप्रतिषिधकरत्वातू._। 
काठके चोक्तम्‌--''पराश्चि खानि 
व्यतृणत्स्वयम्भूस्तस्मात्पराड्-- 
पश्यति नान्तरात्मन्‌” इत्यादि। 
(२। १। १) तत्र यः शिश्चादीन्वेद, 
तेषां याथात्म्ममवधारयति, स 
एतानू भ्रातृव्यानवरुणद्धयपावृणोति 
विनाशयति। 

तस्मै फलश्रवणेनाभिमुखी- 
भूतायाह--अयं वाव. शिशु:। 
कोउसौ ? योञ्यं मध्यम: प्राण:, 
शरीरमध्ये यः प्राणो लिड्डात्मा, 
यः पशञ्ञधा शरीरमाविष्ठ:--बह- 
न्पाण्डरवास: सोमः राजत्नित्युक्त:, 
यस्मिन्वाडमन:प्रभूतीनि करणानि 
विषक्तानि--पड्वीशशडडनिदर्शनात्‌; 
स एष शिशुरिव, विषयेष्वितर- 
करणवदपटुत्वात्‌। 


शिशुं साधानमित्युक्तम्‌। किं 
पुनस्तस्थ शिशोर्वत्सस्थानीयस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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करते हैं, अतः वे द्वेष करनेवाले 
भ्रातृव्य हैं; कारण, वे प्रत्यगात्मदर्शनको 
रोकनेवाले हैं। कठोपनिषद्में भी कहा 
है--'स्वयम्भू परमात्माने इन्द्रियोंको 
बहिर्मुख करके हिंसित कर दिया है, 
इसलिये जीव बाह्य विषयोंको देखता 
है, अन्तरात्माको नहीं देखता '' इत्यादि। 
सो, जो कोई इन शिशु आदिको जानता 
है, इनके यथार्थ स्वरूपका निश्चय 
करता है, वह इन भ्रातृव्योंका अवरोध-- 
अपावरण अर्थात्‌ विनाश कर देता है। 


इस प्रकार फलश्रवणसे अभिमुख 
हुए उस (गार्ग्य) से [अजातशत्रु] 
कहता है--निश्चय यही शिशु है। यह 
कौन ? जो यह मध्यम प्राण है। शरीरके 
मध्यमें जो यह लिक्ञत्मा प्राण है, जो 
पाँच प्रकारसे शरीरमें प्रविष्टठ होकर 
बृहन, पाण्डरवास, सोम और राजन्‌ 
इन नामोंसे कहा जाता है, जिसमें वाणी 
और मन आदि इन्द्रियाँ विशेषरूपसे 
निबद्ध हैं, जैसा कि घोड़ेके पैर बाँधनेके 
मेखोंके दृष्शन्तसे बतलाया गया है; वह 
यह प्राण शिशुके समान अन्य इन्द्रियोंकी 
तरह विषयोंमें पट न होनेके कारण 
शिशु है। 


मूल मन्त्रमें 'शिशुं साधानम्‌' ऐसा 
कहा गया है। सो उस वत्सस्थानीय 


७५०२ 
करणात्मन आधानमू ? 


तस्येदमेव शरीरमाधानं 
कार्यात्मकम्‌--आधीयते5स्मि- 
ब्रित्याधानम्‌; तस्य हि शिशोः प्राणस्येदं 
अस्मिन्हि 
करणान्यधिष्ठितानि लब्धात्मका- 


शरीरमथिष्ठानम्‌, 


न्युपलब्धिद्वाराणि भवन्ति, न तु 
प्राणमात्रे विषक्तानि। तथा हि 
दर्शितमजातशत्रुणा---उपसंहतेषु 
करणेषु विज्ञानमयो नोपलभ्यते, 
शरीरदेशव्यूढेषु तु करणेषु विज्ञा- 
नमय उपलभमान उपलभ्यते--तच्च 
दर्शितं पाणिपेषप्रतिबोधनेन। 

इदं प्रत्याधानं शिरः; प्रदेश- 
विशेषेषु-- प्रति प्रत्याधीयत इति 
प्रत्याधानम्‌। प्राण: स्थूणा अन्नपान- 
जनिताशक्ति: -- प्राणो बल- 
मिति पर्याय:। बलावष्टम्भो हि 
प्राणो5स्मिज्छररि--' 'स॒ यत्राय- 
मात्मा बलये न्येत्य सम्मोह- 
मिव (बृू० उ० डै। ४। १) इति 
दर्शनात्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 
इन्द्रियकूप शिशुका आधान क्‍या है। 


उसका यह कार्यरूप भौतिक शरीर 
ही आधान है--जिसमें कुछ रखा जाय 
उसे आधान कहते हैं, अत: उस शिशु 
अर्थात्‌ प्राणका यह शरीर अधिष्ठान है; 
क्योंकि इसमें अधिष्ठित होकर अपने 
स्वरूपको प्राप्त करनेवाली इन्द्रियाँ 
विषयोंकी उपलब्धिका द्वार होती हैं; 
वे केवल प्राणमात्रमें ही निबद्ध नहीं 
होतीं। ऐसा ही अजातशत्रुने दिखलाया 
भी है-- इन्द्रियोंका उपसंहार हो 
जानेपर विज्ञानमनयकी उपलब्धि नहीं 
होती। शरीरस्थानमें एकत्रित हुई 
इन्द्रियोंमें तो उपलब्धिकताकि रूपमें 
ही विज्ञानमयकी उपलब्धि होती है-- 
यह बात हाथ दबाकर जमगानेके द्वारा 
दिखायी गयी है। 


यह सिर प्रत्याधान है। इसका 
प्रदेशविशेषोंके प्रति प्रत्याधान किया 
जाता है, इसलिये यह प्रत्याधान है। 
प्राण, स्थूणा अर्थात्‌ अन्नपानजनित शक्ति 
है। प्राय और बल ये पर्यायवाची 
हैं। इस शरीरमें बलका आधार ही 
प्राण है, जैसा कि “जिस अवस्थामें 
यह जीव शरीरको निर्बल करता हुआ 
सम्मोहको प्राप्त होता है'' इस वाक्यमें 
देखा जाता है। 


ब्राह्मण २ ] 

यथा वत्सः स्थूणावष्टम्भ एवं 
शरीरपक्षपाती वायु: प्राण: स्थूणेति 
केचित्‌। 

अन्न दाम--अन्न॑ हि भुक्तं त्रेधा 
परिणमते; यः स्थूल: परिणामः, 
स॒ एतदद्कयं॑ भूत्वा इमामप्येति-- 
मूत्र च पुरीषं च। यो मध्यमो 
रसः स रसो लोहितादिक्रमेण 
स्वकार्य शरीर साप्तधातुक- 
मुपच्नोति; स्वयोन्यन्नागमे हि शरीर- 
विपर्यये- 


5पक्षीयते पतति; यस्त्वणिष्ठो रस:-- 


मुपचीयते5न्नमयत्वात्‌ ; 


अमृतम्‌ ऊर्क्‌ प्रभाव:--इति च 
कथ्यते, स॒नाभेरूधध्व॑हृदयदेश- 
मागत्य, हृदयाद्विप्रसृतेषु द्वासप्तति- 
नाडीसहस्त्रेष्वनुप्रविश्य॒ यत्तत्करण- 


सट्डातरूपं लिड्र॑ं शिशुसंज्ञकम्‌, तस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार बछड़ा स्थूणा (खूँटे) 
के आश्रित होता है, उसी प्रकार 
शरीरपक्षपाती* वायु--प्राण स्थूणा है-- 
ऐसा किन्हींकार मत है। 

अन्न दाम (बन्धन-रज्जु) है, 
क्योंकि भोजन किये जानेपर अन्न तीन 
प्रकारसे परिणामको प्राप्त हो जाता है। 
उसका जो स्थूल परिणाम होता है, 
वह मल और मूत्र दो रूपमें होकर 
इस भूमिको प्राप्त होता है। जो 
मध्यम परिणाम होता है वह रस 
है। वह रस लोहितादि क्रमसे अपने 
कार्यभूत सात धातुओंवाले शरीरको 
पुष्ठ करता है। शरीर अन्नमय है, 
इसलिये अपने कारणभूत अन्नके आनेपर 
उसकी पुष्टि होती है, तथा उसके 
विपरीत होनेपर क्षीण होकर गिर जाता 
है। तथा जो सूक्ष्मतम रस होता है वह 
अमृत-ऊर्क्‌ अथवा प्रभाव ऐसा कहा 
जाता है; वह नाभिसे ऊपर हृदयदेशमें 
आकर हृदयसे फैली हुई बहत्तर सहस्र 
नाडियोंमें प्रवेश कर स्थूणासंज्ञक बलको 
उत्पन करके जो शिकशुसंज्ञक 
इन्द्रियसंघातरूप लिड्रशरीर है, उसकी 


१. शरीरपक्षपाती वायुसे श्रासोच्छवास करनेवाला शरीरान्तर्वर्ती प्राण समझना चाहिये। 
उसके अधीन ही इन्द्रियाभिमानी प्राण ग्रहण किया जाता है, इसलिये यह उसके खूँटे 


(बन्धनस्थान) के समान है। 
२. भर्तप्रपञ्न आदिका। 


५०४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


शरीरे स्थितिकारणं भवति बल- | शरीरमें स्थिति रखनेका कारण होता 


मुपजनयत्स्थूणाख्यम्‌; तेनान्नमुभयत: | "| इसीसे, जिसके दोनों ओर पाश 

82, 33 हि हैं, ऐसी बछड़ा बाँधनेकी रस्सीके 
समान अन्न प्राण और शरीरका 
निबन्धनं॑ भवति॥ १॥ बन्धन है॥१॥ 


पाशवत्सदामवत्‌ प्राणशरीरयो- 


मध्यम प्राणरूप शिशुके नेत्रान्तर्गत सात अक्षितियाँ 


इदानीं तस्यैव शिशो:ः प्रत्याधान अब प्रत्याधानमें आरूढ़ उसी 
ऊढस्य चश्लुषि काश्च- | शिशुके नेत्रमें कुछ उपनिषदें बतलायी 
नोपनिषद उच्यन्ते-- जाती हैं-- 


तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तद्या इमा अक्ष- 
न्‍लोहिन्यो राजयस्ताभिरेनः रुद्रोउन्वायत्तो5थ या अक्षन्नाप- 
स्ताभि: पर्जन्यो या कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं तेनाग्नि- 
्च्छुक्लं तेनेन्द्रो5धरयैनं वर्तन्या पृथिव्यन्वायत्ता च्यौरुत्तरया नास्यानन॑ 
क्षीयते य एवं बेद॥ २॥ 


उसका ये सात अअक्षितियाँ उपस्थान (स्तवन) करती हैं--उनमेंसे जो ये 
आँखमें लाल रेखाएँ हैं, उनके द्वारा रुद्र इस मध्यप्राणके अनुगत है और नेत्रमें 
जो जल है उसके द्वारा मेघ, जो कनीनका (दर्शनशक्ति) है उसके द्वारा आदित्य, 
जो कालिमा है उसके द्वारा अग्नि और जो शुक्‍्लता है उसके द्वारा इन्द्र अनुगत 
है। नीचेके पलकद्ठवारा पृथिवी इसके अनुगत है एवं ऊपरके पलकद्दारा ुलोक। 
जो इस प्रकार जानता है, उसका अन्न क्षीण नहीं होता॥२॥ 


तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठ न्ते -- उसमें ये सात अक्षितियाँ उपस्थान 
करती हैं--शरीरमें अन्नके कारण रहने- 
त॑ करणात्मक॑ प्राणं शरीरेउनन- | वाले नेत्रस्थानमें आरूढ़ उस इन्द्रियरूप 


ब्राह्मण २] 


बन्धनं चक्षुष्यूडमेता वशक्ष्यमाणा: 


सप्त सप्तसड्ख्याका अक्षितयो- 


उक्षितिहेतुत्वादुपतिप्ठन्ते।_ यद्यपि 


मन्त्रकरणे तिष्ठतिरुपपूर्व आत्मनेपदी 
भवति, इहापि सप्त देवताभि- 
धानानि मन्त्रस्थानीयानि करणानि; 
तिष्ठतेरतो 5त्राप्यात्मनेपदं न 


विरुद्धम्‌ । 


कास्ता अक्षितय: ? इत्युच्यन्ते-- 
तत्तत्र या इमाः प्रसिद्धाः, 
अक्षन्नक्षणि लोहिन्यो लोहिता राजयो 
रेखा:, ताभिद्धारभूताभिरेनं॑ मध्यमं 
प्राणं रुद्रोडन्वायत्तोडनुगत:; अथ 
या अक्षन्नक्षण्यापो धूमादिसंयोगे- 
नाभिव्यज्यमाना:,_ ताभिरद्धि्द्वारि- 
भूताभि:  पर्जन्यो देवतात्मान्वा 
यत्तोडनुगत: उपतिष्ठत इलत्यर्थ:। 
स॒ चान्नभूतो$क्षितिः प्राणस्य; 
“पर्जन्ये वर्षत्यानन्दिलः प्राणा 
भवन्ति' इति श्रुत्यन्तरात्‌। 


या कनीनका दृक्छक्तिस्तया 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्राणमें ये आगे कही जानेवाली सात-- 
सात संख्यावाली अक्षितियाँ जो अक्षिति 
(अक्षयता) का कारण होनेके कारण 
अक्षिति कहलाती हैं, रहती हैं। यद्यपि 
[उपान्मन्त्रकरणे (पा० सू० १। ३। 
२५) इस पाणिनिसूत्रके अनुसार] 'उप्‌! 
पूर्वक 'स्था' धातु मन्त्रकरण अर्थमें 
आत्मनेपदी होता है, तथापि यहाँ भी 
रुद्रादि सप्तदेवतासंज्ञक करण मन्त्रस्थानीय 
ही हैं, इसलिये यहाँ भी उपपूर्वक 
*स्था' धातुमें आत्मनेपद रहना विरुद्ध 
नहीं है। 


वे अक्षितियाँ कौन-सी हैं? सो 
बतलायी जाती हैं-उनमें ये जो 
नेत्रके भीतर लोहित वर्णकी प्रसिद्ध 
राजियाँ--रेखाएँ हैं उन द्वारभूता रेखाओंके 
द्वारा रुद्र इस मध्यम प्राणके अनुगत 
है। तथा नेत्रमें जो धूमादिके संयोगसे 
अभिव्यक्त होनेवाला जल है, उस 
द्वारभूत जलके द्वारा देवस्वरूप मेघ 
इसके अनुगत है। वह प्राणका अन्नभूत 
अक्षिति है जैसा कि “मेघके बरसनेपर 
प्राण आनन्दित हो जाते हैं!” इस अन्य 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। 


जो कनीनका अर्थात्‌ दर्शन-शक्ति 


५०६ 
कनीनकया द्वारेणादित्यो मध्यमं 
प्राणमुपतिष्ठते; यत्कृष्णं चक्षुषि 
तेनैनमग्निरुपतिष्ठ ते; यच्छुक्लं 
चश्लुषि तेनेन्द्र:; अधरया वर्तन्या 
पक्ष्मणैनं पृथिव्यन्वायत्ता, अधरत्व- 
सामान्यात्‌ झछौरुत्तरया, ऊर्ध्वत्व- 
सामान्यात्‌; एताः सप्तान्नभूताः 
प्राणस्थ सनन्‍्ततमुपतिष्ठन्ते--इत्येवं 
यो वेद, तस्यैतत्फलम--नास्यान्नं 


क्षीयते, य एवं वेद॥ २॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


है, उस कनीनकाके द्वारा आदित्य 
मध्यम प्राणमें प्रवेश करता है; नेत्रमें 
जो कृष्णवर्ण है उसके द्वारा अग्नि 
इसमें उपस्थित होता है; नेत्रमें जो 
शुक्लवर्ण है, उससे इन्द्र और नीचेके 
पलकद्ठवारा इसमें पृथिवी अनुगत है; 
क्योंकि इन दोनोंकी अधरत्वमें समानता 
है तथा ऊपरके पलकटद्ठारा झुलोक 
अनुगत है; क्योंकि ऊर्ध्वत्वमें उन 
दोनोंकी समानता है; ये सातों निरन्तर 
प्राणके अन्न होकर उपस्थित होते हैं, 
इस प्रकार जो जानता है उसे यह फल 
प्राप्त होता है--जो इस तरह उपासना 
करता है, उसके अन्नका कभी क्षय 
नहीं होता॥ २॥ 


श्रोत्रादि प्राणोंके सहित सिरमें चमसदृष्टिका विधान 


तदेष एलोको भवति। 


अर्वाग्बिलश्नमस  ऊर्ध्वबुध्न- 


स्तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूपम्‌। तस्यासत ऋषय:ः 
सप्त तीरे वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति। अर्वाग्बिलश्वमस 
ऊर्ध्वबुध्न्‌ इतीदं तच्छिर एब हार्वाग्बिलश्चमस 
ऊर्ध्वबुध्नस्तस्मन्यशो. निहितं विश्वरूपमिति प्राणा 
वे यशो विश्वरूपं प्राणानेदाह तस्यथासत ऋषय:ः 


सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह वागष्टमी 
ब्रह्मणा संविदानेति वाग्ध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते॥ ३॥ 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ५०७ 


इस विषयमें यह श्लोक है। चमस नीचेकी ओर छिद्रवाला और ऊपरकी 
ओर उठा हुआ होता है, उसमें विश्वरूप यश निहित है, उसके तीरपर सात 
ऋषिगण और बेदके द्वारा संवाद करनेवाली आठवीं वाक्‌ रहती है। जो नीचेकी 
ओर छिद्रवाला और ऊपरकी ओर उठा हुआ चमस है, वह सिर है; क्योंकि 
यही नीचेकी ओर छिद्रवाला और ऊपरकी ओर उठा हुआ चमस है। उसमें 
विश्वरूप यश निहित है-प्राण ही विश्वरूप यश हैं, प्राणोंके विषयमें ही मन्त्र 
ऐसा कहता है। उसके तीरपर सात ऋषि रहते हैं, प्राण ही ऋषि हैं, प्राणोंके 
विषयमें ही मन्त्र ऐसा कहता है। वेदके द्वारा संवाद करनेवाली वाक्‌ आठवीं 
है, वही वेदके द्वारा संवाद करती है॥३॥ 


तत्तत्रैतस्मिन्न्थ एब एलोको 
मन्त्रो. भवति--अर्वाग्बिलश्चमस 
इत्यादि। तत्र मन्त्रार्थमाचष्टे 
श्रुतिः--अर्वाग्बिलश्चमस  ऊर्ध्व- 
बुध्न इति। कः पुनरसावर्वाग्बिल- 
शक्षमस ऊर्ध्वबुध्न:? इृदं तत्‌ 
शिरः. चमसाकारं हि. ततू। 
कथम्‌? एघ हार्वाग्बिलो मुखस्य 


तहाँ इस अर्थमें यह श्लोक-- 
मन्त्र है--' अर्वाग्बिलश्रमस: ' इत्यादि। 
अब श्रुति इस मन्त्रका अर्थ बतलाती 
है--' अर्वाग्विलश्रमस ऊर्ध्वबुध्न: ' 
इत्यादि। किंतु यह नीचेकी ओर छिद्रवाला 
और ऊपरकी ओरसे उठा हुआ चमस 
कौन है ? वह यह शिर है; क्योंकि वह 
चमसके समान आकारवाला है। किस 
प्रकार? क्योंकि यह नीचेकी ओर 
छिद्रवाला है, कारण, मुख छिद्ररूप है 


बिलरूपत्वातू, शिरसो बुध्नाकारत्वा- 
दूर्ध्वबुध्नः । 


तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूप- 
मिति यथा सोमश्चमसे, एवं 
तस्मिडज्छिरसि विश्वरूपं 
नानारूपं निहितं स्थितं 
भवति। कि पुनस्तद्‌ यशः? 


और सिर बुध्नाकार होनेके कारण यह 
ऊर्ध्व-बुध्न है। 


इसमें विश्वरूप यश निहित है। 
जिस प्रकार चमसमें सोम रहता है, 
इसी प्रकार उस सिरमें विश्वरूप-- 
नाना रूप अर्थात्‌ अनेक रूपोंवाला यश 
निहित--स्थित है। वह यश क्‍या है? 


५०८ 


प्राणा वै यशो विश्वरूपम्‌--प्राणा: 


श्रोत्रादयो वायवश्च मरुतः सप्रधा 
तेषु प्रसृता यशः--इत्येतदाह मन्त्र:, 


शब्दादज्ञानहेतुत्वात्‌ । 

तस्यासत ऋषयः सप्त तीर 
इति--प्राणाः:  परिस्पन्दात्मका:, 
त एव च ऋषय: प्राणानेतदाह 
मन्त्र:। वागष्टमी ब्रह्मणा संविदा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


प्राण ही अनेक रूपोंवाला यश है। प्राण 
अर्थात्‌ सात श्रोत्रादि और उनमें सात 
भागोंमें विभक्त होकर फैले हुए मसरुत्‌ 
यानी वायु यश हैं--ऐसा मन्त्र कहता 
है, क्योंकि वे (श्रोत्रादि) शब्दादि विषयोंके 
ज्ञानके हेतु हैं। 


उसके तीरपर सात ऋषि रहते 
हैं--यहाँ स्फुरणात्मक प्राण ही समझने 
चाहिये, वे ही ऋषि हैं, प्राणोंके विषयमें 
ही मन्त्र ऐसा कहता है। आठवीं वाक्‌ 
वेदके द्वारा संवाद करती है। वह 


नेति--ब्रह्मणा कल लगा कुर्वती वेदके द्वारा संवाद करनेवाली वाक्‌ 
अष्टमी. भवति; 3. | आठवीं है। इसीसे कहा है--'वाक्‌ ही 
वाग्ध्य्रमी ब्रह्यणा संवित्त | आठवीं है, वह वेदके द्वारा संवाद 
इति॥ ३॥ करती है!” इति॥ ३॥ 
श्रोत्रादिमें विभागपूर्वक सप्तर्षि-दृष्टि 
के पुनस्तस्य चमसस्य तीर आसत किंतु उस चमसके तीरपर कौन 
ऋषय इति। ऋषि रहते हैं, सो बतलाते हैं-- 


इमावेबव गोतमभरद्वाजाववमेव गोतमो5यं भरद्वाज इमावेव 


विश्वामित्रजममदग्नी अयमेव विश्वामित्रोष5यं जमदग्निरिमावेव 
वसिष्ठकश्यपावयमेव वसिष्ठोड्यं कश्यपो वागेवात्रिर्वाचा 
ह्न्नमद्यते5त्तिह वे नामैतद्यदत्रिरिति सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं 
भवति य एवं बवेद॥ ४॥ 


१. दो कान, दो नेत्र, दो नासिका और एक रसना--ये सात श्रोत्रादि हैं। 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ५०९ 


ये दोनों [कान] ही गोतम और भरद्वाज हैं; यह ही गोतम है 
और यह [दूसरा] भरद्वाज है। ये दोनों [नेत्र] ही विश्वामित्र और 
जमदग्नि हैं; यह ही विश्वामित्र है और यह दूसरा जमदग्नि है। ये दोनों 
[नासारन्ध्र] ही वसिष्ठ और कश्यप हैं; यह ही वसिष्ठ है और यह दूसरा 
कश्यप है। तथा वाक्‌ ही अत्रि है; क्‍योंकि वागिन्द्रियद्वारा ही अन्न भक्षण 
किया जाता है। जिसे अत्रि कहते हैं, वह निश्चय “अत्ति!' नामवाला ही 
है। जो इस प्रकार जानता है, वह सबका अत्ता (भक्षण करनेवाला) होता 
है, सब इसका अन्न हो जाता है॥४॥ 


इमावेव गोतमभरद्वाजौ कर्णों-- 


अयमेव _गोतमो5यं भरद्वाजो 
दक्षिणश्रोत्तरश्च, विपर्ययेण वा। तथा 
चक्षुषी उपदिशन्नुवाच--इमावेव 
विश्वामित्रजमदग्नी दक्षिणं विश्वा- 
मित्रउत्तरं जमदग्निर्विपर्ययेण वा। 
इमावेव वसिष्ठकश्यपौ--नासिके 
उपदिशन्नुवाच; दक्षिण: पुटो 
भवति व्सिष्ठ:, उत्तरः कश्यपः 
पूर्ववत्‌। वागेवात्रि: अदनक्रिया- 
ह्यन्नमद्यते 


योगात्सप्तम:; वाचा 


तस्मादत्तिह वै प्रसिद्ध नामैतत्‌-- 


ये दोनों कर्ण ही गोतम और 
भरद्वाज हैं। ये दक्षिण और उत्तर कर्ण 
ही क्रमशः अथवा विपरीत क्रमसे 
गोतम और भरद्वाज हैं। इसी प्रकार 
नेत्रोंके विषयमें उपदेश करते हुए 
मन्त्रने कहा है कि ये ही विश्वामित्र 
और जमदग्नि हैं। इनमें दक्षिण नेत्र 
विश्वामित्र है और वाम नेत्र जमदग्नि 
है, अथवा इससे विपरीत क्रमसे समझना 
चाहिये। फिर नासासन्श्रोंके विषयमें उपदेश 
करते हुए मन्त्रने कहा है कि ये ही 
दोनों वसिष्ठ और कश्यप हैं; पूर्ववत्‌ 
दायाँ छिद्र वसिष्ठ है और बायाँ कश्यप 
है। अदन (भक्षण) क्रियाका सम्बन्ध 
होनेके कारण वाक्‌ ही सप्तम ऋषि 
अत्रि है; क्‍योंकि वागिन्द्रियके द्वारा 
ही अन्न भक्षण किया जाता है; अतः 
यह प्रसिद्ध अत्ति नामवाला है अर्थात्‌ 


७५१० 


अत्तृत्वादत्तिरेति, अत्तिव सन्‌ 


यदत्रिरित्युच्यते परोक्षेण। 
सर्वस्यैतस्यान्नजातस्य प्राणस्यात्रि- 
निर्वच्ननविज्ञानादत्ता भवति। 
अत्तैव भवति नामुष्मिन्नन्नेन पुनः 
प्रतिपद्यत इत्येतदुक्ते भवति--सर्व- 
मस्यान्न॑ भवतीति। य एवमेत- 
छाथोक्त॑ प्राणायाथात्म्य॑ वेद, स 


एवं मध्यम: प्राणी भूत्वा 
आधानप्रत्याधानगतो भोक्तेव 


भवति, न भोज्यम्‌ू, भोज्याद्‌ 
व्यावर्तत इत्यर्थ:॥ ४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


अत्ता होनेके कारण यह “अत्ति' है; 
जो कि 'अत्ति' होते हुए ही परोक्षरूपसे 
“अत्रि' कहा जाता है। 

इस “अत्रि' शब्दकी निरुक्तिका 
ज्ञान होनेसे पुरुष प्राणके इस सम्पूर्ण 
अन्नसमुदायका अत्ता (भक्षण 
करनेवाला) होता है। यह अन्न भक्षण 
करनेवाला ही होता है, परलोकमें पुनः 
अन्नसे युक्त नहीं होता; 'सर्वमस्यान्न॑ 
भवति' इस वाक्यसे यही बात कही 
गयी है। जो इस प्रकार इस उपर्युक्त 
प्राणके यथार्थ स्वरूपको जानता है, 
वह इस तरह मध्यम प्राण होकर 
आधान-प्रत्याधानगत भोक्ता ही होता 
है, भोज्य नहीं होता अर्थात्‌ भोज्यवर्गसे 
निवृत्त हो जाता है॥४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये द्वितीयाध्याये 
द्वितीयं शिशुब्राह्मणम्‌॥ २॥ 


तृतीय ब्राह्मण 


तत्र प्राणा वै सत्यमित्युक्तम्‌। 


या: प्राणानामुपनिषदः, ता ब्रह्मोप- 
निषत्प्रस्रेड व्याख्याता:--एते 


ते प्राणा इति च। ते किमात्मका: ? 


ऊपर यह कहा गया है कि प्राण 
ही सत्य हैं। जो प्राणोंकी उपनिषणें 
हैं, उनकी “वे ये प्राण हैं' ऐसा 
कहकर ब्रह्मोपनिषदके प्रसड्गसे 
व्याख्या कर दी गयी है। अब यह 
बतलाना है कि उनका स्वरूप क्‍या है 


ब्राह्मण ३ | 


कथं वा तेषां सत्यत्वम्‌? इति 
च ७ वक्तव्यमिति पद्ञभूतानां 
सत्यानां कार्यकरणात्मकानां 
स्वरूपावधारणार्थमिदं॑ ब्राह्मण- 
मारभ्यते --यदुपाधिविशे षापनय - 
द्वाण 'नेति नेति' इति ब्रह्मणः 
सतत्त्वं निर्दिधारयिषितम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५११ 


और उनकी सत्यता किस प्रकार है? 
अतः शरीर एवं इन्द्रियरूप “सत्य! 
संज़्क पद्चञभूतोंके स्वरूपका निश्चय 
करनेके लिये यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है, जिस उपाधिविशेषके 
निषेधद्वारा 'नेति-नेति' इत्यादि रूपसे 
श्रुतिको ब्रह्मके स्वरूपका निश्चय कराना 
अभीष्ट है। 


ब्रह्मयके दो रूप 
द्वे बाव ब्रह्मणो रूपे मूर्त चैवामूर्त च मर्त्य चामृतं च स्थितं च 


यच्च सच्च त्वच्च॥ १॥ 


ब्रह्मके दो रूप हैं-मूर्त और अमूर्त, मर्त्मय और अमृत, स्थित और यत्‌ 


(चर) तथा सत्‌ और त्यत्‌॥१॥ 


तत्र द्विरूपं ब्रह्म पद्ञभूत- 
जनितकार्यकरणसम्बद्ध॑ मूर्तामूर्ताख्य॑ 
मर्त्यामृतस्वभावं तज्जनित- 
वासनारूपं च सर्वज्ञं सर्वशक्ति 
सोपाख्यं भवति। क्रियाकारक- 
फलात्मकं॑ च सर्वव्यवहारास्पदम्‌। 


तदेव ब्रह्म विगत- 
सर्वोपाधिविशेष॑ं सम्यग्दर्शन- 
विषयम्‌ अजमजरममृत- 


मभयम्‌, _ वाड्स्मनसयोरप्यविषय- 


पदञ्नभूतजनित देह और इन्द्रियोंसे 
सम्बद्ध ब्रह्म दो रूपोंवाला है, मूर्त 
और अमूर्त संज्ञावाला, मर्त्य और 
अमृत स्वभाववाला, तज्जनित वासना- 
रूप एवं सर्वज्ञ और सर्वशक्ति ब्रह्म 
सोपाख्य* (सोपाधिक) है। वह क्रिया, 
कारक और फलस्वरूप तथा समस्त 
व्यवहारका आश्रय है। वही ब्रह्म समस्त 
उपाधिविशेषोंसे रहित, सम्यग्ज्ञानका विषय, 
अजन्मा, अजर, अमर, अभय, वाणी 
और मनका भी अविषय है तथा 


१. जो शब्द-प्रतीतिका विषय हो उसे सोपाख्य कहते हैं। 
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मद्देतत्वात्‌ “नेति नेति' इति 


निर्दिश्यते। 


तत्र यदपोहद्वाण 'नेति 
नेति' इति निर्दिश्यते ब्रह्म, ते 
एते द्रे 
5वधारणार्थ: -दद्वे एवेत्यर्थ:--ब्रह्मण: 


वाव--वावशब्दो- 


परमात्मनो रूपे--रूप्यते याभ्या- 
मरूपं परं ब्रह्म अविद्याध्यारोप्य- 
माणाभ्याम्‌। के ते द्वे? मूर्त॑ 
चैव  मूर्तमेव 
चामूर्तमेव चेत्यर्थ:। अन्तर्णीत- 
स्वात्मविशेषणे.  मूर्तामूर्ते द्े 
एवेत्यवधार्येते । 


च। तकथामूर्त 


कानि पुनस्तानि विशेषणानि 


मूर्तामूर्तयो: ? . इत्युच्यन्ते--मर्त्य 
उच्च मर्त्व मरणधर्मि, अमृतं चल 
तद्विपरीतम्‌, स्थितं. च-- 


परिच्छिन्न॑ गतिपूर्वक॑ यत्स्थास्नु, 
यच्च--यातीति यत्‌-व्यापि- 
अपरिच्छिन्नं स्थितविपरीतम्‌, 
सच्च--सदित्यन्येभ्यो विशेष्यमाणा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अट्ठैत होनेके कारण उसका 'नेति- 
नेति' इस प्रकार निर्देश किया जाता है। 


इस प्रकार जिनके अपवादद्वारा 
ब्रह्मका “नेति-नेति' इस प्रकार निर्देश 
किया जाता है वे उस परब्रह्म परमात्माके 
ये दो रूप हैं। यहाँ “वाव' शब्द 
निश्चयार्थक है। अर्थात्‌ अविद्याद्वारा 
आरोप किये जानेवाले जिन रूपोंके 
द्वारा अरूप परब्रह्म निरूपित होता है, 
वे ये दो ही रूप हैं। वे दो रूप कौन- 
से हैं? 'मूर्त चैव'-मूर्त ही तथा 
*अमूर्त च'--अमूर्त ही [वे रूप हैं]। 
अर्थात्‌ जिनमें उनके अपने अन्य 
विशेषणोंका अन्तर्भाव हो जाता है, ऐसे 
ब्रह्मके ये मूर्त और अमूर्त दो ही रूप 
निश्चय किये जाते हैं। 


किंतु मूर्त और अमूर्तके वे अन्य 
विशेषण कौन-से हैं? सो बतलाये 
जाते है--'मर्त्य च,' मर्त्य--मरणधर्मी 
और अमृत-मर्त्यसे विपरीत स्वभाव- 
वाला स्थित-परिच्छिन्‍न अर्थात्‌ जो 
गतिपूर्वक स्थित रहनेवाला है और 
यतू-जो जाता हो अर्थात्‌ व्यापक, 
अपरिच्छिन्‍न्न यानी स्थितसे विपरीत 
स्वभाववाला, सत्‌-दूसरोंकी अपेक्षा 
विशेषरूपसे निरूपित किये जानेवाले 
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साधारणधर्मविशेषवत्‌,._ त्यच्च-- 
तद्विपरीतम्‌ 'त्यत्‌' इत्येव सर्वदा 
परोक्षाभिधानाईम्‌॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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असाधारण धर्मविशेषवाला और त्यतू-- 
सतूसे विपरीत स्वभाववाला अर्थात्‌ 
“वह' इस प्रकार सर्वदा परोक्षरूपसे 
कहे जाने योग्य॥ १॥ 


मूर्तामूर्तके विभागपूर्वक मूर्तरूप और उसके रसका वर्णन 


तत्र चतुष्टयविशेषणविशिष्टं मूर्त 
तथा 


इस प्रकार मूर्त और अमूर्त चार 


अमूर्त च। तत्र कानि | विशेषण युक्त हैं। उनमें कौन-से विशेषण 


मूर्तविशेषणानि ? कानि चेतराणि ? | मूर्तेके हैं और कौन-से अमूर्तके ? 


इति विभज्यते-- 
तदेतन्मूर्त 


इसका विभाग किया जाता है-- 


यदन्वद्वायो श्वान्तरिक्षाच्चैतन्मर्त्यमेतत्स्थित - 


मेतत्सत्तस्यैतस्य॒मूर्तस्यैतस्य॒मर्त्यस्यैतस्यथ स्थितस्यैतस्य सत 
एव रसो य एष तपति सतो होष रसः॥ २॥ 


जो वायु और अन्तरिक्षसे भिन्‍न है, वह मूर्त है। यह मर्त्य है, यह स्थित 
है और यह सत्‌ है। उस इस मूर्तका, इस मर्त्यका, इस स्थितका, इस सत्‌का 
यह रस है, जो कि यह तपता है। यह सत्‌का ही रस है॥२॥ 


तदेतन्मूर्त मूच्छितावयवम्‌ 
इतरेतरानुप्रविष्टावयवं॑ घन संहत- 
मित्यर्थ। कि तत्‌ ? यदन्यत्‌; 
कस्मादन्यत्‌ ? वायोश्षान्तरिक्षाच्य 
भूतद्वयात्‌ू--परिशेषात्‌ पृथिव्यादि- 


भूतत्रयम्‌। 


वह यह मूर्त अर्थात्‌ मिले हुए 
अवयवबोंवाला है, इसके अवयव एक- 
दूसरेमें अनुप्रविष्ट रहते हैं, यह घनी- 
भूत अर्थात्‌ संहत है। वह क्‍या है? 
जो अन्य है; किससे अन्य है? 
वायु और अन्तरिक्ष इन दो भूतोंसे; 
अत: बचे हुए पृथिवी आदि तीन भूत 
ही मूर्त हैं। 
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एतन्मर्त्यमू-- यदेतन्मूर्ताख्यं 
भूतत्रयमिदं मर्त्त॑ मरणथध॒र्मि; 
कस्मात्‌ ? यस्मात्स्थितमेतत्‌ ; 


परिच्छिन्न॑ ह्यर्थान्रेण सम्प्रयुज्य- 


मानं विरुध्यते--यथा घटः 
स्तम्भकुड्यादिना; तथा मूर्त स्थितं 
परिच्छिन्नम्‌ 


ततोअर्थान्तरविरोधान्मर्त्यम्‌; 


अर्थान्तरसम्बन्धि 
एत- 
त्सद्विशेष्यमाणासाधारणधर्मवत्‌, 
तस्मादिद्वि परिच्छिन्नम्‌, परिच्छिन्नत्वा- 
न्मर्त्ममू अतो मूर्तम; मूर्तत्वाद्वा 
मर्त्यम्‌, मर्त्यत्वात्स्थितम्‌ू, स्थितत्वा- 
त्सत्‌। अतो5न्‍न्योन्या- 
व्यभिचाराच्चतुर्णा धर्माणां यशथेष्ट 
विशेषणविशेष्यभावो. हेतुहेतु- 
मद्धभावश्च दर्शयितव्य:। सर्वथापि 
तु भूतत्रयं 
विशिष्ट मूर्त रूपं ब्रह्मण:। तत्र 
चतुर्णामेकस्मिन्गूहीते. विशेषणे 
इतरदगृहीतमेव विशेषण- 
मित्याह--तस्यैतस्य॒मूर्तस्य एतस्य 


चतुष्टयविशेषण - 


मर्त्वस्थ, एतस्य स्थितस्य, एतस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यह मर्त्य है--यह जो मूर्तसंज्ञक 
तीन भूत हैं मर्त्य--मरणधर्मी हैं। 
क्यों ? क्योंकि ये स्थित हैं। परिच्छिन्न 
वस्तु ही किसी अन्य वस्तुसे संयोग 
किये जानेपर उससे विरुद्ध रहती है, 
जिस तरह स्तम्भ और भित्ति आदिसे 
घट। इस प्रकार मूर्त स्थित, परिच्छिन्न 
और अर्थान्तरसे सम्बन्ध रखनेवाला है, 
अत: अर्थान्तरसे विरोध होनेके कारण 
वह मर्त्य है। यह सत्‌ अर्थात्‌ विशेष्यमाण 
असाधारण धर्मोवाला है, इसीसे परिच्छिनन 
है, परिच्छिन्‍्न होनेके कारण मर्त्य है 
और इसीसे मूर्त है। अथवा मूर्त होनेके 
कारण मर्त्य है, मर्त्य होनेके कारण 
स्थित है और स्थित होनेके कारण सत्‌ 
है। अतः इन चारों धर्मोका एक- 
दूसरेमें व्यभिचार न होनेके कारण 
इनका यशथेष्ट विशेष्य-विशेषणभाव 
और कार्य-कारणभाव दिखलाना 
उचित है। यह चार विशेषणोंसे युक्त 
भूतत्रय सभी प्रकार ब्रह्मका मूर्तरूप 
है। इन चार विशेषणोंमेंसे किसी 
एकको ग्रहण करनेपर अन्य विशेषण 
भी गृहीत हो ही जाते हैं; इसीसे श्रुति 
कहती है-उस इस मूर्तका, इस 
मर्त्वका, इस स्थितका और इस सत्‌का 
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सतः --चतुष्टयविशेषणस्य भूतत्रय- 
स्येत्यर्थ,, एब रसः सारः इत्यर्थ:। 


त्रयाणां हि भूतानां सारिष्ठः 


सविता; एतत्साराणि त्रीणि 
भूतानि, यत एतत्कृतविभज्य- 
मानरूपविशेषणानि भवन्ति; 


आधिदैविकस्य॒ कार्यस्थैतद्रूपम्‌-- 
यत्सविता यदेतन्मण्डल॑ तपति; 
सतो भूतत्रयस्थ हि यस्मादेष रस 
इत्येतद्‌ गृह्मते। मूर्तों होष सविता 
तपति, सारिष्ठश्न। यत्त्वाधिदैविकं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अर्थात्‌ इन चार विशेषणोंसे युक्त भूतत्रयका 
यह रस यानी सार है। 


तीनों ही भूतोंका सारतम सविता 
है। तीनों भूत इसी सारवाले हैं, क्योंकि 
वे इसीके द्वारा विभक्त किये हुए 
विभिन्‍न रूपोंवाले होते हैं। यह जो 
सविता है, जो यह सवितृमण्डल तपता 
है, वह आधिदैविक कार्यका रूप है; 
क्योंकि यह सत्रूप भूतत्रयका रस 
है--इस प्रकार ग्रहण किया जाता है। 
यह मूर्त सविता ही तपता है और 
सारतम भी है। और जो मण्डलान्तर्गत 


करणं मण्डलस्थाभ्यन्तरम्‌, | आधिदैविक करण है, उसका हम 
तद्बक्ष्याम: ॥ २॥ आगे वर्णन करेंगे॥ २॥ 
विशेषणोंसहित अमूर्त रूप और उसके रसका वर्णन 

अथामूर्त वायुश्चान्तरिक्ष॑  चैतदमृतमेतद्यदेतत्त्यत्तस्थै- 


तस्यामूर्तस्यैतस्यामृतस्यैतस्य यत एतस्य त्यस्यैष रसो 
य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्थ होष रस इत्यधि- 
दैवतम्‌॥ ३॥ 

तथा वायु और अन्तरिक्ष अमूर्त हैं; ये अमृत हैं; ये यत्‌ हैं और ये ही 
त्यत्‌ हैं। उस इस अमूर्तका, इस अमृतका, इस यत्‌का, इस त्यत्‌का यह सार 
है, जो कि इस मण्डलमें पुरुष है, यही इस त्यत्‌का सार है। यह अधिदैवत- 
दर्शन है॥३॥ 
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अथामूर्तम-- अथाधुनामूर्तमुच्यते । 
वायुश्चान्तरिक्षं चर 
यत्परिशेषितं भूतद्वयम--एत- 
दमृतम्‌, अपूर्तत्वात्‌; अस्थितम्‌, 
अतो5विसूध्यमानं केनचित्‌ , 
अमृतममरणधर्मि। एतद्यत्स्थित- 
विपरीतम्‌, व्यापि, अपरिच्छिन्नम्‌, 
यस्मात्‌ 'यत्‌' एतद्‌ अन्येभ्यो- 
5प्रविभज्यमानविशेषम्‌, अतत्त्यत्‌ , 
'त्यत्‌' इति परोक्षाभिधानाईमेव-- 
पूर्ववत्‌। 

तस्यैतस्यामूर्तस्य तस्यामृतस्यैतस्य 
यत एतस्य त्यस्थ चतुष्टय- 
विशेषणस्यामूर्तस्यैष रस:; कोउसौ ? 
य एप एतस्मिन्मण्डले पुरुष:-- 
करणात्मको हिरण्यगर्भ: प्राण 
इत्यभिधीयते य:ः, स एषोअपमूर्तस्य 


भूतद्ववस्य रसः पूर्ववत्सारिष्ठ:। 
एतत्पुरुषसारं चामूर्त भूतद्वयम्‌-- 

हैरण्यगर्भलिड्वारम्भाय. हि. भूत- 

द्वयाभिव्यक्तिरव्याकृतात्‌।। तस्मा- 


त्तादर्थ्यात्तत्सारं भूतद्वयम्‌। त्यस्य 
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अब अमूर्तका वर्णन किया जाता 
है। वायु और अन्तरिक्ष जो दो भूत रह 
गये हैं, वे अमृत हैं; क्योंकि वे अमूर्त 
हैं तथा अमूर्त होनेके कारण ही वे 
अस्थित हैं। अतः किसीसे भी उनका 
विरोध नहीं है, अमृत कहते हैं 
अमरणधर्मीको, यह यत्‌ (चल) अर्थात्‌ 
स्थितसे विपरीत व्यापी यानी अपरिच्छिनन 
है, चूँकि दूसरोंसे इस 'यत्‌' के विशेषण 
विभक्त नहीं हैं, इसलिये यह “त्यत्‌' 
है, अर्थात्‌ त्यत्‌' इस प्रकार पूर्ववत्‌ 
परोक्षरूपसे ही पुकारे जाने योग्य है। 


उस इस अमूर्तका, इस अमृतका, 
इस यत्‌ (गतिशील) का और इस 
त्यत्‌ (परोक्ष) का अर्थात्‌ इन चार 
विशेषणोंसे युक्त अमूर्तका यह रस है। 
वह कौन है? जो कि यह इस 
मण्डलमें पुरुष यानी इन्द्रियात्मा 
हिरण्यगर्भ यानी प्राण--ऐसा कहा जाता 
है। वही इस अमूर्त भूतद्वयका रस 
अर्थात्‌ पूर्ववत्‌ सारतम भाग है। 


अमूर्त भूतद्वय इस पुरुषरूप सार- 
वाले हैं। हिरण्यगर्भरूप लिड्डात्माके 
आरम्भके लिये ही अव्याकृतसे इन 
दोनों भूतोंकी अभिव्यक्ति होती है। 
अतः उसके लिये अर्थात्‌ उसके साधन 
होनेसे ये भूतद्वय उस पुरुषरूप सार- 


ब्राह्मण ३ | 


होष रसः--यस्माद्यो मण्डलस्थः 
पुरुषो मण्डलवबन्न गृह्यते 
सारश्च॒ भूतद्वबस्य तस्मादस्ति 
मण्डलस्थस्य॒पुरुषस्य॒भूतद्वयस्य 
च साधर्म्यम्‌, तस्मायुक्तं 
प्रसिद्धवद्धेतृपादानम्‌--त्यस्थ होष 


रस इति। 


रस: कारण हिरण्यगर्भविज्ञानात्मा चेतन 
इति केचित्‌। तत्र च 
किल हिरण्यगर्भविज्ञानात्मन: कर्म 
वाय्वन्तरिक्षयो: प्रयोक्त, तत्कर्म 
वाय्वन्तरिक्षाधारं सदन्येषां भूतानां 
प्रयोक्त भवति, तेन 
स्वकर्मणा वाय्वन्तरिक्षयो: 
प्रयोक्तेति तयो रसः कारण- 
मुच्यत इति। 


तन्न, मूर्तरसेनातुल्यत्वात्‌ । 


मूर्तस्य तु भूतत्रयस्य रसो मूर्तमेव 
मण्डलं दृष्टे भूतत्रयसमानजातीयम्‌, 


न चेतनः, तथामूर्तयोरपि भूतयो- 
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वाले ही हैं। यह त्यत्‌का ही सार है; 
क्योंकि यह जो मण्डलस्थ पुरुष है, 
इस मण्डलके समान ग्रहण नहीं किया 
जा सकता; इसलिये यह भूतद्वयका 
सार है; अत: मण्डलस्थ पुरुष और 
इन दोनों भूतोंका साधर्म्य है, अतः 
“यह त्यत्‌का ही सार है' इस प्रकार 
प्रसिद्धके समान [त्यत्‌को इसका] हेतु 
बतलाना उचित ही है। 


किन्हींका मत है कि हिरण्य- 
गर्भविज्ञानात्मा चेतन रस यानी कारण 
है। उस अवस्थामें हिरण्यगर्भविज्ञानात्माका 
कर्म वायु और अन्तरिक्षका प्रेरक है, 
वह कर्म वायु और अन्तरिक्षरूप 
आधारवाला होकर अन्य भूतोंका प्रेरक 
होता है; उस अपने करके द्वारा 
हिरण्यगर्भविज्ञानात्मा वायु और अन्तरिक्षका 
प्रेर[्क है, इसलिये उनका रस यानी 
कारण कहा जाता है। 


किंतु ऐसा कहना ठीक नहीं, क्योंकि 
मूर्तके रस (सार) से इसकी सदृशता 
नहीं है। तीन मूर्त भूतोंका रस तो 
मूर्तमण्डल ही देखा गया है, जो भूतत्रयसे 
समान जातिवाला अर्थात्‌ जड है, उनका 
रस चेतन नहीं है। इसी प्रकार अमूर्त 


१. भर्तृप्रपदञ्ञका। 


५१८ 
स्तत्समानजातीयेनैवामूर्तससेन युक्तें 
भवितुम्‌; वाक्पयप्रवृत्ते - 
स्तुल्यत्वातु, यथा हि मूर्तामूर्ते 
चतुष्टयधर्मवती विभज्येते, तथा 
रसरसवतोरपि मूर्तामूर्तयोस्तुल्येनैव 
न्यायेन युक्तो विभागः,. न 
त्वर्धवैशसम्‌। 


मूर्तसेडपि मण्डलोपाधिश्वेतनो 


विवक्ष्यत इति चेत्‌ ? 


सर्वत्रैव 
तु मूर्तामूर्तयोर््रह्यरूपेण विवश्षित- 


अत्यल्पमिदमुच्यते, 


त्वात्‌। 
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भूतोंका भी उनके समानजातीय ही 
अमूर्त रस होना चाहिये ; क्योंकि इन 
दोनों वाक्योंकी प्रवृत्ति समान ही है। 
जिस प्रकार चार धर्मोसे युक्त मूर्त और 
अमूर्तका विभाग किया गया है उसी 
प्रकार उसी न्यायसे मूर्त रसवान्‌ और 
रस तथा अमूर्त रसवान्‌ और रसका भी 
विभाग करना उचित है ; अर्धजरतीय 
न्‍्यायका आश्रय लेना उचित नहीं है। 


पूर्व ०--[ जिस प्रकार हम अमूर्त 
भूतोंक रसको चेतन मानते हैं, उसी 
प्रकार] यदि मूर्तभूतोंक रसमें भी 
मण्डलोपाधिक चेतन ही विवक्षित 
मानें तो ? 


सिद्धान्ती--तुम्हाशा यह कथन 
बहुत थोड़ा है, क्योंकि यहाँ [मूर्त और 
अमूर्त रस ही नहीं ] सर्वत्र ही मूर्त और 
अमूर्त भूतमात्र ब्रह्मरूपसे विवद्षित हैं । 


१. अर्थात्‌ जिस प्रकार अमूर्त भूत--वायु और अन्तरिक्ष जड़ जातिके हैं, उसी प्रकार 
उनका रस भी अमूर्त एवं जड़ होना उचित है। 

२. जैसे कि मन्त्र २ और ३ में यह बतलाया है कि ब्रह्मका मूर्तरूप मूर्तिमान्‌, मर्त्य, 
स्थित (परिच्छिन्‍्न) और सत्‌ है तथा अमूर्तरूप अमूर्तिमान्‌ू, अमृत, अस्थित (अपरिच्छिन्न) 


और त्यत्‌ है। 


३. जैसे रसवान्‌ (भूत) मूर्त और अमूर्त दो प्रकारके हैं, तथा जड़ हैं, उसी प्रकार रस 


भी मूर्त और अमूर्त--दो प्रकारका तथा जड़ होना चाहिये। ऐसा विभाग नहीं करना चाहिये 
कि मूर्त रस तो जड़ है और अमूर्त रस चेतन है। क्योंकि ऐसी कल्पना अर्धजरतीय होगी, जो 
अनुचित है। 


ब्राह्मण ३ ] 
पुरुषशब्दो5चेतनेडनुपपन्‍न इति 
चेत्‌ ! 

न, पक्षपुच्छादिविशिष्टस्यैव 
लिड्डस्यथ पुरुषशब्ददर्शनात्‌ू। “न 
वा इत्थं सन्‍तः शक्ष्यामः प्रजाः 
प्रजनयितुमिमान्सप्त पुरुषानेक॑ 
पुरुष॑ करवामेति त एतान्सप्त 
पुरुषानेक॑ पुरुषमकुर्वन्‌'” इत्यादौ 
अन्नरसमयादिषु च_ श्रुत्यन्तरे 
पुरुषशब्दप्रयोगात्‌। इत्यधिदैवत- 
मित्युक्तोपसंहारो 5 ध्यात्म- 


विभागोकत्यर्थ: ॥ ३ ॥ 
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पूर्व०--किंतु “पुरुष” शब्दका 
अचेतनमें प्रयोग होना तो सम्भव 
नहीं है। 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
[तैत्तिरीय श्रुतिमें तो] पक्ष और 
पुच्छविशिष्टई लिड्रशरीरको ही 
पुरुषशब्दवाची देखा गया है। तथा 
“हम इस प्रकार अलग-अलग रहते 
हुए प्रजा उत्पन्न नहीं कर सकते। 
अत: इन सात पुरुषोंको हम एक कर 
दें--ऐसा विचारकर उन्होंने इन सात 
पुरुषोंकी एक कर दिया” इत्यादि 
अन्य श्रुतियोंके वाक्योंमें अन्नरस-मयादिके 
अर्थमें पुरुष शब्दका प्रयोग किया गया 
है। “यह अधिदेवत मूर्तामूर्त है! ऐसा 
कहकर जो पूर्वोक्तका उपसंहार किया 
गया है, वह अध्यात्म मूर्तामूर्तका विभाग 
बतलानेके लिये है॥३॥ 


अध्यात्म मूर्तामूर्तके विभागपूर्वक मूर्तका वर्णन 
अथाध्यात्ममिदमेव मूर्त यदन्यत्प्राणाच्य यश्चायमन्तरात्मन्राकाश 


एतन्‍्मर्त्यमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्यैतस्थ मूर्तस्यैतस्य 


मर्त्यस्यैतस्य 


स्थितस्यैतस्य सत एष रसो यच्चक्षु; सतो होष रसः॥ ४॥ 


अब अध्यात्म मूर्तामूर्तका वर्णन किया जाता है। जो प्राणसे तथा यह जो 
देहान्तर्गत आकाश है उससे भिन्न है, यही मूर्त है। यह मर्त्य है, यह स्थित है, 


१. सात पुरुष ये हैं-्रोत्र, त्वकू, चक्षु, जिह्ला, प्राण, वाकु, और मन। 


७५२० 
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यह सत्‌ है। यह जो नेत्र है वही इस मूर्तका, इस मर्त्यका, इस स्थितका एवं 
इस सतूका सार है यह सतूका ही सार है॥४॥ 


अथाधुनाध्यात्म॑  मूर्तामूर्तयों - 
विभाग उच्यते--किं तमन्‍्मूर्तम्‌ ? 
इदमेव, कि चेदम्‌ ? यदन्यत्प्राणाच्च 
वायोर्यश्वायमन्तरभ्यन्ते.. आत्म- 
न्ात्मन्याकाशः खं शरीरस्थश्व यः 
प्राण एतद्‌ द्वयं वर्जयित्वा यद- 
न्यच्छरीरारम्भक॑ भूतत्रयमू, एत- 
न्मर्त्यमित्यादि समानमन्यत्पूर्वेण। 

एतस्य सतो होष रसः यच्चक्षु- 
रिति, आध्यात्मिकस्य शरीरारम्भकस्य 
कार्यस्थेथ. रसः सारः, तेन 
हि सारेण सारवदिदं शरीर समस्तं 
यथाधिदैवतमादित्यमण्डलेन। 

प्राथम्याच्य--चक्षुषी एव प्रथमे 
सम्भवत: सम्भवत इति। “'तेजो 
रसो निरवर्तताग्नि: '” इति लिड्डात्‌, 
तैजसं हि. चश्लुड, एतत्सारम्‌ 


आध्यात्मिक भूतत्रयम्‌;  सतो 


अथ--अब मूर्तामूर्तका अध्यात्म- 
विभाग बतलाया जाता है--वह मूर्त 
क्या है? यह ही है, यह क्‍या है? 
जो प्राणवायुसे भिन्‍न है अर्थात्‌ इस 
आत्मा-शरीरके भीतर जो आकाश 
है और जो देहस्थ प्राण है इन दोनोंको 
छोड़कर जो शरीरके आरम्भक तीन 
भूत हैं वे ही मर्त्य हैं--इस प्रकार 
अन्य सब पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। 


इस सतूका ही, यह जो चक्षु है, 
रस है। अर्थात्‌ आध्यात्मिक यानी 
शरीरारम्भक भूतोंका यही रस यानी 
सार है; जिस प्रकार अधिदैवत मूर्तवर्ग 
आदित्यमण्डलके कारण सारवानू है, 
उसी प्रकार यह समस्त शरीर उस 
सारसे ही सारान्‌ है। 


[शरीरके अवयवोंमें] प्रथम होनेके 
कारण भी चश्लु सार हैं। उत्पन्न होनेवाले 
जीवके सबसे पहले नेत्र ही उत्पन्न 
होते हैं। इस विषयमें “अग्नि तेजरूप 
रसवाला हुआ ' यह लिज्ग है। चश्लु भी 
तैजस ही हैं, आध्यात्मिक भूतत्रय 
चश्षुरूपसारवाले ही हैं । 'यह सत्‌का ही 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७५२१ 


होष रस इति मूर्तत्वसारत्वे | रस है' यह कथन सतू (तीनों भूतों) 
का चक्षुके मूर्तत्व एवं सारत्वमें हेतुत्व- 
हेत्वर्थ:॥ ४॥ प्रतिपादन करनेके लिये है ॥४॥ 


अध्यात्म अमूर्तका उसके विशेषणोंसहित वर्णन 
अशथामूर्त प्राणश्र यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 
एतदमृतमेतद्यदेतत्त्यत्तस्यैतस्यामूर्तस्यैतस्यामृतस्यैतस्थ यत एतस्य 
त्यस्यैथ रसो योअयं दक्षिणेउक्षन्पुरुषस्त्यस्थ होष रसः॥५॥ 
अब अमूर्तका वर्णन करते हैं--प्राण और इस शरीरके अन्तर्गत जो आकाश 
है, वे अमूर्त हैं, यह अमृत है, यह यत्‌ है और यही त्यत्‌ है। उस इस अमूर्तका, 


इस अमृतका, इस यत्‌का, इस त्यतूका यह रस है जो कि यह दक्षिण 
नेत्रान्तर्गत पुरुष है यह त्यतूका ही रस है॥५॥ 


अथाधुनामूर्तमुच्यते। यत्परिशेषितं |. अथ--अब अमूर्तका वर्णन किया 
जाता है। जो बचे हुए दो भूत प्राण और 
यह देहान्तर्गत आकाश हैं, वे अमूर्त हैं। 
शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है। इस त्यत्‌का 
अन्यत्पूर्ववत्‌। एतस्य त्यस्यैष | यह रस यानी सार है, जो कि यह 
रसः सारः, योठ्यं दक्षिणे- | दक्षिण नेत्रान्तर्गत पुरुष है, “दक्षिण 
उक्षन्पुरुष:--दक्षिणेउक्षन्रिति विशेष- नेत्रमें' इस प्रकार विशेष नेत्रका 
ग्रहण शास्त्र-प्रत्यक्ष होनेके कारण है। 
लिछड्रदेहका विशेषरूपसे दक्षिण नेत्रमें 
हि दक्षिणे5द्धिण विशेषतो5थिष्ठातृत्वं | अधिष्ठातृ्व है, ऐसा शास्त्रका 


शास्त्रस्य प्रत्यक्ष  सर्वश्रुतिषु | प्रत्यक्ष है, क्योंकि समस्त श्रुतियोंमें 


भूतद्वयं प्राएश्च. यश्चाय- 
मन्तरात्मननाकाश:,. एतदमूर्तम्‌। 


ग्रहणम्‌, शास्त्रप्रत्यक्षत्वात्‌; लिड्रस्य 


१. तात्पर्य यह है कि चश्लु मूर्त है, अत: उसका तीनों मूर्त भूतोंका कार्य होना उचित 
ही है; क्योंकि वह मूर्तके समान धर्मवाला है तथा देहके सम्पूर्ण अवयवोंमें प्रधान होनेके कारण 
वह आध्यात्मिक तीनों भूतोंका रस--सार है--यह सिद्ध होता है। 
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तथा प्रयोगदर्शनात्‌्त।। त्यस्य | ऐसा ही प्रयोग देखा गया है। ' यह त्यत्‌का 


ही सार है' यह कथन पूर्ववत्‌ विशेषरूपसे 
होगे; रण: हे: अववहिशपतोर ग्रहण न होनेके कारण त्यत्‌ (अमूर्त 


5ग्रहणादमूर्तत्वसारत्वे एव | दोनों भूतों) का दक्षिण नेत्रस्थित पुरुषके 
अमूर्ततव और सारत्वमें ही हेतुत्व 
हेत्वर्थ:॥ ५॥ प्रतिपादन करनेके लिये है॥५॥ 


इन्द्रियात्मा पुरुषके स्वरूपका वर्णन 
ब्रह्मण उपाधिभूतयोर्मूर्तामूर्तयो: 'सत्य' शब्दके वाच्य एवं ब्रह्मके 
कार्यकरणविभागेन अध्यात्माधि- | उपाधिभूत अध्यात्म और अधिदेवत 
दैवतयोर्विभागो व्याख्यात: | मूर्तामूतके विभागका कार्यकरणभेदसे 
सत्यशब्दवाच्ययो:। अथेदानीम्‌ विभाग किया गया। अब-- 


तस्य हेतस्य पुरुषस्य रूपम्‌। यथा माहारजनं वासो यथा 
पाण्ड्वाविक॑ यथेन्द्रगोपो यथाग्न्यर्चिर्यथा पुण्डरीक॑ यथा 
सकृद्विद्युत्तर सकृद्विद्यत्तेव ह वा अस्य श्रीर्भवति य एवं 
वेदाथात आदेशो नेति नेति न होतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ 
नामधेय* सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌॥ ६॥ 


उस इस पुरुषका रूप [ऐसा] है जैसा हल्दीमें रँगा हुआ वस्त्र, जैसा सफेद 
ऊनी वस्त्र, जैसा इन्द्रगोप , जैसी अग्निकी ज्वाला, जैसा श्वेत कमल और जैसी 
बिजलीकी चमक होती है। जो ऐसा जानता है, उसकी श्री बिजलीकी चमकके 
समान [सर्वत्र एक साथ फैलनेवाली] होती है। अब इसके पश्चात्‌ 'नेति नेति' 
यह ब्रह्मका आदेश है। 'नेति नेति' इससे बढ़कर कोई उत्कृष्ट आदेश नहीं है। 
'सत्यका सत्य' यह उसका नाम है। प्राण ही सत्य हैं, उनका यह सत्य है॥ ६॥ 


१. वर्षा-ऋतुमें उत्पन्न होनेवाला एक लाल रंगका कीड़ा। 
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तस्य हैतस्य पुरुषस्य करुणात्मनो 
लिड्डस्य रूपं वशक्ष्यामो 
वासनामयं मूर्तामूर्तवासनाविज्ञानमय- 
विचित्र 
पटभित्तिचित्रवन्मायेद्धजालमृगतृष्णि- 
कोपम॑ 
एतावन्मात्रमेव आत्मेति विज्ञान- 


संयोगजनितं 


सर्वव्यामोहास्पदम्‌-- 


वादिनो वैनाशिका यत्र भश्रान्ता:, 
एतदेव वासनारूपं पटरूपव- 
दात्मनो द्रव्यस्थ गुण इति नैयायिका 
वैशेषिकाश्व 
इदमात्मार्थ त्रिगुणं स्वतन्त्रं प्रधाना श्रयं 


सम्प्रतिपन्ना:, 


पुरुषार्थन हेतुना प्रवर्तत इति 
साह्डुद्या:। 
औपनिषदम्मन्या अपि केचि- 


भर्तुप्रज्व-. स्प्रक्रियां रचयन्ति-- 
मतोपन्यास:  मूर्तामूर्तरशिरेक:, 
परमात्मराशिरुत्तम: ताभ्या- 


मन्योठ्यं मध्यम: किल तृतीयः 
कर्त्रा भोक्त्रा विज्ञाममयेन अजात- 
शत्रुप्रतिबोधितेन सह विद्याकर्म- 
पूर्वप्रज्ञासमुदाय:, प्रयोक्ता 
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उस इस इन्द्रियात्मा लिड्रशरीररूप 
पुरुषके वासनामय, मूर्तामूर्त स्वरूपकी 
वासना और विज्ञानमयके संयोगसे उत्पन्न 
हुए वस्त्र या भित्तिपर लिखे हुए 
चित्रके समान विचित्र तथा माया- 
इन्द्रजाल एवं मृगतृष्णाके समान सब 
प्रकारके व्यामोहके आश्रयभूत रूपका 
वर्णन करते हैं, जिसमें कि विज्ञानवादी 
वैनाशिकोंको ऐसा भ्रम हो गया है कि 
बस इतना ही आत्मा है, नैयायिक और 
वैशेषिक ऐसा मानने लगे हैं कि यह 
वासनारूप ही पटके रूपके समान 
“आत्मा' नामक द्रव्यका गुण है तथा 
सांख्यवादियोंका मत है कि यह तीन 
गुणवाला, स्वतन्त्र एवं प्रधानरूप 
आश्रयवाला [अन्त:करण] पुरुषार्थके 
हेतुसे आत्माके लिये प्रवृत्त होता है। 


कोई-कोई अपनेको उपनिषद्‌- 
सिद्धान्तावलम्बी माननेवाले भी ऐसी 
प्रक्रिया रचते हैं--एक तो मूर्तामूर्तराशि 
है और दूसरी परमात्मसंज्ञक उत्तम राशि 
है! तथा अजातशम्रुद्वाए जगाये हुए 
कर्ता, भोक्ता, विज्ञाममयके साथ जो विद्या, 
कर्म और पूर्वप्रज्ञका समुदाय है, वह 
पूर्वोक्त दोनोंसे भिन्‍न तीसरी मध्यम 
राशि है। [ विद्या, पूर्वप्रज्ञा और] कर्मका 


ण्श्ड 
कर्मराशिः. प्रयोज्य: पूर्वोक्तो 
मूर्तामूर्तभूतराशि:ः: साधन चेति। 


तत्र च॒ तार्किकः सह सन्धिं 
कुर्वन्ति। लिड्डाश्रयश्चैष कर्म- 
राशिरित्युक्तवा पुनस्ततस्त्रस्यन्तः 
साइड्ख्यत्वभयात्‌,. सर्व: कर्म 
राशिः--पुष्पाश्रय इव गन्ध:ः पुष्प- 
वियोगेडपि पुटतैलाश्रयो भवति, 
तद्बत्‌ू--लिड्रवियोगे5पि परमात्मैकदेश- 
माश्रयति, स॒ परमात्मैकदेशः 
किलान्यत आगतेन 
कर्मणा सगुणो भवति निर्गुणोडपि 


सन्‌, स॒कर्ता भोक्ता बध्यते 


गुणेन 


मुच्यते च विज्ञानात्मा--इति वैशेषिक- 
चित्तमप्यनुसरन्ति, स च 
स्वतो 
निर्गुण एवं परमात्मैकदेशत्वात्‌; 


कर्मराशिर्भूतराशेरागन्तुक:, 


स्वत उत्थिता अविद्या अनागन्तु- 


काप्यूषरवदनात्मधर्म: >डत्यनया 
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समुदाय प्रयोजक है तथा पूर्वोक्त 
मूर्तामूर्तभूतराशि एवं ज्ञान-कर्मके साधन 
(कार्य-कारणसमूह ) प्रयोज्य हैं। इस 
प्रकार तीन राशिकी कल्पना कर लेनेके 
पश्चात्‌ वे तार्किकोंके साथ सन्धि कर 
लेते हैं और यह कर्मराशि लिड्रदेहके 
अश्रित है, ऐसा कहकर फिर उससे 
सांख्य-सिद्धान्त हो जानेके डरसे डरते 
हुए ऐसा कहने लगते हैं कि जिस 
प्रकार पुष्पके आश्रय रहनेवाला गन्ध 
पुष्फे न रहनेपर भी पुड़िया या 
तैलके आश्रित रहता है उसी प्रकार 
सम्पूर्ण कर्मराशि, लिड्देहका वियोग 
होनेपर भी, परमात्माके एक देशको 
आश्रय करती है और परमात्माका वह 
एक देश अन्यसे प्राप्त हुए उस गुणरूप 
कर्मके द्वारा, निर्गुण होनेपर भी सगुण 
हो जाता है, तथा वह विज्ञानात्मा 
कर्ता भोक्ता ही बद्ध या मुक्त होता 
है--इस प्रकार वे वैशेषिकोंके चित्तका 
भी अनुसरण करते हैं। भूतराशिसे 
आनेवाली वह कर्मराशि स्वतः निर्गुण 
ही है; क्‍योंकि वह परमात्माका ही 
एक देश है। स्वयं उत्पन्न हुई 
अविद्या अनागन्तुका होनेपर भी 
[पृथिवीके धर्म] ऊसरके समान 
अनात्माका धर्म है। इस प्रकार इस 
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कल्पनया साड्ख्यचित्तमनुवर्तन्ते। 
सर्वमेतत्तार्किके: सह सामझस्य- 

कल्पनया रमणीयं 


नोपनिषत्तसिद्धान्तं 


सर्वन्यायविरोध॑ अर 


तन्निरसनम्‌ 
पश्यन्ति, 
पश्यन्ति; 
कथम्‌? उक्ता एवं तावत्सावयवत्वे 
परमात्मन:संसारित्वसब्रणत्व- 
कर्मफलदेशसंसरणानुपपत्त्यादयो 
दोषा:; नित्यभेदे चर विज्ञानात्मन: 
परेणैकत्वानुपपत्ति: । 


लिड्डमेवेति चेत्परमात्मन 


उपचरितदेशत्वेन कल्पितं घट- 
करकभूछिद्राकाशादिवतू,_ तथा 
लिड्डवियोगेडपि परमात्मदेशाश्रय्ं 
वासनाया:। अविद्यायाश्र 


स्वत उत्थानम्‌ ऊषरवत्‌--इत्यादि- 
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कल्पनासे वे सांख्यमतावलम्बियोंके 
चित्तका भी अनुसरण करते हैं। 

तार्किकोंके साथ सामझस्यकी कल्पना 
करके वे इस सारी व्यवस्थाको रमणीय 
मानते हैं, किंतु औपनिषद्सिद्धान्तको 
तथा सब प्रकारकी युक्तियोंसे आनेवाले 
विरोधको नहीं देखते। सो किस प्रकार ? 
परमात्माका सावयवत्व स्वीकार करनेपर 
उसमें संसारित्व, सच्छिद्रत्व तथा 
कर्मफलभोगके स्थानमें उत्पन्न होनेकी 
अनुपपत्ति आदि दोष बतलाये ही गये 
हैं। और यदि उनमें भेद माना जाय तो 
विज्ञानात्माका परमात्माके साथ अभेद 
होना सम्भव नहीं है। 

और यदि यह कहो कि घटाकाश, 
करकाकाश और भूछिद्राकाशादिके समान 
लिज्शशरीर ही परमात्माके औपचारिक 
एक देशरूपसे कल्पित है [अर्थात्‌ 
लिड्ल्‍ररूप उपाधिसे कल्पित जो परमात्माका 
अंश है, वही जीवात्मा है] तो ऐसी 
अवस्थामें लिड्गरदेहका वियोग होनेपर 
भी वासना परमात्माके एक देशको 
अश्रित कर लेगी तथा 'ऊसर भूमिके 
समान अविद्याका स्वयं ही उदय हुआ 


१. स्वप्न आदि अवस्थाओंमें लिड्गरदेहका वियोग होनेपर जीवात्मामें वासना नहीं रह 
सकती; क्योंकि लिड्रका अभाव हो जानेपर उसके अधीन रहनेवाले जीवका भी अभाव हो 
जाना सम्भव है। अत: लिज्गका अभाव होनेपर जीवमें वासना रहती है--यह प्रक्रिया असंगत 


होगी; इसलिये यह मत ठीक नहीं है। 
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कल्पनानुपपन्नैव। न च वास्य- 
देशव्यतिरेकेण वासनाया वस्त्वन्तर- 
सञ्जरणं 
शक्यम्‌। 


मनसापि कल्पयितुं 


न उच श्रुययो गच्छन्ति 
“काम: संकल्पो विचिकित्सा'' 
(बृ० उ० १। ५। ३) “हृदये 
होव रूपाणि' (३। ९। २०) 
** ध्यायतीव लेलायतीव '' (४।३। ७) 
“कामा येउस्य हृदि अिताः' 
(४। ४। ७) “'तीर्णों हि तदा 
सर्वाज्छोकान्हदयस्य '' ( ४। ३। २२ ) 
इत्याद्या। न चासां श्रुतीनां 
श्रुतादर्थान्तरकल्पना न्याय्या, 
आत्मनः परब्रह्मत्वोपपादनार्थपरत्वा- 
दासाम्‌, एतावम्मात्रार्थोपक्षयत्वाच्च 
सर्वोपनिषदाम्‌।. तस्माच्छ॒त्यर्थ- 
कल्पनाकुशला: सर्व एवोपनिषदर्थ- 
मन्यथा . कुर्वन्ति। तथापि 
वेदार्थश्चेत्स्यात्कामं भवतु, न 
मे द्वेष:। 


न च 'द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे' 


इति राशित्रयपक्षे समझसम्‌; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


है' इत्यादि कल्पना असंगत ही ठहरेगी। 
इसके सिवा अपने निवासयोग्य स्थानको 
छोड़कर किसी अन्य वस्तुमें वासनाके 
सञ्जरित होनेकी तो मनसे भी कल्पना 
नहीं की जा सकती। 


तथा इस विषयमें '“काम, संकल्प 
और संशय, '' ““हृदयमें ही रूप प्रतिष्ठित 
हैं'", “मानो ध्यान करता है, मानो 
वेगसे चल रहा है', “जो संकल्प 
इसके हृदयमें स्थित हैं '', ““उस समय 
वह हृदयके समस्त शोकोंसे पार हो 
जाता है'” इत्यादि श्रुतियाँ भी सहमत 
नहीं हैं। इन श्रुतियोंका यथाश्रुत अर्थ 
छोड़कर किसी दूसरे अर्थकी कल्पना 
करनी उचित नहीं है; क्योंकि ये 
आत्माका परब्रह्मत्व प्रतिपादन करनेमें 
प्रवत्त हैं तथा इसी अर्थमें समस्त 
उपनिषदोंका पर्यवसान होता है। अतः 
श्रुतिके अर्थकी कल्पना करनेमें कुशल 
ये सभी लोग उपनिषद्के अर्थको 
उलटा कर देते हैं। तो भी यदि वह 
वेदका तात्पर्य हो तो भले ही रहे, मेरा 
उससे कोई द्वेष नहीं है। 


कितु (भर्तृप्रपञ्ञके] राशित्रय- 
सिद्धान्तमें 'ब्रह्मेके दो ही रूप हैं' 
ऐसा कहना उचित नहीं है; 


ब्राह्मण ३ ] 


यदा तु मूर्तामूर्ते तज्जनितवासनाश्च 
मूर्तामूर्ते द्वे रूपे, ब्रह्मा च रूपि 
तृतीयम्‌, न चान्यच्चतुर्थमन्तराले-- 
एतदनुकूलमवधारणम्‌, द्े 
एवं ब्रह्मणो रूपे इति; अन्यथा 


तदा 


ब्रहोकदेशस्यथ॒ विज्ञानात्मनो रूपे 
इति कल्प्यमू, परमात्मनो वा 
विज्ञानात्मद्वारेणितिी। तदा च रूपे 
एवेति द्विवच्चनममसमझसम्‌, रूपाणीति 
वासनाभि: सह बहुवचनं युक्ततरं 
स्यातू-द्वे चर मूर्तामूर्ते बासनाश्च 
तृतीयमिति। 


अथ मूर्तामूर्त एवं परमात्मनो 
रूपे, वासनास्तु विज्ञानात्मन इति 
चेत्‌ू--तदा विज्ञानात्मद्वारेण 
विक्रियमाणस्य परमात्मन:--इतीयं 
वाचोयुक्तिरनर्थिका स्यात्‌, वासनाया 
अपि 


अविशिष्ट त्वात्‌; 


विज्ञानात्मद्वारत्वस्य 
न च वस्तु 
विक्रियत इति 


मुख्यया वृत्त्या शक्यं कल्पयितुम्‌; 


वस्त्वन्तरद्वारेण 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जब कि मूर्तामूर्त और तज्जनित वासनाएँ 
ये मूर्त और अमूर्त दो रूप हों और 
उनसे रूपवान्‌ ब्रह्म तीसरा रूप हो तथा 
इनके बीचमें कोई चौथा रूप न हो, 
उसी समय ऐसा निश्चय करना ठीक 
होगा कि ब्रह्मके दो ही रूप हैं; नहीं 
तो ऐसा मानना होगा कि ये ब्रह्मके एक 
देश विज्ञानात्माके ही रूप हैं अथवा 
विज्ञानात्माके द्वारा परमात्माके रूप हैं। 
उस समय भी 'रूपे' ऐसा द्विवचनान्त 
प्रयोग उचित नहीं होगा, अपितु 
वासनाओंके साथ त्रित्व होनेके कारण 
*रूपाणि' ऐसा बहुवचनान्त प्रयोग अधिक 
उचित होगा; अर्थात्‌ दो तो मूर्त और 
अमूर्त एवं तीसरा रूप वासनाएँ। 


यदि कहो कि परमात्माके रूप 
तो मूर्त और अमूर्त दो ही हैं, वासनाएँ 
तो विज्ञानात्माकी हैं तो उस अवस्थामें 
[मूर्तामू्तके विषयमें] ऐसी वाचो- 
युक्ति प्रदर्शित करना कि ये विज्ञानात्माके 
द्वारा विकारको प्राप्त होते हुए परमात्माके 
रूप हैं, व्यर्थ ही होगा, क्योंकि 
विज्ञानात्माका द्वारत्व तो वासनाओंके 
लिये भी ऐसा ही है। इसके सिवा 
एक वस्तु किसी अन्य क्स्तुके द्वारा 
विकारको प्राप्त होती है--ऐसी मुख्य- 
वृत्तिसे कल्पना भी नहीं की जा सकती। 


५२८ 


न च विज्ञानात्मा परमात्मनो 


वस्त्वन्तमू. तथा कल्पनायां 
सिद्धान्तहानात्‌। तस्माद्‌ वेदार्थ- 
मूढानां स्वचित्तप्रभवा एवमादि- 
कल्पना अक्षरबाह्मया:: न हाक्षर- 
बाह्मों वेदार्थों वेदार्थोषकारी वा, 
निरपेक्षत्वाद्वेदस्थ  प्रामाण्यं प्रति; 
तस्माद्राशित्रयकल्पना असमझ्जसा। 

“योज्यं 
प्रकृतपरामर्श: इति लिड्डात्मा प्रस्तुतो- 


दक्षिणेउक्षन्पुरुष: ' 


5ध्यात्मे, अधिदेवे चर 'य एष 
एतस्मिन्मण्डले पुरुष: ' इति, 'तस्य' 
इति प्रकृतोपादानात्स एवोपादीयते 
योञ्सौ त्त्यस्यामूर्तस्थ रसो न तु 
विज्ञानमय: । 


ननु विज्ञानमयस्यैवैतानि 
रूपाणि कस्मान्न भवन्ति ? विज्ञान- 
मयस्यापि प्रकृतत्वात्‌ू, “तस्य' इति 


च प्रकृतोपादानात्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और विज्ञानात्मा परमात्मासे कोई भिन्‍न 
वस्तु भी नहीं है, क्योंकि ऐसी कल्पना 
करनेमें तो अद्वैतसिद्धान्तकी ही हानि 
होती है। अतः वेदार्थसे अनभिज्ञ उन 
पुरुषोंकी ऐसी मनमानी कल्पना वेदाक्षरोंसे 
बाह्य है और अक्षरोंको छोड़कर किया 
हुआ अर्थ वास्तविक वेदार्थ अथवा 
वेदार्थमें उपयोगी नहीं हो सकता; 
क्योंकि अपने प्रामाण्यमें वेद किसीकी 
अपेक्षा नहीं रखता; अत: राशित्रयकी 
कल्पना ठीक नहीं है। 


“यह जो दक्षिण नेत्रान्तर्गत पुरुष 
है! इस वाक्यद्वारा अध्यात्मप्रकरणमें 
लिछझ्लञत्माका वर्णन आरम्भ किया गया 
है तथा अधिदेव-प्रकरणमें “यह जो 
इस आदित्यमण्डलमें पुरुष है' इस 
प्रकार 'तस्य” इस पदसे प्रकृत- 
[लिड्जात्मा] का ग्रहण किये जानेके 
कारण वही ग्रहण किया गया है जो 
कि यह अमूर्त त्यतूका रस है, 
विज्ञानमयका ग्रहण नहीं किया गया। 


पूर्व०--यहाँ विज्ञानमयका भी 
प्रकरण है, इसलिये ये विज्ञानमयके 
ही रूप क्‍यों नहीं हैं ? क्योंकि 'तस्य' 
इस पदसे तो प्रकृतका ही ग्रहण 
किया गया है। 


ब्राह्मण ३ | 


नैवम्‌, विज्ञानमयस्यारूपित्वेन 
विजिज्ञापयिषितत्वात्‌ ; यदि 
हि. तस्थैव  विज्ञानमयस्थैतानि 
माहारजनादीनि रूपाणि स्यू- 
स्तस्यैव 'नेति नेति' इत्यनाख्येय- 
रूपतयादेशो न स्यात्‌। 


नन्‍्वन्यस्यैवासावादेशो न तु 


विज्ञानमयस्येति ? 

न, पघष्ठान्ते उपसंहारात्‌-- 
“'विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌'' 
इति विज्ञानमयं प्रस्तुत्य '“'स एष 
नेति नेति” (४। ५। १५) इति; 
““विज्ञपयिष्यामि '' इति च प्रतिज्ञाया 
अर्थवत्त्वातू। यदि च विज्ञानमयस्यैव 
असंव्यवहार्यमात्मस्वरूपं ज्ञापयितु- 
मिष्टं 
विशेषम्‌, तत्‌ इयं प्रतिज्ञार्थवती 


स्यात्प्रध्वस्तसरवोपाधि- 


स्यातू--येनासौ ज्ञापितो जानात्यात्मान- 
मेवाहं ब्रह्मास्मीति, शास्त्रनिष्ठां 
प्राप्योति न विभेति कुतश्चन। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि विज्ञानमयको अरूपवान्‌रूपसे 
बतलाना अभीष्ठट है। यदि ये 
माहारजनादिरूप उस विज्ञानमयके ही 
हों तो उसीका “नेति-नेति' इस प्रकार 
अनिर्वचनीयरूपसे आदेश नहीं किया 
जा सकता। 


पूर्व०--किंतु यह आदेश तो 
किसी औरका ही है, विज्ञानमयका 
नहीं है? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि, “अरे 
मैत्रेयि | विज्ञाताको किसके द्वारा जाने '' 
इस प्रकार [विज्ञानमयरूपसे ] आरम्भ 
करके छठे* अध्यायके अन्तमें '“वह 
यह आत्मा ऐसा नहीं है, ऐसा नहीं है '' 
इस प्रकार उपसंहार किया है तथा ऐसा 
माननेपर ही ““विशेषरूपसे ज्ञान कराऊँगा'' 
यह प्रतिज्ञा भी सार्थक हो सकती है। 
यहाँ यदि विज्ञानमयके ही सर्वोपाधि- 
विनिर्मुक्त व्यवहारातीत आत्मस्वरूपका 
ज्ञान कराना अभीष्ट होगा तभी यह 
प्रतिज्ञा सार्थक हो सकेगी, जिसका ज्ञान 
कराये जानेपर यह अपनेहीको 'मैं ब्रह्म 
हूँ" ऐसा जानता और शास्त्रनिष्ठाको प्राप्त 
करता है तथा किसीसे भी भयको प्राप्त 
नहीं होता। 


१. अर्थात्‌ उपनिषद्के चौथे अध्यायमें। 


७३० 


अथ पुनरन्यो विज्ञानमय:, 
अन्यः 'नेति नेति' इति व्यपदिश्यते-- 


तदान्यददो ब्रह्मान्यो 5हमस्मीति 
विपर्ययो गृहीतः स्‍्यथातू न 
'आत्मानमेवावेदहं बह्मास्मि' 


(१। ४। ९) इति। तस्मात्‌ 'तस्य 
हैतस्थ' इति लिड्रपुरुषस्यैवैतानि 
रूपाणि। 


सत्यस्थ च सत्ये परमात्म- 
लिझड्ात्मस्वरूप- स्वरूपे वक्तव्ये निरव- 
निरूपणमू श्लोषं सत्यं वक्तव्यम; 
सत्यस्य च विशेषरूपाणि वासना:; 
तासामिमानि रूपाण्युच्यन्ते, एतस्य 
पुरुषस्य प्रकृतस्य लिड्रात्मन एतानि 
रूपाणि; कानि तानि ? इत्युच्यन्ते-- 


यथा लोके, महारजनं हरिद्रा तया 


रक्त माहारजनं यथा वासो लोके, 
एवं स्व्यादिविषयसंयोगे तादूशं 
वासनारूपं रज्जनाका रमुत्पद्यते 
चित्तस्य, येनासौ पुरुषो रक्त इत्युच्यते 


वस्त्रादिवत्‌ । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और यदि विज्ञानमय कोई अन्य 
हो तथा 'नेति-नेति' इस वाक्यसे 
किसी अन्यका निर्देश किया गया हो 
तो उस अव्स्थामें “यह ब्रह्म अन्य है 
तथा मैं अन्य हूँ! ऐसा विपरीत ग्रहण 
किया जायगा; 'अपनेको ही जाना कि 
मैं ब्रह्म हूँ” ऐसा ग्रहण नहीं होगा। अतः 
“तस्य हैतस्य' इत्यादि मन्त्रसे बतलाये 
हुए ये रूप लिड्डपुरुषके ही हैं। 


सत्यके सत्य परमात्माका स्वरूप 
बतलाना है, अत: यहाँ सम्पूर्ण सत्य 
बतलाना आवश्यक है। सत्यके ही 
विशेषरूप वासनाएँ हैं, उनके ये रूप 
बतलाये जाते हैं, ये इस प्रकृत लिड्लत्मा 
पुरुषके रूप हैं; वे रूप कौन-से हैं ? 
सो बतलाये जाते हैं-- 


लोकमें जिस प्रकार माहारजन 
वस्त्र--महारजन हल्दीको कहते हैं, 
उससे रँँगा हुआ जो वस्त्र होता है, 
वही माहारजन है, उसी प्रकार स्त्री 
आदि विषयका संयोग होनेपर चित्तका 
वैसा ही रझनाकार वासनामय रूप 
उत्पन्न हो जाता है, जिसके कारण 
यह पुरुष वस्त्रादिके समान रक्त (र₹ँगा 
हुआ या अनुरक्त) कहा जाता है। 


ब्राह्मण ३ ] 
यथा च लोके पाण्ड्वाविकम्‌, 
अवेरिदम्‌ आविकम्‌ ऊर्णादि, यथा 


च तत्पाण्डर॑ भवति, तथान्य- 


द्वासनारूपमू। यथा च लोके 
इन्द्रगोपो5त्यन्तरक्तो भवति एवमस्य 
वासनारूपम्‌। क्लचिद्विषय- 


विशेषापेक्षया रागस्य तारतम्यम्‌, 


क्वचित्पुरुषचित्तवृत्त्यपेक्षया । 


यथा च लोकेग< ग्न्यर्चिर्भास्विरं 
भवति, तथा क्कचित्कस्यचि- 
द्वासनारूपं भवति। यथा पुण्डरीकं 
शुक्लम्‌, तद्ददपि च वासनारूपं 
सकृ- 
द्विद्युत्तम्‌, यथा लोके सकृद्विद्योतनं 


कस्यचिद्धवति। यथा 


सर्वतः प्रकाशकं॑ भवति, तथा 


ज्ञानप्रकाशविवृद्धयपेक्षया कस्यचिद्वासना- 
रूपमुपजायते। नैषां 
वासनारूपाणामादिरन्तो मध्य 


सद्भुद्या वा, देश: कालो निमित्तं 
वावधार्यते--अस्डुच्येयत्वाद्वासनाया:, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तथा लोकमें जिस प्रकार पाण्डु 
आविक (सफेद ऊन) होता है, अवि 
( भेड़) के विकार ऊन आदिको आविक 
कहते हैं, जिस प्रकार वह पाण्डुर 
( श्वेतवर्ण) होता है, उसी प्रकार दूसरी 
वासनाका रूप है। इसी प्रकार लोकमें 
जैसे इन्द्रगोप कीड़ा अत्यन्त लाल रंगका 
होता है, वैसा ही इस पुरुषकी वासनाका 
भी रूप होता है। यहाँ कहीं तो विषय- 
विशेषकी अपेक्षासे रागका तारतम्य है और 
कहीं पुरुषकी चित्तवृत्तिकी अपेक्षासे है। 


तथा लोकमें जिस प्रकार अग्निकी 
ज्वाला दीप्तिमती होती है, वैसे ही 
कहीं-कहीं किसीकी वासनाओंका रूप 
भी होता है। और जिस तरह पुण्डरीक 
( श्वेत कमल) सफेद रंगका होता है, 
उस प्रकार भी किसीकी वासनाओंका 
रूप होता है। जिस प्रकार सकृद्धिद्युत्त-- 
लोकमें बिजलीका एक बार चमकना 
सब ओर प्रकाश करनेवाला होता है, 
वैसे ही ज्ञानरूप प्रकाशकी वृद्धिकी 
अपेक्षासे किसीकी वासनाका रूप हो 
जाता है। वासनाके इन रूपोंके आदि, 
अन्त, मध्य, संख्या अथवा देश, काल 
या निमित्तका कोई निश्चय नहीं किया 
जा सकता, क्योंकि वासनाएँ अगणित हैं 


५३२ 
वासनाहेतूनां चानन्त्यात्‌ू तथा च 


वक्ष्यति पषष्ठे--''इृदंमयो5दोमय: '' 


(४। ४। ५) इत्यादि। 


तस्मान्न स्वरूपसड्डद्यावधारणार्था 


माहारजनं 
कि तहिं? 
प्रकारप्रदर्शनार्था: --एवम्प्रकाराणि 
हि 


वासनारूपमभिहितमन्ते -- 


दृष्टान्ता:ः-- यथा 
वास:; इत्यादय:, 
वासनारूपाणीति। यत्तु 
सकृ- 
द्विद्योतनमिवेति, तत्किल हिरण्य- 
गर्भस्य अव्याकृताप्प्रादुर्भवतः 
तडिद्वत्सकदेव व्यक्तिर्भवतीति, 
तत्तदीयं वासनारूपं हिरण्यगर्भस्य 
यो वेद तस्य सकृद्दिद्युत्तेव, ह वै 
इत्यवधारणार्थों, एवमेवास्य श्री: 
ख्यातिर्भवतीत्यर्थ,, यथा हिरण्य- 
गर्भस्य--एवमेतद्यथोक्ते वासना- 


रूपमन्त्यं यो वेद। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


और वासनाओंके हेतुओंका भी कोई 
अन्त नहीं है; जैसा कि छठे (उपनिषद्के 
चौथे) अध्यायमें '“इदंमय: अदोमय:ः '' 
आदि श्रुति बतलावेगी। 


अतः 'जिस प्रकार माहारजन वस्त्र 
होता है' इत्यादि दृष्टान्त स्वरूप-संख्याका 
निश्चय करनेके लिये नहीं हैं; तो 
फिर किसलिये हैं? रूपोंका प्रकार 
प्रदर्शित करनेके लिये हैं अर्थात्‌ वासनाके 
रूप इस-इस प्रकारके हैं--यह दिखानेके 
लिये हैं। अन्तमें जो 'एक बार बिजलीके 
चमकनेके समान' वासनाका रूप दिखाया 
गया है, वह यह दिखानेके लिये है 
कि अव्याकृतसे प्रादुर्भूर होते हुए 
हिरण्यगर्भगी बिजलीके समान एक 
बार ही अभिव्यक्ति होती है। अतः 
जो उस हिरण्यगर्भकी वासनाके रूपको 
जानता है, उसकी सकृद्विद्युत्ता-सी 
होती है। यहाँ 'ह' और 'वै'-ये 
दोनों निपात निश्चयार्थक हैं। तात्पर्य यह 
है कि इस प्रकार जो वासनाके इस 
अन्तिम रूपको जानता है, उसकी 
इसी प्रकार श्री यानी ख्याति होती है, 
जैसी कि हिरण्यगर्भकी। 


ब्राह्मण ३ | 


एवं निरवशेषं सत्यस्य स्वरूप- 
मभिधाय, यत्तत्‌- 
सत्यस्य सत्य- 
मवोचाम तस्यैव स्वरूपावधारणार्थ 
ब्रह्मण इदमारभ्यते--अथानन्तरं 
सत्यस्वरूपनिर्देशानन्तरम्‌ू, यत्सत्यस्य 
सत्यं तदेवावशिष्यते यस्मादत- 
स्तस्मात्सत्यस्य. सत्य स्वरूपं 
निर्देक्याम:म। आदेशो निर्देशो 
ब्रह्मण:। कः पुनरसौ निर्देश: ? 
इत्युच्यते--नेति नेतीत्येवं निर्देश: । 


परमात्मस्वरूप- 
निर्देश: 


ननु कथमाभ्यां 'नेति नेति' 
इति शब्दाभ्यां सत्यस्य सत्य 
निर्दिदिक्षितम्‌ ? इत्युच्यते-- 
सर्वोपाधिविशेषापोहेन।_ यस्मिन्न 
कश्िद्विशेषोडस्ति--नाम वा रूप॑ 
वा कर्म वा भेदो वा जातिर्वा 
गुणो वा; तदद्वारेण हि शब्द- 
प्रवृत्तिभवति। न चैषां कश्चिद्‌ 
विशेषो ब्रह्मण्यस्ति; अतो न 
निर्देष्दु शक्यते--इदं._ तदिति 
गौरसौ स्पन्दते शुक्लो विषाणीति 
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इस प्रकार सत्यके अशेष स्वरूपका 
निरूपण कर, जिसे हमने सत्यका 
सत्य कहा है, उसी ब्रह्मके स्वरूपका 
निश्चय करनेके लिये यह आगेका 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है--अथ-- 
अनन्तर अर्थात्‌ सत्यके स्वरूपका 
निरूपण करनेके पश्चात्‌, क्योंकि जो 
सत्यका सत्य है वही बच रहता है, 
अत:--इसलिये हम सत्यके सत्य 
स्वरूपका निर्देश करेंगे। आदेश अर्थात्‌ 
ब्रह्मका निर्देश । किंतु वह “निर्देश! क्‍या 
है ? सो बताया जाता है--'नेति नेति' 
इस प्रकार किया हुआ निर्देश। 


किंतु ' नेति नेति' इन दो शब्दोंद्वारा 
सत्यके सत्यका निरूपण किस प्रकार 
अभीष्ट है, सो बतलाया जाता है-- 
समस्त उपाधिरूप विशेषके निषेध- 
द्वारा [उसका निरूपण किया गया है] 
जिसमें कि नाम, रूप, कर्म, भेद, 
जाति अथवा गुणरूप कोई भी विशेषता 
नहीं है; क्‍योंकि शब्दकी प्रवृत्ति तो 
इन्हींके द्वारा होती है। किंतु ब्रह्ममें 
इनमेंसे कोई भी विशेषता नहीं है, 
इसलिये “यह अमुक है' इस प्रकार 
उसका निर्देश नहीं किया जा सकता। 
जिस प्रकार लोकमें 'यह बैल चेष्टा करता 
है, श्वेत है, सीगोंवाला है' ऐसा कहकर 


३४ 


यथा लोके निर्दिश्यते, तथा; 


अध्यारोपितनामरूपकर्मद्वारेण ब्रह्म 
निर्दिश्यते 


(३। ९। २७-७ ) 'विज्ञानघन एव 


“विज्ञानमानन्दं ब्रह्म! 


ब्रह्मात्मा' इत्येवमादिशब्दे: । 


यदा पुनः स्वरूपमेव निर्दिदिश्षितं 
भवति; निरस्तसर्वोपाधिविशेषम्‌ , 
तदा न शक्यते केनचिदपि प्रकारेण 
निर्देष्टूम्‌; तदा अयमेवाभ्युपाय:-- 
यदुत प्राप्तनिर्देशप्रतिषेधद्वारेण 'नेति 
नेति' इति निर्देश:। 


इंद चर नकारद्बयं वीप्सा- 


व्याप्त्यर्थम, . यद्यप्प्राप् 


ततू- 


तनत्नरिषिध्ये। तथा च सति 
अनिर्दिष्टाशड्डा ब्रह्मण: परिहता भवति, 
अन्यथा हि नकारद्येन प्रकृत- 


द्बयप्रतिषेधे, यदन्यत्प्रकृतात्प्रतिषिद्ध- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


बैलका निर्देश किया जाता है, उसी 
प्रकार उसका निर्देश नहीं किया 
जा सकता। आरोपित नाम, रूप और 
कर्मके द्वारा “ब्रह्म विज्ञान और 
आनन्दस्वरूप है', “विज्ञानघन ही 
ब्रह्मात्मा है! इत्यादि शब्दोंसे ब्रह्मका 
निरूपण किया जाता है। 


किंतु जिस समय सम्पूर्ण उपाधिरूप 
विशेषसे रहित स्वरूपका ही निर्देश 
करना अभीष्ट होता है, तब तो उसका 
किसी भी प्रकारसे निर्देश नहीं किया 
जा सकता; तब तो यही एक उपाय रह 
जाता है कि प्राप्त निर्देशके प्रतिषेधद्वारा 
ही “यह नहीं है, यह नहीं है' इस 
प्रकार उसका निरूपण किया जाय। 


यहाँ 'नेति नेति' इन पदोंमें जो दो 
नकार हैं वे वीप्सा (द्विरक्ति) द्वारा 
[समस्त विषयोंको] व्याप्त करनेके 
लिये हैं। अर्थात्‌ जो कुछ भी विषयरूपसे 
प्राप्त होता है, इनके द्वारा उसका निषेध 
कर दिया जाता है। इससे ऐसी आशड्जाका 
भी परिहार हो जाता है कि [समस्त 
वस्तुओंका निषेध करनेके कारण इनके 
द्वारा] ब्रह्मका भी निर्देश नहीं हुआ। 
अन्यथा इन दो नकारोंके द्वारा जिन दो 
प्रकृत वस्तुओंका निषेध किया गया है, 


ब्राह्मण ३ ] 
द्वयादब्रह्मय तन्न निर्दिषप्टमू, कीदूशं 
नु खलु--इत्याशड्डा न निवर्तिष्यते; 
तथा चानर्थकश्च स निर्देश:, पुरुषस्य 
विविदिषाया अनिवर्तकत्वात्‌; “ब्रह्म 
ज्ञपयिष्यामि' इति च वाक्यम्‌ 
अपरिसमाप्तार्थ स्यात्‌। 

यदा तु सर्वदिक्कालादिविविदिषा 
निवर्तिता सस्‍्थातू_ सर्वोपाधि- 
निराकरणद्वारेण तदा सैन्धव- 
घनवदेकरसं प्रज्ञानघनमनन्तरमबाहां 
सत्यस्य सत्यमहं॑ ब्रह्मास्मीति 
सर्ववी निवर्तते विविदिषा, 
आत्मन्येबवावस्थिता प्रज्ञा भवति। 
तस्माद्वीप्सार्थ नेति नेतीति 
नकारद्दयम्‌। 


ननु महता यत्नेन परिकरबन्धं 


कृत्वा किं युक्तमेवं निर्देष्टुं ब्रह्म ? 
बाढम्‌; 
कस्मात्‌ ? 


न हि--यस्मातू, 'इति न, इति 
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उन प्रकृत प्रतिषिद्ध दो पदार्थोंसे भिन्‍न 
जो ब्रह्म है, उसका निर्देश नहीं हुआ; 
“वह कैसा है! इस आशशष्ज्की निवृत्ति 
नहीं होगी; ऐसी स्थितिमें पुरुषकी 
जिज्ञासाका निवर्तक न होनेके कारण 
वह निर्देश भी निरर्थक होगा; और 'मैं 
तुझे ब्रह्मका ज्ञान कराऊँगा' इस वाक्यका 
प्रयोजन भी अपूर्ण रह जायगा। 


किंतु जिस समय सम्पूर्ण दिशा 
और कालादिसम्बन्धिनी जिज्ञासा निवृत्त 
हो जाती है, उस समय समस्त उपाधियोंके 
निराकरणद्वारा “मैं लवणखण्डके समान 
एक रस, प्रज्ञानघन, अन्तरबाह्मशून्य 
और सत्यका सत्यरूप ब्रह्म हूँ” ऐसा 
बोध होता है। अतः सब प्रकारसे 
जिज्ञासाकी निवृत्ति हो जाती है और 
आत्मामें ही बुद्धि निश्चवल हो जाती है; 
इसलिये 'नेति नेति' ये दो नकार 
वीप्साके लिये ही हैं। 


पूर्व०--तो क्‍या बड़े प्रयत्नसे 
कमर कसकर ब्रह्मका इस प्रकार 
निरूपण करना उचित है? 


सिद्धान्ती--हाँ। 

पूर्व ०--कैसे ? 

सिद्धान्ती--' न हि '-क्योंकि 'न' 
पदसे अर्थात्‌ '“इति न, इति न! इस 
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न' इत्येतस्मात्‌--इतीति व्याप्तव्य 
प्रकारा नकारद्बयविषया निर्दिश्यन्ते, 
ग्रामो ग्रामो 


इति, अन्यत्परं निर्देशनं नास्ति; 


यथा रमणीय 


तस्मादयमेव निर्देशों ब्रह्मण:। 
यदुक्तम्‌--' तस्योपनिषत्सत्यस्य 
सत्यम्‌!' इति एवं प्रकारेण सत्यस्य 
सत्यं तत्पर ब्रह्म; यतो युक्तमुक्तं 
नामधेयं ब्रह्मण: नामैव नामधेयम्‌; 
कि तत्‌? सत्यस्य सत्यं प्राणा वै 


सत्यं तेषामेव सत्यमिति॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


आदेशके 'इति' शब्दसे व्याप्तव्य 
नकारह्दयसे सम्बन्ध रखनेवाले समस्त 
विषयोंके प्रकारोंका निर्देश किया गया 
है, जिस प्रकार कि 'गाँव-गाँव' सुन्दर 
है' इस वीप्साद्वारा सभी गाँव अभिप्रेत 
हैं, इससे उत्कृष्ट कोई और निर्देश नहीं 
है, इसलिये यही ब्रह्मका निर्देश है। 


और ऐसा जो कहा कि “सत्यका 
सत्य' यह उसकी उपनिषद्‌ है, सो 
इस प्रकारसे वह परब्रह्म सत्यका सत्य 
है। अत: यह ब्रह्मका उचित ही 
नामधेय बतलाया गया है। नामहीको 
नामधेय कहा जाता है। वह क्‍या 
है ?--सत्यका सत्य है--प्राण ही सत्य 
है और यह उनका भी सत्य है॥६॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये द्वितीयाध्याये 
तृतीयं मूर्तामूर्तत्राह्मणम्‌॥ ३ ॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी-संवाद 


आत्मेत्येवोपासीत्‌; 
तस्मिन्सर्वस्मिन्पद- 


नीयमात्मतत्त्वमू, यस्मा- 


तदेव 


उपक्रम: 


त्प्रेयः पुत्रादे:--इत्युपन्यस्तस्य 


“आत्मा है' इस प्रकार ही उपासना 
करे; वह आत्मतत्त्व ही इन सबमें 
प्राप्तत्य है; क्योंकि वह पुत्रादिसे भी 
बढ़कर प्रिय है, इस प्रकार जिसका 
उपन्यास किया गया है, उस वाक्यके 


ब्राह्मण ४ ] 


वाक्यस्य व्याख्यानविषये सम्बन्ध- 
प्रयोजने अभिहिते--' तदात्मान- 
मेवावेदहं ब्रह्मास्मीति तस्मात्तत्सर्व- 
मभवत्‌' (१। ४। १०) इति; 
एवं प्रत्यगात्मा ब्रह्मविद्याया विषय 
इत्येतदुपन्यस्तम्‌ । 


अविद्यायाश्व विषय: -- अन्यो- 
उसावन्योइहमस्मीति न स॒वेद' 
(१।४। १० ) इत्यारभ्य चातुर्वर्ण्य- 
प्रविभागादिनिमित्तपाडूकर्म - 
साध्यसाधनलक्षणो बीजाड्गकुरवद्‌- 
व्याकृताव्याकृस्वभावो_ नाम- 
रूपकर्मात्मकः संसार: “त्रयं वा इदं 
नाम रूप॑ कर्म' (१। ६। १) 
इत्युपसंहतः । शास्त्रीय उत्कर्षलक्षणो 
ब्रह्मलोकान्तो5धो भावश्च स्थावरान्तो- 
शास्त्रीय: पूर्वमेव प्रदर्शित: --' द्वया 
ह'( १।३। १ ) इत्यादिना। एतस्मा- 
दविद्याविषयाद्िरक्तस्य॒प्रत्यगात्म- 
विषयब्रह्मविद्यायामधिकार: कथ्थ॑ 
स्यादिति--तृतीये< ध्याये 
उपसंहतः समस्तो5विद्याविषय: । 


नाम 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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व्याख्यानविषयक सम्बन्ध और प्रयोजनका 
“उसने आत्माको ही जाना कि मैं ब्रह्म 
हूँ, इसलिये वह सर्वरूप हो गया' इस 
वाक्यमें वर्णन किया है। इस प्रकार 
यह बात दिखायी गयी है कि प्रत्यगात्मा 
ब्रह्मविद्याका विषय है। 


इसी प्रकार जो चातुर्वर्ण्यादि विभागके 
निमित्तभूत पाड़ुकर्मरूप साध्यसाधनवाला 
और बीजांकुरके समान व्यक्ताव्यक्तरूप 
है, उस अविद्याके विषयभूत नाम- 
रूप-कर्ममय संसारका 'यह अन्य है 
और मैं अन्य हूँ--ऐसा जो जानता है 
वह नहीं जानता' यहाँसे आरम्भ करके 
“यह नाम, रूप और कर्म त्रयरूप है' 
इस प्रकार उपसंहार किया है। इसके 
सिवा ब्रह्मलोकपर्यन्त उत्कर्षरूप 
शास्त्रीयभाव और स्थावरपर्यन्त अशास्त्रीय 
अधोभावका भी 'देव और असुर ये दो 
प्राजापत्य थे' इस वाक्यद्वारा पहले ही 
प्रदर्शन कराया गया है। इस अविद्याके 
विषयसे विरक्त हुए पुरुषका किसी 
प्रकार प्रत्यगात्मविषयक बत्रह्मविद्यामें 
अधिकार हो जाय--इसलिये तृतीय 
[अर्थात्‌ उपनिषद्के पहले] अध्यायमें 
ही अविद्या-सम्बन्धी समस्त विषयका 
उपसंहार कर दिया गया है। 
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चतुर्थ तु ब्रह्मविद्याविषयं 
प्रत्यगात्मानम्‌ “ब्रह्म ते ब्रवाणि' 
(२।१।१ ) इति “ब्रह्म ज्ञपयिष्यामि ' 
(२। १। १५) इति च्‌ प्रस्तुत्य, 
तदब्रहौकमद्यं॑ सर्वविशेषजशून्यं 
क्रियाकारकफलस्वभावसत्यशब्द- 
वाच्याशेषभूतधर्मप्रतिषेधद्वारेण ' नेति 
नेति' इति ज्ञापितम्‌। 


अस्या ब्रह्मविद्याया अड्भत्वेन 
संनन्‍्यासस्य ब्रह्म- संनन्‍्यासो विधित्सितः ५ 
विद्याज्धत्वम्‌ू जायापुत्रवित्तादि- 
लक्षणं पाड्क्त. कर्माविद्या- 
विषयं यस्मान्नात्मप्राप्तिसाधनम्‌; 
अन्यसाधनं ह्ान्यस्मे फलसाधनाय 
प्रयुज्यमानं प्रतिकूलं. भवति। 
न हि बुभुक्षापिपासानिवृत्त्यर्थ 
धावनं गमन॑ वा साधनम्‌; 
मनुष्यलोकपितृलोकदेवलोकसाधनत्वेन 
हि पुत्रादिसाधनानि श्रुतानि, 
नात्मप्राप्तिसाधनत्वेन । 


विशेषितत्वाच्च; न च ब्रह्मविदो 


विहितानि, . काम्यत्वश्रवणात्‌-- 


'एतावान्वै काम: ' इति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


चतुर्थ अध्यायमें तो “मैं तेरे प्रति 
ब्रह्मका उपदेश करूँगा' तथा “मैं तुझे 
ब्रह्मज्ञान कराऊँगा' इस प्रकार ब्रह्मविद्याके 
विषयभूत प्रत्यगात्माका आरम्भ कर 
क्रिया, कारक, फल, स्वभाव और 
सत्य इन शब्दोंके वाच्य समस्त 
जीवधर्मोके प्रतिषेधद्वारा 'नेति-नेति' 
इस वाक्यसे उस अशेषविशेषशून्य एक 
अद्वयब्रह्मका ज्ञान कराया गया है। 


अब इस ब्रह्मविद्याके अद्भरूपसे 
संन्यासका विधान करना है; क्योंकि 
स्त्री, पुत्र एवं धनादिरूप पाड्क्तकर्म 
अविद्याका विषय है, वह आत्मप्राप्तिका 
साधन नहीं है। किसी अन्य फलकी 
प्राप्तिकि लिये अन्य साधनका प्रयोग 
करना प्रतिकूल ही होता है। भूख या 
प्यासकी निवृत्तिक लिये दौड़ना या 
चलना साधन नहीं हो सकता। पुत्रादि 
साधन तो मनुष्यलोक, पितृलोक अथवा 
देवलोककी प्राप्तेिोकि ही साधनरूपसे 
सुने गये हैं, आत्मप्राप्तिक साधनरूपसे 
नहीं सुने गये। 


['काम' शब्दसे ] विशेषित होनेके 
कारण भी ये ब्रह्मविद्याके साधन नहीं 
हैं; 'इतना ही काम है' इस प्रकार 
कर्मोका काम्यत्व सुना जानेके कारण 
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बहाविदश्चाप्तकामत्वादाप्तकामस्य | विहित कर्म ब्रह्मवेत्ताके लिये नहीं हैं; 
येषां क्योंकि ब्रह्मवेत्ता आप्तकाम होता 

कामानुपपत्ते:। नो5डय- ५ होती 


मात्मायं लोकः'' (४। ४। २२) 


इति च्‌ श्रुतेः। 

केचित्तु ब्रह्मविदो5प्येषणा- 
मत्तान्तर- सम्बन्ध॑ वर्णयन्ति, 
निरास: तैर्बृहदारण्यकं न 
श्रुतम्‌: पुत्राद्येषणानामविद्व - 


द्विषयत्वम्‌; विद्याविषये च--' येषां 
नोथ्यमात्मायं लोक: '' ( ४।४। २२ ) 
इत्यतः “किं प्रजया करिष्याम: '' 
(४। ४। २२) इत्येष विभागस्तैर्न 
श्रुतः श्रुत्या कृत:; सर्वक्रियाकारक- 
'फलोपमर्दस्वरूपायां च विद्यायां 
सत्याम, सह कार्येणाविद्याया 
अनुपपत्तिलक्षण श्र विरोधस्तैर्न 
विज्ञात:। 


व्यासवाक्यं च्॒ तैर्न श्रुतम्‌; 
कर्मविद्यास्वरूपयोर्विद्याविद्यात्मकयो: 
प्रतिकूलवर्तनं॑ विरोध: ; 

*'यदिदं 


कुरु कर्म त्यजेति च। 


वेदवचनं 


और आप्तकामको कोई कामना होनी 
सम्भव नहीं है। इसके सिवा “जिन 
हमारे लिये यह आत्मलोक ही हृष्ट है '! 
इस श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है। 


कोई-कोई तो ब्रह्मवेत्ताका भी 
एषणाओंसे सम्बन्ध बतलाने लगते 
हैं, उन्होंने बृहदारण्यक नहीं सुना। 
पुत्रादि एषणाओंका सम्बन्ध तो अविद्वानूसे 
ही होता है; विद्याके विषयमें उन्होंने 
श्रुतका किया हुआ यह विभाग 
नहीं सुना कि “जिन हमको यह 
आत्मलोक ही इष्ट है'” इसलिये “हम 
प्रजाको लेकर क्या करेंगे!” इत्यादि। 
तथा उन्हें इस विरोधका भी पता 
नहीं है कि समस्त क्रिया, कारक 
और फलकी निषेधरूपा विद्याके होनेपर 
अपने कार्यके सहित अविद्या नहीं 
रह सकती। 


तथा उन्होंने व्यासजीका वचन 
भी नहीं सुना; कर्मका स्वरूप अज्ञानमय 
और विद्याका स्वरूप ज्ञानमय है, 
उनमें एक-दूसरेके विपरीत होना 
रूप विरोध है; जैसा कि “'वेदके 
जो ऐसे वचन हैं कि “कर्म करो' 
और “कर्मका त्याग करो' सो पुरुष 


ज्‌ढ० 


कां गतिं विद्यया यान्ति 
कां च गच्छन्ति कर्मणा। 
एतट्ठे  श्रोतुमिच्छामि 
तद्धवान्प्रत्रवीतु 
एतावन्योन्यवैरूप्ये 
वर्तेते प्रतिकूलत: ॥'! 
इत्येवं॑ पृष्टस्थ प्रतिवचनेन-- 
“कर्मणा बध्यते जन्तु- 
विंद्यया च विमुच्यते। 
तस्मात्कर्म न॒कुर्वन्ति 
यतय: पारदर्शिन: ॥ ! 
इत्येवमादिविरो धः प्रदर्शित: । 


मे। 


तस्मान्न साधनान्तरसहिता 


ब्रह्मविद्या पुरुषार्थशाधनम्‌, सर्व- 


विरोधात्‌, साधननिरपेक्षेव 
पुरुषार्थसाधनमिति पारिक्राज्यं 
सर्वसाधनसंन्यासलक्षणमड़त्वेन 
विधित्स्यते। 

एतावदेव अमृतत्वसाधनम्‌ 
इत्यवधारणात्‌, षष्ठसमाप्तौ, 


लिड्राच्य--कर्मी सन्‌याज्ञवल्क्यः 
प्रवव्राजेति। मैत्रेय्ये 
कर्मसाधनरहितायै साधनत्वे- 


चर 
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[ अध्याय २ 


ज्ञानके द्वारा किस गतिको प्राप्त होते 
हैं और कर्मसे किसे प्राप्त करते हैं? 
इसे मैं सुनना चाहता हूँ, आप मुझे 
यह बताइये; क्योंकि कर्म और ज्ञान 
तो एक-दूसरेसे विरुद्ध स्वभाववाले 
और प्रतिकूलतया विद्यमान हैं!” इस 
तरह पूछे हुए प्रश्नका उत्तर देते 
हुए--'जीव कर्मसे बँधता है और 
ज्ञानसे मुक्त हो जाता है; इसलिये पार- 
दर्शी मुनिजन कर्म नहीं करते"! 
इस प्रकार कर्म तथा ज्ञानमें विरोध 
दिखाया गया है। 


इसलिये ब्रह्मविद्या किसी अन्य 
साधनके साथ मिलकर पुरुषार्थका 
साधन नहीं होती, अपितु सबसे विरोध 
रहनेके कारण यह तो समस्त साधनोंसे 
निरपेक्ष रहकर ही पुरुषार्थका साधन 
होती है; अत: समस्त साधनोंके त्यागरूप 
संन्यासका इसके अज्भरूपसे विधान 
करना अभीष्ट है। 


“इतना ही अमृतत्वका साधन है' 
ऐसा निश्चय किये जानेसे, याज्ञवल्क्यने 
कर्मी होते हुए भी संन्यास लिया-- 
ऐसा छठे अध्यायके अन्तमें लिड् 
होनेसे तथा कर्मरूप साधनसे रहित 
मैत्रेयीके प्रति अमृतत्वके साधनरूपसे 


ब्राह्मण ४ ] 


नामृतत्वस्य ब्रह्मविद्योपदेशाद्‌ 
वित्तनिन्दावचनाच्च। यदि हामृतत्व- 
साधन कर्म स्थाद्‌ वित्तसाध्य॑ 
पाड्नक्त कर्म, इति तन्निन्दावचन- 
यदि तु 


परितित्याजयिषितं कर्म, ततो युक्ता 


मनिष्ट. स्यात्‌। 


तत्साधननिन्दा। 


कर्माधिकारनिमित्तवर्णा श्रमादि- 
प्रत्ययोपमर्दाच्च--' ब्रह्म तं परादात्‌'! 


(२। ४। ६) अलक्षत्र त॑ 
परादात्‌!'' (२। ४। ६) इत्यादे:। 
न हि ब्रहाक्षत्राद्यात्मप्रत्ययोपमर्दे, 
ब्राह्मणेनेद॑ कर्तव्यं  क्षत्रियेणेदं 
कर्तव्यमिति विषयाभावादात्मानं 
लभते विधि:। यस्यैव पुरुषस्योप- 
मर्दितः 


विषय:, तस्य॒ तत्प्रत्ययसंन्यासात्‌ 


प्रत्ययो ब्रह्माक्षत्राद्यात्म- 


तत्कार्याणां कर्मणां कर्मसाधनानां 


अ अर्थप्राप्रश्न संन्यास:। तस्मा- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्मविद्याका उपदेश किये जाने एवं 
धनकी निन्‍दा की जानेसे भी यही 
सिद्ध होता है। यदि कर्म अमृतत्वका 
साधन होता तो पाड्क्तकर्म तो धनसे 
ही निष्पन्न होनेवाला है, अतः धनकी 
निनन्‍दाका वचन इष्ट नहीं होता। कर्मके 
साधनभूत धनकी निनन्‍्दा तो तभी उचित 
होगी जब कि कर्मका त्याग कराना 
अभीष्ट होगा। 


इसके सिवा “'“ब्राह्मणजाति उसे 
परास्त कर देती है '' “' क्षत्रियजाति उसे 
परास्त कर देती है'' इत्यादि वाक्यसे 
कर्माधिकारके निमित्तभूत वर्णाश्रमादि 
प्रत्ययकी निवृत्ति हो जानेसे भी [यही 
सिद्ध होता है]। ब्राह्मणत्व और 
क्षत्रियत्वादि प्रत्ययका निरास हो 
जानेपर “ब्राह्मणको यह करना चाहिये ' 
*क्षत्रिकों यह करना चाहिये! 
इत्यादि विधिका कोई विषय न रहनेके 
कारण कोई स्वरूप नहीं रहता। जिस 
पुरुषका भी यह ब्राह्मणत्व और 
क्षत्रियत्वरूप प्रत्यय निवृत्त हो गया 
है, उसे तत्सम्बन्धी प्रत्यय न रहनेके 
कारण स्वत: ही उसके कार्यभूत 
कर्म और कर्मके साधनोंका संन्यास 
प्राप्त हो जाता है। अत: आत्मज्ञानके 
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दात्मज्ञानाड्रत्वेन संन्यासविधित्सयैव | अज्भरूपसे संन्यासका विधान करनेकी 
इच्छासे ही यह आख्यायिका आरम्भ 


आख्यायिकेयमारभ्यते -- की जाती है-- 

मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा 
अरे5हमस्मात्स्थानादस्मि. हन्‍त  तेडनया_ कात्यायन्यान्तं 
करवाणीति॥ १ ॥ 


'अरी मैत्रेयी!!' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। “मैं इस स्थान (गार्हस्थ्य- 


आश्रम) से ऊपर (संन्यास-आश्रममें) जानेवाला हूँ। अतः 
इस कात्यायनीके साथ तेरा बँटवारा 


अनुमति लेता हूँ और चाहता हूँ] 
कर दूँ॥१॥ 


मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः -- 
मैत्रेयीं स्वभार्यामामन्त्रितवा- 
न्याज्ञवल्क्यो नाम ऋषिः; उद्यास्य- 
न्नूर्ध्व यास्यन्पारिब्राज्याख्य- 
माश्नमान्तरं वै। अरे इति सम्बोधनम्‌। 
अहम्‌, अस्माद्वाईस्थ्यात्‌ , 
स्थानादाश्रमातू, ऊर्ध्व॑ गन्तु- 
मिच्छन्‍नस्मि भवामि;  अतो 
हन्तानुमतिं प्रार्थयामि ते 
तव; किश्ञान्यत्ते तवानया द्वितीयया 
भार्यया कात्यायन्यान्तं 
विच्छेद करवाणि; पतिद्वारेण 
युवयोर्मया सम्बध्यमानयोर्य: सम्बन्ध 
आसीत्‌, तस्य सम्बन्धस्य विच्छेदं 


[तेरी 


*अरी मैत्रेयी !! ऐसा याज्ञवल्क्यने 
कहा--अर्थात्‌ याज्ञवल्क्यनामक ऋषिने 
अपनी भार्या मैत्रेयीको पुकारा; 'ओरे' 
यह सम्बोधन है। मैं उद्यास्यन्‌ू--यहाँसे 
ऊपर पारिब्राज्यसंज्षक आश्रमान्तरमें 
जानेवाला हूँ अर्थात्‌ इस गृहस्थाश्रमसे 
ऊपर दूसरे आश्रममें जानेके लिये 
इच्छुक हूँ। इसलिये हन्त-तेरी अनुमति 
चाहता हूँ। और इसके सिवा [यह भी 
इच्छा है कि] इस अपनी दूसरी भार्या 
कात्यायनीके साथ तेरा अन्त यानी 
विच्छेद (बँटवारा) भी कर दूँ। पतिके 
द्वारा मुझसे सम्बद्ध हुई तुम दोनोंका 
आपसमें जो सम्बन्ध था, अब द्रव्य- 
विभाग करके उस सम्बन्धका विच्छेद 
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करवाणि द्रव्यविभागं कृत्वा; | कर दूँगा; अर्थात्‌ धनके द्वारा तुम 
वित्तेन संविभज्य युवां | दोनोंका बँटवारा करके मैं चला 
गमिष्यामि॥ १॥ जाऊँगा॥ १॥ 


सा होवाच मैत्रेयी। यन्‍्नु म इयं भगो: सर्वा पृथिवी वित्तेन 
पूर्णा स्यात्कथं तेनामृता स्थामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो 
यथेवोपकरणवतां जीवितं तथेव ते जीवित* स्यादमृतत्वस्य तु 
नाशास्ति वित्तेनेति॥ २॥ 


उस मैत्रेयीने कहा, 'भगवन्‌! यदि यह धनसे सम्पन्न सारी पृथिवी 
मेरी हो जाय तो क्‍या मैं उससे किसी प्रकार अमर हो सकती हूँ?' 
याज्ञवल्क्यने कहा, नहीं, भोग-सामग्रियोंसे सम्पन्न मनुष्योंका जैसा जीवन 
होता है, वैसा ही तेरा जीवन हो जायगा। धनसे अमृतत्वकी तो आशा 
है नहीं॥ २॥ 


सा एवमुक्ता होवाच-- इस प्रकार कही जानेपर मैत्रेयीने 
अर ँत- हो त - वितकर कहा-यहाँ 'नु' यह निपात वितर्कके 
ह लिये है। [क्या कहा? सो बताते 

मम इये पृथिवी, भगोः-- | 7] भगवन्‌! यदि यह समुद्रसे घिरी 
हुई तथा वित्त यानी धनसे पूर्ण सारी पृथिवी 
भगवन्‌, सर्वा सागरपरिक्षिप्ता | मेरी हो जाय, तो भी मैं किसी प्रकार 
[अमर हो सकती हूँ ?] अर्थात्‌ किसी 
वित्तेन धनेन पूर्णा स्थात्‌; कथम्‌ ? | भी प्रकार अमर नहीं हो सकती- 
इस प्रकार “'कथम्‌' शब्द आशक्षेपके 
अर्थमें है अथवा यह प्रश्नार्थक भी 
वा, तेन  पृथिवीपूर्णवित्त- हो सकता है, अर्थात्‌ पृथिवीभरमें 
भरे हुए उस धनसे सम्पन्न 
साध्येन कर्मणाग्निहोत्रादिना | होनेवाले अग्निहोत्रादि कर्मसे क्‍या में 


न कथज्ञनेत्याक्षेपार्थ,, प्रश्नार्थो 


जुडेंढड 


अमृता कि स्यथामिति व्यवहितेन 
सम्बन्ध: । 
प्रत्युवाच याज्ञवल्क्य: -- 


कथमिति यश्याक्षेपार्थमू, अनु- 
मोदनं नेति होवाच याज्ञवल्क्य 
इति; 

नेव स्या 


प्रशनएचेत्प्रतिवचनार्थम्‌; 
कि तहिं! 
यथेव लोके उपकरणवतां साधन- 
जीवितं 
तथेव तद्ददेव तव 


अमृता, 
वतां सुखोपायभोग- 
सम्पन्नम्‌; 
जीवितं॑ स्यथात्‌; अमृतत्वस्य तु 
नाशा मनसाप्यस्ति वित्तेन 
वित्तसाध्येन कर्मणेति॥ २॥ 
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अमर हो सकती हूँ--इस प्रकार इसका 
व्यवहित पदोंसे सम्बन्ध है। 
याज्ञवल्क्यने उत्तर दिया--' नहीं ।' 
यदि 'कथम्‌' पदको आक्षेपार्थक माना 
जाय तो याज्ञवल्क्यने ' नहीं ' ऐसा कहकर 
उसका अनुमोदन किया है; और यदि 
उसे प्रश्नाथक माना जाय तो यह 
उत्तके लिये है, अर्थात्‌ तू उससे 
अमर नहीं हो सकती; तो क्या होगा ? 
लोकमें जैसा उपकरणवानोंका यानी 
नाना सामग्रियोंसे सम्पन्न लोगोंका जीवन 
सुखके साधनभूत भोगोंसे सम्पन्न होता 
है, वैसा ही तेरा जीवन भी हो जायगा; 
धनसे अर्थात्‌ धनसाध्य कर्मसे अमृतत्वकी 
तो मनसे भी आशा नहीं है॥२॥ 


मैत्रेयीका अमृतत्वसाधनविषयक प्रश्न 
सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या 
यदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रहीति॥ ३॥ 


उस मैत्रेयीने कहा, 'जिससे मैं अमर नहीं हो सकती, उसे लेकर मैं 
क्या करूँगी? श्रीमान्‌ू जो कुछ अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मुझे 


बतलावें ॥, ३ ॥ 


सा होवाच मैत्रेयी; एवमुक्ता 


उस मैत्रेयीने कहा; इस प्रकार 
कहे जानेपर मैत्रेयीने उत्तर दिया- 


प्रत्युवाच॒ मैत्रेयी--यद्येव॑ येनाहं | यदि ऐसी बात है तो जिससे मैं अमृत 
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नामृता स्यामू, किमहं तेन वित्तेन 
कुर्याम्‌ ? 
ममृतत्वसाधनं वेद, तदेवामृतत्वसाधनं 


यदेव  भगवान्केवल- 


मे मह्यं ब्रूहि॥३॥ 
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जडण 


नहीं हो सकती, उस धनसे मैं क्‍या 
करूँगी ? श्रीमानू, जो कुछ केवल 
अमृतत्वका साधन जानते हों, उस 
अमृतत्वके साधनका ही मुझे उपदेश 
करें ॥ ३॥ 


याज्ञवल्क्थजीका आश्वासन 
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस 
एह्मास्स. व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे 


निदिध्यासस्वेति॥ ४॥ 


उन याज्ञवल्क्यजीने कहा, “धन्य! अरी मैत्रेयी, तू पहले भी हमारी प्रिया 
रही है और इस समय भी प्रिय लगनेवाली ही बात कह रही है। अच्छा आ, 
बैठ जा, मैं तेरे प्रति उसकी व्याख्या करूँगा, तू व्याख्यान किये हुए मेरे वाक्योंके 


अर्थका चिन्तन करना'॥ ४॥ 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्य:। एवं 
वित्तसाध्ये5मृतत्वसाधने प्रत्याख्याते, 
याज्ञवल्क्य: स्वाभिप्राय- 
सम्पत्तौ तुष्ठ आह; स होवाच-- 
प्रियेष्टठि, बतेत्यनुकम्प्याह, ओरे 
मैत्रेय नोउस्माकं पूर्वमपि प्रिया 
सती भवन्ती इदानीं प्रियमेव 
चित्तानुकूलं भाषसे; अत एड्रा- 
स्स्वोपविश व्याख्यास्यामि--यत्ते 
तव इष्टम्‌ अमृतत्वसाधनम्‌ आत्मज्ञानं 
कथयिष्यामि। व्याचक्षाणस्य 


उन याज्ञवल्क्यजीने कहा। इस प्रकार 
धनसे निष्पन्न होनेवाले अमृतत्वके साधनका 
त्याग कर दिये जानेपर याज्ञवल्क्यने 
अपने अभिप्रायकी पूर्तिसे संतुष्ट होकर 
कहा। वे बोले--बत अर्थात्‌ उन्होंने 
अनुकम्पा करते हुए कहा--अरी मैत्रेयी ! 
तू हमारी प्रिया--इष्टा है अर्थात्‌ पहलेहीसे 
हमारी प्रिया होकर इस समय भी तू 
प्रिय यानी अनुकूल ही भाषण कर 
रही है; इसलिये आ, बैठ जा, मैं 
तेरे अभीष्ट अमृतत्वके साधनभूत 
आत्मज्ञानकी व्याख्या अर्थात्‌ उपदेश 
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तु मे मम व्याख्यानं कुर्वतो | करूँगा। मेरे व्याख्यान करनेपर तू 
उसका निदिध्यासन करना, अर्थात्‌ मेरे 
वाक्योंका अर्थतः निश्चय करके ध्यान 
ध्यातुमिच्छेति ॥ ४॥ करनेकी इच्छा करना॥ ४॥ 


निदिध्यासस्व वाक्यान्यर्थतो निश्चयेन 


प्रियतम आत्माके लिये ही अन्य वस्तुएँ प्रिय होती हैं 

स होवाच न वा अरे पत्यु: कामाय पतिः प्रियो 
भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति। न वा ओरे 
जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया 
प्रिया भवति। न वा आरे पुत्राणां कामाय पुत्राः 
प्रिया भवतन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः: प्रिया भवन्ति। 
न वा आओआरे वित्तस्थ कामाय वित्त प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वित्त प्रियं भवति। न वा आओरे ब्रह्मणः 
कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रहा 
प्रियें भवति। न वा आरे क्षत्रस्थ कामाय क्षत्रं प्रियं 
भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्र॑ प्रियं भवति। न वा 
अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भव्न्त्यात्मनस्तु 
कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति। न वा आरे देवानां 
कामाय देवाः प्रिया भवत्त्यात्मनस्तु कामाय देवा: प्रिया 
भवन्ति। न॒ वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति। न 
वा अरे सर्वस्यथ कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय सर्व प्रियं भवति। आत्मा वा ओआरे द्रष्टव्यः 
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श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैत्रेय्यात्समो वा ओआरे 
दर्शनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सर्व विदितम्‌॥ ५॥ 


उन्होंने कहा--'अरी मैत्रेयि! यह निश्चय है कि पतिके प्रयोजनके 
लिये पति प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये पति प्रिय होता है; 
स्त्रीके प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया नहीं होती, अपने ही प्रयोजनके लिये स्त्री 
प्रिया होती है; पुत्रोंके प्रयोजनके लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके 
लिये पुत्र प्रिय होते हैं; धनके प्रयोजनके लिये धन प्रिय नहीं होता, 
अपने ही प्रयोजनके लिये धन प्रिय होता है, ब्राह्मणके प्रयोजनके लिये 
ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये ब्राह्मण प्रिय होता है; 
क्षत्रियकेके प्रयोजनके लिये क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके 
लिये क्षत्रिय प्रिय होता है; लोकोंके प्रयोजनके लिये लोक प्रिय नहीं होते 
अपने ही प्रयोजनके लिये लोक प्रिय होते हैं; देवताओंके प्रयोजनके लिये 
देवता प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये देवता प्रिय होते हैं; 
प्राणियोंके प्रयोजनके लिये प्राणी प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये 
प्राणी प्रिय होते हैं; तथा सबके प्रयोजनके लिये सब प्रिय नहीं होते, 
अपने ही प्रयोजनके लिये सब प्रिय होते हैं, अरी मैत्रेयि! यह आत्मा 
ही दर्शनीय, श्रवणीय, मननीय और ध्यान किये जाने योग्य है। हे 
मैत्रेय! इस आत्माके ही दर्शन, श्रवण, मनन एवं विज्ञानसे इस सबका ज्ञान 
हो जाता है॥५॥ 
स॒ होवाच--अमृतत्वसाधनं अमृतत्वके साधन वैराग्यका उपदेश 
करनेकी इच्छासे याज्ञवल्क्यजी स्त्री, 
वैराग्यमुपदिदिक्षुर्जायापतिपुत्रादिभ्यो पति एवं पुत्रादिसे, उनका त्याग करनेके 
विरागमुत्पादयति तत्संन्यासाय। | लिये, वैराग्य उत्पन्न कराते हैं। उन्होंने 
कहा--'न वै'--यहाँ 'वै' शब्द प्रसिद्ध 
वस्तुकी याद दिलानेके लिये है 
स्मरणार्थ:;  प्रसिद्धमेवेतल्‍लोके; | अर्थात्‌ लोकमें यह प्रसिद्ध ही है 


न वै--वेैशब्दः प्रसिद्ध- 
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पत्युर्भतृ:. कामायप्रयोजनाय 
जायाया: पतिः प्रियो न भवति, 
किं तहात्मिनस्तु कामाय प्रयोजनायैव 
भार्याया: पतिः प्रियो 
भवति। तथा न वा ओआरे जायाया 
इत्यादि समानमन्यतू, न वा 
अरे पुत्राणामू, न वा ओ२रे 
वित्तस्य, न वा ओआरे ब्रह्मण:, न 
वा आरे क्षत्रस्थ,, न वा ओआरे 
लोकानामू, न वा अओरे देवानाम्‌, 
न वा ओआरे भूतानाम, न वा ओरे 
सर्वस्य, पूर्व पूर्व यथासन्ने प्रीति- 


साधने वचनमू; तत्र तत्रेष्ट- 
तरत्वाद्वैराग्यस्य; सर्वग्रहणमुक्ता- 
नुक्तार्थम्‌। 


तस्माल्लोकप्रसिद्धमेतत्‌--आत्मैव 
प्रिय:, *तदेतत्प्रेय: 
पुत्रात्‌' इत्युपन्यस्तमू,  तस्यैतद्‌ 
वृत्तिस्थानीयं प्रपश्चितम्‌। तस्मा- 


नान्यत्‌। 


दात्मप्रीतिसाधनत्वादौणी . अन्यत्र 


प्रीति, आत्मन्येव मुख्या। तस्मा- 
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कि पति यानी भर्ताके प्रयोजनसे स्त्रीको 
पति प्रिय नहीं होता। तो फिर क्‍या 
बात है? अपने लिये अर्थात्‌ अपने 
ही प्रयोजनके लिये स्त्रीको पति प्रिय 
होता है। इसी प्रकार “न वा अरे 
जायायै' इत्यादि शेष वाक्यका अर्थ भी 
इसीके समान समझना चाहिये। अर्थात्‌ 
हे मैत्रेय! न पुत्रोंक, न धनके, न 
ब्राह्मणके, न क्षत्रियके, न लोकके, न 
देवोंके, न भूतोंके और न अन्य सभीके 
प्रयोजनके लिये वे प्रिय होते। यहाँ 
जो-जो प्रीतिके समीपतर साधन हैं, 
उनका पहले-पहल वर्णन किया है; 
क्योंकि उन-उनमें ही वैराग्य अधिकाधिक 
अभीष्ट है 'सर्व' शब्दका ग्रहण कहे 
और न कहे हुए सभी साधनोंको 
सूचित करनेके लिये है। 


अतः यह लोकमें प्रसिद्ध है 
कि आत्मा ही प्रिय है, अन्य कुछ 
नहीं। इसका “तदेतत्प्रेय: ' पुत्रात्‌' इस 
वाक्यसे उल्लेख किया है, उसी वाक्यका 
यह व्याख्यारूप वचन कहा है। अतः, 
आत्माकी प्रीतिका साधन होनेके कारण, 
जो अन्यत्र प्रीति है वह गौणी है, 
आत्मामें ही मुख्य प्रीति है। अतः 


१. वह यह आत्मा पुत्रसे प्रिय है। 


ब्राह्मण ४ ] 
दात्मा वै आरे द्रष्टव्यो दर्शनाई:ः, 
दर्शनविषयमापादयितव्य:; श्रोतव्यः 
पूर्वमाचार्यत आगमतश्च, पश्चान्मन्तव्य- 
ततो निदिध्यासितव्यो 


निशचयेन ध्यातव्य:; एवं हासौ 


स्तर्कतः $ 


दृष्टो भवति श्रवणमनननिदिध्यासन- 
साधनेरनिर्वर्तितैः। 
न्युपगतानि, 


यदैकत्वमेता- 
तदा सम्यग्दर्शनं 


ब्रहौकत्वविषयं प्रसीदति, नान्यथा 


अभ्रवणमात्रेण । 
यदब्रह्मक्षत्रादु_ कर्मनिमित्तं 
वर्णाश्रमादिलक्षणम्‌ आत्मन्य- 


विद्याध्यारोपितप्रत्ययविषयं क्रिया- 


कारकफलात्मकमविद्याप्रत्ययविषयम्‌-- 
रज्ज्वामिव सर्पप्रत्यय:, 
तदुपमर्दनार्थभू आह--आत्मनि 


खलल्‍्वरे मैत्रेयि दूष्टे श्रुते मते 
विज्ञाते इृदं सर्व विदितं विज्ञातं 
भवति॥ ५॥ 
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हे मैत्रेय! आत्मा ही द्रष्टव्य--दर्शन 
करनेयोग्य अर्थात्‌ साक्षात्कारका विषय 
करनेयोग्य है, तथा पहले आचार्य और 
शास्त्रद्वारा श्रवण करनेयोग्य एवं पीछे 
तर्कद्वाए मनन करनेयोग्य है, इसके 
पश्चात्‌ वह निदिध्यासितव्य अर्थात्‌ 
निश्चयसे ध्यान करनेयोग्य है। क्योंकि 


इस प्रकार श्रवण, मनन एवं 
निदिध्यासनरूप साधनोंके सम्पन्न होनेपर 


ही इसका साक्षात्कार होता है। जिस 
समय इन सब साधनोंकी एकता होती 
है, उसी समय ब्रहौकत्वविषयक सम्यक्‌ 
दर्शनका प्रसाद होता है। अन्यथा केवल 
श्रवणमात्रसे उसकी स्फुटता नहीं होती । 


आत्मामें अविद्यासे आरोपित 
प्रतीतिका विषयभूत जो ब्राह्मण और 
क्षत्रियादि वर्णाश्रमादिरूप कर्मका निमित्त 
है, वह क्रिया, कारक और फलरूप 
तथा रज्जुमें आरोपित सर्वप्रतीतिके 
समान अविद्याजनित प्रतीतिका विषय 
है। उसकी निवृत्तिके लिये श्रुति 
कहती है-हे मैत्रेयि! आत्माका दर्शन, 
श्रवण, मनन और ज्ञान होनेपर निश्चय 
ही यह सब विदित अर्थात्‌ ज्ञात हो 
जाता है॥५॥ 
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आत्मा सबसे अभिन्‍न है, इसका प्रतिपादन 


ननु कथमन्यस्मिन्विदिते5न्य- 


द्विदितं भवति ? 
नेष दोष: हर न हि 
आत्पमव्यतिरेकेणान्यत्किश्धिदस्ति; 


यद्यस्ति न तद्ठिदितं स्थात्‌; न 
त्वन्यदस्ति; आत्मैव तु सर्वम्‌; 
तस्मात्सर्वमात्मनि विदिते विदितं 


शड्जा--किंतु अन्यका ज्ञान होनेपर 
उससे भिन्‍न वस्तुका ज्ञान कैसे हो 
जाता है? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्योंकि आत्माको छोड़कर और 
कोई भी वस्तु नहीं है; यदि होती 
तो [आत्मज्ञानससे ही] उसका ज्ञान 
भी न होता; किंतु अन्य वस्तु तो है 
ही नहीं, आत्मा ही तो सब कुछ 
है; अतः आत्माका ज्ञान होनेपर सभीका 


ज्ञान हो जाता है। किंतु आत्मा ही 
सब कुछ किस प्रकार है, सो श्रुति 
बतलाती है। 


स्थात्‌। कथं पुनरात्मैव सर्व- 
मित्येतच्छावयति-- 


ब्रह्म तं परादाद्यो न्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्र॑ तं परादाद्यो5न्यत्रात्मन: 
क्षत्रं वेद लोकास्तं परादुर्योउन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
परादुर्यो उन्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि तं परादुर्यो उन्यत्रात्मनो भूतानि 
बेद सर्व तं परादाद्योन्यत्रात्मन: सर्व वेदेदं ब्रह्मेदं क्षत्रमिमे लोका 
इमे देवा इमानि भूतानीद९ सर्व यदयमात्मा॥ ६॥ 


ब्राह्मणजाति उसे परास्त कर देती है जो ब्राह्मणजातिको आत्मासे भिन्‍न 
जानता है। क्षत्रियजाति उसे परास्त कर देती है जो क्षत्रियजातिको आत्मासे 
भिन्‍न देखता है। लोक उसे परास्त कर देते हैं जो लोकोंको आत्मासे भिन्‍न 
देखता है। देवगण उसे परास्त कर देते हैं जो देवताओंको आत्मासे भिन्‍न 
देखता है। भूतगण उसे परास्त कर देते है जो भूतोंको आत्मासे भिन्‍न देखता 
है। सभी उसे परास्त कर देते हैं जो सबको आत्मासे भिन्‍न देखता है। 
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यह ब्राह्मणजाति, यह क्षत्रियजाति, ये लोक, ये देवगण, ये भूतगण और ये 
सब जो कुछ भी हैं, यह सब आत्मा ही है॥६॥ 


ब्रह्मा ब्राह्मणजातिस्त॑ पुरुषं 
परादात्परादध्यात्पराकुर्यातूु; कम? 
योउन्यत्रात्मन आत्मस्वरूप- 
व्यतिरिकेण--आत्मैव न भवतीयं 


ब्राह्मणजातिरिति--तां यो वेद, तं 


परादध्यात्सा ब्राह्मणजातिरनात्मस्वरूपेण 
मां पश्यतीति; परमात्मा हि 
सर्वेषामात्मा । 


तथा क्षत्र क्षत्रियजाति:; तथा 
लोकाः, देवा:, भूतानि, सर्वम्‌। 
ड्दं ब्रहोति--यान्यनुक्रान्तानि 
तानि सर्वाणि, आत्मैव, यदय- 
मात्मा--यो5यमात्मा ड्रष्टव्यः 
श्रोतव्य इति प्रकृतः; यस्मादात्मनो 
जायत आत्मन्येव लीयत आत्ममयं च 
स्थितिकाले, आत्मव्यतिरिकेणाग्रहणात्‌, 
आत्मैव सर्वम्‌॥ ६॥ 


ब्रह्म--ब्राह्मपजाति उस पुरुषको 
परादातू--पराहित--पराकृत यानी परास्त 
कर देती है; किसे ? जो आत्मासे 
भिन्‍न--आत्मस्वरूपको छोड़कर अर्थात्‌ 
यह ब्राह्मणजाति आत्मा ही नहीं है, 
इस प्रकार जो उसे जानता है, उसे 
वह ब्राह्मणजाति यह सोचकर कि यह 
मुझे अनात्मारूपसे देखता है, परास्त 
कर देती है; क्‍योंकि परमात्मा ही 
सबका आत्मा है। 

इसी प्रकार क्षत्र--क्षत्रियजाति तथा 
लोक, देव, भूत और सर्व, जिनका 
“इदं ब्रह्म इदं क्षत्रम्‌! इत्यादिरूपसे 
अनुक्रम है, वे सब आत्मा ही हैं। जो 
यह आत्मा कि द्रष्टव्य:, श्रोतव्य: 
इत्यादिखूपसे प्रकरणप्राप्त है; क्योंकि 
सब कुछ आत्मासे ही उत्पन्न होता है, 
आत्मामें ही लीन होता है तथा 
स्थितिकालमें भी आत्मस्वरूप ही है। 
आत्माको छोड़कर उपलब्ध न होनेके 
कारण सब कुछ आत्मा ही है॥६॥ 


सबकी आत्मस्वरूपताके ग्रहणमें दुन्दुभि, शट्भु और वीणाका दृष्टान्त 


कथं पुनरिदानीमिदं सर्व- 


मात्मैवेति ग्रहीतुं शक्‍्यते ? 


प्रश्न-किंतु इस समय (स्थिति- 
कालमें) 'यह सब आत्मा ही है' ऐसा 
किस प्रकार ग्रहण किया जा सकता है ? 


ण्णर बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 
चिन्मात्रानुगमात्सर्वत्र॒_ चित्‌- उत्तर--सर्वत्र चिन्मात्रकी 
अत... कई अनुवृत्ति होनेके कारण सबकी 
ट् 

कफ पते तेज | चित्स्वरूपता ही है--ऐसा जाना 
दृष्टान्त उच्च >यत्वलप: | लग, 6" हल: विषम -दशनो 
बताया जाता है-जिसका जिसके 
व्यतिरेकेणाग्रह्ं यस्य, तस्य स्वरूपसे अलग ग्रहण नहीं किया 
जा सकता, वह तद्गूप ही होता है-- 

तदात्मत्वमेव लोके दृष्टम्‌। ऐसा लोकमें देखा गया है। 


सर यथा 


ज्णशक्नुयादग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
शब्दो गृहीतः ॥ ७॥ 


दुन्दुभेहन्यमानस्थ न 


बाह्याज्शब्दा- 
ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्थ वा 


वह दृष्टान्त ऐसा है कि जिस प्रकार ताडन किये जाते हुए दुन्दुभि 
(नक्कारे) के बाह्य शब्दोंको कोई ग्रहण नहीं कर सकता, किंतु दुन्‍्दुभि 
या दुन्दुभिके आघातको ग्रहण करनेसे उसका शब्द भी ग्रहण कर लिया 


जाता है॥७॥ 


स यथा--स इति दृष्टान्तः, 
लोके यथा दुन्दु्भेभ्भ्यादे, हन्य- 
मानस्य ताड्यमानस्य दण्डादिना, 
न, बाह्माज्छब्दान्‌ 
बहिर्भूताउ्छब्दविशेषान्‌ू. दुन्दुभि- 
शब्दसामान्यानिष्कृष्टानू. दुन्दुभि- 
शब्दविशेषनू_ न शब्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय ग्रहीतुम्‌; 


स यथा अर्थात्‌ वह दृष्टान्त ऐसा 
है--लोकमें जिस प्रकार दण्डादिसे 
हनन-ताडन किये जाते हुए दुन्दुभि- 
भेरी आदिके बाह्य शब्दोंको अर्थात्‌ 
बाहर फैले हुए शब्दविशेषोंको--दुन्दुभिके 
सामान्य शब्दमेंसे निकाले हुए दुन्दुभिके 
विशेष शब्दोंको कोई ग्रहण नहीं 
कर सकता। दुन्दुभिका ग्रहण होनेसे 


ब्राह्मण ४ ] 


दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन, दुन्दुभिशब्द- 
सामान्यविशेषत्वेन. दुन्दुभिशब्दा 
एत इति, शब्दविशेषा गृहीता 
भवन्ति, 
व्यतिरिकेणाभावात्तिषाम्‌ । 


दुन्दुभिशब्दसामान्य- 


दुन्दुभ्याघातस्य वा, दुन्दुभे- 
राहननम्‌ आघात:, दुन्दुभ्याघात- 


विशिष्टस्थ शब्दसामान्यस्य ग्रहणेन 
विशेषा 
भवन्ति, न तु त एवं निर्भिद्य 


तद्ता गृहीता 
ग्रहीतुं शक्यन्ते, विशेषरूपेणाभावा- 


त्तेषामू॥ तथा प्रज्ञानव्यतिरिकेण 
स्वप्नजागरितयोर्न कश्रिद्दस्तुविशेषो 
गृहते; 


अभावो युक्तस्तेषाम्‌॥ ७॥ 


तस्मात्प्रज्ञानव्यतिरिकेण 


शाड्डरभाष्यार्थ 


णजण्रे 


अर्थात्‌ दुन्दुभिके सामान्य शब्दके 
विशेषरूपसे ' ये दुन्दुभिके शब्द हैं, इस 
प्रकार वे विशेष शब्द भी गृहीत हो 
जाते हैं, क्‍योंकि दुन्दुभिके सामान्य 
शब्दको छोड़कर तो उनकी सत्ता ही 
नहीं है। 


अथवा दुन्दुभिके आघात-<दुन्दुभिके 
आहननका नाम आघात है--उस 
दुन्दुभ्याघातविशिष्ट शब्द सामान्यका ग्रहण 
होनेसे उसके अन्तर्वर्ती विशेषोंका भी 
ग्रहण हो जाता है। उससे अलग करके 
उनका ग्रहण नहीं हो सकता, क्योंकि 
विशेषरूपसे तो उनका अभाव है। 
इसी प्रकार स्वप्न और जागरितको 
किसी भी वस्तुविशेषका प्रज्ञामसे अलग 
ग्रहण नहीं किया जा सकता; अतः 
प्रज्ञासे भिन्‍्न उनका अभाव उचित 
ही है॥७॥ 


स॒ यथा 


शब्डस्थ ध्मायमानस्थ न बाह्मयाज्शब्दा- 


ज्शक्नुयादग्रहणाय शट्डुस्य तु ग्रहणेन शद्भुध्मस्य वा शब्दो 


गृहीतः ॥ ८ ॥ 


वह [दूसरा दृष्टान्त] ऐसा है--जैसे कोई बजाये जाते हुए शट्डुके बाह्य 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें समर्थ नहीं होता, किंतु शट्डके अथवा शह्डुके बजानेको 
ग्रहण करनेसे उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥८॥ 


जड़ 
तथा स॒ यथा शब्घुस्थ ध्माय- 


मानस्यथय शब्देन संयोज्यमानस्य 
आपूर्यमाणस्य न बाह्माज्छब्दा- 


ज्छकनुयादित्येवमादि पूर्ववत्‌॥ ८॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


तथा वह [दूसरा दृष्टान्त] ऐसा 
है--जिस प्रकार बजाये जाते हुए 
शब्दसे संयुक्त किये जाते हुए 
अर्थात्‌ फूँके जाते हुए शट्डुके बाह्य 
शब्दोंको कोई ग्रहण नहीं कर 
सकता इत्यादि पूर्ववत्‌ ऐसा ही 
अर्थ है॥८॥ 


स यथा वीणाये वाद्यमानायै न बाह्याज्शब्दाज्शवनुयादग्रहणाय 
वीणाये तु ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः॥ ९॥ 

वह [तीसरा दृष्टान्‍्त] ऐसा है--जैसे कोई बजायी जाती हुई वीणाके बाह्य 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें समर्थ नहीं होता; किंतु वीणा या वीणाके स्वरका ग्रहण 
होनेपर उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥९॥ 


तथा वीणाये वाद्यमानायै-- 
वीणाया वाह्यममानाया:। अनेक- 
दृष्टान्तोपादानमिह सामान्यबहुत्व- 


ख्यापनार्थभ--अनेके हि विलक्षणा- 


श्रेतनाचेतनरूपा: सामान्य- 
विशेषा:--तेषां पारम्पर्यगत्या 
यथेकस्मिन्महासामान्येडन्तर्भाव: 


प्रज्ञानघने, कथ्थं नाम प्रदर्शयितव्य 


इति; दुन्दुभिशद्डवीणा- 
शब्दसामान्यविशेषाणां यथा 


इसी प्रकार 'वीणायै वाद्यमानायै' 
अर्थात्‌ बजायी जाती हुई वीणाका 
इत्यादि समझना चाहिये। यहाँ अनेक 
दृष्टान्तोंका ग्रहण सामान्योंकी बहुलता 
प्रकट करनेके लिये है। चेतन और 
अचेतन, सामान्य एवं विशेष अनेक 
और विलक्षण हैं। उनका जिस प्रकार 
परम्पाा गतिसे एक प्रज्ञानघन 
महासामान्यमें अन्तर्भाव है-यही 
किसी-न-किसी तरह दिखलाना 
है। जिस प्रकार दुन्दुभि, शट्भु और 
वीणाके सामान्य एवं विशेष शब्दोंका 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ ण्णण 


शब्दत्वेडन्तर्भावः, एवं स्थिति- | शब्दत्वमें अन्तर्भाव हो जाता है, उसी 


काले तावत्सामान्यविशेषाव्यत्रिकाद्‌ प्रकार स्थितिकालमें सामान्य और विशेषसे 
अभिन होनेके कारण ब्रह्मकी एकताका 
ब्रहौकत्वं शक्यमवगन्तुम्‌॥ ९॥ ज्ञान भी हो सकता है॥९॥ 


परमात्माके नि: श्रासभूत ऋग्वेदादिका उनसे अभिननत्वप्रतिपादन 


एवमुत्पत्तिकाले प्रागुत्पत्तेर्ब्रही वेति इस प्रकार यह जाना जा सकता 
है कि उत्पत्तिकालमें उत्पत्तिसे पूर्व 
ब्रह्म ही था। जिस प्रकार अग्निकी 
विस्फुलिड्डधूमाड्राचिंषां प्राग्विभागा- | चिनगारी, धूम, अंगार और ज्वालाओंका 
विभाग होनेसे पूर्व अग्नि ही है, अतः 
अग्निकी एकता सिद्ध होती है, उसी 
जगननामरूपविकृतं प्रागुत्पत्ते: | प्रकार नामरूप-विकारको प्राप्त हुआ 
जगत्‌ उत्पत्तिसे पूर्व प्रज्ञानाघन ही था-- 
ऐसा ग्रहण करना उचित है--इसीसे 
ग्रहीतुमित्येतदुच्यते -- यह कहा जाता है-- 


स यथारद्द्रैधाग्नेरभ्याहितात्पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वा अरेउस्य 
महतो भूतस्य निश्चसितमेतद्यदृग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो5थर्वाड्रिरस 
इतिहास: पुराणं विद्या उपनिषदः एलोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि 
व्याख्यानान्यस्यैवेतानि निश्चसितानि॥ १०॥ 


शकक्‍्यमवगन्तुम्‌। यथाग्ने- 


दग्निरेवेति भवत्यग्न्येकत्वमू, एवं 


प्रज्ञानघन एवेति युक्त 


वह [चौथा दृष्टन्त--] जिस प्रकार जिसका ईंधन गीला है, ऐसे आधान 
किये हुए अग्निसे पृथक्‌ धूआँ निकलता है, हे मैत्रेयि! इसी प्रकार ये जो 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वाड़िरस (अथर्ववेद), इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, श्लोक, सूत्र, मन्त्रविवरण और अर्थवाद हैं, वे इस महद्भूतके 
ही निःश्वास हैं॥१०॥ 


"०६ 
सर यथा-- आर रधाग्ने:, 
आईर्ररेधोभिरिद्धो ग्निराद्रैधाग्नि:, 


तस्मात्‌, अभ्याहितात्पूथग्धूमा:, पृथग्‌, 
नानाप्रकारम्‌, धूमग्रहणं विस्फुलिड्रादि- 
प्रदर्शनार्थमू, . धूमविस्फुलिड्रादयो 
विनिश्चरन्ति विनिर्गच्छन्ति। 


एवम्‌--यथायं दृष्टान्तः,. अरे 


मैत्रेय्यस्थ परमात्मनः प्रकृतस्य 


महतो भूतस्य निश्चसितमेतत्‌, 
निश्वसितमिव निश्चसितम्‌; 
अप्रयत्नेनेव पुरुषनिश्चासो भवत्येवं 
वा ओरे। 


किं तन्रिश्रस्रितमिव ततो जात- 
मित्युच्यते--यदृग्वेदो यजुर्वेद: साम- 
वेदो<थर्वाड्रिसस:--चतुर्विधं॑ मन्त्र- 
जातम्‌, इतिहास इत्युर्वशीपुरूरवसो: 
संवादादि:--''उर्वशी हाप्सरा: 
इत्यादिब्लाह्मणमेव, पुराणम्‌ '' असद्दा 
इदमग्र आसीत्‌' ( तै० उ० २।६।१ ) 
इत्यादि, विद्या. देवजनविद्या 
वेद: सो5यमित्याद्या, उपनिषदः 


यथा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


वह [चौथा दृष्टान्त-- ] जिस प्रकार 
आर्द्रेधा अग्निसि--जो आर्द्र (गीले) 
ईंधनसे बढ़ाया गया हो उसे आर्द्रीधाग्नि 
कहते हैं। उस आधान किये हुए 
अग्निसे जैसे पृथक्‌ धूआँ निकलता है, 
पृथक्‌ यानी नाना प्रकारका धूआँ। यहाँ 
*धूम' शब्दका ग्रहण चिनगारी आदिको 
प्रदर्शित करनेके लिये है। अर्थात्‌ धूम 
और चिनगारी आदि निकलते हैं। 


इसी प्रकार जैसा कि यह दृष्टान्त 
है, हे मैत्रेयि! इस परमात्मा यानी प्रकृत 
महद्भूतका यह नि:श्वसित है अर्थात्‌ 
नि:श्वसितके समान नि:श्वसित है; जिस 
प्रकार बिना प्रयत्तके ही पुरुषका 
नि:ध्वास होता है, अरे! उसी प्रकार 
[उस विज्ञानघनसे यह जगतू उत्पन्न 
हुआ है]। 


उससे नि: थ्रासके समान क्या उत्पन्न 
हुआ है? जो यह ऋग्वेद, यजुर्वेद, 
सामवेद और अथर्ववेद चार प्रकारका 
मन्त्रसममुदाय है तथा इतिहास यानी 
उर्वशी-पुरूरवाका संवादादि “उर्वशी 
हाप्सरा: '' इत्यादि ब्राह्मण ही इतिहास 
है, पुराण--'' आरम्भमें यह असत्‌ ही 
था” इत्यादि, विद्या--'वेद: सोञयम्‌' 
इत्यादि देवजनविद्या, उपनिषद्‌- 


ब्राह्मण ४ ] 


**प्रियमित्येतदुपासीत '' ( बु० उ० ४। 
१॥ ३) इत्याद्या:, शलोका ब्राह्मण- 
प्रभवा मन्त्रा: “तदेते श्लोका:'' 
(बृ० उ० ४। ३। १९ ) इत्यादय:ः; 
सूत्राणि वस्तुसड़ग्ग्रहवाक्यानि वेदे 
यथा--'' आत्मेत्येवोपासीत '' ( १। ४। 
७) इत्यादीनि, अनुव्याख्यानानि 
मन्त्रविवरणानि, व्याख्यानान्यर्थ- 
वादा:ः, अथवा वस्तुसड्ग्रहवाक्य- 
विवरणान्यनुव्याख्यानानि,_ यथा 
चतुर्थाध्याये  'आत्मेत्येवोपासीत ' 
इत्यस्य, यथा वा 'अन्यो5सावन्यो- 
5हमस्मीति न स वेद यथा पशुरेवम्‌' 
(१। ४। १० ) इत्यस्यायमेवाध्याय- 
शेष:, मन्त्रविवरणानि व्याख्यानानि, 
एवमष्टविधं ब्राह्मणम्‌। 

एवं मन्त्रत्राह्मणयोरेव ग्रहणम्‌, 
नियतरचनावतो विद्यमानस्यैव 
वेदस्याभिव्यक्ति: पुरुषनिश्चासवत्‌, न 
च पुरुषबुद्धिप्रयलपूर्वक:; अतः 
प्रमाणं निरपेक्ष एव स्वार्थे; 


तस्माद्यत्तेनोक्त तत्तथेव प्रतिपत्तव्यम्‌ , 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५५७ 


“प्रिय है--इस प्रकार उपासना करे! 
इत्यादि, श्लोक--''तदेते श्लोका: 
इत्यादि ब्राह्मणभागके मन्त्र, सूत्र-- 
वस्तुसंग्रहवाक्य--जिस प्रकार कि वेदमें 
“आत्मा है--इस प्रकार उपासना करे '' 
इत्यादि मन्त्र हैं, अनुव्याख्यान-- मन्त्र- 
विवरण, व्याख्यान अर्थवाद अथवा 
वस्तु-संग्रहवाक्यके विवरण ही 
अनुव्याख्यान हैं, जिस प्रकार चतुर्थ 
अध्यायमें आत्मेत्येवोपासीत”' इस 
वाक्यकी व्याख्या है, अथवा 
* अन्योड्सावन्योडहमस्मीति न स वेद 
यथा पशुरेवम्‌' इस वाक्यका व्याख्यान 
यह शेष अध्याय ही है। मन्त्रविवरणका 
अर्थ मन्त्रव्याख्यान है। इस प्रकार 
[इतिहासादि पदोंसे कहा हुआ] आठ 
प्रकारका ब्राह्मण-भाग है। 


इस प्रकार [निःश्वसित-श्रुतिके 
सामर्थ्यसे ऋग्वेदादि शब्दोंसे] मन्त्र 
और [इतिहासादिसे] ब्राह्मणोंका ही 
ग्रहण करना चाहिये। पुरुषके नि:श्वासोंके 
समान नियतरचनावानू विद्यमान वेदकी 
ही अभिव्यक्ति हुई है, पुरुषकी बुद्धिके 
प्रयलपूर्वक इनकी रचना नहीं हुई। 
इसलिये यह अपने निरपेक्ष अर्थमें ही 
प्रमाण है। अत: उसने ज्ञान या कर्म 


५०८ 
आत्मन: श्रेय इच्छद्धि:, ज्ञानं वा 


कर्म वेति। 
नामप्रकाशवशा हि. रूपस्य 


विक्रियाव्यवस्था। नामरूपयोरेव 


हि परमात्मोपाधिभूतयो - 
व्याक्रियमाणयो: सलिलफेन- 
वत्तत्त्वान्यत्वेनानिर्वक्तव्ययो: 

सर्वावस्थयो: संसारत्वम्‌--इत्यतो 
नाम्न एव निश्चसितत्वमुक्तम्‌, 


तद्गचनेनैवेतरस्य निश्चसितत्वसिद्धे: । 
अथवा सर्वस्य द्वैतजातस्य 


अविद्याविषयत्वमुक्तमू--' ब्रह्म तं 
परादात्‌-““इदं सर्व यदयमात्मा '' 
(२।४। ६ ) इति। तेन वेदस्याप्रामाण्य- 
माशड्क्‍्यते। तदाशड्डानिवृत्त्यर्थमिदमुक्तम्‌ ? 
पुरुषनिश्चवासवदप्रयत्नोत्थितत्वात्प्रमाणं 


बेदः, न यथा अन्यो ग्रन्थ इति॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


जिसका जैसा निरूपण किया है, 
कल्याणकामियोंको उसे वैसा ही समझना 
चाहिये। 

रूपके विकारकी व्यवस्था 
नामप्रकाशके ही अधीन है। जल और 
फेनके समान जिनका वास्तविक अथवा 
अवास्तविकरूपसे निरूपण नहीं किया 
जा सकता; उन परमात्माके उपाधिभूत 
एवं विकारको प्राप्त होते हुए सम्पूर्ण 
अवस्थाओंमें स्थित नाम और रूपको 
ही संसार कहते हैं, इसलिये नामके ही 
नि: श्रसित होनेका प्रतिपादन किया है; 
क्योंकि उसके निरूपणसे ही रूपका 
भी निःश्वसितत्व सिद्ध हो जाता है। 


अथवा “'ब्राह्मणजाति उसे परास्त 
कर देती है'“यह सब जो कुछ है 
आत्मा है'” इस मनतद्वारा सम्पूर्ण द्वैत॒वर्गको 
अविद्याका कार्य बतलाया है। इससे 
[अविद्याकल्पित सिद्ध होनेके कारण] 
वेदके अप्रामाणिक होनेकी आशशष्ढा 
होती है। उस आशक्लाकी निवृत्तिके 
लिये ही यह कहा है--पुरुषके नि:श्वासके 
समान बिना प्रयलके उत्पन्न हुआ 
होनेके कारण वेद प्रमाण है, यह अन्य 
ग्रन्थकी तरह [पुरुषयत्नजनित] नहीं 


है॥१०॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५५९ 


आत्मा ही सबका आश्रय है--इसमें दूष्टान्त 
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किश्ञान्यत्‌, न केवल स्थित्युत्पत्ति- 
कालयोरेव प्रज्ञानव्यति- 
रेकेणाभावाजजगतो ब्रह्मत्वम्‌, 


प्रलबकाले च। जलबुद्बुदफेनादीना- 
मिव सलिलव्यतिरेकेणाभाव:, 
एवं प्रज्ञानव्यतिरिकेण तत्कार्याणां 
नामरूपकर्मणां तस्मिन्नेव 
लीयमानानामभाव: । तस्मादेकमेव ब्रह्म 
प्रज्ञानघनमेकरसं प्रतिपत्तव्यमित्यत 


आह। प्रलयप्रदर्शनाय दृष्टान्त: -- 


इसके सिवा दूसरी बात यह है 
कि जगत्‌का ब्रह्मत्व केवल उत्पत्ति 
और स्थितिकालमें ही प्रज्ञाकको छोड़कर 
न रहनेके कारण नहीं है, अपि तु 
प्रलयकालमें भी है। जिस प्रकार जल, 
बुदूबुद्‌ और फेनादिकी सत्ता जलको 
छोड़कर नहीं है, उसी प्रकार प्रज्ञानसे 
भिन्‍न उसके कार्य और उसीमें लीन 
होनेवाले नाम, रूप और कर्मोकी 
भी सत्ता नहीं है। इसलिये एक ही 
प्रज्ञानघन एकरस ब्रह्म है--ऐसा जानना 
चाहिये। इसीसे श्रुति [ निम्नाद्धित मन्त्र] 
कहती है। प्रलय प्रदर्शित करनेके 
लिये यहाँ दृष्टान्त दिया गया है-- 


स॒ यथा सर्वासामपार समुद्र एकायनमेवर सर्वेषार 
स्पर्शां। त्वगेकायनमेवः सर्वेषां गन्धानां नासिके 
एकायनमेवः सर्वेषाः रसानां जिह्नेकायनमेवः सर्वेषार 


रूपाणां चक्षुरेकायनमेवः सर्वेषार शब्दानार श्रोत्रमेकायनमेव* 
सर्वेषा: संकल्पानां मन एकायनमेवर सर्वासां विद्यानार 


हृदयमेकायनमेवः सर्वेषां 


पायुरेकायनमेव* 
वेदानां वागेकायनम्‌॥ ११॥ 


कर्मणा९ 
सर्वेषामानन्दानामुपस्थ_ एकायनमेव* 
सर्वेषामध्वनां 


हस्तावेकायनमेवः 
सर्वेषां. विसर्गाणां 
पादावेकायनमेवः सर्वेषां 
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वह दृष्टान्त--जिस प्रकार समस्त जलोंका समुद्र एक अयन (प्रलयस्थान) 
है, इसी प्रकार समस्त स्परशोका त्वचा एक अयन है, इसी प्रकार समस्त गन्धोंका 
दोनों नासिकाएँ एक अयन है, इसी प्रकार समस्त रसोंका जिह्ा एक अयन 
है, इसी प्रकार समस्त रूपोंका चक्षु एक अयन है, इसी प्रकार समस्त शब्दोंका 
श्रोत्र एक अयन है, इसी प्रकार समस्त संकल्पोंका मन एक अयन है, इसी 
प्रकार समस्त विद्याओंका हृदय एक अयन है, इसी प्रकार समस्त कर्मोका हस्त 
एक अयन है, इसी प्रकार समस्त आनन्दोंका उपस्थ एक अयन है और इसी 
प्रकार समस्त विसर्गोंका पायु एक अयन है, इसी प्रकार समस्त मार्गोका चरण 
एक अयन है और इसी प्रकार समस्त वेदोंका वाक्‌ु एक अयन है॥११॥ 


वह दृष्टान्त--जिस प्रकार सम्पूर्ण 
नदी, बावड़ी और तड़ागादिके जलोंका 


स॒ इति दृष्टान्त:; यथा येन 
'प्रकारेण, सर्वासां नदीवापीतडागादि- 


गतानामपाम्‌, समुद्रो ब्धि- समुद्र एकायन-एक गमनस्थान-- 
रेकायनम,_ एकगमनमेकप्रलयो- | “के प्रलयस्थान अर्थात्‌ अभेदप्राप्तिका 
उविभागप्राप्तिरित्यर्थ: ; यथायं | यैल है, जैसा कि यह दृष्टान्त है, 
3 सर्वेषां उसी 
दृष्टान्तः; एवं खतेधा सी प्रकार वायुके स्वरूपभूत मृदु, 
स्पर्शानां मृदुकर्केशकठिनपिच्छिलादीनां कर्कश, कठोर और पिच्छिल आदि 
स्पर्शानां मृ स्पशौंका 
वायोरात्मभूतानां._ त्वगेकायनम्‌ जज अत 
।# रा न्वग्वियरय ” |स्थान है। त्वचासे त्वचासम्बन्धी 
त्वगिति त्वग्विषयं स्पर्शसामान्यमात्रम्‌, | स्पर्शसामान्यमात्र समझना चाहिये, उसीमें 


तस्मिन्प्रविष्टा: स्पर्शविशेषा:--आप 
इब समुद्रम--तद्व्यतिरिकेणाभावभूता 
भवन्ति; तस्यैव हि ते संस्थानमात्रा 
आसन्‌। 


तथा तदपि स्पर्शसामान्यमात्र 


त्वक्छब्दवाच्य॑ मनःसंकल्पे मनो- 


समुद्रमें जलके समान स्पर्शविशेष प्रविष्ट 
हैं, उसके बिना वे सत्ताशून्य हो जाते 
हैं; क्योंकि वे उसीके संस्थानमात्र 
(पृथक्‌ आकारमात्र) थे। 


इसी प्रकार वह त्वक्शब्दवाच्य 
स्पर्शसामान्य, त्वचाके विषयमें स्पर्श- 
विशेषोंके समान मनके विषयसामान्य- 
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विषयसामान्यमात्रे, त्वग्विषय इव 
स्पर्शविशेषा: ; प्रविष्टे तद्द्यतिरिकेणा - 
भावभूतं भवति; एवं मनोविषयो5पि- 
बुद्धिविषयसामान्यमात्रे. प्रविष्ट- 
स्तह्यतिरिकेणाभावभूतो... भवति; 
विज्ञानमात्रमेव भूत्वा प्रज्ञानघने परे 
ब्रह्मण्याप इब समुद्रे प्रलीयते। 


एवं परम्पराक्रमेण शब्दादौ 
सह ग्राहकेण करणेन प्रलीने 
प्रज्ञााघने.. उपाध्यभावात्सैन्धव- 
घनवत्‌  प्रज्ञानघनमेकरसमनन्त- 
मपारं निरन्तर ब्रह्म व्यवतिष्ठते। 
तस्मादात्मैव एकमद्ठयमिति 
प्रतिपत्तव्यम्‌। 


तथा सर्वेषां गन्धानां पृथिवी- 
विशेषाणां नासिके प्राणविषय- 
सामान्यम्‌ू, तथा सर्वेषां रसाना- 
मब्विशेषाणां. जिह्लेन्द्रियविषय- 
सामान्यम्‌ू, तथा सर्वेषां रूपाणां 
तेजोविशेषाणां  चक्षुश्नश्षुर्विषय- 
सामान्यम्‌ू, तथा शब्दानां श्रोत्र- 
विषयसामान्यं पूर्ववत्‌।। तथा 
श्रोत्रादेविषयसामान्यानां_ मनो- 
विषयसामान्ये संकल्पे; मनो- 
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मात्ररूप मनःसंकल्पमें प्रविष्ट होकर 
उससे पृथक्‌ सत्ताशून्य हो जाता है इसी 
तरह मनका विषय भी बुद्धिके सामान्य 
विषयमात्रमें प्रवेश करके उससे पृथक्‌ 
नहीं रहता तथा विज्ञानमात्र ही होकर 
समुद्रमें जलके समान प्रज्ञानघन परब्रह्ममें 
लीन हो जाता है। 


इस प्रकार परम्पराक्रमसे अपने 
ग्राहक इन्द्रियेके सहित शब्दादिके 
प्रज्ञाघनमें लीन हो जानेपर कोई 
उपाधि न रहनेके कारण लवणखण्डके 
समान एकरस, अनन्त, अपार, अखण्ड, 
प्रज्ञााघन ब्रह्म ही रह जाता है। 
अतः एकमात्र अद्वितीय आत्मा ही 
है--ऐसा जानना चाहिये। 


इसी प्रकार पृथिवीके विशेषरूप 
समस्त गन्धोंका नासिकाएँ--प्राण- 
सम्बन्धी विषयसामान्य, जलके विशेष- 
रूप समस्त रसोंका रसनेन्द्रिय- 
सम्बन्धी विषयसामान्य, तेजके विशेषरूप 
समस्त रूपोंका चश्लु--चश्लुसम्बन्धी 
विषयसामान्य और पहलेहीकी तरह 
शब्दोंका श्रोत्रसम्बन्धी विषयसामान्य आश्रय 
है। इसी प्रकार श्रोत्रादि विषयसामान्योंका 
मनके विषयसामान्यरूप संकल्पमें, मनके 
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विषयसामान्यस्थापि बुद्धिविषय- 
सामान्ये विज्ञानमात्रे; विज्ञानमात्र 


भूत्वा परस्मिन्प्रज्ञानघने प्रलीयते। 


तथा कर्मेन्द्रयणां विषया 
वदनादानगमनविसर्गानन्दविशेषा: 
तत्तत्क्रियासामान्येष्वेव प्रविष्टा 
न विभागयोग्या भवन्ति, समुद्र 
इवाब्विशेषा:; तानि च्व सामान्यानि 
प्राणमात्रमू, प्राणश्च॒ प्रज्ञान- 
मात्रमेव। “यो वै प्राण: सा 
प्रज्ञा या वे प्रज्ञा स॒ प्राण: '' 
(कौषी० उ० ३। ३) इति 
कौषीतकिनो5धीयते। 


ननु सर्वत्र विषयस्यैव प्रलयो- 
उभिहितः, न तु करणस्य; तत्र 
को5भिप्राय इति ? 


बाढमू; किन्तु विषयसमान- 
जातीयं करणं मन्यते श्रुतिः, न तु 
जात्यन्तरमू; विषयस्यैव स्वात्म- 
ग्राहकत्वेन संस्थानान्तरं करणं 
नाम--यथा रूपविशेषस्यैव संस्थान 
प्रदीप: करणं सर्वरूपप्रकाशने, 
एवं सर्वविषयविशेषाणामेव स्वा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


विषयसामान्यका भी बुद्धिके विषय- 
सामान्यरूप विज्ञानमात्रमें और फिर 
विज्ञानमात्र होकर प्रज्ञानघन परमात्मामें 
लय हो जाता है। 


इसी प्रकार कर्मेन्द्रियोंके भाषण, 
ग्रहण, गमन, त्याग और आननन्‍्दरूप 
विशेष विषय उन-उन क्रियाओंके 
सामान्योंमें प्रविष्ट होकर विभागके योग्य 
नहीं रहते, जिस प्रकार कि समुद्रमें 
गये हुए जलविशेष। वे सारे सामान्य 
प्राणमात्र हैं और प्राण प्रज्ञानमात्र ही हैं। 
कौषीतकी शाखावाले कहते हैं--““जो 
प्राण है वही प्रज्ञा है और जो प्रज्ञा है 
वही प्राण है।'' 


शड्जा--किंतु यहाँ सर्वत्र विषयका 
ही लय बतलाया गया है, इन्द्रियका 
नहीं--सो इसमें कया कारण है? 


सामाधान--ठीक है, किंतु श्रुति 
इन्द्रियको विषयकी सजातीय मानती है, 
अन्य जातिवाली नहीं | विषयका ही अपने 
ग्राहकरूपसे जो अन्य स्वरूप है, उसीका 
नाम इन्द्रिय है। जिस प्रकार रूपविशेषका 
ही संस्थानमात्र दीपक सब प्रकारके रूपोंको 
प्रकाशित करनेमें साधन है, इसी प्रकार 
दीपकहीकी तरह समस्त विषयविशेषोंके 
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त्मविशेषप्रकाशकत्वेन.. संस्था- 
नान्तराणि करणानि प्रदीपवत्‌। 


तस्मान्न करणानां पृथक्प्रलये यत्लः 
कार्य, विषयसामान्यात्मकत्वा- 
द्विषयप्रलयेनैव प्रलयः सिद्धो भवति 
करणानामिति॥ ११॥ 
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स्वरूपविशेषके प्रकाशकरूपसे इन्द्रियाँ 
उन्हींके अन्य संस्थानमात्र हैं। इसलिये 
इन्द्रियोंके प्रलयके लिये पृथक्‌ प्रयत्न 
करनेकी आवश्यकता नहीं है, 
विषयसामान्यरूप होनेके कारण विषयके 
प्रलयसे ही इन्द्रियोंका भी प्रलय सिद्ध 
हो जाता है॥ ११॥ 


विवेकद्दवारा देहादिके विज्ञानघनस्वरूप होनेमें जलमें 
डाले हुए लवणखण्डका दृष्टान्त 


तत्र 'इृदं सर्व यदयमात्मा' 
(२। ४। ६) इति प्रतिज्ञातम्‌, तत्र 
हेतुरभिहितः -- आत्मसामान्यत्वम्‌ , 
आत्मजत्वम्‌, आत्मप्रलयत्व॑ं च। 
तस्मादुत्पत्तिस्थितिप्रलयकालेषु 
प्रज्ञानव्यतिरेकेणाभावात्‌ “'प्रज्ञानं 
ब्रह्म ' (ऐ० उ० ५। ३ ) “आत्मैवेदं 
सर्वम्‌!” (छा० उ० ७। २५७। २) 
इति प्रतिज्ञातं यत्‌, तत्तर्कतः साधितम्‌। 
स्वाभाविको5यं प्रलय॒ इति 
पौराणिका वदन्ति। यस्तु बुद्धिपूर्वकः 
प्रलयो ब्रह्मविदां ब्रह्मविद्यानिमित्त:, 
अयमात्यन्तिक इत्याचक्षते-- 
अविद्यानिरोधद्वाण यो भवति; 
तदर्थो5यं विशेषारम्भ:-- 


तहाँ यह प्रतिज्ञा की गयी है कि 
“यह जो कुछ है सब आत्मा है।' इसमें 
आत्मसामान्यत्व, आत्मजनितत्व और 
आत्मप्रलयत्व ये हेतु बतलाये हैं। अतः 
उत्पत्ति, स्थिति और प्रलयकालोंमें प्रज्ञानसे 
भिन्‍न किसीकी सत्ता न होनेके कारण 
जो ऐसी प्रतिज्ञा की थी कि “' प्रज्ञान ब्रह्म 
है'' ““यह सब आत्मा ही है।' उसे 
तर्कसे भी सिद्ध कर दिया। यह प्रलय 
स्वाभाविक है--ऐसा पौराणिक लोग कहते 
हैं। ब्रह्मवेत्ताओंका जो ब्रह्मविद्याजनित 
बुद्धिपूर्वक प्रलय होता है, वह आत्यन्तिक 
है--ऐसा कहते हैं, जो कि अविद्याके 
निरोधद्वारा होता है; उसीके लिये यह 
विशेष आरम्भ किया जाता है। 


१. कार्यका कारणके आश्रित रहना यही इसकी स्वाभाविकता है। 
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स॒ यथा सैन्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानु- 
विलीयेत न हास्योदग्रहणायेव स्यथात्‌। यतो यतत्त्वा- 
ददीत लवणमेबैव॑ वा अर इदं महदभूतमनन्तमपारं 
विज्ञाघन एव। एतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय तान्येवानु 
विनश्यति न॒ प्रेत्य संज्ञास्तीत्ये ब्रवीमीति होवाच 
याज्ञवल्क्य: ॥ १२॥ 


इसमें यह दृष्टान्त है--जिस प्रकार जलमें डाला हुआ नमकका डला 
जलमें ही लीन हो जाता है। उसे जलसे निकालनेके लिये कोई समर्थ 
नहीं होता। जहाँ-जहाँसे भी जल लिया जाय वह नमकीन ही जान पड़ता 
है, हे मैत्रेय! उसी प्रकार यह महदूभूत अनन्त, अपार और विज्ञानघन ही है। 
यह इन [सत्यशब्दवाच्य] भूतोंसे प्रकट होकर उन्हींके साथ नाशको प्राप्त 
हो जाता है; देहेन्द्रियभावसे मुक्त होनेपर इसकी कोई विशेष संज्ञा नहीं रहती। 
हे मैत्रेय! ऐसा मैं तुझसे कहता हँ--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा॥ १२॥ 
तत्र दृष्टान्त उपादीयते--स यहाँ यह दृष्टान्त दिया जाता है-- 
'स यथा' इत्यादि। सैन्धवखिल्य-- 
मी मर ल्ट्रोजाानि सिन्धुके विकारका नाम सैन्धव है, 
विंकारः सैश्वव:, सिन्धुशब्देनोदकमभिधीयते, | सिन्धु शब्दसे जल कहा जाता है। 
स्यन्दन करने (बहने) के कारण जल 
सिन्धु है, उसका विकार अथवा उससे 
भवो वा सैन्धव: सैन्धवश्चासौ | उत्सन्‍न होनेवाला सैन्धव कहलाता है। 
जो सैन्धव हो और खिल्य (डला) हो, 
खिल्यश्वेति सैन्धवखिल्य:, खिल एव | उसे सैन्धवखिल्य कहते हैं। खिल ही 
खिल्य है। यहाँ स्वार्थमें यतू प्रत्यय है। 
वह अपने कारणभूत सिन्धु यानी जलमें 
सिन्धौ स्वयोनौ प्रास्तः प्रक्षिप्तन्‍, | डाले जानेपर जलके साथ घुलता हुआ 


स्यन्दनात्सिन्धुरूदकम्‌, तद्विकारस्तत्र 


खिल्य: स्वार्थ यत्प्रत्ययः; उदके 
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उदकमेव विलीयमानमनुविलीयेत; 
यत्तद्धौमतैजससम्पर्कात्काठिन्य- 
प्राप्ति। खिल्यस्थ स्वयोनि- 
सम्पर्कादपगच्छति तदुदकस्य 
विलयनम्‌, तदनु सैन्धवर्ििल्यो 
विलीयत  इत्युच्यते। 


उदकमेवानुविलीयेतेति। 


तदेतदाह 


न ह नेव अस्य खिल्यस्योदू- 
ग्रहणायोद्धृत्य पूर्ववद्‌.ग्रहणाय 
ग्रहीतुं नेव समर्थ: कश्,ित्स्या- 
त्सुनिपुणोडपि। इवशब्दोउनर्थकः। 
ग्रहणाय नैव समर्थ:; कस्मात्‌ ? यतो 
यतो यस्माद्यस्माद्ेशात्तदुदकमाददीत 
गृहीत्वा स्वादयेत्‌ु, लवणास्वादमेव 
तदुदक॑ न तु खिल्यभाव:। 

यथायं दूृष्टान्तः. एवमेव वा 
ओरे मैत्रेयीदं परमात्माख्यं महद्‌- 
भूतम्‌--यस्मान्महतो भूता- 


दविद्यया परिच्छिन्ना सती कार्य- 
'करणोपाधिसम्बन्धात्रिल्यभाव- 
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उसीमें लीन हो जाता है। पार्थिव 
तैजसका सम्पर्क होनेसे जो उस डलेको 
कठिनताकी प्राप्ति हुई थी वह अपने 
कारणका संयोग होनेपर निवृत्त हो 
जाती है, यही जलका घुलना है, 
उसके साथ ही नमकका डला भी घुल 
गया--ऐसा कहा जाता है। इसीसे यह 
कहा गया है कि वह जलके साथ ही 
लीन हो जाता है। 


इस डलेके उद्ग्रहण अर्थात्‌ पूर्ववत्‌ 
निकालकर ग्रहण करनेके लिये कोई 
अत्यन्त निपुण पुरुष भी समर्थ नहीं 
होता। यहाँ 'इव' शब्द अर्थहीन है। 
उसे ग्रहण करनेके लिये समर्थ हो ही 
नहीं सकता। क्‍यों नहीं हो सकता ? 
क्योंकि जिस-जिस जगहसे वह उस 
जलको ग्रहण करता है अर्थात्‌ ग्रहण 
करके चखता है, वह जल लवणके 
ही स्वादवाला होता है, उसमें डलापन 
नहीं रहता। 


जैसा कि यह दृष्टान्त है इसी प्रकार 
हे मैत्रेय ! यह परमात्मा नामका महद्भूत 
है, जिस महद्भूतसे तू अविद्यासे परिच्छिन्‍न 
होकर देहेन्द्रियरूप उपाधिके सम्बन्धसे 
खिल्यभावको प्राप्त हो गयी है तथा 
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मापन्नासि, मर्त्या जन्ममरणाशनाया- 
पिपासादिसंसारधर्मवत्यसि, नामरूप- 
कार्यात्मिका--अमुष्यान्वयाहमिति, 
स खिल्यभावस्तव कार्यकरणभूतो- 
पाधिसम्पर्क भ्रान्तिजनितो महति भूते 
स्वयोनौ महासमुद्रस्थानीये परमात्मनि 
अजरे5मरे5भये शुद्धे सैन्धवघन- 
वदेकरसे प्रज्ञानघने 5नन्ते 5पारे 
निरन्तरे5विद्याजनितश्रान्तिभेदवर्जिते 
प्रवेशित: । 


तस्मिन्प्रविष्ट 
खिल्यभावे5विद्याकृते 


स्वयोनिग्रस्ते 
भेदभावे 


प्रणाशिते--इृदमेकमद्ठैत॑ महद्भूतम्‌ 
महच्च तद्‌ भूतं च महदभूतं सर्व- 
महत्तरत्वादाकाशादिकारणत्वाच्च । 
भूतं॑ त्रिष्वपि कालेषु स्वरूपा- 
व्यभिचारात्सरवदैव परिनिष्पन्नमिति 
त्रैकालिको निष्ठाप्रत्यय:। 


अथवा भूतशब्दः परमार्थवाची, 
महतच्च पारमार्थिक॑ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


मरणधर्मवाली, जन्म, मरण, क्षुधा और 
पिपासा आदि सांसारिक धर्मोवाली एवं 
मैं नामरूपकार्यात्मका और अमुक 
वंशमें उत्पन्न हुई हँ--ऐसे भाववाली 
हो गयी है। देहेन्द्रियजनित उपाधिके 
सम्पर्कसे भ्रान्तिके कारण उत्पन्न हुआ 
तेरा वह खिल्यभाव अपने कारण 
महासमुद्रस्थानीय अजर, अमर, अभय, 
शुद्ध, सैन्धवघनके समान एकरस, 
प्रज्ञाघन, अनन्त, अपार, अखण्ड 
एवं अविद्याजनित भ्रान्तिमय भेदसे 
रहित परमात्मामें प्रविष्ट कर दिया 
गया है। 


उसमें प्रविष्ट होनेपर उस खिल्य- 
भावके अपने कारणद्वारा लीन कर 
लिये जानेपर अविद्याजनित भेदभावका 
नाश हो जानेसे यह एक अद्भैत महद्भूत 
ही रहता है। महान्‌ भूत होनेसे 
वह महद्भूत कहलाता है; क्योंकि 
आकाशादिका कारण होनेसे वह सबसे 
महान्‌ है। तीनों ही कालोंमें उसके 
स्वरूपका व्यभिचार नहीं होता, वह 
सर्वदा ही ज्यों-का-त्यों रहता है, इसलिये 
भूत है। ' भूत' शब्दमें “त' यह निष्ठाप्रत्यय 
त्रैकालिक है। 


अथवा 'भूत' शब्द परमार्थवाची 
है। अर्थात्‌ वह महत्‌ है और पारमार्थिक 


ब्राह्मण ४] 
चेत्यर्थ; लौकिक॑ तु यद्यपि 
महद्धवति, स्वप्नमायाकृतं हिम- 
वदादिपर्वतोपम॑ न॒ परमार्थवस्तु; 
अतो विशिनष्टि--इदं तु॒महतच्च 
तदभूतं॑ चेति। अनन्तं नास्यान्तो 
विद्यत 
दापेक्षिक॑ स्थादित्यतो विशिनष्ठटद्य- 
पारमिति विज्ञप्तिविज्ञानम्‌, विज्ञान 
च. तदघनएचेति विज्ञानघनः, 


इत्यनन्तमू; कदाचि- 


घनशब्दो जात्यन्तरप्रतिषेधार्थ:-- 
इति; 


नान्य- 


यथा सुवर्णघनोध्योघन 
एवशब्दो5वधारणार्थ: -- 


ज्ञात्यन्तरमन्तराले विद्यत इत्यर्थ:। 


यदीदमेकमद्देतं 'परमार्थतः 


स्वच्छं संसारदु:खासम्पृक्तम्‌ , 
किन्निमित्तोड्यं॑ खिल्यभाव आत्मनो 
जातो मृतः सुखी दुःख्यहं 
ममेत्येवमादिलक्षणो5नेकसंसार- 


धर्मोपद्गुतः ? इत्युच्यते-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५६७ 


है; [इसलिये महद्भूत है]। यद्यपि 
हिमालयादि पर्वतोंके समान लौकिक 
वस्तु भी महान्‌ होती है; किंतु वह 
स्वप्न या मायाके समान है, परमार्थ- 
वस्तु नहीं। इसीसे श्रुति इसे विशेषित 
करती है कि यह महत्‌ है और भूत 
भी है। अनन्त अर्थात्‌ इसका अन्त 
नहीं है, इसलिये अनन्त है। कदाचित्‌ 
इसकी अनन्तता आपेक्षिक हो, इसलिये 
“अपारम्‌' ऐसा विशेषण देती है। विज्ञप्तिका 
नाम विज्ञान है, जो विज्ञान हो और 
घन हो उसे विज्ञानघन कहते हैं। यहाँ 
घनशब्द [विज्ञानमें] अन्य जातिकी 
वस्तुका निषेध करनेके लिये है; जैसे 
कि सुवर्णयन, लोहघन आदि। 'एव' 
शब्द निश्चयार्थक है। तात्पर्य यह है 
कि इसके भीतर कोई दूसरी विजातीय 
वस्तु नहीं है। 


यदि यह आत्मतत्त्व एक, अद्ठैत, 
परमार्थत: शुद्ध और सांसारिक दुःखोंसे 
असंस्पृष्ट है तो आत्माका यह खिल्य- 
भाव क्‍यों है तथा यह मैं उत्पन्न 
हुआ, मरा, सुखी, दुःखी, अहं, मम 
इत्यादि लक्षणोंवाले अनेकों सांसारिक 
धर्मोंसे दूषित क्‍यों है? इसपर कहा 
जाता है-- 
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एतेभ्यो भूतेभ्यो यान्येतानि 
कार्यकरणविषयाकारपरिणतानि 
नामरूपात्मकानि सलिलफेन- 
बुदबुदोपमानि स्वच्छस्य परमात्मनः 
सलिलोपमस्य,_ येषां विषय- 
पर्यन्तानां प्रज्ञानधने ब्रह्मणि परमार्थ- 
विवेकज्ञानेन प्रविलापनमुक्तं 
नदीसमुद्रवत्‌--एतेभ्यो हेतुभूतेभ्यो 
भूते भ्यः सत्यशब्दवाच्येभ्य; 
समुत्थाय सैन्धवरखिल्यवत्‌--यथा 
अद्धबय:ः. सूर्यचन्द्रादिप्रतिबिम्ब:, 
यथा वा स्वच्छस्थ स्फटिकस्य 
अलक्तकाद्युपाधिभ्यो. रक्तादि- 
भाव:ः, एवं कार्यकरणभूत- 
भूतोपाधिभ्यो विशेषात्मरिबिल्यभावेन 
समुत्थाय. सम्यगुत्थाय--येभ्यो 
भूतेभ्य उत्थितः: तानि यदा 
कार्यकरणविषयाकारपरिणतानि 
भूतान्यात्मनो.. विशेषात्मखिल्य- 
हेतुभूतानि शास्त्राचायोंपदेशेन 
ब्रह्मविद्याया नदीसमुद्रव- 
त्प्रविलापितानि विनश्यन्ति, सलिल- 
फेनबुदबुदादिवत्तेषु. विनश्यत्सु 
अन्वेबैष विशेषात्मखिल्यभावो विनएयति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इन भूतोंसे-ये जो देह और 
इन्द्रियरूप विषयके आकारमें परिणत 
जलके फेन और बुदबुदोंके समान 
जलस्थानीय स्वच्छ परमात्माके 
नामरूपमय विकार हैं; जिनके सम्पूर्ण 
विषयोंतकका, समुद्रमें नदीके समान, 
पारमार्थिक विवेकज्ञानसे प्रज्ञानघन ब्रह्ममें 
लय होना बतलाया गया है, इन सबके 
हेतुभूत सत्य शब्दवाच्य भूतोंसे लवण- 
खण्डके समान उत्पन्न होकर--जिस 
प्रकार जलसे सूर्य-चन्द्रादिका प्रतिबिम्ब 
अथवा जैसे अलक्तक (महावर) आदि 
उपाधियोंके कारण स्वच्छ स्फटिकका 
रक्तादिभाव हो जाता है, इसी प्रकार 
देहेन्द्रियरूप भूतोंकी उपाधियोंके कारण 
विशेषात्मरूप खिल्यभावसे समुत्थित 
अर्थात्‌ सम्यक्‌ प्रकारसे उत्पन्न होकर 
जिन भूतोंसे यह उत्पन्न हुआ है, 
वे देह और इन्द्रियोंके आकारमें 
परिणत एवं आत्माके खिल्यभावरूप 
विशेषत्वके हेतुभूत भूत जिस समय 
शास्त्र और आचार्यके ब्रह्मविद्याके 
उपदेशसे समुद्रमें नदीके समान लीन 
होते हुए नाशको प्राप्त होते हैं, जलमें 
फेन और बुदबुदोंक समान उनके 
नाश होनेके साथ ही यह विशेषात्म- 
रूप खिल्यभाव भी नष्ट हो जाता है। 


ब्राह्मण ४ ] 


उदकालक्तकादिहेत्वपनये 
सूर्यचन्द्रस्फटिकादिप्रतिबिम्बो 


यथा 


विनश्यति, चन्द्रादि स्वरूपमेव 
'परमार्थतो व्यवतिष्ठते, तद्ग॒त्प्रज्ञानधन- 


मनन्तमपारं स्वच्छ व्यवतिष्ठते। 


न ॒तत्र प्रेत्य विशेषसंज्ञास्ति 
कार्यकरणसच्डतेभ्यो विमुक्तस्थ-- 
इत्येवमरे मैत्रेयि ब्रवीमि नास्ति 
विशेषसंज्ञेति--अहमसावमुष्य पुत्रो 
क्षेत्र सुखी 
दुःखीत्येवमादिलक्षणा, . अविद्या- 


ममेदं धन 
कृतत्वात्तस्या:; अविद्यायाश्व ब्रह्म- 


विद्यया निरनन्‍्वयतो नाशितत्वा- 


त्कुतो 
ब्रह्मविदश्चेतन्यस्वभावावस्थितस्य ? 
शरीरावस्थितस्थापि विशेेषसंज्ञा 
नोपपद्यते किमुत कार्यकरण- 


विशेषसंज्ञासम्भवो 


विमुक्तस्य सर्वतः ? इति होवाचोक्त- 
वान्किल परमार्थदर्शनं  मेत्रेय्यै 
भाययि याज्ञवल्क्यः॥ १२॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार जल और अलक्तक आदि 
हेतुओंके हट जानेपर सूर्य, चन्द्र और 
स्फटिक आदिका प्रतिबिम्ब नष्ट हो 
जाता है, केवल चन्द्रादिका पारमार्थिक 
स्वरूप ही रह जाता है उसी प्रकार 
फिर अनन्त, अपार और स्वच्छ प्रज्ञानधन 
ही रह जाता है। 


फिर प्रेत्य-देहेन्द्रियईभावसे मुक्त 
होनेपर उसकी विशेष संज्ञा नहीं रहती, 
इसीसे हे मैत्रेयि! मैं यह कहता हूँ 
कि उसकी “मैं अमुक हूँ, अमुकका 
पुत्र हूँ, यह क्षेत्र और धन मेरा है, 
मैं सुखी हूँ, दुःखी हूँ! इत्यादि प्रकारकी 
विशेष संज्ञा नहीं रहती; क्योंकि वह 
तो अविद्याजनित ही है, और अविद्याका 
उसके कारणके सहित ब्रह्मविद्यासे 
नाश हो चुका है, इसलिये चैतन्य- 
स्वरूप ब्रह्मवेत्ताकी विशेषसंज्ञा रहनेकी 
सम्भावना कहाँ है ? उसकी तो शरीरमें 
रहते हुए भी कोई संज्ञा होनी सम्भव 
नहीं है, फिर सब प्रकार देह और 
इन्द्रियोंसे मुक्त होनेपर तो रह ही कैसे 
सकती है? इस प्रकार याज्ञवल्क्यने 
अपनी भार्या मैत्रेयीके प्रति परमार्थदृष्टिका 
निरूपण किया॥ १२॥ 


७9० 
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मैत्रेयीकी शड्भा और याज्ञवल्क्यका समाधान 


एवं प्रतिबोधिता-- 


इस प्रकार बोध कराये जानेपर-- 


सा होवाच मैत्रेय्यत्रेव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञास्तीति 
स होवाच न वा ओआरेडईहं मोहं ब्रवीम्यलं॑ं वा अर इठदं 


विज्ञानाय॥ १३॥ 


उस मैत्रेयीने कहा, 'शरीरपातके अनन्तर कोई संज्ञा नहीं रहती-ऐसा 
कहकर ही श्रीमानने मुझे मोहमें डाल दिया है।' याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे मैत्रेयि ! 
मैं मोहका उपदेश नहीं कर रहा हूँ, अरी! यह तो उस (महदभूत)-का विज्ञान 


करानेके लिये पर्याप्त है'॥ १३॥ 

सा ह किलोवाचोक्तवती 
मैत्रेयी--अन्रैव एतस्मिन्नेव एकस्मि- 
न्वस्तुनि ब्रह्मणि विरुद्धधर्मवत्त्व- 
माचक्षाणोना भगवता . मम 
मोह: कृतः, तदाह--अन्नैव मा 
भगवान्पूजावानमूमुहन्मोह॑ कृतवान्‌। 
कथं तेन  विरुद्धधर्मवत्त्वम्‌ 
उत्तमित्युच्यते--पूर्व.. विज्ञानघन 
एवंेति प्रतिज्ञाय पुनर्न॒ प्रेत्य 
संज्ञास्तीति; 


कथं  विज्ञानघन 


एवं? कथं वा न प्रेत्य संज्ञास्तीति ? 


उस मैत्रेयीने कहा, यहीं--इस 
एक वस्तु ब्रह्ममें ही विरुद्ध धर्मवत्ताका 
वर्णन करनेवाले श्रीमानने तो मुझे मोह 
उत्पन्न कर दिया है। इसी बातको 
श्रुति कहती है--इस (ब्रह्मके) विषयमें 
ही मुझे आप भगवान्‌-पूजावान्‌ अर्थात्‌ 
पूज्य पुरुषने अमूमुहत्‌ू-मोह उत्पन्न 
कर दिया। उन्होंने ब्रह्मकी विरुद्ध- 
धर्मवत्ताका किस प्रकार वर्णन किया 
है--सो बतलाया जाता है-पहले 
“वह विज्ञानधन ही है' ऐसी प्रतिज्ञा 
करके फिर “देहपातके अनन्तर कोई 
संज्ञा नहीं रहती' ऐसा कहा है। 
सो किस प्रकार वह विज्ञानघन ही 
है और किस प्रकार देहपातके 
अनन्तर उसकी कोई संज्ञा नहीं रहती ? 


ब्राह्मण ४ ] 


न हुष्णः शीतश्चाग्निरिवैको 


भवति। अतो मूढास्म्यत्र। 


स होवाच याज्ञवल्क्थः--न वा 
ओरे मैत्रेय्यहं मोहं ब्रवीमि--मोहनं 
वाक्य न॒ ब्रवीमीत्यर्थ:। ननु 
कथं विरुद्धधर्मत्वमवोच: -- 
विज्ञानघनं संज्ञाभावं च? न मयेद- 
मेकस्मिन्धर्मिण्यभिहितम्‌; त्वयैवेदं 
विरुद्धधर्मत्वेनेके वस्तु परिगृहीतं 
भ्रान्या, न तु मयोक्तम्‌। 
मया त्विदमुक्तम्‌--यस्त्वविद्या- 
प्रत्युपस्थापित: कार्यकरणसम्बन्धी 
आत्मन: खिल्यभाव:, तस्मिन्विद्यया 
नाशिते, तन्निमित्ता 
विशेषसंज्ञा शरीरादिसम्बन्धिनी 


अन्यत्वदर्शनलक्षणा, 


या 


सा कार्य- 
प्रविलापिते 
नश्यति हेत्वभावाद्‌ उदकाद्याधार- 
अन्द्रादिप्रतिबिम्ब- 


करणसड्डातोपाधौ 


नाशादिव 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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एक ही अग्नि उष्ण और शीतल दोनों 
प्रकारका नहीं हो सकता; अतः इस 
विषयमें मुझे मोह (भ्रम) हो गया है। 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' हे मैत्रेयि ! 
मैं मोहका उपदेश नहीं कर रहा हूँ 
अर्थात्‌ मोह उत्पन्न करनेवाली बात 
नहीं कह रहा हूँ।' [मैत्रेयी बोली] 
तो फिर “वह विज्ञानघन है और 
उसकी कोई संज्ञा नहीं है, ये आपने 
उसके दो विरुद्ध धर्म क्‍यों बतलाये ? 
[याज्ञवल्क्यथने कहा--] मैंने ये धर्म 
एक ही धर्मीमें नही बतलाये हैं; 
भ्रान्तिसे तूने ही एक वस्तुको विरुद्ध 
धर्म-वाली समझ लिया है, मैंने ऐसा 
नहीं कहा। मैंने तो ऐसा कहा था कि 
आत्माका जो अविद्याद्वारा प्रस्तुत किया 
हुआ देहेन्द्रियसम्बन्धी खिल्यभाव है, 
उसका विद्याद्वाएआ नाश कर दिये 
जानेपर उस खिल्यभावके कारण पड़ी 
हुई जो शरीरादिसम्बन्धिनी अन्यत्व- 
दर्शनरूपा विशेष संज्ञा होती है, वह 
कार्यकरणसंघातरूप उपाधिके लीन 
कर देनेपर कोई हेतु न रहनेके 
कारण इसी प्रकार नष्ट हो जाती 
है, जिस प्रकार जलादि आधारका नाश 
हो जानेपर चन्द्रादिका प्रतिबिम्ब और 


५७२ 
स्तन्निमित्तश्न प्रकाशादि:; न पुनः 
परमार्थचन्द्रादित्यस्वरूपानाशव- 

दसंसारिब्रह्मस्वरूपस्य विज्ञानघनस्य 
नाशः; तद्विज्ञाघन इत्युक्तम्‌; स 
आत्मा सर्वस्यथ जगतः, परमार्थतो 
विनाशी 


खिल्यभाव:, 


भूतनाशान्र विनाशी। 
त्वविद्याकृतः 
“'वाचारम्भणं विकारो नामधेयम्‌'' 
(छा० उ० ६। १। ४) इति 
श्र॒त्यन्तरातू। अयं तु पारमार्थिक:-- 
अविनाशी वा आरे5्यमात्मा, अतोडलं 
पर्याप्त वे अरे इदं महदभूतमनन्तमपारं 
यथाव्याख्यातं विज्ञानाय विज्ञातुम्‌। 
“न हि विज्ञातुर्विज्ञातेविपरिलोपो 
विद्यतेअविनाशित्वात्‌'' (४।३। ३० ) 
इति हि वक्ष्यति॥ १३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


उससे होनेवाले प्रकाशादिका नाश हो 
जाता है। किंतु जिस प्रकार वास्तविक 
चन्द्रमा और सूर्यादिके स्वरूपका नाश 
नहीं होता उसी प्रकार असंसारी ब्रह्मके 
स्वरूप विज्ञानघनका भी नाश नहीं 
होता; उसीको विज्ञानघन--इस नामसे 
कहा गया है; वह सम्पूर्ण जगत्‌का 
आत्मा है और भूतोंका नाश होनेपर भी 
परमार्थतदः उसका नाश नहीं होता। 
विनाशी तो अविद्याजनित खिल्यभाव 
ही है, जैसा कि “विकार वाणीसे 
आरम्भ होनेवाला नाममात्र है' इस 
अन्य श्रुतिसे सिद्ध होता है। किंतु यह 
तो पारमार्थिक है और हे मैत्रेयि! यह 
आत्मा तो अविनाशी है; अत: जिस 
प्रकार इसकी व्याख्या की गयी है उसी 
प्रकार यह अनन्त और अपार महद्भूत 
जाना जा सकता है। ““विज्ञाताके विज्ञानका 
विशेषरूपसे लोप नहीं होता; क्‍योंकि 
वह अविनाशी है'” ऐसा श्रुति आगे 
कहेगी भी॥ १३॥ 


व्यवहार द्वैतमें है, परमार्थ व्यवहारातीत है 


कथ्॑ तरहिं प्रेत्य संज्ञा नास्ति? 


इत्युच्यते, श्रुणु-- 


शरीरपातके अनन्तर उसकी संज्ञा 
किस प्रकार नहीं रहती ? सो बतलाया 
जाता है, सुनो-- 
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यत्र हि. द्वेतिमिव भवति तदितर इतरं जिप्रति 
तदितर इतर पश्यति तदितर इतरर* श्रुणोति तदितर 
इतरमभिवदति तदितर इतर मनुते तदितर दइवतरं 
विजानाति यत्र वा अस्य सर्वमात्मैवाभूत्तत्केव क॑ 
जिप्रेत्तत्केक क॑ पश्येत्तत्केव कर श्रणुयात्तत्केव कमभि- 
वदेत्तत्केव क॑ मन्वीत तत्केन क॑ विजानीयातू। येनेदर 
सर्व विजानाति त॑ केन विजानीयाद्विज्ञातार्मे केन 
विजानीयादिति॥ १४॥ 


जहाँ (अविद्यावस्थामें) द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य अन्यको सूँघता है, 
अन्य अन्यको देखता है, अन्य अन्यको सुनता है, अन्य अन्यका अभिवादन 
करता है, अन्य अन्यका मनन करता है तथा अन्य अन्यको जानता है। किंतु 
जहाँ इसके लिये सब आत्मा ही हो गया है वहाँ किसके द्वारा किसे सूँघे, 
किसके द्वारा किसे देखे, किसके द्वारा किसे सुने, किसके द्वारा किसका 
अभिवादन करे, किसके द्वारा किसका मनन करे और किसके द्वारा किसे 
जाने ? जिसके द्वारा इस सबको जानता है, उसे किसके द्वारा जाने ? हे मैत्रेयि ! 
विज्ञाताको किसके द्वारा जाने 2॥ १४॥ 


यत्र यस्मिन्नविद्याकल्पिते हि-क्योंकि जहाँ जिस अविद्या- 


कार्यकरणसड्डगतोपाधिजनिते | कल्पित देहेन्द्रियसंघातरूप उपाधिसे 
विशेषात्मन खिल्यभावे. हि | >तन्‍न हुए विशेषात्मरूप खिल्यभावमें 


यस्मातू,. ट्वैतमिव--परमार्थतो- द्वैत-सा अर्थात्‌ परमार्थतः अद्दैत 
ब्रह्ममें द्वैत-त भिन्‍न-सा अर्थात्‌ 


'हैते ब्रह्मणि द्वैतमिव भिन्नमिव आत्मासे भिन्‍न पदार्थ-सा प्रतीत होता 
वस्त्वन्तरमात्मन:ः--उपलक्ष्यते। ननु | है__ [शड्भा-] किंतु द्वैतसे उपमा 
द्वैतेनोपमीयमानत्वाद्‌ द्वैतस्य | दिये जानेके कारण तो द्वैतकी पारमार्थिकता 
पारमार्थिकत्वमिति; न, “'वाचा- | सिद्ध होती है। [समाधान--] नहीं, 
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रम्भणं विकारो नामधेयम्‌' ( छा० 
उ० ६। १। ४) इति श्रुत्यन्तरात्‌, 
“'एकमेवाद्वधितीयम्‌!! (छा० उ० 
६। २। १) “आत्मैवेदं सर्वम्‌'' 
(छा० उ० ७। २७५। २) इति 
च। तत्तत्र यस्माद्‌ द्वैतमिव 
तस्मादेवेतरो5सौ परमात्मन:खिल्यभूत 
आत्मापरमार्थ:,  चन्द्रादेरिवोदक- 
अन्द्रादिप्रतिबिम्ब:, इतरो प्रातेतरेण 


घ्राणेनेतरं घ्रातव्यं जिप्नति। 


इतर इतरमिति कारकप्रदर्शनार्थम्‌, 


जिप्नतीति क्रियाफलयो- 
रभिधानम्‌ू, यथा छिनत्तीति-- 
यथोद्यम्योद्यम्य निपातनम्‌; छेद्यस्य 
च द्वैधीभाव:, उभयं छिनत्तीत्येकेनैव 
शब्देन अभिधीयते-- 
क्रियावसानत्वात्क्रियाव्यतिरिकेण च 
तत्फलस्यानुपलम्भात्‌; इतरो 


घाता इतरेण प्राणेनेतरं प्रातव्यं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


क्योंकि “विकार वाणीसे आरम्भ होनेवाला 
नाममात्र है'' ऐसी एक अन्य श्रुति है, 
तथा “एक ही अद्वितीय ब्रह्म है'' 
“यह सब आत्मा ही है” ऐसी भी 
श्रुति है। अत: वहाँ चूँकि द्वैत-सा 
रहता है, इसलिये ही परमात्माका 
खिल्यरूप वह अपारमार्थिक आत्मा 
उससे अन्य अर्थात्‌ चन्द्रादिके जलमें 
पड़े हुए चन्द्रादि प्रतिबिम्बके समान 
भिन्‍न है अर्थात्‌ परमात्मासे इतर 
सूँघनेवाला अन्य प्राणेन्द्रिसि इतर 
सूँघनेयोग्य पदार्थोको सूँघता है। 


यहाँ जो 'इतरः इतरम्‌' ऐसा कहा 
गया है वह [कर्ता और कर्म] कारकोंको 
प्रदर्शित करनेके लिये है और “जिप्रति' 
यह क्रिया और फलको बतलानेके 
लिये है, जिस प्रकार 'छिनत्ति-- 
छेदन करता है। जैसे कुल्हाड़ी उठा- 
उठाकर मारना और छेद्य वस्तुके दो 
खण्ड हो जाना--ये दोनों ही 'छिनत्ति' 
इस एक ही शब्दसे कहे जाते हैं, 
क्योंकि उसीमें क्रियाकी समाप्ति होती है 
और क्रियाके बिना उस फलकी उपलब्धि 
भी नहीं होती। अतः [परमात्मासे ] 
भिन सूँघनेवाला अपनेसे भिन प्राणेन्रियके 
द्वारा उससे भिन्‍न प्रातव्य पदार्थको 
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जिप्रति--तथा सर्व पूर्वबद्‌- 


विजानाति; इयमविद्यावदवस्था। 


यत्र तु ब्रह्मविद्ययाविद्या नाश- 


मुपगमिता तत्र आत्म- 
व्यतिरिकेणान्यस्याभाव:; यत्र वै अस्य 
ब्रह्मविद: सर्व नामरूपाद्यात्मन्येव 
प्रविलापितमात्मैव संवृत्तम्‌, यत्र 
एवमात्मैवाभूत्तत्तत केन करणेन 
क॑ पघ्रातव्यं को जिप्लेत्‌? तथा 


हि 


अतः 


सर्वत्र 
क्रिया, 


कारकाभावे<नुपपत्ति: क्रियाया:; 


पश्येद्विजानीयात्‌ ? 


कारकसाध्या 


क्रियाभावे च फलाभावः। तस्माद्‌ 
अविद्यायामेव सत्यां क्रियाकारक- 
फलव्यवहारः, न ब्रह्मविद:-- 
आत्मत्वादेव सर्वस्य, 


व्यतिरिकेण 


नात्म- 


कारक क्रियाफलं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सूँघता है। इसी प्रकार आगेके पर्यायोंमें 
समझना चाहिये। पहलेहीके समान 
वह सबको विशेषरूपसे जानता है; 
यह उसको अविद्यावान्‌ (अज्ञानी) की 
अवस्था है। 


किंतु जहाँ ब्रह्मविद्याके द्वारा अविद्या 
नाशको प्राप्त हो गयी है, वहाँ आत्मासे 
भिन्‍न अन्य वस्तुका अभाव हो जाता 
है। और जहाँ इस ब्रह्मवेत्ताके सम्पूर्ण 
नाम-रूपादि आत्माहीमें लीन किये 
जाकर आत्मा ही हो गये हैं, इस 
प्रकार जहाँ सब कुछ आत्मा ही हो 
गया है, वहाँ किस इन्द्रियके द्वारा 
किस सूँघनेयोग्य पदार्थकों कौन सूँघे ? 
तथा कौन देखे, कौन जाने? क्योंकि 
सभी जगह क्रिया तो कारकसाध्य 
ही होती है, अत: कारकका अभाव 
हो जानेपर क्रिया सम्भव नहीं रहती 
तथा क्रिया न रहनेपर फल नहीं रहता। 
अतः अविद्याके रहते हुए ही क्रिया, 
कारक और फलका व्यवहार रहता 
है, ब्रह्मवेत्ताका ऐसा कोई व्यवहार नहीं 
रहता; क्योंकि वह तो सबका आत्मा 
ही है; उसकी दृष्टिमें आत्मासे भिन्‍न 
कारक, क्रिया अथवा फल है ही नहीं; 
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वास्ति; न चानात्मा समन्‍्सर्व- 


मात्मवय भवति कस्यचित्‌, 
तस्मादविद्ययेव अनात्मत्व॑ परि- 
कल्पितम्‌; न तु परमार्थत आत्म- 
व्यतिरिकेणास्ति किल्लित्‌। तस्मा- 
क्रिया- 

अतो 
विरोधादब्रह्मविद: क्रियाणां तत्साधनानां 
चात्यन्तमेव निवृत्तिस्‍। केन कमिति 
क्षेपार्थ 


नुपपत्तिदर्शनार्थम्‌, 


त्परमार्थात्मिकत्व प्रत्यये 


कारकफलप्रत्ययानुपपत्ति: | 


वचन प्रकारान्तरा- 

केनचिदपि 
क्रियाकरणादि- 
कारकानुपपत्ते:। केनचित्‌ कझ्ञित्‌ 


कश्चित्‌ कथश्ञिन्न जिप्रेदेवेत्यर्थ:। 


प्रकारेण 


यत्रापि अविद्यावस्थायामन्योन्यं 
पश्यति, तत्रापि येनेद॑ सर्व 
विजानाति तं॑ केन विजातीयादयेन 
विजानाति तस्यथ करणस्य ॒विज्ञेये 
विनियुक्तत्वातू, ज्ञातुश्च ज्ञेबय एव 
हि जिज्ञासा नात्मनीे। न 
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और न किसीके लिये अनात्मा रहते 
हुए सब कुछ आत्मा हो ही सकता है; 
अतः अनात्मत्व तो अविद्यासे ही 
कल्पित है, वास्तवमें तो आत्मासे 
भिन्‍न कोई वस्तु है ही नहीं। अतः 
पारमार्थिक आत्मैकत्वका ज्ञान होनेपर 
क्रिया, कारक और फलकी प्रतीति 
होनी सम्भव नहीं है। इसलिये 
[ज्ञानदृष्टिसि] विरोध होनेके कारण 
ब्रह्मवेत्तिेक लिये क्रिया और उनके 
साधनोंकी तो सर्वथा निवृत्ति हो जाती 
है। 'केन कम्‌' ऐसा जो आक्षेपार्थक 
वचन है, वह प्रकारान्तरकी अनुपपत्ति 
प्रदर्शिश करनेके लिये है; क्‍योंकि 
किसी भी प्रकारसे [ ब्रह्म-वेत्ताके लिये] 
क्रिया और करणादि कारकोंकी उपपत्ति 
नहीं हो सकती। तात्पर्य यह है कि 
कोई भी किसीके द्वारा किसी प्रकार 
कुछ भी नहीं सूँघ सकता! 


इसके सिवा अविद्यावस्थामें भी 
जहाँ अन्यको देखता है, वहाँ भी 
जिसके द्वारा इस सबको जानता है; उसे 
किसके द्वारा जाने, क्योंकि जिसके द्वारा 
वह जानता है वह इन्द्रिय तो उसके 
विज्ञेयवर्गमें आ जाती है और ज्ञाताकी 
जिज्ञासा भी ज्ञेयमें ही होती है, अपनेमें 
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चाग्नेरिव आत्मा आत्मनो 


विषय:; न चाविषये ज्ञातुर्ज्ञन- 
मुपपद्यते। तस्माद्‌ येनेदं सर्व 
विजानाति तं विज्ञातारं | केन 
करणेन को वान्यो विजानीयात्‌ू। 
यदा तु पुनः परमार्थविवेकिनो 
ब्रह्मविदों विज्ञातैव केवलो5द्बयो 
वर्ते तं॑ विज्ञातारममें केन 


विजानीयादिति॥ १४॥ 
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नहीं होती [तथा अग्नि जैसे अपनेहीको 
नहीं जलाता,] उसी प्रकार आत्मा 
अपना ही विषय नहीं हो सकता। और 
जो विषय नहीं है, उसका ज्ञाताको ज्ञान 
नहीं हो सकता। अतः जिसके द्वारा 
इस सबको जानता है, उस विज्ञाताको 
कोई अन्य अनात्मा किस करणके 
द्वारा जान सकता है। किंतु जिस 
अवस्थामें परमार्थका विवेक रखनेवाले 
ब्रह्मवेत्तेक लिये केवल अद्वितीय विज्ञाता 
ही विद्यमान रहता है, उस समय 
हे मैत्रेयि! उस विज्ञाताकों वह किसके 
द्वारा जानेगा 2॥ १४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये द्वितीयाध्याये 
चतुर्थ मैत्रेयीत्राह्मणम्‌॥ ४ ॥ 


पशञ्चम ब्राह्मण 


यत्केवलं कर्मनिरपेक्षममृतत्व- 


साधन तद्वक्तव्य- 
उपक्रम: 

मिति मैत्रेयीत्राह्मण- 
मारब्धमू, तच्चात्मज्ञानं सर्व- 


संन्यासाड्रविशिष्टम्‌। आत्मनि च 
विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति, 
आत्मा 


च प्रिय: सर्वस्मात्‌; 


जो कर्मकी अपेक्षासे रहित अकेला 
ही अमृतत्वका साधन है, उसका वर्णन 
करना था, इसीसे मैत्रेयी ब्राह्मण 
आरम्भ किया गया था और वह 
सर्वसंन्यासरूप अक्गढसे युक्त आत्मज्ञान 
ही है। आत्माका ज्ञान होनेपर 
यह सब कुछ ज्ञात हो जाता है 
और आत्मा सबसे अधिक प्रिय है 


५७८ 
तस्मादात्मा द्रष्टव्य-। स च श्रोतव्यो 


मन्तव्यो निदिध्यासितव्य इति चर 


दर्शनप्रकारा उक्ता:। 


तत्र श्रोतव्य आचार्यागमाशभ्याम्‌ , 
मन्तव्यस्तर्कतः । तत्र 2 ॥ 
तर्क उक्तः “आत्मैवेदं सर्वम्‌' 


इति प्रतिज्ञातस्य हेतुवचनमात्मैक- 


सामान्यत्वमू आत्मैकोद्धवत्वम्‌ 


आत्मैकप्रलयत्व॑ च। तत्रायं 


हेतुरसिद्ध इत्याशड्डद्यत आत्मैक- 


सामान्योद्धवप्रलयाख्य: । तदा 


शड्ढानिवृत्त्यर्थमेतद्ब्राह्मणमारभ्यते। 


यस्मात्परस्परोपकार्योपकारकभूत॑ 
जगत्सर्व॑ पृथिव्यादि; यच्च लोके 
परस्परोपकार्योपकारकभूतं॑ तदेक- 
कारणपूर्वकम्‌ एकसामान्यात्मकम्‌ 
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इसलिये आत्माका साक्षात्कार करना 
चाहिये। तथा उसीका श्रवण, मनन 
और निदिध्यासन करना चाहिये--ये 
उसके साक्षात्कारके प्रकार बतलाये 
गये हैं। 


इनमें आत्माका श्रवण तो आचार्य 
और शास्त्रके द्वारा करना चाहिये और 
मनन तर्कसे करना चाहिये। इसमें 
तर्क यह बतलाया है कि जहाँ “यह 
सब आत्मा ही है' ऐसी प्रतिज्ञा की है, 
उसमें एकमात्र आत्माका ही समबमें 
सामान्यरूपसे विद्यमान रहना, एक 
आत्मासे ही सबका उत्पन्न होना और 
एक आत्मामें ही सबका लीन होना-- 
ये उसके हेतु बतलाये गये हैं। यहाँ 
यह शट्ढ्ा की जाती है कि यह जो 
एक आत्माका ही सबमें समान- 
रूपसे रहना, उसीसे सबका उत्पन्न 
होना एवं उसीमें लय होनारूप हेतु 
है, वह असिद्ध है। इस आश्जाकी 
निवृत्तिक लिये यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है। 


क्योंकि यह पृथिवी आदि सारा 
जगत्‌ परस्पर उपकार्य और उपकारक- 
रूप है तथा लोकमें जो भी पदार्थ 
परस्पर उपकार्य-उठपकारकरूप होते 
हैं; वे एक कारणपूर्वक, एक सामान्य- 
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एकप्रलयं च दृष्टम्‌। 
तस्मादिदमपि पृथिव्यादिलक्षणं 
जगत्परस्परोपकारयोपकारकत्वात्तथा- 
भूतं भवितुमईति। एष 
ह्ार्थोस्मिन्ब्राह्मणे प्रकाश्यते। 


अथवा “आत्मैवेदं सर्वम्‌' इति 
प्रतिज्ञासस्य.. आत्मोत्पत्तिस्थिति- 
लयत्वं हेतुमुक्त्वा पुनरागमप्रधानेन 
मधुब्राह्मणेन प्रतिज्ञातस्यार्थस्य 
निगमनं क्रियते। तथा हि नैयायिकै - 
रुक्तम्‌--'' हेत्वपदेशात्‌ प्रतिज्ञायाः 
पुनर्वचचनं निगमनम्‌'' इति। 


अन्यैव्याख्यातम्‌-- आदुन्दुभि- 


दृष्टान्ताच्छोतव्यार्थभागमवचनम्‌, 


प्राइमधुब्राह्मणान्मन्तव्यार्थमुपपत्ति- 
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रूप और एक प्रलयस्थानवाले देखे 
गये हैं; इसलिये यह पृथिवी आदिरूप 
जगत्‌ भी परस्पर उपकार्य-उपकारकरूप 
होनेके कारण वैसा ही होना चाहिये। 
यही विषय इस ब्राह्मणमें प्रकाशित 
किया जाता है। 


अथवा “यह सब आत्मा ही है' 
ऐसी जो प्रतिज्ञा की थी, उसमें आत्मासे 
उत्पत्ति तथा उसीमें स्थिति और लय 
होनारूप हेतु बतलाकर अब इस 
शास्त्रप्रधान मधुब्राह्मणद्वारा प्रतिज्ञा किये 
हुए उसी अर्थका पुनः निगमन किया 
जाता है। ऐसा ही नैयायिकोंने कहा है 
कि “'हेतुका प्रतिपादन करके प्रतिज्ञाको 
पुन: कहना निगमन कहलाता है।'' 


[ भर्तृप्रपञ्भादि] अन्य भाष्यकारोंने 
ऐसी व्याख्या की है कि दुन्दुभिके 
दृश्शन्त [से पहले ]-तक शास्त्रवचन है, 
वह ' श्रोतव्य:'' इस विधिवाक्यमें कहे 
हुए श्रवणका निरूपण करनेके लिये 
है, फिर मधुब्राह्मणके पहलेतक जो 
शास्त्रवचन है, वह युक्ति दिखलाते हुए 
*मन्तव्य: ' इस वाक्यमें आये हुए मननका 


१. “आत्मा वा ओरे द्रष्टव्य:' इत्यादिसि आरम्भ कर। 


२. आत्माका श्रवण करना चाहिये। 
३. दुन्दुभि दृष्टान्तससे लेकर। 
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प्रदर्शेन,  मधुब्राह्रिणेणा तु 


निदिध्यासनविधिरुच्यत इति। 


सर्वथापि तु यथा आगमेनाव- 
धारितं॑ तर्कतस्तथेव मन्तव्यम्‌। 


यथा तर्कतो मतं तस्य तर्कागमाभ्यां 
निश्चिस्थ तथेव निदिध्यासनं 
क्रियत इति पृथड्निदिध्यासन- 
विधिरनर्थक 
पृथक्प्रकरणविभागो<नर्थक इत्यस्म- 


एव। तस्मात्‌ 
दभिप्राय: अ्रवणमनन- 
निदिध्यासनानामिति। सर्वथापि 
तु अध्यायद्वयस्यार्थों उस्मिन्ब्राह्मणे 
उपसंहियते। 
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निरूपण करनेके लिये है और 
मधुब्राह्मणके द्वारा निदिध्यासनकी विधि 
बतलायी जाती है। 


किंतु [कुछ भी अर्थ किया जाय] 
सभी प्रकार जैसा शास्त्रने निश्चय किया 
हो, वैसा ही तर्कद्वारा मनन करना 
चाहिये और जैसा तर्कसे मनन किया 
गया है उस तर्क और शास्त्रसे निश्चित 
किये हुए अर्थका उसी प्रकार निदिध्यासन 
किया जाता है, इसलिये निदिध्यासनके 
लिये पृथक्‌ विधि करना निरर्थक ही 
है। अत: हमारा यह अभिप्राय है कि 
श्रवण, मनन और निदिध्यासनके 
प्रकरणोंका पृथक्‌ विभाग करना व्यर्थ 
है। सभी तरहसे इस ब्राह्मणमें पूर्ववर्ती 
दोनों अध्यायोंके अर्थका उपसंहार किया 
जाता है। 


पृथ्िवी आदिमें मधुदृष्टि तथा उनके अनन्‍्तर्वर्ती पुरुषके साथ 
शारीर पुरुषकी अभिन्‍नता 


इयं पृथिवी सर्वेषां 
सर्वाणि 

5मृतमय:  पुरुषो 
5मृतमयः 


सर्वम॥ १॥ 


यश्चायमध्यात्म* 
पुरुषोद्यमेव स॒ योअ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मदर 


भूतानां मध्वस्ये. पृथिव्ये 


भूतानि मधु यश्चायमस्यां पृथिव्यां तेजोमयो- 


शारीरस्तेजोमयो- 
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यह पृथिवी समस्त भूतोंका मधु है और सब भूत इस पृथिवीके मधु हैं। 
इस पृथिवीमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मशारीर 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे 
बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥.१॥ 


इयं पृथिवी प्रसिद्धा सर्वेषां 
भूतानां मधु, सर्वेषां ब्रह्मादिस्तम्ब- 
पर्यन्तानां भूतानां प्राणिनाम्‌, 
मधु कार्यम, मध्विव मधु। 
यथेको मध्वपृपो<नेकैर्मधुकरैर्निवर्तित 
एवमियं पृथिवी सर्वभूतनिर्वर्तिता। 
तथा सर्वाणि भूतानि पृथिव्य 
पृथिव्या अस्या मधु कार्यम्‌। 


कि च यश्चायं पुरुषोउस्यां 
पृथिव्यां  तेजोमयश्रिन्मात्रप्रकाश - 
मयो5मृतमयो5मरणधर्मा पुरुषः, 
यश्चवायमध्यात्मं शारीर: शरीरे भव: 
पूर्ववत्तेजोमयो5मृतमय: पुरुष:, स 
च लिड्राभिमानी, स च सर्वेषां 


भूतानामुपकारकत्वेन मधु, 
सर्वाण च भूतान्यस्थ मधु-- 
चशब्दसामर्थ्यात्‌ । एवमेत- 


च्यतुष्टयं॑ तावदेक॑ सर्वभूतकार्यम्‌, 


यह प्रसिद्ध पृथिवी समस्त भूतोंका 
मधु है; अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त 
समस्त भूतों-प्राणियोंका मधु-कार्य 
है। यह मधुके समान मधु है; जिस 
प्रकार एक मधुका छत्ता अनेकों 
मधुकरोंद्वारा तैयार किया हुआ होता है 
उसी प्रकार यह पृथिवी समस्त भूतोंद्वारा 
तैयार की गयी है तथा समस्त भूत इस 
पृथिवीके मधु-कार्य हैं। 


इसके सिवा इस पृथिवीमें जो 
यह तेजोमय--चिन्मात्रप्रकाशभय और 
अमृतमय--अमरणधर्मा पुरुष है और 
जो यह अध्यात्म शारीर--शरीरमें रहनेवाला 
पहलेहीके समान तेजोमय और अमृतमय 
पुरुष है तथा लिज्ग-देहका अभिमानी है 
वह भी समस्त भूतोंका उपकारक 
होनेसे मधु है और समस्त भूत उसके 
मधु हैं--यह बात [“यश्चायमस्याम्‌' 
इस वाक्यके] च शब्दके सामर्थ्यसे 
जानी जाती है। इस प्रकार ये चारों' 
ही एक मधु अर्थात्‌ समस्त भूतोंके कार्य 


१. पृथिवी, समस्त भूत, पार्थिव पुरुष और शारीर पुरुष। 
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सर्वाणि च भूतान्यस्य कार्यम्‌; 
अतो&स्य एककारणपूर्वकता। 
यस्मादेकस्मात्कारणादेतज्ञातं तदेवैक 
परमार्थती.ब्रहा, 
वाचारम्भणं विकारों नामधेय- 


इतरकार्य 


मात्रमित्येष मधुपर्यायाणां सर्वेषामर्थ: 
सड्क्षेपतः । 

अयमेव स॒योडआयं प्रतिज्ञातः 
“'इदं सर्व यदयमात्मा' ' ( २।४।६ ) 


इति इदममृतम;  अम्मैत्रेय्या 
अमृतत्वसाधनमुक्तम्‌, आत्मविज्ञान- 
मिदं तदमृतम्‌। इदं ब्रह्म, यत्‌ “ब्रह्म 
ते ब्रवाणि, ज्ञपयिष्यामि ' इत्यध्यायादौ 
प्रकृतं यद्विषया चर विद्या ब्रह्मविद्ये- 
त्युच्यते। इदं सर्व यस्मादब्रह्मणो 


विज्ञानात्सर्व भवति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


हैं और समस्त भूत इन चारोंके कार्य 
हैं; अतः इस जगत्‌की एक कारण- 
पूर्वकता है। जिस एक कारणसे यह 
उत्पन्न हुआ वही एक तत्त्व परमार्थतः 
ब्रह्म है उससे भिन्‍न उसका कार्य 
वाणीसे आरम्भ होनेवाला विकार नाममात्र 
है--इस प्रकार मधुके पर्यायोंका यह 
संक्षेपत: अर्थ है। 


यही वह है जिसके विषयमें यह 
प्रतिज्ञा की गयी है कि “यह जो 
कुछ है सब आत्मा है।' यह अमृत 
है। मैत्रेयीकों जो अमृतत्वका साधन 
बतलाया गया था वह यह आत्मविज्ञान 
अमृत है। यह ब्रह्म है, जिसका मैं 
तुझे ब्रह्मका उपदेश करूँगा; ब्रह्मका 
ज्ञान कराऊँगा' इस प्रकार इस अध्यायके 
आरम्भमें प्रकरण है तथा जिससे 
सम्बन्ध रखनेवाली विद्या ब्रह्मविद्या 
इस नामसे कही जाती है। यह सर्व है, 
क्योंकि ब्रह्मका ज्ञान होनेसे सर्वरूप हो 
जाता है॥१॥ 


आप: सर्वेषां 
मश्चु 


इ्मा 
भूतानि 


भूतानां 
यश्चायमास्वप्सु 


मध्वासामपा* सर्वाणि 
तेजोमयो5मृतमय: 
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पुरुषो यश्चायमध्यात्मः रैतसस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोडअ्यमेव स 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहदर सर्वम्‌॥ २॥ 


ये जल समस्त भूतोंके मधु हैं और समस्त भूत इन जलोंके मधु हैं। इन 
जलोंमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म रैतस तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया 
गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥ २॥ 

तथा आपः। अध्यात्म रेतस्यपां इसी प्रकार जल मधु है। अध्यात्म 


(शरीरके अन्तर्गत) रेतसमें जलकी 
विशेषतो 5वस्थानम्‌॥ २॥ विशेषरूपसे स्थिति है॥२॥ 


अयमग्नि: सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्ने: सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्नरने॑ तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म॑ 
वाड्मयस्तेजोमयो 5मृतमय: पुरुषोडयमेव स योअयमात्मेदममृतमिदं 
ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ३॥ 


यह अग्नि समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस अग्निके मधु हैं। 
इस अग्निमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म वाड्मय 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे 
बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥३॥ 


तथा अग्निः। वाच्चि अग्रे- इसी प्रकार अग्नि मधु है। वाणीमें 
विशेषतो 5वस्थानम्‌॥ ३॥ अग्निकी विशेषरूपसे स्थिति है॥३॥ 


अयं वायु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायो: सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्वायौ तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म॑ 
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प्राणस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोडयमेव स॒ योउ5यमात्मेदममृतमिदं 
ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ४॥ 


यह वायु समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस वायुके मधु हैं। इस 
वायुमें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मप्राणरूप तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया 
है|। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥ ४॥ 


तथा वायु:। अध्यात्मं प्राणः। इसी प्रकार वायु मधु है। अध्यात्म- 
भूतानां शरीरारम्भकत्वेनोपकारा- | मु प्राण है। प्राणियोंके शरीरोंके 
आरम्भकरूपसे उनका उपकारक होनेके 
कारण यह मधु है। उसके अन्तर्गत 
करणत्वेनोपकारान्मधुत्वम्‌। तथा | जो तेजोमयादि हैं, उनका मधुत्व उसके 
चोक्तम्‌ “तस्यैवाच: पृथिवी | क*रणरूपसे उपकारक होनेके कारण 
है। ऐसा ही कहा भी है--“उस 
वाणीका पृथिवी शरीर है और यह 
(१। ५। ११) इति॥ ४॥ अग्नि तेजोरूप है'”॥४॥ 


न्मधुत्वम्‌। तदन्तर्गतानां तेजोमयादीनां 


शरीर ज्योतीरूपमयमग्निः '' 


अयमादित्य: सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोडमृतमयः 
पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षुषस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषोड्यमेव स 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ५॥ 


यह आदित्य समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आदित्यके 
मधु हैं। यह जो इस आदित्यमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म चाक्षुप तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह 
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आत्मा है! [इस वाक्यसे कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है॥५॥ 


तथा आदित्यो मधु। चाक्षुषो- इसी प्रकार आदित्य मधु है। 
उध्यात्मम्‌॥ ५॥ चाक्षुष पुरुष अध्यात्म मधु है॥५॥ 


इमा दिशः सर्वेषां भूतानां मध्वासां दिशा* सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमासु दिश्लु तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्मर श्रौन्र: 
प्रातिश्रुत्कस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो5यमेव स यो5यमात्मेदममृतमिदं 
ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ६॥ 


ये दिशाएँ समस्त भूतोंका मधु हैं तथा समस्त भूत इन दिशाओंके मधु 
हैं। यह जो इन दिशाओंमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म श्रोत्रसम्बन्धी प्रातिश्रुत्क्त तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है, जो 
कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, 
यह सर्व है॥६॥ 


तथा दिशो मधु। दिशां इसी प्रकार दिशाएँ मधु हैं। यद्यपि 
श्रोत्र दिशाओंका अध्यात्म परिणाम है 


लक अजित तो भी शब्दश्रवणके समय अश्रौत्रपुरुष 
श्रवणवेलायां तु विशेषतः संनिहितो | दिशेषत: श्रोत्रोंक समीप रहता है, 


यद्यपि श्रोतमध्यात्मम्‌, शब्दप्रति- 


भवतीत्यध्यात्म॑ प्रातिश्रुत्क:-- | इसलिये वह अध्यात्म प्रातिश्रुत्क 
है। जो प्रतिश्र॒ुत्कमें अर्थात्‌ प्रत्येक 
श्रवणवेलामें रहता है, उसे प्रातिश्रुत्क 
प्रातिश्रुत्क: ॥ ६॥ कहते हैं॥६॥ 


प्रतिश्रुत्कायां प्रतिभ्रवणवेलायां भव: 
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अयं॑ चन्द्र: सर्वेषां भूतानां मध्वस्थ चन्द्रस्य सर्वाणि 
भूतानि मधु यश्चायमस्मिर  एचन्द्रे तेजोमयोअमृतमयः पुरुषो 
यश्चायमध्यात्म॑ मानसस्तेजोमयो5मृतमय:ः पुरुषोद्यमेव. स 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ७॥ 


यह चन्द्रमा समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस चन्द्रमाके 
मधु हैं। यह जो इस चन्द्रमामें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म मन:सम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है यही वह है जो कि “यह 
आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है॥७॥ 


तथा चन्द्र। अध्यात्मं इसी प्रकार चन्द्रमा मधु है। यहाँ 
मानस: ॥ ७॥ अध्यात्म मानस पुरुष है॥७॥ 


इय॑ विद्युत्सवेषां भूतानां मध्वस्ये विद्युतः सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्यां विद्युति तेजोमयो5अमृतमयः: पुरुषो 
यश्चायमध्यात्म॑ तैजसस्तेजोमयो5मृतमय:  पुरुषोडब्यमेव स 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ८ ॥ 


यह विद्युत्‌ समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस विद्युत॒के 
मधु हैं। यह जो इस विद्युतमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो 
यह अध्यात्म तैजस तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
“यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, 
यह सर्व है॥८॥ 


तथा विद्युत्‌। त्वक्तेजसि भव- इसी प्रकार विद्युत्‌ मधु है। 
त्वचाके तेजमें रहनेवाला तैजस पुरुष 
स्तैजसो5ध्यात्मम्‌॥ ८॥ अध्यात्म है॥८॥ 
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अय*॒स्तनयितु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्थ स्तनयित्नो: 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्‌ स्तनयित्नौ तेजोमयो5मृतमय: 
पुरुषो यश्चायमध्यात्म:ः शाब्द: सौवरस्तेजोमयो5मृतमय: 
पुरुषो5यमेव स यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ ९॥ 


यह मेघ समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस मेघके मधु हैं। 
यह जो इस मेघमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म शब्द 
एवं स्वरसम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह 
आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 
सर्व है॥९॥ 


तथा स्तनयिलु: शब्दे भव: इसी प्रकार मेघ मधु है। शब्दमें 


शाब्दो<ध्यात्मं यद्यपि, तथापि स्वरे रहनेवालेको शाब्द कहते हैं; वह यद्यपि 
अध्यात्म है, तथापि विशेषरूपसे स्वरमें 
विशेषतों भवतीति सौवरो- रहता है, इसलिये सौवर (स्वरसम्बन्धी ) 


उध्यात्मम्‌॥ ९॥ पुरुष अध्यात्म है॥९॥ 

अयमाकाशः सर्वेषां भूतानां मध्वस्यथाकाशस्य 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्नाकाशे तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्मः हृद्याकाशस्तेजोमयो- 
5मृतमय: पुरुषोअ्यमेव स॒ योअयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मोदर 
सर्वम्‌॥ १०॥ 

यह आकाश समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आकाशके 
मधु हैं। यह जो इस आकाशमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह 
अध्यात्म हृदयाकाशरूप तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
“यह आत्मा है' [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म 
है, यह सर्व है॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


इसी प्रकार आकाश मधु है। 
अध्यात्मपुरुष हृदयाकाश है॥१०॥ 


७५८८ 
तथा आकाश:ः। अध्यात्म 
हृद्याकाश: ॥ १०॥ 
आकाशान्ताः.  पृथिव्यादयो 


भूतगणा देवतागणाश्न कार्यकरण- 
सद्भातात्मान उपकुर्वन्तो मधु भवन्ति 
प्रति शरीरिणमित्युक्तम्‌। येन ते 
प्रयुक्त: शरीरिभि: सम्बध्यमाना 
मधुत्वेनोपकुर्वन्ति तद्‌ वक्तव्य- 


मितीदमारभ्यते -- 


पृथिवीसे लेकर आकाशपर्यन्त 
भूतगण और देहेन्द्रियसंघातरूप देवगण 
उपकार करनेके कारण प्रत्येक देहधारीके 
लिये मधु होते हैं--ऐसा कहा गया। 
अब जिसके द्वारा प्रेरित होते हुए वे 
देहधारियोंसे सम्बद्ध होकर मधुरूपसे 
उनका उपकार करते हैं, उसका वर्णन 
करना है, इसलिये यह आरम्भ किया 
जाता है-- 


अयं धर्म: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्‌ धर्मे तेजोमयो3मृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्मं 
धार्मस्तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो5यमेव स यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद* 


सर्वम॥ ११॥ 


यह धर्म समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस धर्मके मधु हैं। इस 
धर्ममें जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्मधर्मसम्बन्धी 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे 
कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥११॥ 


अयं धर्म:--'अयम्‌' इत्य- 
प्रत्यक्षोडपि धर्म: कार्येण तत्प्रयुक्तेन 


प्रत्यक्षेण व्यपदिश्यते--अयं धर्म 


यह धर्म मधु है। 'अयम्‌' (यह) 
इस पदका प्रयोग प्रत्यक्ष वस्तुके लिये 
होता है, यद्यपि धर्म प्रत्यक्ष नहीं है, तो 
भी उससे होनेवाले प्रत्यक्ष कार्यके 
कारण *अयं धर्म: ' इस प्रकार प्रत्यक्षवत्‌ 


ब्राह्मण ५ ] 
इति प्रत्यक्षवत्‌ । धर्मश्च 
व्याख्यातः श्रुतिस्मृतिलक्षण: ; 


क्षत्रादीनामपि नियन्ता, जगतो 
वैचित्रयकृत्‌ पृथिव्यादीनां परिणाम- 
हेतुत्वात्‌, 


रूपश्च। तेन च 'अयं धर्मः' इति 


प्राणिभिरनुष्ठी यमान- 


प्रत्यक्षेण व्यपदेश: । 


सत्यधर्मयोश्वाभेदेन. निर्देश: 
कृतः शास्त्राचारलक्षणयो:; इह 
तु भेदेन 
सत्यपि, 
कार्यारम्भकत्वातू। 


व्यपदेश  एकत्वे 
दृष्टादृष्टभेदरूपेण 

यस्त्वदृष्टो - 
5पूर्वाख्यो धर्म, स॒ सामान्य- 
विशेषात्ममा  अदूष्टेन 
कार्यमारभते, सामान्यरूपेण 
पृथिव्यादीनां प्रयोक्ता भवति, विशेष- 
रूपेण चाध्यात्मं कार्यकरणसट्डातस्य । 
पृथिव्यादीनां प्रयोक्तरि 
यश्चायमस्मिनू धर्मे तेजोमयः, 
तथाध्यात्मं॑ कार्यकरणसद्भतकर्तरि। 
धर्मे भवो धार्म:॥ ११॥ 


रूपेण 


तत्र 


शाड्डरभाष्यार्थ 


५८९ 


व्यवहार किया जाता है। श्रुति-स्मृतिरूप 
धर्मकी व्याख्या तो की ही जा चुकी 
है, वह क्षत्रियादिका भी नियन्ता है, 
पृथिवी आदिके परिणामका हेतु होनेसे 
जगत्‌की विचित्रता करनेवाला है और 
प्राणियोंद्रारा पालन किया जाना ही 
इसका स्वरूप है। इस कारण भी 'यह 
धर्म” इस प्रकार प्रत्यक्षरूपसे उसका 
उल्लेख किया गया है। 


शास्त्र और आचाररूप सत्य और 
धर्मका अभेदरूपसे निर्देश किया गया 
है; किंतु एकत्व होनेपर भी यहाँ 
उसका भेदरूपसे व्यवहार किया गया 
है, क्‍योंकि दृष्ट और अदृष्टरूपसे वह 
कार्यका आरम्भक है। उनमें जो 
अपूर्वसंज्ञ़क अदृष्ट धर्म है, वह अपने 
सामान्य और विशेषात्मक अदृष्टरूपसे 
कार्यका आरम्भ करता है; वह 
सामान्यरूपसे पृथिवी आदिका 
प्रेरक होता है और विशेषरूपसे अध्यात्म 
देहेन्द्रियसंघातका | उनमेंसे पृथिवी आदिके 
प्रेकके लिये “यश्वायमस्मिन्‌ धर्मे 
तेजोमय: ' यह वाक्य है और ' अध्यात्मम्‌' 
इत्यादि वाक्य देहेन्द्रियसंघातके कतकि 
लिये है। जो धर्ममें रहता है, उसे 
“धार्म' कहते हैं॥११॥ 


७९० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय २ 


इदर सत्य सर्वेषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि 
भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्‌ सत्ये तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो 
यश्चायमध्यात्म:र सात्यस्तेजोमयो3मृतमय:  पुरुषोड्यमेव स 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदर सर्वम्‌॥ १२॥ 

यह सत्य समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस सत्यके मधु 
हैं। यह जो इस सत्यमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म 
सत्यसम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि यह आत्मा 
है!” [इस वाक्यसे बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह 


सर्व है॥ १२॥ 

तथा दृष्टेनानुष्ठीयमानेन 
आचाररूपेण सत्याख्यो भवति स 
एवं धर्म:। सो5पि द्विप्रकार एव 
सामान्यविशेषात्मरूपेण। सामान्य- 
रूपः पृथिव्यादिसमवेतः, 
विशेषरूप:._ कार्यकरणसद्भत- 
समवेतः। तत्र पृथिव्यादिसमवेते 
वर्तमानक्रियारूपे सत्ये, तथाध्यात्म॑ 
कार्यकरणसद्भगतसमवेते सत्ये 
भव: सात्य:--'' सत्येन 
वायुरावाति'' ( महाना० २२। १) 
इति श्रुत्यन्तरात्‌॥ १२॥ 


इसी प्रकार वही धर्म दृष्ट-- 
अनुष्ठीयमान यानी आचाररूपसे सत्य 
संज्ञावाला होता है। वह भी सामान्य 
और विशेषरूपसे दो प्रकारका ही है। 
सामान्यरूप पृथिवी आदिसे सम्बन्ध 
रखनेवाला है और विशेषरूप देहेन्द्रिय- 
संघातसे सम्बद्ध है। तहाँ पृथिवी आदिसे 
सम्बद्ध वर्तमान क्रियारूप सत्यमें तथा 
अध्यात्म यानी देहेन्द्रियसंघातसे सम्बद्ध 
सत्यमें जो होनेवाला है, उसे सात्य 
कहते हैं; यह बात “सत्यसे वायु 
चलता है” इस अन्य श्रुतिसे सिद्ध 
होती है॥ १२॥ 


धर्मसत्याभ्यां प्रयुक्तो5यं 
कार्यकरणसट्डातविशेष., स॒येन 
जातिविशेषेण संयुक्तो भवति, स 


यह देहेन्द्रियसंघातविशेष धर्म 
और सत्यद्वारा प्रेरित है, यह जिस 
जातिविशेषसे संयुक्त होता है, वह 


ब्राह्मण ५ ] 
जातिविशेषो मानुषादि:। तत्र 
मानुषादिजातिविशिष्टा एव सर्वे प्राणि- 
निकाया: परस्परोपकार्योपकारक- 
भावेन वर्तमाना. दृश्यन्ते। 
अतः -- 

इंद_ मानुषर सर्वेषां 
सर्वाणि 
5मृतमय:. पुरुषो 
5मृतमयः पुरुषोड्यमेव स 
सर्वम्‌॥ १३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


यश्चायमध्यात्मं 


५९१ 


जातिविशेष मनुष्य आदि है। तहाँ 
सम्पूर्ण जीवसमुदाय मनुष्यादि जातिविशिष्ट 
होकर ही परस्पर उपकार्यठपकारक- 
भावसे विद्यमान दिखायी देते हैं। 
अतः-- 


भूतानां मध्वस्थ मानुषस्य 


भूतानि मधु यश्चायमस्मिनू मानुषे तेजोमयो- 


मानुषस्तेजोमयो- 
यो5यमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद* 


यह मनुष्यजाति समस्त भूतोंका मधु है और समस्त भूत इस मनुष्य- 
जातिके मधु हैं। यह जो इस मनुष्यजातिमें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और 
जो यह अध्यात्म मानुष तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि 
“यह आत्मा है' [इस श्रुतिद्वारा बतलाया गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म 


है, यह सर्व है॥ १३॥ 


मानुषादिजातिरपि सर्वेषां 
भूतानां मधु। तत्र मानुषादिजातिरपि 
बाह्य आध्यात्मिकी चेत्युभयथा 
निर्देशभाग्भवति॥ १३॥ 


मनुष्यादि जाति भी समस्त भूतोंका 
मधु है। वह मनुष्यजाति भी बाह्य और 
आध्यात्मिक भेदसे दो तरहके निर्देश- 
वाली है॥ १३॥ 


यस्तु कार्यकरणसद्भातो 
मानुषादिजातिविशिष्ट: सः-- 


जो भी मनुष्यादि जातिविशिष्ट 
देहेन्द्रियसंघात है वह-- 


अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्नात्मनि तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो यश्चायमात्मा 


५९२ 


तेजोमयो5मृतमय: 
ब्रहोदर सर्वम्‌॥ १४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


पुरुषोई्यमेव स॒ योअ5यमात्मेदममृतमिदं 


यह आत्मा (देह) समस्त भूतोंका मधु है तथा समस्त भूत इस आत्माके 
मधु हैं। यह जो इस आत्मामें तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यह आत्मा 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यही वह है जो कि “यह आत्मा है' [इस वाक्यसे 
कहा गया है]। यह अमृत है, यह ब्रह्म है, यह सर्व है॥ १४॥ 


अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मधु। 


ननन्‍्वयं शारीरशब्देन निर्दिष्ट: 


पृथिवीपर्याय एव। 
न; पार्थिवांशस्यैव 


तत्र 
ग्रहणात्‌। इह तु सर्वात्मा प्रत्य- 
स्तमिताध्यात्माधिभूताधिदैवादिसर्व - 
विशेष: 
कार्यकरणसद्भातः सः “अयमात्मा' 
इत्युच्यते। तस्मिन्नस्मिन्नात्मनि 
तेजोमयो5मृतमय: पुरुषो“मूर्तरसः 
सर्वात्मको निर्दिश्यते। एकदेशेन 


तु पृथिव्यादिषु निर्दिष्ट:, अत्राध्यात्म- 


सर्वभूतदेवतागणविशिष्ट: 


विशेषाभावात्‌ स॒न निर्दिश्यते। 


यह आत्मा (देह) समस्त भूतोंका 
मधु है। 

शट्भा-किंतु यह तो “शारीर' 
शब्दसे बतलाया हुआ पृथिवीका पर्याय 
ही है। 

समाधान--नहीं, क्योंकि वहाँ तो 
केवल पार्थिव अंशका ही ग्रहण किया 
गया है; किंतु यहाँ जो सर्वात्मा है, 
जिसमें अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदैवादि सब प्रकारके विशेषका 
अभाव है, जो समस्त भूत और देवगणसे 
विशिष्ट है तथा भूत और इन्द्रियोंका 
संघात है, वही यहाँ “यह आत्मा' ऐसा 
कहा गया है। उस इस आत्मामें तेजोमय 
अमृतमय पुरुष सर्वात्मक अमूर्तरस ही 
बताया गया है। पृथिवी आदियमें तो 
अध्यात्मपुरुषका एकदेशरूपसे निर्देश 
किया है, किंतु यहाँ कोई अध्यात्मविशेष 
न होनेके कारण उसका निर्देश नहीं 


१. अत: इसका पुनः उल्लेख करनेसे पुनरुक्ति दोष आता है। 
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यस्तु परिशिष्टोी. विज्ञानमय:-- 


यदर्थो5यं देहलिड्सड्भात आत्मा-- 


सः यश्चायमात्मा' इत्युच्यते॥ १४॥ 
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किया गया। इससे भिन्‍न जो विज्ञानमय 
पुरुष रह जाता है, जिसके लिये कि 
यह देहेन्द्रियसंघातरूप आत्मा है, वही 
“जो यह आत्मा है' ऐसा कहकर 
बतलाया गया है॥ १४॥ 


आत्माका सर्वाधिपतित्व और सर्वा श्रयत्वनिरूपण 
स वा अयमात्मा सर्वेषां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूतानार 


राजा तद्यथा रथनाभौ च रथनेमौ चाराः 


सर्वे समर्पिता 


एवमेवास्मिन्नात्मनि सर्वाणि भूतानि सर्वे देवा: सर्वे लोकाः 
सर्वे प्राणा: सर्व एत आत्मान: समर्पिता: ॥ १५॥ 


वह यह आत्मा समस्त भूतोंका अधिपति एवं समस्त भूतोंका राजा है। इस 
विषयमें दृष्टान्त--जिस प्रकार रथकी नाभि और रथकी नेमिमें सारे अरे समर्पित 
रहते हैं, इसी प्रकार इस आत्मामें समस्त भूत, समस्त देव, समस्त लोक, समस्त 
प्राण और ये सभी आत्मा समर्पित हैं॥ १५॥ 


यस्मिन्नात्मनि परिशिष्टो 


विज्ञानमयोन्त्ये पर्याये प्रवेशित:, 
सोउयमात्मा।  तस्मिन्नविद्याकृत- 
कार्यकरणसद्भातोपाधिविशिष्टे ब्रह्म- 
विद्यया परमार्थात्मनि प्रवेशिते, 
स॒एवमुक्तो5नन्तरोडबाह्मः कृत्स्नः 
सर्वेषां 


प्रज्ञानघधनभूत: भूताना- 


जिसका पहलेके पर्यायोंमें उपदेश 
नहीं हुआ, उस अवशिष्ट विज्ञानमयका 
अन्तिम पर्यायमें जिस आत्मामें प्रवेश 
कराया गया है, वह यहाँ “यह आत्मा' 
इस प्रकार कहा गया है। अविद्याकृत 
देहेन्द्रियसंघातरूप उपाधिसे युक्त जीवका 
ब्रह्मविद्याके द्वारा उस परमार्थ आत्मामें 
प्रवेश कराये जानेपर वह इस प्रकार 
कहा हुआ आत्मा अर्थात्‌ आत्मभावको 
प्राप्त हुआ विद्वान्‌ अन्तर-बाह्मशून्य, पूर्ण 
और प्रज्ञानघनभूत है; यह समस्त भूतोंका 
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सर्वेरुपास्य:  सर्वेषां 
भूतानामधिपति:ः सर्वभूतानां स्वतन्त्रो 


मयमात्मा 


न कुमारामात्यवत्‌, किं तर्हिं ? सर्वेषां 
भूतानां राजा। राजत्वविशेषण- 
मधिपतिरिति; 
द्राजोचितवृत्तिमाश्रित्य॒ राजा, न 
त्वधिपति:, अतो विशिनष्द्यधिपति- 


रिति। एवं सर्वभूतात्मा दिद्वान्‌ 


भवति कश्चि- 


ब्रह्मविन्मुक्तो भवति। 
यदुक्तम्‌ “ब्रह्मविद्यया सर्व 
भविष्यन्तोी मनुष्या मन्यन्ते 


किमु तदब्रह्मावेद्यस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
(१।४। ९) इतीदं तद्‌ व्याख्यातम्‌। 

सर्वात्मत्वेन 
श्र॒त्वा, 
तर्कतो विज्ञाय साक्षादेव यथा 


एवमात्मानमेव 

आचार्यागमाभ्यां मत्वा 
मधुब्राह्मणे दर्शितं तथा, तस्मादू- 
ब्रह्मविज्ञानादेव॑लक्षणात्‌, पूर्वमपि 
ब्रहोव॒ सदविद्यया 
सर्वमेव 
तां त्वविद्यामस्मद्विज्ञानात्तिरस्कृत्य 


अब्रह्मासीत्‌, 


च. सदसर्वमासीत्‌, 
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आत्मा है, सबके द्वारा उपास्य है, सब 
भूतोंका अधिपति है और समस्त भूतोंमें 
स्वतन्त्र है, सो भी कुमार या मन्त्रीके 
समान नहीं, तो किस प्रकार ? समस्त 
भूतोंका राजा है। 'अधिपति' यह राजत्वका 
विशेषण है; कोई पुरुष राजोचितवृत्तिका 
आश्रय लेकर राजा तो हो जाता है, 
किंतु अधिपति नहीं होता, इसलिये 
उसका “अधिपति' यह विशेषण देते 
हैं। ऐसा सर्वभूतात्मा ब्रह्मवेत्ता विद्वान्‌ 
मुक्त हो जाता है। 


[श्रुतिमें] पहले जो यह कहा 
है कि “ब्रह्मविद्यासे हम सर्वरूप 
हो जायँगे--ऐसा मनुष्य मानते हैं, सो 
उस ब्रह्मने क्या जाना जिससे वह 
सर्वरूप हो गया' उसीकी यह व्याख्या 
की गयी है। इस प्रकार गुरु और 
शास्त्रसे आत्माको ही सर्वात्मभावसे 
सुनकर, तर्कद्वार मनन कर तथा जिस 
प्रकार मधुब्राह्मणमें दिखाया गया है, 
उस प्रकार उक्त लक्षणवाले उस ब्रह्म- 
विज्ञानसे ही साक्षात्‌ जानकर जो पहले 
भी ब्रह्म होते हुए ही अविद्यावश 
अब्रह्म बना हुआ था, एवं सर्वरूप 
होते हुए ही असर्व था, अब इस 
ज्ञानके द्वारा उस अविद्याको नष्ट कर 
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ब्रह्मविद्ब्रहौव सन्‌ ब्रह्माभवत्‌, सर्व: 


स सर्वमभवत्‌। 

परिसमाप्त: शास्त्रार्थों यदर्थ: 
प्रस्तुतः। तस्मिन्नेतस्मिन्‌ सर्वात्म- 
भूते ब्रह्मविदि सर्वात्मनि सर्व 
जगत्‌ समर्पितमित्येतस्मिन्नर्थे दूष्टान्त 
उपादीयते--तद्यथा रथनाभौ च 
रथेनेमौ चारा: सर्वे समर्पिता इति 
प्रसिद्धो5र्थ:, 
परमात्मभूते ब्रह्मतविदि सर्वाणि 


एवमेवास्मिन्नात्मनि 


भूतानि ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानि, सर्वे 
देवा सर्वे लोका 
भूरादय:, सर्वे प्राणा वागादय:, सर्व 


अग्न्यादय:, 


एत आत्मानो जलचन्द्रवतू प्रति- 
शरीरानुप्रवेशिनो5विद्याकल्पिता:, सर्व 
जगदस्मिन्‌ समर्पितम्‌। 

यदुक्त ब्रह्मविद्वामदेव: प्रति- 
ब्रह्मविद: सार्वा-पेदै-- अहँ मनुरभवं 
त्म्योपपादनम्‌ सूर्यश्ष' ( ११४। १० ) 


इति, स॒ एष सर्वोत्मभावो 
व्याख्यत:। स एष दविद्वान्‌ 


ब्रह्मवित्‌ सर्वोपाधि: सर्वात्मा सर्वो 
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वह ब्रह्मवेत्ता ब्रह्म होते हुए ही ब्रह्म 
और सर्वरूप होते हुए ही सर्व हो 
गया है। 

जिसके लिये यह प्रकरण आरम्भ 
किया गया था वह शासत्त्रका तात्पर्य 
समाप्त हो गया। उस इस सबके 
आत्मभूत सर्वात्म ब्रह्मवेत्तामें सारा जगत्‌ 
समर्पित है, इस अर्थमें यह दृष्टान्त 
दिया जाता है--जिस प्रकार यह बात 
प्रसिद्ध है कि रथकी नाभि और रथकी 
नेमिमें सारे अरे समर्पित हैं, उसी 
प्रकार इस परमात्मभूत ब्रह्मवेत्ता आत्मामें 
ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त भूत, 
अग्नि आदि समस्त देव, भूलोंक 
आदि समस्त लोक, वाक्‌ आदि समस्त 
प्राण तथा जलमें प्रतिबिम्बित चन्द्रके 
समान प्रत्येक शरीरमें प्रवेश करनेवाले 
ये अविद्या-कल्पित समस्त आत्मा 
समर्पित हैं। अभिप्राय यह है कि सारा 
जगत्‌ इसीमें समर्पित है। 

पहले जो श्रुतिने कहा था कि 
ब्रह्मवेत्ता वामदेवने जाना “मैं मनु 
हुआ और सूर्य भी' वहाँ कहे हुए 
इस सर्वात्मभभावकी यह व्याख्या 
हुई है। वह यह दिद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता 
सर्वोपाधि, सर्वात्मा और सर्वरूप 
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भवति। निरुपाधिरनिरुपाख्य: 


अनन्तरो5बाहा: कृत्स्नः प्रज्ञानघनो- 
5जो5जरो5मृतो5भयो5चलो . नेति 
नेत्यस्थूलो5नणुरित्येवंविशेषणो भवति। 


तमेतमर्थमजानन्तस्तार्किका: 
केचित्‌_ पण्डितम्मन्याश्वागमविद: 
शास्त्रार्थ विरुद्ध मन्यमाना विकल्पयन्तो 
मोहमगाधमुपयान्ति। तमेतमर्थमेतौ 
मन्त्रावनुवदत:--' अनेजदेक॑ मनसो 
जवीयः '' (ई० उ० ४) “'तदेजति 
तन्‍नैजति!' (ई० उ० ५) इति। 
तथा च तैत्तिरीयके--''यस्मात्परं 
नापरमस्ति किख्ञित्‌””!  (तै० 
आर० १०। १०। २० ) “एतत्साम 
गायन्नास्ते '' (तै० उ० ३। १०।५) 
“ अहमन्नमहमन्नमहमन्नम्‌''  (तै० 
उ० ३। १०। ६) इत्यादि। तथा 
च च्छान्दोग्ये “जक्षत्‌ क्रीड- 
च्रममाण: (८। १२९। ३) 'स 
यदि पितृलोककामः '' (८।२। १) 
“'सर्वगन्ध: सर्वरसः'” (३३ १४। २ ) 
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हो जाता है। तथा उपाधिशृन्य, संज्ञाशून्य, 
अन्तर-बाह्मशून्य, पूर्ण, प्रज्ञााघन, अजन्मा, 
अजर, अमर, अभय, अचल, नेति- 
नेति तथा अस्थूल और असूक्ष्म इत्यादि 
विशेषणोंवाला हो जाता है। 


किंतु इस अर्थको न जाननेवाले 
कुछ तार्किक और अपनेको पण्डित 
माननेवाले लोग शास्त्रके तात्पर्यको 
इससे विपरीत मानकर विविध प्रकारकी 
कल्पना करते हुए अगाध मोहको प्राप्त 
होते हैं। उस इस अर्थका “'अनेजदेक॑ 
मनसो जवीय:' तथा “'तदेजति 
तन्नैजति'”' ये दो मन्त्र अनुवाद करते 
हैं। तथा तैत्तिरीयश्रुतिमें भी कहा है-- 
“जिससे पर और अपर कुछ भी नहीं 
है'', तथा ““ब्रह्मवेत्ता यह सामगान 
करता रहता है--'' “मैं अन हूँ, मैं 
अन हूँ, मैं अन्न हूँ-- ' इसी प्रकार 
छान्दोग्योपनिषद्में कहा है-'“हँसता, खेलता 
और रमण करता हुआ [ अपने शरीरकी 
सुधि न रखते हुए विचरता है]'', 
“वह यदि पितृलोककी कामना करनेवाला 
होता है [तो उसके संकल्पसे ही पितर 
वहाँ उपस्थित हो जाते हैं] '', '“सर्वगन्ध, 


१. वह आत्मतत्त्व अपने स्वरूपसे विचलित न होनेवाला, एक और मनसे भी अधिक 


वेगवान्‌ है। 


२. वह चलता है और नहीं भी चलता। 
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इत्यादि। आशथर्वणे च “'सर्वज्ञः 
सर्ववित्‌'”” (मु० उ० १। १। ९) 
“दूरातू सुदूरे तदिहान्तिके च'' 
(मु० उ० ३। १। ७)। कठ- 
वल्लीष्वपि ““अणोरणीयान्‌ महतो 
महीयान्‌'' (१। २। २० ) “कस्तं 
मदामदं देवम्‌!”! (१। २। २१) 
“'तद्धघावतो5न्यानत्येति तिष्ठत्‌!' 
( ईं० उ० ४ ) इति च। तथा गीतायाम्‌ 
“अहं क्रतुरह॑ यज्ञः (९। १६) 
“पिताहमस्य जगतः '' (९। १७) 
“नादत्ते कस्यचित्‌ पापम्‌!' ( ५। १५) 
“समं सर्वेषु भूतेषु” (१३। २७) 
“' अविभक्त विभक्तेषु'" ( १८। २० ) 
““ग्रसिष्णु प्रभविष्णु च'' ( १३। १६ ) 
विरुद्धमिव 
स्वचित्त- 


इत्येवमाद्यागमार्थ 

प्रतिभान्‍न्त॑ मन्यमाना: 
सामर्थ्यादर्थनिर्णयाय विकल्पयन्त:, 
अस्त्यात्मा नास्त्यात्मा कर्ताकर्ता 
मुक्तो बद्धः क्षणिको विज्ञानमात्र 
शून्यं॑ चेत्येवं विकल्पयन्तो 
न पारमधिगच्छन्त्यविद्याया:, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सर्वरस '” इत्यादि। आथर्वण (मुण्डक) 
उपनिषद्में कहा है--'“वह सर्वज्ञ, 
सर्ववित्‌ है'', “वह दूरसे भी दूर और 
यहाँ समीपमें भी है।'' कठवल्लियोंमें 
भी कहा है--'वह अणुसे भी अपु 
और महानसे भी महान्‌ आत्मा" ”', 
“उस हर्षसहित और हर्षरहित देवको।'' 
[ईशोपनिषद्में कहा है--] “वह 
स्वयं स्थिर रहकर ही अन्य सब 
दौड़नेवालोंसे आगे पहुँचा रहता है।'' 
तथा गीतामें भी कहा है--''मैं क्रतु हूँ, 
मैं यज्ञ हूँ"', “मैं इस जगत्‌का पिता 
हूँ”', ““वह किसीके पाप [और पुण्य] 
को ग्रहण नहीं करता'' “जो समस्त 
भूतोंमें परमेश्वको समभावसे स्थिर 
(देखता है) '', ““पृथक्‌-पृथक्‌ भूतोंमें 
अखण्ड रूपसे स्थित'' '“वह सबका 
संहार करनेवाला तथा सबको उत्पन्न 
करनेवाला है--ऐसा जानना चाहिये '' 
इत्यादि प्रकारके शास्त्राभिप्रायको 
विरुद्ध-सा भासनेवाला मानकर अपने 
चित्तके सामर्थ्यसे अर्थ-निर्णय करनेके 
लिये तरह-तरहकी कल्पना करते हुए 
तथा “आत्मा है, आत्मा नहीं है, वह 
कर्त्ता है, वह अकर्ता है, मुक्त है, 
बद्ध है, क्षणिक विज्ञानमात्र है, 
शून्य है' इत्यादि विकल्प करते हुए 
अविद्याका पार नहीं पाते; क्योंकि उन्हें 


५९८ 
विरुद्धधर्मदर्शित्वात्‌ सर्वत्र। 

तस्मात्तत्र य एवं श्रुत्याचार्य- 
दर्शितमार्गानुसारिण:, त एवाविद्याया: 
'पारमधिगच्छन्ति। त एव 
चास्मान्मोहसमुद्रादगाधादुत्तरिष्यन्ति, 


नेतरे स्वबुन्द्रकौशलानुसारिण: ॥ १५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 
सर्वत्र विरुद्ध धर्म ही दिखायी देता है। 


अत: उनमें जो श्रुति और आचार्यके 
दिखाये हुए मार्गका अनुसरण करनेवाले 
हैं, वे ही अविद्याका पार पाते हैं और 
वे ही इस अगाध मोहसमुद्र्से तर 
जायँगे, दूसरे लोग, जो अपने बुद्धि- 
कौशलका अनुसरण करनेवाले हैं, उसे 
नहीं तर सकेंगे॥ १५॥ 


दध्यड्डाथर्वणद्वारा अश्विनीकुमारोंको मधुविद्याके 
उपदेशकी आख्यायिका 


परिसमाप्ता ब्रह्मविद्यामृतत्व- 


ब्रह्मविद्यास्तुति- साधनाभूता, यां 
लिड्भानामुपन्यास: मपैत्रेयी पृष्टवती 
भर्तारमू 'यदेव  भगवानमृतत्व- 


साधन वेद तदेव मे ब्रूहि' इति। 
एतस्या ब्रह्मविद्याया: स्तुत्यर्थय- 
माख्यायिका आनीता। 
तस्या आख्यायिकाया:सड्श्षेपतो $ रथ - 
प्रकाशनार्थावेता मन्त्रो. भवतः। 
एवं हि मन्त्रत्राह्मणाभ्यां स्तुतत्वात्‌ 
ब्रह्म- 
प्रकटीकृतं॑ राजमार्ग- 


अमृतत्वसर्वप्राप्तिसाधनत्वं 
विद्याया: 


जिसके विषयमें मैत्रेयीने अपने 
पतिसे पूछा था कि “श्रीमान्‌ जो भी 
अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मेरे 
प्रति कहिये', वह अमृतत्वकी साधनभूता 
ब्रह्मविद्या तो समाप्त हो गयी। इस 
ब्रह्मविद्याकी स्तुतिके लिये यह (आगे 
कही जानेवाली) आख्यायिका प्रस्तुत 
की जाती है। उस आख्यायिकाके तात्पर्यको 
संक्षेपसे प्रकाशित करनेके लिये ये 
दो मन्त्र हैं। इसी प्रकार मन्त्र और 
ब्राह्मण दोनोंके द्वारा स्तुत होनेके कारण 
ब्रह्मविद्याका अमृतत्व एवं सर्वप्राप्तिका 
साधनत्व प्रकट किया गया है तथा 
उसे राजमार्गको प्राप्त कराया गया है। 


ब्राह्मण ५ | 


मुपनीतं भवति--यथादित्य 


उच्यण्छार्वरं तमो5पनयतीति तद्वत्‌। 


अपि चैवं स्तुता ब्रह्मविद्या-- 
इन्द्रक्षिता सा उदुष्प्राप्या 
देवैरपि; यस्मादश्चिभ्यामपि देव- 
भिषश्भ्यामिन्द्ररक्षिता विद्या 
महतायासेन प्राप्ता। ब्राह्मणस्य 
शिरछ्छत्त्वाश्व्यं शिरः प्रति- 
सन्धाय तस्मिन्रिन्द्रेणच्छिन्ने 
पुनः स्वशिर एवं प्रतिसन्धाय 
तेन ब्राह्मणस्थ स्वशिरसैवोक्ता- 
शेषा ब्रह्मविद्या श्रुता। तस्मा- 
त्ततः परतरं किदख्ञित्‌ पुरुषार्थ- 
साधनं न भूतं न भावि वा, कुत 


या 


एव वर्तमानमू, इति नातः 
परास्तुतिरस्ति। 
अपि चैवं स्तूयते ब्रह्मविद्या-- 


सर्वपुरुषार्थानां कर्म हि साधन- 
मिति लोके प्रसिद्धम्‌। तच्च कर्म 


वित्तसाध्यम्‌, तेनाशापि नास्त्यमृतत्वस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जिस प्रकार उदय होनेवाला सूर्य रात्रिके 
अन्धकारको दूर कर देता है, उसी 
प्रकार [उदय होनेवाली विद्या अविद्याका 
नाश कर देती है]। 


इसके सिवा उस ब्रह्मविद्याकी 
इस प्रकार भी स्तुति की गयी है कि 
जो इन्द्रसे सुरक्षिता थी, वह देवताओंके 
लिये भी दुष्प्राप्प हो रही थी; क्योंकि 
वह इन्द्ररस्‍क्षिता विद्या देववैद्य 
अश्विनीकुमारोंको भी बड़ी कठिनतासे 
प्राप्त हुई थी। उन्होंने ब्राह्मणका सिर 
काटकर उसपर घोड़ेका सिर लगाया 
और जब उसे इन्द्रने काट दिया तो 
पुनः: उनका अपना सिर जोड़कर फिर 
ब्राह्मणमके उस अपने सिरसे ही कहे 
जानेपर समग्र ब्रह्मविद्याका श्रवण किया। 
अतः उससे बढ़कर कोई अन्य पुरुषार्थका 
साधन न कभी हुआ है और न होगा 
ही, फिर वर्तमान तो हो ही कैसे 
सकता है; अत: इससे बढ़कर उसकी 
स्तुति नहीं हो सकती है। 


इसके सिवा ब्रह्मविद्याकी इस 
प्रकार भी स्तुति की जाती है-- 
यह लोकमें प्रसिद्ध है कि समस्त 
पुरुषार्थोका साधन कर्म ही है। वह 
कर्म धनसाध्य है, अतः उससे 
तो अमृतत्वकी आशा भी नहीं है। 
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तदिदममृतत्व॑_ केवलयात्मविद्यया 
कर्मनिरपेक्षया प्राप्पते; यस्मात्‌ 
कर्मप्रकरणे वकक्‍्तुं प्राप्तापि सती 
प्रवर्ग्यप्रकरणे, कर्मप्रकरणादुत्तीर्य 
कर्मणा विरुद्धत्वात्‌ू केवल- 
संन्याससहिता अभिहिता अमृतत्व- 
साधनाय। तस्मान्नातः परं पुरुषार्थ- 


साधनमस्ति। 

अपि चैवं स्तुता ब्रह्मविद्या-- 
सर्वो हि लोको द्वन्द्दाराम: “स वै 
नैव रेमे तस्मादेकाकी न रमते”' 
(बू उ० १। ४। ३) इति 
श्रुतेः। याज्ञवल्क्यो लोकसाधारणो- 
5पि सन्नात्मज्ञानबलाद्धार्या - 
पुत्रवित्तादिसंसाररतिं परित्यज्य 
प्रज्ञानतृप्त आत्मरतिर्बभूव। 

अपि चैवं स्तुता ब्रह्मविद्या-- 
यस्माद्याज्ञवल्क्येन 


व्युत्तिष्ठतापि प्रियाये 


संसारमार्गाद्‌ 


भाययि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय २ 


यह अमृतत्व तो कर्मकी अपेक्षासे 
रहित केवल आत्मविद्याके द्वारा ही 
प्राप्त होता है; क्योंकि प्रवर्ग्यप्रकरणरूप 
कर्मके प्रकरणमें कहनेके लिये प्राप्त 
होनेपर भी कर्मसे विरुद्ध होनेके 
कारण उसे कर्मप्रकरणसे निकालकर 
अमृतत्वसाधनके लिये संन्‍्यासके साथ 
वर्णन किया है। अतः इससे बढ़कर 
कोई और पुरुषार्थका साधन नहीं है। 


इसके सिवा ब्रह्मविद्याको इस 
प्रकार भी स्तुति की गयी है--सारा ही 
लोक द्वन्द्दोंमे रमण करनेवाला है, जैसा 
कि “वह विराट्‌ पुरुष [ अकेला होनेके 
कारण] रममाण नहीं हुआ, इसीसे 
अकेला पुरुष रमण नहीं करता” इस 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। याज्ञवल्क्य साधारण 
लोकके समान होते हुए भी आत्म- 
ज्ञाकेक बलसे स्त्री, पुत्र एवं धन 
आदि संसारकी आसक्तिको छोड़कर 
ज्ञानतृप्त हो आत्मामें प्रेम करनेवाले हो 
गये थे। 


इसके सिवा ब्रह्मविद्याकी इस 
प्रकार भी स्तुति की गयी है--क्योंकि 
संसार-मार्गसे निवृत्त होते हुए भी 
याज्ञवल्क्यजीने अपनी प्रेयसी भार्याको 


ब्राह्मण ५ ] 
प्रीत्यर्थभेवाभिहिता, “'प्रियं भाषस 
एह्मास्स्व'' (२। ४। ४) इति 
लिड्डात्‌। 

तत्रेय॑ स्तुत्यर्थाख्यायिके - 


त्यवोचाम। का पुनः सा आख्यायिका ? 


इत्युच्यते-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इसका प्रेमके कारण ही उपदेश किया 
था, जैसा कि “तू प्रिय भाषण करती 
है, अतः आ, बैठ जा” इस विशेष 
कथनरूप प्रमाणसे ज्ञात होता है। 


यहाँतक हमने यह बतलाया कि 
यह आख्यायिका [ ब्रह्मविद्याकी] स्तुतिके 
लिये है। किंतु वह आख्यायिका है 
क्या? सो अब बतलाया जाता है-- 


इदं वे तन्मधु दध्यड्ड्ाथर्वणो5श्चिभ्यामुवाच। तदेतदृषिः 
पश्यन्नवोचत्‌ू। तद्ठां नरा सनये दर स उग्रमाविष्कृणोमि तन्‍्यतुर्न 
वृष्टिम। दध्यडः ह यन्मध्वाथर्वणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र 


यदीमुवाचेति॥ १६॥ 


उस इस मधुको दध्यड्झाथर्वण ऋषिने अश्विनीकुमारोंस कहा था। इस 
मधुको देखते हुए ऋषि (मन्त्र) ने कहा--'मेघ जिस प्रकार वृष्टि करता है, 
उसी प्रकार हे नराकार अश्विनीकुमारो! मैं लाभके लिये किये हुए तुम दोनोंका 
वह उग्र दंस कर्म प्रकट किये देता हूँ, जिस मधुका दध्यड्झथर्वण ऋषिने तुम्हारे 
प्रति अश्वके सिरसे वर्णन किया था॥१६॥ 


इदमित्यनन्तरनिर्दिष्ट.. व्यप- 
दिशति, बुद्धी सन्निहितत्वात्‌। 
वैशब्दः स्मरणार्थ: । तदित्याख्यायिका- 
निर्वृत्तं 
राभिहितं परोक्ष वे शब्देन स्मारयत्रिह 


व्यपदिशति। चत्ततू प्रवर्ग्यप्रकरणे 


प्रकरणान्त- 


*इदम्‌' यह पद पीछे बतलाये हुए 
विषयका समीपस्थ वस्तुकी भाँति निर्देश 
करता है; क्‍योंकि वह बुद्धिमें सन्निहित 
है। 'वै' शब्द स्मरणके लिये है। 'तत्‌' 
पदसे आख्यायिकामें आनेवाले एवं 
दूसरे प्रकरणमें कहे हुए परोक्ष मधुका 
“*वै' शब्दसे स्मरण कराकर यहाँ निर्देश 
करते हैं। जिस मधुको प्रवर्ग्यप्रकरणमें 
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सूचितम्‌, नाविष्कृतं मधु, तदिदं 
मध्विहानन्तरं निर्दिप्टम्‌-'इदं पृथिवी' 


(२। ५। १) इत्यादिना। 


कथं तत्र प्रकरणान्तरे सूचितम्‌-- 
दध्यडः ह वा 
मधु नाम ब्राह्मणमुवाच। तदेनयोः 
प्रिय तदेवैनयोरेते- 
नोपगच्छत। स॒ होवाचेन्द्रेण 
वा उक्तो&स्म्येतच्चेदन्यस्मा 
अनुब्रूयास्तत एवं ते शिरश्छिन्द्या- 
मिति। तस्माद्ै बिभेमि, 
यद्वै मे स शिरो न छिन्दात्‌ 
तद्वामुपनेष्य इति। तौ होचतु- 


आशभ्यामाथर्वणो 


धाम 


रावां त्वा तस्मातू त्रास्यथावहे इति। 
कथं मा त्रास्येथे ? इति। यदा 
नावुपनेष्यसे; अथ ते शिर- 
श्छित्त्वा अन्यत्राहत्योपनिधा- 
स्थाव:; अथाश्वस्थ शिर आहत्य 
तत्ते प्रतिधास्थाव:; तेन नावनु- 


वक्ष्यसि। स यदा नावनुवक्ष्यसि, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सूचित किया गया है, किंतु प्रकट नहीं 
किया गया, उसी मधुका यहाँ पास ही 
“इयं पृथिवी' इत्यादि मन्त्रोंसे निर्देश 
किया गया है। 


उस प्रकरणान्तरमें इसकी किस 
प्रकार सूचना दी है ?--आशथर्वण दध्यड्ने 
इन दोनों (अश्विनीकुमारों) को मधु- 
ब्राह्मण सुनाया। यह इनका प्रिय धाम 
है; यही आगे बतलाये जानेवाले प्रकारसे 
उपदेश करनेके लिये ब्राह्मण इन दोनोंके 
पास आचार्यरूपमें उपस्थित होता है। 
उस दध्यड्ड्ाथर्वणने कहा, ' इन्द्रने मुझसे 
कहा है कि यदि तुम इसे किसी 
अन्यके प्रति कहोगे तो उसी समय 
मैं तुम्हाग मस्तक काट दूँगा। इसीसे 
मैं डरता हूँ, यदि वह मेरा मस्तक 
न काटे तो मैं तुम दोनोंका उप- 
नयन करूँगा।' उन्होंने कहा, “हम 
उनसे आपकी रक्षा करेंगे।' [दध्यड] 
“किस प्रकार मेरी रक्षा करोगे?! 
[अश्विनीकुमार] 'जिस समय आप 
हमारा उपनयन करेंगे, उस समय 
आपका सिर काटकर दूसरी जगह 
ले जाकर रख देंगे, फिर घोड़ेका 
सिर लाकर आपके लगा देंगे; उससे 
आप हमें उपदेश करेंगे। जिस समय 
वे आप हमें उपदेश करेंगे उस समय 
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अथ ते तदिन्द्र: शिरएछेत्स्यति; 
अथ ते स्वं शिर आहत्य तत्ते 
प्रतिधास्यथाव इति। 

तथेति तौ होपनिन्ये। तौ 
यदोपनिन्ये, अथास्यथ शिरच्छि- 
त्त्वान्यत्रोपनिदधतु:, अथाश्रवस्य 
शिर आहत्य तद्धास्य प्रतिदधतु: । 
तेन हाभ्यामनूवाच। स॒ यदा 
आभ्यामनूवाचाथास्य तदिन्द्र: 
शिरश्विच्छेद। अथास्य सस्‍्व॑ शिर 


आहत्य तद्धास्य प्रतिदधतुरिति। 


यावत्तु प्रवर्ग्यकर्माड्रभूत॑ मधु 
तावदेव तत्राभिहितमू, न॒ तु 
कक्ष्यमात्मज्ञानाख्यमू। तत्र या 
आख्यायिकाभिहिता सेह स्तुत्यर्था 
इृदं वे 
दध्यड्डाथर्वणो5नेन प्रपञ्ञेनाश्रिभ्या- 


प्रदर्श्यते। तन्मधु 


मुवाच। 
तदेतदृषिः--तदेतत्‌ू.. कर्म, 
ऋषिर्मन्त्र,.. पश्यन्नुपलभमान:, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इन्द्र आपके उस मस्तकको काट देगा, 
फिर हम आपका निजी मस्तक लाकर 
उसे जोड़ देंगे।' 


तब “बहुत अच्छा' ऐसा कहकर 
उन्होंने उनका उपनयन किया। जिस 
समय उनका उपनयन किया उस 
समय उन्होंने उनका मस्तक काटकर 
अन्यत्र रख दिया तथा घोड़ेका सिर 
लाकर उसे इनके जोड़ दिया। उससे 
दध्यड्ने उन्हें उपदेश किया। जिस 
समय वे उन्हें उपदेश करने लगे तब 
इन्द्रने आकर उनका वह मस्तक काट 
दिया। फिर उनके अपने मस्तकको 
लाकर उसे उनके जोड़ दिया। 


किंतु वहाँ जितना प्रवर्ग्यका अड्भभूत 
मधु है उतना ही कहा गया है, 
आत्रज्ञानसंज़्क कक्ष्य मधुका वर्णन 
नहीं किया गया। वहाँ जो आख्यायिका 
कही गयी है, उसे यहाँ स्तुतिके लिये 
प्रदर्शिश किया जाता है। उस इस 
मधुका इन दध्यड्ड्थर्वणने अश्विनी- 
कुमारोंके प्रति इस प्रकार प्रपञ्ञके साथ 
वर्णन किया है। 


उस इस ऋषिने--ऋषि यहाँ मन्त्रका 
वाचक है--इस कर्मको देखते हुए 
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अवोचत्‌--उक्तवान्‌। कथम्‌ ? 
तहंस इति व्यवहितेन सम्बन्ध: । 
दंस इति कर्मणो नामधेयम्‌। तच्च 
दंसः किंविशिष्टम्‌ ? उग्र॑ क्रूरम्‌। वां 
युवयो:। हे नरा नराकारावश्चिनौ। 
तच्च कर्म किन्निमित्तम्‌ ? सनये 
लाभाय! लाभलुब्धो हि लोके5पि 
क़ूरं कर्माचरति, तथेवैतावुपलभ्येते 
यथा लोके। 

तदावि: प्रकाशं कृणोमि करोमि 
यद्रहसि भवद्धवां कृतम्‌, किमिव ? 
इत्युच्यते-- तन्यतुः पर्जन्य:, 
न॒ इव। 
उपमार्थीयो वेदे, न प्रतिषेधार्थ:; 


यथाश्र॑ न। 


नकारस्तूपरिष्टादुपचार 


अश्रमिवेति यद्वत्‌। 
तन्यतुरिव वृष्टि यथा पर्जन्यो 
वृष्टिं प्रकाशयति स्तनयित्वादिशब्देः 
कर्म 


तद्ददहं युवयो: क्रूर 


आविष्कृणोमीति सम्बन्ध: । 
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कहा। किस प्रकार कहा? “तहंस' 
इस प्रकार यहाँ “तत्‌' और “दंस' 
इन दूरवर्ती पदोंका अन्वय है। “दंस' 
यह उस कर्मका नाम है। वह दंस 
कर्म किस विशेषणसे युक्त है ? उग्र-- 
क्रूर। वामू-तुम दोनोंका! हे नरा-- 
नराकार अश्विनीकुमारों! वह कर्म 
किसलिये था? सनये--लाभके लिये। 
क्योंकि लाभका लोभी पुरुष लोकमें 
भी क्रूर कर्म कर बैठता है। जिस 
प्रकार लोकमें होते हैं, वैसे ही ये दोनों 
भी देखे जाते है। 


[मन्त्र कहता है--] तुमने जो 
एकान्तमें किया है, उसे मैं प्रकट 
किये देता हूँ। किसके समान? सो 
बतलाया जाता है--' तन्यतुः ' “न' अर्थात्‌ 
मेघके समान। वेदमें जो नकार किसी 
पदके पीछे रहता है वह उपचार- 
मात्रमें उपमाके अर्थमें होता है, निषेध 
अर्थमें नहीं होता। जैसे-'अश्व॑ न' 
यह वाक्य अश्वके समान--इस अर्थमें 
है, उसी प्रकार। जैसे मेघ गर्जनादि 
शब्दोंके सहित वृष्टिको प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार मैं तुम दोनोंके क्रूर 
कर्मको प्रकट करता हूँँ--ऐसा इसका 
सम्बन्ध है। 
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नन्वश्विनोः स्तुत्यर्थों कथमिमौ 


मन्त्रौ स्थातां निन्दावचनौ हीमौ। 
नैष दोषः; स्तुतिरेवैषा, न 
निन्दावचनो। यस्मादीदृश- 


मप्यतिक्रूर॑ं कर्म कुर्वतोर्युवयोर्न 
लोम च मीयत इति। न चान्य- 
त्किश्चिद्धीयत एवेति। स्तुतावेतौ 


भवत:ः। निनन्‍्दां प्रशंसा हि 
लौकिकाः स्मरन्ति। तथा प्रशंसारूपा 
च निन्दा लोके प्रसिद्धा। 


दध्यड्नाम आथर्वण:। हेत्यनर्थको 
निपातः। यन्मधु कक्ष्य- 
मात्मज्ञानलक्षणमाथर्वणो वां 
युवाभ्यामश्वस्थ  शीर्ष्ण शिरसा 
प्र यत्‌ ईम्‌ उवाच यत्‌ प्रोवाच मधु। 
इईमित्यनर्थकों निपात:॥ १६॥ 


इृंदं वै तन्मधु दषध्यड्ड्डगथर्वणोउश्चिभ्यामुवाच । 
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शझ्ला-किंतु ये दोनों मन्त्र अश्विनी- 
कुमारोंकी स्तुतिके लिये कैसे हो सकते 
हैं, ये तो उनकी निन्‍्दाको ही बतलाने- 
वाले हैं? 


समाधान--यह दोष नहीं है; यह 
उनकी स्तुति ही है, ये मन्त्र निन्‍्दा- 
वाचक नहीं हैं; क्योंकि ऐसा क्रूर कर्म 
करनेपर भी तुम दोनोंका बाल भी 
बाँका नहीं होता और न तुम्हारी दूसरी 
ही कोई हानि हो रही है। अतः ये 
उनकी स्तुतिमें ही हैं। लौकिक पुरुष 
कहीं प्रशंसाको निन्‍्दा मानते हैं, इसी 
प्रकार लोकमें प्रशंसारूपा निन्‍दा भी 
प्रसिद्ध है। 


दध्यडः नामके आशथर्वणने-यहाँ 
“ह' निरर्थक निपात है--जिस आत्म- 
ज्ञानरूप कक्ष्य मधुका तुम्हें घोड़ेके 
सिरसे 'प्र यत्‌ ईम्‌ उवाच' प्रवचन 
किया था अर्थात्‌ जिस मधुका उपदेश 
किया था। यहाँ 'ईम्‌' यह निरर्थक 
निपात है॥ १६॥ 


तदे- 


तदृषि: पश्यन्नवोचत्‌। आशथर्वणायाश्विनौ दधीचे5एव्यः शिरः 
प्रत्यययतम्‌। स वां मधु प्रवोचदूतायन्त्वाष्टं यहस्त्रावपि कक्ष्य॑ 


वामिति॥ १७॥ 
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उस इस मधुका दध्यड्झाथर्वणने अश्विनीकुमारोंको उपदेश किया। इसे 
देखते हुए ऋषि (मन्त्रदरष्ठा) ने कहा है-हे अश्विनीकुमारो! तुम दोनों 
आशथर्वण दध्यड्के लिये घोड़ेका सिर लाये। उसने सत्यपालन करते हुए तुम्हें 
त्वाष्ट (सूर्यसम्बन्धी) मधुका उपदेश किया तथा हे दखत्र (शत्रुहिंसक) जो 
[आत्मज्ञानसम्बन्धी ] कक्ष्य (गोप्य) मधु था [वह भी तुमसे कहा]॥ १७॥ 


इद वै तन्मध्वित्यादि पूर्व- 
तथान्यो 


मन्त्रस्तामेव आख्यायिकामनुसरति स्म। 


वन्मन्त्रान्तरप्रदर्शनार्थम्‌ । 


आशथर्वणो दध्यडः नाम। आथर्वणोड३न्यो 
विद्यत विशिनष्टि 


दध्यड्नामाथर्वण:। 


इत्यतो 


तस्मे दधीच  आश्र्वणाय 
हेडश्विनाविति मन्त्रदूशों वचनम्‌, 
अश्व्यमश्वस्य स्वभूतं शिर:, ब्राह्मणस्य 
शिरसिच्छिन्ने5 श्रस्य शिर- 
एिछत्त्वा ईदृशमतिक्रूरं कर्म कृत्वा 
अषव्यं शिरो ब्राह्मणं प्रति ऐरयतं 
गमितवन्ती युवामूं। स चाथर्वणो 
वां युवाभ्यां तन्मधु प्रवोचद्‌ यत्‌ 
पूर्व प्रतिज्ञातं वक्ष्यामीति। 


स किमर्थमेव॑जीवितसन्देह- 


मारुहा प्रवोचत्‌ ? इत्युच्यते। ऋतायन्‌ 


'इदं वै तन्मधु' इत्यादि कथन 
पूर्ववत्‌ अन्य मन्त्र प्रदर्शित करनेके 
लिये है। अर्थात्‌ इसी प्रकार दूसरे 
मन्त्रने भी उसी आख्यायिकाका अनुसरण 
किया। दध्यड नामवाला आशथर्वण। 
आशथर्वण तो दूसरा भी है इसलिये 
“दध्यड्नामक आथर्वण' ऐसा कहकर 
इसे विशेषणयुक्त करते हैं। 


हे अश्विनीकुमारों! उस दध्यड 
आशथर्वणके लिये--यह मन्त्रद्रष्ट ऋषिका 
वचन है-तुम अश्व्य--अश्वका स्वभूत 
सिर अर्थात्‌ ब्राह्मणका सिर काट देनेपर 
तुम अश्वका सिर काटकर, ऐसा अत्यन्त 
क्रूर कर्म कर उस अश्वके सिरको 
तुमने ब्राह्मणके पास 'ऐरयतम्‌'--पहुँचाया 
और उस आयरथर्वणने तुम्हें उस मधुका 
उपदेश किया जिसके लिये उसने पहले 
यह प्रतिज्ञा की थी कि “मैं कहूँगा।' 


उसने इस प्रकार जीवनके संदेहमें 
पड़कर भी उसका उपदेश क्‍यों किया, 
सो बतलाया जाता है--'ऋतायन्‌ '-- 
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यतू पूर्व प्रतिज्ञातं सत्यं तत्‌ 
परिपालयितुमिच्छन्‌। जीवितादपि हि 
सत्यधर्मपरिपालना गुरुतरेत्येतस्य 
लिड्डमेतत्‌। 

कि तन्मधु प्रवोचत्‌ ? इत्युच्यते-- 
त्वाप्टम, त्वष्टा आदित्यस्तस्य 
सम्बन्धि,  यज्ञस्य शिरश्छिन्नं 
त्वष्टाभवत्‌, तत्प्रतिसन्धानार्थ प्रवर्ग्य 
कर्म। तत्र प्रवर्ग्यकर्माड्ुभूत॑ यद्‌ 
विज्ञानं_तत्त्वाप्ठं मधु--यज्ञस्य 
शिरएछेदनप्रतिसन्धानादिविषयं दर्शन 
तत्त्वाष्ट्रं यन्‍्मधु हे दस्त्रो, दस्त्राविति 
परबलानामुपक्षपयितारौ शत्रूणां वा 
हिंसितारी, अपि च न केवल त्वाष्टमेव 
मधु कर्मसम्बन्धि युवाभ्यामवोचत्‌, 
अपि च कक्ष्यं गोप्य॑ रहस्य॑ 
परमात्मसम्बन्धि 
मश्लु 
द्वयप्रकाशितम्‌, तच्च वां युवाभ्यां 


यद्‌ू विज्ञान 


मधुब्राह्मणेनोक्तमध्याय- 


प्रवोचदित्यनुवर्तते ॥ १७॥ 
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जो पहले प्रतिज्ञा किया हुआ सत्य था, 
उसका पालन करनेके लिये। यह इस 
बातका सूचक है कि सत्यधर्मका 
पालन जीवनसे भी बढ़कर है। 


उसने किस मधुका उपदेश किया ? 
सो कहा जाता है-त्वाष्ट मधुका। त्वष्टा 
सूर्यको कहते हैं, उससे सम्बन्ध रखनेवाले 
मधुका। यज्ञका सिर काटे जानेपर वह 
त्वष्टा हो गया, उसके प्रतिसन्धान 
(जोड़ने) के लिये प्रवर्ग्य कर्म है। 
वहाँ प्रवर्ग्यकर्मका अज्भभूत जो विज्ञान 
है, वही त्वाष्ट मधु है। यज्ञके शिरश्छेदनके 
प्रतिसन्धानादिसे सम्बद्ध जो दर्शन है, 
वही त्वाष्ट मधु है। हे दखत्रो! दस्त 
अर्थात्‌ परपक्षकी सेनाका क्षय करनेवाले 
अथवा शत्रुओंके हिंसको | इसके सिवा 
उन्होंने तुम्हें केवल कर्म-सम्बन्धी त्वाष्ट 
मधुका ही उपदेश नहीं किया, अपितु 
कक्ष्य-गोप्य अर्थात्‌ जो परमात्मसम्बन्धी 
रहस्यभूत मधु विज्ञान था, जिसका 
मधुब्राह्मणद्वारा वर्णन किया गया है 
और जो [तृतीय और चतुर्थ] दो 
अध्यायोंमें प्रकाशित किया गया, उसका 
भी तुम्हें उपदेश किया। यहाँ प्रवोचत्‌ 
(उपदेश किया) इस क्रियापदकी 
अनुवृत्ति होती है॥ १७॥ 
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इदं_ वे तन्मधु दध्यड्ड्ाथर्वणो5श्चिभ्यामुवाच। तदेतदूषिः 
पश्यन्नवोचतू। पुरश्षक्रे द्विपदः पुरश्षक्रे चतुष्पद:। पुर: स 
पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति। स॒ वा अयं पुरुषः 
सर्वासु पूर्ष पुरिशयो नेनेन किझ्नानावृतं नैनेन 
किझ्जनासंवृतम्‌॥ १८ ॥ 


उस इस मधुका दध्यड्झाथर्वणने अश्विनीकुमारोंको उपदेश किया। इसे 
देखते हुए ऋषिने कहा-परमात्माने दो पैरोंवाले शरीर बनाये और चार पैरोंवाले 
शरीर बनाये। पहले वह पुरुष पक्षी होकर शरीरोंमें प्रविष्ट हो गया। वह 
यह पुरुष समस्त पुरों (शरीरों) में पुरिशय है। ऐसा कुछ भी नहीं है, जो पुरुषसे 
ढका न हो तथा ऐसा भी कुछ नहीं है, जिसमें पुरुषका प्रवेश न हुआ हो-- 
जो पुरुषसे व्याप्त न हो॥ १८॥ 


ड्दं वै तन्मध्विति 'इदं वै तन्मधु' इत्यादि वाक्यका 


पूर्वत्‌। उक्तौ द्वौ मन्त्रौ | अर्थ पूर्ववत्‌ है। उपर्युक्त दो मन्त्र 


अव्य मग्बपाज्या थक पसहलोगी। प्रवर्ग्यसम्बन्धी आख्यायिकाका उपसंहार 
करनेवाले हैं। प्रवर्ग्यकर्मसम्बन्धी 


ट्वयोः प्रवर्ग्यकर्मार्थयोरध्याययोरर्थ दो अध्यायोंका अर्थ इन उपर्युक्त 


आख्यायिकाभूताभ्यां.. मन्त्राभ्यां | आख्यायिकाभूत दो मन्त्रोंद्वारा प्रकाशित 
प्रकाशित: । ब्रह्मविद्यार्थयो- | किया गया है। ब्रह्मविद्यासम्बन्धी दो 
स्त्वध्याययोरर्थउत्तराभ्यामग्भ्यां प्रकाश- | अध्यायोंका अर्थ आगेकी दो ऋचाओंद्वारा 
४ प्रकाशित करना है इसीसे श्रुति प्रवृत्त 
होती है। आथर्वणने तुम दोनोंसे जो 
कक्ष्य मधु कहा था-ऐसा ऊपर कहा 
मित्युक्तत्‌। कि पुनस्तन्मधु ? | गया है। वह मधु क्या था? उसका 
इत्युच्यते -- वर्णन किया जाता है-- 


यितव्य:, इत्यत: प्रवर्तते। यत्‌ कक्ष्यं 
च मधूक्तवानाथर्वणो युवाभ्या- 
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पुरश्चक्रे, पुरः पुराणि शरीराणि, 
यत्‌ इयमव्याकृतव्याकरण प्रक्रिया स 
परमेश्वर नामरूपे _ अव्याकृते 
व्याकुर्वाण: प्रथमं भूरादीललोकान्‌ 
सृष्ठा चक्रे कृतवानू, द्विपदो 
द्विपादुपलक्षितानि मनुष्य शरीराणि 
पक्षिशरीराणि। तथा पुरः शरीराणि 
चक्रे चतुष्पदश्चतुष्पादुपलक्षितानि 
पशुशरीराणि। 

पुरः पुरस्तातू, स ईश्वरः पक्षी 
लिड्गशरीर भूत्वा पुरः शरीराणि-- 
पुरुष आविएदित्यस्थार्थमाचष्टे 
श्रुतिः--स वा अयं पुरुष: सर्वासु पूर्षु 
सर्वशरीरेषु पुरिशय:, पुरिशेत इति 
पुरिशय: सन्‌ पुरुष इत्युच्यते। नैनेनानेन 
किञ्जन किश्ञिदप्यनावृतमनाच्छादितम्‌। 
तथा नैनेन किझ्जनासंवृतमन्तर- 
ननुप्रवेशितं बाह्मभूतेनान्तर्भूतेत च न 
अनावृतमू। एवं स एव नामरूपात्मना 
अन्तर्बहिर्भावेन कार्यकरणरूपेण 
व्यवस्थित:। पुरश्चक्रे इत्यादिमन्त्रः 
सड्शक्षेपत 
इत्यर्थ:॥ १८॥ 


आत्मैकत्वमाचष्ट 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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*पुरश्चक्रे--पुर अर्थात्‌ शरीर; क्योंकि 
यह अव्यक्तके व्यक्त होनेकी प्रक्रिया 
है। उस परमेश्वरने अव्यक्त नामरूपको 
व्यक्त करते हुए पहले भू: आदि 
लोकोंकी रचना कर द्विपदोंको-दो 
पैरोंसे उपलक्षित मनुष्य-शरीर और 
पक्षिशरीरोंको 'चक्रे'-- रचा। तथा 
चतुष्पद--चार पैरोंसे उपलक्षित 
पशुशरीरोंको बनाया। 

पुर: अर्थात्‌ पहले वह ईश्वर पक्षी- 
लिड्ग्शरीर होकर पुर्‌-शरीरोंमें पुरुषरूपसे 
प्रविष्ट हो गया--इसी वाक्यका अर्थ 
श्रुति करती है--वही यह पुरुष समस्त 
पुरों--सम्पूर्ण शरीरमें पुरिशय है, पुरमें 
शयन करता है, अतः पुरिशय होनेके 
कारण वह “पुरुष” इस प्रकार कहा 
जाता है। इससे कुछ भी अनावृत-- 
अनाच्छादित नहीं है। तथा इससे 
कुछ भी असंवृत नहीं है, अर्थात्‌ 
ऐसा कुछ भी नहीं है, जहाँ पुरुष 
भीतर और बाहर रहकर स्वयं प्रविष्ट-- 
व्याप्त न हो। इस प्रकार वही नाम- 
रूपात्मक अन्तर्बाह्मईभावसे देह और 
इन्द्रियरूपमें स्थित है। तात्पर्य यह 
है कि यह “पुरश्चक्रे' इत्यादि मन्त्र 
संक्षेपसते आत्माके एकत्वका निरूपण 
करता है॥ १८॥ 
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इदं वे तन्मधु दध्यड्गडगरर्वणो5श्चिभ्यामुवाच। तदेतदूषिः 
पश्यन्नवोचतू। रूप* रूप॑ प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिचक्षणाय | 
इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते युक्ता हास्य हरयः शता 
दशेति। अय॑ वे हरयोउ्यं वे दश च सहस्त्राणि बहूनि 
चानन्तानि च तदेतदब्रह्मापूर्वमनपरमनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म 
सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌॥ १९॥ 


उस इस मधुका दध्यड्झ्थर्वणने अश्विनीकुमारोंको उपदेश किया। 
यह देखते हुए ऋषिने कहा--वह रूप रूपके प्रतिरूप हो गया। इसका 
वह रूप प्रतिख्यापन (प्रकट) करनेके लिये है। ईश्वर मायासे अनेकरूप 
प्रतीत होता है [शरीररूप रथमें जोड़े हुए] इसके [इन्द्रियरूप] घोड़े 
शत और दश हैं। यह (परमेश्वर) ही हरि (इन्द्रियरूप अश्व) है; यही 
दश, सहस्र, अनेक और अनन्त है। वह यह ब्रह्म अपूर्व (कारणरहित), 
अनपर (कार्यरहित), अनन्तर (विजातीय द्रव्यसे रहित) और अबाह॥य है। 
यह आत्मा ही सबका अनुभव करनेवाला ब्रह्म है। यही समस्त वेदान्तोंका 
अनुशासन (उपदेश) है॥१९॥ 


इदं वै तन्मध्वित्यादि पूर्ववत्‌। 
रूपं रूप॑ प्रतिरूपो बभूव। रूप॑ 
रूपं॑ प्रति प्रतिरूपो रूपान्तरं 
प्रतिरूपो 5नुरूपो 


यादृकक्‍्संस्थानौ.. मातापितरौ 


बभूवेत्यर्थ: । 
वा 
तत्संस्थानस्तदनुरूप एव पुत्रो 
जायते। न हि चतुष्पदो द्विपाज्जायते 
द्विपदो वा चतुष्पात्‌्तस एवं हि 


“इदं वे तन्मधु' इत्यादि वाक्यका 
अर्थ पूर्ववत्‌ है। रूप-रूपके प्रति- 
रूप हो गया अर्थात्‌ रूप रूपके 
प्रति उसीके समान अन्य रूपवाला 
हो गया। प्रतिरूप अर्थात्‌ अनुरूप, क्योंकि 
माता-पिता जैसे स्वरूपवाले होते हैं 
वैसे ही स्वरूपवाला अर्थात्‌ उन्हींके 
अनुरूप पुत्र उत्पन्न होता है; क्‍योंकि 
चतुष्पदसे ट्विदद. और द्विपदसे 
चतुष्पदकी उत्पत्ति नहीं हो सकती। 
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परमेश्वरो नामरूपे व्याकुर्वाणो रूपं 


रूप॑ प्रतिरूपो बभूव। 


किमर्थ पुनः प्रतिरूपमागमनं 
तस्य ? . इत्युच्यते--तदस्थात्मनो 
रूप॑ प्रतिचक्षणाय प्रतिख्यापनाय। 
यदि हि नामरूपे न व्याक्रियेते, 
तदा अस्यात्मनो निरुपाधिकं 
रूप॑ प्रज्ञानघनाख्यं न प्रतिख्यायेत। 
यदा पुनः कार्यकरणात्मना नामरूपे 
व्याकृत भवतः, तदास्य रूप॑ 


प्रतिख्यायेत । 


इन्द्रः परमेश्वरो मायाभिः 


प्रज्ञाभि: नामरूपभूतकृत- 
मिथ्याभिमानैर्वा, न तु परमार्थतः; 
पुरुरपो बहुरूप ईयते गम्यते, 
एकरूप एवं प्रज्ञानधनः सन्न- 
विद्याप्रज्ञाभि: । कस्मात्‌ पुन: कारणात्‌ ? 
ड्व 
स्वविषयप्रकाशनाय, हि यस्मादस्य 
हरयो हरणादिन्द्रियाणि, 


युक्ता रथ वाजिन: 


शता 
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सो नाम और रूपको व्यक्त करनेवाला 
वह परमेश्वर ही रूप-रूपके प्रतिरूप 
हो गया। 


किंतु उसका प्रतिरूपको प्राप्त होना 
किसलिये हुआ। सो अब बतलाया 
जाता है--वह इस आत्माके रूपके 
प्रतिचक्षण--प्रतिख्यापनके लिये है, 
क्योंकि यदि नाम-रूपोंकी अभिव्यक्ति 
न होती तो इस आत्माका प्रज्ञानघनसंज्ञक 
निरुपाधिक रूप प्रकट नहीं हो सकता 
था। किंतु जिस समय कार्य-करण- 
भावसे नाम-रूपोंकी अभिव्यक्ति 
होती है, तभी इसका रूप प्रकट 
होता है। 


इन्द्र-परमेश्वर मायाओंसे अर्थात्‌ 
प्रज्ञास अथवा नाम-रूप उपाधिजनित 
मिथ्या अभिमानसे पुरुरूप--अनेक- 
रूप हुआ जाना जाता है, परमार्थतः 
अनेकरूप नहीं होता। अर्थात्‌ वह 
प्रज्ञाघन एकरूप ही होते हुए 
अविद्याजनित प्रज्ञाओंसे अनेकरूप भासता 
है। किंतु ऐसा किस कारणसे होता है! 
क्योंकि अपने विषयोंको प्रकाशित करनेके 
लिये, रथमें जुते हुए घोड़ोंके समान, 
इसके शत और दश हरि (इन्द्रियाँ) 
हैं। विषयोंको हरण करनेके कारण 


६१२ 
शतानि, दश च प्राणिभेद- 
बाहुल्याच्छतानि दश च 


भवन्ति। तस्मादिन्द्रियविषयबाहुल्या- 
त्तत्प्रकाशनायैव च युक्तानि तानि न 
आत्मप्रकाशनाय। “पराश्नि 
खानि व्यतृणत्‌ू. स्वयम्भू:'' 
(२। १। १) इति हि काठके। 
तस्मात्तेरव विषयस्वरूपैरीयते न 
प्रज्ञागघनैकरसेन स्वरूपेण। 


एवं तहिं अयमन्य: परमेश्वरो- 
उनन्‍्ये हरय इत्येवं प्राप्ते उच्यते-- 
अयं वै हरयोज्यं वै दश च 
सहस्त्रेणि बहूनि चानन्तानि च। 
प्राणिभेदस्यानन्त्यात्‌। कि. बहुना, 
तदेतदब्रहा य आत्मा। अपूर्व 
नास्य कारणं पूर्व विद्यत 
इत्यपूर्वम्‌। नास्यापरं कार्य विद्यत 
इत्यनपरमू्‌। नास्य जात्यन्तरमन्तराले 
विद्यत इत्यनन्तरम्‌। तथा बहिरस्यथ न 
विद्यत इत्यबाह्मम्‌। 

कि पुनस्तन्निरन्तरं ब्रह्म ? 
अयमात्मा। कोउझसौ? य;ः प्रत्य- 
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इन्द्रियोंका नाम हरि है, प्राणिभेदकी 
बहुलताके कारण वे शत और दश हैं। 
अतः इन्द्रियोंके विषयोंकी बहुलता 
होनेके कारण वे उन्हींको प्रकाशित 
करनेमें नियुक्त हैं, आत्माको प्रकाशित 
करनेमें नहीं। कठोपनिषद्में कहा 
भी है कि 'स्वयम्भू परमात्माने इन्द्रियोंको 
बहिर्मुख करके हिंसित कर दिया 
है।!' अतः वह उन विषयरूपोंसे ही 
अनेकरूप भासता है, प्रज्ञानघन 
एकरसस्वरूपसे नहीं। 


इस प्रकार तब तो यह परमेश्वर 
अन्य है और इन्द्रियाँ अन्य हैं--ऐसी 
आशड्ढा होनेपर कहते हैं--यह परमेश्वर 
ही इन्द्रियाँ हैं तथा यही दश, सहख्र, 
अनेक और अनन्त हैं, क्योंकि प्राणियोंके 
भेदका कोई अन्त नहीं है। अधिक 
क्या कहा जाय, यह जो आत्मा है वही 
ब्रह्म है। यह अपूर्व है इसका कोई पूर्व 
यानी कारण नहीं है, इसलिये यह 
अपूर्व है। इसका अपर-कार्य नहीं है, 
इसलिये यह अनपर है। इसके मध्यमें 
कोई जात्यन्तर नहीं है, इसलिये यह 
अनन्तर है। तथा इसके बाहर कुछ 
नहीं है, इसलिये यह अबाह्य है। 


तो फिर वह निरन्तर ब्रह्म कौन 
है ? यह आत्मा। आत्मा कौन है? जो 


ब्राह्मण ६ ] 
गात्मा द्रष्टा श्रोता मन्‍्ता बोद्धा 
सर्वनुभू:, 
सर्वमनुभवतीति 


सर्वात्मना 


सर्वानुभू:। 
इत्येतदनुशासनं सर्ववेदान्तोपदेश: । 


विज्ञाता 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रत्यगात्मा द्रष्टा, श्रोता, मन्‍्ता, बोद्धा 
अर्थात्‌ जाननेवाला और सर्वानुभू है; 
सबको सब प्रकार अनुभव करता है, 
इसलिये वह सर्वानुभू है। इस प्रकार 
यह अनुशासन अर्थात्‌ समस्त वेदान्तोंका 
उपदेश है। यह सम्पूर्ण वेदान्तोंका 


ए सर्ववेदान्तानामुपसंहतोर्थ: । 

उपसंहारभूत अर्थ है। यह अमृत और 
3002 03225 परिसमाप्तश्न अभय है | इस प्रकार शास्त्रका अर्थ 

शास्त्रार्थ: ॥ १९॥ समाप्त हुआ॥ १९॥ 

इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये द्वितीयाध्याये 

पञ्ञमं मधुब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 
षष्ठ ब्राह्मण 
मधुविद्याकी सम्प्रदायपरम्परा 

अथ वश्शः। पौतिमाष्यो गौपवनादौपवन: 
पौतिमाष्यात्पौतिमाष्यो गौपवनादगौपवनः कौशिका- 
त्कौशिक: कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य:. शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: 
कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतम: ॥.१॥ आग्नि- 
वेश्यादाग्निवेश्य: शाण्डिल्याच्चानभिम्लाताच्चानभि- 
म्लात आनभिम्लातादानभिम्लात आनभिम्लाता- 
दानभिम्लातो गौतमाद्गौतमः सैतवप्राचीन- 


योग्याभ्याः सैतवप्राचीनयोग्यौ पाराशर्यात्याराशर्यों भारद्वाजा- 


द्वारद्वाजो भारद्वाजाच्य 


गौतमाच्च गौतमो 
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भारद्वाजाद्धारद्वाज. पाराशर्यात्पाराशर्यों बैजवापायनाद- 
बैजवापायन: कौशिकायने: कौशिकायनि: ॥ २॥ 
घृतकौशिकादघृतकौशिक: पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण: 
पाराशर्यात्पयाराशर्यों जातूकर्ण्याज्ञातूकर्ण्णय. आसुरायणाच्च 
यास्काच्चासुरायणस्त्रैवणेस्त्रैवणिरौपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरि- 
भरद्वाजाद्धारद्वाज आत्रेयादात्रेयो माण्टे- 
माण्टिगौंतमादगौतमो गौतमादगौतमो वास्स्यद्वात्स्य: 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य:. कैशोर्यात्काप्यात्कैशोर्य:_ काप्यः 
कुमारहारितात्कुमारहारितो गालवादगालवो विदर्भी- 
कौण्डिन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद्वत्सनपाद- 
बाभ्रव:ः पथ:  सौभरात्पन्था: सौभरोथ्यास्यादाड़ि- 
रसादयास्थ आड्रिरस आशभूतेस्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टो. विश्वरूपा- 
त्त्वाप्टाद्विश्चरूपस्त्वाष्टो 5श्विभ्यामश्विनौ दधीच 
आशथर्वणाइृध्यड्ग्डभथर्वणो5थर्वणो दैवादथर्वा दैवो मृत्योः 
प्राध्यव: सनान्मृत्यु: प्राध्यवर सनः प्रध्व:ः सनात्प्रधवर सन 
एकर्षेरेकर्षिविंप्रचित्तेविप्रचित्तिव््यट्टेर्यछ्ट: सनारोः सनारुः 
सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्टिन: परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म 
स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः॥ ३॥ 

अब [मधुकाण्डका] वंश बतलाया जाता है-पौतिमाष्यने गौपवनसे, 
गौपवनने पौतिमाष्यसे, पौतिमाष्यने गौपवनसे, गौपवनने कौशिकसे, कौशिकने 
कौण्डिन्यसे, कौण्डिन्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने कौशिकसे और गौतमसे, 


गौतमने॥ १॥ आग्निवेश्यसे, आग्निवेश्यने शाण्डिल्यसे और आनभिम्लातसे, 
आनभिम्लातने आनभिम्लातसे, आनभिम्लातने आनभिम्लातसे, आनभिम्लातने 
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गौतमसे, गौतमने सैतव और प्राचीनयोग्यसे, सैतव और प्राचीनयोग्यने 
पाराशर्यसे, पाराशर्यने भारद्वाजसे, भारद्वाजने भारद्वाजसे और गौतमसे, गौतमने 
भार्वाजसे, भारद्वाजने पाराशर्यसे, पाराशर्यने बैजवापायनसे, बैजवापायनने कौशिकायनिसे, 
कौशिकायनिने ॥ २॥ घृतकौशिकसे, घृतकौशिकने पाराशर्यायणसे, पाराशर्यायणने 
पाराशर्यसे, पाराशर्यने जातूकर्ण्यसे, जातूकर्ण्णने आसुरायणसे और यास्कसे, 
आसुरायणने त्रैवणिसे, जैवणिने औपजन्धनिसे, औपजन्धनिने आसुरिसे, 
आसुरिने भारद्वाजसे, भारद्वाजने आत्रेयसे, आत्रेयने माण्टिसे, माण्टिने 
गौतमसे, गौतमने गौतमसे, गौतमने वात्स्यसे, वात्स्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने 
कैशोर्य काप्यसे, कैशोर्य काप्यने कुमारहारितसे, कुमारहारितने गालवसे, गालवने 
विदर्भीकौण्डिन्यसे, विदर्भीकौण्डिन्यने वत्सनपात्‌ बाभ्रवसे, वत्सनपात्‌ बाशभ्रवने 
पन्‍्था सौभरसे, पन्‍्था सौभरने अयास्य आड्रिरससे, अयास्य आड़्िर्सने आभूति 
त्वाप्टसे, आभूति त्वाष्टने विश्वरूप त्वाष्ट्से, विश्वरूप त्वाष्टने अश्विनीकुमारोंसे, 
अश्विनीकुमारोंने दध्यड्झथर्वणसे, दध्यड्डाथर्वणने अथर्वा दैवसे, अथर्वा दैवने 
मृत्यु-प्राध्वंसनसे, मृत्यु-प्राध्वंसनने प्रध्वंसनसे, प्रध्वंसनने एकर्षिसे, एकर्षिने 
विप्रचित्तिसे, विप्रचित्तिने व्यष्टिसे, व्यष्टिने सनारुसे, सनारुने सनातनसे, सनातनने 
सनगसे, सनगने परमेष्ठीसे और परमेष्ठीने ब्रह्मासे [इसे प्राप्त किया]। ब्रह्मा 
स्वयम्भु है, ब्रह्माकों नमस्कार है॥३॥ 


अथेदानीं ब्रह्मविद्यार्थस्य मधु- अब ब्रह्मविद्याकी स्तुतिके लिये 
काण्डस्य वंश: स्तुत्यर्थों ब्रह्म- | त्रह्वविद्या जिसका प्रयोजन है, उस 
मधुकाण्डका वंश बतलाया जाता है। 
यह मन्त्र स्वाध्याय और जपके लिये 
जपार्थश्च। तत्र वंश इब वंशः:-- | है। यह वंश वंश (बाँस) के समान 
यथा वेणुर्वशःपर्वणःपर्वणो हि है। जिस प्रकार पर्वों (पोरियों) का 
वंशभूत वेणु (बाँस) पर्वोंसे भिन्‍न है, 
उसी प्रकार अग्रभागसे लेकर मूलपर्यन्त 
वंशः:। अध्यायचतुष्टयस्थ आचार्य- | यह वंश भी भिन्‍न है। यहाँ [ ब्राह्मणभागके 


विद्याया:। मन्त्रश्नायं स्वाध्यायार्थो 


भिद्यते तद्ठदग्रात्प्रभति आमूलप्राप्तेरयं 


६१६ 
परम्पराक्रमो वंश इलत्युच्यते। तत्र 
प्रथमान्त: शिष्य: पद्ञम्यन्तः आचार्य: । 
परमेष्ठी विराट्‌, ब्रह्मणो हिरण्यगर्भात्‌। 
ततः परम्‌ आचार्यपरम्परा नास्ति। 
तनिनित्यं 
स्वयम्भु, तस्मे ब्रह्मणे स्वयम्भुवे 


यत्युनर्ब्रहा 


नमः ॥ १-- ३ ॥ 
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आरम्भिक] चार अध्यायोंकी आचार्य- 
परम्परा “वंश” नामसे कही गयी है। 
इनमें प्रथमाविभक्तदचन्त शिष्य है और 
पञ्जम्यन्त आचार्य है। परमेष्ठी यानी 
विराट्ने ब्रह्मा-हिरण्यगर्भसे प्राप्त की । 
उससे आगे आचार्यपरम्परा नहीं है; 
क्योंकि जो ब्रह्मा है वह तो नित्य 
और स्वयम्भू है, उस स्वयम्भू ब्रह्माको 
नमस्कार है॥ १--३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये द्वितीयाध्याये षष्ठे वंशब्राह्मणम्‌॥ ६॥ 


इति श्रीमद्वोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्डरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
द्वितीयो5ध्याय: ॥ २॥ 


तृतीय अध्याय 


प्रथम ब्राह्मण 


याज्ञवल्कीय काण्ड 


“जनको ह वैदेहः' इत्यादि 
याज्ञवल्कीयं काण्डमारभ्यते। 
उपपत्तिप्रधानत्वादतिक्रान्तेन मधु- 
काण्डेन समानार्थत्वेषि. सति 


न पुनरुक्तता। मथधुकाण्डं 
हागमप्रधानम्‌। आगमोपपत्ती 
ह्ात्मैकत्वप्रकाशनाय प्रवृत्ते शक्नुतः 


करतलगतबिल्वमिव दर्शयितुम्‌। 


' श्रोतव्यो 
ह्युक्तम्‌। 
परीक्षापूर्वक॑ निर्धारणाय याज्ञवल्कीयं 


इति 
तस्मादागमार्थस्यैव 


मन्तव्यः 


काण्डमुपपत्तिप्रधानमारभ्यते । 
आख्यायिका तु विज्ञान- 
स्तुत्यर्धा उपायविधिपा वा। 
प्रसिद्धों ह्युपायो विद्वद्धिः शास्त्रेषु 


च दृष्टः--दानम्‌। दानेन ह्युप- 


अब “जनको ह वैदेह:' इत्यादि 
याज्ञवल्कीय काण्ड आरम्भ किया जाता 
है। गत मधुकाण्डसे समानार्थता होनेपर 
भी यह काण्ड युक्तिप्रधान होनेके 
कारण इसमें पुनरुक्तिका दोष नहीं है; 
क्योंकि मधुकाण्ड शास्त्रप्रधान है। जब 
शास्त्र और युक्ति दोनों ही आत्मैकत्व 
प्रदर्शित करनेके लिये प्रवृत्त हों तो वे 
उसका हथेलीपर रखे हुए बिल्वफलके 
समान साक्षात्कार करा सकते हैं। 


' श्रवण करना चाहिये, मनन करना 
चाहिये ' ऐसा पहले कहा गया है; अतः 
शास्त्र तात्पर्यको ही परीक्षापूर्वक निश्चय 
करनेके लिये यह युक्तिप्रधान याज्ञवल्कीय 
काण्ड आरम्भ किया जाता है। यहाँ जो 
आख्यायिका है, वह तो विज्ञानकी 
स्तुतिके लिये और उसके उपायका 
विधान करनेके लिये है। दान--यह 
इसका प्रसिद्ध उपाय है और शास्त्रोंमें 
भी दिद्वानोंने इसे ही देखा है, क्योंकि 
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नमन्ते प्राणिन:। प्रभूतं हिरण्यं | दानसे प्राणी अपने प्रति विनीत हो जाते 
हैं। यहाँ बहुत-से सुवर्ण और सहस््र 
गौओंका दान देखा जाता है; अत: यहाँ 
तस्मादन्यपरेणापि शास्त्रेण विद्या- | शास्त्रका प्रतिपाद्य विषय दूसरा होनेपर 
भी यह आख्यायिका विद्याप्राप्तिके 
उपायभूत दानको प्रदर्शित करनेके लिये 
आरब्धा। आरम्भ की गयी है। 


गोसहस्त्रदानं चेहोपलभ्यते; 


प्राप्त्युपायदानप्रदर्शनार्था आख्यायिका 


अपि च तद्वठिद्यसंयोगस्तैश्चन. सह इसके सिवा किसी विद्यामें निष्णात 
पुरुषोंका संयोग और उनके साथ वाद 
करना भी न्यायविद्यामें विद्याप्राप्तिका 
न्यायविद्यायां दृष्ट:; तच्चास्मि- | उपाय देखा गया है; और वह वाद 
इस अध्यायमें बड़ी प्रौढ़िके साथ 
दिखाया जाता है। विद्वानोंके संयोगसे 
प्रत्यक्षा च विद्वत्संयोगे प्रज्ञावृद्ध्धि: | प्रज्ञकी वृद्धि होती है--यह तो प्रत्यक्ष 
ही है। अत: यह आख्यायिका विद्या- 
प्राप्तिका उपाय प्रदर्शित करनेके लिये 
आख्यायिका। ही है। 


वादकरणं विद्याप्राप्त्युपायो 


न्रध्याये. प्राबल्येन प्रदर्श्यते। 


तस्माद्‌ विद्याप्राप्त्युपायप्रदर्शनार्थेव 


राजा जनकका सर्वश्रेष्ठ ब्रह्मवेत्ताको सहस्त्र गौएँ 
दान करनेकी घोषणा करना 

3३» जनको ह वेैदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरु- 
पश्नालानां ब्राह्ाणा अभिसमेता बभूव॒ुस्तस्थ ह जनकस्य वैदेहस्य 
विजिज्ञासा बभूव कः स्विदेषां ब्राह्मणानामनूचानतम इति स ह 
गवार सहस्त्रमवरुरो ध दश दश पादा एकैकस्याः श्रृ़योराबद्धा 
बभूवु:॥ १॥ 

विदेहदेशमें रहनेवाले राजा जनकने एक बड़ी दक्षिणावाले यह्द्वारा 
यजन किया। उसमें कुरु और पाश्ञाल देशोंके ब्राह्मण एकत्रित हुए। उस 
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राजा जनकको यह जाननेकी इच्छा हुई कि इन ब्राह्मणोंमें अनुवचन 
(प्रवचन) करनेमें सबसे बढ़कर कौन है? इसलिये उसने एक सहसख्र 
गौएँ गोशालामें रोक लीं। उनमेंसे प्रत्येकके सीगोंमें दस-दस पाद सुवर्ण 


बँधे हुए थे॥१॥ 


जनको नाम ह किल सप्राड्राजा 
बभूव विदेहानाम; तत्र 
भवो वैदेह!ख। स च बहुदक्षिणेन 
यज्ञेन, शाखान्तरप्रसिद्धो वा 
बहुदक्षिणो नाम यज्ञ:, अश्वमेधो वा 
दक्षिणाबाहुल्याद्वहुदक्षिण इहोच्यते, 
तेनेजेडयजत्‌ । 


तत्र तस्मिन्यज्ञे  निमन्त्रिता 
दर्शनकामा वा कुरूणां देशानां 
पश्चालानां च ब्राह्मणा:, तेषु हि 
विदुषां बाहुलयं प्रसिद्धमू, अभि- 
समेता अभिसड्रता बभूवु:। तत्र 
महान्तं विद्वत्समुदायं दृष्टा तस्य ह 
किल जनकस्य वैदेहस्य यजमानस्य, 
को नु खल्वत्र ब्रहिष्ठ इति विशेषेण 
ज्ञातुमिच्छा विजिज्ञासा बभूव। 
कथम्‌? कः स्वित्‌ को नु खल्वेषां 
ब्राह्मणानामू अनूचानतमः ? सर्व 
इमेडनूचाना, कः  स्विदेषा- 
मतिशयेनानूचान इति। 


जनक नामका सम्राट्‌ विदेह देशका 
राजा था, विदेह देशमें उत्पन्न होने 
और रहनेके कारण उसे वैदेह कहते 
हैं । उसने एक बहुत दक्षिणावाले यज्ञसे, 
अथवा शाखान्तरमें प्रसिद्ध बहुदक्षिणनामक 
यज्ञसे, या अधिक दक्षिणावाला होनेसे 
यहाँ अश्वमेध ही बहुदक्षिण कहा गया 
है--उससे, यजन किया। 


वहाँ उस यज्ञमें निमन्त्रित होकर 
अथवा उसे देखनेकी इच्छासे कुरु 
और पाश्ञाल देशोंके ब्राह्मण एकत्रित 
हुए, क्‍योंकि इन्हीं देशोंमें विद्वानोंकी 
बहुलता प्रसिद्ध है। वहाँ महान्‌ 
विद्वत्समुदाय देखकर उस विदेहराज 
यजमान जनककी विशेषरूपसे यह 
जाननेकी इच्छा हुई कि इनमें कौन 
ब्रह्मिष्ठ है। कैसी इच्छा हुई ?--यह 
कि इन ब्राह्मणोंमें अनुबचन करनेमें 
सबसे अधिक समर्थ कौन है ? अनुवचन 
करनेवाले तो ये सभी हैं, किंतु इनमें 
अतिशय अनूचान (प्रवचन करनेवाला) 
कौन है? यह उसने जानना चाहा। 
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स ह अनूचानतमविषयोत्पन्न- इस प्रकार अनूचानतमविषयक 
जिज्ञास: संस्तद्विज्ञानोपायार्थ | जिशासा उत्पन्न होनेपर उसे जाननेका 
उपाय करनेके लिये उसने नयी 
े ग अवस्थावाली एक सहस्र गौएँ रोक लीं 
गोष्ठेवरोध॑ कारयामास। किं | अर्थात्‌ गोशालामें रोकवा दीं। वे किस 
विशिष्टास्ता गावो5वरुद्धा:! | विशेषणवाली गौएँ रोकी गयी थीं, सो 
इत्युच्यते--पलचतुर्थ भाग: पाद: | अतलाया जाता है--पलका चतुर्थ भाग 
पाद होता है; ऐसे सुवर्णके दस-दस 
पाद एक-एक गौके सींगोंमें बाँधे हुए 
थे, अर्थात्‌ एक-एक सींगमें पाँच-पाँच 
पादा एकैकस्मिन्‌ श्रृड्टे॥ १॥ पाद थे॥१॥ 


गवां सहस्त्र प्रथमवयसामवरुरोध, 


सुवर्णस्य, दश दश पादा एकैकस्या 
गोः श्रृड्योराबद्धा बभूवुः। पञ्ञ पश्ञ 


याज्ञवल्क्यका गौएँ ले जानेके लिये अपने शिष्यको आज्ञा देना, 
ब्राह्मणोंका कोप, अश्वलका प्रश्न 


तानू होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रहराष्ठ: स 
एता गा उदजतामिति। ते ह ब्राह्मणा न दधृषुरथ ह 
याज्ञवल्क्थः . स्वमेव ब्रह्मचारिणमुवाचैताः सोम्योदज 
सामभ्रवा३ इति ता होदाचकार ते ह ब्राह्मणाछ्चुक्रुधु: 
कथ नो ब्रह्ष्ठो ब्रुवीतेतथ ह जनकस्य वैदेहस्य 
होताश्वलो बभूव स हैनं पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य 
ब्रहिष्ठोसी३ इति स होवाच नमो वयं ब्रहिष्ठाय 
कुर्मों गोकामा एवं बयं९ सम इति तर ह तत एव प्रष्टे दक्ने 
होताश्वल: ॥ २॥ हु 

उसने उनसे कहा--' पूज्य ब्राह्मणणण! आपकमें जो ब्रह्मिष्ठ हो वह इन 
गौओंको ले जाय।' किंतु उन ब्राह्मणोंका साहस न हुआ। तब याज्ञवल्क्यने 
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अपने ही ब्रह्मचारीसे कहा, 'हे सोम्य सामश्रवा! तू इन्हें ले जा।' तब 
वह उन्हें ले चला। इससे वे ब्राह्मण 'यह हम सबमें अपनेको बत्रह्िष्ठ 
कैसे कहता है' इस प्रकार कहते हुए क्रुद्ध हो गये। विदेहराज 
जनकका होता अश्वल था, उसने इससे पूछा, “याज्ञवल्क्थ! हम सबमें 
क्या तुम ही ब्रहिष्ठ हो?” उसने कहा, “ब्रह्मिप्ठटको तो हम नमस्कार करते 
हैं, हम तो गौओंकी ही इच्छावाले हैं।' इसीसे होता अश्वलने उससे प्रश्न 


करनेका निश्चय किया॥ २॥ 

गा एवमवरूध्य ब्राह्मणांस्तान्‌ 
होवाच हे ब्राह्माणा भगवन्त 
इत्यामन्त्रय। यो वो युष्माकं ब्रहिष्ठ:, 
सर्वे यूयं ब्रह्माणोउतिशयेन युष्पाकं 
ब्रह्मा यः स एता गा उदजता- 
मुत्कालयतु स्वगृहं प्रति। 


ते ह ब्राह्मणा न दधृषु:। ह 
किलैवमुक्ता  ब्राह्मणा ब्रहिष्ठ- 
तामात्मन: प्रतिज्ञातुं न ददथृषुर्न 
प्रगल्‍्भा:  संवृत्ता:। अप्रगल्भ- 
भूतेषु ब्राह्मणेष्वथ ह॒ याज्ञवल्क्य: 
स्वमात्मीयमेव ब्रह्मचारिण- 
मन्तेवासिनमुवाच--एता गा 
हे सोम्योदजोदमयास्मदगृहान्‌ प्रति, 
हे सामश्रव:--सामविधिं हि 


श्रुणोत्यतो<्र्थाच्चतुर्वेदो याज्ञवल्क्यः । 


इस प्रकार गौओंको रोककर उसने 
उन ब्राह्मणोंसे 'हे पृज्य ब्राह्मणो!' 
इस प्रकार सम्बोधित करके कहा, 
*आपमें जो ब्रह्मिष्ट हो--ब्रह्मा (ब्रह्मवेत्ता) 
तो आप सभी हैं, किंतु जो आपमें 
अतिशयरूपसे ब्रह्मा हो--वह इन गौओंको 
अपने घरके प्रति हाँक ले जाय।' 


उन ब्राह्मणोंका साहस न हुआ। 
इस प्रकार कहे जानेपर उन ब्राह्मणोंका 
अपनी ब्रह्मिप्ठताके विषयमें प्रतिज्ञा 
करनेका साहस न हुआ-“-वे ऐसा 
प्रकट करनेकी धृष्टता न कर सके। 
ब्राह्मणॉंके साहसहीन हो जानेपर 
याज्ञवल्क्यने अपने ही ब्रह्मचारी अनुगत 
शिष्यसे कहा, ' हे सोम्य! हे सामश्रवा! 
इन गौओंको हमारे घर ले जा; साम- 
विधिको श्रवण करनेके कारण उसे 
सामश्रवा कहा है, इससे स्वतः ही 
याज्ञवल्क्य चारों वेदोंका ज्ञाता सिद्ध 
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ता गा होदाचकारोत्कालित- 


वानाचार्यगृहं प्रति। 


याज्ञवल्क्येन ब्रह्मिप्ठपणस्वी- 

करणेन आत्मनो ब्रहिष्ठता 
प्रतिज्ञाता, इति ते ह चुक्रुधुः 
क्रुद्धन्‍्तोी ब्राहणा:। तेषां 
क्रोधाभिप्रायमाचष्टे--कथ्थ नोउस्माक॑ 
एकैकप्रधानानां . ब्रह्िष्ठोउस्मीति 
ब्रुवीतेति। 


अथ हैवं क्रुद्धेषु ब्राह्मणेषु 
जनकस्य यजमानस्यथय होता 
ऋत्विगश्वलो नाम बभूव आसीत्‌। 
स एन याज्ञवल्क्यम्‌, ब्रह्मिष्ठाभिमानी 
राजाश्रयत्वाच्च धृष्ट:, याज्ञवल्क्यं 
पप्रच्छ पृष्टठवानूं। कथम्‌? त्वं नु 
खलु नो याज्ञवल्क्य ब्रह्नमिषप्ठी उसी ३ 
इति। प्लुतिर्भ्सनार्था। 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः-- 
नमस्कुर्मों वयं ब्रह्मिष्ठाय, इदानीं 
गोकामाः स्‍्मो वयमिति। ता 
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होता है।। तब वह उन गौओंको 
आचार्य याज्ञवल्क्थके घरकी ओर 
ले चला। 


याज्ञवल्क्यने ब्रह्मिप्ठसम्बन्धी पण 
स्वीकार करके अपनी ब्रह्मिप्ठताकी 
प्रतिज्ञा की है--इससे वे ब्राह्मण क्रुद्ध 
हो गये। श्रुति उनके क्रोधका अभिप्राय 
बतलाती है--हममेंसे एक-एक प्रधान 
ब्राह्णफे सामने वह मैं ब्रह्िष्ठ 
हूँ” ऐसा कैसे कहता है--इससे वे 
क्रुद्ध हो गये। 


तब इस प्रकार क्रुद्ध हुए ब्राह्मणोंमें 
यजमान जनकका होता जो अश्वल था, 
वह इस याज्ञवल्क्यसे बोला-राजाश्रयके 
कारण अभिमानी और धृष्ट होनेसे 
उसने याज्ञवल्क्यसे पूछा। किस प्रकार 
पूछा--याज्ञवल्क्य ! क्‍या निश्चय हम 
सबमें तुम्हीं ब्रह्मिष्ठ हो ?' यहाँ 'असि' 
पदमें प्लुत ईकारका प्रयोग भर्त्सना 
(धिक्कारने) के लिये है। 


उस याज्ञवल्क्यने कहा--' ब्रह्मिप्ठको 
हम नमस्कार करते हैं, इस समय 
तो हम गौओंकी इच्छावाले हैं। इस 


१. याज्ञवल्क्य यजुर्वेदी हैं, उससे ब्रह्मचारी सामवेदका श्रवण (अध्ययन) करता है। साम 
ऋग्वेदमें अध्यारूढ़ होकर ही गान किया जाता है, तथा अथर्ववेद इन तीन वेदोंके ही अन्तर्भूत 
है; इसलिये इस कथनसे याज्ञवल्क्य चारों वेदोंका ज्ञाता सिद्ध होता है। 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ६२३ 


ब्रह्िष्ठप्रतिज्ञं सन्‍्त॑ तत एव | प्रकार ब्रह्मिष्ठकी प्रतिज्ञावाला होनेपर 
और इसी कारण ब्रह्मिप्ठपण स्वीकार 
करनेसे होता अश्वलने मनमें उससे 
धृतवान्‌ मनो होता अश्वलः॥ २॥ | प्रश्न करनेका निश्चय कर लिया॥ २॥ 


ब्रहिष्टपणस्वीकरणात्‌ प्रष्टे दक्ष 


मृत्युग्रस्त कर्मसाधनोंकी आसक्तिसे पार पानेका उपाय 
याज्ञवल्क्येति होबाच यदिदरः सर्व मृत्युनाप्रर सर्व 
मृत्युनाभिपन्नं केन यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इति 
होत्रर्त्विजाग्निना वाचा वाग्वै यज्ञस्य होता तथ्येयं वाक्सो5यमग्नि: 
स होता स मुक्ति: सातिमुक्ति:॥ ३॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, 'यह सब जो मृत्युसे व्याप्त है, 
मृत्युद्वारा स्वाधीन किया हुआ है, उस मृत्युकी व्याप्तिका यजमान किस साधनसे 
अतिक्रमण करता है?” [इसपर याज्ञवल्क्यथने कहा--] “वह यजमान होता 
ऋत्विक्रूप अग्निसे और वाकूद्वारा उसका अतिक्रमण कर सकता है। वाक्‌ 
ही यज्ञका होता है यह जो वाक्‌ है, वही यह अग्नि है, वह होता है, वह मुक्ति 
है और वही अतिमुक्ति है'॥३॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच। तत्र 'हे याज्ञवल्क्थ !' ऐसा अश्वलने 
मधुकाण्डे . पाइलकेन कर्मणा | केहा। तहाँ गत मधुकाण्डमें जो 
उद्गीथप्रकरण है, उसमें दर्शनसहित- 
पाडकर्मसे यजमानके मृत्युसे पार होनेका 
मृत्योरत्ययो व्याख्यात उद्गीथ- | संक्षेपसे वर्ण किया गया है। यह 
प्रकरण उसीकी परीक्षाका विषय [ अर्थात्‌ 
उसीका विचार करनेके लिये] है, अतः 
विषयो5यमिति तद्तदर्शन- | उसमें आये हुए दर्शनविशेषके लिये ही 
विशेषार्थोड्यं॑ विस्तर आरशभ्यते। | यह विस्तार आरम्भ किया जाता है। 


दर्शनसमुच्चितेन यजमानस्य 


प्रकरणे सद्क्षेपतः | तस्यैव परीक्षा- 


६२४ 


यदिदं साधनजातम्‌ अस्य कर्मण 
ऋत्विगग्न्यादि मृत्युना कर्मलक्षणेन 
स्वाभाविकासड्रसहितेन 
व्याप्तम्‌ू, न केवलं व्याप्तमभिपन्न॑ 
च मृत्युना वशीकृतं चा। केन 
दर्शनलक्षणेन साधनेन यजमानो 


आप 


मृत्योराप्तिमति मृत्युगोचरत्वम्‌ 
अतिक्रम्य मुच्यते स्वतन्त्रो मृत्योरवशो 
भवतीत्यर्थ: । 


ननूद्वीथ एवाभिहितं येनाति- 


मुच्यते मुख्यप्राणात्मदर्शनेनेति। 
बाढमुक्तम्‌ , योअनुक्तो विशेष- 


स्तत्र, तदर्थो5यमारम्भ इत्यदोष:। 
होत्रर्त्विजाग्निना 
याज्ञवल्क्थ:। एतस्‍स्यार्थ व्याचष्टे। 


येन 


वाचेत्याह 


कः पुनहोंता मृत्यु 
मतिक्रामति ? इत्युच्यते--वाग्वै यज्ञस्य 


यजमानस्य “'यज्ञों वै यजमानः '' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इस कर्मका जो यह ऋत्विक्‌ और 
अग्नि आदि साधनसमूह है, वह 
स्वाभाविक आसक्तिसहित कर्मरूप 
मृत्युसे व्याप्त है। केवल व्याप्त ही नहीं 
है, अपितु अभिन्‍न अर्थात्‌ मृत्युद्वारा 
वशमें किया हुआ है। सो किस दर्शनरूप 
साधनसे यजमान मृत्युकी प्राप्तिको पार 
कर अर्थात्‌ मृत्युकी विषयताका 
अतिक्रमण कर मुक्त यानी स्वतन्त्र 
हो जाता है अर्थात्‌ मृत्युके वशीभूत 
नहीं रहता। 


आशक्षेप--किंतु जिस मुख्य 
प्राणात्मदर्शसे वह मुक्त होता है, 
उसका वर्णन तो उद्गीथप्रकरणमें ही 
कर दिया है। 


समाधान--ठीक है, वहाँ वर्णन 
तो किया है; किंतु वहाँ जिस विशेषका 
उल्लेख नहीं किया, उसके लिये यह 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है; इसलिये 
इसमें कोई दोष नहीं है। 


याज्ञवल्क्यने कहा, 'होता ऋत्विक्‌- 
रूप अग्निसे और वाकूसे उसका अतिक्रमण 
किया जा सकता है।' श्रुति इस वाक्यका 
अर्थ करती है। भला, जिसके द्वारा यजमान 
मृत्युको पार करता है वह 'होता' कौन 
है? यह बताया जाता है--वाक्‌ ही 
यज्ञका अर्थात्‌ “यज्ञ ही यजमान है! 


ब्राह्मण १ ] 
इति श्रुतेः। यज्ञस्य यजमानस्थ या 
वाक्‌ सैव होताधियज्ञे। कथम्‌ ? 
तत्तत्र येयं वाग्‌ यज्ञस्य यजमानस्य 
सोध्यं प्रसिद्धोउग्निरधिदेवतम्‌। 
तदेततू त्र्यन्नप्रकरणे व्याख्यातम्‌। 
स॒चाग्निहोता “अग्निर्वे होता”'' 
इति श्रुतेः | 


यदेतद्‌ यज्ञस्थ साधनद्वयम्‌-- 
होता चर्तिग्‌ अधियज्ञम्‌, अध्यात्मं 


च वाकू, एतदुभयं साधनद्वयं 
परिच्छिन्नं मृत्युना आप 
स्वाभाविकाज्ञानासड्ड प्रयुक्तेन कर्मणा 
मृत्युना प्रतिक्षणमन्यथात्व- 
मापदामानं वशीकृतम्‌।  तद्‌ 


अनेनाधिदैवतरूपेणाग्निना दृश्यमानं 
यजमानस्य यज्ञस्य ॒मृत्योरतिमुक्तये 
भवति। तदेतदाह--स मुक्ति: स होता 
अग्निर्मुक्ति, अग्निस्वरूपदर्शनमेव 
मुक्ति: । 
यदैव साधनद्वयमग्निरूपेण 


'पश्यति, तदानीमेव हि स्वाभाविका- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६२५ 


इस श्रुतिके अनुसार यजमानका होता 
है। [तात्पर्य यह है कि] जो वाणी है, 
वही अधियज्ञमें यज्ञ यानी यजमानका 
होता है। किस प्रकार ? इस प्रकार कि 
यहाँ जो यह यज्ञ यानी यजमानकी 
वाणी है, वही प्रसिद्ध अधिदैव अग्नि 
है। उस इस अग्निकी तज़्यन्न प्रकरणमें 
व्याख्या की गयी है। तथा “अग्नि ही 
होता है” इस श्रुतिके अनुसार वह 
अग्नि ही होता है। 


इस प्रकार यज्ञके जो ये दो साधन 
अधियज्ञ होता ऋत्विक्‌ और अध्यात्म 
वाक्‌ हैं; ये दोनों साधन परिच्छिनन 
और मृत्युसे व्याप्त हैं तथा स्वाभाविक 
अज्ञान और आससत्तिप्रयुक्त कर्मरूप 
मृत्युसे प्रतिक्षण अन्यथात्वको प्राप्त 
हो रहे हैं और उसके द्वारा वशमें 
किये गये हैं। वे इस अधिदेवतरूप 
अग्निके द्वारा देखे जानेपर यजमानके 
यज्ञके मृत्युके अतिक्रमणके लिये होते 
हैं। इसीसे यह कहा है--वह मुक्ति 
है, वह होतारूप अग्नि मुक्ति है अर्थात्‌ 
होताको अग्निरूप देखना ही उसकी 
मुक्ति है। 


जिस समय भी यजमान इन 
दोनों साधनोंको अग्निरूपसे देखता 
है, उसी समय वह स्वाभाविक 


६२६ 


दासड्डान्मृत्योरविमुच्यते आध्यात्मिकात्‌ 
परिच्छिन्नरूपादाधिभौतिकाच्च । तस्मात्‌ 
दृष्टो 
मुक्तिर्मुक्तिताधनं॑ यजमानस्थ। सा 
अतिमुक्तिः--यैव. च मुक्ति: 
सातिमुक्ति:, अतिमुक्तिसाधनमित्यर्थ: । 
साधनद्ववस्य परिच्छिन्नस्थ या 
अधिदेवतारूपेणापरिच्छिन्नेनाग्निरूपेण 
दृष्टि. सा मुक्ति:। यासौ मुक्ति- 
रधिदेवतादृष्टि: सैव, अध्यात्माधिभूत- 


स होता अग्निरूपेण 


परिच्छेदविषयासड्डस्पदं मृत्युमतिक्रम्य 
अधिदेवतात्वस्याग्निभावस्य प्राप्तियाँ 
फलभूता, सा अतिमुक्तिरित्युच्यते। 
तस्या अतिमुक्तेरमुक्तिव साधनमिति 
कृत्वा सा अतिमुक्तिरित्याह। 


यजमानस्य ह्ातिमुक्तिवागादीना- 
मग्न्यादिभाव इत्युद्वी थप्रकरणे 
सामान्येन 
मुक्ति- 
तद्विशेषः। 


अग्न्यादिदर्शनमिह 


व्याख्यातम। .तत्र 
मुख्यप्राणदर्शनमात्र 
साधनमुक्तम, न 


वागादीनाम्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


आसक्तिरूप मृत्युसे अर्थात्‌ आध्यात्मिक 
और आधिभौतिक परिच्छिननरूपसे मुक्त 
हो जाता है। अतः अग्निरूपसे देखा 
गया वह होता मुक्ति यानी यजमानकी 
मुक्तिका साधन है। वह अतिमुक्ति 
है--जो ही मुक्ति है, वही अतिमुक्ति 
अर्थात्‌ अति-मुक्तिका साधन है--इन 
दोनों परिच्छिन्‍्न साधनोंकी जो अधिदैवरूप 
अपरिच्छिन्न अग्निरूपसे दृष्टि है, वही 
मुक्ति है। यह जो अधिदेवता-दृष्टिरूप 
मुक्ति है, वही अर्थात्‌ अध्यात्म और 
अधि-भूत परिच्छेदविषयक आसक्तिके 
स्थान-भूत मृत्युको पार करके जो 
'फलभूता अधिदैवत्व यानी अग्निभावकी 
प्राप्ति है, वही अतिमुक्ति कही जाती 
है। उस अतिमुक्तिका साधन मुक्ति ही 
है, इसलिये वह अतिमुक्ति है-ऐसा 
कहा गया है। 


वागादिका अग्न्यादि भाव यजमानकी 
अतिमुक्ति है--इसकी व्याख्या उद्गीथ- 
प्रकरणमें की जा चुकी है। वहाँ 
मुख्य प्राणदर्शनमात्रको ही सामान्यरूपसे 
मुक्तिका साधन बतलाया है, उसका 
विशेष वर्णन नहीं किया। यहाँ 
वागादिमें अग्न्यादि दृष्टि करना यह 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ६२७ 


विशेषो वर्ण्यते। मृत्युप्राप्त्यतिमुक्तिस्तु | विशेष बतलाया गया है। किंतु उसकी 
सैबव फलभूता, योद्वीथब्राह्णेन |. पतीं जो मृत्युप्राप्तिसि अतिमुक्त है, 


'मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते' वह तो वही है, जिसकी उद्गीथ्राह्मणद्वार 
बाप हक काली लीखत: | मृत्युको पार करके दीप्त होता है' इस 
(१। ३। १२) इत्याद्या॥ ३॥ प्रकारसे व्याख्या की गयी है॥३॥ 


अहोरात्रादिरूप कालसे अतिमुक्तिका साधन 
याज्ञवल्क्थेति होवाच यदिदईः सर्वमहोरात्राभ्या- 
माप्त: सर्वमहोरात्राभ्यामभिपन्न॑ केन यजमानोडहो- 
रात्रयोराप्तिमतिमुच्यत इत्यध्वर्युणत्विजा चश्षुषादित्येन चश्चुवें 
यज्ञस्थाध्वर्युस्तद्यदिदं चक्षु: सो5सावादित्य: सोड्ध्वर्यु: स 
मुक्ति: सातिमुक्ति:॥ ४॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “यह जो कुछ है, सब दिन और 
रात्रिसे व्याप्त है, सब दिन और रात्रिके अधीन है। तब किस साधनके द्वारा 
यजमान दिन और रात्रिकी व्याप्तिका अतिक्रमण कर सकता है?' [इसपर 
याज्ञवल्क्य बोला--] 'अध्वर्यु-ऋत्विक्‌ और चश्लुरूप आदित्यके द्वारा। अध्वर्यु 
यज्ञका चक्षु ही है। अत: यह जो चश्लु है, वह यह आदित्य है और वह अध्वर्यु 
है, वह मुक्ति है और वही अतिमुक्ति है'॥४॥ 


याज्ञवल्येति होवाच। 'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने 
स्वाभाविकादज्ञानासड्ड प्रयुक्तात्‌ कर्म - कहा। स्वाभाविक अज्ञानजनित 
आसक्ति होनेवाले कर्मरूप मृत्युसे 
अतिमुक्तिकी व्याख्या कर दी गयी 
जो उस आससक्तियुक्त कर्मरूप मृत्युके 
राश्रयभूतानां. दर्शपूर्णमासादि- | आश्रयभूत दर्श और पूर्णमासादि 
कर्मसाधनानां यो विपरिणामहेतु: | कर्मके साधनोंके विपरिणामका हेतु- 


लक्षणान्मृत्योरतिमुक्तिव्याख्याता 
तस्य कर्मण: सासड्डस्य मृत्यो- 


६२८ 
कालः, तस्मात्‌ कालातू पृथगति 
मुक्ति्वक्तव्येतीदमारभ्यते, क्रियानुष्ठान- 
व्यतिरिकेणापि प्रागूर्ध॑ च 


क्रियाया: साधनविपरिणामहेतुत्वेन 


व्यापारदर्शनात्‌ कालस्य। 
तस्मात्‌ पृथक्कालादतिमुक्तिर्वक्तव्येत्यत 
आह-- 


यदिदं सर्वमहोरात्राभ्यामाप्तम्‌ , 
सच कालो द्विरूप:--अहोरात्रादि- 
लक्षण:, तिथ्यादिलक्षण श्र । 
तत्राहोरात्रादिलक्षणात्तावदतिमुक्तिमाह-- 
अहोरात्राभ्यां हि सर्व जायते वर्धते 
विनश्यति च, तथा यज्ञसाधनं च। 


यज्ञस्य॒ यजमानस्य चक्षु- 
रध्वर्युश्र। शिष्टान्यक्षराणि पूर्ववन्नेयानि। 
यजमानस्य चक्षुरध्वर्युश्ष साधन- 
द्वयमध्यात्माधिभूतपरिच्छेद॑ हित्वा 


अधिदेवतात्मना दृष्ठट यत्‌ू स 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


भूत काल है, उस कालसे पृथक्‌ जो 
अतिमुक्ति है [अर्थात्‌ जो उस कालसे 
मुक्त होनेका साधन है] उसका वर्णन 
करना है, इसलिये यह आरम्भ किया 
जाता है, क्योंकि क्रियाके अनुष्ठानके 
बिना भी क्रियाके पूर्व और 
पश्चात्‌ उसके साधनोंके विपरिणामके 
हेतुरूपसे कालका व्यापार देखा जाता 
है। अत: कालसे पृथक्‌ अतिमुक्तिका 
वर्णन करना आवश्यक है, इसलिये 
श्रुति कहती है-- 


यह जो कुछ है सब दिन और 
रत्रिसे व्याप्त है, वह काल दो प्रकारका 
है--दिन-रात्रिरूप और तिथ्यादिरूप। 
उनमेंसे पहले अहोरात्रादिरू्प कालसे 
अतिमुक्ति बतलायी जाती है--दिन- 
रातसे ही सब उत्पन्न होता, बढ़ता 
और नाशको प्राप्त होता है। इसी प्रकार 
यज्ञके साधन भी उन्हींसे उत्पन्न होते, 
बढ़ते और नष्ट होते हैं। 


यज्ञ यानी यजमानके नेत्र और 
अध्वर्यु-शेष अक्षरोंको पूर्ववत्‌ लगाना 
चाहिये। अर्थात्‌ यजमानके नेत्र और 
अध्वर्यु ये दोनों साधन अपने अध्यात्म 
और अधिभूत परिच्छेदको त्यागकर 
जब अधिदेवरूपसे देखे जाते हैं तो 


ब्राह्मण १] शाड्डरभाष्यार्थ ६२९ 


मुक्ति: सोडध्वर्युरादित्यभावेन दृष्टो वही इनकी मुक्ति है। आदित्यभावसे 


देखा हुआ वह अध्वर्यु मुक्ति ही है। 

मुक्ति:। सैव मुक्तिरेवातिमुक्तिरिति 
मल 227 पट जे पूर्ववतू वह मुक्ति ही अतिमुक्ति है, 
क्योंकि आदित्यभावको प्राप्त हुए पुरुषके 


नाहोरात्रे सम्भवतः ॥ ४॥ लिये दिन-रात होने सम्भव नहीं हैं ॥ ४॥ 


पूर्ववत्‌। आदित्यात्मभावमापननस्य हि 


तिथ्यादिरूप कालसे अतिमुक्तिका साधन 


इदानीं तिथ्यादिलक्षणादति- अब तिथ्यादिरूप कालसे अतिमुक्ति 
मुक्तिरुच्यते-- बतलायी जाती है-- 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद< सर्व पूर्वपक्षापर- 
पश्षाभ्यामाप्तर सर्व पूर्वपक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न॑ केन यजमानः 
पूर्वपक्षापरपक्षयोराप्तिमतिमुच्यत इत्युद्गात्रर्त्विजा वायुना प्राणेन 
प्राणो वै यज्ञस्योद्गाता तद्योड्यं प्राण: स वायु: स उदगाता स 
मुक्ति: सातिमुक्ति:॥ ५॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “यह जो कुछ है, सब पूर्वपक्ष और 
अपरपक्षसे व्याप्त है; सब पूर्वपक्ष और अपरपक्षद्वारा वशमें किया हुआ है। किस 
उपायसे यजमान पूर्वपक्ष और अपरपक्षकी व्याप्तिसे पार होकर मुक्त होता है ?' 
[इसपर याज्ञवल्क्यने कहा--] “उदगाता ऋत्विकूसे और वायुरूप प्राणसे; 
क्योंकि उद्गाता यज्ञका प्राण ही है। तथा यह जो प्राण है, वही वायु है, वही 
उदगाता है, वही मुक्ति है और वही अतिमुक्ति है'॥५॥ 


यदिदं सर्वम्‌--अहोरात्रयो - यदिदं सर्वम--ये जो अविशिष्ट 
रविशिष्टयोरादित्य: कर्ता, न प्रति (वृद्धिक्षयशून्य) दिन-रात हैं, इन सबका 
कर्ता आदित्य है किंतु वह प्रतिपदादि 
तिथियोंका कर्ता नहीं है; उन प्रतिपदादिके 
वृद्धिक्षयोपगमनेन प्रतिपत््रभूतीनां | तो वृद्धि और क्षय देखे जाते हैं, अतः 


पदादीनां तिथीनाम्‌; तासां तु 


६३० 


चन्द्रमा: कर्ता। अतस्तदापत्त्या 


पूर्वपक्षापरपक्षात्ययः, आदित्यापत्त्या 


अहोरात्रात्ययवत्‌। 


तत्र यजमानस्य प्राणो वायु:, 
स॒ एव उद्गाता--इत्युद्री थब्राह्मणे- 
5वगतम्‌ 'वाचा च होव स प्राणेन 
चोदगायत्‌' इति च निर्धारितम्‌। 
'अथैतस्य प्राणस्याप: शरीरं ज्योती- 
रूपमसौ चन्द्र: ' इति च। प्राणवायु- 
चन्द्रमसामेकत्वाच्चन्द्रमसमा  वायुना 
चोपसंहारे न कश्चिद्‌ विशेषः। एवं 
मन्यमाना श्रुतिर्वायुना अधिदैवत- 


रूपेणोपसंहरति। 


अपि च वायुनिमित्तौ हि 
वृद्धिक्षयौं चन्द्रमस:। तेन तिथ्यादि- 
लक्षणस्थ कालस्य कर्तुरपि 
कारयिता वायु: | अतो वायुरूपापतन्न- 
स्तिथ्यादिकालादतीतो 


तीत्युपपन्नतरं 


भव- 


भवति। तेन 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


उनका कर्ता तो चन्द्रमा है। अतः 
आदित्यभावकी प्राप्तिसे जैसे अहोरात्रका 
अतिक्रमण होता है, उसी प्रकार चन्द्र- 
भावकी प्राप्तिसे पूर्वपक्ष और अपरपक्षका 
अतिक्रमण किया जा सकता है। 


वहाँ (काण्वशाखाकी  श्रुतिमें) 
यजमानका प्राण वायु है। वही उद्गाता 
है--यह बात उद्गीथ-ब्राह्मणमें जानी 
गयी थी और यह निश्चय किया गया 
था कि उसने वाकूसे और प्राणसे 
उदगान किया इस प्राणका जल शरीर 
है और यह चन्द्र ज्योतीरूप है। वायु, 
प्राण और चन्द्रमाकी एकता होनेके 
कारण यदि [उद्गीथब्राह्मणोक्त और 
उपर्युक्त श्रुतियोंका] चन्द्रमा और वायुरूपसे 
[अलग-अलग] उपसंहार किया गया 
है तो उसमें कोई अन्तर नहीं है। ऐसा 
मानकर ही श्रुति इस मन्त्रका अधिदैव 
वायुरूपसे उपसंहार करती है। 


इसके सिवा चन्द्रमाके वृद्धि और 
क्षय भी वायुके ही कारण हैं। अतः 
वायु तिथ्यादिरूप कालके कर्ता (चन््रमा) 
का भी करानेवाला है। इसलिये 
वायुरूपको प्राप्त हुआ पुरुष 
तिथ्यादिरूपकालसे पार हो जाता है-- 
यह कथन और भी युक्तियुक्त है। 
अत: अन्य श्रुति (माध्यन्दिनीय शाखा) 


ब्राह्मण १ | 


श्र॒ुत्यन्ते चन्द्ररूपेण टदृष्ट्िमुक्ति- 
रतिमुक्तिश्न। इह तु काण्वानां 
साधनद्वयस्य तत्कारणरूपेण 
वाय्वात्मना दृष्ट्रिमुक्तिरतिमुक्तिश्वेति 
न श्र॒त्योर्विरोध:॥ ५॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६३१ 


में जो चन्द्ररूपसे दृष्टि है, वह मुक्ति 
और अतिमुक्ति है। परंतु यहाँ 
काण्वशाखावालोंके मतमें अहोरात्र और 
तिथि आदि दोनों ही साधनोंके कारणभूत 
वायुभावसे जो दृष्टि है, वह मुक्ति और 
अतिमुक्ति है--इसलिये इन श्रुतियोंमें 
विरोध नहीं है॥५॥ 


परिच्छेदके विषयभूत मृत्युको पार करनेके आश्रयका वर्णन 


मृत्यो: कालादतिमुक्तिव्याख्याता 
यजमानस्य। सो5तिमुच्यमान: 
परिच्छेद्विषयं 


मृत्युमतीत्य॒ फलं प्राणोति-- 


केनावष्ठटम्भेन 


अतिमुच्यत इत्युच्यते-- 
याज्ञवल्क्येति होवाच 
केनाक्रमरेण यजमान:ः 


स्वर्ग 


यजमानकी मृत्युरूप कालसे 
अतिमुक्ति होनेकी व्याख्या की गयी। 
वह अतिमुक्ति होता हुआ किस आश्रयसे 
परिच्छेदके विषयभूत मृत्युको पार करके 
फल प्राप्त करता--अतिमुक्त होता है-- 
सो बतलाया जाता है-- 


यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव 
लोकमाक्रमत  इति 


ब्रह्मणर्त्विजा मनसा चन्द्रेण मनो वे यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं 
मनः सोउसौ चन्द्र: स ब्रह्मा स मुक्ति: सातिमुक्तिरित्यतिमोक्षा 
अथ सम्पदः ॥ ६॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “यह जो अन्तरिक्ष है, वह निरालम्ब- 
सा है। अत: यजमान किस आलम्बनसे स्वर्गलोकमें चढ़ता है?” [इसपर 
याज्ञवल्क्थने कहा--] “ब्रह्मा ऋत्विजके द्वारा और मनरूप चन्द्रमासे ब्रह्मा यज्ञका 
मन ही है। और यह जो मन है, वही यह चन्द्रमा है, वह ब्रह्मा है, वह मुक्ति 


६३२ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


है और वही अतिमुक्ति है।' इस प्रकार अतिमोक्षोंका वर्णन हुआ, अब सम्पदोंका 


निरूपण किया जाता है॥६॥ 


यदिदं प्रसिद्धमन्तरिक्षमाकाश: 
अनारम्बणम्‌ अनालम्बनम्‌ इब 
शब्दादस्त्येव तत्रालम्बनम्‌, 
तत्तु न ज्ञायत इहइत्यभिप्राय:। 
यत्तु 
तत्‌ सर्वनाम्ना केनेति पृच्छचते; 


तदज्ञायमानमालम्बनम्‌, 
अन्यथा फलवप्राप्तेरसम्भवात्‌ । 
यजमान: 
कर्मफलं प्रतिपद्यमान: . अति- 
कि तदिति प्रशन- 


विषय: । केनाक्रमेण यजमानः स्वर्ग 


येनावष्टम्भनाक्रमेण 


मुच्यते, 


लोकमाक्रमत इति, स्वर्ग लोक॑ं 


फल  प्राप्नोत्यतिमुच्यत इत्यर्थ:। 


ब्रह्मणर्त्विजा मनसा चन्द्रेणेत्यक्षर- 
न्यास:  पूर्ववत्‌्। तत्राध्यात्मं 
यज्ञस्थ यजमानस्य यदिदं प्रसिद्ध 
मनः,  सोझइसौ चन्द्रोईधिदेवम्‌, 
मनो<ध्यात्म॑ चन्द्रमा अधिदेवत- 


यह जो प्रसिद्ध अन्तरिक्ष अर्थात्‌ 
आकाश है, वह अनारम्बण-अनालम्बन- 
सा है। 'इव' शब्दसे यह अभिप्राय है 
कि इसमें आलम्बन तो है किंतु वह 
जाना नहीं जाता। यहाँ जो ज्ञात न 
होनेवाला आलम्बन है, वही “केन' 
इस सर्वनामद्वारा पूछा जाता है। नहीं 
तो [यदि आलम्बनका अभाव माना 
जायगा तो] फलतप्राप्ति ही सम्भव न 
होगी। यहाँ प्रश्नका विषय यह है कि 
जिस आश्रयके द्वारा यजमान कर्मफलको 
प्राप्त होता हुआ अतिमुक्त होता है, वह 
क्या है? तात्पर्य यह है कि यजमान 
किस आश्रयसे स्वर्गलोकपर आखूढ़ 
होता है, यानी स्वर्गलोकरूप फलको 
प्राप्त करता अर्थात्‌ अतिमुक्त हो जाता है। 


ब्रह्मारूप ऋत्विकूसे और मनरूप 
चन्द्रमासे--इन अक्षरोंकी योजना पूर्ववत्‌ 
करनी चाहिये। यहाँ यज्ञ यानी यजमानका 
जो यह प्रसिद्ध अध्यात्म मन है, वही 
यह अधिदैव चन्द्रमा है। मन अध्यात्म 
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मिति हि प्रसिद्धमू। स एवं 
चन्द्रमा ब्रह्मत्विक। तेनाधिभूत॑ 
ब्रह्मणग: परिच्छिन्नं रूपमध्यात्म॑ 
च मनस एतदद्गयमपरिच्छिन्नेन 
तेन 


अन्‍न्द्रमसा मनसावलम्बनेन कर्म- 


अन्द्रमसो रूपेण पश्यति। 


फलं स्वर्ग लोकं प्राप्नोत्यतिमुच्यते 
इत्यभिप्राय:ः । इतीत्युपसंहारार्थ 
वचनम्‌। इलव्येवम्प्रकारा मृत्यो- 
रतिमोक्षा:। सर्वाणि हि. दर्शन- 
प्रकाराणि यज्ञाड्ुविषयाण्यस्मि- 
नन्‍नवसर उक्तानीति कृत्वोपसंहारः। 
इत्यतिमोक्षाः, एवम्प्रकारा अति- 


मोक्षा इत्यर्थ:। 
अथ सम्पद:--अथाधुना 
सम्पद उच्यन्ते। सम्पन्नाम केन- 


चित्सामान्येनाग्निहोत्रादीनां कर्मणां 


फलवतां तत्फलाय सम्पादन 
सम्पत्फलस्यैव वा। सर्वोत्साहेन 
फलसाधनानुष्ठाने प्रयतमानानां 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है और चन्द्रमा अधिदेवत है--यह 
प्रसिद्ध ही है। वही चन्द्रमा ब्रह्मा 
ऋत्विक्‌ है। इसीसे अधिभूत ब्रह्माके 
और अध्यात्म मनके जो परिच्छिन्नरूप 
हैं--इन दोनोंको चन्रमाके अपरिच्छिन्न- 
रूपसे देखता है। उस चन्द्रमारूप 
मनको आश्रय मानकर उससे अपने 
कर्मफलभूत स्वर्गलोकको प्राप्त कर 
लेता है अर्थात्‌ अतिमुक्त हो जाता है-- 
ऐसा इसका अभिप्राय है।  इत्यतिमोक्षा: ' 
इस वाक्यमें 'इति' पद उपसंहारके 
लिये कहा गया है। अर्थात्‌ इतने 
प्रकारके मृत्युसे अतिमोक्ष हैं। इस 
बीचमें यज्ञाज्विषषक सभी दर्शन- 
प्रकारोंका वर्णन कर दिया गया है-- 
इसलिये यह उपसंहार किया है। 
*इत्यतिमोक्षा: ' अर्थात्‌ इतने प्रकारके 
अतिमोक्ष हैं। 


“अथ सम्पद: '--अब सम्पदोंका 
वर्णन किया जाता है। 'सम्पद्‌” का 
तात्पर्य यह है कि किसी भी समानतासे 
अग्निहोत्रादि फलयुक्त कर्मोका उस 
फलके लिये सम्पादन (आरोप) किया 
जाय, अथवा सम्पदके फल 
(देवलोकादि) का ही [उज्ज्वलत्वादि 
सामान्यके कारण आज्यादि आहुतियोंमें 
सम्पादन किया जाय]। जो लोग पूर्ण 
उत्साहसे किसी फलके साधनका अनुष्ठान 
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केनचिट्देगुण्येनासम्भव: । तदिदानी- 
माहिताग्न: सन्‌ यत्‌ किदग्िित्‌ 
कर्माग्निहोत्रादीनां 


मादाय आलम्बनीकृत्य कर्मफल- 


यथासम्भव- 


विद्वत्तायां सत्यां यत्कर्मफलकामो 


भवति, _ तदेव सम्पादयति। 
अन्यथा राजसूयाश्दमेथपुरुषमेध- 
सर्वमेधलक्षणानामू_ अधिकृतानां 


त्रैवर्णिकानामप्यसम्भव: --तेषां तत्पाठ: 
स्वाध्यायार्थ एव केवल: स्यात्‌, 
यदि तत्फलप्राप्त्युपाय:ः कश्चनन न 
स्यात्‌्। तस्मात्तेषां. सम्पदेव 
तत्फलप्राप्तिद, तस्मात्‌ सम्पदामपि 
फलवत्त्वम्‌, 


अतः सम्पद 


आरभ्यन्ते ॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


करनेके लिये प्रयत्न कर रहे हैं, उन्हें 
किसी भी दोषके कारण उसकी प्राप्ति 
असम्भव हो जाती है। अत: इस समय 
[सम्पद्के द्वारा] पुरुष आहिताग्नि होकर 
अग्निहोत्रादिमेंसे जिसका करना सम्भव 
हो ऐसे किसी कर्मको लेकर उसीके 
आश्रयसे, कर्म-फलका ज्ञान होनेपर, 
जिस कर्म-फलकी इच्छा होती है 
उसीका सम्पादन कर लेता है। नहीं तो 
राजसूय, अश्वमेध, पुरुषमेध एवं 
सर्वमेधरूप कर्मोंके अधिकारी त्रैवर्णिकोंको 
भी उनका फल मिलना असम्भव है। 
यदि [धनाभावादिके कारण] उन 
राजसूयादिके फलकी प्राप्तिका कोई 
उपाय न हो तो उनका वह पाठ केवल 
स्वाध्यायके लिये ही होगा। अतः उन्हें 
उनकी सम्पत्तिसे ही उनके फलकौी 
प्राप्ति हो जायगी' इसलिये सम्पदोंकी 
भी फलवत्ता है; अत: सम्पदोंका आरम्भ 
किया जाता है॥६॥ 


१. भावनाद्वारा किसी अन्य वस्तुका अन्यमें आरोप करना 'सम्पद्‌' कहलाता है। 
राजसूयादि कर्म बहुत द्रव्यसाध्य हैं तथा उनमेंसे प्रत्येक कर्मका सभी त्रैवर्णिकोंको अधिकार 
भी नहीं है। ऐसी अवस्थामें जो धनाभाव या अन्य वर्णमें उत्पन्न होनेके कारण उनमेंसे 
किसी कर्मको नहीं कर सकते, वे सम्पद्द्वारा उनका फल प्राप्त कर सकते हैं। यदि सम्पत्‌- 
कर्म न होता तो उनके लिये उन यज्ञोंका प्रतिपादन करनेवाला शास्त्र केवल स्वाध्यायमें 
ही उपयोगी हो सकता था; इसलिये सम्पदोंका प्रतिपादन बहुत उपयोगी है। 
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शस्त्रसम्बन्धी ऋचाएँ और उनसे प्राप्त होनेवाला फल 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्यर्ग्भिहोंतास्मिन्‌ यज्ञे करिष्यतीति 
तिसृभिरिति कतमास्तास्तिस्त्र इति पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव 
तृतीया कि ताभिर्जयतीति यत्किज्चेदं प्राणभूदिति॥ ७॥ 


'हे याज्ञवल्क्थ !! ऐसा अश्वलने कहा, “आज कितनी ऋचाओंके द्वारा 
होता इस यज्ञमें शस्त्र-शंसन करेगा?' [याज्ञवल्क्थने कहा--] “तीनके 
द्वारा।। [अश्वल--] “वे तीन कौन-सी हैं?' [याज्ञवल्क्य--] 'पुरोनुवाक्या, 
याज्या और तीसरी शस्या। [अश्वल--] “इनसे यजमान किसको 
जीतता है?' [याज्ञवल्क्य--] “यह जितना भी प्राणिसमुदाय है। [उस 


सबको जीत लेता है]'॥७॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच अभिमुखी- 
करणाय। कतिभिरयमद्यर्म्मि- 
होंतास्मिन्‌ यज्ञे कतिभिः: कति- 
सड्ख्याभिऋग्भिऋरग्जातिभि: अयं॑ 
होतर्त्विगस्मिनू यज्ञे करिष्यति 
शस्त्र शंसति। आहेतरः--तिसृभि- 
ऋग्जातिभि: । इत्युक्तवन्तं प्रत्याहेतर: -- 
कतमास्तास्तिस्त्र इति। 


सड्ख्येयविषयो5यं प्रशनः, पूर्वस्तु 


सड्ख्याविषय: | 


अपने अभिमुख करनेके लिये 
अश्वलने 'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा कहा। 
“कतिभिरयमद्यर्मिभहोतास्मिनू यज्ञे-- 
आज यह होता इस यज्ञमें कितनी 
ऋचाओं अर्थात्‌ कितनी संख्यावाली 
ऋग्जातियोंद्वारा शस्त्र-शंसन करेगा ?' 
इसपर इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा, 'तीन 
ऋग्जातियोंद्वारा ।' इस प्रकार कहनेवाले 
याज्ञवल्क्यसे अश्वलने कहा, “वे तीन 
कौन-कौन हैं ?' यह प्रश्न जिनकी 
[तीन--यह ] संख्या की गयी है, उन 
ऋग्जातियोंके विषयमें है तथा 
इससे पहला प्रश्न उनकी संख्याके 
विषयमें था। 
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पुरोनुवाक्या च--प्रागू याग- 
कालाद या: प्रयुज्यन्त ऋच:, सा 
ऋग्जातिः पुरोनुवाक्येत्युच्यते । 
यागार्थ या: प्रयुज्यन्त ऋच:, सा 
ऋग्जातिर्याज्या। शस्त्रार्थ या: 
प्रयुज्यन्ते ऋच:, सा ऋग्जातिः 


शस्या। सर्वास्तु याः काश्चन 
ऋच:; ताः स्तोत्रिया वा अन्या 
वा सर्वा एतास्वेव तिसूषु 
ऋग्जातिष्वन्तर्भवन्ति। 


कि ताभिर्जयतीति यत्तकिज्ेदं 
प्राणभूदेति--अतश्च॒_ सड़ख्या- 
सामान्याद्‌ यत्किञ्ित्प्राण- 
भूज्जातम्‌ू, तत्‌ सर्व जयति तत्‌ 
सर्व 


'फलजातं सम्पादयति 


सड़्ख्यादिसामान्येन ॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


'पुरोनुवाक्या च--जो ऋचाएँ 
यागकालसे पहले प्रयुक्त होती हैं, वह 
ऋग्जाति 'पुरोनुवाक्या' कही जाती हैं। 
जो ऋचाएँ यागके लिये प्रयुक्त होती हें, 
वह ऋग्जाति 'याज्या' कहलाती हैं। 
तथा जो ऋचाएँ शस्त्रकर्मके लिये 
प्रयुक्त होती हैं वह ऋग्जाति “'शस्या' 
कही जाती हैं। जितनी भी ऋचाएँ हैं-- 
वे स्तोत्रिया हों अथवा कोई अन्य--इन 
तीन ऋग्जातियोंके ही अन्तर्गत हैं। 


“उनके द्वारा पुरुष किसपर जय 
प्राप्त करता है' इसपर कहते हैं--यह 
जो कुछ प्राणिसमुदाय है, उसे जीत 
लेता है। अतः [तीन ऋग्जाति और 
तीन लोकोंकी ] संख्यामें समानता होनेके 
कारण यह जितना प्राणिसमुदाय है, 
वह इस सबको जीत लेता है। अर्थात्‌ 
संख्यादिमें समानता होनेके कारण वह 
उस समस्त फलसमूहका सम्पादन कर 
लेता है॥७॥ 


होमसम्बन्धिनी आहुतियाँ और उनसे प्राप्त होनेवाले फल 


याज्ञवल्क्येति होवाच 


कत्ययमपद्याध्वर्युरस्मिनू._ यज्ञ 


आहुतीहोष्यतीति तिस्त्र इति कतमास्तास्तिस्र इति या 
हुता उज्ज्वलन्ति या हुता अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते 
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कि ताभिर्जयतीति या हुता उज्ज्वलन्ति देव- 
लोकमेव ताभिर्जयति दीप्यत इबव हि देवलोको या 
हुता अतिनेदन्ते पितूलोकमेव ताभिर्जयत्यतीव हि पितृलोको या 
हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभिर्जयत्यथ. इब 
हि मनुष्यलोक: ॥ ८ ॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “आज इस यक्ञमें यह अध्वर्यु कितनी 
आहुतियाँ होम करेगा ?' [याज्ञवल्क्य--] 'तीन।' [अश्वल--] 'वे तीन कौन- 
कौन-सी हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] “जो होम की जानेपर प्रज्वलित होती हैं, जो 
होम की जानेपर अत्यन्त शब्द करती हैं और जो होम की जानेपर पृथ्वीके ऊपर 
लीन हो जाती हैं।' [अश्वल--] “इनके द्वारा यजमान किसको जीतता है ?' 
[याज्ञवल्क्य--] “जो होम की जानेपर प्रज्वलित होती हैं; उनसे यजमान 
देवलोकको ही जीत लेता है; क्‍योंकि देवलोक मानो देदीप्यमान हो रहा है। 
जो होम की जानेपर अत्यन्त शब्द करती हैं, उनसे वह पितृलोककों ही जीत 
लेता है; क्योंकि पितृलोक मानो अत्यन्त शब्द करनेवाला है। जो होम की जानेपर 
पृथ्वीपर लीन हो जाती हैं, उनसे मनुष्यलोकको ही जीतता है; क्योंकि 
मनुष्यलोक अधोवर्ती-सा है'॥८॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाचेति 'हे याज्ञवल्क्य !!' ऐसा अश्वलने 
पूर्ववत्‌ [ अपने अभिमुख करनेके लिये] 
कहा, “आज यह अध्वर्यु इस यक्ञमें 
आहुतीहष्यतीति, कत्याहुतिप्रकारा: ? | कितनी आहुतियाँ हवन करेगा ?' अर्थात्‌ 
'आहुतियोंके कितने प्रकार हैं?! 
[याज्ञवल्क्थ-- ] “तीन।' फिर पूर्ववत्‌ 
पूर्ववत्‌। पूछता है--'कौन-कौन तीन?! 


पूर्ववत्‌। कत्ययमप्याध्वर्युरस्मिन्‌ यज्ञ 


तिरत्र इति, कतमास्तास्तिस्त्र इति 


इतर आह--या हुता उज्ज्वलन्ति इसपर इतर (याज्ञवल्क्थ) कहता 


६३८ 

समिदाज्याहुततट,. या हुता 
अतिनेदन्तेततीव शब्द कुर्वन्ति 
मांसाद्याहुतय:, या हुता 
अधिशेरते5 ध्यधो गत्वा भूमेरधिशेरते 
पयःसोमाहुतय: । 


कि ताभिर्जयतीति, ताभिरेवं 
निर्वर्तिताभिराहुतिभि: कि 
जयतीति। आहुतयो हुता 


उज्ज्वलन्त्युज्ज्वलनयुक्ता 


या 
आहुतयो 
निर्वर्तिताः. फलं च देवलोकाख्य- 
मुजबलमेव, तेन सामान्येन या मयैता 
उज्ज्वलन्त्य आहुतयो निर्व्त्यमानास्ता 
एताः साक्षाद्ेवलोकस्य कर्मफलस्य 
रूपं देवलोकाख्यं फलमेव मया 
निर्वर्यतत इत्येवं॑ सम्पादयति। 


या हुता अतिनेदन्ते आहुतयः 
पितृलोकमेव ताभिर्जयति कुत्सित- 


शब्दकर्तृत्वसामान्येन। पितृलोक- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


है--'जो हवन की जानेपर प्रज्वलित 
होती हैं, वे समिध्‌ और घृतकी आहुतियाँ, 
जो होम की जानेपर अत्यन्त शब्द 
करती हैं, वे मांसादि आहुतियाँ और 
जो होम की जानेपर अधिशयन करतीं 
अर्थात्‌ नीचे पृथ्वीपर जाकर लीन हो 
जाती हैं, वे दुग्ध और सोमकी आहुतियाँ।' 


“इनसे यजमान किसको जीतता 
है ? अर्थात्‌ इस प्रकार सम्पन्न की हुई 
उन आहुतियोंसे यजमान क्या जीत 
लेता है ?' [याज्ञवल्क्य--] जो हवन 
की हुई आहुतियाँ उज्ज्वलित होती हैं 
अर्थात्‌ उज्ज्वलनयुक्त होती हैं, उनका 
देवलोकसंज्ञक फल भी उज्ज्वल ही 
है। इन दोनोंमें यह समानता होनेके 
कारण यजमान इस प्रकार सम्पादन 
(भावना) करता है कि मेरेट्वारा जो ये 
उज्ज्वलित आहुतियाँ दी जा रही हैं, वे 
साक्षात्‌ इस कर्मके फलस्वरूप 
देवलोकका रूप हैं, अतः इनके द्वारा 
मैं देवलोकरूप फलको निष्पन्न कर 
रहा हूँ। 

जो आहुतियाँ होम की जानेपर 
अत्यन्त शब्द करती हैं, उनसे यजमान 
पितृलोकको ही जीतता है, क्‍योंकि 
कुत्सित शब्द करनेवाले होनेसे इनके 
साथ उनकी समानता है। पितृलोकसे 


ब्राह्मण १ ] 
सम्बद्धायां हि संयमन्यां 
पुर्या वैवस्वतेन यात्यमानानां 


'हा हताः सम मुझ्न मुश्न' इति शब्दो 
तेन 
पितृलोकसामान्यातू पितुलोक एवं 


भवति। तथाबदानाहुतब: 


मया निर्वत्यत इति सम्पादयति। 


या हुता अधिश्ञेरते मनुष्य- 
लोकमेव ताभिर्जयति भूम्युपरि 
सम्बन्धसामान्यात्‌ । ड्व 


हाथ एव हि मनुष्यलोकः 


अथध 


उपरितनान्‌ू._ साध्याँल्‍लोकानपेक्ष्य; 
अथवाधोगमनमपेक्ष्य। अतो मनुष्य- 
लोक एवं मया निर्वर््त इति 
सम्पादयति 

निर्वर्तनकाले॥ ८॥ 


पयःसोमाहुति- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६३९ 


सम्बद्ध संयमनीपुरीमें यमराजके द्वारा 
यातना भोगते हुए जीवोंका 'हाय 
मरे! छोड़! छोड़!' ऐसा शब्द होता 
रहता है। इसी प्रकार अवदान-आहुतियाँ 
भी शब्द करनेवाली हैं। अत: पितृलोकसे 
समानता होनेके कारण इनसे मेरेद्वारा 
पितृलोक ही प्राप्त किया जाता है, इस 
प्रकार यजमान सम्पादन करता है। 


जो आहुतियाँ होम की जानेपर 
पृथ्वीपप लीन हो जाती हैं, उनसे 
यजमान मनुष्यलोकपर ही विजय प्राप्त 
करता है; क्योंकि पृथ्वीके ऊपरी भागसे 
सम्बद्ध होनेमें उन दोनोंकी समानता 
है। मनुष्यलोक ऊपरके साधनसाध्य 
लोकोंकी अपेक्षा अध:--नीचे ही 
स्थित है। अथवा अधोगमनकी अपेक्षासे 
वे मनुष्यलोकको ही जीतते हैं। अतः 
दूध या सोमकी आहुति देते समय 
यजमान यही सम्पादन करता है कि 
इससे मेरे द्वारा मनुष्यलोक ही प्राप्त 
किया जाता है॥८॥ 


बरह्माके यज्ञरक्षाके साधन और उससे प्राप्त होनेवाले 
'फलका वर्णन 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य_ ब्रह्मा 
दक्षिणतिी _ देवताभिगोपायतीत्येकयेति कतमा 


यज्ञ 
सैकेति 


६ड० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


मन एवेत्यनन्तं वै मनोउनन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स 


तेन लोक॑ जयति॥ ९॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “आज यह ब्रह्मा यज्ञमें दक्षिणजी ओर 
बैठकर कितने देवताओंद्वारा यज्ञकी रक्षा करता है?' [याज्ञवल्क्थ-- ] 'एकके 
द्वारा।। [अश्वल--] “वह एक देवता कौन है ?' [याज्ञवल्क्य--] “वह मन ही 
है। मन अनन्त है और विश्वेदेव भी अनन्त हैं; अतः उस मनसे यजमान अनन्त 


लोकको जीत लेता है!॥९॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाचेति पूर्ववत्‌। 
अयपृत्विग्ब्रह्मा दक्षिणतो 


बह्यासने स्थित्वा यज्ञं गोपायति। 


कतिभिर्देवताभिगगोपायतीति प्रासड्रिक- 
मेतद्वहुवचनम,. एकया हि 
देवतया . गोपायत्यसौ, एवं 


ज्ञाते बहुवचनेन प्रशनो नोपपद्यते 
स्वयं जानतः। तस्मातू पूर्वयोः 
कण्डिकयो: 
कतिभि: कति तिसृभिः तिस्त्र 
इति प्रसड़ं दृष्ठेहापि बहुवबचने- 


प्रशनप्रतिवचनेषु 


नैब प्रश्नोपक्रम: क्रियते। अथवा 


प्रतिवादिव्यामोहार्थ बहुवचनम्‌। 


'हे याज्ञवल्क्य !!' ऐसा अश्वलने 
पूर्ववत्‌ [ अभिमुख करनेके लिये] कहा, 
“यह ब्रह्मा नामक ऋत्विक्‌ दक्षिणकी 
ओर ब्रह्माके लिये निश्चित आसनपर 
बैठकर यज्ञकी रक्षा करता है। वह 
कितने देवताओंद्वारा उसकी रक्षा करता 
है?' यहाँ देवता शब्दमें जो बहुवचन 
है, वह प्रसड्रवश है; क्योंकि ब्रह्मा 
एक ही देवतासे यज्ञकी रक्षा करता 
है--यह स्वयं जानते हुए व्यक्तिके 
लिये बहुवचनद्वारा प्रश्न करना उचित 
नहीं है। अत: पहली दो कण्डिकाओंके 
प्रश्न और उत्तरोंमें "कतिभि: कति' 
और “तिसृभि: तिस्र:' ऐसा प्रसड़ 
देखकर यहाँ भी प्रश्नका आरम्भ 
बहुवचनसे ही किया जाता है। अथवा 
यह बहुवचन अपने प्रतिवादीको भ्रममें 
डालनेके लिये भी हो सकता है। 


ब्राह्मण १ | 


इतर आहैकयेति। एका सा देवता 
यया दक्षिणतः स्थित्वा ब्रह्मा आसने 
यज्ञ गोपायति। कतमा सैकेति। मन 
एवेति, मनः सा देवता। मनसा हि 
ब्रह्मा व्याप्रियते ध्यानेनेव। ““तस्य 
यज्ञस्य मनश्च॒ वाक्च वर्तनी 
तयोरन्यतरां मनसा संस्करोति ब्रह्मा '' 
(छा० उ० ४। १६। १) इति 
श्रुत्यन्तरात्‌। तेन मन एवं देवता 
तया मनसा हि गोपायति ब्रह्मा 
यज्ञम्‌। 


तच्च मनो तवृत्तिभेदेनानन्तम्‌। 
वैशब्दः प्रसिद्धावद्योतनार्थ: । 


प्रसिद्धूं मनस आनत्त्यम्‌। 
तदानन्त्याभिमानिनो देवाः, अनन्ता 
वै विश्वे देवाः। “' सर्वे देवा यत्रैकं 
भवन्ति/' इत्यादि श्रुत्यन्तरात्‌। तेन 
आननन्‍्त्यसामान्यादनन्तमेव स॒तेन 


लोक॑जयति॥ ९॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६४१ 


इसपर (याज्ञवल्क्य) कहते हैं, 
“एकया इति; जिसके द्वारा दक्षिणकी 
ओर आसनपर बैठकर ब्रह्मा यज्ञकी 
रक्षा करता है, वह देवता एक है।' 
“वह एक देवता कौन है?” इसपर 
कहते हैं--वह मन ही है--वह देवता 
मन ही है। मनके द्वारा ध्यान करके ही 
ब्रह्मा अपना कार्य करता है। “उस 
यज्ञके मन और वाक्‌ू--ये दो मार्ग हैं, 
उनमेंसे एक (वाक्‌) का संस्कार ब्रह्मा 
मन यानी मौनसे करता है'' इस अन्य 
श्रुतिसि भी यही कहा गया है। अतः 
मन ही देवता है, उस मनसे ही ब्रह्मा 
यज्ञकी रक्षा करता है। 


और वह मन वृत्तिभेदसे अनन्त 
है। 'वै' शब्द प्रसिद्ध अर्थका द्योतन 
करनेके लिये है। मनका अनन्तत्व 
प्रसिद्ध है। उस अनन्तत्वके अभिमानी 
जो देव हैं, वे सम्पूर्ण देव भी अनन्त 
हैं। ““जिस मनमें समस्त देव एक 
(अभिन्‍न) हो जाते हैं '' इत्यादि अन्य 
श्रुतिसि भी यही प्रकट होता है। अतः 
अनन्ततामें समानता होनेके कारण वह 
उसके द्वारा अनन्तलोकको ही जीत 
लेता है॥९॥ 


६४२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


स्तवनसम्बन्धिनी ऋचाओंका और उनसे प्राप्त होनेवाले 
'फलका वर्णन 


याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमटद्योदगातास्मिनू_ यज्ञे 
स्तोत्रिया: स्तोष्यतीति तिस्त्र इति कतमास्तास्तिसत्र इति 
पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्येव तृतीया कतमास्ता या 
अध्यात्ममिति प्राण एवं पुरोनुवाक्यापानो याज्या व्यानः 
शस्या कि ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया 
जयत्यन्तरिक्षलोक॑ याज्यया द्युलोक* शस्यया ततो ह होताश्वल 
उपरराम॥ १०॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने कहा, “आज इस यज्ञमें उदूगाता कितनी 
स्तोत्रिया ऋचाओंका स्तवन करेगा ?' [याज्ञवल्क्य--] ' तीनका।' [अश्वल--] 'वे 
तीन कौन सी हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] “पुरोनुवाक्या, याज्या और तीसरी शस्या।' 
[अश्वल-- ] “इनमें जो शरीरान्तर्वर्ती हैं, वे कौन-सी हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] प्राण 
ही पुरोनुवाक्या है; अपान याज्या है और व्यान शस्या है।' [अश्वल--] “इनसे 
यजमान किनपर जय प्राप्त करता है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'पुरोनुवाक्यासे पृथिवीलोकपर 
ही जय प्राप्त करता है, तथा याज्यासे अन्तरिक्षलोकपर और शस्यासे द्युलोकपर 
विजय प्राप्त करता है।' इसके पश्चात्‌ होता अश्वल चुप हो गया॥१०॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाचेति 'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा अश्वलने 


पूर्ववत्‌। कति स्तोत्रिया: स्तोष्य- पूर्वलत्‌: (अभिमुख केक लिये] 
तीत्ययमुद्गाता। स्तोत्रिया. नाम कहा, “यह उद्‌गाता कितनी स्तोत्रिया 

ऋचाओंका स्तवन करेगा ?' 'स्तोत्रिया' 
ऋकक्‍्सामसमुदाय: कतिपयाना- | यह कुछ ऋचाओंके ऋक्‍्सामसमुदायका 
मृचाम्‌। स्तोत्रिया वा शस्या वा या: | नाम है। स्तोत्रिया हो अथवा शस्या, 


ब्राह्मण १ ] 
काश्चनन ऋचः, ता सर्वास्तिस्त्र 
एवेत्याह। ताश्च॒॒ व्याख्याता:-- 


पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यबैव 
तृतीयेति। 


तत्र  पूर्वमुक्तम--यत्किश्ञेदं 
प्राणभूृत्‌ सर्व जयतीति तत्‌ केन 
सामान्येन ?  इत्युच्यते--कतमा- 


स्तास्तिस्त.ऋचो या अध्यात्म॑ 


भवन्तीति। प्राण एवं पुरोनु- 
वाक्या, पशब्दसामान्यात्‌। 
अपानो याज्या, आनन्तर्यात्‌। 


अपानेन हि प्रत्त हविर्देवता 
ग्रसन्ति, 


व्यान: शस्या-- “'अप्राणन्ननपान- 


यागएच . प्रदानम्‌। 


ननृचमभिव्याहरति!”' (छा० उ० 


१। ३। ४ )। इति श्रुत्यन्तरात्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जो कुछ भी ऋचाएँ* हैं, ये सब तीन 
ही प्रकारकी हैं--यही बात अब बतायी 
जाती है। उन्हींकी पुरोनुवाक्या, याज्या 
और तीसरी शस्या--ऐसा कहकर व्याख्या 
की गयी है। 


यहाँ पहले (मन्त्र ७ में) जो यह 
कहा गया है कि यह जो कुछ प्राणिवर्ग 
है, उस सभीको जीत लेता है, सो 
किस समानताके कारण है--यह कहते 
हैं अर्थात्‌ “इनमें जो अध्यात्म (देहान्तर्व॑र्ती) 
हैं, वे तीन ऋचाएँ कौन-सी हैं'-- 
इस प्रश्नद्वारा यह बतलाया जाता है-- 
प्राण ही पुरोनुवाक्या है; क्योंकि 'प' 
शब्दमें इन दोनोंकी समानता है। अपान 
याज्या है क्‍योंकि आनन्तर्यमें दोनोंकी 
समानता है। इसके सिवा देवगण दी 
हुई हविको अपानसे ही ग्रहण करते 
हैं; और प्रदान ही याग है [अतः 
अपान याज्या ऋचाएँ हैं]। व्यान 
शस्या है, जैसा कि “प्राण अपान- 
व्यापार न करता हुआ ऋचाओंका 
उच्चारण करता है'' इस अन्य श्रुतिसे 
कहा गया है। 


१. प्रगीत ऋचाओंको स्तोत्र कहते हैं और अप्रगीत ऋचाओंको शस्त्र। इनमें स्तोत्र 


ही स्तोत्रिया ऋचाएँ हैं और शस्त्र शस्या है। 


२. कारण जैसे अपान प्राणके अनन्तर है, उसी प्रकार याज्या ऋचाएँ पुरोनुवाक्या 


ऋचाओंके अनन्तर हैं। 


६४४ 

कि ताभिर्जयतीति व्याख्यातम्‌। 
तत्र विशेषसम्बन्धसामान्य- 
मनुक्तमिहोच्यते, सर्वमन्यद्‌ 
लोकसम्बन्ध- 


पृथिवीलोकमेव 


व्याख्यातम्‌। 
सामान्येन 

पुरोनुवाक्यया जयति, अन्तरिक्षलोक॑ 
याज्यया, मध्यमत्वसामान्यात्‌। द्युलोक॑ 
शस्ययोधधध्वत्वसामान्यात्‌त। ततो ह 
तस्मादात्मन: प्रश्ननिर्णयादसौ होता 
अश्वल उपरराम नायमस्मद्रोचर 


इति॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


“कि ताभिर्जयति' (उनसे किसपर 
विजय प्राप्त करता है )--इसकी व्याख्या 
पहले की जा चुकी है। वहाँ जो इनका 
विशेषसम्बन्धसामान्य नहीं बतलाया 
गया, वह यहाँ बतलाया जाता है; और 
सब (संख्यासामान्यादि) की व्याख्या 
तो कर दी गयी है। लोकसम्बन्धी* 
सामान्य होनेसे पुरोनुवाक्यासे पृथिवी- 
लोकपर ही विजय प्राप्त करता है। 
मध्यमत्वमें समानता होनेके कारण 
याज्यासे अन्तरिक्ष लोकपर जय प्राप्त 
करता है तथा अर्ध्वत्वमें समानता 
होनेसे शस्यासे झ्युलोकपर जय प्राप्त 
करता है। तब उस अपने प्रश्नके 
निर्णयसे होता अश्वल यह समझकर 
कि 'यह याज्ञवल्क्य हमारे काबूका 
नहीं है' चुप हो गया॥१०॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये 
प्रथममएवलब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


१. लोकोंमें पृथिवीलोक प्रथम है और ऋचाओंमें पुरोनुवाक्या ऋचाएँ प्रथम हैं। इस 
प्रकार 'प्रथमत्व ' रूप सम्बन्धकी दोनोंमें समानता होनेसे पुरोनुवाक्यासे पृथिवीलोकको ही 


जीतता है। 


द्वितीय ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-आर्तभाग-संवाद 


आख्यायिकासम्बन्ध: प्रसिद्ध 
एव। मृत्योरतिमुक्ति- 
व्याख्याता काललक्षणात्‌ 
कर्मलक्षणाच्च। कः  पुनरसौ 
मृत्युर्यस्मादतिमुक्तिव्याख्याता ? स च 
स्वाभाविकाज्ञानासझुस्पदो5 ध्यात्माधि- 
भूतविषयपरिच्छिन्नो .ग्रहातिग्रह- 
लक्षणो मृत्यु:। तस्मात्‌ परिच्छिन्न- 
रूपान्मृत्योरतिमुक्तस्थ रूपाण्यग्न्या- 
दिव्यादीन्युद्वीथप्रकरणे व्याख्यातानि। 
अश्वलप्रश्ने च तदूतो विशेषः 
कश्चित्‌।न तच्चैततू. कर्मणां 
ज्ञानसहितानां फलम्‌। 


उपक्रम: 


एतस्मातू_ साध्यसाधनरूपात्‌ 
संसारान्मोक्ष॥ कर्तव्य इत्यतो 
बन्धनरूपस्य मृत्यो: स्वरूपमुच्यते। 
बद्धस्य हि मोक्ष: कर्तव्य: | यदप्यति- 
मुक्तस्य स्वरूपमुक्ते तत्रापि 
ग्रह्मतिग्रहाभ्यामविनिर्मुक्त एव 


आख्यायिकाका सम्बन्ध तो प्रसिद्ध 
ही है। कालरूप और कर्मरूप मृत्युसे 
अतिमुक्तिकी व्याख्या की गयी। किंतु 
जिससे अतिमुक्तिकी व्याख्या की गयी 
है, वह मृत्यु क्या है? वह मृत्यु 
स्वाभाविक अज्ञानजनित आसक्तिका 
स्थान, अध्यात्म और अधिभूत विषयसे 
परिच्छिनन ग्रह-अतिग्रहरूप है। उस 
परिच्छिन्नरूप मृत्युसे अतिमुक्त हुए पुरुषके 
अग्नि-आदित्यादि. [ अपरिच्छिनन] 
रूपोंकी व्याख्या उद्गीथप्रकरणमें की 
गयी है। अश्वलके प्रश्नमें उसीके अन्तर्व्ती 
किसी विशेषका वर्णन है। वह यह 
विशेष ज्ञाससहित कर्मोंका फल है। 


इस साध्यसाधनरूप संसारसे मोक्ष 
करना है, इसलिये यहाँसे बन्धनरूप 
मृत्युका स्वरूप बतलाया जाता है; 
क्योंकि बद्धको ही मुक्त करना होता 
है। तथा जो अतिमुक्तका स्वरूप बतलाया 
गया है, वहाँ भी वह मृत्युरूप ग्रह और 
अतिग्रहसे अतिमुक्त (विशेषरूपसे मुक्त) 


१. अर्थात्‌ अग्न्यादिमें ही दृष्टिभेदका। 
२. देवताज्ञान अर्थात्‌ उपासनासहित। 
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मृत्युरूपाभ्याम।, तथा चोक्तं 
“' अशनाया हि मृत्यु: (बृ० उ० 
१।२। १ ) एप एव मृत्यु: '' इति। 
आदित्यस्थं पुरुषमड़ीकृत्याह ''एको 
मृत्युर्बहवा '' इति च। 

तदात्मभावापन्नो हि मृत्यो- 
राप्तिमतिमुच्यत इत्युच्यते। न च तत्र 
ग्रहातिग्रहौ मृत्युरूपाौ न सस्‍्तः। 
“अथेतस्थ मनसो दो: शरीर 
ज्योतीरूपमसावादित्य: '' (बृ० उ० 
१। ५। १२) “मनश्च' ग्रहः स 
कामेनातिग्राहेण गृहीतः'' (३। २। 
७) इति वश्ष्यति “'प्राणो बे ग्रहः 
सोउ5पानेनातिग्राहेण'' (३। २। २) 
इति, “वाग्वै ग्रह: स नाम्नातिग्राहेण '' 
(३। २। ३) इति च। तथा 
ज्यन्नविभागे. व्याख्यातमस्माभि: । 
सुविचारितं चैतद्‌ यदेव प्रवृत्ति- 
कारणं तदेव निवृत्तिकारणं न 
भवतीति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


नहीं है। इस विषयमें कहा भी है-- 
“भूख ही मृत्यु है'', “यही मृत्यु है! 
इत्यादि। आदित्यान्तर्गत पुरुषको अद्भजीकार 
करके श्रुति कहती है “एक ही मृत्यु 
बहुत प्रकारकी है।'' 


अग्न्यादिके तादात्म्यको प्राप्त हुआ 
पुरुष मृत्युकी प्राप्तिसि अतिमुक्त हो 
जाता है--ऐसा कहा जाता है; किंतु 
वहाँ मृत्युके रूप ग्रह और अतिग्रह न 
हों--ऐसी बात नहीं है। “तथा इस 
मनका द्युलोक शरीर है और ज्योतीरूप 
वह आदित्य है '', “मन ही ग्रह है, वह 
कामरूप अतिग्राहसे गृहीत है” ऐसा 
श्रुति कहेगी भी, तथा “प्राण ही ग्रह 
है, वह अपानरूप अतिग्राहसे गृहीत 
है!” और “'वाक्‌ ही ग्रह है, वह 
नामरूप अतिग्राहसे गृहीत है'” ऐसा 
भी श्रुति कहेगी। तीन अन्नोंका विभाग 
करते समय हमने इनकी ऐसी ही 
व्याख्या भी की है। तथा इस बातका 
भी अच्छी तरह विचार किया जा चुका 
है कि जो प्रवृत्तिका कारण होता है, 
वही निवृत्तिका भी कारण नहीं होता।' 


१, उपनिषदमें 'मनो वै' पाठ है। 


२. अर्थात्‌ कर्म तो फलभोगका निमित्त होनेके कारण बन्धनका ही कारण है, वह 


मुक्तिका कारण नहीं हो सकता। 


ब्राह्मण २] 


केचित्तु सर्वमेव निवृत्तिकारणं 
को सिवेति- मन्यन्ते। अत: कारणात्‌ 
कारणत्व॑ पूर्वस्मात्‌ पूर्वस्मान्‌- 
मीमांस्यते अृत्योर्मुच्यते उत्तरमुत्तरं 
प्रतिपद्यमानो व्यावृत्त्यर्थमेव 
प्रतिपद्यते न तु तादर्थ्यम्‌ , इत्यत आ 
द्वैतक्षयात्‌ सर्व मृत्युः, द्वैतक्षये तु 
परमार्थतोी  मृत्योराप्तिमतिमुच्यते। 


अतश्च आपेक्षिकी गौणी 
मुक्तिरन्तराले। सर्वमेतद्‌_ एवम्‌ 
अबा्ईदारण्यकम्‌ । 

ननु सर्वेकत्वं मोक्ष: 
“तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌'! ( बृ० उ० १। 
४। १०) इति श्रुतेः। 


बाढं भवत्येतदपि, न तु '' ग्राम- 
कामो यजेत, पशुकामो यजेत”' 
यदि 


ग्रामपशु- 


इत्यादिश्रुतीनां तादर्थ्यम्‌। 
हाद्वैतार्थत्वमेव आसां 


स्वर्गद्यर्थत्व॑ नास्तीतिग्रामपशु- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६४७ 


कोई-कोई तो सारे ही साधनोंको 
निवृत्तिका कारण मानते हैं। इस कारणसे 
उत्तगेत्तर उत्कृष्ट फलको प्राप्त होनेवाला 
कर्मठ भी पूर्व-पूर्व मृत्युसे मुक्त हो 
जाता है, अत: वह उस उत्कृष्ट फलको 
त्यागनेके लिये ही प्राप्त करता है, तद्गूप 
होनेके लिये नहीं। इस प्रकार द्वैतका 
क्षय होनेतक सब मृत्यु ही है, द्वैतका 
क्षय होनेपर तो वह परमार्थत: मृत्युकी 
प्राप्तिति अतिमुक्त हो जाता है। इसलिये 
बीचमें जो मुक्ति बतलायी जाती है, 
वह आपेक्षिकी और गौणी ही है। इस 
प्रकार यह सब कल्पनाएँ बृहदारण्यकसे 
बाहरकी ही हैं। 


पूर्व०--किंतु सबकी एकता तो 
मोक्ष ही है, क्योंकि “इसलिये वह 
सर्व हो गया'' ऐसी श्रुति है। 


सिद्धान्ती--ठीक है, यह तो 
बृहदारण्यकका विषय है। परंतु '“ग्रामकी 
इच्छावाला यजन करे, “पशुओंकी 
इच्छावाला यजन करे"! इत्यादि श्रुतियोंका 
तात्पर्य मोक्षमें नहीं हो सकता। यदि 
इनका तात्पर्य अद्वैतमें ही हो तो इनका 
ग्राम, पशु अथवा स्वर्गादिके लिये होना 
सम्भव नहीं है और इनसे ग्राम, पशु 


६४८ 


स्वर्गादयो न गृहोरन्‌, गृहान्ते तु 
कर्मफलवैचित्रयविशेषा:। यदि च 
वैदिकानां तादर्थ्यमेव, 
संसार एवं नाभविष्यत्‌। 


कर्मणां 


अथ तादर्थ्येडपि अनुनिष्पादित- 


पदार्थस्वभाव: संसार इति 


चेतत। यथा च रूपदर्शनार्थ 


आलोके सर्वोद्पि तत्रस्थः 


प्रकाश्यत एव। 


न; प्रमाणानुपपत्ते:। अद्दैतार्थत्वे 


वैदिकानां कर्मणां विद्या- 
सहितानाम्‌ अन्यस्थानुनिष्पादितत्वे 
प्रमाणानुपपत्ति:। न॒ प्रत्यक्ष॑ 


नानुमानमत एव तर नागमः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


और स्वर्गादिका ग्रहण भी नहीं होना 
चाहिये, परंतु कर्मफलवैचित्र्यरूप 
विशेषोंका ग्रहण होता ही है। यदि 
वैदिक कर्म मोक्षार्थ ही होते तो संसार 
ही नहीं रह सकता था। 


पूर्व ०--यद्यपि कर्मश्रुति मोक्षार्थक 
है, तो भी उसके पीछे निष्पन्न हुए 
पदार्थका स्वभाव ही संसार है, जिस 
प्रकार कि प्रकाश रूपदर्शनके लिये 
होनेपर भी उससे वहाँ रखे हुए सभी 
पदार्थ प्रकाशित होते ही हैं। [अतः 
कर्मके मोक्षार्थक होनेपर संसार ही नहीं 
रह सकता था, ऐसी शह्ड्गा नहीं उठानी 
चाहिये।] 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इसमें कोई प्रमाण नहीं हो 
सकता। यदि ज्ञानसहित वैदिक कर्मोंको 
मोक्षार्थक माना जाय तो उनसे किसी 
अन्य पदार्थके अनुनिष्पन्न होनेमें कोई 
प्रमाण नहीं हो सकता। इसमें न प्रत्यक्ष 
प्रमाण हो सकता है न अनुमान और 
इसीसे आगम प्रमाण भी नहीं हो 
सकता। 


१. संसारका मूल तो कर्मफल ही है। उसीके भोगके लिये उत्तमाधम योनियोंकी प्राप्ति 
होती है। यदि कर्मोका फल मोक्ष ही माना जाय तो फिर संसारका कोई कारण ही नहीं 


रहता। 


ब्राह्मण २ ] 
उभयम्‌ एकेन वाक्येन 
प्रदर्शत इति चेत्‌ कुल्या- 


प्रणयनालोकादिवत्‌ । 


तन्नैवमू; वाक्यधर्मानुपपत्ते: । 
न च  एकवाक्यगतस्यार्थस्य 
प्रवृत्तिनिवृत्तिसाधनत्वमवगन्तुं 

शकक्‍्यते।  कुल्याप्रणबनालोका- 


दावर्थस्य प्रत्यक्षत्वाददोष:। 


यदप्युच्यते मन्त्रा अस्मिन्नर्थ 
दृष्टा इति। अयमेव तु तावदर्थ: 
प्रमाणागम्य:। मन्त्रा: पुनः किम्‌ 
अस्मिन्नर्थ. आहोस्विदन्यस्मिन्नर्थ 
इति मृग्यमेतत्‌। तस्माद्‌ ग्रहाति- 
ग्रहलक्षणो मृत्युर्बन्ध:, तस्मान्मोक्षो 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पूर्व ०--यदि ऐसा मानें कि नाली 
निकालने और प्रकाश करने आदिके 
समान एक ही वाक्यसे [कर्मफल 
और मोक्ष] दोनोंका प्रदर्शन हो जाता 
है तो? 


सिद्धान्ती--यह बात ऐसी नहीं 
है, क्योंकि ऐसा होना वाक्यका धर्म 
नहीं हो सकता। एक ही वाक्यका अर्थ 
प्रवृत्ति और निवृत्ति दोनोंका साधन 
हो--यह नहीं जाना जा सकता। नाली 
निकालने और प्रकाश करने आदियमें 
तो यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है, 
इसलिये इसमें कोई दोष नहीं है। 


और ऐसा जो कहा जाता है 
कि इस अर्थमें ['विद्यां चाविद्यां 
च' इत्यादि] मन्त्र देखे गये हैं, सो 
पहले तो यह विषय ही किसी भी 
प्रमाणसे अवगत होनेवाला नहीं है। 
मन्त्र भी क्‍या इसी अर्थमें हैं ? अथवा 
किसी अन्य अर्थमें हैं ?--यह बात भी 
विचारणीय ही है। अतः ग्रहातिग्रहरूप 
मृत्यु बन्धन है, उससे मुक्त होनेका 


१. नाली खेती सींचनेके लिये निकाली जाती है, परंतु वह आचमनादिमें भी उपयोगी 
होती है; प्रकाश रूपप्रकाशनके लिये किया जाता है, परंतु वह गमनादि क्रियाओंमें भी 
सहायक होता है, इसी प्रकार एक ही कर्मप्रतिपादक वाक्य कर्मफल और मोक्ष दोनोंकी 
प्राप्तित कारण हो सकता है-यह पूर्वपक्षका अभिप्राय है। 
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वक्तव्य इत्यत इदमारभ्यते। न 
च जानीमो विषय- 
सन्धाविवान्तराले5वस्थानमर्धजरतीयं 
कौशलमू। यत्तु मृत्योरतिमुच्यत 
इत्युक्त्वा ग्रहातिग्रहाब॒ुच्येते, तत्त्वर्थ- 
सम्बन्धात्‌।. सर्वोद्यं साध्य- 
साधनलक्षणो बन्‍्ध:, ग्रह्ामतिग्रहा- 
विनिर्मोकात्‌। निगडे हि निन्ञति 
निगडितस्य मोक्षाय यत्नः कर्तव्यों 


भवति; तस्मात्तादर्थ्येनारम्भः । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


उपाय बतलाना है, इसलिये आगेका 
ग्रन्थ आरम्भ किया जाता है। जैसे 
जाग्रतू-स्वप्न आदि दो विषयोंकी सन्धिमें 
स्थित होना असम्भव है, उसी प्रकार 
वैदिक कर्मोंस न बन्धन होता है न 
मोक्ष, अपितु बीचकी अवस्था प्राप्त 
होती है--ऐसी कल्पना भी असड्भत 
है, अत: हम इस प्रकार अर्धजरतीय 
व्याख्या करनेकी युक्ति नहीं जानते।'* 
यहाँ जो मृत्युसे अतिमुक्त हो जाता 
है--ऐसा कहकर ग्रह और अतिग्रहका 
वर्णन किया जाता है, वह तो अर्थके 
सम्बन्धसे है, यह सब साध्य-साधनरूप 
बन्धन है; क्योंकि उसके द्वारा ग्रह और 
अतिग्रहसे उसकी मुक्ति नहीं होती। 
बन्धनका ज्ञान होनेपर ही उसमें बँघे 
हुए पुरुषका उससे मुक्त होनेके लिये 
यत्न करना आवश्यक होता है; 
अतः मोक्षके लिये ही इसका आरम्भ 
हुआ है। 


ग्रह और अतिग्रहकी संख्या एवं स्वरूप 
अथ हैन॑ जारत्कारव आर्तभागः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
कति ग्रहा: कत्यतिग्रहा इति। अष्ट्ौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा इति ये तेःष्टौ 
ग्रहा अष्टावतिग्रहाः कतमे त इति॥ १॥ 


१. जैसे आधी गाय बूढ़ी हो जाय और आधी जवान रहकर बच्चा देती रहे। यह 
अर्धजरतीय कल्पना असम्भव है, उसी प्रकार कर्मकाण्ड साक्षात्‌ मोक्ष या बन्धनका नहीं, 
दोनोंके बीचकी स्थितिका कारण है--ऐसा अर्थ भी असंगत ही है। 


ब्राह्मण २] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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फिर उस (याज्ञवल्क्यथ) से जारत्कारव आर्तभागने पूछा; वह बोला, 
“याज्ञवल्क्य ! ग्रह कितने हैं और अतिग्रह कितने हैं ?' [याज्ञवल्क्थ-- ] "आठ 
ग्रह हैं और आठ अतिग्रह हैं।' [आर्तभाग--] 'वे जो आठ ग्रह और आठ 


अतिग्रह हैं, वे कौन-से हैं ?' 


अथ हैनम्‌ू--हशब्द ऐति- 
ह्ार्थ:। अथानन्तरमश्वले उपरते 
प्रकृतं याज्ञवल्क्यं जरत्कारुगोत्रो 
जारत्कारव:--ऋतभागस्यापत्यमार्त - 
याज्ञवल्क्येति 


होवाचेत्यभिमुखीकरणाय। पूर्ववबत्‌ 


भाग: पप्रच्छ। 


प्रश्ून:--कति  ग्रहाः  कत्यति- 
ग्रहा इति। इतिशब्दो वाक्य- 
'परिसमाप्त्यर्थ: । 


तत्र निनज्ञतिषु वा ग्रहाति- 
ग्रहेषु प्रश्न: स्यादनिज्ञतिषु वा? 


यदि तावदग्रहा अतिग्रहाश्न 
निरज्ञताः तदा तद्तस्यापि 
गुणस्थ  सद्भुद्याया निर्ज्ञतित्वात्‌ 
कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा 
इति सलह्धयाविषय:  प्रश्नो 
नोपपद्यते। अथानिर्ज्ञातास्तदा 


'अथ हैनम्‌' इसमें 'ह' शब्द 
इतिहासको सूचित करनेके लिये है। 
अथ--अनन्तर यानी अश्वलके चुप 
हो जानेपर उस प्रकृत याज्ञवल्क्यसे जो 
जरत्कारुगोत्रवाला था उस जारत्कारव 
आर्तभाग--ऋतभागके पुत्रने पूछा। 
वह अपने अभिमुख करनेके लिये 
बोला--' हे याज्ञवल्क्य !! “कितने ग्रह 
हैं और कितने अतिग्रह हैं।' यह प्रश्न 
पहलेहीके समान है। इसमें “इति' 
शब्द वाक्यकी समाप्ति सूचित करनेके 
लिये है। 


किंतु यह प्रश्न सम्यक्‌ प्रकारसे 
जाने हुए ग्रह और अतिग्रहोंके विषयमें 
है अथवा न जाने हुओंके विषयमें ? 
यदि ग्रह और अतिग्रह सम्यक्‌ प्रकारसे 
ज्ञात हों तो उनमें रहनेवाला गुण जो 
संख्या है, वह भी ज्ञात ही रहेगी; उस 
अवस्थामें “ग्रह कितने हैं और अतिग्रह 
कितने हैं' ऐसा संख्याविषयक प्रश्न 
उपपन्न नहीं होगा। और यदि उन्हें 
अज्ञात माना जाय तो संख्येयविषयक 
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सद्डुद्येयविषयप्रश्न इति के ग्रहाः 
केठउतिग्रहा इति प्रष्टव्यं॑ न तु 
कति इति 
प्रश्न: । 


ग्रहाः कत्यतिग्रहा 


अपि चर निर्ज्ञातसामान्यकेषु 
विशेषविज्ञानाय प्रशन्‍्नो भवति-- 
यथा कतमे5त्र कठाः कतमेउत्र 
कालापा इति। न चात्र ग्रहाति- 
ग्रहा नाम पदार्था: केचन लोके 
प्रसिद्धाड, येन विशेषार्थ: प्रश्न: 
स्यात्‌। 

ननु च 'अतिमुच्यते' इत्युक्तम्‌, 
ग्रहगृहीतस्य हि मोक्ष:; 'स मुक्ति: 
सातिमुक्ति:' इति हि द्विरुक्तम्‌, 
तस्मात्ग्राप्ता ग्रहा अतिग्रहाश्। 

ननु तत्रापि चत्वारो ग्रहा 


अतिग्रहाश्च॒निर्ज्ञता वाक्‌चक्षु:- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


प्रश्न होगा। ऐसी दशामें “ग्रह कौन हैं 
और अतिग्रह कौन हैं' इस प्रकार प्रश्न 
करना चाहिये। “ग्रह कितने हैं और 
अतिग्रह कितने हैं' ऐसा प्रश्न नहीं। 


इसके सिवा, जिनके सामान्य 
स्वरूपका ज्ञान होता है, उन्हींके विशेषरूप 
जाननेके लिये ऐसा प्रश्न हुआ करता 
है, जिस प्रकार [ये ब्राह्मण कठशाखा 
और कलापशाखाके हैं--ऐसा सामान्य 
ज्ञान होनेपर] यह प्रश्न हो सकता है 
कि “इनमें कठशाखाके कौन-से हैं 
और कलापशाखाके कौन-से हैं ?' किंतु 
यहाँ ग्रह और अतिग्रह नामवाले कोई 
पदार्थ लोकमें प्रसिद्ध नहीं हैं, जिससे 
कि उनके विशेष ज्ञानके लिये प्रश्न 
किया जाय। 

किंतु पहले “अतिमुच्यते -- 
अतिमुक्त होता है--ऐसा कहा गया है 
और मुक्ति ग्रहगृहीतकी ही होती है; 
और वहाँ “वह मुक्ति है, वह अतिमुक्ति 
है' इस प्रकार दो बार कहा है, इससे 
ग्रह और अतिग्रह दोनोंहीकी प्राप्ति 
होती है। 

शड्जा--किंतु यहाँ तो वाक्‌, चक्षु, 
प्राण और मन--इन चार ग्रह और 
अतिग्रहोंका ज्ञान है ही; अत: सम्यक्‌ 
प्रकारसे ज्ञान होनेके कारण उनके 


ब्राह्मण २ ] 
प्राणमनांसि, तत्र कतीति प्रश्नो 


नोपपद्यते निर्ज्ञातत्वात्‌। 


न; अनवधारणार्थत्वातू; न 
हि चतुष्ठ॑ तत्र विवक्षितम्‌ु, इह 
तु ग्रहातिग्रहदर्शने5ष्टत्वगुणविवक्षया 
कतीति प्रश्न उपपद्यत एव। तस्मात्‌ 
'स॒ मुक्ति: सातिमुक्ति: इति 
मुक्त्यतिमुक्ती द्विरुक्ते। ग्रहातिग्रहा 
अपि सिद्धाः, अतः कतिसद्भुधाका 
ग्रहा: कति वा अतिग्रहा इति 
पृच्छति। इतर आह--अष्टौ ग्रहा 
अष्टावतिग्रहा इति। ये तेडष्टौ ग्रहा 
अभिहिताः कतमे ते नियमेन 
ग्रहीतव्या इति॥ १॥ 
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विषयमें 'वे कितने हैं' ऐसा प्रश्न होना 
उपपन्न नहीं है। 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि वहाँ ऐसा निश्चय नहीं किया 
गया अर्थात्‌ वहाँ यह बतलाना अभीष्ट 
नहीं है कि वे चार ही हैं; यहाँ तो ग्रह- 
अतिग्रह दर्शनमें उनका आठ होना-- 
यह गुण बतलाना अभीष्ट है, इसलिये 
वे कितने हैं? ऐसा प्रश्न बन ही 
सकता है। पूर्व ब्राह्मणवाक्यसे 'स 
मुक्ति: सातिमुक्ति:' इस प्रकार मुक्ति 
और अतिमुक्ति दो बतलाये गये हैं, 
इसलिये ग्रह और अतिग्रह भी सिद्ध 
हो जाते हैं। इसीसे आर्तभाग यह प्रश्न 
करता है कि ग्रह कितनी संख्यावाले 
हैं और अतिग्रह कितने हैं। इसपर 
याज्ञवल्क्थ कहते हैं--आठ ग्रह हैं 
और आठ अतिग्रह हैं। तब आर्तभाग 
पूछता है--वे जो आठ ग्रह बतलाये 
गये, सो नियमसे किन्हें ग्रहण करना 
चाहिये ॥ १॥ 


घ्राणादि इन्द्रियोंका ग्रहत्व और गन्धादि विषयोंका अतिग्रहत्वनिरूपण 


तत्राह-- | 


इसपर याज्ञवल्क्यथ कहता है-- 


प्राणो वे ग्रहः सो5पानेनातिग्राहेण गृहीतोडपानेन हि 


गन्धाञ्िप्रति ॥ २॥ 


दण्ड बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


प्राण ही ग्रह है, वह अपानरूप अतिग्राहसे गृहीत है, क्योंकि प्राण अपानसे 
ही गन्धोंको सूँघता है॥२॥ 
प्राण ही ग्रह है--' प्राण” शब्दसे 
यहाँ प्राणेन्द्रिय कही गयी है, क्योंकि 
प्राणमुच्यते, प्रकरणात्‌। वायुसहितः | उसीका प्रकरण है। वह वायुके सहित 
सः। अपानेनेति गज्थेनेत्येतत्‌। है। अपानसे अर्थात्‌ गन्धसे। अपान 
गन्धका साथी है, इसलिये अपानको 
अपानसचिवत्वादपानो गन्ध उच्यते। | ञन्ध कहा गया है, क्योंकि सम्पूर्ण 
अपानोपहतं हि गन्ध॑ पघ्राणेन सर्वो | लोक अपानद्वारा लाये गये गन्धको ही 
घ्राणेन्द्रियद्धार सूँघता है। इसीसे यह 
20 कहा जाता है कि प्राणी अपानसे ही 
अपानेन हि गन्धाञ्जिप्रतीति॥ २॥ | गन्धोंको सूँघता है॥२॥ 


प्राणो वै ग्रह:--प्राण इति 


वाग्‌ वै ग्रहः स॒नाम्नातिग्राहेण गृहीतो वाचा हि 
नामान्यभिवदति॥ ३॥ जिह्ना वे ग्रह: स रसेनातिग्राहेण गृहीतो 
जिह्या हि रसान्‌ विजानाति॥ ४॥ चनक्षुवैं ग्रह: स रूपेणातिग्राहेण 
गृहीतश्चक्षुषा हि रूपाणि पश्यति॥ ५॥ क्रोत्रं वै ग्रह: स शब्देनाति- 
ग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाज्शूणोति॥ ६॥ मनो वै ग्रह: स 
कामेनातिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्‌ कामयते॥ ७॥ हस्तौ वे 
ग्रह: स कर्मणातिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्यां हि कर्म करोति॥ ८॥ 
त्वग्‌ वै ग्रह: स स्पर्शेनातिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि स्पर्शान्‌ वेदयत 
इत्येतेडष्टी ग्रहा अष्टावतिग्रहा: ॥ ९॥ 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ दद्ण५ 


वाक्‌ ही ग्रह है, वह नामरूप अतिग्रहसे गृहीत है, क्योंकि प्राणी वाकूसे 
ही नामोंका उच्चारण करता है॥ ३॥ जिह्ना ही ग्रह है, वह रसरूप अतिग्रहसे 
गृहीत है; क्‍योंकि प्राणी जिहासे ही रसोंको विशेषरूपसे जानता है॥४॥ चश्लु 
ही ग्रह है, वह रूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्‍योंकि प्राणी चश्ुसे ही रूपोंको 
देखता है॥५॥ श्रोत्र ही ग्रह है, वह शब्दरूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्योंकि 
प्राणी श्रोत्रसे ही शब्दोंको सुनता है॥ ६॥ मन ही ग्रह है, वह कामरूप अतिग्रहसे 
गृहीत है; क्‍योंकि प्राणी मससे ही कामोंकी कामना करता है॥७॥ हस्त ही 
ग्रह हैं, वे कर्मरूप अतिग्रहसे गृहीत हैं; क्‍योंकि प्राणी हस्तसे ही कर्म 
करता है॥८॥ त्वचा ही ग्रह है, वह स्पर्शरूप अतिग्रहसे गृहीत है; क्योंकि 
प्राणी त्वचासे ही स्पशोंको जानता है। इस प्रकार ये आठ ग्रह हैं और आठ 
अतिग्रह हैं॥९॥ 

वाक्‌ ही ग्रह है; क्योंकि असत्य, 
अनृत, असभ्य एवं बीभत्सादि वचनोंमें 
प्रवृत्ता आसक्तिकी विषयभूता अध्यात्म- 


वबागू वै ग्रहः--वाचा ह्यध्यात्म- 


परिच्छिन्नया आसड्डविषयास्पदया 


असत्यानृतासभ्यबी भत्सादिवचनेषु 
व्यापृतया गृहीतो लोको5पहतः, 
तेन वागू ग्रह:। स नाम्नातिग्राहेण 
गृहीत:--स वागाख्यों ग्रह:, नाम्ना 
वक्तव्येन विषयेणातिग्रहेण, 
अतिग्राहेणेति दैरघ्य॑ छान्दसं नाम। 
हि. वाक; तेन 
वक्तव्येनार्थेन तादर्थ्येन प्रयुक्ता वाक्‌ 


वक्तव्यार्था 


तेन वशीकृता; तेन तत्कार्य- 


मकृत्वा नैव तस्या मोक्ष:। अतो 


परिच्छिन्नावाक्से ही गृहीत होकर लोक 
भूला हुआ है, इसलिये वाक्‌ ग्रह है। 
वह नामरूप अतिग्रहसे गृहीत है--वह 
वाक्‌संज्ञक ग्रह नाम अर्थात्‌ वक्तव्य 
विषयरूप अतिग्रहसे गृहीत है। 
*अतिग्रहेण' के स्थानमें ' अतिग्राहेण ' ऐसा 
दीर्घ प्रयोग छानन्‍्दस (वैदिकप्रक्रियाके 
अनुसार) है। वाक्‌ वक्तव्य विषयके 
ही लिये होती है; उस वक्तव्य अर्थसे 
उसीके लिये प्रयुक्त होनेवाली वाक्‌ 
उसीके वशीभूत है; अतः उस कार्यको 
किये बिना उसकी मुक्ति नहीं है। इसीसे 
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नाम्नातिग्राहेण गृहीता वागित्युच्यते। | यह कहा जाता है कि वाक्‌ नामरूप 
वक्तव्यासड्रेने हि. प्रवृत्ता अतिग्राहसे गृहीत है; क्योंकि वक्तव्यकी 
सर्वानश्ैयुज्यते समानमन्यत। आससक्तिसे प्रवृत्त होनेपर वह समस्त 

इत्येते जम के अनर्थोसे युक्त होती है। शेष मन्त्रोंका 
के 0 0000 अष्टौ अर्थ इसीके समान है। इस प्रकार ये 
ग्रहा: स्पर्शपर्यन्ताश्चैतेड्ष्टावतिग्रहा | त्वकूपर्यन्त आठ ग्रह हैं और स्पर्शपर्यन्त 
इति॥ ३--९॥ आठ अतिग्रह हैं॥ ३--९॥ 

सर्वभक्षक मृत्यु किसका खाद्य है ? 


उपसंहतेषु ग्रहातिग्रहेषु आह 
पुनः -- 


ग्रह और अतिग्रहोंका उपसंहार हो 
जानेपर आर्तभाग फिर कहता है-- 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद* सर्व मृत्योरन्न॑ का स्वित्‌ 
सा देवता यस्या मृत्युरन्नमित्यग्निर्व मृत्यु: सो5पामनन्‍नमप 


पुनर्मृत्युं जयति॥ १०॥ 


'हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा आर्तभागने कहा, 'यह जो कुछ है सब मृत्युका 
खाद्य है; सो वह देवता कौन है, जिसका खाद्य मृत्यु है।' [इसपर याज्ञवल्क्य 
कहता है--] “अग्नि ही मृत्यु है, वह जलका खाद्य है। [इस प्रकारके 
ज्ञानसे ] पुनर्मुत्युका पराजय होता है'॥१०॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच, यदिदं 
सर्व मृत्योरन्नम्‌ू--यदिदं व्याकृतं सर्व 
मृत्योरन्नमू, सर्व जायते विपद्यते 


मृत्युना 
ग्रस्तमू--का स्वित्‌ का नु स्यात्‌ 


अच . .ग्रहातिग्रहलक्षणेन 


'हे याज्ञवल्क्य !! ऐसा आर्तभागने 
कहा, “वह जो कुछ है, सब मृत्युका 
खाद्य है--यह जितना व्याकृत जगत्‌ 
है, सब मृत्युका खाद्य है; क्योंकि 
ग्रहतिग्रहरूप मृत्युसे ग्रस्त होकर सब 
उत्पन्न होता और नाशको प्राप्त होता है, 
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सा देवता, यस्या देवताया मृत्युरपि 
अन्न भवेत्‌ “'मृत्युर्यस्योपसेचनम्‌'' 
(क० उ० १। २। २५) इति 
श्र॒त्यन्तरात्‌ । 


अयमभिप्राय: 
मृत्योर्मुत्युं वक्ष्यति, अनवस्था 
स्‍्थात्‌्त अथ न बक्ष्यति, 
अस्माद्‌ .ग्रहातिग्रहलक्षणा-न्मृत्यो: 
मोक्षो नोपपद्चते; .ग्रहातिग्रह- 
मृत्युविनाशे हि मोक्ष: स्थात्‌; 
स॒ यदि मृत्योरपि मृत्यु: स्याद्‌ 
भवेद्‌ ग्रहातिग्रहलक्षणस्य मृत्यो- 
विनाश:, अतो दुर्वचनं प्रशनं 
मन्वान: पृच्छति “का स्वित्‌ सा 
देवता' इति। 


प्रष्ट: --यदि 


अस्ति ताकम्मृत्योर्मत्यु: । 


नन्वनवस्था स्यात्‌ तस्याप्यन्यो 
मृत्युरिति। 


नानवस्था; सर्वमृत्योर्मुत्य्वन्त- 
रानुपपत्ते:। 


कर्थ॑ 
मृत्योर्मृत्युरिति। 


पुनरवगम्यते5स्ति 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अतः वह देवता कौन है जिसका मृत्यु 
भी खाद्य है, जैसा कि “मृत्यु जिसके 
लिये साग है'' इस अन्य श्रुतिसे कहा 
गया है। 


यहाँ प्रश्नकर्ताका यह अभिप्राय 
है--यदि याज्ञवल्क्यने कोई मृत्युका 
मृत्यु बता दिया, तब तो अनवस्थादोष 
होगा और यदि न बतलाया तो इस 
ग्रहातिग्रहरूप मृत्युसे छुटकारा नहीं हो 
सकेगा; क्योंकि मोक्ष तो ग्रहातिग्रहरूप 
मृत्युका नाश होनेपर ही होगा, अतः 
यदि कोई मृत्युका भी मृत्यु होगा, तभी 
ग्रहातिग्रहरूप मृत्युका विनाश होगा, 
इसलिये इस प्रश्नका उत्तर देना कठिन 
समझ कर पूछता है कि “वह कौन 
देवता है ?' 

सिद्धान्ती--मृत्युका मृत्यु तो है। 

पूर्व०--तब तो अनवस्था-दोष 
होगा; क्योंकि फिर उसका भी कोई 
अन्य मृत्यु हो सकता है। 

सिद्धान्ती-- अनवस्था-दोष नहीं 
होगा; क्‍योंकि जो सबका मृत्यु है, 
उसके लिये किसी दूसरे मृत्युका होना 
सम्भव नहीं है। 

पूर्व ०--किंतु यह कैसे जाना 
जाता है कि मृत्यु-का-मृत्यु भी है। 


६५८ 


दृष्टत्वात्‌; अग्निस्तावतू सर्वस्य 
दृष्टो. मृत्यु, 
सोउद्धिर्भक्ष्व्ते सोउग्निरपामन्नम्‌; 
तहांस्ति मृत्योर्मत्युरिति। 
तेन सर्व ग्रहातिग्रहजातं भक्ष्यते 
मृत्योर्मृत्युना तस्मिन्‌ 
नाशिते मृत्युना भक्षिते संसारा- 
न्मोक्ष उपपन्नो भवति। 


हि ग्रहातिग्रहलक्षणमुक्तम्‌, तस्माच्च 


विनाशकत्वात्‌; 


गृहाण 


बन्धने 


बन्धनं 


मोक्ष उपपद्यत इत्येतत्‌ प्रसाधितम्‌; 


अतो बनन्‍्धमोक्षाय पुरुषप्रयास: 


सफलो भवति। अतो5षपजयति 


पुनर्मुत्युम्‌॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सिद्धान्ती-- क्योंकि ऐसा देखा गया 
है; सबका नाश करनेवाला होनेसे 
अग्नि मृत्युरूप देखा गया है, उसे जल 
भक्षण कर जाता है, अत: वह अग्नि 
जलका खाद्य है; अतः यह समझ 
लो कि मृत्यु-का-मृत्यु भी है। उस 
मृत्युके मृत्युद्वारा सम्पूर्ण ग्रह्मतिग्रह- 
समुदाय भक्षण कर लिया जाता 
है। उस बन्धनकों नष्ट कर देनेपर 
अर्थात्‌ मृत्युद्रारा उसका भक्षण कर 
लिये जानेपर संसारसे मोक्ष होना 
सम्भव है। बन्धन ग्रहातिग्रहरूप 
कहा गया है और उससे मोक्ष होना भी 
सम्भव है--यह बात सिद्ध कर दी 
गयी है, अत: उस बन्धनकी निवृत्तिके 
लिये पुरुषका [ श्रवणादि-रूप] प्रयत्न 
सफल होता है। अतः [ज्ञानके द्वारा] 
पुरुष पुनर्मुत्युको जीत लेता है॥ १०॥ 


तत्त्वज्ञके देहावसानका क्रम 


याज्ञवल्क्येति होवाच् यत्रायं पुरुषो प्नरियत उदस्मात्‌ प्राणाः 
क्रामन्त्याहो ३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो5त्रेव समवनीयन्ते स 
उच्छ्वयत्याध्यायत्याध्मातो मृत: शेते॥ ११॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'जिस समय यह मनुष्य मरता 
है, उस समय इसके प्राणोंका उत्क्रमण होता है या नहीं ?' “नहीं, नहीं” ऐसा 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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याज्ञवल्क्यने कहा, “वे यहाँ ही लीन हो जाते हैं। वह फूल जाता है, अर्थात्‌ 
वायुकी भीतर खींचता है और वायुसे पूर्ण हुआ ही मृत होकर पड़ा 


रहता है!॥११॥ 

परेण मृत्युना मृत्यौ भक्षिते 
परमात्मदर्शनेन योउसौ मुक्तो विद्वान्‌ 
सोथयं पुरुषो यत्र यस्मिन्‌ काले 
प्रियते, उत्‌ ऊर्ध्वम्‌ अस्माद्‌ ब्रह्मविदो 
प्रियमाणात्‌, प्राणा:--वागादयो 
ग्रहा:, नामादयश्चातिग्रहा वासनारूपा 
अन्तःस्था:प्रयोजका: क्रामन्त्यूथ्वम्‌ 
उत्क्रामन्ति, आहो स्विन्नेति ? 


नेति होवाच याज्ञवल्क्यो 
नोत्क्रामन्ति, अन्रैवास्मिन्नेव परेणात्मना- 
विभागं गच्छन्ति विदुषि 
कार्याण करणानि च स्वयोनौ 
परब्रह्मसतत्त्वे समवनीयन्ते एकी- 
भावेन समवसृज्यन्ते, प्रलीयन्ते 
इत्यर्थ:; ऊर्मय इब समुद्रे। तथा च 
श्रुत्यन्तरे कलाशब्दवाच्यानां प्राणानां 
परस्मिन्नात्मनि प्रलयं॑ दर्शयति-- 
“एवमेवास्यथ परिद्रष्टरेमा: षोडश 
कला: पुरुषायणा: पुरुषं प्राप्यास्तं 
गच्छन्ति'' ( प्र० उ० ६। ५) इति। 


इति परेणात्मनाविभागं 


गच्छन्तीति दर्शिमू। न॒ तहिं 


*परमात्मदर्शनरूप परमृत्युके द्वारा 
मृत्युके भक्षण कर लिये जानेपर जो 
यह मुक्त हुआ विद्वान है, वह जब-- 
जिस समय मरता है, उस समय इस 
मरनेवाले ब्रह्मवेत्तासे प्राण--वागादि ग्रह 
और नामादि अतिग्रह, जो वासनारूप 
और भीतर स्थित रहकर प्रेरणा करनेवाले 
हैं, उत्क्रमण करते हैं या नहीं ?' 

याज्ञवल्क्यने कहा, नहीं, वे उत्क्रमण 
नहीं करते। वे यहीं--इस परमात्मामें 
ही अभेदको प्राप्त हो जाते हैं अर्थात्‌ 
इस दिद्वानूमें ये भूत और इन्द्रियवर्ग 
अपने मूलभूत परब्रह्मसत्तामें एकीभावसे 
विसृष्ट यानी लीन हो जाते हैं, 
जैसे कि समुद्रमें तरड्रें। इसी 
प्रकार “ऐसे ही इस सर्वद्रष्टाकी ये 
सोलह कलाएँ पुरुषायण हैं अर्थात्‌ 
वे पुरुषको प्राप्त होकर अस्त हो 
जाती हैं” यह अन्य श्रुति भी 
कलाशब्दवाच्य प्राणोंका परमात्मामें लय 
दिखलाती है। 


इस प्रकार यह दिखलाया गया 
कि वे प्राण परमात्माके साथ अभेदको 
प्राप्त हो जाते हैं। तब तो यह कहना 


६६० 
मृतः:--न हि, मृतश्चायं यस्मात्‌ 
स उच्छृवयति--उच्छूनतां प्रतिपद्यते, 
आध्मायति बाहोन वायुना 
पूर्यते दृतिवतू, आध्मातो मृतः 
शेते निश्चेष्ट: | बन्धननाशे मुक्तस्थ न 


क्लचिदृमनमिति वाक्यार्थ:॥ ११॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


चाहिये कि वह मरता ही नहीं है; ऐसी 
बात नहीं है; यह मरता तो है; क्योंकि 
वह उच्छूनभावको प्राप्त होता है अर्थात्‌ 
फूल जाता है। वह धोकनीके समान 
शरीरको बाह्य वायुसे भरता है और 
इस प्रकार भरकर मरा हुआ निश्चेष्ट 
पड़ा रहता है। इस वाक्यका तात्पर्य 
यह है कि बन्धनका नाश हो जानेपर 
मुक्त पुरुषका कहीं गमन नहीं 
होता॥ ११॥ 


मुक्तस्य कि प्राणा एव समव- 
नीयन्ते, आहोस्वित्‌ तत्प्रयोजकमपि 
सर्वमू? अथ प्राणा एव, न 
प्रयोजके 


विद्यमाने पुनः प्राणानां प्रसड्रः, 


तत्प्रयोजक॑ सर्वम्‌, 


अथ सर्वमेव कामकर्मादि, ततो 
मोक्ष उपपद्यते, इत्येवमर्थ उत्तर: 


प्रश्नः । 


तो क्या मुक्त पुरुषके केवल 
प्राणोंका ही लय होता है अथवा उसके 
सब प्रयोजकोंका भी ? यदि कहें कि 
प्राण ही लीन होते हैं उसके सभी 
प्रयोजक लीन नहीं होते, तो प्रयोजकोंके 
विद्यमान रहते हुए पुनः प्राणोंकी प्राप्तिका 
प्रसंग हो जायगा और यदि कामकर्मादि 
सभीका लय माना जाय तो ही उसका 
मोक्ष होना बन सकता है; इस 
बातको स्पष्ट करनेके लिये ही आगेका 
प्रश्न है-- 


याज्ञवल्क्थेति होवाच यत्रायं पुरुषो प्नियते किमेनं न 
जहातीति नामेत्यनन्तं वे नामानन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन 


लोक॑ जयति॥ १२॥ 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ६६१९ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'जिस समय यह पुरुष मरता है, 
उस समय इसे क्‍या नहीं छोड़ता ?' [याज्ञवल्क्य-- ] “नाम नहीं छोड़ता, नाम 
अनन्त ही हैं, विश्वेदेव भी अनन्त ही हैं, इस आनन्त्यदर्शनके द्वारा वह अनन्त 


लोकको ही जीत लेता है'॥१२॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच, यत्रायं 
पुरुषो प्रियते किमेनं न जहातीति; 
आहेतरो--नामेति। सर्व समवनीयत 
इत्यर्थ,, नाममात्र॑ तु न लीयत 
आकृतिसम्बन्धात्‌। नित्यं हि नाम, 
अनन्तं वे नाम। नित्यत्वमेवानन्त्यं 
नाम्न:। तदानन्त्याधिकृता अनन्ता 
वै विश्वे देवाः। अनन्तमेव स तेन 


लोक॑ जयति। तन्नामानन्त्याधिकृतान्‌ 


विश्वान्‌ देवानात्मत्वेनोपेत्य 
तेनानन्त्यदर्शनेनानन्तमेव लोक॑ 
जयति॥ १२॥ 


'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने 
कहा, “जिस समय यह पुरुष मर जाता 
है, इसे क्या नहीं छोड़ता ?' याज्ञवल्क्यने 
“'नाम' ऐसा कहा। तात्पर्य यह है कि 
सब कुछ लीन हो जाता है, किंतु 
आकृतिसे सम्बन्ध होनेके कारण केवल 
नाम ही लीन नहीं होता। नाम तो नित्य 
है, वह अनन्त ही है। नित्य होना ही 
नामका अनन्तत्व है। उस अनन्तत्वके 
अधिकारी विश्वेदेव भी अनन्त ही हैं। 
अतः इस दर्शनसे वह अनन्त लोकको 
ही जीत लेता है। अर्थात्‌ नामके 
अनन्तत्वके अधिकारी विश्वेदेवोंको 
आत्मभावसे प्राप्त होकर उस आननन्‍त्य- 
दर्शनके द्वारा वह अनन्त लोकको ही 
जीत लेता है॥ १२॥ 


इन्द्रियाभिमानी देवताओंके निवृत्त हो जानेपर अस्वतन्त्र कर्ता 
पुरुषकी स्थितिका विचार 


ग्रहातिग्रहरूपं बन्धनमुक्तं 


ग्रहातिग्रहरूप जो मृत्युरूप बन्धन 
है, उसका वर्णन किया गया। उस 


मृत्युरूपमू; तस्य चर मृत्योर्मत्यु- | मृत्युके मृत्युकी भी सत्ता होनेके कारण 


६६२ 


सद्धावान्मो क्षश्नोपपद्यते। स च मोक्षो 
ग्रहातिग्रहरूपाणामिहिव॒  प्रलय:, 
प्रदीपनिर्वाणवत्‌। यत्तद्‌ ग्रहामतिग्रहाख्य॑ 
बन्धन मृत्युरूपम्‌ , तस्य यत्‌ प्रयोजक॑ 
तत्स्वरूपनिर्धारणार्थमिदमार भ्यते -- 


याज्ञवल्क्येति होवाच। 


अत्र केचिद्‌ वर्णयन्ति-- ग्रहाति- 
ग्रहस्थ सप्रयोजकस्य विनाशे5उपि 
किल न मुच्यते; नामावशिष्टो- 
5विद्यया ऊषरस्थानीयया स्वात्म- 
परिच्छिन्नो 
भोज्याच्च जगतो व्यावृत्त: उच्छिन्न- 


प्रभवया परमात्मनः 


कामकर्मा अन्तराले_ व्यव- 
तिष्ठते। 


दर्शनेन द्वैतदर्शनमपनेतव्यमित्यत: 


तस्य परमात्मैकत्व- 


परं परमात्मदर्शनमारब्धव्यम्‌ , 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


उससे मोक्ष होना सम्भव है। वह मोक्ष 
दीपकके शान्त हो जानेके समान 
ग्रहातिग्रहरूपोंका यहीं प्रलय हो जाना 
है। वह जो ग्रहातिग्रहसंज्ञक मृत्युरूप 
बन्धन है, उसका जो प्रयोजक है, 
उसके स्वरूपका निश्चय करनेके लिये 
“याज्ञवल्क्येति होवाच' यह कण्डिका 
आरम्भ की जाती है। 


यहाँ कुछ (ज्ञान-कर्मसमुच्यय- 
वादी) लोग यों कहते हैं--प्रयोजकोंके 
सहित ग्रहातिग्रहका नाश हो जानेपर 
भी विद्वान्‌ मुक्त नहीं होता; स्वात्मासे 
उत्पन्न ऊषरस्थानीया अविद्याके द्वारा 
परमात्मासे परिच्छिन्‍्न तथा भोज्य जगत्‌्से 
व्यावृत्त वह नाममात्रावशिष्ट विद्वान 
काम और कर्मोंका उच्छेद हो 
जानेसे अन्तरालावस्थामें रहता है। 
परमात्मैकत्वदर्शनके द्वारा उसकी द्वैत- 
दृष्टिको निवृत्त करना है, इसलिये 
आगे परमात्मदर्शनका आरम्भ करना 


१. यह लेशाविद्या उसके बन्धनकी हेतु नहीं होती; इसलिये इसे ऊषरस्थानीया 


कहा है। 


२. तात्पर्य यह है कि ज्ञान-कर्मसमुच्चयका अनुष्ठान करनेसे काम-कर्मादि प्रयोजकोंके 
सहित स्थूल-सूक्ष्म दोनों देहोंका नाश हो जानेपर भी यद्यपि उसे मुक्ति नहीं मिलती तो 
भी पुनः बन्धनकी योग्यता न रहनेके कारण वह मुक्ति और बन्धनके बीचकी अवस्थामें 


रहता है। 


ब्राह्मण २] 


इत्येवमपवर्गाख्यामन्तरालावस्थां 


परिकत्प्योत्तरग्रन्थसम्बन्ध॑ कुर्वन्ति। 


तत्र. वक्तव्यम--विशीर्णेषु 


करणेषु विदेहस्य परमात्मदर्शन- 
अ्रवणमनननिदिध्यासनानि कथ- 


मिति; समवनीतप्राणस्य हि 


नाममात्रावशिष्टस्येति तैरुच्यते। ' मृतः 


शेते' इति ह्युक्तम्‌। 

न मनोरथेनाप्येतदुपपादयितुं 
शक्‍्यते। अथ जीवननेवाविद्या- 
मात्रावशिष्टो भोज्यादपावृत्त इति 
परिकल्प्यते, तत्तु किन्निमित्तमिति 
वक्तव्यम्‌। 

समस्तद्वैतेकत्वात्मप्राप्तिनिमित्त- 
मिति यधघ्युच्येत, 
निराकृतम्‌। कर्मसहितेन द्वेतेकत्वात्म- 


ततू्‌ पूर्वमेव 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६६३ 


चाहिये। इस प्रकार वे अपवर्ग संज्ञक 
अन्तरालावस्थाकी कल्पना करके आगेके 
ग्रन्थका सम्बन्ध लगाते हैं। 

इसमें हमें यह कहना है कि 
इन्द्रियोंके उच्छिन्‍न्न हो जानेपर जो 
देहहीन हो गया है, उसके द्वारा 
परमात्मदर्शन तथा श्रवण, मनन एवं 
निदिध्यासन किस प्रकार किये जा 
सकते हैं? इसपर वे कहते हैं कि 
जिसके प्राण लीन हो गये हैं और जो 
नाममात्र अवशिष्ट रह गया है, उसीका 
विद्यामें अधिकार है; क्योंकि श्रुतिके 
द्वारा पहले कहा गया है कि “वह 
मरकर पड़ा रहता है।' 

किंतु मनोरथमात्रसे भी इस बातका 
उपपादन नहीं किया जा सकता। और 
यदि ऐसी कल्पना की जाय कि 
भोज्यवर्गसे व्यावृत्त अविद्यामात्रावशिष्ट 
जीवित पुरुष ही विद्याका अधिकारी है 
तो यह बतलाना चाहिये कि वह किस 
कारणसे भोज्यवर्गसे व्यावृत्त होता है।' 

यदि यह कहा जाय कि इसका 
कारण समस्त द्वैतैकत्वरूप आत्म- 
दर्शनकी प्राप्ति है तो इसका पहले 
ही निराकरण किया जा चुका है।' 


१. क्‍योंकि बिना सम्यग्दर्शनके भोज्यवर्गसे वैराग्य नहीं हो सकता। 
२. क्‍योंकि अपरविद्यासमुच्चित कर्म हिरण्यगर्भके भोगकी प्राप्ति करानेवाला है, वह 
भोज्यवर्गसे निवृत्त करनेवाला नहीं है--यह बात पहले अध्यायमें कही जा चुकी है। 


छ्ध्ड 
दर्शनेन सम्पन्नो विद्वानू मृतः 
समवनीतप्राणो जगदात्मत्वं 
हिरण्यगर्भस्वरूपं वा प्राप्नुयात्‌, 
असमवनीतप्राणो भोज्याजजीवन्नेव वा 
व्यावृत्तो विरक्त: परमात्मदर्शनाभिमुख: 
स्थात्‌। न चोभयम्‌ एकप्रयत्ननिष्पाहेन 
साधनेन लभ्यम्‌। हिरण्यगर्भ- 
प्राप्तिसाधनं चेतू, न ततो व्यावृत्ति- 
साधनम्‌ू। परमात्माभिमुखीकरणस्य 
भोज्याद्‌ व्यावृत्ते: साधनं चेतू, न 
हिरण्यगर्भप्राप्तिताधनमू। न हि यद्‌ 
गतिसाधनं तद्‌ गतिनिवृत्तेरपि। 


अथ मृत्वा हिरण्यगर्भ प्राप्य 
ततः समवनीतप्राणो नामावशिष्टः 
परमात्मज्ञानेडधिक्रियते, ततोउस्मदाद्यर्थ 
परमात्मज्ञानोपदेशो5नर्थकः स्यात्‌। 
सर्वेषां हि ब्रह्मविद्या 
पुरुषार्थायोपदिश्यते--''तद्यो यो 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


कर्मसहित द्वैतैकत्वरूप आत्मदर्शनसे 
सम्पन्न हुआ विद्वान्‌ मरनेपर प्राणोंके 
लीन हो जानेपर या तो जगदात्मभावको 
प्राप्त हो जायगा और या हिरण्यगर्भस्वरूप 
हो जायगा; अथवा जबतक उसके 
प्राणोंका लय नहीं होगा तबतक वह 
जीवित रहता हुआ ही भोज्यवर्गसे 
व्यावृत्त यानी विरक्त रहकर परमात्म- 
दर्शनके अभिमुख होगा। दोनों फल 
एक ही प्रयत्नसे निष्पन्न होनेवाले 
साधनसे प्राप्त नहीं हो सकते। यदि वह 
प्रयत्न हिरण्यगर्भकी प्राप्तिका साधन 
होगा तो उससे व्यावृत्त होनेका साधन 
नहीं हो सकता; और यदि वह परमात्माके 
सम्मुख करने और भोज्यवर्गसे विरक्ति 
करानेका साधन होगा तो हिरण्य- 
गर्भकी प्राप्तिका साधन नहीं हो सकता, 
क्योंकि जो गतिका साधन होता है वही 
गतिकी निवृत्तिका भी साधन नहीं 
होता। 


यदि कहो कि वह मरकर 
हिरण्यगर्भको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ 
लीनप्राण और नाममात्रावशिष्ट होकर 
परमात्मज्ञानका अधिकारी होता है तो 
हम लोगोंके लिये तो परमात्मज्ञानका 
उपदेश व्यर्थ ही होगा। किंतु “तद्यो 
यो देवानाम्‌”” इत्यादि श्रुतिके द्वारा 


ब्राह्मण २ ] 
देवानाम्‌'' (बृ० उ० १। ४। १०) 
इत्याद्यया श्रुत्या। तस्मादत्यन्तनिकृष्टा 
शास्त्रबाहैवेयं कल्पना। प्रकृतं तु 
वर्तयिष्याम:। तत्र केन प्रयुक्त 
ग्रहातिग्रहलक्षणं बन्धन- 


मित्येतन्निर्दिधारयिषया आह-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्मविद्याका उपदेश सभीके पुरुषार्थ- 
साधनके लिये किया गया है। अतः 
यह कल्पना अत्यन्त निकृष्ट और 
शास्त्र-विरुद्ध ही है। अब हम प्रकृत 
विषयका अनुसरण करेंगे। यहाँ, यह 
निश्चय करनेके लिये कि वह 
ग्रहातिग्रहरूप बन्धन किसकी प्रेरणासे 
प्रात्त हुआ है? श्रुति कहती है-- 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्थ पुरुषस्य मृतस्यागिन वागप्येति 
वातं प्राणश्चक्षुरादित्य॑ मनश्चन्द्र दिशः श्रोत्रं पृथिवीर 
शरीरमाकाशमात्मौषधीलोंमानि वनस्पतीन्‌ केशा अप्सु लोहितं च 
रेतश्लन निधीयते क्‍्वायं तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य 
हस्तमार्तभागावामेवैतस्यथ वेदिष्यावो न नावेतत्‌ सजन इति। तौ 
होत्क्रम्य मन्त्रयाज्ञक्राते तो ह यदूचतु: कर्म हैव तदूचतुरथ यत्‌ 
प्रशशर सतुः कर्म हैव तत्‌ प्रशशर सतुः पुण्यो वै पुण्येन 
कर्मणा भवति पापः पापेनेति ततो ह जारत्कारव आर्तभाग 
उपरराम॥ १३॥ 

'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा आर्तभागने कहा, 'जिस समय इस मृत पुरुषकी वाक्‌ 
अग्निमें लीन हो जाती है तथा प्राण वायुमें, चक्षु आदित्यमें, मन चन्द्रमामें, 
श्रोत्र दिशामें, शरीर पृथिवीमें, हृदयाकाश भूताकाशमें, लोम ओषधियोंमें और 
केश वनस्पतियोंमें लीन हो जाते हैं तथा लोहित और वीर्य जलमें स्थापित 
हो जाते हैं, उस समय यह पुरुष कहाँ रहता है ?' [याज्ञवल्क्य--] 'हे प्रियदर्शन 


आर्तभाग! तू मुझे अपना हाथ पकड़ा, हम दोनों ही इस प्रश्नका उत्तर जानेंगे; 
यह प्रश्न जनसमुदायमें होने योग्य नहीं है।' तब उन दोनोंने उठकर [एकान्तमें ] 
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विचार किया। उन्होंने जो कुछ कहा वह कर्म ही कहा, तथा जिसकी प्रशंसा 
की वह कर्मकी ही प्रशंसा की। वह यह कि पुरुष पुण्यकर्मसे पुण्यवान्‌ 
होता है और पापकर्मसे पापी होता है, इसके पीछे जारत्कारव आर्तभाग चुप 


हो गया॥ १३॥ 


यत्रास्य पुरुषस्यासम्यग्दर्शिनः 
शिरःपाण्यादिमतो मृतस्य वागग्नि- 
मप्येति, वातं प्राणो5प्येति, चकश्षु- 
रादित्यमप्येतीति सर्वत्र सम्बध्यते। 
मनश्चवन्धरम, दिशः  शक्रोत्रम, 
पृथिवीं शरीरमू, आकाशमात्मेति, 
अत्रात्मा अधिष्ठानं॑ हृदयाकाश- 
मुच्ये;। स॒ आकाशमप्येति; 
ओषधीरपियन्ति लोमानि; 
वनस्पतीनपियन्ति केशा:; अप्सु 
लोहितं च रेतश्वच निधीयत इति 
पुनरादानलिड्रम्‌ । 


सर्वत्र हि. वागादिशब्देन 
देवता: परिगृह्ान्ते, न तु करणा- 


जिस समय इस सम्यग्ज्ञानहीन 
सिर एवं हाथ आदि अवयवोंवाले 
मृत पुरुषकी वाक्‌ अग्निमें लीन हो 
जाती है, प्राण वायुमें लीन हो जाता 
है और चश्लु आदित्यमें लीन हो जाता 
है--इस प्रकार 'अप्येति' इस क्रियापदका 
सर्वत्र सम्बन्ध है। इसी प्रकार मन 
चन्द्रमामें, श्रोत्र दिशामें, शरीर पृथिवीमें, 
आत्मा आकाशमें--' आत्मा' शब्दसे 
यहाँ उसका आश्रयभूत हृदयाकाश 
कहा गया है, वह आकाशमें लीन हो 
जाता है--लोम ओषधिमें लीन हो जाते 
हैं, केश वनस्पतिमें विलुप्त हो जाते 
हैं और लोहित तथा शुक्र जलमें 
स्थापित हो जाते हैं--'निधीयते' यह 
क्रियापद लोहित और शुक्रके पुनर्ग्रहणको 
सूचित करनेवाला है [क्योंकि जो 
वस्तु कहीं स्थापित होती या रखी 
जाती है, उसको पुनः ग्रहण किया जा 
सकता है]। 


यहाँ वागादि शब्दोंसे सर्वत्र देवता 
ही ग्रहण किये जाते हैं, मोक्ष होनेसे 
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न्येवापक्रामन्ति प्राडम्मोक्षात्‌। तत्र 
देवताभिरनथिष्ठितानि 


न्यस्तदात्राद्युपमानानि, विदेहश्न कर्ता 


करणानि 


पुरुषो5स्वतन्त्र: किमाश्रितो भवति ? 
इति पृच्छयते--क्वायं तदा पुरुषो 
भवतीति, किमाअितस्तदा पुरुषो 
भवति ? इति यमाश्रयमाश्रित्य पुनः 
कार्यकरणसद्जतमुपादत्ते, येन 
ग्रहातिग्रहलक्षणं बन्धनं प्रयुज्यते, 
तत्‌ किम्‌ ? इति प्रश्न: । 
अत्रोच्यते--स्वभावयदूच्छाकाल- 
कर्मदैवविज्ञानमात्रशून्यानि वादिभिः 
परिकल्पितानि; अतो<नेक- 
विप्रतिपत्तिस्थानत्वान्नैव जल्पन्यायेन 
वस्तुनिर्णय:। 


चेदिच्छसि, 


अत्र . कस्तुनिर्णयं 
आहर सोम्य 


हस्तमार्तभाग हे, आवामेव एतस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पूर्व इन्द्रियोंका उच्छेद नहीं होता। 
उस अवस्थामें देवताओंसे अनधिष्ठित 
इन्द्रियाँ कर्ताके हाथसे छूटे हुए दराँत 
आदि औजारोंके समान हो जाती हें, 
अतः अस्वतन्त्र कर्ता पुरुष देहहीन 
होनेपर किसके आश्रित रहता है। यही 
*क्रायं तदा पुरुषो भवति' इस वाक्यसे 
पूछा जाता है, अर्थात्‌ उस समय यह 
पुरुष किसके आश्रित रहता है ? जिस 
आश्रयको आश्रित करके यह पुनः 
कार्य-करण संघातको ग्रहण करता है 
और जिसकी प्रेरणासे ग्रह्मतिग्रहरूप 
बन्धन प्राप्त होता है, वह आश्रय क्‍या 
है ? ऐसा प्रश्न है। 


इस विषयमें यह कहा जाता है-- 
वादियोंने स्वभाव, यदूच्छा, काल, कर्म, 
देव, विज्ञानमात्र और शून्य ऐसे अनेकों 
आश्रयस्थानोंकी कल्पना की है; इसलिये 
अनेक विरोधोंका स्थान होनेके कारण 
केवल जल्प न्यायसे वस्तुका निर्णय 
नहीं हो सकता। इस विषयमें यदि तुम 
वस्तुका निर्णय सुनना चाहते हो तो हे 
प्रियदर्शन आर्तभाग! तुम मुझे अपना 
हाथ पकड़ाओ। तुम्हारे प्रश्नका जो 


१. जीतकी इच्छासे किये हुए व्यर्थ उत्तर-प्रत्युत्तर या विवादकों 'जल्प' कहते हैं। 
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त्वत्पृष्टस्य वेद्तिव्यं यत्‌, वेदिष्यावो 
निरूपयिष्याव:; कस्मात्‌ ? न नौ 
आवयोरेतद्वस्तु सजने जनसमुदाये 
निर्णेतुं शक्यते; अत एकान्तं गमिष्यावो 
विचारणाय। 


तौ हेत्यादि श्रुतिवचचनम, तौ 
याज्ञवल्क्यार्तभागावेकान्त॑ गत्वा 
कि चक्रतुः? इत्युच्यते--तौ 
होत्क्रम्य सजनादेशान्मन्त्रया- 
ज्क्राते; आदौ लौकिकवादिपक्षाणा- 
मेकैक॑ परिगृहा विचारितवन्तौ। 
तौ ह विचार्य यदूचतुरपोहाय पूर्व- 
पक्षानू सवनिव, तच्छुणु; कर्म 
हैव आश्रयं पुनः पुनः कार्य- 
करणोपादानहेतु तत्तत्रोचतु- 
रुक्तवन्तो। न केवलम्‌; कालकर्म- 
दैवेश्वरेष्वभ्युपगतेषु  हेतुषु_ य॒त्‌ 
प्रशशंसतुस्ती, कर्म हैव तत्‌ 
प्रशशंसतु: । 


यस्मान्रिर्धारितमेतत्‌ू. कर्म- 
प्रयुक्त ग्रहातिग्रहादिकार्यकरणो - 
पादानं पुनः पुनः, तस्मात्‌ पुण्यो 


वै शास्त्रविहितेन पुण्येन कर्मणा 
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ज्ञातव्य है, उसे हम दोनों ही मिलकर 
निरूपण करेंगे। क्‍यों? क्‍योंकि हम 
दोनों इस वस्तुका जनसमुदायमें निर्णय 
नहीं कर सकते; इसलिये इसका विचार 
करनेके लिये एकान्तमें चलेंगे। 


'तौ ह' इत्यादि श्रुतिका वचन है; 
उन याज्ञवल्क्य और आर्तभागने एकान्तमें 
जाकर क्या किया ? सो बतलाया जाता 
है-उन्होंने जनसमुदाययुक्त स्थानसे 
निकलकर परस्पर विचार किया। पहले 
लौकिक वादियोंके पक्षोंमेंसे एक-एकको 
लेकर मीमांसा की। इस प्रकार मीमांसा 
कर समस्त पूर्वपक्षोंका निशगाकरण कर 
उन्होंने जो कहा, सो सुनो; वहाँ उन्होंने 
पुन:ः-पुनः कर्मको ही आश्रय अर्थात्‌ 
देह और इन्द्रियोंके ग्रहणका हेतु 
बतलाया। इतना ही नहीं, अपितु स्वीकार 
किये हुए काल, कर्म, दैव, ईश्वर 
आदि हेतुओंमें भी उन्होंने जो प्रशंसा 
की वह कर्मकी ही की। 


क्योंकि पुनः-पुनः यही निश्चय 
किया गया है कि ग्रहातिग्रहादिरूप 
कार्य-करणसंघातका ग्रहण कर्मजनित 
है, इसलिये पुरुष पुण्य यानी शास्त्र- 
विहित कर्मसे पुण्य (पुण्ययोनियुक्त) 
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भवति,  तद्विपरीतेन विपरीतो 
भवति पापः पापेन--हइत्येवं 
याज्ञवल्क्येन प्रशनेषु  निर्णतिषु, 
ततो5शक्सप्रकम्पत्वाद्‌ याज्ञ- 
वल्क्यस्य, ह जारत्कारव आर्तभाग 
उपरराम॥ १३॥ 
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होता है और उससे विपरीत पापकर्मसे 
पापयोनियुक्त होता है--इस प्रकार 
याज्ञवल्क्यद्वारा प्रश्नोंका निर्णय हो 
जानेपर याज्ञवल्क्थको वादके द्वारा 
स्वसिद्धान्तस्से विचलित करना अशक्य 
समझकर जारत्कारव आर्तभाग चुप हो 
गया॥ १३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये तृतीयाध्याये 
द्वितीयमार्तभागब्राह्मणम्‌॥ २॥ 


तृतीय ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य- भुज्यु-संवाद 


अथ हैन॑ भुज्युलह्यायनिः 
पप्रच्छ। ग्रहातिग्रहलक्षणं बन्धन- 
मुक्तम; 
सप्रयोजकान्मुक्तो 


यस्मात्‌ 
पूर्ववृत्तानुवाद: 
मुच्यते, येन वा बद्धः संसरति, 
स मृत्यु:। तस्माच्च मोक्ष: उपपद्यते, 
यस्मान्मृत्यो्मृत्युरस्ति। मुक्तस्य च न 
गतिः क्वचित्‌, सर्वोत्सादों नाम- 
मात्रावशेष: प्रदीपनिर्वाणवत्‌--इति 


चावधृतम्‌। 


*अथ हैन॑ भुज्यु्लह्यायनि: पप्रच्छ ।' 
ग्रहातिग्रहरूप बन्धनका वर्णन किया गया। 
जिस सप्रयोजक बन्धनसे मुक्त हुआ 
पुरुष मुक्त हो जाता है और जिससे 
बँधा होनेपर वह संसारको प्राप्त होता 
है, वही मृत्यु है। उससे मुक्त होना 
सम्भव है, क्‍योंकि उस मृत्युका मृत्यु 
भी है। और जो मुक्त है, उसका कहीं 
गमन नहीं होता; क्‍योंकि वह तो 
प्रदीपनिर्वाणके समान सबका उच्छेद 
होकर केवल नाममात्र अवशिष्ट रह 
जाता है-ऐसा निश्चय किया जा 
चुका है। 


६७० 
तत्र  संसरतां मुच्यमानानां 
शुभाशुभ-.. थे कार्यकरणानां स्व- 


कर्मक्षेये एव क्रारणसंसगे. समाने 


५०७७ मुक्तानामत्यन्तमेव पुनरनु- 
पादानम्‌; संसरतां तु पुनः पुनरुपादानं 


येन प्रयुक्तानां भवति, तत्‌ कर्म 


इत्यवधारितं विचारणापूर्वकम्‌। 
तत्क्षये च् नामावशेषेण 
सर्वोत्सादो मोक्ष: । तच्च 


पुण्यपापाख्यं कर्म, 'पुण्यो वै 
पुण्येन. कर्मणा भवति पाप: 
पापेन! (बृ० उ० ३। २। १३) 


इत्यवधारितत्वातू, एतत्कृतः संसार: । 


तत्रापुण्येन. स्थावरजड़मेषु 


मोक्षस्य पुण्य- स्वभावदु:खबहुलेषु 
फलत्वनिरासा- नरकतिर्यक्प्रेतादिषु च 
येत्तरब्राह्मणम्‌ दुःखमनुभवति पुनः 
पुनर्जायमानो. प्रियमाणश्रैत्येतद्‌ 
राजवर्त्तवत्‌ू. सर्वलोकप्रसिद्धम्‌। 
यस्तु शास्त्रीय: 'पुण्यो वै पुण्येन 


कर्मणा भवति' तत्रैवादर: क्रियत 
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उनमें संसारबन्धनको प्राप्त और 
मुक्त होते हुए देह और इन्द्रियोंका अपने 
कारणसे संसर्ग होना समान होनेपर भी 
मुक्त पुरुषोंको उनका पुनः सर्वथा 
अग्रहण होता है; और जिसकी प्रेरणासे 
संसारमें आनेवाले पुरुषोंको उनका 
पुनर्ग्ररण होता है, वह कर्म है--ऐसा 
विचारपूर्वक निर्णय किया गया है। उस 
(कर्म) का क्षय हो जानेपर नाममात्र 
शेष रहकर बाकी सबका उच्छेद हो 
जाता है, उसे मोक्ष कहते हैं। वह कर्म 
पुण्य और पाप संज्ञावाला है; क्योंकि 
“पुण्यकर्मसे पुण्यशरीरयुक्त होता है 
और पापकर्मसे पापशरीरयुक्त' ऐसा 
पहले निश्चय किया गया है; इसका 
किया हुआ ही संसार है। 


उनमें पापकर्मसे जिनमें स्वभावतः 
ही दुःखकी अधिकता है, उन 
नरक, तिर्यक्‌ एवं प्रेतादि स्थावर- 
जड़मयोनियोंमें पुनः-पुनः जन्म और 
मरणको प्राप्त होता हुआ पुरुष दुःख 
अनुभव करता है--यह बात राजमार्गके 
समान समस्त जगत्‌में प्रसिद्ध है। 
यहाँ श्रुति 'पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा 
भवति' इस वाक्यसे प्रतिपादित जो 
शास्त्रीय मार्ग है, उसीमें आदर करती 
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इह श्रुत्या। पुण्यमेव च कर्म 
सर्वपुरुषार्थसाधनमिति सर्वे श्रुति- 
स्मृतिवादा:। मोक्षस्यापि पुरुषार्थ- 
त्वात्‌ 


तत्साध्यता प्राप्ता। 


यावद्यावत्पुण्योत्कर्ष.. तावत्ताव- 
त्फलोत्कर्षप्राप्ति:; 
पुण्योत्कर्षेण मोक्षो भविष्यतीत्याशड्ा 
निवर्तयितव्या। 
ज्ञाससहितस्यथ च प्रकृष्टस्थ कर्मण 
गतिः ५ 


रूपास्पदत्वात्‌ कर्मणस्तत्फलस्य 


तस्मादुत्तमेन 


स्थातू, सा 


एतावती व्याकृतनाम- 
च; न त्वकार्ये नित्येउव्याकृत- 
धर्मिणि अनामरूपात्मके क्रिया- 
कारकफलस्वभाववर्जिते  कर्मणो 
व्यापारोउस्ति; यत्र च्व व्यापार: स 
संसार एवेत्यस्यथार्थस्य प्रदर्शनाय 


ब्राह्मणमारभ्यते। 
यत्तु कैश्विदुच्यते--विद्यासहितं 


सिशोस हितस्य कर्म निरभिसन्धि विष- 


कर्मण एवं. द्ध्यादिवत्‌ कार्यान्तर- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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है। पुण्यकर्म ही समस्त पुरुषार्थोका 
साधक है--ऐसा समस्त श्रुति-स्मृतियोंका 
सिद्धान्त है। अतः पुरुषार्थ होनेके 
कारण मोक्षका भी उस पुण्यकर्मसे 
साध्य होना प्राप्त होता है जितनी- 
जितनी पुण्यकी उत्कृष्टता होती है 
उतनी-उतनी ही फलकोौ उत्तकृष्टता 
प्राप्त होती है; इसलिये ऐसी आशड्ढ्ा 
हो सकती है कि उत्तम पुण्योत्कर्षसे 
मोक्ष प्राप्त होगा, सो इसकी निवृत्ति 
करनी चाहिये। ज्ञानसहित प्रकृष्ट कर्मकी 
तो इतनी (संसारमात्र) ही गति है; 
क्योंकि कर्म और उसके फलके आश्रय 
व्याकृत नाम-रूप ही हैं। जो किसीका 
कार्य नहीं है, उस नित्य अव्याकृतधर्मा, 
नामरूपरहित, क्रियाकारकफलस्वभावहीन 
मोक्षमें कर्मका कोई व्यापार नहीं हो 
सकता; और जहाँ व्यापार है, वहाँ 
संसार ही है--इस बातको प्रदर्शित 
करनेके लिये ही यह ब्राह्मण आरम्भ 
किया जाता है। 


कुछ लोगोंका जो कथन है कि 
फलाकाड्क्षासे रहित होकर किया 
हुआ विद्यासहित कर्म विष और दधि 
आदिके समान कार्यान्तरका आरम्भ 


६७२ 


मोक्षजनकत्व- मारभत इति; तन्न; 
मित्यनूद्य अनारभ्यत्वान्मो क्षस्य । 
दूषयति 
मोक्षः ५ 


चाविद्येत्यवोचाम; 


बन्धननाश एवं हि 
न कार्यभूत:; बन्धनं 
अविद्यायाश्व 
न कर्मणा नाश उपपद्यते, दृष्ट- 
कर्मसामर्थ्यस्य । 


हि 


कर्मसामर्थ्यस्थ विषया:। उत्पाद- 


विषयत्वाच्च 
उत्पत्त्याप्तिविकारसंस्कारा 


यितुं प्रापयितुं विकर्तु संस्कर्तु च 
सामर्थ्य कर्मणो नातो व्यतिरिक्त- 
विषयो5स्ति 
लोके अप्रसिद्धत्वात्‌; न चर मोक्ष 


कर्मसामर्थ्यस्य, 


एषां पदार्थानामन्यतमः, अविद्या- 
मात्रव्यवहित इत्यवोचाम। 


बाढम, भवतु  केवलस्यैव 
कर्मण एवं स्वभावता, विद्या- 


संयुक्तस्य तु निरभिसन्धे: भवत्यन्यथा 
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करता है, सो ठीक नहीं है; क्योंकि 
मोक्षका आरम्भ होनेवाला नहीं है। 
मोक्ष तो बन्धनका नाशमात्र ही है, 
वह किसीका कार्य नहीं है और बन्धन 
अविद्या है--ऐसा हम कह चुके हैं। 
तथा अविद्याका कर्मसे नाश होना 
सम्भव नहीं है; क्योंकि जिनमें कर्मका 
सामर्थ्य है, वे विषय तो प्रत्यक्ष हैं। 
उत्पत्ति, प्राप्ति विकार और संस्कार ही 
कर्मके सामर्थ्यके विषय हैं। उत्पन्न 
करने, प्राप्त कराने, विकार करने और 
संस्कार करनेमें ही कर्मका सामर्थ्य है; 
कर्मके सामर्थ्यका इनसे भिन्‍न कोई 
विषय नहीं है; कारण, लोकमें कर्मके 
सामर्थ्यका कोई अन्य विषय प्रसिद्ध 
नहीं है; और इनमेंसे ही किसी एक 
पदार्थका नाम मोक्ष है नहीं, वह तो 
केवल अविद्यासे ही व्यवधानयुक्त है 
ऐसा हम कह चुके हैं। 


पूर्व०--ठीक है, केवल कर्मका 
ऐसा ही स्वभाव रहे, किंतु जो ज्ञान- 
सहित और फलाशासे रहित है, उसका 
दूसरा स्वभाव है। यह बात देखी गयी 


१. तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार केवल विष और दही मृत्यु तथा ज्वरादिके कारण 
होते हैं किंतु औषधविशेष और शर्कराके साथ सेवन किये जानेपर वे ही आरोग्यवर्द्धक 
हो जाते हैं, उसी प्रकार यद्यपि केवल कर्म बन्धनका कारण है, तथापि निष्काम और 
ज्ञाकेक सहित होनेपर वही मुक्तिका कारण हो जाता है। 
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स्वभाव:। दृष्टे हान्यशक्तित्वेन 
निर्ज्तानामपि पदार्थानां विषदृध्यादीनां 
विद्यामन्त्रशर्करादिसंयुक्तानामन्यविषये 
सामर्थ्यम्‌। तथा कर्मणो5प्यस्त्विति 
चेत्‌ ? 


न, प्रमाणाभावातू। तत्र हि 


कर्मण उतक्तविषयव्यतिरिकेण 
विषयान्तरे सामर्थ्यास्तित्वे प्रमाणं 
न प्रत्यक्ष नानुमानं नोपमानं 


नार्थपत्तिर्न शब्दोउस्ति। 


ननु_ फलान्तराभावे चोदना- 
न्यथानुपपत्ति: प्रमाणमिति। न 
हि नित्यानां कर्मणां विश्वजिन्न्यायेन 


फलं कल्प्यते, नापि श्रुतं 
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है कि जो अन्य शक्तिवाले माने गये 
हैं, उन विष एवं दधि आदि पदार्थोका 
विद्या, मन्त्र एवं शर्करादिसे संयुक्त 
होनेपर अन्य विषयमें सामर्थ्य हो जाता 
है। इसी प्रकार विद्यासहित कर्मका भी 
अन्य स्वभाव हो सकता है-ऐसा 
माना जाय तो? 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं हो सकता, 
क्योंकि इसमें कोई प्रमाण नहीं है। 
यहाँ कर्मके उक्त विषयोंसे भिन्‍न किसी 
अन्य विषयमें सामर्थ्य होनेका न प्रत्यक्ष 
प्रमाण है, न अनुमान है, न उपमान है, 
न अर्थापत्ति है और न शब्दप्रमाण है। 


पूर्व ०--किंतु [नित्य और निष्काम 
कर्मोका मोक्षके सिवा] कोई अन्य 
फल न होनेपर किसी अन्य कारणसे 
इनकी विधिकी उपपत्ति न होना ही 
इसमें [अर्थापत्ति] प्रमाण है। [तात्पर्य 
यह है कि ] नित्य-कर्मोंका' विश्वजितू- 
न्‍्यायसे तो कोई फल कल्पना किया 


१. “विश्वजिता यजेत '--विश्वजित्‌यागसे यजन करे--इस वाक्यमें यागकर्तव्यतारूप विधि 
देखी जाती है। इस विधिका कोई नियोज्य पुरुष होना चाहिये अर्थात्‌ यह बतलाना चाहिये 
कि विश्वजित्‌ यागसे कौन यजन करे। तो वहाँ “स स्वर्ग: स्यात्‌ सर्वान्‌ प्रत्यविशिष्टत्वात्‌' 
अर्थात्‌ जहाँ किसी कर्मका कोई विशिष्ट फल न बतलाया गया हो, वहाँ उसका फल 
स्वर्ग ही समझना चाहिये, क्योंकि स्वर्ग सभी कर्मोका सामान्य फल है, इस न्यायसे स्वर्गकाम 
(स्वर्गकी इच्छावाला) ही विश्वजित्‌ यागका नियोज्य है ऐसी कल्पना कर ली जायगी। 


यही विश्वजित्‌न्याय है। 
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फलमस्ति; चोटद्यन्ते चर तानि; 


पारिशेष्यान्मो क्षस्तेषां 'फलमिति 
गम्यते; अन्यथा हि पुरुषा न 
प्रवर्तेरन्‌। 


ननु विश्वजिनज््याय एव आयातो 
मोक्षस्य फलस्य कल्पितत्वात्‌। मोक्षे 
वान्यस्मिन्‌ वा फले5कल्पिते पुरुषा 
न प्रवर्तेरन्निति मोक्ष: फलं कल्प्यते 
श्रुतार्थापत्त्या, यथा विश्वजिति। नन्वेवं 
सति कथमुच्यते विश्वजिन्न्यायो 
न भवतीति। फलं च कल्प्यते 
विश्वजिन््यायश्च॒ न भवतीति 
विप्रतिषिद्धमभिधीयते। 


मोक्ष/ फलमेव न भवतीति 
चेन्न; प्रतिज्ञाहानात्‌। कर्म कार्यान्तरं 


विषदध्यादिवदारभत इ्ति 
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नहीं जाता और उनका कोई श्रुत फल 
भी है नहीं; तथा उनकी विधि है ही; 
इसलिये परिशेषतः मोक्ष ही उनका 
फल है--ऐसा जाना जाता है। नहीं तो 
पुरुषोंकी उनमें प्रवृत्ति ही नहीं होगी। 


सिद्धान्ती--तब तो यहाँ भी 
विश्वजित्‌न्याय ही आ जाता है; क्योंकि 
मोक्षरूप फलकी कल्पना की गयी है। 
मोक्ष अथवा किसी अन्य फलकी 
कल्पना न करनेपर पुरुषोंकी प्रवृत्ति 
नहीं होगी, इसीसे विश्वजित्यागके 
स्वर्गरूप फलके समान यहाँ श्रुतार्थापत्तिसे 
मोक्षरूप फलकी कल्पना की जाती 
है। किंतु ऐसी स्थितिमें यह कैसे कहा 
जाता है कि यहाँ विश्वजित्‌न्याय नहीं 
है। फलकी कल्पना भी की जाती है 
और विश्वजित्‌न्याय भी नहीं है--यह 
कथन तो विरुद्ध है। 


यदि कहो कि मोक्ष तो किसीका 
फल ही नहीं है तो यह भी ठीक 
नहीं; क्‍योंकि इससे तुम्हारी प्रतिज्ञा 
भड़ होती है। तुमने यह प्रतिज्ञा की है 
कि विष और दधि आदिके समान 


१. जहाँ कोई बात स्वीकार किये बिना किसी श्रुत अर्थमें आपत्ति या अनुपपत्ति 
आती हो, वहाँ उसे स्वीकार करना पड़ता है यही श्रुतार्थापत्ति प्रमाण है। मोक्षरूप फल 
स्वीकार किये बिना नित्यकर्मोमें किसीकी प्रवृत्ति न होनेसे उसकी विधि व्यर्थ हो जायगी, 
इसलिये श्रुतार्थापत्ति प्रमाणसे वह स्वीकार करना पड़ता है। 


ब्राह्मण ३ ] 
हि प्रतिज्ञातम्‌। स चेन्मोक्ष: कर्मण: 
कार्य फलमेव न भवतीति सा प्रतिज्ञा 
हीयेत। कर्मकार्यत्वे च मोक्षस्य 
स्वर्गादिफलेभ्यो विशेषो वक्तव्य:, 
अथ कर्मकार्य न भवति, 'नित्यानां 
कर्मणां फल॑ मोक्ष:' इत्यस्या 
वचनव्यक्ते: को<र्थ इति वक्तव्यम्‌। 
न च कार्यफलशब्दभेदमात्रेण 
विशेष: शक्‍य:ः कल्पयितुम्‌। अफलं 
अ मोक्ष:, नित्यैश्व कर्मभि: क्रियते; 
नित्यानां कर्मणां फलम्‌; न कार्यम्‌; 
इति चैषो<र्थों विप्रतिषिद्धो उइभिधीयते 


यथाग्रि: शीत इति। 

ज्ञानवदिति चेत्‌--यथा ज्ञानस्य 
कार्य मोक्षो ज्ञानेनाक्रियमाणो- 
5प्युच्यते, तद्बत्‌ कर्मकार्यत्वमिति 
चेत्‌ ? 


न; अज्ञाननिवर्तकत्वा- 


ज्जानस्य। अज्ञानव्यवधाननिवर्तकत्वा- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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[नित्य और निष्काम] कर्म कार्यान्तरका 
आरम्भ करता है। यदि वह मोक्ष 
कर्मका कार्य--फल ही न हो तो वह 
प्रतिज्ञा भंग हो जाती है। यदि मोक्ष 
कर्मका कार्य है तो स्वर्गादि फलोंसे 
उसका भेद बतलाना चाहिये और यदि 
वह कर्मका कार्य नहीं है तो “मोक्ष 
नित्य कर्मोका फल है' इस वाक्यका 
क्या अर्थ होगा--यह बतलाना चाहिये। 
'कार्य' और 'फल' शब्दोंके भेदमात्रसे 
ही किसी भेदकी कल्पना नहीं की 
जा सकती। मोक्ष किसीका फल नहीं 
है और नित्य कर्मोसे होता है, वह 
नित्य कर्मोका फल है और कार्य नहीं 
है--यह सब विषय तो विरुद्ध ही 
कहा जाता है, जैसे कोई कहे--' अग्नि 
शीतल है।' 


यदि कहो कि वह ज्ञानके समान 
उसका फल है अर्थात्‌ जैसे ज्ञानद्वारा न 
किया जानेपर भी मोक्ष ज्ञानका कार्य 
कहा जाता है, उसी प्रकार वह कर्मका 
भी कार्य हो सकता है--तो यह कथन 
भी ठीक नहीं है; क्योंकि ज्ञान तो 
अज्ञानकी निवृत्ति करनेवाला है। ज्ञान 
मोक्षके अज्ञानरूप व्यवधानकी निवृत्ति 


६७६ 
ज्ञानस्थ मोक्षो ज्ञानकार्य- 
मित्युपचर्यतीं; न तु कर्मणा 


निवर्तयितव्यमज्ञानम्‌ू, न॒चाज्ञान- 
व्यतिरिकेण मोक्षस्य व्यवधानान्तरं 
कल्पयितुं शक्यम्‌, 
न्मोक्षस्य साधकस्वरूपा- 
व्यतिरिकाच्च--यत्कर्मणा निवर्त्येत। 


नित्यत्वा- 


अज्ञानमेव निवर्तयतीति चेन्न, 
विलक्षणत्वात्‌। अनभिव्यक्ति- 
रज्ञानम्‌, अभिव्यक्तिलक्षणेन ज्ञानेन 
विरुध्यते; कर्म तु नाज्ञानेन विरुध्यते; 
यदि 
ज्ञानाभावो यदि संशयज्ञानं यदि 
विपरीतज्ञानं वोच्यतेउज्ञानमिति, सर्व 


हि तज़्ज्ञानेनैव निवर्त्यते, न तु कर्मणा, 


तेन ज्ञानविलक्षणं कर्म। 


अन्यतमेनापि विरोधाभावात्‌। 


अथादूष्टं कर्मणामज्ञाननिवर्तकत्वं 
कल्प्यमिति चेन्न, ज्ञानेन 


अज्ञाननिवृत्तौ गम्यमानायाम्‌ 
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करनेवाला है, इसलिये उपचारसे ऐसा 
कहा जाता है कि मोक्ष ज्ञानका कार्य 
है; किंतु कर्मसे अज्ञानकी निवृत्ति हो 
नहीं सकती और अज्ञानके सिवा मोक्षके 
किसी अन्य व्यवधानकी कल्पना नहीं 
की जा सकती, जिसकी कि कर्मसे 
निवृत्ति हो; क्योंकि मोक्ष नित्य है और 
साधकके स्वरूपसे अभिन्‍न है। 


यदि कहो कि कर्म भी अज्ञानकी 
ही निवृत्ति करता है तो यह ठीक नहीं; 
क्योंकि कर्म ज्ञानसे विलक्षण है। अज्ञान 
अप्रकाशरूप है, वह प्रकाशरूप ज्ञानका 
ही विरोधी है, कर्मका अज्ञानसे विरोध 
नहीं है; इसलिये कर्म ज्ञानसे विलक्षण 
है। यदि ज्ञानाभावको, संशयज्ञानको 
अथवा विपरीत ज्ञानको अज्ञान कहा 
जाय तो इन सभीकी निवृत्ति ज्ञानसे ही 
हो सकती है; किसी भी कर्मसे नहीं 
हो सकती, क्योंकि उसका [ इनमेंसे 
किसी भी प्रकारके] अज्ञानके साथ 
विरोध नहीं है। 


यदि कहो कि कर्मोका अज्ञान- 
निवर्तकत्व--यह अदृष्ट फल है ऐसी 
कल्पना कर लेनी चाहिये तो ठीक 
नहीं, क्‍योंकि ज्ञानसे अज्ञानकी निवृत्ति 


ब्राह्मण ३ ] 
अदृष्टनिवृत्तिकल्पनानुपपत्ते:। यथा 
तुषनिवृत्तो 


गम्यमानायाम्‌ अग्मिहोत्रादिनित्य- 


अवधघातेन ब्रीहीणां 


कर्मकार्या अदृष्टा न कल्प्यते तुष- 
निवृत्ति: | तद्ठदज्ञाननिवृत्तिरपि नित्य- 


कर्मकार्या अदृष्ठा न कल्प्यते। 


ज्ञाैनेन विरुद्धत्व॑ चासकृत्‌ 
कर्मणामवोचाम। यददविरुद्धं 
ज्ञानं कर्मभिस्तद्देवलोकप्राप्तिनिमित्त- 


मित्युक्तम्‌; “'विद्यया देवलोकः '' 
(१। ५ । १६) इति श्रुतेः। 


किद्जान्यतू, कल्प्ये च फले 
नित्यानां कर्मणां श्रुतानां यत्‌ कर्मभि- 
विरुध्यते द्र॒व्यगुणकर्मणां कार्य- 
मेव न भवति, कि तत्‌ कल्प्यताम्‌ , 
यस्मिनू्‌ कर्मण: सामर्थ्यमेव न 
दृष्टमू? कि वा यस्मिन्‌ दृष्ट 
सामर्थ्यम्‌ू, यच्च कर्मणां फलम्‌ 
अविरुद्धम्‌ , 
इति। 


तत्‌ कल्प्यताम्‌ ? 
पुरुषप्रवृत्तिजननायावश्यं 
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जब साक्षात्‌ अनुभव होती है तो 
अदृष्टफलके रूपमें निवृत्तिकी कल्पना 
करनी उपयुक्त नहीं है। जिस प्रकार 
[मुसलसे] कूटनेपर धानके तुषकी निवृत्ति 
होती है--यह स्पष्टतया ज्ञात होनेपर 
ऐसी कल्पना नहीं की जाती कि वह 
अग्निहोत्रादि नित्यकर्मोका अदृष्ट कार्य 
है। इसी प्रकार अज्ञाननिवृत्ति भी 
नित्यकर्मोंका कार्य एवं अदृष्ट फल 
है--ऐसी कल्पना नहीं की जाती। ज्ञानसे 
कर्मोका विरोध है--यह तो हम अनेकों 
बार कह चुके हैं। जो ज्ञान कर्मोसे 
अविरुद्ध है, वह तो ““विद्यासे देवलोककी 
प्राप्ति होती है'” इस श्रुतिके अनुसार 
देवलोककी प्राप्तिका कारण है--ऐसा 
पहले बतलाया गया है। 


इसके सिवा, यदि श्रुति-प्रतिपादित 
नित्य कर्मोेके फलकी कल्पना करनी 
ही है तो जो कर्मोसे विरुद्ध स्वभाववाला 
है--जो द्रव्य, गुण और कर्मोंका कार्य 
ही नहीं हो सकता तथा जिसमें कर्मका 
सामर्थ्य ही नहीं देखा गया, क्‍या 
उसीकी कल्पना करनी चाहिये अथवा 
जिसमें कर्मोंका सामर्थ्य देखा गया है 
तथा जो कर्मोंका अविरुद्ध फल है, 
उसकी कल्पना की जाय ? यदि पुरुषोंकी 
प्रवृत्ति करानेके लिये कर्मफलकी कल्पना 


६७८ 


चेत्‌ कर्मफलं॑ कल्पयितव्यम्‌ 
कर्माविरुद्धविषय एव श्रुतार्थापत्ते: 
क्षीणत्वान्रित्यो_ मोक्ष: . फलं॑ 


कल्पयितुं न शक्यः, तद्द्रवधा- 


नाज्ञाननिवृत्तिवा; अविरूद्धत्वाद्‌ 
दृष्टसामर्थ्यविषयत्वाच्चेति। 
पारिशेष्यन्यायान्मोक्ष एव 


कल्पयितव्य इति चेत्‌--सर्वेषां हि 
कर्मणां सर्व फलम्‌, न चान्य- 
दितरकर्मफलव्यतिरेकेण फलं 
कल्पनायोग्यमस्ति; परिशिष्टश् 
मोक्ष.,. स चेष्टो वेदविदां फलम्‌; 
तस्मातू्‌ स॒ एवं कल्पयितव्य इति 
चेत्‌ ? 

न, कर्मफलव्यक्तीनाम्‌ आनन्त्यात्‌ 


पारिशेष्यन्यायानुपपत्ते: । न 
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करनी आवश्यक ही है तो श्रुतार्थापत्तिका 
पर्यवसान कर्मके अविरोधी विषयों 
(उत्पत्ति, आप्ति, संस्कार और विकार) 
में ही होनेके कारण उन्हींकी कल्पना 
करनी चाहिये, नित्य मोक्ष अथवा 
मोक्षके व्यवधानभूत अज्ञानकी निवृत्ति-- 
ये कर्मोके फलरूपसे कल्पना नहीं 
किये जा सकते; क्योंकि कर्म और 
अज्ञानका अविरोध है और जिन (उत्पत्ति 
आदि) में उनका सामर्थ्य देखा गया 
है, वे ही उनके विषय हैं। 


पूर्व ०--पारिशेष्यन्यायसे मोक्षको 
ही नित्यकर्मोका फल मानना चाहिये-- 
ऐसा कहें तो ? तात्पर्य यह है कि सब 
कुछ समस्त कर्मोंका ही फल है, 
नित्य-कर्मोके सिवा अन्य जितने कर्म 
हैं, उनके फलोंसे भिन्‍न कोई और 
ऐसी वस्तु नहीं है, जो नित्य कर्मोके 
'फलरूपसे कल्पना किये जानेयोग्य 
हो; ऐसा तो केवल मोक्ष ही अवशिष्ट 
रहता है, अतः वेदवेत्ताओंको वही 
उसका फल इृष्ट है; इसलिये उसीकी 
उसके फलरूपसे कल्पना करनी 
चाहिये--यदि ऐसा मानें तो ? 


सिद्धान्ती--यह ठीक नहीं है, 
क्योंकि कर्मफलकी व्यक्तियाँ तो अनन्त 
हैं, इसलिये उनमें पारिशेष्यन्याय लगाना 


ब्राह्मण ३ | 


हि. पुरुषेच्छाविषयाणां कर्म- 
फलानामेतावत्त्व॑ नाम केनचिद्‌ 
असर्वज्ञेनावधृतम्‌, तत्साधनानां वा 
पुरुषेच्छानां वा अनियतदेशकाल- 
निमित्तत्वात्‌, पुरुषेच्छा- 
विषयसाधनानां च पुरुषेष्टफल- 
प्रतिपाणि 


वैचित्रयात्‌ू फलानां तत्साधनानां 


प्रयुक्तत्वात्‌। चेच्छा- 


चानन्त्यसिद्ध्ि:। . तदानन्त्याच्चा- 
शक्यमेतावत्त्वं पुरुषैज्ञातुम्‌। अज्ञाते 
च साधनफलैतावत्त्वे कथं मोक्षस्य 
परिशेषसिद्ध्रिरिति। 


कर्मफलजातिपारिशेष्यमिति 
चेत्‌--सत्यपि इच्छाविषयाणां 
तत्साधनानां चानन्त्ये, कर्मफल- 
तुल्यम्‌। 
परिशिष्टः 


स्यात्‌। तस्मात्‌ परिशेषात्‌ स एवं 


जातित्व॑ नाम सर्वेषां 


मोक्षस्त्वकर्मफलत्वात्‌ 


युक्त: कल्पयितुमिति चेत्‌ ? 
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उचित नहीं है। पुरुषकी इच्छाके विषयभूत 
कर्मफलोंकी इयत्ताका किसी भी असर्वज्ञ 
जीवने निश्चय नहीं किया; क्‍योंकि 
उनके साधन अथवा पुरुषकी इच्छाओंके 
देश, काल और निमित्त नियत नहीं हैं; 
कारण, वे पुरुषकी इच्छाके विषय 
और उनके साधन पुरुषके इष्ट फलोंद्वारा 
प्रेरित हैं। अतः प्रत्येक प्राणीकी इच्छाओंमें 
विचित्रता रहनेके कारण उनके साधन 
और फलोंकी अनन्तताकी भी सिद्धि 
होती है। उनकी अनन्तता होनेके 
कारण पुरुषोंकोी उनकी इयत्ताका 
ज्ञान होना असम्भव है तथा साधन 
और फलोंकी इयत्ताका ज्ञान न होने- 
पर मोक्षकी परिशेषता कैसे सिद्ध हो 
सकती है? 


पूर्व०--कर्मफलोंकी जातिकी 
परिशेषता तो सिद्ध हो ही सकती है ? 
इच्छाके विषय और उनके साधन 
अनन्त होनेपर भी उन सबमें कर्मफल- 
जातित्व तो समान ही है किंतु मोक्ष 
कर्मफल है नहीं, अत: वही अवशिष्ट 
होना चाहिये; इसलिये परिशेषत: उसीको 
नित्य कर्मोका फल कल्पना करना 
उचित है--यदि ऐसा मानें तो? 
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न, तस्यापि नित्यकर्मफलत्वा- 


भ्युपगमे._ कर्मफलसमानजातीय- 


त्वोपपत्ते: परिशेषानुपपत्ति: । 
तस्मादन्यथाप्युपपत्ते: क्षीणा 
श्रुतार्थापत्ति। उत्पत्त्याप्तविकार- 


संस्काराणामन्यतममपि. नित्यानां 
कर्मणां फलमुपपद्यत इति क्षीणा 
श्रुतार्थापत्ति: । 


चतुर्णामन्यतम एवं मोक्ष इति 
चेत्‌ ? 


न॒ ताददुत्पाद्यो नित्यत्वात्‌, 


अत एवाविकार्य:, असंस्कार्य- 
श्वात्‌ एवासाधनद्रव्यात्मक- 


त्वाच्चय, साधनात्मक॑ हि द्रव्य॑ 


संस्क्रिते, यथा पात्राज्यादि 


प्रोक्षणादिना न च संस्क्रियमाण:, 


संस्कारनिर्वत्यों वा यूपादिवत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कह सकते, 
क्योंकि यदि उसे भी नित्य कर्मोका 
फल माना जायगा तो उसमें भी 
कर्मफलसे सजातीयताकी उपपत्ति होनेसे 
परिशेषकी उपपत्ति नहीं हो सकेगी। 
इससे भिन्न प्रकारसे भी नित्यकर्मोंके 
'फलकी उपपत्ति हो सकती है, इसलिये 
वहीं यह श्रुतार्थापत्ति क्षीण हो जाती है। 
तात्पर्य यह है कि उत्पत्ति, आप्ति, 
विकार और संस्कारोंमेंस कोई भी 
नित्यकमोंका फल हो सकता है, 
इसलिये उन्हींमें यह श्रुतार्थापत्ति क्षीण 
हो जाती है। 


पूर्व ०--यदि ऐसा मानें कि मोक्ष 
भी इन चारोंमेंसे ही कोई एक है तो ? 


सिद्धान्ती--नहीं, वह नित्य है, 
इसलिये उत्पाद्य नहीं हो सकता और 
इसी कारण विकार्य भी नहीं हो सकता 
और इसी कारणसे तथा साधनात्मक 
द्रव्य न होनेसे संस्कार्य भी नहीं हो 
सकता, क्योंकि संस्कार साधनात्मक 
द्रव्यका ही होता है, जैसे प्रोक्षणादिसे 
पात्र और घृत आदि। मोक्ष न तो संस्कृत 
किया जानेवाला है और न यूपादिके 
समान संस्कारद्वारा निष्पन्न होनेवाला 
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पारिशेष्यादाप्यः स्यात्‌ नाप्यो5पि, 


आत्मस्वभावत्वादेकत्वाच्च । 


इतरैः कर्मभिवेलक्षण्या- 
न्रित्यानां कर्मणां तत्फलेनापि 
विलक्षणेन भवितव्यमिति चेत्‌ ? 


न, कर्मत्वसालक्षण्यात्‌ सलक्षणं 
कस्मातू फलं न भवतीतरकर्म- 
फलै: ? 

निमित्तवैलक्षण्यादिति चेत्‌ ? 


न, क्षामवत्यादिभि: समान- 
यथा हि गृहदाहादौ 
निमित्ते  क्षामवत्यादीष्टिः, 
भिन्ने जुहोति स्कन्ने जुहोतीत्येव- 


मादौ नैमित्तिकेषु कर्मसु न 


त्वात्‌; 


यथा 


मोक्ष/॥ फलं कल्प्यते, तैश्वा- 
विशेषान्नैमित्तिकत्वेन, जीवनादि- 
निमित्ते च श्रवणात्‌ , तथा नित्या- 


नामपि न मोक्ष: फलम्‌। आलो- 
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है। परिशेषत: आप्य हो सकता है, सो 
आत्माका स्वभाव और एकमात्र होनेके 
कारण आप्य भी नहीं है। 


पूर्व०--किंतु नित्य कर्म अन्य 
कर्मोसे विलक्षण हैं, इसलिये उनका 
फल भी विलक्षण ही होना चाहिये। 

सिद्धान्ती--नहीं, कर्मत्वमें तो 
वे समान लक्षणवाले हैं, फिर उसका 
फल भी अन्य कर्मफलोंके समान 
लक्षणोंवाला ही क्‍यों न होगा? 

पूर्व ०--यदि कहें, अन्य कर्मोंसे 
निमित्तमें विलक्षणता होनेके कारण तो 
'फलमें विलक्षणता होनी ही चाहिये तो ? 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि क्षामवती 
आदि इष्टियोंसे इनकी समानता है; 
जिस प्रकार गृहदाहादि निमित्त होनेपर 
क्षामवती आदि इष्टियोंका विधान है 
और जैसे “भिन्‍ने जुहोति' “स्कन्‍्ने 
जुहोति' इत्यादि विधियोंमें भेदन और 
स्कन्दनके प्रायश्चित्तरूपसे किये हुए 
नैमित्तिक कर्मोका फल मोक्ष नहीं 
कल्पना किया जा सकता, क्‍योंकि 
नैमित्तिकत्वमें ये भी उनके समान 
ही हैं, कारण, श्रुति जीवनादि निमित्तसे 
इनका विधान करती है, इसी प्रकार 
नित्य कर्मोका फल भी मोक्ष नहीं 
हो सकता। प्रकाश सबके लिये रूप- 
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रूपदर्शनसाधनत्वे 
आलोकेन 
न पश्यन्तीत्युलूकादिचश्षुषो 


कस्य सर्वेषां 
उलूकादय रूपं 
वैलक्षण्यादितरलोकचक्षुर्भिर्न रसादि- 
विषयत्व॑ परिकल्प्यते; रसादि- 
विषये 


सुदूरमपि 


सामर्थ्यस्यादृष्टत्वात्‌ । 
गत्वा यद्विषये दृष्टं 
सामर्थ्य॑तत्रैवः कश्चित्‌ विशेष: 


कल्पयितव्य: । 


यत्‌ू पुनरुक्त विद्यामन्त्र- 
शर्करादिसंयुक्तविषदध्यादिवतन्नित्यानि 
कार्यान्तरमारभन्त इति; आरशशभ्यतां 
विशिष्ट कार्य तदिष्टत्वादविरोध:। 
निरभिसन्धे: कर्मणो विद्यासंयुक्तस्य 
विशिष्टकार्यान्तरारम्भे न कश्चनिद्‌ 
विरोध: । देवयाज्यात्म- 
याजिनोरात्मयाजिनो विशेषश्रवणात्‌ 
*'देवयाजिन: 
इत्यादौ 


श्रेयानात्मयाजी '' 


“'यदेव विद्यया 
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दर्शनका साधन है, तथापि उल्लू आदिको 
प्रकाशसे रूपकी उपलब्धि नहीं होती; 
इस प्रकार उल्लूकी दृष्टिमें अन्य जीवोंकी 
दृष्टिसे विलक्षणता होनेसे भी उसका 
विषय रसादि नहीं कल्पना किया 
जाता; क्‍योंकि रसादि विषयोंमें नेत्रका 
सामर्थ्य नहीं देखा जाता। बहुत दूर 
जाकर भी जिस विषयमें जिसका 
सामर्थ्य देखा जाता है, उसीमें कुछ 
विशेषकी कल्पना करनी चाहिये; 
[सर्वथा विपरीत कल्पना करनी उचित 
नहीं है]। 


और ऐसा जो कहा कि विद्या, 
मन्त्र एवं शर्करादियुक्त विष और 
दधि आदिके समान नित्यकर्म किसी 
अन्य कार्यका आरम्भ करते हैं, 
सो वे भले ही किसी विशिष्ट 
कार्यका आरम्भ करें, वह इष्ट होनेके 
कारण उससे हमारा कोई विरोध नहीं 
है। फलाशारहित विद्यासंयुक्त कर्मके 
विशिष्ट कार्यान्‍्तर आरम्भ करनेमें हमारा 
कोई विरोध नहीं है; क्योंकि ' देवयाजीसे 
आत्मयाजी श्रेष्ठ है” तथा “जो भी 
विद्यासे करता है वह बलवत्तर होता 
है' इत्यादि वाक्योंमें देवयाजी और 
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करोति'' (छा० उ० १ । १ । १०) 
इत्यादौ च। 


यस्तु परमात्मदर्शनविषये 
मनुनोक्त आत्मयाजिशब्दः “सम 
पश््यन्नात्मयाजी '' ( मनु० १२ । ९१) 
इत्यनत्न्‍न,, सम॑ पश्यन्नात्मयाजी 
भवतीत्यर्थ., अथवा भूतपूर्वगत्या। 
आत्मयाजी आत्मसंस्कारार्थ नित्यानि 
कर्माणि करोति “इदं मेडनेनाडुं 
संस्क्रियते '' ड््ति श्रुतेः । 
तथा “'गार्भहोंमि:'”' इत्यादिप्रकरणे 
कार्यकरणसंस्करार्थत्व॑ नित्यानां 
कर्मणां दर्शयति। संस्कृतश्च॒ य 
आत्मयाजी तैः कर्मभिः सम द्रष्ट 
समर्थों भवति। तस्येह वा जन्मान्तरे 
वा सममात्मदर्शनमुत्पद्यते। सम॑ 
पश्यन्‌ स्वाराज्यमधिगच्छतीत्येषोर्थ: । 
आत्मयाजिशब्दस्तु. भूतपूर्वगत्या 
प्रयुज्यते, ज्ञानयुक्तानां नित्यानां कर्मणां 


ज्ञानोत्पत्तिसाधनत्वप्रदर्शनार्थम्‌ । 
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आत्मयाजियोंमें आत्मयाजी विशेष सुना 
गया है। 


मनुजीने जो 'सम॑ पश्यन्नात्मयाजी ' 
इत्यादि वाक्यमें 'आत्मयाजी ' शब्दका 
परमात्मदर्शनके विषयमें प्रयोग किया 
है, उसका तात्पर्य तो यह है कि 
समस्त भूतोंमें समदृष्टि रखनेवाला 
आत्मयाजी है, अथवा वहाँ भूतपूर्व 
गतिसे इसका प्रयोग हो सकता है। 
“इसके द्वारा मेरा यह अज्ग संस्कारयुक्त 
होता है' इस श्रुतिके अनुसार आत्मयाजी 
आत्माके संस्कारके लिये नित्य कर्मोका 
अनुष्ठान करता है तथा “गर्भसम्बन्धी 
होमोंसे [बीजगत पाप निवृत्त होते हैं] ' 
इत्यादि प्रकरणमें भी नित्य कर्मोंका 
प्रयोजन देहेन्द्रियसंघातका संस्कार 
दिखलाया गया है। जो आत्मयाजी उन 
कर्मोसे संस्कृत हो गया है, वही 
समदर्शनमें समर्थ होता है। उसको ही 
इस जन्ममें या जन्मान्तरमें सम आत्मदर्शन 
होना सम्भव है। इसका अर्थ यह है 
कि समदर्शन करनेवाला पुरुष स्वाराज्य 
प्राप्त कर लेता है। यहाँ 'आत्मयाजी ' 
शब्दका प्रयोग तो ज्ञानयुक्त नित्य 
कर्मोको ज्ञानोत्पत्तिकी साधनता प्रदर्शित 
करनेके लिये भूतपूर्व गतिसे किया 
जाता है। 
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किज्चान्यत्‌ “ब्रह्मा विश्वसृजो 


सकामानां नित्य- धर्मों महानव्यक्त- 


कर्मणां फलमू मेव च। उत्तमां 


सात्त्विकीमेतां गतिमाहुर्मनीषिण: '' 
इति च देव्साष्ट्रिव्यतिरिकेण 
भूताप्ययं दर्शयति “' भूतान्यप्येति 
पञ्न वै।” भूतान्यत्येतीति पाठं 
ये कुर्वन्ति, तेषां वेदविषये 
परिच्छिन्नबुद्धित्वाददोष: । 

न चार्थवाद्त्वमध्यायस्य 
ब्रह्मान्तकर्मविपाकार्थस्य तद्ठय्यति- 
रिक्तात्मज्ञानार्थस्य च कर्मकाण्डोप- 
निषद्धययां तुल्यार्थत्वदर्शनात्‌ । 
विहिताकरणप्रतिषिद्धकर्मणां च 


स्थावरश्वसूकरादिफलदर्शनात्‌ , 


वान्ताश्यादिप्रेतदर्शनाच्च । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इसके सिवा दूसरी बात यह भी 
कही है कि “ब्रह्मा, विश्वस्रष्टा (प्रजापति), 
धर्म, महत्तत्त और अव्यक्त-हनहें 
विचारवान्‌ पुरुष उत्तम सात्त्विक' की 
गति बतलाते हैं' तथा “पाँच भूतोंमें 
लीन हो जाता है' यह स्मृति देवसा्टिसे' 
भूतोंमें लय होनेको पृथक्‌ दिखलाती 
है। जो लोग यहाँ “भूतान्यप्येति' के 
स्थानमें 'भूतान्यत्येति' (भूतोंको पार 
कर जाता है) ऐसा पाठ करते हैं, 
उनकी बुद्धि ही देवके विषयमें संकुचित 
है, अतः उनका कोई दोष नहीं है। 


ब्रह्मलोकपर्यन्त कर्मविपाक जिसका 
विषय है तथा उससे भिन्‍न जो आत्मज्ञान 
है, वह जिसका प्रयोजन है, ऐसे इस 
अध्यायको अर्थवाद भी नहीं कहा जा 
सकता; क्योंकि कर्मकाण्ड और उपनिषद्‌ 
इन दोनोंसे इसकी समानार्थता देखी 
जाती है। तथा विहित कर्मोके न करने 
और प्रतिषिद्धोंक करनेका फल स्थावर 
एवं श्वान-सूकरादि योनियोंकी प्राप्ति 
देखा जाता है और उन्हें वमन भक्षण 
करनेवाले आदि प्रेत होते भी देखा 
जाता है। 


१. इससे यह सिद्ध होता है कि ज्ञानयुक्त नित्य कर्मोका फल संसार ही है, अवश्य 


ही है वह सात्त्विक। 
२. इष्टदेवके समान ऐश्वर्यप्राप्ति। 
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न च श्रुतिस्मृतिविहितप्रतिषिद्ध- 
व्यतरिकेण विहितानि वा 
प्रतिषिद्धानि वा कर्माणि केन- 
चिदवगन्तुं. शक्यन्ते,  येषा- 
मकरणादनुष्ठानाच्य प्रेत श्र - 
सूकरस्थावरादीनि कर्मफलानि 
प्रत्यक्षानुमानाभ्यामुपलभ्यन्ते; न 
चैषां कर्मफलत्वं केनचिदभ्युपगम्यते। 
तस्माद्विहिताकरणप्रतिषिद्धसेवानां यथेते 
कर्मविपाकाः प्रेततिर्यक्स्थावरादय:, 
तथोत्कृष्टेष्वपि ब्रह्मान्तेषु कर्मविपाकत्वं 
वेदितव्यम्‌। तस्मातू्‌ 'स आत्मनो 
वपामुदखिदत्‌_' 'सो<रोदीत्‌! 
इत्यादिवन्नाभूतार्थवादत्वम्‌ । 


तत्राप्यभूतार्थवादत्वं मा भूदिति 
चेत्‌ ? भवत्वेवम्‌; न चैतावता अस्य 
न्यायस्य बाधो भवति; न चास्मत्पक्षो 
वा दुष्यति, न च “ब्रह्मा विश्वसृज: '' 
इत्यादीनां काम्यकर्मफलत्वं शकयं 


वक्तुम,  तेषां देवसाष्टरिताया: 
फलस्योक्तत्वात्‌। तस्मात्‌ 
साभिसन्धीनां नित्यानां कर्मणां 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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और श्रुति-स्मृतिद्वारा जो विहित 
एवं प्रतिषिद्ध कर्म हैं, उनके सिवा 
दूसरे विहित अथवा प्रतिषिद्ध कर्मोंका 
किसीको भी ज्ञान नहीं हो सकता, 
जिनके न करने और करनेसे प्रत्यक्ष 
एवं अनुमानद्वारा प्रेत, श्वान, सूकर 
एवं स्थावरादि कर्मफल प्राप्त होते हैं। 
उनके कर्मफलोंकी कोई कल्पना ही 
कर लेता हो--ऐसी बात नहीं है। अतः 
जिस प्रकार विहेत कर्मोके न करने 
और प्रतिषिद्धोंके करनेके ये प्रेत, तिर्यक्‌ 
एवं स्थावरादि कर्मफल हैं, उसी प्रकार 
ब्रह्मापर्यन्त उत्कृष्ट पदोंको भी कर्मफल 
ही समझना चाहिये। अत: 'स' आत्मनो 
वपामुदखिदत्‌' 'सो*5रोदीत्‌' इत्यादि 
प्रकरणोंके समान इस अध्यायकी 
अभूतार्थवादता नहीं है। 


यदि कहो कि इन प्रकरणोंमें भी 
अभूतार्थवादता नहीं माननी चाहिये तो 
ऐसा ही सही; किंतु इतनेहीसे इस 
न्‍्यायका बाध नहीं होता और न हमारा 
पक्ष ही दूषित होता है। “ब्रह्मा विश्वसृज: ' 
इत्यादिको काम्य कर्मोका फल भी 
नहीं बतलाया जा सकता; क्योंकि उन 
काम्यकर्मोका फल तो देवसार्ट्रिता 
बतलाया गया है। अत: ये ब्रह्मत्वादि 


१, उस (ब्रह्मा) ने अपना वीर्य पतन किया। २. वह (रुद्र) रोया। 
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सर्वमेधास्वमेधादीनां च ब्रह्मत्वादीनि 
'फलानि। 

येषां पुनर्नित्यानि निरभि- 
निष्कामानां सन्धीन्यात्मसंस्कारा- 
नित्यकर्मणामात्म- वेज 
. 27, र्थानि, तेषां ज्ञानोत्प- 
संस्कारार्थत्व- 
निरूपणम्‌. त्त्यर्थानि तानि। 


“ब्राह्मयीयं क्रियते तनु: इति 
स्मरणात्‌। तेषामारादुपकारकत्वान्मोक्ष- 
साधनान्यपि कर्माणि भवन्तीति न 
विरुध्यते। यथा चायमर्थ: षष्टे 


जनकाख्यायिकासमाप्तौ वक्ष्याम: । 


यत्तु विषदध्यादिवदित्युक्तम्‌ , 


तत्र प्रत्याक्षानुमानविषयत्वा- 
दविरोध:। यस्तु अत्यन्तशब्द- 
गम्योड5र्थ., तत्र वाक्यस्याभावे 


तदर्थप्रतिपादकस्थ न _शकक्‍यं 


कल्पयितुं विषद॒ध्यादिसाधर्म्यम्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


फलाकाडुशक्षासहित नित्यकर्मोके और 
सर्वमेध,अश्वमेधादि यज्ञोंक फल हैं। 


किंतु जिनके फलाशाशून्य नित्यकर्म 
चित्तशुद्धिके लिये होते हैं, उनके वे 
ज्ञानोत्पत्तिके कारण होते हैं, जैसा कि 
“यह शरीर ब्रह्मभावकी प्राप्तिके योग्य 
किया जाता है' इस स्मृतिसे प्रमाणित 
होता है। उन (मुमुक्षुओं )के समीपसे 
उपकारक होनेके कारण वे कर्म मोक्षके 
भी साधन होते हैं, इसलिये इसमें 
कोई विरोध नहीं है। यह किस प्रकार 
मोक्षका साधन है यह बात हम छठे 
[अर्थात्‌ इस उपनिषद्के चौथे] अध्यायमें 
जनक आख्यायिकाकी समाप्तिमें कहेंगे। 


ऊपर जो विष और दधि आदिके 
समान--ऐसा कहा है, सो वे (मन्त्र 
एवं शर्करादियुक्त विष और दधि 
आदि) तो प्रत्यक्ष और अनुमान प्रमाणके 
विषय हैं, इसलिये उनके विषयसे 
वैसा कहनेमें कोई विरोध नहीं है। 
परंतु जो विषय सर्वथा शब्दसे ही जाना 
जा सकता है, उसके विषयमें उस 
अर्थका प्रतिपादन करनेवाला कोई 
वाक्य न होनेके कारण उनका विष 
एवं दधि आदिसे साधर्म्य नहीं कल्पना 
किया जा सकता। 
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न च प्रमाणान्तरविरुद्धार्थविषये 
श्रुते: प्रामाण्य॑ कल्प्यते, यथा 
शीतोठ5ग्नमिः क्‍्लेदयतीति। श्रुते तु 
तादर्थ्य वाक्यस्यथ प्रमाणान्तरस्य 
आभासत्वम्‌ू। यथा खट्योतो5ग्नि- 
रिति, तलमलिनमन्तरिक्षमिति बालानां 
य॒त्‌ प्रत्यक्षमपि तद्ठविषयप्रमाणान्तरस्य 
यथार्थत्वे निश्चिते, निश्चितार्थमपि 
बालप्रत्यक्षम्‌ आभासीभवति। 


तस्माद्‌ वेदप्रामाण्यस्याव्यभि- 


चारात्तादर्थ्ये सति 


प्रकरणार्थ- 
निर्धाणम्‌._ वाक्यस्य तथात्व॑ स्यात्‌, 
न तु पुरुषमतिकौशलम्‌। न हि 
पुरुषमतिकौशलात्‌ सविता रूपं न 
प्रकाशयति। 


तथा वेदवाक्यानि 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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और जो विषय प्रमाणान्तरसे विरुद्ध 
है, उसमें श्रुतिप्रामाण्यकी कल्पना भी 
नहीं की जा सकती, जैसे कोई कहे 
कि “अग्नि शीतल होता है और भिगो 
देता है।'' वाक्यका वैसा अर्थ यदि 
श्रुतिसम्मत हो तो अन्य प्रमाण प्रमाणाभास 
हो जाते हैं। जैसे मूर्खोको यह प्रत्यक्ष 
होता है कि खद्योत अग्नि है, अन्तरिक्षका 
तल मलिन होता है; तथापि उनके 
विषयमें यथार्थताका प्रमाणान्तरसे निश्चय 
हो जानेपर वह मूर्खोंद्वारा प्रत्यक्ष 
किया हुआ निश्चित अर्थ भी मिथ्या 
हो जाता है। 


अतः वेदके प्रमाण्यका सर्वदा 
अव्यभिचार होनेके कारण उसका वैसा 
तात्पर्य होनेपर ही वाक्यकी यथार्थता 
होती है, केवल मनुष्यकी बुद्धिका 
कौशल ही वाक्यार्थका निर्णय नहीं 
कर सकता।* पुरुषकी बुद्धिके कौशलसे 
ही यह सिद्ध नहीं हो सकता कि सूर्य 
प्रकाश नहीं करता। इसी प्रकार 
वेदवाक्योंका भी [विभिन्‍न बुद्धियोंके 


१. यह बात प्रत्यक्ष प्रमाणसे विरुद्ध है, इसलिये यदि ऐसा वाक्य हो तो वह प्रमाण 


नहीं माना जा सकता। 


२. तात्पर्य यह है कि उपक्रम और उपसंहारादि लिज्ोंसे जिस वाक्यका जैसा तात्पर्य 
होता है, वही प्रमाणभूत माना जाता है, केवल बुद्धिकौशलसे कल्पना किया हुआ अर्थ 


प्रमाणिक नहीं होता। 
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अपि नान्यार्थानि भवन्ति | अनुसार] भिन्‍न-भिन्‍न अर्थ नहीं किया 
तस्मान्न मोक्षार्थानि कर्माणीति | जा सकता, अत: यह सिद्ध हुआ कि 
कर्मोका फल मोक्ष नहीं है। अतः 


सिद्धम। अतः कर्मफलानां हक लक 
कर्मफलोंका संसारत्व प्रदर्शित करनेके 


संसारत्वप्रदर्शनायैव जल 23 | लय ही यह ब्राह्मण आरम्भ किया 
मारभ्यते-- जाता है-- 
पारिक्षित कहाँ रहे ? 


अथ हैनं भुज्युर्लाह्यायनि: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच। मद्रेषु 
चरकाः पर्यत्रजाम ते पतञ्ललस्य काप्यस्य गृहानैम तस्यासीद दुहिता 
गन्धर्वगृहीता तमपृच्छाम को5सीति सो5ब्रवीत्‌ सुधन्वाड़िरस इति तं 
यदा लोकानामन्तानपृच्छामाथेनमब्रूम क्र पारिक्षिता अभवतन्निति क्र 
पारिक्षिता अभवन्‌ स त्वा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्र पारिक्षिता 
अभवज्निति॥ १॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे लाह्यायनि भुज्युने पूछा। वह बोला 'हे याज्ञवल्क्य ! 
हम ब्रताचरण करते हुए मद्रदेशमें विचर रहे थे कि कपिगोत्रोत्पन्न पतञ्ललके 
घर पहुँचे। उसकी पुत्री गन्धर्वसे गृहीत थी। [अर्थात्‌ उसपर गन्धर्वका आवेश 
था] हमने उससे पूछा, 'तू कौन है?' वह बोला 'आड़िरस सुधन्वा हूँ।' जब 
उससे लोकोंके अन्तके विषयमें पूछा तो हमने उससे यों कहा, 'पारिक्षित कहाँ 
रहे ? पारिक्षित कहाँ रहे?' सो हम तुमसे पूछते हैं कि “पारिक्षित कहाँ 
रहे ?'॥ १॥ 


अथानन्तरम्‌ उपरते जारत्कारवे, फिर--इसके पश्चात्‌ जरत्कारुपुत्र 
भुज्युरिति नामतो लहास्यापत्यं | आर्तभागके चुप हो जानेपर भुज्युनामवाले 
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लाह्मस्तदपत्यं॑ लाह्ञयायनि: पप्रच्छ। 
याज्ञवल्क्येति होवाच। 


आदावुक्तमश्वमेधदर्शनम्‌; समष्टि- 
व्यपष्टिफलश्षाश्रमेथक्रतु:, 
समुच्चितो 


सम्पादितो वा, सर्वकर्मणां परा 


ज्ञान- 
वा केवलज्ञान- 
काष्ठा; 
परं॑ पुण्यपापयोरिति हि स्मरन्ति; 
तेन हि समसष्टिं व्यष्टीश्व प्राप्रोति; 


तत्र व्यष्टयो निरज्ञाता अन्तरण्ड- 


भ्रूणहत्याश्रमेधाभ्यां न 


विषया अश्वमेधयागफलभूता:; 


* मृत्युरस्थात्मा भवत्येतासां 


देवतानामेका भवति' (१।२ ।७) 
इत्युक्तम्‌। 

मृत्युश्नाशनायालक्षणो बुद्धदात्मा 
समष्टि: प्रथमजो वायु: सूत्र 
सत्यं हिरण्यगर्भ:; तस्य व्याकृतो 


विषय:--यदात्मकं सर्व द्वेतेकत्वम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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लाह्यायनि--लह्नके पुत्रको लाह्य कहते 
हैं, उसके पुत्र लाह्यायनिने पूछा। उसने 
कहा, 'हे याज्ञवल्क्य !! 


[इस उपनिषद्के] आम्भमें 
अश्वमेधदर्शन कहा गया है। अश्वमेध 
यज्ञ समष्टि और व्यष्टि फल देनेवाला 
है। वह ज्ञानसमुच्चित हो अथवा केवल 
ज्ञानसम्पादित हो समस्त कर्मोकी पराकाष्ठा 
है। भ्रूणहत्यासे बढ़कर कोई पाप और 
अश्वमेधसे बढ़कर कोई पुण्य नहीं 
है--ऐसी स्मृति है। उस (अश्वमेध)के 
द्वारा ही पुरुष समष्टि या व्यष्टि फलको 
प्राप्त करता है। उनमें जो अश्वमेधयागके 
'फलभूत [ अग्नि, वायु और आदित्यादि] 
अण्डान्तर्गत देवता हैं, वे व्यष्टि जाने 
गये हैं तथा [समष्टि देवताके विषयमें ] 
“मृत्यु इसका आत्मा हो जाता है, यह 
इन देवताओंमेंसे कोई एक हो जाता 
है' ऐसा कहा है। 


वह मृत्यु क्षुधारूप बुद्धचात्मा और 
समष्टि है वह प्रयमोत्पन्न वायु, सूत्रात्मा, 
सत्य और हिरण्यगर्भ है। जितना भी 
सम्पूर्ण ट्वैत (व्यष्टि) और एकत्व 
(समष्टि) है, उसका जो स्वरूपभूत 
है वह व्याकृत उसका विषय है। जो 


६९० 


यः सर्वभूतान्तरात्मा लिड्रम्‌, अमूर्तरसो 
यदाभ्रितानि सर्वभूतकर्माणि, यः 
कर्मणां कर्मसम्बद्धानां च विज्ञानानां 
परा गतिः पर॑ं फलम्‌, तस्य कियान्‌ 
गोचर: कियती व्याप्तिः सर्वतः 
परिमण्डलीभूता, सा वक्तव्या; तस्याम्‌ 
उक्तायां सर्व: संसारो बन्धगोचर 
उक्तो भवति। तस्य च समष्टि- 
व्यष्ट्यात्मदर्शस्य अलौकिकत्व- 
प्रदर्शनार्थमाख्यायिकामात्मनो वृत्तां 
प्रकुरुते।; तेन च प्रतिवादिबुद्धिध 
व्यामोहयिष्यामीति मन्यते। 


मद्रेषु मद्रा नाम जनपदास्तेषु, 
चरका अध्ययनार्थ ब्रतचरणाच्चरका 
अध्वर्यवी वा, पर्यत्रजाम 
पर्यटितवन्त:; ते पतञ्जलस्य--ते 
वयं पर्यटन्तः, पतञ्जलस्य नामतः, 
काप्यस्थ कपिगोत्रस्थय, गृहान्‌ ऐम 
गतवन्त:। तस्थासीद्‌ू _ दुहिता 
गन्धर्वगृहीता--गन्धर्वेण अमानुषेण 
सत्तवेन केनचिदाविष्टा; गन्धर्वों वा 
धिष्ण्यो5ग्रिक्रत्विग्देवता विशिष्ट- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


समस्त भूतोंका अन्तरात्मा, लिड़ और 
अमूर्तरस है, सम्पूर्ण भूत जिसके आश्रित 
हैं, जो कर्मों और कमेोंसे सम्बद्ध 
विज्ञानोंकी परा गति और परम फल 
है, उसका कितना विषय है--सब 
ओरसे मण्डलाकार फैली हुई कितनी 
व्याप्ति है--यह बतलानी चाहिये; उसे 
बतला दिये जानेपर बन्धका विषयभूत 
सारा संसार बता दिया जायगा। उस 
समष्टि-व्यष्टिरूप दर्शनका अलौकिकत्व 
प्रदर्शित करनेके लिये भुज्यु अपने 
साथ बीती हुई आख्यायिका कहता है 
और समझता है कि इससे मैं अपने 
प्रतिवादीकी बुद्धिमें व्यामोह पैदा कर 
दूँगा। 


हम मद्रोंमें-मद्र नामके जो देश 
हैं, उनमें, चरक--अध्ययनके लिये 
ब्रताचरण करनेसे चरक अथवा 
अध्वर्यु होकर विचर रहे थे; वे हम 
विचरते-विचरते काप्य--कपिगोत्रोत्पन्न 
पतञ्जल नामवाले पुरुषके यहाँ पहुँचे। 
उसकी पुत्री गन्धर्वगृहीता थी-गन्धर्व 
अर्थात्‌ किसी अमानवजीवसे आविष्ट 
थी। अथवा विशिष्ट ज्ञानवान्‌ होनेसे 
*गन्धर्व” शब्दसे धिष्णय यानी गृह्य 
अग्नि ऋत्विग्देवता निश्चय किया जाता 
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विज्ञानत्वादवसीयते; न ही सत्त्वमात्र- 
स्येदृशं विज्ञानमुपपद्यते। 


त॑ सर्वे वयं॑ परिवारिताः 
सन्‍्तो5पृच्छामको5सीति, कस्त्वमसि 
किन्नामा किंसतत्त्व:। सोडब्रवीद्‌ 
गन्धर्व:--सुधन्वा नामत:, आड्विरसो 
गोत्रत:ः। त॑ यदा यस्मिन्‌ काले 
लोकानामन्तान्‌ पर्यवसानानि 
अपृच्छाम अथेनं गन्धर्वमब्रूम-- 
भुवनकोशपरिमाणज्ञानाय प्रवृत्तेषु 
सर्वेष्वात्मानं शलाघयन्तः पृष्टवन्तो 
वयम्‌; कथम्‌? क्‍व पारिक्षिता 
अभवत्निति। 


सच गन्धर्व: सर्वमस्मभ्यमब्रवीत्‌। 
तेन दिव्येभ्यो मया लब्धं ज्ञानम्‌, 
तत्तव नास्ति, अतो निगृहीतोउसि, 
इत्यभिप्रायः:। सो5हं विद्यासम्पन्नो 
लब्धागमो गन्धर्वात्‌ त्वा त्वां पृच्छामि 
याज्ञवल्क्थ--क्र पारिक्षिता अभवन्‌-- 
तत्‌ त्वं कि जानासि ? हे याज्ञवल्क्य 
'कथय' पृच्छामि क्न पारिक्षिता 
अभवज्निति॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है; क्योंकि केवल किसी जीवमात्रका 
ऐसा ज्ञान होना सम्भव नहीं है। 


हम सबने उसे चारों ओरसे घेरकर 
पूछा, “तुम कौन हो ? तुम्हारा क्या नाम 
है और क्या स्वरूप है ?' उस गन्धर्वने 
कहा, “नामसे मैं सुधन्वा हूँ और गोत्रसे 
आड़िरस हूँ।' फिर जब उससे लोकोंके 
अन्त यानी पर्यवसानके विषयमें पूछा 
तो हमने उस गन्धर्वसे कहा, अर्थात्‌ 
भुवनकोशका परिमाण जाननेके लिये 
प्रवृत्त होनेपर हम सबने अपनी प्रशंसा 
करते हुए पूछा। किस प्रकार पूछा-- 
“'पारिक्षित कहाँ रहे ?' 


और उस गन्धर्वने हमें सब बातें 
बता दीं। अतः मैंने दिव्य जीवोंसे ज्ञान 
प्राप्त किया है, वह तुमको प्राप्त नहीं 
है; इसलिये अब तुम हरा दिये गये-- 
ऐसा इसका अभिप्राय है। मैं विद्यासम्पन्न 
हूँ और मुझे गन्धर्वसे शास्त्रज्ञान प्राप्त 
हुआ है, वही मैं तुमसे पूछता हूँ कि 
हे याज्ञवल्क्य | क्या तुम जानते हो कि 
पारिक्षित कहाँ रहे? हे याज्ञवल्क्य! 
बताओ, मैं पूछता हूँ कि पारिक्षित कहाँ 
रहे 2॥ १॥ 


६९२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


पारिक्षितोंकी गतिका वर्णन 


स॒ होवाचोवाच वै सोठ5गच्छन्‌ वे ते तदत्राश्च- 
मेधयाजिनो गच्छन्तीति क्न न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति 
द्वात्रिः शर्त वै देवरथाह्नत्ान्ययं लोकस्य ९ समन्तं 
पृथिवी द्विस्तावत्‌ पर्येति ताश्समन्तं पृथिवी द्विस्तावत्‌ 
समुद्र: पर्येति तद्यावती श्षुरस्थ धारा यावद्वा मशक्षिकाया: 
पत्र तावानन्तरेणाकाशस्तानिन्द्रफ सुपर्णो भूत्वा वायवे 
प्रायच्छत्तानू _ वायुरात्मनि धित्वा  तत्रागमयद्य॒त्राश्च- 
मेधयाजिनो5भवन्नित्येवमिव. वै॑ स॒ वायुमेव प्रशशश्स 
तस्माद्वायुरेव. व्यष्टरिवायु: समष्टिरप पुनर्मुत्यु जयति य 
एवं वेद ततो ह भुज्युर्लाह्यायनिरुपरराम॥ २॥ 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'उस गन्धर्वने निश्चय यह कहा था कि वे वहाँ चले 
गये, जहाँ अश्वमेध यज्ञ करनेवाले जाते हैं।' [ भुज्यु] 'अच्छा तो, अश्वमेधयाजी 
कहाँ जाते है ?' [याज्ञवल्क्य--] “यह लोक बत्तीस देवरथाह्य है। उसे चारों 
ओरसे दूनी पृथिवी घेरे हुए है। उस पृथिवीको सब ओरसे दूना समुद्र घेरे हुए 
है। सो जितनी पतली छुरेकी धार होता है, अथवा जितना सूक्ष्म मक्खीका पंख 
होता है, उतना उन अण्डकपालोंके मध्यमें आकाश है। इन्द्र (चित्य अग्रि) 
ने पक्षी होकर उन पारिक्षितोंको वायुको दिया। उन्हें वायु अपने स्वरूपमें 
स्थापित कर वहाँ ले गया, जहाँ अश्वमेधयाजी रहते है; इस प्रकार उस गन्धर्वने 
वायुकी प्रशंसा की थी। अतः वायु ही व्यष्टि है और वायु ही समष्टि है। जो 
ऐसा जानता है, वह पुनर्मुत्युको जीत लेता है।' तब लाह्यायनि भुज्यु चुप हो 
गया॥ २॥ 


स होवाच याज्ञवल्क्य:; उवाच उस याज्ञवल्क्यने कहा--'उसने 
निश्चय यही कहा था-यहाँ “बै'! 
शब्द स्मरणके लिये है--उस गन्धर्वने 


उवाच वे स॒ गन्धर्वस्तुभ्यम्‌। | निश्चय तुमसे यही कहा था कि वे 


वे सः वेैशब्द: स्मरणार्थ:-- 
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अगच्छन्‌ वै ते पारिक्षिताः, तत्‌ 
तत्र; क्र? यत्र यस्मिन्नश्वमेध- 
याजिनो गच्छन्ति, इति निर्णाति 
प्रन्‍ने आह--क्व नु कस्मिन्नश्वमेध- 
याजिनो गच्छन्तीति। तेषां गति- 
विवक्षया भुवनकोशपरिमाण 
माह-- 


द्वात्रिंशतं वै, द्वे अधिके 
ब्रिंशद्‌ द्वात्रिंशतं वै, देवरथाह्मानि-- 
देव आदित्यस्तस्य रथो देवरथस्तस्य 
रथस्य गत्या अह्वा यावत्‌ परिच्छिद्यते 
देशपरिमाणं तद्‌ देवरथाह्नयम्‌ , 
तद्‌ द्वात्रिंशदगुणितं देवरथाह्यानि, 
तावत्परिमाणो<5यं लोको 
लोकालोकगिरिणा परिक्षिप्तः; 
यत्र वैराजं॑ शरीर यत्र च 
कर्मफलोपभोग: प्राणिनां स एष 
लोकः, एतावॉल्लोकः, अतः परम्‌ 
अलोकः। 


त॑ लोक॑ समन्तं॑ समन्ततः 
लोकविस्ताराद्‌. द्विगुणपरिमाण- 
विस्तारेण परिमाणेन, त॑ लोक॑ 
परिक्षिप्ता पर्यति पृथिवी; तां 
पृथिवीं तथेव समन्तम्‌, द्विस्तावद्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पारिक्षित वहाँ चले गये। कहाँ ?--जहाँ 
अर्थात्‌ जिस लोकमें अश्वमेधयाजी 
जाते हैं--इस प्रकार प्रश्नका निर्णय हो 
जानेपर भुज्यु बोला--'कहाँ अर्थात्‌ किस 
लोकमें अश्वमेधयाजी जाते हैं ?' तब 
याज्ञवल्क्य उनकी गति बतलानेकी इच्छासे 
भुवनकोशका परिमाण बताते हैं-- 


यह लोक द्वात्रिंशत-दो अधिक 
तीस अर्थात्‌ बत्तीस देवरथाह्य है। 
देव है आदित्य (सूर्य) उसका रथ ही 
देवरथ है, उस रथकी गतिसे एक 
दिनमें संसारका जितना भाग मापा 
जाता है, उतना देव रथाह्यय कहलाता 
है, उसको बत्तीसगुना करनेपर बत्तीस 
देव रथाह्य होते हैं। लोकालोकपर्वतसे 
घिरा हुआ यह लोक इतने परिमाणवाला 
है; जहाँ वैराज शरीर है और जिसमें 
प्राणियोंके कर्मफलका उपभोग होता 
है, वह यही लोक है। इतना तो लोक 
है; इससे आगे अलोक है। 


उस लोकको चारों ओरसे लोक- 
विस्तारकी अपेक्षा दूने परिमाणके 
विस्तारवाले परिमाणसे पृथिवी घेरे 
हुए है। इसी प्रकार उस पृथिवीको 
उससे दूने परिमाणसे सब ओरसे 
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द्विगुणेन परिमाणेन समुद्र: पर्येति, यं 
घनोदमाचक्षते पौराणिका: | 


तत्र अण्डकपालयोर्विवर- 
परिमाणमुच्यते, येन विवरेण 
मार्गेण बहिर्निर्गच्छन्ती व्याप्नुव- 
न्त्यश्रमेधयाजिन:। तत्र यावती 
यावत्परिमाणा श्षुरस्य धारा अग्रम्‌, 
यावद्वा सौक्ष्म्येण युक्त मश्लिकाया: 
पत्रम्‌, तावांस्तावत्परिमाण:, अन्तरेण 
मध्ये अण्डकपालयो:, आकाश- 
एछद्रम, तेनाकाशेनेत्येतत्‌। 


तानू. पारिक्षितानश्रमेधया- 
जिनः 
यो<श्रमेधेउग्रिश्चित:, सुपर्ण:--यद्विषयं 
दर्शनमुक्तम्‌--' तस्य प्राची दिक्शिरः ' 
इत्यादिना, सुपर्ण: पक्षी भूत्वा 
पक्षपुच्छाद्यात्मक: सुपर्णो भूत्वा, 


प्राप्तानिन्द्र: परमेश्वर:-- 


वायवे प्रायच्छत्‌--मूर्तत्वान्नास्त्यात्मनो 
गतिस्तत्रेति; तान्‌ पारिक्षितान्‌ वायुरात्मनि 
धित्वा स्थापयित्वा स्वात्मभूतान्‌ कृत्वा 
तत्र तस्मिन्नगमयत्‌; क्र ? यत्र पूर्वेडति- 
क्रान्ता: पारिक्षिता अश्वमेधयाजिनो- 
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[ अध्याय ३ 


समुद्र घेरे हुए है, जिसे पौराणिक 
'घनोद' कहते हैं। 


अब अण्डकपालोंके छिद्रका 
परिमाण बतलाया जाता है, जिस छिद्ररूप 
मार्गसे बाहर जानेवाले अश्वमेधयाजी 
व्याप्त होते हैं। जितनी अर्थात्‌ जितने 
परिमाणवाली छुरेकी धार होती है, 
यानी जितना छुरेका अग्रभाग होता है, 
अथवा जितनी सूक्ष्मतासे युक्त मक्खीका 
पंख होता है, उतने परिमाणवाला 
अण्डकपालोंके मध्यमें आकाशछिद्र 
होता है। उस आकाशसे [वे जाते 
हैं |--ऐसा इसका तात्पर्य है। 


उन प्राप्त हुए पारिक्षितों--अश्व- 
मेधयाजियोंको इन्द्र-परमेश्वरने--जो 
अश्वमेधयागमें चयन किया हुआ 
अग्नि ही है, सुपर्ण होकर जिसके 
विषयमें कि “उसका प्राची दिशा सिर 
है' इत्यादि मन्त्रसे दृष्टि करना बताया 
गया है, सुपर्ण--पक्षी होकर अर्थात्‌ 
पंख और पूँछवाला पक्षी होकर वायुको 
दे दिया क्‍योंकि मूर्त होनेके कारण 
उसे वहाँ अपनी गति दिखायी नहीं 
देती; उन पारिक्षितोंकों वायुने अपनेमें 
स्थापित कर--उन्हें अपने स्वरूपभूत 
कर वहाँ पहुँचा दिया। कहाँ? जहाँ 
पूर्ववर्ती अर्थात्‌ अतीत पारिक्षित-- 
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5भवतन्निति। एवमिव बै--एवमेव 
स गन्धर्वो वायुमेव प्रशशंस पारि- 
क्षितानां गतिम्‌। 


समाप्ता आख्यायिका। 
आख्यायिकानिर्व॑त्तत्वर्थभाख्यायिकातो- 
श्रुतिरूपेणैव 

यस्माद्वायु: 


भूतानामन्तरात्मा, 


उपसृत्य स्वेन 
आचष्टेउस्मभ्यम्‌; 
स्थावरजड़मानां 
बहिश्चव स एव, तस्मादध्यात्माधि- 
भूताधिदेवभावेन विविधा 
अष्ट्रिव्याप्ति: स वायुरेव--तथा समष्टि: 


या 


केवलेन सूत्रात्मना वायुरेव। एवं 
वायुमात्मानं समष्टिव्यष्टिरूपात्मकत्वे- 
नोपगच्छति यः--एवं बेद। 


तस्य कि फलमित्याह--अप 
पुनर्मुत्युं जयति, सकृन्मृत्वा पुनर्न 
प्रियते। तत आत्मन: प्रशननिर्णयाद्‌ 


भुज्यु्लाह्यायनिरूपरराम॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अश्वमेधयाजी रहे। इस प्रकार उस 
गन्धर्वने पारिक्षितोंकी गतिरूप वायुकी 
ही प्रशंसा की थी। 


आख्यायिका तो समाप्त हुई। 
आख्यायिकासे सिद्ध होनेवाला जो अर्थ 
है, उसे आख्यायिकासे निकालकर अपने 
श्रुतिरूपसे ही बतलाते हैं; क्योंकि वायु 
ही स्थावर-जड़म प्राणियोंका अन्तरात्मा 
है और वही बाहर भी है, अतः अध्यात्म, 
अधिभूत और अधिदैवभावसे जो भी 
विविध प्रकारकी अष्टि (व्यष्टि) यानी 
व्याप्ति है, वह वायु ही है तथा केवल 
सूत्ररूपसे वायु ही सर्मष्टि है। इस प्रकार 
जो ऐसा जानता है, वह समष्टि- 
व्यष्टिभावसे अपने स्वरूपभूत वायुको 
ही प्राप्त होता है। 


उसे क्‍या फल मिलता है सो 
बतलाते हैं--वह अपपमृत्यु-पुनर्मुत्युको 
जीत लेता है अर्थात्‌ एक बार मरकर 
फिर नहीं मरता। तब अपने प्रश्नका 
निर्णय हो जानेसे लाह्यका पुत्र भुज्यु 
चुप हो गया॥ २॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये तृतीयं भुज्युब्राह्मणम्‌॥ ३॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-उषस्त-संवाद 


अथ  हैनमुषस्तश्चाक्रायण: 


पप्रच्छ पुण्यपापप्रयुक्तेग्रहातिग्रहै- 


गृहीतः पुनः पुनर्ग्रहातिग्रहांस्त्यजन्‌ 
उपाददत्‌ संसरतीत्युक्तम्‌। पुण्यस्यथ च 
पर उत्कर्षो व्याख्यातो व्याकृतविषय: 


समष्टिव्यपष्टिरूपो द्वेतेकत्वात्मप्राप्ति: । 


यस्तु ग्रहातिग्रहैग्ग्रस्त: संसरति, 
सो3स्ति वा नास्ति ? अस्तित्वे च कि 
लक्षण: ?--इत्यात्मन एव विवेकाधि- 
गमायोषस्तप्रश्न आरभ्यते। तस्य च 
निरुपाधिस्वरूपस्थय क्रियाकारक- 
विनिर्मुक्तस्वभावस्थ अधिगमाद्‌ 
यथोक्तादू बन्धनाद्‌  विमुच्यते 
सप्रयोजकात्‌; आख्यायिकासम्बन्धस्तु 


प्रसिद्ध: । 


*अथ हैनमुषस्तश्चाक्रायण: पप्रच्छ' 
पहले यह कहा जा चुका है कि पुण्य- 
पापप्रयुक्त ग्रहातिग्रहोंसे गृहीत हुआ 
पुरुष पुनः-पुनः ग्रहातिग्रहोंको त्यागता 
और ग्रहण करता हुआ संसारको प्राप्त 
होता है। तथा पुण्यके परम उत्कर्षकी 
भी व्याख्या कर दी गयी, जो 
व्याकृतविषयक समष्टि-व्यष्टिरूप द्वैत 
और एकत्वभावको प्राप्त होना है। 


[अब प्रश्न होता है कि] जो ग्रह 
और अतिग्रहोंसे ग्रस्त होकर संसारको 
प्राप्त होता है, वह है या नहीं और 
यदि है तो किन लक्षणोंवाला है ? इस 
प्रकार आत्माका ही विवेक करनेके 
लिये उषस्तका प्रश्न आरम्भ किया जाता 
है। उस निरुपाधिस्वरूप क्रियाकारक- 
विनिर्मुक्तस्वभाव आत्माका साक्षात्कार 
होनेपर ही पुरुष प्रयोजकसहित उपर्युक्त 
बन्धनसे मुक्त होता है। आख्यायिकाका 
सम्बन्ध तो प्रसिद्ध ही है। 


सर्वान्तर आत्माका निरूपण 
अथ हैनमुषस्तश्चाक्रायण: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यत्साक्षादपरोक्षादब्रह्द य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचष्वेत्येष त 
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आत्मा सर्वान्तः कतमो याज्ञवल्क्थ॒ सर्वान्तरोी यः 
प्राणेन प्राणति स॒ त आत्मा सर्वान्तरो यो5पानेनापानीति 
स त आत्मा सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानीति स त आत्मा 
सर्वान्तरो य उदानेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष त आत्मा 
सर्वान्तर:॥ १॥ 


फिर उस याज्ञवल्क्यसे चाक्रायण उषस्तने पूछा। वह बोला, 'हे याज्ञवल्क्य ! 
जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और सर्वान्तर आत्मा है, उसकी मेरे प्रति व्याख्या 
करो।' [याज्ञवल्क्य-- ] “यह तेरा आत्मा ही सर्वान्तर है।' [उषस्त] 'याज्ञवल्क्य ! 
वह सर्वान्तर कौन-सा है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] “जो प्राणसे प्राणक्रिया करता है, 
वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है; जो अपानसे अपानक्रिया करता है, वह तेरा आत्मा 
सर्वान्तर है; जो व्यानसे व्यानक्रिया करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है; जो 
उदानसे उदानक्रिया करता है, वह तेरा आत्मा सर्वान्तर है। यह तेरा आत्मा 
सर्वान्तर है'॥१॥ 


अत हैनं प्रकृतं याज्ञवल्क्यम्‌, फिर इस प्रकृत याज्ञवल्क्यसे जो 
उषस्तो नामतः:; चक्रस्यापत्यं | गामसे उषस्त था उस चाक्रायण-- 
चाक्रायण:, पप्रच्छ। यद्‌ ब्रह्म | पक्रेके पुत्रने पूछा, 'जो ब्रह्म साक्षात्‌ 
साक्षाद्‌ अव्यवहितं केनचिद्‌ द्रष्टर- किसी भिन्‍न वस्तुसे व्यवधानको न 
प्राप्त हुआ और द्रष्टोसे अपरोक्ष-- 

परोक्षाद्‌ अगौणम्‌ न॒ शक्षोत्र- 


ब्रह्मादिवत्‌, कि तत्‌? अगौण है, (श्रोत्रं ब्रह्म मनो ब्रह्म! 
53328 800 ५ 8 0 ि्योदि वाक्य कहे हुए) श्रोत्रब्रह्मादिके 
आत्मशब्देन प्रत्यगात्मोच्यते, 


समान नहीं है, वह कया है ? 'जो आत्मा 
तत्र आत्मशब्दस्य प्रसिद्धत्वात्‌; | है--यहाँ 'आत्मा' शब्दसे प्रत्यगात्मा 
सर्वस्याभ्यन्तर: सर्वान्तर:; यद्यः- | कहा गया है, क्योंकि इसी अर्थमें 
शब्दाभ्यां प्रसिद्ध आत्मा ब्रहोति-- | 'आत्मा' शब्द प्रसिद्ध है--तथा जो 
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तमात्मानम्‌, मे महाम्‌, 


व्याचक्ष्वेति, विस्पष्ट श्वुड़े गृहीत्वा 


यथा गां दर्शयति, तथा आचनष्ष्व, 


सो5यमित्येवं॑ कथयस्वेत्यर्थ: । 


एवमुक्तः प्रत्याह याज्ञवल्क्व:-- 


एब ते तवात्मा सर्वान्तरः 
सर्वस्याभ्यन्तर:; सर्वविशेषणोप- 


लक्षणार्थ सर्वान्तरग्रहणम्‌; यत्‌ 
साक्षाद्‌ अव्यवहितम्‌ अपरोक्षादगौणं 
ब्रह्म बृहत्तमम्‌ आत्मा सर्वस्य 
सर्वस्याभ्यन्तर:, एतैर्गुणै: समस्तैर्युक्त 
एष:, कोउसौ ? तवात्मा; योज्यं 
कार्यकरणसद्जतस्तव, स 
येनात्माा आत्मवानू स॒ एष 
तव आत्मा-तव. कार्य- 
करणसछझ्डातस्येत्यर्थ: । 


तत्र पिण्ड:ः. तसस्‍्वाभ्यन्तरे 
लिड्ञात्मा करणसड्भडातः, तृतीयो 


यश्च॒ सन्दिहममान:--तेषु कतमो 
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सर्वान्तर--सबके अभ्यन्तर है-श्रुतिमें 
'यत्‌' और “यः”' इन पदोंसे यह 
प्रदर्शित किया जाता है कि यह प्रसिद्ध 
आत्मा ब्रह्म है-उस आत्माका मेरे 
प्रति व्याख्यान करो--जिस प्रकार 
सींगोंको पकड़कर गौ दिखलाते हैं, 
उसी प्रकार स्पष्ट बतलाओ अर्थात्‌ वह 
यह है--इस प्रकार उसका वर्णन 
करो।' 


इस प्रकार कहे जानेपर याज्ञवल्क्यने 
उत्तर दिया, 'तेरा यह आत्मा सर्वान्तर-- 
सबका अत्तर्वर्ती है। 'सर्वान्तर' शब्दका 
ग्रहण समस्त विशेषणोंके उपलक्षणके 
लिये है। जो साक्षात्‌--अव्यवहित और 
अपरोक्ष--अगौण ब्रह्म--बृहत्तम आत्मा 
सबके अभ्यन्तर है, यह इन समस्त 
गुणोंसे युक्त है; वह कौन है ?-तेरा 
आत्मा है; यह जो तेरा कार्य-करण 
(देह-इन्द्रिय)' संघात है, वह जिस 
आत्माके द्वारा आत्मवान्‌ है, वही यह 
तेरा आत्मा है; तेरा अर्थात्‌ कार्य- 
करणसंघातका। 


अब, भुज्युके यह कहनेपर कि 
पहला तो पिण्ड है, उसके भीतर 
इन्द्रियसंघातरूप लिड्गदेह है और तीसरा 
वह है, जिसके विषयमें सन्देह है-- 


ब्राह्मण ४ ] 
ममात्मा सर्वान्तरस्त्ववा विवक्षित 
इत्युक्त इतर आह-यः प्राणेन 
मुखनासिकासज्ञारिणा_ प्राणिति 
प्राणचेष्टां करोति, येन प्राणः 
प्रणीयत इत्यर्थ, स॒ ते 
तव॒ कार्यकरणसद्भातस्य आत्मा 
विज्ञानमय: ; समानमन्यत्‌; यो5पाने- 
नापानीति यो व्यानेन व्यानीतीति-- 
छान्दसं दैर्घ्यम्‌। 


सर्वाः कार्यकरणसद्डातगता: 


प्राणनादिचेष्टा दारुयन्त्रस्थेत येन 
क्रियन्ते-न हि. चेतनाव- 
दनथिष्ठितस्य दारुयन्त्रस्थेव प्राणनादि- 
चेष्टा विद्यन्ते; तस्माद्‌ विज्ञानमये- 


नाधिष्ठितं विलक्षणेन दारुयन्त्र- 


वत्‌ प्राणनादिचेष्टां प्रतिपद्यते-- 
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इनमें तुम किसे मेरा सर्वान्तर आत्मा 
बतलाना चाहते हो ? ऐसा प्रश्न करनेपर 
इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा--'जो मुख 
और नासिकाद्वारा संचार करनेवाले 
प्राणसे प्राणचेष्टा करता है, तात्पर्य यह 
है कि जिसके द्वारा प्राण प्रणीत 
(चेष्टायुक्त) होता है, वह विज्ञानमय 
कार्यकरणसंघातरूप तेरा आत्मा है। 
शेष वाक्यका अर्थ इसीके समान है। 
“यो5पानेनापानीति यो व्यानेन व्यानीति' 
इस वाक्यके 'अपानीति, व्यानीति' इन 
पदोंमें 'नी' ऐसा जो दीर्घप्रयोग है, वह 
छान्दस है। 


[तात्पर्य यह है कि] काष्ठ यन्त्रके 
समान देहेन्द्रियसंघातमें होनेवाली प्राणनादि 
समस्त चेष्टाएँ जिसके द्वारा की जाती 
हैं [वही तेरा सर्वान्तर आत्मा है]। 
जैसे किसी चेतन अधिष्ठाताकी प्रेरणाके 
बिना लकड़ीका यन्त्र हिल नहीं सकता, 
उसी प्रकार इस स्थूल शरीरकी प्राणनादि 
चेष्टाएँ भी चेतन आत्माके बिना नहीं 
हो सकतीं। अत: यह अपनेसे भिन्‍न 
विज्ञानममय आत्मासे अधिष्ठित होकर 
काष्ठके यन्त्रके समान प्राणनादि चेष्टा 
करता है; इसलिये जो इससे चेष्टा 
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तस्मात्सो5स्ति  कार्यकरणसद्डात- | करता है, वह कार्यकरणसंघातसे विलक्षण 
विलक्षण:, यश्वेष्टयति॥ १॥ [तेरा सर्वान्तर आत्मा] है॥ १॥ 


आत्माकी अनिर्वचनीयता 

स॒होवाचोषस्तश्वाक्रायणो यथा विब्रूयादसा गौरसावश्व 
इत्येवमेवैतद्‌ व्यपदिष्ठ भवति यदेव साक्षादपरोक्षादब्रह्य य 
आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो 
याज्ञवल्क्य सर्वान्तर:। न दृष्टे्द्रष्टारं पश्ये्न श्रुतेः श्रोतारं श्रुणुया 
न मतेर्मन्तारं मन्‍न्वीथा न विज्ञातेर्विज्ञातारं विजानीया:। 
एष त आत्मा सर्वान्तरोउतोअन्यदार्त ततो होषस्तश्चलाक्रायण 
उपरराम॥ २॥ 


उस चाक्रायण उषस्तने कहा, “जिस प्रकार कोई [चलना और दौड़ना 
दिखाकर] कहे कि यह (चलनेवाला) बैल है, यह (दौड़नेवाला) घोड़ा है, 
उसी प्रकार तुम्हारा यह कथन है; अत: जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और 
सर्वान्तर आत्मा है, उसे तुम स्पष्टटया बतलाओ।' [याज्ञवल्क्य--] “यह तेरा 
आत्मा सर्वान्तर है।' [उषस्त] 'हे याज्ञवल्क्य ! वह सर्वान्तर कौन-सा है ?' 
[याज्ञवल्क्थ-- ] “तुम दृष्टिके द्रष्ठाको नहीं देख सकते, श्रुतिके श्रोताको नहीं 
सुन सकते, मतिके मनन्‍्ताका मनन नहीं कर सकते, विज्ञातिके विज्ञाताको नहीं 
जान सकते। तुम्हारा यह आत्मा सर्वान्तर है, इससे भिन्न आर्त (नाशवान्‌) है।' 
इसके पश्चात्‌ चाक्रायण उषस्त चुप हो गया॥२॥ 


स॒ होवाचोषस्तश्चाक्रायण: -- उस चाक्रायण उषस्तने कहा, 'जिस 
प्रकार पहले कोई अन्य प्रकारसे 
प्रतिज्ञा कर फिर विपरीत भाषण करे, 
पुनर्विप्रतिपन्नो ब्रूयादन्‍्यथा-- | अर्थात्‌ पहले ऐसी प्रतिज्ञा करके कि 


यथा कश्िदन्यथा प्रतिज्ञाय पूर्वम्‌, 
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असौ 
धावतीति वा, 


गौरसावश्वो.. यश्चलति 
पूर्व प्रत्यक्ष 
दर्शयामीति प्रतिज्ञाय, पश्चाच्यलनादि- 
लिड्लैव्यपदिशति, एवमेवैतद्‌ 
ब्रह्म प्राणनादिलिड्लै्व्यपदिष्ट॑ भवति 
त्ववया; कि बहुना? त्यक्त्वा- 
गोतृष्णानिमित्तं व्याजमू, यदेव 
साक्षादपरोक्षादब्रहा य आत्मा 


सर्वान्तर:, त॑ में व्याचक्ष्वेति। 


इतर आह>यथा मया 
प्रथमं प्रतिज्ञातस्तवात्मा-- एवं 
लक्षण. इति-तां. प्रतिज्ञा- 


मनुवर्त एव; तत्तथेव, यथोक्तं 
मया। यत्‌ पुनरुक्त तमात्मानं 
घटादिवद्‌ विषयीकुर्विति, तद्‌ 
अशक्सयत्वान्न क्रियते। कस्मात्‌ 
पुनस्तदशक्यम्‌ ? इत्याह--वस्तु- 
स्वाभाव्यात्‌; कि पुनस्तद्‌ वस्तु- 
स्वाभाव्यम्‌ दृष्टबादिद्रष्ट्त्वम; 


दृष्टेद्रश ह्यात्मा। दृष्टिरिति द्विविधा 
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तुम्हें प्रत्यक्ष [गौ और अश्व] दिखलाऊँगा 
फिर चलना आदि लिड्गसे कहे कि 
जो चलती है, वह गौ है और जो 
दौड़ता है, वह घोड़ा है; इसी प्रकार 
इस ब्रह्मका तुम प्राणनादि लिड्रोंद्वारा 
व्यपदेश कर रहे हो; अत: तुम गौओंकी 
तृष्णाके कारण ब्रह्मवेत्ता होनेका बहाना 
छोड़कर जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है 
और जो सर्वान्तर आत्मा है, उसका 
मेरे प्रति स्पष्ट उल्लेख करो। 


इतर (याज्ञवल्क्थ) ने कहा-- 
'मैंने जैसी पहले प्रतिज्ञा की थी कि 
तुम्हारा आत्मा ऐसे लक्षणोंवाला है, 
उस प्रतिज्ञाका मैं अनुवर्तन कर ही रहा 
हूँ, मैंने जैसा कहा है, वह वैसा ही है 
और तुमने जो कहा कि उस आत्माको 
घटादिके समान हमारा विषय कर दो, 
सो वैसा सम्भव न होनेके कारण नहीं 
किया जाता। वह असम्भव क्‍यों है? 
सो बतलाते हैं-वस्तुका ऐसा ही 
स्वभाव होनेके कारण; वह वस्तुका 
स्वभाव क्‍या है? दृष्टि आदिका द्रष्टा 
होना आत्माका स्वभाव है; आत्मा 
दृष्टिका द्रष्टा है। दृष्टि--यह दो प्रकारकी 
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भवति--लौकिकी पारमार्थिकी चेति; 
तत्र लौकिकी चक्तु:संयुक्ता अन्तः- 
करणावृत्ति:, सा क्रियत इति जायते 
विनश्यति च; या त्वात्मनो दृष्टि:-- 
अम्न्युष्पप्रकाशादिततू, सा च 
द्रष्ट: स्वरूपत्वान्न जायते न विनश्यति 
च। सा क्रियमाणयोपाधिभूतया 
संसृष्टे वेति, व्यपदिश्यते--द्रष्टेति, 
भेदवच्च--द्रष्टा दृष्टिरेति च। 


यासौ लौकिकी दृष्टिश्क्षु- 
द्वारा रूपोपरक्ता जायमानैव नित्यया 
आत्मदूष्टया संसृष्टेव, तत्प्रतिच्छाया-- 
तया व्याप्ैव जायते तथा विनश्यति 
च; तेनोपचर्यते द्रष्टा सदा पश्यन्नपि-- 
पश्यति न पश्यति चेति; न तु 
पुनर्दष्टटृष्टि:. कदाचिदप्यन्यथात्वम्‌; 
तथा च वक्ष्यति षष्ठे--'' ध्यायतीव 
लेलायतीव '' 


(४।३ ।७) न 
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होती है--लौकिकी और पारमार्थिकी; 
उनमें चश्लुसे संयुक्त जो अन्तःकरणकी 
वृत्ति है वह लौकिकी दृष्टि है; वह की 
जाती है, इसलिये उत्पन्न होती है 
और नष्ट भी होती है; किंतु जो 
अग्निके उष्णत्व और प्रकाशादिके 
समान आत्माकी दृष्टि है, वह द्रष्टाका 
स्वरूप होनेके कारण न उत्पन्न होती 
है और न नष्ट होती है। वह क्रियमाण 
उपाधिभूता दृष्टिसे संसर्गयुक्त-सी है, 
इसलिये आत्मा “द्रष्टा' कहा जाता है। 
तथा द्रष्टा, दृष्टि ऐसा भेदवत्‌ व्यवहार 
होता है। 


और यह जो लौकिकी दृष्टि है 
वह मानो चक्षुद्दारा रूपसे संश्लिष्ट-सी 
ही उत्पन्न होनेवाली है; वह नित्य 
आत्मदृष्टिसे संसृष्ट-सी, उसकी प्रतिच्छाया 
और उससे व्याप्त ही उत्पन्न होती 
और विनाशको प्राप्त होती है। उसीके 
कारण, सर्वदा देखनेवाला होनेपर भी 
द्रष्ठेफके विषयमें वह देखता है, नहीं 
देखता है, ऐसा उपचार किया जाता है; 
किंतु द्रष्टाकी दृष्टिमें कभी अन्यथात्व 
नहीं होता; ऐसा छठे (उपनिषद्के 
चौथे) अध्यायमें कहेंगे भी--''मानो 
ध्यान करता हुआ, मानो चेष्टा करता 


ब्राह्मण ४ ] 
हि दष्टर्ृष्टेविंपरिलोपो विद्यते'' 
(४ । ३। २३) इति च। 

तमिममर्थमाह--लौकिक्या दृष्टेः 
कर्मभूताया:, द्रष्टारं स्वकीयया नित्यया 
दृष्टया व्याप्ताम्‌, न पश्येः; यासौ 
लौकिकी दृष्टि: कर्मभूता, सा 
रूपोपरक्ता रूपाभिव्यज्ञिका नात्मानं 
स्वात्मनो व्याप्तारं प्रत्यज्ञ॑ं व्याप्नोति; 
तस्मात्तं प्रत्यगात्मानं दूष्टेर्दरश्टार न 
पश्ये:। तथा श्रुतेः श्रोतारं न श्रृणुया:, 
तथा मतेर्मनोवृत्ते: केवलाया व्याप्तारं 
न मन्वीथा: । तथा विज्ञातेः केवलाया 
बुद्धिवृत्तेव्याप्तारं न विजानीया:। ए 
वस्तुनः स्वभाव:; अतो नैव दर्शयितुं 
शकक्‍्यते गवादिवत्‌। 

'न  टदृष्टेद्रष्ठारम!' इत्य- 
त्राक्षराण्यन्यथा व्याचक्षते केचित्‌-- 
न दूष्टेद्रश्टरं दूष्टेः कर्तारें दृष्टिभेद- 


मकृत्वा दृष्ट्रिमात्रस्य कर्तारमू, न 
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हुआ”! तथा “द्रष्टाकी दृष्टिका विपरिलोप 
नहीं होता” इत्यादि। 


उसी बातको याज्ञवल्क्य इस प्रकार 
कहता है--जो अपनी कर्मभूता लौकिकी 
दृष्टिका द्रष्टा और उसे अपनी नित्यदृष्टिसे 
व्याप्त करनेवाला है, उसे तुम नहीं 
देख सकते। यह जो उसकी कर्मभूता 
लौकिकी दृष्टि है, वह रूपसे उपरक्त 
होकर रूपकी अभिव्यज्ञिका है, वह 
अपनेको व्याप्त करनेवाले प्रत्यगात्माको 
व्याप्त नहीं कर सकती; अतः उस 
दृष्टिके द्रष्टा प्रत्यगात्माको नहीं देख 
सकते। इसी प्रकार उस श्रुतिके श्रोताको 
नहीं सुन सकते तथा मति-केवल 
मनोवृत्तिके व्याप्त करनेवालेका मनन 
नहीं कर सकते। एवं विज्ञाति--केवल 
बुद्धिवृत्तिके व्याप्त करनेवालेको नहीं 
जान सकते। यह [उस] वस्तुका 
स्वभाव है, इसलिये उसे गौ आदिके 
समान दिखाया नहीं जा सकता। 


कोई-कोई (भर्तप्रपञ्जादि] “न 
दृष्टेद्रष्टारम्‌' इत्यादि श्रुतिके अक्षरोंकी 
दूसरी तरह व्याख्या करते हैं। दृष्टिके 
द्रष्टा अर्थात्‌ दृष्टिके कर्ताकों नहीं देख 
सकते यानी दृष्टिभेद बिना किये तुम 
केवल दृष्टिमात्रके कर्ताको नहीं देख 
सकते; यहाँ 'दृष्टे:' इस पदमें कर्ममें 
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पश्येरिति; दृष्टेरेति कर्मणि षष्ठी, 
सा दृष्टि: क्रियमाणा घटवतू्‌ कर्म 
भवति,  द्रष्टामिति तृजन्तेन 
द्रष्टदृष्टिकर्तृत्वमाचष्टे, तेनासौ 
दूष्टे््रष्टा दृष्टे: कर्तेति व्याख्यातृणा- 
मभिप्राय: । 


तत्र वृष्टेरेति पषष्ठछबन्तेन 
दृष्टिग्रहणं निरर्थकमिति दोषं न 
पश्यन्ति; पश्यतां वा पुनरूक्तम्‌ 
असार: प्रमादपाठ इति वा न 
आदर:, कथं पुनराधिक्यम्‌ ? 
तृजन्तेनेव दृष्टिकर्तृत्वस्थ सिद्ध- 
त्वाद्‌ दृष्टेरेति निरर्थकम्‌, तदा 
'द्रष्ठार॑ न पश्ये:' इत्येतावदेव 
वक्तव्यमू; यस्माद्धातो: परस्तृच्‌ 
श्रूयते, तद्धात्वर्थकर्तरि हि तृच्‌ 


स्मर्यते; 'गन्तारं भेत्तारं वा नयति' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


षष्ठी है, वह दृष्टि क्रियमाण होनेसे 
घटके समान कर्म है और “द्रष्टारम्‌' 
इस तृजन्तपदसे द्रष्टाका दृष्टिकर्तृत्व 
बतलाया गया है; अतः उन 
व्याख्याताओंका अभिप्राय यह है कि 
यह दृष्टिका द्रष्टा-दृष्टिका कर्ता है। 


ऐसी व्याख्या करनेमें वे यह दोष 
नहीं देखते कि ' दृष्टे:' इस षष्टठयन्तरूपसे 
*दृष्टि' पदका ग्रहण निरर्थक हो जाता 
है। अथवा यदि देखते होंगे तो “यह 
पुनरुक्त है असार है, प्रमादपाठ है' 
ऐसा समझकर उसपर ध्यान नहीं देते। 
यह अधिक पाठ किस प्रकार है? 
दृष्टिकर्तृत्वरूप अर्थ तो ['द्रष्टारम्‌' इस] 
तृजन्त पदसे ही सिद्ध हो जाता है 
इसलिये “दृष्टे:' यह पद निरर्थक ही 
है; उस स्थितिमें तो 'द्रष्टारं न पश्ये:' 
केवल इतना ही कहना चाहिये था; 
क्योंकि जिस धातुसे परे “'तृच्‌' प्रत्यय 
सुना जाता है, वहाँ वह 'तृच्‌” उस 
धात्वर्थके कर्ता-अर्थमें ही होती है; 
जैसे गन्‍ता (गमन करनेवाले) को 
अथवा भेत्ता (भेदन करनेवाले) को 
ले जाता है--केवल इतना ही शब्द 


१. क्योंकि “ण्वुलतृचौ कर्तरि' इस पाणिनिसूत्रके अनुसार 'तृच्‌' प्रत्यय कर्ता-अर्थमें 


ही होता है। 


ब्राह्मण ४] 
इत्येतावानेव हि शब्द: प्रयुज्यते; न 
तु 'गतेर्गन्तारं भिदेर्भत्तारम्‌! इति 
असत्यर्थविशेषे प्रयोक्तव्य:; न च 
अर्थवादत्वेन हातव्यं सत्यां गतौ; न 
च प्रमादपाठ:, सर्वेषामविगानात्‌; 


तस्माद्‌ व्याख्यातृणामेव 


बुद्धिदौर्बल्यम्‌, नाध्येतृप्रमाद:। 


यथा त्वस्माभिव्यख्यातम्‌-- 
लौकिकदृष्टेविविच्य नित्यदृष्टि- 
विशिष्ट आत्मा प्रदर्शयितव्य:--तथा 
कर्त॒कर्मविशेषणत्वेन दृष्टिशब्दस्य 
द्विः प्रयोग उपपद्यते, आत्म- 
स्वरूपनिर्धारणाय; “न हि द्रष्ट्दृष्टे: '' 
(४ ।३।२३) इति च प्रदेशान्तर- 
वाक्येनैव एकवाक्यतोपपन्ना 
भवति; तथा च ““चश्लूंषि पश्यति '' 
(के० उ० १। ६) “ श्रोत्रमिदं 
श्रुतम्‌”! (के० उ०१ ७) इति 
श्रुत्यन्तेण एकवाक्यतोपपतन्ना। 
न्यायाच्य--एवमेव ह्ात्मनो 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रयुक्त होता है, यदि कोई अन्य 
विशेष अभिप्राय न हो तो “गतिके 
गन्ताको' या “भेदनके भेत्ताको' ऐसा 
प्रयोग नहीं किया जाना चाहिये। जब 
कि इस अधिक पदप्रयोगकी दूसरी 
गति है तो इसे अर्थवाद कहकर छोड़ 
देना भी उचित नहीं है, और न यह 
प्रमादपाठ ही है, क्योंकि सभी शाखाओंका 
इसमें मतभेद नहीं है। अतः यहाँ उन 
व्याख्याताओंकी ही बुद्धिकी दुर्बलता 
है, अध्ययन कर्ताओंका प्रमाद नहीं है। 


किंतु जिस प्रकार हमने व्याख्या 
की है कि 'आत्माको लौकिकी दृष्टिसे 
अलग करके नित्यदृष्टिविशिष्ट दिखाना 
है' उस प्रकार आत्माके स्वरूपका 
निर्णय करनेके लिये कर्म और कतकिे 
विशेषणरूपसे “दृष्टि' शब्दका दो बार 
प्रयोग होना बन सकता है तथा “न 
हि द्रषटरदृष्टि: *' इस प्रदेशान्तरके वाक्यसे 
भी इसकी एकवाक्यता हो जाती है 
एवं ““चक्षूंषि पश्यति”', “'श्रोत्रमिदं 
श्रुतम्‌!” इत्यादि अन्य श्रुतियोंसे भी 
एकवाक्यता हो जाती है। तथा युक्तिसे 
भी यही उचित जान पड़ता है; क्योंकि 


१. द्रष्टाकी दृष्टिका लोप नहीं होता। २. जिसके द्वारा चनक्षु इन्द्रिय देखता है। 
३. जिसके द्वारा यह श्रोत्रेन्द्रिय सुन सकता है। 
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नित्यत्वमुपपद्यते. विक्रियाभावे; 
विक्रियावच्चय नित्यमिति च 
विप्रतिषिद्धम्‌ । *' ध्यायतीव 


लेलायतीव'' (४ ।३ । ७) “न 
हि दरष्टरदृष्टिवेपरिलोपो विद्यते'' 
(४ । ३ ।२३ ) एप नित्यो महिमा 
ब्राह्मणस्य '' (४ । ४ । २३) इति 
चर श्र॒त्यक्षराण्यन्यथा न 
गच्छन्ति। 


ननु द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञातेत्येव- 
मादीन्यप्यक्षराण्यात्मनो5विक्रियत्वे न 


गच्छन्तीति, न; 
यथाप्राप्लौकिकवाक्यानुवादित्वा - 
त्तेषाम्‌। न आत्मतत्त्व- 


निर्धारणार्थानि तानि, “न टदूष्टे- 
द्रष्टारम' इत्येवमादीनामन्या- 
र्थासम्भवाद्‌ यथोक्तार्थपरत्व- 


मवगम्यते। तस्मादनवबोधादेव हि 
विशेषणं परित्यक्त दृष्टेरिति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


विकारका अभाव होनेके कारण इसी 
प्रकार आत्माका नित्यत्व सम्भव हो 
सकता है। [किंतु यदि आत्माको 
दृष्टिकर्ता माना जायगा तो वह विकारी 
होगा] और जो विकारी है, वह नित्य 
हो--ऐसा कहना तो परस्पर विरुद्ध है। 
इसके सिवा “'ध्यायतीव लेलायतीव '! 
“न हि द्रष्ट्दृष्टेर्विपरिलोपो विद्यते'' 

एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य '' इत्यादि 
श्रुतियोंक अक्षरोंकी भी अन्य किसी 
प्रकार गति नहीं है। 


यदि कहो कि आत्माको विकारहीन 
माननेपर तो द्रष्टा, श्रोता, मन्ता, विज्ञाता 
इत्यादि शब्दोंकी भी कोई सड्भति नहीं 
लग सकती, तो ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्योंकि वे तो यथाप्राप्त लौकिक 
वाक्योंका अनुवाद करनेवाले हैं। वे 
आत्मतत्त्वका निर्णय करनेके लिये 
नहीं हैं; “न दूष्टेद्रष्टारम्‌'” इत्यादि 
श्रुतियोंका कोई अन्य अर्थ होना सम्भव 
न होनेके कारण उनका उपर्युक्त अर्थमें 
ही तात्पर्य समझा जाता है। अतः अन्य 
व्याख्याताओंने अज्ञानसे ही ' दृष्टे: ' इस 
विशेषणका त्याग किया है। 


१. यह ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) की नित्य महिमा है। 


ब्राह्मण ५ | 


एष ते ततवात्मा सर्वेरुक्तै- 
विशेषणर्विशिष्ट, अत एतस्मा- 
दात्मनो5न्यदार्तम्‌ --कार्य वा 
शरीरमू, करणात्मक॑ वा लिड्डम्‌; 
एतदेवैकमनार्तमविनाशि कूटस्थम्‌ ; 
ततो ह उषस्तश्चाक्रायण 
उपरराम॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तुम्हारा यह आत्मा उपर्युक्त समस्त 
विशेषणोंसे विशिष्ट है; इसलिये इस 
आत्मासे भिन्‍्न और सब कार्यभूत 
शरीर अथवा करणात्मक लिक्ग- 
देह आर्त (नाशवान्‌) है, एक यही 
अनार्त-अविनाशी अर्थात्‌ कूटस्थ 
है; तब चाक्रायण उषस्त चुप हो 
गया॥ २॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये तृतीयाध्याये 
चतुर्थमुषस्तब्राह्मणम्‌॥ ४॥ 


पशञ्चम ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्थ-कहोल-संवाद 


बन्धनं सप्रयोजकमुक्तम्‌ , 
यश्च बद्धस्तस्याप्यस्तित्वमधिगतम्‌, 
व्यतिरिक्तत्व च।  तस्येदानीं 
बन्धमोक्षसाधनं स॒संन्यासमात्म- 
ज्ञानं वक्तव्यमिति कहोलप्रशन 


आरभ्यते-- 


प्रयोजकोंके सहित बन्धनका वर्णन 
किया गया और जो बद्ध है उसका 
अस्तित्व॒ तथा [देहेन्द्रियसंघातसे ] 
भिनत्व भी विदित हुआ। अब उसके 
बन्धनसे मुक्त होनेके साधनरूप 
संन्याससहित आत्मज्ञानका प्रतिपादन 
करना है, इसलिये कहोलका प्रश्न 
आरम्भ किया जाता है-- 


संन्याससहित आत्मज्ञानका निरूपण 


अथ हैन॑ कहोलः कौषीतकेय: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यदेव साक्षादपरोक्षादब्रह्द य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचश्ष्वेत्येष 


७०८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


त आत्मा सर्वान्तर: । कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो योइशनायापिपासे 
शोकं मोहं जरां मृत्युमत्येति। एतं वै तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणा: 
पुत्रैषणायाश्र वित्तेषणायाश्र लोकैषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य 
चरन्ति या होव पृत्रेषणा सा वित्तेषणा या वित्तैषणा सा 
लोकैषणोभे होते एषणे एवं भवतः। तस्माद्‌ ब्राह्मण: पाण्डित्यं 
निर्विद्य बाल्येन तिष्ठासेत्‌। बाल्यं चर पाण्डित्यं च निर्विद्याथ 
मुनिरमौनं च मौनं च निर्विद्याथ ब्राह्मण: स ब्राह्मण: केन स्याद्‌ 
येन स्यात्‌ तेनेदूश एवातोअन्यदार्त ततो ह कहोलः कौषीतकेय 
उपरराम॥ १॥ 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे कौषीतकेय कहोलने पूछा; उसने “हे याज्ञवल्क्य !' 
इस प्रकार सम्बोधित करके कहा-“जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म और 
सर्वान्तर आत्मा है, उसकी तुम मेरे प्रति व्याख्या करो।' [यह सुनकर 
याज्ञवल्क्यने कहा] “यह तुम्हारा आत्मा सर्वान्तर है।' [कहोल-- ] 'याज्ञवल्क्य ! 
यह सर्वान्तर कौन-सा है ?' [याज्ञवल्क्य--] “जो क्षुधा, पिपासा, शोक, मोह, 
जरा और मृत्युसे परे है। उस इस आत्माको ही जानकर ब्राह्मण पुत्रैषणा, 
वित्तेषणा और लोकैषणासे अलग हटकर भिक्षाचर्यासे विचरते हैं। जो भी 
पुत्रैषणा है, वही वित्तेषणा है और जो वित्तैषणा है, वही लोकैषणा है। ये 
दोनों ही [साध्य-साधनेच्छाएँ] एषणाएँ ही हैं। अतः ब्राह्मण पाण्डित्य 
(आत्मज्ञान)-का पूर्णतया सम्पादन कर आत्मज्ञानरूप बलसे स्थित रहनेकी 
इच्छा करे। फिर बाल्य और पाण्डित्यको पूर्णतया प्राप्त कर वह मुनि होता 
है। तथा अमौन और मौनका पूर्णतया सम्पादन करके ब्राह्मण (कृतकृत्य) 
होता है। वह किस प्रकार ब्राह्मण होता है? जिस प्रकार भी हो, ऐसा ही 
ब्राह्मण होता है; इससे भिन्न और सब आर्त (नाशवान्‌) हैं।' तब कौषीतकेय 
कहोल चुप हो गया॥ १॥ 
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अथ हैन॑ कहोलो नामतः, 
कुषीतकस्यापत्यं कौषीतकेय:, 
पप्रच्छ; याज्ञवल्क्येति होवाचेति, 
पूर्ववत्‌--यदेव साक्षादपरोक्षाद्‌- 
ब्रह्दा य आत्मा सर्वान्तरः तं मे 
व्याचधवेति--यं विदित्वा बन्धनात्‌ 
प्रमुच्यते। याज्ञवल्क्थ आह--एघ ते 
तवात्मा। 

किम्‌ उषस्तकहोलाभ्यामेक 
उषस्तकहोल-... तंग पृष्टः, किं 
प्रश्नयोविवेचनम्‌_ वा भिन्नावात्मानौ 
तुल्यलक्षणाविति। भिन्नाविति युक्तम्‌ , 
प्रश्नयोरपुनरुक्तत्वोपपत्ते: । यदि होक 
आत्मा उषस्तकहोल प्रशनयोर्विवक्षित:, 
तत्रैकेनेव प्रश्नेनाधिगतत्वात्तद्विषयो 
द्वितीय: प्रश्नोइनर्थकः स्यात्‌। न 
चार्थवादरूपत्व॑ वाक्यस्य; तस्माद्‌ 
भिन्नावेतावात्मानो क्षेत्रज्ञपरमात्माख्यौ 
इति केचिद्‌ व्याचक्षते। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


9०९ 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे कहोल 
नामवाले कौषीतकेय--कुषीतकके 
पुत्रने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य !' इस प्रकार 
पूर्ववत्‌ सम्बोधनद्वारा अभिमुख करके 
उसने कहा, “जो भी साक्षात्‌ अपरोक्ष 
ब्रह्म है और जो सर्वान्तर आत्मा है, 
उसकी तुम मेरे प्रति व्याख्या करो, 
जिसको जानकर पुरुष बन्धनसे मुक्त 
हो जाता है।' याज्ञवल्क्यने कहा, “यह 
तुम्हारा आत्मा है।' 


यहाँ प्रश्न होता है कि उषस्त 
और कहोलने एक ही आत्माके विषयमें 
पूछा है या समान लक्षणोंवाले भिन्‍न 
आत्माओंके विषयमें ? [उत्तर-- ] विभिन्‍न 
आत्माओंके विषयमें मानना ही अच्छा 
है, क्योंकि प्रश्नोंमें पुनरुक्तिका दोष न 
आना ही उचित है। यदि उषस्त और 
कहोल दोनोंके प्रश्नोंस एक ही आत्मा 
बतलाना अभीष्ट होता तो उसका ज्ञान 
तो एक ही प्रश्नसे हो जाता है, अतः 
उसके विषयमें दूसरा प्रश्न करना 
निरर्थक ही होगा; तथा इस वाक्यकी 
अर्थवादरूपता मानी नहीं जा सकती। 
अतः ये क्षेत्रह्ष और परमात्मासंज्ञक 
भिन्‍न-भिन्‍न आत्मा ही हैं--इस प्रकार 
कोई-कोई दिद्वान्‌ व्याख्या करते हैं। 
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तन्न; 'ते' इति प्रतिज्ञानात्‌; 'एष 
त आत्मा' इति हि प्रतिवचने 
प्रतिज्ञातम्‌। न चैकस्य 
कार्यकरणसद्भातस्य द्वावात्मानौ 
उपपसद्येते; एको हि कार्यकरणसद्डगत 
एकेनात्मना आत्मवान। न चर 
उषस्तस्यान्य: कहोलस्यान्यो जातितो 
द्व्योः 


अगौणत्वात्मत्वसर्वान्तरत्वानुपपत्ते: । 


भिन्न आत्मा भवति, 
यहेकमगौणं ब्रह्म द्योरितरेणावश्यं 
गौणेन भवितव्यम्‌, तथा आत्मत्व॑ं 
सर्वान्तत्व॑ च,  विरुद्धत्वात्‌ 
पदार्थानाम्‌। यद्येक॑ सर्वान्तरं ब्रह्म 


आत्मा मुख्य:, इतरेण असर्वान्तरेण 


अनात्मना अमुख्येनावए्यं भवितव्यम्‌ ; 
तस्मादेकस्यैव द्विः श्रवण 
विशेषविवक्षया। 

यत्तु पूर्वोक्तेच समान 
द्वितीयी प्रश्नात्र उक्तम्‌, 
तावम्मात्र पूर्वस्यैवानुवाद:, 
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ऐसा कहना ठीक नहीं है, क्योंकि 
“तुम्हारा' ऐसी प्रतिज्ञा की गयी है, 
अर्थात्‌ उत्तरमें ऐसी प्रतिज्ञा की गयी है 
कि “यह तुम्हारा आत्मा है।' और एक 
ही देहेन्द्रिससंघातके दो आत्मा होने 
सम्भव नहीं हैं, क्योंकि एक देहेन्द्रियसंघात 
एक ही आत्मासे आत्मवान्‌ होता है। 
उषस्तका आत्मा अन्य हो और कहोलका 
अन्य हो--ऐसा उनमें जातित: भेद 
नहीं हो सकता, क्योंकि दोका अगौणत्व 
(मुख्यत्व), आत्मत्व और सर्वान्तरत्व 
उपपन्न नहीं हो सकता। यदि दोमेंसे 
एक ब्रह्म मुख्य है तो दूसरेका गौण 
होना अवश्यम्भावी है; इसी प्रकार 
उनका आत्मत्व और सर्वान्तरत्व भी 
नहीं हो सकता, क्योंकि उन पदार्थोमें 
विरुद्धता है। [अभिप्राय यह है कि] 
यदि एक सर्वान्तर ब्रह्म आत्मा मुख्य 
होगा तो दूसरेको अवश्य असर्वान्तर 
अनात्मा और अमुख्य होना चाहिये; 
अत: एकहीका कुछ विशेष विवक्षासे 
दो बार श्रवण हुआ है। 


और जो बात दूसरे प्रश्नान्तरमें 
पूर्व प्रश्कके ही समान कही गयी है, 
उतना पहले ही प्रश्नका अनुवाद है, 


ब्राह्मण ५ ] 
तस्यैवानुक्त:  कश्चिद्‌ विशेषो 
वक्तव्य इति। कः पुनरसौ 


विशेष: ? इत्युच्यते--पूर्वस्मिन्‌ प्रश्ने 
अस्ति व्यतिरिक्त आत्मा यस्यायं 
सप्रयोजको बन्ध उक्त इति। द्वितीये 
तु, तस्यैव आत्मनो5शनायादिसंसार- 
विशेष 
यद्विशेषपरिज्ञानात्‌ू संन्याससहितात्‌ 


धर्मातीतत्वं उच्यते। 
पूर्वोक्ताद्‌ बन्धनाद्‌ विमुच्यते। तस्मात्‌ 
प्रश्नप्रतिवच्चननयो: 'एबष त आत्मा' 
इत्येवमन्तयोस्तुल्यार्थतैव । 


ननु कथमेकस्यैवात्मन 


अशनायाद्यतीतत्व॑ तद्वत््व॑ चेति 
विरुद्धधर्मसमवायित्वमिति ? 


न; परिहतत्वात्‌ । नामरूप- 


व्यवहारतदभाव- विकारकार्यकरण- 
2 लक्षणसझ्जातोपाधि- 
हि 


इत्यसकृदवोचाम | 


भेद्सम्पर्कजनित भ्रान्तिमात्र 
संसारित्वम्‌ 


विरुद्धश्रुतिव्याख्यानप्रसड़ेन. च; 
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क्योंकि उसीकी कुछ विशेषता बतलानी 
है, जो अभी बतायी नहीं गयी है। 
वह विशेषता क्‍या है? सो बतलाया 
जाता है; पूर्व प्रश्ममें जिसका यह 
प्रयोजकोंसहित बन्ध बतलाया गया है, 
वह देहादिसे व्यतिरिक्त आत्मा है। 
दूसरे प्रश्ममें उसी आत्माका श्षुधादि 
संसारधर्मोसे परे होना यह विशेषता 
बतलायी जाती है, जिस विशेषताका 
संन्यासपूर्वक ज्ञान होनेपर पुरुष 
पूर्वोक्त बन्धनसे मुक्त हो जाता है। 
अतः “एष त आत्मा' इस वाक्यतक 
इन दोनों प्रश्न और उत्तरोंकी समानार्थता 
ही है। 


शट्जा--किंतु एक ही आत्माका 
क्षुधादिसि अतीत और उनसे युक्त 
होना--यह विरुद्धधर्मसमवायित्व किस 
प्रकार सम्भव है? 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इसका तो परिहार किया जा 
चुका है। उसका संसारित्व नाम- 
रूपात्मक विकाररूप जो देहेन्द्रियसंघात 
है, उस उपाधिभेदके सम्पर्कसे होनेवाली 
भ्रान्तिमात्र है--ऐसा हम अनेकों बार 
कह चुके हैं। तथा विरुद्धार्थवाची 
श्रुतियोंकी व्याख्याके प्रसड़में भी यह 
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यथा रज्जुशुक्तिकागगनादयः 
सर्परजतमलिना भवन्ति 
पराध्यारोपितधर्मविशिष्टाः,.. स्वतः 
केवला एव. रज्ुशुक्तिका- 
गगनादय:; न चैवं विरुद्धधर्म- 
समवायित्वे.. पदार्थानां कश्चन 
विरोध: । 


नामरूपोपाध्यस्तित्वे--'  एक- 
मेवाद्वितीयम्‌!' (छा० उ० ६।२। 
१) “नेह नानास्ति किझ्ञन!! 
(बृ० उ० ४ । ४ । १९ ) इति श्रुतयो 
विरुध्येरन्निति चेतू ? 


न, सलिलफेनदृष्टान्तेन परिहत- 
त्वातू मृदादिदृष्टान्तैश्र; यदा तु 
परमार्थदूछया परमात्मतत्त्वा- 
च्छुत्यनुसारिभिरन्यत्वेन निरूप्यमाणे 
नामरूपे _ मृदादिविकारदद्ठस्त्वन्तरे 
तच्त्वतो न स्तः-- 
सलिलफेनघटादिविकारवदेव, तदा 
तदपेक्ष्य “'एकमेवाद्वितीयम्‌ ' 
“'नेह नानास्ति किझ्जञन'' इत्यादि- 
परमार्थदर्शनगोचरत्वं प्रतिपद्यते। 
यदा तु स्वाभाविक्याविद्यया 
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बात कही जा चुकी है; जिस प्रकार 
कि रज्जु, शुक्ति और आकाश आदि 
दूसरोंक आरोपित किये धर्मोंसे युक्त 
होकर सर्प, रजत और मलिन प्रतीत 
होते हैं, किंतु वे स्वयं शुद्ध रज्जु, शुक्ति 
और आकाशादि ही हैं; इस प्रकार 
पदार्थोके विरुद्ध धर्म-समवायी होनेमें 
कोई विरोध भी नहीं है। 


शट्जा--किंतु नाम-रूप उपाधिकी 
सत्ता स्वीकार करनेपर तो “एक ही 
अद्वितीय ब्रह्म है'', “यहाँ नाना कुछ 
नहीं है'' इन श्रुतियोंसे विरोध होगा-- 
ऐसा कहें तो ? 


समाधान--नहीं, इस शह्जाका 
तो जल और फेनके दृष्टान्तसे तथा 
मृत्तिकादिके दृष्टान्त्से परिहार किया 
जा चुका है, जिस समय श्रुतिका 
अनुसरण करनेवाले पुरुषोंद्राय अन्यरूपसे 
निरुपण किये जानेवाले नाम और रूप 
परमार्थदृष्टिसे मृत्तिकादिके विकार तथा 
जल-फेन और घटादिके विकारके 
समान ही परमात्मतत्त्वसे वस्तुत: कोई 
भिन्‍न पदार्थ नहीं रहते, तब उसको 
दृष्टिकी अपेक्षासे ही ''एक ही अद्वितीय 
है”, “यहाँ नाना कुछ नहीं हैं! इस 
परमार्थ-दृष्टिका बोध होता है। किंतु 
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ब्रह्मस्वरूपं रज्जुशुक्तिका- 
गगनस्वरूपवदेव स्वेन रूपेण 
वर्तमान केनचिदस्पृष्टस्वभावमपि 


सत्‌्--नामरूपकृतकार्यकरणोपाधिभ्यो 


विवेकेन नावधार्यते,. नाम- 
रूपोपाधिदृष्टिव च _भवति 
स्वाभाविकी, तदा सर्वोज्यं 
वस्त्वन्तरास्तित्वव्यवहार: । 


अस्ति चायं भेदकृतो मिथ्या- 
व्यवहार:, येषां ब्रह्मतत्त्वादन्यत्वेन 
वस्तु विद्यते, येषां च नास्ति; 
परमार्थवादिभिस्तु श्रुत्यनुसारेण 


निरूप्यमाणे वस्तुनि--किं 
तत्त्तोउस्ति वस्तु कि वा 
नास्तीति, ब्रहोकमेवाद्वितीयं 


सर्वसंव्यवहारशून्यमिति निर्धार्यते; 
तेन न कश्चिद्‌ विरोध:। 


न हि परमार्थावधारणनिष्ठायां 
वस्त्वन्तरास्तित्व॑  प्रतिपद्यामहे -- 
/एकमेवाद्वितीयम्‌!!. ““अनन्तर- 
मबाह्मम्‌' (बृ० उ० २।७५ । १९) 
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जिस समय रज्जु, शुक्ति और आकाशके 
स्वरूपके समान किसीसे भी अछूते 
स्वभाववाला होकर अपने निजरूपसे 
विद्यमान रहते हुए भी ब्रह्मके स्वरूपका 
स्वाभाविकी अविद्याके कारण 
नामरूपजनित देहेन्द्रियरूप उपाधिसे 
अलग करके निश्चय नहीं किया जाता 
और स्वाभाविकी नाम-रूप उपाधिकी 
ही दृष्टि रहती है, उस समय यह 
ब्रह्मससे भिन्‍न वस्तुकी सत्तासे सम्बन्ध 
रखनेवाला सारा व्यवहार रहता है। 


तथा यह भेदकृत मिथ्या व्यवहार 
तो, जिनकी दृष्टिमें ब्रह्मतत््व्से भिन्‍न 
वस्तु है और जिनकी दृष्टिमें नहीं 
है, उन दोनोंको ही रहता है; किंतु 
जो परमार्थवादी हैं वे, कौन-सी वस्तु 
तत्त्वतः: है और कौन-सी नहीं है--इस 
प्रकार श्रुतिके अनुसार वस्तुका निरूपण 
किये जानेपर, यही निश्चय करते हैं 
कि सम्पूर्ण व्यवहारसे रहित एक अद्वितीय 
ब्रह्म ही सत्य है; इसलिये उनका व्यवहार 
रहनेमें भी कोई विरोध नहीं है। 


हम परमार्थनिश्चयकी निष्ठामें किसी 
अन्य वस्तुकी सत्ता स्वीकार नहीं करते, 
जैसा कि “एक ही अद्वितीय ब्रह्म 
है'', “वह अन्तरबाह्य शून्य है '' इत्यादि 
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इति श्रुत:े। न च नामरूप- 
व्यवहारकाले त्वविवेकिनां क्रिया- 
कारकफलादिसंव्यवहारो नास्तीति 


प्रतिषिध्यते । तस्माज्ज्ञानाज्ञाने 
अपेक्ष्य सर्व: संव्यवहारः 
शास्त्रीयो लौकिकश्च; अतो न 


काचन विरोधशड्डा। सर्ववादिना- 
मप्यपरिहार्य: परमार्थसंव्यवहारकृतो 
व्यवहार: । 


तत्र परमार्थात्मस्वरूपमपेश््यप्रशनः 
पुनः--कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तर 


इति। 


प्रत्याहेतर:--यो5शनायापिपासे, 
परमार्थात्मस्वरूप- अशितुमिच्छाशनाया, 
निरूपणम्‌ पातुमिच्छा पिपासा; 
ते अशनायापिपासे योउत्येतीति 
वशक्ष्यमाणेन सम्बन्ध:, अविवेकि- 
भिस्तलमलवदिव गगन गम्यमानमेव 
अत्येति 


ताभ्यामसंसूष्टस्वभावत्वात्‌ । 


तलमले परमार्थतः 


तथा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


श्रुतियोंसे सिद्ध होता है और नाम- 
रूप-व्यवहार-कालमें अविवेकियोंकी 
दृष्टिमें भी क्रिया, कारक और फलादिका 
सम्यक्‌ व्यवहार नहीं होता--ऐसा प्रतिषेध 
भी नहीं किया जाता। अतः शास्त्रीय 
और लौकिक सारा ही व्यवहार ज्ञान 
और अकज्ञानकी अपेक्षासे है; इसलिये 
इसमें विरोधकी कोई शट्ढा नहीं हो 
सकती। परमार्थ और संव्यवहारकृत 
व्यवहार तो सभी वादियोंके लिये 
अपरिहार्य है। 


अब, पारमार्थिक आत्मस्वरूपकी 
अपेक्षासे ही पुनः प्रश्न किया जाता है, 
'हे याज्ञवल्क्य ? वह सर्वान्तर आत्मा 
कौन-सा है ?' 


इसपर याज्ञवल्क्थने कहा--'जो 
अशनाया-पिपासा--अशनकी इच्छा 
अशनाया है और पीनेकी इच्छा पिपासा-- 
उन अशनाया और पिपासाको जो 
अतिक्रमण किये हुए है--इस प्रकार 
इसका आगेसे सम्बन्ध है; अविवेकी 
पुरुष आकाशको तलमलादियुक्त मानते 
हैं, तो भी वस्तुतः वह उनसे अछूते 
स्वभाववाला होनेके कारण तलमलको 
अतिक्रमण किये हुए है। इसी प्रकार 


ब्राह्मण ५ | 


मूढै: अशनायापिपासादिमद्‌- 
ब्रहया गम्यमानमपि क्षुधितोऊहं 
पिपासितो5हमिति, ते अत्येत्येव 
परमार्थतः । ताभ्यामसंसृष्टस्व- 
भावत्वात्‌; लिप्यते 
लोकदुःखेन बाह्य: (क० उ० 
२।२।११) इति श्रुतेः-- 
अविद्वल्लेकाध्यारोपितदु:खेने त्यर्थ: । 
प्राणैकधर्मत्वात्‌ू समासकरणमशनाया- 


पिपासयो: । 
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शोकं॑ मोहमू--शोक इति 
कामः; इष्ट वस्तृद्दिश्य चिन्तयतो 
यदरमणम्‌ , तत्तृष्णाभिभूतस्य काम- 
बीजम्‌; तेन हि कामो दीप्यते; मोहस्तु 
विपरीतप्रत्ययप्रभवो5विवेको भ्रम:, 
स चाविद्या सर्वस्यानर्थस्य प्रसव- 
भिन्नकार्यत्वात्तयो: 
तौ 


बीजम्‌; 


शोकमोहयोरसमासकरणम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यद्यपि मूढ़लोग “मैं भूखा हूँ, मैं प्यासा 
हूँ, ऐसा मानकर ब्रह्मको भूख-प्याससे 
युक्त समझते हैं तो भी उनसे 
असंसृष्टस्वभाववाला होनेके कारण वह 
परमार्थतः उनका अतिक्रमण ही किये 
हुए हैं; इस विषयमें '*वह लोकदुःखसे 
लिप्त नहीं होता, उससे बाह्य है '' ऐसी 
श्रुति भी है। तात्पर्य यह है कि वह 
अविद्वान्‌ पुरुषोंद्रार आरोपित दुःखसे 
लिप्त नहीं होता। एक प्राणके ही धर्म 
होनेके कारण 'अशनाया' और “पिपासा' 
पदोंका समास किया गया है। 


'शोक॑ मोहम्‌' इनमें शोक यह 
काम है; इष्ट वस्तुके लिये चिन्तन 
करनेवालेका जो अरमण (खेद) है, 
वह तृष्णाभिभूत पुरुषके कामका बीज 
होता है; क्योंकि उससे काम उत्तेजित 
होता है; मोह विपरीत प्रतीतिसे होनेवाला 
अविवेक यानी भ्रम है; यही समस्त 
अनर्थोंकी उत्पत्तिकी बीजभूता अविद्या' 
है; शोक और मोहके कार्य भिन हैं, 
इसलिये इनका समास नहीं किया 
गया। इन दोनोंका अधिकरण मन है, 


१. योगदर्शनमें अविद्याका लक्षण इस प्रकार किया है--' अनित्याशुचिदु:खानात्मसु 
नित्यशुचिसुखात्मख्यातिरविद्या ' अर्थात्‌ अनित्य, अशुचि, दुःख और अनात्मामें नित्य, शुचि, 
सुख और आत्मबुद्धि होना अविद्या है--यही विपरीत प्रतीति है। 
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मनो5धिकरणौ;। तथा शरीराधि- 


करणौ जरां मृत्युं चात्येति; 


जरेति कार्यकरणसड्डातविपरिणामो 


वलीपलितादिलिड्ु:;.. मृत्युरिति 


तद्विच्छेदहो विपरिणामावसान:; तौ 
जरामृत्यू शरीराधिकरणावत्येति। 


ये तेडशनायादयः प्राणमनः- 
शरीराधिकरणा:  प्राणिष्वनवरतं 
वर्तमाना अहोरात्रादिवत्‌ समुद्रोर्मिवच्च 
प्राणिषु संसार इत्युच्यन्ते, योउसौ 
दृष्टे््रष्टि्यादिलक्षण: साक्षाद- 
व्यवहितो5परोक्षादगौण: सर्वान्तर 
आत्मा ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानां 
भूतानामशनायापिपासादिभि: संसार- 
धर्म: सदा न स्पृश्यते, आकाश इबव 


घनादिमले: । 


तमेतं वे आत्मानं स्वं तत्त्व 
विदुषो व्युत्थान- विदित्वा ज्ञात्वा 
निरूपणम्‌ अयमहमस्मि परं ब्रह्म 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इनको तथा शरीर जिनका अधिकरण 
है, उन जरा और मृत्युको भी आत्मा 
अतिक्रमण किये हुए है। जरा-यह 
देहेन्द्रियसंघातका विपरिणाम है, झुर्रियाँ 
पड़ जाना, बाल पक जाना आदि 
इसके चिह्न हैं तथा मृत्यु शरीरका 
विच्छेद और विपरिणामका अन्त हो 
जाना है; उन शरीररूप अधिकरणवाले 
जरा-मृत्युका वह अतिक्रमण किये 
हुए है। 


ये जो प्राण, मन और शरीररूप 
अधिकरणवाले तथा प्राणियोंमें दिन- 
रात और समुद्रकी तरड्लोंके समान 
निरन्तर रहनेवाले श्षुधादि धर्म हैं, वे 
ही प्राणियोंमें 'संसार' इस नामसे कहे 
जाते हैं; किंतु यह जो दृष्टिका द्रष्ट 
आदि लक्षणोंवाला, साक्षात्‌--अव्यवहित 
और अपरोक्ष--अगौण सर्वान्तर-ब्रह्मासे 
लेकर स्थावरपर्यन्त समस्त भूतोंका 
आत्मा है, वह मेघादि मलोंसे आकाशके 
समान कभी संसारधर्मोसे स्पर्श नहीं 
किया जाता। 


उस इस आत्मा-स्वरूपको यह 
सर्वदा सम्पूर्ण संसारधर्मोसे रहित 
नित्यतृप्त परब्रह्म मैं हूँ--ऐसा जानकर 


ब्राह्मण ५ ] 
सदा सर्वसंसारविनिर्मुक्ते नित्य- 
तृप्तमिति, ब्राह्मणा: ब्राह्मणानाम्‌ 
एवाधिकारो व्युत्थाने, अतो ब्राह्मण- 
ग्रहणम्‌, व्युत्थाय वैपरीत्येन उत्थान 
कृत्वा; कुत इत्याह--पुत्रैषणाया: 
पुत्रार्थेषणा पुत्रैषणा--पुत्रेणेमं लोक॑ 
जयेयमिति लोकजयसाधनं पुत्र 
प्रतीच्छा--एषणा. दारसड्ग्ग्रहः । 
दारसड़्ग्ग्रहमकृत्वेत्यर्थ: -- 
वित्तेषणाया श्व--कर्मसाधनस्य 


गवादेरुपादानम्‌--अनेन कर्म कृत्वा 


पितृलोक॑ जेष्यामीति, विद्यासंयुक्तेन 


वा देवलोकम्‌, केवलया वा 
हिरण्यगर्भविद्यया दैवेन वित्तेन 
देवलोकम्‌। 


दैवाद्‌ वित्ताद्‌ व्युत्थानमेव 


नास्तीति केचित्‌, यस्मात्तद्वलेन 
हि किल व्युत्थानमिति; 
तदसत्‌, “एतावान्बे॑ काम: ' 


(बृ०उ० १ ।४ । १७) इति 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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ब्राह्मणलोग--क्योंकि व्युत्थान (संन्यास) 
में ब्राह्मणोंका ही अधिकार है, इसलिये 
यहाँ “ब्राह्मण” पद ग्रहण किया गया 
है-- व्युत्थाय' विपरीतभावसे उत्थान 
करके, कहाँसे उत्थान करके? सो 
बताते हैं-पुत्रैषणासे, पुत्रके लिये जो 
एषणा (इच्छा) होती है, उसे पुत्रैषणा 
कहते हैं-मैं पुत्रके द्वारा यह लोक 
जीतूँगा, इसलिये लोकजयके साधन 
पुत्रके प्रति जो इच्छा होती है वही 
पुत्रैषणा है; यहाँ 'एषणा' से स्त्रीपरिग्रह 
लक्षित होता है। भाव यह कि स्त्रीसंग्रह 
न करके- 


तथा वित्तैषणासे उत्थान करके, 
कर्मके साधनभूत गौ आदि मानुषवित्तको 
इस भावसे ग्रहण करना कि इसके 
द्वारा कर्म करके मैं पितृलोकपर 
विजय प्राप्त करूँगा अथवा विद्या- 
संयुक्त कर्मसे देवलोक या केवल 
हिरण्यगर्भविद्यारूप दैववित्तसे देव- 
लोक प्राप्त करूँगा, [इसका नाम 
वित्तेषणा है]। 


किन्हीं-किन्हींका मत है कि 
दैववित्तसे तो व्युत्थान होता ही 
नहीं, क्योंकि उसके बलसे ही तो 
व्युत्थान होता है; किंतु यह ठीक नहीं 
है, क्‍योंकि “एतावान्वै काम: इस 
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पठितत्वादेषणामध्ये दैवस्य वित्तस्य; 
हिरण्यगर्भादिदेवताविषयेव॒ विद्या 
वित्तमित्युच्यते; देवलोकहेतुत्वात्‌ ; 
न हि निरुपाधिकप्रज्ञानधन- 
विषया ब्रह्मविद्या देवलोकप्राप्ति- 
हेतुः, 
(बृ० उ० १। ४ । १०) “आत्मा 


“तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 


होषां स भवति'' (१ । ४ । १०) 
इति श्रुतेः। तद्दलेन हि व्युत्थानम्‌ , 
“एतं वै तमात्मानं विदित्वा'' 
(३ ।५ । १) इति विशेषवचनात्‌। 


तस्मात्‌ _त्रिभ्यो5प्येतेभ्यो 5नात्म- 
लोक प्राप्तिसाधने भ्य 
विषयेभ्यो व्युत्थाय--एषणा 
काम: “एतावान्‌ू वै कामः 
(१।४।१७) इति श्रुतेः-- 
एतस्मिस्त्रिविधेषनात्मलोक प्राप्तिसाधने 
तृष्णामकृ त्वेत्यर्थ: । 


एषणा- 


सर्वा हि साधनेच्छा फलेच्छैव, 
एषणा- अतो व्याचष्टे श्रुतिः 
त्रयस्यैकत्वम्‌ू_ एकैव._ एषणेति; 
कथम्‌? या होव प्त्रैषणा सा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


श्रुतिद्वारा दैववित्तको एषणाके बीचमें 
ही पढ़ा गया है और हिरण्य-गर्भादि 
देवताविषयिणी विद्या ही दैववित्त कही 
जाती है, क्योंकि वह देवलोक-प्राप्तिकी 
हेतु है। निरुपाधिक प्रज्ञान-घनविषयिणी 
ब्रह्मविद्या देवलोककी प्राप्तिकी हेतु 
नहीं है, जैसा कि “अत: वह सर्व हो 
गया'', ““वह इनका आत्मा ही हो जाता 
है'' इत्यादि श्रुतियोंसे प्रमाणित होता 
है। और व्युत्थान भी ब्रह्मविद्याके ही 
बलसे होता है, क्योंकि इस विषयमें 
“उस इस आत्माको जानकर'” ऐसा 
विशेष वाक्य है। 


अतः: एषणाके विषयभूत इन 
तीनों ही अनात्मलोकप्राप्तिके साधनोंसे 
व्युत्थान करके--'निश्चय इतना ही 
काम है” इस श्रुतिके अनुसार एषणा 
कामका ही नाम है-तात्पर्य यह है 
कि अनात्म लोककी प्राप्तिके इस 
त्रिविध साधनमें तृष्णा न करके 
[भिक्षाचर्या करते हैं]। 


साधनसम्बन्धिनी सारी इच्छा 
फलेच्छा ही है, इसलिये श्रुति ऐसी 
व्याख्या करती है कि एक ही एषणा 
है; किस प्रकार ?--जो भी पुत्रैषणा है, 
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वित्तेषणा, दृष्टफलसाधनत्वतुल्य- 
त्वात्‌; या वित्तेषणा सा लोकैषणा; 
फलार्थेव॒ सा; सर्व: फलार्थप्रयुक्त 
एवं हि सर्व साधनमुपादत्ते; अत 
एकैव एषणा, या लोकैषणा सा 
साधनमन्तेण  सम्पादयितुं. न 
शकक्‍्यत इति, साध्यसाधनभेदेन उभे 
हि यस्मादेते एषणे एवं भवतः; 
तस्माद्‌ ब्रह्मविदों नास्ति कर्म 
कर्मसाधनं वा। 


अतो येठउतिक्रान्ता ब्राह्मणाः 
सर्व कर्म कर्मसाधनं 
च सर्व देवपितृ- 

मानुषनिमित्तं यज्ञोपवीतादि, तेन 
हि दैवं पित्र्यं मानुषं च॒ कर्म क्रियते, 
“'निवीतं मनुष्याणाम्‌'' इत्यादिश्रुते: । 


भिक्षाचर्य- 
विधानम्‌ 


तस्मात्‌ पूर्व ब्राह्मणा ब्रह्मविदो 
व्युत्थाय कर्मभ्य: कर्मसाधनेभ्यश्व 
यज्ञोपवीतादिभ्य:, परमहंसपारिक्राज्यं 


प्रतिपद्य,. भिक्षाचर्य चरन्ति-- 
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वही वित्तैषणा है; क्योंकि उनका दृष्ट 
'फलमें साधन होना समान है और जो 
वित्तेषणा है वही लोकैषणा है, क्योंकि 
वह फलके ही लिये है; सब लोग 
फलरूप प्रयोजनसे प्रेरित होकर ही 
सारे साधनोंको स्वीकार करते हैं; अतः 
एक ही एषणा है; जो लोकैषणा है, 
उसका साधनके बिना सम्पादन नहीं 
किया जा सकता, क्योंकि इस प्रकार 
साध्य-साधन-भेदसे ये दोनों एषणाएँ 
ही हैं; अतः ब्रह्मवेत्ताके लिये कर्म 
और कर्मका साधन दोनों ही नहीं हैं। 


अतः जो पूर्ववर्ती ब्राह्मण थे, वे 
सम्पूर्ण कर्म और देव, पितृ एवं 
मनुष्यलोकसम्बन्धी यज्ञोपवीतादि सम्पूर्ण 
कर्मसाधनोंको [छोड़कर], क्योंकि उन्हींसे 
देव, पितृ और मनुष्यलोक-सम्बन्धी 
कर्म किये जाते हैं, जैसा कि '' मनुष्योंके 
लिये निवीत [पितरोंके लिये 
प्राचीनावीत और देवोंके लिये उपवीतः 
है]'' इस श्रुतिसे ज्ञात होता है। अतः 
पूर्ववर्ती ब्राह्मण--ब्रह्मवेत्तालोग कर्म और 
कर्मके साधन यज्ञोपवीतादिसे व्युत्थान 
कर परमहंस परिब्राजकभावको प्राप्त 
होकर भिक्षाचर्या करते हैं। भिक्षाके 


१, जनेऊको मालाकी भाँति पहनना। २. 


जनेऊको अपसवब्यभावसे अर्थात्‌ दायें कन्धेपर 


पहनना। ३. जनेऊको सव्यभावसे यानी बायें कन्धेपर पहनना। 
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भिक्षार्थ चरणं भिक्षाचर्यम्‌ चरन्ति 
त्यक्त्वा स्मार्त लिड्”रं केवलम्‌ 
जीवनसाधनं 
विद्वाँल्लिड्र- 
वर्जित:--तस्मादलिड्ी धर्मज्ञो- 


5व्यक्तलिड्रो5व्यक्ताचार: '' इत्यादि- 


आश्रममात्रशरणानां 


पारिब्राज्यव्यज्ञकम्‌; 


स्मृतिभ्य:, “'अथ परिकव्राड्‌ विवर्णवासा 
मुण्डो5परिग्रह: '' ( जाबालोप० ५) 
इत्यादिश्रुतेः, ''सशिखान्‌ केशात्नि- 
कृत्य. विसृज्य यज्ञोपवीतम्‌'' 
(कठश्रुति: १) इति च। 


ननु “व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य 
व्युत्थानविधिरा-प रन्ति ” इति वर्तमाना- 
क्षिप्पे. पदेशादर्थवादो5यम्‌; न 
विधायक: प्रत्ययः कश्चिच्छूयते 
लिड्लोट्तव्यानामू अन्यतमोडपि। 
तस्मादर्थवादमात्रेण  श्रुतिस्मृति- 
विहितानां यज्ञोपवीतादीनां साधनानां 
न शक्यते परित्याग: कारयितुम्‌; 
*'यज्ञोपवीत्येवाधीयीत याजयेद्यजेत 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


लिये विचरना भिक्षाचर्या है, उसका 
चरण--आचरण करते हैं, जो केवल 
आश्रममात्रमें रहनेवालोंके जीवनका साधन 
और संन्यासका अभिव्यञ्ञक है, उस 
[त्रिदण्डादि] स्मार्त चिह्को त्यागकर 
भिक्षा करते हैं, बाह्य चिह्ोंसे रहित 
एवं विद्वान्‌ होकर जैसा कि “इसलिये 
[यति] अलिड़्, धर्मज्ञ, अव्यक्तलिज् 
और अव्यक्ताचार होता है'' इत्यादि 
स्मृतियोंसे ज्ञात होता है तथा “'परिब्राट्‌ 
विवर्णवस्त्रयुक्त, मुण्डित और अपरिग्रह 
होता है '' इत्यादि श्रुतिसि और ''शिखाके 
सहित केशोंको काटकर यज्ञोपवीतको 
त्यागकर'' इत्यादि वाक्यसे भी सिद्ध 
होता है। 


पूर्व०--किंतु “व्युत्थान करके 
भिक्षाचर्या करते हैं' ऐसा वर्तमानकालिक 
प्रयोग होनेके कारण यह अर्थवाद ही 
है। लिड, लोटू, तव्य--इन विधिसूचक 
प्रत्ययोंमेंसे तो यहाँ किसीका भी श्रवण 
नहीं है; अत: केवल अर्थवादके ही 
कारण श्रुतिस्मृतिविहित यज्ञोपवीतादि 
साधनोंमेंसे किसीका भी त्याग नहीं 
कराया जा सकता; “यज्ञोपवीतीको ही 
अध्ययन, याजन अथवा यजन करना 
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पारिक्राज्ये 
विहितम्‌-- “'वेदसंन्यसनाच्छूद्र॒स्तस्माद्‌ 


वा"! तावदध्ययनं 
वेदं न संन्यसेत्‌”' इति। “'स्वाध्याय 
एवोत्सृज्यमानो वाचम्‌!”” इति च 
आपस्तम्ब:। “'ब्रह्मोज्म॑ वेदनिन्दा 
च कौटसाक्ष्यं सुहृद्रध: । 
गर्तितान्नाद्ययोर्जग्धि: सुरापानसमानि 
घट्‌।'' इति वेदपरित्यागे दोषश्रवणात्‌ । 
“उपासने गुरूणां वृद्धानामतिथीनां 
होमे जप्यकर्मण भोजन आचमने 
स्वाध्याये च यज्ञोपवीती स्यात्‌'! 
ड््ति 


गुरूपासनस्वाध्यायभोजनाचमनादीनां 


परिव्राजकधर्मेषु च 


कर्मणां श्रुतिस्मृतिषु कर्तव्यतया 
चोदितत्वाद्‌ 
यज्ञोपवीतस्य विहितत्वात्‌ तत्परित्यागो 


गुर्वाद्युपासनाड्ठत्वेन 


नैवावगन्तुं शक्यते। यद्यप्येषणाभ्यो 
व्युत्थानं विधीयत एव, तथापि 
पुत्राद्येपणा भ्यस्तिसृ भ्य एव व्युत्थानं 


न तु सर्वस्मात्‌ कर्मण: कर्मसाधनाच्च 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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चाहिये।' पारिब्राज्यमें भी अध्ययन तो 
विहित है ही; ““वेदका त्याग करनेसे 
शूद्र हो जाता है, इसलिये बेदका त्याग 
न करे।” आपस्तम्बने भी कहा है, 
““वाणीका त्याग करनेवालेको केवल 
स्वाध्याय ही करना चाहिये।'' तथा 
“'बेदका त्याग, वेदकी निन्दा, कूट- 
साक्ष्य, मित्रका वध तथा गर्हित अन्न 
और भक्ष्य भोजन करना-ये छ: 
सुरापानके समान हैं '' इस प्रकार वेद- 
त्यागमें दोष सुना गया है। “गुरु, वृद्ध 
और अतिथियोंकी उपासनामें, होममें, 
जपकर्ममें, भोजनमें, आचमनमें और 
स्वाध्यायमें यज्ञोपवीती होना चाहिये।'' 
इस प्रकार श्रुति और स्मृतियोंमें 
परिब्राजकोंके धर्मोमें भी गुरुकी उपासना, 
भोजन और आचमन आदि कर्मोंका 
कर्तव्यरूपसे विधान किया गया है, 
इसलिये गुरु आदिकी उपासनाके 
अड्भरूपसे यज्ञोपवीतका विधान होनेके 
कारण उसका परित्याग उचित नहीं 
माना जा सकता, यद्यपि एषणाओंसे 
व्युत्थान करनेका विधान है ही, तथापि 
पुत्रादि तीन ही एषणाओंसे व्युत्थान 
करना चाहिये, सारे ही कर्म और 
कर्म-साधनोंसे व्युत्थान करनेकी 
आवश्यकता नहीं है। सबका परित्याग 
करनेपर तो अविहितका अनुष्ठान और 
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व्युत्थानम्‌ सर्वपरित्यागे चाश्रुतं कृतं 
स्यात्‌ श्रुतं च यज्ञोपवीतादि हापितं 
स्यात्‌, तथा च महानपराधो विहिता- 
करणप्रतिषिद्धाचरणनिमित्त: कृतः 
स्थात्‌; तस्माद्‌ यज्ञोपवीतादिलिक्ग- 
परित्यागो5न्धपरम्परैव । 
न, “यज्ञोपवीतं वेदांश्व सर्व 
तद्‌ वर्जयेद्यतिः '' 
उक्ताक्षेपनिरास: 

( कठअ्रुतिः ४) 
इति श्रुतेः। अपि च आत्मज्ञानपरत्वात्‌ 
सर्वस्था उपनिषदः--आत्मा द्रष्टव्यः 
श्रोतव्यो मन्तव्य इति हि प्रस्तुतम्‌; स 
चात्मैव साक्षादपरोक्षात्‌ सर्वान्तरः 
अशनायादिसंसारधर्मवर्जित इत्येवं 
विज्ञेय इति तावतू प्रसिद्धम्‌। सर्वा 
हीयमुपनिषद्‌ एवम्परेति विध्यन्त- 
रशेषत्वं तावन्नास्ति, अतो नार्थवाद:, 
आत्मज्ञानस्थ कर्तव्यत्वात्‌; आत्मा च 
अशनायादिधर्मवाज्न भवतीति 


साधनफलविलक्षणो ज्ञातव्य:, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यज्ञोपवीतादि विहितका परित्याग हो 
जायगा। और इस प्रकार तो विहितका 
पालन न करने और निषिद्ध कर्मका 
आचरण करनेके कारण महान्‌ अपराध 
हो जायगा। अतः यज्ञोपवीतादि लिड्रोंका 
परित्याग अन्धपरम्परा ही है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि **यति यज्ञोपवीत एवं वेद इन 
सभीका त्याग कर दे” ऐसी श्रुति है। 
इसके सिवा सारी उपनिषदें भी 
आत्मज्ञानपरक ही हैं--और “आत्मा 
साक्षात्‌ करनेयोग्य, श्रवण करनेयोग्य 
एवं मनन करनेयोग्य है' इस प्रकार 
आत्मज्ञानका उपक्रम किया गया है; 
तथा यह भी प्रसिद्ध ही है कि वह 
आत्मा ही साक्षात्‌, अपरोक्ष, सर्वान्तर 
और श्षुधादि संसारधर्मोसे रहित है-- 
इस प्रकार जानना चाहिये। इस सारी 
उपनिषद्का तात्पर्य इसीमें है, यह 
किसी दूसरी विधिका शेषभूत नहीं है, 
इसलिये अर्थवाद नहीं है; क्योंकि 
आत्रज्ञान तो कर्तव्य है और आत्मा 
क्षुधादि धर्मोबाला है नहीं, इसलिये 
उसे साधन और फलसे विलक्षण ही 
समझना चाहिये। अतः आत्माको इनसे 
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अतो&व्यतिरेकेणात्मनो ज्ञानमविद्या-- 
“अन्योजसावन्योइहमस्मीति न स 
वेद” (बृु०उ० १ ।४॥।१९१०) 
“मृत्योः स॒ मृत्युमाप्रोति य 
इह नानेव पश्यति'' (४।४ । १९) 
““एकथैवानुद्रष्टव्यम्‌'' (४ ।४ ।२० ) 
“'एकमेवाद्वधितीयम्‌!! (छा० उ० 
६।२।१) ““तत्त्वमसि ! 
(छा० उ० ६ । ८--१६ ) इत्यादि- 
श्रुतिभ्य:। क्रियाफलं साधनं च 
अशनायादिसंसारधर्मातीतादात्मनो- 
उन्यद्विद्याविषयम्‌---' यत्र हि द्वैत- 
मिव भवति'' ( बृ० उ० २। ४। १४ ) 
“' अन्यो5सावन्यो5हमस्मीति न 
स वेद” (१ ।४।१०) “अथ 
येडन्यथातो विदु:'' (छा० उ० ७ । 
२७ । २) इत्यादिवाक्यशतेभ्य: । 


नच विद्याविद्ये एकस्य पुरुषस्य 
सह भवतः, विरोधात्‌--तमः 
प्रकाशाविव; तस्मादात्मविदो- 


5विद्याविषयोषधिकारो न द्रष्टव्यः 


क्रियाकारकफलभेदरूप:, ' मृत्यो: 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अविलक्षणरूपसे जानना ही अविद्या 
है; जैसा कि “यह ब्रह्म अन्य है और 
मैं अन्य हूँ--ऐसा जो जानता है वह 
नहीं जानता'', “जो यहाँ नानावत्‌ 
देखता है, वह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त 
होता है', “निरन्तर एकरूपसे ही 
देखना चाहिये'', ““एक ही अद्वितीय 
ब्रह्म है'', “वह तू है'' इत्यादि 
श्रुतियोंसे विदित होता है। कर्मफल 
और उसके साधन तो क्षुधादि सांसारिक 
धर्मोसे अतीत आत्मासे भिन्‍न अविद्याके 
अन्तर्गत हैं; जैसा कि “जहाँ द्वैत-सा 
होता है'', “यह अन्य है, मैं अन्य 
हँ--ऐसा जो जानता है, वह नहीं 
जानता”, “और जो इससे अन्य 
प्रकारसे जानते हैं'” इत्यादि सैकड़ों 
श्रौत वाक्योंसे सिद्ध होता है। 


इसके सिवा एक ही पुरुषमें विद्या 
और अविद्या साथ-साथ रह नहीं 
सकतीं, क्योंकि उनमें अन्धकार और 
प्रकाशके समान परस्पर विरोध है; 
इसलिये आत्मवेत्ताका क्रिया, कारक 
और फलका भेदरूप अविद्याविषयक 
अधिकार नहीं देखना चाहिये, क्‍योंकि 


9२४ 


स॒मृत्युमापण्नोति' इत्यादिनिन्दित- 
त्वात्‌, सर्वक्रियासाधनफलानां 
च अविद्याविषयाणां तद्विपरीतात्म- 
विद्यया हातव्यत्वेनेष्टत्वात्‌ , 
यज्ञोपवीतादिसाधनानां च 
तद्विषयत्वात्‌। 
तस्मादसाधनफलस्वभावादात्म- 
नो5न्यविषया विलक्षणैषणा। उभे 
होते साधनफले एषणे एवं भवतः, 
यज्ञोपवीतादेस्तत्साध्यकर्मणां च 
साधनत्वात्‌, 'उभे होते एषणे एव' 
इ्ति हेतुबचनेनावधारणात्‌ । 
यज्ञोपवीतादिसाधनातू तत्साध्येभ्यश्न 
कर्मभ्यो5विद्याविषयत्वाद्‌ एषणा- 


रूपत्वाच्य जिहासितव्यरूपत्वाच्च 


व्युत्थानं विधित्सितमेव। 


ननु उपनिषद्‌ आत्मज्ञान- 
व्युत्थानश्रुते: परत्वाद्‌ व्युत्थान- 
विद्यास्तुत्यर्थव-.. श्रुतिः तत्स्तुत्यर्था, 
माशडूचते न विधि: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


“वह मृत्यु-से-मृत्युको प्राप्त होता है' 
इत्यादि रूपसे उसकी निन्दा की गयी 
है; तथा अविद्याके विषयभूत सम्पूर्ण 
क्रिया, साधन और फल उससे विपरीत 
आत्मविद्याद्वारा हेयरूपसे इष्ट हैं, एवं 
यज्ञोपवीतादि साधन भी उस (अविद्या) 
के विषय हैं। 


अतः जो साधन और फलसे 
भिन्‍न स्वभाववाला है, उस आत्मासे 
एषणा भिन्‍विषयिणी एवं विलक्षण 
है। ये साधन और फल--ोनों एषणाएँ 
ही हैं, यज्ञोपवीतादि और उनसे साध्य 
कर्म भी साधन ही हैं; (अतः वे भी 
एषणाएँ हैं) क्योंकि 'ये (साध्य और 
साधन) दोनों एषणाएँ ही हैं'--इस 
हेतुसूचक वाक्यसे यही निश्चय 
किया गया है। अतः यज्ञोपवीतादि 
साधनसे और उससे साध्य कर्मोसे 
व्युत्थानका विधान करना अभीष्ट ही 
है, क्योंकि वे अविद्याके विषय एवं 
एषणारूप हैं और इनका त्याग ही 
अभीष्ट है। 


पूर्व०--किंतु उपनिषदें तो 
आत्मज्ञानपरक हैं, इसलिये व्युत्थानश्रुति 
उसकी स्तुतिके लिये है, वह विधि 
नहीं है। 
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न; विधित्सितविज्ञानेन समान- 
कर्तृकत्वश्रवणात्‌। 
तन्निरसनम्‌ 
न हि अकर्तव्येन 
कर्तव्यस्थ समानकर्तृकत्वेन वेदे 
कदाचिदपि श्रवणं सम्भवति; 
कर्तव्यानामेव हि अभिषवहोमभक्षाणां 
यथा श्रवणम्‌ , अभिषुत्य हुत्वा 
भक्षयन्तीति, तद्वदात्मज्ञानेषणाव्युत्थान- 
भिक्षाचर्याणां कर्तव्यानामेव समान- 
कर्तुकत्वश्रवणं भवेत्‌। 
अविद्याविषयत्वादेषणात्वाच्च 
अर्थप्राप्त आत्मज्ञानविधेरेव 
यज्ञोपवीतादिपरित्यागः. न॒ तु 
विधातव्य 


इति चेत्‌!) न, 


सुतरामात्मज्ञानविधिनिव विहितस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि जिसकी विधि करनी अभीष्ट 
है, उस विज्ञानका और इसका श्रुतिने 
एक ही कर्ता बतलाया है। वेदमें 
अकर्तव्यके साथ कर्तव्यका समान- 
कर्तृकरूपसे (अर्थात्‌ वे दोनों एक ही 
कतद्वारा कर्तव्य हैं--इस प्रकारसे) 
श्रवण होना कभी सम्भव नहीं है। 
जिस प्रकार सोम निकालना, हवन 
करना और भक्षण करना-इन 
कर्तव्यकर्मोका ही 'सोम निकालकर 
हवन करके भक्षण करते हैं' इस 
प्रकार एककर्तृकरूपसे विधान किया 
गया है, उसी प्रकार आत्मज्ञान, 
एषणाव्युत्थान और भिक्षाचर्या--इन 
कर्तव्योंका ही समानकर्तकत्व श्रवण 
होना सम्भव हो सकता है। 


यदि कहो कि अविद्याका 
विषय और एषणारूप होनेके कारण 
यज्ञोपवीतादिका परित्याग तो आत्म- 
ज्ञाककी विधिसे ही स्वतः प्राप्त हो 
जाता है, उसके लिये विधि करनेकी 
आवश्यकता नहीं है--तो ऐसा कहना 
भी ठीक नहीं है, क्योंकि जिस प्रकार 
आत्मज्ञाकी विधिसे ही विहित 
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समानकर्तृकत्वश्रवणेन दाढ्योपपत्ति:, 


तथा भिक्षाचर्यस्य च। 
यत्‌ पुनरुक्तं वर्तमानापदेशा- 


दर्थवादमात्रमिति--न, औदुम्बर- 


यूपादि विधिसमानत्वाददोष: । 


“व्युत्थाय भिक्षाचर्य चरन्ति! 
विद्वदविद्वत्संन्यास- इत्यनेन पारिकब्राज्यं 
विवेचनम्‌ विधीयते, पारिकव्रा- 
ज्याभ्रमे. च यज्ञोपवीतादि- 
साधनानि विहितानि, लिड्गर च 
श्रुतिभिः स्मृतिभिश्च। अतस्तद्‌ 
वर्जयित्वा अन्यस्माद्‌ व्युत्थानम्‌ 
एषणात्वेडपीति चेत्‌ ? 


न, विज्ञानसमानकर्तकात्‌ पारि- 


ब्राज्यादेषणाव्युत्थानलक्षणात्‌ पारि- 


ब्राज्यान्तरोपपत्ते: ; यद्द्धि 
तदेषणाभ्यो व्युत्थानलक्षणं पारिब्राज्यं 
तदात्मज्ञानाडुम्‌ , आत्मज्ञान- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


व्युत्थानका उसी कर्तके द्वारा कर्तव्यत्व 
श्रवण होनेसे और भी पुष्टि हो जाती 
है, उसी प्रकार ऐसी विधि करनेसे 
भिक्षाचर्याकी भी दृढ़ता होती है। 


और ऐसा जो कहा कि वर्तमान- 
कालिक प्रयोग होनेसे यह केवल 
अर्थवादमात्र है, सो यह ठीक नहीं, 
क्योंकि ( औदुम्बरो यूपो भवति-ऐसी) 
औदुम्बरयूपादिसम्बन्धी विधिके समान 
होनेके कारण यह भी निर्दोष है। 

पूर्व ०--- व्युत्थाय भिक्षाचर्य चरन्ति' 
इस वाक्यसे संन्‍्यासका विधान किया 
जाता है और संन्यासाश्रममें श्रुति- 
स्मृतियोंद्वारा यज्ञोपवीतादि साधन एवं 
(त्रिदण्डादि) लिड्गरका विधान किया 
गया है। अतः एषणा होनेपर भी इन्हें 
छोड़कर अन्य एषणाओंसे ही व्युत्थान 
करना चाहिये ऐसा कहें तो? 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है 
क्योंकि विज्ञानका जो कर्ता है, उसीके 
द्वारा किये जानेवाले एषणाव्युत्थानरूप 
संन्‍्याससे भिन्‍न प्रकारका भी संन्यास 
होना सम्भव है। यह जो एषणाओंसे 
ऊपर उठनारूप संन्यास है; वह 
आत्मज्ञानकका अड्ज है, क्‍योंकि यह 


१. इस वाक्यमें 'भवति' क्रिया वर्तमानकालिक होनेपर भी इसका 'गूलरका यूप होना 
चाहिये” ऐसा विधिपरक अर्थ किया जाता है। 
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विरोध्येषणापरित्यागरूपत्वात्‌; 
अविद्याविषयत्वाच्चैषणाया:; तद्‌- 
व्यतिरिकेण चास्त्याश्रमरूपं पारि- 
ब्राज्यं त्रहदलोकादिफलप्राप्तिसाधनम्‌ , 
यद्विषयं यज्ञोपवीतादिसाधनविधानं 
लिड्डविधानं च। 


न च एषणारूपसाधनोपादानस्य 
आश्रमधर्ममात्रेण पारि- 
ब्राज्यान्ते विषये सम्भवति सति, 
सर्वोपनिषद्विहितस्थ आत्मज्ञानस्य 
बाधनं युक्तम्‌, यज्ञोपवीताद्य- 
विद्याविषयैषणारूपसाधनोपादित्सायां 
चावश्यम्‌ असाधनफलरूपस्य 
अशनायादिसंसारधर्मवर्जितस्य अहं 
ब्रह्मास्मि, इति विज्ञानं बाध्यते, न च 
तद्बाधनं युक्तम्‌, सर्वोपनिषदां 
तदर्थपरत्वात्‌। 


'भिक्षाचर्य चरन्ति' इत्येषणां 
ग्राहयन्ती श्रुतिः स्वयमेव बाधत 
इति चेत्‌ ? अथापि स्यादेषणाभ्यो 
व्युत्थानं विधाय पुनरेषणैकदेशं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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आत्मज्ञानककी विरोधिनी एषणाओंका 
परित्यागरूप है; कारण, एषणाएँ तो 
अविद्याका विषय हैं; उक्त संन्याससे 
भिन्‍न आश्रमरूप संन्यास ब्रह्मलोकादि 
फलकी प्राप्तिका साधनभूत है, जिसके 
विषयमें कि यज्ञोपवीतादि साधन और 
लिड़्रोंका विधान किया गया है। 


तथा अन्य प्रकारके संन्यासमें 
आश्रमधर्ममात्रसे एषणारूप साधनोंका 
ग्रहण सम्भव है--इतनेहीसे सम्पूर्ण 
उपनिषदोंद्वारा प्रतिपाद्य आत्मज्ञानका 
बाध होना उचित नहीं है, यज्ञोपवीतादि 
अविद्याविषयक एषणारूप साधनोंको 
ग्रहण करनेकी इच्छा रहनेपर तो इस 
असाधनफलरूप एवं श्षुधादि सांसारिक 
धर्मोसे रहित आत्माके “मैं ब्रह्म हूँ! 
विज्ञानका अवश्य बाध हो जायगा, 
और उसका बाध होना उचित नहीं 
है; क्योंकि समस्त उपनिषदोंका तात्पर्य 
उसीमें है। 


पूर्व ०--किंतु ' भिक्षाचर्य चरन्ति! 
यह एषणाको ग्रहण करानेवाली श्रुति 
तो स्वयं ही उसका बाध कर रही है। 
तात्पर्य यह है कि यदि यह मान भी 
लिया जाय तो भी एषणाओंसे व्युत्थानका 
विधान करके श्रुति एषणाके ही एक 
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भिक्षाचर्य ग्राहयन्ती तत्सम्बद्ध- 


मन्यदपि ग्राहयतीति चेत्‌ ? 


न, भिक्षाचर्यस्याप्रयोजकत्वाद्‌ 
ह॒त्वोत्तकालभक्षणवत्‌।. शेष- 
प्रतिपत्तिकर्मत्वादप्रयोजक॑ हि तत्‌; 
असंस्कारकत्वाच्च--भक्षणं पुरुष- 
संस्कारकमपि स्‍्यातू, न तु 
भिक्षाचर्यम्‌; नियमादृष्टस्यापि 
ब्रह्मविदो3निष्ठ त्वात्‌ । 

नियमादूष्टस्यानिष्ठत्वे कि भिक्षा- 
चर्येणेति चेत्‌ ? 


न, अन्यसाधनाद्‌ व्युत्थानस्य 


विहितत्वातू। तथापि कि तेनेति 


चेत्‌? यदि स्यात्‌ू, बाढमभ्युप- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


देश भिक्षाचर्याका ग्रहण करानेके कारण 
उससे सम्बद्ध अन्य एषणाओंका भी 
ग्रहण कराती ही है--यदि ऐसा कहें 
तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि हवनके पश्चात्‌ भोजन करनेके 
समान भिक्षाचर्या किसी फलकी 
प्रयोजिका नहीं है, हवनके पश्चात्‌ 
भोजन कराना भी शेषप्रतिपत्ति कर्म 
होनेके कारण किसी फलका प्रयोजक 
नहीं है, इसके सिवा संस्कार न करनेवाली 
होनेसे भी भिक्षाचर्या प्रयोजिका नहीं 
है, हुतशेषका भक्षण तो पुरुषके संस्कारका 
हेतु भी होता है, किंतु भिक्षाचर्या वैसी 
भी नहीं है, क्योंकि नियमविधिजनित 
अदृष्ट भी ब्रह्मवेत्ताको अनिष्ट ही है। 


पूर्व०--यदि उसे नियमविधिजनित 
अदृष्ट इष्ट नहीं है तो भिक्षाचर्याका 
क्या प्रयोजन है? ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--यह ठीक नहीं, क्योंकि 
अन्य साधनोंसे तो व्युत्थान करनेका 
विधान किया गया है। इसपर भी यदि 
तुम कहो कि निष्क्रिय आत्मज्ञानसे 
सर्वनिवृत्ति तो हो ही जायगी फिर 
भिक्षाचर्यासे क्या प्रयोजन है ? तो ठीक 
है, यदि ऐसा हो जाय तो हम भी उसे 


ब्राह्मण ५ ] 
गम्यते हि तत्‌। यानि पारि- 
ब्राज्येईडभिहितानि 
“'यज्ञोपवीत्येवाधीयीत '' इत्यादीनि, 


वचनानि 


तान्यदिद्वत्पारिब्राज्यमात्रविषयाणीति 
परिहतानि; इतरथा आत्मज्ञानबाधः 
स्यादिति ह्युक्तम; ''निराशिषमनारम्भं 
निर्नमस्कारमस्तुतिम्‌। अक्षीणं क्षीण- 
कर्माणं तं देवा ब्राह्मणं विदुः'' 
इति सर्वकर्माभाव॑ दर्शयति 
“'विद्वॉल्लिड्र- 
“तस्मादलिड्रो 


इति चा। 


स्मृतिर्विदुष:; 
विवर्जित: '! 
धर्मज्ञ: '! तस्मात्‌ 
परमहंसपारिव्राज्यमेव.व्युत्थान- 
लक्षणं प्रतिपद्येतात्मवित्‌ _ सर्व- 
कर्मसाधनपरित्यागरूपमिति। 


यस्मात्‌ पूर्वे ब्राह्यणा एतमात्मानम्‌ 
असाधनफलस्वभावं विदित्वा 


शाड्ररभाष्यार्थ 


9२९ 


स्वीकार करते हैं। संन्यासाश्रममें जो 
“यज्ञोपवीती होकर ही अध्ययन करे '' 
इत्यादि वचन कहे गये हैं, वे केवल 
अविद्वत्संन्यासमात्रसे सम्बन्ध रखनेवाले 
हैं--ऐसा कहकर उनका परित्याग किया 
जा चुका है; और यह भी कहा गया 
है कि यदि ऐसा न मानेंगे [उन्हें 
विद्वत्संन्याससम्बन्धी समझेंगे] तो 
आत्मज्ञानका बाध हो जायगा। “जिसे 
किसी प्रकारकी कामना नहीं है, जो 
सब प्रकारके आरम्भसे शून्य तथा 
नमस्कार और स्तुतिसे रहित है, जो 
स्वयं अक्षीण है, किंतु जिसके कर्मोंका 
क्षय हो चुका है, उसे देवगण ब्राह्मण 
(ब्रह्मवेत्ता) मानते हैं” यह स्मृति 
विद्वानके समस्त कर्मोका अभाव दिखाती 
है। तथा ““विद्वान्‌ लिड्रहित होता 
है'', “अतः वह लिछड्गरहित और 
धर्मज्ञ होता है '' इत्यादि वचन भी यही 
दिखलाते हैं। अत: आत्मवेत्ताको समस्त 
कर्म साधनोंके परित्यागरूप व्युत्थानलक्षण 
परमहंस पारिब्राज्यका ही आश्रय लेना 
चाहिये। 


क्योंकि पूर्ववर्ती ब्राह्मण (ब्रह्मज्ञ) 
लोग असाधनफलस्वभाव आत्माको 


१. तथापि श्षुधादिकी निवृत्तिके लिये भिक्षाटनादिकी कर्तव्यता प्राप्त होनेके कारण 


उसकी विधि सार्थक ही है। 


छ३० 
सर्वस्मात्‌ साधनफलस्वरूपादेषणा- 
लक्षणाद्‌._व्युत्थाय.. भिक्षाचर्य 
चरन्ति सम, दृष्टादृष्टार्थ कर्म तत्साधनं 
च हित्वा, तस्माद्‌ अद्यत्वेडपि ब्राह्मणो 
ब्रह्मवित्‌ पाण्डित्यं पण्डितभावम्‌ , 
एतदात्मविज्ञानं पाण्डित्यम्‌ , निर्विद्य 
निःशेषं विदित्वा, 
निरवशेषं कृत्वेत्यर्थ:--आचार्यत 


आत्मविज्ञानं 


आगमतश्न, एषणाभ्यो व्युत्थाय-- 
हि 


पाण्डित्यम्‌ , 


एषणाव्युत्थानावसानमेव 
तत्‌ 
एषणातिरस्कारोद्धवत्वादेषणाविरुद्ध- 
त्वात; एषणामतिरस्कृत्य. न 
हात्मविषयस्थ पाण्टडित्यस्योद्धव 
इत्यात्मज्ञानेनेव विहितमेषणाव्युत्थानम्‌ 
आत्मज्ञानसमानकर्तृकत्वाप्रत्ययोपादान- 
लिडुश्रुत्या दृढीकृतम्‌। तस्मादेषणाभ्यो 
व्युत्थाय ज्ञानबलभावेन बाल्येन 


तिष्ठासेत्‌ स्थातुमिच्छेत्‌। 
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जानकर एषणालक्षण साधन और 
फलस्वरूप समस्त विषयोंसे ऊपर उठकर 
अर्थात्‌ दृष्ट और अदृष्ट फलवाले सम्पूर्ण 
कर्म और उसके साधनको छोड़कर 
भिक्षाचर्या करते थे, इसलिये इस 
समय भी ब्राह्मण यानी ब्रह्वेत्ता 
पाण्डित्य--पण्डितभावको--यह आत्म- 
ज्ञान ही पाण्डित्य है, इसे निर्विद्य-- 
निःशेषतया जानकर अर्थात्‌ आचार्य 
और शास्त्रसे पूर्णतया आत्मज्ञान सम्पादन 
करके एषणाओंसे व्युत्थान कर, क्योंकि 
उस पाण्डित्यका पर्यवसान एषणाओंसे 
व्युत्थान करनेमें ही है, कारण वह 
एषणाओंके तिरस्कारसे ही उत्पन्न होता 
है और एषणाओंसे विरुद्ध भी है, 
एषणाओंका तिरस्कार किये बिना तो 
आत्मविषयक पाण्डित्यका उदय ही 
नहीं हो सकता, अतः आत्मज्ञानद्वारा 
ही एषणाओंसे व्युत्थान सम्पादित होता 
है; आत्मज्ञान और व्युत्थानका एक ही 
कर्ता है-यह सूचित करनेके लिये 
“व्युत्थाय' इस पदमें 'कत्वा' प्रत्ययका 
प्रयोग किया गया है, इसलिये इस 
लिड्भभूता श्रुतिने उक्त अभिप्रायको 
और भी पुष्ट कर दिया है। अतः 
एषणाओंसे उत्थान कर बाल्यसे-- 
ज्ञानबलभावसे ' तिष्ठासेत्‌'--स्थित रहनेकी 
इच्छा करे। 
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हि 


बलमितरेषामनात्मविदाम्‌; तद्‌ बल॑ 


साधनफलाश्रयणं 


हित्वा विद्वान असाधनफलस्वरूपात्म- 
विज्ञानमेव बल॑ तद्धावमेव केवल- 
हि 


करणान्येषणाविषये एनं ह॒त्वा 


माश्रयेत्‌, तदाश्रयणे 


स्थापयितुं नोत्सहन्ते; ज्ञानबलहीनं 


हि. मूढं दृष्टादृष्टविषयायाम्‌ 
एषणायामेवैन करणानि 
नियोजयन्ति; बलं नाम 
आत्मविद्ययाशेषविषयटृष्टितिरस्करणम्‌; 


अतस्तद्धावेन बाल्येन तिष्ठासेत्‌; 
तथा “आत्मना विन्दते वीर्यम्‌'! 
(केन० २ । ४) इति श्रुत्यन्तरात्‌। 
“'नायमात्मा बलहीनेन लक्य: '' 


(मु० उ० ३ । २ । ४) इति च। 


बाल्यं च पाण्डित्यं चर निर्विद्य 
निःशेष॑ कृत्वाथ मननान्मुनि- 
योंगी भवति; एतावदिद्व ब्राह्मणेन 
कर्तव्यमू, यदुत सर्वानात्मप्रत्यय- 
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अन्य जो अनात्मज्ञ हैं, उनका 
बल तो साधन और फलोंका आश्रय 
लेना ही है; उस बलको त्यागकर 
विद्वानकी जो असाधन फलस्वरूप 
आत्मविज्ञान ही बल है, केवल उस 
बलभावका ही आश्रय लेना चाहिये। 
उसका आश्रय लेनेसे (विषयलोलुप) 
इन्द्रियाँ इसे आकृष्ट करके एषणाओंके 
विषयमें स्थापित करनेका साहस नहीं 
कर सकतीं। जो ज्ञानबलसे रहित है, 
उस मूढ़को ही इन्द्रियाँ दृष्ट और अदृष्ट 
विषयोंकी एषणामें नियुक्त कर देती 
हैं; आत्मज्ञानके द्वारा समस्त विषयदृष्टिका 
तिरस्कार कर देना ही बल है; अतः 
उस बलभावसे--बाल्यसे स्थित रहनेकी 
इच्छा करे; ऐसा ही “आत्मज्ञानके द्वारा 
वीर्य (विषयदृष्टिके तिरस्कारका सामर्थ्य) 
प्राप्त होता है” इस अन्य श्रुतिसे 
विदित होता है, तथा “यह आत्मा 
बलहीनको नहीं मिल सकता” यह 
श्रुति भी यही कहती है। 


इस प्रकार बाल्य और पाण्डित्यको 
निर्विद्य, निःशेष जान करके फिर 
मुनि--मनन करनेके कारण मुनि-- 
योगी होता है। समस्त अनात्मप्रत्ययोंका 
तिरस्कार करना--यही ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) 


७३२ 


तिरस्करणम्‌; एतत्‌ कृत्वा कृतकृत्यो 
योगी भवति। 

अमौन॑ च आत्मज्ञानानात्म- 
प्रत्ययतिरस्कारा पाण्डित्यबाल्य- 
संज्ञकौ निःशेषं कृत्वा, मौनं नाम 
अनात्पप्रत्ययतिरस्करणस्य पर्यवसानं 
फलम्‌, तच्च निर्विद्याथ ब्राह्मण: 
कृतकृत्यो भवति--ब्रहौव सर्वमिति 
प्रतयय. उपजायते। स॒ ब्राह्मण: 
कृतकृत्य:, अतो ब्राह्मण:, निरुपचरितं 
हि तदा तस्‍्य ब्राह्मण्यं प्राप्तम्‌ू; अत 
आह--स ब्राह्मण: केन स्यात्‌ केन 
चरणेन भवेत्‌ ? येन स्याद्‌ येन 
चरणेन भवेत्‌ू, तेनेदूश एवायम्‌-- 
येन केनचिच्चरणेन स्यात्‌ तेनेदृश 
एव उक्तलक्षण एव ब्राह्मणो भवति; 
येन केनचिच्चरणेनेति स्तुत्यर्थम्‌-- 
येय॑ ब्राह्मण्यावस्था सेयं स्तूयते, न 


तु चरणेउनादरः। 
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का कर्तव्य है; ऐसा करके वह कृतकृत्य 
योगी हो जाता है। 


आत्मज्ञान और अनात्पप्रत्ययका 
तिरस्कार जिनकी पाण्डित्य और बाल्य- 
संज्ञा है--ये अमौन हैं इन्हें नि:शेष 
करके तथा अनात्म प्रत्यय तिरस्कारका 
पर्यवसान--फल मौन है, उसे भी 
निःशेष जान करके ब्राह्मण कृतकृत्य 
हो जाता है। उसे 'सब ब्रह्म ही है' 
ऐसा प्रत्यय उत्पन्न हो जाता है। वह 
ब्राह्मण कृतकृत्य है इसलिये ब्राह्मण 
है; उस समय उसे उपचारशून्य 
ब्राह्मणत्व प्राप्त हो जाता है; इसीसे 
श्रुत कहती है--वह किससे अर्थात्‌ 
किसी आचरणसे ब्राह्मण हो सकता 
है? [उत्तर] जिससे अर्थात्‌ जिस 
आचरणसे भी हो वह ऐसा ही होगा-- 
तात्पर्य यह है कि जिस किसी भी 
आचरणसे हो उससे ऐसा यानी ऐसे 
लक्षणोंवाला ही ब्राह्मण होता है; 'जिस 
किसी भी आचरणसे”' यह कथन 
स्तुतिके लिये है; अर्थात्‌ ऐसा कहकर 
यह जो ब्राह्मण्यावस्था है, उसकी 
स्तुति की जाती है, इससे आचरणमें 
अनादर प्रदर्शित नहीं होता। 


ब्राह्मण ६ | 


अत एतस्माद्‌ ब्राह्मण्यावस्थानाद्‌ 
अशनायाद्यतीतात्मस्वरूपाद्‌ नित्य- 
तृप्तादु अन्यद्‌ अविद्याविषयम्‌ 
एषणालक्षणं वस्त्वन्तम्‌, आर्त॑ 


विनाशि आर्तिपरिगृहीतम्‌, 
स्वप्रमायामरीच्युदकसमम्‌ असारम्‌, 
आत्मैवैक: केवलो नित्यमुक्त 


इति। ततो ह कहोलः कौषीतकेयः 
उपरराम॥ १॥ 
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अतः इस क्षुधादिरहित आत्मस्वरूप 
नित्यतृप्त ब्राह्मण्यपदमें स्थिति होनेसे 
भिन्‍न जो अविद्याकी विषयभूत एषणारूप 
अन्य वस्तुएँ हैं, वे आर्त--विनाशी 
आर्तिसे व्याप्त अर्थात्‌ स्वप्न, माया 
और मरुमरीचिकाके जलके समान 
असार है; केवल एक आत्मा ही 
नित्यमुक्त है। तब कौषीतकेय कहोल 
उपरत हो गया॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये 
पञ्ञमं कहोलब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


पषष्ठ ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-गार्गी-संवाद 


यत्‌ साक्षादपरोक्षादब्रह्म सर्वान्तर 
आत्मेत्युक्तम्‌ू, तस्य सर्वान्तरस्य 
स्वरूपाधिगमाय आ शाकल्यब्राह्मणाद्‌ 
पृथिव्यादीनि 
ह्ाकाशान्तानि भूतानि अन्तर्बहिभविन 


ग्रन्थ आश्भ्यते। 


व्यवस्थितानि; तेषां यद्‌ बाह्मं बाह्मम्‌ 
अधिगम्याधिगम्य॒निराकुर्वन्‌ द्रष्ट: 


साक्षात्‌ सर्वान्रोडगौण आत्मा 


जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म सर्वान्तर 
आत्मा है--ऐसा कहा गया है, उस 
सर्वान्तरके स्वरूपका ज्ञान प्राप्त करनेके 
लिये शाकल्य ब्राह्मणपर्यन्त आगेका ग्रन्थ 
आरम्भ किया जाता है। पृथ्वीसे लेकर 
आकाशपर्यन्त सम्पूर्ण भूत अन्तर्बहिर्भावसे 
स्थित हैं। उनमेंसे जो बाह्य-बाह्य भूत 
है, उसे जान-जानकर निराकरण करते 
हुए, जो सम्पूर्ण सांसारिक धर्मोंसे रहित 
साक्षात्‌ सर्वान्तर मुख्य आत्मा है, उसका 
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सर्वसंसारधर्मविनिर्मुक्तो दर्शायितव्य | दर्शन द्रष्टा (मुमुक्ष) को कराना है; 
इत्यारम्भ: -- इसलिये यह आरम्भ किया जाता है-- 


जलसे लेकर ब्रह्मलोकपर्यन्त उत्तरोत्तर 
अधिष्ठानतत्त्वोंका निरूपण 

अथ हैनं गार्गी वाचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यदिदः सर्वमप्स्वोतं च प्रोतं च कस्मिन्रु खल्वाप ओताशच 
प्रोतागचेति वायौ. गार्गीति कस्मित्रु खलु॒ वायुरोतश्व 
प्रोतश्नेत्यन्तरिक्षलोकेषु गार्गीति कस्मिन्रु खल्वन्तरिक्षलोका 
ओताश्च प्रोताश्नेति गन्धर्वलोकेषु गार्गीति कस्मिन्रु खलु 
गन्धर्वलोका ओताश्च प्रोताश्चेत्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्समिन्रु 
खल्वादित्यलोका ओताश्च प्रोताश्नेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति 
कस्मिनत्रु खलु चन्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति नक्षत्रलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्रु खलु नक्षत्रलोका ओताश्च प्रोताश्रेति देवलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्न खलु देवलोका ओजताश्च प्रोताश्नेतीन्द्रलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्नु खल्विन्द्रलोका ओताश्न प्रोताश्रेति प्रजापतिलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्रु खलु प्रजापतिलोका ओताश्च प्रोताश्नेति 
ब्रह्मलोकेषु गार्गीति कस्मिन्रु खलु ब्रहालोका ओताश्च प्रोताश्नेति 
स॒ होवाच गार्गि मतिप्राक्षीर्मा ते मूर्धा व्यपप्तदनतिप्रश्न्यां 
वे देवतामतिपृच्छसि गार्गि मातिप्राक्षीिरिति ततो ह गार्गी 
वाचक्नव्युपरराम॥ १॥ 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे वचकक्‍्नुकी पुत्री गार्गीने पूछा; वह बोली, 
'हे याज्ञवल्क्य ! यह जो कुछ है, सब जलमें ओतप्रोत है, किंतु वह जल 
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किसमें ओतप्रोत है?” [याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि! वायुमें।' [गार्गी--] 
“वायु किसमें ओतप्रोत है?' [याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि! अन्तरिक्षलोकोंमें।' 
[गार्गी--] “अन्तरिक्षतोक किसमें ओतप्रोत हैं?” [याज्ञवल्क्य--] “हे 
गार्गि! गन्धर्वलोकमें।' [गार्गी--] “गन्धर्वलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'हे गार्गि! आदित्यलोकोंमें ।' [गार्गी--], आदित्यलोक किसमें 
ओतप्रोत हैं ? [याज्ञवल्क्य-- ] ' हे गार्गि | चन्धलोकोंमें।' [ गागी-- ] “चन्रलोक किसमें 
ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि ! नक्षत्रलोकोंमें।' [गार्गी--] 
“नक्षत्रलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि ! देवलोकोंमें।' 
[गार्गी--] 'देवलोक किसमें ओतप्रोत हैं?” [याज्ञवल्क्थ--] 'हे गार्गि! 
इन्द्रलोकोंमें।' [गार्गी--] 'इन्द्रलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] “हे 
गार्गि! प्रजापतिलोकोमें।' [गार्गी--] “प्रजापतिलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' 
[याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि। ब्रह्मलोकोंमें।' [गार्गी--] “ब्रह्मलोक किसमें 
ओतप्रोत है ?' इसपर याज्ञवल्क्यने कहा--'हे गार्गि! अतिप्रश्न मत कर। तेरा 
मस्तक न गिर जाय। तू, जिसके विषयमें अतिप्रश्न नहीं करना चाहिये उस 
देवताके विषयमें अतिप्रश्न कर रही है। हे गार्गि! तू अतिप्रश्न न कर।' 
तब वचकनुकी पुत्री गार्गी उपरत हो गयी॥१॥ 


अथ हैनं॑ गार्गी नामतः, फिर उस याज्ञवल्क्यसे वाचक्नवी 
वचकनुकी पुत्रीने, जो नामसे गार्गी थी, 
वाचक्नवीवचक्नोर्दुहिता, पप्रच्छ; | पूछा। उसने 'हे याज्ञवल्क्य !” इस 

यदिदं प्रकार सम्बोधित करके कहा-यह 
याज्ञवल्क्येति होवाच; बदिदं | जो कुछ पार्थिव धातुसमुदाय है वह 
अपू-जलोंमें ओतप्रोत है, ओत-- 
वस्त्रकी लंबाईके तन्तुके समान और 
ओतं च प्रोत॑ च, ओतं दीर्घपट- | प्रोत--वस्त्रकी चौड़ाईके तन्तुके समान 
अथवा इससे उलटा समझो। तात्पर्य 
तन्तुवत्‌ प्रोत॑ तिर्यक्तन्तुबद्‌ विपरीतं | यह है कि यह अपने बाहर-भीतर सब 


सर्व पार्थिव॑ धातुजातम्‌ अप्सूदके 
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वा--अद्िः सर्वतो5न्तर्बहि- | ओर विद्यमान हुए जलसे ही व्याप्त है, 
भूताभिव्यप्तिमित्यर्थ:; अन्यथा सक्तु- | नहीं तो यह सत्तूकी मुट्ठीके समान 
मुप्टिवद्‌ विशीर्येत। छिन्न-भिन्‍न हो जाता। 


इदं तावदनुमानमुपन्यस्तम्‌--यत्‌ 
कार्य परिच्छिन्नं स्थूलमू, कारणे- 
नापरिच्छिन्नेन सूक्ष्मेण व्याप्तमिति 
दृष्टमू-यथा पृथिवी अद्धिः; तथा 


पूर्व॑ पूर्वमुत्तेणोत्तेण व्यापिना 


भविततव्यम्‌, इत्येष आ सर्वान्तरादात्मन: 


प्रश्नार्थ: । 


तत्र भूतानि पञ्ञ संहतान्येवोत्तर- 
मुत्तं सूक्ष्भावेन व्यापकेन 
कारणरूपेण चर व्यवतिष्ठन्ते; न च 
परमात्मनो्र्वाक्‌ तद्यतिरिकेण 
वस्त्वन्तरमस्ति “सत्यस्य सत्यम्‌!! 
(बृू० उ० २ । १ । २०) इति 
श्रुतेः । सत्यं च भूतपञ्ञकम्‌, सत्यस्य 
सत्यं च पर आत्मा। कस्मिन्नु खल्वाप 
ओताश्च॒ प्रोताश्वेति--तासामपि 
कार्यत्वात्‌ स्थूलत्वात्‌ परिच्छिन्नत्वाच्च 
क्नचिद्धि ओतप्रोतभावेन भवितव्यम्‌; 


यह तो अनुमानका उपन्यास किया 
गया, इससे यह देखा गया कि जो 
कार्य, परिच्छिन्‍न्न और स्थूल तत्त्व है, 
वह कारण, अपरिच्छिन्न और सूक्ष्म 
तत्त्वसे व्याप्त रहता है--जिस प्रकार 
पृथिवी जलसे व्याप्त है; उसी प्रकार 
पूर्व-पूर्व जलादि अपने उत्तरोत्तरवर्ती 
कारण वायु आदिसे व्याप्त हैं; 
सर्वान्तर आत्मापर्यन्त इस प्रश्नका यही 
तात्पर्य है। 


तहाँ, भूत पाँच हैं, जो परस्पर 
मिलकर ही उत्तरोत्तर व्यापक सूक्ष्मभावसे 
और कारणरूपसे विद्यमान हैं। परमात्मासे 
नीचे उससे भिन्‍न और कोई वस्तु नहीं 
है जैसा कि “वह सत्य-का-सत्य है '' 
इस श्रुतिसे प्रमाणित होता है। पाँचों 
भूत तो सत्य हैं और परमात्मा सत्य- 
का-सत्य है। [अतः प्रश्न होता है 
कि] जल किसमें ओत-प्रोत हैं? 
कार्य स्थूल और परिच्छिन होनेके 
कारण उन्हें भी किसीमें ओतप्रोतभावसे 
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क्र तासामोतप्रोतभाव इति। 
एवमुत्तरोत्तरप्रश्नप्रसड्ी योजयितव्य:। 
वायौ गार्गीति। 


नन्वग्राविति वक्तव्यम्‌ ! 


नेष दोषः; अग्ने: पार्थिवं वा 
आप्यं वा धातुमनाभत्य इतरभूतवत्‌ 
स्वातन्व्येण आत्मलाभो नास्तीति 


तस्मिन्नोतप्रोतभावो नोपदिश्यते। 


कस्मिन्नु खलु॒ वायुरोतश्व 
प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षलोकेषु._ गार्गीति 
तान्येव भूतानि संहतान्यन्तरिक्ष- 
लोका:, तान्यपि गणन्धर्वलोकेषु, 
गन्धर्वलोका आदित्यलोकेषु, आदित्य- 
लोकाश्चनद्धलोकेषु, चद्धलोका नक्षत्र- 
लोकेषु, नक्षत्रलोका देवलोकेषु, 
देवलोका इन्द्रलोकेषु, इन्द्रलोका 
विरादशरीरारम्भकेषु भूतेषु प्रजापति- 
लोकेषु, प्रजापतिलोका ब्रह्मलोकेषु। 
ब्रहालोका नाम अण्डारम्भकाणि 
भूतानि; सर्वत्र हि सूक्ष्मतारतम्यक्रमेण 
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रहना चाहिये; तो उनका ओतप्रोतभाव 
कहाँ है? इसी प्रकार आगे-आगेके 
प्रश्नोंके प्रसड्की योजना करनी चाहिये। 
[याज्ञवल्क्थ-- ] 'हे गार्गि! वायुमें।' 


शल्ला--किंतु यहाँ तो याज्ञवल्क्यको 
'अग्निमें' ऐसा कहना चाहिये था! 


समाधान--ऐसा कहनेमें दोष नहीं 
है, क्योंकि अन्य भूतोंके समान अग्निके 
स्वरूपकी सिद्धि किसी पार्थिव या 
जलीय धातुका आश्रय लिये बिना नहीं 
होती, इसलिये उसमें ओतप्रोतभावका 
उपदेश नहीं किया जाता। 


[गार्गी--] “वायु किसमें ओत- 
प्रोत है ?' [याज्ञवल्क्य--] 'हे गार्गि! 
अन्तरिक्षलोकोंमें।! परस्पर संहत हुए 
ये भूत ही अन्तरिक्षलोक हैं। वे भी 
गन्धर्वलोकोंमें, गन्धर्वलोक आदित्य- 
लोकोंमें, आदित्यलोक चन्द्रलोकोंमें, 
चन्द्रलोक नक्षत्रलोकोंमें, नक्षत्रलोक 
देवलोकोंमें, देवलोक इच्द्रलोकोंमें, 
इन्द्रलोक विराटू शरीरके आरम्भक 
भूतरूप प्रजापतिलोकोंमें. और 
प्रजापतिलोक ब्रह्मलोकोंमें ओतप्रोत हैं । 
ब्रह्मलोक ब्रह्माण्डके आरम्भक भूतोंको 
कहते हैं; इन सभी लोकोंमें सूक्ष्मताके 
तारतम्यक्रमसे प्राणियोंके उपभोगके आश्रय 
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प्राण्युपभोगा भ्रयाकारपरिणतानि 
भूतानि संहतानि तान्येव पञ्ञेति बहु- 
वचनभाज्ि। 


कस्मित्रु खलु ब्रहालोका ओताश्च 
प्रोताश्नेति--स होवाच याज्ञवल्क्यो 
हे गार्गि मातिप्राक्षी: स्वं प्रशनम्‌, 
न्यायप्रकारमतीत्य आगमेन प्रष्ठव्यां 
देवतामनुमानेन मा प्राक्षीरित्यर्थ:; 
पृच्छन्त्याश्न मा ते तब मूर्धा शिरो 
व्यपप्तद्‌ विस्पष्ट पतेत्‌; देवतायाः 
स्वप्रशन आगमविषय:; त॑ 
प्रश्नविषयमततिक्रान्तो गार्ग्या:प्रश्न:; 
आनुमानिकत्वातू; स यस्या देवताया: 
प्रश्न: सातिप्रएन्या, 


नातिप्रएन्यानतिप्रश्न्या, 


विषयेव, 


स्वप्रशएन- 
केवलागमगम्येत्यर्थ:; 
तामनतिप्रश्न्यां वे देवतामति- 


पृच्छसि। अतो गार्गि मातिप्राक्षी:, 
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(शरीर) के आकारमें परिणत हुए 
परस्परसंहत वे ही पाँच भूत हैं, इसलिये 
वे बहुवचनके भागी हैं। 


[गार्गी--] (अच्छा तो, वे ब्रह्म- 
लोक किसमें ओतप्रोत हैं ?' इसपर 
उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि! 
तू अपने प्रश्नको अतिप्रश्न न कर, 
अर्थात्‌ न्‍्यायोचित प्रकारको छोड़कर 
आचार्यपरम्पराद्वारा पूछनेयोग्य शास्त्र- 
गम्य देवताको अनुमानसे मत पूछ। 
इस प्रकार पूछनेसे तेरा मूर्द्धा--मस्तक 
विपतित--विस्पष्टतया पतित न हो 
जाय।' यह देवताका स्वप्रश्न शास्त्रका 
विषय है; गार्गीका प्रश्न आनुमानिक 
होनेके कारण उस प्रश्नविषयका अति- 
क्रमण कर गया है; यह प्रश्न जिस 
देवताके विषयमें है, वह अतिप्रश्न्या 
हो रही है; किंतु वह नातिप्रश्न्या-- 
अतिप्रश्न करनेके अयोग्य अर्थात्‌ अपने 
प्रश्नकी ही विषय है; तात्पर्य यह 
है कि “वह केवल आचार्यपदेशसे 
शास्त्रद्ठार ही जानी जा सकती है, 
उस अनतिप्रश्न्या देवताके विषयमें तू 
अतिप्रश्न करती है। अतः हे गार्गि! 
यदि तुझे मरनेकी इच्छा न हो तो 


ब्राह्मण ७ ] 
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मर्तु चेन्नेच्छकसि। ततो ह गार्गी | अतिप्रश्न न कर।' तब वचक्नुकी पुत्री 


वाचक्नवी उपरराम॥ १॥ 


गार्गी उपरत हो गयी॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये तृतीयाध्याये 
षष्ठं गार्गीब्राह्यणम्‌॥ ६॥ 


सप्तम ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्थ-आरुणि-संवाद 


इदानीं ब्रह्मलोकानामन्तरतमं 


सूत्र वक्तव्यमिति तदर्थ आरम्भः; 


अब ब्रह्मलोकोंका जो अन्तरतम 
सूत्र है, उसे बतलाना है, इसीलिये 
आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया जाता 


तच्च आगमेनैव प्रष्टव्य- | है। उसे आगम (आचार्योपदेश) के 
मितीतिहासेन 5गंगवोव्यालो ही विचारना चाहिये, इसलिये 
इतिहासके द्वारा आगमका उपन्यास 
क्रियते-- किया जाता है-- 
सूत्र और अन्‍्तर्यामीके विषयमें प्रश्न 


अथ हैनमुद्दालक आरुणिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 


मद्रेष्ववसाम, पतञ्जलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्‌ 


भार्या गन्धर्वगृहीता तमपृच्छाम को5सीति सोडब्रवीत्‌ कबन्ध 


आशथर्वण इति सो<5ब्रवीत्‌ पतञ्जलं काप्य॑ याज्ञिकाः श्र वेत्थ नु त्वं 


काप्य तत्‌ सूत्र येनायं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि 


सन्दृब्धानि भवन्तीति सोडब्रवीत्‌ पतञ्जललः काप्यो नाहं तद्‌ भगवन्‌ 


७४० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


वेदेति सोड5ब्रवीतू पतञ्लल॑ काप्यं याज्ञिकाश्श्च वेत्थ 
नु त्वं काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च 
लोकश्सर्वाण च॒ भूतानि योउन्तरो यमयतीति सोडब्रवीत्‌ 
पतञ्जलः काप्यो नाहँ त॑ भगवन्‌ वेदेति सो5ब्रवीत्‌ पतशञ्जलं 
काप्यं याज्ञिकाश्श्न यो वे तत्‌ काप्य सूत्र विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणमिति स॒ ब्रह्मवित्‌ स लोकवित्‌ स॒ देववित्‌ 
स॒ वेदवित्‌ स भूतवित्‌ स आत्मवित्‌ू स॒सर्वविदिति 
तेभ्यो5ब्रवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञवल्क्य सूत्रमविद्वार॒स्तं 
चान्तर्यामिणं ब्रह्मगगवीरुदजसे मूर्धा ते विपतिष्यतीति वेद वा 
अहं गौतम तत्‌ सूत्र तं चान्तर्यामिणमिति यो वा इदं कश्चिद्‌ 
ब्रूयाद्‌ वेद वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्रूहीति॥ १॥ 

फिर इस याज्ञवल्क्यसे आरुणि उद्दालकने पूछा; वह बोला, 'हे याज्ञवल्क्य ! 
हम मद्रदेशमें यज्ञशास्त्रका अध्ययन करते हुए कपिगोत्रोत्पन्न पतञ्ललके घर रहते 
थे। उनकी भार्या गन्धर्वद्वारा गृहीत थी। हमने उस (गन्धर्व) से पूछा, “तू कौन 
है ?' उसने कहा, “मैं आथर्वण कबन्ध हूँ।' उसने कपिगोत्रीय पतल्लल और 
उसके याज्ञिकोंसे पूछा, 'काप्य! क्‍या तुम उस सूत्रको जानते हो जिसके द्वारा 
यह लोक, परलोक और सारे भूत ग्रथित हैं ?' तब उस काप्य पतञ्जलने कहा, 
'भगवन्‌! मैं उसे नहीं जानता।' उसने पतञ्लल काप्य और याज्षिकोंसे कहा, 
'काप्य! क्‍या तुम उस अन्तर्यामीको जानते हो जो इस लोक, परलोक और 
समस्त भूतोंको भीतरसे नियमित करता है?” उस पतशञ्जल काप्यने कहा, 
'भगवन्‌! मैं उसे नहीं जानता।' उसने पतञ्लल काप्य और याज्ञिकोंसे कहा, 


'काप्य! जो कोई उस सूत्र और उस अन्तर्यामीको जानता है, वह ब्रह्मवेत्ता है, 
वह लोकवेत्ता है, वह देववेत्ता है, वह वेदवेत्ता है, वह भूतवेत्ता है, वह 


ब्राह्मण ७ ] 
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आत्मवेत्ता है और वह सर्ववेत्ता है।' तथा इसके पश्चात्‌ गन्धर्वने उन (काप्य 
आदि) से सूत्र और अन्तर्यामीको बताया। उसे मैं जानता हूँ। हे याज्ञवल्क्य ! 
यदि उस सूत्र और अन्तर्यामीको न जाननेवाले होकर ब्रह्मवेत्ताकी स्वभूत 
गौओंको ले जाओगे तो तुम्हारा मस्तक गिर जायगा।' [याज्ञवल्क्य--] 
“हे गौतम! मैं उस सूत्र और अन्तर्यामीको जानता हूँ।' [उद्दालक--] “ऐसा 
तो जो कोई भी कह सकता है--मैं जानता हूँ, मैं जानता हूँ' [किंतु यों व्यर्थ 
ढोल पीटनेसे क्या लाभ ? यदि वास्तवमें तुम्हें उसका ज्ञान है तो] जिस प्रकार 


तुम जानते हो वह कहो'॥ १॥ 


अथ  हैनमुद्दालको नामतः, 
अरुणस्थापत्यमारुण:. पप्रच्छ; 
याज्ञवल्क्येति होवाच; मद्रेषु देशे- 
घ्ववसामोषितवन्त:, पतञ्जललस्य-- 
पतञ्जलो नामतस्तस्यैव कपिगोत्रस्य 
काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयाना यज्ञ- 
शास्त्राध्ययनं कुर्वाणा:। तस्यासीद्‌ 
भार्या गन्धर्वगृहीता; तमपृच्छाम-- 
कोअसीति; सोड<ब्रवीतू कबन्धो 
नामत:ः, _ अथर्वणो5पत्यमाथर्वण 
इति। 


सोडब्रवीद्‌ गन्धर्व: पतञ्जलं काप्य॑ 
याज्ञिकांश्व तच्छिष्यान्‌--वेत्थ नु त्वं 
हे काप्य जानीषे ततू सूत्रम्‌? कि 
ततू ? येन सूत्रेणायं च लोक डदं 
च जन्म, परश्च लोकः परे च 


फिर उस याज्ञवल्क्यसे उद्दालक 
नामसे प्रसिद्ध आरुणि--अरुणके पुत्रने 
पूछा। वह बोला, “हे याज्ञवल्क्य ! 
हम मद्रदेशमें पतञ्ललके--जो नामसे 
पतनञ्लल था उस काप्य--कपिगोत्रीयके 
घर यज्ञ-यज्ञशास्त्रका अध्ययन करते 
हुए रहते थे। उसकी भार्या गन्धर्वसे 
गृहीत थी [अर्थात्‌ उसपर गन्धर्वका 
आवेश था]। उससे हमने पूछा, “तू 
कौन है?' उसने कहा, “मैं नामसे 
कबन्ध तथा गोत्रत: आथर्वण--अथर्वाका 


पुत्र हूँ।' 


उस गन्धर्वने पतञ्लल काप्य 
और उसके याज्ञिक शिष्योंसे पूछा, 
'हे काप्य! क्‍या तुम उस सूत्रको जानते 
हो? वह कौन? जिस सूत्रके द्वारा 
यह लोक-यह जन्म, परलोक--आगे 
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प्रतिपत्तव्यं जन्म, सर्वाणि च भूतानि 
ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानि, सन्दृब्धानि 
सड़ग्रथितानि स्त्रगिव सूत्रेण विष्टब्धानि 
भवन्ति येन--ततू किं सूत्र वेत्थ? 
सोउब्रवीदेवं पृष्ठ: काप्य:--नाहं तद्‌ 
भगवतन्‌ वेदेति, ततू सूत्र नाहं जाने 
है भगवतन्निति सम्पूजयन्नाह। 


सोउब्रवीत्‌ पुनर्गन्धर्व उपाध्याय- 
मस्मांश्रन--वेत्थ न॒त्वं काप्य 
तमन्तर्यामिणम्‌ ? अन्तर्यामीति 
विशेष्यते--य इमं च लोक॑ परं च 
लोकं॑ सर्वाणि च भूतानि योउन्तरो- 
5भ्यन्तःः सन्‌ यमयति नियमयति, 
दारुयन्त्रमिव भ्रामयति, स्वं स्वमुचित- 
व्यापारं कारयतीति। सोउब्रवीदेवमुक्तः 
पतञ्जलः काप्य:--नाहं त॑ जाने 
भगवतन्निति सम्पूजयन्नाह। 


सोउब्रवीत्‌ पुनर्गन्धर्व:; सूत्र- 
तदन्तर्गतान्तर्यामिणोर्विज्ञानं स्तूयते-- 
यः कश्चिद्‌ वै तत्‌ सूत्र हे काप्य 
विद्याद्‌ विजानीयातू्‌ त॑ चान्तर्यामिणं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्राप्त होनेवाला जन्म और ब्रह्मासे 
लेकर स्तम्बपर्यन्त सम्पूर्ण भूत संदृब्ध-- 
संग्रथित--सूत्रसे मालाके समान सम्यक्‌ 
प्रकारसे धारण किये हुए हैं, क्या उस 
सूत्रको तुम जानते हो?” इस प्रकार 
पूछे जानेपर उस काप्यने कहा, ' भगवन्‌! 
मैं उसे नहीं जानता।' 'हे भगवन्‌ !' इस 
प्रकार सत्कार करते हुए उसने कहा, 
“मैं उस सूत्रको नहीं जानता।' 


उस गन्धर्वने उपाध्यायसे और 
हमसे फिर पूछा, 'काप्य! क्‍या तुम 
उस अन्तर्यामीको जानते हो ?! ' अन्तर्यामी ' 
इस पदका विशेषण बतलाता है--'जो 
इस लोकको, परलोकको और सम्पूर्ण 
भूतोंको अन्तर--भीतर रहकर नियमित 
करता है-काष्टयन्त्रके समान भ्रमित 
अर्थात्‌ अपना-अपना उचित व्यापार 
कराता है [क्या उसे तुम जानते हो ?] |! 
इस प्रकार कहे जानेपर उस पतञ्जल 
काप्यने 'भगवन्‌ !' इस प्रकार सत्कार 
करते हुए कहा, 'मैं उसे नहीं जानता ।' 


उस गन्धर्वने फिर कहा; अब 
सूत्र और उसके अन्तर्वर्ती अन्तर्यामीके 
विज्ञानकी स्तुति की जाती है--'हे 
काप्य! तुममेंसे जो कोई भी उस 
सूत्रको और सूत्रके अन्तर्गत उसी 


ब्राह्मण ७ ] 


सूत्रान्तर्गत॑ तस्यैव सूत्रस्य नियन्तारं 
विद्यात्‌ यः--इत्येवमुक्तेन प्रकारेण, 
स हि ब्रह्मवित्‌ परमात्मवित्‌ स लोकांश्व 
भूरादीनन्तर्यामिणा. नियम्यमानाँ- 
ल्लोकान्‌ वेत्ति, स देवांश्वाग्न्यादीं- 
ल्लोकिनो जानाति, वेदांश्व सर्वप्रमाण- 
भूतान्‌ वेत्ति, भूतानि च ब्रह्मादीनि 
सूत्रेण प्रियमाणानि तदन्तर्गते- 
नान्‍्तर्यामिणा नियम्यमानानि वेत्ति, 
स आत्मानं च कर्तृत्वभोक्तृत्वविशिष्ट 
तेनैवान्तर्यामिणा नियम्यमानं वेत्ति, 
सर्व च जगत्‌ तथाभूतं वेत्तीति। 
एवं स्तुते सूत्रान्तर्यामिविज्ञाने 
प्रलुब्ध: काप्योउभिमुखीभूत:, वयं 
च; तेभ्यश्वास्मभ्यमभिमुखी - 
भूतेभ्योत्रवीद्‌ गन्धर्व: सूत्रमन्तर्यामिणं 
च; तदहं सूत्रान्तर्यामिविज्ञानं वेद 
गन्धर्वाल्लब्धागम: सन्‌। तच्चेद्‌ 
सूत्र तं 
चान्तर्यामिणमदिद्वांश्चेदब्रह्म वित्‌ सन्‌ 


याज्ञवल्क्य 


यदि ब्रह्मगवीरुदजसे ब्रह्मविदां स्वभूता 


गा उदजसे उन्नयसि त्वम्‌ अन्यायेन, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सूत्रके नियन्ता अन्तर्यामीको उक्त प्रकारसे 
जान ले वही ब्रह्मवितू-परमात्माको 
जाननेवाला है; वही अन्तर्यामीसे 
नियम्यमान भूरादि लोकोंको जानता है, 
सबके प्रमाणभूत वेदोंको जानता है 
तथा सूत्रसे धारण किये हुए और 
उसके अन्तर्वर्ती अन्तर्यामीसे नियमित 
होते हुए ब्रह्मादि भूतोंको जानता है। 
वह उस अन्तर्यामीसे ही नियमित होते 
हुए कर्तृत्व-भोक्तृत्वविशिष्ट आत्माको 
जानता है तथा सम्पूर्ण जगत्‌को भी 
ऐसा ही जानता है।' 


*सूत्र और अन्तर्यामीके विज्ञानकी 
इस प्रकार स्तुति होनेपर अत्यन्त लुब्ध 
होकर काप्य और हम उसके अभिमुख 
हुए; इस प्रकार अपने अभिमुख हुए 
हमलोगोंके प्रति उस गन्धर्वने सूत्र 
और अन्तर्यामीका वर्णन किया; सो मैं 
गन्धर्वसे आचार्योपदेश प्राप्त करके 
उस सूत्र और अन्तर्यामीके विज्ञानको 
जानता हूँ; अत: हे याज्ञवल्क्य ! यदि 
उस सूत्र और अन्तर्यामीको न जानने- 
वाले अर्थात्‌ अब्रह्मवित्‌ होकर तुम 
*ब्रह्मगवी: '--ब्रह्मवेताओंकी स्वभूता 
गौओंको अन्यायसे ले जाओगे तो मेरे 


ढ़ 


ततो मच्छापदग्धस्य मूर्धा शिरस्ते 
तव विस्पष्टे पतिष्यति। 


एवमुक्तो याज्ञवलक्थ आह-- 
वेद जानाम्यहं हे गौतमेति गोत्रतः, 
तत्‌ सूत्र यद्‌ गन्धर्वस्तुभ्यमुक्तवान्‌; 


यं चान्तर्यामणं गन्धर्वाद्‌ 


विदितवन्तो यूयम्‌, त॑ चान्तर्यामिणं 
वेदाहमिति। 


एवमुक्ते प्रत्याह गौतम:--यः 
कश्ित्‌ प्राकृत्‌ इृदं यच्त्वयोक्तं 
ब्रूयातू-कथम्‌ ? वेद वेदेति-- 
आत्मानं एलाघयन्‌ , किं तेन गर्जितेन ? 
कार्येण दर्शय; यथा वेत्थ तथा 


बृहीति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


शापसे दग्ध तुम्हारा मूर्धा सिर विस्पष्टतया 
(निश्चय ही) गिर जायगा।' 


इस प्रकार कहे जानेपर याज्ञवल्क्यने 
'हे गौतम !' इस प्रकार गोत्रतः सम्बोधन 
करते हुए कहा, तुम्हारे प्रति गन्धर्वने 
जिस सूत्रका वर्णन किया है, उसे मैं 
जानता हूँ तथा तुमलोगोंने जिस 
अन्तर्यामीको गन्धर्वसे जाना है, उस 
अन्तर्यामीको भी मैं जानता हूँ।' 


याज्ञवल्क्थके इस प्रकार कहनेपर 
गौतमने उत्तरमें कहा, 'जो कोई साधारण 
पुरुष भी ऐसा, जैसा कि तुमने कहा 
है, कह सकता है; किस प्रकार कह 
सकता है? “मैं जानता हूँ, मैं जानता 
हूँ” इस प्रकार अपनी बड़ाई करता 
हुआ कह सकता है, परंतु उसके उस 
गर्जनसे कया लाभ है? तुम कार्यद्वारा 
उसे दिखाओ, जैसा जानते हो वैसा 
कहो'॥ १॥ 


सूत्रका निरूपण 


स होवाच वायुर्वे गौतम तत्‌ सूत्र वायुना वै गौतम 
सूत्रेणायं च लोक: परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि 


सन्दृब्धानि भवन्ति तस्माद्‌ वे 


गौतम पुरुषं प्रेत- 


ब्राह्मण ७] शाड्डरभाष्यार्थ छड५ 


गौतम 


हि 
सूत्रेण सन्दृब्धानि भवन्‍न्तीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्यान्तर्यामिणं 


ब्रहीति॥ २॥ 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गौतम! वायु ही वह सूत्र है; गौतम! वायुरूप 
सूत्रके द्वारा ही यह लोक, परलोक और समस्त भूतसमुदाय गँथे हुए हैं। 
हे गौतम! इसीसे मरे हुए पुरुषको ऐसा कहते हैं कि इसके अड्भ विसख्रस्त 
(विशीर्ण) हो गये हैं, क्योंकि हे गौतम! वे वायुरूप सूत्रसे ही संग्रथित होते 
हैं।! [ आरुणि--] 'हे याज्ञवल्क्य! ठीक है, यह तो ऐसा ही है, अब तुम 


माहुर्व्यसत्रः्सिषतास्याड्रगनीति वायुना 


अन्तर्यामीका वर्णन करो'॥ २॥ 

स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः | 
ब्रहालोका यस्मिन्नोताश्व॒प्रोताश्व 
वर्तमाने काले, यथा पृथिव्यप्सु, 
तत्‌ सूत्रम्‌ आगमगम्यं वक्तव्यमिति 
तदर्थ प्रश्नान्तरमुत्थापितम्‌; 
अतस्तन्निर्णयायाह--वायुर्वे॑ गौतम 
तत्‌ सूत्रम, नान्यत्‌; वायुरिति 
सूक्ष्ममाकाशवद्विष्टम्भकं॑ पृथिव्यादी- 
नाम्‌, 
लिड्/ं कर्मवासनासमवायि प्राणिनाम्‌, 


यदात्मक॑ सप्तदशविधं 
यत्ततू समष्टिव्यछ्द्यात्मकम्‌, यस्य 


बाह्य भेदाः सप्तसप्त मरुदृणाः 


उस याज्ञवल्क्यने कहा। जिस प्रकार 
जलमें पृथिवी ओतप्रोत है उसी प्रकार 
जिसमें वर्तमान कालमें ब्रह्मतोक ओतप्रोत 
हैं, शास्त्रद्वारा जाननेयोग्य उस सूत्रका 
वर्णन करना है, इसीलिये एक अन्य 
प्रश्न उठाया गया था, उसका निर्णय 
करनेके लिये याज्ञवल्क्थ कहते हैं, 
'हे गौतम! वायु ही वह सूत्र है, और 
कुछ नहीं ।' यहाँ वायु--यह आकाशके 
समान सूक्ष्म तत्व है और पृथिवी 
आदि भूतोंको धारण करनेवाला है; 
प्राणियोंका यह कर्म-वासनासमवायी 
(कर्मसंस्कारसे युक्त) सत्रह अवयवोंवाला 
लिड्रदेह जिससे उत्पन्न हुआ है, जो 
समष्टि एवं व्यष्टिरूप है तथा समुद्रकी 
तरक्लोंके समान उन्चास मरुदगण जिसके 
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समुद्रस्येवोर्मय:, तदेतद्‌ वायतव्यं तत्त्वं 
सूत्रमित्यभिधीयते । 


वायुना वै गौतम सूत्रेणायं च 
लोक: परश्च लोकः सर्वाणि च 
भूतानि सन्दृब्धानि भवन्ति 
सड़ग्ग्रधितानि भवन्तीति प्रसिद्धमेतत्‌। 
अस्ति च लोके प्रसिद्द्ध, कथम्‌ ? 
यस्माद्‌ वायु: सूत्रम, वायुना विधृतं 
सर्वम, तस्माद्‌ वे गौतम पुरुषं 
प्रेतमाहु: कथयन्ति--व्यस्त्रंसिषत 
विस्त्रस्तान्यस्थ पुरुषस्याड्रानीति; 
सूत्रापगमे हि मण्यादीनां 
प्रोतानामवस्त्रंसन॑ दृष्टपू; एवं वायु: 
सूत्रम, तस्मिन्‌ मणिवत््‌ प्रोतानि यद्‌ 
यस्थाड्रानि स्थ॒ुस्ततो युक्तमेतद्‌ 
वाय्वपगमे5वर्त्रंसनमड्रानामू अतो 
वायुना हि गौतम सूत्रेण सन्दृब्धानि 
भवन्तीति निगमयति। 


एवमे वैतद्‌ याज्ञवल्क्य सम्य- 
गुक्त सूत्रम; तदन्तर्गतं त्विदानीं 
तस्यैव सूत्रस्य नियन्तारमन्तर्यामिणं 


ब्रहीत्युक्त आह॥ २॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


बाह्य भेद हैं, वह यह वायुतत्त्व “सूत्र ' 
कहा जाता है। 


“हे गौतम! वायुरूप सूत्रके द्वारा 
ही यह लोक, परलोक और सम्पूर्ण 
भूत सन्दृब्ध--संग्रथित हैं--यह प्रसिद्ध 
है।' लोकमें ऐसी प्रसिद्धि है, कैसी ? 
क्योंकि वायु सूत्र है, इसलिये वायुने 
सबको धारण किया है; इसीसे हे 
गौतम! मृत पुरुषके विषयमें ऐसा 
कहते हैं कि इस पुरुषके अज्ग विख्नरस्त 
हो गये हैं; यह देखा गया है कि सूत्र 
(धागे)के न रहनेपर उसमें पिरोये हुए 
मणि आदि बिखर जाते हैं, इसी प्रकार 
वायु सूत्र है और यदि उसमें उस 
प्राणीके अड़ मणियोंके समान पिरोये 
हुए हैं तो वायुके निवृत्त होनेपर इसके 
अड्लोंका विशीर्ण हो जाना उचित ही 
है; इसीसे याज्ञवल्क्यथ ऐसा निगमन 
करते हैं कि 'हे गौतम! ये वायुरूप 
सूत्रसे संग्रथित हैं।' 


[गौतमने कहा--] '“याज्ञवल्क्य ! 
यह ठीक ऐसा ही है, तुमने सूत्रका 
यथार्थ वर्णन किया है। अब तुम 
उसके अन्तर्वर्ती और उस सूत्रके ही 
नियन्ता अन्तर्यामीका वर्णन करो।' 
गौतमके ऐसा कहनेपर याज्ञवल्क्य 
कहते हैं--॥ २॥ 


ब्राह्मण ७ ] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अन्तर्यामीका निरूपण 


यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो य॑ पृथिवी न 
वेद यस्य पृथिवी शरीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त 


आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ३॥ 


जो पृथिवीमें रहनेवाला पृथिवीके भीतर है, जिसे पृथिवी नहीं जानती, 
जिसका पृथिवी शरीर है और जो भीतर रहकर पृथिवीका नियमन करता है, 
वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥३॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठनू भवति, 
सोउन्तर्यामी, सर्व: पृथिव्यां 
तिष्ठतीति सर्वत्र प्रसड्ो मा भूदिति 
विशिनष्टि-- पृथिव्या 
5भ्यन्तर:। तत्रैतत्‌ स्थात्‌ पृथिवी- 


अन्तरो- 


देवतेव अन्तर्यामीत्यत आह-- 
पृथिवी देवतापि 
न वेद मय्यन्यः कश्िद्दर्तत इति। 


यमन्तर्यामिर्ं 


यस्य पृथिवी शरीरमू--यस्य च 
पृथिव्येव. शरीरम्‌, 
पृथिवीदेवताया 

तदेव शरीरं यस्य, 


नान्यत्‌-- 
यच्छरीरम्‌, 
शरीरग्रहणं 
चोपलक्षणार्थम्‌, करणं 


च पृथिव्या:, तस्य स्वकर्मप्रयुक्तं 


जो पृथिवीमें रहनेवाला है, वह 
अन्तर्यामी है; किंतु पृथिवीमें तो सभी 
रहते हैं, अत: इससे सर्वत्र अन्तर्यामीका 
प्रसक़ न हो जाय, इसलिये उसका 
विशेषण बतलाते हैं--'जो पृथिवीके 
अन्तर-भीतर है।' इससे यह शड्ढा हो 
सकती है कि पृथिवी देवता ही अन्तर्यामी 
है, इसलिये फिर कहते हैं--'जिस 
अन्तर्यामीको पृथिवी देवता भी नहीं 
जानती कि “मेरे भीतर और भी कोई 
है।' जिसका पृथिवी शरीर है अर्थात्‌ 
पृथिवी ही जिसका शरीर है, कोई 
और नहीं; यानी जो पृथिवी देवताका 
शरीर है, वही जिसका शरीर है; 
यहाँ 'शरीर' शब्द उपलक्षणार्थक 
है, अर्थात्‌ केवल शरीर ही नहीं, 
पृथिवी देवताका जो करण (इन्द्रिय) 
है, वही उसका करण भी है। पृथिवी 
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हि कार्य करणं च पृथिवी- 
देवताया:, तदस्य स्वकर्माभावा- 
दन्तर्यामिणो नित्यमुक्तत्वात्‌। 
परार्थकर्तव्यतास्वभावत्वातू परस्य 
यत्‌ कार्य करणं च तदेवास्य, न 
स्वतःः: तदाह--यस्य पृथिवी 
शरीरमिति। 


देवताकार्यकरणपस्ये श्वरसाक्षि- 
मात्रसान्निध्येन हि नियमेन प्रवृत्ति- 
निवृत्ती स्यातामू; य  ईंदू- 
पृथिवीं 
पृथिवीदेवताम्‌ू, यमयति नियमयति 


गीश्वररो नारायणाख्य:, 


स्वव्यापारे, अन्तरो5भ्यन्तरस्तिष्ठन्‌, 
एष त आत्मा, ते तव, मम च 
सर्वभूतानां चेत्युपलक्षणार्थमेतत्‌; 
अन्तर्यामी यस्त्वयापृष्टट, अमृतः 


सर्वसंसारधर्मवर्जित इत्येतत्‌॥ ३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


देवताको कार्य और करण (देह और 
इन्द्रिय) उसके कर्मानुसार प्राप्त हुए 
हैं; वे ही इस अन्‍्तर्यामीके हैं; क्योंकि 
नित्यमुक्त होनेके कारण उसके कोई 
स्वकर्म नहीं हैं। परार्थ-कर्तव्यता-- 
दूसरेके अर्थकों करना यह अन्तर्यामीका 
स्वभाव है, अतः जो दूसरेके देह और 
इन्द्रिय हैं; वे ही इसके भी हैं, स्वतः 
इसके कोई देह या इन्द्रिय नहीं हैं; 
इसीसे श्रुति कहती है कि जिसका 
पृथिवी शरीर है। 


देवताके देह और इन्द्रियोंकी प्रवृत्ति- 
निवृत्ति साक्षिमात्र ईश्वरके सांनिध्यसे 
नियमानुसार हुआ करती है, जो ऐसा 
नारायणसंज्ञक ईश्वर पृथिवीको--पृथिवी 
देवताको नियमित करता है--पृथिवीके 
भीतर विद्यमान रहकर अपने व्यापारमें 
नियुक्त करता है, यह तुम्हारा आत्मा 
है, तुम्हारा अर्थात्‌ तुम्हारा और मेरा 
समस्त प्राणियोंका आत्मा है--इस प्रकार 
'ते (तुम्हारा)! यह कथन सबके 
उपलक्षणके लिये है। यही अन्तर्यामी 
है, जिसके विषयमें तुमने पूछा है और 
यह अमृत यानी सम्पूर्ण संसार- 
धर्मोसे रहित है॥३॥ 


जफ-+--७क--०-- 
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योउ्प्सु तिष्ठन्नद्धयोडन्तरो यमापो न विदुर्यस्यापः 
शरीरं योअ5पो5न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ४॥ 
योठ्ग्नी तिष्ठन्नग्नेन्तरोी यमग्रिन वेद यस्याग्नि: 
शरीर योउग्निमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ५॥ 
योउ्न्तरिक्षे तिष्ठन्नन्तरिक्षादन्रो यमन्तरिक्ष न वेद 
यस्यान्तरिक्षर शरीरं योउन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष 
त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ६॥ यो वायौ तिष्ठन्‌ वायोरन्तरो 
यं वायुर्न वेद यस्य वायु: शरीर॑ यो वायुमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ७॥ यो दिवि तिष्ठन्‌ 
दिवोउन्तरो यं दोर्न वेद यस्य दोः शरीर यो दिवमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ८॥. _य आदित्ये 
तिष्ठन्नादित्यादनतरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः 
शरीर य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ ९॥ 
यो दिक्षु तिष्ठन्‌ दिग्भ्योडन्तरो यं दिशो न विदुर्यस्थ दिशः 
शरीर यो दिशोडन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १०॥ 
यश्चन्द्रतराके तिष्ठशश्चन्धतारकादन्‍तरो _ य॑ चन्द्रतारक 
न वेद यस्य चन्द्ररारकः शरीर यश्चन्द्रतारकमन्तरो 
यमयत्येष. त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १९॥ _ य आकाशे 
तिष्ठन्नाकाशादन्‍तरो यमाकाशो न वेद यस्याकाशः 
शरीर य आकाशमन्तरो यमयत्येष त 
आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १९॥ . यस्तमसि तिष्ठस्तमसो5न्तरो 
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यं तमो न वेद यस्यथ तमः शरीर यस्तमोउन्तरो 
यमयत्येष. त आत्मान्तर्याम्यमृत:-॥ १३॥ . यस्तेजसि 
तिष्ठःस्तेजसोउन्तरो य॑ तेजोी न वेद यस्य तेजः 
शरीरं॑ यस्तेजो5न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत 
इत्यधिदेवतमथाधिभूतम्‌॥ १४॥ 


जो जलमें रहनेवाला जलके भीतर है, जिसे जल नहीं जानता, जल 
जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर जलका नियमन करता है, वह 
तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥४॥ जो अग्निमें रहनेवाला अग्निके 
भीतर है, जिसे अग्नि नहीं जानता, अग्नि जिसका शरीर है और जो भीतर 
रहकर अग्निका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 
है॥५॥ जो अन्तरिक्षमें रहनेवाला अन्तरिक्षेके भीतर है, जिसे अन्तरिक्ष नहीं 
जानता, अन्तरिक्ष जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर अन्तरिक्षका नियमन 
करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥६॥ जो वायुमें रहनेवाला 
वायुके भीतर है, जिसे वायु नहीं जानता, वायु जिसका शरीर है और 
जो भीतर रहकर वायुका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अनन्‍्तर्यामी 
अमृत है॥७॥ जो द्युलोकमें रहनेवाला झुलोकके भीतर है, जिसे द्युलोक 
नहीं जानता, द्ुलोक जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर द्ुलोकका 
नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥८॥ जो आदित्यमें 
रहनेवाला आदित्यके भीतर है, जिसे आदित्य नहीं जानता, आदित्य जिसका 
शरीर है और जो भीतर रहकर आदित्यका नियमन करता है, वह तुम्हारा 
आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥९॥ जो दिशाओंमें रहनेवाला दिशाओके भीतर 
हैं, जिसे दिशाएँ नहीं जानतीं, दिशाएँ जिसका शरीर हैं और जो भीतर 
रहकर दिशाओंका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 
है॥ १०॥ जो चन्द्रमा और ताराओंमें रहनेवाला चन्द्रमा और ताराओंके भीतर 
है, जिसे चन्द्रमा और ताराएँ नहीं जानतीं, चन्द्रमा और ताराएँ जिसका शरीर 
है और जो भीतर रहकर चन्द्रमा और ताराओंका नियमन करता है, वह 
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तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ ११५॥ जो आकाशमें रहनेवाला आकाशके 
भीतर है, जिसे आकाश नहीं जानता, आकाश जिसका शरीर है और जो 
भीतर रहकर आकाशका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी 
अमृत है॥ १२॥ जो तममें रहनेवाला तमके भीतर है, जिसे तम नहीं जानता, 
तम जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर तमका नियमन करता है 
वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥१३॥ जो तेजमें रहनेवाला तेजके 
भीतर है, जिसे तेज नहीं जानता, तेज जिसका शरीर है और जो भीतर 
रहकर तेजका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है, 
यह अधिदैवत-दर्शन हुआ, आगे अधिभूत-दर्शन है॥ १४॥ 


समानमन्यत्‌ू। योअप्सु तिष्ठन्‌-- 
अग्नौ, अन्तरिक्षे, वायौ, दिवि, 


शेष सब तृतीय मन्त्रके समान ही 
है। जो जलमें, अग्निमें, अन्तरिक्षमें, 
वायुमें, चुलोकमें, आदित्यमें, दिशाओंमें, 


आदित्ये, दिक्षु, चन्भतारके, आकाशे, 
यस्तमस्यावरणात्मके बाहों तमसि, 
तेजसि तद्ठविपरीते प्रकाशसामान्ये-- 
इत्येवमधिदेवतम्‌ अन्तर्यामिविषयं 
दर्शन॑ देवतासु। अथाधिभूत॑ भूतेषु 
ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तेषु अन्तर्यामिदर्शन- 
मधिभूतम्‌॥ ४-- १४॥ 


चन्द्रमा एवं ताराओंमें और आकाशमें 
रहनेवाला है; जो तम अर्थात्‌ आवरणात्मक 
बाह्य तममें, तेज अर्थात्‌ तमसे 
विपरीत सामान्य प्रकाशमें रहनेवाला 
है; इस प्रकार यह अन्तर्यामिविषयक 
अधिदेवत--ेवतान्तर्गत दर्शन है, इससे 
आगे अधिभूतदर्शन है, ब्रह्मासे लेकर 
स्तम्बपर्ययतः समस्त भूतोंमें जो 
अन्तर्यामिदर्शन है, वह अधिभूतदर्शन 
है ॥ ४-- १४ ॥ 


यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ सर्वेभ्यो भूतेभ्योडउन्तरो य॑ 
सर्वाणि भूतानि न विदुर्यस्थ सर्वाणि भूतानि शरीर यः 


सर्वाणि 


भूतान्यन्तो यमयत्येष त 


आत्मान्तर्याम्यमृत 


७५२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌॥ १५॥ यः प्राणे तिष्ठन्‌ प्राणादन्तरो 
यं प्राणो न वेद यस्य प्राणः शरीर यः 
प्राणमन्तरो यमयत्येष _ त  आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १६॥ 
यो वाचि तिष्ठन्‌ वाचोउन्तरो यं॑ वाडः न वेद यस्य वाक्‌ 
शरीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १७॥ 
यश्चश्षुषि तिष्ठः श्रक्षुषोउन्तरो य॑ चश्लुर्न वेद यस्य चनक्षु: शरीरं 
यश्चक्षुन्तरो यमयत्येष. त  आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १८॥ 
यः शक्रोत्रे तिष्ठज्छोत्रादन्तरो यशश्रोत्रं न वेद यस्य शक्रोत्र£ 
शरीर यः श्रोत्रमन्‍्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ १९॥ 
यो मनसि तिष्ठन्‌ मनसोउन्तरो यं मनो न वेद यस्य मनः 
शरीरं यो मनो5न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ २०॥ 
यस्त्वचि तिष्ठ ९स्त्वचोउन्तरो यं॑ त्वडाः न वेद यस्य त्वक्‌ 
शरीर यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत:॥ २१॥ 
यो विज्ञाने तिष्ठन्‌ विज्ञानादनतरो यं विज्ञानं न वेद 
यस्य॒ विज्ञानः शरीरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त 
आत्मान्तर्याम्यमृत: ॥ २२९॥ यो रेतसि तिष्ठन्‌_ रेतसोडन्तरो 
यर रेतो न वेद यस्य रेतः शरीर यो रेतोडन्तरो यमयत्येष 
त आत्मान्तर्याम्यमृतोडदूष्टो द्रष्टाश्रुतः श्रोतामतो मन्ताविज्ञातो 
विज्ञाता नान्यो5तोडस्ति द्रष्टा नान्‍्योइतो5स्ति श्रोता नान्यो5तो5स्ति 
मनन्‍्ता नान्यो5तोउस्ति विज्ञातैष त आत्मान्तर्याम्यमृतो5तोन्यदार्त 
ततो होहालक आरुणिरुपरराम॥ २३॥ 
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जो समस्त भूतोंमें स्थित रहनेवाला समस्त भूतोंके भीतर है, जिसे समस्त 
भूत नहीं जानते, समस्त भूत जिसके शरीर हैं और जो भीतर रहकर समस्त 
भूतोंका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है। यह 
अधिभूतदर्शन है, अब अध्यात्मदर्शन कहा जाता है॥ १५॥ जो प्राणमें रहनेवाला 
प्राणके भीतर है, जिसे प्राण नहीं जानता, प्राण जिसका शरीर है और जो 
भीतर रहकर प्राणका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 
है॥ १६॥ जो वाणीमें रहनेवाला वाणीके भीतर है, जिसे वाणी नहीं जानती, 
वाणी जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर वाणीका नियमन करता है, 
वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥१७॥ जो नेत्रमें रहनेवाला नेत्रके 
भीतर है, जिसे नेत्र नहीं जानता, नेत्र जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर 
नेत्रका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ १८॥ जो 
श्रोत्रमें रहनेवाला श्रोत्रके भीतर है, जिसे श्रोत्र नहीं जानता, श्रोत्र जिसका 
शरीर है और जो भीतर रहकर श्रोत्रका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा 
अन्तर्यामी अमृत है॥१९॥ जो मनमें रहनेवाला मनके भीतर है, जिसे मन 
नहीं जानता, मन जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर मनका नियमन 
करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ २०॥ जो त्वक्‌में रहनेवाला 
त्वकुके भीतर है, जिसे त्वक्‌ नहीं जानती, त्वक्‌ जिसका शरीर है और 
जो भीतर रहकर त्वक्‌का नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी 
अमृत है॥२१॥ जो विज्ञानमें रहनेवाला विज्ञानके भीतर है, जिसे विज्ञान 
नहीं जानता, विज्ञान जिसका शरीर है और जो भीतर रहकर विज्ञानका नियमन 
करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत है॥ २२॥ जो वीर्यमें रहनेवाला 
वीर्यके भीतर है, जिसे वीर्य नहीं जानता, वीर्य जिसका शरीर है और जो 
भीतर रहकर वीर्यका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा अन्तर्यामी अमृत 


एड 
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है। वह दिखायी न देनेवाला किंतु देखनेवाला है, सुनायी न देनेवाला किंतु 
सुननेवाला है, मननका विषय न होनेवाला किंतु मनन करनेवाला है और 
विशेषतया ज्ञात न होनेवाला किंतु विशेषरूपसे जाननेवाला है। यह तुम्हारा 
आत्मा अन्तर्यामी अमृत है। इससे भिन्न सब नाशवान्‌ है। इसके पश्चात्‌ अरुणका 
पुत्र उद्चलक प्रश्न करनेसे निवृत्त हो गया॥२३॥ 


अथाध्यात्मम्‌--यः प्राणे 
प्राणवायुसहिते घप्राणे, यो वाचि, 
चक्षुषि, श्रोत्रे, मनसि, त्वचि, 
विज्ञाने, बुद्धी, रेतसि प्रजनने। 
कस्मात्‌ पुनः कारणातू पृथिव्यादि- 
देवता महाभागाः सत्यो मनुष्यादिव- 
दात्मनि तिष्ठन्तमात्मनो नियन्तार- 
मन्तर्यामिणं न विदुरित्यत आह-- 
अदृष्टो न दृष्ठो न विषयीभूतः 
चक्षुर्दर्शनस्थ कस्यचित्‌, स्वयं 
तु चक्षुषि सन्निहितत्वाद्‌ दृशिस्वरूप 
इति द्रष्टा। 


तथाश्रुतः श्रोत्रगोचरत्वमनापतन्नः 
कस्यचित्‌, स्वयं त्वलुप्तअ्रवण- 
शक्ति: सर्वश्रोत्रेषु सन्निहितत्वा- 


च्छोता। तथामतो मनःसड्डल्प- 


अब अध्यात्मदर्शन कहा जाता 
है--जो प्राणमें--प्राणवायुसहित 
घ्राणेन्द्रियमें, जो वाणीमें, नेत्रमें, श्रोत्रमें, 
मनमें, त्वकूमें, विज्ञान यानी बुद्धिमें 
तथा रेत (वीर्य)-प्रजननेन्द्रियमें 
रहनेवाला है। किंतु पृथिवी आदि [के 
अधिष्ठाता] देवता बड़े प्रभावशाली 
होनेपर भी मनुष्यादिक समान अपने 
भीतर रहनेवाले अपने नियामक 
अन्तर्यामीको क्‍यों नहीं जानते ? इसपर 
याज्ञवल्क्थ कहते हैं--वह अदृष्ट--न 
देखा हुआ अर्थात्‌ किसीकी भी 
नेत्रदृष्टिका विषयीभूत नहीं है, किंतु 
स्वयं नेत्रमें सन्निहित होनेके कारण 
दर्शनस्वरूप है, इसलिये द्रष्टा है। 


इसी प्रकार वह अश्रुत--किसीके 
भी श्रोत्रकी विषयताको अप्राप्त किंतु 
स्वयं जिसको श्रवण-शक्ति लुप्त नहीं 
होती--ऐसा है और समस्त श्रीत्रोंमें 
सन्निहित होनेके कारण श्रोता है; 
ऐसे ही वह अमत-मनके संकल्पोंकी 


ब्राह्मण ७] 
विषयतामनापतन्न:; दृष्टश्रुत एवं 
हि सर्व: सड्डल्पयति; अदृष्टत्वा- 
दश्रुतत्वादेवामत:;. अलुप्तमनन- 
शक्तित्वातू सर्वमनःसु सन्निहित- 
त्वाच्च मन्‍्ता। तथाविज्ञातो निश्चय- 
गोचरतामनापतन्नो रूपादिवत्‌ 
सुखादिवद्वा, स्वयं त्वलुप्तविज्ञान- 
शत्तित्वात्तत्सबन्निधानाच्च विज्ञाता। 
तत्र यं॑ पृथिवी न वेद य॑ 
भूतानि न॒ विदुरिति 
चान्ये नियन्तव्या विज्ञातारोउन्यो 
अन्तर्यामीति 


तदन्यत्वाशड्डूनिवृत्त्यर्थमुच्यते -- 


सर्वाणि 


नियन्ता प्राप्तम्‌, 
अतोऊस्मा- 
दन्तर्यामिणो नान्योउस्ति द्रष्टा, 
नान्यो5तोउस्ति श्रोता, 
नान्यो5तो5स्ति मन्‍्ता, नान्यो- 
5तोउस्ति विज्ञाता। 


नान्योउइतः,  नान्‍्यः 


तथा 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विषयताको अप्राप्त है; क्योंकि सब 
लोग देखे-सुने पदार्थोका ही संकल्प 
करते हैं, अतः अदूष्ट और अश्रुत 
होनेके कारण ही वह अमृत है; तथा 
मनन-शक्ति लुप्त न होनेसे और समस्त 
मनोमें सन्निहित होनेके कारण वह 
मन्ता है। इसी तरह अविज्ञात-रूपादि 
अथवा सुखादिके समान निश्चयकी 
विषयताको अप्राप्त किंतु स्वयं जिसकी 
विज्ञान-शक्ति लुप्त नहीं है--ऐसा 
एवं बुद्धिमें सन्निहित होनेके कारण 
विज्ञाता है। 


यहाँ “जिसे पृथिवी नहीं जानती, 
जिसे समस्त भूत नहीं जानते! इत्यादि 
कथनसे यह बात सिद्ध होती है कि 
जिनका नियमन किया जाता है, वे 
विज्ञाता भिन्‍न हैं और उनका नियमन 
करनेवाला अन्‍्तर्यामी उनसे भिन्‍न है। 
उनके भिन्‍नत्वकी आशड्ड्राको निवृत्त 
करनेके लिये यह कहा जाता है-- 
“*नान्यो$तो5स्ति द्रष्टा' अर्थात्‌ अत:-- 
इस अन्तर्यामीसे भिन्‍न कोई और द्रष्ट 
नहीं है। इसी प्रकार इससे भिन्‍न कोई 
श्रोता नहीं है, इससे भिन्‍न कोई मन्ता 
नहीं है, तथा इससे भिन्‍न कोई विज्ञाता 
नहीं है। 


७५६ 
यस्मात्‌ परो नास्ति द्रष्टा श्रोता 
विज्ञाता, 


मन्ता योथदृष्टो द्रष्टा, 


अश्रुतः श्रोता, अमतो मन्ता, 


अविज्ञातोा विज्ञाता, अमृतः 
सर्वसंसारधर्मवर्जित: सर्वसंसारिणां 
कर्मफलविभागकर्ता--एव ते 
आत्मान्तर्याम्यमृत:; अस्मादीश्वरा- 
दात्मनो<न्यदार्तम्‌। ततो ह उद्दालक 


आरुणिरुपरराम॥ १५७--२३ ॥ 
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जिससे भिन्‍न कोई द्रष्टा, श्रोता, 
मन्ता और विज्ञाता नहीं है, जो दिखायी 
न देनेवाला किंतु देखनेवाला है, 
सुनायी न देनेवाला किंतु सुननेवाला है; 
मनका अविषय किंतु मनन करने- 
वाला है, स्वयं अविज्ञात किंतु विज्ञाता 
है तथा अमृत--सम्पूर्ण संसारधर्मोसे 
रहित एवं समस्त संसारियोंके कर्मफलोंका 
विभाग करनेवाला है, वह तुम्हारा 
आत्मा अन्तर्यामी अमृत है; इस ईश्वर 
आत्मासे भिन्‍न और सब आर्त (विनाशी) 
है। तब अरुणका पुत्र उद्दालक निवृत्त 
हो गया॥ १५--२३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये सप्तममन्तर्यामिब्राह्मणम्‌॥ ७॥ 


अप्टम ब्राह्मण 
अतः परमशनायादिविनिर्मुक्तं इससे आगे क्षुधादिरहित निरुपाधिक 
निरुपाधिक॑ साक्षादपरोक्षात्‌ | साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर ब्रह्मका निरूपण 
सर्वान्तरं ब्रह्दया वक्तव्यमित्यत | करना है, इसलिये आरम्भ किया 
आरम्भ: -- जाता है-- 


दो प्रश्न पूछनेके लिये गार्गीका आज्ञा माँगना 


अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिमं द्वौ प्रश्नौ 


ब्राह्मण ८ ] 
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प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे वक्ष्यति न जातु युष्माकमिमं कश्रिद्‌ ब्रह्मोद्य॑ 


जेतेति पृच्छ गार्गीति॥ १॥ 


फिर वाचक्नवीने कहा, “पूजनीय ब्राह्मणगणण ! अब मैं इनसे दो प्रश्न पूछँगी। 
यदि ये मेरे उन प्रश्नोंका उत्तर दे देंगे तो आपमेंसे कोई भी इन्हें ब्रह्मसम्बन्धी 
वादमें नहीं जीत सकेगा।' [ब्राह्मण--] “अच्छा गार्गि! पूछ/॥ १॥ 


अथ ह वाचक्नव्युवाच। पूर्व 
याज्ञवल्क्येन निषिद्धा मूर्धपात- 
भयादुपरता सती पुनः प्रष्टे ब्राह्मणानुज्ञां 
प्रार्थथते--हे  ब्राह्णणा भगवन्तः 
पूजावन्त: श्रुणुत मम वचः; 
हन्ताहमिमं याज्ञवल्क्यं पुनद्ठों प्रश्नौ 
प्रक्ष्यामि, यद्यनुमतिर्भवतामस्ति; तौ 
प्रश्नौ चेद्यदि वक्ष्यति कथयिष्यति 
मे, कथशज्ञिन्न वै जातु कदाचिद्‌ 
युष्माक॑ मध्ये इमं याज्ञवल्क्यं 
कश्चिद्‌ ब्रह्मोद्य॑ ब्रह्मददनं प्रति 
जेता न वे कश्चिद्‌ भवेदिति। 
एवमुक्ता ब्राह्मणा अनुज्ञां प्रददु:-- 
पृच्छ गार्गीति॥ १॥ 


फिर वाचक्नवीने कहा। पहले 
याज्ञवल्क्थके निषेध करनेपर मस्तक 
गिर जानेके भयसे मौन हुई वाचक्नवी 
पुनः प्रश्न करनेके लिये ब्राह्मणोंसे 
आज्ञा माँगती है--'हे भगवान्‌-पूजावान्‌ 
ब्राह्मगणण | मेरी बात सुनिये; यदि 
आप लोगोंकी अनुमति हो तो मैं इन 
याज्ञवल्क्यजीसे दो प्रश्न और पूछूँगी। 
यदि ये उन दो प्रश्नोंका मुझे उत्तर 
दे देंगे तो आपमेंसे कोई भी इन 
याज्ञवल्क्यजीको ब्रह्मसम्बन्धी वादमें 
कभी किसी प्रकार भी जीतनेवाला 
नहीं हो सकेगा।' इस प्रकार कहे 
जानेपर ब्राह्मणोंने “हे गार्गि! तू पूछ' 
ऐसा कहकर अपनी अनुमति दे दी॥ १॥ 


सा होवाचाहं वे त्वा याज्ञवल्क्थ यथा काश्यो वा वैदेहो 


वोग्रपुत्र उज्यं धनुरधिज्यं कृत्वा द्वौ बाणवन्ताौ सपत्नातिव्याधिनौ 
हस्ते कृत्वोपोत्तिष्ठेदेवमेवाहं त्वा द्वाभ्यां प्रश्नाभ्यामुपोदस्थां तौ मे 
ब्रहीति पृच्छ गार्गीति॥ २॥ 
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वह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य ! जिस प्रकार काशी या विदेहका रहनेवाला कोई 
वीर-वंशज प्रत्याज्लाहीन धनुषपर प्रत्यज्ञा चढ़ाकर शत्रुओंको अत्यन्त पीड़ा 
देनेवाले दो बाणवान्‌ शर हाथमें लेकर खड़ा होता है, उसी प्रकार मैं दो प्रश्न 
लेकर तुम्हारे सामने उपस्थित होती हूँ; तुम मुझे उनका उत्तर दो।' इसपर 


याज्ञवल्क्यने कहा, “गार्गि! पूछ'॥ २॥ 


लब्धानुज्ञा ह याज्ञवल्कयं सा 
होवाच--हं वै त्वा त्वां द्वौ प्रश्नौ 
कौ 
ताविति जिज्ञासायां त्योर्दुरुत्तरत्वं 


प्रक्ष्यामीत्यनुषज्यते; 


झोतयितुं दृष्टान्तपूर्वक॑ तावाह-- 
हे याज्ञवल्क्थ यथा लोके काश्य:-- 
काशिषु भव: काश्य:, प्रसिद्ध शौर्य 
काश्ये, वैदेहों वा विदेहानां वा 
राजा, उग्रपुत्र: शूरान्वय इत्यर्थ:, 
धनुः 
पुनरधिज्यमू आरोपितज्याक॑ कृत्वा 


उज्यमू अवतारितज्याकं 


द्वौ बाणवन्तौ--बाणशब्देन शरणग्रे 
यो वंशखण्ड: सन्धीयते, तेन 
विनापि शरो भवतीत्यतो विशिनष्टि 


बाणवन्ताविति--द्वौ बाणवन्तौ 


आज्ञा मिलनेपर उसने याज्ञवल्क्यसे 
कहा--' मैं तुमसे दो प्रश्न पूछँगी' ऐसा 
इसका अन्वय है। वे प्रश्न कौन-से 
हैं ? ऐसी जिज्ञासा होनेपर यह दिखलानेके 
लिये कि उनका उत्तर देना कठिन है, 
गार्गी उन्हें दृष्टान्तपूर्वक बतलाती है-- 
'हे याज्ञवल्क्य! जिस प्रकार लोकमें 
कोई काश्य--' काशि ' प्रान्तमें उत्पन्न 
हुआ काशि-प्रान्तमें उत्पन्न होनेवालोंमें 
शूरवीरता प्रसिद्ध है अथवा वैदेह-- 
विदेहनिवासी या विदेह देशका राजा 
उम्रपुत्र अर्थात्‌ जो वीर वंशमें उत्पन्न 
हुआ है, वह उज्ज्य--जिसकी ज्या 
(डोरी) उतार ली गयी है, ऐसे धनुषको 
पुनः ज्यायुक्त कर अर्थात्‌ उसकी 
प्रत्यज्चा चढ़ा करके दो बाणवान्‌-यहाँ 
“बाण' शब्दसे यह व्यक्त होता है कि 
शरके अग्र भागोंमें जो बाँसका टुकड़ा 
लगाया जाता है, उसके बिना भी बाण 
होता है, इसीसे 'बाणवान्‌' यह विशेषण 


ब्राह्मण ८ ] 
शरौ, तयोरेव विशेषणं सपत्नाति- 

व्याधिनौ शत्रो: पीडाकरावतिशयेन, 
हस्ते कृत्वोपोक्तिप्ठेतू समीपत 
आत्मानं दर्शयेत्‌--एवमेवाहं त्वा त्वां 
शरस्थानीयाभ्यां प्रश्नाभ्यां द्वाभ्या- 
मुपोदस्थां उत्थितवत्यस्मि त्वत्समीपे। 
तौ मे ब्रहीति--ब्रह्मविच्चेत्‌। 


आहेतरः--पृच्छ गार्गीति॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


3५९ 


दिया गया है, तात्पर्य यह कि दो 
बाणवान्‌ शर, इन्हींका विशेषण है 
'सपत्नातिव्याधिनौ ', इसका अर्थ है-- 
शत्रुओंको अत्यन्त पीडा देनेवाले, ऐसे 
बाणोंको हाथमें लेकर उपस्थित हो-- 
अपनेको पास जाकर दिखाये, उसी 
प्रकार मैं शर-स्थानीय दो प्रश्न लेकर 
तुम्हारे निकट उपस्थित हुई हूँ, अतः 
यदि तुम ब्रह्मवेत्ता हो तो उनका उत्तर 
दो।' इसपर इतर (याज्ञवल्क्य) ने 
कहा--'गार्गि | पूछ!॥ २॥ 


पहला प्रश्न 


सा होवाच यदूर्ध्व याज्ञवल्क्थ दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या 
यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे यद्‌ भूत॑ं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते 
कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति॥ ३॥ 


वह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य! जो दुलोकसे ऊपर है, जो पृथिवीसे नीचे 
है और जो द्युलोक और पृथिवीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये घ्ुुलोक 
और पृथिवी हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस प्रकार कहते 
हैं, वे किसमें ओत-प्रोत हैं ?' 

सा वह बोली, “जो झुलोकरूप 
अण्डकपालसे ऊर्ध्व--ऊपर है और 
जो पृथिवीसे यानी इस नीचेके 
अण्डकपालसे नीचे है तथा जो 
द्यावापृथिवीके मध्यमें है अर्थात्‌ ुलोक 


होवाच--यदूर्ध्वमुपरि 
दिवः अण्डकपालाद्‌ यच्चावागध: 


पृथिव्या अधो5ण्डकपालात्‌, 


यच्चान्तरा मध्ये  द्यावापृथ्ििवी 
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आअण्डकपालयो:, 


यद्‌ 
भवच्च 


द्ावापृथिव्यो: 
इमे च धद्यावापृथिवी, 
भूत॑ यच्चातीतम्‌, 
वर्तमान स्वव्यापारस्थम्‌, 
भविष्यच्चवर्तमानादूर्ध॑कालभावि 
लिड्रगम्यम्‌ू--यत्‌ सर्वमेतदाचक्षते 
कथयन्त्यागमत: --तत्‌ सर्व द्वैतजातं 
यस्मिन्नेकीभवतीत्यर्थ:--तत्‌ सूत्रसंज्ञं 
पूर्वोक्त कस्मिन्नोतंं चर प्रोतं॑ च 
पृथिवीधातुरिवाप्सु ॥ ३ ॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


और पृथिवी--इन अण्डकपालोंके बीचमें 
है; एवं स्वयं जो ये चुलोक और 
पृथिवी हैं तथा जो कुछ भी भूत-- 
यानी बीत चुका है, भवत्‌-वर्तमान 
अर्थात्‌ अपने व्यापारमें स्थित और 
भविष्यत्‌--वर्तमानके बादके समयमें 
होनेवाला एवं अनुमानगम्य है--ऐसा 
जो यह सब आममद्ठवारा कहा जाता 
है, वह सम्पूर्ण द्वैत॒वर्ग जिसमें एक 
हो जाता है, वह पहले बतलाया 
हुआ सूत्रसंक्क।क तत्त्व, जलमें 
पृथिवीतत्त्वके समान, किसमें ओत- 
प्रोत है ?'॥ ३॥ 


याज्ञवल्क्यका उत्तर 

स॒ होवाच यदूर्ध्ध॑ गार्गि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या 
यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे यद्‌ भूत॑ं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत 
आकाशे तदोतं च प्रोत॑ं चेति॥ ४॥ 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि! जो द्युलोकसे ऊपर, पृथिवीसे नीचे 
और जो च्ुलोक एवं पृथिवीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये द्युलोक 
और पृथिवी हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान एवं भविष्य--इस प्रकार कहते 
हैं, वे सब आकाशमें ओत-प्रोत हैं'॥४॥ 


स होवाचेतर:--हे गार्गि यत्‌ 
त्वयोक्तम्‌ 'ऊर्ध्व दिवः' इत्यादि, 
तत्‌ सर्व यत्‌ सूत्रमाचक्षते तत्‌ 
सूत्रम, आकाशे तदोतं प्रोत॑ च, 


उस इतर याज्ञवल्क्यने कहा, 
'हे गार्गि! तूने जिसे चुलोकसे ऊपर 
इत्यादि कहकर बतलाया वह सब, 
जिसे कि 'सूत्र' ऐसा कहते हैं--वह 
सूत्र आकाशमें ओत-प्रोत है। यह जो 


ब्राह्मण ८ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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यदेतद्‌ व्याकृतं सूत्रात्मकं॑ जगद- | सूत्रस्वरूप व्याकृत जगत्‌ है, वह जलमें 
व्याकृताकाशे, अप्स्विव पृथिवी- | पृथिवीतत्त्वके समान उत्पत्ति, स्थिति 


धातुः, 
उत्पत्तौ स्थितों लये च॥ ४॥ 


त्रिष्वपि कालेषु वर्तते | और लय तीनों कालोंमें अव्याकृत 


आकाशमें विद्यमान है '॥४॥ 


सा होवाच नमस्ते5स्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं व्यवोचो5परस्मै 


धारयस्वेति पृच्छ गार्गीति॥ ५॥ 


वह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार है, जिन्होंने मुझे इस प्रश्नका 
उत्तर दे दिया; अब आप दूसरे प्रश्नके लिये तैयार हो जाइये। [याज्ञवल्क्य-- ] 


“गार्गि। पूछ'॥ ५॥ 

पुनः सा होवाच; नमस्ते- 
3स्त्वित्यादि . प्रश्नस्थ  दुर्वचत्व- 
प्रदर्शार्थभम्‌; यो मे ममैतं प्रश्नं 
ब्यवोचो विशेषेणापाकृतवानसि; 
एतस्य दुर्वचत्वे. कारणम्‌-- 
सूत्रमेव. तावदगम्यमितरेर्टुर्वाच्यम्‌, 
किमुत ततू, यस्मिन्नोतं च प्रोत॑ 
चेति; अतो नमोउस्तु ते तुभ्यम्‌। 
अपरस्मै._ द्वितीयाय 


धारयस्व॒ दृढीकुर्वात्मानमित्यर्थ:। 


प्रश्नाय 


पृच्छ गार्गीतीतर आह॥ ५॥ 


उसने पुनः कहा; आपको नमस्कार 
है--इत्यादि कथन यह प्रदर्शित करनेके 
लिये है कि इस प्रश्नका उत्तर देना 
कठिन था। “जिन आपने मेरे इस 
प्रश्नकी व्याख्या की है अर्थात्‌ इसका 
विशेषरूपसे निराकरण किया है। इस 
प्रश्नकी कठिनाईमें कारण यह है कि 
प्रथम तो सूत्र ही अगम्य यानी किसी 
दूसरेके लिये दुर्वाच्य है, फिर जिसमें 
वह भी ओत-प्रोत है, उसका तो 
कहना ही क्या है; इसलिये आपको 
नमस्कार है। अब अन्य यानी द्वितीय 
प्रशनके लिये अपनेको तैयार यानी 
पक्का कर लीजिये। इसपर याज्ञवल्क्यने 
कहा, “गार्गि! पूछ'॥ ५॥ 


७६२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


उपक्रमसहित दूसरा प्रएन 
सा होवाच यदूर्ध्व याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा 
द्ावापृथिवी इमे यद्धूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोत॑ 
च प्रोतं चेति॥ ६॥ 


वह बोली, 'हे याज्ञवल्क्य! जो द्युलोकसे ऊपर है, जो पृथिवीसे नीचे है 
और जो द्युलोक और पृथिवीके मध्यमें है और स्वयं भी जो ये द्युलोक और 
पृथिवी हैं तथा जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस प्रकार कहते हैं, वे किसमें 
ओत-प्रोत हैं ?'॥६॥ 


व्याख्यातमन्यत्‌; सा होवाच अन्य (छठे मन्त्रके पदों) की 
व्याख्या पहले (तृतीय मन्त्रमें) की जा 
चुकी है। 'यदूर्ध्व याज्ञवल्क्य ' इत्यादि 
प्रतिबचनं च. उक्तस्थैवार्थ- | प्रश्न और इसका उत्तर पूर्वोक्त अर्थका 
ही निश्चय करनेके लिये पुनः कहा 
गया है; यहाँ कोई दूसरा अपूर्व (नूतन) 
किज्ञिदपूर्वमर्थान्तरमुच्यते॥ ६॥। | अर्थ नहीं कहा गया॥६॥ 


यदूर्ध्व याज्ञवल्क्येत्यादिप्रश्नः 


स्यावधारणार्थ. पुनरुच्यते; न 


स होवाच यदूर्ध्व गार्गि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा 
झावापृथिवी इमे यद्धूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश 
एवं तदोतं च प्रोत॑ चेति कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतकश्न प्रोतश्रेति ॥ ७॥ 

उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे गार्गि! जो च्युलोकसे ऊपर, पृथिवीसे नीचे और 
जो द्युलोक एवं पृथिवीके मध्यमें है तथा स्वयं भी जो ये द्युतोक और 
पृथिवी हैं और जिन्हें भूत, वर्तमान और भविष्य--इस प्रकार कहते हैं, वे 
सब आकाशमें ही ओत-प्रोत हैं।' [गार्गी--] “किंतु आकाश किसमें 
ओत-प्रोत है ?'॥ ७॥ 


ब्राह्मण ८ ] 
सर्व यथोक्त गार्ग्या प्रत्युच्चार्य 

तमेव पूर्वोक्तमर्थभवधारितवानाकाश 

एवेति याज्ञवल्क्य:। 
गार्ग्याह--कस्मिन्रु खल्वाकाश 


ओतश्न प्रोतशचेति। 
तावत्‌ कालत्रयातीतत्वाद्‌ दुर्वाच्यम्‌, 


आकाशमेव 


ततोडपि कष्ठतरमक्षरम्‌ू, यस्मि- 


न्राकाशमोतं चर प्रोतं च, 
अतोड्वाच्यमेिति कृत्वा, न 
प्रतिपद्यता सा अप्रतिपत्तिर्नाम 
निग्रहस्थानं तार्किकसमये; 
अथावाच्यमपि वक्ष्यति, तथापि 
विप्रतिपत्तिर्नाम 


विरुद्धा प्रतिपत्तिहिं सा, यदवाच्यस्य 


निग्रहस्थानम्‌; 


वदनम्‌ू; अतो दुर्वचनं प्रशनं मन्यते 
गार्गी ॥ ७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


६३ 


गार्गीके पूर्वोक्त वाक्यको पुनः 
कहकर याज्ञवल्क्यने “आकाशमें ही 
ओत-प्रोत है' ऐसा कहकर पहले 
कही हुई बातकी ही पुष्टि की है। 


गार्गने कहा, “किंतु आकाश किसमें 
ओत-प्रोत है ?' तीनों कालोंसे परे होनेके 
कारण पहले तो आकाशका ही बतलाना 
कठिन है, उससे भी क्लिषप्टतर अक्षर 
है, जिसमें कि आकाश ओत-प्रोत है; 
अत: यह समझकर कि वह अवाच्य 
है उसे कोई अनुभव नहीं कर सकता 
और अप्रतिपत्ति (अनुभव न होना)-- 
यह तार्किकोंके सिद्धान्तमें निग्रहस्थान 
माना जाता है; और यदि याज्ञवल्क्यने 
इस अवाच्य विषयका भी वर्णन 
किया तो यह विप्रतिपत्तिरूप (विपरीत 
अनुभवरूप) निग्रहस्थान होगा, क्योंकि 
अवाच्यको कहना यह विएरुद्ध प्रतिपत्ति 
ही है; इसलिये गार्गी इस प्रश्नका उत्तर 
बताना कठिन समझती है॥७॥ 


याज्ञवल्क्यका उत्तर 


तद्‌ दोषद्दयमपि परि- 


जिहीर्षन्रनाह-- 


इन (अप्रतिपत्ति और विप्रतिपत्ति) 
दोनों दोषोंको निवृत्त करनेकी इच्छासे 
याज्ञवल्क्य कहते हैं-- 


छ६ड बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


स होवाचैतद्‌ _वै तदक्षर॑ गार्गि ब्राह्मणा 
अभिवदन्त्यस्थूलमनण्वहस्वमदीर्घमलोहितमस्न्रेहमच्छायमतमो 5 - 
वाय्वनाकाशमसड्ुमरसमगन्धमचश्षुष्कम श्रोत्रमवागमनो 5 तेज - 


[ अध्याय ३ 


स्कमप्राणममुखममात्रमनन्तरमबाह्म॑ न तदश्नाति किजल्लनन न 
तदश्नाति कश्चन॥ ८॥ 


उस याज्ञवल्क्यथने कहा, 'हे गार्गि ! उस इस तत्त्वको तो ब्रह्मवेत्ता 
अक्षर कहते हैं; वह न मोटा है, न पतला है, न छोटा है, न बड़ा है, 
न लाल है, न द्रव है, न छाया है, न तम (अन्धकार) है, न वायु है, 
न आकाश है, न सद्गभ है, न रस है, न गन्ध है, न नेत्र है, न कान 
है, न वाणी है, न मन है, न तेज है, न प्राण है, न मुख है, न माप 
है, उसमें न अन्तर है, न बाहर है, वह कुछ भी नहीं खाता, उसे कोई 
भी नहीं खाता'॥८॥ 


स होवाच याज्ञवल्क्य:--एतद्‌ 
वै तद्‌ यतू पृष्ठवत्यसि कस्मिन्रु 
ओतश्चप्रोतश्वेति; 
कि तत्‌? अक्षरम्‌-यतन्न श्षीयते 


खल्वाकाश 


न क्षरतीति वाक्षरमू--तदक्षरं हे 
गार्गि ब्राह्मणा ब्रह्मविदोइभिवदन्ति। 
ब्राह्णाभिवदनकथनेन--नाहमवाच्यं॑ 
वक्ष्याभि न च न प्रतिपद्येयम्‌-- 
इत्येवं दोषद्वयं परिहरति। 


उस याज्ञवल्क्यने कहा--तूने जिसके 
विषयमें पूछा था कि यह आकाश 
किसमें ओत-प्रोत है ? वह यही है। 
वह क्‍या है? अक्षर, जो क्षीण नहीं 
होता अथवा क्षरित नहीं होता, वह 
अक्षर है, सो हे गार्गि! उसे ब्राह्मण 
ब्रह्मवेत्ता लोग अक्षर कहते हैं । ' ब्राह्मण 
कहते हैं' इस कथनके द्वारा-मैं 
अवाच्यका वर्णन नहीं करूँगा, तथा 
यह भी नहीं कि मैं उसे नहीं जानता-- 
इस प्रकार सूचित करके दोनों दोषोंका 
परिहार करते हैं। 
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एवमपाकृते प्रश्ने पुनर्गार्ग्याः 
प्रतिवचनं॑ द्रष्टव्यमू--ब्रूहि. कि 
तदक्षरम्‌ ? यद्‌ ब्राह्मणा अभि- 
वदन्ति; इत्युक्त आह--अस्थूलं तत्‌ 
स्थूलादन्यत्‌; एवं तहाँणु ? अनणु; 


अस्तु तहिं हस्वमू, अहस्वम्‌; 


एवं तहिं दीर्घम, नापि 
दीर्घमर्दीर्घम्‌; एवमेतैश्वतुर्भि: 


परिमाण प्रतिषेधेर्रव्यधर्म: प्रतिषिद््धः, 
न द्रव्यं तदक्षरमित्यर्थ: । 


अस्तु तहिं लोहितो गुण:, 
ततो5प्यन्यदलोहितम्‌; आग्नेयो गुणो 
लोहितः; भवतु तह्ांपां स्नेहनम्‌, 
न, अस्न्रेहम्‌; अस्तु तर्तिच्छाया, 
सर्वथाप्यनिर्देश्यत्वातू, छायाया 
अस्तु. तहिं 
तमः, अतमः; भवतु वायुस्‍्तरहिं, 
अवायु:; भवेत्तह्वॉकाशम्‌, अनाकाशम्‌; 


अप्यन्यदच्छायम्‌; 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार प्रश्बका निराकरण हो 
जानेपर फिर गार्गीका यह प्रश्न समझना 
चाहिये, “अच्छा तो बताओ ब्रह्मवेत्ता 
लोग जिसका वर्णन करते हैं, वह 
अक्षर क्‍या है? ऐसा कहे जानेपर 
याज्ञवल्क्थ कहते हैं--वह अस्थूल-- 
स्थूलसे भिन्न है; तो क्या अणु (सूक्ष्म) 
है? नहीं, अनणु (सूक्ष्मसे भिन्न) है; 
अच्छा तो हस्व (छोटा) होगा ?--नहीं, 
वह हस्व भी नहीं है; ऐसी बात है तो 
वह दीर्घ हो सकता है ? नहीं, दीर्घ भी 
नहीं है, अदीर्घ है; इस प्रकार उसके 
स्थूलत्व (मोटाई) आदि परिमाणका 
प्रतिषिध करनेवाले इन चार पदोंद्वारा 
द्रव्य-धर्मका निषेध किया गया है। 
तात्पर्य यह कि वह अक्षर द्रव्य 
नहीं है। 


तो फिर वह लोहित (लाल) गुण 
हो सकता है? नहीं उससे भी भिन्न 
अलोहित है; लोहित अग्निका गुण है; 
अच्छा तो जलका गुण सख्नरेहन (द्रवीभाव) 
होगा ? नहीं, वह अस्नेह है; तो फिर 
वह छाया होगा? नहीं, सर्वथा ही 
अनिर्देश्य होनेके कारण छायासे भी 
भिन्न अच्छाय है; तो फिर तम होगा? 
नहीं, अतम है; अच्छा तो वह वायु 
होगा ? नहीं, वह अवायु है; तो फिर 
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भवतु तहिं सड्भात्मक॑ जतुवत्‌, 
असड्भम्‌; रसोउस्तु तहिं, अरसम्‌; 
तथा ग-न्धोउ्स्त्वगन्धम; अस्तु 
तहिं चशक्षु, अचश्षुष्कमू-- 
न हि. चक्षुस्यथ करणं 
विद्यतेउतो5चक्षुष्कम्‌ू; _ “'पश्यत्य- 
चक्षु:'' ( श्रेता० उ० ३ । १९ ) इति 
मन्त्रवर्णात्‌। 


तथाश्रोत्रम; स॒ श्रूणो- 
त्यकर्ण:'”' (श्रेता० उ० ३ । १९) 
इति; 


तथामन: ; तथातेजस्कम्‌-- अविद्यमानं 


भवतु तहिं वागवाक्‌; 


तेजोउस्थ तदतेजस्कमू; न हि 
तेजो<्ग्न्यादिप्रकाशवदस्य॒ विद्यते; 
अप्राणम्‌ू--आध्यात्मिको वायु: 
प्रतिषिध्यते5प्राणमिति; मुखं तरहिं 
द्वार तदमुखम्‌; अमात्रम्‌--मीयते 
येन तन्समात्रम्‌ अमात्र मात्रारूपं 
तन्न भवति, न तेन किद्ञिन्मीयते; 
अस्तु॒ तहिंच्छिद्रवत्‌ू, अनन्तरमू-- 
नास्यान्तरमस्ति; सम्भवेत्‌_ तहिं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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आकाश होगा ? नहीं, अनाकाश है; तो 
फिर जतु (लाक्षा) के समान सद्जवान्‌ 
होगा ? नहीं, वह असझ्ग है; तो रस 
होगा ? नहीं, अरस है; अच्छा तो गन्ध 
होगा ? नहीं, अगन्ध है; तो फिर चक्षु 
होगा ? नहीं, अचश्षुष्क है; इसके चक्षु 
इन्द्रिय नहीं है; इसलिये यह अचदश्षुष्क 
है; जैसा कि “यह चश्लुहीन होनेपर 
भी देखता है '' इस मन्त्रवर्णसे प्रमाणित 
होता है। 


इसी प्रकार “वह कर्णहीन होकर 
भी सुनता है” इस श्रुतिके अनुसार 
अश्रोत्र है; तो फिर वाक्‌ होगा? नहीं, 
अवाक्‌ है; तथा अमन है और इसी 
प्रकार अतेजस्क जिसमें तेज नहीं है, 
ऐसा अतेजस्क है, क्योंकि अग्नि आदिके 
प्रकाशके समान इसमें तेज नहीं है; 
अप्राण--ऐसा कहकर शरीरान्तर्गत वायुका 
प्रतिषिध किया जाता है; अतः अप्राण 
है। तो फिर वह मुख यानी द्वार है? 
नहीं, वह अमुख है; वह अमात्र है, 
जिससे माप किया जाय उसे मात्र 
कहते हैं, वह अमात्र अर्थात्‌ मात्रारूप 
नहीं है, उससे किसीका भी माप नहीं 
किया जाता; तो फिर वह इछिद्रवान्‌ 
होगा ? नहीं, वह अनन्तर है, उसमें 
अन्तर (छिद्र) नहीं है; तो फिर उसका 
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बहिस्तस्य, अबाहाम्‌;  अस्तु 
तहिं भक्षयितृ ततू, न तदश्नाति 
किज्ञड। भवेत्तहि भक्ष्यं 


कस्यचित्‌, न तदश्नाति 
कश्चन; सर्वविशेषणरहितमित्यर्थ:; 
एकमेवाद्धितीयं हि तत्‌ केन कि 


विशिष्यते ॥ ८ ॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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बाह्य तो सम्भव हो ही सकता है? 
नहीं, वह अबाह्य है, अच्छा तो वह 
भक्षण करनेवाला होगा? नहीं, वह 
कुछ भी नहीं खाता; तब वह स्वयं ही 
किसी दूसरेका भक्ष्य हो सकता है! 
नहीं; उसे कोई भी नहीं खाता; तात्पर्य 
यह है कि वह समस्त विशेषणोंसे 
रहित है; वह तो द्वितीयसे रहित 
अकेला ही है, फिर किससे किसको 
विशेषित किया जाय ?॥ ८॥ 


अनुमानप्रमाणद्वारा अक्षरका निरूपण 


अनेकविशेषण प्रतिषेधप्रयासा - 
दस्तित्वं तावदक्षरस्योपगमितं श्रुत्या; 
तथापि लोकबुद्धिमपेक्ष्या शड्रक्‍्यते 
यतः, अतोउस्तित्वायानुमानं प्रमाण- 
मुपन्यस्यति-- 


एतस्य वा 
विधृतो. तिष्ठत 
गार्गि 
अक्षरस्थ  प्रशासने 
रात्राण्यर्धभासा मासा 
स्तिष्ठन्येतस्थ वा 
नद्यः: स्वन्दन्ते 


एतस्य 


अक्षरस्य 
उवेतेभ्य: 


अक्षरस्थ  प्रशासने 


झावापृथिव्याौ विधृते 
गार्गि 
ऋतव:  संवत्सरा 


पर्वतेभ्य: 


श्रुतिने अनेक विशेषणोंके प्रतिषेधरूप 
प्रयासद्वारा तबतक उस अक्षरका अस्तित्व 
समझा दिया है; तो भी चूँकि लोकबुद्धिकी 
अपेक्षासे उसके अस्तित्वमें आशड्ढा 
की जाती है, इसलिये इसके लिये 
अनुमान प्रमाणका उल्लेख करती है-- 


गार्गि सूर्याचन्द्रमसौ 
अक्षरस्थ  प्रशासने 
तिष्ठत।। एतस्थ वा 
निमेषा मुहूर्ता अहो- 
इति विधृता- 
गार्गि प्राच्योडन्या 
प्रतीच्योडन्या यां 


वा 


प्रशासने 


७६८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 
यां च दिशमन्वेतस्थ वा अक्षरस्थ प्रशासने गार्गि 
ददतो मनुष्या: प्रशः/ सन्ति यजमानं देवा दर्वी 


पितरोडन्वायत्ता:॥ ९॥ 


हे गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें सूर्य और चन्द्रमा विशेषरूपसे धारण 
किये हुए स्थित रहते हैं। हे गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें द्युलोक 
और पृथिवी विशेषरूपसे धारण किये हुए स्थित रहते हैं। हे गार्गि! इस 
अक्षरके ही प्रशासनमें निमेष, मुहूर्त, दिन-रात, अर्धमास (पक्ष), मास, ऋतु 
और संवत्सर विशेषरूपसे धारण किये हुए स्थित रहते हैं। हे गार्गि! इस 
अक्षरके ही प्रशासनमें पूर्ववाहिनी एवं अन्य नदियाँ श्वेत पर्वतोंसे बहती 
हैं तथा अन्य पश्चिमवाहिनी नदियाँ जिस-जिस दिशाको बहने लगती हें, 
उसीका अनुसरण करती रहती हैं। हे गार्गि! इस अक्षरके ही प्रशासनमें 
मनुष्य दाताकी प्रशंसा करते हैं तथा देवणण यजमानका और पितृगण दर्वाहोमका 
अनुवर्तन करते हैं॥९॥ 


एतस्थ वा अक्षरस्थ; “एतस्य वा अक्षरस्य' इत्यादि; 
यदेतदधिगतमक्षरं सर्वान्तरं | यह जो सर्वान्तर साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्मरूप 
साक्षादपरोक्षादब्रह, य आत्मा | उँक्षिर जाना गया है, जो क्षुधादि धर्मोसे 


रहित आत्मा है, हे गार्गि! इस अक्षरके 
प्रशासनमें--जैसे कि राजाके प्रशासनमें 
राज्य अखण्ड और नियमितरूपसे रहता 


अशनायादिधर्मातीत:, एतस्य वा 
अक्षरस्य प्रशासने--यथा राज्ञ: प्रशासने 


राज्यमस्फुटितं नियत॑ वर्तते, 
एवमेतस्याक्षरस्यथ प्रशासने हे गार्गि 
सूर्याचन्द्रमसौो, सूर्यश्च॒ चन्द्रमाश्च 
सूर्याचन्द्रमसौ अहोरात्रयोरलोकप्रदीपौ, 
तादर्थ्येन  प्रशासित्रा. ताभ्यां 
निर्वर्यमानलोकपप्रयोजनविज्ञानवता 


है, इसी प्रकार इस अक्षरके प्रशासनमें 
'सूर्याचन्द्रमसौ '--सूर्य और चन्द्र, जो 
दिन और रातके समय लोकके दीपक 
ही हैं और जिन्हें उनके द्वारा सिद्ध 
होनेवाले लोकके प्रयोजनको जाननेवाले 
प्रशासनकर्ताने उस उद्देश्यकी पूर्तिके 
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निर्मिती च, स्यातां साधारणसर्व- 
प्राणिप्रकाशोपकारकतत्वाल्लैकिक - 
प्रदीपवत्‌। तस्मादस्ति तदू, येन 
विधृतावी श्वरौ स्वतन्त्रौ सन्‍्तौ निर्मितौ 
तिष्ठतो नियतदेशकालनिमित्तोदयास्त- 
मयवृद्ध्िक्षयाभ्यां वर्तेते; तदस्त्येव- 
मेतयो: प्रशासित्रक्षरम्‌, प्रदीप- 
कर्तृविधारयितृवत्‌। 


एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
गार्गि द्यावापृथिव्यौ द्यौए्च पृथिवी 
च सावयवत्वात्‌ स्फुटनस्वभावे 
अपि सत्यौ गुरुत्वातू पतनस्वभावे 
वियोगस्वभावे 
चेतनावदशिमानिदेवताधिष्टठितत्वात्‌ 


संयुक्तत्वाद्‌ 


स्वतन्त्रे अपि एतस्याक्षरस्य॒ प्रशासने 
वर्तेते विधृते तिष्ठत:; एतद्धयक्षरं 
सर्वव्यवस्थासेतु: सर्वमर्यादा- 


विधरणम्‌, अतो नास्याक्षरस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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लिये रचा है, साधारणतया समस्त 
प्राणियोंका प्रकाशरूप उपकार करनेवाले 
होनेसे लौकिक दीपकोंके समान धारण 
किये हुए स्थित हैं। अतः ये दोनों 
(सूर्य और चन्द्र)स्वतन्त्र ईश्वर होनेपर 
भी जिसके द्वारा निर्मित और विधृत 
होकर नियत देश, काल और [ प्राणियोंके 
अदृष्टरूप] निमित्तसे उदय-अस्त एवं 
वृद्धि-क्षयको प्राप्त होते हुए विद्यमान 
रहते हैं, वह अक्षर है तथा इस प्रकार 
वह अक्षर दीपकके कर्ता और 
विधारयिताके समान इन दोनोंका 
प्रशासनकर्ता है। 


हे गार्गि ! इस अक्षरके ही प्रशासनमें 
'द्यावापृथिव्यौ --द्युलोक और पृथिवी 
सावयव होनेके कारण फूटनेके 
स्वभाववाले, भारी होनेके कारण गिरनेके 
स्वभाववाले, संयुक्त होनेके कारण 
वियुक्त होनेके स्वभाववाले और 
चेतनावान्‌ अभिमानी देवतासे अधिष्टित 
होनेके कारण स्वतन्त्र होनेपर भी इस 
अक्षरके प्रशासनमें विधृत होकर स्थित 
हैं। यह अक्षर ही समस्त व्यवस्थाओंका 
सेतु-समस्त मर्यादाओंका विधारक 
है; अतः द्युलोक और पृथिवी इसके 
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प्रशासन द्यावापृथिव्यावतिक्रामतः; 
तस्मात्‌ू _ सिद्धमस्यास्तित्वमक्षरस्य; 
अव्यभिचारि हि तल्लिड्रमू, यद्‌ 
दावापृथिव्याौ नियते वर्तेते; 
चेतनावन्तं॑ प्रशासितारमसंसारिण- 
“'येन 
झौरुग्रा पृथिवी चर दूढा'” इति 


मन्तरेण नैतद्‌ युक्तम्‌। 


मन्त्रवर्णात्‌। 


एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
गार्गेि,, निमेषा मुहूर्ता इत्येते 
कालावयवा: सर्वस्य अतीतानागत- 
वर्तमानस्य जनिमतः कलयितार:-- 


यथा लोके प्रभुणा 
नियतो गणकः सर्वमायं व्ययं 
चाप्रमत्तो गणयति, तथा प्रभु- 
स्थानीय एषां कालावयवानां 
नियन्ता। 

तथा प्राच्यः प्रागअ्जनाः 


पूर्वदिग्गमना नद्यः स्यन्दन्ते स्त्रवन्ति 
शवेतेभ्यो हिमवदादिभ्य: पर्वतेभ्यो 
गिरिभ्यो गड़्ढाद्या नद्यस्ताश्ष यथा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


प्रशासनका अतिक्रमण नहीं कर सकते; 
इससे इस अक्षरका अस्तित्व सिद्ध 
होता है; ुलोक और पृथिवी इसके 
द्वारा नियमित होकर विद्यमान हैं--यह 
इसकी सत्ताका अव्यभिचारी लिड़ है; 
क्योंकि किसी चेतनावान्‌ असंसारी 
शासकके बिना ऐसा होना सम्भव नहीं 
है; जैसा कि “जिसके द्वारा चुलोक 
उग्र और पृथिवी दृढ़ की गयी है'' 
इत्यादि मन्त्रवर्णसे सिद्ध होता है। 


हे गार्गि! इस अक्षरके प्रशासनमें 
ही निमेष, मूहूर्त इत्यादि कालके अवयव 
उत्पन्न होनेवाले समस्त अतीत और 
अनागत पदार्थोकी कलना (गणना) 
करनेवाले हैं; जिस प्रकार लोकमें 
स्वामीके द्वारा नियुक्त किया हुआ 
गणक (मुनीम) प्रमादशून्य रहकर 
समस्त आय और व्ययकी गणना 
करता है, उसी प्रकार इन कालावयबोंका 
नियन्ता भी इनका प्रभुरूप है। 


इसी तरह हिमालय आदि श्वेत 
पर्वतोंसे निकलनेवाली प्राच्य--पूर्वकी 
ओर बहनेवाली अर्थात्‌ पूर्वदिशाकी 
ओर गमन करनेवाली गड्ढा आदि 
नदियाँ, अन्य दिशामें प्रवृत्त होनेका 


ब्राह्मण ८ ] 
प्रवर्तिता एवं नियताः प्रवर्तन्ते- 
उन्यथापि प्रवर्तितुमुत्सहन्त्य: ; 
तदेतलिड़ं. प्रशास्तु:। प्रतीच्यो- 
प्रतीचीं.. दिशमशञ्जञन्ति 


अन्याश्वच यां 


च्न्याः 


सिन्ध्वाद्या नद्यः; 


यां दिशमनुप्रवृत्तास्तां तां न 


व्यभिचरन्ति; तच्च लिड्डम्‌। 


किज्ञ॒ ददतो हिरण्यादीन्‌ 
प्रयच्छक्ष0 आत्मपीडां कुर्वतो5पि 
प्रमाणज्ञा अपि मनुष्या: प्रशंसन्ति; 
तत्र यच्च दीयते, ये च ददति, ये च 
प्रतिगृह्लन्ति, तेषामिहिव समागमो 
विलयश्चान्वक्षो दृश्यते; अदृष्टस्तु 
पर: समागमः; तथापि मनुष्या ददतां 
दानफलेन संयोग पश्यन्तः 
प्रमाणज्ञतया प्रशंसन्ति; तच्च, कर्म- 
फलेन संयोजयितरि कर्तु: कर्मफल- 
विभागज्ञे प्रशास्तर्यसति न स्थात्‌; 


दानक्रियाया: प्रत्यक्षविनाशित्वात्‌; 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सामर्थ्य होनेपर भी, जिस ओर नियुक्त 
कर दी गयी हैं, उसी ओर प्रवृत्त रहती 
हैं, यह भी उस प्रशासनकर्ताकी सत्ताका 
लिड़ है। तथा अन्य सिन्धु आदि 
नदियाँ प्रतीच्य-प्रतीची (पश्चिम) 
दिशाको बहती हैं। अन्य नदियाँ भी 
जिस-जिस दिशामें अनुप्रवृत्त कर दी 
गयी हैं उस-उसको नहीं छोड़तीं; यह 
भी उस अक्षर प्रशास्ताके अस्तित्वका 
लिड् है। 


इसके सिवा अपनेको कष्ट देकर 
भी दान करनेवाले--सुवर्णादि देनेवाले 
पुरुषकी भी प्रमाणज्ञजन प्रशंसा 
करते हैं; सो जो कुछ दिया जाता है, 
जो देते हैं और जो ग्रहण करते हैं, 
उनका यहीं मिलना और बिछुडना 
प्रत्यक्ष देखा जाता है; पारलौकिक 
समागम तो अदृष्ट है; तो भी दानीका 
दानके फलसे संयोग देखनेवाले 
पुरुष प्रमाणके ज्ञाता होनेके कारण 
उनकी प्रशंसा करते हैं; किंतु यह 
बात कर्मफलसे संयोग करानेवाले 
कर्ता और कर्मफलके ज्ञाता प्रशास्ताकी 
सत्ता न होनेपर होनी सम्भव नहीं 
थी, क्योंकि दानक्रिया तो प्रत्यक्ष 
विनाशिनी है। 


99२ 


तस्मादस्ति दानकर्तृणां फलेन 
संयोजयिता। 


अपूर्वमिति चेत्‌ ? 


न, तत्सद्धावे प्रमाणानुपपत्ते: 


प्रशास्तुरपीति चेत्‌ ? 


न, आममतात्पर्यस्थ सिद्ध- 


त्वातू; अवोचाम ह्यागमस्य 
वस्तुपरत्वम्‌। किजञ्ञान्यत्‌, 
अपूर्वकल्पनायां चार्थपत्तेः 
क्षयोउन्यथेवोपपत्ते:। सेवाफल- 
स्‍्थ॒ सेव्यातू प्राप्तिदर्शनात्‌। 


सेवायाश्व क्रियात्वातू, तत्सामान्याच्च 
यागदानहोमादीनां सेव्याद्‌ ईश्वरादेः 
फलप्राप्तिरुपपद्यते दृष्टक्रिया- 


धर्मसामर्थ्यमपरित्यज्यैव फलप्राप्ति- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


अतः दानकर्ताओंका फलसे संयोग 
करानेवाला कोई है ही। 


पूर्व ०--यदि कहें कि अपूर्व ही 
फलदाता है तो? 

सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि उसकी 
सत्तामें कोई प्रमाण नहीं है। 

पूर्व ०--सो तो प्रशास्ताकी सत्तामें 
भी नहीं है? 

सिद्धान्ती--नहीं, उसमें तो 
शास्त्रका तात्पर्य सिद्ध हो चुका है; हम 
शास्त्रका आत्मवस्तुपरत्व प्रतिपादन कर 
चुके हैं; इसके सिवा एक बात और 
भी है--अपूर्वकी कल्पना करनेमें जिस 
अर्थापत्तिका आश्रय लिया जाता है, 
उसका क्षय तो अन्यथा उपपत्ति (दूसरे 
प्रकारसे भी फलकी सिद्धि) होनेसे ही 
हो जाता है, क्योंकि सेवांके फलकी 
प्राप्ति सेव्यसे होती देखी जाती है; 
सेवा क्रिया है, अतः उसीके समान 
होनेके कारण याग, दान और होमादिके 
फलकी प्राप्ति भी ईश्वरादि सेव्योंसे 
ही होनी उचित है।* क्रियाधर्मके 


१. जहाँ अन्यथा अनुपपत्ति होती हो अर्थात्‌ किसी एक वस्तु या सिद्धान्तको माने 
बिना काम न चलता हो, सद्भगति न लगती हो, वहाँ ही “अर्थापत्ति' स्वीकार की जाती 
है; जैसे यज्ञादि क्रिया तो इस लोकमें ही समाप्त हो जाती है, कालान्तरमें मिलनेवाले 
स्वर्गादि फलका सम्बन्ध उस क्रियाके साथ क्‍योंकर माना जा सकता है? क्रिया तो नष्ट 
हो चुकी है, वह है ही कहाँ जो फल दे सके ? इस प्रकार फलसिद्धिमें अनुपपत्ति देखकर 
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कल्पनोपपत्तौ दृष्टक्रियाधर्मसामर्थ्य- | दृष्टसामर्थ्यको बिना त्यागे ही यदि 
फल प्राप्तिकी कल्पना उत्पन्न हो सकती 
है तो उस दृष्टक्रियाधर्मसामर्थ्यका त्याग 
परित्यागो न न्याय्य:ः। करना युक्तियुक्त नहीं है। 


कल्पनाधिक्याच्च; ईश्वरः इसके सिवा अपूर्वकी कल्पना 
ले करनेमें कल्पनाधिक्यका दोष भी होता 
कल्प्योड्पूर्व बा? तत्र क्रियायाश्ष है; विचार करो कि ईश्वरकी कल्पना 
स्वभाव: सेव्यात्‌ू फलप्राप्ति- | करनी चाहिये या अपूर्वकी? किंतु 
क्रियाका स्वभाव तो सेव्यसे फल- 
प्राप्ति होना देखा गया है, अपूर्वसे नहीं 
दृष्टय; तत्रापूर्वमदृष्ट॑े कल्पयि- | और अपूर्व दृष्ट भी नहीं है। अतः उस 
तव्यं तस्यथ च. फलदातृत्वे पक्षमें अदृष्ट अपूर्वकी कल्पना करनी 
पड़ती है और उसमें फल-प्रदान करनेके 
सामर्थ्यमू, सामर्थ्ये च सति | सामर्थ्यकी भी। इस प्रकार सामर्थ्य 
दान॑ चाभ्यधिकमिति। इह तु | स्वीकार करनेपर दानकी अधिक कल्पना 
की जाती है। किंतु इस पक्षमें केवल 
सेव्य ईश्वरकी सत्तामात्रहीकी कल्पना 
कल्प्यमूु, न तु फलदानसामर्थ्य | की जाती है, उसके फलदानके सामर्थ्य 


दुँश्ा न त्वपूर्वात; न॒ चापूर्व 


ईश्वरस्थ सेव्यस्थ सद्धावमात्र 


मीमांसक लोग क्रियासे अपूर्वकी उत्पत्ति मानते हैं; वह अपूर्व ही कालान्तरमें स्वर्गादि फलका 
जनक होता है। 

भाष्यकार अर्थापत्तिका खण्डन करते हुए कहते हैं--अन्यथा अनुपपत्ति हो तो “अपूर्व 
स्वीकार करनेमें' हर्ज नहीं मगर यहाँ तो अन्यथा भी उपपत्ति हो जाती है, अपूर्ब स्वीकार 
किये बिना भी क्रियाके फलकी सिद्धिमें कोई बाधा नहीं आती। जैसे सेवा एक क्रिया 
है, उसका मूल्य लोकमें स्वामी चुकाता है, उसी प्रकार दान और यज्ञ भी क्रिया हैं, इनका 
फल भी लौकिक स्वामीकी भाँति सेव्य परमेश्वर ही विचारकर दे सकते हैं। इस प्रकार 
अर्थापत्तिका यहाँ क्षय हो जाता है, क्‍योंकि यहाँ अन्यथा भी फलकी उपपत्ति (सिद्धि) 
होती है। ईश्वरको न मानकर अपूर्वकी कल्पनामें जो दोष आते हैं, उनको भाष्यकारने 
आगे भाष्यमें बताया है। 
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दातृत्वं च; सेव्यात्‌ फलप्राप्तिदर्शनात्‌। 
अनुमान च दर्शितम्‌-- 


'द्यावापृथधिव्यौ विधृते तिष्ठतः ' 


इत्यादि। 
तथा च यजमानं देवा 
ईश्वराः सन्‍तो जीवनार्थेडनुगताः 


चरुपुरोडाशाद्युपजीवनप्रयोजनेन, 
अन्यथापि जीवितुमुत्सहन्तः कृपणां 
दीनां वृत्तिमाश्रित्य स्थिता:ः, तच्च 


प्रशास्तु: प्रशासनात्‌ स्थात्‌। तथा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


और दातृत्वकी नहीं; क्‍योंकि सेव्यसे 
फलप्राप्ति होती देखी ही गयी है। इस 
विषयमें 'द्युलोक और पृथिवी धारण 
किये हुए स्थित हैं'--इत्यादिरूपसे 
अनुमान भी दिखाया गया है। 


इसी प्रकार देवगण समर्थ होनेपर 
भी जो जीवनके लिये--चरुपुरोडाशादिके 
आश्रय. जीवनयापनके प्रयोजनसे 
यजमानके अनुगत रहते हैं, अर्थात्‌ 
अन्य प्रकारसे जीवित रहनेमें समर्थ 
होनेपर भी वे जो इस कृपण-दीन 
वृत्तिको आश्रित करके स्थित रहते हें, 
यह भी उस प्रशास्ताके प्रशासनसे ही 
होना सम्भव है। इसी प्रकार पितृगण 


पितरो5पि तदर्थ दर्वी दर्वीहोममन्वायत्ता | भी जीविकाके लिये दर्वकि अर्थात्‌ 
अनरता के! , | पितरोंके उद्देश्ससे किये जानेवाले 
तर 0 समान । वीहोमके अन्वायत्त--अनुगत हैं । शेष 
सर्वमन्यत्‌॥ ९॥ सब इसीके समान समझना चाहिये॥ ९॥ 
अक्षरके ज्ञान और अज्ञानके परिणाम 
इतश्वास्ति तदक्षर॑ यस्मा- इस अक्षरकी सत्ता इसलिये भी 
त्तदज्ञाने नियता संसारोपपत्ति:। | है; क्योंकि इसके अज्ञानसे ही नियमतः 
भवित्व्यं तेन संसारकी उपपत्ति हो सकती है। जिसके 
कि ” | विज्ञाससे उस (संसार) का विच्छेद 
यद्विज्ञानात्‌ तद्विच्छेद:, | हो सकता है, वह वस्तु होनी ही 
न्यायोपपत्ते। ननु क्रियात | चाहिये क्‍योंकि यही न्यायोचित है। 
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एव. तद्ठिच्छित्ति: स्थादिति | यदि कहो कि उसका विच्छेद कर्मसे 
ही हो जायगा तो ऐसा कहना उचित 
चेत्‌ ? न-- नहीं [क्योंकि-- ] 


यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वास्मिछ्लोके जुहोति यजते तपस्तप्यते 
बहूनि वर्षसहस्त्राण्यन्तवदेवास्थ तद्‌ भवति यो वा एतदक्षरं 
गार्ग्यविदित्वास्माल्लेकात्‌ प्रैति स कृपणो5थ य एतदक्षरं गार्गि 
विदित्वास्माल्लोकात्प्रैति स ब्राह्मण: ॥ १०॥ 


हे गार्गि! जो कोई इस लोकमें इस अक्षरको न जानकर हवन करता, यज्ञ 
करता और अनेकों सहस्न वर्षपर्यन्त तप करता है उसका वह सब कर्म अन्तवान्‌ 
ही होता है। जो कोई भी इस अक्षरको बिना जाने इस लोकसे मरकर जाता 
है, वह कृपण (दीन) है और हे गार्गि! जो इस अक्षरको जानकर इस लोकसे 
मरकर जाता है, वह ब्राह्मण है॥१०॥ 


यो वा एतदक्षरं हे गार्गि हे गार्गि! इस लोकमें जो कोई 
अविदित्वाविज्ञाय अस्मिलछ्लोके | इस अक्षको न जानकर अर्थात्‌ 
जुहोति यजते तपस्तप्यते यद्यपि | बिता जाने हवन, यज्ञ और अनेकों 


बहूनि वर्षसहस्त्राण, अन्तवद्‌ सहस्र वर्षपर्यन्त तप भी करता है तो 
हे ही 5. | उसका वह फल अन्तवान्‌ ही होता है; 


एवास्य तत्‌ फलं भवति, तत्फलोप- | उस फल-भोगके पश्चात्‌ इसके कर्म 
भोगान्ते क्षीयन्त एवास्य कर्माणि। | क्षीण हो ही जाते हैं। इसके सिवा 
अपि च यद्विज्ञानात्‌ कार्पण्यात्ययः | जिसके विज्ञानसे कृपणताका अतिक्रमण 


संसारविच्छेदः, यद्विज्ञानाभावाच्च और संसारका विच्छेद होता है तथा 
जिसका विज्ञान न होनेसे कर्मकर्ता कृपण, 
कर्मकृत्‌ कृपण: कृतफल- 


किये हुए कर्मके फलका ही उपभोग 
स्वैवोपभोक्ता जननमरणप्रबन्धा- | क्रनेवाला और जन्म-मरणकी परम्परापर 
रूढः संसरति, तदस्त्यक्षर | आरूढ होकर संसारबन्धनको प्राप्त होता 
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प्रशासितृ; तदेतदुच्यते--यो वा 
एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वा अस्माल्लोकात्‌ 
प्रैति स कृपण:, पणक्रीत इब 
दासादि। अथ य एतदक्षरं 
गार्गि विदित्वा अस्माह्तोकातू प्रैति 
स ब्राह्मणग:॥ १०॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


है, वह अक्षर ही प्रशास्ता है। इसीसे 
यह कहा जाता है-हे गार्गि! जो भी 
इस अक्षरको बिना जाने इस लोकसे 
मरकर जाता है, वह पैसोंसे खरीदे हुए 
गुलाम आदिकी तरह कृपण (दीन) 
है। और हे गार्गि ! जो कोई इस अक्षरको 
जानकर इस लोकसे मरकर जाता है, 
वह ब्राह्मण है॥ १०॥ 


अक्षरका स्वरूप, लक्षण और अद्वितीयत्व 


अन्‍नेर्दहनप्रकाशकत्ववत्‌ स्वा- 
भाविकमस्य प्रशास्तृत्वमचेतन- 


स्येवेत्वत आह-- 


[प्रधानवादीका कथन है कि] 
अग्निके दहन और प्रकाशकत्वके समान 
यह अचेतन ही स्वाभाविक शासन 
करनेवाला है, इसीसे याज्ञवल्क्यजी 
कहते हैं-- 


तद्‌ वा एतदक्षरं गार्ग्यदृष्ट द्रष्ठअभ्नुतर श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञातृ 
नान्यदतोउस्ति द्रष्टनान्यदतो3स्ति श्रोतृ नान्यदतो5स्ति मन्तृ नान्यदतो5स्ति 
विज्ञात्रे तस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश ओतश्च प्रोतश्चेति॥ ११॥ 

हे गार्गि ! यह अक्षर स्वयं दृष्टिका विषय नहीं, किंतु द्र॒ष्टा है, श्रवणका 


विषय नहीं, किंतु श्रोता है, मननका विषय नहीं, किंतु मन्ता है, स्वयं अविज्ञात 
रहकर दूसरोंका विज्ञाता है। इससे भिन्न कोई द्रष्टा नहीं है, इससे भिन्न कोई 
श्रोता नहीं है, इससे भिन्न कोई मन्ता नहीं है, इससे भिन्न कोई विज्ञाता नहीं 
है। हे गार्गि! निश्चय इस अक्षरमें ही आकाश ओत-प्रोत है॥ ११॥ 


तद्‌ वा एतदक्षरं गार्गि अदूष्डं हे गार्गि! वह यह अक्षर अदृष्ट है, 
दृष्टिका विषय न होनेके कारण वह 


न केनचिद्‌ दृष्टमू, अविषयत्वातू्‌ | किसीके द्वारा देखा नहीं गया है, किंतु 
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स्वयं तु द्रष्ट दृष्टिस्वरूपत्वात्‌। 
तथाश्रुतं श्रोत्राविषयत्वात्‌ _ स्वयं 
श्रोतृ श्रुतिस्वरूपत्वातू। तथामतं 
मनसो5विषयत्वातू, स्वयं. मन्तृ 


मतिस्वरूपत्वात्‌। तथाविज्ञातं 


बुद्धेरविषयत्वातू, स्वयं. विज्ञातृ 
विज्ञानस्वरूपत्वात्‌ । 


किज्ल॒ नान्यदतोअस्मादक्षरा- 
दस्ति--नास्ति किद्ञिद्‌ द्रष्ट दर्शन- 
क्रियाकर्त; एतदेवाक्षरं दर्शनक्रियाकर्त 
सर्वत्र। तथा नान्यदतो5स्ति श्रोतृ; 
तदेवाक्षरं श्रोतृ सर्वत्र । नान्‍्यदतो5स्ति 
मन्तृ; तदेवाक्षर मन्तृ सर्वत्र 
सर्वमनोद्वारेण। नान्यदतोउस्ति विज्ञात्‌ 
विज्ञानक्रियाकर्त, तदेवाक्षरं 
सर्वबुद्धिद्वाण विज्ञानक्रियाकर्त॑, 
नाचेतनं प्रधानमन्यद्‌ वा। 

एतस्मित्रु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश 
ओतश्च प्रोतश्चेति। यदेव 
साक्षादपरोक्षादब्रहा, य आत्मा 
सर्वान्तरोडशनायादि संसारधर्मातीत:, 
यस्मिन्नाकाश ओतश्न प्रोतश्, 
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स्वयं दृष्टिस्वरूप होनेके कारण द्रष्टा 
है। इसी प्रकार यह श्रोत्रका अविषय 
होनेके कारण सुना नहीं गया है, किंतु 
स्वयं श्रुतिस्वरूप होनेसे श्रोता है। तथा 
मनका अविषय होनेके कारण यह 
मननका विषय नहीं होता, किंतु स्वयं 
मतिस्वरूप होनेसे मन्‍्ता है। इसी तरह 
बुद्धिका अविषय होनेके कारण विज्ञात 
नहीं है; किंतु स्वयं विज्ञानस्वरूप 
होनेसे विज्ञाता है। 


यही नहीं, इस अक्षरसे भिन्‍न कोई 
द्रष्टा--दर्शन-क्रियाका कर्ता भी नहीं है; 
यह अक्षर ही सर्वत्र दर्शन-क्रियाका कर्ता 
है; इसी प्रकार इससे भिन्‍न कोई श्रोता 
भी नहीं है; यह अक्षर ही सर्वत्र श्रोता 
है। इससे भिन्‍न कोई मन्ता भी नहीं है; 
सम्पूर्ण मनोंके द्वारा सर्वत्र वह अक्षर 
ही मनन करनेवाला है और न इससे 
भिन्‍न कोई विज्ञाता--विज्ञान--क्रियाका 
कर्ता है, समस्त बुद्धियोंके द्वारा वह 
अक्षर ही विज्ञान क्रियाका कर्ता है-- 
अचेतन प्रधान अथवा कोई अन्य नहीं। 


हे गार्गि! निश्चय इस अक्षरमें 
ही आकाश ओत-प्रोत है। जो ही 
साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है, जो शक्षुधादि 
संसारधर्मोसे अतीत सर्वान्तर आत्मा 
है और जिसमें आकाश ओत-प्रोत 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


एषा परा काष्ठा, एबा परा गतिः, | है, वह (यह अक्षर) ही पराकाष्टा है, 


एतत्‌ू पर॑ बब्रह्, 
पृथिव्यादेराकाशान्तस्य 
सत्यम्‌॥ ११॥ 


एतत्‌ | यह परा गति है, यह परब्रह्म है और 
सत्यस्य | यही पृथिवीसे लेकर आकाशपर्यन्त 


समस्त सत्यका सत्य है॥११॥ 


गार्गीका निर्णय 


सा होवाच ब्राह्मणा 


भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्वं 


यदस्मान्नमस्कारेण मुच्येध्वं न वे जातु युष्माकमिमं॑ कश्चिद्‌ 
ब्रह्मोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम॥ १२॥ 

उस गार्गने कहा, “पूज्य ब्राह्मणणण! आपलोग इसीको बहुत मानें कि 
इन याज्ञवल्क्थजीसे आपको नमस्कारद्वारा ही छुटकारा मिल जाय। आपमेंसे 
कोई भी कभी इन्हें ब्रद्मविषयक वादमें जीतनेवाला नहीं है।' तदनन्तर वचक्नुकी 


पुत्री गार्गी चुप हो गयी॥१२॥ 

सा होवाच-हे ब्राह्मणा 
भगवन्तः श्रूुणुत मदीयं॑ वबचः; 
तदेव बहु मन्येध्वम; कि तत्‌? 
यदस्माद्‌_ याज्ञवल्क्यान्रमस्कारेण 
मुच्येध्वमभ्‌ू अस्मै नमस्कार कृत्वा 
बहु मन्येध्वमित्यर्थ:; 


जयस्त्वस्थय मनसापि न आशंसनीय:, 


तदेव 


किमुत कार्यतः; कस्मात्‌? न वे 
युष्माक॑ मध्ये जातु कदाचिदपीम॑ 
याज्ञवल्क्यं ब्रह्मोद्यं प्रति जेता। 


वह बोली, 'हे भगवन्‌ (पूजनीय) 
ब्राह्मणो! मेरी बात सुनो; तुमलोग 
इसीको बहुत समझो; सो किसको ? 
यही कि तुम इन याज्ञवल्क्यजीसे 
नमस्कारके द्वारा ही मुक्त हो जाओ 
अर्थात्‌ यदि इन्हें नमस्कार करके ही 
छुटकारा पा जाओ तो इसीको बहुत 
मानो; इनको जीतनेकी तो मनसे भी 
आशा नहीं करनी चाहिये, कार्यद्वारा 
जीतनेकी तो बात ही क्‍या है? क्‍यों? 
क्योंकि आपमेंसे कोई भी कभी इन 
याज्ञवल्क्यजीको ब्रह्मसम्बन्धी वादमें 
जीतनेवाला नहीं है। में पहले ही 
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प्रन्‍्नाौ चेन्महां वक्ष्ति, न 
जेता भवितेति पूर्वमेव मया 
प्रतिज्ञासम्‌; _ अद्यापि ममायमेव 
निश्चय:--ब्रह्मोद्यं प्रत्येतत्तुल्यो न 
कश्चिद्‌ विद्यत इति। ततो ह 
वाचक्रव्युपरराम | 


अत्र अन्तर्यामिब्राह्णे एतद्‌ 
उक्तमू--यं पृथिवी 
न वेद, यं सर्वाणि 
भूतानि न विदुरिति च। यमन्तर्यामिणं 
न विदुर्ये च न विदुर्यच्य तदक्षरं 
दर्शनादि क्रियाकर्तृत्वेन सर्वेषां 
चेतनाधातुरित्युक्तमू--कस्त्वेषां विशेष:, 
कि वा सामान्यमिति। 


प्रकरणार्थ- 
परामर्श: 


तत्र केचिदाचक्षते--परस्य 
महासमुद्र॒स्थानीयस्य ब्रह्मणो 5क्षरस्य 
अप्रचलितत्वरूपस्येषत्प्रचलिताव- 
स्थान्तर्यामी; अत्यन्तप्रचलितावस्था 
क्षेत्रझः, यस्तं न वेदान्तर्यामिणम्‌; 
तथान्या: पञ्जञावस्था: परिकल्पयन्ति; 
तथा अष्टावस्था ब्रह्मणो भवन्‍न्तीति 


वदन्ति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रतिज्ञा कर चुकी हूँ कि यदि ये मेरे 
दो प्रश्नोंका उत्तर दे देंगे तो आपमेंसे 
कोई भी विजयी नहीं होगा। आज भी 
मेरा यही निश्चय है कि ब्रह्मसम्बन्धी 
वादमें इनके समान कोई नहीं है।' 
तदनन्तर वचकनुकी पुत्री गार्गी चुप हो 
गयी। 


यहाँ अन्‍्तर्यामिब्राह्मणमें यह कहा 
गया था कि जिसे पृथिवी नहीं जानती 
तथा जिसे सम्पूर्ण भूत नहीं जानते 
इत्यादि। इस प्रकार जिन अन्तर्यामीको 
नहीं जानते, जो नहीं जानते और जो 
वह अक्षर है, जिसे समस्त विषयोंकी 
दर्शनादिक्रियाओंके कर्तरूपसे सबकी 
चेतनाका धातु कहा गया है--इन सबमें 
क्या अन्तर है और क्‍या समानता है ? 


यहाँ कोई-कोई कहते हैं-- 
महासमुद्रस्थानीय अविचलरूप अक्षर 
परब्रह्मकी किल्विद्‌ विचलित अवस्थाका 
नाम अन्तर्यामी है और उसकी अत्यन्त 
विचलित अवस्था क्षेत्रज्ञ है, जो कि 
उस अन्तर्यामीको नहीं जानता; इनके 
सिवा वे उसकी [पिण्ड, जाति, विराट, 
सूत्र और दैव-इन] अन्य पाँच 
अवस्थाओंकी भी कल्पना करते हैं; 
इस प्रकार वे कहते हैं कि ब्रह्मकी 
कुल आठ अव्स्थाएँ हैं। 
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अन्ये5क्षस्यथय शक्तय एता 


इति वदन्ति, अनन्तशक्तिमदक्षरमिति 


च। अन्ये त्वक्षरस्थ विकारा 
इति वदन्ति अवस्थाशक्ती 
तावन्नोपपद्मेते अक्षरस्य, 


अशनायादिसंसारधर्मातीतत्वश्रुते:। न 
हाशनायाद्यतीतत्वमशनायादि:धर्म - 
वद॒वस्थावत्त्वं चैकस्य 
युगपदुपपद्यते; तथा शक्तिमर््त्वं 
च। विकारावयवत्वे च दोषाः 
प्रदर्शिताश्चतुर्थ । तस्मादेता असत्या: 


सर्वाः कल्पना: । 


कस्तहिं भेद एषाम्‌ ? उपाधि- 


कृत इति ब्रूः; न स्वत 
एपां भेदो5भेदों वा, सैन्धव- 


घनवत्‌ प्रज्ञानघनैकरसस्वाभाव्यात्‌, 
“' अपूर्वमनपरमनन्तरमबाहाम्‌'' ( बु० 
उ० २।५। १९ ) “अयमात्मा ब्रह्म ' 
(२।५।१९) इति च श्रुतेः। 
“'सबाह्याभ्यन्तरोी| हाज:'” (मु० 
उ० २।१।२) इति चाथर्वणे। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इनसे भिन्‍न दूसरे लोग ऐसा कहते 
हैं कि ये अक्षरककी शक्तियाँ हैं; और 
उनका यह भी कथन है कि वह अक्षर 
अनन्त शक्तिमान्‌ है। इनके सिवा दूसरे 
लोग यह कहते हैं कि ये अक्षरके 
विकार हैं। किंतु इनका अक्षरकी 
अवस्था या शक्ति होना तो सम्भव 
नहीं है, क्योंकि वह श्षुधादि संसारधर्मोंसे 
अतीत है-ऐसी श्रुति है। एक ही 
वस्तुका एक साथ क्षुधादि धर्मोसे 
अतीत होना और क्षुधादि धर्मवाली 
अवस्थाओंसे युक्त होना सम्भव नहीं 
है; इसी प्रकार उसका शक्तिमान्‌ होना 
भी असम्भव है। उसके विकार या 
अवयव माननेमें जो दोष हैं, वे चतुर्थ 
ब्राह्मणमें दिखाये जा चुके हैं। इसलिये 
ये सारी कल्पनाएँ असत्य हैं। 


तो फिर इनका भेद क्‍या है? 
हमारा कथन है कि इनका भेद उपाधिकृत 
है। स्वयं तो इनका भेद या अभेद कुछ 
भी नहीं है, क्‍योंकि ये सैन्धवघनके 
समान एकमात्र प्रज्ञानघनरसस्वरूप हैं। 
जैसा कि “वह कारणसे भिन्‍न, कार्यसे 
भिन्‍न अन्तररहित और अबाह्य है'', 
“यह आत्मा ब्रह्म है'” इत्यादि श्रुतिसे 
सिद्ध होता है तथा “वह बाहर- 
भीतरके सहित सर्वत्र विद्यमान एवं 


ब्राह्मण ८ ] 
तस्मान्निरुपाधिकस्यात्मनो निरुपाख्य- 
त्वान्निर्विशेषत्वादेकत्वाच्य “'नेति 


नेति!” (बृ० उ० ३ । ९ । २६) 
इति व्यपदेशो भवति। 


अविद्याकामकर्मविशिष्ट कार्य - 
करणोपाधिरात्मा संसारी जीव 
उच्यते। नित्यनिरतिशयज्ञान- 
शक्त्युपाधिरात्मान्तर्यामी श्र उच्यते। 
स॒ एवं निरुपाधि: केवलः शुद्धः 
स्वेन स्वभावेनाक्षरं पर उच्यते, तथा 
हिरण्यगर्भाव्याकृतदेवताजातिपिण्ड- 
मनुष्यतिर्यक्प्रेतादिकार्यकरणोपाधि- 
भिर्विशिष्टस्तदाख्यस्तद्रूपो भवति। 
तथा “तदेजति ततन्नैजति”'' 
(ईशा० उ० ५) इति व्याख्यातम्‌। 
तथा “एव त आत्मा (बृ० उ० 
३।७ ।३--२३ ) “एप सर्व- 
भूतान्तरात्मा  / (मु० उ० २ ।१ ।४) 
“एघ सर्वेषु भूतेषु गूढः '' ( क० उ० 
१।३।१२) ““तत्त्वमसि '' 
(छा० उ० ६ । ८ । १६ ) '' अहमेवेदं 
सर्वम्‌!! (छा० उ० ७। २५ । १) 
“आत्मैवेदं सर्वम्‌!'' (छा० उ० ७ । 
२५ । २) “'नान्यो5तोउस्ति द्रष्टा '' 
(बृ० उ० ३ । ७ । २३) इत्यादि- 
श्रुतयो न विरुध्यन्ते। कल्पनान्तरेष्वेता: 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अजन्मा है” ऐसा आशथर्वण श्रुतिमें 
कहा है। अतः उपाधिशून्य आत्मा 
अनिर्वचनीय, निर्विशेष और एक होनेके 
कारण उसका “'नेति नेति”' इस प्रकार 
उपदेश किया जाता है। 


अविद्या, काम और कर्मविशिष्ट 
देह एवं इन्द्रियरूप उपाधिवाला आत्मा 
संसारी जीव कहा जाता है। तथा नित्य 
निरतिशय ज्ञानशक्तिरूप उपाधिवाला 
आत्मा अन्तर्यामी ईश्वर कहा जाता है। 
वही उपाधिशून्य, केवल और शुद्ध 
होनेपर अपने स्वरूपसे अक्षर या पर 
कहा जाता है, तथा हिरण्यगर्भ, अव्याकृत, 
देवता, जाति, पिण्ड, मनुष्य, तिर्यक्‌, 
प्रेत एवं शरीर और इन्द्रियरूप उपाधियोंसे 
विशिष्ट होकर वह उन्हीं नाम और 
रूपोंवाला होता है। ऐसा ही “वह 
चलता है, वह नहीं चलता” इत्यादि 
श्रुतिमें व्याख्या किया गया है और इस 
प्रकार “यह तेरा आत्मा”, “यह 
समस्त भूतोंका अन्तरात्मा है'', “यह 
समस्त भूतोंमें छिपा हुआ है'', “वह 
तू है'', “मैं ही यह सब हूँ!', “यह 
सब आत्मा ही है”, “इससे भिन्‍न 
कोई द्रष्टा नहीं है'' इत्यादि श्रुतियोंसे 
विरोध नहीं रहता। दूसरे प्रकारकी 
कल्पनाओंमें इन श्रुतियोंकी संगति नहीं 
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श्रुतयो न गच्छन्ति | तस्मादुपाधिभेदे- 
नैव भेदो 
'एकमेवाद्वितीयम्‌!' इत्यवधारणात्‌ 


एषषां नान्यथा। 


सर्वोपनिषत्सु ॥ १२॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


लगती। अतः उपाधिके भेदसे ही इनमें 
भेद है, और किसी प्रकार नहीं; 
क्योंकि समस्त उपनिषदोंमें यही निश्चय 
किया गया है कि “ब्रह्म एकमात्र 
अद्वितीय ही है'॥ १२॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये तृतीयाध्याये5ष्टममक्षरत्राह्मणम्‌॥ ८ ॥ 


नवम ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-शाकल्य-संवाद 


अथ हैन॑ विदग्ध: शाकल्य: 


पप्रच्छ॥ पृथिव्यादीनां सूक्ष्म- 


तारतम्यक्रमेण . पूर्वस्य पूर्वस्य 
उत्तरस्मिच्रुत्तरस्मिन्नोतप्रोतभावं कथयन्‌ 
सर्वान्तरं ब्रह्म. प्रकाशितवान्‌ ; 
तस्य च ब्रह्मणो व्याकृतविषये 
सूत्रभेदेषु नियसन्तृत्वमुक्तम्‌-- 
व्याकृतविषये व्यक्ततरं लिड्डरमिति। 
तस्यैव ब्रह्मण: साक्षादपरोक्षत्वे 


नियन्तव्यदेवता भेदसंकोचविकास - 


'अथ हैनं विदग्ध: शाकल्यः 
पप्रच्छ  पृथिवी आदिके सूक्ष्म- 
तारतम्यक्रमसे पूर्व-पूर्व पदार्थका 
उत्तरोत्तरवर्ती पदार्थमें ओत-प्रोत-भाव 
बतलाते हुए याज्ञवल्क्यने सर्वान्तर 
ब्रह्मको प्रकाशित किया है। और उस 
ब्रह्मका, नाम-रूपात्मक द्वैतप्रपश्जमें 
जो पृथिवी आदि भिन्‍न-भिन्‍न सूत्र 
हैं, उनमें नियन्तृत्व बतलाया गया है। 
व्याकृत विषयोंमें ब्रह्मके नियन्ता 
होनेमें अत्यन्त स्पष्ट लिड्र है | उसी 
ब्रह्मका नियन्तव्य देवताभेदके [ प्राण- 
पर्यन्त] संकोच और [ आननन्‍त्यपर्यन्त] 
विकारुद्वारा साक्षात्‌ एवं अपरोक्ष ज्ञान 


१. 'यः पृथिवीमन्तरों यमयति' इत्यादि मन्त्रोंमें जो परतन्त्र पृथिवी आदिका ग्रहण 
किया है, इससे इनका नियम्य होना और ब्रह्मका नियामक होना सूचित होता है। 


ब्राह्मण ९] शाड्डरभाष्यार्थ ७८३ 


द्वारेणाधिगन्तव्ये. इति तदर्थ | प्राप्त करना है, इसीलिये शाकल्यब्राह्मण 
शाकल्यब्राह्मणमारभ्यते-- आरम्भ किया जाता है-- 
देवताओंकी संख्या 

अथ हैनं॑ विदग्ध: शाकल्य: पप्रच्छ कति देवा 
याज्ञवल्क4्थेति स हैतयैव निविदा प्रतिपेदे यावन्तो 
वैश्वदेवस्य निविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च॒ त्री च 
सहस्त्रेद्यमोमेिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति 
त्रयस्त्रिःशदित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति षडित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति त्रथ. इत्योमिति होवाच  कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति_ द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येत्यध्यर्ध इत्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येत्येक इत्योमिति होवाच कतमे ते त्रयश्न त्री च 
शता त्रयश्व त्री च सहस्त्रेति॥ १॥ 

इसके पश्चात्‌ इस याज्ञवल्क्यसे शाकल्य विदग्धने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य! 
कितने देवगण हैं ?' तब याज्ञवल्क्थने इस आगे कही जानेवाली निविद्से ही 
उनकी संख्याका प्रतिपादन किया। “जितने वैश्वदेवकी निविदमें अर्थात्‌ 
देवताओंकी संख्या बतानेवाले मन्त्रपदोंमें बतलाये गये हैं। वे तीन और तीन 
सौ तथा तीन और तीन सहसत्र (तीन हजार तीन सौ छः) हैं।' [तब शाकल्यने ] 
“ठीक है' ऐसा कहा। फिर पूछा, “याज्ञवल्क्य! कितने देव हैं?' याज्ञवल्क्यने 
कहा, 'तैंतीस'। [शालक्यने] “ठीक है' ऐसा कहा और पूछा, “तो, याज्ञवल्क्य ! 
कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'छ: ।' [शाकल्यने ] “ठीक है ' ऐसा कहा और 
फिर पूछा, 'याज्ञवल्क्य! कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'तीन।' [शालक्यने ] 
“ठीक है' ऐसा कहा और पुनः पूछा, “याज्ञवल्क्यथ! कितने देव हैं?! 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


[याज्ञवल्क्य--] 'दो।!' [शाकल्यने] 'ठीक है!” ऐसा कहा और पूछा, 
“याज्ञवल्क्य | कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'डेढ़।' [शालक्यने] 'ठीक है' 
ऐसा कहा और पूछा, “याज्ञवल्क्य! कितने देव हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'एक।' 
[शालक्यने] “ठीक है' ऐसा कहा और पूछा, “वे तीन और तीन सौ तथा तीन 
और तीन सहस्र देव कौन-से हैं?'॥१॥ 


अथ हैनं॑ विदग्ध इति नामतः 
शकलस्यथापत्यं शाकल्यः पप्रच्छ-- 
कतिसंख्याका देवा हे याज्ञवल्क्येति। 
स याज्ञवल्क्यः, ह किल, एतयैव 
निविदा प्रतिपेदे 


संख्यां पृष्टवा- 


वक्ष्यमाणया 
संख्याम्‌, यां 
ज्शाकल्य:। यावन्तो यावत्संख्याका 
देवा वैश्वदेवस्य शस्त्रस्य निविदि-- 
निविन्नाम देवतासंख्यावाचकानि 
मन्त्रदानि, कानिचिद्‌ वैश्वदेवे 
शस्त्रे शस्यन्ते तानि निवित्संज्ञकानि; 
तस्यां निविदि यावन्तो देवा: श्रूयन्ते 
तावन्तो देवा इति। 

का पुनः सा निविदिति तानि 


निवित्पदानि प्रद्श्यन्ते--त्रयएच 
त्री च शता-त्रयश्च देवाः, 


फिर इस याज्ञवल्क्यसे विदग्ध 
इस नामवाले शाकल्य--शकलके पुत्रने 
पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य ! देवगण कितनी 
संख्यावाले हैं ?' उस याज्ञवल्क्यने, जो 
संख्या शाकल्यने पूछी थी उस 
संख्याका इस आगे बतलायी जानेवाली 
निविद्से निरूपण किया। जितने-- 
जितनी संख्यावाले देवता विश्वेदेव- 
सम्बन्धी शस्त्रकी निविद्‌ (मन्त्र-पद) 
में बताये गये हैं (उतने सब देव हैं), 
निविद्‌ कहते हैं देवताओंकी संख्या 
बतानेवाले मन्त्रपदोंको, विश्वेदेवसम्बन्धी 
शस्त्रमें देवसंख्याप्रतिपादक कुछ 
मन्त्रपदोंका उपदेश किया गया है, वे 
सब 'निविद्‌' कहलाते हैं। अतः तात्पर्य 
यह है कि उस निविद्में जितने देवगण 
श्रुतिद्वारा बताये जाते हैं, उतने ही कुल 
देवता हैं। 


किंतु वह निविद्‌ क्‍या है? वे 
निविदके पद दिखलाये जाते हैं-- 
“त्रयश्च त्री च शता' अर्थात्‌ देवगण 


ब्राह्मण ९ | 


देवानां त्री च त्रीण च शतानि; 
पुनरप्येवं त्रयश्च, त्री च सहस्त्रा 
सहस्त्राणि--एतावन्तो देवा इति। 
शाकल्यो5प्योमिति होवाच। 


एवमेषां मध्यमा संख्या 
सम्यक्तया ज्ञाता; पुनस्तेषामेव देवानां 
संकोचविषयां संख्यां पृच्छति-- 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति; त्रयस्त्रिशत्‌, 
घट, त्रय:, द्वो, अध्यर्ध,, एक इति। 
देवतासंकोचविकासविषयां संख्यां 
पृष्ठा पुनः संख्येयस्वरूपं पृच्छति-- 
कतमे ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्व 


त्री च सहस्त्रेति॥ १॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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तीन हैं और तीन सौ हैं। तथा इसी 
प्रकार वे तीन और तीन सहस्र हैं। 
यानी सम्पूर्ण देव इतने हैं। इसपर 
शाकल्यने भी 'ठीक है' ऐसा कहा। 


इस प्रकार इनकी मध्यमा संख्याका 
ठीक-ठीक पता लग गया। फिर शाकल्य 
उन्हीं देवताओंकी संकोचविषयिणी 
संख्या पूछता है, 'हे याज्ञवल्क्य ! देव 
कितने हैं ?' तब याज्ञवल्क्य क्रमशः 
'तैंतीस, छः, तीन, दो, डेढ़ और एक' 
ऐसा बतलाते हैं। इस प्रकार देवताओंके 
संकोच और विकासविषयक संख्या 
पूछकर फिर संख्येयके स्वरूपके 
विषयमें पूछता है, वे तीन और तीन 
सौ तथा तीन और तीन सहस््न देव 
कौन-से हैं ?2॥ १॥ 


तैंतीस देवताओंका विवरण 
स॒ होवाच महिमान एवेषामेते त्रयस्त्रिः्शत्त्वेव देवा इति 
कततमे ते त्रयस्त्रिःशदित्यष्टी वसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्त 
एकत्रिः शदिन्द्रश्चेव प्रजापतिश्न त्रयस्त्रिःशाविति॥ २॥ 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'ये तो इनकी महिमाएँ ही हैं। देवगण तो तैंतीस 
ही हैं।' [शाकल्य-- ] “वे तैंतीस देव कौन-से हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] “आठ 
वसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य--ये इकतीस देवगण हैं तथा इन्द्र और 


प्रजापतिके सहित तैंतीस हैं'॥२॥ 
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स॒ होवाचेतर:--महिमानो 
विभूतय:, एपषां त्रयस्त्रिंशतः देवानाम्‌ 
एते त्रयश्व त्री च शतेत्यादयः; 
परमार्थतस्तु त्रयस्त्रिशत्त्वेव देवा इति। 
कतमे ते त्रयस्त्रिश॒द्त्युच्यते-- अष्टौ 
वसवः, एकादश रुद्रा:, द्वादश 
आदित्यास्ते एकत्रिंशतू, इन्द्रश्नेव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


इसपर इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा-- 
ये तीन और तीन सौ आदि देवगण इन 
तैंतीस देवताओंकी महिमा-विभूति 
ही हैं। वस्तुत: तो तैंतीस ही देवगण 
हैं, वे तैंतीस देवगण कौन-से हैं ? सो 
बतलाया जाता है--आठ बसु, ग्यारह 
रुद्र और बारह आदित्य--ये इकतीस 


प्रजापतिश्न तयस्त्रिशाविति | हुए तथा इन्द्र और प्रजापति--ये तैंतीसकी 
त्रयस्त्रिशत: पूरणौ॥ २॥ पूर्ति करनेवाले हैं॥२॥ 
वसु कौन हैं ? 


कतमे वसव इत्यग्निए्व पृथिवी च वायुएचान्तरिक्षं 
चादित्यशए्च द्यौएच चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चेते वसव एतेषु 
हीद९ सर्वः हितमिति तस्माद्‌ वसब इति॥ ३॥ 


[शाकल्य-- ] “वसु कौन हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] “अग्नि, पृथिवी, वायु, 
अन्तरिक्ष, आदित्य, द्युलोक, चन्द्रमा और नक्षत्र-ये वसु हैं; इन्हींमें यह सब 
जगतू निहित है, इसीसे ये वसु हैं'॥३॥ 


कतमे वसव इलति तेषां स्वरूपं 
प्रत्येके पृच्छयते; अग्निश्च पृथिवी 
चेति--अग्न्याद्या नक्षत्रान्ता एते 
वसवः:--प्राणिनां 
त्वेन कार्यकरणसंघातरूपेण 
तन्निवासत्वेवत चर विपरिणमन्तो 
जगदिदं सर्व वासयन्ति वसन्ति 


कर्मफला श्रय- 


“वसु कौन हैं ? इस प्रकार उनमेंसे 
प्रत्येकका स्वरूप पूछा जाता है। 
'अग्निश्व पृथिवी च--इस प्रकार 
अग्निसे लेकर नक्षत्रपर्यन्त ये सब वसु 
हैं। प्राणियोंके कर्मफलके आश्रय होकर 
उनके निवासस्थान देहेन्द्रियसंघातरूपसे 
विपरिणामको प्राप्त होकर इस सम्पूर्ण 
जगतूको बसाये हुए हैं और स्वयं भी 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७८७ 


बसते हैं; [यह उनका व्सुत्व है ]। वे 
चूँकि [दूसरोंको अपनेमें] बसाये हुए 
हैं, इसलिये वसु हैं॥३॥ 


च; ते यस्माद्‌ वासयन्ति तस्माद्‌ 


वसव इति॥ ३॥ 


रुद्र कौन हैं ? 


कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मैकादशस्ते 
यदास्माच्छरीरान्मर्त्यादुत्क्रामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्ुद्रा 
इति॥ ४॥ 

[शाकल्य--] 'रुद्र कौन हैं?' [याज्ञवल्क्य--] “पुरुषमें ये दस प्राण 
(इन्द्रियाँ) और ग्यारहवाँ आत्मा (मन)। ये जिस समय इस मरणशील 


शरीरसे उत्क्रमण करते हैं, उस समय रुलाते हैं; अतः उत्क्रमणकालमें 
चूँकि अपने सम्बन्धियोंको रुलाते हैं; इसलिये [रोदनके कारण होनेसे] “रुद्र' 


कहलाते हैं ॥४॥ 


इति। दशेमे 
पुरुषे कर्मबुद्धीन्द्रियाणि प्राणा:, 


कतमे रुद्रा 


आत्मा मन एकादश: --एकादशानां 
पूरण:; ते एते प्राणा 


अस्माच्छरीरान्मर्त्यात्‌ 


यदा 
प्राणिनां 
कर्मफलोपभोगक्षये उत्क्रामन्ति-- 
अथ तदा रोदयन्ति तत्सम्बन्धिनः। 
तत्तत्र यस्माद्रोदयन्ति ते सम्बन्धिन:, 
तस्माद्‌ रुद्रा इति॥ ४॥ 


'रुद्र कौन हैं? [याज्ञवल्क्य-- ] 
'इस पुरुषमें कर्मेन्द्रिय और 
ज्ञानेन्द्रि--ये दस प्राण और ग्यारहवाँ 
आत्मा-मन, जो ग्यारहकी पूर्ति 
करनेवाला है। वे ये प्राण जिस समय 
प्राणियोंके कर्मफलोपभोगका क्षय 
हो जानेपर इस मरणशील शरीरसे 
उत्क्रमण करते हैं उस समय ये उसके 
सम्बन्धियोंको रुलाते हैं। उस समय 
चूँकि ये सम्बन्धियोंको रुलाते हैं, 
इसलिये रोदनमें निमित्त होनेसे रुद्र 
कहलाते हैं'॥४॥ 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


आदित्य कौन हैं ? 


कतम आदित्या इति द्वादश वै मासाः संवत्सरस्यैत आदित्या 
एते हीदः सर्वमाददाना यन्ति ते यदिद£९ सर्वमाददाना यन्ति 


तस्मादादित्या इति॥ ५॥ 


[शाकल्य-- ] ' आदित्य कौन हैं ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'संवत्सरके अवयवभूत 
ये बारह मास ही आदित्य हैं; क्योंकि ये इस सबका आदान (ग्रहण) करते 
हुए चलते हैं, इसलिये आदित्य हैं'॥५॥ 


कतम आदित्या इति। द्वादश 
वै मासाः संवत्सरस्थ काल- 
स्यावयवाः प्रसिद्धा:, एते आदित्या:; 
कथम्‌? एते हि यस्मात्‌ पुनः 
पुनः परिवर्तमाना: प्राणिनामायूंषि 
गृह्नन्त 
उपाददतो यन्ति गच्छन्ति--ते यद्‌ 
यस्मादेवमिदं सर्वमाददाना यन्ति 
तस्मादादित्या इति॥ ५॥ 


कर्मफल॑ च आददाना 


* आदित्य कौन हैं?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] “बारह महीने संवत्सररूप 
कालके अवयव प्रसिद्ध हैं-वे ही 
आदित्य हैं। सो किस प्रकार ? क्योंकि 
ये ही पुनः-पुनः परिवर्तित होते हुए 
प्राणियोंकी आयु और कर्मफलका 
आदान- ग्रहण यानी उपादान करते हुए 
चलते हैं। वे चूँकि इस प्रकार इस 
सबका आदान करते हुए चलते हैं, 
इसलिये ' आददाना यन्ति' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार आदित्य कहलाते हैं'॥५॥ 


इन्द्र और प्रजापति कौन हैं ? 


कतम इन्द्र: कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवेन्द्रो यज्ञः 
प्रजापतिरेति कतमः स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञ इति 


पशव इति॥ ६॥ 


[शाकल्य--] “इन्र कौन है और प्रजापति कौन है?' [याज्ञवल्क्य-- ] 
'स्तनयित्नु (विद्युतू) ही इन्द्र है और यज्ञ प्रजापति है।! [शाकल्य--] 


ब्राह्मण ९ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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'स्तनयित्नु कौन है ?' [याज्ञवल्क्य--] 'अशनि।' [शाकल्य--] “यज्ञ कौन 


है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'पशुगण'॥ ६॥ 


कतम ड्न्द्रः कतमः 
प्रजापतिरिति, स्तनयित्लुरेवेन्द्रो 
यज्ञ: प्रजापतिरेति, कतमः 


स्तनयिलुरित्यशनिरिति। अशनिर्वज्ञं 
वीर्य बलम्‌ , यत्‌ प्राणिन: प्रमापयति, 
स इन्द्र:; इन्द्रस्य हि तत्‌ कर्म। 
कतमो यज्ञ इति पशव इति-- 
यज्ञस्य॒ हि. साधनानि पशवः; 
यज्ञस्यारूपत्वात्‌ पशुसाधना श्रयत्वाच्च 
पशवो यज्ञ इत्युच्यते॥ ६॥ 


“इन्द्र कौन है और प्रजापति कौन 
है।' 'स्तनयित्नु ही इन्ध है और यज्ञ 
प्रजापति है।' स्तनयित्नु कौन है?' 
'अशनि।' अशनिवज्रवीर्य अर्थात्‌ बल, 
जो प्राणियोंकी हिंसा करता है, वह 
अशनि इन्द्र है; इन्द्रका ही वह कर्म 
है। “यज्ञ कौन है ?' 'पशुगण, ' क्योंकि 
पशु यज्ञके साधन हैं; यज्ञ रूपरहित 
है और पशुरूप साधनके अधीन है 
इसलिये पशु यज्ञ हैं-ऐसा कहा 
जाता है॥ ६॥ 


छः: देवताओंका विवरण 
कतमे षडित्यग्निश्व पृथिवी च वायुएचान्तरिक्ष चादित्यएच 
झौश्वेते षडेते हीदर सर्वे षघडिति॥ ७॥ 


[शाकल्य--] 'छ: देवगण कौन हैं?' [याज्ञवल्क्य-- ] “अग्नि, पृथिवी, 
वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य और द्युलोक--ये छ: देवगण हैं। ये वसु आदि तैंतीस 
देवताओंके रूपमें अग्नि आदि छः ही हैं'॥ ७॥ 


कतमे षडिति; त एवाग्न्यादयो 
वसुत्वेन पठिताश्चन्द्रमसं नक्षत्राणि 
च वर्जयित्वा षडद्‌ भवन्ति-- 
घट्संख्याविशिष्टा।। एते हि 
यस्मात्‌ , त्रयस्त्रिशदादि यदुक्त- 
मिदं सर्वमू, एत एवं षड्‌ भवन्ति 


'छ: देवगण कौन हैं?' 'वे वसु 
रूपसे पढ़े हुए अग्नि आदि ही 
चन्द्रमा और नक्षत्रोंकी छोड़कर छ: 
अर्थात्‌ षट्संख्याविशिष्ट होते हैं, 
क्योंकि ये तैंतीस आदि बतलाये हुए 
समस्त देवगण ये छः: ही होते हैं। 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


सर्वो हि वस्वादिविस्तर एतेष्वेव | तात्पर्य यह है कि यह वसु आदि 


घट्स्वन्तर्भवतीत्यर्थ: ॥ ७॥ 


सम्पूर्ण देवताओंका विस्तार इन छःमें 
ही अन्तर्भूत हो जाता है॥ ७॥ 


देवताओंकी तीन, दो और डेढ़ संख्याओंका विवरण 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एवं त्रयो लोका एपघु हीमे सर्वे 


देवा इति कतमौ तोौ द्वौ 


देवावित्यन्नं चैव प्राणएचेति 


कतमो5ध्यर्थ इति योउयं पवत इति॥ ८॥ 


[शाकल्य--] “वे तीन देव कौन हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] 'ये तीन लोक ही 
तीन देव हैं। इन्हींमें ये सब देव अन्तर्भूत हैं। [शाकल्य-- ]' वे दो देव कौन 
हैं ?' [याज्ञवल्क्य--] “अन्न और प्राण।' [शाकल्य--] 'डेढ़ देव कौन हैं ?' 
[याज्ञवल्क्य--] “जो यह बहता है'॥८॥ 


कतमे ते त्रयो देवा इति; इम 
एवं त्रयो लोका इति--पृथिवीमग्रिं 
चैकीकृत्यैको देव:, अन्तरिक्ष॑ं वायुं 
चैकीकृत्य द्वितीयः, दिवमादित्य॑ 
चैकीकृत्य तृतीयः--ते एवं त्रयो 
देवा इति। एषु, हि यस्मात्‌, 
त्रिषु देवेषु सर्वे देवा अन्तर्भवन्ति, 
तेन त एवं देवास्त्रय:--इत्येष 
नैरुक्तानां केषाश्नित्‌ पक्ष:। कतमौ 
तौ द्वौ देवाविति--अन्नं चैव 


'वे तीन देव कौन हैं?! 
[याज्ञवल्क्य--] 'ये तीन लोक ही 
तीन देव हैं। पृथिवी और अग्नि 
मिलाकर एक देव हैं, अन्तरिक्ष और 
वायु मिलाकर दूसरे देव हैं तथा 
चुलोक और आदित्य मिलाकर तीसरे 
देव हैं। 'ते एवं त्रयो देवा:' इति-- 
क्योंकि इन तीन देवोंमें ही समस्त 
देवोंका अन्तर्भाव होता है, इसलिये ये 
ही तीन देव हैं-ऐसा किन्हीं 
विरुक्‍्तवेत्ताओंका पक्ष है।' “वे दो देव 
कौन हैं ?' “अन्न और प्राण-ये दो 


१. तात्पर्य यह है कि कुछ ही लोगोंका ऐसा मत है, दूसरे लोग “त्रयो लोका:' 
इस पदसे 'भू:, भुव:, स्व:' इन नामोंसे प्रसिद्ध तीन लोक ही ग्रहण करते हैं। 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७९१ 


प्राणश्चैताौ द्वौ देवोौ; अनयोः | देव हैं, इन्हींमें पूर्वोक्त सभी देवताओंका 
अन्तर्भाव हो जाता है।' 'डेढ़ देव कौन 
है ?' “जो यह बहता है, वह वायु डेढ़ 
देव है'॥८॥ 


सर्वेषामुक्तानामन्तर्भाव: । कतमो<ध्यर्ध 


इति--यो5यं पवते वायु:॥ ८॥ 


डेढ़ और एक देवका विवरण 

तदाहुर्यदयमेक इवैव पवते5थ कथमध्यर्थ इति यस्मिन्निदर 
सर्वभध्याश्नेत्तिनाध्यर्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स 
ब्रह्म त्यदित्याचक्षते॥ ९॥ 

यहाँ ऐसा कहते हैं--'यह जो वायु है, एकही-सा बहता है, फिर यह 
अध्यर्ध-डेढ़ किस प्रकार है?” [उत्तर-] “क्योंकि इसीमें यह सब 
ऋद्धिको प्राप्त होता है, इसलिये यह अध्यर्ध (डेढ़) है।' [शाकल्य--] 'एक 
देव कौन है?' [याज्ञवल्क्थ--] “प्राण, वह ब्रह्म है, उसीको “त्यत्‌' ऐसा 


कहते हैं'॥९॥ 

तत्तत्राहुओ_॥ओदयन्ति--यदयं वायु- 
रेक इवबैव एक एवं पवते; अथ 
यदस्मिन्निदं 
सर्वमध्याध्नोत्‌-- अस्मिन्‌ वायौ सतीदं 
सर्वमध्याध्नोत्‌-- अधिऋद्धि प्राप्नोति, 
तेनाध्यर्थ इति। 


कथमध्यर्थ इति? 


कतम एको देव इति? प्राण 
इति। स प्राणो ब्रह्म--सर्वदेवात्मक- 
त्वान्महद्‌ ब्रह, तेन स॒ ब्रह्म 


इस विषयमें कोई ऐसा प्रश्न 
करते हैं--''“यह जो वायु है "एक 
इव'--एक-सा ही चलता है, फिर यह 
अध्यर्ध-डेढ़ क्‍यों है ?'' [उत्तर--] 
'क्योंकि इसीमें यह सब “अध्याश्रोंत्‌ 
(अधिऋद्धि प्राप्नोत्‌) ' अर्थात्‌ इस वायुके 
रहते ही यह सब अधिऋद्धिको प्राप्त 
होता है, इसलिये यह अध्यर्ध है।' 


“एक देव कौन है ?' 'प्राण' वह 
प्राण ब्रह्म है, सर्वदेवरूप होनेके कारण 
वह महद्‌ ब्रह्म है; इसलिये वह ब्रह्म 


७९२ 
त्यदित्याचक्षते --त्यदिति तद्‌ 
ब्रह्माचक्षते परोक्षाभिधायकेन 
शब्देन। 

देवानामेतदेकत्वं नानात्वं 


च। अनन्तानां देवानां निवित्संख्या- 
विशिष्टेष्वन्तर्भाव:, तेषामपि 
त्रयस्त्रिंशदादिषूत्तरोत्तेषु यावदेकस्मिन्‌ 
प्राणे।  प्राण्यैव. चैकस्य 
सर्वोउनन्तसड्खख्यातो विस्तरः । 
एवमेकश्चानन्तश्चल॒ अवान्तरसंख्या- 
विशिष्ठश्न प्राण एवं। तत्र च देव- 
स्यैकस्य नामरूपकर्मगुणशक्तिभेद:, 
अधिकारभेदात्‌॥ ९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


“त्यत्‌' है--ऐसा कहते हैं। अर्थात्‌ उस 
ब्रह्मको ' त्यत्‌' इस परोक्षवाचक शब्दसे 
कहते हैं। 


यही देवताओंका एकत्व और 
नानात्व है। अनन्त देवोंका निवित्‌- 
संख्याविशिष्ट देवोंमें अन्तर्भाव है, और 
उनका भी तैंतीस आदि उत्तरोत्तर 
देवोंमें यहाँतक कि अकेले प्राणमें ही 
अन्तर्भाव है। एक प्राणका ही यह सब 
अनन्त-संख्याके रूपमें विस्तार हुआ 
है। इस प्रकार एक, अनन्त तथा 
अन्यान्य संख्याओंसे विशिष्ट एक प्राण 
ही है। वहाँ अधिकारभेदसे एक ही 
देवके नाम, रूप, कर्म, गुण और 
शक्तिका भेद है॥९॥ 


प्राणब्रह्यके आठ प्रकारके भेद 


इदानीं तस्यैव प्राणस्य ब्रह्मण: 
पुनरष्टधधा भेद उपदिश्यते-- 


अब उस प्राणब्रहके ही आठ 
प्रकारके भेद बतलाये जाते हैं-- 


पृथिव्येव. यस्यायतनमग्निलोको मनो ॒-ुज्गोतिर्यो 
वे त॑ पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मम;ः परायण< स वे 
वेदिता स्यथात्‌। याज्ञवल्क्थ वेद वा अहं त॑ पुरुष१ 
सर्वस्यात्मस: परायणं यमात्थ. य एवायः _ शारीरः 


पुरुष: स एब वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यमृतमिति 


होवाच॥ १०॥ 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ७९३ 


[शाकल्य--] 'पृथिवी ही जिसका आयतन है तथा अग्नि लोक 
(दर्शनशक्ति) और मन ज्योति (संकल्प-विकल्पका साधन) है, जो भी उस 
पुरुषको सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमूहका परायण जानता है, वही ज्ञाता 
(पण्डित) है। याज्ञवल्क्य! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका अभिमान 
कर रहे हो।] ।' [याज्ञवल्क्य-- ] “जिसे तुम सम्पूर्ण आध्यात्मिक कार्यकरणसंघातका 
परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। यह जो शारीर पुरुष है, 
वही यह है। शाक्ल्य! और बोलो।' [शाकल्य--] “अच्छा उसका देवता कौन 


है ?' तब याज्ञवल्क्यने 'अमृत' ऐसा कहा॥ १०॥ 


पृथिव्येव यस्य देवस्यथायतन- 
माश्रय:;: अग्निर्लोको यस्य-- 
लोकयत्यनेनेति लोकः, 
पश्यतीति--अग्निना पश्यतीत्यर्थ: । 
मनोज्योतिः ज्योतिषा 
संकल्पविकल्पादिकार्य करोति यः, 
सोउ्यं मनोज्योति:।  पृथिवी- 
शरीरो5ग्निदर्शनो मनसा संकल्पयिता 


मसनसा 


पृथिव्यभिमानी कार्यकरणसंघातवान्‌ 
देव इत्यर्थ:। 


य एवं विशिष्ट वै तं पुरुष 
विद्याद्‌ विजानीयात्‌ सर्वस्यात्मन 
आध्यात्मिकस्य कार्यकरणसंघातस्य 
आत्मन: परमयनं पर आश्रयस्तं 
परायणम्‌। मातृजेन 
त्वड्म्मांसरुधिररूपेण क्षेत्रस्थानीयेन 


जिस देवका पृथिवी ही आयतन 
अर्थात्‌ आश्रय है, अग्नि जिसका लोक 
है--इसके द्वारा अवलोकन करता है, 
इसलिये यह इसका लोक है, 'लोकयति' 
का अर्थ है-देखता है अर्थात्‌ वह 
अग्निसे देखता है। तथा मनोज्योति 
है--जो मनरूप ज्योतिसे संकल्प- 
विकल्पादि कार्य करता है, वह यह 
देव मनोज्योति है। तात्पर्य यह है कि 
यह पृथिवीका अभिमानी कार्यकरण- 
संघातवान्‌ देव पृथिवीरूप शरीरवाला, 
अग्निरूप दर्शनशक्तिवाला और मनसे 
संकल्प करनेवाला है। 


जो ऐसे लक्षणोंसे युक्त उस 
पुरुषको सम्पूर्ण आत्माका--आध्यात्मिक 
कार्यकरणसंघातरूप आत्माका परम 
अयन यानी परम आश्रय जानता है 
अर्थात्‌ मातृजनित क्षेत्रस्थानीय त्वचा, 
मांस और रुधिररूपसे पितृजनित 
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बीजस्थानीयस्य पितृजस्य अस्थि- 
मज्जाशुक्ररूपस्य परमयनम्‌, 
करणात्मनश्च, स वे वेदिता स्यात्‌। 
य एतदेवं वेत्ति स बै वेदिता 
'पण्डितः स्यादित्यभिप्राय: । याज्ञवल्क्य 
त्वं तमजानन्नेव पण्डिताभिमानी- 
त्यभिप्राय: । 

यदि तद्विज्ञाने पाण्डित्यं लभ्यते, 
वेद वै अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः 
परायणं यमात्थ य॑ कथयसि 
तमहं वेद। तत्र शाकल्यस्य वचन 
द्रष्टव्यमू-- यदि त्वं वेत्थ त॑ 
पुरुषम्‌, ब्रूहि--किं विशेषणो5सौ ? 
यद्विशेषण: 


एवायं शारीरः--पार्थिवांशे शरीरे 


श्र्णु सः-य 
भवः शारीरो मातृजकोशत्रयरूप 
इत्यर्थ; स एष देवः:, यस्त्वया 
पृष्ठ, हे शाकल्य। किन्त्वस्ति तत्र 
तद्‌ 
वदैव पृच्छेवेत्यर्थ,, हे शाकल्य। 


वक्तव्यं॑ विशेषणान्तरम्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


बीजस्थानीय अस्थि-मज्जा और वीर्यरूपका 
तथा इन्द्रियात्माका वह परम अयन है-- 
ऐसा जानता है, वही जाननेवाला है। 
तात्पर्य यह है कि जो इसे इस प्रकार 
जानता है, वही वेत्ता यानी पण्डित है। 
“हे याज्ञवल्क्य | तुम तो उसे बिना जाने 
ही पण्डित होनेका अभिमान करते हो '-- 
ऐसा इसका अभिप्राय है। 


[याज्ञवल्क्थ--] “यदि उसके 
विज्ञानसे ही पाण्डित्यकी प्राप्ति होती 
है तो मैं उस पुरुषको तो जानता हूँ; 
तुम जिसे सम्पूर्ण आध्यात्मिक कार्य- 
करणसंघातका परायण बतलाते हो 
उस पुरुषका मुझे पता है।' यहाँ 
शाकल्यका यह वचन समझना चाहिये-- 
“यदि तुम उस पुरुषको जानते हो 
तो बताओ वह किन विशेषणोंवाला 
है।' [याज्ञवल्क्य-- ] ' अच्छा, वह जिन 
विशेषणोंसे युक्त है, सो सुनो-जो भी 
यह शारीर है--शरीररूप पार्थिवांशमें 
होनेवालेको शारीर कहते हैं अर्थात्‌ जो 
मातृजनित कोशत्रयरूप है, हे शाकल्य ! 
वही वह देव है, जिसके विषयमें तुमने 
पूछा है। किंतु उसके विषयमें एक 
और विशेषण बतलाना आवश्यक है 
सो हे शाकल्य! उसको कहो अर्थात्‌ 
उसके सम्बन्धमें पूछो।' 
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स॒ एवं प्रक्षोभितो5मर्षवशग 
आह--तोल्रार्दित इव गज:--तस्य 
देवस्थ शारीरस्थ का देवता? 
यस्मान्रिष्पद्यती यः सा 
देवतेत्यस्मिन्‌ प्रकरणे विवश्षितः; 


तस्थब 


अमृतमिति होवाच। अमृतमिति 
यो भुक्तस्यान्नस्य रसो 
मातृजस्य लोहितस्यथ॒निष्यत्तिहेतु: । 
तस्माद्धयन्नरसाक्लोहितें. निष्यद्यते 
स्त्रियां भ्ितम्‌, ततश्व 
लोहितमयं शरीर बीजाश्रयम्‌। 
समानमन्यत्‌॥ १०॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


3९७ 


इस प्रकार अत्यन्त शक्षुभित किये 
जानेपर उसने अंकुशसे पीडित हुए 
हाथीके समान क्रोधके वशीभूत होकर 
पूछा, “उस शरीरमें होनेवाले देवका 
देवता कौन है?' जिसके द्वारा जो 
निष्पन्न होता है वही उसका देवता 
है--ऐसा इस प्रकरणमें बताना अभीष्ट 
है [शाकल्यके किये हुए प्रश्नके उत्तरमें ] 
“वह अमृत है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। 
खाये हुए अन्नका जो रस मातृजनित 
लोहितकी निष्पत्तिका कारण होता है, 
वही अमृत है। उस अन्नके रससे ही 
स्त्रीमें आश्रित लोहित निष्पन्न होता है। 
उसीसे बीजका आश्रयभूत लोहितमय 
शरीर बनता है। आगेके अन्य पर्यायोंका 
अर्थ भी इसीके समान है॥१०॥ 


काम एव बयस्थवायतनर 


वे त॑ पुरुषं॑ विद्यात्‌ सर्वस्यात्मनः 


हृदयं लोको मनोज्योतिर्यों 
परायण*ः स 


वे वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्थ वेद वा अहं त॑ पुरुषर 


सर्वस्यात्मन:  परायणं 


यमात्थ. थय एवायं काममयः 


पुरुष: स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय 


इति होवाच॥ ११॥ 


[शाकल्य--] “काम ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है और मन 
ज्योति है, उस पुरुषको जो भी सम्पूर्ण आध्यात्मिक कार्य-करणसमूहका परायण 


७९६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


जानता है, वही ज्ञाता है। याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित 
होनेका अभिमान कर रहे हो!]।' [याज्ञवल्क्थ--] “जिसे तुम सम्पूर्ण 
आध्यात्मिक कार्य-करणसंघातका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं 
जानता हूँ। जो भी यह काममय पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य ! और 
बोलो।' [शाकल्य--] “उसका कौन देवता है?” तब याज्ञवल्क्यथने कहा-- 
“स्त्रियाँ'॥ ११॥ 


काम एव यस्यायतनम्‌। काम ही जिसका आयतन है। 
व्यतिकर लाए काम: | त्रोँ्रसज्ञकी अभिलाषाका नाम काम 


है, अतः तात्पर्य यह है कि जो 
कामरूप शरीरवाला है। हृदय जिसका 
लोक है--जो हृदय यानी बुद्धिसे देखता 
है। जो भी यह काममय पुरुष है 


कामशरीर इत्यर्थ:। हृदयं लोको 
हृदयेन बुद्धया पश्यति। य एवाय॑ 


काममय: पुरुषो5ध्यात्ममपि काममय 
एव। तस्य का देवतेति स्त्रिय 
इति होवाच; स्त्रीतो हि कामस्य 
दीप्ििजायते॥ ११॥ 


अर्थात्‌ जो अध्यात्म भी काममय ही 
है। [शाकल्य--] “इसका देवता कौन 
है ?! याज्ञवल्क्यने 'स्त्रियाँ' ऐसा कहा, 
क्योंकि स्त्रीसे ही कामका उद्दीपन होता 
है॥११॥ 


रूपाण्येव यस्यायतनं चश्षुलोंको मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मनः परायण* स बै वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य वेद 
वा अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मगः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये 
पुरुष: स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यमिति 
होवाच॥ १२॥ 

[शाकल्य-- ] 'रूप ही जिसका आयतन है, चश्लु लोक है और मन ज्योति 
है, जो भी उस पुरुषको सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमूहका परायण जानता 
है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका 
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अभिमान कर रहे हो !]' [याज्ञवल्क्थ-- ] “तुम जिसे सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य- 
करणसमूहका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। जो भी यह 
आदित्यमें पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य और बोलो।' [शाकल्य--] 


“उसका देवता कौन है?' तब याज्ञवल्क्यने 'सत्य”' ऐसा कहा॥ १२॥ 


रूपाण्येव यस्यायतनम्‌। 
रूपाणि शुक्लकृष्णादीनि। 
य एवासावादित्ये. पुरुष:-- 
सर्वेषां हि रूपाणां विशिष्ट 
कार्यमादित्ये पुरुष:। तस्य का 


रूप ही जिसका आयतन है। रूप 
हैं शुक्ल-कृष्ण आदि। जो भी यह 
आदित्यमें पुरुष है--सम्पूर्ण रूपोंका 
जो विशिष्ट कार्य है वही आदित्यमें 
पुरुष है। उसका देवता कौन है ? तब 


देवतेति? सत्यमिति होवाच। | याज्ञवल्क्यने 'सत्य' ऐसा कहा। सत्य-- 
सत्यमिति चक्षुरुच्यते, चक्षुषो | इस शब्दसे चक्षु कहा गया है, क्‍योंकि 
हाध्यात्मत: आदित्यस्याधिदैवतस्य | अध्यात्मचक्षुसे ही अधिदेवत आदित्यकी 
निष्पत्ति:॥ १२॥ निष्पत्ति होती है॥१२॥ 


आकाश एवं यस्यायतनः श्रोत्र॑ लोको मनोज्योतिर्यों वै तं 
पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मम: परायण< स॒ वे वेदिता स्यात्‌। 
याज्ञवल्क्य वेद वा अहं त॑ पुरुष१ सर्वस्यात्मगः परायणं 
यमात्थ य एवाय* क्रौत्रः प्रातिश्रुत्क:ः पुरुष: स एष वदेव 
शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति होवाच॥ १३॥ 


[शाकल्य--] “आकाश ही जिसका आयतन है, श्रोत्र लोक है और मन 
ज्योति है, जो भी उस पुरुषको सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमूहका परायण 
जानता है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका 
अभिमान कर रहे हो !]।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'तुम जिसे सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य- 
करणसमूहका परायण कहते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। जो भी यह 
श्रोत्रसम्बन्धी प्रातिश्रुत्क्त पुरुष है, यही वह है, हे शाकल्य! और बोलो।' 
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[शाकल्य--] “उसका कौन देवता है?” तब याज्ञवल्क्यने 'दिशाएँ' ऐसा 
कहा॥ १३॥ 
आकाश एवं यस्यायतनम्‌। आकाश ही जिसका आयतन है। 
य एवाय॑ श्रोत्रे भव: श्रौतः, जो भी यह श्रोतमें रहनेवाला श्रोत्र और 
तत्रापि प्रतिश्रवणवेलायां विशेषतो |” भी जो प्रतिश्रवणके समय 
विशेषरूपसे रहता है, वह प्रातिश्रुत्क 
भवतीति  प्रातिश्रुत्क... तस्य लक 
देलेतेति३: दिशा उहति है, उसका देवता कौन है? इसपर 
का देवतेति : कर आह [याज्ञवल्क्यने ] कहा, 'दिशाए' क्‍योंकि 
होवाच। दिग्भ्यो हासावाध्यात्मिको | दिशाओंसे ही यह आध्यात्मिक पुरुष 
निष्पद्यते ॥ १३॥ निष्पन्न होता है॥ १३॥ 


तम एवं यस्यायतन* हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो वै तं 
पुरुषं विद्यात्‌ सर्वस्यात्मसः परायण< स वै वेदिता स्यात्‌। 
याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषः सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ 
य एवायं छायामय: पुरुष: स एब वदेव शाकल्य तस्य का 
देवतेति मृत्युरिति होवाच॥ १४॥ 


[शाकल्य--] “तुम ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है, मन ज्योति 
है, जो भी उस पुरुषको सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसमूहका परायण जानता 
है, वही ज्ञाता है, याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका अभिमान 
कर रहे हो !]।' [याज्ञवल्क्थ--] “तुम जिसे समस्त आध्यात्मिक कार्य- 
करणसमूहका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। जो भी यह 
छायामय पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य! और बोलो।' [शाकल्य--] 
“उसका कौन देवता है?' तब याज्ञवल्क्यने “मृत्यु” ऐसा कहा॥ १४॥ 


तम एवं यस्यायतनम्‌। तम तम ही जिसका आयतन है। 
इति शार्वराषद्यन्धकारः: परिगृह्मते। | 'तम' शब्दसे रात्रि आदिका अन्धकार 
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अध्यात्मं छायामयोउज्ञानमय: पुरुष:। | ग्रहण किया जाता है। अध्यात्मपक्षमें 
छायामय--अज्ञानमय पुरुष ही तम है। 
उसका कौन देवता है। 'मृत्यु' ऐसा 
होवाच। मृत्युरधिदेवत॑ तस्य | यज्ञवल्क्यने कहा। अधिदैवत मृत्यु 
ही उस (छायामय पुरुष) की निष्पत्तिका 
निष्पत्तिकारणम्‌॥ १४॥ कारण है॥ १४॥ 


तस्य का देवतेति? मृत्युरिति 


रूपाण्येव यस्यायतनं चश्लुलोंको मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन:ः परायण* स बै वेदिता स्यातू। याज्ञवल्क्य 
वेद वा अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मस:ः परायणं यमात्थ य 
एवायमादर्शे पुरुष: स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति 
होवाच॥ १५॥ 


[शाकल्य--] 'रूप ही जिसका आयतन है, नेत्र लोक है और मन ज्योति 
है, उस पुरुषको जो भी सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका परायण जानता 
है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य! [तुम तो बिना जाने ही पण्डित होनेका 
अभिमान कर रहे हो !]।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'तुम जिसे सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य- 
करणसंघातका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। जो भी यह 
आदर्श (दर्पण) के भीतर पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य! और बोलो।' 
[शाकल्य--] “उसका देवता कौन है?' तब याज्ञवल्क्यने “'असु' ऐसा 
कहा॥ १५॥ 


रूपाण्येव यस्यायतनम्‌। पूर्व रूप ही जिसका आयतन है। 
साधारणानि रूपाण्युक्तानि, इह तु | पहले साधारण रूप कहे गये हैं, किंतु 


१. “मृत्यु' शब्दसे यहाँ ईश्वर (अव्याकृत) समझना चाहिये, जैसा कि यह श्रुति कहती 
है--' मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌' अर्थात्‌ पहले यह मृत्युसे ही व्याप्त था। अविवेककी प्रवृत्ति ईश्वरके 
ही अधीन है, इसलिये वह अज्ञानमय आध्यात्मिक पुरुषकी उत्पत्तिका कारण है। 


८०० 


प्रकाशकानि विशिष्टानि रूपाणि 
गृहान्ते। रूपायतनस्थ देवस्य 
विशेषायतनं प्रतिबिम्बाधारमादर्शादि। 
तस्य का देवतेति ? असुरिति होवाच। 
तस्य प्रतिबिम्बाख्यस्थ पुरुषस्य 


निष्पत्तिरसो: प्राणात्‌॥ १५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


यहाँ प्रकाश करनेवाले विशिष्ट रूप 
ग्रहण किये जाते हैं। रूप जिसका 
आयतन (आश्रय) है, उस देवका 
विशेष आयतन प्रतिबिम्बके आधारभूत 
आदर्शादि हैं। उसका कौन देवता 
है ? इसपर याज्ञवल्क्यने कहा “असु' 
(प्राण)। अर्थात्‌ उस प्रतिबिम्बसंज्ञक 
पुरुषकी निष्पत्ति असु---प्राणसे होती 
है॥ १५॥ 


आप एव यस्यायतन९ हृदयं लोको मनोज्योतिर्यों वे तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण* स वै वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य वेद 
वा अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मसः परायणं यमात्थ य एवायमप्सु 
पुरुष: स एब वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति 
होवाच॥ १६॥ 


[शाकल्य--] “जल ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है और मन 
ज्योति है, उस पुरुषको जो भी सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका परायण 
जानता है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य! [तुम तो बिना जाने ही दिद्वान्‌ 
होनेका अभिमान कर रहे हो !] |! [याज्ञवल्क्य--] “जिसे तुम सम्पूर्ण अध्यात्म 
कार्य-करणसमूहका परायण बतलाते हो उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। 
जो भी यह जलमें पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य! और बोलो।' 
[शाकल्य--] “उसका कौन देवता है?” तब याज्ञवल्क्यने “वरुण” ऐसा 
कहा॥ १६॥ 


१. प्राणद्वारा घर्षण करनेपर ही आदर्शादि प्रतिबिम्ब ग्रहण करनेके योग्य होते हैं; 
इसलिये असुको प्रतिबिम्बसंज्ञक पुरुषकी निष्पत्तिका कारण बतलाना उचित ही है। 


ब्राह्मण ९ | 


आप एव यस्यथ आयतनम्‌। 


साधारणा: सर्वा आप 
आयतनम्‌; वापीकूपतडागाद्या श्रया- 
स्वप्सु विशेषावस्थानम्‌। तस्य का 


देवतेति? वरुण इति; वरुणात्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


८०१ 


जल ही जिसका आयतन है। 
सभी साधारण जल जिसका आयतन 
हैं; वापी, कृप और तडागादिमें रहने- 
वाले जलमें जिसकी विशेष स्थिति है। 
उसका देवता कौन है? इसपर 
याज्ञवल्क्थने कहा, 'वरुण'; क्‍योंकि 


वरुणके द्वारा संघात करनेवाला अध्यात्म 

जल ही वापी आदिके जलकी निष्पत्तिका 
न 

कारण है ॥ १६॥ 


सद्भ्गतकत्र्यो ध्यात्ममाप एव 


वाप्याद्यपां निष्पत्तिकारणम्‌॥ १६॥ 


रेत एवं यस्यायतन९ हृदयं लोको मनोज्योतिर्यों वै तं पुरुष 
विद्यात्‌ सर्वस्यात्मन: परायण* स वे वेदिता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य वेद 
वा अहं तं पुरुषः सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय॑ पुत्रमयः 
पुरुष: स एब वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति 
होवाच॥ १७॥ 


[शाकल्य--] “वीर्य ही जिसका आयतन है, हृदय लोक है और मन 
ज्योति है, जो भी उस पुरुषको सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य-करणसंघातका परायण 
जानता है, वही ज्ञाता है। हे याज्ञवल्क्य ! [तुम तो बिना जाने ही विद्वान्‌ होनेका 
अभिमान कर रहे हो !]।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'जिसे तुम सम्पूर्ण अध्यात्म कार्य- 
करणसंघातका परायण बतलाते हो, उस पुरुषको तो मैं जानता हूँ। जो भी यह 
पुत्ररूप पुरुष है, वही यह है। हे शाकल्य! और बोलो।' [शाकल्य--] “उसका 
कौन देवता है?” तब याज्ञवल्क्यने “प्रजापति” ऐसा कहा॥ १७॥ 


१. वापी एवं कृपादिसे पिया हुआ जल जो शरीरमें मूत्रादि संघातको करता है वह 
वरुणसे ही होता है। रश्मियोंद्राग पृथिवीपर गिरा हुआ जल “वरुण' शब्दसे कहा जाता 
है; क्‍योंकि वह सूर्यकरणोंसे पृथिवीपर गिरनेवाला जल ही पिये जानेवाले वापी-कृपादिके 
जलकी उत्पत्तिका कारण है, इसलिये वह जलमय अध्यात्म पुरुषका भी कारण है। 


८०२ 


रेत एव यस्यायतनम्‌ू। य 
एवायं पुत्रमयो विशेषायतनं रेत 
आयतनस्य; पृत्रमय इति च 
अस्थिमजाशुक्राणि पितुर्जातानि। 
तस्य का देवतेति? प्रजापतिरिति 
होवाच। प्रजापति: पितोच्यते, 
पितृतो हि पुत्रस्योत्पत्ति:॥ १७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


वीर्य ही जिसका आयतन है। जो 
भी यह वीर्यरूप आयतनवाले पुरुषका 
पुत्ररूप विशेष आयतन है; पुत्रमय 
अर्थात्‌ पितासे उत्पन्न हुए अस्थि, मज्जा 
और शुक्र। उसका देवता कौन है? 
“प्रजापति! ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। 
“प्रजापति” पिताकों कहते हैं, क्योंकि 
पितासे ही पुत्रकी उत्पत्ति होती है॥ १७॥ 


शाकल्यको चेतावनी 


अष्टधा देवलोकपुरुषभेदेन त्रिधा 


त्रिधा आत्मानं प्रविभज्यावस्थित 


एकैको देव: प्राणभेद 
एवोपासनार्थ व्यपदिष्ट:। अधुना 
दिग्विभागेन पद्ञधा प्रविभक्तस्य 


आत्मन्युपसंहारार्थभाह। तृष्णीम्भूत॑ 
शाकल्यं याज्ञवल्क्यो 


ग्रहेणेवावेशयन्नाह -- 


शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वां 


एक-एक देवता ही अपनेको 
देवलोक और पुरुषभेदसे तीन-तीन 
भागोंमें विभक्त करके आठ प्रकारसे 
स्थित हुआ है; प्राण-भेद अर्थात्‌ पृथक्‌- 
पृथक्‌ इन्द्रिय-समुदाय ही वह देवता 
है, उपासनाकी सुविधाके लिये यहाँ 
विभागपूर्वक उनका उपदेश किया गया 
है। अब विभिन्न दिशाओंके अनुसार 
पाँच भागोंमें विभक्त हुए उस प्राणभेदका 
आत्मामें उपसंहार करनेके लिये श्रुति 
कहती है। अपने प्रश्नोंका उत्तर पाकर 
मौन हुए शाकल्यको ग्रहाविष्ट-सा करते 
हुए याज्ञवल्क्थने कहा-- 


स्विदिमे ब्राह्मणा 


अड्जारावक्षयणमक्रता३ इति ॥ १८॥ 


१. लोकका अर्थ है--सामान्य आकार, पुरुषका अर्थ है--विशेष-विशेष आकारमें 
स्थित चेतन तथा देवताका अर्थ है--इन दोनोंका कारण। 


ब्राह्मण ९ | 


शाड्ररभाष्यार्थ 


८०३ 


'शाकल्य !' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, “इन ब्राह्मणोंने निश्चय ही तुम्हें अंगारे 
निकालनेका चिमय बना रखा है'॥ १८॥ 


शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्य: । 'हे शाकल्य!' ऐसा याज्ञवल्क्यने 
त्वां स्विदेिति वितर्के, इसमे | कहा। 'त्वां स्विद्‌! इसमें 'स्विद्‌' यह 
| ;, अड्भाराव __ | निपात वितर्क अर्थमें है, निश्चय ही इन 
कक, जात | ब्रह्मणोंने तुम्हें अद्भारावक्षयण--जिस 
अड्जारा अवक्षीयन्ते यस्मिन्‌ | चिमटे आदिपर अंगारे अवक्षीण होते 
सन्दंशादौ तदड्ारावक्षयणम्‌-- | अर्थात्‌ पड़ते हैं, उसे अज्भारावक्षयण 


तद्‌ नूनं त्वामक्रत कृतवन्तो 
ब्राह्मणा:ः, त्व॑ तु॒ततन्न बुध्यसे 
आत्मानं दह्ममानम्‌ 
इत्यभिप्राय: ॥ १८ ॥ 


मसया 


कहते हैं--सो निश्चय ही तुम्हें इन 
ब्राह्मणोंने आगमें जलनेवाला चिमटा ही 
बना रखा है। अभिप्राय यह है कि मेरे- 
द्वारा तुम्हारा दाह हो रहा है-किंतु 
तुम्हें इसका पता नहीं है॥ १८॥ 


देवता और प्रतिष्ठासहित दिशाओंके ज्ञानकी प्रतिज्ञा 
याज्ञवल्क्थेति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपश्ञालानां 
ब्राह्मणानत्यवादीः किं ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः सप्रतिष्ठा 
इति यहिशो वेत्थ सदेवाः सप्रतिष्ठा: ॥ १९॥ 
'हे याज्ञवल्क्य !' ऐसा शाकल्यने कहा, यह जो तुम इन कुरुपा्बचालदेशीय 


ब्राह्मणोंपर आक्षेप करते हो सो क्‍या तुम ब्रह्मवेत्ता हो--ऐसा समझकर करते 
हो ?' [याज्ञवल्क्य-मेरा ब्रह्मज्ञान यह है कि] 'मैं देवता और प्रतिष्ठाके सहित 
दिशाओंका ज्ञान रखता हूँ।' [शाकल्य--] “यदि तुम देवता और प्रतिष्ठाके 
सहित दिशाओंको जानते हो'॥ १९॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच 
शाकल्य:--यदिदं कुरुपश्ञालानां 
ब्राह्मणानत्यवादी: --अ त्युक्ततानसि-- 


“हे याज्ञवल्क्य!' ऐसा शाकल्यने 
कहा, “तुमने जो यह कुरुपाञ्लालदेशीय 
ब्राह्फॉंफा अतिवाद--अतिभाषण 


८०४ 
स्वयं भीतास्त्वामड्रारावक्षयणं 
कृतवन्त इति-किं ब्रह्म दिद्वान्‌ 
सन्नेवमधिक्षिपसि ब्राह्मणान्‌ ? 
याज्ञवल्क्थ आह--ब्रह्म विज्ञानं 
तावदिदं मम; कि तत्‌ ? दिशो वेद, 
दिग्विषयं विज्ञानं जाने। तच्च न 
केवलं दिश एवं, सदेवा देवैः सह 
दिगधिष्ठातृभि:; किद्ञ सप्रतिष्ठाः 
प्रतिष्ठाभिश्न सह। इतर आह--यदू- 
यदि दिशो वेत्थ सदेवाः, सप्रतिष्ठा 
इति, सफलं यदि विज्ञानं त्वया 


प्रतिज्ञातम्‌॥ १९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


(आक्षेपद्वारा तिरस्कार) किया है कि 
“ये स्वयं भयग्रस्त होनेके कारण तुम्हें 
अंगारे निकालनेका चिमटा बनाये हुए 
हैं' सो क्या तुम ब्रह्मवेत्ता होनेके कारण 
इस प्रकार ब्राह्मणोंका तिरस्कार करते 
हो ? याज्ञवल्क्यने कहा, 'मेरा ब्रह्मज्ञान 
तो यह है, क्या है ? कि मैं दिशाओंको 
जानता हूँ, तुम्हें दिशासम्बन्धी 
विज्ञानका ज्ञान है। वह भी केवल 
दिशाओंका ही नहीं, सदेवा तथा 
सप्रतिष्ठा दिशाओंका ज्ञान है अर्थात्‌ 
दिशाओंके अधिष्ठाता देवताओंके साथ 
और दिशाओंके अधिष्ठानसहित उन 
दिशाओंका मुझे ज्ञान है। इसपर शाकल्यने 
कहा, “यदि तुम देव और प्रतिष्ठाके 
सहित दिशाओंको जानते हो--यदि 
तुमने फलसहित विज्ञानकी प्रतिज्ञा की 
है तो'॥१९॥ 


देवता और प्रतिष्ठासहित पूर्वदिशाका वर्णन 


किन्देवतो5स्थां प्राच्यां 


दिश्यसीत्यादित्यदेवत . इति 


स आदित्य: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति चक्षुषीति कस्मिन्नु 


चक्षुः 
पश्यति कस्मिन्नरु रूपाणि 


प्रतिष्ठितमिति रूपेष्विति चक्षुषा 


हि. रूपाणि 
प्रतिप्ठितानीति हृदय इति 


होवाच हृदयेन हि रूपाणि जानाति हृदये होव रूपाणि 
प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ २०॥ 


ब्राह्मण ९ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 


८०७५ 


“इस पूर्वदिशामें तुम किस देवतासे युक्त हो?' [याज्ञवल्क्य--] “वहाँ 


मैं आदित्य (सूर्य) देवतावाला हूँ।' 


[शाकल्य--] “वह आदित्य किसमें 


प्रतिष्ठित है ?' [याज्ञवल्क्थ-- ] 'नेत्रमें।! [शाकल्य-- ] 'नेत्र किसमें प्रतिष्ठित 
है ?' [याज्ञवल्क्य--] “रूपोंमें, क्योंकि पुरुष नेत्रसे ही रूपोंको देखता है।' 
[शाकल्य-- ] “रूप किसमें प्रतिष्ठित है ?' याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें, क्योंकि 


पुरुष हृदयसे ही रूपोंको जानता है, 


अतः हृदयमें ही रूप प्रतिष्ठित है।' 


[शाकल्य--] 'हे याज्ञवल्क्थ! यह बात ऐसी ही है'॥२०॥ 


किन्देवतः का देवतास्थ तव 
दिग्भूतस्थ। असौ हि याज्ञवल्क्यो 
हृदयमात्मानं दिक्षु पदञ्जञधा 
विभक्त दिगात्मभूतम्‌, तदद्वारेण 
सर्व जगदात्मत्वेनोपगम्य, 
अहमस्मि दिगात्मेति व्यवस्थितः; 
पूर्वाभिमुख:--सप्रतिष्ठावचनाद्‌ ; यथा 
याज्ञवल्क्यस्य प्रतिज्ञा 
तथेव पृच्छति--किन्देवतस्त्वमस्यां 
दिश्यसीति। 

सर्वत्र हि वेदे यां यां देवता- 


मुपास्ते, इहैव तद्धूतस्तां तां प्रति- 


तुम किस देवतावाले हो ? अर्थात्‌ 
दिशास्वरूपमें स्थित हुए तुम्हारा कौन 
देवता है? यहाँ इस प्रकार प्रश्न 
करनेका कारण यह है कि वे याज्ञवल्क्य 
दिशाओंमें पाँच प्रकारसे विभक्त अपने 
हृदयोपाधिक आत्माको ' दिगात्म' स्वरूप 
समझकर और उसके द्वारा सम्पूर्ण 
जगत्‌को आत्मभावसे जानकर मैं 
दिक्‍्स्‍वरूप हूँ” इस प्रकार स्थित हैं; 
वह पूर्वाभिमुख है [इसलिये पहले 
पूर्वदिशाके विषयमें ही पूछा जाता है] 
तथा उसका कथन है कि प्रतिष्ठासहित 
दिशाओंको जानता हूँ, [इससे यह 
जान पड़ता है कि वह समस्त जगत्‌को 
आत्मरूप जानकर स्थित है।] इसलिये 
जैसी याज्ञवल्क्यकी प्रतिज्ञा है, वैसे ही 
शाकल्य पूछता है--' तुम इस पूर्वदिशामें 
कौन-से देवतावाले हो ?' 

वेदमें सभी जगह पुरुष जिस- 
जिस देवताकी उपासना करता है, 
इस लोकमें तद्रूप हुआ ही वह उस- 
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पद्यत इति; तथा चर वक्ष्यति-- 
“देवों भूत्वा देवानप्येति'' 
(बृ० उ० ४ । १ । २) इति। अस्यां 
प्राच्यां का देवता दिगात्मन- 
स्तवाधिष्ठात्री, कया देवतया 
त्व॑ प्राची दिग्रेपेण सम्पन्न 
इत्यर्थ: । 


इतर आह--आदित्यदेवत 
इति। प्राच्यां देशि मम आदित्यो 
देवता, सो5हमादित्यदेवत:। सदेवा 
इत्येतदुक्तम्‌, सप्रतिष्ठा इति तु 
वक्तव्यमित्याह--स आदित्य: 


कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति ? 
चक्षुषीति। अध्यात्मतश्चक्षुष 
आदित्यो निष्पन्न इति हि 


मन्त्रब्राह्मणवादा:--' 'चक्षो: सूर्यो 
अजायत'' ( यजु० ३१। १२ ) “चक्षुष 


आदित्य: (ऐ० उ० १ । ४) 
इत्यादय:; कार्य हि. कारणे 
प्रतिष्ठितं भवति। 


कम्मिन्नु चक्षु: प्रतिष्ठितमिति ? 
रूपेष्विति; हि 


रूपात्मक॑ चक्षुरूपेण प्रयुक्तम्‌; यहिं 


रूपग्रहणाब 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उस देवताको प्राप्त होता है। ऐसा ही 
“देव होकर देवोंमें लीन होता है' यह 
श्रुति कहेगी। [ अतः प्रश्न यह है कि] 
दिशारूपमें स्थित हुए तुम्हारा इस पूर्व 
दिशामें कौन अधिष्ठाता देवता है? 
अर्थात्‌ किस देवताके द्वारा तुम प्राची 
दिशाके रूपमें सम्पन्न हुए हो ? 


इतर (याज्ञवल्क्य) ने कहा, ' [प्राची 
दिशामें] मैं आदित्यदेवतावाला हूँ। 
अर्थात्‌ पूर्वदिशामें आदित्य मेरा देवता 
है, इसलिये मैं आदित्यदेवतावाला हूँ।' 
इस प्रकार देवतासहित प्राची दिशा 
तो कह दी, अब प्रतिष्ठामसहित कहनी 
है, इसलिये शाकल्य कहता है-- 
“वह आदित्य किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] “चश्लुमें।' अध्यात्म 
चश्लुसे आदित्य निष्पन्न हुआ है-ऐसा 
““चक्षुसे सूर्य उत्पन्न हुआ”', “'चश्लुसे 
आदित्य”! इत्यादि मन्त्र और ब्राह्मण 
कहते हैं। और कार्य कारणमें ही 
प्रतिष्ठित होता है; [अतः आदित्य 
चक्षुमें प्रतिष्ठित है |। 


“चश्लु किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'रूपोंमें ', 
क्योंकि रूपात्मक चक्षु रूपको ग्रहण 
करनेके लिये ही रूपसे प्रेरित होता है; 
और जिन रूपोंद्वारा वह प्रयुक्त होता 
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रूपै: प्रयुक्त तैरात्मग्रहणायारब्धं 
चक्षु;। तस्मात्‌ सादित्यं चक्षु:ः सह 
प्राच्या दिशा सह तत्स्थे: सर्व 
रूपेषु प्रतिष्ठितम्‌। 


चक्षुषा सह प्राची दिक्‌ सर्वा 
रूपभूता, तानि च कस्मित्रु रूपाणि 
प्रतिष्ठितानीति ? हृदय इति होवाच। 
हृदयारब्धानि रूपाणि; रूपाकारेण 
हि. हृदयं परिणतम्‌। यस्माद्‌ 
हृदयेन हि रूपाणि सर्वों लोको 
जानाति। हृदयमिति बुद्धिमनसी 
एकीकृत्य निर्देश:; तस्माद्‌ हृदये 
होव रूपाणि प्रतिष्ठितानि। हृदयेन 
हि. स्मरणं भवति रूपाणां 
वासनात्मनाम्‌; तस्माद्‌ हृदये रूपाणि 
प्रतिषप्ठितानि इत्यर्थ:। एवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्य ॥ २०॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


८०७ 


है, उन्होंने अपनेको ग्रहण करनेके 
लिये ही चश्लुको उत्पन्न किया है। 
अत: आदित्यके सहित चन्लु प्राची 
दिशा और उस दिशामें स्थित समस्त 
पदार्थोके सहित रूपोंमें प्रतिष्ठित है। 


[शाकल्य--] चश्लुके सहित सम्पूर्ण 
प्राची दिशा रूपमात्र हैं, किंतु वे रूप 
किसमें प्रतिष्ठित हैं? याज्ञवल्क्यने 
'हृदयमें' ऐसा कहा। रूप हृदयसे 
आरम्भ (उत्पन्न) होनेवाले हैं; हृदय 
ही रूपाकारसे परिणत होता है, क्योंकि 
सब लोग हृदयसे ही रूपको जानते हैं । 
“हृदयम्‌' इस प्रकार मन और बुद्धिको 
एक करके कहा गया है; अतः हृदयमें 
ही रूप प्रतिष्ठित हैं। वासनारूप रूपोंका 
हृदयसे ही स्मरण होता है; अतः 
तात्पर्य यह है कि हृदयमें ही रूप 
प्रतिष्ठित हैं। [ शाकल्य-- ] 'याज्ञवल्क्य ! 
यह बात ऐसी ही है'॥२०॥ 


देवता और प्रतिष्ठाके सहित दक्षिण दिशाका वर्णन 


किन्देवतो<स्यां 


दक्षिणायां 


दिश्यसीति यमदेवत इति 


स॒ यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्रु यज्ञः 


प्रतिष्ठित इति दक्षिणायामिति 
श्रद्धायामिति यदा 


होव श्रद्धत्तेतद्थ दक्षिणां 


कस्मिन्रु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
ददाति 
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श्रद्धाया/ होव दक्षिणा प्रतिष्ठितेिति कस्मिन्रु श्रद्धा 
प्रतिष्ठिति हृदय इति होवाच हृदयेन हि श्रद्धां 
जानाति हृदये होव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येवमेवैतद्‌ 


याज्ञवल्क्बय॥ २१॥ 


“इस दक्षिण दिशामें तुम कौन-से देवतावाले हो ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 
“यमदेवतावाला हूँ” [शाकल्य--] “वह यमदेवता किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य--] “यज्ञमें। [शाकल्य--] “यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है?! 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'दक्षिणामें।! [शाकल्य--] “दक्षिणा किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य--] “श्रद्धामें, क्योंकि जब पुरुष श्रद्धा करता है, तभी दक्षिणा 
देता है, अतः श्रद्धामें ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है।! [शाकल्य-- ] “श्रद्धा किसमें 
प्रतिष्ठित है ?' याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें, क्योंकि हृदयसे ही पुरुष श्रद्धाको 
जानता है, अतः हृदयमें ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है।! [शाकल्य--] “याज्ञवल्क्य! 


यह बात ऐसी ही है'॥२१॥ 
किन्देवतो5स्यां दक्षिणायां 
दिश्यसीति पूर्ववत्‌। दक्षिणायां 
दिशि का देवता तब? यमदेवत 
इति, यमो देवता मम 
दक्षिणादिग्भूस्य। स॒ यमः 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति? यज्ञ 
इति--यज्ञे कारणे प्रतिष्ठितो 
यमः सह दिशा। कथं पुनर्यज्ञस्य 
कार्य यम: ? इत्युच्यते--ऋत्विग्भि- 
निष्पादितो यज्ञो दक्षिणया यजमान- 
स्तेभ्यो यज्ञ निष्क्रीय तेन 


'किन्देवतो5स्यां दक्षिणायां दिशि 
असि' इस वाक्यका अर्थ पूर्ववत्‌ 
समझना चाहिये। अर्थात्‌ दक्षिण दिशामें 
तुम्हाशा कौन देवता है? “मैं यम 
देवतावाला हूँ अर्थात्‌ दक्षिण दिशारूपसे 
स्थित हुए मेरा यम देवता है।' “वह 
यम किसमें प्रतिष्ठित है?” “यममें' 
अर्थात्‌ दिशाकें सहित यम अपने 
कारणभूत यज्ञमें प्रतिष्ठित है। किंतु यम 
यज्ञका कार्य क्‍यों है? सो बतलाया 
जाता है-यज्ञ ऋत्विजोंद्रारा निष्पन्न 
किया जाता है, उनसे दक्षिणद्वारा 
यजमान यज्ञको खरीदकर उस यज्ञके 
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यज्ञेन दक्षिणां दिशं सह यमे- 


नाभिजयति। तेन यज्ञे यमः 
कार्यत्वात्‌ू  प्रतिष्ठितः सह 
दक्षिणया दिशा। 


कम्मिन्नु यज्ञ: प्रतिष्ठित इति? 
दक्षिणायामिति--दक्षिणया स 
निष्क्रीयते, तेन दक्षिणाकार्य यज्ञः। 
कस्मिन्रु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति ? 
श्रद्धायामिति-- श्रद्धा नाम दित्सुत्वम्‌ 
आस्तिक्यबुद्धिर्भक्तसहिता। कथ्थ॑ 
तस्यां प्रतिष्ठिता दक्षिणा? यस्माद्‌ 
यदा होव श्रद्धत्ते5थ दक्षिणां ददाति, 
नाश्रदधद्‌ दक्षिणां ददाति; तस्मा- 
च्छुद्धायां होव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति। 

कसिमन्रु श्रद्धा प्रतिष्ठितेति ? हृदय 
इति होवाच--हृदयस्य हि वैत्तिः 
श्रद्धा यस्मात्‌, हृदयेन हि श्रद्धां 
जानाति, वृत्तिश्न वृत्तिमति प्रतिष्ठिता 
भवति। तस्माद्‌ हृदये होव श्रद्धा 
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द्वारा यमके सहित दक्षिण दिशाको 
जीत लेता है। अतः [यज्ञका] कार्य 
होनेके कारण दक्षिण दिशाके सहित 
यम यज्ञमें प्रतिष्ठित है। 


“यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है ?' इसके 
उत्तरमें कहा--' दक्षिणामें ', क्योंकि वह 
दक्षिणासे खरीद लिया जाता है, इसलिये 
यज्ञ दक्षिणाका कार्य है। 'दक्षिणा किसमें 
प्रतिष्ठित है ?' ' श्रद्धामें -- श्रद्धासे अभिप्राय 
है देनेकी इच्छा अर्थात्‌ भक्तिसहित 
आस्तिक्यबुद्धि | उसमें दक्षिणा किस प्रकार 
प्रतिष्ठित है ? क्योंकि जब पुरुष श्रद्धा 
करता है, तभी दक्षिणा देता है; श्रद्धा 
किये बिना दक्षिणा नहीं देता। इसलिये 
श्रद्धामें ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है। 


“श्रद्धा किसमें प्रतिष्ठित है?' 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें '--क्योंकि 
श्रद्धा हृदयकी ही वृत्ति है, हदयसे ही 
पुरुष श्रद्धाको जानता है और वृत्ति 
वृत्तिमान्‌में प्रतिष्ठित रहा करती है। 
इसलिये हृदयमें ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है। 
[शाकल्य--] “याज्ञवल्क्य! यह बात 
ऐसी ही है'॥ २१॥ 


देवता और प्रतिष्ठाके सहित पश्चिमदिशाका वर्णन 


प्रतिष्ठिता भवतीति। एवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्य॥ २१॥ 
किन्देवतो5स्यां प्रतीच्यां 


दिश्यसीति वरुणदेवत इति 


स वरुणः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिता 


८१० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


इति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः प्रतिष्ठितमिति हृदय इति 
तस्मादपि प्रतिरूप॑ जातमाहुईदयादिव सृप्तो हृदयादिव 
निर्मित इति हृदये होव रेतः प्रतिष्ठित भवतीत्येवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्य॥ २२॥ 


“इस पश्चिम दिशामें तुम कौन-से देवतावाले हो?' [याज्ञवल्क्य-- ] 
“वरुणदेवतावाला हूँ।! [शाकल्य--] “वह वरुण किसमें प्रतिष्ठित है?' 


[याज्ञवल्क्य--] “जलमें।' [शाकल्य--] “जल किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्थ--] “वीर्यमें। [शाकल्य--] “वीर्य किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्थ--] 'हृदयमें, इसीसे पिताके अनुरूप उत्पन्न हुए पुत्रको लोग 


कहते हैं कि यह मानो पिताके हृदयसे ही निकला है, मानो पिताके हृदयसे 
ही बना है, क्योंकि हृदयमें ही वीर्य स्थित रहता है।' [शाकल्य-- ] “याज्ञवल्क्य ! 
यह बात ऐसी ही है!'॥२२॥ 


किन्देवतोस्यां प्रतीच्यां 
दिश्यसीति ? तस्यां वरुणो5धिदेवता 
मम। स वरुण: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 
इति ? अप्स्विति--अपां हि वरुण: 
कार्यमू, “श्रद्धा वा आप: 
“ अ्रद्धाता वरुणमसृजत' इति 


“इस पश्चिम दिशामें तुम किस 
देवतावाले हो?” “उस दिशामें मेरा 
अधिष्ठातृदेव वरुण है।' “वह वरुण 
किसमें प्रतिष्ठित है ?' “जलमें '--क्योंकि 
वरुण जलका ही कार्य है, जैसा कि 
“ श्रद्धा ही जल है, '' '' श्रद्धासे वरुणको 
रचा” इत्यादि श्रुतिसे सिद्ध होता है। 


श्रुते:। कस्मिन्न्वाप: प्रतिष्ठिता इति ? 
रेतसीति--''रेतसो ह्यापः सूष्टा: '' इति 
श्रुते: । 

कस्मिन्रु रेतः प्रतिष्ठितमिति ? 


हृदय इति--यस्माद्‌ हृदयस्य कार्य 
रेतः:। कामो हृदयस्य वृत्ति:, 


“जल किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'वीर्यमें '-- 
यह बात “वीर्यसे जलकी रचना हुई '! 
इस श्रुतिसे कही गयी है। 


“वीर्य किसमें प्रतिष्ठित है?' 
“हृदयमें,--क्योंकि वीर्य हृदयका ही 
कार्य है। काम हृदयकी वृत्ति है, 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ८११ 


कामिनो हि. हृदयाद्वेतोधि- | क्योंकि कामीके हृदयसे ही वीर्य स्खलित 
स्कन्दति। तस्मादपि प्रतिरूपमनुरूपं | होता है। इसीसे पिताके प्रतिरूप-- 
पुत्र॑ जातमाहुलौंकिका:--अस्थ | “उरूप उत्पन्न हुए पुत्रके विषयमें 
पितुईदयादिवाय. पुत्र: . स्ृप्तो लौकिक पुरुष ऐसा कहते हैं कि 
विनिःसतः, हृदयादिव निर्मित यह पुत्र मानो अपने पिताके हृदयसे 

2 ही सृप्त--विशेषरूपसे निःसृत हुआ 
यथा सुवर्णेन निर्मित: कुण्डल:। है, स्वर्णसे बने हुए कुण्डलके समान 
तस्मातू हृदये होव रेतः | मानो यह उसके हृदयसे ही बना 
प्रतिष्ठित भवतीति। एवमेवैतद्‌ | है, अतः हृदयमें ही वीर्य प्रतिष्ठित है।' 
याज्ञवल्क्य॥ २२॥ “याज्ञवल्क्य ! यह बात ऐसी ही है'॥ २२॥ 


देवता और प्रतिष्ठाके सहित उत्तर दिशाका वर्णन 


किन्देवतो5स्यामुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इति स 
सोम: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति दीक्षायामिति कस्मित्रु दीक्षा 
प्रतिषप्ठितेति सत्य इति तस्मादपि दीक्षितमाहुः सत्यं वदेति सत्ये 
होव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्रु सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय 
इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति हृदये होव सत्यं प्रतिष्ठितं 
भवतीत्येवमेबैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ २३॥ 

“इस उत्तर दिशामें तुम किस देवतावाले हो ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'सोमदेवतावाला 
हूँ।' [शाकल्य-- ] “वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'दीक्षामें।' 
[शाकल्य--] दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] 'सत्यमें, इसीसे 
दीक्षित पुरुषसे कहते हैं कि सत्य बोलो, क्योंकि सत्यमें ही दीक्षा प्रतिष्ठित है।' 
[शाकल्य--] “सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'हृदयमें।' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 
क्योंकि पुरुष हृदयसे ही सत्यको जानता है, अतः हृदयमें ही सत्य प्रतिष्ठित 
है। [शाकल्य--] “याज्ञवल्क्थ ! यह बात ऐसी ही है'॥ २३॥ 
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किन्देवतो5स्यामुदीच्यां दिश्य- 


सीति ? सोमदेवत इति--सोम 
इति लतां सोम॑ देवतां चैकीकृत्य 
निर्देश। स॒ सोम: कस्मिन्‌ 


प्रतिष्ठित इति? दीक्षायामिति-- 
दीक्षितो हि. यजमानः सोम॑ 
क्रीणाति;।  क्रीतेन सोमेनेष्टरा 
ज्ञानवानुत्तां. दिशं प्रतिपद्यते 
सोमदेवताधिष्ठितां सौम्याम्‌। 
कम्मिन्नु दीक्षा प्रतिष्ठितेति ? सत्य 
इति; कथम्‌? यस्मात्‌ सत्ये दीक्षा 
प्रतिष्ठिता, तस्मादपि दीक्षितमाहु:-- 
सत्यं वदेति; कारणकभ्रेषे कार्य भ्रेषो 
मा भूदिति; सत्ये होव दीक्षा 
प्रतिष्ठिति। . कस्मिन्रु. सत्यं 
प्रतिष्ठितमिति ? हृदय इति होवाच; 
हृदयेन हि सत्यं जानाति; तस्माद्‌ 
हृदये होव सत्यं प्रतिष्ठित भवतीति। 
एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ २३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


“इस उत्तर दिशामें तुम कौन 
देवतावाले हो?” “सोमदेवतावाला 
हूँ '--'सोम' इस शब्दसे सोमलता और 
सोमदेवताको एक मानकर निर्देश किया 
गया है। “वह सोम किसमें प्रतिष्ठित 
है ?' 'दीक्षामें -- क्योंकि दीक्षित यजमान 
ही सोमको खरीदता है और खरीदे 
हुए सोमसे यजन करके वह ज्ञानवान्‌ 
सोमदेवतासे अधिष्ठित सोमसम्बन्धिनी 
उत्तर दिशाको प्राप्त होता है। 


'दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है?' 
“सत्यमें '; किस प्रकार ? क्योंकि दीक्षा 
सत्यमें प्रतिष्ठित है, इसीसे दीक्षित 
पुरुषसे कहते हैं कि “सत्य बोलो' 
जिससे कि [सत्यरूप] कारणका नाश 
होनेसे [दीक्षारूप] कार्यका नाश न 
हो; अतः सत्यमें ही दीक्षा प्रतिष्ठित है। 
'सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ?' इसपर 
याज्ञवल्क्यने कहा, 'हृदयमें; क्योंकि 
हृदयसे ही सत्यको जानता है; 
इसलिये सत्य हृदयमें ही प्रतिष्ठित है।' 
[शाकल्य--] “याज्ञवल्क्थ! यह बात 
ऐसी ही है'॥ २३॥ 


ब्राह्मण ९ ] शाड्डरभाष्यार्थ ८१३ 


देवता और प्रतिष्ठाके सहित श्रुवा दिशाका वर्णन 


किन्देवतोउस्यां श्रुवायां दिश्यसीत्यग्निदिवत इति सोडउग्नि: 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति वाचीति कस्मिन्नु वाक्‌ प्रतिष्ठितेति हृदय 
इति कस्मिन्नु हृदयं प्रतिष्ठितमिति॥ २४॥ 


“इस थ्रुवा दिशामें तुम कौन देवतावाले हो?” [याज्ञवल्क्थ--] 
*अग्निदेवतावाला हूँ' [शाकल्य--] “वह अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्थ--] “वाक्‌में।!' [शाकल्य--] “वाक्‌ किसमें प्रतिष्ठित है?' 
[याज्ञवल्क्य-- ] 'हृदयमें ।' [शाकल्य-- ] 'हृदय किसमें प्रतिष्ठित है ?'॥ २४॥ 


किन्देवतो5स्यां 
दिश्यसीति। मेरोः 


वसतामव्यभिचारादूर्ध्वा 


श्रुवायां 
समन्ततो 

दिग्‌ 
श्रुवेत्युच्यते। अग्निदेवत इति-- 
ऊर्ध्वायां हि. प्रकाशभूयस्त्वम्‌, 
प्रकाशश्वाग्नि:। सो5ग्निः: कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित इति ? वाचीति। कस्मिन्नु 
वाक्‌ प्रतिष्ठितेति ? हृदय इति। 

तत्र याज्ञवल्क्य: सर्वासु दिक्षु 
विप्रस्तेन हृदयेन सर्वा दिश 
आत्मत्वेनाभिसम्पन्नः ; सदेवा: 
सप्रतिष्ठा दिश आत्मभूतास्तस्य 
नामरूपकर्मात्मभूतस्य॒याज्ञवल्क्यस्य । 
यद्‌ रूप॑ं ततू प्राच्या दिशा सह 


“इस श्रुवा दिशामें तुम कौन 
देवतावाले हो?' मेरुके चारों ओर 
निवास करनेवाले लोगोंकी दृष्टिसे ऊर्ध्व 
दिशाका कभी व्यभिचार नहीं होता, 
इसलिये वह श्रुवा कही जाती है। 
[याज्ञवल्क्य-- ] “मैं अग्नि देवतावाला 
हूँ।' क्योंकि ऊर्ध्व दिशामें प्रकाशकी 
बहुलता है और प्रकाश ही अग्नि है। 
“वह अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है?' 
“वाक्‌में।' ' और वाक्‌ किसमें प्रतिष्ठित 
है ?' 'हृदयमें ।' 


उस समय समस्त दिशाओंमें फैले 
हुए हृदयके द्वारा याज्ञवल्क्य सम्पूर्ण 
दिशाओंको आत्मभावसे प्राप्त था; अर्थात्‌ 
नामरूप और कर्मके स्वरूपभूत उस 
याज्ञवल्क्थकी देवता और प्रतिष्ठाके 
सहित सम्पूर्ण दिशाएँ आत्मभूत थीं। 
जो रूप था, वह पूर्व दिशाके सहित 
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हृदयभूतं याज्ञवल्क्यस्थ। यत्‌ केवलं 
कर्म पुत्रोत्पादनलक्षणं चर ज्ञान- 
सहित॑ च सहफलेनाधिष्ठात्रीभिश्च 
देवताभिर्दक्षिणाप्रतीच्युदीच्य: कर्म- 
'फलात्मिका हृदयमेव आपतन्नास्तस्य; 
श्रुववा दिशा सह नाम सर्व 
वाग्द्वोण हृदयमेव आपन्नम्‌। 
एतावद्धीदं सर्वम्‌ू, यदुत रूपं 
वा कर्म वा नाम वेति तत्‌ 
सर्व हृदयमेव, ततू सर्वात्मक॑ 


हृदयं पृच्छयते--कस्मिन्रु हृदयं 
प्रतिष्ठितमिति॥ २४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


याज्ञवल्क्थका हृदय स्वरूप हो गया 
था। तथा जो केवल कर्म, पुत्रोत्पादनरूप 
कर्म और ज्ञानसहित कर्म थे वे 
अपने फल और अधिष्ठातृदेवोंके सहित 
कर्मफलरूप दक्षिण, पश्चिम और 
उत्तर दिशाओंके साथ उसका हृदय ही 
हो गये थे। तथा श्रुवा दिशाके सहित 
सम्पूर्ण नाम भी वाकके द्वारा उसके 
हृदयको ही प्राप्त हो गये थे। 


जो कुछ रूप, कर्म अथवा नाम 
है, वह सब इतना ही है और वह सब 
हृदय ही है; उस सर्वात्मक हृदयके 
विषयमें प्रश्न किया जाता है--'हृदय 
किसमें प्रतिष्ठित है ?'॥ २४॥ 


हृदय और शरीरका अन्योन्याश्रयत्व 
अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत्रितदन्यत्रास्मन्मन्यासे 


यद्धग्रेतदन्यत्रास्मत्स्याच्छूवानो 
वैनद्विमथ्नीरन्निति॥ २५॥ 


वैनद्द्युर्वयारसि 


याज्ञवल्क्थने 'अहल्लिक! (प्रेत!)' ऐसा सम्बोधन करके कहा--'जिस 
समय तुम इसे अलग मानते हो, उस समय यदि यह हमसे अलग हो जाय 
तो इसे कुत्ते खा जायूँ, अथवा इसे पक्षी चोंच मारकर मथ डाले'॥ २५॥ 


अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्य:, 


याज्ञवल्क्थने 'अहल्लिक'* ऐसा 


नामान्तरेण सम्बोधनं कृतवान्‌ू। यत्र | कहा। अर्थात्‌ [प्रेतवाची ] अन्य नामसे 


१. “अहनि लीयते इति अहल्लिकः' जो दिनमें लीन हो जाता है वह अहल्लिक 


अर्थात्‌ प्रेत है। 


ब्राह्मण ९ | 


यस्मिन्काले, एतद्‌ हृदयमात्मास्य 


शरीरस्यान्यत्र क्वचिद्देशान्तरे, 
अस्मदस्मत्तो वर्तत इति मन्यासे 
मन्यसे-यद्धि यदि होतद 


हृदयमन्यत्रास्मत्‌ू स्थाद्‌  भवेत्‌, 
श्वानो वैनच्छरीर॑ तदा अद्यु:, 
वयांसि वा पक्षिणो वैनद्‌ विमथ्नीरन्‌ 
विलोडयेयु:विकर्षेरन्निति। तस्मान्मयि 


शरीरे ह्ृदयं 
प्रतिष्ठितमित्यर्थ: । शरीरस्यापि 
नामरूपकर्मात्मकत्वाद्‌ हृदये 
प्रतिष्ठितत्वम्‌॥ २५॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सम्बोधन किया। जिस समय यह 
हृदय--इस शरीरका आत्मा हमसे 
अन्यत्र किसी देशान्तरमें रहता है-- 
ऐसा मानते हो; उस समय यदि इस 
शरीरसे यह हृदय--आत्मा अन्यत्र हो 
जाय, तो इस शरीरको या तो कुत्ते 
खा जायेँ या पक्षी इसे विमथित- 
विलोडित कर दें यानी चोंच मार- 
मारकर नोच डालें। अतः तात्पर्य 
यह है कि हृदय मुझ शरीरमें 
प्रतिष्ठित है। शरीर भी नाम, रूप एवं 
कर्ममय होनेके कारण हृदयमें ही 
प्रतिष्ठित है॥ २५॥ 


समानपर्यन्त शरीरादिकी प्रतिष्ठा तथा आत्मस्वरूपका वर्णन 
और शाकल्यका शिरःपतन 


हृदयशरीरयोरेवमन्योन्यप्रतिष्ठोक्ता 
कार्यकरणयो:, अतत्त्वां 
पृच्छामि-- 


कस्मिन्नु त्व॑ं चात्मा 
प्राण 
कस्मिन्न्वपान: 
व्यान:ः 


प्रतिष्ठित 


इति कस्मित्रु प्राणः 
इति व्यान 
प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः 


[शाकल्य--] इस प्रकार तुमने 
कार्य और करणरूप शरीर एवं हृदयकी 
परस्पर प्रतिष्ठा बतलायी; इसलिये मैं 
तुमसे पूछता हूँ-- 
च प्रतिष्ठिता स्‍थ इति 

प्रतिष्ठित इत्यपान इति 
इति कमस्मित्रु 
प्रतिष्ठित 


इति समान इति स एष नेति नेत्यात्मागृहझो न हि गृह्मतेडशीर्यो 
न हि शीर्यतेडसड्ी न हि सज्यतेडसितो न व्यथते न रिष्यति। 


८१६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ३ 


एतान्यष्टावायतनान्यष्टी लोका अष्टौ देवा अष्टो पुरुषा: स 
यस्तान्‌ पुरुषान्निरु्म प्रत्युह्यात्यक्रामत्तं त्वौपनिषदं पुरुषं 
पृच्छामि तं॑ चेन्मे न विवश्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति। 
तश्ह न मेने शाकल्यस्तस्थ ह मूर्धा विपपातापि हास्य 
परिमोषिणोस्थीन्यपजहुरन्यन्मन्यमाना: ॥ २६॥ 


“तुम (शरीर) और आत्मा (हृदय) किसमें प्रतिष्ठित हो।' 
[याज्ञवल्क्थ--] “प्राणमें।। [शाकल्य--] “प्राण किसमें प्रतिष्ठित है?' 
*अपानमें।' 'अपान किसमें प्रतिष्ठित है ?' “व्यानमें ।' “व्यान किसमें प्रतिष्ठित 
है?' “उदानमें।!' “उदान किसमें प्रतिष्ठित है?” “समानमें।' जिसका 
[मधुकाण्डमें ] 'नेति-नेति' ऐसा कहकर निरूपण किया गया है, वह आत्मा 
अगृह्य है--वह ग्रहण नहीं किया जा सकता, अशीर्य है--वह शीर्ण (नष्ट) 
नहीं होता, असड्ग है--वह संसक्त नहीं होता, असित है--वह व्यथित और 
हिंसित नहीं होता। ये आठ आयतन हैं, आठ लोक हैं आठ देव हैं और 
आठ पुरुष हैं। वह जो उन पुरुषोंको निश्चयपूर्वक जानकर उनका अपने 
हृदयमें उपसंहार करके औपाधिक धर्मोका अतिक्रमण किये हुए है, उस 
औपनिषद पुरुषको मैं पूछता हूँ; यदि तुम मुझे उसे स्पष्टतया न बतला सकोगे 
तो तुम्हारा मस्तक गिर जायगा। किंतु शाकल्य उसे नहीं जानता था, इसलिये 
उसका मस्तक गिर गया। यही नहीं, अपितु चोरलोग उसकी हड्डियोंको कुछ 
और समझकर चुरा ले गये॥ २६॥ 


कस्मिन्नु त्वं च शरीरमात्मा च “तुम शरीर और तुम्हारा आत्माहदय 


तब हृदयं प्रतिष्ठितौ स्थ इति ? प्राण 
इति; देहात्मानौ प्राणे प्रतिष्ठितौ स्यातां 
प्राणवृतो। कस्मित्रु प्राण: प्रतिष्ठित 
इति अपान इति--सापि प्राणवृत्तिः 


किसमें प्रतिष्ठित हो?” “प्राणमें; देह 
और आत्मा-ये दोनों प्राणमें--प्राणवृत्तिमें 
प्रतिष्ठित हैं।' “प्राण किसमें प्रतिष्ठित 
है ?' 'अपानमें,--क्योंकि वह प्राणवृत्ति 


ब्राह्मण ९ | 


प्रागेव प्रेयात्‌ अपानवृत्त्या चेन्न 
निगृहेत। कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठित 
इति ? व्यान इति--साप्यपानवृत्तिरध 
एवं यायात्‌ प्राणवृत्तिश्व प्रागेव, 
मध्यस्थया चेद्‌ व्यानवृत्त्या न निगृह्ेत । 
कस्मिन्रु व्यानः प्रतिष्ठित इति? 
उदान इति--सर्वास्तिस्त्रोषपि वृत्तय 
उदाने कौलस्थानीये चेन्न निबद्धाः, 
विष्वगेवेयु:। कस्मिन्नूदान: प्रतिष्ठित 
इति? समान इति--समानप्रतिष्ठा 
होता: सर्वा वृत्तय:। 

एतदुक्त भवति--शरीरहदय- 
वायवो३न्योन्यप्रतिष्ठा,,ओभा सद्भतेन 
नियता वर्तन्ते विज्ञानमयार्थप्रयुक्ता 
इति। नियतं 


यस्मिन्‌ प्रतिष्ठितमाकाशान्तमोत॑ च 


सर्वमेतद्‌_ येन 


प्रोतें च, तस्य निरुपाधिकस्य 
साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्मणो निर्देशः 
कर्तव्य इत्ययमारम्भः | 

स एषः--स यो नेति नेतीति 
निर्दिष्टो- मधुकाण्डे, एब सः। 


सोञ्यमात्मागुहों. न गृह्मयः। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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भी यदि अपान-वृत्तिद्वारा रोकी न जाय 
तो वह ऊपर-ही-ऊपर बाहर निकल 
जाय।' “अपान किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
“व्यानमें,--क्योंकि यदि मध्यवर्तिनी 
व्यानवृत्तिसे न रोकी जाय तो अपानतृत्ति 
नीचेको ही चली जाय और प्राणवृत्ति 
ऊपरको ही निकल जाय।' “व्यान 
किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'उदानमें,--यदि 
ये तीनों वृत्तियाँ कीलस्थानीय 
उदानवृत्तिमें बँधी न हों तो सब ओर 
ही चली जायँ।' “उदान किसमें प्रतिष्ठित 
है ?' 'समानमें,--ये सब वृत्तियाँ समानमें 
ही प्रतिष्ठित हैं।' 


यहाँ कहा यह गया है कि शरीर, 
हृदय और प्राण--ये परस्पर प्रतिष्ठित 
हैं और विज्ञानमयके लिये प्रयुक्त 
होकर सद्भातरूपसे नियमपूर्वक प्रवृत्त 
होते हैं। यह सब जिसके द्वारा नियत 
है, जिसमें प्रतिष्ठित है और जिसमें 
यह आकाशपर्यन्त ओत-प्रोत है, उस 
निरुपाधिक साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्मका 
निर्देश करना है, इसीसे यह आगे 
आरम्भ किया जाता है। 


स एष:-वह, जिसका कि 
मधुकाण्डमें 'नेति-नेति' इस प्रकार 
निर्देश किया गया है, यह है। वह यह 
आत्मा अगृद्य है, ग्रहण करने योग्य 


८९८ 
कथम्‌ ? यस्मात्‌ सर्वकार्यधर्मातीतः, 
तस्मादगृहा: । 


हि. गृह्मते। 


कुतः? यस्मान्न 
यद्धि करणगोचरं 
व्याकृतं वस्तु, तद्‌ ग्रहणगोचरम्‌; 
इदं तु तद्विपरीतमात्मतत्त्वम्‌। 
तथाशीर्य:; यद्द्वि मूर्त संहतं 
शरीरादि तच्छीर्यती; अय॑ तु 
तद्विपरीतोइतो न हि शीर्यते। तथा- 
सड्डढो मूर्तों मूर्तान्तरेण सम्बध्यमान: 
सज्यतेड्यं च तद्ठविपरीतोइतो न 
हि. सज्यते। तथासितोअबद्धः, 
यद्ध्धि मूर्त तद्‌ वध्यते; अयं तु 
तद्विपरीतत्वादबद्धत्वान्न व्यथते, अतो 
न रिष्यति--ग्रहणविशरणसम्बन्ध- 


कार्यधर्मरहितत्वान्न रिष्यति न 


हिंसामापद्यते न विनश्यतीत्यर्थ: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


नहीं है, किस प्रकार? क्योंकि यह 
समस्त कार्यधर्मोंसे अतीत है, इसलिये 
अगृह्य है। क्‍यों अगृह्य है ? क्योंकि यह 
ग्रहण नहीं किया जा सकता। जो 
व्याकृत वस्तु इन्द्रियका विषय होती 
है, वही ग्रहणका विषय होती है, 
किंतु यह आत्मतत्त्व तो उससे 
विपरीत है। 


इसी प्रकार यह अशीर्य है; जो 
मूर्त और संहत शरीरादि हैं, वे ही 
शीर्ण होते हैं; यह उससे विपरीत है, 
इसलिये यह शीर्ण (नष्ट) नहीं होता। 
तथा यह असझ्ड है। मूर्त पदार्थ ही 
किसी दूसरे मूर्त पदार्थसे सम्बन्ध 
होनेपर उसमें संसक्त होता है, यह 
उससे विपरीत स्वभाववाला है, इसलिये 
कहीं संसक्त नहीं होता। तथा यह 
असित-अबडद्ध है, क्‍योंकि जो पदार्थ 
मूर्त होता है, वही बँधता है; किंतु यह 
उससे विपरीत (अमूर्त) और अबद्ध 
होनेके कारण व्यथित नहीं होता और 
इसीसे रेष (हिंसा) को नहीं प्राप्त 
होता है--ग्रहण, विशरण, सम्बन्ध आदि 
कार्य धर्मोसे रहित होनेके कारण 
यह रेष अर्थात्‌ हिंसाको नहीं प्राप्त 
होता; भाव यह कि वह कभी नष्ट 
नहीं होता। 
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क्रममतिक्रम्य औपनिषदस्य 
पुरुषस्थय आख्यायिकातो5पसृत्य 
श्रुत्या स्वेन रूपेण त्वरया निर्देश: 
कृतः; 
मेवाश्रित्याह--एतानि यान्युक्तान्यष्टा - 


ततः  पुनराख्यायिका- 
वायतनानि 'पृथिव्येव यस्यायतनम्‌' 
इत्येवमादीनि, अष्टी लोका अग्नि- 
लोकादय:, अष्टौ देवा: 'अमृतमिति 
होवाच' इत्येवमादय:, अष्टौ पुरुषाः 
'शारीरः पुरुष:' इत्यादयः; स यः 
कश्चित्‌ तान्‌ पुरुषाञ्शारीरप्रभृतीन्‌ 
निरुह्म निश्चयेनोहा 
चतुष्कभेदेन लोकस्थितिमुपपाद्य, 
पुनः प्राचीदिगादिद्वारेण प्रत्युहा 
उपसंहत्य स्वात्मनि हृदयेउ5त्यक्राम- 
हृदया- 
दात्मत्वम्‌; स्वेनैवात्मना व्यवस्थितो 


गमयित्वाष्ट- 


दतिक्रान्तवानुपाधिधर्म 


य औपनिषदः पुरुषो5शनायादि- 


वर्जित: उपनिषत्सवेव विज्ञेयो 
नान्यप्रमाणगम्य:, तं॑ त्वा 
त्वां विद्याभिमानिनं पुरुषं 
पृच्छामि। त चेद्‌ यदि 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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यहाँ श्रुतिने उतावलीके कारण 
क्रमको छोड़कर आख्यायिकासे हटकर 
औपनिषद पुरुषका स्वरूपत: निर्देश 
कर दिया है; इसलिये अब फिर 
आख्यायिकाका ही आश्रय लेकर कहती 
है--'ये जो पृथिव्येव यस्यायतनम्‌' 
इत्यादि प्रकारसे वर्णित आठ आयतन, 
'अग्निलोक' आदि आठ लोक, 
*अमृतमिति होवाच' इत्यादि प्रकारसे 
कहे हुए आठ देव तथा “शारीर पुरुष' 
आदि आठ पुरुष बतलाये गये हैं; जो 
कोई इन शारीरप्रभृति आठ पुरुषोंको 
निरुह्म--निश्चयपूर्वक ऊहा करके अर्थात्‌ 
इनका ज्ञान प्राप्त कराकर आयतन, 
लोक, देव और पुरुषरूप चार भेदोंके 
समुदायके क्रमसे आठ विभागोंद्वारा 
लोकस्थितिके अनुकूल विस्तारपूर्वक 
उपपादन कर फिर प्राची दिगादिके 
द्वारा उन्हें स्वात्मामें अपने हृदयमें 
प्रत्युद्य अर्थात्‌ उपसंहत कर उपाधिधर्म 
हृदयादिरूपताका अतिक्रमण किये हुए 
है तथा जो श्लुधादिधर्मरहित औपनिषद 
पुरुष अपने ही स्वरूपसे स्थित और 
उपनिषदोंमें ही विज्ञेय है, किसी अन्य 
प्रमाणसे नहीं जाना जा सकता, उस 
पुरुषके विषयमें मैं विद्याका अभिमान 
रखनेवाले तुमसे प्रश्न करता हूँ, यदि 
तुम मेरे प्रति उसका विविख्यान-- 
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मे न विवक्ष्यसि विस्पष्ट न 
कथयिष्यसि, मूर्धा ते विपतिष्यतीत्याह 
याज्ञवल्क्य: । 


त॑ त्वौपनिषदं पुरुषं शाकल्यो 
न मेने ह न विज्ञातवानू किल; 
तस्य ह मूर्धा विपपात विपतितः। 
समाप्ताख्यायिका। श्रुतेर्वचनं॑ त॑ 
ह न मेन इत्यादि। कि चापि 
हास्य परिमोषिणस्तस्करा अस्थीन्यपि 
संस्कारार्थ शिष्यैर्नीयमानानि गृहान्‌ 
प्रत्यपजहु:--अपहृतवन्त:। किन्नि- 
मित्तम्‌ ? अन्यद्‌ धनं नीयमानं मन्य- 
माना:। 

पूर्ववृत्ता ह्राख्यायिकेह सूचिता। 
अष्टाध्याय्यां किल शाकल्येन 
याज्ञवल्क्यस्य समानानत एवं किल 
संवादो निर्वृत्त:; तत्र याज्ञवल्क्येन 
शापो दत्त:--पुरेअतिथ्ये मरिष्यसि न 
तेउस्थीनि च न गृहान्‌ प्राप्स्यन्तीति। 
स ह तथेव ममार। तस्य 
परिमोषिणो- 
तस्मान्नोपवादी 


हाप्यन्यन्मन्यमाना: 
3स्थीन्यपजहु: ; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


विशेष स्पष्टरूपसे निरूपण नहीं करोगे 
तो तुम्हारा मस्तक गिर जायगा-ऐसा 
याज्ञवल्क्थने कहा। 


उस औपनिषद पुरुषको शाकल्य 
नहीं जानता था-उसे उसका स्पष्ट 
ज्ञान नहीं था; अत: उसका मस्तक 
विपपात अर्थात्‌ गिर गया। बस, 
आख्यायिका समाप्त हो गयी। 'तं ह 
न मेने' इत्यादि श्रुतिके वचन हैं। यही 
नहीं, उसके शिष्यगण जो उसकी 
अस्थियोंको संस्कारके लिये घरकी 
ओर ले जा रहे थे, उन्हें परिमोषी-- 
लुटेरोंने छीन लिया। क्‍यों? उन्हें ले 
जाये जाते हुए कोई अन्य धन समझकर। 


यह पहले घटी हुई आख्यायिका 
ही यहाँ सूचित की गयी है। अष्टध्यायीमें 
शाकल्यके साथ याज्ञवल्क्यका 
समानपर्यन्त ही संवाद हुआ है; फिर 
याज्ञवल्क्यने उसे शाप दिया है कि “तू 
पुण्यक्षेत्रातिरिक्त देश और पुण्यतिथिशून्य 
कालमें मरेगा और तेरी हड्डियाँ भी 
घरतक नहीं पहुँचेंगी।' वह इसी प्रकार 
मरा। यहाँतक कि अन्य वस्तु समझकर 
उसकी हड्डियोंको लुटेरे ले गये; इसलिये 
उपवादी (तिरस्कार करनेवाला) नहीं 


१. यह बृहदारण्यकसे पूर्ववर्ती कर्मविषयक ग्रन्थ है। 


ब्राह्मण ९ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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स्यादुत होवंवित्‌ परो भवतीति। सैषा | होना चाहिये; क्‍योंकि ब्रह्मवेत्ता श्रेष्ठ 


आख्यायिका आचारार्थ सूचिता 


विद्यास्तुतये चेह॥ २६॥ 


होता है। यह आख्यायिका यहाँ 
आचारप्रदर्शन और विद्याकी स्तुतिके 
लिये सूचित की गयी है॥ २६॥ 


याज्ञवल्क्यका सभासदोंको प्रश्न करनेके लिये आमन्त्रण 


यस्य नेति नेतीत्यन्यप्रतिषेध- 
द्वारेण ब्रह्मणो निर्देशः कृतः, तस्य 
विधिमुखेन कथ्॑ निर्देश: कर्तव्य: 
इति पुनराख्यायिकामेव आश्नित्याह 
मूलं 
मिति। 
ब्रह्मविदों ब्राह्मणाज्धित्वा 


च जगतो वक्तव्य- 
आख्यायिकासम्बन्धस्त्व- 
गोधनं 
हर्तव्यमिति। न्‍्यायं मत्वाह-- 

अथ होवाच ब्राह्मणा 
स मा पृच्छतु सर्वे वा मा 


जिस ब्रह्मका “नेति-नेति' इस 
प्रकार अन्य पदार्थोके प्रतिषेधद्वारा निर्देश 
किया गया है, उसका विधिमुखसे 
किस प्रकार निर्देश करना चाहिये, 
अतः इस उद्देश्यसे कि जगत्‌का मूल 
बतलाना है, श्रुति पुन: आख्यायिकाका 
ही आश्रय लेकर कहती है। 
आख्यायिकाका सम्बन्ध तो यही है 
कि अब्रह्मज्ञ ब्राह्यणोंको जीतकर गोधन 
ले जाना उचित है। अतः न्याय समझकर 
याज्ञवल्क्थजी कहते हैं-- 


भगवन्तो यो वः कामयते 
पृच्छटत यो वः कामयते त॑ 


वः पृच्छामि सर्वानू वा वः पच्छामीति ते ह ब्राह्मणा 


न दधृषु: ॥ २७॥ 


फिर याज्ञवल्क्यने कहा, ' पूज्य ब्राह्मणणण ! आपमेंसे जिसको इच्छा हो वह 


मुझसे प्रश्न करे, अथवा आप सभी मुझसे प्रश्न करें, इसी प्रकार आपकमेंसे 
जिसकी इच्छा हो, उससे मैं प्रश्न करता हूँ या आप सभीसे मैं प्रश्न करता 
हूँ।' किंतु उन ब्राह्मणोंका साहस न हुआ॥ २७॥ 
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अथ  होवाच। अथानन्तरं 
तृष्णीम्भूतेषु ब्राह्णेषु.. होवाच, 
हे ब्राहणा भगवन्त इतल्येवं 
सम्बोध्य--यो वो युष्माक॑ मध्ये 
कामयते इच्छति--याज्ञवल्क्यं 
पृच्छामीति, स॒ मा मामागत्य 
पृच्छतु; सर्वे वा मा पृच्छत-- 
सर्वे वा यूयं मा मां पृच्छत। 
यो वः कामयते याज्ञवल्क्यो मां 
पृच्छत्विति, त॑ व: पृच्छामि; सर्वान्‌ 
वा वो युष्मानहं पृच्छामि। ते ह 
ब्राह्ाण न दधृषु:--ते ब्राह्मणा 
एवमुक्ता अपि न प्रगल्भा: संवृत्ताः 
किज्ञिदपि प्रत्युत्तर वक्तुम्‌॥ २७॥ 
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॥।॒ 


अथ  होवाच'--अथ--इसके 
अनन्तर ब्राह्मणोंके मौन हो जानेपर 
याज्ञवल्क्यने ' हे पूज्य ब्राह्मणगण !” इस 
प्रकार सम्बोधन करके कहा, “आपमें 
जिसकी ऐसी कामना-इच्छा हो कि 
मैं याज्ञवल्क्यसे प्रश्न करूँ, वह मेरे 
सामने आकर पूछ सकता है। “सर्वे 
वा मा पृच्छत"--अथवा आप सभी 
मुझसे पूछ सकते हैं। और आपमेंसे 
जिसकी ऐसी इच्छा हो कि याज्ञवल्क्य 
मुझसे प्रश्न करे, उससे मैं पूछता हूँ 
अथवा आप सभीसे मैं पूछता हूँ।' उन 
ब्राह्मगोंका साहस न हुआ इस प्रकार 
कहे जानेपर भी वे ब्राह्मण किसी 
प्रकारका प्रत्युत्तर देनेकी प्रगल्भता 
(धृष्टटा) न कर सके॥ २७॥ 


याज्ञवल्क्यके प्रश्न 
तान्‌ हैतेः शलोकै: पप्रच्छ-- 

यथा वृक्षो वनस्पतिस्तथेव  पुरुषो5मृषा। 

तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहि:॥ १॥ 

याज्ञवल्क्यथने उनसे इन श्लोकोंद्वारा प्रश्न किया--वनस्पति (विशालता 
आदि गुणोंसे युक्त) वृक्ष जैसा (जिस धर्मोंसे युक्त) होता है, पुरुष (जीवका 
शरीर) भी वैसा ही (उन्हीं धर्मोंसे सम्पन्न) होता है--यह बिलकुल सत्य 
है। वृक्षके पत्ते होते हैं और उस पुरुषके शरीरमें पत्तोंकी जगह रोएँ होते 
हैं; उसके शरीरमें जो त्वचा (चाम) है, उसकी समतामें इस वृक्षके बाहरी 
भागमें छाल होती है॥१॥ 


ब्राह्मण ९ ] 

तेषु अप्रगल्भभूतेषु ब्राह्मणेषु 
तान्‌ हैतैर्वक्ष््माणैः श्लोकैः पप्रच्छ 
यथा 


पृष्टवान्‌। लोके वृक्षो 


वनस्पतिः, वक्षस्थ॒ विशेेषणं 
वनस्पतिरिति, तथेव पुरुषो5मृषा-- 
अमृषा सत्यमेतत्‌--तस्य लोमानि; 
तस्य पुरुषस्यथ लोमानीतरस्य वनस्पते: 
पर्णानि; त्वगस्योत्पाटिका बहि:-- 


त्वगस्यथ पुरुषस्य इतरस्योत्पाटिका 


वनस्पतेः॥ १ ॥ 
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जब वे ब्राह्मण कुछ बोलनेका 
साहस न कर सके तो याज्ञवल्क्यने 
उनसे इन आगे कहे जानेवाले श्लोकोंद्वारा 
पूछा। जिस प्रकार लोकमें वनस्पति 
अर्थात्‌ विशालता आदि गुणोंसे युक्त 
वृक्ष है--वनस्पति यह वृक्षका विशेषण 
है--उसी प्रकार यानी उस वृक्षके 
समान धर्मोंसे सम्पन्न पुरुष भी है-- 
यह बिलकुल सत्य बात है। उसके 
लोम--उस पुरुषके लोम हैं और 
उन्हींके समान इतर यानी इस वनस्पतिके 
पत्ते होते हैं तथा “त्वगस्योत्पाटिका 
बहि:' इस पुरुषके शरीरमें जो त्वचा 
है, उसकी समानता रखनेवाली इतर 
यानी इस वनस्पति वृक्षके बाहरी भागमें 
छाल है॥१॥ 


त्वच एवास्य रुधिर प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः। 


तस्मात्तदातृण्णात्‌ प्रैति रसो वृकज्षादिवाहतात्‌॥ २॥ 

इस पुरुषकी त्वचासे ही रक्त चूता है और वृक्षकी भी त्वचा (छाल) से 
ही गोंद निकलता है। वृक्ष और पुरुषकी इस समानताके कारण ही जिस प्रकार 
आघात लगनेपर वृक्षसे रस निकलता है, उसी प्रकार चोट खाये हुए पुरुष- 
शरीरसे रक्त प्रवाहित होता है॥२॥ 


त्वच एव सकाशादस्य पुरुषस्य इस पुरुषकी त्वचाके ही पाससे 
रुधिरं प्रस्यन्दि, वनस्पतेस्त्वच | रक्त चूकर गिरता है और वनस्पतिकी 
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उत्पट:--त्वच एवोत्स्फुटति यस्मात्‌; 
एवं सर्व समानमेव वनस्पतेः 
पुरुषस्य च; तस्माद्‌ आतृण्णात्‌ 
हिंसितातू प्रैति तद्‌ रुधिरं 
निर्गच्छति वृक्षादिव 


आहता- 


चिछिन्नाद्‌ रस:॥ २॥ 
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भी त्वचा (छाल) से ही उत्पट अर्थात्‌ 
गोंद निकलता है; क्योंकि वह (गोंद) 
वृक्षकी छालसे ही फूटकर बहता है। 
इस प्रकार वनस्पति और पुरुषकी 
सभी बातें एक-ही जैसी हैं। इसीलिये 
आहत अर्थात्‌ कटे हुए वृक्षसे निकले 
हुए रसकी भाँति चोट खाये हुए 
पुरुष-शरीरसे भी वह रुधिर निकलता 
है॥२॥ 


मांसान्यस्थ शकराणि किनाट*स्नाव तत्‌ स्थिरम्‌। 


अस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता॥ ३॥ 


पुरुषके शरीरमें मांस होते हैं और वनस्पतिके शकर (छालका भीतरी 
अंश), पुरुषके स्नायु--जाल होते हैं और वृक्षमें किनाट (शकरके भी भीतरका 
अंश-विशेष) । वह किनाट स्नायुकी ही भाँति स्थिर होता है। पुरुषके स्नायु- 
जालके भीतर जैसे हड्डियाँ होती हैं, वैसे ही वृक्षमें किनाटके भीतर काष्ट हैं 
तथा मज्जा तो दोनोंमें मज्जाके ही समान निश्चित कौ गयी है॥३॥ 


इसी प्रकार इस पुरुषके मांस हैं 
और वनस्पतिके मांसस्थानीय शकर-- 
शकल (छालके भीतरका अंश) हैं। 
वृक्षेके किनाट होता है, किनाट उसे 
कहते हैं जो शकलोंसे भीतर काठसे 
लगी हुई छाल होती है, वह [अर्थात्‌ 
उसके सदृश] पुरुषकी शिराएँ हैं। वह 
स्थिर है अर्थात्‌ वह किनाट शिराओंके 
समान दृढ़ है। पुरुषकी शिराओंके 


एवं मांसान्यस्थ पुरुषस्य, 
वनस्पतेस्तानि शकराणि 
शकलानीत्यर्थ:। किनाटं वृक्षस्य, 
किनार्टं शकलेभ्यो- 
5भ्यन्तरं बल्कलरूपं काष्ठसंलग्नम्‌, 
तत्‌ 
स्थिरमू--तच्य. किनाटं स्नाववद्‌ 


नाम 


तत्‌ू_ स्‍नाव पुरुषस्य; 
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दृढे हि तत्‌; अस्थीनि पुरुषस्य, 
स्नाव्नो3न्तरतो5स्थीनि भवन्ति; 
तथा किनाटस्याभ्यन्तरतो दारूणि 
काष्ठानि; मज्जा, मज्जैव वनस्पते: 
पुरुषस्य च मज्जोपमा कृता, मज्जाया 
उपमा मज्जोपमा, नान्यो विशेषो- 
उस्तीत्यर्थ८. यथा वनस्पतेर्मज्जा 
तथा पुरुषस्य, यथा पुरुषस्य 
तथा वनस्पते: ॥ ३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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भीतर अस्थियाँ होती हैं; इसी प्रकार 
किनाटके भीतर काष्ठ होता है; मज्जा-- 
वनस्पति तथा पुरुषकी मज्जा ही 
मज्जाकी उपमा नियत की गयी है, 
मज्जाकी उपमा ही मज्जोपमा है, अर्थात्‌ 
उनमें कोई अन्य भेद नहीं है; जिस 
प्रकार वनस्पतिकी मज्जा होती है, वैसे 
ही पुरुषकी होती है और जैसे 
पुरुषकी होती है वैसे ही वनस्पतिकी 
होती है॥३॥ 


यद्‌ वृक्षो वृकक्‍्णो रोहति मूलान्नवतरः पुनः। 

मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृक्ण: कस्मान्मूलातू प्ररोहति॥ ४॥ 

किंतु यदि वृक्षको काट दिया जाता है तो अपने मूलसे पुन: और भी नवीन 
होकर अंकुरित हो जाता है; इसी प्रकार यदि मनुष्यको मृत्यु काट डाले तो 


वह किस मूलसे उत्पन्न होगा ?॥ ४॥ 


यद्‌ यदि वृक्षों वृकणश्िछल्नो 
रोहति पुनः पुनः प्ररोहति प्रादुर्भवति 
मूलात्‌ पुनर्नवतरः पूर्वस्मादभिनवतरः; 
यदेतस्मादू्‌ _ विशेषणात्‌ प्राग्‌ 
सर्व 
सामान्यमवगतम्‌; अयं तु वनस्पतौ 
विशेषो दृश्यते यच्छिन्नस्य प्ररोहणम्‌; 


वनस्पतेः पुरुषस्य च, 


यदि वृक्षको काट दिया जाय तो 
वह पुनः-पुनः अपनी जड़से अतिशय 
नवीन--पहलेकी अपेक्षा नवीनतर होकर 
अंकुरित प्रादुर्भूर॒ हो जाता है। इस 
विशेषणसे पूर्व वनस्पति और पुरुषकी 
सब प्रकार समानता जानी गयी है; 
किंतु कट जानेपर पुनः अंकुरित हो 
जाना यह वनस्पतिमें विशेषता देखी 
जाती है; परंतु मृत्युद्वार छेदन किये 
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न तु पुरुषे मृत्युना वृक्‍णे 
पुनः प्ररोहणं दृश्यते; भवितव्यं 
च कुतश्रित्प्रोहणेन; तस्माद्‌ 
पृच्छामि--मर्त्यों. मनुष्यः 
स्विन्मृत्युना वृकक्‍ण: कस्मान्मूलात्‌ 
प्ररोहति ? मृतस्य पुरुषस्थ कुतः 
प्ररोहणमित्यर्थ: ॥ ४॥ 


बः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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जानेपर पुरुषको पुनः अंकुरित होते 
नहीं देखा जाता; किंतु वह किसीसे 
अंकुरित अवश्य होना चाहिये; इसीसे 
मैं आपलोगोंसे पूछता हूँ कि यदि 
मृत्युद्वारा मनुष्यका छेदन कर दिया 
जाय तो वह किस मूलसे अंकुरित 
होता है? अर्थात्‌ मरे हुए पुरुषकी 
उत्पत्ति कहाँसे होती है ?॥४॥ 


रेतस इति मा वोचत जीवतस्तत्‌ प्रजायते। 
धानारुह इव वे वृक्षोडञ्ञसा प्रेत्प सम्भव:॥ ५॥ 
वह वीर्यसे उत्पन्न होता है--ऐसा तो मत कहो, क्योंकि वीर्य तो जीवित 
पुरुषसे ही उत्पन्न होता है [मृत पुरुषसे नहीं ]। वृक्ष भी [केवल तनेसे ही नहीं 
उत्पन्न होता,] बीजसे भी उत्पन्न होता है, किंतु बीजसे उत्पन्न होनेवाला वृक्ष 
भी कट जानेके पश्चात्‌ पुनः अंकुरित होकर उत्पन्न होता है, यह प्रत्यक्ष देखा 


गया है॥५॥ 


यदि चेदेव॑ वदथ--रेतसः 
प्ररोहतीति, मा वोचत मैवं 
वकक्‍्तुमरहथ; कस्मात्‌ ? यस्माज्जीवतः 
पुरुषात्तर. रेतः प्रजायते, 
न मृतात्‌। अपि च धानारुहः, 


धाना बीजमू, बीजरुहो5पि 
व॒क्षो भवति, न केवलं काण्डरुह 
एव; इवशब्दोज्नर्थक:,. वे 


यदि तुम ऐसा कहो कि वह 
वीर्यसे उत्पन्न होता है, तो मत कहो-- 
ऐसा कहना उचित नहीं है; क्‍यों नहीं 
है? क्‍योंकि वीर्य जीवित पुरुषसे ही 
उत्पन्न होता है, मरे हुएसे नहीं होता। 
वृक्ष धानारुह भी है, धाना बीजको 
कहते हैं, उस बीजसे उत्पन्न होनेवाला 
भी वृक्ष होता है; वह केवल तनेसे ही 
उत्पन्न नहीं होता; 'इव' शब्दका कोई 
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वृक्षोकञझसा  साक्षात्‌.प्रेत्य 
मृत्ता सम्भवो धानातोडपि 
प्रेत... सम्भवो भवेदझ्ञसा 
पुनर्वनस्पते: ॥ ५॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अर्थ नहीं है; यह प्रसिद्ध है कि वृक्ष 
मरकर भी पुनः साक्षात्‌ उत्पन्न हो 
जाता है; धाना अर्थात्‌ बीजसे उत्पन्न 
हुए वनस्पतिका भी कटनेके बाद पुनः 
प्रादर्भाव हो जाता है [किंतु जीवके 
शरीरका इस प्रकार आविर्भाव नहीं 
देखा जाता]॥ ५॥ 


यत्‌ समूलमावृहेयुर्वृक्षं 


न पुनराभवेतू। 


मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृक्ण: कस्मान्मूलातू प्ररोहति॥ ६॥ 


यदि वृक्षको मूलसहित उखाड़ दिया जाय तो वह फिर उत्पन्न नहीं होगा; 
इसी प्रकार यदि मनुष्यका मृत्यु छेदन कर दे तो वह किस मूलमें उत्पन्न 


होता है ?॥६॥ 

यद्‌ यदि सह मूलेन धानया वा 
आवृहेयुरुद्चच्छेयुरुत्पाटयेयुर्वृक्षम्‌, न 
पुनराभवेत्‌ पुनरागत्य न भवेत्‌। 
तस्माद्‌ वः पृच्छामि सर्वस्यैव जगतो 
मूलम्‌, मर्त्य: स्विन्मृत्युना वृक्ण: 
कस्मान्मूलात्‌ प्ररोहति॥ ६॥ 


यदि वृक्षको मूल अथवा बीजके 
सहित 'आवृहेयु: --आकर्षित कर लें-- 
उखाड़ लें तो फिर वह वृक्ष कहींसे 
आकर उत्पन्न नहीं होगा। इसलिये मैं 
तुमलोगोंसे सम्पूर्ण जगत्‌के मूलके 
सम्बन्धमें प्रश्न कर रहा हँ--यदि मृत्यु 
मनुष्यका छेदन कर दे तो वह किस 
मूलसे उत्पन्न होता है ?॥ ६॥ 


जात एव न जायते 


विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिर्दातुः 


इति॥ ७॥२८ ॥ 


को न्वेनं॑ जनयेत्‌ पुनः। 
परायणं तिष्ठमानस्थ तद्ठिद 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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[यदि ऐसा मानो कि] पुरुष तो उत्पन्न हो ही गया है, अतः फिर उत्पन्न 
नहीं होता [तो यह ठीक नहीं; क्‍योंकि वह मरकर पुनः उत्पन्न होता 
ही है] ऐसी दशामें मृत्युके पश्चात्‌ इसे पुनः कौन उत्पन्न करेगा? [यह 
प्रश्न है; ब्राह्मणोंने इसका कोई उत्तर नहीं दिया, इसलिये श्रुति स्वयं 
ही उसका निर्देश करती है--] विज्ञान आनन्द ब्रह्म है, वह धनदाता (कर्म 
करनेवाले यजमान)-की परम गति है और ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्मवेत्ताका भी परम 


आश्रय है॥ ७॥२८॥ 


जात एवेति मन्यध्व॑ यदि 
किमत्र प्रष्टटयमिति--जनिष्यमाणस्य 
हि सम्भव: प्रष्टव्यग, न जातस्य; 
अयं तु जात एवातो यस्मिन्‌ विषये 
प्रझ्न॒ एवं नोपद्यत इति चेतू-- 
न, कि तहिं? मृतः पुनरपि 
जायत एवान्यथाकृताभ्यागमकृतनाश- 
प्रसड्रातू; अतो वः पृच्छामि-- 
को न्वेनं मृतं पुनर्जनयेत्‌ ? 


तन्न॒ विजल्ुर्ब्राह्मणा:--यतो 


मृतः पुनः प्ररोहति जगतो मूलं न 
विज्ञातं ब्राह्मणै:; अतो ब्रहिष्ठ- 
त्वाद्‌ हता गावः; याज्ञवल्क्येन 


यदि तुम ऐसा मानते हो कि पुरुष 
तो उत्पन्न हो ही गया है, उसके 
विषयमें क्या पूछना-क्योंकि जो उत्पन्न 
होनेवाला होता है, उसीकी उत्पत्तिके 
विषयमें पूछा जाता है जो उत्पन्न हो 
चुका है, उसके विषयमें नहीं पूछा 
जाता; वह पुरुष तो उत्पन्न हो चुका 
है, इसलिये इसके विषयमें प्रश्न करना 
उचित नहीं है, तो ऐसा कहना ठीक 
नहीं; तो क्या बात है ? मरनेपर भी तो 
यह पुनः उत्पन्न होता ही है, नहीं तो 
बिना कियेकी प्राप्ति और किये हुएके 
नाशका प्रसड़ आ जायगा; इसीसे मैं 
तुमलोगोंसे पूछता हूँ कि मरनेपर इसे 
पुन: कौन उत्पन्न करेगा? 


ब्राह्यगोंको इसका विशेष ज्ञान 
नहीं था, जहाँसे मरनेपर पुरुष पुनः 
जन्म लेता है; उस जगत्‌के मूलका 
ब्राह्मणोंको पता नहीं था। अतः ब्रह्मष्ठ 
होनेके कारण याज्ञवल्क्यने गायोंको 
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जिता ब्राह्मणा:। 
आख्यायिका। 


समाप्ता 


यज्जगतो मूलम्‌, येन च शब्देन 
साक्षाद्‌ व्यपदिश्यते ब्रह्म, यद्‌ 
याज्ञवल्क्यो ब्राह्मणान्‌ पृष्टवांस्तत्‌ स्वेन 
रूपेण  श्रुतिरस्मभ्यमाह--विज्ञानं 
विज्ञप्तिविज्ञानम्‌, तच्च आनन्दम्‌, न 
विषयविज्ञानवद्‌ दुःखानुविद्धम्‌, कि 
तहिं ? प्रसन्न शिवमतुलमनायासं 
नित्यतृप्तमेकरसमित्यर्थ:। कि. तद्‌ 
ब्रह्म उभयविशेषणवद्‌ राति:--रातेः 
घष्ठद्र्थ प्रथमा, धनस्येत्यर्थ:; धनस्य 
दातुः कर्मकृतो यजमानस्य परायणं 
परा गतिः कर्मफलस्य प्रदातृ। किशञ्ञ 
व्युत्थायैषणाभ्यस्तस्मिन्नेव  ब्रह्मणि 
तिष्ठत्यकर्मकृतू, तद्‌ ब्रह्म वेत्तीति 
तद्विच्य; तस्य--तिष्ठमानस्थ च 
इत्यर्थ:, 


तद्विदः, ब्रह्मविद 


'परायणमिति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हरण कर लिया और वे ब्राह्मण जीत 
लिये गये। आख्यायिका समाप्त हुई। 


जो जगत्‌का मूल है, जिस शब्दसे 
ब्रह्मका साक्षात्‌ निर्देश किया जाता है 
और जिसके विषयमें याज्ञवल्क्यने 
ब्राह्मणोंसे पूछा था, उसे श्रुति हमारे 
लिये स्वयं ही बतलाती है--विज्ञान-- 
विज्ञप्तिका नाम विज्ञान है, वही आनन्द 
भी है, विषयविज्ञानेक समान वह 
दुःखसे अनुविद्ध नहीं है, तो फिर 
कैसा है ? प्रसन्‍न, शिव, अतुल, अनायास 
नित्यतृप्त और एकरस है--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। जो [विज्ञान और आनन्द 
इन] दोनों विशेषणोंसे युक्त है वह 
ब्रह्म क्या है ? राति:--राते: (रातिका) 
अर्थात्‌ धनका इस प्रकार “रातिः' 
शब्दमें षष्ठीके अर्थमें प्रथमा विभक्ति 
है, तात्पर्य यह कि धन देनेवाले अर्थात्‌ 
कर्म करनेवाले यजमानका परायण-- 
परागति अर्थात्‌ कर्मफल प्रदान करनेवाला 
है। इसी प्रकार जो एषणाओंसे अलग 
होकर उस ब्रह्ममें ही परिनिष्ठित है, 
कर्मकर्ता नहीं है और उस ब्रह्मको 
जानता है, इसलिये तद्वित्‌ (ब्रह्मविद्‌) 
है, उस ब्रह्मनिष्ठ और तद्ठिद्‌ यानी 
ब्रह्मवेत्ताका भी परायण है। 


८३० 

अन्रेद विचार्यते--आनन्द- 
ब्रह्मनन्स्य शब्दों लोके सुख- 
वेद्यत्वावेद्यल॑ वाच्ची प्रसिद्धः; अत्र 
मीमांस्पते चअ ब्रह्मणो विशेषण- 


त्वेन आनन्दशब्दः श्रूयते--आननन्‍दं 
ब्रहोति। श्रुत्यन्ते च--' आनन्दो 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌'' (त्ै० उ० ३ । 
६। १) 'आननन्‍दं ब्रह्मणो दिद्वान्‌!' 
(तै० उ० २ । ४। १) “यदेष 
आकाश आनन्दो न स्यात्‌' ( तै० 
उ०२।८ । १) “यो वै भूमा तत्‌ 
सुखम्‌' (छा० उ० ७ । २३ । १) 
इति च; “एष परम आननन्‍्दः 
(बृु० उ० ४ । ३ । ३३) 
इत्येवमाद्या:। संवेधे च सुखे 
आनन्दशब्द: प्रसिद्धः, ब्रह्मानन्दश्न 
यदि संवेद्य: स्याद्‌ युक्ता एते 
ब्रह्मण्यानन्दशब्दा: । 


ननु.. च श्रुतिप्रामाण्यात्‌ 
संवेद्यानन्दस्वरूपमेव ब्रह्म, कि 
तत्र विचार्यम्‌ ? 


इति न, विरुद्धश्रुतिवाक्य- 
दर्शनात्‌ू--सत्यम्‌, 
शब्दो 


आनन्‍्द- 


ब्रह्मणि श्रूयते; 
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यहाँ यह विचार किया जाता है-- 
लोकमें ' आनन्द' शब्द सुखवाची प्रसिद्ध 
है; और यहाँ 'आननदं ब्रह्म' इस प्रकार 
'आनन्द' शब्द ब्रह्मके विशेषणरूपमें 
श्रुत है; अन्य श्रुतियोंमें भी यह ब्रह्मके 
विशेषणरूपसे श्रुत हुआ है; जैसे-- 
“ आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌'', “आनन्द 
ब्रह्मणो विद्वान्‌'', “यदेषोा आकाश 
आनन्दो न स्यात्‌'', “यो वै भूमा तत्‌ 
सुखम्‌'' इत्यादि तथा ऐसी ही 'एष' 
परम आनन्द: इत्यादि श्रुतियाँ हैं। 
किंतु 'आनन्द' शब्द संवेद्य (ज्ञेय) 
सुखके अर्थमें ही प्रसिद्ध है; अत: यदि 
ब्रह्मानन्द भी संवेद्य (ज्ञेय) हो तभी 
ब्रह्ममें ये "आनन्द' शब्द सार्थक हो 
सकते हैं। 


पूर्व ०--किंतु श्रुतिके प्रमाणसे ब्रह्म 
संवेद्य आनन्दस्वरूप तो है ही, फिर 
इसमें विचार क्‍या करना है? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इस विषयमें विरुद्ध श्रुतिवाक्य 
देखे जाते हैं-यह तो ठीक है कि 
ब्रह्ममें 'आनन्द' शब्द श्रुत होता है; 


१. आनन्द ब्रह्म है--ऐसा जाना। २. ब्रह्मके आनन्दको जाननेवाला। ३. यदि यह 
आकाश आनन्द न होता। ४. जो भी भूमा है, वही सुख है। ५. यह परम आनन्द है। 
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विज्ञानप्रतिषेधश्चैकत्वे--' ' यत्र त्वस्य 
सर्वमात्मैवाभूत्तत्केन कं 
पश्येत्तत्केक क॑ विजानीयात्‌!! 
(बू० उ० ४ । ५ । १५) “यत्र 
नान्यतू पश्यति नान्यच्छुणोति 


नान्यद्विजानाति सर 
भूमा'' (छा० उ० ७ । २४ । १) 
“प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वकक्तोीो न 
बाह्ं किशड्ञन वेद! 
(बृ० उ० ४ ।३ । २१) इत्यादि; 
विरुद्धश्रुतिवाक्यदर्शनात्‌ तेन 


कर्तव्यो विचार:; तस्माद्‌ युक्त 
वेदवाक्यार्थनिर्णयाय विचारयितुम्‌। 

मोक्षवादिविप्रतिपत्ते श्र-- सांख्या 
वैशेषिकाश्च मोक्षवादिनो नास्ति 
मोक्षे सुखं संवेद्यमित्येवं 
विप्रतिपन्ना:: अन्ये ._ निरतिशयं 
सुखं स्वसंवेद्यमिति; कि. तावद्‌ 
युक्तम्‌ ? 


आनन्दादिश्रवणात्‌ _ “जक्षत्‌ 
क्रीडन्‌ रममाण:' (छा० उ० ८। 
१२ । ३) 'स यदि पितृलोककामो 
भवति'' (छा० उ० ८ । २ । १) 
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किंतु साथ ही एक होनेके कारण उसके 
विज्ञानका प्रतिषेध भी श्रुत होता है। 
जैसे--''जहाँ इसके लिये सब आत्मा 
ही हो गया है, उस अवस्थामें किसके 
द्वारा किसको देखे और किसके द्वारा 
किसको जाने?” “जहाँ अन्य कुछ 
नहीं देखता, अन्य कुछ नहीं सुनता 
और अन्य कुछ नहीं जानता वह भूमा 
है'', “प्रज्ञानात्मासे आलिड्रित (अभिन) 
होकर यह बाह्य कुछ भी नहीं जानता '' 
इत्यादि। इस प्रकार उससे विरुद्ध 
श्रुतिवाक्य देखे जाते हैं, इसलिये विचार 
करना आवश्यक है; अतः वेदके 
वचनोंका तात्पर्य निर्णय करनेके लिये 
विचार करना उचित ही है। 


इसके सिवा मोक्षवादियोंमें मतभेद 
होनेके कारण भी विचार करना आवश्यक 
है--सांख्य और वैशेषिक मोक्षवादियोंका 
ऐसा विपरीत विचार है कि मोक्षमें 
संवेद्य सुख है ही नहीं, किंतु दूसरे 
मोक्षवादियोंका मत है कि मोक्षमें 
निरतिशय स्वसंवेद्य सुख है; सो इनमें 
कौन-सी बात ठीक है? 


पूर्व०--आनन्दादिका श्रवण होनेसे 
तथा “' भक्षण करता हुआ, क्रीडा करता 
हुआ, रमण करता हुआ '', “वह यदि 
पितृलोककी इच्छावाला होता है '', “जो 
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“यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌'! (मुण्ड० 
१। १। ९) “'सर्वान्‌ कामान्‌ 
समएनुते'' (तै० उ० २ । ५। १) 
इत्यादिश्रुतिभ्यो मोक्षे सुखं संवेद्यमिति। 


नन्वेकत्वे कारकविभागाभावाद्‌ 
विज्ञानानुपपत्ति:, क्रियाया- 
श्वानेककारकसाध्यत्वाद्‌ विज्ञानस्य च 
क्रियात्वात्‌। 

नैष दोषः; 
भवेद्‌ 


शब्दप्रामाण्याद्‌ 
विज्ञानमानन्दविषये; 
इत्यादीनि 


आनन्दस्वरूपस्यासंवेद्यत्वेनुपपन्नानि 


“'विज्ञानमानन्दम्‌ 


वचनानीत्यवोचाम। 

ननु बचनेनाप्यग्ने: शैत्यमुदकस्य 
चौष्ण्यं न क्रियते एव, ज्ञापकत्वाद्‌ 
वचनानामू। न च देशान्तरे5ग्नि: शीत 
इति शकक्‍्यते ज्ञापयितुम्‌; अगम्ये वा 
देशान्तरे उष्णमुदकमिति। 


न, प्रत्यगात्मन्यानन्दविज्ञान- 
दर्शाता, न॒ “विज्ञानमानन्दम्‌! 
इत्येवमादीनां वचनानां शीतो- 
उग्निरित्यादिवाक्यवतू प्रत्यक्षादि- 
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सर्वज्ञ और सर्ववेत्ता है'', “समस्त 
कामोंको प्राप्त करता है” इत्यादि 
श्रुतियोंसे तो मोक्षमें संवेद्य सुख जान 
पड़ता है। 


सिद्धान्ती--किंतु उस समय 
एकत्व होनेके कारण कारकविभागका 
अभाव होनेसे विज्ञान होना सम्भव 
नहीं है, क्योंकि क्रिया अनेक कारकद्वारा 
साध्य होती है और विज्ञान भी एक 
क्रिया ही है। 


पूर्व ०--यह दोष नहीं हो सकता; 
शब्दप्रामाण्य होनेके कारण उस समय 
आनन्दविषयक विज्ञान रहना ही चाहिये; 
यदि आनन्दस्वरूप असंवेद्य होगा तो 
““विज्ञानमानन्दं ब्रह्म" इत्यादि वाक्य 
अनुपपन्न हो जायँगे--ऐसा हम पहले 
कह चुके हैं। 


सिद्धान्ती--किंतु वचनके द्वारा 
भी अग्निकी शीतलता और जलकी 
उष्णता नहीं की जा सकती, क्योंकि 
वचन तो ज्ञापक ही हैं और यह बात 
बतलायी नहीं जा सकती कि किसी 
देशान्तरमें अग्नि शीतल है और किसी 
अगम्य देशान्तरमें जल उष्ण है। 

पूर्व ०--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
प्रत्यगात्मामें तो आनन्दका विज्ञान देखा 
जाता है। “विज्ञानमानन्दं ब्रह्म' इत्यादि 
वाक्य ' अग्नि शीत है '--इत्यादि वाक्योंके 
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विरुद्धार्थप्रतिपादकत्वम्‌। अनुभूयते 
त्वविरुद्धार्थता; सुख्यहमिति 
सुखात्मकमात्मानं स्वयमेव वेदयते; 
तस्मातू सुतरां प्रत्यक्षाविरुद्धार्थता; 
तस्मादानन्दं ब्रह्म विज्ञानात्मक॑ सत्‌ 
स्वयमेव वेदयते। तथा आननन्‍्द- 
प्रतिपादिका:  श्रुतप:ः  समझसा: 
स्युः “जक्षत्‌ क्रीडनू रममाण:' 


इत्येवमाद्या: पूर्वोक्ता:। 


न, कार्यकरणाभावे<नुपपत्ते- 
विज्ञानस्य--शरीरवियोगो हि मोक्ष 
आत्यन्तिक:: शरीराभावे च 
करणानुपपत्ति:, आश्रयाभावात्‌; ततश्न 
विज्ञानानुपपत्ति:, अकार्यकरणत्वात्‌; 


देहाद्यभावे च विज्ञानोत्पत्तौ सर्वेषां 


कार्यकरणोपादानानर्थक्यप्रसड्ः । 


शाड्ररभाष्यार्थ 


८३३ 


समान प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे विरुद्ध अर्थका 
प्रतिपादन करनेवाले नहीं हैं। इनकी 
अविरुद्धार्थाका तो अनुभव होता है। 
'मैं सुखी हूँ” इस प्रकार सुखस्वरूप 
आत्माको पुरुष स्वयं ही जानता है, 
इसलिये इनकी अविरुद्धता तो अत्यन्त 
प्रत्यक्ष ही है। अतः आनन्द ब्रह्म 
विज्ञानात्मक होते हुए स्वयं ही जानता 
है। इसी प्रकार पहले कही हुई “जक्षत्‌ 
क्रीडन्‌ रममाण:' इत्यादि आनन्दका 
प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियाँ सुसंगत 
हो सकती हैं। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि देह और 
इन्द्रियोंका अभाव होनेपर विज्ञानकी 
उत्पत्ति नहीं हो सकती--शरीरका वियोग 
हो जाना ही आत्यन्तिक मोक्ष है और 
शरीर न रहनेपर आश्रयका अभाव हो 
जानेके कारण इन्द्रियोंका रहना भी 
असम्भव है; अत: देह और इन्द्रियोंका 
अभाव हो जानेसे उस समय विज्ञान 
नहीं हो सकता; यदि देहादिके 
अभावमें भी विज्ञानकी उत्पत्ति मानी 
जाय तो समस्त जीवोंके देह और 
इन्द्रियोंको ग्रहण करनेकी व्यर्थताका 
प्रसड़ उपस्थित होगा। 
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एकत्वविरोधाच्च--परं चेद्‌ ब्रह्म 
आनन्दात्मकमात्मानं नित्यविज्ञान- 
त्वान्नित्ममेव विजानीयात्‌, तन्न; 
संसार्यपि संसारविनिर्मुक्त: स्वाभाव्यं 
प्रतिपद्येत। जलाशय इवोदकाझलि: 
छक्षिप्तो न पृथक्त्वेन व्यवतिष्ठते 
आनन्दात्मकब्रह्मविज्ञानाय; तदा मुक्त 
आनन्दात्मकमात्मानं वेदयते इत्येत- 
दनर्थक॑ वाक्यम्‌। 

अथ ब्रह्मानन्दमन्यः सन्‌ मुक्तो 
वेदयते, प्रत्यगात्मानं च, अहम- 
स्म्यानन्दस्वरूप इति; तदैकत्व- 
विरोध:; तथा च सति सर्वश्रुति- 
विरोध:; तृतीया च कल्पना नोप- 


पद्चते। 
किश्ञान्यत्‌ , ब्रह्मणश्न निरन्तरा- 


त्मानन्दविज्ञाने विज्ञानाविज्ञान- 
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इसके सिवा एकत्वसे विरोध होनेके 
कारण भी विज्ञान होना अनुपपन्न है-- 
यदि ऐसा मानो कि नित्यविज्ञानानन्दस्वरूप 
होनेके कारण परब्रह्म अपने आनन्दमय 
स्वरूपको नित्य ही जानता रहता है, 
तो यह ठीक नहीं; क्‍योंकि संसारी 
जीव भी संसारसे मुक्त होनेपर 
ब्रह्मस्वरूपताको प्राप्त हो जाता है, 
जलाशयमें डाली हुई जलकी अज्जञलिके 
समान वह भी आननन्‍्दस्वरूप ब्रह्मके 
विज्ञाकेके लिये पृथक्‌ होकर स्थित 
नहीं हो सकता; ऐसी स्थितिमें यह 
कहना कि मुक्त पुरुष आनन्दस्वरूप 
आत्माको जानता है, निरर्थक ही है। 


और यदि ऐसा कहो कि मुक्त 
पुरुष ब्रह्ममे अलग रहकर ब्रह्मानन्दको 
और “मैं आनन्दस्वरूप हूँ! इस प्रकार 
प्रत्यगात्माको जानता है तो ऐसी स्थितिमें 
एकत्वसे विरोध आता है; और ऐसा 
होनेपर सभी श्रुतियोंसे विरोध होता है। 
इन दो पक्षोंके' सिवा कोई तीसरी 
कल्पना होनी सम्भव नहीं है। 


एक बात और भी है, ब्रह्मको 
आत्मानन्दका निरन्तर विज्ञान माननेपर 
उसके विज्ञान और अविज्ञानकी 


१. मुक्त पुरुषको ब्रह्मसे अभिन्न या भिन्‍न माननेके सिवा। 


ब्राह्मण ९ ] 
कल्पनानर्थक्यम्‌; निरन्तर 
चेदात्मानन्द्विषयं ब्रह्मणो विज्ञानम्‌ , 


तदेव तस्य स्वभाव इत्यात्मानन्दं 
विजानातीति 


अतद्विज्ञापप्रस़े हि. कल्पनाया 


कल्पनानुपपतन्ना; 


अर्थवत्त्मू , यथा आत्मानं परं 
च वेत्तीति; न हीष्वाद्यासक्त- 
मनसो नैरन्तर्येणेषुज्ञानाज्ञानकल्पनाया 


अर्थवत्त्वम्‌। 


अथ विच्छिन्नमात्मानन्दं 
विजानाति--विज्ञानस्य आत्मविज्ञान- 
च्छिद्रे अन्यविषयत्वप्रसड़ः; 
आत्मनश्च॒ विक्रियावत्त्वं तत- 


श्वानित्यत्वप्रसड़:; तस्माद्‌ विज्ञान- 


मानन्दमिति स्वरूपान्वाख्यान- 
परैव श्रुति. नात्मानन्दसंवेद्य- 
त्वार्था। 


'जक्षत्‌ क्रीडन्‌' इत्यादिश्रुति- 
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कल्पना भी व्यर्थ हो जाती है; यदि 
ब्रह्मको आत्मानन्दविषयक विज्ञान निरन्तर 
रहता है, तो वही उसका स्वभाव 
समझना चाहिये; अत: वह आत्मानन्दको 
जानता है-यह कल्पना नहीं बन 
सकती। इस कल्पनाकी सार्थकता तो 
उसका विज्ञान न होनेका प्रसड़ होनेपर 
ही हो सकती है; जैसे--वह अपनेको 
और दूसरेको जानता है; जिसका चित्त 
निरन्तर बाणमें लगा हुआ है, उसके 
विषयमें बाणके ज्ञान और अज्ञानकी 
कल्पना सार्थक नहीं हो सकती। 


और यदि वह विच्छिन्नरूपसे ही 
आत्मानन्दको जानता है तो आत्मविज्ञानके 
छिद्रमें अर्थात्‌ जिस समय आत्मानन्दका 
ज्ञान नहीं रहता, उस क्षणमें किसी 
अन्य विषयके विज्ञानके रहनेका प्रसड़ 
होगा; इससे आत्मा विकारी सिद्ध होगा 
और ऐसा होनेसे उसके अनित्य 
होनेका प्रसड़ उपस्थित होगा; अतः 
“विज्ञानमानन्दं ब्रह्म” यह श्रुति ब्रह्मके 
स्वरूपका निर्देश करनेवाली ही है, 
आत्मानन्दका संवेद्यत्व बतलानेवाली 
नहीं है। 


पूर्व०--किंतु. आत्मानन्दका 


८३६ 


विरोधो<संवेद्यत्व 
चेत्‌ ? 


इ्ति 


न; सर्वात्मिकत्वे यथाप्राप्तानु- 
वादित्वात्‌--मुक्तस्य सर्वात्म- 
भावे सति यत्र क्‍्वचिद्‌ योगिषु 
देवेष॒ वा जक्षणादि प्राप्तम्‌; 
तद्‌ यशाप्राप्तमेवानूद्यते--तत्तस्यैव 
सर्वात्मभावादिति सर्वात्मभाव- 


मोक्षस्तुतये । 

यथाप्राप्तानुवादित्वे. दुःखित्व- 
मपीति चेत्‌--योग्यादिषु यथा- 
प्राप्तजक्षणादिवत्‌ स्थावरादिषु 


यथाप्राप्तदु:खित्वमपीति चेत्‌ ? 


न, नामरूपकृतकार्यकरणो- 
'पाधिसम्पर्कजनित भ्रान्त्य ध्यारोपित- 


त्वातू सुखित्वदु:खित्वादिविशेष- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ३ 


असंवेद्यत्व माननेपर “जक्षत्‌ क्रोडन्‌' 
इत्यादि श्रुतिसे विरोध होगा। 


सिद्धान्ती--नहीं; क्योंकि यह 
सर्वात्मैकत्वकी अनुभूति होनेपर यथाप्राप्त 
भक्षणादिका अनुवाद करनेवाली है। 
मुक्त पुरुषको सर्वात्मिकत्वकी प्राप्ति 
हो जानेपर जहाँ-कहीं योगियों अथवा 
देवताओंमें भक्षणादिकी प्राप्ति होती है, 
उस यथाप्राप्त भक्षणादिका ही इसके 
द्वारा अनुवाद किया गया है। अर्थात्‌ 
सर्वात्मभाव होनेके कारण वह भक्षणादि 
उस मुक्‍त पुरुषका ही है--इस प्रकार 
यह कथन मोक्षकी स्तुतिके लिये है। 


पूर्व०--यदि यह श्रुति यथाप्राप्त 
भक्षणादिका अनुवाद करनेवाली है 
तब तो उसका दुःखी होना भी प्राप्त 
होगा-योगी आदिकोंमें यथाप्राप्त 
भक्षणादिकी प्राप्ति समान उसे 
स्थावरादिमें यथाप्राप्त दु:ःखित्वकी भी 
प्राप्ति होगी--ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि सुखित्व और दु:खित्व आदि 
विशेष धर्म नाम-रूपजनित देह और 
इन्द्रियरूप उपाधिके सम्पर्कसे होने- 
वाली भ्रान्तिसे आरोपित हैं--इस प्रकार 
इन सब शह्लाओंका पहले ही परिहार 


ब्राह्मण ९ | 


स्येति परिहतमेतत्‌ सर्वम्‌। विरुद्ध- 
श्रुतीतां च विषयमवोचाम। 
तस्मात्‌ “एषो5स्थ परम आनन्‍्दः 
(बृ० उ० ४ । ३ । ३२) इतिवत्‌ 
सर्वाण्यानन्दवाक्यानि द्र्ष्ट- 
व्यानि॥ ७॥२८॥ 
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किया जा चुका है। विरुद्धश्रुतियोंका 
विषय भी हम पहले कह चुके 
हैं ।। अतः: आनन्दप्रतिपादक समस्त 
वाक्योंकोी '“एषोउस्य परम आनन्द: ”! 
इस वाक्यके समान ही समझना 
चाहिये॥। ७॥ २८॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये तृतीयाध्याये नवमं शाकल्यब्राह्मणम्‌॥ ९॥ 


इति श्रीमद्वोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्टूरभगवत:ः कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
तृतीयो5ध्याय: ॥ ३ ॥ 


१. मधुकाण्डमें जो ब्रह्मका वेद्यत्व है, वह सोपाधिक होनेके कारण है। निरुषपाधिक 


ब्रह्म तो अवेद्य ही है। 


चतुर्थ अध्याय 
प्रथम ब्राह्मण 


जनक-याज्ञवल्क्य-संवाद 


जनको ह वैदेह आसाझञ्ञक्रे । 


अस्य सम्बन्ध: -- 


उपोद्घातः 

शारीराद्यानष्टी पुरुषा- 
न्निरुहा, प्रत्युहा पुनईदये, दिग्भेदेन 
च पुनः पश्ञधा व्यूहा, हृदये 
प्रत्युह्ल, हृदयं शरीरं चर पुनरन्योन्य- 
प्रतिष्ठं प्राणादिपज्ञवृत्त्यात्मके 
समानाख्ये जगदात्मनि सूत्र 
उपसंहत्य, जगदात्मानं शरीरहदय- 
सूत्रावस्थमतिक्रान्तवान्‌ य 
औपनिषदः पुरुषो नेति नेतीति 
व्यपदिष्ट :, 


कारणस्वरूपेण च 


स॒ साक्षाच्योपादान- 
निर्दिष्ट: 

तस्यैव 
वागादिदेवताद्वारेण पुनरधिगम: कर्तव्य 


'विज्ञानमानन्दम्‌'र इति। 


“जनको ह वैदेह आसाझ्क्रे' इसका 
पहले अध्यायसे इस प्रकार सम्बन्ध 
है--शारीरादि आठ पुरुषोंका निरूपण 
करके पुनः उनका हृदयमें उपसंहार 
कर तथा फिर दिशाओंके भेदसे उन्हें 
पाँच भागोंमें विभक्त करके पुन: उनका 
हृदयमें उपसंहार कर तथा एक-दूसरेमें 
प्रतिष्ठित हृदय और शरीरका प्राणादि 
पाँच वृत्तियोंवाले समानसंज्ञक जगदात्मा 
सूत्रमें उपसंहार कर जो “नेति-नेति' 
इस प्रकार बतलाया हुआ औपनिषद 
पुरुष शरीर, हृदय और सूत्रमें स्थित 
जगदात्माको अतिक्रमण किये हुए है, 
उसीका “ब्रह्म विज्ञान और आनन्दरूप 
है' इस प्रकार साक्षात्‌ और उपादान 
कारणरूपसे निर्देश किया गया है। 
उसीका वागादि देवतारूप द्वारसे पुनः 
बोध कराना है, इसीलिये इन दो 
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इत्यधिगमनोपायान्तरार्थो 5यमारम्भो | ब्राह्मणाॉंका आरम्भ किया गया है। 


ब्राह्मणद्ववस्थ । आख्यायिका 


त्वाचारप्रदर्शनार्था -- 


[यहाँ] आख्यायिका तो आचार प्रदर्शित 
करनेके लिये है। 


जनककी सभामें याज्ञवल्क्थका आगमन, जनकका प्रशन 
3३» जनको ह वैदेह आसाझञ्ञक्रे5थ ह याज्ञवल्क्य आवदब्राज। तः 
होवाच याज्ञवल्क्य किमर्थमचारी: पशूनिच्छन्नण्वन्तानिति उभयमेव 


सप्राडिति होवाच॥ १॥ 


विदेह जनक आसनपर स्थित था। तभी [उसके पास] याज्ञवल्क्यजी आये। 
उनसे [जनकने ] कहा, 'याज्ञवल्क्यजी ! कैसे आये ? पशुओंकी इच्छासे, अथवा 
सूक्ष्मान्त [प्रश्न श्रवण करने] के लिये?' 'राजन्‌ ! मैं दोनोंके लिये आया हूँ' 


ऐसा [याज्ञवल्क्यने] कहा॥ १॥ 


जनको ह वैदेह आसाझञ्ञक्रे 


आसन कृतवानास्थायिकां 
दत्तवानित्यर्थ:, दर्शनकामे भ्यो 
राज्ः। अथ ह तस्मिन्नवसरे 
याज्ञवल्क्य आवदब्राज-- 
आगततवानात्मनो योगक्षेमार्थम्‌, 


राज्ञो वा विविदिषां दृष्टानुग्रहार्थम्‌। 
तमागतं याज्ञवल्कयं यथावत्‌ पूजां 


कृत्वोवाच होक्तवाज्नकः-हे 
याज्ञवल्क्थ किमर्थम्‌ अचारी:-- 
आगतोउसि ? कि पशूनिच्छन्‌ 
पुनरपि, आहोस्विदण्वन्तान्‌ 


सूक्ष्मान्तानू सूक्ष्मवस्तुनिर्णयान्तान्‌ 
प्रश्नान्‌ मत्त: श्रोतुमिच्छन्निति। 


विदेह देशका राजा जनक आसनपर 
स्थित था--आसन लगाये हुए था 
अर्थात्‌ उसने राजाका दर्शन करनेकी 
इच्छावालोंके लिये अवसर दे रखा था। 
तब उस समय अपने योगक्षेमके अथवा 
राजाकी जिज्ञासा देखकर उसपर कृपा 
करनेके लिये वहाँ याज्ञवल्क्यजी आये। 
उन याज्ञवल्क्यजीको आये देख उनकी 
यथावत्‌ पूजा कर राजा जनकने कहा, 
'हे याज्ञवल्क्य/ आप किसलिये आये 
हैं ? क्या पुनः पशुओंकी इच्छासे ही 
आये हैं, अथवा मुझसे सूक्ष्मान्त-- 
सूक्ष्म वस्तुके निर्णयमें समाप्त होनेवाले 
प्रश्न सुननेकी इच्छासे ?' 
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उभयमेव पशून्‌ प्रश्नांश्व हे 'हे सम्राट्‌! पशु और प्रश्न दोनोंहीके 
लिये [आया हूँ]।' 'सम्राट' यह पद 
वाजपेय यज्ञ करनेवालेका सूचक है; 
लिड्रम; यश्वच॒ आज्ञया राज्यं | जो भी अपनी आज्ञासे राज्यपर शासन 
प्रशास्ति, स सप्राट्‌; तस्या मन्त्रणं | करता है, वह “सम्राट्‌' होता है; 'हे 
सप्राट' यह उसीका सम्बोधन है; 
अथवा समस्त भारतवर्षका राजा [ सम्राट्‌ 
वर्षस्थ राजा॥ १॥ कहा गया है]॥ १॥ 


सप्राट--सप्राडिति वाजपेययाजिनो 


है सम्राडिति; समस्तस्य वा भारतस्य 


शैलिनिके बतलाये हुए वाक्‌-ब्रह्यकी उपासनाका फलसहित वर्णन 


यत्ते कश्िदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे जित्वा शैलिनिर्वाग्‌ 
वे ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ ब्रूयात्तथा 
तच्छेलिनिरब्रवीद्‌ वाग्‌ वे ब्रहोत्यवदतो हि कि* स्यादित्यब्रवीत्तु ते 
तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेड5ब्रवीदित्येफपाद्‌ वा एतत्‌ समप्राडिति 
स वै नो ब्रहि याज्ञवल्क्थ। वागेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा 
प्रज्ञेत्येनदुपासीत। का प्रज्ञता याज्ञवल्क्थ। वागेव समप्राडिति 
होवाच। वाचा वे सप्राड्‌ बन्धु: प्रज्ञायत ऋग्वेदो यजुर्वेदः 
सामवेदो<थर्वाड्भरिस इतिहास: पुराणं विद्या उपनिषदः 
एलोकाः  सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टःहुतमाशितं 
पायितमयं च लोकः परश्च लोक: सर्वाणि च 
भूतानि वाचेव सप्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वागू वे समप्राट्‌ परम 
ब्रहा नेन॑ वागू जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति 
देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभर 
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सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वेदेह:। स होवाच याज्ञवल्क्यः 
पिता मे5मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ २॥ 


[याज्ञवल्क्य--] 'तुझसे किसी आचार्यने जो कहा है, वह हम सुनें।' 
[जनक-] “मुझसे शिलिनके पुत्र जित्वाने कहा है कि वाक्‌ ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्य-- ] “जिस प्रकार मातृमान्‌ू, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार 
उस शिलिनके पुत्रने 'वाक्‌ ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है, क्योंकि न बोलनेवालेको 
क्या लाभ हो सकता है? किंतु क्या उसने उसके आयतन और प्रतिष्ठा भी 
बतलाये हैं ?' [जनक--] “मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य--] 'राजन्‌! यह 
तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।! [जनक-] “याज्ञवल्क्थ! वह हमें आप 
बतलाइये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'वाकु ही उसका आयतन है और आकाश प्रतिष्ठा 
है; उसकी ' प्रज्ञा' इस प्रकार उपासना करे।' [जनक-] “याज्ञवल्क्यजी ! प्रज्ञता 
क्या है?' राजन! वाक्‌ ही प्रज्ञता है! ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, “हे सम्राट! 
वाकूसे ही बन्धुका ज्ञान होता है और राजन्‌! ऋग्वेद, यजुर्वेद, अथर्वाड़रिरसवेद, 
इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, श्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इृष्ट, 
हुत, आशित (भूखेको अन्न खिलानेसे होनेवाले धर्म), पायित (प्यासेको पानी 
पिलानेसे होनेवाले धर्म), यह लोक, परलोक और समस्त भूत वाकसे ही 
जाने जाते हैं। हे सम्राट्‌! वाक्‌ ही परब्रह्म है। इस प्रकार उपासना करनेवालेको 
वाक्‌ नहीं त्यागता, सम्पूर्ण भूत उसको उपहार देते हैं। जो विद्वान्‌ इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह देव होकर देवोंको प्राप्त होता है।' विदेहराज 
जनकने कहा, “मैं आपको--जिनसे हाथीके समान बैल उत्पन्न हों ऐसी-- 
सहस्र गौएँ देता हूँ।' उस याज्ञवल्क्यने कहा, “मेरे पिताका विचार था कि 
शिष्यको उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले जाना 
चाहिये '॥ २॥ 

किंतु यत्ते तुभ्यं कश्चिद- किंतु तुमसे जो कुछ किसी 

आचार्यने कहा है, वह हम सुनें, 
ब्रवीदाचार्य:; अनेकाचार्यसेवी हि | क्‍योंकि तुम बहुत-से आचार्योकी सेवा 
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भवान्‌; तच्छुणवामेति । इतर आह-- 
अब्रवीदुक्तवान्‌ मे ममाचार्य:, जित्वा 
नामतः:, शिलिनस्यापत्यं शैलिनि:-- 
वाग्‌ वै ब्रह्मेति वाग्देवता ब्रह्मेति। 


आहेतर:--यथा मातृमान्‌ माता 
यस्य॒ विद्यते पुत्रस्य सम्यगनुशास्त्री 
अनुशासनकर्त्री स मातृमान्‌; अत 
ऊर्ध्व॑ पिता यस्यानुशास्ता स पितृमान्‌ ; 
उपनयनादूर्धमा समावर्तनादाचार्यो 
यस्यानुशास्ता स॒ आचार्यवान्‌; 
एवं शुद्धित्रयहेतुसंयुक्त. स 
साक्षादाचार्य: स्वयं न कदाचिदपि 
प्रामाण्याद्‌ व्यभिचरति; स॒ यथा 
ब्रूयाच्छिष्याय. तथासौ. जित्वा 
शैलिनिरुक्तवान्‌ वाग्‌ बवै ब्रह्मेति; 
अवदतो हि कि स्वादिति--न 
हि मूकस्येहार्थममुत्रार्थ वा किल्ञन 
स्यातू। किंतु, अब्रवीदुक्तवांस्ते तुभ्यं 


तस्य ब्रह्मण आयतनं प्रतिष्ठां च-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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करनेवाले हो; इतर (जनक) ने कहा, 
“मुझसे जित्वा नामवाले शिलिनके पुत्र 
शैलिनिने कहा था कि “वाक्‌ ही ब्रह्म 
है' अर्थात्‌ 'वाग्देवता ब्रह्म है।' 


इतर (याज्ञवल्क्यजी ) बोले, 'जिस 
प्रकार मातृमानू--जिस पुत्रका सम्यक्‌ 
प्रकारसे अनुशासन करनेवाली माता 
विद्यमान है, वह मातृमान्‌ू, इसके पश्चात्‌ 
जिसका अनुशासन करनेवाला पिता है, 
वह पितृमान्‌ तथा उपनयनके पश्चात्‌ 
समावर्तन संस्कारतक आचार्य जिसका 
अनुशासन करनेवाला है, वह आचार्यवान्‌ 
है; इस प्रकार जो तीन प्रकारकी 
शुद्धिके हेतुओंसे संयुक्त है, वह 
साक्षात्‌ आचार्य कभी भी प्रमाणसे 
व्यभिचरित नहीं हो सकता, वह जिस 
प्रकार अपने शिष्यको उपदेश करे, 
उसी प्रकार इस शिलिनके पुत्र जित्वाने 
तुम्हें यह उपदेश किया है कि वाक्‌ ही 
ब्रह्म है; क्योंकि न बोलनेवालेको क्‍या 
लाभ हो सकता है? मूकको तो 
लौकिक या पारलौकिक कोई भी 
लाभ नहीं हो सकता; किंतु क्या उसने 
तुम्हें उस ब्रह्मेक आयतन और प्रतिष्ठा 


ब्राह्मण १ ] 
आयतनं नाम शरीरम्‌; 
प्रतिष्ठा त्रिष्वपि कालेषु य 
आश्रय: । 


आहेतर:--न मे5ब्रवीदिति। 


इतर आह--यद्येवमेकपाद्‌ वै 
एतत्‌, एकः पादो यस्य ब्रह्मणस्तदिदं 
एकपाद्‌ ब्रह्म त्रिभिः पादैः 
शून्यमुपास्यमानमपि न फलाय 
भवतीत्यर्थ: । 


यहोवम्‌ू, स॒ त्वं विद्वान्‌ 


सन्नोउस्मभ्यं ब्र्हि हे 
याज्ञवल्क्येति। 
स चाह--वागेवायतनम्‌, 


वाग्देवसय. ब्रह्यणो वागेव 
करणमायतनं शरीरमू, आकाशो- 
5व्याकृताख्य: प्रतिष्ठोत्पत्तिस्थिति- 


लयकालेषु। प्रज्ञेत्येनदुपासीत-- 
प्रज्ेतियमुपनिषद्‌ ब्रह्मणश्चतुर्थ: 
पाद: -- प्रज्ञेति कृत्वैनद्‌ 
ब्रह्मोपासीत। 


का प्रज्ञता याज्ञवल्क्थ? कि 
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भी बतलाये थे? आयतन शरीरको 
कहते हैं और जो तीनों कालोंमें आश्रय 
हो वह प्रतिष्ठा कहलाता है। 


दूसरे (जनक) ने कहा, “मुझे 
नहीं बतलाये।' 


अन्य (याज्ञवल्क्य) बोला, “यदि 
ऐसी बात है तो वह एकपाद ब्रह्म है, 
जिस ब्रह्मका एक पाद हो वह एकपाद 
ब्रह्म है, तात्पर्य यह है कि वह तीन 
पादोंसे शून्य ब्रह्म उपासना किये जानेपर 
भी फलप्रद नहीं होता।' 


(जनक--) “यदि ऐसी बात है 
तो हे याज्ञवल्क्यजी |! आप उसके ज्ञाता 
हैं, इसलिये हमारे प्रति उसका वर्णन 
कीजिये |! 


याज्ञवल्क्थने कहा--'वाक्‌ ही 
आयतन है--उस वाग्देवरूप ब्रह्मका 
वाक्‌ू ही करण--आयतन अर्थात्‌ शरीर 
है तथा उसकी उत्पत्ति, स्थिति और 
लयके समय अव्याकृतसंज़्क आकाश 
उसकी प्रतिष्ठा है। उसकी 'प्रज्ञा' इस 
रूपसे उपासना करे। 'प्रज्ञा' यह उपनिषद्‌ 
उस ब्रह्मका चतुर्थ पाद है। ' प्रज्ञा' ऐसा 
मानकर उस ब्रह्मकी उपासना करे।' 


[जनक-- ] 'याज्ञवल्क्यजी ! प्रज्ञता 


43.3. 


स्वयमेव प्रज्ञा, उत प्रज्ञानिमित्ता-- 


यथा आयतनप्रतिष्ठ ब्रह्मणो 
व्यतिरिक्ते, तद्ठत्‌ किम? न, 
कथं तहिं? 


वागेव समप्राडिति होवाच; 
वागेव प्रज्ञेति होवाचोक्तवान्‌ न 
व्यतिरिक्ता प्रज्ञेति। कर्थ पुनर्वागेव 
प्रज्ञा ? इत्युच्यते--वाचा वै समप्राड्‌ 
बन्धु: प्रज्ञायते--अस्मा्क॑ बन्धु- 
रित्युक्ते प्रज्ञायते बन्धु:, तथर्ग्वेदादि, 
इृष्ट यागनिमित्तं धर्मजातम्‌, 
हुतं होमनिमित्तं च, आशितमन्न- 
दाननिमित्तम, पायितं॑ पानदान- 
निमित्तम्‌ू, अयं च लोकः, इदं 
च जन्म, परश्च लोकः, प्रति- 
पत्तव्य॑ च जन्म, सर्वाणि च 
भूतानि--वाचैव सप्राट्‌ प्रज्ञायन्ते। 
अतो वाग्‌ वै सप्राट्‌ परमं ब्रह्म। नैनं 
यथोक्तब्रहाविदं वागू जहाति; 
सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति 
बलिदानादिभि:: इह देवो 
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क्या है? क्‍या स्वयं प्रज्ञा ही प्रज्ञता है 
अथवा जिसका प्रज्ञा निमित्त है, [वह 
वाक्‌] प्रज्ञता है ? जिस प्रकार आयतन 
और प्रतिष्ठा [वाग्रूप] ब्रह्मसे भिन्‍न 
हैं, उसी प्रकार प्रज्ञता भी है क्या? 
नहीं, तो फिर किस प्रकार है? 


'हे सप्राट्‌! वह वाक्‌ ही है' ऐसा 
[याज्ञवल्क्यने ] उत्तर दिया, 'वाक्‌ ही 
प्रज्ञा है, प्रज्ञा उससे भिन्‍न नहीं है--इस 
प्रकार याज्ञवल्क्यने कहा।' किंतु वाक्‌ 
ही प्रज्ञा किस प्रकार है ? सो बतलाया 
जाता है, 'हे सम्राट्‌! वाकूसे ही बन्धुका 
ज्ञान होता है। “यह हमारा बन्धु है' 
ऐसा कहनेपर ही बन्धुका ज्ञान होता 
है। इसी प्रकार ऋग्वेदादि, इष्ट--यागसे 
होनेवाले धर्म, हुत--होमसे होनेवाले 
धर्म, आशित--अन्ददानजनित धर्म, 
पायित-जलदानजनित धर्म, यह लोक, 
यह जन्म, परलोक, आगे प्राप्त होनेवाला 
जन्म और सम्पूर्ण भूत--हे सम्राट्‌! इन 
सबका वाकूसे ही ज्ञान होता है, अतः 
हे सम्राट्‌! वाक्‌ ही परम ब्रह्म है। इस 
उपर्युक्त ब्रह्मको जाननेवालेका वाक्‌ 
त्याग नहीं करती। समस्त भूत 
उपहारादिके द्वारा इसका उपकार करते 
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भूत्वता पुनः शरीरपातोत्तरकालं 
देवानप्येति--- अपि 
एवं विद्वानेतदुपासते। 


गच्छति, य 


विद्यानिष्क्रयार्थ हस्तितुल्य 
ऋषभो हस्त्यूषभो यस्मिन्‌ गोसहस्त्रे 
तद्‌ हस्त्यूषभं सहस्त्रं ददामीति होवाच 
जनको वैदेहः। 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्थ:-- 
अननुशिष्य शिष्यं कृतार्थमकृत्वा 
शिष्याद्‌ धनं न हरेतेति मे मम 
पिता--अमन्यत। 
मेवाभिप्राय: ॥ २॥ 


ममाप्यय- 
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८४५ 


हैं। जो विद्वानू इसकी इस प्रकार 
उपासना करता है वह इस लोकमें देव 
होकर फिर शरीरपातके अनन्तर देवोंको 
प्राप्त होता है।' 


तब वैदेह जनकने कहा, 'इस 
विद्याके बदलेमें मैं आपको जिन सहस््र 
गौओंसे हाथीके समान बैल होते हें, 
ऐसे सहख्र हस्त्यूषभ देता हूँ। 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' मेरे पिताका 
ऐसा विचार था कि शिष्यका अनुशासन 
किये बिना-उसे कृतार्थ किये बिना 
शिष्यके यहाँसे धन नहीं ले जाना 
चाहिये। और मेरा भी ऐसा ही अभिप्राय 
है'॥२॥ 


उदड्लीक्त प्राण-ब्रह्यकी उपासनाका फलसहित वर्णन 


यदेव 
शौल्बायन: प्राणो वे 
पितृमानाचार्यवान्‌ 
प्राणो वे ब्रहोेत्यप्राणतो 


ते ककश्रिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्म 


ब्रूयात्तथा 


उदड्ढू: 
यथा मातृमान्‌ 
तच्छौल्बायनो5ब्रवीत्‌ 
हि. कि स्यादित्यब्रवीत्तु 


ब्रह्मति 


ते तस्यायतनं प्रतिष्ठा न मेडब्रवीदित्येकपाद्‌ वा एतत्‌ 
सप्राडिति स वै नो ब्रहि याज्ञवल्क्य प्राण एवायतनमाकाशः 


प्रतिष्ठा. प्रियमित्येनदुपासीत 
प्राणथ एव सप्राडिति 


का प्रियता याज्ञवल्क्य 
होवाच प्राणस्य व 
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सम्राट कामायायाज्य॑ याजयत्यप्रतिगृह्यस्य प्रति- 
गृहणात्यपि तत्र वधाशड्रूं भवति यां दिशमेति प्राणस्यैव सम्राट 
कामाय प्राणो वे सप्राट्‌ परम॑ ब्रह्म नेन॑ प्राणो 
जहाति सर्वाण्येनें भूतान्यभिक्षन्ति देवो भूत्वा 
देवानप्पेति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभः सहस्त्र 
ददामीति होवाच जनको वैदेहः स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः 
पिता मे5मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ३॥ 


[याज्ञवल्क्य--] “तुमसे किसी [आचार्य] ने जो भी कहा है, वह 
हम सुनें।! [जनक-] “मुझसे शुल्बके पुत्र उदडूने 'प्राण ही ब्रह्म है' 
ऐसा कहा है।' [याज्ञवल्क्थ] “जिस प्रकार मातृमानू, पितृमान, आचार्यवान्‌ 
कहे, उसी प्रकार उस शुल्बके पुत्रने 'प्राण ही ब्रह्म है! ऐसा कहा है, 
क्योंकि प्राणक्रिया न करनेवालेको क्‍या लाभ हो सकता है? किंतु क्‍या 
उसने उसके आयतन और प्रतिष्ठा भी बतलाये हैं?” [जनक-] मुझे 
नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य] 'राजन्‌! यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।' 
[जनक--] 'याज्ञवल्क्यजी ! वह हमें आप बतलाइये ।' [याज्ञवल्क्थ--] “प्राण 
ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है, उसकी “प्रिय” इस रूपसे उपासना 
करे।' [जनक--] “याज्ञवल्क्य ! प्रियता क्‍या है?' 'हे सम्राट्‌! प्राण ही प्रियता 
है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'राजन्‌! प्राणके लिये ही अयाज्यसे यजन कराते 
हैं, प्रतिग्रह न लेनेयोग्यसे प्रतिग्रह लेते हैं तथा जिस दिशामें जाते हैं, उसमें 
ही वधकी आशंका करते हैं। हे सम्राट! यह सब प्राणके ही लिये होता 
है। हे राजन्‌ ? प्राण ही परम ब्रह्म है। जो विद्वान्‌ इसकी इस प्रकार उपासना 
करता है उसे प्राण नहीं त्यागता, उसको सब भूत उपहार देते हैं और 
वह देव होकर देवोंको प्राप्त होता है।!' मैं आपको हाथीके समान हृष्ट- 
पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार गौएं देता हूँ! ऐसा विदेहराज जनकने 
कहा। उस याज्ञवल्क्यने कहा, “मेरे पिताका विचार था कि शिष्यको उपदेशके 
द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले जाना चाहिये'॥३॥ 


ब्राह्मण १ | 


यदेव ते कश्चिदब्रवीतू, उदड़ढो 
नामत: शुल्बस्यापत्यं शौल्बायनो- 
उब्रवीतू; प्राणो वै ब्रह्मेति, प्राणो 
वायुर्देवता--पूर्ववत्‌। प्राण एव 
आयतनमाकाशः प्रतिष्ठा; 
उपनिषत्‌--प्रियमित्येनदुपासीत । 


कथ्॑ं पुनः प्रियत्वम्‌ ? प्राणस्य 
वै हे सप्राट्‌ कामाय प्राणस्यार्था- 
यायाज्यं याजयति पतितादिकमपि; 
अप्रतिगृहास्थाप्युग्रादे: प्रतिगृह्मात्यपि; 
तत्र तस्यां दिशि वधनिमित्तमाशड्ूम्‌-- 
वधाशड़्रेत्यर्थ:, दिशमेति 
तस्कराद्याकीर्णा च तस्यां दिशि 
वधाशड्डा; तच्चैतत्‌ सर्व प्राणस्य 
प्रियत्वे भवति, प्राणस्यैव सप्राट्‌ 
कामाय। तस्मात्‌ प्राणो वै सप्राट्‌ 
परमं ब्रह्म। नैन॑ प्राणो जहाति; 
समानमन्यत्‌॥ ३॥ 


यां 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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'“यदेव ते कश्चिदब्रवीत्‌! इत्यादि 
मुझसे उदड्लू नामवाले शौल्बायन-- 
शुल्बके पुत्रने कहा है कि प्राण ही ब्रह्म 
है। पूर्ववत्‌ 'प्राण' वायुदेवता है। प्राण 
ही आयतन है और आकाश प्रतिष्ठा 
है। इसकी “प्रिय” इस रूपसे उपासना 
करे--यह उपनिषद्‌ है। 


“किंतु इसकी प्रियता किस प्रकार 
है?! 'हे सम्राट्‌! प्राणकी ही कामनासे-- 
प्राणके ही लिये अयाज्यसे पतितादिकसे 
भी यजन कराते हैं और प्रतिग्रहके 
अयोग्य उग्र (उद्ण्ड) आदिसे भी 
प्रतिग्रह लेते हैं तथा चोर और लुगेरों 
आदिसे आक्रान्त जिस दिशामें जाते हैं, 
उस दिशामें वधके कारण होनेवाली 
आशइड्ढा रखते हैं; उस दिशामें वधकी 
आशड्डा रहती है; यह सब प्राणकी 
प्रियता होनेपर ही होता है; हे सम्राट! 
प्राणके ही लिये यह सब होता है। 
अतः हे राजन! प्राण ही परम ब्रह्म है। 
[जो ऐसी उपासना करता है] उसे 
प्राण नहीं छोड़ता ।' शेष पूर्ववत्‌ है॥ ३॥ 


बर्कुके बताये हुए चश्नुर्रह्ाकी उपासनाका फलसहित वर्णन 


यदेव ते कश्चिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे बर्कुर्वर्ष्णि- 


अ्षक्षुतव॑ ब्रहोति यथा 


मातृमानू. पितृमानाचार्यवान्‌ 
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ब्रूयात्तथा तद्‌ वाष्णो ब्रवीच्चश्षुवें. ब्रह्मेत्यपश्यतो हि 
किश्स्थादित्यब्रवीत्ुतु. ते तस्यायतनं प्रतिष्ठा न 
मेउब्रवीदित्येकपादूं वा एतत्‌ समप्राडति स वे नो 
ब्रूहि याज्ञवल्क्य चश्षुरेवायतनमाकाश: प्रतिष्ठा 
सत्यमित्येनदुपासीता का सत्यता याज्ञवल्क्थ॒ चक्षुरेव 
सम्राडिति होवाच चश्लुषा वै सप्राट्‌ पश्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति स 
आहाद्राक्षमति तत्‌ सत्यं भवति चन्लुर्वें सप्रादट्‌ परम 
ब्रहया नेनं॑ चक्षुर्जाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो 
भूत्वता देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभर 
सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्य: पिता मे5मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ४॥ 


[याज्ञवल्क्य-- ] “तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सुनें' 
[जनक-] 'मुझसे वृष्णके पुत्र बर्कुेने कहा है कि चश्लु ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्थ-- ] “जिस प्रकार मातृमान्‌, पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार 
उस वार्णने 'चश्नु ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि न देखनेवालेको क्‍या 
लाभ हो सकता है? किंतु क्‍या उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा 
भी बतलाये हैं।' [जनक--] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'हे सम्राट! 
यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।! [जनक--] '“याज्ञवल्क्यजी ! वह हमें 
आप बतलाइये।' [याज्ञवल्क्य--] “चश्लु ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है, 
इसकी 'सत्य' इस रूपसे उपासना करे।' [जनक-] 'हे याज्ञवल्क्य ! “सत्यता 
क्या है ?' 'हे राजन्‌ ! चक्षु ही सत्यता है' ऐसा याज्ञवल्क्थने कहा, 'हे सम्राट्‌! 
चक्षुसे देखनेवालेसे ही 'क्या तूने देखा' ऐसा जब कहा जाता है और वह 
कहता है कि “मैंने देखा' तो वह सत्य होता है। राजन्‌ ! चश्लु ही परम 
ब्रह्म है। जो विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसका चक्लु त्याग 
नहीं करता, सब भूत उसको उपहार देते हैं और वह देव होकर देवोंको 
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प्राप्त होता है।' “मैं आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली 
एक हजार गौएँ देता हूँ” ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस याज्ञवल्क्यने 
कहा, “मेरे पिताका विचार था कि शिष्यको उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये 
बिना उसका धन नहीं ले जाना चाहिये'॥४॥ 


यदेव ते कश्चिद्‌ बर्कुरिति “यदेव ते कश्चितू-बर्कु इस 
नामतो वृष्णस्यापत्यं वार्ष्ण:, चक्षुर्व | “वाले वार्ष्ण-वृष्णके पुत्रने 'चक्लु 


े ही ब्रह्म है! ऐसा कहा है; चक्षमें 
ब्रहोति; आदित्यो देवता चक्षुषि। आदित्य देवता है। उसकी 'सत्य' यह 


उपनिषत्‌--सत्यम्‌; यस्माच्छरत्रेण उपनिषद्‌ है, क्योंकि कानसे सुना हुआ 
श्रुतमनृतमपि स्यातू, न तु चक्षुषा | तो मिथ्या भी हो सकता है, किंतु 
सम्राट! इसीसे देखनेवालेसे कहते हैं 
“तुमने हाथी देखा ?' इसपर यदि वह 
स चेदद्राक्षमित्याह, तत्‌ सत्यमेव | कहे कि देखा है तो वह सत्य ही होता 
भवति यस्त्वन्यो ब्रूयात्‌-- | है। यदि कोई अन्य कहे कि मैंने सुना 
अहमश्रौषमिति; तद्‌ व्यभिचरति; ५ तो उसमें तो अन्तर आ सकता है। 
अतोन्च बी दी सवव्य पिला रिलेति' किंतु जो नेत्रसे देखा हुआ होता है, 

शक २ अल जो ते उसमें अन्तर न आनेके कारण वह 
सत्यमेव भवति॥ ४॥ सत्य ही होता है॥४॥ 


माहुः--अद्वाक्षीस्त्व॑ हस्तिनमिति, 


गर्दभीविषपीतके कहे हुए श्रोत्रब्रह्ाकी उपासनाका 
'फलसहित वर्णन 
यदेव ते कश्रिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे 
गर्दभीविपीती भारद्वाज: शक्रोत्रं वे ब्रहोति यथा 
मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ ब्रूयात्तथा तद्‌ भारद्वाजोडब्रवीच्छोवत्र 
वे ब्रह्मेत्यश्रण्वतो हि किश्स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं 
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प्रतिष्ठा न मेडब्रवीदित्येकपाद्‌ वा एतत्‌ समप्राडिति स वे 
नो ब्रहि याज्ञवल्कय क्रोत्रमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठानन्त 
इत्येनदुपासीत कानन्तता याज्ञवल्क्थ दिश एवं 
सप्राडति होवाच तस्माद्‌ वे सप्राडपि यां कां च 
दिशं गच्छति नेवास्था अन्तं॑ गच्छत्यनन्ता हि. दिशो 
दिशो वै सप्राद्‌ श्रोत्रश्रोत्रं वे सप्राट्‌ परमं ब्रह्म 
नैन१श्रोत्रं जहाति सर्वाण्येनें भूतान्यभिक्षरन्ति  देवो 
भूत्वा देवानप्येति य एवं दविद्वानेतदुपास्ते। हस्त्यूषभर 
सहस्त्र॑ ददामीति होवाच जनको वैदेह:। स॒ होवाच 
याज्ञवल्क्यः पिता मे5मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥ ५॥ 


[याज्ञवल्क्य-- ] "तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सुनें।' 
[जनक- ] “मुझसे भारद्वाजगोत्रोत्पन्न गर्दभीविपीतने कहा है कि श्रोत्र ही ब्रह्म 
है।' [याज्ञवल्क्य--] “जिस प्रकार मातृमान्‌, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ कहे, उसी 
प्रकार उस भारद्वाजने 'श्रोत्र ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि न सुननेवालेको 
क्या लाभ हो सकता है? किंतु क्‍या उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा 
भी बतलाये हैं ? [ जनक--] “मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य--] 'हे सम्राट! 
यह तो एक ही पादवाला ब्रह्म है।! [जनक-] 'हे याज्ञवल्क्य ! वह हमें आप 
बताइये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'श्रोत्र ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है तथा इसकी 
'अनन्त' इस रूपसे उपासना करे।' [जनक-] 'हे याज्ञवल्क्थ ! अनन्तता क्‍या 
है ?' 'हे सम्राट! दिशाएँ ही अनन्तता हैं' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा 'इसीसे हे 
सम्राट! कोई भी जिस किसी दिशाको जाता है, वह उसका अन्त नहीं पाता; 
क्योंकि दिशाएँ अनन्त हैं' और हे सप्राट्‌ ! दिशाएँ ही श्रोत्र हैं। श्रोत्र ही परम 
ब्रह्म है। जो विद्वान इसकी इस प्रकार उपासना करता है, श्रोत्र उसका त्याग 
नहीं करता, सब भूत उसको उपहार देते हैं और वह देव होकर देवोंको प्राप्त 
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होता है।' “मैं आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार 
गौए देता हूँ" ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' मेरे पिताका 
विचार था कि शिष्यको कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले जाना 


चाहिये '॥ ५॥ 


“यदेव ते' गर्दभीविपीत इति 
नामतः, भारद्वाजो गोत्रतः; शक्रोत्र 
वै ब्रहोति--श्रोत्रे दिगू देवता, 
अनन्त इत्येनदुपासीत; कानन्तता 
श्रोत्रस्य ? दिश एव अ्रोत्रस्यानन्त्यं 
यस्मातू, तस्माद्‌ _वै सप्राट्‌ 
प्राच्ीमुदीचीं वा यां काश्चिदपि 
दिशं गच्छति नैवास्या अम्तं 
गच्छति कश्चिदपि; अतोडनन्ता 
हि दिशः; दिशो वै सप्राद्‌ 
श्रोत्रम; तस्माहिगानन्त्यमेव 
श्रोत्रस्यानन्त्यम्‌॥ ५॥ 


'यदेव ते'-गर्दभीविपीत ऐसे 
नामवाले गोत्रत: भारद्वाजने “श्रोत्र ही 
ब्रह्म है” ऐसा कहा है। श्रोत्रमें दिग्‌ 
देवता है, उसकी 'अनन्त' इस रूपसे 
उपासना करनी चाहिये। श्रोत्रकी अनन्तता 
क्या है? हे सम्राट्‌! चूँकि दिशाएँ ही 
श्रोत्रकी अनन्तता हैं, इसलिये पूर्व या 
उत्तर जिस किसी भी दिशाको जाय, 
कोई उसका अन्त नहीं पाता; इसलिये 
दिशाएँ अनन्त हैं। हे सम्राट! दिशाएँ 
ही श्रोत्र हैं; अत: दिशाओंकी अनन्तता 
ही श्रोत्रकी अनन्तता है॥५॥ 


जाबालोक्त मनोब्रह्यकी उपासनाका 
'फलसहित वर्णन 


यदेव ते कश्रिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे सत्यकामो 
जाबालो मनो वै ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ 


ब्रूयात्तथा 
हि. किश१ 
न मेडब्रवीदित्येफपाद्‌ वा 
नो ब्रृहि याज्ञवल्क्थ मन 


तज्जाबालो5ब्रवीन्मनो 
स्यादित्यब्रवीत्तु ते 


वै ब्रह्मेत्ममनसो 
तस्यायतनं प्रतिष्ठां 
एतत्‌ू समप्राडति स॒ वे 
एवायतनमाकाश:ः प्रतिष्ठानन्द 
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इत्येनदुपासीत कानन्दता याज्ञवल्क्थ. मन एवं 
सप्राडति होवाच मनसा वै सप्राट्‌ . स्त्रियमभिहार्यते 
तस्यां प्रतिरूप: पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वे सप्राद 
परमं ब्रह्म नेने मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति 
देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं दिद्वानेतदुपासते। 
हस्त्यूषभर सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः 
स॒ होवाच याज्ञवल्क्थः पिता मे5मन्यत नाननुशिष्य 
हरेतेति॥ ६॥ 


[याज्ञवल्क्य-- ] "तुमसे किसी आचार्यने जो भी कहा है, वह हम सुनें।' 
[जनक- ] “मुझसे जबालाके पुत्र सत्यकामने कहा है कि मन ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्य--] “जैसे मातृमान्‌, पितृमानु, आचार्यवान्‌ कहे, उसी प्रकार उस 
जबालाके पुत्रने 'मन ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है; क्योंकि मनोहीनको क्‍या लाभ 
हो सकता है ? किंतु क्या उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा बतलाये हैं ?' 
[जनक-] 'मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्थ-- ] 'हे सम्राट्‌! यह तो एक ही 
पादवाला ब्रह्म है।। [जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य! वह हमें आप बतलाइये।' 
[याज्ञवल्क्य-- ] ! “मन ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है, इसकी ' आनन्द इस 
रूपसे उपासना करे।' [जनक--] 'याज्ञवल्क्य ! आनन्दता क्या है ?' 'हे सम्राट! 
मन ही आनन्दता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे राजन्‌! मनसे ही स्त्रीकी इच्छा 
करता है, उसमें अनुरूप पुत्र उत्पन्न होता है, वह आनन्द है! हे सम्राट्‌! मन 
ही परम ब्रह्म है। जो विद्वान्‌ इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसे मन 
नहीं त्यागता, सब भूत उसका उपकार करते हैं तथा वह देव होकर देवोंको 
प्राप्त होता है।' “में आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न करनेवाली एक 
हजार गौएँ देता हूँ" ऐसा विदेहराज जनकने कहा। उस याज्ञवल्क्यने कहा, ' मेरे 
पिताका विचार था कि शिष्यको उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन 
नहीं ले जाना चाहिये'॥६॥ 
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सत्यकाम इति नामतो जबालाया 
अपत्यं जाबाल:। चन्द्रमा मनसि 
देवता। आनन्द इत्युपनिषत्‌। 
यस्मान्मन एवानन्दः, तस्मान्मनसा 
वै सप्राद्‌ स्त्रियमभिकामयमानो- 
5भिहार्यते प्रार्थयत इत्यर्थ:। तस्माद्‌ 
यां स्त्रियमभिकामयमानो5भिहार्यते, 
तस्यां प्रतिरूपोडनुरूप: पुत्रो 
जायते; स॒ आनन्‍्दहेतुः पुत्रः; 
स॒ येन मनसा निर्व्त्यते, तनमन 
आनन्द: ॥ ६॥ 
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सत्यकाम ऐसे नामवाले जाबाल-- 
जबालाके पुत्रने। मनमें चन्द्रमा देवता 
है। ' आनन्द' यह उपनिषद्‌ है। क्योंकि 
मन ही आनन्द है, इसलिये हे सम्राट! 
मनसे स्त्रीकी इच्छा करते हुए उसका 
अभिहरण अर्थात्‌ प्रार्था करता है। अत: 
जिस स्त्रीकी कामना करते हुए प्रार्थना 
करता है, उसीमें प्रतिरूप-- अनुरूप पुत्र 
उत्पन्न होता है, वह पुत्र आनन्दका हेतु 
है। जिस मनके द्वारा वह निष्पन्न 
होता है, वह मन आनन्द है ॥ ६॥ 


शाकल्योक्त हृदयब्रह्यकी उपासनाका 
'फलसहित वर्णन 

यदेव ते कश्िदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे. विदग्धः 
शाकल्यो हृदयं वै ब्रहोति यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान्‌ 
ब्रूयात्तता तच्छाकल्योड5ब्रवीद्धूदयं. वै ब्रह्ेत्यहद्यस्य 
हि कि* स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्थायतनं प्रतिष्ठां न 
मेउब्रवीदित्येकपाद्‌ वा एतत्‌ सप्राडिति स वै नो ब्रूहि 
याज्ञवल्क्थ हृदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येनदुपासीत 
का स्थितता याज्ञवल्क्थ हृदयमेव  सम्राडिति 
होवाच हृदयं वै सप्राद्‌ सर्वेषां भूतानामायतन< हृदय 
वे सम्राट्‌ सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदये होव 
सप्रादट्‌ सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति हृदयं 
वे सप्राट्‌ परमं॑ ब्रह्म नैनः हृदयं जहाति सर्वाण्येनं 
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भूतान्यभिक्षन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं 
विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यषभर सहसत्रं ददामीति होवाच 
जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मे5मन्यत 
नाननुशिष्य हरेतेति॥ ७॥ 


[याज्ञवल्क्य--] “तुमसे किसी आचार्यने जो कहा है वह हम सुनें।' 
[जनक--] “मुझसे विदग्ध शाकल्यने कहा है कि हृदय ही ब्रह्म है।' 
[याज्ञवल्क्य-- ] “जिस प्रकार मातृमानू, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ पुरुष उपदेश करे, 
उसी प्रकार उस शाकल्यने 'हृदय ही ब्रह्म है' ऐसा कहा है, क्योंकि हृदयहीनको 
क्या मिल सकता है? किंतु क्‍या उसने तुम्हें उसके आयतन और प्रतिष्ठा भी 
बतलाये हैं ?' [जनक--] “मुझे नहीं बतलाये।' [याज्ञवल्क्य-- ] 'हे सप्राट्‌ ! 
यह तो एक पादवाला ब्रह्म है।! [जनक-] “याज्ञवल्क्थ! वह हमें आप 
बतलाइये।' [याज्ञवल्क्थ--] 'हृदय ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है तथा 
इसकी “स्थिति” इस रूपसे उपासना करे।' [जनक--] 'याज्ञवल्क्य ! स्थितता 
क्या है ?' हे सप्राट्‌ ! हृदय ही स्थितता है' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा, 'राजन्‌ ! 
हृदय ही समस्त भूतोंका आयतन है, हृदय ही सब भूतोंकी प्रतिष्ठा है और 
हृदयमें ही समस्त भूत प्रतिष्ठित होते हैं। हे सम्राट्‌ ! हृदय ही परम ब्रह्म है। 
जो विद्वान्‌ इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसका हृदय त्याग नहीं करता, 
सब भूत उसको उपहार समर्पण करते हैं और वह देव होकर देवोंको प्राप्त 
होता है।' वैदेह जनकने कहा, “मैं आपको हाथीके समान हृष्ट-पुष्ट बैल उत्पन्न 
करनेवाली एक हजार गौएँ देता हूँ। उस याज्ञवल्क्यने कहा, “मेरे पिताका विचार 
था कि शिष्यको उपदेशके द्वारा कृतार्थ किये बिना उसका धन नहीं ले जाना 
चाहिये '॥ ७॥ 


विदग्ध: शाकल्यो हृदय विदग्ध शाकल्यने 'हृदय ही ब्रह्म 
वे ब्रहोति। हृदयं वै सप्राद | है' ऐसा कहा है। हे सम्राट्‌! हृदय ही 
सर्वेषां भूतानाम्‌ आयतनम्‌। नाम- | समस्त भूतोंका आयतन है। नाम, रूप 
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रूपकर्मात्मसकानि हि. भूतानि | और कर्मात्मक भूत हृदयके ही आश्रित 
हृदयाभ्रयाणीत्यवोचाम शाकल्य- | हैं और हृदयमें ही प्रतिष्ठित हैं--ऐसा 
ब्राह्णे हृदयप्रतिष्ठानि चेति। | हम शाकल्य ब्राह्मणमें कह चुके हैं। 
तस्माद्धृदये होव समप्राट्‌ सर्वाणि | अतः हे सम्राट्‌! समस्त भूत हृदयमें ही 
भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति। | प्रतिष्ठित हैं। अतः हृदयकी “स्थिति! 
तस्माद्धृूदयं स्थितिरित्युपासीत। | इस रूपसे उपासना करे। हृदयमें प्रजापति 
हृदये चर प्रजापति: देवता॥ ७॥ | देवता है॥ ७॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
प्रथम षडाचार्यब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


द्वितीय ब्राह्मण 
जनककी उपसत्ति 
जनको ह वैदेहः कूर्चादुपावसर्पन्रुवाच नमस्तेउस्तु 
याज्ञवल्क्याना मा शाधीति स॒ होवाच यथा वे 
सप्राण्महान्तमध्वानमेष्यनू रथथं॑ वा नावं॑ वा समाददीतैव- 
मेवैताभिरुपनिषद्धिः समाहितात्मास्येवं वृन्दारक 
आठढ्य: सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विमुच्यमानः 
क्ल गमिष्यसीति नाहं॑ तद्‌ भगवन्‌ वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ 
वे तेह तद्‌ वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु 
भगवानिति॥ १॥ 
विदेहराज जनकने कूर्च [नामक एक विशेष प्रकारके आसन] से उठकर 


[याज्ञवल्क्थके] समीप जाकर कहा, “याज्ञवल्क्यथ! आपको नमस्कार है, मुझे 
उपदेश कीजिये।' उस (याज्ञवल्क्थ) ने कहा, 'राजन्‌! जिस प्रकार लंबे 
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मार्गको जानेवाला पुरुष सम्यक्‌ प्रकारसे रथ या नौकाका आश्रय ले, उसी 
प्रकार तू इन उपनिषदों (उपासनाओं) से युक्त प्राणादि ब्रह्मोंकी उपासना 
कर समाहितचित्त हो गया है। इस प्रकार तू पूज्य, श्रीमानू, अधीतवेद 
और उक्तोपनिषत्क (जिसे आचार्यने उपनिषद्का उपदेश कर दिया है-- 
ऐसा) हो गया है। इतना होनेपर भी तू इस शरीरसे छूटकर कहाँ 
जायगा ?' [जनक--] “भगवन्‌! मैं कहाँ जाऊँगा, सो मुझे मालूम नहीं 
है।' [याज्ञवल्क्य--] “अब मैं तुझे यही बतलाऊँगा-जहाँ तू जायगा।' 


[जनक-] “भगवान्‌ मुझे बतलावें'॥ १॥ 


जनको ह वैदेह:। यस्मात्‌ 
सविशेषणानि सर्वाणि ब्रह्माणि 
जानाति याज्ञवल्क्य:, तस्मादाचार्य- 


कत्वं हित्वा जनकः 
कूर्चादासनविशेषादुत्थाय उप 
समीपमव्सर्पन्‌ पादयोर्निपतत्नित्यर्थ:, 


उवाचोक्तवान्‌ू--नमस्ते तुभ्यमस्तु 
है याज्ञवलक्थ। अनु मा 
शाध्यनुशाधि मामित्यर्थ:, इतिशब्दो 
वाक्यपरिप्तसमाप्त्यर्थ: । 


स॒ होवाच याज्ञवल्क्थः-- 
यथा वै लोके हे सप्राट्‌ महान्तं 
दीर्घमध्वानमेष्यन्‌ गमिष्यन्‌, रथं वा 
स्थलेन गमिष्यनू, नावं वा जलेन 
गमिष्यन्‌ू समाददीत--एवमेवैतानि 
ब्रह्माण्येताभिरुपनिषद्धिर्युक्तानि 
उपासीनः समाहितात्मासि, 


“जनको ह वैदेह: '। चूँकि याज्ञवल्क्य 
विशेषणोंके सहित सम्पूर्ण ब्रह्मोंको 
जानता है, इसलिये जनक आचार्यकत्व 
(ज्ञानित्वाभिमान) को छोड़कर कूर्च-- 
आसनविशेषसे उठकर उसके समीप 
जा अर्थात्‌ चरणोंमें गिरकर बोला, “हे 
याज्ञवल्क्य ! तुम्हें नमस्कार है; ' अनु मा 
शाधि' अर्थात्‌ मेरा अनुशासन करो। 
[शाधीति इसमें ] 'इति' शब्द वाक्यकी 
समाप्ति सूचित करनेके लिये है। 


उस याज्ञवल्क्यने कहा, 'हे सम्राट्‌! 
लोकमें जिस प्रकार महान्‌ यानी लंबे 
मार्गको जानेवाला पुरुष स्थलसे जानेपर 
रथ और जलसे जानेपर नौकाका आश्रय 
ले, उसी प्रकार तू इन उपनिषदों-- 
उपासनाओंसे युक्त इन ब्रह्मोंकी 
उपासना करके समाहितचित्त हो गया 


ब्राह्मण २ ] 
अत्यन्तमेताभिरुपनिषद्धि: संयुक्ता- 
त्मासि; न केवलमुपनिषत्समाहितः, 
एवं वृन्दारकः पृज्यश्चाढ्यश्रेश्वरो 
न दरिद्र इत्यर्थ:; अधीतवेदो5धीतो 
वेदों येन स॒ त्वमधीतवेदः, 
उक्ताश्नोपनिषद्‌ आचार्यस्तुभ्यं स 


त्वमुक्तोपनिषत्क: । 

एवं सर्वविभूतिसम्पन्नोडपि सन्‌ 
भयमध्यस्थ एव. परमात्मज्ञानेन 
विनाकृतार्थ एवं तावदित्यर्थ:, यावत्‌ 
पर ब्रह्म॑ न वेत्सि। इतोअस्माहेहाद 
विमुच्यमान एताभिनौरथस्थानीयाभि: 
समाहितः क्व कस्मिन्‌ गमिष्यसि, 
कि वस्तु प्राप्स्यसीति ? 

नाहं तद्‌ वस्तु भगवन्‌ पूजावन्‌ 


वेद जाने यत्र गमिष्यामीति। 

अथ यद्येवं न जानीषे यत्र गतः 
कृतार्थ: स्या:, अहं वै ते तुभ्यं तद्‌ 
वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है, अर्थात्‌ इन उपासनाओंसे अत्यन्त 
संयुक्तचित्त हो गया है; केवल 
उपनिषदों (उपासनाओं) से समाहित 
(संयुक्त) ही नहीं है, इसी प्रकार 
वृन्दारक-पूज्य और आढ्य अर्थात्‌ 
श्रीमान्‌ भी है, भाव यह कि दरिद्र नहीं 
है, तथा तू अधीतवेद--जिसने वेदाध्ययन 
कर लिया है, ऐसा अधीतवेद है 
और उक्तोपनिषत्क--जिसे आचार्योने 
उपनिषदोंका उपदेश कर दिया है, ऐसा 
तू उक्तोपनिषत्क है। 


“इस प्रकार सम्पूर्ण विभूतियोंसे 
सम्पन्न होनेपर भी परमात्माका बोध 
हुए बिना तू भयके मध्यमें ही स्थित 
है अर्थात्‌ तबतक तो तू अकृतार्थ ही 
है, जबतक कि परब्रह्मको नहीं जानता। 
तू यहाँसे--इस देहसे छूटकर इन 
नौका और रथस्थानीय उपासनाओंसे 
समाहित होकर कहाँ जायगा ? किस 
वस्तुको प्राप्त करेगा?! 


[जनक-] 'हे भगवन्‌! हे पूज्य! 
मैं उस वस्तुको नहीं जानता, जहाँ कि 
मैं [देह छोड़नेपर] जाऊँगा।' 


[याज्ञवल्क्य-- ] (अच्छा, यदि तू 
यह नहीं जानता कि कहाँ जानेपर तू 
कृतार्थ होगा तो मैं तुझे वह स्थान 
बतलाऊँगा जहाँ तू जायगा।' 
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ब्रवीतु भगवानिति, यदि प्रसन्नो 
मां प्रति। 


श्रूणु---॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


[जनक-] “यदि मुझपर प्रसन्न 
हैं तो भगवान्‌ मुझे उसका उपदेश 
करें।' 

[याज्ञवल्क्थ-- ] 'सुन'--॥ १॥ 


दक्षिणनेत्रस्थ इन्द्रसंत्धक पुरुषका परिचय 
इन्धोी ह वै नामैष योञअ्यं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तं वा 


एतमिन्ध*र 
इब हि देवा: प्रत्यक्षद्विष: ॥ २॥ 


सनन्‍्तमिन्द्र इत्याचक्षते परोक्षेणैव परोक्षप्रिया 


यह जो दक्षिण नेत्रमें पुरुष है, इन्ध नामवाला है, उसी इस पुरुषको इन्ध 
होते हुए भी परोक्षरूपसे इन्द्र कहते हैं, क्योंकि देवगण मानो परोक्षप्रिय हैं, 


प्रत्यक्षसे द्वेष करनेवाले हैं॥२॥ 


इन्धो ह वै नाम--इन्ध 
इत्येवन्नामा,  यश्चश्षुव॑ ब्रहोति 
पुरोक्त आदित्यान्तर्गतः पुरुष: स 
एष:, योज्यं दक्षिणे5क्षन्‌ 
अक्षणि विशेषेण व्यवस्थित:--स 
च सत्यनामा;। तं॑ वै एत॑ 
पुरुषं दीप्तिगुणत्वातू प्रत्यक्ष नाम 
अस्येन्ध इति, तमिन्ध॑ सन्तमिन्द्र 


इत्याचक्षते परोक्षेण; यस्मात्‌ 
परोक्षप्रिया इब हि देवाः 
प्रत्यक्षद्विष: प्रत्यक्षनामग्रहणं 


ट्विषन्ति। एष त्वं वैश्वानरमात्मानं 
सम्पन्नोइसि॥ २॥ 


'इन्धो ह वै नाम'---'इन्ध' ऐसे 
नामवाला है, 'चक्षु ही ब्रह्म है! इस 
प्रकार जिस आदित्यान्तर्गत पुरुषका 
पहले वर्णन किया गया है, वह यह है 
जो कि विशेषरूपसे दक्षिण नेत्रमें 
स्थित है; वह सत्य नामवाला है; दीप्ति 
गुणवाला होनेसे इसका “इन्ध' यह 
प्रत्यक्ष नाम है, उस इस पुरुषको, इन्ध 
होते हुए भी, परोक्षरूपसे “इन्द्र' ऐसा 
कहते हैं; क्योंकि देवगण मानो परोक्षप्रिय 
हैं, प्रत्यक्षद्वेषी हैं-प्रत्यक्ष नामग्रहणसे 
ट्वेष करते हैं। यह तू वैश्वानर आत्माको 
प्राप्त हो गया है॥२॥ 


ब्राह्मण २ ] शाड्डरभाष्यार्थ ८५९ 


वामनेत्रस्थ इन्द्रपत्नी तथा विराट्का परिचय और उन दोनोंके संस्ताव, 
अन्न, प्रावरण एवं मार्गादिका वर्णन 

अथेतद्‌ वामे5क्षण पुरुषरूपमेषास्थ पतली विराट 
तयोरेष सश्स्तावोा य एपषोडन्तईदय आकाशो- 
5थैनयोरेतदन्न॑ य एषोडउन्तहदये लोहितपिण्डो5थैतयोरेतत्‌ 
प्रावणं यदेतदन्तहदये जालकमिवाथेनयोरेषा सृतिः 
सज्लरणी यैषा हदयादूर्धवा नाड्युच्चतति यथा केशः 
सहस्त्रधा भिन्न एवमस्थैता हिता नाम नाड्योउन्तईदये 
प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिर्वा एतदास्त्रवदास्त्रवति तस्मादेष प्रविविक्ताहारतर 
इबैव भवत्यस्माच्छारीरादात्मन:॥ ३॥ 

और यह जो बायें नेत्रमें पुरुषरूप है, वह इस (इन्द्र) की पत्नी विराट्‌ 
(अन्न) है; उन दोनोंका यह संस्ताव (मिलनका स्थान) है जो कि यह 
हृदयान्तर्गत आकाश है। उन दोनोंका यह अन्न है जो कि यह हृदयान्तर्गत लाल 
पिण्ड है। उन दोनोंका यह प्रावरण है जो कि यह हृदयान्तर्गत जाल-सा है। 
उन दोनोंका यह मार्ग--संचार करनेका द्वार है जो कि यह हृदयसे ऊपरकी 
ओर नाडी जाती है। जिस प्रकार सहस््न भागोंमें विभक्त हुआ केश होता है, 
वैसी ही ये हिता नामकी नाडियाँ हृदयके भीतर स्थित हैं। इन्हींके द्वारा जाता 
हुआ यह अन्न [शरीरमें] जाता है; इसीसे इस (स्थूल शरीराभिमानी वैश्वानर) 
से यह (सूक्ष्मदेहाभिमानी तैजस) सूक्ष्मतर आहार ग्रहण करनेवाला ही 
होता है॥३॥ 

अथैतद्‌ वामे5क्षणि पुरुषरूपम्‌, और यह जो वाम नेत्रमें पुरुषरूप 


एषास्य पत्नी-यं त्वं वैश्वानर- | है इसको पत्नी है-तुम 
0 अल जिस वैश्वानर आत्माको सम्पन्न हुए 
मात्मानं सम्पन्नोडईसि तस्थास्थेन्द्रस्म | ले, उस इस भोक्‍ता इन्द्रकी यह 


भोक्तुभोग्यैषा पत्ती विराडन्न॑ | भोग्यरूपा पत्नी है, भोग्य होनेके 
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भोग्यत्वादेब। तदेतदन्न॑ चात्ता 
चैकं मिथुन स्वप्रे। कथम्‌ ? तयोरेष 
इन्द्राण्या इन्द्रस्य चैष संस्तावः, 
सम्भूय यत्र संस्तवं कुर्वाते अन्योन्यं 
स॒ एप संस्ताव:। कोझसौ? य 
एषो5न्तईदय आकाशः:, अन्‍न्तईदये 


हृदयस्य मांसपिण्डस्य मध्ये। 


अथेैनयोरेतद्‌. वलश्ष्यमाणमन्नं 
भोज्यं स्थितहेतु:: कि तत्‌? य 
एषो5न्तईदये लोहितपिण्डो लोहित 
एवं पिण्डाकारापन्नो लोहितपिण्ड: | 
अन्न जम्धं द्वेधा परिणमते; यत्‌ 
स्थूल॑ तदधो गच्छति; यदन्यत्तत्‌ 
पुनरग्निना पच्यमान द्वेधा परिणमते-- 
यो मध्यमो रसः स लोहितादिक्रमेण 
पाञ्नभौतिकं पिण्डं शरीरमुपचिनोति, 
योडणिष्ठो रसः स लोहितपिण्ड 
इन्द्रस्य लिड्रात्मनो हृदये मिथुनी- 


भूतस्य, य॑ तैजसमाचक्षते। स 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कारण विराट्‌ अन्न है। वह यह अन्न 
और अत्ता स्वपणमें एक मिथुन होते हैं। 
किस प्रकार ? उन इन्द्राणी और इन्द्रका 
यह संस्ताव है; जहाँ दोनों मिलकर 
एक-दूसरेका संस्तव (प्रशंसा) करते 
हैं, वह संस्ताव कहलाता है। वह 
संस्ताव क्‍या है ? जो कि यह हृदयान्तर्गत 
आकाश है। अन्तरईदयमें अर्थात्‌ मांस- 
पिण्डरूप हृदयके भीतर। 


और इन दोनोंका यह आगे 
कहा जानेवाला अन्न--भोज्य यानी 
स्थितिका हेतु है, वह क्‍या है ? जो कि 
यह हृदयके भीतर लोहितपिण्ड है-- 
पिण्डाकारको प्राप्त हुआ लोहित ही 
लोहितपिण्ड है। खाया हुआ अन्न दो 
प्रकारसे परिणत होता है; जो स्थूल 
होता है, वह नीचे चला जाता है 
और जो दूसरे प्रकारका होता है, 
वह पुनः अग्निसे पचाया जाकर दो 
प्रकारसे परिणत हो जाता है-जो 
मध्यम रस होता है, वह लोहितादि 
क्रमसे पाञ्ठभौतिक पिण्डरूप शरीरको 
पुष्ट बनाता है और जो सृक्ष्मतम रस 
होता है, वह हृदयमें मिथुनभावको 
प्राप्त हुए लिझ्ञात्मा इन्द्रका यह 
लोहितपिण्ड है, जिसे तैजस कहते हैं। 


ब्राह्मण २] 


तयोरिन्द्रेन्द्राण्योईदये मिथुनीभूतयो: 
सूक्ष्मासु 
स्थितिहेतुर्भवीति; . तदेतदुच्यते-- 
अथेनयोरेतदन्नमित्यादि। 


नाडीष्वनुप्रविष्ट: 


किशञ्ञान्यत्‌, अथेनयोरेतत्‌ 


प्रावरणम्‌; भुक्तवतो: स्वपतोश्न 
प्रावरणं भवति लोके, तत्सामान्यं 
हि. कलपयति श्रुति: कि 
तदिह प्रावरणम्‌ ? यदेतदन्तहदये 
जालकमिव--अनेकनाडीछिद्रबहुल- 


त्वाजालकमिव। 


अशेनयोरेषा सृतिर्मार्ग:, 
सजञ्लरतो5नयेति सञ्लरणी, स्वप्रा- 
ज्ञागरितदेशागमनमार्ग;; का सा 
सृतिः ? यैषा हृदयाद्धृदयदेशा- 
दूर्धाभिमुखी सती उच्चरति नाडी; 
तस्या: परिमाणमिदमुच्यते--यथा 
लोके केशः सहस्त्रधा भिन्नो5त्यन्तसूक्ष्मो 
भवति, एवं सूक्ष्मा अस्य देहस्य 
सम्बन्धिन्यो हिता नाम हिता इत्येवं 
ख्याता नाड्य:; ताश्चान्तईदये मांसपिण्डे 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वह सूक्ष्म नाडियोंमें अनुप्रविष्ट होकर 
हृदयमें मिथुनभावको प्राप्त हुए उन 
इन्द्र और इन्द्राणीकी स्थितिका कारण 
होता है; यही बात 'अथैनयोरेतदन्नम्‌' 
इत्यादि वाक्यसे कही जाती है। 


इसके सिवा दूसरी बात यह है-- 
यही इन दोनोंका प्रावरण है। लोकमें 
भोजन करनेवालों और सोनेवालोंका 
प्रावरण (आच्छादन) होता है, श्रुति 
उसीकी समानताकी कल्पना करती 
है। यहाँ वह प्रावरण कया है ? यह जो 
हृदयके भीतर जाल-सा है--अनेक 
नाडी-छिद्रोंकी बहुलता होनेके कारण 
जालके समान है। 


और यह इनकी सूृति यानी मार्ग 
है; इससे संचार करते हैं, इसलिये यह 
सशञ्नरणी अर्थात्‌ स्वणसे जागरित देशमें 
आनेका मार्ग है। वह मार्ग क्या है ? जो 
कि यह हृदयसे--हृदयदेशसे ऊपरकी 
ओर नाडी जाती है; यह उसका 
परिमाण बतलाया जाता है--लोकमें 
जिस प्रकार सहस्रों भागोंमें बाँठ हुआ 
केश अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है, इसी 
प्रकार इस देहसे सम्बन्ध रखनेवाली ये 
हिता--हिता नामसे विख्यात नाडियाँ 
सूक्ष्म होती हैं, तथा ये हृदयके भीतर 
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प्रतिष्ठिता भवन्ति; हृदयाद्‌ 
विप्ररूढास्ता: सर्वत्र कदम्बकेसरवत्‌; 
एताभिनाडीभिरत्यन्तसूक्ष्माभिरेतदन्न- 
मास्त्रवद्‌ गच्छदास्त्रवति 
गच्छति। 


तदेतद्‌._ देवताशरीरमनेनान्नेन 
दामभूतेनोपच्ीयमान तिष्ठति; तस्मादू 
यस्मात्‌ स्थूलेनान्नेनोपचित: पिण्ड:, 
इदं_तु देवताशरीर॑ लिड्ुं 
सूक्ष्मेणान्नेनोपचितं तिष्ठति। 
पिण्डोपचयकरमप्यन्न॑ प्रविविक्तमेव 
मूत्रपुरीषादिस्थूलमपेक्ष्य लिड्रस्थितिकर 
त्वन्न॑ ततोडपि सूक्ष्मतरमू; अतः 
प्रविविक्ताहार: पिण्ड:; तस्मात्‌ 
प्रविविक्ताहारादपि प्रविविक्ताहारतर 


एष लिड्डात्मा इबैव भवति। 
अस्माच्छरीराच्छरीरमेव शारीरं 
तस्माच्छारीरादात्मनो वैश्वानरात्तेजसः 


सूक्ष्मान्नोपचितो भवति॥ ३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


मांसपिण्डमें प्रतिष्ठित हैं; कदम्ब-पुष्पकी 
केसरके समान ये हृदयसे सब ओर 
फैली हुई हैं; इन अत्यन्त सूक्ष्म 
नाडियोंसे जाता हुआ यह अन्न [शरीरमें 
सर्वत्र] जाता है। 


वह यह देवताशरीर इस रज्जुभूत 
अन्नसे बढ़ता (पुष्टि पाता) रहता है; 
अत: चूँकि पिण्ड स्थूल अन्से वृद्धिको 
प्राप्त होता है, यह देवताशरीररूप 
लिड्गदेह सूक्ष्म अन्नसे वृद्धिको प्राप्त 
होता हुआ स्थित रहता है। मलमूत्रादि 
स्थूल भागकी अपेक्षा तो पिण्डको 
वृद्धि करनेवाला अन्न भी सूक्ष्म ही है; 
उससे भी लिड्भदेहकी स्थिति करनेवाला 
अन्न तो अत्यन्त सूक्ष्मतर है। अतः 
पिण्ड सूक्ष्माहारी है, उस सूक्ष्माहारीसे 
भी यह लिड्ञात्मा सूक्ष्मर आहार 
करनेवाला ही है। इस शरीरसे--शरीर 
ही शारीर है, उस शारीर आत्मा 
वैश्वानरसे तैजस अधिक सूक्ष्म अनद्वारा 
उपचित होता है॥३॥ 


प्राणात्मभूत विद्वान्‌की सर्वात्मकताका वर्णन, जनककी अभयप्राप्ति 
और याज्ञवल्क्यके प्रति आत्मसमर्पण 


स॒ एष हदयभूतस्तैजसः 


वह यह हृदयभूत तैजस सूक्ष्मभूत 


सूक्ष्भभूतेन प्राणेन विश्वियमाणः | प्राणसे धारण किया जाकर प्राण ही 


प्राण एवं भवति। 


हो जाता है। 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ८६३ 


तस्य प्राची दिक्‌ प्राज्ञ: प्राणा दक्षिणा दिग्‌ 
दक्षिणे प्राणा: प्रतीची दिक्‌ प्रत्यज्ञ: प्राणा उदीची 
दिगुदतञ्ञचः प्राणा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वा: प्राणा अवाची दिगवाजञ्ञः 
प्राणा: सर्वा दिशः सर्वे प्राणाः स एष नेति नेत्यात्मागृह्यो 
न हि गृह्मतेशशीर्यों न हि शीर्यतेडसड्रो न हि सज्यते5सितो 
न व्यथते न रिष्यत्यभयं वे जनक प्राप्तोत्ऑीति होवाच 
याज्ञवल्क्थ:। स होवाच जनको वैदेहो5भयं त्वा गच्छताद्‌ 
याज्ञवल्क्थ यो नो भगवन्नभयं वेदयसे नमस्ते5स्त्विमे विदेहा 
अयमहमस्मि॥ ४॥ 


उस विद्वानके पूर्व दिशा पूर्व प्राण हैं, दक्षिण दिशा दक्षिण प्राण हैं, पश्चिम 
दिशा पश्चिम प्राण हैं, उत्तर दिशा उत्तर प्राण हैं, ऊपरकी दिशा ऊपरके प्राण 
हैं, नीचेकी दिशा नीचेके प्राण हैं और सम्पूर्ण दिशाएँ सम्पूर्ण प्राण हैं। वह यह 
“नेति-नेति' रूपसे वर्णन किया हुआ आत्मा अगृह्य है, वह ग्रहण नहीं किया 
जाता; वह अशीर्य है, शीर्ण (नष्ट) नहीं होता, असद्भ है, उसका सक्ग नहीं 
होता; वह अबद्ध है, व्यथित नहीं होता और क्षीण नहीं होता। हे जनक ! तू 
निश्चय अभयको प्राप्त हो गया है--ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। उस विदेहराज 
जनकने कहा, 'हे भगवन्‌ याज्ञवल्क्थ! जिन आपने मुझे अभय ब्रह्मका ज्ञान 
कराया है, उन आपको अभय प्राप्त हो, आपको नमस्कार हो, ये विदेह देश 
और यह मैं आपके अधीन हैं'॥ ४॥ 


तस्यास्य विदुष: क्रमेण वैश्वानरा- क्रमश: वैश्वानरसे तैजसको 
त्तैजसं प्राप्त्य हृदयात्मान- | उससे हृदयात्माको और हृदयात्मासे 
मापन्नस्य हृदयात्मनश्न प्राणात्मान- | प्राणात्मभावको प्राप्त हुए उस इस 
मापन्नस्य प्राची दिक्‌ प्राह्नः | विद्वानके प्राची दिशा पूर्वगत प्राण 
प्राग्गताः प्राणाः, तथा दक्षिणा | हैं तथा दक्षिण दिशा दक्षिण प्राण 


८६४ 


दिग्‌ दक्षिणे प्राणा:, तथा प्रतीची 
दिक्‌ प्रत्यज्ञ: प्राणाः, उदीची 
दिगुदशञ्ञः प्राणा:, ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वा: 
प्राणाः, अवाची दिगवाद्ञः प्राणा:, 
सर्वा दिशः सर्वे प्राणा:। 


एवं विद्वान्‌ क्रमेण सर्वात्मकं 
प्राणमात्मत्वेतोषपगतो भवति। त॑ 
सर्वात्मानं प्रत्यगात्मन्युपसंहत्य द्रष्ट्ि 
द्रष्ट्रभाव॑ नेति नेत्यात्मानं तुरीय॑ 
प्रतिपद्यते। यमेष विद्वाननेन क्रमेण 
प्रतिपद्यते, स एष नेति नेत्यात्मेत्यादि 


न रिष्यतीत्यन्तं व्याख्यातमेतत्‌। 


अभयं वै जन्मरणादिनिमित्त- 
भयशून्यं हे जनक प्राप्तोडसि, इति 
हैवं किलोवाचोक्तवान्‌ याज्ञवल्क्य:ः। 
तदेतदुक्तम्‌। अथ वै तेड5ह॑ तद्‌ 
वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति। 


स होवाच जनको वैदेहो5भय- 
मेव त्वा त्वामपि गच्छताद्‌ गच्छतु 
यस्त्व॑ नोअस्मान्‌ हे याज्ञवल्क्य 
भगवन्‌ पूजावन्‌ू अभयं ब्रह्म 
वेदयसे ज्ञापयसि प्रापितवानुपाधि- 
कृताज्ञानव्यवधानापनयनेन इत्यर्थ:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


हैं; इसी प्रकार पश्चिम दिशा पश्चिम 
प्राण हैं, उत्तर दिशा उत्तर प्राण हें, 
ऊर्ध्व दिशा ऊर्ध्व प्राण हैं; नीचेकी 
दिशा नीचेके प्राण हैं और सम्पूर्ण 
दिशाएँ सम्पूर्ण प्राण हैं। 


इस प्रकार विद्वान्‌ क्रमश: सर्वात्मक 
प्राणको आत्मभावसे प्राप्त हो जाता है। 
उस सर्वात्माका प्रत्यगात्मामें उपसंहार 
कर द्रष्टाके द्रष्ट्रभाव अर्थात्‌ ' नेति-नेति' 
इस प्रकार निर्देश किये गये तुरीय 
आत्माको प्राप्त हो जाता है। इस क्रमसे 
यह दिद्वान्‌ जिसे प्राप्त होता है, वह 
यह 'नेति नेति' इस प्रकार निर्देश किया 
गया आत्मा है। 'नेति नेति आत्मा' 
इससे लेकर “न रिष्यति' यहाँतककी 
व्याख्या पहले की जा चुकी है। 


हे जनक! तू अभयको अर्थात्‌ जन्म- 
मरणादिशून्य ब्रह्मको प्राप्त हो गया है-- 
ऐसा निश्चय ही याज्ञवल्क्यने कहा। 
इस प्रकार यह कहा गया। अब तुझे 
यह बतलाता हूँ जहाँ कि तू जायगा। 


उस वैदेह जनकने कहा--हे 
भगवनू-पूज्य याज्ञवल्क्थ! जो आप 
हमें अभय ब्रह्मका ज्ञान करा रहे हैं, 
अर्थात्‌ उपाधिकृत अज्ञानरूप पर्देको 
हटाकर ब्रह्मकी प्राप्ति करा रहे हैं, उन 
आपको भी अभय ही प्राप्त हो। 


ब्राह्मण ३ | 


किमन्यदहं विद्यानिष्क्रयार्थ 


प्रयच्छामि, साक्षादात्मानमेव दत्तवते; 
अतो नमस्तेउस्तु इमे विदेहास्तव 
यथेष्ट॑ भुज्यन्तामू; अयं॑ चाहमस्मि 
दासभावे स्थितः; यथेष्ट मां राज्यं च 


प्रतिपद्यस्वेत्यर्थ: ॥ ४ ॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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साक्षात्‌ आत्माका ही दान करनेवाले 
आपको मैं इस विद्याके बदलेमें 
और क्‍या दूँ? इसलिये आपको 
नमस्कार है; यह विदेहराज्य आपका 
ही है, आप इसका यथेच्छ भोग 
करें और यह मैं भी आपके दासभावमें 
स्थित हूँ; तात्पर्य यह है कि मुझे 
और इस राज्यको आप इच्छानुसार 
प्राप्त करें॥४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
द्वितीय॑ कूर्चब्राह्मणम्‌॥ २॥ 


तृतीय ब्राह्मण 


जनक ह वेैदेहं याज्ञवल्क्यो 
उपक्रम: जगामेत्यस्याभि- 


सम्बन्ध:।  विज्ञानामय आत्मा 
साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म सर्वान्तरः पर 
एव-- नान्यो5तो5स्ति द्रष्टा नान्‍्य- 
दतोउस्ति द्र॒ष्ट्र' इत्यादिश्रुतिभ्य:। 
स एष इह प्रविष्टो वदनादिलिड़ः, 
अस्ति व्यतिरिक्त इति मधुकाण्डे- 


5जातशत्रुसंवादे. प्राणादिकर्तृत्व- 


“जनकं ह वैदेहं याज्ञवल्क्यो जगाम' 
इत्यादि रूपसे आरम्भ होनेवाले ब्राह्मणका 
सम्बन्ध इस प्रकार है--विज्ञानमय आत्मा 
साक्षात्‌ अपरोक्ष सर्वान्तर परब्रह्म ही 
है; जैसा कि 'इससे भिन्‍न कोई द्रष्टा 
नहीं है, इससे भिन्‍न कोई द्रष्ट्‌ नहीं है' 
इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। इस 
देहमें प्रविष्ट वह भाषणादि लिड्गवाला 
विज्ञानात्मा शरीरसे भिन्‍न है-ऐसा 
मधुकाण्डमें अजातशत्रुके संवादमें [ गार्ग्य 
और काश्यके प्रश्नमें ] प्राणादिके कर्तृत्व- 


८६६ 
भोक्तृत्वप्रत्याख्यानेनाधिगतो5पि सन्‌ 
पुन: प्राणनादिलिड्रमुपन्यस्थ औषस्त- 
प्राणनादिलिड़ो.. यः 


सामान्येनाधिगतः “प्राणेन प्राणिति' 


प्रश्ने 


इत्यादिना, ' दूष्टेद्रश्ठ ' इत्यादिना अलुप्त- 
शक्तिस्वभावो5दधिगत: । 


तस्यथ च  परोपाधिनिमित्त: 


संसार:--यथा  रज्जूषरशुक्तिका- 


गगनादिषु सर्पोदकरजतमलिन- 


त्वादि पराध्यारोपणनिमित्तमेव, न 
स्वतः, तथा। 


निरुपाधिको निरुपाख्यो नेति 
नेतीति व्यपदेश्य: साक्षादपरोक्षात्‌ 
सर्वान्तर आत्मा ब्रह्माक्षरमन्तर्यामी 
प्रशास्ता औपनिषद: पुरुषो विज्ञान- 
मानन्दं ब्रह्ेत्यधिगतम्‌। तदेव पुन- 
रिन्धसंज्ञ: प्रविविक्ताहार:, ततो३न्त्ईदये 


लिड्डात्मा प्रविविक्ताहारतर:; ततः 
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भोक्तृत्वके निराकरणद्वारा ज्ञात होनेपर 
भी फिर औष्स्त्य (उषस्त चाक्रायण) 
के प्रश्नमें जो 'प्राणसे प्राणन करता है ' 
इत्यादि वाक्यद्वारा प्राणनादि लिड्रका 
उपन्यास कर सामान्यरूपसे प्राणनादि 
लिछ्गवाला जाना गया है, वही दृष्टिका 
द्रष्टा है! इत्यादि वाक्यसे अलुप्त 
शक्तिस्वभाव ज्ञात हुआ है। 


उसे [अज्ञान और उसके कार्य 
अन्त:करणादि इस] अन्य उपाधिके 
कारण संसारकी प्राप्ति हुई है, जिस 
प्रकार कि रज्जु, ऊसर, शुक्ति और 
आकाशादिमें सर्प, जल, रजत और 
मलिनता आदिकी प्रतीति दूसरोंके आरोप 
करनेके कारण ही है, स्वतः नहीं, 
उसी प्रकार [यहाँ समझना चाहिये]। 


इस प्रकार निरुपाधिक, निरुपाख्य 
(मन और वाणीका अविषय), 'नेति 
नेति' इस वाक्यसे निर्देश्य', साक्षात्‌ 
अपरोक्ष, सर्वान्तर आत्मा, ब्रह्म, अक्षर, 
अन्तर्यामी, प्रशास्ता, औपनिषद पुरुष 
विज्ञान आनन्दरूप ब्रह्म है-यह ज्ञात 
हुआ। वही फिर सूक्ष्माहार करनेवाला 
इन्धसंज्ञक वैश्वानर, फिर उससे भी 
सूक्ष्मतर आहार करनेवाला हृदयान्तर्वर्ती 
लिड्जात्मा और फिर उससे भी सूक्ष्म 
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परेण जगदात्मा प्राणोपाधिः; 
ततो5पि प्रविलाप्प जगदात्मान- 
मुपाधिभूतं॑ रज्वादाविव सर्पादिकं 
विद्यया, 'स एष नेति नेति' इति 
साक्षात्‌ सर्वान्तरं ब्रह्माधिगतम्‌। 
एवमभयं परिप्रापितो जनको 
याज्ञवल्क्येनागमतः संक्षेपतः। 

अन्र॒ च जाग्रत्स्वनसुषुप्त- 
तुरीयाण्युपन्यस्तान्यन्यप्रसड्रेन--इन्ध:, 
प्रविविक्ताहारतर:, सर्वे प्राणा:, 
स॒ एष नेति नेतीति। इदानीं 
जाग्रत्स्वप्नादिद्वाणैव महता तर्केण 
विस्तरतो5धिगम: कर्तव्य:; अभयं 
प्रापयितव्यम्‌; सद्धावश्चात्मनो 
विप्रतिपत्त्याशड्लानिराकरणद्वारेण -- 
व्यतिरिक्तत्वं शुद्धत्वं स्वयंज्योतिष्ट - 
मलुप्तशक्तिस्वरूपत्वं निरतिशयानन्द- 
स्वाभाव्यम्‌ अद्दैतत्वं चाधिगन्तव्यमू-- 
इतीदमारभ्यते। आख्यायिका तु 
विद्यासम्प्रदानग्रहणविधिप्रकाशनार्था, 
विद्यास्तुये.. च. विशेषतः; 


वरदानादिसूचनात्‌। 
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प्राणोपाधिक जगदात्मा जाना गया। फिर 
रज्जु आदिमें सर्पादिकि समान उपाधिभूत 
जगदात्माका भी ज्ञानद्वारा लय करके 
'स एप नेति नेति' इस वाक्यद्वारा 
साक्षात्‌ सर्वान्तर ब्रह्म जाना गया 
है। इस प्रकार संक्षेपतः शास्त्रद्वारा 
याज्ञवल्क्य्से जनक अभयको प्राप्त 
कराया गया है। 


यहाँ (द्वितीय ब्राह्मणमें) उपासककी 
क्रममुक्तिरूप ] अन्य प्रसड्न्‍गसे 'इन्धः' 
प्रविविक्ताहारतर: ' “सर्वे प्राणा:' 'स 
एष नेति नेति' इत्यादि रूपसे जाग्रतू, 
स्वप्न, सुषुप्ति और तुरीयका उल्लेख 
किया गया है। अब जाग्रतू, स्वणादिके 
द्वारा ही महान्‌ तर्कसे उसका विस्तारपूर्वक 
बोध और अभय प्राप्त कराना है तथा 
विपरीत ज्ञानकी आश्ज्के निराकरणद्वारा 
आत्माके अस्तित्व, देहादिसे भिन्‍नत्व, 
शुद्धत्व, स्वयंप्रकाशत्व अलुप्तशक्ति- 
स्वरूपत्व, निरतिशयानन्दस्वभावत्व और 
अद्वैतत्वका भी बोध कराना है; इसीसे 
[आगेका ग्रन्थ] आरम्भ किया जाता 
है। आख्यायिका तो विद्याके दान और 
ग्रहणकी विधि प्रदर्शित करनेके लिये 
तथा विशेषत: विद्याकी स्तुतिके लिये 
है, वरदानादिकी सूचनासे यही बात 
ज्ञात होती है। 
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जनकके पास याज्ञवलक्थका आना और राजाका पहले प्राप्त किये हुए 
इच्छानुसार प्रश्नरूप वरके कारण उनसे प्रश्न करना 


जनकः* ह बेदेहं याज्ञवल्क्यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ 
ह यज्जनकश्च वैदेहो याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते तस्मे ह 
याज्ञवल्क्यो वर ददौ स ह कामप्रश्नमेव वब्रे तः हास्मे ददौ 
तरह समप्राडेव पूर्व पप्रच्छ॥ १॥ 


विदेहराज जनकके पास याज्ञवल्क्य गये। उनका विचार था मैं कुछ उपदेश 
नहीं करूँगा। किंतु, पहले कभी विदेहराज जनक और याज्ञवल्क्यने अग्निहोत्रके 
विषयमें परस्पर संवाद किया था, उस समय याज्ञवल्क्यने उसे वर दिया था 
और उसने इच्छानुसार प्रश्न करना ही माँगा था। यह वर याज्ञवल्क्यने उसे दे 
दिया था; अतः उनसे पहले राजाने ही प्रश्न किया॥ १॥ 


जनक॑ ह वैदेहं याज्ञवल्क्यो विदेहराज जनकके पास याज्ञवल्क्य 
आगामी जय. का वाच्कलिल आने) हक के ऐसा 2308 
किया-यह सोचा कि मैं राजाके प्रति 
चिन्तितवान्‌ू--न वदिष्ये किद्चिदपि कुछ उपदेश नहीं करूँगा; जानेका 
राज्ञे; गमनप्रयोजनं तु योगक्षेमार्थम्‌। | प्रयोजन तो योगक्षेमके लिये था। 'कुछ 
न वदिष्य इत्येबंसंकल्पो5पि | उपदेश नहीं करूँगा' इस प्रकार संकल्प- 
याज्ञवलक्यो यद_ यज्जनकः | तले होनेपर भी याज्ञवल्क्यने जो-जो 
भी जनकने पूछा वह सभी बतलाया; 
कि लिस्था्य इस प्रकार संकल्पित विचारके विरुद्ध 
हेतुः थाकरणे-- | करनेमें क्या हेतु था, इस विषयमें श्रुति 
इत्यत्राख्यायिकामाचष्टे। आख्यायिका बतलाती है। 


पृष्टवांस्तत्तत्‌ प्रतिपेदे; तत्र को 


पूर्वत्र किल जनकयाज्ञवल्क्ययो: इससे पहले याज्ञवल्क्थ और 
संवाद आसीदग्निहोत्रे निमित्ते। | जनकका अग्निहोत्रके निमित्तसे संवाद 
तत्र जनकस्याग्निहोत्रविषयं विज्ञान- | हुआ था। उसमें जनकके अग्निहोत्र- 
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मुपलभ्य परितुष्टो याज्ञवल्क्यस्तस्मै 
जनकाय ह किल वरं ददौ; स 
च जनको ह कामप्रएनमेव वर 
वब्रे वृतवान्‌; त॑ च वरं हास्मे 
ददौ याज्ञवल्क्य:: तेन वर- 
प्रदानसामर्थ्येन अव्याचिख्यासुमपि 
याज्ञवल्क्यं तूष्णी स्थितमपि 
सप्राडेव जनकः पूर्व पप्रच्छ। 


तन्नैवानुक्तिब्रह्मविद्याया: कर्मणा 
विरुद्धत्वात्‌; विद्यायाश्व स्वातन््यात्‌-- 


स्वतन्त्रा हि ब्रह्मविद्या सहकारि- 
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विषयक ज्ञानको देखकर उससे संतुष्ट 
हो याज्ञवल्क्थने जनकको वर दिया 
था, उस जनकने उस समय इच्छानुसार 
प्रश्न करनेका वर ही माँगा था और 
याज्ञवल्क्यने उसे यह वर दे दिया था, 
उस वरप्रदानके सामर्थ्यसे कुछ कहनेकी 
इच्छावाले न होने और चुप बेठे 
रहनेपर भी पहले राजा जनकने ही 
याज्ञवल्क्यसे पूछा। 


कर्मसे विरुद्ध होनेके कारण 
उस कर्मकाण्डके प्रसड़में ही ब्रह्म- 
विद्याका वर्णन नहीं किया गया, 
क्योंकि विद्या तो स्वतन्त्र है--ब्रह्मविद्या 
स्वतन्त्र है, अन्य सहकारी साधनकी 


साथनान्तरनिरपेक्षा पुरपार्थर अपेक्षासे रहित है और पुरुषार्थकी 
साधनेति च॥१॥ साधनभूत है॥१॥ 
पुरुषके व्यवहारमें उपयोगी पाँच ज्योतियाँ 
१--आदित्यज्योति 


याज्ञवल्क्थ कि ज्योतिरयं पुरुष इति। आदित्यज्योतिः 
सम्राडिति होवाचादित्येनेवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुरुते 
विपल्येतीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ २॥ 

'हे याज्ञवल्क्य! यह पुरुष किस ज्योतिवाला है?' 'हे सम्राट! यह 
आदित्यरूप ज्योतिवाला है'--ऐसा याज्ञवल्क्थने कहा, “यह आदित्यरूप 
ज्योतिसे ही बैठता, सब ओर जाता, कर्म करता और लौट जाता है। याज्ञवल्क्य ! 


यह बात ऐसी ही है'॥२॥ 


८90 
हे याज्ञवल्क्येत्येवं सम्बोध्याभि- 
मुखीकरणाय, कि ज्योतिरयं 


पुरुष इति--किमस्यथ पुरुषस्य 
ज्योतिर्येन ज्योतिषा व्यवहरति, सो<यं 
कि ज्योतिः ? अयं प्राकृतः कार्य- 
करणसंघातरूप: शिरःपाण्यादिमान्‌ 
पुरुष: पृच्छयते। किमय॑ स्वावयव- 
संघातबाह्मेन ज्योतिरन्तरेण व्यवहरति, 
आहो स्वित्‌_ स्वावयवसंघात- 
मध्यपातिना ज्योतिषा ज्योतिष्कार्यमयं 
पुरुषो निर्वर्तयति, इत्येतदभिप्रेत्य 
पृच्छति। 


कि चातः, यदि व्यतिरिक्तेन 
यदि वाव्यतिरिक्तेन ज्योतिषा 
ज्योतिष्कार्य निर्वर्तयति ? श्रुणु तत्र 
कारणम्‌--यदि व्यतिरिक्तेनेव 
ज्योतिषा ज्योतिष्कार्यनिर्वर्तकत्वम्‌ 
अस्य स्वभावो. निर्धारितो 
भवति, ततोथदृष्टज्योतिष्कार्य - 
विषये5प्यनुमास्थामहे. व्यतिरिक्त- 
ज्योतिर्निमित्तमेवेदं कार्यमिति; 
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'हे याज्ञवल्क्य' इस प्रकार अपने 
अभिमुख करनेके लिये सम्बोधन करके 
जनक पूछता है--यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला है? अर्थात्‌ इस पुरुषकी 
ज्योति क्या है, जिस ज्योतिसे कि यह 
व्यवहार करता है। (इसी अभिप्रायसे 
पूछता है--) सो यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला है? यहाँ इस प्राकृत 
देहेन्द्रिससंघातरूप सिर और हाथ आदि 
अवयवोंवाले पुरुषके विषयमें प्रश्न किया 
जाता है। क्या यह अपने अवयवोंसे बाहर 
रहनेवाली किसी अन्य ज्योतिसे व्यवहार 
करता है, अथवा अपने अवयवोंके 
संघातमें रहनेवाली ज्योतिसे यह पुरुष 
ज्योतिका कार्य पूरा करता है--इस 
अभिप्रायसे ही जनक पूछता है। 


किंतु देहादि-संघातसे व्यतिरिक्त 
अथवा अव्यतिरिक्त किसी भी प्रकारकी 
ज्योतिसे यह ज्योतिका कार्य पूर्ण करता 
हो--इससे क्या हुआ ? इसमें जो कारण 
है, सो सुनो--यदि इसका स्वभाव किसी 
व्यतिरिक्त ज्योतिसे ही ज्योतिका कार्य 
पूरा करनेका निश्चय किया जाय तो 
जहाँ ज्योति नहीं देखी गयी है, उस 
कार्यके विषयमें भी हम ऐसा अनुमान 
करेंगे कि यह कार्य किसी व्यतिरिक्त 
ज्योतिके कारण ही हुआ है; और यदि 
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अथाव्यतिरिक्तेनैव स्वात्मना 
ज्योतिषा व्यवहरति, ततो5प्रत्यक्षेदपि 
ज्योतिषि ज्योतिष्कार्यदर्शने- 
उव्यतिरिक्तमेवः ज्योतिरनुमेयम्‌; 
अथानियम एव-- 
व्यतिरिक्तमव्यतिरिक्त वा ज्योतिः 
पुरुषस्य व्यवहारहेतु:, 


ततो5नध्यवसाय एव ज्योति- 
विषये--इत्येव॑ मन्‍्वान:  पृच्छति 
जनको याज्ञवल्क्यम्‌-किं 
ज्योतिरयं पुरुष इति। 


नन्वेबमनुमानकौशले जनकस्य 
कि प्रश्नेन, स्वयमेव कस्मान्न 
प्रतिपद्मयत इति ? 

सत्यमेतत्‌; तथापि लिड्रलिड्रि- 
सम्बन्धविशेषाणामत्यन्तसौक्ष्म्याद्‌ 
दुरवबोध्यतां 


मन्यते बहूनामपि 


पण्डितानामू, किमुतैकस्य; अत 


एव हि धर्मसूक्ष्मनिर्णये 
परिषद्धयापार  इष्यते,  पुरुष- 


विशेषश्चापेक्ष्यते--द्शावरा परिषत्‌, 
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यह अपनेसे अभिन्न ज्योतिद्वारा ही 
व्यवहार करता है तो ज्योतिका प्रत्यक्ष 
न होनेपर भी ज्योतिका कार्य देखनेपर 
अभिन्‍न ज्योतिका ही अनुमान करना 
होगा; यदि ऐसा मानें कि पुरुषके 
व्यवहारकी हेतु व्यतिरिक्त या अव्यतिरिक्त 
ज्योति है--इसका नियम है ही नहीं, 
तब तो ज्योतिके विषयमें अनिश्चय 
ही रहेगा--ऐसा मानकर ही जनक 
याज्ञवल्क्यसे पूछता है कि यह पुरुष 
किस ज्योतिवाला है ? 


शट्भा-किंतु यदि जनकमें ऐसा 
अनुमानकौशल है तो उसे प्रश्न करनेकी 
क्या आवश्यकता थी, उसने स्वयं ही 
[अनुमान करके] क्‍यों नहीं जान 
लिया ? 


समाधान--यह ठीक है; तथापि 
लिड़् और लिड़ी [अर्थात्‌ व्यापक और 
व्याप्य] के सम्बन्धविशेषोंकी अत्यन्त 
सूक्ष्मताके कारण वह उन्हें अनेकों विद्वानोंके 
लिये भी दुर्बोध समझता है, एककी 
तो बात ही क्या है; इसीसे धर्म-जैसे 
सूक्ष्म विषयका निर्णय करनेके लिये 
परिषद्व्यापार (अनेकोंकी गोष्ठी) की 
अपेक्षा होती है तथा विशिष्ट पुरुषकी 
भी अपेक्षा होती है। कम-से-कम 
दस पुरुषोंकी परिषद्‌ होती है, तथा 
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त्रयो वैको वेति; तस्माद्‌ 
यद्यप्यनुमानकौशलं राज्ञ:, 


तथापि तु युक्तो याज्ञवल्क्यः 
प्रष्टम, विज्ञानकौशलतारतम्योपपत्ते: 
पुरुषाणाम्‌। 


अथवा श्रुतिः स्वयमेव 


आख्यायिकाव्याजेन अनुमान- 


मार्गमुपन्यस्थ अस्मानू_ बोधयति 
पुरुषमतिमनुसरन्ती । 


याज्ञवल्क्योषपि. जनकाभि- 
प्रायाभिज्ञया_व्यतिरिक्तमात्म- 
ज्योतिर्बोधयिष्यज्लनक॑ व्यतिरिक्त- 
प्रतिपादकमेव लिड़ुं प्रतिपेदे, यथा-- 
प्रसिद्धमादित्यज्योतिः. समप्राडिति 
होवाच। 


कथम्‌? आदित्येनैव स्वावयव- 
संघातव्यतिरिक्तेन चश्षुषो<नुग्राहकेण 
ज्योतिषायं प्राकृतः पुरुष आस्ते 
उपविशति, पफलल्‍्ययते पर्येति 
क्षेत्रमरण्यं वा तत्र गत्वा कर्म कुरुते, 
विपल्येति विपर्येति चर यथागतम्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


[सदाचार-सम्पन्न] तीन पुरुषोंकी और 
[ अध्यात्मनिष्ठ| एक पुरुषकी भी परिषद्‌ 
हो सकती है। इसलिये यद्यपि राजामें 
अनुमान करनेकी कुशलता है, तो भी 
याज्ञवल्क्यसे पूछना उचित ही है; क्योंकि 
पुरुषोंके विज्ञान और कौशलका तो 
तारतम्य होना सम्भव है। 


अथवा पुरुषकी बुद्धिका अनुसरण 
करनेवाली श्रुति आख्यायिकाके मिषसे 
अनुमानके मार्गका उल्लेख करके हमें 
स्वयं ही बोध करा रही है। [इसमें 
राजा अथवा मुनि किसीकी भी बुद्धिकी 
कुशलता अभिप्रेत नहीं है ]। 


जनकके अभिप्रायको जाननेवाले 
होनेसे याज्ञवल्क्यजीने भी देहादिसे 
व्यतिरिक्त आत्मज्योतिका बोध करानेके 
लिये जनकको व्यतिरिक्त ज्योतिका 
प्रतिपादक लिड्ग ही बतलाया; यथा-- 
हे सम्राट! वह प्रसिद्ध आदित्य 
ज्योतिवाला है, ऐसा उन्होंने कहा। 


किस प्रकार आदित्य ज्योतिवाला 
है? [सो बतलाते हैं--] यह प्राकृत 
पुरुष अपने अवयवसंघातसे व्यतिरिक्त 
नेत्रेन्द्रिकेक अनुग्राहक आदित्यके द्वारा 
ही बैठता, इधर-उधर क्षेत्र या जंगलमें 
जाता, वहाँ जाकर कर्म करता और जैसे 
गया था, वैसे लौट भी आता है। पुरुषके 
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अत्यन्तव्यतिरिक्तज्योतिष्ठ प्रसिद्धता- | अत्यन्त व्यतिरिक्त ज्योतिष्टकी प्रसिद्धता 
प्रदर्शित करनेके लिये यहाँ अनेक विशेषण 


प्रदर्शन दिये गये हैं। और बाह्य अनेक ज्योतियोंका 
बाह्मानेकज्योति: च | प्रदर्शन लिड्जका अव्यभिचारित्व प्रदर्शित 
लिड्डस्याप्यभिचारित्वप्रदर्शनार्थभ्‌। | करनेके लिये है। 


एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य ॥ २॥ [ जनक-- ] $ याज्ञवल्क्य ॥ यह बात 
ऐसी ही है'॥ २॥ 


प्रदर्शनार्थमू._ अनेकविशेषणम्‌[; 


२--चन्द्रज्योति 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्थ कि ज्योतिरेवाय॑ 
पुरुष इति चन्द्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसैवायं 
ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्थ॥ ३॥ 

[जनक-] 'हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त हो जानेपर यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला होता है ?' [याज्ञवल्क्थ--] 'उस समय चन्द्रमा ही उसकी ज्योति 
होता है, चन्द्रमारूप ज्योतिके द्वारा ही यह बैठता, इधर-उधर जाता, कर्म करता 
और लौट आता है।' [जनक--] 'हे याज्ञवल्क्य |! यह बात ऐसी ही है '॥ ३॥ 


तथास्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य “तथा आदित्यके अस्त होनेपर 
हे याज्ञवल्क्थ! यह पुरुष किस 
ज्योतिवाला होता है?' “चन्द्रमा ही 
एवास्य ज्योति:॥ ३॥ इसकी ज्योति होता है!'॥३॥ 


कि ज्योतिरेवायं पुरुष इति; चन्द्रमा 


३--अग्निज्योति 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्थ॒ चन्द्रमस्यस्तमिते कि 
ज्योतिरिवायं पुरुष इत्यग्निरिवास्थ ज्योतिर्भवतीत्यग्निनैवायं 
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ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवैतद्‌ 
याज्ञवल्क्य ॥ ४॥ 


'हे याज्ञवल्क्थ! आदित्यके अस्त हो जानेपर तथा चन्द्रमाके अस्त हो 
जानेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला होता है ?' “अग्नि ही इसकी ज्योति होता 
है। यह अग्निरूप ज्योतिके द्वारा ही बैठता है, इधर-उधर जाता, कर्म करता 
और लौट आता है।' 'हे याज्ञवल्क्य! यह बात ऐसी ही है'॥४॥ 

अस्तमिते आदित्ये चन्द्रमस्य- आदित्यके अस्त होनेपर और 

चन्द्रमाके अस्त होनेपर अग्नि ज्योति 
स्तमिते5गिनिर्ज्योति: ॥ ४॥ होता है॥४॥ 


४--वाग्ज्योति 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्ते5ग्नौ 
कि ज्योतिरेवायं पुरुष इतिवागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचेैवायं 
ज्योतिषास्ते पल्‍ल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्‌ वे 
सप्राडपि यत्र स्वः पाणिर्न विनिरज्ञायतेउथ यत्र वागुच्चरत्युपैव 
तत्र न्येतीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ ५॥ 

'हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त होनेपर, चन्द्रमाके अस्त होनेपर और 
अग्निके शान्त होनेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला होता है ? 'वाक्‌ ही इसकी 
ज्योति होती है। यह वाग्रूप ज्योतिके द्वारा ही बैठता, इधर-उधर जाता, कर्म 
करता और लौट आता है। इसीसे हे सम्राट्‌! जहाँ अपना हाथ भी नहीं जाना 
जाता, वहाँ ज्यों ही वाणीका उच्चारण किया जाता है कि पास चला जाता है।' 
'हे याज्ञवल्क्य !! यह बात ऐसा ही है'॥५॥ 

शान्ते5ग्नौ वाग्ज्योति:; वागिति अग्निके शान्त होनेपर वाक्‌ ज्योति 
है। 'वाक्‌' इस शब्दसे शब्द ग्रहण 
शब्द: परिगृह्मते; शब्देन विषयेण | किया जाता है; शब्दरूप विषयसे 
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श्रोत्रमिन्द्रियं दीप्यते; क्रोत्रेन्द्रिये 
सम्प्रदीस्ती ममसि विवेक उपजायते; 
तेन मनसा बाह्ां चेष्टां प्रतिपद्यते-- 
“मनसा होव पश्यति मनसा 
श्रुणोति” (बृ०उ०१।५७५।३) 
इति ब्राह्मणम्‌। 


कथं पुनर्वाग्ज्योतिरिति, वाचो 
ज्योतिष्ठमप्रसिद्धमित्यत आह--तस्माद्‌ 
वै सप्राड्‌ यस्माद्‌ वाचा ज्योतिषानु- 
गृहीतो5यं पुरुषो व्यवहरति, तस्मात्‌ 
प्रसिद्धमेतद्‌_ वाचो ज्योतिष्ठटम; 
कथम्‌ ? अपि--यत्र यस्मिन्‌ काले 
प्रावृषि प्रायेण मेघान्धकारे सर्व- 
ज्योतिः प्रत्यस्तमये स्वोडपि पाणि- 
ईस्तो न विस्पष्ट॑ निर्ज्ञायते--अथ 
तस्मिन्‌ काले सर्वचेष्टानिरोधे प्राप्त 
बाह्ाज्योतिषो5भावाद्‌ यत्र वागुच्चरति, 
थ्वा वा भषति, गर्दभो वा रौति, 
उपैब तत्र न्येति--तेन शब्देन ज्योतिषा 
श्रोत्रमनसोर्नैरन्तर्य भवति,  तेन 
ज्योतिष्कार्यत्व॑ वाक्‌ प्रतिपद्यते, 


तेन वाचा ज्योतिषोपन्येत्येव-- 
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श्रोत्रेन्द्रिय दीप्त होती है; श्रोत्रेन्द्रियके 
सम्यक्‌ प्रकारसे दीप्त होनेपर मनमें 
विवेक उत्पन्न होता है; उस मनसे 
बाह्य चेष्टाका अनुभव करता है; 'मनसे 
ही देखता है, मनसे सुनता है; ऐसा 
प्रथम अध्यायके पद्चम ब्राह्मणका 
कथन है। 


किंतु वाक्‌ किस प्रकार ज्योति 
है ? वाकूका ज्योति होना तो प्रसिद्ध 
नहीं है; इसीसे श्रुति कहती है;-- 
इसीसे हे सम्राट! चूँकि यह पुरुष 
वाणीरूप ज्योतिसे अनुगृहीत होकर 
व्यवहार करता है, इसलिये इस वाणीका 
ज्योति होना प्रसिद्ध है। किस प्रकार ? 
[सो बतलाते हैं--] जब-जिस समय 
वर्षाकालमें मेघके अन्धकारमें प्राय: 
समस्त ज्योतियोंके अस्त हो जानेपर 
अपने हाथका भी स्पष्टतया भान नहीं 
होता, उस समय समस्त चेष्टाओंका 
निरोध प्राप्त होनेपर बाह्य ज्योतियोंका 
अभाव होनेसे जहाँ वाणीका उच्चारण 
होता है, कुत्ता भोंकता है अथवा गधा 
रेंकता है वहीं उसके समीप पुरुष चला 
जाता है; उस शब्दरूप ज्योतिसे श्रोत्र 
और मनकी निरन्तरता हो जाती है, 
इससे वाक्‌ ज्योतिकी कार्यताको प्राप्त 
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उपगच्छत्येव. तत्र. संनिहितो 


भवतीत्यर्थ:; तत्र च . कर्म 


कुरुते, विपल्येति। 


तत्र  वाग्ज्योतिषो ग्रहणं 
गन्धादीनामुपलक्षणार्थम्‌; गन्धादि- 
भिरषि हि प्राणादिष्वनुगृहीतेषु 
प्रवृत्तिनिवृत्यादयो भवन्ति; तेन 
तैरप्यनुग्रहो भवति कार्यकरणसंघातस्य; 
एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य॥ ५॥ 
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हो जाती है, तात्पर्य यह है कि उस 
वाणीरूप ज्योतिसे पुरुष उपन्येति-- 
समीप जाता अर्थात्‌ निकटवर्ती हो 


जाता है और वह कर्म करता तथा पुनः 
लौट आता है। 


जहाँ वाग्रूप ज्योतिका ग्रहण 
गन्धादिके उपलक्षणके लिये है; गन्धादिके 
द्वारा भी प्राणादिके अनुगृहीत होनेपर 
प्रवृत्ति और निवृत्ति आदि होते हैं; 
अतः उनसे भी देहेन्द्रियसंघातका अनुग्रह 
होता है; [जनक-] 'हे याज्ञवल्क्य ! 
यह बात ऐसी ही है'॥ ५॥ 


७५--आत्मज्योति 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्ते5ग्नौ 


शान्तायां 


वाच्चि कि ज्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मैवास्य 


ज्योतिर्भवतीत्यात्मनैवायं ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्म कुरुते 


विपल्येतीति॥ ६॥ 


'हे याज्ञवल्क्य ! आदित्यके अस्त होनेपर, चन्द्रमाके अस्त होनेपर, अग्निके 
शान्त होनेपर और वाकके भी शान्त होनेपर यह पुरुष किस ज्योतिवाला रहता 
है ?' “आत्मा ही इसकी ज्योति होता है। यह आत्मज्योतिके द्वारा ही बैठता, 
इधर-उधर जाता, कर्म करता और फिर लौट आता है'॥६॥ 


शान्तायां पुनर्वाचि, गन्धादिष्वपि 


च शान्तेषु बाहोष्वनु- 


वाणीके शान्त हो जानेपर तथा 
गन्धादि बाह्य अनुग्राहकोंके भी निवृत्त 
हो जानेपर इस पुरुषकी सम्पूर्ण 


ग्राहकेषु, सर्वप्रवृत्तिनिरोध: प्राप्तोडस्य | प्रवृत्तियोंका निरोध प्राप्त होता है। यहाँ 
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पुरुषस्य।  एतदुक्त. भवति-- 
जाग्रद्विषषे बहिर्मुखानि करणानि 
चक्षुरादीन्यादित्यादिज्योतिभिरनुगृहा- 
माणानि यदा, स्फुटतरः 


संव्यवहारो5स्थ पुरुषस्य भवतीति; 


तदा 


एवं तावज्ञागरिते स्वावयवसंघात- 
व्यतिरिक्तेनैव ज्योतिषा ज्योतिष्कार्य- 
सिद्ध्िरस्थ पुरुषस्य दृष्टा; तस्मात्ते 
वयं मन्यामहे--सर्वबाह्मज्योतिः- 
प्रत्यस्तमयेषपि स्वप्रसुषुप्तिकाले 
जागरिते च  तादृगवस्थायां 
स्वावयवसंघातव्यतिरिक्तेनेव ज्योतिषा 
ज्योतिष्कार्यसिद्द्धिस्पेति; दृश्यते च 
स्वप्ने ज्योतिष्कार्यसिद्धि:--बन्धु- 
संगमनवियोगदर्शन देशान्तरगमनादि 
च; सुषुप्ताच्योत्थानम--सुखमहम- 
स्वाप्स॑ न॒ किझ्चिदवेदिषमिति; 
तस्मादस्ति व्यतिरिक्त किमपि 
ज्योति: । 
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यह कहा गया है--जिस समय जाग्रत्‌- 
अवस्थामें आदित्यादि ज्योतियोंसे 
अनुगृहीत होनेवाली चक्षु आदि इन्द्रियाँ 
बहिर्मुख होती हैं, उस समय इस 
पुरुषका व्यवहार स्पष्टतर होता है; इस 
प्रकार जाग्रत्‌ू-अवस्थामें तो इस पुरुषके 
ज्योतिसम्बन्धी कार्योकी सिद्धि अपने 
अवयवसंघातसे व्यतिरिक्त ज्योतिके 
द्वारा ही देखी गयी है; अत: हम 
समझते हैं कि स्वप्न और सुषुप्तिकालमें 
सम्पूर्ण बाह्य ज्योतियोंके अस्त हो 
जानेपर तथा जाग्रत्कालमें भी ऐसी 
अवस्था आनेपर अपने अवयवसंघातसे 
व्यतिरिक्त ज्योतिके द्वारा ही इस 
पुरुषके ज्योतिसम्बन्धी कार्यकी सिद्धि 
होती है; स्वणमें बन्धुओंके संयोग- 
वियोग दिखायी देने और देशान्तरमें 
जाने आदि ज्योतिके कार्योकी सिद्धि 
देखी ही जाती है; इसी प्रकार सुषुप्तिसे 
उठना और "मैं सुखसे सोया उस 
समय कुछ भी भान नहीं रहा' ऐसा 
अनुभव भी देखा ही जाता है। अतः 
कोई व्यतिरिक्त ज्योति है। 
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कि पुनस्तच्छान्तायां वाचि 
ज्योतिर्भवति ? इत्युच्यते-- आत्मैवास्य 
ज्योतिर्भवतीति। आत्मेति 
कार्यकरणस्वावयवसंघातव्यतिरिक्तं 
कार्यकरणावभासकम्‌, आदित्यादि- 
बाह्ाज्योतिर्वत्‌ स्वयमन्येनानवभास्य- 
मानमभिधीयते ज्योति: अन्तःस्थं 
तत्‌ पारिशेष्यात्‌-- 
कार्यकरणव्यतिरिक्त तदिति तावत्‌ 


च 


सिद्धम्‌; यच्च कार्यकरणव्यतिरिक्तं 
कार्यकरणसंघातानुग्राहक॑ 
ज्योतिस्तद्‌ बाह्ले श्वश्षुरादि- 
करणैरुपलभ्यमानं दृष्टम्‌; न 
तु तथा तच्चक्षुरादिभिरुपलभ्यते, 
आदित्यादिज्योति:षूपरतेषु; 
तु ज्योतिषो दृश्यते यस्मात्‌, 


च 


कार्य 


तस्मादात्मनैवायं ज्योतिषा आस्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति; 
तस्मान्ूनमन्तःस्थं ज्योतिरित्यवगम्यते। 
कि आदित्यादिज्योति- 
विलक्षणं तदभौतिक॑ 


चर 


च; 
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किंतु उस वाणीके शान्त होनेपर 
कौन ज्योति होती है? सो बतलाया 
जाता है--उस समय आत्मा ही इस 
पुरुषकी ज्योति होता है। आत्मा--यह 
देहेन्द्रियरूप अपने अवयवसंघातसे 
व्यतिरिक, देह और इन्द्रियोंका 
अवभासक तथा आदित्यादि बाह्य 
ज्योतियोंके समान स्वयं किसी अन्यसे 
भासित न होनेवाली ज्योति कहा जाता 
है। तथा [किन्हीं बाह्य ज्योतियोंमें न 
होनेके कारण] वह पारिशेष्य न्यायसे 
अन्तःस्थ है; वह देह और इन्द्रियोंसे 
भिन्‍न है--यह तो सिद्ध ही हो चुका 
है; और जो ज्योति देहेन्द्रियसे भिन्‍न 
तथा देहेन्द्रियसंघातकी उपकारक होती 
है, वह नेत्रादि बाह्य इन्द्रियोंसे उपलब्ध 
होती देखी जाती है; किंतु आदित्यादि 
ज्योतियोंके निवृत्त हो जानेपर यह 
आत्मा उनकी तरह चश्लु आदिसे उपलब्ध 
नहीं होता; किंतु तो भी चूँकि ज्योतिका 
कार्य देखा ही जाता है, इसलिये यह 
पुरुष आत्मज्योतिसे ही बैठता, इधर- 
उधर जाता, कर्म करता और फिर 
लौट आता है; अतः यह ज्ञात होता 
है कि निश्चय ही आत्मा अन्तःस्थ 
ज्योति है; यही नहीं वह आदित्यादि 
ज्योतियोंसे विलक्षण और अभौतिक 
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स॒ एव हेतुर्य॑च्चक्षुराद्यग्राह्मत्वम्‌, 


आदित्यादिवत्‌। 


न, समानजातीयेनैवोपकार- 
आल्ज्योतिषोषन्य- शनात्‌--यदा- 
ज्योतिर्वैलक्षण्ये. दित्यादिविलक्षणं 
आश्षेप: ज्योतिरान्तरं 
सिद्धमिति, एतदसत्‌; 
कस्मात्‌?  उपक्रियमाणसमान- 
जातीयेनेव आदित्यादिज्योतिषा 
कार्यकरणसंघातस्थ भौतिकस्य 
भौतिकेनैवोपकारः क्रियमाणो 
दृश्यते; यथादूष्ट चेदमनुमेयम्‌; यदि 
नाम कार्यकरणादर्थान्तरं तदुपकारक- 
मादित्यादिवज्योति:, 
कार्यकरणसंघातसमानजातीयमेवा- 


तथापि 


नुमेयम्‌, कार्यकरणसंघातोपकारक- 
आदित्यादिज्योतिर्व॑त्‌। 
यत्‌  पुनरन्तःस्थत्वादप्रत्यक्षत्वाच्च 


त्वात्‌, 


वैलक्षण्यमुच्यते, तच्चश्लुरादिज्योतिर्भि- 
रनैकान्तिकम्‌; यतो5प्रत्यक्षाण्यन्तः- 
स्‍स्थानि च चक्षुरादिज्योतींषि 
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भी है; यही कारण है कि वह 
आत्मज्योति आदित्यादिके समान चन्चु 
आदिसे ग्राह्म नहीं है। 


पूर्व०--यह नहीं हो सकता, 
क्योंकि समान जातिवाले पदार्थसे ही 
उपकार होता देखा जाता है, आदित्यादिसे 
भिन्‍न जो आन्तर ज्योति सिद्ध की 
गयी है, वह ठीक नहीं है; क्‍यों? 
क्योंकि जिनका उपकार किया जाता 
है, उन भौतिक देहेन्द्रियसंघातका अपने 
समान जातिवाले भौतिक आदित्यादि 
ज्योतिसे ही उपकार होता देखा जाता 
है; और जैसा देखा गया है, वैसा 
ही इसका अनुमान करना चाहिये। 
यदि देह और इन्द्रियोंकी उपकारक 
ज्योति आदित्यादिकि समान उनसे 
कोई भिन्‍न पदार्थ है, तो भी उसे 
देहेन्द्रियसंघातसे समान जातिवाली ही 
अनुमान करनी चाहिये; क्‍योंकि 
आदित्यादि ज्योतियोंके समान वह 
देहेन्द्रिसंघातका उपकार करनेवाली 
है । इसके सिवा अन्त:स्थ और अप्रत्यक्ष 
होनेके कारण जो उसकी विलक्षणता 
बतलायी जाती है, वह तो नेत्रादि 
ज्योतियोंके द्वारा व्यभिचरित है; क्योंकि 
अप्रत्यक्ष और अन्तःस्थ होनेपर भी 
नेत्रादि ज्योतियाँ भौतिक ही हैं। अतः 
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भौतिकान्येव। तस्मात्तव | 'आत्मज्योति इनसे विलक्षण है--यह 
मनोरथमात्रम्‌--विलक्षणमात्मज्योति: | सिद्ध होता है! ऐसा कहना तुम्हारी 
सिद्धमिति। मनमानी कल्पनामात्र है। 


कार्यकरणसंघातभावभावि- इसके सिवा देहेद्वियसंघातके रहनेपर 
ही रहती है, इसलिये यह चैतन्यज्योति 
आत्मन: संघात- [रूप आदिके समान] संघातका ही 
साधरम्यें युक्‍त्य- अनुमीयते ज्योतिष: | धर्म है, ऐसा भी अनुमान होता है। 
न्तरम्‌ सामान्यतो . दृष्टस्य | सामान्यतो दृष्ट अनुमान व्यभिचारी' 
होता है, इसलिये उसकी प्रामाणिकता 
स्वीकार नहीं की जा सकती। आप 
दप्रामाण्यम्‌; सामान्यतो दृष्टबलेन | सामान्यतो दृष्ट अनुमानके बलसे ही तो 


त्वाच्च संघातधर्मत्वम्‌ 


चानुमानस्य व्यभिचारित्वा- 


१. अनुमान-वाक्य इस प्रकार है--चैतन्यं शरीरधर्म:, तद्भावभावित्वातू, रूपवत्‌। 

२. अनुमान साधारणतः तीन प्रकारका होता है--१. पूर्ववत्‌, २. शेषवत्‌ और ३. 
सामान्यतो दृष्ट। कारण देखकर जो कार्यका अनुमान किया जाता है, वह “पूर्ववत्‌' है, जैसे 
मेघकी घिरी हुई घटा देखकर वृष्टिका अनुमान। कार्य देखकर जो कारणका अनुमान होता 
है, वह 'शेषवत्‌' कहलाता है; जैसे नदीमें बाढ आयी देखकर पर्वतपर वृष्टि होनेका अनुमान। 
तथा प्रत्यक्षमूलक साधारण नियम या व्याप्तिके अनुसार जो परोक्षवस्तुका अनुमान किया जाता 
है, वह सामान्यतो दृष्ट अनुमान है; जैसे प्रत्येक कार्यका एक कर्ता देखा जाता है, चूँकि यह 
जगत्‌ भी एक कार्य है, अत: इसका भी एक कर्ता अवश्य होगा। जो इसका कर्ता है, वही 
ईश्वर है। यहाँ “विमतं चैतन्यज्योति: संघाताद्‌ भिन्‍नम्‌, तद्भासकत्वाद, आदित्यादिवत्‌' 
(विवादकी विषयभूत चैतन्यज्योति संघातसे भिन्‍न है; क्योंकि यह संघातको प्रकाशित करनेवाली 
है, जैसे आदित्य)--इस प्रकार “प्रकाशक प्रकाश्यसे भिन्‍न होता है, इस व्याप्तिके अनुसार 
परोक्ष “चैतन्यज्योति' को संघातसे भिन्‍न सिद्ध किया जा रहा है; अत: यह सामान्यतो दृष्ट 
अनुमान है। 

३. नेत्र देहका प्रकाशक होकर भी देहसे पृथक्‌ नहीं है; अतः संघातकी प्रकाशिका 
होनेके कारण जो चैतन्यज्योतिको संघातसे भिन्‍न सिद्ध करते हैं, उनका यह हेतु नेत्र आदिके 
विषयमें अनैकान्तिक (व्यभिचरित) हो गया है--इसी युक्‍्तिसे पूर्वपक्षीने सामान्यतो दृष्ट 
अनुमानको व्यभिचारी कहा है। 


ब्राह्मण ३ | 


हि भवानादित्यादिवद्‌ व्यतिरिक्तं 
ज्योति: साधयति कार्यकरणेभ्य:; न 
च प्रत्यक्षमनुमानेन बाधितुं शक्यते; 
अयमेव तु कार्यकरणसंघात: प्रत्यक्ष॑ 
पश्यति श्रुणोति मनुते विजानाति 
यदि नाम ज्योतिरन्तर- 
मस्योपकारकं स्यादादित्यादिवत्‌, न 


च; 
तदात्मा स्यथातू, ज्योतिरन्तरम्‌, 
आदित्यादिवदेव; य एव तु प्रत्यक्ष 
दर्शनादिक्रियां करोति, स एवात्मा 
स्थात्‌ कार्यकरणसंघात:, नान्यः, 
प्रत्यक्षविरो धेडनुमानस्यथाप्रामाण्यात्‌ । 


ननन्‍्वयमेव चेहर्शनादिक्रिया- 


यथोक्‍्तयुक्ते- कर्ता आत्मा संघातः, 


रनैकान्तिकत्वम्‌ कथमविकलस्यैवास्य 
दर्शनादिक्रियाकर्त॑त्वं 


भवति कदाचिचन्नेति ? 


कदाचिद्‌ 


नैष दोष:, दृष्टत्वात; न हि 
तन्निरासपूर्वक॑ दृष्टिउनुपपन्न॑._ नाम; 
स्वभावस्थ न हि खट्योते प्रकाशा- 
निर्निमित्तत्वनिरूपणम्‌_ प्रकाशकत्वेन 
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आदित्यादिके समान ज्योतिको देह 
और इन्द्रियोंसे भिन्‍न सिद्ध करते हैं; 
किंतु अनुमानके द्वारा प्रत्यक्षका बाध 
नहीं हो सकता; वह देहेन्द्रियसंघात ही 
तो प्रत्यक्ष देखता, सुनता, मनन करता 
और विशेषरूपसे जानता है; यदि 
आदित्यादिक समान इसका उपकार 
करनेवाली कोई अन्य ज्योति हो तो 
वह आत्मा नहीं हो सकती, अपितु 
आदित्यादिक समान ही कोई अन्य 
ज्योति होगी; जो भी प्रत्यक्ष दर्शनादि 
कर्म करता है, वह देहेन्द्रियसंघात ही 
आत्मा होना चाहिये, कोई दूसरा नहीं, 
क्योंकि प्रत्यक्षसे विरोध होनेपर 
अनुमानकी प्रमाणिकता नहीं हो सकती। 


सिद्धान्ती--किंतु यदि यह संघात 
ही दर्शनादि क्रियाओंका करनेवाला 
आत्मा हो तो ऐसा क्‍यों होता है कि 
इसमें कोई विकार न आनेपर भी 
कभी तो इसमें दर्शनादि क्रियाओंका 
कर्तृत्व रहता है और कभी नहीं 
रहता ? 


पूर्व ०--यह कोई दोष नहीं है, 
क्योंकि ऐसा देखा गया है और देखी 
हुई बातमें अनुपपत्ति नहीं होती; खद्योतको 
प्रकाशक और अप्रकाशकरूपसे देखनेमें 


८८२ 
दृश्यमाने कारणान्तरमनुमेयम्‌; 
अनुमेयत्वे च केनचित्‌ सामान्यात्‌ 
सर्व सर्वत्रानुमेयं स्यात्‌; तच्चानिष्टम्‌; 
न च पदार्थस्वभावो नास्ति; न 
हग्नेरुष्णस्वाभाव्यम्‌ अन्यनिमित्तम्‌, 
उदकस्य वा ज्ैत्यम। प्राणि- 
धर्माधर्माद्यपेक्षमिति चेत्‌; 
धर्माधमदिनिमित्तान्तरापे क्षस्वभाव- 
प्रसड्र:। अस्त्विति चेतू, न; 
तदनवस्थाप्रसड़:; स चानिष्ठट:। 


न, स्वप्नस्मृत्योदृष्टस्यैव 


स्वभाववादि- 
पक्षनिरसनम्‌ 


दर्शनात्‌ू--यदुक्त 
स्वभाववादिना 

देहस्यैव दर्शनादिक्रिया न व्यतिरिक्त- 
स्पेति, तन्न; यदि हि देहस्यैव 
दर्शनादिक्रिया स्वप्ने दृष्टस्यैव दर्शन 
न स्यातू; अन्ध: स्वणं पश्यन्‌ दूष्टपूर्वमेव 
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किसी अन्य कारणका अनुमान नहीं 
करना चाहिये; यदि किसीसे समानता 
होनेके कारण उसके विषयमें भी 
अनुमान किया जाय तब तो सब जगह 
सबके विषयमें अनुमान ही करना 
होगा; और यह इष्ट नहीं है, क्योंकि 
पदार्थका कोई स्वभाव ही न हो-- 
ऐसी बात नहीं है; अग्निका उष्णस्वभाव 
होना अथवा जलका शीतल होना 
किसी अन्य कारणसे नहीं है। यदि 
कहो कि स्वभाव भी प्राणियोंके 
धर्माधर्मकी अपेक्षासे होता है, तो 
धर्माधर्मादिका भी किसी अन्य निमित्तकी 
अपेक्षा रखनेवाला स्वभाव माननेका 
प्रसड़ होगा। यदि कहो कि होने दो, 
तो यह ठीक नहीं; क्योंकि इससे 
अनवस्थाका प्रसड़ होगा और वह इष्ट 
नहीं है। 


सिद्धान्ती--तुम्हागा कथन ठीक 
नहीं है, क्योंकि स्वप्न और स्समृतिमें 
देखे हुएका ही दर्शन होता है-- 
स्वभाववादीने जो कहा कि दर्शनादि 
क्रिया देहके ही हैं, उससे भिन्‍नके नहीं 
हैं, सो ऐसी बात नहीं है; यदि दर्शनादि 
क्रिया देहकी ही होती तो स्वणमें देखे 
हुएको ही न देखा जाता। अन्धा पुरुष 
स्वप्न देखनेके समय पहले देखे हुए 


ब्राह्मण ३ ] 
'पश्यति न शाकद्दीपादिगतमदृष्टरूपम्‌; 
ततश्वैतत्‌ सिद्ध भवति--यः स्वप्ने 
पश्यति दूष्टपूर्व वस्तु, स एव पूर्व 
विद्यमाने चश्लुष्यद्राक्षीत्‌, न देह इति; 
देहश्लेद्‌ द्रष्टा, स येनाद्राक्षीत्‌ तस्मि- 
न्रुदधृते चक्षुषि स्वप्ने तदेव दूष्टपूर्व 
अस्ति च लोके 
प्रसिद्धिः--पूर्व दूष्ट मया हिमवतः 


न पश्येत्‌; 


श्रृड़मद्याहं स्वण्जेउद्राक्षमित्युद्धृत- 
चश्षुषामन्धानामपि; तस्मादनुद्धृते5पि 
चक्षुषि यः स्वप्नदूक्‌ स एव द्रष्टा, न 
देह इत्यवगम्यते। 

तथा स्मृतौ--द्रष्ट्स्मत्रोरेकत्वे 
द्रष्ट॒र्देहिन्द्रयदि. सति य एव द्रष्टा 


व्यतिरिक्तत्वमू स॒ एवं स्मर्ता; 
यदा चैवं तदा निमीलिताक्षोडपि 


स्मरन्‌ दृष्टपूर्व यद्‌ 
रूपं तद्‌ दृष्टवदेव पश्यतीति; 
तस्माद्‌ यन्निमीलितं तन्न 
द्रष्ट यन्निमीलिते चक्षुषि 
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पदार्थोको ही देखता है, जिन्हें पहले 
कभी नहीं देखा, उन शाकद्ठीपादिके 
पदार्थोंको नहीं देखता; इससे यह सिद्ध 
होता है कि स्वणमें जो पहले देखे हुए 
पदार्थोकी देखता है, उसीने पहले 
नेत्रोंके रहते हुए उन पदार्थोको देखा 
था, देहने नहीं; यदि देह ही देखनेवाला 
होता तो जिनके द्वारा उसने पहले देखा 
था उन नेत्रोंके निकाल लिये जानेपर 
उन पूर्वदृष्ट पदार्थोको स्वप्नमें न देखता; 
किंतु जिनके नेत्र निकाल लिये गये हैं, 
उन अन्धोंके विषयमें भी लोकमें ऐसी 
प्रसिद्धि है कि आज स्वम्ममें मैंने पहले 
देखा हुआ हिमालयका शिखर देखा। 
इससे यह ज्ञात होता है कि जो स्वप्न 
देखनेवाला है, वही नेत्रोंके न निकालनेपर 
भी द्रष्टा है, देह द्रष्टा नहीं है। 


इसी प्रकार स्मरणमें समझना 
चाहिये--द्रष्टा और स्मरण करनेवालेकी 
एकता होनेपर जो द्रष्टा होता है, वही 
स्मरण करनेवाला होता है। जब कि 
ऐसी बात है तभी आँख मूँदकर स्मरण 
करनेवाला भी जो पहले देखा हुआ 
रूप है; उसे देखे हुएके समान ही 
देखता है; अत: जिन्हें मूँद रखा है, वे 
नेत्र द्रष्टा नहीं हैं, जो नेत्रोंके मूँदनेपर 
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स्मरद्‌ रूपं पश्यति तदेवानिमीलिते- 
5पि चक्षुषि द्रष्ट्‌ आसीदित्यव- 
गम्यते। 


मृते चर देहेडविकलस्यैव च 
रूपादिदर्शनाभावात्‌--देहस्यैव द्रष्ट्त्वे 
मृते5पि दर्शनादिक्रिया स्यातू। तस्माद्‌ 
यदपाये देहे दर्शनं न भवति, यद्धावे 
च भवति, तद्‌ दर्शनादिक्रियाकर्त 


न देह इत्यवगम्यते। 

चश्षुरादीन्येव दर्शनादिक्रिया- 
कर्तृणीति चेन्न, यदहमद्राक्ष॑ तत्‌ 
स्पृशामीति भिन्नकर्तृकत्वे प्रति- 
संधानानुपपत्ते: मनस्तहींति चेन्न, 
मनसो5पि विषयत्वाद्‌ रूपादिवद्‌ 
तस्मादन्तःस्थं 


द्रष्ट्रत्वाद्यनुपपत्ति: । 


व्यतिरिक्तमादित्यादिवदिति सिद्धम्‌। 
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स्मरण किये जानेवाले रूपको देखता 
है, वही नेत्रोंके न मूँदनेपर भी द्रष्ट 
था--ऐसा जाना जाता है। 


इसके सिवा शरीरके मर जानेपर 
उसमें कोई विकार न होनेपर भी वह 
रूपादिका दर्शन नहीं करता--यदि देह 
ही द्र॒ष्टा होता तो उसके मरनेपर भी 
उसमें दर्शनादि क्रिया होती। अतः 
जिसके देहमें न रहनेपर दर्शन नहीं 
होता और रहनेपर होता है, वही 
दर्शनादि क्रियाका कर्ता है, देह नहीं-- 
ऐसा ज्ञात होता है। 


यदि कहो कि नेत्रादि इन्द्रियाँ ही 
दर्शनादि क्रिया करनेवाली हैं, तो ऐसी 
बात नहीं है, क्योंकि [वैसी स्थितिमें ] 
दर्शन और स्पर्श भिन्‍न कर्ताओंकी 
क्रिया होनेके कारण “जिसे मैंने देखा 
था, उसका स्पर्श करता हूँ” ऐसा 
अनुभव नहीं हो सकता था; अच्छा तो, 
मन ही द्रष्टा है-ऐसा मानें तो यह भी 
ठीक नहीं, क्योंकि रूप आदिकी भाँति 
विषय (दृश्य) होनेके कारण मनका 
भी द्र॒ष्टा होना सम्भव नहीं है। अतः 
यह सिद्ध हुआ कि चैतन्यज्योति अन्तःस्थ 
है और आदित्यादिके समान शरीरसे 
भिन हैं। 


ब्राह्मण ३ ] 
यदुक्तम्‌ू--कार्यकरणसंघात- 
ज्योतिरन्तर- 
मनुमेयमू, आदित्यादिभिस्तत्समान- 
जातीयैरेव उपक्रियमाणत्वादिति-- 


समानजातीयमेव 


तदसत्‌, उपकार्योपकारक- 
भावस्यानियमदर्शनात्‌; कथम्‌ ? 
पार्थिवैरिन्धनै: पार्थिव- 


त्वसमानजातीयैस्तृणोलपादिभिर र्ने: 
प्रज्बलनोपकार: क्रियमाणो दूश्यते; 
न च तावता तत्समानजातीयैरेवाग्ने: 
प्रज्बलनोपकार: सर्वनत्रानुमेयः स्यात्‌, 
येनोदकेनापि 
भिन्नजातीयेन 


जाठरस्य च क्रियमाणो दृश्यते; 


प्रज्जबलनोपकारो 
वैद्युतस्याग्ने: 
तस्माद्‌ उपकार्योपकारक भावे 
समानजातीयासमानजातीयनियमो 
नास्ति; कदाचित्‌ समानजातीया 
मनुष्यैरेवोपक्रियन्ते 


कदाचित्‌ स्थावरपश्चादिभिश्च भिन्न- 


मनुष्या 
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ऐसा जो कहा कि देहेन्द्रिय- 
संघातके समान जातिवाली ही किसी 
अन्य ज्योतिका अनुमान करना चाहिये, 
क्योंकि आदित्यादि तथा उसके समान 
जातीय ज्योतियोंसे ही संघातका उपकार 
होता है, सो भी ठीक नहीं है, क्योंकि 
उपकार्य-उपकारकभावका कोई नियम 
नहीं देखा जाता; किस प्रकार ? [सो 
बतलाते हैं--] पार्थिव इन्धनसे एवं 
पार्थिवत्वमें समान जातिवाले तृण और 
उलप (घास) आदिसे अग्निका 
प्रज्बलनरूप उपकार होता देखा जाता 
है, किंतु इतनेहीसे सर्वत्र ऐसा अनुमान 
नहीं कर लेना चाहिये कि उनके 
समानजातीय पदार्थोंसे ही अग्निका 
प्रज्ज्लनरूप उपकार होगा, क्योंकि 
उनसे भिन्‍न जातिवाले जलसे भी 
बिजलीरूप अग्निका तथा पेटके 
भीतरकी अग्निका प्रज्वबलनरूप उपकार 
होता देखा जाता है; अतः उपकार्योप- 
कारकभावमें समानजातीय अथवा 
असमानजातीय होनेका नियम नहीं 
है; कभी तो समानजातीय मनुष्य 
मनुष्योंसे ही उपकृत होते हैं और 
कभी स्थावर एवं पशु आदि भिन्‍न 
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जातीयै:; तस्मादहेतु: कार्यकरण- 


संघातसमानजातीयैरेव आदित्यादि- 


ज्योतिर्भिरुपक्रियमाणत्वादिति। 

यत्‌ पुनरात्थ--चश्षुरादिभि- 
रादित्यादिज्योतिर्वद्‌ अदृश्य- 
त्वादित्ययं हेतुज्योतिरन्तर- 
स्यान्तःस्थत्व॑ वैलक्षण्यं च न 


साधयति, चक्षुरादिभिरनैकान्तिक- 


त्वादिति--तदसत्‌, चक्षुरादि- 
करणेभ्यो<न्यत्वे सतीति 
हेतोर्विशेषणत्वोपपत्ते: । 
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जातिवालोंसे ही उनका उपकार होता 
है; अत: कार्यकरणसंघातके समानजातीय 
आदित्यादि ज्योतियोंसे उपकृत होनेके 
कारण ही आत्मज्योति संघातके समान- 
जातीय ही होनी चाहिये--यह कोई 
हेतु नहीं है। 


और तुमने जो ऐसा कहा कि 
आदित्यादिकी ज्योतिके समान चश्लु आदि 
इन्द्रियोंसे दिखायी देनेवाली न होनेके 
कारण [ आत्मज्योति अन्तःस्थ और 
भिन्‍न प्रकारकी है |-यह हेतु तो चक्षु 
आदिसे व्यभिचरित होनेके कारण उस 
अन्य ज्योतिका अन्तःस्थ और विलक्षण 
होना सिद्ध नहीं कर सकता, सो ऐसा 
कहना ठीक नहीं है, क्योंकि “चक्षु 
आदि इन्द्रियोंसे भिन्‍न होते हुए! [उनसे 
न दिखायी देनेके कारण आत्मज्योति 
अन्तःस्थ एवं विलक्षण है] इस प्रकार 
उपर्युक्त हेतुमें विशेषण लगा देनेसे 
उसकी उपपत्ति हो सकती है।१ 


१. तात्पर्य यह है कि पहले अनुमानका स्वरूप यों था “आत्मज्योति: अन्तःस्थम्‌, 
आदित्यादिवच्श्षुरादिभिरदृश्यत्वातू्‌।' अर्थात्‌ आत्मज्योति अपने भीतर है, क्‍योंकि वह सूर्य 
आदिकी भाँति आँखोंसे नहीं दिखायी देती। यह हेतु नेत्रके विषयमें व्यभिचरित था; क्योंकि 
अपना नेत्र भी अपने ही नेत्रसे नहीं देखा जा सकता। इस दोषको मिटानेके लिये सिद्धान्तीने 
हेतुमें 'चश्लुरादिकरणेभ्यो5न्यत्वे सति” यह विशेषण जोड़ दिया। अब अनुमानका स्वरूप इस 
प्रकार हो गया--' आत्मज्योति: अन्तःस्थम्‌, चश्लुरादिकरणेभ्यो<न्यत्वे सति चश्लुरादिभिरदृश्यत्वातू।' 
अर्थात्‌ आत्मज्योति अपने भीतर स्थित है; क्योंकि वह चश्षु आदि इन्द्रियोंसे भिन्‍न होती हुई 
उन इन्द्रियोंसे देखी नहीं जाती--ऐसा हेतु माननेपर कहीं भी दोष नहीं आता। 
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कार्यकरणसंघातधर्मत्व॑ ज्योतिष 
इति यदुक्तमू, तन्न, अनुमान- 
विरोधात्‌ू;  आदित्यादिज्योतिर्व॑त्‌ 
कार्यकरणसंघातादर्थान्तरं ज्योतिरिति 
हानुमानमुक्तम; तेन  विरुध्यते 
इयं प्रतिज्ञा--कार्यकरणसंघातधर्मत्वं 


ज्योतिष इति। तद्धावभावित्वं 


त्वसिद्धम, मृते देहे 


ज्योतिषो5दर्शनात्‌ । 


सामान्यतो दृष्टस्थानुमान- 
स्याप्रामाण्ये सति पानभोजनादिसर्व - 
व्यवहारलोपप्रसड़:; स॒चानिष्ट:; 


पानभोजनादिषु हि क्षुत्पिपासादि- 


निवृत्तिमुपलब्धवतः  तत्सामान्यात्‌ 
पानभोजनाझुपादानं दृश्यमानं 
लोके न॒ प्राप्रोति; दृश्यन्ते 
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तथा उस ज्योतिको जो देहेन्द्रिय- 
संघातके धर्मवाली बतलाया, सो भी 
ठीक नहीं है, क्‍योंकि ऐसा माननेसे 
अनुमानसे विरोध आता है; आदित्यादि 
ज्योतिके समान यह ज्योति 
देहेन्द्रियसंघातसे भिन्‍न पदार्थ है, ऐसा 
अनुमान कहा गया है; उस अनुमानसे 
इस प्रतिज्ञा कि उस ज्योतिमें 
देहेन्द्रियसंघातका धर्मत्व है, विरोध 
आता है; देह तद्भावभावित है [ अर्थात्‌ 
जबतक देह है, तबतक उसके धर्मरूपसे 
चैतन्यज्योति भी रहती है] यह तुम्हारा 
हेतु तो असिद्ध है, क्योंकि मृत देहमें 
वह ज्योति नहीं देखी जाती। 


सामान्यतो दृष्ट अनुमानकी 
अप्रामाणिकता माननेपर तो भोजन और 
जलपानादि सभी व्यवहारोंके लोपका 
प्रसक़ उपस्थित होगा; और वह इृष्ट 
नहीं है; क्योंकि तब तो, जलपान और 
भोजनादि करनेपर भूख और प्यासकी 
निवृत्ति देखनेवालेको उसीकी समानतासे 
लोकमें जलपान और भोजन ग्रहण 
करते दिखायी देना सिद्ध नहीं हो 
सकता [ क्योंकि सामान्यतो दृष्ट नियमको 


१. अतः इस हेतुके असिद्ध होनेसे तुम्हारा अनुमान अप्रामाणिक है, इससे आत्मज्योतिको 
देहेन्द्रियसंघातका धर्म नहीं सिद्ध किया जा सकता। 
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सामान्यतः 


पानभोजनान्तरैः 


हापलब्धपानभोजना: 
पुनः 
क्षुत्पिपासादिनिवृत्तिमनुमिन्वन्तस्तादर्थ्येन 
प्रवर्तमाना: । 

यदुक्तमू--अयमेव तु देहो 
दर्शनादिक्रियाकर्तेति, ततू प्रथम- 
मेव 


परिहतं स्वप्रस्मृत्योर्देहा- 


दर्थान्तरभूतो  द्रष्ठेति। अनेनैव 
ज्योतिरन्तरस्य 


प्रत्युक्तत्‌। यत्‌ पुनः खजद्योतादेः 


अनात्मत्वमपि 


कादाचित्क॑ प्रकाशाप्रकाशकत्वम्‌, 
तदसत्‌, पक्षाद्यवयवसंकोचविकास- 


निमित्तत्वात्‌ू प्रकाशाप्रकाशक- 


यत्‌ 


धर्माधर्मयोरवश्यं 


त्वस्य। पुनरुक्तम्‌, 
'फलदातृत्व॑ 
इति-- 


तदभ्युपगमे भवतः सिद्धान्तहानात्‌। 


स्वभावो5 भ्युपगन्तव्य 


एतेनानवस्थादोष: प्रत्युक्तः । 
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[ अध्याय ४ 


वह अप्रामाणिक मान लेगा] किंतु 
जिन्होंने जलपान और भोजन किया है, 
वे लोग फिर भी जलपान और भोजन 
करनेसे क्षुधा-पिपासादिकी निवृत्तिका 
अनुमान करके उसके लिये प्रवृत्त होते 
देखे ही जाते हैं। 


ऐसा जो कहा है कि यही देह 
दर्शनादि क्रियाका कर्ता है; इसका तो 
“स्वप्न और स्मृतियोंका देहसे भिन्‍न 
कोई अन्य द्रष्टा है' ऐसा कहकर पहले 
ही परिहार कर दिया गया है। तथा 
इसीसे [अर्थात्‌ संघातके द्रष्टत्वका 
निराकरण करके] उस अन्य ज्योतिके 
अनात्मत्वका भी निषेध कर दिया है 
तथा खद्योतका जो कभी प्रकाशकत्व 
और कभी अप्रकाशकत्व बतलाया, 
वह भी ठीक नहीं है, क्‍योंकि वे 
प्रकाशकत्व और अप्रकाशकत्व तो 
पंख आदि अवयवोंके सिकोड़ने और 
खोलनेके कारण हैं तथा यह जो कहा 
कि “अवश्य फल देना-यह धर्म 
और अधर्मका स्वभाव ही स्वीकार 
कर लेना चाहिये; सो ऐसा स्वीकार 
करनेपर तुम्हारे ही सिद्धान्तकी हानि 
होगी। और इसीसे (सिद्धान्तमें विरोध 
होनेके ही कारण) तुम्हारे द्वारा आशद्डित 
अनवस्था-दोषका भी निराकरण कर 
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तस्मादस्ति व्यतिरिक्त चान्तःस्थं | दिया गया। अत: संघातसे पृथक्‌ और 
अपने भीतर ही स्थित आत्मज्योति 
ज्योतिरात्मेति॥ ६॥ है--यह सिद्ध हुआ॥ ६॥ 


आत्माका स्वरूप 


यद्यपि व्यतिरिक्तत्वादि सिद्धम्‌ यद्यपि आत्माका देहादिसे भिन्‍न होना 
इत्यादि बातें सिद्ध हो गयीं तो भी 
आदित्यादि समानजातीय पदार्थोका ही 
दर्शननिमित्तभ्रान्या_ करणाना- | अनुग्राहकत्व देखनेके कारण उत्पन्न हुई 
अवल्यतरयो अ्यतिश्तों- जो भ्रान्तिसे “आत्मा इन्द्रियोंमेंसे ही कोई 
एक है अथवा उनसे भिन्‍न है' इसका 
इत्यविवेकतः पृच्छति-- विवेक न होनेसे जनक पूछता है-- 


तथापि समानजातीयानुग्राहकत्व- 


कतम आत्मेति योठ्यं विज्ञानमय: प्राणेषु हद्यन्त- 
ज्योतिः पुरुष: स समानः सन्नुभौ लोकावनुसश्जरति 
ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो 
रूपाणि॥ ७॥ 

“आत्मा कौन है ?' [याज्ञवल्क्य-- ] “यह जो प्राणोंमें बुद्धिवृत्तियोंक भीतर 
रहनेवाला विज्ञानमय ज्योति:स्वरूप पुरुष है, वह समान (बुद्धिवृत्तियोंके सदृश) 
हुआ इस लोक और परलोक दोनोंमें संचार करता है। वह [बुद्धिवृत्तिके 
अनुसार] मानो चिन्तन करता है और [प्राणवृत्तिके अनुरूप होकर] मानो चेष्टा 
करता है। वही स्वप्न होकर इस लोक (देहेन्द्रियसंघात) का अतिक्रमण करता 
है और [शरीर तथा इन्द्रियरूप] मृत्युके रूपोंका भी अतिक्रमण करता है॥ ७॥ 


कतम इति; न्यायसूक्ष्मताया “कतम इति'--सूक्ष्म युक्तियाँ 
प्रश्नस्यौचित्यं  दुर्विज्ञेयत्वादुपपद्यते | कठिनतासे समझमें आती हैं; इसलिये 
बीज॑ च भ्रान्ति।। अथवा | भ्रान्ति होनी सम्भव ही है। अथवा 
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शरीरव्यतिरिक्ते सिद्धेडपि 
करणानि सर्वाणि विज्ञानवन्तीव, 
विवेकत 
अतोऊहं पृच्छामि--कतम आत्मेति; 


आत्मनो<5नुपलब्धत्वात्‌; 


कतमोउसौ देहेन्द्रियप्राणमनःसु, 
यस्त्वयोक्त आत्मा, येन ज्योतिषास्त 


इत्युक्तम्‌। 


अथवा योअयमात्मा त्वयाभि- 
प्रेतो विज्ञानमय:, सर्व इमे प्राणा 
विज्ञामया इव, एएु प्राणेषु 
कतमः ? यथा समुदितेषु ब्राह्मणेषु, 
सर्व इमे तेजस्विनः कतम एपु 
घडऊड़विदिति। 


पूर्वस्मिनू_ व्याख्याने कतम 
आत्मेत्येतावदेव प्रश्नवाक्यम्‌; 
योज्यं विज्ञानमय इ्ति 
प्रतिवचनम्‌; द्वितीये तु व्याख्याने 
प्राणेष्वित्येवमन्तं प्रश्नवाक्यम्‌ 
अथवा सर्वमेव प्रश्नवाक्यम्‌-- 
विज्ञानमयो हद्यन्तज्योति: पुरुष: 
कतम इत्येतदन्तम्‌। यो5यं विज्ञानमय 
इत्येतस्थ  शब्दस्य निर्धारितार्थ- 
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आत्मा शरीरसे व्यतिरिक्त सिद्ध होनेपर 
भी समस्त इन्द्रियाँ विज्ञानवती-सी जान 
पड़ती हैं, क्योंकि आत्मा उनसे पृथग्रूपसे 
उपलब्ध नहीं होता। इसलिये में पूछता 
हूँ कि आत्मा कौन-सा है? जिसका 
आपने उल्लेख किया है, वह आत्मा 
शरीर, इन्द्रिय, प्राण और मन--इनमेंसे 
कौन-सा है, जिस ज्योतिके द्वारा पुरुष 
बैठता है--ऐसा कहा गया है। 


अथवा जो यह आत्मा आपको 
विज्ञानमयरूपसे अभिप्रेत है, सो ये 
सभी प्राण विज्ञानमयके समान हैं, इन 
प्राणोंमें वह कौन-सा है ? जिस प्रकार 
उपस्थित ब्राह्मणोंमें ये सभी तेजस्वी हैं, 
इनमें छहों वेदाड्रोंका जाननेवाला कौन 
है ? [ऐसा प्रश्न किया जाय ।] 


[इन दोनों व्याख्याओंमेंसे | पूर्व 
व्याख्यामें 'कतम आत्मा' (कौन-सा 
आत्मा है) इतना ही प्रश्नवाक्य है, 
और “योअयं विज्ञानमय: ' इत्यादि उत्तर 
है; तथा दूसरी व्याख्यामें 'प्राणेषु' यहाँतक 
प्रशनवाक्य है अथवा “विज्ञानमयो 
हद्यन्तर्ज्योति: पुरुष: कतम:' यहाँतक 
सारा ही प्रश्नवाक्य है। किंतु 'योअयं 
विज्ञानममय:' इस शब्दका निश्चित 
अर्थविशेषसे सम्बन्ध रखनेवाला होना 
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विशेषविषयत्वम्‌, कतम आत्मेतीति- 
शब्दस्य प्रश्नवाक्यपरिसमाप्त्यर्थ- 
त्वम्‌--व्यवहितसम्बन्धमन्तरेण युक्त- 
मिति कृत्वा, कतम आत्मेतीत्येव- 
मन्तमेव  प्रश्नवाक्यमू, योउय- 


मित्यादि परं सर्वमेव प्रतिवच्चनमिति 
निश्चीयते। 
योअयमित्यात्मन: प्रत्यक्ष- 


आत्मनो विज्ञान- त्वान्रि्देशः; विज्ञान- 
मयत्वविशेषणे म्रयो विज्ञानप्रायो 
गज बुद्ध्धिविज्ञानोपाधिसम्पर्का- 
विवेकाद्‌ विज्ञानमय इत्युच्यते-- 
बुद्धिविज्ञानसम्पक्त एव हि यस्मा- 
दुपलभ्यते, राहुरिव चन्द्रादित्य- 
सम्पृक्त:; बुद्धिहिं सर्वार्थकरणम्‌; 
तमसीव प्रदीप: पुरोडवस्थित:; ' मनसा 
होव पश्यति मनसा श्रुणोति' इति 
ह्युक्तम। बुद्धिविज्ञानालोकविशिष्टमेव 
हि. सर्व विषयजातमुपलभ्यते, 
पुरो5वस्थितप्रदीपालोकविशिष्टमिव 
तमसि; 


द्वार्मात्राणि त्वन्यानि 
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तथा 'कतम आत्मेति' इसमें इति शब्दका 
प्रश्नवाक्यकी समाप्तिके लिये होना 
किसी व्यवहित सम्बन्धके बिना ही 
उचित है--ऐसा समझकर “कतम 
आत्मेति' इसके इति शब्दपर्यन्त ही 
प्रश्नवाक्य है; ' यो5यम्‌' इत्यादि आगेका 
सारा वाक्य उत्तर ही है--ऐसा निश्चय 
होता है। 


आत्मा प्रत्यक्ष है, इसलिये ' योउयम्‌!' 
(जो यह) ऐसा निर्देश किया गया है; 
विज्ञानमय-विज्ञानप्राय, बुद्धि-विज्ञानरूप 
उपाधिके सम्पर्कका विवेक न होनेके 
कारण यह विज्ञानमय कहा जाता है; 
क्योंकि जिस प्रकार राहु चन्द्रमा और 
सूर्यके सम्पर्कमें आकर ही उपलब्ध 
होता है, उसी प्रकार यह बुद्धिरूप 
विज्ञानसे सम्पर्क रखकर ही अनुभवमें 
आता है; अन्धकारमें सामने रखे हुए 
दीपकके समान बुद्धि ही सब प्रकारके 
व्यापारोंका साधन है; 'मनहीसे देखता 
है, मनहीसे सुनता है' ऐसा कहा भी 
है। जिस प्रकार अन्धकारमें समस्त 
पदार्थ सम्मुखस्थ दीपकके प्रकाशसे 
युक्त होकर ही उपलब्ध होते हैं, उसी 
प्रकार सारे पदार्थ बुद्धिरूप विज्ञानके 
आलोकसे विशिष्ट होकर ही उपलब्ध 
होते हैं। अन्य इन्द्रियाँ तो बुद्धिकी 
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करणानि बुद्धेः तस्मात्तेनैव 


विशेष्यते--विज्ञानमय इति। 
येषां 


मयटो विकारर्थत्व- इति व्याख्यानम्‌, 


परमात्मविज्ञप्तिविकार 
निराकरणम्‌ तेषां 'विज्ञानमय: ' 
“मनोमयः' हइत्यादौ विज्ञानमय- 
शब्दस्य अन्यार्थदर्शनादश्रौतार्थ- 
तावसीयते; संदिग्धश्च पदार्थो- 
उन्यत्र निश्चितप्रयोगदर्शनान्रिर्धारयितुं 
शकक्‍्य:; वाक्यशेषात्‌, निश्चितन्याय- 
सधीरिति चोत्तरत्र 


पाठात्‌ू, 'हद्यन्तःः इति वचनाद्‌ 


बलादू वा; 


युक्त विज्ञानप्रायत्वमेव। 
प्राणेष्विति व्यतिरिकप्रदर्शनार्था 


५ प्राणेषु को हृदि । 
सप्तमी--यथा व 
इत्यादिप्रयोगाना- वक्षेषु 


मभिप्राय: पाषाण इति सामीप्य- 
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द्वारमात्र हैं। इसलिये आत्माको उस 
(बुद्धि) के द्वारा ही विज्ञाममय इस 
प्रकार विशेषित किया जाता है। 


जिनके मनमें 'विज्ञानमय ' शब्दकी 
व्याख्या ' परमात्माकी विज्ञप्तिका विकार ' 
है, उनका यह अर्थ, “विज्ञानमय:' 
“मनोमयः ' इत्यादि तैत्तिरीय श्रुतियोंमें 
विज्ञानमय शब्दका दूसरा अर्थ देखे 
जानेके कारण, श्र॒तिविरुद्ध सिद्ध होता 
है।' जहाँ किसी पदके अर्थमें संदेह 
हो वहाँ अन्य स्थानमें निश्चित प्रयोग 
देखकर उसके अनुसार ही निश्चय 
किया जाता है; इसके सिवा वाक्यशेषसे 
अथवा निश्चित न्‍्यायके बलसे भी 
उसका निश्चय हो सकता है। तथा 
आगे 'सधीः' (बुद्धिके सहित) ऐसा 
पाठ है और 'हद्यन्त:' ऐसा वचन भी 
है; इनसे भी उसकी विज्ञान-प्रायता 
ही उचित है। 


*प्राणेष! यह सप्तमी व्यतिरिक 
प्रदर्शि करनेके लिये है; जैसे 
“वृक्षेषु पाषाण:' यहाँ सामीप्य अर्थको 


१. तात्पर्य यह है कि इन तैत्तिरीय-श्रुतियोंमें मयट्‌ प्रत्यय प्राचुर्य (प्रायः अथवा आधिक्य) 
अर्थमें ही हो सकता है, विकारार्थक नहीं हो सकता; इसलिये यदि यहाँ इसका अर्थ विकार 
किया जायगा तो इसका उन श्रुतियोंसे विरोध होगा; इसलिये यहाँ भी इसे प्राचुर्यार्थक ही 


समझना चाहिये। 


२. क्‍योंकि यदि आत्मा विज्ञानका विकार होगा तो उसे मोक्ष नहीं मिल सकता। 
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लक्षणा; प्राणेषु हि व्यतिरिकाव्यतिरिकता 
संदिह्मत आत्मन:; प्राणेषु प्राणेभ्यो 
व्यतिरिक्त इत्यर्थ:; यो हि येषु भवति, 
स॒ तह्ल्‍यतिरिक्तो भवत्येव--यथा 
पाषाणोेषु वृशक्षः। 


हृदि तत्रैतत्‌ स्यथात्‌; प्राणेषु 
प्राणजातीयैव॒बुदर्द्धिः स्यथादित्यत 
आह--ह्यन्तरिति। हच्छब्देन पुण्डरी- 
काकारो मांसपिण्डम्‌, तात्स्थ्याद्‌ 
बुद्धिहतू, तस्यां हृदि बुद्धौ; 
अन्तरिति बुद्धिवृत्तिव्यतिरिक - 
प्रदर्शनार्थभू, ज्योतिरवभासात्मक- 
त्वादात्मोच्यते; तेन हावभासकेन 
आत्मना ज्योतिषा आस्ते पल्ययते 
कर्म कुरुते, चेतनावानिव हायं 
कार्यकरणपिण्ड:--यथा आदित्य- 
प्रकाशस्थो घटः। 


यथा वा मरकतादिम्मणिः 
क्षीरादिद्र॒व्ये प्रक्षिप्त:ः परीक्षणाय, 
आत्मच्छायमेव ततू्‌ क्षीरादिद्विव्यं 
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लक्षित करानेवाली सप्तमी है' प्राणोंमें 
ही आत्माकी भिन्‍ता या अभिन्‍नताके 
विषयमें संदेह होता है; अतः 'प्राणेषु' 
अर्थात्‌ प्राणोंसे भिन्‍न है, क्योंकि जो 
जिनमें होता है, वह उनसे भिन्‍न होता 
ही है; जैसे पाषाणोंमें होनेवाला वृक्ष 
[पाषाणोंसे भिन्‍न होता है]। 


'हृदि'--हृदयमें, वहाँ यह रहता 
है; प्राणोंमें प्राणजातिकी ही बुद्धि रहेगी, 
इसलिये श्रुति कहती है--'हद्यन्तः ' 
यहाँ 'हत्‌' शब्दसे पुण्डरीकाकार 
मांसपिण्ड कहा गया है, उसमें रहनेके 
कारण बुद्धि हत्‌ है, उस हत्‌में अर्थात्‌ 
बुद्धिमें; ' अन्त: यह बुद्धिवृत्तिसे उसकी 
भिन्‍नता प्रदर्शित करनेके लिये है, 
प्रकाशस्वरूप होनेके कारण आत्मा 
“ज्योति: ' कहा गया है; उस प्रकाशस्वरूप 
आत्मज्योतिसे चेतनावान्‌-सा होकर ही 
यह देहेन्द्रिय-संघात सूर्यके प्रकाशमें 
स्थित घटके समान रहता, इधर-उधर 
जाता और कर्म करता है। 


अथवा जिस प्रकार परीक्षाके लिये 
दुग्धादि द्र॒व्यमें डाली हुई मरकतादि 
मणि उस दुग्धादि द्रव्यको अपनी ही 


१. अतः “वृक्षेषु पाषाण:' का अर्थ होता है--वृक्षके निकट पत्थर है। 
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करोति, तादूगेतदात्मज्योतिर्जुद्धेरपि 
हृदयात्‌ सूक्ष्मत्वाद्‌ हह्यन्तःस्थमपि 
हृदयादिकं कार्यकरणसंघातं चैकी- 
कृत्य आत्मज्योतिश्छायं करोति, 


सूक्ष्मस्थूलतारतम्यात्‌, 
सर्वान्तरतमत्वात्‌ । 


पारम्पर्यण 


बुद्धिस्तावत्‌ स्वच्छत्वादानन्तर्या 
अनात्मन्यात्मचैत- अ्चात्मचैतन्य- 
39200 ज्योति: प्रतिच्छाया 
भवति; तेन हि विवेकिनामपि तत्र 
आत्माभिमानबुदर्द्रि: प्रथमा; ततो- 
5प्यानन्तर्यान्‍न्मनसि चैतन्यावभासता, 
बुद्धिसम्पर्कात्‌; तत इन्द्रियेषु, मनः- 
संयोगात्‌; ततो5नन्तरं शरीरे, इन्द्रिय- 
सम्पर्कात्‌। एवं पारम्पर्येण कृत्स्नं 
कार्यकरणसंघातमात्मा. चैतन्य- 
स्वरूपज्योतिषावभासयति। तेन हि 
सर्वस्य लोकस्य कार्यकरणसंघाते 
तदवृत्तिषु 
बुद्धिर्यथाविवेक॑ जायते। 


चानियतात्माभिमान- 


तथा च भगवतोक्त गीतासु-- 
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कान्तिवाला कर देती है, उसी प्रकार 
यह आत्मज्योति बुद्धि अर्थात्‌ हृदयसे 
भी सूक्ष्म होनेके कारण हृत्पिण्डमें 
स्थित हृदयादिक और देहेन्द्रियसंघातको 
भी अपनेसे अभिन्‍न करके आत्मज्योतिकी 
कान्तिसे युक्त ही कर देती है, क्योंकि 
परम्परासे सूक्ष्म-स्थूल तारतम्यसे यह 
सबकी अपेक्षा अन्तरतम है। 


बुद्धि तो स्वच्छ है और आत्माकी 
समीपवर्तिनी है, इसलिये वह आत्म- 
चैतन्यकी प्रतिच्छायासे युक्त हो जाती 
है; इसीसे विवेकियोंको भी पहले 
उसीमें आत्माभिमानबुद्धि होती है; उसका 
भी समीपवर्ती होनेसे बुद्धिके सम्पर्कसे 
मनमें चैतन्यावभासता आती है और 
मनका [६न्द्रियोंसे] सम्पर्क होनेके 
कारण मनसे इन्द्रियोंमें; फिर इन्द्रियोंका 
शरीरसे सम्पर्क होनेके कारण उनसे 
शरीरमें चैतन्यावभासता आ जाती है; 
इस प्रकार परम्परासे आत्मा सम्पूर्ण 
देहेन्द्रिय-संघातको चैतन्यस्वरूप प्रकाशसे 
प्रकाशित कर देता है, इसीसे सब 
लोगोंकी देहेन्द्रिय-संघात और उसकी 
वृत्तियोंमें अपने-अपने विवेकके अनुसार 
अनियत आत्माभिमान-बुद्धि उत्पन्न 
हो जाती है। 


ऐसा ही भगवानने भी गीतामें 
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“यथा प्रकाशयत्येकः कृत्स्नं लोक- 
मिमं रवि: । क्षेत्र क्षेत्री तथा कृत्स्नं 
प्रकाशयति भारत॥'' ( १३ । ३३) 
“यदादित्यगतं तेज: ' ' ( १५ । १२) 
इत्यादि चा। “नित्यो3नित्यानां 
चेतनएचेतनानाम्‌'' ( २ । २ । १४) 
इति च काठके। ““तमेव भान्तमनु- 
भाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं 
विभाति' (क० उ० २ ।२ । १६) 


इति चा। “येन सूर्यस्तपति 
तेजसेद्ध:*' इति चर मन्त्रवर्ण:। 
तेनायं हद्यन्तर्ज्योति:। 


पुरुष:--आकाश वत्‌ सर्वगतत्वात्‌ 
पूर्ण इति पुरुष:; निरतिशयं चास्य 
स्वयंज्योतिष्ठमू, सर्वावभासकत्वात्‌ 
स्वयमन्यानवभास्यत्वाच्चय। स एष 
पुरुष: स्वयमेव ज्योतिःस्वभाव:, 
यं त्वं पृष्छसि--कतम आत्मेति। 

बाह्मानां ज्योतिषां सर्वकरणानु- 
आत्मन: सर्व- ग्राहकाणां प्रत्यस्त- 
व्यवहारहेतुत्वम्‌ूमये5न्तःकरणद्वारेण 


हद्यन्तज्योति: पुरुष आत्मानु- 
ग्राहकः करणानामित्युक्तम्‌ । 
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कहा है--“' हे भारत! जिस प्रकार एक 
सूर्य इस सम्पूर्ण लोकको प्रकाशित 
करता है, उसी प्रकार क्षेत्री [ आत्मा] 
सम्पूर्ण क्षेत्रकों प्रकाशित करता है'! 
“जो आदित्यगत तेज है [वह मेरा ही 
जानो ] ' 'इत्यादि। “जो अनित्योंमें नित्य 
और चेतनोंमें चेतन है' ऐसा कठोपनिषद्में 
भी कहा है और ऐसा भी कहा है कि 
“सब उसीके प्रकाशित होनेसे प्रकाशित 
होता है तथा यह सब उसीके तेजसे 
प्रकाशित है।'' इनके सिवा “जिसके 
तेजसे तेजोमय होकर सूर्य तपता है '' 
ऐसा मन्त्रवर्ण भी है। अत: यह आत्मा 
हृदयान्तर्गत ज्योति है। 


“पुरुष: ' आकाशके समान सर्वगत 
होनेके कारण पूर्ण है, इसलिये पुरुष 
है; सबका प्रकाशक और स्वयं दूसरोंसे 
अप्रकाश्य होनेके कारण इसकी 
स्वयंप्रकाशता सबसे बढ़कर है। वह 
यह पुरुष, जिसके विषयमें तुम पूछते 
हो कि 'आत्मा कौन-सा है?' स्वयं 
ही ज्योतिःस्वभाव है। 


समस्त इन्द्रियोंकी उपकारक बाह्य 
ज्योतियोंक अस्त हो जानेपर हृदयके 
भीतर अन्तर्ज्योति:स्वरूप पुरुष-पूर्ण 
आत्मा अन्त:करणके द्वारा इन्द्रियोंका 
उपकारक है--ऐसा पहले कहा गया 


८९६ 
यदापि बाह्मकरणानुग्राहकाणा- 
मादित्यादिज्योतिषां भाव:, 


तदाप्यादित्यादिज्योतिषां परार्थत्वात्‌ 
कार्यकरणसझ्डतस्याचैतन्ये स्वार्था- 
नुपपत्ते: स्वार्थज्योतिष आत्मनो- 
अनुग्रहाभावेडयं कार्यकरणसड्जातो 
न व्यवहाराय कल्पते; आत्म- 
ज्योतिरनुग्रहेणेव हि सर्वदा सर्व: 
संव्यवहारः, ““यदेतद्धूदयं मनश्चैतत्‌ 
संज्ञानम्‌'' (ऐ० उ० ३ । २ ) इत्यादि 
साभिमानो हि 


सर्वप्राणिसंव्यवहार:; अभिमानहेतु 


श्र॒ुत्यन्तरात्‌; 


च मरकतमणिदृष्टान्तेनावोचाम । 


यद्यप्येवमेतत्‌, तथापि 
जाग्रद्विषये 


दात्मज्योतिषो बुद्धयादिबाह्याभ्यन्तर- 


सर्वकरणागोचरत्वा- 


कार्यकरणव्यवहारसन्निपातव्याकुल- 
त्वान्न शकक्‍यते तज्ज्योतिरात्माख्यं 


मुझेषीकावच्निष्कृष्य दर्शयितुमित्यतः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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है। जिस समय बाह्य इन्द्रियोंकी 
उपकारक आदित्यादि ज्योतियोंकी भी 
सत्ता रहती है, उस समय भी आदित्यादि 
ज्योतियाँ परार्थ होनेके कारण और 
कार्यकरणसड्भात अचेतन है, इसलिये 
उसमें स्वार्थका भाव सम्भव न होनेसे 
स्वार्थज्योति: (जिसका प्रकाश अपने 
ही लिये है उस) आत्माके अनुग्रहके 
बिना यह देहेन्द्रियसड्भडात व्यवहारमें 
समर्थ नहीं हो सकता; सारा व्यवहार 
सर्वदा आत्मज्योतिके अनुग्रहसे ही 
होता है, ““जो यह हृदय है, वही मन 
है और वही संज्ञान है” ऐसी एक 
अन्य श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है। 
प्राणियोंका सारा व्यवहार अभिमानपूर्वक 
ही होता है और अभिमानका हेतु 
हमने मरकतमणिके दृष्टान्त्से बतला 
दिया है। 


यद्यपि यह बात ऐसी ही है, 
तथापि जाग्रतू-कालमें आत्मज्योति सारी 
ही इन्द्रियोंकी अविषय तथा बुद्धि 
आदि बाह्य और आभ्यन्तर देह 
एवं इन्द्रिय आदिके व्यवहारसमूहसे 
चञ्जल रहती है, इसलिये उस आत्मसंज्ञक 
ज्योतिको मूँजमेंसे सींकके समान 
निकालकर पृथग्रूपसे नहीं दिखाया 


ब्राह्मण ३ | 


स्वप्रे दिदर्शयिषु: 


प्रक्रमते -- 

स समान: सन्नुभौ लोकावनु- 
सजञज्लरति। यः पुरुष: स्वयमेव 
ज्योतिरात्मा; स 
सदृशः सनू-केन ? प्रकृतत्वात्‌ 
“हृदि' 
बुद्धिः 
प्रकृता सन्निहिता च; तस्मात्तयैव 


समानः 


सन्निहितत्वाच्च हृदयेन; 
इति च हच्छब्दवाच्या 


सामान्यम्‌। 


कि पुनः सामान्यम्‌ ? अश्व- 
महिषवद्‌ _विवेकतो<5नुपलब्धि:; 
अवभास्या बुद्धिः; 
तदात्मज्योति:, 
अवभास्यावभासकयोर्विवेकतो 5नु - 
पलब्धि: प्रसिद्धा। विशुद्ध- 
त्वाद्ाययालोकोडइवभास्थेतन सदृशो 
रक्तमवभासयन्‌ 


अवभासकं 
आलोकवत्‌; 


भवति; यथा 


रक्ताकारो भवति, 
नील॑ लोहितं 


च अवभासयतन्नालोकः तत्समानो 


रक्तसदृशो 


यथा हरितं 
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जा सकता, अत: उसे स्वप्नमें दिखानेकी 
इच्छासे श्रुति आरम्भ करती है। 


वह पुरुष समान रहकर इस 
लोक और परलोक-दोनोंमें सचद्जार 
करता है। जो पुरुष स्वयंज्योति:-स्वरूप 
आत्मा ही है, वह समान--एक-जैसा 
रहकर; किसके समान रहकर ? प्रकरण 
प्राप्त और समीपवर्ती होनेके कारण 
हृदयके; 'हृदि' इससे 'हत्‌' शब्दवाच्य 
बुद्धि ही प्रकरणप्राप्त है और वही 
समीपवर्तिनी भी है; अतः उसीसे 
आत्माकी समानता रहती है। 


वह समानता किस प्रकारकी 
है ? घोड़े और भैंसेके समान उनका 
अलग-अलग उपलब्ध न होना; बुद्धि 
प्रकाश्य है और प्रकाशके समान 
आत्मज्योति प्रकाशक है; प्रकाश्य और 
प्रकाशकका अलग-अलग उपलब्ध न 
होना प्रसिद्ध ही है; क्‍योंकि प्रकाश 
शुद्ध होनेके कारण प्रकाश्यके समान 
हो जाता है, जिस प्रकार लाल रंगकी 
वस्तुको प्रकाशित करते समय वह 
लालके समान--लाल आकार-वाला 
हो जाता है। एवं हरे, नीले और 
लोहित पदार्थोंको प्रकाशित करते समय 


८९८ 
भवति, तथा बुद्धिमवभासयन्‌ 
बुद्धिद्राण कृत्स्न॑ क्षेत्रमव- 


भासयति--इत्युक्त; मरकतमणि- 
निदर्शनेन। तेन सर्वेण समानो 
बुद्धिसामान्यद्वारेण । 


'सर्वमय:' इति चात एव 
वक्ष्यति;ः तेनासौ कुतश्चित्‌ 
प्रविभन्‍्य  मुझ्लेषीकावत्‌_ स्वेन 
ज्योतीरूपेण दर्शयितुं न 
शक्यत सर्वव्यापारं 
तत्राध्यारोप्य नामरूपगतम्‌, 
ज्योतिर्धर्म च नामरूपयो:, नामरूपे 
चात्मज्योतिषि, सर्वो. लोको 
मोमुहाते--अयमात्मा नायमात्मा, 


इति, 


एवंधर्मा नैवंधर्मा, कर्ता5कर्ता, 
शुद्धोशुद्धों बद्धो मुक्तः, 
स्थितो गत आगतः, अस्ति 
नास्तीत्यादिविकल्पै: । 


अतः समानः सन्नुभौ लोकौ 
प्रतिपन्नप्रतिपत्तव्यौ इहलोकपरलोका- 
वुपात्तदेहेन्द्रियादिसड्डातत्यागान्यो - 
पादानसन्तानप्रबन्धशतसन्निपातैरनु- 
क्रमेण सञ्जरति। 
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वह तद्गूप हो जाता है। इसी प्रकार 
बुद्धिको प्रकाशित करते समय वह 
बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण क्षेत्रको प्रकाशित 
करने लगता है; यह बात मरकतमणिके 
दृष्टान्त्से बतला दी गयी है। इसीसे 
बुद्धिकी समानताके द्वारा वह सबके 
समान हो जाता है। 


इसीसे श्रुति उसे 'सर्वमय: ' ऐसा 
कहेगी; अतः यह मूँजसे सींकके समान 
किसीसे भी अलग करके अपने ज्योति:- 
स्वरूपसे नहीं दिखाया जा सकता। 
उसमें नाम-रूपके सारे व्यापारोंका, 
नाम-रूपमें ज्योतिके धर्मका तथा 
आत्मज्योतिमें नामरूपका आरोप करके 
सम्पूर्ण लोक “यह आत्मा है, यह 
आत्मा नहीं है, आत्मा ऐसे धर्मोवाला 
है, ऐसे धर्मोवाला नहीं है, कर्ता है, 
अकर्ता है, शुद्ध है, अशुद्ध है, बद्ध 
है, मुक्त है, स्थित है, गत है, आगत 
है, सद्रुप है, असद्रूप है! इत्यादि 
विकल्पोंसे अत्यन्त मोहित हो रहा है। 


अतः यह समान रहकर प्राप्त 
इहलोक और प्राप्त करने योग्य 
परलोक--इन दोनोंमें प्राप्त देहेन्द्रिय- 
सद्भ्गतके त्याग और अप्राप्त देहेन्द्रिय- 
सद्भातके ग्रहणकी परम्परासे निरन्तर 
सैकड़ों सम्बन्धोंके क्रमसे सञ्जार करता 


ब्राह्मण ३ ] 
धीसादृश्यमेवोभयलोकसझ्जरणदहेतुर्न 
स्वत इति। 

तत्र नामरूपोपाधिसादृश्यं 
भ्रान्तिरिवात्मस:.. भ्रान्तिनिमित्तं यत्त- 
संसरणहेतु: देव हेतुर्न स्वतः, 


इत्येतदुच्यते--यस्मातू स॒ समानः 
सन्नुभौ लोकावनुक्रमेण सशझ्लरति-- 
तदेतत्‌ प्रत्यक्षमित्येतदर्शयति--यतो 
ध्यायतीव ध्यानव्यापारं करोतीव, 
चिन्तयतीव, ध्यानव्यापारवतीं बुद्धि 
स तत्स्थेन चित्स्वभावज्योतीरूपेणा- 
वभासयन्‌ तत्सदृशस्तत्समान: सन्‌ 
ध्यायतीव, आलोकवदेव--अतो 
भवति चिन्तयतीति भ्रान्तिलोंकस्य; 
न तु परमार्थतो ध्यायति। 


तथा लेलायतीव अत्यर्थ 
चलतीव, तेष्वेव. करणेषु 
बुद्धयादिषु वायुषबु. च चलत्सु 
तदवभासकत्वात्‌ तत्सदूशं 
तदिति-लेलायतीव, न तु 
परमार्थतश्चलनधर्मक॑ तदात्मज्योतिः। 
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रहता है। तात्पर्य यह है कि उसके दोनों 
लोकोंमें सञ्जलारका कारण बुद्धिकी सदृशता 
ही है, वह स्वयं सझ्जार नहीं करता। 


इस सप्ञारमें जो श्रान्तिजनित 
नामरूपोपाधिकी सदृशता है, वही हेतु 
है, वह स्वत: सञ्जार नहीं करता--यही 
बात अब बतलायी जाती है; क्योंकि 
वह समान रहकर क्रमश: दोनों लोकोमें 
सच्जार करता है-यह बात प्रत्यक्ष ही 
है, सो श्रुति दिखलाती है--क्योंकि वह 
मानो ध्यान करता है-ध्यानव्यापार- 
सा करता है, चिन्तन-सा करता है। 
तात्पर्य यह है कि वह प्रकाशके समान 
ही अपने चित्स्वभाव ज्योति:स्वरूपसे 
ध्यानव्यापारवती बुद्धिको तटस्थरूपसे 
प्रकाशित करता हुआ उसीके समान 
होकर मानो ध्यान करता है। इसीसे 
लोकको ऐसी भ्रान्ति होती है कि वह 
चिन्तन करता है; किंतु वह वस्तुतः 
ध्यान नहीं करता। 


इसी प्रकार “'लेलायतीव '--मानो 
अधिक चलता है। उन इन्द्रियोंके अर्थात्‌ 
बुद्धि आदि वायुओंके चलनेपर उनका 
अवभासक होनेके कारण वह उनके 
समान जान पड़ता है; इसीसे मानो 
अधिक चलता है। वास्तवमें तो वह 
आत्मज्योति चलनधर्मवाली नहीं है। 


९०० 
कथ्थं पुनरेतदवगम्यते, 
तत्समानत्वभ्रान्तरिवो भयलोकसशझ्ञ- 


रणादिहेतुर्न स्वतः--इत्यस्यार्थस्य 
प्रदर्शनाय हेतुरुपदिश्यते--स आत्मा 
हि यस्मात्‌ स्वप्नो भूत्वा, स यया 
धिया समानः, सा धीर्यद्‌ यद्‌ 
भवति तत्तदसावषि भवतीव; तस्माद्‌ 
यदासौ स्वप्नो भवति स्वापतृत्तिं 
प्रतिपद्यते धी:, तदा सो5पि स्वणवृत्तिं 
प्रतिपद्यते; यदा धीर्जिजागरिषति, 


तदा असावपि। 

अत आह--स्वप्नो भूत्वा 
स्वप्नवृत्तिमवभासयन्‌ धियः 
स्वापवृत्त्याकारो भूत्वेमं लोक॑ 
जागरितव्यवहारलक्षणं कार्यकरण- 
सद्भातात्मक॑ लौकिकशास्त्रीय- 
व्यवहारास्पदम्‌ू, अतिक्रामत्यतीत्य 
क्रामति,  विविक्तेन स्वेन 
आत्मज्योतिषा स्वप्नात्मिकां धीवृत्ति- 


मवभासयन्नवतिष्ठेिीत यस्मात्‌-- 
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किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
उन बुद्धि आदिकी समानताकी क्रान्ति 
ही आत्माके दोनों लोकोंमें सञ्जारादि 
करनेका हेतु है, वह स्वतः सश्जारादि 
नहीं करता--इसी अर्थको प्रदर्शित करनेके 
लिये हेतु बतलाया जाता है--' क्योंकि 
वह आत्मा ही स्वप्न होकर [इस लोकका 
अतिक्रमण करता है] ।' वह जिस बुद्धिके 
समान होता है, वह बुद्धि जो-जो होती 
है, वही-वही मानो यह भी हो जाता 
है; इसलिये जिस समय वह स्वप्न 
होती है अर्थात्‌ जिस समय बुद्धि 
स्वणवृत्तिको प्राप्त होती है, उस समय 
यह आत्मा भी स्वणतवृत्तिको प्राप्त हो 
जाता है, और जिस समय बुद्धि जागनेकी 
इच्छा करती है उस समय यह भी 
जागना चाहता है। 


इसलिये श्रुति कहती है-स्वणन 
होकर--बुद्धिकी स्वप्नवृत्तिको प्रकाशित 
करता हुआ अर्थात्‌ स्वष्वृत्त्याकार 
होकर लौकिक एवं शास्त्रीय व्यवहारके 
योग्य इस देहेन्द्रियसंघातमय जागरित 
व्यवहाररूप लोकका अतिक्रमण कर 
जाता है अर्थात्‌ इसको पार करके 
चला जाता है, उस समय चूँकि यह 
अपने विशुद्ध आत्मतेजसे बुद्धिकी 
स्वप्नात्मिका वृत्तिको प्रकाशित करता 
हुआ स्थित रहता है, इसलिये 
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तस्मात्‌ स्वयंज्योति:ःस्वभाव एवासौ; 
विशुद्ध/ स॒ कर्तृक्रियाकारक- 
फलशून्यः परमार्थत:, धीसादृश्यमेव 
तु उभयलोकसप्ारादिसंव्यवहार- 
भ्रान्तिहेतु: । 


मृत्यो मृत्यु: 
कर्माविद्यादिः, न तसस्‍्यान्यद्‌ रूपं॑ 


रूपाणि, 


स्वतः, कार्यकरणान्येवास्थ रूपाणि; 
अतस्तानि मृत्यो रूपाण्यतिक्रामति 
क्रियाफलाश्रयाणि। 

ननु नास्त्येव धिया समान- 
व्यतिरिक्तात्म- मन्यद्‌ धियोडवभासक- 
मात्मज्योति:, 
धीव्यतिरेकेण प्रत्यक्षेण वा अनु- 


सत्तायामाक्षेप: 
मानेन वानुपलम्भातू--यथान्या 

एव द्वितीया 
धी: । यत्त्ववभास्यावभासकयोरन्यत्वेषपि 


तत्काल 


विवेकानुपलम्भात्‌_ सादृश्यमिति 
घटाद्यालोकयो: --तत्र भवत्वन्यत्वे- 
न आलोकस्योपलम्भाद्‌ घटादे:, 
संश्लिप्टयो: सादूश्यं भिन्नयोरेव; 
न च तथेह घटादेरिव धियो- 
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यह स्वयंज्योति:स्वरूप ही है; वह 
वस्तुतः कर्ता, क्रिया, कारक एवं फलसे 
रहित शुद्धस्वरूप है, उसके दोनों 
लोकोंमें सञ्जारादि व्यवहाररूप भ्रान्तिकी 
हेतु बुद्धिके समान होना ही है। 


मृत्युके रूपोंको-कर्म एवं 
अविद्यादि ही मृत्यु हैं, इनके सिवा 
उसका स्वतः कोई रूप नहीं है; देह 
और इन्द्रियाँ ही उसके रूप हैं; अतः 
कर्म और फलके आश्रयभूत उन 
मृत्युके रूपोंको वह पार कर जाता है। 


पूर्व०--किंतु बुद्धिके समान 
बुद्धिको प्रकाशित करनेवाली कोई 
अन्य आत्मज्योति तो है नहीं, क्योंकि 
प्रत्यक्ष अथवा अनुमानसे भी बुद्धिसे 
व्यतिरिक्त उसकी उपलब्धि नहीं होती । 
जिस प्रकार कि उसी कालमें [अर्थात्‌ 
एक बुद्धिकी उपलब्धिके समय] दूसरी 
बुद्धिकी उपलब्धि नहीं होती। और 
ऐसा जो कहा कि अवभास्य घट आदि 
और अवभासक आलोकका भेद होनेपर 
भी विवेक न हो सकनेके कारण सादूश्य 
है, सो वहाँ आलोककी भिन्‍नरूपसे 
उपलब्धि होनेके कारण उन दोनोंके 
भिन्‍न होनेपर भी घटादिके साथ मिलनेपर 
सदृशता हो सकती है, किंतु यहाँ तो 


९०२ 
5वभासकं ज्योतिरन्तरं प्रत्यक्षेण 
वानुमानेन वोपलभामहे; धीरेव 
हि चित्स्वरूपावभासकत्वेन स्वाकारा 
विषयाकारा च; तस्मान्नानुमानतो नापि 
प्रत्यक्षो। धियोउवभासक॑ ज्योतिः 


शकक्‍्यते प्रतिपादयितुं व्यतिरिक्तम्‌। 
यदपि दृष्टान्तरूपमभिहितम्‌, 
अवभास्यावभासकसयोर्भिन्नयोरेव घटा- 
झालोकयो:ः संयुक्तयो: सादूशयमिति-- 
तत्राभ्युपगममात्रमस्माभिरुक्तम; न 
तत्र घटाद्यवभास्यावभासकौ भिन्नौ; 
परमार्थतस्तु घटादिरिवावभासात्मक: 
सालोकः; अन्यो5न्यो हि घटादि- 
रुत्यद्यते; विज्ञानमात्रमेव सालोक- 
घटादिविषयाकारमवभासते; यदैवम्‌, 
न बाह्यो दृष्टान्तोडस्ति, 


विज्ञानलक्षणमात्रत्वात्‌ सर्वस्य। 


तदा 
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घटादिके समान प्रत्यक्ष या अनुमान 
प्रमाणसे भी बुद्धिकी प्रकाशक कोई 
अन्य ज्योति हमें उपलब्ध नहीं होती; 
अपितु चित्स्वरूपसे प्रकाशक होनेके 
कारण बुद्धि ही बुद्धयाकार और 
विषयाकार हो जाती है। अतः बुद्धिकी 
अवभासक उससे भिन्‍न कोई अन्य 
ज्योति न तो अनुमानसे और न प्रत्यक्षसे 
ही बतलायी जा सकती है। 


इसके सिवा [स्वरूपत:] भिन्‍न 
किंतु परस्पर मिले हुए अवभास्य 
घटादि और अवभासक आलोकका 
जो दूष्टान्तरूपसे सादृश्य बतलाया 
गया है, उसे भी हमने एक प्रकारकी 
मान्यतामात्र कहा है; किंतु वहाँ घटादि 
अवभास्य और उनका अवभासक 
भिन्‍न नहीं हैं; वास्तवमें तो आलोकके 
सहित घटादि ही अवभासस्वरूप हैं। 
अन्य-अन्य घटादि उत्पन्न होते रहते 
हैं, केवल विज्ञान ही आलोकसहित 
घटादिरूप विषयके आकारमें भासित 
होता रहता है। जब कि ऐसी बात 
है, तो वस्तुतः कोई बाह्य दृष्टान्त नहीं 
है, क्योंकि सब कुछ विज्ञानस्वरूपमात्र 
ही है।? 


१. यहाँतक विज्ञानवादी बौद्धोंका मत कहा गया, इससे आगे इस मतका अनुवाद करते 


हुए शून्यवादी बौद्धोंका मत बतलाते हैं। 
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एवं तस्यैव विज्ञानस्य ग्राहय- 
शून्यवादि- ग्राहकाकारतामलं 
मतानुवाद: परिकल्प्य, तस्यैव 


पुनर्विशुद्धि परिकल्पयन्ति; तद्‌ 
ग्राह्ग्राहकविनिर्मुक्तं विज्ञान 
स्वच्छीभूत॑ क्षणिक॑ व्यवतिष्ठत 
इति केचित्‌। तस्यापि शान्ति 
केचिदिच्छन्ति; तदपि विज्ञान संवृतं 
ग्राह्मग्राहकांशविनिर्मुक्त शून्यमेव 
घटादिबाह्वस्तुवदित्यपरे माध्यमिका 
आचक्षते। 

सर्वा एताः कल्पना बुद्धि- 
तन्निरास: विज्ञानावभासकस्य 
व्यतिरिक्तस्यात्मज्योतिषो 5पह्ववादस्य 
श्रेयोमार्गस्य प्रतिपक्षभूता वैदिकस्य। 
तत्र येषां बाह्मो<र्थोउस्ति, तान्‌ 
प्रत्युच्यते--न तावतू स्वात्माव- 
भासकत्वं॑ घटादेः, तमस्यवस्थितो 
घटादिस्तावन्न कदाचिदपि स्वात्मनाव- 
भास्यते; प्रदीपाद्यालोक- 
संयोगेन तु नियमेनैवावभास्यमानो 
दृष्ट.. सालोको घट. इति; 
संश्लिप्टयोरपि घटालोकयोरन्यत्वमेव; 
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सिद्धान्ती--इस प्रकार उस 
विज्ञानकी ही ग्राह्म-ग्राहकाकारताकी 
पूर्णया कल्पना कर फिर उसीकी 
अत्यन्त शुद्धिकी कल्पना करते हैं; 
वह ग्राह्म-ग्राहकभावसे रहित विज्ञान 
स्वच्छ और क्षणिकरूपसे स्थित है-- 
ऐसा किन्हीं-किन्हींका मत है। 
कोई तो उस क्षणिक विज्ञानकी भी 
शान्ति करना चाहते हैं; अविद्यासे 
आच्छादित वह विज्ञान भी घटादि 
बाह्य वस्तुओंके समान ग्राह्म-ग्राहकांशसे 
रहित शून्यमात्र ही है--ऐसा दूसरे 
माध्यमिक बौद्ध कहते हैं। 


ये सारी कल्पनाएँ बुद्धिरूप विज्ञानके 
अवभासक एवं उससे व्यतिरिक्त 
आत्मज्योतिका त्याग करनेवाली होनेसे 
इस वैदिक कल्याणमार्गकी विप्नरूपा 
हैं। अब जिनके मतमें घटादि बाह्य 
पदार्थकी सत्ता है, उनसे कहा जाता 
है--घटादि स्वयं ही अपने प्रकाशक 
हों--ऐसी बात तो है नहीं; अँधेरेमें रखे 
हुए घटादि तो कभी अपने-आप प्रकाशित 
होते ही नहीं; हाँ, दीपकादिके प्रकाशसे 
संयोग होनेपर तो “यह घट प्रकाशयुक्त 
है' इस प्रकार उसका नियमसे प्रकाशित 
होना देखा जाता है; मिले हुए घट 
और प्रकाश भी एक-दूसरेसे हैं भिन्‍न 


९०४ 
पुनः पुनः संइलेषे विश्लेषे च 
विशेषदर्शनाद्‌ रज्जुघटयोरिव। अन्यत्वे 


च व्यतिरिक्तावभासकत्वमू; न 


स्वात्मनेव स्वमात्मानमवभासयति। 
ननु प्रदीप: स्वात्मानमेवाव- 
विज्ञानस्य स्वयं- भासयन्‌ दृष्ट 
प्रकाशत्वे प्रदीप- इति। न हि घटादि- 
दृष्टान्तोपन्यास: बतू प्रदीपदर्शनाय 
प्रकाशान्तरमुपाददते लौकिका:; 
तस्मात्‌ प्रदीप: स्वात्मानं प्रकाशयति। 
न, अवभास्यत्वाविशेषात्‌; 
तन्निरसनम्‌ अद्यपि प्रदीपोउन्यस्थाव- 
भासकः स्वयमवभासात्मकत्वात्‌, 
तथापि व्यतिरिक्तचैतन्यावभास्यत्वं 
न व्यभिचरति, घटादिवदेव यदा 
चैवम्‌ू, तदा व्यतिरिक्तावभास्यत्वं 
तावदवश्यम्भावि। 


ननु यथा घटशचैतन्यावभास्य- 


त्वेषपि व्यतिरिक्तमालोकान्तर- 
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ही; क्योंकि रस्सी और घटके समान 
उनका पुनः-पुनः संयोग और वियोग 
होनेपर उनमें विशेषता दिखायी देती 
है। इस प्रकार यदि उनका भेद है तो 
प्रकाश्य पदार्थोका कोई अन्य प्रकाशक 
है--यह भी सिद्ध हो जाता है; वे स्वयं 
ही अपनेको प्रकाशित नहीं करते। 


पूर्व०--किंतु दीपक तो स्वयं 
ही अपनेको प्रकाशित करता देखा 
जाता है; क्‍योंकि लौकिक पुरुष 
घटादिके समान दीपकको देखनेके 
लिये कोई अन्य प्रकाश ग्रहण नहीं 
करते; इसलिये दीपक स्वयं ही 
अपनेको प्रकाशित करता है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि प्रकाश्यत्वमें.. दीपककी 
घटादिसे समानता है, यद्यपि स्वयं 
प्रकाशस्वरूप होनेके कारण दीपक 
दूसरोंका प्रकाशक है, तथापि घटादिके 
समान ही वह अपनेसे भिन्‍न चैतन्यद्वारा 
प्रकाशित होनेकी योग्यताका त्याग 
नहीं करता; जब कि ऐसी बात है, तो 
अपनेसे भिन्‍नसे प्रकाशित होना तो 
अनिवार्य ही है। 


पूर्व ०--किंतु जिस प्रकार चैतन्यसे 
अवभासित होने योग्य होनेपर भी 
घटको अपनेसे भिन्‍न दूसरे आलोककी 
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मपेक्षत। न त्वेवं॑ प्रदीपो5न्य- 
मालोकान्तरमपेक्षते; तस्मात्‌ 


प्रदीपो5न्यावभास्योडपि सतन्नात्मानं 
घट चावभासयति। 

न, स्वतः परतो वा विशेषा- 
चैतन्यावभास्यत्वं 


प्रदीपस्यापि 


भावात्‌--यथा 
घटस्य,. तथा 
चैतन्यावभास्यत्वमविशिष्टम्‌ । 
यत्तूच्यते, प्रदीप आत्मानं घट 
चावभासयतीति, तदसत्‌; कस्मात्‌ ? 
यदा आत्मानं नावभासयति, तदा 
कीदृशः स्यात्‌ ? न हि तदा प्रदीपस्य 
सस्‍्वतो वा परतो वा विशेषः 
कश्चिदुपलभ्यते; स ह्मवभास्यो भवति, 
यस्यावभासकसन्निधावसन्निधौ च 
विशेष उपलभ्यते; न हि प्रदीपस्य 
स्वात्मसब्निधिरसन्निधिवा_ शक्यः 


कल्पयितुम्‌; असति च कादाचित्के 
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अपेक्षा होती है, उस प्रकार दीपकको 
तो किसी अन्य प्रकाशकी अपेक्षा नहीं 
होती; अत: अन्यसे अवभासित होनेवाला 
होनेपर भी दीपक अपनेको और 
घटको प्रकाशित करता है। 


सिद्धान्ती--नहीं, उनमें स्वतः 
अथवा परत: कोई भी विशेषता नहीं 
है; जिस प्रकार घट चैतन्यसे अवभासित 
होनेवाला है, उसी प्रकार उसके समान 
ही दीपक भी चैतन्यसे अवभासित 
होनेवाला है। 


तथा ऐसा जो कहा जाता है कि 
दीपक अपनेको और घटको भी प्रकाशित 
करता है; सो यह भी ठीक नहीं है; 
क्यों नहीं है? सो बतलाते हैं--जिस 
समय दीपक अपनेको प्रकाशित नहीं 
करता, उस समय वह कैसा रहता है ? 
उस अवस्थामें तो दीपकका अपनेसे 
अथवा अन्यसे कोई भी अन्तर नहीं 
देखा जाता; अवभास्य तो वही होता 
है, जिसमें अवभासककी सन्निधि अथवा 
असन्निधि होनेपर कोई अन्तर देखा 
जाय। किंतु दीपककी अपनेसे ही 
सन्निधि अथवा असन्निधि होनेकी 
कल्पना नहीं की जा सकती; अतः इस 
प्रकार कभी-कभी [सन्निधि अथवा 
असन्निधिके कारण] होनेवाले अन्तरके 


९०६ 
विशेषे, आत्मानं प्रदीप: प्रकाशयतीति 


मृषैवोच्यते। 

चैतन्यग्राह्मत्व॑ तु घटादिभि- 
रविशिष्ट प्रदीपस्थ; तस्माद्‌ विज्ञान- 
स्यात्मग्राह्ग्राहकत्वे. न॒ प्रदीपो 
दृष्टान्त: | चैतन्यग्राह्मत्वं च विज्ञानस्य 
बाह्मविषयैरविशिष्ट म्‌। 


चैतन्यग्राह्मत्वे चर विज्ञानस्य, 
कि ग्राह्मविज्ञानग्राह्मतव, कि वा 
ग्राहकविज्ञानग्राह्मतेति तत्र सन्दिह्ममाने 
वस्तुनि, योअन्यत्र दृष्टो न्‍्याय: स 
कल्पयितुं युक्तो न तु दृष्टविपरीतः; 
तथा चर सति यथा व्यतिरिक्तेनैव 
ग्राहकेण बाह्मानां प्रदीपानां ग्राह्मत्वं 
दृष्टमू तथा विज्ञानस्यापि चैतन्य- 
ग्राह्मत्तातू._ प्रकाशकत्वे सत्यपि 
प्रदीपवद्‌ व्यतिरिक्तचैतन्यग्राह्मत्वं 


युक्त कल्पयितुम्‌, न त्वनन्यग्राह्मत्वम्‌; 
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न होनेपर “दीपक अपनेको प्रकाशित 
करता है' ऐसा मिथ्या ही कहा 
जाता है। 


दीपकका चैतन्यग्राह्य होना तो 
घटादिके समान ही है; अतः विज्ञानके 
अपने ही ग्राह्म और ग्राहक होनेमें 
दीपक दृष्टान्त नहीं हो सकता। हाँ, 
विज्ञानका चैतन्यग्राह्म होना तो बाह्य 
विषयोंके समान ही है। 


विज्ञाकी चैतन्यग्राह्मता सिद्ध 
होनेपर भी क्या ग्राह्म (विषयविषयक) 
विज्ञानकी ग्राह्मता है अथवा ग्राहक 
(विषयिविषयक) विज्ञानकी ? इस प्रकार 
वस्तुके विषयमें संदेह होनेपर जो 
न्याय अन्य पदार्थोके विषयमें देखा 
गया है उसीकी यहाँ भी कल्पना 
करनी चाहिये, दृष्टन्यायसे विपरीत कल्पना 
करनी उचित नहीं है; ऐसी स्थितिमें, 
जिस प्रकार अपनेसे व्यतिरिकत ग्राहकके 
द्वारा बाह्य प्रदीपोंकी ग्राह्मता देखी 
गयी है, उसी प्रकार विज्ञानकी भी 
चैतन्यग्राह्मता होनेके कारण, प्रकाशक 
होनेपर भी दीपकके समान अपनेसे 
भिन्‍न चैतन्यद्वारा ही ग्राह्मता कल्पना 
करनी चाहिये, उसकी अनन्यग्राह्मता 
(विज्ञानग्राह्मता) माननी उचित नहीं 
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यश्चान्यो विज्ञानस्य ग्रहीता, 
आत्मा ज्योतिरन्तरं विज्ञानात्‌। 


स 


तदानवस्थेति चेन्न, ग्राह्मत्वमात्र 
वस्त्वन्तरत्वे 


हि 


लिड्डमुक्ते न्‍्यायत:; न त्वेकान्ततो 


तदग्राहकस्य 


ग्राहकत्वे तदग्राहकान्तरास्तित्वे वा 
कदाचिदपि लिड्ड॑ सम्भवति; तस्मान्न 
तदनवस्थाप्रसड़: । 

विज्ञानस्य. व्यतिरिक्तग्राह्मत्वे 
करणान्तरापेक्षायामनवस्थेति चेन्न, 
नियमाभावात्‌--न हि सर्वत्रायं नियमो 
भवति; यत्र व्स्त्वन्रेण गुृह्मते 
वस्त्वन्तम्‌ू,  तत्र ग्राह्मगग्राहक- 
व्यतिरिक्त करणान्तरं स्यादिति 
नैकान्तेन 


वैचित्रयदर्शनातू; कथम्‌ ? घटस्तावत्‌ 


नियन्तुं शक्यते, 
स्वात्मव्यतिरिक्तेनात्मना गृह्मते; तत्र 
प्रदीपादिरालोको ग्राह्मग्राहकव्यतिरिक्तं 
करणम्‌ू, न हि प्रदीपाद्यालोको 
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है, इस प्रकार जो विज्ञानका ग्रहीता है, 
वह आत्मा विज्ञानसे भिन्‍न ज्योति है। 


यदि कहो कि तब तो अनवस्था 
हो जायगी, तो ऐसी बात नहीं है। 
किसी वस्तुका ग्राह्म होना ही उसके 
ग्राहकके अन्य पदार्थ होनेमें न्‍्यायतः 
लिज्ग कहा गया है; किंतु उस आत्माके 
अव्यभिचारी ग्राहकत्व और उसके किसी 
अन्य ग्राहकके अस्तित्वमें कभी कोई 
लिज्ग़ होना सम्भव नहीं है, इसलिये 
उस अनवस्थाका प्रसड़ नहीं हो सकता। 


यदि कहो कि विज्ञानको किसी 
अन्यसे ग्राह्म माननेपर इन्द्रियान्तरकी 
अपेक्षा होनेके कारण अनवस्था होगी 
तो ऐसी बात भी नहीं है; क्योंकि ऐसा 
नियम नहीं है--सर्वत्र यही नियम नहीं 
होता, जहाँ किसी अन्य वलस्तुसे 
कोई अन्य वस्तु ग्रहण की जाती है, 
वहाँ ग्राह्म और ग्राहकसे भिन्‍न कोई 
अन्य इन्द्रिय भी होनी चाहिये-ऐसा 
कोई अनिवार्य नियम नहीं किया जा 
सकता; क्योंकि इसमें विचित्रता देखी 
जाती है; किस प्रकार ? [सो बतलाते 
हैं--] घट अपनेसे भिन्‍न आत्माके 
द्वारा गृहीत होता ही है; वहाँ ग्राह्म 
और ग्राहकसे भिन्‍न प्रदीपादि प्रकाश 
उसका करण है; क्योंकि प्रदीपादिका 


९०८ 


घटांशश्चक्षुंशो वा, घटवच्चश्षु- 
ग्रह्मत्वेषषि प्रदीपस्थ, .. चश्चु: 
प्रदीपव्यतिरिकेण न बाह्ममालोक- 
स्थानीयं किद्चित्‌ करणान्तर- 
मपेक्षते। तस्मान्नैव नियन्तुं शक्यते-- 
यत्र यत्र व्यतिरिक्तग्राह्मत्व॑ तत्र 
तत्र करणान्तरं स्यादेवेति। तस्माद्‌ 
विज्ञानस्थ व्यतिरिक्तग्राहकग्राह्मत्वे 
न करणठद्वारानवस्था, नापि ग्राहकत्व- 
द्वारा कदाचिदप्युपपादयितुं शक्यते; 
तस्मात्‌ सिद्ध विज्ञानव्यतिरिक्तमात्म- 
ज्योतिरन्तरमिति। 

ननु नास्त्येव बाह्मोअर्थो 
विज्ञानातिरिक्तग्राह्म-घटादि: प्रदीपो वा 
ग्राहकस्यासत्त्वोप- विज्ञानव्यतिरिक्तः, 
पादनं तन्निरासश्च॒ यद्धि यदू- 
व्यतिरिकेण नोपलभ्यते, तत्तावन्मात्र 
वस्तु दृष्टम्‌--यथा स्वप्नविज्ञानग्राह्मं 
घटपटादिवस्तु स्वणविज्ञानव्यतिरेके - 
णानुपलम्भात्‌_ स्वणघटप्रदीपादेः 
स्वष्नविज्ञानमात्रतावगम्यते,. तथा 
जागरिते5पि घटप्रदीपादेज ग्रद्विज्ञान- 
व्यतिरेके णानुपलम्भाज्जाग्रद्विज्ञान - 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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आलोक न घटका अंश है और न 
नेत्रका ही; किंतु दीपक घटके समान 
नेत्रसे ग्राह्म होनेपर भी नेत्र और दीपकसे 
व्यतिरिक्त बाह्य प्रकाशस्थानीय किसी 
अन्य करणकी अपेक्षा नहीं करता। 
इसलिये ऐसा नियम नहीं किया जा 
सकता कि जहाँ-जहाँ अपनेसे भिन्‍न 
वस्तुद्वारा ग्राह्मता होती है, वहाँ-वहाँ 
कोई अन्य करण होना ही चाहिये। 
अत: विज्ञानकी व्यतिरिक्तग्राहकग्राह्मता 
होनेपर भी न तो करणके कारण और 
न ग्राहकत्वके द्वारा ही कभी अनवस्था 
सिद्ध की जा सकती है; अत: विज्ञानसे 
पृथक्‌ आत्मज्योति दूसरी ही है--यह 
सिद्ध हुआ। 


विज्ञानवादी--किंतु घटादि अथवा 
दीपक आदि कोई बाह्य पदार्थ 
विज्ञानसे व्यतिरिक्त तो है ही नहीं, जो 
वस्तु जिसके बिना उपलब्ध नहीं 
होती, वह तत्स्वरूप ही देखी गयी 
है--जिस प्रकार स्वप्नविज्ञानसे गृहीत 
होनेवाली घट-पटादि वस्तु स्वणविज्ञानसे 
अलग उपलब्ध न होनेके कारण स्वणदूष्ट 
घट-प्रदीपादिकी स्वप्नविज्ञानमात्रता ज्ञात 
होती है; इसी प्रकार जागरितावस्थामें 
भी घट एवं प्रदीपादिकी जाग्रद्ठि- 
ज्ञानके सिवा उपलब्धि न होनेके कारण 
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मात्रतैव युक्ता भवितुम्‌। तस्मान्नास्ति 
बाह्मो<रथों घटप्रदीपादिः, विज्ञान- 
मात्रमेव तु सर्वम्‌; तत्र यदुक्तम्‌-- 
विज्ञानस्थ व्यतिरिक्तावभास्यत्वाद्‌ 
विज्ञानव्यतिरिक्तमस्ति  ज्योतिरन्तरं 
घटादेरिवेति, तन्मिथ्या, सर्वस्य 
विज्ञानमात्रत्वे दृष्टान्ताभावात्‌। 

न, यावत्तावदभ्युपगमात्‌--न 


तु बाह्यो5र्थों भवता एकान्तेनैव 


नाभ्युपगम्यते; 


ननु मया नाभ्युपगम्यबत एव। 


न, विज्ञानं घटः प्रदीप इति च 
शब्दार्थपृथक्त्वाद्‌ यावत्‌, तावदपि 
बाह्ममर्थान्तरमवश्यम भ्युपगन्तव्यम्‌ । 


विज्ञानादर्थान्तरं व्स्तु न 
चेदभ्युपगम्यते,  विज्ञानं. घटः 
पट. इत्येवमादीनां शब्दाना- 


मेकार्थत्वे पर्यायशब्दत्वं प्राप्नोति। 
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जाग्रद्विज्ञानमात्रता ही होनी उचित है, 
अत: घट एवं प्रदीपादि बाह्य पदार्थ हैं 
ही नहीं, सब कुछ विज्ञानमात्र ही है; 
ऐसी स्थितिमें जो यह कहा गया कि 
घटादिके समान विज्ञान भी अपनेसे 
भिन्‍न साक्षीद्वारा भाष्य है, इसलिये 
उससे व्यतिरिक्त कोई अन्य ज्योति है, 
सो यह ठीक नहीं क्योंकि जब सभी 
विज्ञानमात्र है तो [उससे भिन्‍न कोई 
अन्य ज्योति है; इसमें] कोई दृष्टान्त 
नहीं हो सकता। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात मत कहो, 
जहाँतक तुम बाह्यार्थकी सत्ता स्वीकार 
करते हो वहाँतक तो है ही। तुम 
सर्वथा ही बाह्यार्थ न मानते हो--ऐसी 
बात तो है नहीं। 


विज्ञान०--हाँ, मैं तो नहीं ही 
मानता। 

सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि “विज्ञान, घट, प्रदीप' इत्यादि 
शब्द और इनके अर्थ पृथक्‌ हें, 
जबतक ऐसा है, तबतक भी तुम्हें बाह्य 
अर्थान्तर अवश्य स्वीकार करना होगा। 
यदि विज्ञानसे भिन्‍न कोई अन्य पदार्थ 
नहीं माना जायगा तो विज्ञान, घट, पट 
इत्यादि शब्दोंका एक (विज्ञानमात्र) ही 
अर्थ माननेपर इनका पर्याय शब्द होना 
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तथा साधनानां फलस्य चैकत्वे, 
साध्यसाधनभेदोपदेशशास्त्रानर्थक्य- 


प्रसड्र:; तत्कर्तुरज्ञानप्रसड़ो वा। 


किग्जान्यत्‌ृ--विज्ञानव्यतिरिकेण 
वादिप्रतिवादिवाददोषाभ्युपगमात्‌; न 
झात्मविज्ञानमात्रमेव वादिप्रतिवादि- 
वादस्तद्ोषो वाभ्युपगम्यते, निरा- 
कर्तव्यत्वात्‌ प्रतिवाद्यादीनामू; न 
झ्ात्मीयं विज्ञानं निराकर्तव्यमभ्युप- 
गम्यते, स्वयं वा आत्मा कस्यचित्‌; 


तथा न सति सर्वसंव्यवहारलोपप्रसड़: । 


न च॒ प्रतिवाद्यादय: स्वात्मनेव 
गृह्ान्त इत्यभ्युपगम:; व्यतिरिक्त- 
ग्राह्या हि. तेडभ्युपगम्बन्ते। 
तस्मात्‌ तद्बत्‌ सर्वमेव व्यतिरिक्त- 
ग्राह्मं 


वस्तु जाग्रद्विषयत्वात्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


सिद्ध होगा। इस प्रकार साधन और 
फलकी भी एकता होनेपर तो साध्य- 
साधनरूप भेदका उपदेश करनेवाले 
शास्त्रकी व्यर्थताका प्रसड़ उपस्थित 
होगा तथा उनके रचयिताओंके भी 
अज्ञानका प्रसड़ होगा! 


इसके सिवा दूसरी बात यह है 
कि वादी-प्रतिवादीके वाद और दोष 
ये विज्ञानसे व्यतिरिक्त ही स्वीकार 
किये जाते हैं; वादी और प्रतिवादीके 
वाद अथवा दोष--आत्मविज्ञानमात्र 
ही नहीं स्वीकार किये जाते; क्योंकि 
प्रतिवादी आदिके लिये इनका निराकरण 
करना आवश्यक होता है; किंतु किसीके 
भी लिये अपना विज्ञान अथवा स्वयं 
आत्मा ही निराकरणके योग्य नहीं 
होता, यदि ऐसा हो तब तो सब 
प्रकारके सम्यक्‌ व्यवहारके लोपका 
ही प्रसड़ उपस्थित हो जाय। 


प्रतिवादी आदि विज्ञानरूप आत्मासे 
ही ग्रहण किये जाते हैं--ऐसा विज्ञान- 
वादीको स्वीकार भी नहीं है; वे 
अपनेसे भिन्‍न वादी आदिके द्वारा ही 
ग्रहण किये जाते हैं--ऐसी मान्यता 
है। अत: उन्हींके समान सब वस्तुएँ 
अपनेसे भिन्न ग्राहकद्ठारा ही ग्राह्य 
हैं; क्‍योंकि वे जाग्रतूके विषय हैं, 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ ९११९ 
जाग्रद्वस्तु प्रतिवाद्यादिवदिति | जाग्रतूकालकी वस्तु प्रतिवादी 

आदिके समान इस प्रकार यह 
सुलभो दृष्टान्त:; सन्तत्यन्तरवद्‌ | [प्रतिज्ञा और हेतुसहित] दूष्टान्त सुलभ 


विज्ञानान्तरवच्चेति। तस्माद्‌ विज्ञान- 
वादिनापि न शक्यं विज्ञानव्यतिरिक्तं 


ज्योतिरन्तरं निराकर्तुम्‌। 
स्वप्ने विज्ञानव्यतिरिकाभावा- 
दयुक्तमिति चेन्न, 


भावस्य वस्त्वन्तरत्वोपपत्ते: -- भवतैव 


अभावादपि- 


तावत्‌ू स्वप्ने घटादिविज्ञानस्य 
भावभूतत्वमभ्युपगतम्‌; तदभ्युपगम्य 
तद्दय्यतिरिकेण घटाद्यभाव उच्यते, स 
विज्ञानविषयो घटादिरय॑द्यभावो यदि 
वा भावः स्थातू, उभयथापि 
घटादिविज्ञानस्य, भावभूतत्वमभ्युप- 
गतमेव; न तु तत्निवर्तयितुं 


शक्‍्यते, ततन्निवर्तकन्यायाभावात्‌। 


है; इसके सिवा दूसरी संतान तथा 
दूसरे विज्ञानके समान भी वे वस्तुएँ 
अपनेसे भिन ग्राहकद्वारा ग्रहण करने 
योग्य हैं । अत: विज्ञानवादी भी विज्ञानसे 
पृथक्‌ अन्य ज्योतिका निराकरण 
करनेमें समर्थ नहीं है। 

यदि कहो कि स्वफप्ममें तो 
विज्ञानके सिवा दूसरी वस्तुका अभाव 
है तो ऐसा कहना ठीक नहीं; 
क्योंकि अभावसे भी भावका भिन्‍न 
वस्तु होना तो सिद्ध होता ही है-- 
स्वपण्ममें घटादि विज्ञानकी भाव- 
स्वरूपता तो आप भी स्वीकार करते 
ही हैं, वैसा मानकर ही उससे भिन्‍न 
घटादिका अभाव बतलाया जाता है, 
उस विज्ञानका विषय घटादि अभाव 
हो अथवा भाव, दोनों ही प्रकार 
घटादि विज्ञानकी भावरूपता तो मान 
ही ली गयी, उसका तो निराकरण 
किया नहीं जा सकता; क्योंकि उसकी 
निवृत्ति करनेवाली कोई युक्‍्ति नहीं है। 


१. जिस प्रकार व्यवहारमें रामकी संतानसे श्यामकी संतानका तथा असर्वज्ञोंके ज्ञानसे 
सर्वज्ञके ज्ञाकका अनुमान होता है, उसी प्रकार नीलादि पदार्थ और उनके विज्ञानके भेदसे विज्ञान 
और उनके प्रकाशक आत्मज्योतिके भेदका भी अनुमान किया जा सकता है; अतः 


विज्ञानवादियोंका मत ठीक नहीं है। 
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एतेन सर्वस्य शून्यता प्रत्युक्ता। 


प्रत्यगात्मग्राहता चात्मनो5हमिति 


मीमांसकपक्षः प्रत्युक्त:। 

यत्तूक्तम, सालोको<न्याएचान्यश्व 
घटो जायत इति, तदसत्‌, 
क्षणान्तरेडपि स एवायं घट इति 
प्रत्यभिज्ञानात्‌; सादूश्यात्‌ प्रत्यभिज्ञानं 
कृत्तोत्थितकेशनखादिष्विवेति चेन्न, 


तत्रापि क्षणिकत्वस्यासिद्धत्वात्‌, 


जात्येकत्वाच्च। 


कृत्तेषु पुनरुत्थितेषु च 
केशनखादिषु केशनखत्वजाते- 
रेकत्वात्‌ केशनखत्वप्रत्यय- 
स्तन्निमित्तो5भ्रान्‍न्नय एव। न 
हि दृश्यमानलूनोत्थितकेश- 
नखादिषु व्यक्तिनिमित्तः स 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इससे सबकी शून्यताका निराकरण हो 
गया। तथा आत्मा 'अहम्‌' इस प्रकार 
प्रत्यगात्माद्वारा ग्राह्म है--ऐसा मीमांसकोंके 
पक्षका भी खण्डन हो गया।* 


ऐसा जो कहा कि प्रकाशसहित 
दूसरा-दूसरा घट उत्पन्न होता रहता 
है, यह भी ठीक नहीं है; क्योंकि दूसरे 
क्षणमें भी 'यह वही घट है' ऐसी 
प्रत्यभिज्ञा होती है; यदि कहो कि काट 
देनेपर पुनः बढ़े हुए केश और नखादिके 
समान उन घथटोंमें समानता होनेके 
कारण ऐसी प्रत्यभिज्ञा होती है तो ऐसी 
बात भी नहीं है, क्‍योंकि वहाँ भी 
उनकी क्षणिकता सिद्ध नहीं की जा 
सकती; इसके सिवा उन केश और 
नखादिकी एक ही जाति होनेके कारण 
भी ऐसी प्रत्यभिज्ञा होती है। 


काटे हुए और पुनः बढ़े हुए केश 
और नखादिकी केशत्व और नखत्वरूपसे 
एक ही जाति होनेके कारण उससे 
होनेवाली केशत्व और नखत्वकी प्रतीति 
अभ्रान्त ही है। साक्षात्‌ काटे और 
बढ़े हुए केश एवं नखादिमें “यह 
वही है' ऐसी प्रतीति व्यक्तिके लिये 


१. क्‍योंकि एक ही आत्माका ग्राह्म और ग्राहक उभयरूप होना सम्भव नहीं है। 


ब्राह्मण ३ ] 
एवेति प्रत्ययो भवति; कस्यचिद्‌ 
दीर्घकालव्यवहितदृष्टेषचु च तुल्य- 
परिमाणेषु, तत्कालीनवालादितुल्या 
इमे केशनखाद्या इतिप्रत्ययो 
भवति, न तु त एवेति; घटादिषु 


पुनर्भतति स॒ एवेति प्रत्ययः; 
तस्मान्न समो दूष्टान्तः। 

प्रत्यक्षेण हि प्रत्यभिज्ञायमाने 
वस्तुनि तदेवेति, न चान्यत्व- 
मनुमातुं युक्तम, प्रत्यक्षविरोधे 
लिड्डस्याभासत्वोपपत्ते:: सादृश्य- 
प्रत्ययानुपपत्तेश्च, ज्ञानस्य क्षणिकत्वात्‌; 
एकस्य हि वस्तुदर्शिनो वस्त्वन्तरदर्शने 
सादृश्यप्रत्ययः स्यात्‌; न तु वस्तुदर्शी 
एको वस्त्वन्तरदर्शनाय क्षणान्तर- 
मवतिष्ठते; विज्ञानस्य क्षणिकत्वात्‌ 


सकृद्वस्तुदर्शनेनिव क्षयोपपत्ते: । 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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(एक-एक नख या केशके लिये) 
नहीं होती । किसी-किसीको दीर्घकालके 
पश्चात्‌ देखे हुए समान परिमाणवाले 
केश-नखादिमें तो ये केश और नखादि 
उस समयके केश-नखादिके समान 
हैं--ऐसा प्रत्यय होता है परंतु 'ये वही 
हैं' ऐसा नहीं होता; किंतु घटादिमें तो 
यह “वही है' ऐसा प्रत्यय होता है, 
इसलिये यह (कटकर बढ़े हुए केश 
आदिका) दृष्टान्त ठीक नहीं है। 


यदि किसी वस्तुके विषयमें 
प्रत्यक्षतया ऐसी प्रत्यभिज्ञा होती है 
कि यह वही है तो उसके अन्य 
होनेका अनुमान करना उचित नहीं है, 
क्योंकि प्रत्यक्षसे विरोध होनेपर लिड्रका 
आभासत्व सिद्ध होगा; तथा ज्ञान क्षणिक 
है, इसलिये सदृशताका भान होना भी 
सम्भव नहीं है। एक ही वस्तुदर्शीको 
किसी दूसरी वस्तुके देखनेपर सादृश्य- 
प्रतयय हो सकता है; और [तुम्हारे 
सिद्धान्तानुसार] एक वलस्तुदर्शी दूसरी 
वस्तुको देखनेके लिये दूसरे क्षणमें 
रहता नहीं है; क्‍योंकि विज्ञान क्षणिक 
होनेके कारण उसका एक बार वस्तु 
देखनेसे ही क्षय होना सिद्ध हो जाता 
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तेनेद॑ सदृशमिति हि सादृश्य- 
प्रत्ययो भवति; तेनेति दृष्टस्मरणम्‌ 
इदमिति वर्तमानप्रत्यय:; तेनेति दृष्ट 
स्मृत्वा, यावदिद्मिति वर्तमानक्षण- 
कालमवतिष्ठेत, क्षणिक- 
वादहानि:ः; अथ तेनेत्येवोपक्षीणः 


स्मार्त: प्रत्ययः. इृदमिति चान्य 


ततः 


एवं वार्तमानिकः प्रत्ययः क्षीयते, 


ततः सादृश्यप्रत्ययानुपपत्तिस्तेनेदं 
सदृशमिति अनेकदर्शिन 
एकस्याभावात्‌; 


व्यपदेशानुपपत्तिश्च-- द्रष्टव्य- 
विज्ञानस्थेदं 
पश्याम्यदोउद्राक्षमिति व्यपदेशानुप- 


दश्शनेनैवोपक्षयाद्‌ 


पत्ति,,. दृष्ठवतोी व्यपदेश- 
क्षणानवस्थानातू; अथावतिष्ठेत, 
क्षणिकवादहानि:;: अथादूष्टवतो 


व्यपदेश: सादृश्यप्रत्ययश्च, तदानीं 


जात्यन्धस्येव. रूपविशेषव्यपदेश- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


है, यह उसके समान है' ऐसा 
सादृश्यप्रत्यय हुआ करता है, 'उसके' 
यह पहले देखे हुएका स्मरण है और 
“यह' इस पदसे वर्तमानकी प्रतीति 
होती है; यदि “'तेन' इस प्रकार पहले 
देखे हुएको स्मरण रखकर देखनेवाला 
'इदम्‌!' ऐसे अनुभवपर्यन्त वर्तमान 
क्षणकालतक रहेगा तो क्षणिकवादकी 
हानि होगी; और यदि “तेन' इतनेहीसे 
स्मृतिज्ञान क्षीण हो गया और 'इदम्‌' 
ऐसा दूसरा ही वार्तमानिक ज्ञान क्षीण 
होता है तो ऐसी अवस्थामें सादृश्यज्ञान 
होना सम्भव नहीं है, “क्योंकि यह 
उसके समान है' इस प्रकार [इस और 
उस] अनेक वस्तुओंको देखनेवाला 
कोई एक नहीं है। 


[विज्ञानकी क्षणिकता माननेपर] 
व्यवहारकी भी सिद्धि नहीं हो सकती, 
क्योंकि विज्ञान तो द्रष्टव्यको देखकर 
ही क्षीण हो जाता है। 'मैं यह देखता 
हूँ” “मैंने इसे देखा' ऐसा व्यवहार 
सम्भव नहीं है, क्योंकि जो देखनेवाला 
है, वह ऐसा कहनेके क्षणमें नहीं 
रहता; यदि मानें कि रहता है तो 
क्षणिकवादकी हानि होती है; यदि वह 
कथन न देखनेवालेका है और कहो 
कि उसीको सादृश्यप्रत्यय होता है तो 
उस अवस्थामें वह जन्मान्धका रूप- 
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स्तत्सादृश्यप्रत्यय श्च, सर्वमन्ध- 


'परम्परेति प्रसज्येत सर्वज्ञशास्त्र- 


प्रणयनादि; न चैतदिष्यते; 


अकृताभ्यागमकृतविप्रणाशदोषौ तु 
प्रसिद्धतरौ क्षणवादे। 
दृष्टव्यपदेशहेतु: पूर्वोत्तरसहित 
एक एवं हि श्रूह्डलावत्‌ प्रत्ययो 
जायत इति चेतू, 'तेनेदं॑ सदृशम्‌' 
इति च; न वर्तमानातीतयोर्भिन्न- 
कालत्वातू--तत्र.. वर्तमानप्रत्यय 
एकः 
अतीतश्चवापर:, तौ प्रत्ययौ भिन्नकालौ; 
तदुभयप्रत्ययविषयस्प्‌क्‌ चेच्छुद्धला- 


श्रद्धुलावयवस्थानीय:, 


प्रत्यय:, ततः क्षणद्वयव्यापित्वादेकस्य 
विज्ञानस्य पुनः क्षणवादहानिः; 
ममतवतादिविशेषानुपपत्तेश्च॒ सर्व- 
संव्यवहारलोपप्रसड़: । 


सर्वस्य च स्वसंवेद्यविज्ञानमात्रत्वे, 
विज्ञानस्य ह2॥ स्वच्छाव- 


शाड्ररभाष्यार्थ 


ही 


विशेषकथन और उसीका सादृश्य- 
ज्ञान होगा; तब तो सर्वज्ञ बुद्धिके 
शास्त्रप्रणणनादि सब-के-सब अन्ध- 
परम्परा ही हैं--ऐसा कहनेका प्रसद्भ 
होगा और यह बात इष्ट नहीं है; इस 
क्षणिक-वादमें बिना कियेकी प्राप्ति 
और किये हुएका नाश--ये दो दोष तो 
अत्यन्त प्रसिद्ध हैं। 


पूर्वदृष्टके निर्देशका हेतु पूर्वोत्तर 
प्रत्ययसे युक्त श्रूड्डलाके समान एक 
ही ज्ञान होता है तथा “उसके समान 
यह है' ऐसा भी प्रत्यय होता है--यदि 
यह कहो तो ठीक नहीं, क्योंकि 
वर्तमान और भूत तो भिन्‍न काल हैं-- 
उनमें श्रूकुलाका अवयवरूप एक वर्तमान 
प्रत्यय है और दूसरा अतीत प्रत्यय है। 
वे दोनों प्रत्यय भिन्‍नकालिक हैं; यदि 
वह श्रृद्डलाके समान प्रत्यय उन दोनों 
प्रत्ययोंके विषयोंको स्पर्श करनेवाला 
है तो एक ही विज्ञानके दो क्षणोंमें 
व्यापक होनेके कारण पुनः क्षणिकवादकी 
हानि होती है तथा मेरा-तेरा आदि 
भेदकी उपपत्ति न होनेके कारण सम्पूर्ण 
व्यवहारके लोपका प्रसड़ उपस्थित 
होता है। 


सब स्वसंवेद्य विज्ञानमात्र होनेपर 
तथा विज्ञानको स्वच्छ ज्ञानप्रकाश- 


९१६ 
बोधावभासमात्रस्वाभाव्याभ्युपगमात्‌, 


तहश्निश्चान्यस्थाभावे, अनित्य- 


दुःखशून्यानात्मत्वाद्ययेककल्पना- 
नुपपत्ति। न च दाडिमादेरिव 


विरुद्धानेकांशवत्त्वं विज्ञानस्य, 


स्वच्छावभासस्वाभाव्याद्‌ ज्ञानस्थ। 


अनित्यदुःखादीनां विज्ञानांशत्वे 


है: । सति--अनुभूयमानत्वाद्‌ 


व्यतिरिक्तविषयत्वप्रसड्: । 

अथ अनित्यदुःखाद्यात्मैकत्व- 
मेव विज्ञानस्थ, तदा तद्वियोगाद्‌ 
विशुद्धिकल्पनानुपपत्ति:; संयोगि- 
मलवियोगाद्द्रि. विशुद्धिर्भवति, 
यथा आदर्शप्रभतीनामू; न॒ तु 
स्वाभाविकेन धर्मेण कस्यचिद्‌ 
वियोगो दृष्ट:; न हाग्ने: स्वाभाविकेन 
प्रकाशेन औष्ण्येन. वा वियोगो 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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स्वरूप माननेपर यदि उसके साक्षी 
किसी अन्य पदार्थकी सत्ता नहीं मानी 
जायगी तो उसमें अनित्यत्व, दुःखत्व, 
शून्यतव और अनात्मत्व आदि 
अनेकों कल्पनाओंकी उपपत्ति नहीं हो 
सकेगी। अनार आदिके समान विज्ञान 
बहुतसे विरुद्ध अंशोंसे युक्त हो ऐसी 
बात भी है नहीं, क्‍योंकि विज्ञान तो 
स्वच्छ प्रकाशस्वरूप है। यदि अनित्य 
दुःखादिको विज्ञानका अंश माना 
जाय तो अनुभूत होनेवाले होनेके 
कारण उन्हें किसी दूसरेका विषय 
माननेका प्रसड् होगा।' 


और यदि विज्ञानको अनित्य 
दुःखादिरूप ही माना जाय तो उनकी 
निवृत्तिदठाएा उसकी विशुद्धिकी 
कल्पना करनी सम्भव नहीं है, क्योंकि 
विशुद्धि तो लगे हुए मलको दूर 
करनेसे ही होती है, जैसे कि दर्पणादिकी; 
किंतु अपने स्वाभाविक धर्मसे किसीका 
भी वियोग होता नहीं देखा जाता; 
अग्निका अपने स्वाभाविक प्रकाश 
अथवा उष्णतासे वियोग होता कभी 


१. क्‍योंकि विज्ञान ही अनुभव करनेवाला और अनित्यत्वादि विज्ञानके अंश ही उसके 
अनुभवके विषय हों--यह सम्भव नहीं है। कारण प्रमेय और प्रमाणका अंशांशिभाव अथवा 
धर्म-धर्मिभाव किसी भी प्रकार नहीं हो सकता, वे अवश्य पृथक्‌-पृथक्‌ ही होने चाहिये। 
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दृष्ट:; यदपि पुष्पगुणानां रक्तत्वादीनां 
द्रव्यान्तरयोगेन वियोजन दृश्यते, 
तत्रापि संयोगपूर्वत्वमनुमीयते-- 


बीजभावनया पुष्पफलादीनां 


गुणान्तरोत्पत्तिदर्शनात्‌; अतो 


विज्ञानस्य विशुद्धिकल्पनानुपपत्ति: । 

विषयविषय्याभासत्वं च यन्मलं 
परिकल्प्यते विज्ञानस्य, तदप्यन्य- 
संसर्गाभावादनुपपन्नम्‌; न 
हाविद्यमानेन विद्यमानस्य  संसर्गः 
स्यात्‌ू; असति चान्यसंसर्गे यो 
धर्मों यस्य दृष्ट:, स तत्स्वभावत्वान्न 
तेन वियोगमर्हति--यथाग्रे- 
रौष्णयमू, सवितुर्वा प्रभा; तस्मा- 


दनित्यसंसर्गेण मलिनत्वं 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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नहीं देखा गया; पुष्पके गुण लालिमादिका 
जो अन्य द्रव्योंके योगसे वियोग 
होता देखा जाता है, वहाँ भी उनकी 
संयोगपूर्वताका अनुमान किया जाता 
है, क्‍योंकि बीजकी भावनासे 
(संस्कारसे) पुष्प एवं फलादियमें 
अन्य गुणोंकी उत्पत्ति होती देखी जाती 
है; अतः [अनित्य दुःख आदिको 
विज्ञानका स्वरूप माननेपर] विज्ञानके 
विशुद्ध (दुःखादिरहित) होनेकी 
कल्पना असम्भव होगी। 


विज्ञानके विषय और विषयीरूपसे 
प्रकाशित होनारूप जिस मलकी कल्पना 
की जाती है, वह भी दूसरेका संसर्ग 
न होनेपर सम्भव नहीं है; और जो 
पदार्थ है ही नहीं, उससे किसी 
विद्यमान वस्तुका संसर्ग हो नहीं 
सकता; इस प्रकार यदि किसी दूसरेका 
संसर्ग नहीं है तो जो जिसका धर्म 
देखा गया है, वह उसका स्वभाव 
होनेके कारण उससे वियुक्त नहीं 
हो सकता; जैसे अग्निकी उष्णता 
और सूर्यकी प्रभा; अत: अनित्य 
वस्तुओंके संसर्गसे विज्ञानकी मलिनता 


१. विज्ञानवादीके मतमें विज्ञानसे भिन्‍न किसी अन्य वस्तुकी सत्ता है ही नहीं, इसलिये 
विद्यमान वस्तु विज्ञानका किसी भी अविद्यमान पदार्थसे संसर्ग होना सर्वथा असम्भव है। 


९१८ 
तद्विशुद्धिश्व विज्ञानस्येतीयं कल्पना 
अन्धपरम्पैव. प्रमाणशून्येत्यव- 
गम्यते। 

यदपि तस्य विज्ञानस्य निर्वाणं 
पुरुषार्थ कल्पयन्ति, . तत्रापि 
फलाश्रयानुपपत्ति:; कण्टकविद्धस्य 
हि. कण्टकवेधजनितदु:खनिवृत्ति: 
फलमू; न तु कण्टकविद्धमरणे 
तददुःखनिवृत्तिफलस्या श्रय उपपद्यते; 
तद्ठतू सर्वनिर्वाणा,ग, असति चर 
फलाश्रये, पुरुषार्थकल्पना व्यर्थैव; 
यस्य हि पुरुषशब्दवाच्यस्य सत्त्वस्य 
आत्मनो विज्ञानस्य चार्थ: परिकत्प्यते, 
तस्य पुनः पुरुषस्य निर्वाणे; कस्यार्थ: 
पुरुषार्थ इति स्यात्‌। 

यस्य 
विज्ञानव्यतिरिक्त 


पुनरस्त्यनेकार्थदर्शी 
आत्मा, 


तस्य दृष्टस्मरणदुःखसंयोगवियोगादि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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और [उनके वियोगसे] विशुद्धि होती 
है--यह कल्पना अन्धपरम्परा ही है 
तथा इसका कोई प्रमाण भी नहीं 
है--ऐसा ज्ञात होता है। 

इसके सिवा उस विज्ञानका निर्वाण 
ही पुरुषार्थ है--ऐसी जो वे कल्पना 
करते हैं, उसमें भी कोई उस फलका 
आश्रय होना सम्भव नहीं है; जो 
काँटेसे बिधा हुआ है, उसीको 
कण्टकवेधजनित दुःखकी निवृत्तिरूप 
फल मिल सकता है; यदि कण्टकविद्ध 
मर जाय तो वह उस दुःखनिवृत्तिरूप 
फलका आश्रय नहीं हो सकता; 
इसी प्रकार सबकी निवृत्ति हो जानेपर 
कोई फलका आश्रय न रहनेके कारण 
पुरुषार्थकी कल्पना करना व्यर्थ ही है; 
क्योंकि जिस पुरुष शब्दवाच्य जीव, 
आत्मा अथवा विज्ञानका अर्थ कल्पना 
किया जाता है, उस पुरुषका ही 
निर्वाण हो जानेपर किसके अर्थको 
*पुरुषार्थ/ ऐसा कहा जायगा। 

हाँ, जिसके मतमें अनेकों अर्थोंका 
साक्षी विज्ञानसे व्यतिरिक्त कोई आत्मा 
है, उसके सिद्धान्तानुसार देखे हुएका 
स्मरण, दुःखके संयोग-वियोगादि, दूसरेके 
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सर्वमेवोपपन्नमू, अन्यसंयोगनिमित्तं 
कालुष्यमू, तद्वियोगनिमित्ता च 
विशुद्ध्िरिति। शून्यवादिपक्षस्तु सर्व- 
प्रमाणविप्रतिषिद्ध इति तत्निरा- 
करणाय नादरः क्रियते॥ ७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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संयोगके कारण होनेवाली मलिनता 
और उसके वियोगसे होनेवाली शुद्धि-- 
ये सभी हो सकते हैं। किंतु शून्यवादीका 
पक्ष तो सभी प्रमाणोंसे विरुद्ध है, अतः 
उसके निराकरणके लिये और प्रयत्न 
नहीं किया जाता॥ ७॥ 


आत्मा जन्म और मरणके साथ देहेन्द्रियरूप पापको ग्रहण 
और त्याग करता है 


यथेवेहैकस्मिन्‌ू देहे स्वप्नो 
भूत्वा मृत्यो रूपाणि कार्यकरणा- 
न्यतिक्रम्य स्वप्ने स्व आत्म- 
ज्योतिष्यास्ते, एवम्‌-- 


जिस प्रकार यहाँ एक देहमें स्वप्न 
होकर आत्मा मृत्युके रूप देह और 
इन्द्रियोंका अतिक्रमण कर स्वमफमें 
अपने आत्मज्योति:स्वरूपमें ही स्थित 
रहता है, उसी प्रकार-- 


स वा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसम्पद्यमानः पाप्मभिः 
सर सृज्यते स उत्क्रामन्‌ प्नियमाण: पाप्मनो विजहाति॥ ८॥ 


वह यह पुरुष जन्म लेते समय शरीरको आत्मभावसे प्राप्त होता हुआ पापोंसे 
(देह और इन्द्रियोंसे) संश्लिप्ट हो जाता है तथा मरते समय--उत्क्रमण करते 


समय पापोंको त्याग देता है॥८॥ 
स वै प्रकृतः पुरुषो5यं जाय- 
मान:--कथं जायमानः ? इत्युच्यते-- 
शरीर देहेन्द्रियसंघातमभिसम्पद्य- 
मानः, शरीरे आत्मभावमापद्य- 
मान इत्यर्थ:, पाप्मभिः पाप्ससमवायिभि- 


्धर्माधर्मा श्रयै: कार्यकरणै- 


वह यह प्रकृत पुरुष जन्म लेते 
समय; किस प्रकार जन्म लेते समय ? 
सो बतलाया जाता है--शरीर यानी 
देहेन्द्रिससंघातको प्राप्त होता हुआ 
अर्थात्‌ शरीरमें आत्मभाव करता हुआ, 
पापोंसे अर्थात्‌ पापके समवायी कारण 
धर्म और अधर्मके आश्रयभूत देह और 


९२० 
रित्यर्थ,, संसृज्यते संयुज्यते। स 
एवोत्क्रामज्छरीरान्तरमूर्ध्य क्रामन्‌ 
गच्छन्‌ प्रियमाण इत्येतस्य व्याख्यान- 
मुत्क्रामन्निति। तानेव संश्लिष्टान्‌ 
पाप्मरूपानू._ कार्यकरणलक्षणान्‌, 


विजहाति तैर्वियुज्यते, तान्‌ परित्यजति। 


यथायं स्वष्नजाग्रदवृत्त्योर्वर्तमाने 
एवैकस्मिनू. देहे 
कार्यकरणोपादानपरित्यागाभ्या- 


पाप्मरूप- 


मनवरतं संचरति धिया समानः सन्‌, 
तथा सोञ5यं पुरुष उभाविहलोक- 
परलोकौ 
कार्यकरणोपादानपरित्यागौ अनवरतं 


जन्ममरणाभ्यां 
प्रतिपद्यमान:, आसंसारमोक्षात्‌ 
तस्मातू_ सिद्धमस्य 
आत्मज्योतिषो5न्यत्व॑ कार्यकरण- 


संचरति। 


रूपेभ्य:. पाप्मभ्य-य,. संयोग- 
वियोगाभ्यामू, न हि तद्धर्मत्वे 
सति, तैरेव संयोगो वियोगो 
वा युक्त:॥ ८॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इन्द्रियोंसे संसृष्ट--संयुक्त हो जाता है। 
तथा वही उत्क्रमण करते समय-- 
शरीरान्तरप्राप्तकिकेक लिये ऊपरकी 
ओर जाते समय, श्रुतिमें 'प्नियमाण: ' 
(मरते समय) इस पदकी ही व्याख्या 
*उत्क्रामन्‌' इस पदसे की गयी है, उन 
संश्लिष्ट देहेन्द्रियरूप पापरूपोंको त्याग 
देता है उनसे वियुक्त हो जाता है 
अर्थात्‌ उन्हें छोड़ देता है। 


जिस प्रकार यह जीव, इस एक 
वर्तमान शरीरमें ही बुद्धिको समानताको 
प्राप्त होकर स्वप्न और जाग्रतू दोनों 
वृत्तियोंमें पापरूप देह तथा इन्द्रियोंका 
ग्रहण और त्याग करता हुआ निरन्तर 
संचार करता रहता है, उसी प्रकार यह 
पुरुष जन्म और मरणके द्वारा देहेन्द्रियका 
निरन्तर ग्रहण और त्याग करता हुआ 
इहलोक और परलोक दोनोंमें तबतक 
संचार करता रहता है, जबतक इस 
संसार-बन्धनसे मुक्त नहीं हो जाता। 
अतः इन संयोग और वियोगके 
कारण इस आत्मज्योतिका देहेन्द्रियरूप 
पापोंसे अन्यत्व सिद्ध होता है; 
उन्हींका धर्म होनेपर तो इसका उन्‍्हींसे 
संयोग या वियोग होना बन ही 
नहीं सकता॥ ८॥ 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ ९२१ 


आत्माके दो स्थानोंका वर्णन 
ननु न स्तो5स्योभौ लोकौ, यौ किंतु स्वप्न और जाग्रत्‌के समान 
यह पुरुष जन्म और मरणके द्वारा 


क्रमश: जिनमें संचार करता है, इसके 
स्वणजागरिते इब, स्वप्नजागरिते तु | 4 दोनों लोक तो है जहों>स्वप्त:और 


प्रत्यक्षमवगम्येते, न त्विहलोकपरलोकौ | जाग्रत्‌ तो प्रत्यक्ष जाने जाते हैं, किंतु 
केनचित्‌ प्रमाणेन, तस्मादेते एव इहलोक और परलोकका तो किसी 
भी प्रमाणसे ज्ञान नहीं होता, अतः ये 
स्वप्न और जागरित ही इहलोक और 
इत्युच्यते -- परलोक हैं। इसपर कहा जाता है-- 


तस्य वा एतस्य पुरुषस्य द्वे एव स्थाने भवत 
इंदूं च परलोकस्थानं च _ संध्यं तृतीयरः स्वप्नस्थानं 
तस्मिनू संध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने पश्यतीदं 
च परलोकस्थानं च। अथ यथाक्रमो5यं परलोकस्थाने 
भवति  तमाक्रममाक्रम्योभयानू पाप्मा आनन्दाश्श्व 
पश्यति स॒यत्र प्रस्वपित्यस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रा- 
मपादाय स्वयं विहत्य. स्वयं निर्माय स्वेन भासा 
स्वेन  ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुष: स्वयं ज्योति- 
भवति॥ ९॥ 


उस इस पुरुषके दो ही स्थान हैं-यह लोक और परलोकसम्बन्धी 
स्थान; तीसरा स्वप्नस्थान संध्यस्थान है। उस संध्यस्थानमें स्थित रहकर 
यह इस लोकरूप स्थान और परलोकस्थान--इन दोनोंको देखता है। 
यह पुरुष परलोकस्थानके लिये जैसे साधनसे सम्पन्न होता है, 
उस साधनका आश्रय लेकर यह पाप (पापका फलरूप दुःख) और 
आनन्द दोनोंहीको देखता है। जिस समय यह सोता है, उस समय इस सर्वावान्‌ 


जन्ममरणाभ्यामनुक्रमेण. संचरति 


स्वप्जजागरिते इहलोकपरलोकौ। 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


लोककी मात्रा (एकदेश) को लेकर, स्वयं ही इस स्थूलशरीरको अचेत 
करके तथा स्वयं अपने वासनामय देहको रचकर, अपने प्रकाशसे अर्थात्‌ 
अपने ज्योति:स्वरूपसे शयन करता है; इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयं ज्योति:- 


स्वरूप होता है॥९॥ 

तस्यैतस्य पुरुषस्य वे द्वे एव 
स्थाने भवतः, न तृतीयं चतुर्थ 
वा, के ते? इदं चर यतू्‌ प्रतिपन्नं 
वर्तमानं जन्म शरीरेन्द्रियविषय- 
बेदनाविशिष्ट॑ स्थान प्रत्यक्षतो- 
5नुभूयमानमू, परलोक एव स्थान 
परलोकस्थानम्‌--तच्य शरीरादि- 
वियोगोत्तरकालानुभाव्यम्‌। 


ननु स्वप्नोडषपि परलोकः, 


तथा च सति द्वे एवेत्यवधारण- 
मयुक्तम्‌। 

न, कथ्॑ं तहिं? संध्यं तत्‌ू-- 
इहलोकपरलोकयोर्य: संधिस्तस्मिन्‌ 
भवं संध्यं यत्‌ तृतीयं तत्‌ स्वप्न- 
स्थानम्‌, तेन स्थानद्वित्वावधारणम्‌, 
न हि ग्रामयो: संधिस्तावेव ग्रामावपेक्ष्य 


तृतीयत्वपरिगणनमर्हति। 


उस इस पुरुषके निश्चय दो ही 
स्थान होते हैं; न तो तीसरा होता है 
और न चौथा ही। वे कौन-से हैं ? यह 
जो प्राप्त वर्तमान जन्म है, अर्थात्‌ जो 
शरीर, इन्द्रिय, विषय और वेदनायुक्त 
प्रत्यक्षतया अनुभव होनेवाला स्थान है 
तथा परलोकस्थान--जिसमें परलोक 
ही स्थान है; वह शरीरादिके वियोगके 
पश्चात्‌ अनुभव होनेवाला है। 


शट्जा--किंतु स्वप्न भी तो परलोक 
है और यदि ऐसी बात है तो दो 
ही इस प्रकार निश्चय करना उचित 
नहीं है। 

समाधान--ऐसी बात नहीं हे, 
तो फिर कैसी बात है? वह संध्य 
है--इहलोक और परलोककी जो 
संधि है, उसमें रहनेवाला जो तीसरा 
संध्यस्थान है, वह स्वप्नस्थान है। 
इसीसे स्थानोंके दो होनेका निश्चय 
किया गया है; क्‍योंकि दो ग्रामोंकी 
संधि उन ग्रामोंकी अपेक्षा तृतीयरूपसे 
गिनने योग्य नहीं मानी जाती। 


ब्राह्मण ३ | 


कथं पुनस्तस्यथ परलोकस्थान- 
स्यास्तित्वमवगम्यते ? यदपेक्ष्य स्वप्न- 
स्थानं संध्यं भवेत्‌--यतस्तस्मिन्‌ 
संध्ये स्वप्नस्थाने तिष्ठन्‌ू भवन्‌ 
वर्तमान एते उभे स्थाने पश्यति; के 
ते उभे? इृदं च परलोकस्थानं च। 
तस्मात्‌ स्तः स्वप्नजागरितव्यति- 
रेकेणोभौ लोकौ, यौ धिया समान: 
सन्ननुसंचरति जन्ममरणसंतानप्रबन्धेन। 

कथ॑ पुनः स्वप्ने स्थित: सन्नुभौ 
स्वपसस्थपुरुषस्यो- लोकौ पश्यति 
भयस्थानावलोकन- किमाश्रय:, केन 
विधिना ? इत्युच्यते-- 
अथ कथ॑ं पश्यति? इति श्रूणु-- 
यथाक्रम आक्रामत्यनेनेत्याक्रम:-- 
आश्रयोथ्वष्टम्भ इत्यर्थ:। यादृश 
आक्रमो5स्थ, सोड5यं॑ यथाक्रमः; 
अय॑ पुरुष: परलोकस्थाने प्रति- 
पत्तव्ये निमित्ते, यथाक्रमो भवति 


यादृूशेन परलोकप्रतिपत्तिसाधनेन 
विद्याकर्मपूर्वप्रज्ञालक्षणेन . युक्तो 


प्रकार: 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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किंतु. उस परलोकस्थानके 
अस्तित्वका ज्ञान कैसे होता है ? जिसकी 
अपेक्षासे स्वप्नस्थान संध्यस्थान होता 
है ? [इसका उत्तर देते हैं ] क्योंकि उस 
संध्य स्वणस्थानमें स्थित अर्थात्‌ वर्तमान 
रहकर पुरुष इन दोनों स्थानोंकों देखता 
है; वे दोनों स्थान कौन-से हैं ?--यह 
लोक-रूप स्थान और परलोकस्थान। 
अतः: स्वप्न और जागरितसे भिन्न दोनों 
लोक हैं ही, जिनमें कि अपनी बुद्धिकी 
समानताको प्राप्त होकर पुरुष जन्म- 
मरण-परम्पराके क्रमसे निरन्तर संचार 
करता रहता है। 


किंतु पुरुष स्वणमें स्थित रहकर 
किस प्रकार, किस आश्रयमें रहकर 
और किस विधिसे दोनों लोकोंको 
देखता है? सो बतलाया जाता है-- 
अब वह किस प्रकार देखता है? सो 
सुनो--'यथाक्रम ', जिससे जीव आक्रमण 
करता है, उसे आक्रम-आश्रय अर्थात्‌ 
अवष्टम्भ (आधार) कहते हैं। इस 
जीवका जैसा आक्रम हो, उसके अनुसार 
यह “यथाक्रम' कहलाता है; यह पुरुष 
अपने प्राप्त करने योग्य परलोकस्थानरूप 
निमित्तमें जैसे आक्रमवाला होता है 
अर्थात्‌ विद्या, कर्म और पूर्वप्रज्ञारूप 
जिस प्रकारके परलोकप्राप्तिके साधनसे 
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भवतीत्यर्थ:; तमाक्रम॑ परलोक- 
स्थानायोन्मुखी भूत प्राप्ताउन्‍कुरी भावमिव 
बीज॑ तमाक्रममाक्रम्यावष्ट भ्याथ्ि- 


त्योभयान्‌ पश्यति--बहुवचनं 


धर्माधर्मफलानेकत्वात्‌--उभयानुभय- 
प्रकारानित्यर्थ: । 


कांस्तानू ? पाप्मन: पाप- 
फलानि--न तु पुनः साक्षादेव 
पाप्मनां दर्शनं॑ सम्भवति, तस्मात्‌ 
पापफलानि दुःखानीत्यर्थ:-- 
आननन्‍्दांश्व धर्मफलानि सुखानीत्येतत्‌, 
तानुभयानू_ पाप्मन आनन्‍्दांश्व 
पश्यति जन्‍्मान्तरदृष्टवासनामयान्‌; 
यानि च प्रतिपत्तव्यजन्मविषयाणि 
क्षुद्रधर्माधर्मफलानि, धर्माधर्मप्रयुक्तो 
देवतानुग्रहाद्‌ वा पश्यति। 


तत्‌ कथमवगम्यते परलोकस्थान- 
भावितपाप्मानन्ददर्शन. स्वप्ने ? 
इत्युच्यते--यस्मादिह जन्म- 


न्यननुभाव्यमपि पश्यति बहु; 


न च स्वणष्नो नामापूर्व दर्शनम्‌; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


युक्त होता है, उस आक्रमको--अंकुर- 
भावको प्राप्त हुए बीजके समान 
परलोक-स्थानके प्रति उन्‍्मुख हुए उस 
आक्रमको आक्रान्त कर, उसका अवष्टम्भ 
अर्थात्‌ आश्रय लेकर दोनों लोकोंको 
देखता है। 'उभयान्‌' इस पदमें बहुबचन 
धर्माधर्मके फलोंकी अनेकताके कारण 
है । उभयान्‌ अर्थात्‌ उभय प्रकारके। 


उनको किनको ? पापोंको अर्थात्‌ 
पापके फलोंको। साक्षात्‌ पापोंका ही 
दर्शन होना तो सम्भव है नहीं, इसलिये 
पापोंके फल अर्थात्‌ दुःखोंको और 
आनन्दोंको अर्थात्‌ धर्मके फलरूप 
सुखोंको--इन जन्मान्तरदृष्ट वासनाओंके 
कार्य पाप (दुःख) और आनन्द दोनोंहीको 
देखता है। इनके सिवा, जो प्राप्त 
होनेवाले जन्मोंसे सम्बद्ध धर्म और 
अधमोके क्षुद्र फल हैं, उन्हें भी 
धर्माधर्मसे प्रेरित होकर अथवा देवताके 
अनुग्रहसे देखता है। 


किंतु यह कैसे जाना जाता है कि 
स्वप्ममें परलोकस्थानमें होनेवाले सुख- 
दुःखोंका दर्शन होता है; सो बतलाया 
जाता है-कक्‍्योंकि जिनका इस जन्ममें 
अनुभव नहीं हो सकता, ऐसी भी 
बहुत-सी बातें देखता है; और स्वप्न 
अपूर्वदर्शन हो--ऐसी बात है नहीं, 


१. क्‍योंकि वे दोनों लोक हैं तो धर्माधर्मके परिणाम ही। 
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पूर्वदृष्टस्पृति्हिं स्वप्न: प्रायेण; तेन 
स्वप्नजागरितस्थानव्यतिरेकेण 


उभौ लोकौ। 
यदादित्यादिबाह्ाय ज्योतिषाम - 


स्‍्त 


भावे5यं कार्यकरणसंघात: पुरुष: 
येन व्यतिरिक्तेन आत्मना ज्योतिषा 
व्यवहरतीत्युक्तम्‌--तदेव नास्ति, यद्‌ 
आदित्यादिज्योतिषामभावगमनम्‌, 
यत्रेदं विविक्त स्वयंज्योतिरुपलभ्येत; 
येन सर्वदैवायं कार्यकरणसंघातः 
संसृष्ठ एवोपलभ्यते तस्मादसत्समो- 
उसन्नेव वा स्वेन विविक्तस्वभावेन 
ज्योतीरूपेणात्मेति। अथ क्कचिद्‌ 
विविक्त: स्वेन ज्योतीरूपेणोपलभ्येत 
बाह्माध्यात्मिक भूतभौतिकसंसर्ग - 
शून्य, ततो यथोक्त सर्व भविष्य- 
तीत्येतदर्थभाह -- 

स यः प्रकृत आत्मा यत्र 


यस्मिन्‌ काले प्रस्वपिति प्रकर्षेण 
स्वापमनुभवति; तदा किमुपादानः 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अधिकतर तो पहले देखे हुएकी 
स्मृतिका नाम ही स्वण है। अतः दोनों 
लोक स्वप्न और जागरितस्थानोंसे 
भिन हैं। 


जिन आदित्यादि बाह्मज्योतियोंके 
अभावमें यह देहेन्द्रियसंघातरूप पुरुष 
जिस अपनेसे भिन्‍न आत्मज्योतिके 
द्वारा व्यवहार करता है-ऐसा 
कहा गया है, सो उन आदित्यादि 
ज्योतियोंका जो अभाव होना है, जहाँ 
कि इस विशुद्ध स्वयंज्योति आत्माकी 
उपलब्धि होती है, वह स्थान ही नहीं 
है; क्‍योंकि यह देहेन्द्रियसंघात सर्वदा 
बाह्मज्योतियोंसे संश्लिप्ठ ही देखा 
जाता है; अत: अपने विविक्तस्वभाव 
ज्योतीरूपसे यह आत्मा असतके 
समान अर्थात्‌ असतू्‌ ही है। यदि यह 
कभी बाह्य, आध्यात्मिक तथा भूत 
और भौतिक पदार्थेके संसर्गसे 
शून्य अपने विशुद्ध ज्योति:स्वरूपसे 
उपलब्ध होता तो ऊपर कहा हुआ 
सब कुछ हो सकता था--इसीलिये 
श्रुति कहती है-- 


जो प्रकृत आत्मा है, वह जिस 
समय “प्रस्वपिति'--प्रकर्षतया स्वाप 
(निद्रा) का अनुभव करता है, उस 
समय वह किस उपादानवाला होकर 
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केन विधिना स्वपिति संध्यं स्थान 
प्रतिपद्यते ? इत्युच्यते--अस्य दूष्टस्य 
लोकस्य जागरितलक्षणस्य, सर्वावतः 
सर्वमवतीति सर्वावानयं लोकः 
कार्यकरणसंघातो विषयवेदना- 
संयुक्त:; सर्वावत्त्वमस्य व्याख्या- 
तमन्नत्रयप्रकरणे “अथो अयं वा 
आत्मा '' इत्यादिना। सर्वा वा भूत- 
भौतिकमात्रा अस्य संसर्गकारणभूता 
विद्यन्त इति सर्ववान्‌, सर्ववानेव 
सर्वावान्‌, तस्य सर्वावतो मात्रामेक- 
देशमवयवम्‌,. अपादायापच्छिद्य 
आदाय गृहीत्वा-- 
सतन्नित्यर्थ: 

देहं 


निःसम्बोधमापाद्य -- 


दृष्टजन्मवासनावासित: 
स्वयमात्मनैव विह॒त्य 
पातयित्वा 
जागरिते ह्यादित्यादीनां चकश्षुरादि- 
घ्वनुग्रहो देहव्यवहारार्थ:, देहव्यवहार- 
श्वात्मनो धर्माधर्मफलोपभोगप्रयुक्त:, 
तद्धर्मार्मफलोपभोगोपरमणमस्मिन्‌ 


देहे आत्मकर्मोपरमकृतमित्यात्मास्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


किस विधिसे सोता यानी संध्यस्थानको 
प्राप्त होता है! सो बतलाया जाता है-- 
इस जागरितरूप दूृष्ट लोककी 
सर्वावानू-जो सबका अवन (पालन) 
करता है, वह यह लोक अर्थात्‌ 
विषय एवं सुखदुःखादि बेदनायुक्त 
देहेन्द्रिसंघात, इसके सर्वावत्त्वकी 
व्याख्या “अथो अयं वा आत्मा”! 
इत्यादि वाक्यद्वारा अन्नत्रयके प्रकरणमें 
कर दी गयी है। अथवा सम्पूर्ण भूत 
भौतिक मात्रा [अध्यात्मादि भागोंके 
साथ] इसके संसर्गकी कारणभूता 
है, इसलिये यह सर्ववान्‌ है और 
सर्ववान्‌ ही 'सर्वावान्‌! कहा गया 
है, उस सर्वावान्‌की मात्रा--एकदेश 
अर्थात्‌ अवयवका अपादान--अपच्छेदन 
आदान अर्थात्‌ ग्रहण कर यानी दृष्ट 
जन्मकी वासनाओंसे सम्पन्न हो, स्वयं 
अर्थात्‌ आप ही देहको विहत- 
चेतनाशून्य कर--जागरितावस्थामें ही 
देहके व्यवहारके लिये चश्लु आदि 
इन्द्रियोंमें आदित्यादिका उपकार होता 
है और देहका व्यवहार आत्माके 
धर्माधर्मके फलोपभोगके कारण होता 
है, तथा इस देहमें वह धर्माधर्मके 
'फलोपभोगकी उपरति आत्माके कर्मकी 
उपरतिके कारण है, इसलिये आत्मा 
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निर्माय 


निर्माणं कृत्वा वासनामयं स्वणदेहं 


विहन्तेत्युच्यते--स्वयं 


मायामयमिव, निर्माणमपि तत्कमपिक्ष- 
त्वातू स्वयंकर्तृकमुच्यते--स्वेन 
आत्मीयेन, भासा मात्रोपादानलक्षणेन 
भासा दीप्त्या प्रकाशेन, सर्व- 
वासनात्मकेन अन्तःकरणपवृत्तिप्रकाशे- 
नेत्यर्थ:--सा हि तत्र विषयभूता 
सर्ववासनामयी प्रकाशते, सा तत्र 
स्वयं भा उच्यते--तेन स्वेन भासा 
विषयभूतेन, स्वेन च ज्योतिषा 
तद्विषयिणा विविक्तरूपेण अलुप्त- 
दृक्‍्स्वभावेन तद्‌ भारूपं वासनात्मकं 
विषयीकुर्वन्‌_ प्रस्वपिति। 
वर्तनम्‌, ततू प्रस्वपितीत्युच्यते। 


यदेवं 


अन्नैतस्थामवस्थायाम्‌ एतस्मिन्‌, 
काले, अयं॑ पुरुष आत्मा, 
स्वयमेव विविक्तज्योतिर्भवति-- 
बाह्माध्यात्मिक भूतभौतिकसंसर्गरहितं 
ज्योतिर्भवति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इसका हनन करनेवाला कहा जाता 
है--तथा स्वयं निर्माण कर--मायामयके 
समान वासनामय स्वणदेह रचकर [शयन 
करता है।] देहका निर्माण भी आत्माके 
कर्मोंकी अपेक्षासे है, इसलिये वह 
आत्मकर्तक कहा गया है। स्वकीय 
यानी अपने भाससे-मात्रोपादानरूप- 
भास-दीप्ति अर्थात्‌ प्रकाशसे यानी 
सर्ववासनात्मक अन्त:करणपवृत्तिरूप 
प्रकाशसे, क्योंकि वह सर्ववासनामयी 
वृत्ति ही वहाँ विषयभूता होकर प्रकाशित 
होती है, उस अवस्थामें वह स्वयं भा 
(प्रकाश) कही जाती है। उस अपनी 
विषयभूता भासे तथा उसको विषय 
करनेवाली विशुद्धरूपा अलुप्त- 
दृक्स्वभावा आत्मज्योतिसे उस अपने 
वासनात्मक प्रकाशस्वरूपको विषय 
करता हुआ प्रस्वाप (शयन) करता है। 
इस प्रकार जो रहना है, वही ' प्रस्वपिति ' 
ऐसा कहा जाता है। 


यहाँ--इस अवस्थामें--इस कालमें 
यह पुरुष अर्थात्‌ आत्मा स्वयं ही 
विशुद्धज्योति:स्वरूप होता है अर्थात्‌ 
बाह्य आध्यात्मिक भूत एवं भौतिक 
संसर्गसे रहित ज्योति होता है। 


१. जिसके बोधस्वरूप या साक्षीस्वभावका कभी लोप नहीं हुआ है। 


९२८ 

ननन्‍्वस्थ लोकस्य मात्रोपादानं 
कृतम्‌, कथं तस्मिन्‌ सत्यत्रायं पुरुषः 
स्वयंज्योतिर्भवतीत्युच्यते ? 

नैष दोषः:; विषयभूतमेव हि 
तत्‌, तेनैव चात्रायं पुरुष: स्वयं- 
ज्योतिर्दर्शयितुं 
त्वन्यथासति विषये कस्समिंश्वित्‌ 


शक्यः; न 


सुषुप्तकाल इव; यदा पुनः सा भा 
वासनात्मिका विषयभूता उपलभ्यमाना 
भवति, तदा असि: कोशादिव निष्कृष्ट: 
सर्वसंसर्गरहितं चक्षुरादिकार्यकरण- 
व्यावृत्तस्वरूपमलुप्तदृगात्मज्योति: 
स्वेन रूपेणावभासयद्‌ 
तेनात्रायं पुरुष: स्वयंज्योतिर्भवतीति 
सिद्धम्‌॥ ९॥ 


गृहाते। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


शझ्ला--किंतु इसने तो इस लोककी 
[विषय-वेदनासंयुक्त] मात्राको ग्रहण 
किया है; फिर उसके रहते हुए यह 
पुरुष स्वयंज्योति होता है--ऐसा कैसे 
कहा जाता है? 

समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है, क्योंकि वह मात्रा तो विषयभूता ही 
होती है। इसलिये यहाँ यह पुरुष 
[आत्मा] “स्वयंज्योति:' स्वरूपसे 
दिखाया जा सकता है, नहीं तो 
सुषुप्तावस्थाके समान, जब कि कोई 
भी विषय नहीं रहता, इस स्वयं- 
ज्योतिका दर्शन नहीं कराया जा सकता। 
और जिस समय कि वह वासनात्मिका 
ज्योति विषयभूता होकर उपलब्ध होती 
है, उस समय म्यानसे निकाली हुई 
तलवारके समान सर्वसंसर्गशून्य, चश्लु 
आदि कार्यकरणसे व्यावृत्तस्वरूप तथा 
जिसके बोध-स्वभावका कभी लोप 
नहीं होता, वह आत्मज्योति अपने 
स्वरूपसे प्रकाश करती हुई स्वयं 
गृहीत होती है। अत: यह सिद्ध 
हुआ कि इस अव्स्थामें यह पुरुष 
स्वयंज्योति होता है॥९॥ 


स्वप्नावस्थामें रथादिका अभाव है, इसलिये उस समय 
आत्मा स्वयंज्योति है 


नन्वत्र कथं पुरुष: स्वयंज्योति- 


शट्जला--किंतु इस अवस्थामें 
पुरुष स्वयंज्योति कैसे हो सकता 


येंन जागरित इवब ग्राह्गग्राहकादि- | है? क्योंकि जागरितके समान इस 
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लक्षण: सर्वो व्यवहारों दृश्यते, 
चक्षुराद्यनुग्राहकाश्चन आदित्याद्या 


लोकास्तथेव दृश्यन्त यथा 
जागरिते--तत्र कथं विशेषावधारणं 
क्रियते--अत्रायं पुरुष: स्वयं- 
ज्योतिर्भवतीति ? 
उच्यते--वैलक्षण्यात्‌ स्वप्न- 
दर्शनस्य; जागरिते हि इन्द्रियबुद्धधि- 
मनआलोकादिव्यापारसंकीर्णमात्म- 
ज्योति:; इह तु स्वप्ने इन्द्रियाभावात्‌ 
तदनुग्राहकादित्याद्या लोकाभावाच्च 
विविक्त केवलं भवति तसस्‍्माद्‌ 


विलक्षणम्‌। 

ननु तथेव विषया उपलकभ्यन्ते 
स्वप्नेषषि, यथा जागरिते; तत्र 
कथमिन्द्रियाभावाद्‌ वैलक्षण्यमुच्यत 
इति? 

श्रूणु-- 
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समय भी ग्राह्य-ग्राहकादिरूप सारा 
व्यवहार देखा जाता है तथा चश्लु आदि 
इन्द्रियोंके उपकारक आदित्यादि लोक 
भी उसी प्रकार देखे जाते हैं, जैसे कि 
जागरित- अवस्थामें देखे जाते थे, फिर 
*इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयंज्योति 
होता है' इस प्रकार विशेषरूपसे निश्चय 
क्यों किया जाता है? 


समाधान--बतलाते हैं--क्योंकि 
स्वणदर्शनकी जागरितसे विलक्षणता 
है, जागरितावस्थामें. आत्मज्योति 
इन्द्रिय, बुद्धि, मन और आलोकादि 
व्यापारसे व्याप्त रहती है किंतु 
यहाँ स्वप्ममें तो इन्द्रियोंके अभाव 
तथा उनके उपकारक आवदित्यादिके 
प्रकाशके अभावके कारण वह विशुद्ध 
अर्थात्‌ केवल रहती है, इसलिये 
यह विलक्षण है। 


शड्जा--किंतु जिस प्रकार जागरितमें 
दिखायी देते हैं उसी प्रकार स्वपनमें 
भी विषयोंकी उपलब्धि होती ही 
है, फिर इन्द्रियोंके अभावके कारण 
ही उसकी विलक्षणता क्‍यों बतायी 
जाती है? 


समाधान--सुनो-- 
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न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्त्यथ रथान्‌ रथयोगान्‌ 
पथ: सृजते न तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्मुदः प्रमुदः 
सृजते। न तत्र वेशान्ताः पुष्करिण्य: स्त्रवन्त्यो भवन्त्यथ वेशान्तान्‌ 
पुष्करिणीः स्त्रवन्ती: सृजते स हि कर्ता॥ १०॥ 

उस अवस्थामें न रथ हैं, न रथमें जोते जानेवाले [अश्वादि] हैं और 
न मार्ग ही हैं। परंतु वह रथ, रथमें जोते जानेवाले [अश्वादि] और रथके 
मार्गोकी रचना कर लेता है। उस अवस्थामें आनन्द, मोद और प्रमोद भी 
नहीं हैं, किन्तु वह आनन्द, मोद और प्रमोदकी रचना कर लेता है। वहाँ 
छोटे-छोटे कुण्ड, सरोवर और नदियाँ नहीं हैं; वह कुण्ड, सरोवर और 


नदियोंकी रचना कर लेता है--वही उनका कर्ता है॥१०॥ 


न तत्र विषयाः स्वप्ने रथादि- 
लक्षणा:; तथा न रथयोगा:, रथेषु 
युज्यन्ते इति रथयोगा अश्वादय:, तत्र 
न विद्यन्ते; न च पन्थानो रथमार्गा 
भवन्ति। अथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथश्च 
सृजते स्वयम्‌। 


कथ्थं पुनः सृजते रथादिसाधनानां 


वृक्षादीनामभावे ? 

उच्यते--ननूक्तम्‌ ' अस्य लोकस्य 
सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं विह॒त्य 
स्वयं निर्माय' इति; अन्तःकरण- 


वृत्तिस्थ. लोकस्य वासना- 


वहाँ--उस स्वष्नावस्थामें रथादिरूप 
विषय नहीं हैं और न रथयोग हैं, जो 
रथमें जोते जाते हैं, वे रथयोग अर्थात्‌ 
अश्वादि वहाँ मौजूद नहीं हैं; और न 
पथ-रथके मार्ग ही हैं। किंतु यह 
रथ, रथयोग और मार्गोंकी स्वयं रचना 
कर लेता है। 


शट्ला--किंतु रथादिके साधन 
वृक्षादिका अभाव होनेपर भी यह 
उनकी रचना कैसे कर लेता है? 


समाधान--बतलाते हैं, ऐसा कहा 
है न कि “इस सर्वावानू लोककी 
मात्राकों लेकर अपनेको चेतनाशून्य 
कर तथा दूसरा शरीर रचकर' इत्यादि; 
सो अन्तःकरणकी वृत्ति ही इस लोककी 
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मात्रा तामपादाय,  रथादि- 
वासनारूपान्तःकरण वृत्तिस्तदुपलब्धि- 
निमित्तेन कर्मणा चोद्यमाना दृश्यत्वेन 
व्यवतिष्ठते; तदुच्यते--स्वयं निर्मायेति; 
तदेवाह--रथादीन्‌ सृजत इति। 

न तु तत्र, करणं वा करणानु- 


आदित्यादि- 
ज्योतींषि, तदवभास्या वा रथादयो 


ग्राकाणि वा 


विषया विद्यन्ते; तठद्ठासनामात्र तु 


केवलं तदुपलब्धिकर्म - 


निमित्तचोदितोद्धूतान्तःकरणावृत्त्या श्रयं 
दृश्यते। तद्‌ यस्य ज्योतिषो दृश्यते- 
उलुप्रदूश:, तदात्मज्योतिरत्र केवल- 
मसिरिव कोशाद विविक्तम्‌। 


तथा न तत्रानन्दा: सुखविशेषा:, 
मुदो हर्षा: पुत्रादिलाभनिभित्ता:, 
प्रमुस्त एव. प्रकर्षपिता:, 
अथ चानन्दादीनू सृजते। तथा 
न तत्र वेशान्ताः पल्वला:, 


पुष्करिण्यस्तडागा:, स्त्रवन्त्यो 
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वासनाकी मात्रा है, उसे लेकर रथादिकी 
वासनारूपा जो अन्तःकरणकी वृत्ति है, 
वह उसकी उपलब्धिके निमित्तभूत 
कर्मसे प्रेरित होकर दृश्यरूपसे स्थित 
होती है। उसीको “स्वयं निर्माय”' इस 
प्रकार कहा है और उसीको 'रथादीन्‌ 
सृजते' इन शब्दोंसे कहा है। 


उस अव्स्थामें इन्द्रिय, इन्द्रियोंके 
अनुग्राहक आदित्यादि प्रकाश अथवा 
उनसे प्रकाश्य रथादि विषय भी नहीं 
हैं, उनकी उपलब्धिके हेतुभूत जो 
कर्म हैं, उन कर्मरूप निमित्तसे प्रेरित 
जो अन्तःकरणकी उद्भूत वृत्ति है, 
उसके आश्रित रहनेवाली केवल उनकी 
वासनामात्र तो देखी जाती है। वह 
जिस नित्यज्ञानस्वरूप ज्योतिको दिखायी 
देती है, वह आत्मज्योति इस अवस्थामें 
म्यानसे निकाली हुई तलवारके समान 
शुद्ध होती है। 


इसी प्रकार उस समय आनन्दसुख- 
विशेष, मुदू-पृत्रादिकी प्राप्तिसे होनेवाले 
हर्ष और प्रमुद्‌-प्रकर्षको प्राप्त हुए वे 
हर्ष भी नहीं हैं; किन्तु यह आनन्दादिको 
रच लेता है। तथा उस अवस्थामें 
न वेशान्त--पल्वल (छोटी तलैया), न 
पुष्करिणी तड़ाग और न ख्वन्ती-- 
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नद्यो भवन्ति; अथ वेशान्तादीन्‌ 
सृजते वासनामात्ररूपान्‌ू, यस्मात्‌ स 
हि कर्ता; तद्वासना श्रयचित्तवृत्त्युद्धव- 
निमित्तकर्महेतुत्वेनेत॒ववोचाम तस्य 
कर्तृत्वमू; न तु साक्षादेव तत्र क्रिया 


सम्भवति, साधनाभावात्‌ । 


न हि कारकमन्तरेण क्रिया 
सम्भवति; न च्व तत्र हस्तपादादीनि 
क्रियाकारकाणि सम्भवन्ति; यत्र तु 
तानि विद्यन्ते जागरिते, तत्र आत्म- 
ज्योतिरवभासितै: कार्यकरणै रथादि- 
वासनाश्रयान्तःकरणवृतक्त्युद्धवनिमित्तं 
कर्म निर्वत्यते; तेनोच्यते--स 
हि कर्तेति। 


तदुक्तमू--' आत्मनैवायं ज्योतिषास्ते 
इति; 


स्वतः 


पलल्‍्ययते कर्म कुरुते! 
तत्रापि न परमार्थतः 
कर्तृत्वं चेतन्यज्योतिषो 5वभासकत्व- 
व्यतिरिकेण--यच्चैतन्यात्मज्योतिषान्त:- 
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नदियाँ ही है; किंतु यह उन 
वासनामात्ररूपी पल्‍्वलादिकी रचना 
कर लेता है क्योंकि वही करता है; उन 
विषयोंकी वासनाकी आश्रयभूता जो 
चित्तवृत्ति है उसके परिणामके कारण 
होनेवाले जो कर्म हैं, उनके कारण ही 
उसका कर्तृत्व बतलाया गया है, 
साक्षात्रूपसे ही उसमें क्रियाका होना 
सम्भव नहीं है; क्योंकि उसके पास 
क्रियाके साधनोंका अभाव है। 


कारकके बिना क्रियाका होना 
सम्भव नहीं है और वहाँ क्रियाके 
कारक हाथ-पैर आदि हैं नहीं; जहाँ 
जागरितावस्थामें वे रहते हैं वहाँ 
आत्मज्योतिसे प्रकाशित देह और इन्द्रियोंके 
द्वारा रथादिको वासनाओंकी आश्रयभूता 
अन्त:करणकी वृत्तिके उत्थानसे होनेवाला 
कर्म निष्पन्न हो सकता है, इसीसे ऐसा 
कहा जाता है कि वही कर्ता है। 


और इसीसे “वह आत्मज्योतिसे 
ही बैठता, इधर-उधर जाता, कर्म करता 
और फिर लौट आता है' ऐसा कहा 
है; वहाँ भी अवभासक होनेके सिवा 
इस चैतन्यज्योतिका वास्तवमें स्वतः 
कोई कर्तृत्व नहीं है; क्योंकि आत्मा 
अन्तःकरणके द्वारा चैतन्यात्मज्योतिसे 
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करणद्वारेणावभासयति कार्यकरणानि, 
तदवभासितानि कर्मसु व्याप्रियन्ते 
कार्यकरणानि, तत्र कर्तृत्वमुपचर्यत 
आत्मन:।  यदुक्तमू---' ध्यायतीव 


लेलायतीव' इति, तदेवानूद्यते--'स 


हि कर्ता' इतीह हेत्वर्थम्‌॥ १०॥ 
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देह और इन्द्रियोंको प्रकाशित करता है 
और उससे प्रकाशित हुई देह और 
इन्द्रियाँ कर्ममें प्रवृत्त होती हैं, इसीसे 
उनमें आत्माके कर्तृत्वका उपचार 
किया जाता है। ऊपर जो “मानो ध्यान 
करता है, मानो अत्यन्त चशञ्लल होता 
है' ऐसा कहा है, उसीका कर्तृत्वमें 
हेतु दिखानेके लिये यहाँ “वही 
कर्ता है' इस प्रकार अनुवाद किया 
गया है॥ १०॥ 


स्वप्नसृष्टिके विषयमें प्रमाणभूत मन्त्र 


तदेते एइलोका भवन्ति। 


स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्यासुप्त: 


सुप्तानाभिचाकशीति। शुक्रमादाय पुनरैति स्थानर* हिरण्मय:ः 


पुरुष एकहरश्स:॥ ११॥ 


इस विषयमें ये श्लोक हैं--आत्मा स्वप्नके द्वारा शरीरको निश्चेष्ट कर 
स्वयं न सोता हुआ सोये हुए समस्त पदार्थोको प्रकाशित करता है। वह 
शुद्ध-इन्द्रियमात्रारूमको लेकर पुनः जागरित स्थानमें आता है। हिरण्मय 
(ज्योति:-स्वरूप) पुरुष अकेला ही [दोनों स्थानोंमें] जानेवाला है॥११॥ 


तदेते--एतस्मिन्नुक्तेडर्थ एते 
इलोका मन्त्रा भवन्ति-- 

स्वप्नेन स्वप्नभावेन, शारीरं 
शरीरम्‌, अभिप्रहत्य निश्चेष्टमापाद्यासुप्त: 
स्वयमलुप्तदूगादिशक्तिस्वाभाव्यात्‌ , 
सुप्तान्‌ू वासनाकारोद्धूतानन्तःकरण- 


इस उक्त अर्थमें ये श्लोक-- 
मन्त्र हैं-- 

स्वप्ससे--स्वनभावसे शारीर-- 
शरीरको अभिप्रहत्य-निश्चेष्ट कर 
स्वयं अलुप्तज्ञानादिशक्तिस्वरूप होनेके 
कारण असुप्त रहकर सुप्त अर्थात्‌ 
वासनारूपसे उद्भूत अन्तः:करणवृत्तिके 
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वृत््याभ्रयानु बह्याध्यात्मिकान्‌ 
सर्वानेव भावान्‌_स्वेन रूपेण 
प्रत्यस्तमितान्‌ सुप्तानु; अभिचाकशीति, 
अलुप्तया आत्मदृष्ट्या 
पश्यत्यवभासयतीत्यर्थ: । 

शुक्र शुद्ध ज्योतिष्मदिन्द्रिय- 
मात्रारूपमू, आदाय गृहीत्वा, पुनः 
कर्मणे जागरितस्थानमैत्यागच्छति, 
हिरण्यमयो हिरण्मय इवब चैतन्य- 
ज्योतिःस्वभाव:, पुरुष:, एकहंस:-- 
एक एवं हन्तीत्येकहंसः--एको 
जाग्रत्स्वणेहलोकपरलोकादीन्‌ गच्छ- 
तीत्येकहंसः ॥ ११॥ 
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आश्रित बाह्य और आध्यात्मिक सभी 
भावोंको, जो अपने स्वरूपसे प्रत्यस्तमित 
अर्थात्‌ सोये रहते हैं, प्रकाशित करता 
है। तात्पर्य यह है कि उन्हें अपनी 
अलुप्त आत्मदृष्टिसे देखता अर्थात्‌ 
अवभासित करता है। 


तथा शुक्र-शुद्ध ज्योतिष्मान्‌ 
इन्द्रियमात्रारूपको ग्रहणकर वह पुनः 
कर्म अर्थात्‌ जागरित स्थानमें आ जाता 
है। वह हिरण्मय--हिरण्मयके समान 
चैतन्यज्योति:स्वरूप पुरुष एकहंस है; 
अकेला ही हन्ति--चलता है, इसलिये 
एकहंस है। वह अकेला ही जाग्रतू, 
स्वण तथा इहलोक-परलोकादियमें जाता 
है, इसलिये एकहंस है॥११॥ 


प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायं 


बहिष्कुलायादमृतश्चरित्वा। स 


ईयते5मृतो यत्र कामशहिरण्यमय: पुरुष एकहर्सः ॥ १२॥ 

इस निकृष्ट शरीरकी प्राणसे रक्षा करता हुआ वह अमृतधर्मा शरीरसे 
बाहर विचरता है। वह अकेला विचरनेवाला हिरण्यमय अमृत पुरुष जहाँ 
वासना होती है, वहाँ चला जाता है॥१२॥ 


तथा प्राणेन पश्ञवृत्तिना रक्षन्‌ 


परिपालयन्‌--अन्यथा मृतश्रान्तिः 
स्यथातू, अवबरं निकृष्टमनेकाशुचि- 


संघातत्वादत्यन्तबीभत्सम्‌ू, कुलायम्‌ 


इसी प्रकार प्राणापानादि पाँच 
वृत्तियोंवाले प्राणसे रक्षण-परिपालन 
करता हुआ, नहीं तो मरनेकी भ्रान्ति हो 
जाती, अतः इस अवर-निकृष्ट-अनेकों 
अपवित्र वस्तुओंका संघात होनेके 
कारण अत्यन्त बीभत्स कुलाय- 
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नीडं शरीरमू, स्वयं तु बहि- 
स्तस्मात्‌ कुलायातू, चरित्वा--यद्यपि 
शरीरस्थ एवं स्वप्न पश्यति तथापि 
तत्सम्बन्धाभावात्‌ तत्स्थ इव आकाशो 
बहिश्चरित्वेत्युच्यते, अमृतः स्वय- 
ममरणधर्मा, ईयते गच्छति, यत्र 
काममू--यत्र यत्र कामो विषयेषु 
उद्धूतवृत्तिर्भवति तं तं काम वासना- 


रूपेणोद्भूत॑ गच्छति॥ १२॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


९३५ 


घोंसले अर्थात्‌ शरीरकी रक्षा करता 
हुआ, किंतु स्वयं उस कुलायसे बाहर 
विचरकर; यद्यपि वह शरीरमें रहकर 
ही स्वप्न देखता है, तथापि उसके 
सम्बन्धसे रहित होनेके कारण 
तदन्तर्वतती आकाशके समान मानो 
बाहर विचरकर-- ऐसा कहा जाता है, 
स्वयं अमृत--अमरणधर्मा रहकर 
ईयते--जाता है, जहाँ कामना होती है 
अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ विषयोंमें कामना 
उद्भूतवृत्ति रहती है, वासनारूपसे 
उद्भूत उस-उस काम (कामनाके 
विषय) के प्रति जाता है॥ १२॥ 


स्वप्नात्त उच्चावचमीयमानो  रूपाणि 


बहूनि। उतेव स्त्रीभिः 
भयानि पश्यन्‌॥ १३॥ 


देवः कुरुते 


सह मोदमानो जक्षदुतेवापि 


वह देव स्वप्नावस्थामें ऊँच-नीच भावोंको प्राप्त होता हुआ बहुत-से रूप 
बना लेता है। इसी प्रकार वह स्त्रियोंक साथ आनन्द मानता हुआ, [मित्रोंके 
साथ] हँसता हुआ तथा [व्याप्रादि] भय देखता हुआ-सा रहता है॥ १३॥ 


किश्ञ स्वणान्ते स्वपष्नस्थाने, 
उच्चावचम्‌--उच्च देवादिभावम्‌ अवर्च 
तिर्यगादिभावं निकृष्टं तदुच्चावचम्‌, 
ईयमानो गम्यमान: प्राप्नुवनू, रूपाणि, 
देवो ,"तनावान्‌ कुरुते निर्वर्तयति 
वासनारूपाणि_ बहून्यसंख्येयानि। 


इसके सिवा स्वणान्तमें-- स्वप्न- 
स्थानमें ऊँच-नीच--ऊँच देवादिभाव 
और नीच तिर्यगादि निकृष्टभाव--ऐसे 
ऊँच-नीच भावोंको प्राप्त होता हुआ 
वह देव--द्योतनावान्‌ पुरुष 'बहूनि'-- 
असंख्य वासनामय रूप बना लेता है। 


९३६ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


उतापि स्त्रीभिः सह मोदमान इब, | वह स्त्रियोंके साथ आनन्द मानता 
हुआ, मित्रोंक साथ हँसता हुआ और 
भय--जिनसे वह डर जाता है, ऐसे 
भयानि--बिभेत्येभ्य इति भयानि | सिंह-व्याप्रादि भयोंको देखता हुआ- 


सिंहव्याप्रादीनि, पश्यन्निव॥ १३॥ | सा रहता है॥१३॥ 


जक्षद्व हसन्निव वयस्ये:, उतेवापि 


स्वणस्थानके विषयमें मतभेद और उसके स्वयंज्योतिष्ठका निश्चय 
आराममस्य पश्यन्ति न त॑ पश्यति कश्चनेति। तं नायतं 
बोधयेदित्याहु: | दुर्भिषज्यः हास्मे भवति यमेष न प्रतिपद्यते। अथो 
खल्वाहुर्जागरितदेश एवास्यैष इति यानि होव जाग्रतू पश्यति तानि 
सुप्त इत्यत्रायं पुरुष: स्वयंज्योतिर्भवति सो5हं भगवते सहस्त्रं ददाम्यत 
ऊर्घ्व विमोक्षाय ब्रूहीति॥ १४॥ 


सब लोग उसके आराम (क्रीडाकी सामग्री )-को ही देखते हैं, उसे कोई 
नहीं देखता। उस सोये हुए आत्माको सहसा न जगावे-ऐसा [वैद्यलोग] 
कहते हैं। जिस इन्द्रियप्रदेशमें यह सोया हुआ होता है, उसमें प्राप्त न होनेसे 
इसका शरीर दुश्वचिकित्स्य हो जाता है। इसीसे अवश्य ही कोई-कोई ऐसा कहते 
हैं कि यह (स्वप्नस्थान) इसका जागरितदेश ही है; क्योंकि जिन पदार्थोंको 
यह जागनेपर देखता है, उन्हींको सोया हुआ भी देखता है [किंतु यह ठीक 
नहीं है]; क्योंकि इस अवस्थामें यह पुरुष स्वयंज्योति होता है। [जनक--] 
वह मैं जनक श्रीमान्‌को सहस््न मुद्रा देता हूँ, अब आगे मुझे मोक्षके लिये 
उपदेश कीजिये॥ १४॥ 

आराममारमणमाक्रीडामनेन सब लोग इस आत्माके आराम- 


आरमण अर्थात्‌ आक्रौडाको यानी 


पहुयन्ति जले , _., इसकी रची हुई वासनारूप क्रीडाको 
:--ग्राम नगर हैं 
पश्यन्ति सर्वे जनाः-ग्राम॑ नगर | “ते हैं। थे ग्राम, नगर, स्त्री 


स्त्रियम्‌ अन्नाद्यमित्यादिवासनानिर्मितमू, | और भक्ष्य अन्नरूप वासनानिर्मित 


निर्मितां वासनारूपाम्‌ अस्यथात्मनः, 
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आक्रीडनरूपमू; न तं॑ पश्यति 
त॑ न पश्यति कश्चन। कष्ट भो 
वर्तते5त्यन्तविविक्ते. दृष्टिगोचरा- 
पन्नमपि--अहो भाग्यहीनता लोकस्य; 
यच्छक्यदर्शनमप्यात्मानं न पश्यति-- 
इति लोकं प्रत्यनुक्रोशं दर्शयति 
श्रुति: । अत्यन्तविविक्तः स्वयंज्योति- 
रात्मा स्वप्ने भवतीत्यभिप्राय: । 


त॑ नायतं बोधयेदित्याहु:-- 
प्रसिद्धिरषि लोके विद्यते, स्वप्न 
आत्मज्योतिषो व्यतिरिक्तत्वे; कासौ ? 
तमात्मानं सुप्तमू, आयतं सहसा भृशम्‌, 
न बोधयेत--इत्याहुरेव कथयन्ति 
चिकित्सकादयो जना लोके; नूनं॑ ते 
पश्यन्ति--जाग्रदेहादिन्द्रियद्वा रतो 5पसृत्य 
केवलो बहिर्वर्तत इति, यत आहु:-- 
त॑ नायतं बोधयेदिति। 

तत्र च॒ दोष पश्यन्ति-- भूशं 
हासौ बोध्यमानस्तानीन्द्रियद्वाराणि 
सहसा प्रतिबोध्यमानो न ॒प्रति- 
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आक्रौडनके रूपको देखते हैं; उसे 
नहीं देखते--उस आत्माको कोई नहीं 
देखता। अहो! बड़ा कष्ट है; जो 
अत्यन्त भिन्‍न और दृष्टिकी विषयताको 
प्राप्त है, जिसका दर्शन भी किया जा 
सकता है, उस आत्माको कोई नहीं 
देखता। अहो! जीवोंका कैसा दुर्भाग्य 
है? इस प्रकार जीवोंके प्रति श्रुति 
करुणा प्रदर्शित करती है। तात्पर्य 
यह है कि स्वप्नावस्थामें यह स्वयं- 
ज्योति आत्मा अत्यन्त संसर्गशून्य हो 
जाता है। 


*तं नायतं बोधयेदित्याहु: '--स्वफनमें 
आत्मज्योतिकी व्यतिरिक्तताके विषयमें 
लोकमें प्रसिद्धि भी है; वह प्रसिद्धि 
क्या है--उस सोये हुए आत्माको 
आयतम्‌ू--सहसा--एकाएकी न जगावे 
ऐसा चिकित्सकादि लोग लोकमें 
कहते हैं। निश्चय ही वे देखते हैं कि 
आत्मा जाग्रददेहसे उसके इन्द्रियरूप 
द्वासे निकलकर विशुद्धरूपसे बाहर 
विद्यमान है; इसीसे 'उसे सहसा न 
जगावे' ऐसा कहते हैं। 


उसमें वे यह दोष भी देखते हैं-- 
सहसा जगाये जानेपप वह एकाएकी 
जगाया हुआ उन इन्द्रियद्वारोंको प्राप्त 


९३८ 
पद्यत इति; तदेतदाह--दुर्भिषज्यं 
हास्मै भवति यमेष न प्रतिपद्यते; 
यमिन्द्रियद्वारदेशम्‌--यस्माहेशाच्छु - 
क्रमादायापसृतस्तमिन्द्रियदेशम्‌ -- 
एष आत्मा पुनर्न प्रतिपद्यते, कदाचिद्‌ 
व्यत्यासेनेन्द्रियमात्रा: प्रवेशयति, तत 
आश्ध्यबाधिर्यादिदोषप्राप्ती दुर्भिषज्यं 
दुःखभिषक्कर्मता हास्मे देहाय 
भवति, दुःखेन चिकित्सनीयोउसौ 
देहो भवतीत्यर्थ: । तस्मात्‌ प्रसिद्धय्रापि 
स्वप्ने स्वयंज्योतिष्टमस्य गम्यते। 


स्वप्नो भूत्वातिक्रान्तो मृत्यो 
रूपाणीति तस्मातू स्वप्ने स्वयं- 
ज्योतिरात्मा। अथो अपि खलल्‍्वन्य 
आहु:--जागरितदेश एवास्यैष यः 
स्वप्र:--न संध्यं स्थानान्‍्तरमिहलोक- 
परलोकाशभ्यां व्यतिरिक्तम्‌, कि तहिं ? 
इह लोक एवं जागरितदेशः। 
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नहीं हो सकता। जिस इन्द्रियद्वार- 
देशको--जिस देशसे कि वह शुक्र 
(इन्द्रियमात्रा) को लेकर हट गया था, 
उस इन्द्रियदेशको यह आत्मा फिर 
प्राप्त नहीं होता। इसीसे श्रुति कहती 
है, 'दुर्भिषज्यं हास्मे भवति' जिसे कि 
यह प्राप्त नहीं होता। जिस 
इन्द्रियद्वारेशको--जिस देशसे कि 
यह शुक्र (इन्द्रियमात्रा) लेकर हट 
गया है, उस इन्द्रियदेशको यह आत्मा 
फिर प्राप्त नहीं होता। यदि कभी 
विपरीतरूपसे इन्द्रियमात्राओंको प्रविष्ट 
कर देता है तो अन्धत्व-बधिरत्व 
आदि दोषकी प्राप्ति होनेपर इस देहके 
लिये दुर्भिषज्य-कष्टकर वैद्यक्रिया हो 
जाती है, अर्थात्‌ तब यह देह कठिनतासे 
चिकित्साके योग्य हो जाता है। अतः 
प्रसिद्धिसे भी स्वणमें इसकी स्वयंप्रकाशता 
ज्ञात होती है। 


यह स्वप्न होकर [शरीरादि] मृत्युके 
रूपोंसे पारा हो जाता है, इसलिये 
स्वपणमें आत्मा स्वयंज्योति है। इसीसे 
अवश्य ही कोई-कोई लोग कहते हैं 
कि यह जो स्वप्न है, इस आत्माका 
जागरितदेश ही है। इहलोक और 
परलोकसे भिन्न कोई संध्यस्थान 
नहीं है; तो फिर क्‍या है? इहलोक 
अर्थात्‌ जागरितदेश ही है। 
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यहोवम्‌, किल्जञातः ? श्रण्वतो 


यद्‌ू भवति--यदा जागरितदेश 
एवायं स्वणन:ः,  तदायमात्मा 


कार्यकरणेभ्यो न व्यावृत्तस्तैर्मिश्री- 
भूत:, अतो न स्वयं ज्योतिरात्मा-- 
इत्यत: स्वयंज्योतिष्ठटबाधनाय अन्ये 


आहु:--जागरितदेश ._ एवास्थैष 


इति। तत्र॒ च हेतुमाचक्षते-- 
जागरितदेशत्वे यानि हि 
अस्माद्धस्त्यादीनि  पदार्थजातानि, 


जाग्रज्ञागरितदेशे, पश्यति लौकिकः, 
तान्येव सुप्तोषपि पश्यतीति। 
तदसत्‌, इन्द्रियोपरमात्‌, उपरतेषु 
हीन्द्रियेषु 
तस्मान्नान्यस्य 
सम्भवोउस्ति; 


तत्र 


'पश्यति; 
ज्योतिषस्तत्र 


तदुक्तम्‌--'न 


स्वप्नान्‌ 


रा न रथयोगाः' 
इत्यादि; तस्मादत्राय॑ं 
स्वयंज्योतिर्भवत्येव । 


स्वयंज्योतिरात्मा अस्तीति 
स्वप्ननिदर्शनेन प्रदर्शितमू, अति- 


पुरुष: 
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यदि ऐसी बात है, तो इससे 
क्या हुआ? इससे जो होता है, सो 
सुनो--यदि यह स्वप्न जागरितदेश 
ही है तो उस समय यह आत्मा देह 
और इन्द्रियोंसे पृथक्‌ नहीं होता, 
उनसे मिला ही रहता है, अतः आत्मा 
स्वयंज्योति नहीं है, इसलिये उसके 
स्वयंज्योतिष्ठको बाधित करनेके लिये 
कोई लोग कहते हैं कि यह 
इसका जागरितदेश ही है। उसकी 
जागरितदेशतामें वे यह हेतु बतलाते 
हैं; क्योंकि लौकिक पुरुष जागरित- 
देशमें जिन हाथी आदि पदार्थोको 
देखता है, उन्हींको वह स्वप्नमें भी 
देखता है। 


यह ठीक नहीं है, क्योंकि उस 
समय इन्द्रियाँ उपरत हो जाती हैं। 
इन्द्रियोंके उपरत होनेपर ही पुरुष 
स्वप्न देखता है; इसलिये उस अवस्थामें 
किसी अन्य ज्योतिका होना तो 
सम्भव नहीं है, इसीसे कहा है--' वहाँ 
न रथ हैं, न रथयोग हैं' इत्यादि; 
इसलिये इस अबव्स्थामें यह पुरुष 
स्वयंज्योति होता ही है। 


स्वयंज्योति आत्मा है--यह बात 
स्वपनके दृष्टान्त्से दिखा दी गयी और 


९४० 
क्रामति मृत्यो रूपाणीति च; क्रमेण 
संचरतन्निहलोकपरलोकादीनिहलोक- 
परलोकादिव्यतिरिक्त:, तथा 
जाग्रत्स्व्कुलायाभ्यां व्यतिरिक्त:, 
तत्र च क्रमसंचारात्नित्यश्च--इत्येतत्‌ 
प्रतिपादितं याज्ञवल्क्येन। अतो 
विद्यानिष्क्रयार्थ सहस्त्रं ददामीत्याह 
जनकः; सो5हमेवं॑ बोधितस्त्वया 
भगवते तुभ्यं सहस्त्र॑ ददामि; 
विमोक्षश्च कामप्रश्नो मयाभिप्रेतः; 
तदुपयोग्यं तादर्थ्यात्तदेकदेश 
एव; अतत्त्वां नियोक्ष्यामि समस्त- 
कामप्रशननिर्णयश्रवणेन--विमोक्षायात 
ऊर्ध्व॑ ब्रूहीति, येन संसाराद्‌ 


विप्रमुच्येयं त्वत्प्रसादात्‌। विमोशक्ष- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


यह भी दिखा दिया गया कि वह 
मृत्युके रूपोंको पार कर जाता है। 
वह क्रमश: इहलोक और परलोकादियें 
संचार करता हुआ भी इहलोक 
और परलोकादिसे व्यतिरिक्त है 
तथा जाग्रतू और स्वणके शरीरोंसे 
पृथक्‌ है और उनमें क्रमशः संचार 
करनेके कारण नित्य भी है-ऐसा 
याज्ञवल्क्थने प्रतिपादन किया; अतः 
विद्यादानसे उऋण होनेके लिये 
जनकने “मैं आपको सहमस्र मुद्रा देता 
हूँ' ऐसा कहा। आपके द्वारा इस 
प्रकार उपदेश किये जानेपर मैं 
आपको सहस््र मुद्रा देता हूँँ। अब 
मुझे अपने मनोवाज्छित प्रश्न मोक्षके 
विषयमें सुनना अभीष्ट है; यह 
आत्मप्रत्ययका उपदेश मोक्ष या 
सम्यग्बोधमें उपयोगी है; अतः 
उसका साधन होनेके कारण यह उस 
यथार्थ बोधका एकदेश (अड़) ही 
है, इसलिये समस्त इच्छित प्रश्नोंका 
निर्णय सुननेके द्वारा मैं आपसे प्रार्थना 
करता हूँ; अब आगे मोक्षके लिये 
उपदेश कौजिये, जिससे कि आपकी 
कृपासे मैं संसारसे विमुक्त हो जाऊँ, 


ब्राह्मण ३ | 


पदार्थेकदेशनिर्णयहेती:._ सहस्त्र- 


दानम्‌॥ १४॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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यह सहस्रदान तो जो विमोक्षपदार्थके 
एकदेशका निर्णय किया गया है, उसके 
लिये है॥ १४॥ 


यत्‌ प्रस्तुतम्‌--' आत्मनैवायं 
आत्मनो मृत्योरति- ज्योतिषास्ते ' इति, 
क्रान्तिराशड्ूदते..तत्‌ प्रत्वक्षतः 
प्रतिपादितम्‌--अत्रायं पुरुष: 
स्वयंज्योतिर्भवीति, इति स्वप्रे। 
यत्तूक्तम--' स्वप्नो भूत्वेमं लोक- 
मतिक्रामति मृत्यो रूपाणि' इति 
तत्रैतदाशड्रक्यते--मृत्यो रूपाण्ये- 
वातिक्रामति, न मृत्युम्‌; प्रत्यक्ष 
होतत्‌ स्वप्ने कार्यकरणव्यावृत्तस्यापि 
मोदत्रासादिदर्शनम्‌; तस्मान्नूनं 
नैवायं मृत्युमतिक्रामति। 

कर्मणो हि मृत्यो: कार्य मोद- 
त्रासादि दृश्यते; यदि चर मृत्युना 
बद्ध॒ एवायं स्वभावतः, ततो 
विमोक्षो नोपपद्यते; न हि स्वभावात्‌ 


'आत्मनैवायं ज्योतिषास्ते' इस 
प्रकार जिसका प्रस्ताव किया था, 
उसका स्वप्ममें “यहाँ यह पुरुष 
स्वयंज्योति होता है' इस प्रकार प्रत्यक्षतः 
प्रतिपादन कर दिया। किंतु ऐसा जो 
कहा कि “यह स्वप्न होकर इस 
लोकको अतिक्रमण कर जाता है-- 
मृत्युके रूपोंको पार कर जाता है' 
उसमें यह आशड्डा रहती है कि वह 
मृत्युके रूपोंको ही पार करता है, 
मृत्युको पार नहीं करता; स्वपनमें देह 
और इन्द्रियोंसे व्यावृत्त हुए पुरुषको 
भी आनन्द और भय आदिका दर्शन 
होता है; यह बात प्रत्यक्ष भी है; अतः 
निश्चय ही यह मृत्युका अतिक्रमण 
नहीं करता। 


आनन्द और भय आदि कर्मरूप 
मृत्युके ही कार्य देखे जाते हैं; यदि 
यह जीव स्वभावत: मृत्युसे ही बँधा 
हुआ है तो इसका मोक्ष होना सम्भव 
नहीं है, क्योंकि स्वभावसे किसीकी 


१. यह पुरुष अपने स्वरूपभूत ज्योतिसे ही प्रकाशित होता है। 
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कश्चिद्‌ विमुच्यते; अथ स्वभावो 
न भवति मृत्यु, ततस्तस्मान्मोक्ष 
उपपत्स्यते। यथासौ मृत्युरात्मीयो 
धर्मों न भवति, तथा प्रदर्शनाय 
अत ऊर्ध्व विमोक्षाय ब्रहीत्येवें जनकेन 
पर्यनुयुक्तो याज्ञवल्क्यस्तद्विदर्शयिषया 
प्रववृते -- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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भी मुक्ति नहीं हो सकती, यदि मृत्यु 
स्वभाव न हो तभी उससे मोक्ष होना 
संभव होगा। जिस प्रकार यह मृत्यु 
आत्माका धर्म नहीं है, वह दिखानेके 
लिये “अब आगे मोक्षके लिये 
उपदेश कीजिये' इस प्रकार जनकद्ठारा 
प्रश्न किये जानेपर याज्ञवल्क्यजी उसे 
दिखानेकी इच्छासे प्रवृत्त हुए। 


सुषुप्तिके भोगसे आत्माकी असड्ुता 
स॒ वा एष एतस्मिनू सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा 
दूष्टेव पुण्यं च पापं च। पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति 


स्वप्नायेव. स॒ चकत्तत्र किख्जित्‌  पश्यत्यनन्वागतस्तेन 
भवत्यसड़ी हायं पुरुष इत्येवमेवैतदद्‌. याज्ञवल्क्य 
सो5ह॑ भगवते सहस्त॑ ददाम्यत ऊर्ध्व॑ विमोक्षायैव 
ब्रहीति॥ १५॥ 


वह यह आत्मा इस सुषुप्तिमें रमण और विहार कर पुण्य और पापको 
केवल देखकर, जैसे आया था और जहाँसे आया था, पुनः स्वप्नस्थानको ही 
लौट आता है। वहाँ वह जो कुछ देखता है, उससे असम्बद्ध रहता है; क्योंकि 
यह पुरुष असड़ है। [जनक--] “याज्ञवल्क्थ! यह बात ऐसी ही है, मैं 
श्रीमान्‌को सहस््र मुद्रा देता हूँ, इससे आगे भी मोक्षके लिये ही उपदेश 
कीजिये '॥ १५॥ 


स॒वै प्रकृतः स्वयंज्योतिः वह यह प्रकृत स्वयंज्योति पुरुष, 
पुरुष:, एब यः स्वप्ने प्रदर्शितः, | जिसे कि स्वष्नावस्थामें प्रदर्शित किया 
एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे--सम्यक्‌ | है, इस सम्प्रसादमें--इसमें पुरुष सम्यक्‌ 


ब्राह्मण ३ | 


प्रसीदत्यस्मिन्निति सम्प्रसाद:; जाग- 
रिति 
न्रिपातजं हित्वा कालुष्यं॑ तेभ्यो 


देहेन्द्रियव्यापारशतस- 


विप्रमुक्त ईषत्‌ प्रसीदति स्वप्ने, 
इह तु सुषुप्ते सम्यक्‌ प्रसीदति-- 
इत्यतः सुषुप्त सम्प्रसाद उच्यते; 
“ती्णों हि सदा सर्वाज्शोकान्‌!! 
(४ । ३ । २२) इति “सलिल 
एको द्रष्टा! (४ । ३ । ३२) इति 


शाड्ररभाष्यार्थ 


९४३ 


प्रकारसे प्रसादयुक्त (प्रसन्‍न) होता 
है, इसलिये सुषुप्तिको सम्प्रसाद कहते 
हैं, जागरित-अवस्थामें जो देह और 
इन्द्रियोंके सैकड़ों व्यापारोंके सम्बन्धसे 
हुआ क्लेश था, उसे छोड़कर उन देह 
और इन्द्रियोंसे मुक्त हो जानेके कारण 
स्वप्ममें वह थोड़ा प्रसन्‍न होता है, 
किंतु इस सुषुप्तावस्थामें वह सम्यकृतया 
प्रसन्‍न हो जाता है; इसलिये सुषुप्तिको 
सम्प्रसाद कहते हैं; सुषुप्तस्थ आत्माके 
विषयमें श्रुति “उस अवस्थामें वह 
सम्पूर्ण शोकोंसे पार हो जाता है"! 


““जलमें प्रतिबिम्बके समान एक ही 
द्रष्टा है” ऐसा कहेगी भी।* 


हि वक्ष्यति सुषुप्तस्थमात्मानम्‌। 


* शाह्ूरभाष्यमें प्रायः अनेकों जगह सुषुप्तिके दृष्टान्तसे मुक्त आत्माके स्वरूपका 
कुछ आभास दिया गया है; इससे कुछ लोग इस भ्रममें पड़ जाते हैं कि सुषुप्तावस्थामें 
स्थित और मुक्त पुरुषकी प्राय: एक ही स्थिति होती है; किन्तु ऐसा समझना भारी भूल है; 
मुक्त पुरुषका सभी अवस्थाओं और स्थूल, सूक्ष्म एवं कारण शरीरसे भी सदाके लिये 
सम्बन्ध छूट जाता है, उसके सभी मायिक बन्धनोंका अत्यन्त अभाव हो जाता है; लोकदृष्टिमें 
उसके शारीरिक व्यवहारोंकी प्रतीति होती रहनेपर भी मुक्त पुरुषका उनसे कुछ भी सम्पर्क 
नहीं रहता। परंतु सुषुप्ति एक अवस्था है, जो स्वयं बन्धन है, अतः सुषुप्त जीवकी 
मुक्त आत्माके साथ कोई वास्तविक समानता नहीं है। इसका दृष्टान्त इसलिये दिया जाता 
है कि जिस प्रकार मुक्त आत्मा सभी प्रकारके हर्ष-शोक आदि विकारोंसे सदाके 
लिये सम्बन्धरहित हो जाता है, उसी प्रकार सुषुप्त जीव भी कुछ क्षणके लिये हर्ष-शोक 
आदिकी अनुभूतिसे रहित होता है; क्योंकि उस समय वह अव्याकृत मायाके अंशभूत 
कारण शरीरके सहित ही ब्रह्ममें स्थित होता है, इसलिये उसे कुछ भान नहीं होता। 
यदि वास्तवमें मुक्तकी-सी ही उसकी स्थिति होती तो पुनः संसारमें उसका प्रत्यागमन 
नहीं होता, अतः सुषुप्तिके सुखको मोक्ष-सुख मानकर उसके अनुभवके लिये रात-दिन 
सोये पड़े रहनेकी भूल कभी नहीं करनी चाहिये। 
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स वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे 
क्रमेण सम्प्रसन्न सन्‌ सुषुप्ते 


स्थित्वा; कथं सम्प्रसन्नः ? स्वप्नात्‌ 


सुषुप्तं प्रविविक्षु:. स्वप्नावस्थ 
एव रत्वा रतिमनुभूय 
मित्रबन्धु जनदर्शनादिना, . चरित्वा 
विहृत्यानेकधा चरणफलं 
अ्रममुपलभ्येत्यर्थ, . दूष्बेव. न 


कृत्वेत्यर्थ:, पुण्यं च पुण्यफलम्‌, 
पापं चर पापफलमू; न तु पुण्य- 
पापयोः साक्षादर्शनमस्तीत्यवोचाम; 
तस्मान्न  पुण्यपापाभ्यामनुबद्धः; 
यो हि करोति पुण्यपापे, स 


ताभ्यामनुबध्यते; न हि दर्शनमात्रेण 


तदनुबद्ध: स्यात्‌। 
तस्मात्‌ स्वप्नो भूत्वा मृत्युमति- 
क्रामत्येश, न मृत्युरूपाण्येव 


केवलमू्‌। अतो न मृत्योरात्मस्वभाव- 
त्वाशड्डा; मृत्युश्चेत्‌ स्वभावो<स्यथ, 
स्वप्नेषपि कुर्यात; न तु करोति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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वह यह आत्मा इस सम्प्रसादमें 
क्रमश: सम्यक्‌ प्रकारसे प्रसन्‍न होता 
हुआ इस सुषुप्तावस्थामें स्थित रहकर 
किस प्रकार सम्यक्‌ प्रसन्‍न होता 
हुआ? स्वणसे सुषुप्तावस्थामें प्रवेश 
करनेकी इच्छावाला आत्मा स्वणावस्थामें 
रहनेपर ही मित्र और बनन्‍्धुजनोंके 
दर्शनादिसे रतिका अनुभव कर तथा 
अनेक प्रकारसे विहार कर अर्थात्‌ 
उस विहारके फलस्वरूप श्रमकी 
उपलब्धिकर; तात्पर्य यह है कि 
केवल देखकर, करके नहीं [किसे ?] 
पुण्य--पुण्यफलको और पाप-- 
पापफलको; यह हम कह चुके हैं 
कि पुण्य और पापका साक्षात्‌ दर्शन 
नहीं होता; इसलिये वह पुण्य- 
पापसे अनुबद्ध नहीं होता; जो पुरुष 
पुण्य-पाप करता है, वही उससे अनुबद्ध 
होता है; केवल दर्शनमात्रसे उसका 
अनुबन्धन नहीं होता। 


अत: स्वण होकर वह मृत्युको 
ही पार कर जाता है,केवल मृत्युके 
रूपोंको ही नहीं; अतः मृत्यु आत्माका 
स्वभाव है--ऐसी आशएड्ढा नहीं हो 
सकती; यदि मृत्यु इसका स्वभाव 
होता तो यह स्वणमें भी [पुण्य- 
पापरूप कर्म] करता; किंतु यह करता 
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स्वभावश्चेत्‌ू._ क्रिया स्यात्‌; 


अनिर्मेक्षेव स्यथातू; न तु 
स्वभाव:, स्वप्नेईभावात्‌; अतो 
विमोक्षो5स्योपपद्यते मृत्यो: 
पुण्यपापाभ्याम्‌। 


ननु जागरितेउ5स्य स्वभाव एव। 


न बुझ्धयाद्युपाधिकृतं हि तत्‌; 
तच्च प्रतिपादितं सादृश्यात्‌ ' ध्याय- 


तीव लेलायतीव” इति। तसस्‍्मा- 


देकान्तेनैव स्वप्ने मृत्यु- 
रूपातिक्रमणान्न स्वाभाविकत्वाशड्डा 
अनिर्मोक्षता वा। 


तत्र 'चरित्वा' इति--चरणफलं 
अ्रममुपलभ्येत्यर्थ,, ततः सम्प्रसा- 
दानुभवोत्तरकालं पुनः प्रतिन्यायं 
यथान्यायं 
आयो 


यथागतम्‌--निश्चित 


न्यायः, अयनमायो 
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नहीं है; यदि स्वभाव होता तो क्रिया 
भी होती और फिर इसका छुटकारा 
हो ही नहीं सकता था; किंतु स्वप्ममें 
क्रियाका अभाव होनेके कारण वह 
इसका स्वभाव नहीं है; इसलिये 
इसका पाप-पुण्यरूप मृत्युसे मोक्ष 
होना सम्भव ही है। 


शड्जा--किंतु जागरितमें तो यह 
इसका स्वभाव है ही। 


समाधान--नहीं, यह तो बुद्धि 
आदि उपाधिके कारण ही है। यह 
बात “'ध्यान-सा करता है, अत्यन्त 
चञझ्ल-सा होता है” इस वाक्यमें 
सादृश्यद्वारा प्रतिपादित कर दी गयी 
है। अतः स्वप्नावस्थामें मृत्युके रूपोंका 
नियमत: अतिक्रमण करनेके कारण 
उसके स्वाभाविकत्वकी आशड्डा अथवा 
आत्माके अनिर्मोक्षकी आशड्ड्ा नहीं 
हो सकती। 


वहाँ (स्वप्नावस्थामें) विहार करके 
अर्थात्‌ विहारके फल श्रमको उपलब्ध 
करके फिर सम्प्रसादके अनुभवके 
पश्चातू पुनः प्रतिन्याय--यथान्याय-- 
जिस प्रकार कि आया था निश्चित 
आयको न्याय कहते हैं तथा अयन-- 


९४६ 
निर्गमनम्‌, पुनः पूर्वगमनवैपरीत्येन 
यदागमनं स प्रतिन्याय:--यथागतं 
पुनरागच्छतीत्यर्थ:। प्रतियोनि 
यथास्थानम्‌; स्वणस्थानादिद्व सुषुप्तं 
प्रतिपन्न: सन्‌ यथास्थानमेव पुनरा- 
गच्छति-- प्रतियोनि आद्रवति, 
स्वण्नायैव स्वप्नस्थानायैव। 


ननु स्वप्नेन करोति पुण्यपापे 
तयोः 'पश्यतीति 
कथमवगम्यते ? यथा जागरिते तथा 


'फलमेव 


करोत्येव स्वप्नेषपि, तुल्यत्वाद्‌ 
दर्शनस्य--इ त्यत आह--स 
आत्मा, यत्‌ किझ्ञित्‌ तत्र 
स्वप्ने पश्यति पुण्यपापफलम्‌, 
अनन्वागतो5ननुबद्धस्तेन दृष्टेन 
भवति, नैवानुबद्धो भवति। 

यदि हि स्वप्ने कृतमेव तेन स्थात्‌, 
स्वप्नादुत्थितो5पि 
समन्वागतः स्यात्‌; न च तल्लेके-- 


स्वणकृतकर्मणा अन्वागतत्वप्रसिद्ध्धि: 


तेनानुबध्येत; 
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निर्गमननका नाम आय है, पुनः पहले 
जानेके विपरीत क्रमसे अर्थात्‌ जाकर 
जो फिर उलटे लौट आना है, उसे 
प्रतिन्‍्याय कहते हैं। अर्थात्‌ जिस प्रकार 
गया था, उसी प्रकार उलटे वापस 
आ जाता है। प्रतियोनि--यथास्थान। 
स्वप्नस्थानसे ही सुषुप्तिको प्राप्त 
होकर वह यथास्थान फिर आ जाता 
है, अर्थात्‌ वह प्रतियोनि (यथास्थान) 
स्वप्न यानी स्वणस्थानके लिये ही 
लौट आता है। 


किंतु यह कैसे जाना गया कि वह 
स्वणमें पाप-पुण्य करता नहीं, केवल 
उनके फलको ही देखता है? जिस 
प्रकार जागरितमें वैसे ही स्वपमें भी 
वह कर्म करता ही है, क्‍योंकि इन 
दोनों अवस्थाओंका दर्शन समान 
रूपसे ही होता है; ऐसी शट्ढ्रा होनेपर 
श्रुत कहती है--वह आत्मा स्वणमें 
जो कुछ पुण्यपापका फल देखता है, 
उस देखे हुए-से वह अनन्वागत- 
बिना बाँधा हुआ ही रहता है अर्थात्‌ 
वह उससे बाँधता नहीं है। 


यदि उसने स्वप्नमें वैसा किया ही 
होता तो वह उससे बँध जाता और 
स्वप्ससे उठनेपर भी उससे संश्लिष्ट 
रहता; किंतु लोकमें स्वप्नमें किये हुए 
कर्मसे संश्लेष होनेकी प्रसिद्धि नहीं है; 
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न हि स्वणकृतेनागसा 
आगस्कारिणमात्मानं मन्यते कश्चित्‌; 


न च स्वजदृूश आगः श्रुत्वा लोकस्तं 
गहति परिहरति वा; अतो5नन्वागत 
एवं तेन भवति। 


तस्मात्‌ स्वप्ने कुर्वन्निवोप- 
लभ्यते, न तु क्रियास्ति परमार्थतः; 
“उतेव स्त्रीभिः सह मोदमानः ' इति 
इलोक उक्त:; आख्यातारश्न स्वप्नस्य 
सह इव शब्देनाचक्षते--हस्तिनोड्दय 
घटीकृता धावन्तीव मया दृष्टा इति; 


अतो न तस्य कर्तृत्वमिति। 


कथं पुनरस्याकर्तृत्वमिति-- 
कार्यकरणैर्मूर्ती: संश्लेषो मूर्तस्य 
स तु क्रियाहेतुर्दृष्ट:; न हामूर्तः 
कश्चित्‌ क्रियावान्‌ दृश्यते; अमूर्त- 
श्वात्मा, अतो5सड्ः; यस्माच्चासड्रो- 
5यं पुरुष:. तस्मादनन्वागतस्तेन 


स्वणदृष्ठन; अत एवं न क्रिया- 
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स्वप्नमें किये हुए अपराधसे कोई भी 
पुरुष अपनेको अपराधी नहीं मानता 
और लोक भी स्वण देखनेवालेके 
अपराधको सुनकर उसका तिरस्कार 
या त्याग नहीं करता; अतः वह उससे 
असंश्लिष्ट ही रहता है। 


अतः स्वप्नमें पुरुष केवल करता 
हुआ-सा दिखायी देता है, वस्तुतः 
उस समय कोई क्रिया नहीं होती। 
इसीसे “मानो वह स्त्रियोंके साथ 
आनन्दानुभभ करता रहता है' 
ऐसा मन्त्रमें कहा है। स्वपणनका 
वर्णन करनेवाले भी उसका “इव' 
शब्दके साथ ही वर्णन करते हैं-- 
“आज मैंने हाथियोंको एकत्रित 
होकर दौड़ते हुए-से देखा”; इसलिये 
स्वणद्रष्टामें कर्तृत्व नहीं है। 


अच्छा तो इसका अकर्तृत्व किस 
प्रकार है? मूर्त पदार्थका जो मूर्त 
देह और इन्द्रिय आदिसे संश्लेष है, 
वही क्रियाका कारण देखा गया है; 
कोई भी अमूर्त पदार्थ क्रियावान्‌ 
नहीं देखा जाता; और आत्मा अमूर्त 
है, इसलिये वह असड़ है; चूँकि यह 
पुरुष असड् है, इसलिये उस स्वप्नदृष्ट 
पुण्य-पापसे असंश्लिष्ट है; इसीसे 
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कर्तृत्वमस्य कथज्ञिदुपपद्यते; कार्य- 
करणसंश्लेषेण हि कर्तृत्वं स्यात्‌; 
स॒ च संश्लेष: सड्भोउ5स्य नास्ति, 
यतो>सड़ो हायं पुरुष:; तस्मादमृतः । 

एवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्य; सोउहं 
भगवते सहस्त्रं ददामि; अत ऊर्ध्व 
विमोक्षायैव ब्रहि; मोक्षपदार्थेक- 
देशस्य कर्मप्रविवेकस्थ सम्य- 
ग्दर्शितत्वातू; अत ऊर्ध्व॑ विमोक्षायैव 
ब्रूहीति॥ १५॥ 
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किसी भी प्रकार इसे क्रियाका कर्तृत्व 
सम्भव नहीं है; देह और इन्द्रियोंके 
संश्लेषसे ही कर्तृत्व होता है और 
इस पुरुषको वह संश्लेष है नहीं, 
क्योंकि यह पुरुष असक् है; अतः 
यह अमृत है। 


[जनक--] याज्ञवल्क्थ! यह 
बात ऐसी ही है; में श्रीमान्‌को सहख्र 
मुद्रा देता हूँ; अब आगे मोक्षके लिये 
ही वर्णन कीजिये; क्‍योंकि ऊपर 
मोक्षपदार्थके एकदेश कर्मविवेकका 
अच्छी तरह दिग्दर्शन करा दिया गया 
है, इसलिये अब आगे मोक्षके लिये 
ही वर्णन कीजिये॥ १५॥ 


स्वप्नावस्थाके भोगोंसे आत्माकी असड्गता 


तत्र 'असड्रो हायं पुरुषः' 
इत्यसड्डताकर्तृत्वे हेतुरुक्त:; उक्त 
च पूर्वम्‌ू--कर्मवशात्‌ स ईयते यत्र 
काममिति; कामश्न सड्भ:; अतो- 
असिद्धो हेतुरुक्त:--'असडने ह्यं 
पुरुष: ' इति। 

न त्वेतदस्ति; कथं तहिं ? असड्भ 


एवेत्येतदुच्यते -- 


शड्जा--वहाँ (पूर्व मन्रमें) ' असड्जो 
ह्ाय॑ पुरुष: ' इस वाक्यद्वारा असड्भता ही 
अकर्तृत्वमें हेतु बतलायी गयी है और 
पहले यह भी कहा है कि यह कर्मवश 
जहाँ इसकी इच्छा होती है वहीं चला 
जाता है, तथा इच्छा ही सड़ है, 
इसलिये ' क्योंकि यह पुरुष असझ् है' 
यह तो असिद्ध हेतु ही कहा गया है। 

समाधान--ऐसी बात नहीं है; 
तो फिर यह असक्ग़ ही किस प्रकार 
है ? सो बतलाया जाता है-- 
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स वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्ने रत्वा चरित्वा दूष्ठेव पुण्यं च 
पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायैव स चकत्तत्र 
किख्चित्‌ पश्यत्यनन्वागतस्तेव भवत्यसड्रो हायं पुरुष 
इत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्थ सो5ह॑ भगवते सहस्त्र॑ ददाम्यत ऊर्ध्व॑ 
विमोक्षायैव ब्रूहीति॥ १६॥ 


वह यह आत्मा इस स्वप्रावस्थामें रमण और विहार कर तथा पुण्य 
और पापको देखकर ही फिर जिस प्रकार आया था और जहाँसे आया था 
उस जागरित स्थानको ही लौट जाता है; वह वहाँ जो कुछ देखता है, 
उससे असंश्लिष्ट रहता है; क्योंकि यह पुरुष असड् है। (जनक-) 
याज्ञवल्क्थ ! यह बात ऐसी ही है। मैं श्रीमान्‌को सहस््र मुद्रा भेंट करता 
हूँ; इससे आगे आप मोक्षके लिये ही उपदेश कीजिये॥ १६॥ 


स वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्ने स 'स॒ वा एष:' वह यह पुरुष 
वा एब पुरुष: सम्प्रसादात्‌ | से स्वणावस्थामें सुषुप्तिसि लौटकर 
स्वपण्ममें रमण और विहार कर इच्छानुसार 
पुण्य और पापको देखकर ही इत्यादि 
सब अर्थ पूर्ववत्‌ समझना चाहिये 
पापं॑ च-इति सर्व पूर्ववत; | बुद्धान्तायैव--जागरितस्थानके लिये ही 
बुद्धान्तायैव जागरितस्थानाय। | [लौट आता है]। अतः यह पुरुष 
तस्मादसड़ः एवायं पुरुष:; यदि | सिर ही है। यदि यह इच्छावान्‌ 
होनेके कारण स्वप्नमें सड्भवान्‌ होता 
तो जागरित-अवस्थामें लौटनेपर यह 
ततस्तत्सड़ जैदोषि: बुद्धान्ताय | उन सद्गजनित दोषोंसे लिप्त हो 
प्रत्यागतो लिप्येत॥ १६॥ जाता॥ १६॥ 


प्रत्यागतः स्वप्ने रत्वा चरित्वा 
यथाकामम्‌, दृष्लैव पुण्यं च 


स्वप्ने सड़वान्‌ स्यात्‌ कामी, 
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जागरित-अवस्थाके भोगोंसे आत्माकी असड्गता 


यथासौ स्वप्ने3सड़त्वात्‌ स्वप्न- 
सड्ुजैदंषिर्जागरिते प्रत्यागतो न 
लिप्यते, एवं जागरितसड्जैरपि 
दोषैर्न लिप्पत एवं बुद्धान्ते; 
तदेतदुच्यते -- 


जिस प्रकार यह स्वपषप्नावस्थामें 
असज्भ होनेके कारण जागरितस्थानमें 
लौटनेपर उन स्वणसड्गजनित दोषोंसे 
लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार जागरित- 
अवस्थामें भी यह जागरितसड्गजनित 
दोषोंसे लिप्त नहीं हो सकता--यही 
बात अब कही जाती है-- 


स वा एष एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ठैव पुण्यं च पाप॑ं 
च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायैव॥ १७॥ 


वह यह पुरुष इस जागरित-अवस्थामें रमण और विहार कर तथा पुण्य 
और पापको देखकर फिर जिस प्रकार आया था उसी मार्गसे यथास्थान 


स्वप्नस्थानको ही लौट जाता है॥ १७॥ 


स॒ वा एष एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते 
जागरिते रत्वा चरित्वेत्यादि पूर्ववत्‌। 
स॒ चत्तत्र बुद्धान्ते किझ्ित्‌ 
पश्यत्यनन्वागस्तेन भवति--असड्डी 
हायं पुरुष इति। 

ननु दृष्टेवेति कथमवधार्यते? 


करोति च तत्र पुण्यपापे; तत्फलं 
च पश्यति। 
न, कारकावभासकत्वेन कर्त॑- 


त्वोपपत्ते:; 'आत्मनैवायं ज्योतिषा 


वह यह पुरुष इस बुद्धान्त- 
जागरित-स्थानमें रमण और विहार 
कर--इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये। वह उस जागरित-अवस्थामें 
जो कुछ देखता है, उससे असंश्लिष्ट 
रहता है, क्योंकि यह पुरुष असक्ल है। 


शट्जा-किंतु यह कैसे निश्चय 
किया जाता है कि वह उन्हें देखकर 
ही [लौट आता है]? वहाँ तो वह 
पुण्य-पापोंको करता भी है और उनका 
फल भी देखता है। 

समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि इसका कर्तृत्व कर्ता-कर्मादि 
कारकोंके अवभासकरूपसे ही है 'यह 
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आस्ते' इत्यादिना आत्मज्योति- 
घावभासितः कार्यकरणसंघातो 


व्यवहरति। तेनास्य कर्तृत्वमुपचर्यते, 
न स्वतः कर्तृत्वमू; तथा चोक्तम्‌ 
'ध्यायतीव लेलायतीव' इति-- 
बुद्धयाद्युपाधिकृतमेव॒ न॒ स्वतः; 
इह तु परमार्थापेक्षयोपाधिनिरपेक्ष 
उच्यते-दूष्ठटैव पुण्यं च पापं 
तच न कृत्वेति; तेन न 
पूर्वापरव्याघाताशड्ज; यस्मात्रिरुपाधिक: 
परमार्थतो न करोति, न लिप्यते 
क्रियाफलेन; तथा च 
भगवतोक्तम्‌--'' अनादित्वान्निर्गुणत्वात्‌ 
शरीरस्थो5पि 


कौन्तेय न करोति न लिप्यते॥'' 


परमात्मायमव्यय: । 


(गीता १३ । ३१) इति। 


तथा सहस्त्रदानं तु काम- 


प्रविवेकस्य दर्शितत्वात्‌। तथा 'स 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पुरुष आत्मज्योतिके द्वारा ही रहता 
है' इत्यादि उक्तिके अनुसार आत्म- 
ज्योतिसि अवभासित देहेन्द्रियसंघात 
व्यवहार करता है। उसके कारण उसके 
कर्तृत्वका आरोप किया जाता है, इसमें 
स्वत: कर्तृत्व नहीं है; ऐसा ही कहा 
भी है--' ध्यान करता हुआ-सा, अत्यन्त 
चञ्जल होता हुआ सा' इत्यादि इसका 
कर्तृत्व बुद्धि आदि उपाधिके कारण 
ही है, स्वतः नहीं है। यहाँ तो उपाधिकी 
अपेक्षा न रखकर परमार्थकी अपेक्षासे 
ही ऐसा कहा जाता है कि वह 
पुण्य-पापको देखकर ही लौट आता 
है, करके नहीं; इसलिये यहाँ पूर्वापरके 
व्याघातकी आशड्ढा नहीं है, क्योंकि 
निरुपाधिक होनेके कारण वह परमार्थत: 
नहीं करता और न क्रियाफलसे लिप्त 
ही होता है; ऐसा ही श्रीभगवान्‌ने 
भी कहा है--“'हे कुन्तीनन्दन! यह 
अविनाशी परमात्मा अनादि और निर्गुण 
होनेके कारण शरीरमें रहते हुए 
भी न करता है और न लिप्त होता 
है'! इत्यादि। 


तथा सहस््र मुद्राका दान तो 
कामविवेक प्रदर्शित किये जानेके 
कारण है। इस प्रकार “वह यह पुरुष 
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वा ए एतस्मिनू स्वप्ने! 'स 
वा एब एतस्मिनू बुद्धान्ते' 
इत्येताभ्यां कण्डिकाभ्यामसड्रतैव 
प्रतिपादिता; यस्माद्‌ बुद्धान्ते कृतेन 
स्वप्नान्त॑ गतः सप्प्रसन्नो$सम्बद्धो 
भवति स्तैन्यादिकार्यादर्शनात्‌, 


तस्मात्‌ त्रिष्वपि स्थानेषु 
स्वतोउसड़् एवायम्‌; अतोशमृतः 
स्थानत्रयधर्मविलक्षण: । 

प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायैव, 
सप्प्रसादायेत्यर्थ:--दर्शनवृत्ते: स्वणस्य 
स्वपनशब्देनाभिधानदर्शनातू, अन्त- 
शब्देन च विशेषणोपपत्ते:; 'एतस्मा 
अन्ताय धावति' इति चर सुषुप्त 
दर्शयिष्यति। 


यदि पुनरेवमुच्यते-- स्वप्नान्ते 


रत्वा चरित्वा' 'एतावुभा- 
वन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं 


च' इति दर्शनात्‌, 'स्वप्नान्तायैव' 
इत्यत्रापि दर्शनवृत्तिरिव_ स्वप्न 
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इस स्वप्नावस्थामें ' “वह यह पुरुष इस 
जागरित-अवस्थामें इत्यादि इन दोनों 
कण्डिकाओंद्वारा आत्माकी असड्भताका 
ही प्रतिपादन किया गया है, क्‍योंकि 
स्वपणावस्थामें जाकर सम्यक्‌ प्रकारसे 
प्रसादको प्राप्त हुआ यह पुरुष 
जागरितस्थानमें किये हुए कर्मसे 
सम्बद्ध नहीं होता, कारण, उस समय 
इसके चोरी आदि कार्य नहीं देखे 
जाते; अत: तीनों स्थानोंमें यह 
स्वयं असज्गभ ही है; इसलिये यह 
अमृत और तीनों स्थानोंके धर्मोंसे 
विलक्षण है। 


यह 'प्रतियोनि '--यथास्थान स्वप्नान्त 
यानी सम्प्रसादके प्रति ही लौट आता 
है, दर्शनवृत्ति स्वप्नका 'स्वप्न' शब्दसे 
उल्लेख देखा गया है, अत: “अन्त' 
शब्दसे उसके विशेषणकी उपपत्ति 
होती है; 'एतस्मा अन्ताय धावति' इस 
वाक्यसे (वाक्यके “अन्ताय' पदसे) 
श्रुति सुषुप्तको प्रदर्शित करेगी। 


और यदि ऐसा कहा जाय कि 
*स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा' और 'एतावु- 
भावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं 
च' ऐसा देखे जानेके कारण 'स्वणान्तायैव ' 
इस प्रयोगमें भी दर्शनवृत्तिको ही 
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उच्यत इति--तथापि न किदड्निद्‌ 
दुष्यति; असड्भता हि सिषाधयिषिता 
सिध्यत्येव; यस्माज्जागरिते दूष्ट्नेव 
पुण्यं च पापं च रत्वा चरित्वा च 
स्वप्नानत्मागत:ः,. न जागरित- 


दोषेणानुगतो भवति॥ १७॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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स्वप्न कहा गया है तो भी कुछ दोष 
नहीं आता; क्योंकि असड्भताकी सिद्धि 
अभीष्ट है और वह सिद्ध हो ही जाती 
है; कारण यह कि जागरित-अवस्थामें 
पुण्य और पापको देखकर ही तथा 
रमण और विहार कर यह स्वणान्तमें 
आता है, किंतु उस समय जागरितके 
दोषसे लिप्त नहीं होता॥ १७॥ 


एवमयं पुरुष आत्मा स्वयंज्योतिः 
कार्यकरणविलक्षणस्तत्प्रयोजकाभ्यां 
कामकर्मभ्यां विलक्षण:--यस्मादसड़े 
ह्ाय॑ पुरुष: असड्रत्वात्‌--इत्ययमर्थ: 
'स॒ वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे' 
इत्याद्याभिस्तिसृभि: कण्डिकाभि: 
प्रतिपादित:ः, तत्रासड्रतैव आत्मन:; 
कुतः ? यस्माज्जागरितातू स्वप्नम्‌, 
स्वप्नाच्य सम्प्रसादम्‌, सम्प्रसादाच्च 
पुनः स्वप्ममू, क्रमेण बुद्धान्तं 
जागरितम्‌ू, बुद्धान्ताव्य पुनः 
स्वप्नान्तम्‌-- इत्येवमनुक्रमसंचारेण 
स्थानत्रयस्थ॒ व्यतिरिक: साधितः। 
पूर्वमप्युपन्यस्तोडयमर्थ:. 'स्वप्नो 
भूत्वेम॑ लोकमतिक्रामति मृत्यो 


इस प्रकार यह पुरुष आत्मा 
स्वयंज्योति, देह और इन्द्रियोंसे विलक्षण 
और उनके प्रयोजक काम एवं कर्मसे 
भी विलक्षण है, क्‍योंकि यह पुरुष 
असड् ही है, असड़ होनेके कारण ही 
'स वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे' इत्यादि 
तीन मन्त्रोंद्रारा इस अर्थका प्रतिपादन 
किया गया है; इससे आत्माकी असड्भता 
ही सिद्ध होती है; क्‍यों ? क्योंकि वह 
जागरितसे स्वप्नको, स्वणसे सुषुप्तिको 
और सुषुप्तिसे पुनः स्वप्नको तथा 
क्रमश: बुद्धान्त यानी जागरितको और 
जागरितसे पुनः स्वप्वको--इस प्रकार 
क्रमिक संचारके द्वारा उससे तीनों 
स्थानोंका व्यतिरिक सिद्ध किया गया 
है। पहले भी 'स्वप्नो भूत्वेमं 
लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि! इस 
वाक्यद्वारा इस अर्थका उल्लेख किया 
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रूपाणि' इति--तं विस्तरेण प्रतिपाद्य, | गया है। उसका विस्तारसे प्रतिपादन 


कर अब जो केवल दृष्टान्तमात्र रह 


केवल दृष्टान्तमात्रमवशिष्टम्‌, तद्‌ | गया है, उसका वर्णन करूँगी--इस 


वशक्ष्यामीत्यारभ्यते -- 


उद्देश्यससे श्रुति आरम्भ करती है-- 


पुरुषके अवस्थान्तर-संचारमें महामत्स्यका दृष्टान्त 
तद्‌ यथा महामत्स्य उभे कूले अनुसंचरति पूर्व चापरं 
चैवमेवायं पुरुष एतावुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्त॑ च 


बुद्धान्त च॥ १८॥ 


जिस प्रकार कोई बड़ा भारी मत्स्य नदीके पूर्व और अपर दोनों तीरोंपर 
क्रमश: संचार करता है, उसी प्रकार यह पुरुष स्वजस्थान और जागरितस्थान 
इन दोनों ही स्थानोंमें क्रमशः संचार करता है॥ १८॥ 


तत्तत्रैतस्मिन्‌ यथा प्रदर्शिते<र्थ 
दृष्टान्तोडयमुपादीयते--यथा लोके 
महांश्रासा मत्स्यश्न, 


नादेयेन स्त्रोतसाहार्य इत्यर्थ:, स्त्रोतश्न 


महामत्स्य:, 


विष्टम्भयति, स्वच्छन्द्चारी, उभे कूले 
नद्या: पूर्व चापरज्ञजानुक्रमेण संचरति; 


संचरन्नपि कूलद्दयं तन्मध्यवर्तिना 


उदकस्त्रोतोवेगेन न परवशीक्रियते-- 
एवमेवायं_ पुरुष एतावुभौ 


ततूका अर्थ है; तत्र (वहाँ) 
अर्थात्‌ इस ऊपर दिखाये हुए विषयमें 
यह दृष्टान्त बताया जाता है--जिस 
प्रकार लोकमें महामत्स्य--जो महान्‌ 
हो और मत्स्य हो अर्थात्‌ जो नदीके 
स्रोतसे अक्षुण्ण रहनेवाला हो तथा 
स्रोतो भी रोक देता हो, वह 
स्वच्छन्द विचरनेवाला महामत्स्य 
जैसे नदीके पूर्व और अपर दोनों 
तीरोंपर क्रमश: संचार करता है और 
संचार करता हुआ भी उन दोनों 
तीरोंके बीचमें रहनेवाले जलप्रवाहके 
वेगसे विवश नहीं होता, इसी प्रकार 
यह पुरुष इन दोनों स्थानोंमें क्रमशः 


ब्राह्मण ३ ] 
अन्तौ अनुसंचरति; कौ तौ ? स्वप्नान्तं 
च बुद्धान्तं च। 

दृष्टान्तप्रदर्शनफलं तु--मृत्युरूप: 
कार्यकरणसंघातः सह तत्प्रयोजकाभ्यां 
कामकर्मभ्याम्‌ अनात्मधर्म:, अयं 
चात्मा एतस्माद्‌ विलक्षण:--इति 
विस्तरतो व्याख्यातम्‌॥ १८॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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संचार करता है; वे दोनों स्थान कौन- 
से हैं ? स्वप्नस्थान और जागरित-स्थान। 


दृष्टान्त प्रदर्श करनेका फल तो 
यह है कि अपने प्रयोजक काम और 
कमःोके सहित मृत्युरूप देहेन्द्रियसंघात 
अनात्मधर्म है और यह आत्मा इससे 
विलक्षण है--इस प्रकार इसकी विस्तारसे 
व्याख्या कर दी गयी॥ १८॥ 


अत्र च्॒ स्थानत्रयानुसंचारेण 
स्वयंज्योतिष आत्मन: कार्यकरण- 
संघातव्यतिरिक्तस्थ कामकर्मभ्यां 
विविक्ततोक्ता; स्वतो नायं संसार- 
धर्मवानू, उपाधिनिमित्तमेव त्वमस्य 
संसारित्वम्‌ू अविद्याध्यारोपितम्‌-- 
इत्येष समुदायार्थ उक्तः। 


तत्र च जाग्रत्स्वप्नसुषुप्तस्थानानां 
त्रयाणां विप्रकीर्णरूप उक्त, न 
पुञ्जीकृत्यैकत्र दर्शितः--यस्माज्जागरिते 
ससड्रः समृत्यु: सकार्यकरणसंघात 


उपलक्ष्यते5विद्यया; स्वप्ने तु कामसंयुक्तो 


यहाँ स्थानत्रयके क्रमिक संचारके 
द्वारा देहेन्द्रिससंघातसे व्यतिरिक्त 
स्वयंप्रकाश आत्माकी काम और 
कर्मोंसे भिन्‍नता बतलायी गयी है; 
यह स्वयं संसारधर्मवान्‌ नहीं है, 
इसका संसारित्व अविद्यासे आरोपित 
उपाधिके कारण ही है--इस प्रकार 
यह समुदायका सारांश बतलाया 
गया। 


परंतु यहाँ जाग्रतू, स्वप्न और 
सुषुप्त तीनों स्थानोंका पृथक्‌ू-पृथक्‌ 
रूप कहा गया है, सबको मिलाकर 
एक स्थानमें नहीं दिखाया गया; 
क्योंकि जागरित-अवस्थामें वह 
अविद्यावश, ससद्भ (आसकक्‍्तियुक्त), 
मृत्युयुक्त और कार्यकरणसंघातसहित 
देखा जाता है, किंतु स्वणमें कामयुक्त 


९५६ 
मृत्युरूपविनिर्मुक्त उपलभ्यते; सुषुप्ते 
पुनः: सम्प्रसन्नोडइसड्रो भवती- 
त्यसड्भगतापि दृश्यते; एकवाक्यतया 
तूपसंहियमाणं फल॑ नित्यमुक्त- 
नैकत्र 


इ्ति 


बुद्धशुद्धस्वभावतास्य 


पुञ्जीकृत्य प्रदर्शिता, 


तत्प्रदर्शाय कण्डिका आरभ्यते। 

सुषुप्ते होवंरूपतास्य वक्ष्यमाणा 
“तद्‌ वा अस्यैतदतिच्छन्दरा अपहत- 
पाप्माभयं रूपम्‌' इति; यस्मादेवंरूपं 
विलक्षणं सुषुप्तं प्रविविक्षति; तत्‌ 
कथम्‌? इत्याह दृष्टान्तेनास्थार्थस्य 
प्रकटीभावो भवतीति तत्र दृष्टान्त 
उपादीयते-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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तथा मृत्युके रूपोंसे विनिर्मुक्त 
दिखायी देता है और फिर सुषुप्तिमें 
सम्प्रसादको* प्राप्त होकर असड़ हो 
जाता है--इस प्रकार उसकी असड्ढता 
भी देखी जाती है। अत: एकवाक्यतारूपसे 
जो उपसंहार किया जानेवाला फल है, 
वह इसकी नित्य शुद्धबुद्धमुक्त- 
स्वभावता एक स्थानपर संगृहीत 
करके नहीं दिखायी गयी; अतः अब 
उसे दिखानेके लिये यह कण्डिका 


आरम्भ की जाती है। 
इसका ऐसा रूप “तद्‌ वा 
अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माभयं 


रूपम्‌! इस वाक्यद्वारा सुषुप्तिमें ही 
बतलाया जानेवाला है; क्‍योंकि ऐसे 
विलक्षणरूप-वाले सुषुप्तस्थानमें आत्मा 
प्रवेश करना चाहता है; वह किस 
प्रकार, सो श्रुति बतलाती है--दृष्शन्तसे 
इस अर्थकी स्पष्टता होती है, इसलिये 
इस विषयमें दूष्टन्त दिया जाता है-- 


१. यह सम्प्रसाद भी क्षणिक ही है; चित्तका लय होनेसे सब प्रकारकी चिन्ताओं और 
क्लेशोंका बोध न होनेके कारण प्रसन्‍नता रहती है; उस समय मानसिक विकारोंका सम्पर्क 
न रहनेसे वह असड़् होता है; इसी असज्ग्ताको बतानेके लिये यह दृष्टान्तमात्र है, वास्तविक 
असजझ्जता तो तत्त्व-बोधसे ही होती है; और उसकी पूर्णतया समानता कहीं नहीं है। 

२. जाग्रत्‌ और स्वप्न अवस्थाओंकी अपेक्षा सुषुप्तिमें विलक्षणता अवश्य है; क्योंकि 
उसमें वह कामना, पाप और भय आदिसे रहित होता है; किंतु इसकी यह अकामता आदि 
क्षणिक ही है। वस्तुतः अकाम, निष्पाप एवं निर्भय तो मुक्त आत्मा ही है, जो सब 


अवस्थाओंसे परेकी स्थिति है। 
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सुषुप्ति आत्माका विश्रान्तिस्थान है, इसमें एयेनका दृष्टान्त 
तद्‌ यथास्मिन्नाकाशे श्येनो वा सुपर्णों वा विपरिपत्य 
श्रान्तः सःरहत्य पक्षौ संलयायैव प्चियत एवमेवायं पुरुष एतस्मा 
अन्ताय धावति यत्र सुप्रो न कशञ्लनन काम॑ कामयते 
न कझ्जन स्वप्न पश्यति॥ १९॥ 
जिस प्रकार इस आकाशमें श्येन (बाज) अथवा सुपर्ण (तेज उड़ने- 
वाला बाज) सब ओर उड़कर थक जानेपर पंखोंको फैलाकर घोंसलेकी 


ओर ही उड़ता है, इसी प्रकार यह पुरुष इस स्थानकी ओर दौड़ता 
है, जहाँ सोनेपर यह किसी भोगकी इच्छा नहीं करता और न कोई स्वण 


ही देखता है॥१९॥ 

तद्‌ यथा--अस्मिन्नाकाशे 
भौतिके एयेनो वा सुपर्णो वा, 
सुपर्णशब्देन क्षिप्र: शयेन उच्यते; यथा 
आकाशेअ5स्मिन्‌ विहत्य विपरिपत्य 
श्रान्तो नानापरिपतनलक्षणेन कर्मणा 
परिखिन्न:; संहत्य पक्षौ सड़ुमय्य 
सम्प्रसा्य॑ पक्ष; सम्यग्लीयते 
अस्मिन्निति संलयो नीडः; नीडायैव 
ध्रवियते स्वात्मनैव धार्यते स्वयमेव; 
यथायं दृष्टान्तः, एवमेवायं पुरुष:; 
एतस्मा एतस्मै अन्ताय धावति। 
अन्तशब्दवाच्यस्थ विशेषणम्‌--यत्र 
यस्मिन्नन्ते सुप्तर, न कञ्न न कनञ्ञिदपि; 


जिस प्रकार इस भौतिक आकाशमें 
श्येन अथवा सुपर्ण--सुपर्ण शब्दसे 
वेगवान्‌ श्येन कहा गया है, जिस 
प्रकार इस आकाशमें विहार कर-- 
सब ओर उड़कर थक जानेपर कई 
बार उड़ान भरनारूप कर्मसे खिनन्‍्न 
होकर पंखोंको संहत--सद्गभत अर्थात्‌ 
फैलाकर संलय-- जिसमें सम्यक्‌ प्रकारसे 
लीन होता है, उस घोंसलेका नाम 
संलय है, उस घोंसलेके प्रति स्वयं ही 
अपनेको धारण करता है; जैसा यह 
दृष्टन्त है, इसी प्रकार यह पुरुष 
एतस्मै--इस स्थानके प्रति दौड़ता है। 
अन्तशब्दवाच्य स्थानका विशेषण--जिस 
स्थानमें शयन करनेपर यह किसी भी 


९५८ 


काम कामयते; तथा न कझग्ञन 
स्वप्न पश्यति। 


'न कलड्नन कामम्‌!' इति 


स्वणबुद्धान्नयोरविशेषण सर्व: 
काम: प्रतिषिध्यते, 'कझ्जन' 
इत्यविशेषिताभिधानात्‌; तथा 


'न कलन्लनन स्वणम्‌!' इति-- 
जागरितेडपि यद्‌ दर्शनम्‌ू, तदपि 
स्वणं मन्यते श्रुति, अत आह-- 
न कलञ्जन स्वप्न पश्यतीति; तथा 
च श्रुत्यन्तम--'तस्थ त्रय 
आवसशथास्त्रय: स्वप्ना: 


(ऐ० उ० १।३। १२) इति। 


यथा दृष्टान्ते पक्षिण: 
परिपतनजश्रमापनुत्तये स्वनीडोप- 
सर्पणम्‌, एवं जाग्रत्स्वजयो: कार्य- 
करणसंयोगजक्रियाफलै: संयुज्य- 
मानस्य, पक्षिण:  परिपतनज 
इब, श्रमो भवति; तच्छुमापनुत्तये 
नीडमायतनं 


सर्व- 


स्वात्मनो 
सर्वसंसारधर्मविलक्षणं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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भोगकी इच्छा नहीं करता और इसी 
प्रकार न किसी स्वप्नको ही देखता है। 


“न कञ्जन कामम्‌' इससे स्वप्न 
और जागरितके सभी भोगोंका समानरूपसे 
प्रतिषेध किया जाता है, क्योंकि 'कद्जन' 
(किसी भी) इस पदके द्वारा किसी 
भोगविशेषका नाम न लेकर समानरूपसे 
ही कहा गया है। इसी प्रकार “न 
कञ्नन स्वप्मम्‌! इस वाक्यसे भी 
समझना चाहिये; जागरितमें भी जो 
कुछ देखा जाता है, उसे भी श्रुति स्वप्न 
ही मानती है, इसीसे कहती है कि 
कोई स्वण नहीं देखता; ऐसी ही 
एक अन्य श्रुति भी है--''उसके तीन 
आवसथ (स्थान) हैं और तीन स्वप्न 
हैं” इत्यादि। 


जिस प्रकार दृष्टान्तमें उड़ानसे 
उत्पन्न हुए श्रमकी निवृत्तिके लिये 
पक्षीका अपने घोंसलेमें जाना दिखाया 
है, इसी प्रकार जाग्रत्‌ और स्वप्न- 
अवस्थाओंमें देहेन्द्रियके संयोगसे होनेवाले 
क्रिया-फलोंसे संयुक्त हुए जीवको, 
पक्षीके उड़नेसे होनेवाले श्रमके समान 
ही श्रम होता है; उस श्रमकी निवृत्तिके 
लिये वह अपने घोंसले--निवासस्थान 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण संसारधर्मोंसे विलक्षण 


ब्राह्मण ३ | 
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क्रियाकारकफलायासशून्यं स्वमात्मानं | तथा सब प्रकारके क्रिया, कारक और 


प्रविशति॥ १९॥ 


'फलके श्रमसे रहित अपने आत्मामें 
प्रवेश करता है॥ १९॥ 


स्वणदर्शनकी स्थानभूता हिता नाम्नी नाडियोंका वर्णन 


यदहास्यायं फस्वभावः--सर्व- 
संसारधर्मशून्यता, परोपाधिनिमित्तं 
चास्य संसारधर्मित्वमू; यजन्निमित्तं 
चास्य परोपाधिकृतं संसारधर्मित्वम्‌, 
सा चाविद्या--तस्या अविद्यायाः 
कि स्वाभाविकत्वम्‌ ? आहोस्वित्‌ 
कामकर्मादिवदागन्तुकत्वम्‌ ? यदि 
चागन्तुकत्वम्‌ ? ततो विमोक्ष उपपद्यते; 
तस्याएचागन्तुकत्वे._ कोपपत्ति: ? 
कथं वा नात्मधर्मोजविद्या ? 
इति सर्वानर्थवीजभूताया अविद्याया: 
सतत्त्वावधारणार्थ परा कण्डिका 


आर्भ्यते-- 


यदि यह सर्वसंसारधर्मशून्यता, 
इस आत्माका स्वभाव है तो इसका 
सांसारिक धर्मोसे युक्त होना अन्य 
उपाधिके कारण है; और जिस हेतुसे 
इसका परोपाधिकृत संसारधर्मित्व है, 
वह अविद्या है। अब प्रश्न होता है-- 
वह अविद्या स्वाभाविक है अथवा 
काम एवं कर्मादिके समान आगन्तुक 
है ? यदि आगन्तुक है, तब तो उससे 
मोक्ष होना सम्भव है। किंतु उसके 
आगमन्‍्तुक होनेमें युक्ति क्या है ? अविद्या 
आत्माका ही धर्म क्‍यों नहीं है? 
अतः सम्पूर्ण अनर्थोंकी बीजभूता 
अविद्याका स्वरूप निर्णय करनेके 
लिये आगेकी कण्डिका आरम्भ की 
जाती है-- 


१. सुषुप्तिमें जो जीवका आत्मामें प्रवेश करना कहा है, इससे यह नहीं समझना 


चाहिये कि वह मुक्त आत्माकी भाँति स्वरूपमें स्थित हो जाता है, यह स्थिति तो पूर्ण बोध 
होनेपर ही हो सकती है। सुषुप्त जीवका अव्याकृत मायाके अंशभूत कारण-शरीरसे 
सम्बन्ध बना रहता है; अत: उक्त कथनका तात्पर्य ब्रह्ममें कारण-शरीरके सहित प्रवेश करना 
है--ऐसा समझना चाहिये। 


९६० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


ता वा अस्थैता हिता नाम नाड्यो यथा केशः 
सहस्त्रधा भिन्नस्तावताणिप्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्यथ नीलस्य पिड्गलस्य 
हरितस्य लोहितस्य पूर्णा अथ यश्रैनं घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीव 
विच्छाययति गर्तमिव पतति यदेव जाग्रदूभयं पश्यति तदत्राविद्यया 
मन्यते5थ यत्र देव इव राजेवाहमेवेद* सर्वो5स्मीति मन्यते सो5स्य 
परमो लोकः॥ २०॥ 

उसकी वे ये हिता नामकी नाडियाँ, जिस प्रकार सहस््र भागोंमें विभक्त 
केश होता है वैसी ही सूक्ष्मतासे रहती हैं। वे शुक्ल, नील, पीत, हरित और 
लाल रंगके रससे पूर्ण हैं। सो जहाँ इस पुरुषको मानो मारते, मानो अपने 
वशमें करते हैं और जहाँ मानो इसे हाथी खदेड़ता है अथवा जहाँ यह 
मानो गड़हेमें गिरता है; इस प्रकार जो कुछ भी जाग्रदवस्थाके भय देखता 
है, उन्हें इस स्वप्नावस्थामें अविद्यासे मानता है और जहाँ यह देवताके 
समान, राजाके समान अथवा मैं ही यह सब हूँ--ऐसा मानता है, वह इसका 
परमधाम है॥२०॥ 


ता वै, अस्य शिरःपाण्यादि- 
लक्षणस्य पुरुषस्य, एता हिता नाम 
नाड्य:, यथा केश: सहस्त्रधा भिन्नः, 
तावता तावत्परिमाणेनाणिम्ना अणुत्वेन 
तिष्ठन्ति; ताश्च शुक्लस्यथ रसस्य नीलस्य 
पिड्ुलस्य हरितस्य लोहितस्य पूर्णा:, 
एतेै: शुक्लत्वादिभी रसविशेषै: पूर्णा 
इत्यर्थ:; एते चर रसानां वर्णविशेषा 
वातपित्तइलेष्मणाम्‌ इतरेतरसंयोग- 
वैषम्यविशेषाद्‌ विचित्रा बहवश्च 
भवन्ति। 


इस सिर एवं हाथ आदि 
अवयवोंवाले पुरुषकी ये हिता नामकी 
नाडियाँ, जिस प्रकार सहसत्र भागोंमें 
विभक्त हुआ केश रहता है, उतने ही 
परिमाण यानी सूक्ष्मतासे रहती हैं; और 
वे शुक्ल, नील, पीत, हरित एवं 
लोहित रसकी भरी हुई हैं अर्थात्‌ इन 
शुक्लत्वादिविशिष्ट रसोंसे पूर्ण हैं; ये 
रसोंके वर्णविशेष वात, पित्त और 
कफोंके पारस्परिक संयोगकी विशेष 
विषमताके कारण विभिन्‍न और बहुत 
प्रकारके होते हैं। 
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तास्वेवंविधासु नाडीषु सूक्ष्मासु 
बालाग्रसहस्त्रभेदपरिमाणासु शुक्लादि- 
रसपूर्णाणमु सकलदेहव्यापिनीषु 
सप्तदशकं लिड् वर्तते। तदाश्निता: 
सर्वा 


वासना उच्चावच- 


तह्लिड़ं 


वासनाश्रयं सूक्ष्मत्वात्‌ू_ स्वच्छ 


संसारधर्मानुभवजनिता:; 


स्फटिकमणिकल्पं नाडीगतरसोपाधि- 
धर्माधर्मप्रेरितोद्धूत- 
वृत्तिविशेष॑ स्त्रीरथहस्त्याद्याकार- 
विशेषैर्वासनाभि: प्रत्यवभासते। 


अथेवं सति, यत्र यस्मिन्‌ 


अविद्याप्रत्ययोद्धृत- काले केचन शत्र- 
दुःखानुभव- 


संसर्गवशाद्‌ 


प्रदर्शनम्‌ वो5न्ये वा तस्करा 
मामागत्य घ्नन्ति--इति मूषैव 
वासनानिमित्त: प्रत्ययो5विद्याख्यो 


जायते, तदेतदुच्यते--एनं स्वणदूशं 
घन्तीवेति; तथा जिनन्तीव वशी- 
कुर्वन्तीव; न केचन घ्नन्ति, नापि 
वशीकुर्वन्ति, केवलं त्वविद्यावास- 
नोद्धवनिमित्तं श्रान्तिमात्रमू; तथा 
हस्तीवैनं॑ विच्छाययति विच्छादयति 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इन इस प्रकारकी शुक्लादि रसोंसे 
पूर्ण सम्पूर्ण शरीरमें फैली हुई और 
वालाग्रके सहस्रांश परिमाणवाली सूक्ष्म 
नाडियोंमें वह सतरह तत्त्वोंका लिड्रशरीर 
रहता है, उसीके अधीन संसारके 
ऊँच-नीच धर्मोके अनुभवसे उत्पन्न 
हुई सारी वासनाएँ हैं। वासनाओंका 
आश्रयभूत वह लिड्गशरीर सूक्ष्म होनेके 
कारण स्वच्छ और स्फटिकमणिके 
समान है, वह नाडीगत रसरूप 
उपाधिके संसर्गसे धर्माधर्मप्रेरित 
उद्भूतवृत्तिविशेषवाला तथा स्त्री, रथ, 
हाथी आदि आकारवाली विशेष 
वासनाओंसे युक्त भासित होता है। 


ऐसी स्थितिमें, जिस समय 
वासनाओंके कारण 'कोई शत्रु अथवा 
अन्य चोर आदि आकर मुझे मारते 
हैं' ऐसा अविद्यासंज््क वृथा ही 
प्रत्यय हो जाता है, उसके विषयमें यह 
कहा जाता है-इस स्वणद्रष्टाको 
मानो मारते हैं, तथा “जिनन्तीव'-- 
मानो वशमें करते हैं। [वास्तवमें | उस 
समय न कोई मारते हैं और न वशमें 
ही करते हैं, यह तो केवल अविद्या- 
जनित वासनाके उद्धवके कारण 
भ्रान्तिमात्र हो जाती है; इसी प्रकार 
हाथीके समान कोई इसे विच्छायित-- 
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विद्रावयति धावयतीवेत्यर्थ:; गर्तमिव 
पतति-गर्त जीर्णकूपादिकमिव 
पतन्तमात्मानमुपलक्षयति; तादूृशी 
हास्य मृषा वासनोद्धवत्यत्यन्त- 
निकृष्टाधर्मोद्धासितान्त:ःकरण वृत्त्या- 


श्रया, दुःखरूपत्वात्‌। 


कि बहुना, यदेव जाग्रदभयं 
पश्यति हस्त्यादिलक्षणमू, तदेव 
भयरूपम्‌ अत्रास्मिन्‌ स्वप्ने विनैव 
हस्त्यादिरूप॑ भयमविद्यावासनया 
मृषैवोद्धृतया मन्यते। 


अथ पुनर्यत्राविद्यापकृष्यममाणा 
विद्याप्रत्ययोदूभूत- विद्या 
देवात्मत्वप्रदर्शम्‌ माणा--किंविषया 
इत्युच्यते-- 
अथ पुनर्यत्र यस्मिन्‌ काले, देव इव 


चोत्कृष्य- 


किलक्षणा च? 
स्वयं भवति, देवताविषया विद्या 
यदोदभूता जागरितकाले, तदोद्धूतया 
वासनया देवमिवात्मानं मन्यते; 


स्वप्नेषपि तदुच्यते--देव इब, राजेव; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


विद्रावित करता अर्थात्‌ दौड़ाता 
(पीछा करता) है तथा यह मानो गर्तमें 
गिरता है अर्थात्‌ अपनेको गर्त- 
पुराने कृपादिमें गिरता-सा देखता 
है; इसे इस प्रकारकी मिथ्या वासना 
पैदा हो जाती है, जो दुःखरूपा 
होनेके कारण अत्यन्त निकृष्ट और 
अन्त:ः:करणकी अधर्मोद्धासिता वृत्तिके 
आश्रित रहती है। 


अधिक क्‍या, जागरित-अवस्थामें 
जो कुछ यह हाथी आदिरूप भय 
देखता है, इस स्वप्नावस्थामें भी 
हस्त्यादि्प भयके बिना ही जाग्रत्‌ 
हुई अविद्यावासनासे उस भयरूपको, 
जो मिथ्या ही है, सच मानने लगता है। 


और फिर जब अविद्याका अपकर्ष 
और विद्याका उत्कर्ष होने लगता है, 
तो उसका क्‍या विषय और क्‍या 
लक्षण होता है? सो बतलाया जाता 
है--फिर जब--जिस समय वह स्वयं 
देवताके समान हो जाता है; अर्थात्‌ 
जब जागरितकालमें देवताविषयिणी 
विद्याका उद्धव होता है, तब उस 
उद्भूत हुई वासनासे वह अपनेको 
देवताके समान मानता है, स्वप्नमें भी 
ऐसा ही कहा जाता है कि वह देवताके 
समान तथा राजाके समान होता है; 
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राज्यस्थो5भिषिक्त: स्वप्नेडपि 


राजाहमिति मन्यते राजवासना- 


वासितः। 


एवमत्यन्तप्रक्षीयमाणाविद्या 
उदभूता चर विद्या सर्वात्मविषया 
यदा, तदा स्वप्नेषपि तद्भाव- 
भावित:--अहमेवेदं सर्वोउस्मीति 
मनन्‍्यते; स यः सर्वात्मभाव:, 
सो<स्यात्मनः परमो लोकः परम 
आत्मभाव: स्वाभाविक: | 

यत्तु सर्वात्मभावादर्वाग्‌ वालाग्र- 

विद्याविद्ययोर्भेद: . मात्रमप्यन्यत्वेन 
दृश्यते--नाहमस्मीति,तदवस्थाविद्या; 
तया अविद्यया ये प्रत्युपस्थापिता 
अनात्मभावा लोका:, ते5परमा: 
स्थावरान्ताः; तान्‌ संव्यवहारविषयाँ- 
ल्लोकानपेक्ष्यायं सर्वात्मभाव: 
समस्तो5नन्तरो5बाह्य:, सो5स्य परमो 
लोक: तस्मादपकृष्यमाणायामविद्यायां 
विद्यायां च काष्षां गतायां सर्वात्म- 
भावो मोक्ष:, यथा स्वयंज्योतिष्टं 
स्वप्ने प्रत्यक्ष। उपलभ्यते तद्दद्‌ 
विद्याफलमुपलभ्यत इत्यर्थ:। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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[तात्पर्य यह है कि] जागरित अवस्थामें 
अभिषेकपूर्वक राज्यपर स्थित हुआ 
पुरुष उस राजवासनासे युक्त होनेके 
कारण स्वप्नमें भी “मैं राजा हूँ! ऐसा 
मानता है। 


इसी प्रकार जब अविद्या अत्यन्त 
क्षीण हो जाती है और सर्वात्म विषयिणी 
विद्याका उद्धव हो जाता है , उस 
समय उस भावसे भावित रहनेके 
कारण वह स्वपमें भी “मैं ही यह 
सर्वरूप हूँ" ऐसा मानता है; यह जो 
सर्वात्मभाव है, वह इस आत्माका 
परम लोक--स्वाभाविक परम आत्म- 
भाव है। 


और जो सर्वात्मभावसे उतरकर 
अपनेको वालाग्रमात्र भी 'मैं यह नहीं हूँ ' 
इस प्रकार अन्यरूपसे देखता है, वह 
अवस्था अविद्या है, उस अविद्य॒द्वारा 
प्रस्तुत किये गये जो अनात्मभाव हैं, वे 
स्थावरपर्यन्त लोक अपरम हैं; उन 
व्यवहारविषयक लोकोंकी अपेक्षा यह 
सर्वात्मभाव पूर्ण तथा अन्तर-बाह्म॒शून्य 
है, वह इसका परम लोक है; अतः 
अविद्याका अपकर्ष और विद्याकी पराकाष्टा 
होनेपर सर्वात्मभावकी प्राप्ति ही मोक्ष है, 
तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार स्वणनमें 
आत्माका स्वयं प्रकाशत्व प्रत्यक्ष 
उपलब्ध होता है, उसी प्रकार विद्याके 
फल मोक्षकी प्रत्यक्ष उपलब्धि होती है। 
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तथाविद्यायामप्युत्कृष्पमाणायाम्‌, 
तिरोधीयमानायां 


अविद्याया: फल फ्रत्यक्षत एवोपलभ्यते-- 


च विद्यायाम्‌, 


'अथ यत्रैन॑ घ्नन्तीव जिनन्तीव' 
इति। ते एते विद्याविद्याकार्ये 
सर्वात्मभाव: परिच्छिन्नात्मभावश्च; 
विद्यया शुद्धया सर्वात्मा भवति; 
अविद्यया चासवो भवति; अन्यतः 
कुतश्चित्‌ प्रविभक्तो भवति; यतः 
प्रविभक्तो भवति, तेन विरुध्यते; 
विरुद्धत्वाद्धन्यते जीयते विच्छाद्यते 
च। असर्वविषयत्वे च भिन्नत्वादेतद्‌ 
भवति; समस्तस्तु सन्‌ कुतो भिद्यते 
येन विरुध्येत। विरोधाभावे केन 
हन्यते जीयते विच्छाद्यते च? 

अत इदमविद्याया: सतत्त्व- 
मुक्त भवति--सर्वात्मानं सन्तम- 
सर्वात्मत्वेन ग्राहयति, आत्मनो3न्यद्‌ 
प्रत्युप- 
स्थापयति आत्मानमसर्वमापादयति; 


वस्त्वन्तरमविद्यमानं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इसी प्रकार अविद्याका उत्कर्ष 
और विद्याका तिरोभाव होनेपर भी 
“जिस समय मानो इसे कोई मारते हैं 
अथवा वशमें करते हैं' इत्यादि रूपसे 
अविद्याका फल प्रत्यक्ष ही उपलब्ध 
होता है। वे ये सर्वात्ममाव और 
परिच्छिन्नात्मभाव क्रमश: विद्या और 
अविद्याके कार्य हैं; शुद्ध विद्यासे पुरुष 
सर्वात्मा हो जाता है और अविद्यासे 
असर्व होता है; वह किसी अन्यसे 
विभकत हो जाता है और जिससे 
विभकत होता है, उससे विरुद्ध रहता 
है तथा विरुद्ध रहनेके कारण मारा 
जाता है, जीता जाता है तथा खदेड़ा 
जाता है। असर्वका विषय रहनेपर ही 
भिन्‍न होनेके कारण यह सब होता है; 
यदि सर्वरूप रहता तो किससे भिन्‍न 
होता, जिससे कि उसका विरोध हो 
सकता और विरोध न होनेपर वह 
किसके द्वारा मारा जाता, जीता जाता 
अथवा खदेड़ा जाता? 


अतः यह अविद्याका स्वभाव 
बतलाया जाता है कि पुरुष सर्वात्मा 
होते हुए अपनेको असर्वात्मरूपसे 
ग्रहण कराता है, आत्मासे भिन्‍न कोई 
दूसरी वस्तु न होनेपर भी उसे उपस्थित 
करता है तथा आत्माको असर्वरूप 
बना देता है; 
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ततस्तद्विषय: कामो भवति यतो 
भिद्यते, कामतः क्रियामुपादत्ते ततः 
फलम्‌-- तदेतदुक्त वक्ष्यमाणं च-- 
“यत्र हि ट्वैत॑मिव भवति तदितर इतरं 
पश्यति' इत्यादि। 

इदमविद्याया: सतत्त्वं सह 
कार्येण प्रदर्शितम्‌; विद्यायाश्व कार्य 
सर्वात्मभावः. प्रदर्शितो5विद्याया 
विपर्ययेण। सा चाविद्या नात्मनः 
स्वाभाविको धर्म:--यस्माद्‌ विद्याया- 
मुत्कृष्ममाणायां स्वयमपच्नीयमाना 
सती, काष्ठटां गतायां विद्यायां 
परिनिष्ठिते सर्वात्मभावे सर्वात्मना 
निवर्तते, रज्वामिव सर्पज्ञानं 
रज्जुनिश्चये। तच्चोक्तम्‌---'' यत्र त्वस्य 
सर्वमात्मैवाभूत्तत्‌ केन कं पश्येत्‌'' 
(बृ० उ० ४ । ५ । १५) इत्यादि; 


तस्मान्नात्मधर्मो उविद्या; न 
हि स्वाभाविकस्योच्छित्ति: 
कदाचिदप्युपपद्यते, सवितु- 
रिवौष्ण्यप्रकाशयो:। तस्मात्‌ 


तस्या मोक्ष उपपद्यते॥ २०॥ 
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फिर जिससे भेद मानता है, उसके 
विषयमें कामना होती है, कामनासे 
क्रिया स्वीकार करता है और उससे 
फल होता है, इसीसे यह कहा है 
और आगे कहा भी जायगा कि “जहाँ 
द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य अन्यको 
देखता है' इत्यादि। 


यह अविद्याका स्वरूप उसके 
कार्यके सहित दिखाया गया तथा 
अविद्याके विपरीतरूपसे विद्याका 
कार्य सर्वात्मभाव दिखाया गया। वह 
अविद्या आत्माका स्वाभाविक धर्म 
नहीं है, क्योंकि विद्याका उत्कर्ष होनेपर 
वह स्वयं क्षीण होने लगती है और 
जिस समय विद्याकी परात्मभावकी 
पूर्ण प्रतिष्ठा हो जाती है, उस 
समय रज्जुका निश्चय होनेपर 
रज्जुमें सर्पज्ञाकेक समान उसकी सर्वथा 
निवृत्ति हो जाती है। ऐसा ही कहा 
भी है--'जहाँ इसके लिये सब 
आत्मा ही हो गया है, वहाँ किसके 
द्वारा क्‍या देखे?' इत्यादि; इसलिये 
अविद्या आत्माका धर्म नहीं है, 
क्योंकि सूर्यके उष्णता और प्रकाशके 
समान स्वाभाविक धर्मोका कभी उच्छेद 
नहीं हो सकता। अतः उससे मोक्ष 
होना सम्भव है॥ २०॥ 
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मोक्षका स्वरूप प्रदर्शित करनेमें स्त्रीसे मिले हुए पुरुषका दृष्टान्त 


इदानीं योउसौ सर्वात्मभावो मोक्षो 
विद्याफलं क्रियाकारकफलशून्यम्‌, 
स प्रत्यक्षतो निर्दिश्यते, यत्राविद्या- 
कामकर्माण न सन्ति। तदेतत्‌ 
प्रस्तुतम्‌--'यत्र सुप्तो न कझ्जञन 
काम॑ कामयते न कझ्जन स्वप्नं 


अब, यह जो विद्याका फल 
क्रियाकाकक एवं फलसे रहित 
सर्वात्मभावरूप मोक्ष है, जिसमें कि 
अविद्या, काम और कर्मका अभाव है, 
उसका प्रत्यक्षतया निर्देश किया जाता 
है। 'जिस अवस्थामें सोया हुआ पुरुष 
किसी भोगकी इच्छा नहीं करता और 
न कोई स्वण देखता है' इस प्रकार 


पश्यति' इति-- जिसका प्रकरण चला था-- 

तद्‌ वा अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माभय* 
रूपम। तद्‌ यथा प्रियया स्त्रिया सम्परिष्वकक्तो न 
बाह्यं॑ किज्लन वेद नान्तरमेवमेवायं पुरुष: प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्क्कोी. न बाह्य किश्नन वेद नान्तरं 
तद्‌ वा अस्यैतदाप्तकाममात्मकामम- 


काम*रूपश्शोकान्तरम्‌। ।२१॥ 


वह इसका कामरहित, पापरहित और अभयरूप है। व्यवहारमें जिस 


प्रकार अपनी प्रिया भार्युकों आलिड्रन करनेवाले पुरुषको न कुछ बाहरका 
ज्ञान रहता है और न भीतरका, इसी प्रकार यह पुरुष प्राज्ञात्मासे आलिड्रित 
होनेपर न कुछ बाहरका विषय जानता है और न भीतरका; यह इसका 
आप्तकाम, आत्मकाम, अकाम और शोकशून्य रूप है॥२१॥ 


तदेतद्‌ वा अस्य रूपमू-- 


“'सो5स्य परमो 


इसका यह रूप, जो कि सर्वात्मभाव 
एवं “यह इसका परम लोक है' इस 
प्रकार कहा गया है, वह अतिच्छन्दा 
अर्थात्‌ अतिच्छन्द-रूप है; क्योंकि 


यः सर्वात्मभावः 


लोक: 


इत्युक्त:--तदतिच्छन्दा 
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१ छन्द हैं, अत: 
छन्‍्द: कामः, अतिगतएछन्दो |! ऊद कामको कहते हैं, अतः 


यस्माद्‌ रूपात्‌ तदतिच्छन्दं रूपम्‌; 
अन्योउसौ सान्तएछन्द:शब्दो 
गायत्र्यादिछन्दोवाची; 
कामवचन:, 


अयं॑ तु 
अतः स्वरान्त एव; 
इति 
स्वाध्यायधर्मो द्रष्टव्य-।॥ अस्ति च 


तथाप्यतिच्छन्दा पाठः 


लोके कामवचनप्रयुक्तएछन्द्शब्दः 
'स्वच्छन्द:' “परच्छन्दः' इत्यादौ; 
अतः “अतिचछ्छन्दम्‌' इत्येवमुपनेयम्‌, 
कामवर्जितमेतद्‌ रूपमित्यस्मिन्नर्थ । 
तथापहतपाप्म--पाप्मशब्देन 
धर्माधर्मावुच्येते, ' पाप्मभि: संसृज्यते '' 
(बृ० उ० ४ । ३ । ८ ) “पाप्मनो 
विजहाति! (४ । ३ । ८) 


इत्युक्तत्वात्‌; अपहतपाप्म 
धर्माधर्मवर्जितमित्येतत्‌ । 


किल्लञ, अभयम्‌-भयं हि 
नामाविद्याकार्यमू, 'अविद्यया भयं 


जिस रूपसे छन्‍द  (काम)की 
निवृत्ति हो गयी है, वह अतिच्छन्दरूप 
कहलाता है; जो सान्‍्त छन्दस्‌ शब्द 
है, वह इससे भिन्‍न है, जो गायत्री 
आदि इछन्दोंका वाचक है; यह छन्द 
शब्द तो कामवाची है, इसलिये स्वरान्त 
ही है। फिर भी 'अतिच्छन्दा' ऐसा 
दीर्घान्त पाठ तो स्वाध्यायधर्म ही 
समझना चाहिये। लोकमें “स्वच्छन्द' 
'परच्छन्द' इत्यादि शब्दोंमें. छन्द 
शब्दका काम अर्थमें प्रयोग प्रसिद्ध 
है; अतः कामवर्जित इस अर्थमें 
इस रूपका “अतिच्छन्दम्‌' इस प्रकार 
परिवर्तन कर लेना चाहिये। 


इसी प्रकार वह अपहतपाप्म है-- 
यहाँ पाप्म शब्दमें धर्म-अधर्म दोनों ही 
कहे गये हैं जैसा कि “पाप्मभि: 
संसृज्यते'* “पाप्मनो विजहाति'* इन 
वाक्योंमें कहा गया है; अत: ' अपहतपाप्म' 
अर्थात्‌ धर्माधर्मसे रहित। 


तथा अभय है--भय तो अविद्याका 
ही कार्य है, 'अविद्यासे भय 


१. इसलिये इसका 'अतिच्छन्दम्‌' ऐसा नपुंसकलिज्ग प्रयोग होना चाहिये। 
२. “धर्माधर्मके आश्रयभूत देह और इन्द्रियोंसे संयुक्त हो जाता है।'' 
३. “'धर्माधर्मके आश्रयभूत देह-इन्द्रियोंको त्याग देता है।'' 
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मन्यते' इति झह्ुक्तम्‌। तत्कार्य- 
द्वारेण कारणप्रतिषेधोड5यम्‌; अभयं 
रूपमित्यविद्यावर्जितमित्येतत्‌ । यदेतद्‌ 
विद्याफलं सर्वात्मिभाव:ः, तदेत- 
दतिच्छन्दापहतपाप्माभयं रूपमू-- 
सर्वसंसारधर्मवर्जितमू,_ अतो5भयं 
रूपमेतत्‌। इदं च पूर्वमेवोपन्यस्त- 
मतीतानन्तरब्राह्मणसमाप्तौ '' अभयं वै 
जनक प्राप्तोडइसि'' (४ । २ । ४) 
इत्यागमत: । इह तु तर्कतः प्रपश्ञितं 
दर्शितागमर्थप्रत्ययदा्ढ्याय । 
अयमात्मा स्वयं चैतन्यज्योति:- 
स्वभाव: सर्व स्वेन चैतन्यज्योति- 
घावभासयति--स ॒ चत्तत्र किदख्ित्‌ 
पश्यति, रमते, चरति, जानाति 
चेत्युक्तम; स्थितं चैतन््यायतो नित्यं 
स्वरूपं चैतन्यज्योतिष्टमात्मन:। 


स यद्यात्मा अतन्राविनष्टः स्वेनेव 
रूपेण वर्तते, कस्मादयम्‌--' अह- 
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मानता है' ऐसा पहले कहा जा चुका 
है। यह उस (अविद्या) के कार्यके 
द्वारा कारणका प्रतिषेध किया गया है; 
अभयरूप अर्थात्‌ जो अविद्यासे रहित 
है। [इस प्रकार] यह जो विद्याका 
फल सर्वात्मभाव है, वह कामरहित, 
पुण्यपापरहित एवं अभयरूप है, 
यह सम्पूर्ण संसारधमोंसे रहित है, 
इसलिये अभयरूप है। इसका इससे 
पूर्ववर्ती ब्राह्मणमफी समाप्तिमें “हे 
जनक! तू अभयको प्राप्त हो गया 
है'' इस वाक्यद्वारा पहले ही वर्णन 
कर दिया गया है। यहाँ तो पूर्वप्रदर्शित 
वेदार्थमें प्रतयय (विश्वास) की दृढ़ताके 
लिये ही उसका युकक्‍्तिपूर्वक विस्तार 
किया गया है। 


यह स्वयं चैतन्यज्योति:स्वरूप 
आत्मा सबको अपने चैतन्यप्रकाशसे 
प्रकाशित करता है--/वह जो कुछ 
उस अवस्थामें देखता, रमण करता, 
विहार करता एवं जानता है [उस 
सबसे असड़ रहता है]' ऐसा पहले 
कहा जा चुका है; यह चैतन्यज्योतिष्ट 
आत्माका नित्यस्वरूप  है-ऐसा 
युक्तिसे भी निश्चय होता है। 


इस सुषुप्तावस्थामें यदि वह आत्मा 
नष्ट न होकर अपने स्वरूपसे ही विद्यमान 
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मस्मीत्यात्मानं वा, बहिर्वा--इमानि 
भूतानीति, जाग्रत्स्वनयोरिव न 
जानाति ?--इल्यत्रोच्यते; श्रुण्वत्राज्ञान- 
तत्‌ 
दृष्टान्तेन 


हेतुमू--एकत्वमेवाज्ञानहेतु:; 
इत्युच्यते। 
हि प्रत्यक्षीभवति विवकज्षितो<र्थ 


इत्याह-- 

तत्तत्र यथा लोके प्रिययेष्टया 
स्त्रिया सम्परिष्वक्त:ः . सम्यक्‌ 
परिष्वक्त: कामयन्त्या कामुकः सन्‌ 
न बाह्ममात्मन: किशल्लन किजल्ञिदपि 
वेद--मत्तोडन्यद्‌ वस्त्विति, न 
चान्तरमू--अयमहमस्मि सुखी 
दुःखी वेति; अपरिष्वक्तस्तु 
तया प्रविभक्तो जानाति सर्वमेव 
बाहामम्‌ आभ्यन्तरं च; परिष्वज्लेत्तरकालं 
त्वेकत्वापत्तेन जानाति--एवमेव, 
यथा दृष्टान्तोड्यं पुरुष: क््षेत्रज्ञो 


कथम्‌ ? 
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रहता है तो जाग्रत्‌ और स्वप्नके समान 
“मैं यह हूँ! इस प्रकार अपनेको और 
अपनेसे बाहर इन भूतोंको क्‍यों नहीं 
जानता ?--इसपर यहाँ कहा जाता है-- 
इस अवस्थामें उसके न जाननेका जो 
हेतु है, सो सुनो--उसके न जाननेका 
कारण एकत्व' ही है; सो किस 
प्रकार ? यह बतलाया जाता है। विवद्षित 
अर्थ दृष्टन्तसे स्पष्ट हो जाता है, इसलिये 
श्रुति कहती है-- 


इस विषयमें ऐसा समझना चाहिये 
कि जिस प्रकार लोकमें अपनी कामना 
करनेवाली प्रिया--इष्ट स्त्रीसे स्वयं भी 
कामुक होकर सम्यक्‌ प्रकारसे आलिड्वित 
हुआ पुरुष अपनेसे बाहर ' मुझसे भिन्‍न 
कोई भी वस्तु है! ऐसा नहीं जानता 
और न भीतर ही “यह मैं सुखी अथवा 
दुःखी हूँ” ऐसा ही जानता है; उससे 
आलिड्लित न होनेपर तो उससे अलग 
रहकर बाहरी और भीतरी सब बातोंको 
जानता है; आलिड्रनके बाद तो एकाकारता 
हो जानेसे वह कुछ नहीं जानता-- 
इसी प्रकार जैसा कि यह दूष्टन्त है, 


१. यहाँ एकत्वका अर्थ आत्माका अद्वैतबोध नहीं समझना चाहिये; क्योंकि सुषुप्तिमें 
यह बोध नहीं होता, बोध होनेपर तो किसी अवस्थाविशेषसे, जिसका शब्दद्वारा निर्देश 
किया जा सके, सम्बन्ध रहता ही नहीं। सुषुप्तिमें चित्तका लय होनेसे कुछ क्षणके लिये 
नानात्वका भान नहीं होता; इसी आशयसे एकत्वको कारण बताया है। 


९७० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


भूतमात्रासंसर्गतः सैन्धवरखिल्यवत्‌ | श्र पुरुष भूतमात्राके संसर्गसे 
प्रविभक्त:, जलादी चन्द्रादिप्रति- लवण-खण्डके समान विभक्त होकर, 
ििवंत, कोयकरएं होह। बलि: जलादिमें चन्द्रमादिके प्रतिबिम्बके 

” | समान इस देहेन्द्रियमें प्रविष्ट हो रहा है, 
सो5यं पुरुष:, प्राज्ञेन परमार्थन | वह यह पुरुष अपने स्वाभाविक 
स्वाभाविकेन स्वेनात्मना परेण | परमार्थस्वरूप परज्योति प्राज़्से सम्यक्‌ 
ज्योतिषा, सम्परिष्वक्त: सम्यक्‌- | प्रकारसे परिष्वक्त अर्थात्‌ एकौभूत 


परिष्वक्त एकीभूतो निरन्तर: सर्वात्मा होकर निरन्तर और सर्वात्मा होनेके 
” | कारण न तो किसी बाह्य वस्त्वन्तरको 
न बाह्ां किश्लन व्स्त्वन्तरम्‌, 


जानता है और न आन्तर अर्थात्‌ 
नाप्यान्तरमात्मनि--अयमहमस्मि सुखी | आत्मामें ही 'यह सुखी अथवा दुःखी 


दुःखी वेति वेद। मैं हूँ” ऐसा समझता है।' 


तत्र. चैतन्यज्योतिःस्वभावत्वे इस प्रकार तुमने जो पूछा था 
कि चैतन्यात्मज्योति:ःस्वरूप होनेपर 
भी वह इस अबव्स्थामें क्‍यों नहीं 
तत्रायं. हेतुर्मयोक्त  एकत्वम्‌, | जानता, सो उसमें मैंने एकत्व यह 
हेतु बतलाया, जिस प्रकार कि परस्पर 
यथा स्त्रीपुंसयोः सम्परिष्वक्तयो:। | आलिड्वित स्त्री और पुरुषका एकत्व 


कस्मादिह न जानातीति यदप्राक्षी:, 


१. इस प्रसड़से कोई यह न समझ ले कि सुषुप्तिमें जीव वस्तुत: आत्मनिष्ठ, एक 
अद्वितीय एवं सर्वात्मा हो जाता है। यह तो बोधवान्‌का स्वरूप है। जो किसी अवस्थाविशेषसे 
परिच्छिन्न होगा, वह सर्वात्मा कैसे हो सकता है? इस प्रकरणका तात्पर्य, जैसा कि पहले 
टिप्पणीमें बताया गया है, इतना ही है कि उस समय कुछ भी भान नहीं रहता; सुषुप्तिसे 
जागनेपर मनुष्य यही अनुभव सुनाता है कि “मैं सुखसे सोया, कुछ नहीं जाना' इत्यादि। 
उसको सर्वात्मभावका बोध नहीं रहता; क्योंकि आवरण दूर हुए बिना यह बोध प्रकाशित 
नहीं होता और बोध हो जानेपर आवरण रहता नहीं; सुषुप्तिसे जीव पुनः जाग्रत्‌-अवस्थामें 
आता है; इससे इसकी स्वरूपस्थिति नहीं मानी जा सकती; स्त्री-पुरुषके मिलनका दृष्टान्त 
अथवा सुषुप्तिका दृष्टान्त वस्तुको समझानेके लिये सब एकदेशी दृष्टान्तमात्र है; मुक्त 
पुरुषकी किसी दूसरेसे वास्तविक तुलना हो ही नहीं सकती। 


ब्राह्मण ३ | 


तत्रार्थान्नानात्व॑ विशेषदिज्ञानहेतु- 
रित्युक्ते भवति; नानात्वे च 
कारणम्‌--आत्मनो व्स्त्वन्तरस्य 
प्रत्युपस्थापिकाविद्येत्युक्तम्‌ । 
चाविद्याया यदा प्रविविक्तो भवति, 


सर्वेणैकत्वमेवास्थ भवति; 


तत्र 


तदा 
ततश्च ज्ञानज्लेयादिकारकविभागे5सति, 
कुतो विशेषविज्ञानप्रादुर्भाव: कामो 
वा सम्भवति स्वाभाविके स्वरूपस्थ 
आत्मज्योतिषि ? 


यस्मादेवं सर्वैकत्वमेवास्य रूपम्‌ , 
अतस्तद्‌ वा अस्यात्मन: स्वयंज्योतिः - 
स्वभावस्यैतर॒. रूपमाप्तकामम्‌। 
यस्मात्‌ समस्तमेतत्‌, तस्मादाप्ता: कामा 
अस्मिनू रूपे तदिदमाप्तकामम्‌; 
यस्य ह्ान्यत्वेन प्रविभक्त: काम:, 
तदनाप्तकामं भवति, यथा 
जागरितावस्थायां देवदत्तादिरूपम्‌; 
न त्विदं तथा कुतश्चित्‌ प्रविभज्यते; 


अतस्तदाप्तकाम॑ भवति। 


शाड्ररभाष्यार्थ 


९७१ 


होता है। इससे स्वतः ही यह बात 
बतला दी गयी कि नानात्व विशेष 
विज्ञाका हेतु है और नानात्वका 
कारण आत्मासे भिन्‍न वस्तुको प्रस्तुत 
करनेवाली अविद्या है--यह बतलाया 
जा चुका है। सो जिस समय यह 
अविद्यासे अलग हो जाता है, उस 
समय इसकी सबके साथ एकता 
ही हो जाती है; तब आत्मज्योतिके 
अपने स्वाभाविक स्वरूपमें स्थित हो 
जानेपर ज्ञान-ज्ञेयादिकारक विभागके 
न रहनेपर विशेष विज्ञानका प्रादुर्भाव 
तथा कामना कैसे हो सकते हैं ? 


क्योंकि इस प्रकार सबके साथ 
एकता ही इसका रूप है, इसलिये 
इस स्वयंज्योति:स्वरूप आत्माका यह 
रूप आप्तकाम है। चूँकि यह इसका 
समस्त रूप है, इसलिये इस रूपमें 
समस्त काम प्राप्त रहते हैं, अतः यह 
आप्तकाम है; जिसकी इच्छा उससे 
अन्य रूपसे विभकक्‍त रहती है, वह 
अनाप्तकाम होता है, जिस प्रकार 
जागरित-अवस्थामें देवदत्तादि रूप; 
किंतु यह आत्मतत्त्व उनकी तरह 
किसीसे विभकत नहीं है; इसलिये 
यह आप्तकाम है। 


९७२ 


किमन्यस्माद्‌ वस्त्वन्तरात्न 
प्रविभज्यते ? आहोस्विदात्मैव तद्‌ 
वस्त्वन्तम्‌ू ? अत आह--नान्यद- 
स्त्यात्मसटः, कथम्‌? यत आत्म- 
कामम्‌--आत्मैव कामा यस्मिन्‌ 
रूपे, अन्यत्र प्रविभक्ता इवान्यत्वेन 
काम्यमाना यथा जाग्रत्स्वणयो:, 
तस्यात्मैव अन्यत्वप्रत्युपस्थापकहेतो - 
रविद्याया अभावात्‌--आत्मकामम्‌; 
एवाकाममेतद्‌. रूप॑ 
काम्यविषयाभावात्‌; शोकान्तरं 
शोकच्छिद्रं शोकशून्यमित्येतत्‌, 
शोकमध्यमिति वा, 
सर्वथाप्यशोकमेतद्‌ रूप॑ शोक- 
वर्जितमित्यर्थ: ॥ २१॥ 


अत 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


क्या यह (आत्माका ज्योतिर्मय 
रूप) किसी अन्य वस्तुसे विभिन्‍न 
नहीं है ? अथवा आत्मा ही वह वस्त्वन्तर 
है ? इसपर श्रुति कहती है--आत्मासे 
भिन्‍न कोई दूसरी वस्तु ही नहीं है-- 
कैसे नहीं है ? क्योंकि वह रूप आत्मकाम 
है; जिस प्रकार स्वप्न और जागरित 
अवस्थाओंमें आत्मासे अन्यत्र विभक्तके 
समान तथा अन्य रूपसे कामना किये 
जानेवाले काम होते हैं, उस प्रकार 
सुषुप्तिमें अन्यत्वको प्रस्तुत करनेवाले 
अविद्यारूप' हेतुका अभाव होनेके 
कारण आत्मा ही उसके काम हैं, 
इसलिये वह रूप आत्मकाम है। 
इसीसे काम्य विषयोंका अभाव होनेके 
कारण यह रूप अकाम है; तथा 
शोकान्तर--शोकच्छिद्र अर्थात्‌ शोकशून्य 
है अथवा यह शोकमध्य है; तात्पर्य 
यह कि यह रूप सर्वथा ही अशोक 
अर्थात्‌ शोकरहित है॥ २१॥ 


सुषुप्तिस्थ आत्माकी निःसड्र और निःशोक स्थितिका वर्णन 


प्रकृतः स्वयंज्योतिरात्माविद्या- 


कामकर्म विनिर्मुक्त इत्युक्तम्‌, 


जिसका प्रकरण चल रहा है, 
वह स्वयंज्योति आत्मा अविद्या, काम 
और कर्मसे रहित है--ऐसा कहा जा 


१. यहाँ अविद्याका तात्पर्य सांसारिक राग-द्वेष, सुख-दुखः आदिसे है, उसका अभाव 


हो जानेका अर्थ है, उसका भान न होना। सुषुप्तिमें जैसा कि पहले बता आये हैं, 
अव्याकृत मायासे सम्पर्क तो बना ही रहता है। भान तो इसलिये नहीं होता है कि चित्त 
लीन रहता है; अन्यथा अविद्याका अत्यन्ताभाव मान लेनेपर तो मुक्त और सुषुप्तिमें 
अन्तर ही नहीं रह जायगा। 


ब्राह्मण ३ ] 
असड््त्वादात्मग:,. आगमन्तुकत्वाच्च 
तेषाम्‌। तत्रैवमाशड्ला जायते; 


चैतन्यस्वभावत्वे सत्यप्येकीभावान्न 
जानाति स्त्रीपुंसयोरिव सम्परिष्वक्त- 
योरित्युक्तम्‌; तत्र प्रासड्रिकमेत- 
दुक्तमू--कामकर्मादिवत्‌. स्वयं- 
ज्योतिष्ठमप्यस्थात्मनो न स्वभाव:, 
यस्मात्‌ सम्प्रसादे नोपलभ्यते-- 
इत्याशड्जायां प्राप्तायां तन्निराकरणाय 
स्त्रीपुंसयो: दृष्टान्तोपादानेन विद्य- 
मानस्थयैव स्वयंज्योतिष्ठस्य सुषुप्ते- 
5ग्रहणमेकीभावाद्धेतो:, न तु काम- 


कर्मादिवदागन्तुकम्‌। 

इत्येतत्‌ प्रासड्भिकमभिधाय यत्‌ 
प्रकृत॑ं तदेवानुप्रवर्तयति। अत्र 
चैतत्‌ प्रकृतम्‌--अविद्याकामकर्म - 
विनिर्मुक्ततेवः तद्‌ रूपम्‌ू, यत्‌ 
सुषुप्ते आत्मनो गृह्मते प्रत्यक्षत इति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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चुका है, क्‍योंकि आत्मा असड़ है 
और वे (अविद्यादि) आगन्तुक हैं। 
इससे यह आशइ्डा होती है--ऊपर 
यह कहा गया है कि चैतन्यस्वभाव 
होनेपर भी परस्पर आलिड्लित स्त्री 
और पुरुषोंके समान एकौभाव होनेके 
कारण आत्मा नहीं जानता; वहाँ 
प्रसड्ानुसार यह कहा गया था कि 
काम और कर्मादिके समान स्वयं- 
ज्योतिष्ठ भी इस आत्माका स्वभाव 
नहीं है, क्योंकि सुषुप्तिमें इसकी उपलब्धि 
नहीं होती, इस आशइष्के प्राप्त होनेपर 
उसका निराकरण करनेके लिये *स्त्री- 
पुरुष' का दृष्टान्त देकर [यह बतलाया 
गया था कि]--एकीभावरूप' हेतुके 
कारण सुषुप्तिमें विद्यमान स्वयंज्योतिष्ठ॒का 
ही ग्रहण नहीं होता, वह काम- 
कर्मादिके समान आगन्तुक नहीं है। 


इस प्रकार इस प्रासड्लिक स्वयं- 
ज्योतिष्ठका निरूपण कर जो प्रकृत है, 
उसका ही श्रुति उल्लेख करती है। 
यहाँ प्रकरण यह है कि सुषुप्तिमें 
आत्माके जिस रूपका प्रत्यक्षतया ग्रहण 
किया जाता है, वह अविद्या, काम 
और कर्मसे रहित ही है। अतः यह 


१. इस एकीभाव या एकत्वका तात्पर्य पहले टिप्पणी (पृष्ठ ९६९) में बताया चा चुका है। 
२. इस प्रसड़को समझनेके लिये पृष्ठ ९४३ और ९७० की टिप्पणी देखिये। 
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तदेतद्‌ यथाभूतमेवाभिहितम्‌-- | बात ठीक ही कही गयी है कि यह 
सर्वसम्बन्धातीतमेतद्‌. रूपमिति; | रूप सब प्रकारके सम्बन्धोंसे परे 
अस्मादत्रैतस्मिन्‌ सुषुप्तस्थाने | है; चूँकि यहाँ इस सुषुप्त-स्थानमें 
अतिच्छन्दापहतपाप्माभयमेतद्‌ रूपम्‌, | यह रूप कामरहित, धर्माधर्मरहित और 
तस्मात्‌-- अभय होता है, इसलिये-- 


अतन्र॒ पितापिता भवति मातामाता लोका अलोका 
देवा अदेवा वेदा अवेदाः। अत्र स्तेनो5स्तेनो भवति 
भ्रूण भ्रूषण्ा. चाण्डालो5चाण्डाल: पौल्कसो5पौल्कसः 
श्रमणो5 श्रमणस्तापसो 5तापसो 5नन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेन 
तीर्णो हि तदा सर्वाउ्छोकान्‌ हृदयस्य भवति॥ २२॥ 


इस सुषुप्तावस्थामें पिता अपिता हो जाता है, माता अमाता हो जाती है, 
लोक अलोक हो जाते हैं, देव अदेव हो जाते हैं और वेद अवेद हो जाते 
हैं। यहाँ चोर अचोर हो जाता है, भ्रूणहत्या करनेवाला अशभ्रूणहा हो जाता 
है, तथा चाण्डाल अचाण्डाल, पौल्कस अपौल्कस, श्रमण अश्रमण और 
तापस अतापस हो जाते हैं। उस समय यह पुरुष पुण्यसे असम्बद्ध 
तथा पापसे भी असम्बद्ध होता है और हृदयके सम्पूर्ण शोकोंको पार कर 
लेता है॥२२॥ 


अतन्र पिता जनकः--तस्य च यहाँ पिता अर्थात्‌ जनक-जन्म 


जनयितृत्वाद्‌ यत्‌ पितृत्व॑ पुत्र प्रति, देनेके कारण जो उसका पुत्रके प्रति 
पिताका भाव होता है, वह “कर्म ' रूप 
तत्‌ कर्मनिमित्तम्‌, तेन च कर्मणाय- निमित्तसे है, उस कर्मसे इस कालमें 
मसम्बद्धोउस्मिनू काले। तस्मात्‌ | (सुषुप्तिमें) यह असम्बद्ध रहता है। 
अतः पिता-पुत्र-सम्बन्धके हेतुभूत कर्मसे 
रहित होनेके कारण इस अव्स्थामें 
विनिर्मुक्तत्वात्‌ पिताप्यपिता भवति; पिता भी अपिता हो जाता है; इसी 


तथा पुत्रोषपि पितुरपुत्रो भवतीति | प्रकार पुत्र भी पिताका अपुत्र हो जाता 


पितापुत्रसम्बन्धनिमित्तात्‌ू_ कर्मणो 
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सामर्थ्याद्‌ _ गम्यते; उभयोर्हिं 
सम्बन्धनिमित्तं कर्म, तदय- 
मतिक्रान्तो वर्तते; 'अपहतपाप्म ' 


इति (४ । ३ । २१) हुक्तम्‌। 


लोकाः 
जिताश्च-- 


तथा मातामाता, 


कर्मणा  जेतव्या 
तत्कर्मसम्बन्धाभावाक्लेका अलोका: । 


देवा: 


तत्कर्मसम्बन्धात्ययाद्‌ देवा अदेवा:। 


तथा कर्माड्रभूता: -- 


तथा वेदाः--साध्यसाधन- 
सम्बन्धाभिधायका:, मन्त्रलक्षणा- 
श्वाभिधायकत्वेन.. कर्माड्रभूता:, 


अधीता अध्येतव्याश्व--कर्मनिमित्तमेव 
सम्बध्यन्त पुरुषेण; तत्कर्माति- 
क्रमणादेतस्मिनू काले वेदा 
अप्यवेदा: सम्पच्यन्ते। 

न केवल शुभकर्म- 
सम्बन्धातीत:, कि तहिं ? अशुभे- 
रप्यत्यन्तघोरे: कर्मभिरसम्बद्ध एवायं 
वर्तत इत्येतमर्थभाह--अत्र स्तेनो 
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है--ऐसा वाक्यके सामर्थ्यसे जाना जाता 
है; क्योंकि दोनोंहीके सम्बन्धका कारण 
कर्म है, उसका यह अतिक्रमण कर 
जाता है; क्‍योंकि इसके स्वरूपको 
*अपहतपाप्म' (पापरहित) ऐसा कहा 
गया है। 


इसी प्रकार माता अमाता हो जाती 
है। कर्मसे जीते जानेवाले तथा जीते 
हुए लोक, उस कर्म-सम्बन्धके न 
रहनेके कारण अलोक हो जाते हैं। 
और कर्मके अज्भभूत देवता, उस 
कर्मसम्बन्धका अतिक्रमण हो जानेके 
कारण देव अदेव हो जाते हैं। तथा 
साध्यसाधन-सम्बन्धका वर्णन करनेवाले 
और अभिधायकरूपसे कर्मके अज्भभूत 
मन्त्रात्मक वेद, वे अध्ययन किये हुए 
हों अथवा अध्ययन किये जानेवाले 
हों, कर्मके कारण ही पुरुषसे सम्बद्ध 
हैं; उस कर्मका अतिक्रमण करनेके 
कारण इस अब्स्थामें वेद भी अवेद 
हो जाते हैं। 


[उस अवस्थामें] यह केवल शुभ 
कर्मके सम्बन्धसे ही परे नहीं होता, तो 
क्या बात है ? यह अशुभ अर्थात्‌ अत्यन्त 
घोर करमोसे भी असम्बद्ध ही रहता 
है--यही बात श्रुति बतलाती है-- 
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ब्राह्मणसुवर्णहर्ता, भ्रूणष्ना सह 
पाठादवगम्यते--स॒ तेन घोरेण 
कर्मणैतस्मिन्‌ काले विनिर्मुक्तो भवति, 
येनायं कर्मणा महापातकी स्तेन 
उच्यते। 

तथा भ्रूणहाभ्रूहा; तथा 
चाण्डालो न केवल प्रत्युत्पन्नेनेव 
कर्मणा विनिर्मुक्तः. कि तहिं? 
सहजेनाप्यत्यन्तनिकृष्टजातिप्रापकेणापि 
विनिर्मुक्त एवायम्‌; चाण्डालो नाम 


शूद्रेण ब्राह्मण्यामुत्पन्नश्रण्डाल एव 


चाण्डाल; स॒ जातिनिमित्तेन 
कर्मणासम्बद्धत्वादचाण्डालो भवति। 
पौल्कस:, पुल्कस एव 


पौल्कसः ; शूद्रेणैव क्षत्रियायामुत्पन्न: ; 
सोउ5प्यपुल्कमो भवति। 


तथा आश्रमलक्षणैश्व कर्मभि- 


रसम्बद्धो भवतीत्युच्यते; श्रमणः 
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यहाँ चोर अर्थात्‌ ब्राह्मणका सुवर्ण 
चुरानेवाला, यह बात स्तेन शब्दका 
भ्रूणहाके साथ पाठ होनेसे जानी जाती 
है,, वह इस कालमें उस घोर कर्मसे 
मुक्त हो जाता है, जिस कर्मके कारण 
कि यह महापापी स्तेन (चोर) कहा 
जाता है। 


इसी प्रकार भ्रूणहत्या ( श्रेष्ठ ब्राह्मणकी 
हत्या) करनेवाला अभ्रूणहा हो जाता 
है; तथा चाण्डाल केवल आगन्तुक 
कर्मसे ही मुक्त नहीं होता, तो फिर 
क्या-क्या होता है ? वह अत्यन्त निकृष्ट 
जातिकी प्राप्ति करानेवाले अपने 
स्वाभाविक कर्मसे भी मुक्त हो जाता 
है; चाण्डाल--शूद्रसे ब्राह्मणीमें उत्पन्न 
हुए चण्डालको कहते हैं; वह चण्डाल 
ही चाण्डाल है। वह अपने जाति- 
सम्बन्धी कर्मसे असम्बद्ध होनेके कारण 
अचाण्डाल हो जाता है। पौल्कस-- 
शुद्रसे क्षत्राणीमें उत्पन्न हुआ पुल्कस 
ही पौल्‍कस कहलाता है; वह भी 
अपौल्कस हो जाता है। 


इसी प्रकार पुरुष आश्रमसम्बन्धी 
कर्मोसे भी असम्बद्ध हो जाता है, सो 
बतलाते हैं-- श्रमण अर्थात्‌ जिस कर्मके 


१. “भ्रूणहा' श्रेष्ठ ब्राह्यणकी हत्या करनेवालेको कहते हैं, इसलिये “स्तेन' शब्दसे भी 
साधारण चोर न समझकर ब्राह्मणका सुवर्ण चुरानेबाला समझना चाहिये। 
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परिव्राट--यत्कर्मनिमित्तो भवति, 
स तेन विनिर्मुक्तत्वादअ्रमण:; तथा 
तापसो वानप्रस्थोडइतापस:। सर्वेषां 
वर्णाश्रमादीनामू_ उपलक्षणार्थ- 
मुभयोग्रहणम्‌ । 

कि बहुना? अनन्वागतम्‌-- 
नान्वागतमनन्वागतम्‌_ असम्बद्ध- 
मित्येतत्‌ू, पुण्येन शास्त्रविहितेन 
कर्मणा, तथा पापेन विहिताकरण- 
प्रतिषिद्धक्रियालक्षणेन; 
परत्वान्नपुंसकलिड्डम्‌; 


रूप- 
'अभयं 
रूपम्‌' इति हानुवर्तते। 


कि पुनरसम्बद्धत्वे कारणम्‌ ? 
इति तद्धेतुरुच्यते--तीर्णो उतिक्रान्त:, 
हि. यस्मात्‌ एवंरूप:ः. तदा 
तस्मिनू काले स्ाज्छोकान्‌ू-- 
शोकाः कामा:, इष्टविषयप्रार्थना हि 
तद्विषयवियोगे शोकत्वमापद्यते। इृष्टे 
हि विषयमप्राप्तं वियुक्ते चोहिश्य 
चिन्तयानस्तद्गुणान्‌ संतप्यते 
पुरुष. अतः शोको5रति:ः काम 
इति पर्यायाः। 
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कारण पुरुष परिब्राट्‌ होता है, उससे 
मुक्त होनेके कारण वह अश्रमण हो 
जाता है तथा तापस यानी वानप्रस्थ 
अतापस हो जाता है। इन दोनोंका 
ग्रहण सम्पूर्ण वर्ण और आश्रमोंके 
उपलक्षणके लिये है। 


अधिक क्या, वह पुण्य अर्थात्‌ 
शास्त्रविहित कर्मसे अनन्वागत- 
असम्बद्ध रहता है तथा विहितका न 
करना और अविहितका करनारूप 
पापसे भी असम्बद्ध रहता है; रूपपरक 
होनेके कारण अनन्वागतम्‌ ऐसा 
नपुंसकलिड़ प्रयोग किया गया है; 
क्योंकि 'अभयं रूपम्‌' इसकी यहाँ 
अनुवृत्ति की जाती है। 


किंतु उसकी असम्बद्धतामें कारण 
क्या है ? सो उसका हेतु बतलाया जाता 
है--चूँकि उस समय इस प्रकारका 
यह पुरुष सम्पूर्ण शोकोंको पार कर 
जाता है; शोक अर्थात्‌ काम, क्योंकि 
इष्ट विषयकी प्रार्थना ही उस विषयका 
वियोग होनेपर शोकरूप हो जाती है। 
अप्राप्त अथवा वियुक्त हुए इष्टविषयके 
उद्देश्यसे उसके गुणोंका चिन्तन करनेवाला 
पुरुष संतप्त होता है, इसलिये शोक, 
अरति, काम-ये पर्याय शब्द हैं। 
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यस्मात्‌ सर्वकामातीतो हात्रायं 
भवति, 'न कशञ्जन काम॑ कामयते' 
' अतठिच्छन्दा ' इति ह्युक्तम्‌, तत्प्रक्रिया- 
पतितो5यं शोकशब्दः कामवचन 
एवं भवितुमईति। कामश्च कर्महेतु:, 
वक्ष्यति हि--'स यथाकामो भवति 
तत्क्रतुर्भवीत यत्क्रतुर्भवति तत्‌ 
कर्म कुरुते! इति। अतः 
सर्वकामातितीर्णत्वाद्‌ युक्तमुक्तम्‌-- 
'अनन्वागतं पुण्येन' इत्यादि। 

हृदयस्य--हृदयमिति पुण्डरीका- 
कारो मांसपिण्ड:, तत्स्थमन्तःकरणं 
बुद्धिईदयमित्युच्यते;  तात्स्थ्यात्‌, 
मज्जक्रोशनवत्‌। हृदयस्य बुद्धेयें 
शोकाः बुद्धिसंश्रया हि. ते, 
“काम: संकल्पो विचिकित्सेत्यादि 
सर्व मन एव” (१ ।५ । ३) 
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क्योंकि इस अवस्थामें पुरुष सम्पूर्ण 
कामनाओंसे पार हो जाता है, कारण, 
“वह किसी कामकी कामना नहीं 
करता', अतिच्छन्दा है' ऐसा उसके 
विषयमें कहा गया है, इसलिये उस 
प्रकरणमें आया हुआ यह 'शोक' शब्द 
कामका ही वाचक होना चाहिये। काम 
ही कर्मका कारण है; श्रुति ऐसा कहेगी 
भी कि “वह जैसी कामनावाला होता 
है, वैसे संकल्पवाला होता है, और 
जैसे संकल्पवाला होता है वैसा कर्म 
करता है।' अत: समस्त कमोंसे 
अतिक्रान्त होनेके कारण “वह पुण्यसे 
असम्बद्ध है' इत्यादि कथन ठीक 
ही है। 


*हृदयस्य --हृदय कमलके आकार- 
वाले मांसपिण्डको कहते हैं, उसमें 
स्थित अन्तःकरण अर्थात्‌ बुद्धि 
हृदयस्थ होनेके कारण मञ्जके चिल्लानेके' 
समान 'हृदय' कही जाती है। हृदयके 
अर्थात्‌ बुद्धिके जो शोक हैं; वे बुद्धिके 
ही अश्रित होते हैं; क्योंकि “काम, 
संकल्प, विचिकित्सा--ये सब मन ही 


१. जिस प्रकार “मद्जा: क्रोशन्ति' (मश्न चिल्लाते हैं) इस वाक्यके “मश्जञ' शब्दसे 
मञ्जस्थ पुरुष ग्रहण किये जाते हैं, उसी प्रकार यहाँ 'हृदय' शब्दसे हृदयस्थ बुद्धि ग्रहण 


करनी चाहिये। 


ब्राह्मण ३ | 


इत्युक्तत्वात्‌। वक्ष्यति च--'' कामा 
येडस्य हृदि श्रिता:' (४ । ४ ॥ ७) 
इति। 

आत्मसंश्रयभ्रान्त्यपनोदाय होदं 
वचनम्‌, हृदि श्रिता हृदयस्थ 
शोका इति चा। हृदयकरण- 
सम्बन्धातीतश्चायमस्मिनू._ काले 
*' अतिक्रामति मृत्यो 
रूपाणि!' (४ । ३ । ७) इति 
ह्ुक्तम। हदयकरणसम्बन्धातीतत्वात्‌, 
तत्संश्रयकामसम्बन्धातीतो भवतीति 
युक्ततरं वचनम्‌। 

ये तु वादिनो हृदि श्रिताः 
सविशेषात्मवाद- कामा वासनाश्च 
निराकरणम्‌ हृदयसम्बन्धिन- 
मात्मानमुपसृप्योपश्लिष्यन्ति, हृदय- 
वियोगेषपि च आत्मन्यवतिष्ठन्ते 
पुटतैलस्थ इबव पुष्पादिगन्ध 
इत्याचक्षते, तेषां "काम: संकल्प: '' 
(१ ।५ । ३ ) ''हृदये होव रूपाणि '! 
(३ ।९ । २० ) ''हृदयस्य शोकाः '' 
इत्यादीनां वचनानामानर्थक्यमेव। 

हृदयकरणोत्पाद्यत्वादिति चेत्‌, 


न, 'हृदि श्रिता:' इति विशेषणात्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हैं' ऐसा कहा गया है। तथा “जो काम 
इसके हृदयमें आश्रित हैं' ऐसा श्रुति 
कहेगी भी। 

'हृदि श्रिता:' 'हृदयस्य शोकाः' 
ये वचन शोकादिके आत्माश्रयत्वकी 
भ्रान्तिका निराकरण करनेके लिये हैं। 
इस सुषुप्तावस्थामें यह पुरुष हृदयरूप 
इन्द्रियके सम्बन्धसे परे हो जाता है, 
जैसा कि “यह मृत्युके रूपोंको पार 
कर जाता है' इस वाक्यद्वारा कहा 
गया है, अतः हृदयेन्द्रियके सम्बन्धसे 
अतीत होनेके कारण यह हृदयाश्रित 
कामके सम्बन्धसे परे हो जाता है-- 
यह कथन उचित ही है। 

किंतु जो [ भर्त॒प्रपद्ादि] मतवादी 
ऐसा कहते हैं कि हृदयमें स्थित काम 
और वासनाएँ हृदयसम्बन्धी आत्माके 
पास जाकर उसका आलिड्रनन करती 
हैं तथा हृदयका वियोग हो जानेपर भी 
पुटतैलमें स्थित पुष्पादिके गन्‍्धके समान 
वे आत्मामें विद्यमान रहती हैं, उनके 
लिये तो “काम: संकल्प: ' 'हृदये होव 
रूपाणि! 'हृदयस्य शोका:' इत्यादि 
वाक्योंकी व्यर्थता ही है। 

यदि कहो कि कामादि हृदयरूप 
करणसे उत्पाद्य होनेके कारण [हृदयसे 
सम्बद्ध हैं] तो यह ठीक नहीं, क्योंकि 
'हृदि श्रिता:” (हृदयमें स्थित) ऐसा 
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न हि हृदयस्थ करणमात्रत्वे 
इति 
समझसम्‌, 'हृदये होव रूपाणि 
प्रतिष्ठितानि' इति च। आत्मविशुद्धेश्र 


विवद्षितत्वाद्धूच्छुयणवचनं यथार्थमेव 


'हृदि  अिताः' वचन 


युक्तम्‌; 'ध्यायतीव लेलायतीव' 
इति च्‌ श्रुतेरन्यार्थासम्भवात्‌। 
'कामा ये5स्य हृदि श्रिताः' 
इति विशेषणादात्माअश्रया अपि 
सन्‍्तीति चेन्न, अनाभ्नितापेक्षत्वात्‌-- 


नात्र आश्रयान्तरमपेक्ष्य ये 


हृदीति विशेषणम्‌, कि तर्हि? 
ये हृद्यनाश्िताः: कामास्तानपेक्ष्य 
विशेषणम्‌। ये त्वप्ररूढा भविष्या 
भूताश्च॒ प्रतिपक्षतो निवृत्तास्ते 
नेव हृदि अ्रिताः। सम्भाव्यन्ते 


च ते, अतो युक्त तानपेक्ष्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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विशेषण दिया गया है। यदि हृदय 
उनकी उत्पत्तिका करणमात्र ही हो तो 
'हृदि श्रिता:' तथा 'हृदये होव रूपाणि 
प्रतिष्ठितानि' ये वचन यथार्थ नहीं हो 
सकते; किंतु यहाँ आत्माकी विशुद्धि 
विवक्षित होनेके कारण उनका 
हृदयाश्रयत्व बतलाना यथार्थ एवं उचित 
ही है, क्‍योंकि 'ध्यायतीव लेलायतीव' 
इस श्रुतिका कोई दूसरा अर्थ होना 
सम्भव नहीं है। 


यदि कहो “जो काम इसके हृदयमें 
स्थित हैं' ऐसा विशेषण देनेसे ज्ञात 
होता है कि कुछ काम आत्माके 
आश्रित भी हैं, तो यह कथन ठीक 
नहीं; क्योंकि यह हृदयमें अनाश्रित 
कामोंकी अपेक्षासे है-यहाँ 'ये हृदि' 
ऐसा विशेषण कामोंके किसी अन्य 
आश्रयकी अपेक्षासे नहीं है, तो 
किस कारणसे है? जो काम हृदयके 
अश्रित नहीं हैं, उनकी अपेक्षासे यह 
विशेषण है। भविष्यमें होनेवाले जो 
काम हृदयमें आरूढ़ नहीं हैं, तथा जो 
भूतकालमें होकर विरोधके कारण 
निवृत्त हो गये हैं, वे हृदयमें स्थित नहीं 
हैं। उनकी भी सम्भावना हो सकती 
थी, इसलिये उनकी अपेक्षासे ऐसा 
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विशेषणम्‌--ये प्ररूढा वर्तमाना 
विषये ते सर्वे प्रमुच्यन्त 
इति। 


तथापि विशेषणानर्थक्यमिति 


चेन्न, तेषु यत्राधिक्याद्धेयार्थत्वात्‌। 


इतरथा अश्रुतमनिष्ट च कल्पितं 


स्यादात्माश्रयत्व॑ं कामानाम्‌। 

'न कझ्नन काम कामयते' 
इ्ति प्राप्तप्रतिषेधादात्मा श्रयत्व॑ 
कामानां श्रुतमेवेति चेन्न, “सधीः 
स्वप्नो भूत्वा' इति परनिमित्तत्वात्‌ 
कामाश्रयत्वप्राप्ते। असड्गभवचनाच्च; 
न हि कामाश्रयत्वेउसड्रवचन- 
मुपपद्यते, 


सड़श्च काम 


इत्यवोचाम। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विशेषण देना कि “जो आरूढ अर्थात्‌ 
विषयमें विद्यमान हैं वे सब ही मुक्त 
हो जाते हैं,' उचित ही है। 


यदि कहो ऐसा माननेपर भी यह 
विशेषण निरर्थक है तो ठीक नहीं, 
क्योंकि हृदयारूढ़ काम ही हेय हैं, 
कारण कि उन्हींकी निवृत्तिके लिये 
अधिक यत्नकी आवश्यकता होती है। 
यदि यह विशेषण न दिया गया होता 
तो “कामनाएँ आत्माके अश्रित हैं' 
ऐसी कल्पना होती, जिसका न तो 
श्रुतिमें ही प्रतिपादद हुआ है और न 
उसको मानना इष्ट ही है। 


प्रतिषेध प्राप्त वस्तुका ही होता है, 
अतः “किसी कामकी कामना नहीं 
करता” ऐसा प्रतिषेध होनेके कारण 
कामोंका आत्माश्रयत्व तो श्रुतिसम्मत 
ही है--ऐसा यदि कहो तो ठीक नहीं, 
क्योंकि 'बुद्धिके सहित स्व होकर' 
इस वाक्यके अनुसार आत्माको 
कामाश्रयत्वकी प्राप्ति अन्य (बुद्धि) 
के कारण है। आत्माको असड्ग बतलानेसे 
भी यही सिद्ध होता है; कामका 
आश्रयभूत होनेपर तो आत्माको असड्ढ 
कहना उचित नहीं हो सकता, सज्ग ही 
काम है--ऐसा हम कह चुके हैं। 
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'आत्मकाम:' इति श्रुतेरात्म- 


विषयोउडस्थ कामो भवतीति 
चेन्न, व्यतिरिक्तकामाभावार्थ - 
त्वात्तस्या:। वैशेषिकादितमन्त्र- 
न्यायोपपन्नमात्मन: कामाद्याश्रय- 
त्वमिति चेन्न, 'हृदि अ्िताः' 
इत्यादि विशेष श्रुतिविरोधा - 
दनपेक्ष्यास्ता वेशेषिकादितन्त्रोप- 


पत्तय:; श्रुतिविरोधे न्‍्यायाभास- 
त्वोपगमात्‌ । 
स्वयंज्योतिष्ठटबाधनाच्च; कामा- 
दीनां च स्वप्ने केवलदृशिमात्र- 
विषयत्वात्‌ स्वयंज्योतिष्ठ॑. सिद्ध 
स्थितं च बाध्येत; आत्मसमवायित्वे 
दृश्यत्वानुपपत्ते:, चक्षुर्गतविशेषवत्‌। 
द्र्ष्ट्हि दृश्यमर्थान्तरभूतमिति 


द्रष्ट: स्वयंज्योतिष्ठ॑ सिद्धम्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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यदि कहो “आत्मकाम:' ऐसी 
श्रुति होनेके कारण इसे आत्मसम्बन्धी 
कामना तो होती ही है, तो यह भी 
ठीक नहीं, क्‍योंकि यह श्रुति आत्मभिन्‍न 
कामका अभाव बतलानेके लिये है; 
यदि कहो कि आत्माका कामाश्रयत्व 
वैशेषिकादि शास्त्रोंकी युक्तिसे सिद्ध 
होता है तो ऐसा कहना भी उचित 
नहीं है; क्योंकि 'हृदि श्रिता: ' इत्यादि 
विशेष श्रुतियोंसे विरुद्ध होनेके कारण 
वे वैशेषिकादि शास्त्रोंकी उपपत्तियाँ 
उपेक्षाके योग्य हैं; कारण, श्रुतिसे 
विरुद्ध होनेपर उनको न्यायाभास माना 
गया है। 


इसके सिवा ऐसा माननेसे आत्माका 
स्वयंज्योतिष्ट भी बाधित हो जाता है; 
स्वप्ममें कामादि केवल साक्षीमात्रके 
विषय हैं, इससे जो उसका सिद्ध एवं 
विद्यमान स्वयंज्योतिष्ठ है वह बाधित 
हो जायगा; क्‍योंकि उनका आत्मासे 
समवायसम्बन्ध होनेपर वे आत्माका 
दृश्य नहीं हो सकेंगे, जैसे नेत्रगत 
शुक्लत्व-कृष्णत्व आदि विशेष नेत्रके 
दृश्य नहीं होते। द्रष्टाका दृश्य उससे 
भिन्‍न पदार्थ होता है, इसीसे द्रष्टाका 
स्वयंप्रकाशत्व सिद्ध होता है। अतः 
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तद्‌ बाधित॑ स्याद्‌ 
यदि कामाद्याश्रयत्वं 
परिकल्प्येत। 


सर्वशास्त्रार्थविप्रतिषेधाच्च । पर- 
स्यैकदेशकल्पनायां कामा- 
द्याश्रयत्वे च सर्वशास्त्रार्थजातं 
विस्तरेण 


चतुर्थेघवोचाम। महता हि प्रयत्नेन 


कुप्पेत।.. एतच्च 
कामाद्या श्रयत्वकल्पना: प्रतिषेद्धव्या:, 
आत्मन: परेणैकत्वशास्त्रार्थसिद्धये। 
तत्कल्पनायां पुनः क्रियमाणायां 
शास्त्रार्थ एव बाधितः स्यात्‌ू। 
यथेच्छादीनामात्मधर्मत्व॑ कल्पयन्तो 
वैशेषिका 


उपनिषच्छास्त्रार्थन न सद्गच्छन्ते, 


नेयायिकाश्च 


तथेयमपि कल्पनोपनिषच्छास्त्रार्थ- 


बाधनान्नादरणीया॥ २२॥ 
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यदि आत्मामें कामादिके आश्रयत्वकी 
कल्पना की जायगी तो वह बाधित हो 
जायगा। 


सम्पूर्ण शास्त्रोंके तात्पर्यसे विरोध 
होनेके कारण भी [यह सिद्धान्त अग्राह्म 
है]। जीव परमात्माका एक देश है 
तथा आत्मा कामादिका आश्रय है-- 
ऐसा माननेसे तो सम्पूर्ण शास्त्रके तात्पर्योंका 
व्याकोप हो जायगा। यह बात हमने 
चतुर्थ अध्यायमें विस्तारसे कही है; 
अतः आत्माका परमात्मासे एकत्व 
है--इस शास्त्र-तात्पर्यकी सिद्धिके लिये 
“आत्मा कामादिका आश्रय है' इस 
कल्पनाका पूरा प्रयत्न करके विरोध 
करना चाहिये। पुनः: इस कल्पनाके 
करनेपर तो शास्त्रका तात्पर्य ही बाधित 
हो जायगा। जिस प्रकार इच्छादिको 
आत्माका धर्म कल्पना करनेवाले 
वैशेषिक और न्याय-मतावलम्बियोंकी 
औपनिषद शास्त्रतात्पर्यसे सड्भति नहीं 
होती, उसी प्रकार औपनिषद शास्त्रार्थकी 
बाधिका होनेके कारण यह कल्पना 
भी आदरणीय नहीं है॥ २२॥ 


सुषुप्तिमें स्वयंज्योति आत्माकी दृष्टि आदिका अनुभव न होनेमें हेतु 


स्त्रीपुंसयोरिवैकत्वान्न पश्यती- 


शड्ढा--स्त्री और पुरुषके समान 


१. उपनिषद्के द्वितीय अध्यायमें। 


९८४ 
त्युक्तमू, स्वयंज्योतिरिति च। स्वयं- 
ज्योतिष्ठ॑ नाम चैतन्यात्मस्वभावता। 
यदि हि अग्न्युष्णत्वादिवच्चैतन्यात्म- 
स्वभाव आत्मा स कथमेकत्वेड॑पि 
हि स्वभावं जह्यातू, न जानीयात्‌ ? 
अथ न जहाति, कथमिह सुषुप्ते 
न पश्यति? विप्रतिषिद्धमेतत्‌-- 
चैतन्यमात्मस्वभावो न जानाति 
चेति। 

न विप्रतिषिद्धम्‌, उभयमप्येत- 


दुपपद्यत एवं। कथम्‌-- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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सुषुप्तिमें जीव और परमात्माकी एकता 
हो जानेके कारण वह नहीं देखता तथा 
आत्मा स्वयंज्योति है--यह कहा गया; 
स्वयंज्योतिष्टका अर्थ है चैतन्यात्म- 
स्वरूपता। यदि अग्निके उष्णत्वादिके 
समान आत्मा चैतन्यस्वरूप है तो 
परमात्माके साथ एकत्व होनेपर भी 
वह अपने स्वभावको कैसे छोड़ देता 
है, जिससे कि वह नहीं जानता ? और 
यदि वह स्वभावको नहीं छोड़ता तो 
यहाँ सुषुप्तिमें देखता क्‍यों नहीं है? 
वह चैतन्यस्वरूप है और दूसरेको 
नहीं जानता-यह कथन तो सर्वथा 
विरुद्ध है। 


समाधान--यह विरुद्ध नहीं है, 
ये दोनों बातें भी सम्भव ही हैं। किस 
प्रकार-- 


यद्‌ वे तन्न पश्यति पश्यन्‌ वे तन्न पश्यति न हि 
द्रष्टदृष्टे्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वात्‌ू। न तु तदद्वितीयमस्ति 
ततो<न्यद्‌ विभक्त यत्‌ पश्येत्‌॥ २३॥ 

वह जो नहीं देखता सो देखता हुआ ही नहीं देखता; द्रष्टाकी दृष्टिका कभी 
लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस समय उससे भिन्न कोई दूसरी 


वस्तु है ही नहीं, जिसे देखे॥ २३॥ 
यद्‌ वै सुषुप्ते तन्न पश्यति 


वह जो सुषुप्तिमें नहीं देखता 
सो निश्चय उस अवस्थामें देखता 


पश्यन्‌ वै तत्‌, तत्र पश्यन्नेच न | हुआ ही नहीं देखता। तुम जो ऐसा 
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पश्यति। यत्‌ तत्र सुषुप्ते न 
पश्यतीति जानीषे तन्न॒ तथा 
गृह्लीया:; कस्मात्‌ ? पश्यन्‌ वे भवति 
तत्र। 


ननन्‍्वेव॑ न पश्यतीति सुषुप्ते 
जानीमो यतो न चक्षुर्वा मनो वा 
दर्शने करणं व्यापृतमस्ति। व्यापृतेषु 
हि. दर्शनश्रवणादिषु  पश्यतीति 
व्यवहारों भवति श्रुणोतीति वा। न 
च व्यापृतानि करणानि पश्यामः; 
तस्मान्न पश्यत्येवायम्‌। 

न हि; कि तहिं? पश्यन्नेव 
भवति, कथम्‌? न हि 
यस्माद्‌ द्र॒ष्टु्दृष्टिकर्तुर्या दृष्टिस्तस्या 
दृष्टेविपरिलेपो विनाशः, स न 


विद्यते। यथाग्नेरौष्ण्यं यावदग्निभावि, 


तथायं चात्मा द्रष्टाविनाशी, 
अतो5विनाशित्वादात्मनो दृष्टिरप्य- 
विनाशिनी, 


हि सा। 


यावद्द्रष्ट्रभाविनी 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जानते हो कि वह सुषुप्तिमें नहीं 
देखता सो वैसा मत समझो; क्‍यों? 
क्योंकि वहाँ भी वह देखता ही 
रहता है। 


शड्जा-किंतु वह सुषुप्तिमें इस 
प्रकार नहीं देखता--ऐसा हम जानते 
हैं; क्योंकि वहाँ चक्षु या मन कोई भी 
इन्द्रिय दर्शनमें व्यापार करनेवाली नहीं 
होती। दर्शन और श्रवणादि इन्द्रियोंके 
व्यापार करनेपर ही 'देखता है” अथवा 
'सुनता है' ऐसा व्यवहार होता है। 
और वहाँ हम इन्द्रियोंको व्यापारयुक्त 
नहीं देखते; इसलिये यह नहीं ही 
देखता है। 


समाधान--नहीं; तो फिर क्‍या बात 
है ? यह देखता ही है, किस प्रकार ? 
क्योंकि द्रष्टा--दर्शनक्रियाके कर्ताकी जो 
दृष्टि है, उस दृष्टिका जो विपरिलोप-- 
विनाश है, वह नहीं होता। जिस प्रकार 
अग्निकी उष्णता अग्निकी सत्तातक 
रहनेवाली है, उस प्रकार यह द्रष्टा 
आत्मा तो अविनाशी है, अतः आत्माके 
अविनाशी होनेके कारण आत्माकी 
दृष्टि भी अविनाशिनी है--वह द्रष्टाकी 
स्थितितक रहनेवाली ही है। 


९८६ 
ननु विप्रतिषिद्धमिदमभिधीयते 
द्रष्ट: सा दृष्टिन विपरिलुप्यत इति 
च। दृष्टिश्व द्रष्ट्रा क्रियते; दृष्टि- 
कर्तृत्वाद्धि द्रष्टेत्युच्यते; क्रियमाणा 
च द्र॒ष्ट्रा दृष्टिन विपरिलुप्यत 
इति चाशक्यं वक्तुमू। ननु न 
विपरिलुप्यत इति वचनादविनाशिनी 
स्थात्‌; न, वचनस्य ज्ञापकत्वात्‌। न 
हि न्यायप्राप्तो विनाशः कृतकस्य 
वचनशतेनापि वारयितुं_ शक्यते; 
वचनस्य यशथाप्राप्तार्थज्ञापकत्वात्‌। 
नैष दोष:; आदित्यादिप्रकाश- 
कत्ववद्‌._ दर्शनोपपत्ते:: यथा 
आदित्यादयो नित्यप्रकाशस्वभावा 
एवं सन्‍्तः स्वाभाविकेन नित्येनैव 
प्रकाशेन प्रकाशयन्ति, न हप्रकाशा- 
त्मान: सन्‍तः प्रकाशं कुर्वन्तः 


प्रकाशयन्तीत्युच्यन्ते; कि. तहिं? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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शड्जा-किंतु द्रष्टाकी वह दृष्टि है 
और उसका लोप नहीं होता-यह 
कथन तो परस्परविरुद्ध है। दृष्टि तो 
द्रष्टद्ठािर ही की जाती है; दृष्टिकर्ता 
होनेके कारण ही वह द्रष्टा कहा जाता 
है; द्रष्टाके द्वारा दृष्टि की जानेवाली है 
और उसका लोप नहीं होता-यह तो 
कहा ही नहीं जा सकता। यदि कहो 
कि 'न विपरिलुप्यते” इस वचनके 
अनुसार वह अविनाशिनी होनी ही 
चाहिये तो यह ठीक नहीं; क्योंकि 
वचन तो केवल ज्ञापक है। कृतक 
वस्तुका विनाश न्यायप्राप्त है, अतः 
उसका सैकड़ों वचनोंसे भी निवारण 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि वचन 
तो जो वस्तु जैसी प्राप्त हुई है, उसे 
वैसी ही सूचित कर देनेवाला है। 


समाधान--यह दोष नहीं है; 
क्योंकि आदित्यादिके प्रकाशकत्वके 
समान इसका देखना भी उपपन्‍न्न ही 
है। जिस प्रकार आदित्यादि नित्य- 
प्रकाशस्वभाव होते हुए ही अपने 
नित्यस्वाभाविक प्रकाशसे प्रकाश करते 
हैं, वे स्वयं अप्रकाशस्वरूप होकर 
उससे अपनेसे भिन्‍न प्रकाश उत्पन्न 
करके प्रकाशित करते हैं--ऐसा उनके 
विषयमें नहीं कहा जाता तो फिर क्‍या 
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स्वभावेनेव नित्येन. प्रकाशेन। 
तथायमप्यात्मा अविपरिलुप्तस्वभावया 


दृष्टया नित्यया द्रष्टेत्युच्यते। 
गौणं तर्हिं द्रष्टत्वम्‌। 


न, एवमेव मुख्यत्वोपपत्ते:; 
यदि हान्यथाप्यात्मनो ब्रष्ट्त्वं 
दृष्टमू, तदास्य द्रष्ट्त्वस्थ गौणत्वम्‌, 
न त्वात्मनोउन्यो दर्शनप्रकारो5स्ति; 
तदेवमेव मुख्य द्र॒ष्ट्त्वमुपपद्यते 
आदित्यादीनां 

नित्येनेव 


स्वाभाविकेनाक्रियमाणेन प्रकाशेन, 


नान्यथा--यथा 


प्रकाशयितृत्व॑ 


तदेव च प्रकाशयितृत्व॑ मुख्य 
प्रकाशयितृत्वान्तरानुपपत्ते:; तस्मान्न 
*द्रष्टु्ृष्टिविपरिलुप्यते ' 
विप्रतिषेधगन्धो5प्यस्ति। 

ननु--अनित्यक्रियाकर्तृविषय 


इति न 


एव तृचूप्रत्यवयान्तस्थ शब्दस्य 


प्रयोगो दृष्टः. यथा छेत्ता भेत्ता 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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बात है? वे अपने स्वभावरूप नित्य- 
प्रकाशसे प्रकाशित करते हैं। इसी 
प्रकार यह आत्मा भी अपनी अविनाश- 
स्वरूपा नित्यदृष्टिके कारण “द्रष्टा' ऐसा 
कहा जाता है। 


शट्जला--तब तो इसका द्रष्टत्व 
गौण है। 


समाधान--नहीं, इसी प्रकार तो 
इसका मुख्यत्व सिद्ध हो सकता है; यदि 
आत्माका द्रष्टत्व किसी दूसरे भी प्रकारसे 
देखा गया होता तो इसके द्रष्टत्वकी 
गौणता हो सकती थी, किंतु आत्माके 
दर्शनका कोई अन्य प्रकार तो है नहीं; 
अतः इसी प्रकार आत्माका मुख्य द्रष्टत्व 
उपपन्न हो सकता है, किसी अन्य प्रकारसे 
नहीं; जिस प्रकार कि आदित्यादिका 
प्रकाशकत्व अपने स्वरूपभूत, नित्य एवं 
अकृत्रिम प्रकाशके कारण है, और यही 
प्रकाशकत्व मुख्य भी है; क्योंकि उसका 
कोई अन्य प्रकाशक होना सम्भव नहीं 
है, अतः “द्रष्टाकी दृष्टिका सर्वथा लोप 
नहीं होता' इस उक्तिमें विरोधका लेश 
भी नहीं है। 

शड्भा--किंतु तृच्‌ प्रत्ययान्त शब्दका 
प्रयोग तो अनित्य क्रियाके कतके 
विषयमें ही देखा गया है, जैसे छेत्ता, 
भेत्ता, गन्ता इत्यादि, उन्हींके समान 


९८८ 


गन्तेति, 
चेत्‌ ? 


न, प्रकाशयितेति दृष्टत्वात्‌। 


तथा  ड़ष्छेत्यत्रापीति 


भवतु प्रकाशकेष्वन्यथासम्भवात्‌, 


न त्वात्मनीति चेत्‌ ? 
न, दृष्टयविपरिलोपश्रुते: । 


पश्यामि न पश्यामीत्यनुभव- 


दर्शनान्नेति चेत्‌ ? 
न, करणव्यापारविशेषा- 
पेक्षत्वात;; उद्धृतचक्षुषां. च 


स्वप्ने आत्मदृष्टरविपरिलोपदर्शनात्‌। 
तस्मादविपरिलुप्तस्वभावैवात्मनो दृष्टि:, 


अतस्तयाविपरिलुप्तया दृष्ट्या 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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द्रश् पदमें भी समझना चाहिये--ऐसा 
कहें तो? 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि [ नित्यप्रकाशस्वरूप आदित्यादिके 
विषयमें | “प्रकाशयिता' ऐसा प्रयोग 
देखा जाता है। 


शट्ढभा--प्रकाशकोंमें कोई अन्य 
प्रकार न हो सकनेके कारण वहाँ भले 
ही ऐसा प्रयोग हो जाय, परंतु आत्माके 
विषयमें तो ऐसा नहीं हो सकता। 


समाधान--नहीं, क्योंकि यहाँ भी 
आत्मदृष्टिके लोप न होनेका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुति है। 


शड्ढजा-मैं देखता हूँ, मैं नहीं 
देखता--ऐसा विपरीत अनुभव देखा 
जानेके कारण आत्माकी दृष्टि नित्य 
नहीं हो सकती-ऐसा कहें तो ? 


समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि यह अनुभव तो [चन्षु] 
इन्द्रियके विशेष व्यापारकी अपेक्षासे 
है; इसके सिवा जिनकी आँखें नष्ट 
हो गयी हैं, उनकी भी स्वप्नमें 
आत्मदृष्टिका अविपरिलोप (सद्भाव) 
देखा जाता है। अतः आत्माकी दृष्टि तो 
अविपरिलुप्तस्वभावा ही है, इसलिये 


१. कभी नष्ट न होनेवाली। 
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स्वयंज्योति:स्वभावया पश्यन्नेव 


भवति सुषुप्ते। 


कथं तहिं पश्यतीति ? 


उच्यते--न तु तदस्ति। कि 
ततू्‌? द्वितीयं विषयभूतम्‌। कि 
विशिष्टम्‌ ? ततो द्र॒ष्टुरन्यदन्यत्वेन 
विभक्त यत्‌ पश्येद्‌ यदुपलभेत। 
यद््वि तद्बिशिषदर्शनकारणमन्त:करणं 
तदविद्ययान्यत्वेन 
तदेतस्मिन्‌ 
काल एकीभूतम्‌, आत्मनः परेण 


चक्षूरूपं च, 


प्रत्युपस्थापितमासीत्‌ । 


परिष्वड्भात्‌। द्र॒ष्टुर्हि परिच्छिन्नस्य 
विशेषदर्शनाय करणमन्यत्वेन 
व्यवतिष्ठते। अयं तु स्वेन सर्वात्मना 
सम्परिष्वक्त: स्वेन परेण प्राज्ञेनात्मना 
प्रिययेव पुरुष:; तेन न पृथक्त्वेन 
व्यवस्थितानि करणानि विषयाश्च। 
तदभावाद्‌ विशेषदर्शनं॑ नास्ति, 


करणादिकृतं हि तत्नात्मकृतम्‌; 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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यह पुरुष उस अविनाशिनी स्वयं- 
ज्योति:स्वरूपा दृष्टिसे स्वप्नमें देखता 
ही रहता है। 


शल्भा--तो फिर “नहीं देखता' 
ऐसा क्‍यों कहा जाता है? 


समाधान--बतलाते हैं-यहाँ तो 
वह वस्तु ही नहीं है। वह कौन? 
दूसरी विषयभूत वस्तु । किस विशेषणसे 
युक्त ? उस द्रष्टसे अन्य अर्थात्‌ अन्यरूपसे 
विभकत, जिसे कि वह देखे--उपलब्ध 
करे। क्‍योंकि जो उस विशेष दर्शनका 
कारण चश्लुरूप अन्तःकरण था, वह 
अविद्याके द्वारा अन्यरूपसे प्रस्तुत किया 
हुआ था। इस समय प्रत्यगात्माका 
परमात्माके साथ आलिड्रन होनेके 
कारण वह एकरूप हो गया है। 
परिच्छिन्न द्रष्टाके विशेष दर्शनके लिये 
ही इन्द्रियाँ अन्य रूपसे स्थित होती हैं। 
किंतु इस समय, जैसे पुरुष अपनी 
प्रियासे आलिड्रित होता है, उसी 
प्रकार यह स्वयं सर्वात्मभावसे अपने 
पररूप प्राज्ञात्मासे आलिड्वित रहता है; 
इसलिये उस अवस्थामें इन्द्रिय और 
विषय पृथक्रूपसे विद्यमान नहीं रहते 
और उनका अभाव होनेके कारण 
विशेषदर्शन भी नहीं होता, क्योंकि वह 
तो इन्द्रियादिका किया हुआ ही होता 


९९० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


आत्मकृतमिव प्रत्यवभासते; | है, आत्माका किया हुआ नहीं होता; 
आत्माका किया हुआ-सा तो भासता 
तस्मात्‌ तत्कृतेयं भ्रान्तिरात्मनो दृष्टि: | ही है, अतः उसीके कारण ऐसी भ्रान्ति 
होती है कि आत्माकी दृष्टिका लोप 
परिलुप्पत इति॥ २३॥ होता है॥ २३॥ 


यद्‌ वे तन्न जिप्रति जिप्रन्‌ वे तन्न जिप्रति न हि 
घ्रातुघ्रातिर्विपरिलोपो. विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ 
द्वितीयमस्ति ततोउन्यद्‌ू विभक्त यजिन्रेत्‌॥२४॥ यद 
वे तन्न रसयते रसयन्‌ वे तन्न रसयते न हि रसयितू 
रसयतेर्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ 
द्वितीयमस्ति ततो5न्यद्‌ विभक्तं यद्‌ रसयेत्‌॥ २५॥ यद्‌ वे तन्न 
वदति बदन्‌ वे तन्न वदति न हि वबक्तुर्वक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोडन्यद्‌ 
विभक्त यद्‌ वदेत्‌॥२६॥ यद्‌ वै तन्न श्रुणोति श्रण्वन्‌ 
वे तन्न॒ श्रुणोति न हि क्रोतु:ः अश्रुतेर्विपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततो5न्यद्‌ विभक्तं 
यच्छुणयात्‌। २७॥ यद्‌ वै तन्न॒ मनुते मन्वानो 
वै तन्न मनुते न हि मन्तुर्मतेर्विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न 
तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोउन्यद्‌ विभक्त यन्मन्बीत॥ २८॥ 
यद्‌ वे तन्न स्पृशति स्पृशन्‌ वै तन्न स्पुशति न हि स्प्रष्टुः 
स्पृष्टिविपरिलोपो विद्यतेउविनाशित्वान्न तु तद्‌ 
द्वितीयमस्ति ततो5न्यद्‌ू_ विभक्त यत्‌ स्पृशेत्‌॥ २९॥ 
यद्‌ बै तन्न॒ विजानाति विजाननू वे तन्न 
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विजानाति न हि विज्ञातुर्विज्ञातेविपरिलोपो विद्यतेडविनाशि- 
त्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोउ5न्यद्‌ विभक्त यद्‌ 
विजानीयातू॥ ३०॥ 


वह जो नहीं सूँघता सो सूँघता हुआ ही नहीं सूँघता। सूँघनेवालेकी 
गन्धग्रहणशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस 
अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरी वस्तु है ही नहीं, जिसे सूँघे॥ २४॥ 
वह जो रसास्वाद नहीं करता सो रसास्वाद करता हुआ ही नहीं करता। 
रसास्वाद करनेवालेकी रसग्रहणशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह 
अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरा पदार्थ है ही नहीं, 
जिसका रस ग्रहण करे॥ २५॥ वह जो नहीं बोलता सो बोलता हुआ ही 
नहीं बोलता। वक्ताकी वचन-शक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह 
अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे भिन्न दूसरा कुछ है ही नहीं, जिसके 
विषयमें वह बोले॥ २६॥ वह जो नहीं सुनता सो सुनता हुआ ही नहीं 
सुनता। श्रोताकी श्रवणशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी 
है। उस अवस्थामें उससे भिन्न दूसरी कोई वस्तु है ही नहीं, जिसके विषयमें 
वह सुने॥ २७॥ वह जो मनन नहीं करता सो मनन करता हुआ ही मनन 
नहीं करता। मनन करनेवालेकी मननशक्तिका सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि 
वह अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरी वस्तु है ही 
नहीं, जिसके विषयमें वह मनन करे॥ २८॥ वह जो स्पर्श नहीं करता 
सो स्पर्श करता हुआ ही स्पर्श नहीं करता। स्पर्श करनेवालेकी स्पर्शशक्तिका 
सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस अवस्थामें उससे 
भिन्न कोई दूसरा पदार्थ है ही नहीं, जिसे वह स्पर्श करे॥२९॥ वह जो 
नहीं जानता सो नहीं जानता हुआ ही नहीं जानता। विज्ञाताकी विज्ञाति 
(विज्ञानशक्ति) का सर्वथा लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है। उस 
अव्सस्थामें उससे भिन्न कोई दूसरा पदार्थ ही नहीं होता, जिसे वह विशेषरूपसे 
जाने॥ ३०॥ 


९९२ 


समानमन्यतूु,, यदू्‌ वीै 
तन्न जिप्ोति। यद्‌ वै तन्न 
रसयते। यद्‌ वै तन्न वदति। यद्‌ 
वै तन्न श्रुणोति। यद्‌ वै तन्न 
मनुते। यद्‌ वै तन्न स्पृशति। यद्‌ वै 
तन्न विजानातीति। मननविज्ञानयो: 
दृष्ठय्ादिसहकारित्वेडपि सति 
चश्लुरादिनिरपेक्षो भूतभविष्यद्वर्तमान- 
विषयव्यापारोा_ विद्यत. इति 
पृथग्ग्रहणम्‌। 

कि पुनर्दृछ्यादीनामू अग्ने- 
रौष्ण्यप्रकाशनज्वलनादिवद्धर्म भेद:, 
आहोस्विदभिन्नस्यैव धर्मस्य 
परोपाधिनिमित्तं धर्मान्यत्वमिति ? 

अन्र केचिद्‌ व्याचक्षते-- 
आत्मवस्तुन: स्वत एवैकत्वं नानात्वं 
गोर्गोद्रव्यतयैकत्वम्‌, 


च; यथा 


सास्नादीनां धर्माणां परस्परतो 
भेदः। यथा स्थूलेष्वेकत्वं नानात्व॑ 
च, तथा निरवयवेष्वमूर्तवस्तुष्वेकत्वं 


नानात्व॑ चानुमेयम्‌। सर्वनत्राव्यभि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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“यद्‌ वै तन्‍न जिप्रति' 'यद्‌ वै तन्‍न 
रसयते' “यद्‌ वै तन्‍न वदति' “यद्‌ वै 
तन्‍न श्रृणोति' 'यद्‌ वै तन्‍न मनुते' “यद्‌ 
वै तन्‍न स्पृशति' और 'यद्‌ वै तन्‍न 
विजानाति' इत्यादि अन्य मन्त्रोंका अर्थ 
पूर्ववत्‌ है। मनन और विज्ञान यद्यपि 
दृष्टि आदिके सहकारी हैं, तथापि इनका 
चक्षु आदि इन्द्रियोंसे निरपेक्ष रहकर भूत, 
भविष्यत्‌ और वर्तमान विषय-सम्बन्धी 
व्यापार रहता ही है, इसलिये इनका 
पृथक्‌ ग्रहण किया गया है। 


प्र्न-- क्या अग्निके धर्म उष्णता, 
प्रकाशन और ज्वलनादिके समान दूष्यादि 
धर्मोका भेद है, अथवा एक [ धर्मीसे ] 
अभिन्‍न धर्मका ही अन्य उपाधिके 
कारण विभिननधर्मत्व है? 


उत्तर--इस विषयमें कोई-कोई 
ऐसी व्याख्या करते हैं--आत्मवस्तुका 
एकत्व और नानात्व स्वतः ही है; 
जिस प्रकार गौका गोद्रव्यरूपसे एकत्व 
है और उसके सास्नादि धर्मोंका 
परस्पर भेद है। जिस प्रकार स्थूल 
पदार्थोमें एकत्व और नानात्व हैं, उसी 
प्रकार निरवयव और सूक्ष्म वस्तुओंमें 
भी एकत्व और नानात्वका अनुमान 
करना चाहिये। इस नियमका सर्वत्र 


१. गौके गलेकी लटकती हुई खालको सास्ना कहते है। गौके सास्ना, सींग, खुर आदि 


धर्मोका परस्पर भेद है। 


ब्राह्मण ३ ] 
चारदर्शनादात्मनो5पि तद्गदेव 
दृष्ठयादीनां परस्परं नानात्वम्‌, 


आत्मना चैकत्वमिति। 


न हि 


न, अन्यपरत्वातू। 


आत्मनि दृश्यादि- दृष्टयादिधर्मभेद- 
शक्तिभेदकल्पना- प्रदर्शनपरमिदं 
निरसनम्‌ वाक्य यद्‌ वै 


तदित्यादि। किं तहिं ? यदि चैतन्यात्म- 
ज्योतिः, कथं न जानाति सुषुप्ते ? 
नूनमतो न चैतन्यात्मज्योति:; इत्येव- 
माशड्ड्प्राप्त.ा. तन्निराकरणायैत- 
दारब्धं॑ यद्‌ वे तदित्यादि। यदस्य 
जाग्रत्स्वप्नयोश्चक्षुराद्यनेकोपाधिद्वारं 
चैतन्यात्मज्योति:स्वाभाव्यमुपलक्षितं 
दृष्टययाद्यभिधेयव्यवहारापन्नम्‌, सुषुप्ते 
उपाधिभेदव्यापारनिवृत्तावनुद्भास्य- 
मानत्वादनुपलक्ष्यमाणस्वभावमप्यु- 


पाधिभेदेन भिन्नमिव यथाप्राप्तानु- 


वादेनैव विद्यमानत्वमुच्यते। तत्र 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अव्यभिचार देखा जाता है; अत: इसी 
न्यायसे आत्माकी भी दृष्टि आदिका तो 
परस्पर नानात्व है और आत्मदृष्टिसे 
एकत्व है। 


किंतु ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
इन वाक्योंका तात्पर्य और ही है। ये 
'यद्‌ वै तत्‌” इत्यादि वाक्य दृष्टयादि 
धर्मोका भेद प्रदर्शित करनेके लिये 
नहीं हैं। तो फिर किसलिये है ?-- 
[बताते हैं, सुनो--] यदि चैतन्यात्मज्योति 
है तो वह सुषुप्तिमें क्यों नहीं जानती ? 
अत: निश्चय ही चैतन्यात्मज्योति है 
नहीं; ऐसी आशशष्ढ्ा प्राप्त होनेपर, 
उसका निराकरण करनेके लिये 
ही 'यद्‌ वै तत्‌' इत्यादि वाक्यका 
आरम्भ किया गया है। जागरित और 
स्वपन-अवस्थाओंमें जो इसकी 
चैतन्यात्मज्योति:स्वभावता चकश्षु आदि 
अनेकों उपाधियोंके द्वारा दृष्टि आदि 
नामके व्यवहारको प्राप्त हुई देखी गयी 
है, सुषुप्तिमें उपाधिभेदरूप व्यापारकी 
निवृत्ति हो जानेपर वह अभिव्यक्त 
नहीं होती और इसलिये उसका स्वभाव 
भी उपलक्षित नहीं होता, तो भी यथा- 
प्राप्त भेदका अनुवाद करते हुए 
उपाधिभेदसे भिन्‍न हुएके समान ही 
उसकी विद्यमानता बतलायी गयी है; 
अत: उस अव्स्थामें दूष्त्यादि धर्मभेदकी 


९९४ 


दृष्ठय्ादिधर्मभेदकल्पना विवज्षितार्था- 
नभिज्ञतया। 


सैन्धवघनवत्‌ प्रज्ञानैकरसघन- 
श्रुतिविरोधाच्च; “'विज्ञानमानन्दम्‌!! 


(बृ० उ०३।९।२८) “सत्यं 


ज्ञानम्‌” (तै० उ० २ । १। १) 
“प्रज्ञानं ब्रहा' (ऐ०उ० ३।१। 
३) इत्यादि श्रुतिभ्यश्व। 


शब्दप्रवत्तेश्न्‍,, लौकिकी अर 
शब्दप्रवृत्तिश्क्षुषा रूपं विजानाति, 
श्रोत्रेण. शब्द विजानाति, 
रसनेनान्नस्य रसं॑ विजानाति, 
इति 2। सर्वत्रेव 2। 
दृष्यादिशब्दाभिधेयानां विज्ञानशब्द- 
वाच्यतामेव दर्शयति; शब्दप्रवृत्तिश्न 
प्रमाणम्‌। 


दृष्टान्तोपपत्तेश्न, यथा हि लोके 
स्वच्छस्वाभाव्ययुक्त:ः स्फटिकस्तन्नि- 
मित्तमेव केवलं हरितनीललोहितादु- 
पाधिभेदसंयोगात्‌ तदाकारत्व॑ 
भजते; न च स्वच्छस्वाभाव्य- 
व्यतिरिकेण हरितनीललोहितादिलक्षणा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कल्पना विवज्षित अर्थकोी न जाननेके 
कारण ही है। 


“आत्मा लवणखण्डके समान 
प्रज्ञागैकरसघनस्वरूप है ' ऐसा प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुतिसे विरोध होनेके कारण 
भी यह कल्पना उचित नहीं है। तथा 
“ब्रह्म विज्ञान और आनन्दस्वरूप है '' 
“ब्रह्म सत्य ज्ञान और अनन्त है '' एवं 
“प्रज्ञान ब्रह्म है” इत्यादि श्रुतियोंसे 
विरोध होनेके कारण भी यह ठीक 
नहीं है। 

शब्दकी प्रवृत्तिसे भी [चैतन्यके 
भेदकी कल्पना ठीक नहीं है]; ' नेत्रसे 
रूपको जानता है, श्रोत्रसे शब्दको 
जानता है, रसनासे अन्नके रसको 
जानता है' ऐसी शब्दकी लौकिकी 
प्रवृत्ति भी सर्वत्र ही दृष्टि आदि शब्दोंके 
वाच्योंको विज्ञान शब्दकी वाच्यता 
दिखलाती है और शब्दकी प्रवृत्ति भी 
प्रमाण ही है। 


इस विषयमें दूष्टान्त भी बन सकता 
है, जिस प्रकार लोकमें स्वच्छस्वभावयुक्त 
स्फटिकमणि हरित, नील एवं लोहितादि 
उपाधियोंके संसर्गसे केवल उन्हींके 
कारण उनके आकारकी हो जाती है; 
स्वतः स्फटिकके तो स्वच्छस्वरूपत्वके 
सिवा हरित, नील एवं लोहितादि 
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धर्मभेदा: स्फटिकस्यथय कल्पयितुं 
शकक्‍्यन्ते। तथा चक्षुराद्ुपाधि- 
भेद्संयोगात्‌ प्रज्ञानघनस्वभावस्यैव 
आत्मज्योतिषो ._ दृष्ट्यादिशक्तिभेद 
उपलक्ष्यते; प्रज्ञानघनस्य 
स्वच्छस्वाभाव्यात्‌ स्फटिकस्वच्छ- 
स्वाभाव्यवत्‌। 

स्वयंज्योतिष्ठटाच्च; यथा चर 
आदित्यज्योतिरवभास्यभेदै: संयुज्यमानं 
हरितनीलपीतलोहितादिभेदैरविभाज्यं 
तदाकाराभासं भवति,. तथा 
च कृत्स्न॑ जगदवभासयच्चश्षुरादीनि 
च तदाकारं भवति। 
चोक्तम्‌--'  आत्मनैवायं ज्योतिषास्ते '' 


(४ । ३ ।६) इत्यादि। 


तथा 


न चर निरवयवेष्वनेकात्मता 
शक्‍्यते कल्पयितुम्‌, दृष्टान्ताभावात्‌। 
यदप्याकाशस्य सर्वगतत्वादिधर्म भेद: 
परिकल्प्यते, परमाण्वादीनां च 
गन्धरसाद्यनेकगुणत्वम्‌, तदपि 
निरूप्यमाणं॑ परोपाधिनिमित्तमेव 
भवति। 
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धर्मभेदकी कल्पना की ही नहीं जा 
सकती, उसी प्रकार चश्षु आदि 
उपाधिभेदके संयोगसे ही प्रज्ञानघन- 
स्वरूप आत्मज्योतिके दृष्टि आदि 
शक्तिभेद उपलक्षित होते हैं; क्योंकि 
स्फटिककी स्वच्छस्वभावताके समान 
प्रज्ञागघन भी स्वच्छस्वभाव है। 


स्वयंज्योति होनेके कारण भी 
आत्मभेद अनुपपन्न है, जिस प्रकार 
सूर्यका प्रकाश प्रकाश्यभेदोंसे संयुक्त 
होनेपर हरित, नील, पीत एवं लोहितादि 
भेदोंसे अभिन्न और उनन्‍्हींके आकारका 
भासता है, उसी प्रकार सम्पूर्ण जगत्‌ 
और चश्लु आदिको प्रकाशित करनेवाली 
चैतन्यात्मज्योति तदाकार हो जाती है। 
ऐसा ही कहा भी है--'सुषुप्तिमें यह 
आत्मज्योतिके द्वारा ही बैठता है”' 
इत्यादि। 


इसके सिवा निरवयव पदार्थोमें 
अनेकरूपताकी कल्पना भी नहीं की 
जा सकती, क्योंकि ऐसा कोई दृष्टान्त 
नहीं है। आकाशके जो सर्वगतत्वादि 
धर्ममेद और परमाणु आदिके जो 
गन्ध-रस आदि अनेक गुणयुक्‍त होनेकी 
कल्पना की जाती है, वह भी विचार 
करनेपर अन्य उपाधिके कारण ही है। 


९९६ 


आकाशस्य॒तावतू्‌ सर्वगतत्वं 
नाम न स्वतो धर्मो5स्ति। सर्वोपाधि- 
संश्रयाद्धि सर्वत्र स्वेन रूपेण 
सत्त्वमपेक्ष्य सर्वगतत्वव्यवहार:। न 
त्वाकाशः: क्‍्वचिद्‌ गतो वा 
अगतो वा स्वतः। गमनं हि 
नाम देशान्तरस्थस्य देशान्तरेण 
संयोगकारणमू, सा च क्रिया 
नेवाविशेषे एवं 


धर्मभेदा नैव सन्त्याकाशे। 


सम्भवति; 


तथा परमाण्वादावपषि। 
परमाणुर्नाम पृथिव्या गन्धघनाया: 
परमसूक्ष्मोडइबयवो गन्धात्मक एव। 
न तस्य  पुनर्गन्धवत्त्व नाम 
शक्‍्यते कल्पयितुम्‌। अथ तस्यैव 
रसादिमत्त्वं स्यादिति चेत्र, 
तत्राप्यवादिसंसर्ग निमित्तत्वातू। 
तस्मान्न निरवयवस्यानेक धर्म वत्त्वे 
दृष्टान्तोउस्ति। 

एतेन दृगादिशक्तिभेदानां 
पृथक्चक्षूरूपादिभेदेन परिणाम- 
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आकाशका जो सर्वगतत्व है, वह 
स्वतः उसका धर्म नहीं है। सम्पूर्ण 
उपाधियोंका आश्रय होनेके कारण ही 
जो उसकी स्वरूपसे सर्वत्र सत्ता है, 
उसकी अपेक्षासे उसके सर्वगतत्वका 
व्यवहार होता है। स्वतः आकाश तो न 
कहीं गया है और न नहीं गया है, 
किसी देशान्तरमें स्थित वस्तुके किसी 
अन्य देशसे संयोग होनेका जो कारण 
है, उसे ही गमन कहते हैं। वह 
गमनक्रिया किसी निर्विशेष वस्तुमें होनी 
सम्भव नहीं है, इस प्रकार आकाशमें 
धर्मभेद हैं ही नहीं। 


इसी प्रकार परमाणु आदियमें भी 
समझना चाहिये। गन्धघनभूता पृथिवीका 
जो अत्यन्त सूक्ष्म गन्धात्मकफ अवयव 
है, उसे ही परमाणु कहते हैं। उसीके 
गन्धवत्त्व (गन्धगुणयुक्त होने) की 
कल्पना नहीं की जा सकती। यदि 
कहो कि उसीका रसादियुक्त होना तो 
सम्भव है ही, तो यह कथन ठीक 
नहीं, क्योंकि उसमें जो रसादिमत्त्व है, 
वह जलादिके संसर्गके कारण है। 
अत: निरवयव वस्तुके अनेक धर्मयुक्त 
होनेमें कोई दृष्टान्त नहीं है। 


इसीसे परमात्मामें दृष्टि आदि शक्ति- 
भेदोंके जो चक्षु एवं रूपादि भेदके परिणाम- 


ब्राह्मण ३ | 


भेदकल्पना 
प्रत्युक्ता। २४--३०॥ 
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परमात्मनि | भेदोंकी कल्पना की गयी है, उसका भी 


१ 
खण्डन कर दिया गया ॥ २४--३० ॥ 


जागरित और स्वप्नमें पुरुषको विशेष ज्ञान होनेमें हेतु 


जाग्रत्स्वनयोरिव यद्‌ जागरित और स्वप्नके समान जिसे 
विजानीयात्तद्‌ द्वितीयं | $रुष जाने, ऐसी उससे अन्य रूपसे 
विभकत कोई दूसरी वस्तु नहीं है-- 
प्रविभक्तमन्यत्वेन 
| 0 >हे के पक यह बात ऊपर कही गयी। इसलिये 
अतः चुत न वजातात सनम उसे किसी विशेषका ज्ञान 
विशेषम्‌। नहीं होता। 

ननु यदह्यस्यथायमेव स्वभाव: शह्ढला--किंतु इसका यदि यही 
किन्निमित्तमस्य विशेषविज्ञानं | स्वभाव है तो अपने स्वभावको छोड़कर 
_ | इसे विशेष ज्ञान होता ही क्‍यों है ? और 
स्वभावपरित्यागेन ? अथ विशेष यदि विशेष जिजाग ही उसका स्वथाव 
विज्ञानमेवास्थ स्वभाव:; कस्मादेष है तो इसे सुषुप्तिमें विशेषका ज्ञान 

विशेषं न विजानातीति ? क्यों नहीं होता ? 
उच्यते, श्रुणु-- समाधान--बतलाते हैं, सुनो-- 


यत्र वा अन्यदिव स्यातू तत्रान्योडन्यत्‌ पश्येदन्योउन्यजिलप्रे- 


दन्यो5न्यद्‌ 


रसयेदन्यो5न्यद्‌ 


वदेदन्यो5न्यच्छुणुयादन्यो- 


उन्यन्मन्वीतान्यो5न्यत्‌ स्पृशेदन्योउन्यद्‌ विजानीयात्‌॥ ३१॥ 


जहाँ (जागरित या स्वप्नावस्थामें) आत्मासे भिन्न अन्य-सा होता है वहाँ 
अन्य अन्यको देख सकता है, अन्य अन्यको सूँघ सकता है, अन्य अन्यकों 


१. भर्तृप्रपश्चका मत है कि परमात्मामें दृष्टि, प्राति इत्यादि भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियाँ हैं । उनमें 
दृष्टिका चक्षु और रूपाकारसे परिणाम होता है तथा प्रातिका प्राणेन्द्रिय और गन्धाकारसे। इसी 
प्रकार अन्यान्य शक्तियोंके भी पृथक्‌-पृथक्‌ परिणाम होते हैं। इस कल्पनाका “परमात्मा 
निरवयव और एकरस है' इस युक्तिसे निराकरण कर दिया गया। 
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चख सकता है, अन्य अन्यको बोल सकता है, अन्य अन्यकों सुन सकता है, 
अन्य अन्यका मनन कर सकता है, अन्य अन्यका स्पर्श कर सकता है, अन्य 


अन्यको जान सकता है॥३१॥ 

यत्र यस्मिज्जञागरिते स्वप्ने वा 
अन्यदिव आत्मनोवस्त्वन्तरमि- 
वाविद्यया प्रत्युपस्थापितं भवति, 
तत्र तस्मादविद्याप्रत्युपस्थापितादन्यः 
अन्यमिव आत्मानं मन्यमानः:, 
असत्यात्मन: प्रविभक्ते वस्त्वन्तरे, 
असति चात्मनि ततः प्रविभक्ते, 
अन्यो5न्यत्‌ पश्येदुपलभेत। तच्च 
दर्शितं स्वप्ने प्रत्यक्षतो 'घ्नन्तीव 
जिनन्तीव' इति। तथान्यो3न्यजिल्नेद्‌ 
रसयेद्‌ वदेच्छुणुयान्मन्बीत स्पृशेद्‌ 
विजानीयादिति॥ ३१॥ 


जहाँ जिस जागरित या स्वणनमें 
अन्यके समान अर्थात्‌ अविद्याद्वारा 
उपस्थित की हुई आत्मासे भिन्‍न कोई 
और वस्तु होती है, वहाँ आत्मासे भिन्‍न 
किसी अन्य वस्तुके न होनेपर तथा 
आत्माके उससे भिन्‍न न होनेपर भी 
उस अविद्याद्वारा प्रस्तुत की हुई वस्तुसे 
अपनेको अन्यवत्‌ मानता हुआ अन्य 
अन्यको देखता अर्थात्‌ उपलब्ध करता 
है। यह बात स्वप्नावस्थामें 'मानो मारते 
हैं मानो वशमें करते हैं' इस अनुभवद्दारा 
प्रत्यक्ष दिखायी गयी है। इसी प्रकार 
अन्य अन्यको सूँघ सकता है, चख 
सकता है, बोल सकता है, सुन सकता 
है, मनन कर सकता है, स्पर्श कर 
सकता है, जान सकता है॥ ३१॥ 


सुषुप्तिगत आत्माकी अभिन्न स्थिति 


यत्र पुनः साविद्या सुषुप्ते 
वस्त्वन्तरप्रत्युपस्थापिका. शान्ता, 
तेनान्यत्वेतव अविद्याप्रविभक्तस्य 
वस्तुनो$भावात्‌ू ततू केन कं 
पश्येजिप्रेद विजानीयादू वा? 
अतः -- 


किंतु जहाँ सुषुप्तावस्थामें अन्य 
वस्तुको प्रस्तुत करनेवाली वह अविद्या 
शान्त हो जाती है, वहाँ उससे भिन्‍न 
रूपसे अविद्याद्वारा विभकत वस्तुका अभाव 
हो जानेके कारण वह किस इन्द्रियसे 
किसे देखे, सूँघे अथवा जाने ? इसलिये-- 
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सलिल एको ॑[ दष्ठटाद्ठता। भवत्येष ब्रह्मलोकः 
सप्राडति हैनमनुशशास याज्ञवल्क्थ एषास्थ परमा 
गतिरेषास्थ परमा सम्पदेषोडस्थ परमो लोक 
एषघो5स्थ परम आनन्द एतस्यैवानन्दस्यान्यानि भूतानि 
मात्रामुपजीवन्ति ॥ ३२॥ 


जैसे जलमें वैसे ही सुषुप्तिमें एक अद्ठैत द्रष्टा है। हे सम्राट्‌ ! यह ब्रह्मलोक 
है--ऐसा याज्ञवल्क्थने जनकको उपदेश दिया। यह इस (पुरुष) की परमगति 
है, यह इसकी परम सम्पत्ति है, यह इसका परम लोक है, यह इसका 
परमानन्द है। इस आनन्दकी मात्राके आश्रित ही अन्य प्राणी जीवन धारण 
करते हैं॥ ३२॥ 


स्वेनेव हि प्राज्ञेनात्मना अपने ही स्वयंज्योति:स्वभाव 
प्राज्ञात्मासे सम्यक्‌ प्रकारसे आलिड्लित, 
अपरिच्छिन्न, सम्यक्‌ प्रसादयुकत, 
समस्त: सम्प्रसन्न॒ आप्तकाम | आप्तकाम, आत्मकाम, जलके समान 
स्वच्छ, मानो जलमें [अर्थात्‌ जैसे 
जलमें प्रतिबिम्बित उसका साक्षी शुद्ध 
जल-रूप ही है वैसा ही] एक द्र॒ष्ट 
द्वितीयस्थाभावात्‌। अविद्यया हि | है, क्योंकि उससे भिन्‍न दूसरेकी सत्ता 
नहीं है। दूसरेका विभाग तो अविद्याद्वारा 
ही होता है और वह यहाँ शान्त हो 
शान्तात्र अत एक: । | गयी है; इसलिये एक द्रष्टा है। 
द्रष्टा दृष्टेरविपरिलुप्तत्वादात्मज्योति:- | अत्मिज्योतिः:स्वभावा दृष्टिका लोप न 
होनेके कारण वह द्रष्टा है तथा अन्य 
द्रष्टयका अभाव होनेके कारण वह 
द्वितीयस्याभावात्‌। अद्ठगैत है। 


स्वयंज्योति:स्वभावेन सम्परिष्वक्तः 


आत्मकाम: सलिलव्त्स्वच्छीभूतः 


सलिल इव सलिल एको 


टद्वितीयः प्रविभज्यते; सा च 


स्वभावाया:; अद्ठेैतो द्र॒ष्टव्यस्य 


१००० 

एतदमृतमभयम्‌। एष 
ब्रहमलोको ब्रहोेव लोको 
ब्रहालोक:। पर एवायमस्मिन्‌ 


काले व्यावृत्तकार्यकरणोपाधिभेद: 


स्वे आत्मज्योतिषि शान्तसर्वसम्बन्धो 
वर्ते हे सप्राट! इति 
हैव॑ हैन॑ जनकमनुशशास 


अनुशिष्ठवानू._ याज्ञवल्क्थ॒ इति 
श्रुतिवचनमेतत्‌ । 


कथ्थ वानुशशास ? एषास्य 
विज्ञानमयस्य परमा गति: । यास्त्वन्या 
देहग्रहणलक्षणा ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्ता 
अविद्याकल्पितास्ता गतयो5तो5परमा 
इयं॑ तु 
देवत्वादिगतीनां कर्मविद्यासाध्यानां 


अविद्याविषयत्वात्‌। 


परमोत्तमा यः समस्तात्मभाव:, यत्र 


नान्यतू पश्यति नान्यच्छुणोति 


नान्यद्‌ विजानातीति। 
एपैव च परमा सम्पत्‌ 
सर्वासां सम्पदां विभूतीनामियं 


परमा स्वाभाविकत्वादस्या:; कृतका 
हानया: सम्पद:। तथैषो5स्यपरमो 
लोकः,  येडन्ये. कर्मफलाश्रया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


यह अमृत और अभय है। यह 
ब्रह्मलोक है--जहाँ ब्रह्म ही लोक है 
ऐसा यह ब्रह्मलोक है। हे सम्राट्‌! इस 
समय अपनी देहेन्द्रियरूप उपाधिसे 
छुटकर सब सम्बन्धोंसे मुक्त हो परमात्मा 
ही अपनी आत्मज्योतिमें वर्तमान रहता 
है। इस प्रकार याज्ञवल्क्यने इस जनकको 
अनुशासन-उपदेश किया--यह श्रुतिका 
वाक्य है। 


किस प्रकार उपदेश किया ?-- 
इस विज्ञानमयकी यह परम गति है। 
इससे भिन्न जो ब्रह्मासे लेकर स्तम्ब- 
पर्यन्त शरीरग्रहणरूपा गतियाँ हैं वे 
अविद्याकल्पित हैं, अत: अविद्याकी 
विषय होनेके कारण वे अपरमा (निकृष्ट) 
हैं। किंतु यह जो सर्वात्मभाव है, वह 
कर्म और उपासनाद्वारा साध्य देवत्वादि 
गतियोंसे परम-उत्तम है, जहाँ कि पुरुष 
किसी अन्यको नहीं देखता, किसी 
अन्यको नहीं सुनता और न किसी 
अन्यको जानता है। 


यही परम सम्पत्‌ है, सम्पूर्ण सम्पदाओं 
अर्थात्‌ विभूतियोंमें यह श्रेष्ठ है; क्योंकि 
यह स्वाभाविक है और दूसरे प्रकारकी 
सम्पत्तियाँ कृत्रिम हैं तथा यह इसका 
परम लोक है, दूसरे जो कर्मफलके 


ब्राह्मण ३ | 


लोकास्तेउस्मादपरमा:। अय॑ तु 
न केनचन कर्मणा मीतसये, 
स्वाभाविकत्वात्‌; एषो5स्थ परमो 
लोकः। 


तथेषो5स्थ परम आनन्दः। 
यान्यन्यानि विषयेन्द्रियसम्बन्ध- 
जनितान्यानन्दजातानि तान्यपेष्ष्य 
एषो5स्य परम आनन्दो नित्यत्वात्‌। 
“यो वै भूमा तत्‌ सुखम्‌' 
(छा० उ० ७।२३।१) इति 
श्र॒ुत्यन्तरात्‌। यत्रान्यत्‌ पश्यत्यन्यद्‌ 
विजानाति तदल्पं. मर्त्यममुख्य॑ 
सुखम्‌; इदं तु तद्विपरीतम्‌ू, अत 
एवैषो5स्थ परम आनन्‍्द:। 


एतस्यैवानन्दस्य मात्रां कला- 
मविद्याप्रत्युपस्थापितां विषयेन्द्रिय- 
सम्बन्धकालविभाव्यामन्यानि भूतान्यु- 
पजीवन्ति। कानि तानि? तत 
एवानन्दादविद्यया प्रविभज्य- 
मानस्वरूपाण्यन्यत्वेन तानि ब्रह्मण: 
परिकल्प्यमानान्यन्यानि सन्‍्त्युप- 
जीवन्ति भूतानि विषयेन्द्रियसम्पर्क- 
द्वारेण विभाव्यमानाम्‌॥ ३२॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२००१ 


अश्रित लोक हैं; वे इससे निद्ृष्ट हैं। 
किंतु यह स्वाभाविक होनेके कारण 
किसी भी कर्मद्वारा प्राप्त नहीं होता; 
अतः: यह इसका परम लोक है। 


तथा यह इसका परम आनन्द है। 
दूसरे जो विषय और इन्द्रियोंके सम्बन्धसे 
होनेवाले आनन्द हैं, उनकी अपेक्षा 
यह उत्कृष्ट आनन्द है, क्‍योंकि यह 
नित्य है, जैसा कि “जो भूमा है, 
निश्चय वही सुख है” इस अन्य 
श्रुतिसि सिद्ध होता है। जहाँ अन्यको 
देखता है, अन्यको जानता है, वह 
अल्प, मर्त्य और अमुख्य सुख है, 
किंतु यह उससे विपरीत है, इसीसे 
यह इसका परम आनन्द है। 


इसी आनन्दको अविद्याद्वारा प्रस्तुत 
तथा विषय और इन्द्रियोंके सम्बन्धके 
समय होनेवाली मात्रा कलाके आश्रित 
दूसरे जीव जीवन धारण करते हैं। वे 
जीव कौन हैं ? जो उस आनन्दसे ही 
अविद्यावश विभकक्‍्त स्वरूप तथा ब्रह्मसे 
पृथक्रूपसे परिकल्पित अन्य जीव हैं, 
वे विषय और इन्द्रियोंके सम्पर्कद्वारा 
उस आनन्दकी कल्पित मात्राके उपजीवी 
होते हैं॥ ३२॥ 


१५००२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
निष्पाप और निष्काम श्रोत्रियके सार्वभौम 
आनन्दका दिग्दर्शन 


यस्य परमानन्दस्थ मात्रा ब्रह्मासे लेकर मनुष्यपर्यन्त सभी 


अवयवा ब्रह्मादिभिर्मनुष्यपर्यन्तैर्भूती- | जीव जिस परमानन्दकी मात्रा-अवयवके 
रुपजीव्यन्ति), तदानन्दमात्राद्वरेण | _जीवी हैं उस आनन्दकी मात्राके 

मात्रिणं द्वारा सेंधा नमकके टुकड़ेसे नमकके 
मात्रिणं परमानन्दमधिजिग- 


पर्वतका ज्ञान करानेके समान उसके 
मयिषन्नाह, सैन्धवलवणशकलैरिव | भात्री (अंशी) परमानन्दका बोध करानेकी 


लवणशैलम्‌। इच्छासे श्रुति कहती है-- 

स॒ यो मनुष्याणाश्रद्धः समृद्धो भवत्यन्येषामधिपतिः 
सर्वैर्मानुष्यकैभोंगि: सम्पन्नतमः स॒ मनुष्याणां परम 
आनन्दोषथ ये शतं मनुष्याणामानन्दाः स एकः पितृणां 
जितलोकानामानन्दो5थ ये शतं पितृणां जितलोकानामानन्दाः 
स एको गन्धर्वलोक आनन्दोष्थ ये शतं गन्धर्वलोक 
आनन्दाः स॒ एकः कम्दिवानामानन्दो ये कर्मणा 
देवत्वमभिसम्पद्यन्ततथ. ये शत कर्मदेवानामानन्दा: स 
एक आजानदेवानामानन्दो यश्च श्रोत्रियोडबवृजिनोडकामहतो5थ 
ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स॒ एकः प्रजापतिलोक 
आनन्दो यश्च शक्रोत्रियोडवजिनोइकामहतोइथ ये शत 
प्रजापतिलोक आनन्दाः स॒ एको ब्रह्लोक आनन्दो यश्च 
श्रोत्रियोडइव॒जिनोडइकामहतो5थैष एव. परम आनन्द एप 
ब्रहलोक: सप्राडिति होवाच याज्ञवल्क्य:ः सो5ह॑ भगवते 
सहस्त्र॑ ददाम्यत ऊर्ध्व॑ विमोक्षायैव बरहीत्यत्न॒ ह 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ १००३ 


याज्ञवल्क्यो बिभयाञ्ञकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो मान्तेभ्य 
उदरौत्सीदिति॥ ३३॥ 

वह जो मनुष्योंमें सब अड़ोंसे पूर्ण समृद्ध, दूसरोंका अधिपति और मनुष्यसम्बन्धी 
सम्पूर्ण भोगसामग्रियोंद्रारा सबसे अधिक सम्पन्न होता है, वह मनुष्योंका परम 
आनन्द है। अब जो मनुष्योंके सौ आनन्द हैं, वह पितृलोकको जीतनेवाले 
पितृगणका एक आनन्द है। और जो पितृलोकको जीतनेवाले पितरोंके सौ 
आनन्द हैं, वह गन्धर्वलोकका एक आनन्द है। तथा जो गन्धर्वलोकके सौ 
आनन्द हैं, वह कर्मदेवोंका, जो कि कर्मके द्वारा देवत्वको प्राप्त होते हैं, एक 
आनन्द है। जो कर्मदेवोंके सौ आनन्द हैं, वह आजान (जन्मसिद्ध) देवोंका एक 
आनन्द है और जो निष्पाप, निष्काम श्रोत्रिय है [उसका भी वह आनन्द है] जो 
आजानदेवोंके सौ आनन्द हैं, वह प्रजापतिलोकका एक आनन्द है और जो 
निष्पाप निष्काम श्रोत्रिय है [उसका भी वह आनन्द है] जो प्रजापतिलोकके सौ 
आनन्द हैं, वह ब्रह्मलोकका एक आनन्द है और जो निष्पाप निष्काम श्रोत्रिय है 
[उसका भी वह आनन्द है] तथा यही परम आनन्द है। हे सम्राट्‌ ! यह 
ब्रह्मलोक है--ऐसा याज्ञवल्क्थने कहा। [जनक बोले--] 'मैं श्रीमान्‌को सहस्र 
[गौएँ] देता हूँ, अब आगे भी आप मोक्षके लिये ही उपदेश करें।' यह सुनकर 
याज्ञवल्क्यजी डर गये कि इस बुद्धिमान्‌ राजाने तो मुझे सम्पूर्ण प्रश्नोंके निर्णयपर्यन्त 
[उत्तर देनेको] बाँध लिया॥ ३३॥ 

स यः कश्चिन्मनुष्याणां मध्ये मनुष्योंमें जो कोई राद्ध-संसिद्ध-- 
राद्धः संसिद्धोडविकलः समग्राववव | अविकल अर्थात्‌ सम्पूर्ण अवयवोंसे 
इत्यर्थ:, समृद्ध उपभोगोपकरणसम्पन्नो | /ः समृद्ध--भोग-सामग्रीसे सम्पन्न 

किन तथा अन्य सजातीय पुरुषोंका अधिपति-- 
भवति; समानजातीयाना- स्वत अामीशहीता है “डिक 
मधिपतिः स्वतन्त्र: पतिर्न माण्डलिक:, | नहीं; एवं सम्पूर्ण मानुष्यक (मनुष्य- 
सर्वे: समस्तैः, मानुष्यकैरिति दिव्य | सम्बन्धी) भोगोंसे-'मानुष्यकै:' इस 


१. जो सम्पूर्ण भूमण्डलका मालिक न होकर किसी छोटेसे मण्डलका शासक हो, उसे 
माण्डलिक कहते हैं। 


१५००४ 
भोगोपकरणनिवृत्त्यर्थम्‌ू, मनुष्याणामेव 
यानि भोगोपकरणानि तैः सम्पन्ना- 
नामप्यतिशयेन सम्पन्न: सम्पन्नतमः 
स मनुष्याणां परम आनन्दः। 


तत्र आनन्दानन्दिनोर- 
भेदनिर्देशान्नार्थान्तरभूतत्वमित्येतत्‌ । 
परमानन्दस्यैवेयं विषयविषय्याकारेण 
मात्रा प्रसृतेति ह्युक्तम्‌ “यत्र वा 
अन्यदिव स्यात्‌'” इत्यादिवाक्येन। 


तस्माद्‌ युक्तोड्यम्‌ 'परम आनन्दः ' 


इत्यभेदनिर्देशः। युधिष्ठिरादितुल्यो 
राजात्रोदाहरणम्‌। 
दृष्ट मनुष्यानन्दमादिं 


कृत्वा शतगुणोत्तरोत्तरक्रमेणोन्नीय 
परमानन्दं यत्र भेदो निवर्तते 
तमधिगमयति। अतन्नायमानन्दः शत- 
गुणोत्तरोत्तरक्रमेण वर्धमानो यत्र 
वृद्धिकाष्ठामनुभवति, यत्र गणित- 
भेदो निवर्तते, अन्यदर्शनश्रवण- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 
पदका प्रयोग दिव्यभोगसामग्रीकी 
निवृत्तिके लिये है अर्थात्‌ जो मनुष्योंकी 


ही भोग-सामग्रियाँ हैं, उनसे जो लोग 
सम्पन्न हैं, उनमें भी जो सबसे अधिक 
सम्पन्न होता है, वह मनुष्योंका परम 
आनन्द है। 


यहाँ आनन्द और आनन्दवान्‌के 
अभेदका निर्देश किया गया है, इसलिये 
आनन्दी आत्मासे आनन्द कोई भिन्‍न 
पदार्थ नहीं है। विषय और विषयीरूपसे 
यह परमानन्दका ही अंश फैला हुआ 
है--यह बात “जहाँ कोई दूसरेके 
समान हो”' इत्यादि वाक्यसे कही 
गयी है। अतः यहाँ 'यह परम आनन्द 
है' ऐसी अभेदोक्ति उचित ही है। 
इसमें युधिष्टिर आदिके समान राजा 
उदाहरण है। 


श्रुति अनुभवसिद्ध मानुष आनन्दसे 
आरम्भ करके उसका उत्तरोत्तर क्रमशः 
सौ-सौगुना उत्कर्ष दिखाते हुए जहाँ 
भेदकी निवृत्ति हो जाती है, उस 
परमानन्दको प्रदर्शित करती है। यह 
आनन्द क्रमश: उत्तरोत्तर सौगुना बढ़ता 
हुआ जहाँ वृद्धिकी पराकाष्ठातक पहुँच 
जाता है, जहाँ अन्य दर्शन, श्रवण और 
मननका अभाव हो जानेके कारण 
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मननाभावातूु, _त॑ परमानन्दं 


विवक्षन्राह-- 


अथ ये मनुष्याणामेवम्प्रकारा: 
शतमानन्दभेदा: स एकः पितृणाम्‌। 
तेषां विशेषणं जितलोकानामिति, 
श्राद्धादिकर्मभि: . पितृंस्तोषयित्वा 
तेन कर्मणा जितो लोको येषां 
ते जितलोकाः पितरः, तेषां 
पितृणां जितलोकानां मनुष्यानन्द- 
शतगुणीकृतपरिमाण एक आनन्दो 
भवति। 

सो5पि शतगुणीकृतो गन्धर्वलोके 
एक आनन्दो भवति। स उच 


शतगुणीकृतः कर्मदेवानामेक 
आनन्दः। अग्निहोत्रादिश्रोतकर्मणा 
ये देवत्वं 


कर्मदेवा:। तथेव आजानदेवानामेक 


प्राप्युवन्ति ते 


आनन्द:--आजानत एव उत्त्पत्तित 
एवं ये देवास्ते आजानदेवाः। 
यश्च श्रोत्रियो5धीतवेद:, 
अवृजिनो वृजिनं पापं॑ तद्गहितो 
यथोक्तकारीत्यर्थ:; अकामहतो 


वीततृष्ण आजानदेवेभ्योडर्वाग्यावन्तो 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२००५ 


संख्याका व्यवहार नहीं रहता, उस 
परमानन्दका वर्णन करनेकी इच्छासे 
यहाँ श्रुति कहती है-- 


मनुष्योंके आनन्दके जो इस 
प्रकारके सौ भेद हैं, वह पितृगणका 
एक आनन्द है। 'जितलोक' यह उन 
पितृगणका विशेषण है, जिन्होंने श्राद्धादि 
कर्मोसे पितरोंको संतुष्ट कर उस कर्मसे 
पितृलोकको जीता है; वे जितलोक 
पितृगण होते हैं; मनुष्यानन्दका सौ गुना 
किया हुआ परिमाण उन जितलोक 
पितृगणका एक आनन्द होता है। 


वह भी सौ गुना किये जानेपर 
गन्धर्वलोकमें एक आनन्द होता है और 
वह सौ गुना करनेपर कर्मदेवोंका एक 
आनन्द है। अग्रिहोत्रादि श्रौतकर्मके 
द्वारा जो देवत्व प्राप्त करते हैं, वे 
कर्मदेव कहलाते हैं। इसी प्रकार 
आजानदेवोंका एक आनन्द [ कर्मदेवोंके 
आनन्दसे सौगुना] होता है। आजान 
अर्थात्‌ उत्पत्तिसे ही जो देवता होते हैं, 
वे आजानदेव कहलाते हैं और जो 
श्रोत्रिय--वेद पढ़ा हुआ, अवृजिन- 
वृजिन पापको कहते हैं उससे रहित, 
अर्थात्‌ शास्त्रोक्त कर्म करनेवाला है 
तथा अकामहत-आजानदेवोंसे नीचे 
जितने विषय हैं उनमें तृष्णारहित है; 


१००६ 


विषयास्तेषु; 


आजानदेबै: समान आनन्द इत्येत- 


तस्य चैवम्भूतस्य 


दन्वाकृष्यते चशब्दात्‌। 
तच्छतगुणीकृतपरिमाण: प्रजापति- 
लोके एक आनन्दो विरादशरीरे। 
तद्विज्ञानवाउश्रोत्रियो5धीत- 
वेदश्लावजिन इत्यादि पूर्ववत्‌; 


तथा 


तच्छतगुणीकृतपरिमाण एक 
आनन्दो ब्रह्मलोके हिरण्यगर्भात्मनि। 


यश्चेत्यादि पूर्ववदेव। अतः पर 
गणितनिवृत्ति:। एब परम आनन्द 


इत्युक्त;। बस्थ चर परसमानन्दस्य 


बरहालोकाद्यानन्दा मात्रा:; उदधेरिव 
विप्रुष: । 


एवं शतगुणोत्तरोत्तरवृद्धयुपेता 
आनन्दा यत्रैकतां यान्ति, यश्व 
श्रोत्रियप्रत्यक्षो5 थेष एवं सम्प्रसाद- 
लक्षण: 


परम आनन्द:। तत्र 


हि नान्यत्‌ पश्यति नान्यच्छुणोति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


उस इस प्रकारके पुरुषका आनन्द भी 
आजानदेवोंके समान ही होता है--यह 
अर्थ ['यश्च' इसके] 'च' शब्दसे 
निकलता है। 


वह सौगुना किया हुआ आजान- 
देवोंका आनन्द प्रजापतिलोकमें--विराट्‌ 
शरीरमें एक आनन्द है। तथा विराट्के 
उपासक श्रोत्रिय--अधीतवेद, निष्पाप, 
निष्काम पुरुषको भी वैसा ही आनन्द 
होता है--इत्यादि सब अर्थ पूर्ववत्‌ 
समझना चाहिये। उसके भी सौगुने 
किये हुए परिमाणवाला ब्रह्मलोकमें 
अर्थात्‌ हिरण्यगर्भात्मामें एक आनन्द 
है। 'यश्च' इत्यादि वाक्यका अर्थ 
पूर्ववत्‌ समझना चाहिये। इससे आगे 
गणनाकी निवृत्ति हो जाती है। यह 
परम आनन्द है--ऐसा कहा गया है, 
समुद्रके बूँदके समान ब्रह्मलोकादिके 
आनन्द जिस परमानन्दके केवल 
अंशमात्र हैं। 


इस प्रकार उत्तरोत्तर सौगुनी 
वृद्धिको प्राप्त हुए आनन्द जहाँ एकताको 
प्राप्त हो जाते हैं और जो श्रोत्रियको 
प्रत्यक्ष है, वही सम्प्रसादरूप परम 
आनन्द है। वहीं न कोई दूसरा देखता 
है, न कोई दूसरा सुनता है; इसलिये 
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अतो भूमा, भूमत्वादमृत:; इतरे 


तद्ठिपरीता: । 


अतन्र च अ्रोत्रियत्वावृजिनत्वे 
तुल्ये, अकामहतत्वकृतो विशेष 
आनन्द्शतगुणवृद्धिहेतु:। अभ्नैतानि 
साधनानि श्रोत्रियत्वावृजिनत्वा- 
कामहतत्वानि तस्य तस्यानन्दस्य 
प्राप्तावर्धादभिहितानि; यथा 
कर्मण्यग्निहोत्रादीनि देवानां देवत्व- 
प्राप्तीौ। तत्र च श्रोत्रियत्वावृजिनत्व- 
लक्षणे कर्मणी अधरभूमिष्वपि 
समाने इति न उत्तरानन्दप्राप्तिसाधने 
अभ्युपेयेते। अकामहतत्वं तु वैराग्य- 
तारतम्योपपत्तेरुत्तरोत्तरभूम्यानन्दप्राप्ति- 
साधनमित्यवगम्यते। स॒ एप 
परम आनन्दो वितृष्णश्रोत्रिय- 
प्रत्यक्षो5धिगतः । तथा ह2। 
वेदव्यास:--'' यच्च कामसुखं लोके 
यच्च दिव्यं महत्‌ सुखम्‌। 
तृष्णाक्षयसुखस्यैते नाहतः षोडशीं 
कलाम्‌'' इति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१००७ 


वह भूमा है और भूमा होनेके कारण 
अमृत है। अन्य आनन्द उससे विपरीत 
[अर्थात्‌ नाशवान्‌] हैं। 


यहाँ [ भिन्न-भिन्न पर्यायोंमें] श्रोत्रियत्व 
और निष्पापत्व तो समान हैं, किंतु 
अकामहतत्वके कारण जो विशेषता है, 
वही आनन्दकी सौगुनी वृद्धिका कारण 
है। जिस प्रकार अग्रिहोत्रादि कर्म 
देवताओंके देवत्वकी प्राप्तिोक कारण 
हैं, उसी प्रकार वहाँ ये श्रोत्रियत्व, 
अवृजिनत्व और अकामहतत्व उस- 
उस आनन्दकी प्राप्तिमें साधन हैं--यह 
बात अर्थतः कह दी गयी। इनमें 
श्रोत्रियत्व और अवृजिनत्वरूप कर्म तो 
निम्नभूमियोंमें भी समान हैं, इसलिये वे 
आगेके आननन्‍्दोंकी प्राप्तिमें हेतु नहीं 
माने जाते, किंतु अकामहतत्व तो 
वैराग्यका तारतम्य हो सकनेके कारण 
आगे-आगेकी भूमियोंके आनन्दोंकी 
प्राप्तिका साधन है--ऐसा ज्ञात होता है। 
वही तृष्णाहीन श्रोत्रियको प्रत्यक्ष होनेवाला 
परम आनन्द है--ऐसा ज्ञात होता है। 
ऐसा ही व्यासजी भी कहते हैं-- 
“लोकमें जो भी कामजनित सुख है 
और जो दिव्य महान्‌ सुख है, ये 
तृष्णाक्षयजनित सुखके सोलहवें अंशके 
समान भी नहीं हैं।'' 
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एष ब्रहालोको हे सप्राडिति 
सो5हमे- 
वमनुशिषप्टो भगवते तुभ्यं सहस्त्र 
ऊर्ध्व 
विमोक्षायैव ब्रूहीति व्याख्यातमेतत्‌। 


होवाच याज्ञवल्क्यः। 


ददामि गवाम्‌। अत 


अन्र॒ हि विमोक्षायेत्यस्मिन्‌ 
वाक्ये याज्ञवल्क्यो बिभयाजञ्ञकार 


भीतवान्‌। याज्ञवल्क्यस्य 
भयकारणमाह श्रुतिः--न 
याज्ञवल्क्यो वक्तृत्वसामर्थ्या- 


भावाद्‌ भीतवानज्ञानाद्‌ वा। कि 
तहिं ? मेधावी राजा सर्वेभ्यो मा 
मामन्तेभ्य: प्रश्ननिर्णयावसानेभ्य 
उदरौत्सीदावणोदवरोध॑ कृतवा- 
नित्यर्थ । यद्‌ यन्मया निर्णात॑ 
प्रश्नरूपं विमोक्षार्थ तत्तदेकदेशत्वेनेव 
कामप्रश्स्थ गृहीत्वा पुनः 
पुनर्मा पर्यनुयुड्नक्त एव, 
मेधावित्वादिति। एतद्‌ भयकारणम्‌-- 
सर्व मदीयं विज्ञानं कामप्रशन- 
व्याजेनोपादित्सतीति॥ ३३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


'हे सम्राट्‌! यह ब्रह्मलोक है' ऐसा 
याज्ञवल्क्थने कहा। [जनक बोले--] 
“इस प्रकार उपदेश किया हुआ मैं 
श्रीमान्‌को--आपको सहस््र गौएँ देता 
हूँ। अब आगे मोक्षके लिये ही कहिये।' 
इस प्रकार इसकी पहले व्याख्या को 
जा चुकी है। 


यहाँ “मोक्षके लिये ही कहिये' 
इस वाक्यके कहनेपर याज्ञवल्क्यजी 
डर गये। श्रुति याज्ञवल्क्यजीके भयका 
कारण बतलाती है-याज्ञवल्क्यजी 
बोलनेका सामर्थ्य न रहनेसे अथवा 
अज्ञानवश नहीं डरे। तो फिर क्‍या बात 
थी ? इसलिये कि इस मेधावी राजाने 
मुझे सभी अन्तोंके लिये प्रश्न-निर्णयोंके 
लिये उदरौत्सीतू-आवृत कर दिया 
अर्थात्‌ रोक लिया। मैंने मोक्षके लिये 
जिस-जिस प्रश्नका निर्णय किया है, 
उसे यह मेधावी होनेके कारण कामप्रश्नके 
एकदेशरूपसे ग्रहण करके फिर भी 
प्रश्न किये ही जाता है। उनके भयका 
यही हेतु है कि कामप्रश्नके मिषसे ही 
यह तो मेरा सारा विज्ञान ले लेना 
चाहता है॥ ३३॥ 
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सम्बन्ध- भाष्य 


अन्न विज्ञानमय: स्वयंज्योतिरात्मा 
स्वप्ने प्रदर्शित:। स्वप्नान्तबुद्धान्त- 
संचारेण कार्यकरणव्यतिरिक्तता। 


कामकर्मप्रविवेक श्रासड्रतया महा- 


मत्स्यदृष्टान्तेन प्रदर्शित: । 
पुनश्चाविद्याकार्य स्व्न_ एवं 
घन्तीवेत्यादिना प्रदर्शितम्‌। 
अर्थादविद्याया: सतत्त्व॑ निर्धारितम्‌-- 
अतद्धर्माध्यारोपणरूपत्वमनात्म धर्मत्वं 
च। 


तथा विद्यायाश्व कार्य प्रदर्शितं 
सर्वात्मिभाव: स्वप्न एव प्रत्यक्षतः 
'सर्वोदस्मीति मन्‍्यते सो5स्यथ परमो 
लोकः ' इति। तत्र च सर्वात्मिभावः 
स्वभावो5स्थ, एवम्‌ अविद्या- 
कामकर्मादिसर्वसंसारधर्मसम्बन्धातीतं 
रूपमस्य साक्षात्‌ सुषुप्ते गृह्मते 
इत्येतद्‌ विज्ञापितम्‌। 

स्वयंज्योतिरात्मा, एब परम 


आनन्द:; एष विद्याया विषयः; 
स॒ एष परमः सम्प्रसादः सुखस्य 


यहाँ स्वप्रमें विज्ञाममय आत्माको 
स्वयंज्योति दिखाया गया है। स्वप्रस्थान 
और जागरितस्थानमें संचारके द्वारा 
उसकी देह और इन्द्रियोंसे भिन्नता 
दिखायी गयी तथा महामत्स्यके 
दृष्टान्त्से असड्रताके कारण उसका 
काम और कमेंसे पार्थक्य भी प्रदर्शित 
किया गया है। फिर '“घ्रन्तीव' इत्यादि 
वाक्यसे यह दिखाया गया है कि 
अविद्याका कार्य स्वप्र ही है। इससे 
स्वत: ही आत्मापर अनात्मधर्मोका 
आरोप करना तथा अनात्मधर्म होना 
अविद्याका स्वरूप दिखलाया गया। 


इसी तरह “मैं सर्व हँ--ऐसा 
मानता है, वह इसका परमलोक है' 
इस वाक्यद्वारा प्रत्यक्षतः स्वप्रमें ही 
सर्वात्मभाव विद्याका कार्य दिखलाया 
गया। वहाँ सर्वात्ममाव इसका स्वभाव 
है, इस प्रकार यह सूचित किया गया 
कि सुषुप्तावस्थामें इस आत्माका अविद्या, 
काम और कर्मादि सम्पूर्ण सांसारिक 
धर्मोके सम्बन्धसे अतीत रूप प्रत्यक्ष 
ग्रहण किया जाता है। 


आत्मा स्वयंप्रकाश है, यह परम 
आनन्दस्वरूप है; यह विद्याका विषय 
है; वह यह आत्मा ही परम सम्प्रसाद 


१०२१० 


च पराकाष्ठा--इत्येतदेवमन्तेन 
ग्रन्थेन व्याख्यातम्‌। तच्चैतत्‌ सर्व 
विमोक्षपदार्थस्य दृष्टान्तभूतं 
बन्धनस्य च। ते चेते मोक्षबन्धने 
सहेतुके सप्रपल्ने. निर्दिष्ट 
विद्याविद्याकार्यी,य,_ ततू. सर्व 
दृष्टान्तभूतमेवेति, तहाय््ठान्तिकस्थानीये 
मोक्षबन्धने सहेतुके कामप्रश्नार्थभूते 
त्वया वक्तव्ये इति पुनः पर्यनुयुड्धत्ते 
जनक:--अत ऊर्ध्व॑विमोक्षायैव 
ब्रूहीति। 

तत्र महामत्स्यवत्‌ स्वणबुद्धान्तौ 
असड्भः संचरत्येक आत्मा स्वयं- 
ज्योति:--इत्युक्तम्‌। यथा चासौ 
कार्यकरणानि मृत्युरूपाणि परित्य- 
जन्नुपाददानश्च महामत्स्यवत्‌ स्वप्न- 
बुद्धान्तावनुसंचरति तथा जायमानो 
प्रियमाणश्च तैरेव मृत्युरूपैः संयुज्यते 
वियुज्यते च। 'उभौ लोकावनुसंचरति ' 
इति संचरणं स्वप्नबुद्धान्तानुसंचारस्य 


दार्टान्तिकत्वेव सूचितम्‌। तदिह 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


और सुखकी पराकाष्ठा है--यह सब 
यहाँतकके ग्रन्थद्वारा बतलाया गया और 
यह सब मोक्ष-पदार्थ तथा बन्धनका 
दृष्टान्तभूत है। विद्या और अविद्याके 
कार्यभूत उन इन मोक्ष और बन्धनका 
हेतु और विस्तारके सहित निरूपण 
किया गया, किंतु वह सब दूृष्टान्तरूप 
ही है, अतः कामप्रश्नके विषयभूत तथा 
उनके दार्शन्तिकस्थानीय मोक्ष और 
बन्धनोंका आपको हेतुके सहित वर्णन 
करना चाहिये--इसीसे जनक फिर 
प्रश्न करता है कि इससे आगे मोक्षके 
लिये ही उपदेश कीजिये। 


ऊपर यह बतलाया गया था कि 
महामत्स्यके समान स्वप्र और जागरितमें 
एक ही स्वयंप्रकाश असक्ल आत्मा 
संचार करता है। जिस प्रकार यह 
मृत्युके रूप देह और इन्द्रियोंको त्यागता 
एवं ग्रहण करता हुआ महामत्स्यके 
समान क्रमश: स्वप्र और जागरितस्थानोंमें 
संचार करता है, उसी प्रकार जन्म और 
मरणको प्राप्त होता हुआ भी मृत्युके 
रूपोंसे संयुक्त और वियुक्त होता है। 
'दोनों लोकोंमें क्रमश: संचार करता है ' 
इस वाक्यद्वारा संचारकों स्वप्र और 
जागरितके अनुसंचारके दार्शन्तिक- 
रूपसे दिखाया है। उस संचारका यहाँ 
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विस्तरेण सनिमित्तं संचरणं वर्ण- 


बितव्यमिति तदर्थो्यमारम्भ: | 


तत्र चर बुद्धान्तात्‌ स्वप्नान्तम्‌ 


अयमात्मानुप्रवेशित: । तस्मात्‌ 
सम्प्रसादस्थानं मोक्षदृष्टान्तभूतम्‌। 
ततः प्रच्याव्य बुद्धान्ते 


संसारव्यवहार: प्रदर्शयितव्य:, इति 
तेनास्य सम्बन्ध: । 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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उसके कारणसहित विस्तारपूर्वक वर्णन 
करना है--इसीलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ 
किया जाता है। 


वहाँ (सतरहवें मन्त्रमें) इस 
आत्माका जागरितसे स्वप्रान्तमें अनुप्रवेश 
कराया गया है। अत: सम्प्रसाद (सुषुप्त)- 
स्थान मोक्षका दृष्टान्तभूत है। वहाँसे 
च्युत करके जागरितमें संसारका व्यवहार 
प्रदर्शित करना है, अतः उसीसे इस 
(आगेके वाक्य) का सम्बन्ध है-- 


आत्माकी संसाररूप जागरित-स्थानमें पुनरावृत्ति 


स॒ वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दूष््नेव 


पुण्य च पापं च पुनः 


बुद्धान्तायैव॥ ३४॥ 


प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति 


वह यह पुरुष इस स्वप्नान्तमें रमण और विहार कर तथा पुण्य और पापको 
देखकर ही पुनः गये हुए मार्गसे ही यथास्थान जागरित-अवस्थाको ही लौट 


आता है॥ ३४॥ 


स वै बुद्धान्तात्‌ स्वप्नान्तक्रमेण 
सम्प्रसन्न एष एतस्मिन्‌ 
सम्प्रसादे स्थित्वा, ततः पुनरीषत्‌ 
प्रच्युतः स्वप्नान्ते रत्वा 
चरित्वेत्यादि पूर्ववद्‌ बुद्धान्तायैव 
आद्रवति॥ ३४॥ 


जागरितसे स्वप्रान्तक्रमद्वारा 
सम्प्रसादको प्राप्त हुआ वह यह पुरुष 
इस सम्प्रसादमें स्थित रहकर फिर 
वहाँसे थोड़ा च्युत हो स्वप्रान्तमें रमण 
और विहारकर--इत्यादि सब पूर्ववत्‌ 
समझना चाहिये--फिर जागरितस्थानको 
ही लौट आता है॥ ३४॥ 


१५०१२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
मुमूर्षकी दशाका वर्णन 
इत  आश्भ्यास्य संसारो अब यहाँसे आगे संसारका वर्णन 


वर्ण्यते; यथायमात्मा स्वप्नान्ताद्‌ 
बुद्धान्तमागत:, एवमयमस्माद्‌ देहाद्‌ 
देहान्तरं 

दृष्टान्तम्‌ -- 


प्रतिपत्स्यत  इत्याहात्र 


किया जाता है; जिस प्रकार यह आत्मा 
स्वप्रस्थानसे जागरितस्थानमें आया है, 
उसी प्रकार यह इस देहसे दूसरे देहको 
प्राप्त होगा-सो इसमें श्रुति दृष्टान्त 
बतलाती है-- 


तद्‌ यथान: सुसमाहितमुत्सर्जद्‌ यायादेवमेवायं शारीर 
आत्मा प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्‌ याति यत्रैतदूध्वोछवासी 


भवति॥ ३५॥ 


लोकमें जिस प्रकार बहुत अधिक बोझ लादा हुआ छकड़ा शब्द करता 
चलता है, उसी प्रकार यह देही आत्मा प्राज्ञात्मासे अधिष्ठित हो शब्द करता 
हुआ जाता है, जब कि यह ऊर्ध्वोच्छवास छोड़नेवाला हो जाता है॥३५॥ 


तत्तत्र यथा लोकेउन: शकरट्टं 
सुसमाहितं सुष्ठु भूशं वा समाहित 
भाण्डोपस्करणेन उलूखलमुसल- 
शूर्पपिठरादिनान्नाद्ेन च सम्पन्न 
सम्भारेण आक्रान्तमित्यर्थ,, तथा 
भाराक्रान्त सतुत्सर्जच्छब्दं॑ कुर्वद्‌ 
यथा यायाद्‌_ गच्छेच्छाकटि- 
केनाधिष्ठितं सत्‌ु, एवमेव यथोक्तो 
दृष्टान्तोड्यं शारीर: शरीरे भव:ः, 


यहाँ जिस प्रकार लोकमें 
सुसमाहित--सुष्ठ अथवा अत्यन्त समाहित 
अर्थात्‌ भाण्डादि गृहसामग्री--ऊखल, 
मूसल, सूप और पिठर आदिसे तथा 
खाद्यसामग्रीसे सम्पन्न, तात्पर्य यह कि 
अत्यन्त बोझेसे लदा हुआ छकड़ा 
उपर्युक्त प्रकारसे बोझेसे दबा होनेके 
कारण गाड़ीवानके बैठकर हाँकनेपर 
शब्द करता चलता है, इसी प्रकार 
जैसा कि यह दूृष्टान्त बताया गया है, 
यह शारीर अर्थात्‌ शरीरमें रहनेवाला, 


१. थाली या मथानी। 
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कोउसौ ? आत्मा लिड्रोपाधिः, यः 
स्वणबुद्धान्ताविव जन्ममरणा9भ्यां 
पाप्मसंसर्गवियोगलक्षणा भ्यामिह- 
लोकपरलोकावनुसंचरति। यस्योत्क्र- 
मणमनु प्राणादुत्क्रमणम्‌, स प्राज्ञेण 
परेण आत्मना स्वयंज्योति:स्वभावेन 
अन्वारूढो5धिष्ठित:---अवभास्यमान:, 
तथा 
ज्योतिषास्ते 
उत्सर्जन्‌ याति। 

तत्र चैतन्यात्मज्योतिषा भास्ये 
लिड्ठे प्राणप्रधाने गच्छति 
तदुपाधिरप्यात्मा गच्छतीव। 
तथा श्रुत्यन्तम्‌--''कस्मिन्वहम्‌'! 


(प्र० उ० ६ । ३) इत्यादि 
“ध्यायतीव'' (बृ० उ० ४ ।३ ।७) 


चोक्तम्‌--' आत्मनैवायं 


पलल्‍्ययते'. इति, 


इति च; अत एवोक्तं 
प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ इति? अन्यथा 
प्राज्ञेनेकी भूतः शकटवत्‌ 
कथमुत्सर्जू याति?  तेन 


लिड्रोपाधिरात्मा उत्सर्जन्‌ मर्मसु 
निकृत्यमानेषु दुःखवेदनया आर्त: 
शब्द कुर्वन्‌ याति गच्छति। 
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कौन है वह ? लिड्ग-देहोपाधिक आत्मा, 
जो कि स्वप्र और जागरितस्थानोंके 
समान [देह और इन्द्रियरूप] पापके 
संयोग और वियोगरूप जन्म और 
मरणके द्वारा क्रमशः इस लोक और 
परलोकमें संचार करता है तथा जिसके 
उत्क्रणके साथ-साथ प्राणादिका 
उत्क्रमण होता है, वह स्वयंज्योति:- 
स्वरूप प्राज्ञ अर्थात्‌ परात्मासे अन्वारूढ-- 
अधिष्ठित यानी अवभासित हुआ- 
जैसा कि कहा है कि यह आत्मज्योतिसे 
ही इधर-उधर जाता है '--शब्द करता 
जाता है। 


उस समय चैतन्यात्मज्योतिसे भास्य 
प्राणप्रधान लिज्नदेहके जानेपर उस 
लिड्रदेहरूप उपाधिवाला आत्मा भी 
जाता-सा जान पड़ता है। ऐसी ही 
“किसके उत्क्रमण करनेपर मैं उत्क्रान्त 
होता हूँ” तथा “' ध्यान-सा करता है'' 
इत्यादि अन्य श्रुतियाँ भी हैं; इसीसे 
*प्राज्ञात्मासे अधिष्ठित हुआ' ऐसा कहा 
है; नहीं तो प्राज्ञात्मासे एकीौभूत होनेपर 
यह छकड़ेके समान शब्द करता कैसे 
जाता? अतः लिछझ्लोपाधिक आत्मा 
मर्मस्थानोंके छेदन किये जानेपर 
(मर्मस्थानोंसे छूटनेपर) दुःख और वेदनासे 
व्याकुल हो शब्द करता हुआ जाता है। 
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तत्‌ू कस्मिनू काल इति। 
उच्यते यत्रैतद्‌ भवति। एतदिति 
क्रियाविशेषणम्‌।  ऊर्ध्वोच्छवासी 
यत्रोध्वोच्छवासित्वमस्य भवतीत्यर्थ: । 
दृश्यमानस्थाप्यनुवदनं वैराग्यहेतो: -- 
ईदृशः 
संसार:, येनोत्क्रान्तिकाले मर्मसु 


कष्टः खलल्‍्वयं 
उत्कृत्त्यमानेषु स्मृतिलोपो दुःख- 
वेदनार्तस्य पुरुषार्थसाधनप्रतिपत्तौ 
चासामर्थ्य. परवशीकृतचित्तस्य। 
तस्माद्‌ यावदियमवस्था नागमिष्यति, 


तावदेव पुरुषार्थसाधनकर्तव्यतायाम्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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[यदि कहें। ऐसा किस समय 
होता है ? तो जिस समय ऐसा होता है, 
वह बतलाया जाता है। यहाँ 'एतत्‌' 
क्रियाविशेषण है। ऊर्ध्वोच्छवासी अर्थात्‌ 
जहाँ इसका ऊर्ध्वोच्छवास हो जाता है। 
यह अवस्था दिखायी देनेवाली है, तो 
भी वैराग्यके लिये इसका अनुवाद 
किया जाता है--निश्चय ही यह संसार 
ऐसा कष्टप्रद है कि देहत्यागके समय 
मर्मस्थानोंका छेदन होनेपर दुःख और 
वेदनासे व्याकुल हुए पुरुषकी स्मृति 
नष्ट हो जाती है तथा उस परवशचित्त 
पुरुषका पुरुषार्थके साधनोंकी प्राप्तिमें 
कोई सामर्थ्य नहीं रहता। अत: जबतक 
यह अवस्था न आबे तबतक ही 
पुरुषको पुरुषार्थसाधनोंके करनेमें 


अप्रमत्तो भवेदित्याह | सावधान रहना चाहिये--ऐसा श्रुति 
कारुण्याच्छुति: ॥ ३५॥ करुणावश कहती है॥ ३५॥ 
ऊर्ध्वोच्छूवास क्यों और किसलिये होता है ? 


तदस्योध्वोच्छवासित्व॑ कस्मिन्‌ 
काले कि निमित्तं कथं किमर्थ 
वा स्यातू। इत्येतदुच्यते-- 

स॒ यत्रायमणिमानं न्येति 


उसका अर्ध्वोच्छकबास किस 
समय किस कारणसे किस प्रकार 
और किसलिये होता है। यह बतलाया 
जाता है-- 


जरया वोपतपता वाणिमानं 


निगच्छति तद्‌ यथाग्र वोदुम्बर वा पिप्पल॑ वा बन्‍्धनात्‌ 
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शाड्डरभाष्यार्थ 


१०१५ 


प्रमुच्चत एवमेवायं पुरुष एश्योड5ड्डेभ्य: सम्प्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं 


प्रतियोन्याद्रवति प्राणायैव ॥ ३६॥ 


वह यह देह जिस समय कृशताको प्राप्त होता है, वृद्धावस्था अथवा 
ज्वरादि रोगके कारण कृश हो जाता है, उस समय जैसे आम, गूलर अथवा 
पिप्पल-फल बन्धनसे छूट जाता है, वैसे ही यह पुरुष इन अज्लोंसे छूटकर फिर 
जिस मार्गसे आया था, उसीसे प्रत्येक योनिमें प्राणकी विशेष अभिव्यक्तिके लिये 


ही चला जाता है॥ ३६॥ 

सोअयं प्राकृत: शिरःपाण्यादिमान्‌ 
पिण्डो यत्र यस्मिन्‌ काले5यमणिमानं 
अणोर्भावमणुत्व॑ _ कार्श्यमित्यर्थ:, 
न्येति निगच्छति, कि निमित्तम्‌ ? 
जरया 


वा स्वयमेव 


कालपक्वफलवजोीर्ण: कार्श्य 
गच्छति। उपतपतीत्युपतज्ज्वरादि- 
रोग:, तेनोपतपता वा, उपतप्यमानो 
हि रोगेण विषमाग्नितयान्नं भुक्त न 
जरयति, ततोअ<चन्नरसेनानुपचीयमान: 
पिण्ड: कार्श्यमापद्यते। तदुच्यते 
उपतपता वेत्यणिमानं निगच्छति। 
यदा अत्थन्तकार्श्य॑ प्रतिपन्नो 


जरादिनिमित्तैः,. तदोधध्वोच्छवासी 


वह यह प्राकृत--सिर एवं हाथ- 
पाँव आदि अवयवोंवाला पिण्ड जिस 
समय अणिमा-अणुभाव-अपुत्व अर्थात्‌ 
कृशताको '*न्येति' प्राप्त हो जाता है। 
किस कारणसे ? वृद्धावस्थासे--कालल्वारा 
पकाये हुए फलके समान स्वयं ही 
जीर्ण-कृश हो जाता है। अथवा 
उपतपत्से--जो समीप रहकर तपाता 
है, वह ज्वरादि रोग 'उपतपत्‌' (उपताप) 
कहलाता है, उससे; क्योंकि रोगसे 
उपतप्त हुआ पुरुष विषम अग्नि हो 
जानेके कारण खाये हुए अन्नको नहीं 
पचा सकता, अत: अन्नके रससे वृद्धिको 
प्राप्त न होनेवाला पिण्ड कृशताको प्राप्त 
हो जाता है। इसीसे यह कहा जाता है 
कि “उपतपता वा'--अथवा ज्वरादि 
रोगसे कृशताको प्राप्त हो जाता है। 


जिस समय वृद्धावस्थादि कारणोंसे 
शरीर अत्यन्त कृशताको प्राप्त हो जाता 
है, उस समय जीव ऊर्ध्वोच्छवास लेने 
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भवति; यदोधध्वोच्छवासी, 
तदा भृशाहितसम्भारशकटवदुत्सर्जन्‌ 
याति। जराभिभवो रोगादिपीडनं 
कार्श्यापत्तिश्च शरीरवतो5वश्यम्भाविन 
एते5नर्था इति 


वैराग्यायेदमुच्यते। 


यदासावुत्सर्जनू याति तदा 
कथ्ं शरीरं विमुज्नति ? इति दृष्टान्त 
उच्यते--तत्तत्र यथा आगप्र वा 


फलम्‌, उठदुम्बरं वा पिप्पलं 
वा फलम्‌--विषमानेकदृष्टान्तोपादानं 
मरणस्यानियतनिमित्तत्वख्यापनार्थम्‌, 
अनियतानि हि मरणस्य निमित्तान्य- 
संख्यातानि च। एतदपि वैराग्यार्थ- 
मेव; 
वांस्तस्मात्‌ सर्वदा मृत्योरास्थे वर्तत 
येन 


वृन्‍्तेन सह स॒ बन्धनकारणो रसो 


यस्मादयमनेकमरणनिमित्त- 


इति--बन्धनात्‌--बध्यते 


यस्मिन्‌ वा बध्यते इति वृन्तमेवोच्यते 


बन्धनम्‌, तस्माद्‌ रसाद्‌ वृन्ताद्‌ वा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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लगता है; और जिस समय ऊर्ध्वोच्छवास 
लेने लगता है, उस समय वह अत्यन्त 
भाराक्रान्त छकड़ेके समान शब्द करता 
हुआ प्रयाण करता है। देहधारीके लिये 
जरासे अभिभव, रोगादिकी पीड़ा और 
कृशताकी प्राप्ति--ये अनर्थ अवश्यम्भावी 
हैं; इसलिये वैराग्यके लिये ऐसा कहा 
जाता है। 


जिस समय वह शब्द करता हुआ 
प्रयाण करता है, उस समय किस 
प्रकार देहका त्याग करता है? इसमें 
दृष्नन्त कहा जाता है-सो जिस 
प्रकार आम्र फल, उदुम्बर (गूलर) 
अथवा पिप्पलफल-यहाँ कई विषम 
दृष्टान्त मृत्युके अनियत-निमित्तत्वको 
सूचित करनेके लिये हैं, क्योंकि 
मृत्युके कारण अनिश्चित और अगणित 
हैं। यह कथन भी वैराग्यके लिये 
ही है; क्‍योंकि यह देह मरणके 
अनेकों कारणोंवाला है, इसलिये सर्वदा 
मृत्युके मुखमें ही पड़ा हुआ है। 
बन्धनसे--जिसके द्वारा फल वृन्तसे 
बँधा रहता है, वह बन्धनका कारणभूत 
रस अथवा जिसमें वह बँधा रहता 
है, वह वृन्‍्त ही बन्धन कहा गया 
है, उस रस या वृन्तरूप बन्धनसे 
वायु आदि अनेकों कारणोंवश 
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बन्धनात्‌ प्रमुच्यते वाताद्यनेकनिमित्तम्‌; 
एवमेवायं पुरुषो लिड्रात्मा लिड्रो- 
पाधिरेभ्यो डड़े भ्यश्वक्षुरादिदेहावय - 
वेभ्यः सम्प्रमुच्य॒सम्यड्निर्लेपेन 
प्रमुच्य, न सुषुप्तगमनकाल 
इब ॒प्राणेन रक्षनू; कि तरहिं? 
सह वायुनोपसंहत्य, पुनः प्रतिन्यायं 
पुनः शब्दात्‌ पूर्वमप्ययं देहाद्‌ 
देहान्तरमसकूद्‌ गतवान्‌_ यथा 
स्वणबुद्धान्ताौ पुनः पुनर्गच्छति 


तथा पुनः प्रतिन्यायं प्रतिगमन 


यथागतमित्यर्थ: । प्रतियोनि 
योनि योनि प्रति 
कर्मश्रुतादिवशादाद्रवति । 


किमर्थम्‌ ? प्राणायैव प्राण- 
व्यूहायैवेत्यर्थ:। सप्राण एवं हि 
गच्छति, ततः प्राणायैवेति विशेषण- 


मनर्थकम्‌; प्राणव्यूहाय हि गमनं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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[फल] छूट जाता है; वैसे ही यह 
पुरुष-लिड्भात्मा-लिड्रोपाधिक जीव 
इन अछड्ेंसे अर्थात्‌ शरीरके चक्षु आदि 
अवयवोंसे सम्प्रमुक्त होकर अर्थात्‌ 
सम्यक्‌-निर्लेपभावसे छूटकर जिस प्रकार 
सुषुप्तावस्थामें जानेके समय प्राणके 
द्वारा इसकी रक्षा करता है, उस प्रकार 
नहीं; तो किस प्रकार? प्राणवायुके 
सहित इन्द्रियोंका उपसंहार करके पुनः 
प्रतिन्‍्याय--यहाँ “पुनः” शब्दसे यह 
आशय है कि जिस प्रकार जीव पुनः- 
पुन: जागरित और स्वप्र-अवस्थाओंमें 
जाता है, उसी प्रकार पहले भी यह 
एक देहसे दूसरे देहमें बारंबार गया 
था; अत: पुनः प्रतिन्‍्याय--जैसे पहले 
आया था वैसे ही दूसरे देहमें चला 
जाता है। प्रतियोनि अर्थात्‌ अपने कर्म 
और विद्याके अनुसार प्रत्येक योनिमें 
जाता है। 


किसलिये जाता है ? प्राणके लिये 
ही अर्थात्‌ प्राणव्यूहके लिये ही। प्राणके 
सहित तो जाता ही है, ऐसी स्थितिमें 
*प्राणायैव” यह विशेषण व्यर्थ होगा; 
लिछ्ञात्माका जो एक देहसे दूसरे देहमें 
जाना है, वह प्राणके व्यूहकी विशेष 
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देहाद्‌ देहान्तरं प्रति; तेन | अभिव्यक्तिके लिये ही होता है; उसीसे 

हास्य. कर्मफलोपभोगार्थसिद्धि:, उसके कर्म-फलभोगकी सिद्धि होती 
तॉणो बल धागे है, केवल प्राणकी सत्तासे ही नहीं; 

दे ५३ ४ । 3000 ! अतः प्राण भोगका अड़ है--यह सिद्ध 

तस्मात्तादर्थ्यार्थ युक्त विशेषणं | करनेके लिये 'प्राणव्यूहाय' यह विशेषण 

प्राणव्यूहायेति ॥ ३६॥ देना उचित है॥ ३६॥ 

देहान्तरग्रहणका प्रकार 


तत्रास्येदें शरीर॑ परित्यज्य 
गच्छतो नान्यस्य देहान्तरस्योपादाने 
सामर्थ्यमस्ति,  देहेन्द्रियवियोगात्‌; 
न चान्येअस्य भृत्यस्थानीया गृहमिव 
राज्ञे शरीरान्तरं कृत्वा प्रतीक्षमाणा 
विद्यन्ते; अथेवं॑ सति कथमस्य 


शरीरान्तरोपादानमिति ? 


उच्यते--सर्व॑ हास्य जगत्‌ 
स्वकर्मफलोपभोगसाधनत्वायोपात्तं 
स्वकर्मफलोपभोगाय चाय प्रवृत्तो 
देहाह्ेहान्तरं प्रतिपित्सु:; तस्मात्‌ 
सर्वमेव जगत्‌ स्वकर्मणा प्रयुक्त 


तत्कर्मफलोपभोगयोग्यं साधन 


शट्जा--मरणकालमें इस शरीरको 
छोड़कर जानेवाले पुरुषमें दूसरे देहको 
ग्रहण करनेका सामर्थ्य नहीं है, क्योंकि 
उसके देह और इन्द्रियोंका वियोग हो 
जाता है और राजाके लिये घर बनाकर 
प्रतीक्षा करनेवाले सेवकोंके समान 
इसके लिये दूसरा देह बनाकर प्रतीक्षा 
करनेवाले इन्द्रियादि हैं नहीं; ऐसी 
स्थितिमें इसका अन्य देह ग्रहण करना 
कैसे सम्भव हो सकता है? 


समाधान--बतलाते . हैं--इस 
जीवके लिये सारा संसार अपने 
कर्मफलभोगके साधनरूपसे प्राप्त हुआ 
है और स्वकर्मफलभोगके लिये ही 
यह एक देहसे दूसरा देह प्राप्त करनेका 
इच्छुक होकर प्रवृत्त होता है; अतः 
स्वकर्मसे प्रेरित सारा ही जगत्‌ उसके 
कर्मफलभोगके योग्य साधन होनेसे 


ब्राह्मण ३ ] 
कृत्वा प्रतीक्ष। एव; “'कृतं 
लोक॑ पुरुषोडईभिजायते' इति 


श्रुते:: यथा स्वप्नाज्जागरितं प्रति- 
पित्सो:; तत्‌ कथम्‌? इति लोक- 


प्रसिद्धो दूृष्टान्त उच्यते-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उसकी प्रतीक्षा करता ही है; जैसा कि 
“पुरुष भूतपञ्चकद्वारा रचे हुए शरीरको 
सर्वतः व्याप्त करके उत्पन्न होता है'' 
इस श्रुतिसे सिद्ध होता है, जैसे कि 
स्वप्रावस्थासे जागरितस्थानको प्राप्त 
करनेकी इच्छावाले पुरुषका शरीर 
पहलेहीसे तैयार रहता है; सो कैसे ? 
इस विषयमें यह लोकप्रसिद्ध दृष्टान्त 
कहा जाता है-- 


तद्‌ यथा राजानमायान्तमुग्रा: प्रत्येसस: . सूत- 
ग्रामण्यो5न्रे:  पानैरावसथे:  प्रतिकल्पन्तेड्यमायात्ययमागच्छ- 
तीत्येवः हैवंविद:ः सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त ड्डदं 


ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥ ३७॥ 


सो जिस प्रकार आते हुए राजाकी उग्रकर्मा एवं पापकर्ममें नियुक्त सूत 


और गाँवके नेतालोग अन्न, पान और निवासस्थान तैयार रखकर “ये आये, ये 
आये' इस प्रकार कहते हुए प्रतीक्षा करते हैं, उसी प्रकार इस कर्मफलवेत्ताकी 
सम्पूर्ण भूत “यह ब्रह्म आता है, यह आता है' इस प्रकार कहते हुए प्रतीक्षा 


करते हैं॥ ३७॥ 


तत्तत्र यथा राजानं राज्याभि- 
षिक्तमायान्तं स्वराष्ट्र, उग्रा जाति- 
विशेषा: क्रूरकर्माणो वा प्रत्येनस:, 
प्रति प्रत्येनसि पापकर्मणि नियुक्ता: 
प्रत्येनसस्तस्करादिदण्डनादौ नियुक्ता: 
सूताश्च ग्रामण्यश्व सूतग्रामण्य:-- 
सूता वर्णसड्डजूरजातिविशेषा ग्रामण्यो 


उसमें दूष्टान्त--जिस प्रकार अपने 
राष्ट्रमें आते हुए राज्याभिषिक्त राजाकी 
उग्र--जातिविशेष अथवा क्रूर कर्म 
करनेवाले एवं प्रत्येना-- प्रत्येक एनस्‌ यानी 
पापकर्ममें नियुक्त अर्थात्‌ चौरादिको 
दण्ड देने आदि कार्योमें नियुक्त सूत 
और ग्रामणी--सूत एक वर्णसंकर जाति- 
विशेष है तथा ग्रामणी ग्रामके नेताओं 
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ग्रामनेतारस्ते पूर्वमेव राज्ञ आगमन 
बुद्ध्वा, अन्नैर्भोज्यभक्ष्यादिप्रकारैः, 
पानैर्मदिरादेभिः,_ आवासथेश्च 
प्रासादादिभि: प्रतिकल्पन्ते निष्पन्नैरेव 


प्रती क्षन्ते 'अय॑ राजा 
आयात्ययमागच्छति ' इत्येवं 
वबदन्तः। 


यथायं दृष्टान्तः, एवं हैवंविदं 
कर्मफलस्य वेदितारं संसारिणमित्यर्थ:, 
कर्मफलं हि प्रस्तुतं तदेवंशब्देन 


परामृश्यते, सर्वाणि भूतानि शरीरकर्तृणि 
करणानुग्रहीतृणि चादित्यादीनि, 
तत्कर्मप्रयुक्तानि कृतैरेव 


कर्मफलोपभोगसाधने: प्रतीक्षन्ते। 'इदं 
ब्रह्म भोक्‍्तृ कर्तू चास्माकमायाति 
तथेदमागच्छति ' इत्येवमेव च कृत्वा 
प्रतीक्षन्त इत्यर्थ:॥ ३७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


(मुखिया लोगों) को कहते हैं--वे 
पहलेहीसे राजाके आनेका समाचार 
जानकर भक्ष्य-भोज्यादिरूप अन्न और 
मदिरा आदि पान तथा महल आदि 
आवसथ (निवासस्थान) के सहित 
*प्रतिकल्पन्ते ' अर्थात्‌ तैयार किये हुए 
इन अन्न-पानादिके सहित “यह राजा 
आता है, यह राजा आता है ' इस प्रकार 
कहते हुए प्रतीक्षा करते हैं। 


जैसा यह दृष्टान्त है, उसी प्रकार 
इस ऐसा जाननेवाले अर्थात्‌ कर्मफलके 
ज्ञाता संसारीकी-यह कर्मफलका ही 
प्रसड़ है, इसलिये ' एवं ' शब्दसे उसीका 
परामर्श किया गया है--शरीरकी रचना 
करनेवाले सम्पूर्ण भूत और इन्द्रियोंके 
अनुग्राहक सूर्यादि देवता, उसके कर्मोसे 
प्रेरित होकर उसके किये हुए कर्मफल- 
भोगके साधनोंके सहित प्रतीक्षा करते 
हैं। वे “यह ब्रह्म अर्थात्‌ कर्ता-भोक्ता 
जीव हमारे पास आ रहा है तथा यह आ 
रहा है ' ऐसा भाव रखकर उसकी प्रतीक्षा 
करते हैं--ऐसा इसका तात्पर्य है ॥ ३७॥ 


प्राणोंके देहान्तरगमनका प्रकार 


तमेव॑ जिगमिषुं के सह 


गच्छन्ति ? ये वा गच्छन्ति ते कि 


इस प्रकार जानेके लिये तैयार हुए 
उस जीवके साथ कौन जाते हैं ? और 
जो परलोक-शरीरकी रचना करनेवाले 


ब्राह्मण ३ | 


तत्क्रियाप्रणुन्ना आहोस्वित्‌ 
तत्कर्मवशात्‌_ स्वयमेव गच्छन्ति 
परलोकशरीरकर्तृणि च॒ भूतानीति, 


अन्रोच्यते दृष्टान्तः-- 


तद्‌ यथा राजानं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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आदित्यादि भूत जाते हैं, वे उसके 
वागादि व्यापार [यानी कहने आदि] 
से प्रेरित होकर जाते हैं अथवा उसके 
कर्मवश स्वयं ही जाते हैं--इसमें दृष्यन्त 
कहा जाता है। 


प्रयियासन्तमुग्रा:  प्रत्येनस:, 


सूतग्रामण्यो5भिसमायन्त्येवमेवेममात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा 
अभिसमायन्ति यत्रितदूध्वोछबासी भवति॥ ३८॥ 


जिस प्रकार जानेके लिये तैयार हुए राजाके अभिमुख होकर उग्रकर्मा और 
पापकर्ममें नियुक्त सूत एवं गाँवके नेतालोग जाते हैं, उसी प्रकार जब यह 
ऊर्ध्वोच्छवास लेने लगता है तो अन्तकालमें सारे प्राण इस आत्माके अभिमुख 


होकर इसके साथ जाते हैं॥ ३८ ॥ 
तद्‌ यथा राजानं प्रयियासन्तं 
प्रकर्षण यातुमिच्छन्तमुग्रा: 
प्रत्येसस: सूतग्रामण्यस्तं यथाभि- 
समायन्त्याभिमुख्येन समायन्त्येकी- 
भावेन तमभिमुखा आयन्त्यनाज्ञप्ता 
एव राज्ञा केवलं तज्जिगमिषाभिज्ञा:, 


एवमेवेममात्मानं भोक्तारमन्तकाले 


मरणकाले सर्वे प्राणा वागादयोडभि- 


वह दृष्टान्त--जिस प्रकार जानेकी 
तैयारी करनेवाले अर्थात्‌ प्रकर्षले जानेकी 
इच्छावाले अर्थात्‌ जानेकी अत्यन्त इच्छा 
रखनेवाले राजाके अभिमुख होकर 
उसके उग्रकर्मा और पापकर्ममें नियुक्त 
सूत एवं गाँवके नेतालोग एक साथ 
मिलकर सामने आते हैं; राजाकी आज्ञाके 
बिना ही केवल उसकी जानेकी इच्छा 
जानकर ही तैयार हो जाते हैं, उसी 
प्रकार अन्तकाल यानी मरण-समयमें 
वागादि सम्पूर्ण प्राण भोक्ता आत्माके 
सम्मुख एकत्रित हो जाते हैं। 
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समायन्ति। 
भवतीति व्याख्यातम्‌॥ ३८॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


यत्रैतदूध्वोच्छूवासी | 'यत्रैतदूर््वोच्छवासी भवति' इसकी 


व्याख्या पहले कर दी गयी है॥ ३८॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
तृतीयं ज्योतिर्तब्राह्मणम्‌॥ ३॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 
मरणोन्मुख जीवकी दशाका वर्णन 
स यत्रायमात्मा--संसारोपवर्णनं 'स यत्रायमात्मा' यहाँ संसारके 

प्रस्तुतम। तत्रायं पुरुष उपवर्णनका प्रसक् है। उसमें “यह 
एभ्योड्रेभ्य: सम्प्रमुच्य इत्युक्तम्‌। ही, 0 सम्यक्‌ सह 

हे मुक्त ” ऐसा कहा गया है। वह 
तत्‌ू. सम्प्रमोक्षणं 
2 | चर कस्मित्‌ आत्माकी सम्यक्‌ मुक्ति किस समय 
काले हक जम. की हत अथवा किस प्रकार होती है--इसका 
सविस्तरं संसरणं | विस्तारपूर्वक वर्णन करना है--इसीसे 
वर्णयितव्यमित्यारभ्यते -- आरम्भ किया जाता है-- 


स॒ यत्रायमात्माबल्य॑ न्‍्येत्य सम्मोहमिव न्येत्यथेनमेते 


प्राणा अभिसमायन्ति स॒ एतास्तेजोमात्रा: समभ्याददानो 
हृदयमेवान्ववक्रामति स॒ यत्रेष चाक्षुष: पुरुष: पराडः 


पर्यावर्ततेडथारूपज्ञो भवति॥ १॥ 


वह यह आत्मा जिस समय दुर्बलताको प्राप्त हो मानो सम्मोहको प्राप्त हो 
जाता है, तब ये वागादि प्राण इसके प्रति अभिमुखतासे आते हैं। वह इन 
[प्राणोंकी] तेजोमात्राको सम्यक्‌ प्रकारसे ग्रहण करके हृदयमें ही अनुक्रान्त 
(अभिव्यक्त ज्ञानवान्‌) होता है। जिस समय यह चाक्लुष पुरुष सर्व ओरसे व्यावृत्त 
होता है, उस समय मुमूर्षु रूपज्ञानीन हो जाता है॥१॥ 
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सोअयमात्मा प्रस्तुतो यत्र यस्मिन्‌ 
काले5बल्यमबलभावं नि एत्य गत्वा, 
यद्‌ देहस्य दौर्बल्यं तदात्मन एव 
दौर्बल्यमित्युपचर्यते5बल्यं न्येत्येति, 
न हासौ स्वतो+मूर्तत्वादबलभावं 
गच्छति। तथा सम्मोहमिव--सम्मूढता 
सम्मोहो विवेकाभाव:, सम्मूढतामिव 
न्येति निगच्छति। न चास्य स्वतः 
सम्मोहो3सम्मोहो वास्ति, नित्यचैतन्य- 
ज्योतिःस्वभावत्वात्‌।  तेनेवशब्दः 
सम्मोहमिव न्येतीति, उत्क्रान्तिकाले 
हि करणोपसंहारनिमित्तो 
व्याकुलीभाव:, आत्मन: इब लक्ष्यते 


लौकिकै:, 
भवन्ति, सम्मूढ: सम्मूढो 5यमिति। 


तथा च वक्‍्तारो 


अथवा उभयत्र इवशब्दप्रयोगो 
योज्यः ; न्येत्य 
सम्मोहमिव न्‍्येतीति, 


अबल्यमिव 


उभयस्थ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वह यह प्रस्तुत आत्मा जिस 
समय अबल्य--अबलभावको प्राप्त 
होकर, यहाँ जो देहकी दुर्बलता है, वह 
आत्माकी ही दुर्बलता है, इस प्रकार 
उपचारसे कहा जाता है कि अबलभावको 
प्राप्त होकर, स्वयं अमूर्त होनेके कारण 
यह अबलभावको प्राप्त नहीं होता। 
तथा मानो सम्मोहको [प्राप्त होता है] 
सम्मूढताको ही सम्मोह कहते हैं, 
सम्मोहका अर्थ है विवेकका अभाव, 
इस प्रकारकी सम्मूढताको मानो प्राप्त 
होता है। इस स्वतः: सम्मोह अथवा 
असम्मोह है भी नहीं, क्योंकि यह 
नित्यचैतन्यज्योति:स्वरूप है। इसीसे 
*सम्मोहमिव न्येति' इसमें 'इव ' शब्दका 
प्रयोग किया गया है; क्योंकि लौकिक 
पुरुषोंको उत्क्रान्तिक समय इन्द्रियोंके 
उपसंहारके कारण होनेवाली व्याकुलता 
आत्माकी-सी जान पड़ती है और ऐसा 
ही कहनेवाले कहते भी हैं कि यह 
सम्मूढ--अत्यन्त अचेत हो गया है। 


अथवा ' अबल्यम्‌' और “सम्मोहम्‌' 
दोनोंहीके साथ “इव' शब्दका प्रयोग 
करना चाहिये; अर्थात्‌ मानो अबलताको 
प्राप्त होकर मानो सम्मूढताको प्राप्त हो 
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परोपाधिनिमित्तत्वाविशेषात्‌, 
समानकर्तुकनिर्देशाच्च । 


अथास्मिन्‌ काले एते प्राणा 
वागादय एनमात्मानमभिसमायन्ति। 
तदास्य शारीरस्यात्मनोडड्रेभ्यः 
सम्प्रमोक्षणम्‌। क्थ॑ पुनः सम्प्रमोक्षणम्‌ ? 
केन वा प्रकारेणात्मानमभिसमायन्ति ? 
इत्युच्यते-- 


स॒ आत्मा एतास्तेजोमात्रा:-- 
तेजसो मात्रास्तेजोमात्रास्तेजो5बयवा 
रूपादिप्रकाशकत्वाच्चक्षुरादीनि 
करणानीत्यर्थ:, ता एता: समभ्याददानः 
सम्यड्‌र निर्लेपेनाभ्याददान 
आभिमुख्येनाददान: संहरमाण:-- 
तत्स्वप्नापेक्षया विशेषणं समिति, न 
तु स्वप्ने निर्लेपेन सम्यगादानम्‌, अस्ति 
त्वादानमात्रम्‌, 'गृहीता वागू गृहीत॑ 
चक्षु:,' (बृू० उ० २॥१॥ १५७) 
“अस्य लोकस्य सर्वावतो 
(४।३।९) 
(४।३। ११ ) 


मात्रामपादाय 
“शुक्रमादाय ' 
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जाता है; क्योंकि दोनोंहीका अन्योपाधिकृत 
होना समान है, तथा दोनोंहीका एक 
कर्ता बतलाया गया है। 


इस समय ये वागादि प्राण इस 
आत्माके अभिमुख आते हैं। तब इस 
देही आत्माका अड्ोंसे सर्वथा मोक्ष 
होता है। किंतु वह मोक्ष कैसे होता है 
और किस प्रकार ये आत्माके अभिमुख 
आते हैं ? सो बतलाया जाता है-- 


वह आत्मा इन तेजोमात्राओंको-- 
तेजकी मात्रा तेजोमात्रा यानी तेजके 
अवयव अर्थात्‌ रूपादिकी प्रकाशक 
होनेके कारण चश्लु आदि इन्द्रियाँ तेजोमात्रा 
हैं, उन इन इन्द्रियोंका समभ्यादान-- 
सम्यक्‌ अर्थात्‌ निर्लेपभावसे अभ्यादान-- 
अभिमुखतया आदान अर्थात्‌ उपसंहार 
कर, हृदय यानी पुण्डरीकाकाशमें ही 
अनुक्रान्त--अन्वागत होता है अर्थात्‌ 
बुद्धि आदिके विक्षेपका उपसंहार हो 
जानेपर हृदयमें ही अभिव्यक्तविज्ञानवान्‌ 
होता है। 'समभ्याददान: ' इस क्रियापदमें 
'सम्‌' यह विशेषण स्वणकी अपेक्षासे 
है, क्‍योंकि स्वप्नमें निर्लेपभावसे चक्षु 
आदिका उपसंहार नहीं होता, केवल 
आदान (उपसंहार) मात्र तो होता है, 
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इत्यादिवाक्येभ्य:--हृदयमेव पुण्डरी- 
काकाशमन्ववक्रामत्यन्वागच्छति 
हृदयेउभिव्यक्तविज्ञानो भवतीत्यर्थ:, 
बुद्धयादिविक्षेपोपसंहारे सति। 


न हि तस्य स्वतइुचलनं 


विक्षेपोपसंहारादिविक्रिया वा, 
“' ध्यायतीव लेलायतीव '' 
(४।३।७) इत्युक्तत्वात्‌। 
बुद्धयाद्युपाधिद्वारैव हि 


सर्वविक्रियाध्यारोप्यते तस्मिन्‌। 


कदा पुनस्तस्य 
तेजोमात्राभ्यादानम्‌ ? इत्युच्यते--स 
यत्रैव चक्षुषि भवश्चाक्षुष: पुरुष 
आदित्यांशो भोक्तु: कर्मणा प्रयुक्तो 
यावह्देहधारणं तावच्चश्लुषो<नुग्रह कुर्वन्‌ 
वर्तते, मरणकाले त्वस्य चश्चुरनुग्रह 
परित्यजति, स्वमादित्यात्मानं प्रतिपद्यते। 
तदेतदुक्तम्‌---' 'यत्रास्थ पुरुषस्य 
वागप्येति 
प्राणश्चक्षुरादित्यम्‌!' ( ३।२।१३ ) 
इत्यादि। 


मृतस्यागिनिं वातं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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जैसा कि “वाक्‌ गृहीत हो जाती है, 
चश्लु गृहीत हो जाती है'” *“इस सर्वावान्‌ 
लोककी मात्राको ग्रहण कर '' '' शुक्रको 
ग्रहण कर”! इत्यादि वाक्योंसे सिद्ध 
होता है। 


आत्माके चलन अथवा विक्षेपोप- 
संहारादि विकार स्वतः नहीं होते; जैसा 
कि “ध्यायतीव लेलायतीव '” इत्यादि 
मन्त्रद्दार कहा गया है। बुद्धि आदि 
उपाधियोंके द्वारा ही उसमें सब प्रकारके 
विकारका आरोप किया जाता है। 


किंतु उसकी तेजोमात्राओंका उपसंहार 
कब होता है ? सो बतलाया जाता है-- 
जिस समय भी वह चक्षुमें रहनेवाला 
चाक्षुष पुरुष आदित्यांश, जो भोक्ताके 
कर्मसे प्रेरित होकर जबतक देह धारण 
किया जाता है, तबतक उसके नेत्रोंका 
उपकार करता हुआ विद्यमान रहता है, 
मरणकालमें इसके चश्लुका उपकार 
करना छोड़ देता है, अर्थात्‌ अपने 
आदित्यस्वरूपको प्राप्त हो जाता है। 
इसीसे यह कहा है--““जब इस मृत 
पुरुषकी वागिन्द्रिय अग्निमें, प्राण वायुमें 
और नेत्र आदित्यमें लीन हो जाते हैं '' 
इत्यादि । 
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पुनर्देहग्रहणकाले संभ्रयिष्यन्ति, 


तथा स्वप्स्यतः  प्रब॒ुध्यतएच; 
तदेतदाह--चाक्षुष: पुरुषो यत्र यस्मिन्‌ 
काले पराड्ः पर्यावर्तते परि समन्तात्‌ 
पराड्ः व्यावर्तत इति, अधथात्रास्मिन्‌ 
काले&5रूपज्ञों भवति, मुमूर्षू रूपं न 
जानाति। 


तदा अयमात्मा 


चक्षुरादितेजोमात्रा: समभ्याददानो 


भवति स्वपण्नकाल इब॥ १॥ 
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ये देहग्रहणके समय पुनः उसका 
आश्रय ले लेंगे, ऐसा ही सोने और 
जागनेवाले पुरुषके विषयमें भी होता 
है। इसीसे श्रुति कहती है--जिस समय 
चाक्षुष पुरुष पराड्ः पर्यावर्तन--सब 
ओरसे अपनी ओर व्यावर्तन कर लेता 
है, उस समय पुरुष अरूपज्ञ हो जाता 
है अर्थात्‌ मुमूर्षको रूपका ज्ञान नहीं 
होता। उस समय स्वप्नकालके समान 
यह आत्मा चश्लु आदि तेजोमात्राओंको 
सब ओरसे सम्यक्‌ू--निर्लेपभावसे ग्रहण 
करनेवाला होता है॥१॥ 


लिड्डात्मामें विभिन्‍न इन्द्रियोंके लय और 
उसके उत्क्रमणका वर्णन 
एकीभवति न पश्यतीत्याहुरेकी भवति न 
जिप्रतीत्याहरुकीभवति न रसयत इत्याहरेकौभवति न 
वदनीत्याहरेकीभवति न श्रणोतीत्याह्रेकीभवति न 
मनुत इत्याहरेकीभवति न स्पृशतीत्याहुरेकीभवति न 
विजानातीत्याहुस्तस्य. हैतस्थ हृदयस्यथाग्रं. प्रद्योतते 
तेन प्रद्योतेनेष आत्मा निष्क्रामति चनक्षुषप्टो वा मूर्ध्नो 
वान्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्यस्तमुत्क्रामन्त॑ प्राणो<नूत्क्रामति 


प्राणमनूत्क्रामन्तं सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भवति 


सविज्ञानमेवान्ववक्रामति त॑ 
पूर्वप्रज्ञा च॥ २॥ 


विद्याकर्मणी समन्वारभेते 


[चक्षु-इन्द्रिय लिड्डगत्मासे] एकरूप हो जाती है, तो लोग “नहीं देखता' 
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ऐसा कहते हैं, [प्राणेन्द्रिय]| एकरूप हो जाती है, तो “नहीं सूँघता' ऐसा 
कहते हैं, [रसनेन्द्रिय]| एकरूप हो जाती है तो “नहीं चखता' ऐसा कहते 
हैं, [वागिन्द्रिय] एकरूप हो जाती है तो “नहीं बोलता' ऐसा कहते हैं, 
[श्रोत्रेन्द्रिय] एकरूप हो जाती है तो “नहीं सुनता' ऐसा कहते हैं, [मन] 
एकरूप हो जाता है तो “मनन नहीं करता” ऐसा कहते हैं, [त्वगिन्द्रिय] 
एकरूप हो जाती है तो “स्पर्श नहीं करता' ऐसा कहते हैं और यदि [बुद्धि 
लिड्रात्मासे] एकरूप हो जाती है तो “नहीं जानता' ऐसा कहते हैं। उस 
इस हृदयका अग्र (बाहर जानेका मार्ग) अत्यन्त प्रकाशित होने लगता है, 
उसीसे यह आत्मा नेत्रसे, मूद्धोसि अथवा शरीरके किसी अन्य भागसे बाहर 
निकलता है। उसके उत्क्रमण करनेपर उसके साथ ही प्राण उत्क्रमण करता 
है, प्राणके उत्क्रमण करनेपर सम्पूर्ण प्राण (इन्द्रियवर्ग) उत्क्रमण करते हैं; 
उस समय यह आत्मा विशेष विज्ञानवान्‌ होता है और विज्ञानयुक्त प्रदेशको 
ही जाता है; उस समय उसके साथ-साथ ज्ञान, कर्म और पूर्वप्रज्ञा (अनुभूत 
विषयोंकी वासना) भी जाते हैं॥२॥ 


एकीभवति करणजातं स्वेन जब इन्द्रियवर्ग अपने लिड्गदेहके 
साथ एकरूप हो जाते हैं, तब आसपास 


लिड्डात्मना, तदेनं पार्श्वस्था आहुर्न बहा लोग हे है आह लहा 


पश्यतीति। तथा प्राणदेवतानिवृत्तौ 
घ्राणमेकीभवति लिड्डात्मना, तदा न 
जिप्नतीत्याहु: । समानमन्यत्‌। जिह्ायां 
सोमो 


तन्निवृत्त्यपेक्षया न रसयत इत्याहुः। 


वरुणोी वा देवता, 
तथा न वदति न श्रूणोति न मनुते 


न स्पृशति न विजानातीत्याहु:। 


देखता '। इसी प्रकार जब प्राणदेवताके 
निवृत्त होनेपर प्राणेन्द्रिय लिड्डात्माके 
साथ एकरूप हो जाती है, तो “नहीं 
सूँघता' ऐसा कहते हैं। शेष अर्थ 
इसीके समान है। जिह्मामें सोम या 
वरुण देवता है, उसकी निवृत्तिकी 
अपेक्षासे 'नहीं चखता' ऐसा कहते हैं। 
इसी तरह “नहीं बोलता, नहीं सुनता, 
मनन नहीं करता, स्पर्श नहीं करता, 
नहीं जानता' ऐसा कहते हैं। उस समय 
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तदोपलक्ष्यते देवतानिवृत्ति: | इन्द्रियाभिमानी देवताओंकी निवृत्ति और 
करणानां ह2। हृदय | इन्द्रियोंका हृदयमें एकीभाव उपलक्षित 
एकीभाव: | होता है। 


तत्र हृदय उपसंहतेषु करणेषु 
योउन्तर्व्यापारर स कथ्यते--तस्य 
हैतस्य प्रकृतस्य हृदयस्य हृदयच्छिद्र- 
स्येत्येतत्‌, अग्र॑ नाडीमुखं निर्गमनद्वारं 
प्रद्योतते स्वप्नकाल इव स्वेन भासा 
तेजोमात्रादानकृतेन स्वेनेव ज्योतिषा 
आत्मनैव च। तेनात्मज्योतिषा प्रद्योतेन 
हृदयाग्रेणेष आत्मा विज्ञानमयो 
लिड्रोपाधिर्निर्गच्छति निष्क्रामति। 
तथा आशथर्वणे ''कस्मिन्वहमुत्क्रान्त 
उत्क्रान्नो भविष्यामि कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्थामीति ' ' 


( प्र० उ० ६। ३ ) 'स प्राणमसृजत 


वा 


(प्र० उ० ६।४) इति। 


तत्र चात्मचैतन्यज्योतिः 
सर्वदाभिव्यक्ततरम्‌ू। तदुपाधिद्वारा 


झात्मनि जन्ममरणगमनागमनादि- 


उस समय इन्द्रियोंका हृदयमें 
उपसंहार हो जानेपर जो अन्तर्व्यापार 
होता है, उसका वर्णन किया जाता है-- 
उस इस प्रकृत हृदयका अर्थात्‌ 
हृदयच्छिद्रका अग्र नाडीमुख अर्थात्‌ बाहर 
निकलनेका द्वार प्रद्योतित--अत्यन्त 
प्रकाशित होने लगता है, जिस प्रकार 
स्वप्नकालमें आत्मज्योतिसे स्थित रहता 
है, उसी प्रकार इस समय भी तेजो- 
मात्राओंके ग्रहणके कारण आत्मज्योतिसे 
तथा स्वयं अपने-आपसे ही प्रकाशित 
हो जाता है। उस आत्मज्योतिसे प्रकाशित 
हृदयद्वारसे यह लिज्रोपाधिक विज्ञानमय 
आत्मा निकल जाता है। ऐसा ही आथर्वण 
(प्रश्न) उपनिषद्में भी कहा है-- 
“ [उसने सोचा--] मैं किसके उत्क्रमण 
करनेपर उत्क्रान्त होऊँगा और किसके 
प्रतिष्ठित होनेपर प्रतिष्ठित हो जाऊँगा '! 
“उसने प्राणकी रचना की '' इत्यादि। 


उस लिछ्ञत्मामें आत्मचैतन्य- 
ज्योति सर्वदा अत्यन्त अभिव्यक्त रहती 
है। उस उपाधिके द्वारा ही आत्मामें 
जन्म, मरण, गमन आगमन आदि 
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सर्वविक्रियालक्षण: . संव्यवहार:, 
तदात्मक॑ हि द्वादशविध॑ करणं 
बुद्धयादि। तत्‌ सूत्र तज्जीवनं 
सोउन्तरात्मा जगतस्तस्थुषश्च। तेन 


प्रद्योतेन हृदयाग्रप्रकाशेन निष्क्रममाण: 
केन मार्गेण निष्क्रामति ? 
इत्युच्यते -- 


चक्षुषप्टो वा आदित्यलोकप्राप्ति- 
निमित्तं ज्ञानं कर्म वा यदि स्यात्‌। 
मूरथध्नों वा ब्रह्मलोकप्राप्तिनिमित्तं चेत्‌। 
अन्येभ्यो शरीरदेशेभ्य: 
शरीरावयवेभ्यो यथाकर्म 


यथाश्रुतम्‌। 


वा 


तं विज्ञानात्मानमुत्क्रामन्तं 
परलोकाय प्रस्थितं परलोकायोद- 
भूताकूतमित्यर्थ:, प्राण: 
सर्वाधिकारिस्थानीयो राज्ञ 
इवानूत्क्रामति; तं च प्राणमनूत्क्रामन्तं 
वागादयः सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति। 
इयम्‌, 
न तु क्रमेण सार्थवद्‌ गमनमिह 


यथाप्रधानान्वाचिख्यासा 


विवक्षितम्‌ । 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०२९ 


सम्पूर्ण विकाररूप व्यवहार होते हैं और 
तद्रूप ही बुद्धि आदि बारह इन्द्रियाँ हैं। 
वह सूत्र है, वह जीवन है और वही 
स्थावर-जंगमका अन्तरात्मा है। उस 
प्रद्योतसे अर्थात्‌ हृदयाग्रके प्रकाशसे 
निकलनेवाला आत्मा किस मार्गसे 
निकलता है, सो कहा जाता है-- 


यदि उसका ज्ञान या कर्म 
आदित्यलोककी प्राप्तिका कारण होता 
है तो वह चश्लुद्दारसे निकलता है। यदि 
ब्रह्मलोककी प्राप्तिका कारण होता है 
तो मूर्थदेशसे निकलता है। इसी प्रकार 
अपने कर्म और ज्ञानके अनुसार वह 
शरीरके अन्यान्य देश या अवयवोंसे 
निकल जाता है। 


उस विज्ञानात्माके उत्क्रान्त-- 
परलोकके लिये प्रस्थित अर्थात्‌ परललोक- 
गमनके लिये वासनायुक्त होनेपर, राजाके 
सर्वाधिकारीके समान प्राण उसके साथ- 
साथ उत्क्रमण करता है और उस 
प्राणके उत्क्रान्त होनेपर वागादि सारे 
ही प्राण उसके साथ-साथ उत्क्रमण 
करते हैं। यहाँ लोगोंके समूहके समान 
विज्ञानात्मा, प्राण और इन्द्रियोंका एक 
साथ मिलकर क्रमसे जाना विवक्षित 
नहीं है, बल्कि उनके प्राधान्यके अनुसार 
उसका उल्लेख करना अभीष्ट है। 


१०३० 


तदैष आत्मा सविज्ञानो भवति 
स्वप्न इव विशेषविज्ञानवान्‌ भवति 
कर्मवशान्न स्वतन्त्र:, स्वातन्त्रयेण हि 
सविज्ञानत्वे सर्व: कृतकृत्यः स्थात्‌, 
नेव तु तललभ्यते; अत एवाह 
व्यास:--' सदा तदभावभावित: '! 
इति। 
तूदभाव्यमानेनानत:ःकरणवृत्तिविशेषा- 


(गीता ८। ६) कर्मणा 


थ्रितवासनात्मकविशेषविज्ञानेन सर्वो 
लोक एतस्मिन्‌ काले सविज्ञानो 
भवति। सविज्ञानमेव च गन्तव्य- 
मन्ववक्रामत्यनुगच्छति विशेष- 
विज्ञानोदभासितमेवेत्यर्थ: । 

तस्मात्‌ तत्काले स्वातन्त्यार्थ 
योगधर्मानुसेवन परिसंख्यानाभ्यासएच 
विशिष्टपुण्योपचयश्च श्रद्दधानैः 
परलोकार्थिभिरप्रमत्ते: कर्तव्य इति। 
सर्वशास्त्राणां यत्नतो विधेयो<5थों 
दुश्चरिताच्योपरमणम्‌। न हि तत्काले 


शकक्‍्यते किझख्नित्‌ सम्पादयितुम्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


उस समय यह आत्मा सविज्ञान 
होता है अर्थात्‌ स्वप्रके समान अपने 
कर्मवश विशेष विज्ञानवान्‌ होता है, 
स्वतन्त्रतासे नहीं; यदि स्वतन्त्रतासे 
विज्ञानवान्‌ हो सकता तो सभी कृतकृत्य 
तो हो जाते; किंतु वह कृतकृत्यता तो 
[सभीको ] प्राप्त नहीं होती; इसीसे 
व्यासदेवने कहा है--'हृदयमें सदा उसी 
भावका चिन्तन करते रहनेसे [वह 
उसीको प्राप्त होता है]।' अतः इस 
समय सब लोक कर्मद्वारा उद्भूत 
अन्तःकरणकी वृत्तिविशेषके आश्रित 
रहनेवाले वासनात्मक विशेष ज्ञानसे 
सविज्ञान होते हैं। इस प्रकार सविज्ञान 
अर्थात्‌ विशेष विज्ञानसे उद्भासित होकर 
ही अपने गन्तव्य स्थानको अनुक्रमण- 
अनुगमन करता है। 


अतः परलोककी इच्छा रखनेवाले 
श्रद्धालु पुरुषोंको उस समय स्वातन्त्र 
प्राप्त करनेके लिये प्रमादहीन होकर 
निरन्तर योगधर्मोका सेवन, विवेकका 
अभ्यास और विशेषरूपसे पुण्यका 
संचय करना चाहिये। सम्पूर्ण शास्त्रोंके 
विधेय अर्थका आचरण करना चाहिये 
तथा दुष्कर्मसे दूर रहना चाहिये। किंतु 
उस (उत्क्रान्तिके) समय कुछ भी 
सम्पादन नहीं किया जा सकता, क्योंकि 


ब्राह्मण ४ ] 


कर्मणा नीयमानस्य स्वातन्त्याभावात्‌, 


“पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा भवति 


पाप: पापेन! (३।२।१३) 
इत्युक्तम्‌। एतस्थ 


हानर्थस्योपशमोपायविधानाय सर्व- 
शाखोपनिषदः प्रवृत्ताल। न हि 
तद्विहितोपायानुसेवनं मुक्त्वा 
आत्यन्तिकोःस्यानर्थस्योपशमोपायोउस्ति; 
तस्मादत्रैवोपनिषद्विहितोपाये यत्नपरै- 
भवितव्यमित्येष प्रकरणार्थ:। 


शकटवत्‌ सम्भृतसम्भार उत्सर्जन्‌ 
यातीत्युक्तं कि पुनस्तस्थ परलोकाय 
प्रवृत्तस्य पथ्यदनं 
शाकटिकसम्भारस्थानीयम्‌, गत्वा वा 
परलोकं यद्‌ भुड़क्‍्ते ? शरीराद्यारम्भकं 
च यत्‌ तत्‌ किम? इत्युच्यते-तं 
परलोकाय गच्छन्तमात्मानं 
विद्याकर्मणी, विद्या च कर्म च 
विद्याकर्मणी विद्या सर्वप्रकारा विहिता 


प्रतिषिद्धा च, अविहिता अप्रतिषिद्धा 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०३१ 


कर्मद्वारा ले जाये जाते हुए जीवकी 
स्वतन्त्रता नहीं रहती; इस विषयमें 
“'पुण्यकर्मसे पुरुष पुण्यवान्‌ होता है 
और पापकर्मसे पापी” ऐसा ऊपर 
कहा जा चुका है। इस अनर्थकी 
निवृत्तिका उपाय बतानेके लिये ही 
समस्त शाखाओंकी उपनिषदें प्रवृत्त 
हुई हैं। उनके विधान किये हुए 
उपायके निरन्तर सेवनके बिना इस 
अनर्थकी आत्यन्तिक निवृत्तिका कोई 
और उपाय नहीं है; अत: इस 
उपनिषद्विहित उपायके अनुष्ठानमें ही 
प्रयत्त करते रहना चाहिये--यही इस 
प्रकरणका तात्पर्य है। 


ऊपर यह कहा गया है कि 
गाड़ीके समान जिसने बोझा धारण 
किया हुआ है, वह जीव शब्द करता 
हुआ जाता है; किंतु गाड़ीवानके राहखर्चके 
समान परलोकके लिये जानेवाले 
इस जीवकी रास्तेकी भोजनसामग्री 
क्या है, जिसे यह परलोकमें जाकर 
खाता है ? तथा जो उसके शरीरादिका 
आरम्भक है, वह भी क्‍या है? सो 
बतलाया जाता है--परलोकको जानेवाले 
उस आत्माके साथ विद्या और कर्म-- 
सब प्रकारकी विहित और प्रतिषिद्ध 
तथा अविहित और अप्रतिषिद्ध विद्या 


१०३२ 


च, तथा कर्म विहितं प्रतिषिद्धं च 
अविहितमप्रतिषिद्धं च, समन्वारभेते 
सम्यगन्वारभेते अन्वालभेते 
पूर्वप्रज्ञा च-- 


प्रज्ञा 


अनुगच्छतः । 


पूर्वानुभूतविषया पूर्वप्रज्ञा 


अतीतकर्मफलानुभववासने त्यर्थ: । 


सा च वासना अपूर्वकर्मारम्भे 
कर्मविपाके चाड़ं भवति; तेनासा- 
वप्यन्बारभते, न हि तया वासनया 
विना कर्म कर्तु फलं चोपभोक्तुं 
शकक्‍्यते, न हानभ्यस्ते विषये 
कौशलमिन्द्रियाणां भवति। 
पूर्वानुभववासनाप्रवृत्तानां त्विन्धियाणा- 
मिहाभ्यासमन्तरेण कौशलमुपपद्चते; 
दृश्यते च केषाडिचत्‌ कासुचित्‌, 
क्रियासु चित्रकर्मादिलक्षणासु 
विनेवेहाभ्यासेन जन्मत एव कौशलं 
कासुचिदत्यन्तसौकर्ययुक्तास्वप्य- 
कौशलं केषाज्चित्‌। यथा 
विषयोपभोगेषु स्वभावत एवं 
केषाज्चित्‌ कौशलाकौशले 
दृश्येते। तच्चैतत्‌ सर्व पूर्व- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ही यहाँ विद्या है एवं विहित और 
प्रतिषिद्ध तथा अविहित और अप्रतिषिद्ध 
कर्म ही कर्म हैं--ये विद्या और कर्म 
सम्यक्‌ अन्वारम्भ--अन्वालम्भन अर्थात्‌ 
अनुसरण करते हैं। तथा पूर्वप्रज्ञा-- 
पूर्वानुभवसम्बन्धिनी प्रज्ञा अर्थात्‌ अतीत 
कर्मफलानुभवकी वासना भी [साथ 
जाती है]। 


वह वासना ही अपूर्व कर्मके 
आरम्भ और कर्मविपाकमें अड़ होती 
है; अतः: यह भी उसके साथ जाती है; 
उस वासनाके बिना यह कर्म करने 
और उसका फल भोगनेमें समर्थ नहीं 
होता; क्योंकि जिस विषयका अभ्यास 
नहीं होता, उसमें इन्द्रियोंकी कुशलता 
भी नहीं होती। यहाँ पूर्वानुभवकी 
वासनासे प्रवृत्त हुई इन्द्रियोंकी बिना 
अभ्यासके कुशलता होनी सम्भव है; 
यह बात देखी ही जाती है कि किन्‍्हीं 
पुरुषोंकी चित्रकलादिके समान क्रियाओंमें 
भी बिना अभ्यासके जन्मसे ही कुशलता 
होती है और किन्हीं-किन्हींकी अत्यन्त 
सुगम क्रियाओंमें भी कुशलता नहीं 
होती । जैसे विषयोपभोगमें भी किन्हींकी 
स्वभावत: ही कुशलता या अकुशलता 
देखी जाती है। सो यह सब पूर्वप्रज्ञाके 


ब्राह्मण ४] 
प्रज्ञोद्धवानुद्धवनिमित्तम्‌, तेन 
पूर्वप्रज्या विना कर्मण वा 


फलोपभोगे वा न कस्यचित्‌ 
प्रवृत्तिरुपपद्यते । 

तस्मादेतत्‌ त्रय॑ शाकटिक- 
सम्भारस्थानीयं परलोकपथ्यदनं 
विद्याकर्मपूर्वप्रज्ञाख्यमू।. यस्माद्‌ 
विद्याकर्मणी पूर्वप्रज्ञा च॒ देहान्तर- 
प्रतिपत्त्युपभोगसाधनमू,.. तस्माद्‌ 
विद्याकर्माद शुभमेव समाचरेत्‌, 
यथेष्टदेहसंयोगोपभोगौ स्यातामिति 


प्रकरणार्थ: ॥ २॥ 


एवं विद्यादिसम्भारसम्भूतो 
देहान्तरं प्रतिपद्यमान:, मुक्त्वा 


पूर्व देहं पक्षीव वश्चान्तरं देहान्तरं 
प्रतिपद्यते। अथवा आतिवाहिकेन 
शरीरान्तरेण 
नीयते। 


कर्मफलजन्मदेशं 


किज्चात्रस्थस्यैव सर्वगतानां 
करणानां वृत्तिलाभो भवति? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उद्बुद्ध और अनुद्बुद्ध होनेके कारण 
ही होती है। इसलिये पूर्वप्रज्ञाक बिना 
किसीको भी कर्म या उसके फलोपभोगमें 
प्रवृत्ति होनी सम्भव नहीं है। 


अतः गाड़ीवानके राहखर्चकी 
सामग्रीके समान ये विद्या, कर्म और 
पूर्वप्रज्ञा नामक तीन पदार्थ ही परलोकके 
मार्गकी भोजनसामग्री हैं। चूँकि विद्या, 
कर्म और पूर्वप्रज्ञा--ये देहान्तरकी प्राप्त 
और उपभोगके साधन हैं, इसलिये 
शुभ विद्या और कर्मादिका ही आचरण 
करे, जिससे कि अभीष्ट देहकी प्राप्ति 
और उपभोग हों--यही इस प्रकरणका 
तात्पर्य है॥२॥ 


इस प्रकार विद्यादिके भारसे लदा 
हुआ, देहान्तरको प्राप्त करनेवाला जीव 
पूर्वदवेहको छोड़कर एक वृक्षसे दूसरे 
वृक्षको जानेवाले पक्षीके समान, अन्य 
देहको प्राप्त करता है अथवा एक- 
दूसरे आतिवाहिक देहसे कर्मफलके 
उद्भव-स्थान (देवलोकादि) को ले 
जाया जाता है। 


श्ला--क्या उसे यहाँ स्थित 
रहते हुए ही सर्वगत इन्द्रियोंकी वृत्ति 
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आहोस्विच्छरीरस्थस्यसंकुचितानि 
करणानि मृतस्य भिन्‍नघटप्रदीप- 
सर्वतो 
पुनर्देहान्तरारम्भे संकोचमुपगच्छन्ति ? 
किज्च मनोमात्र॑ वैशेषिकसमय 
इव देहान्तरारम्भदेशं प्रति गच्छति ? 


प्रकाशवत्‌ व्याप्य 


किं वा कल्पनान्तरमेव वेदान्तसमय 
इति? 


उच्यते--''त एते सर्व एव समा: 
सर्वेडनन्ता: '' (बृ० उ० १।५। १३) 
इति श्रुतेः--सर्वात्मकानि तावत्‌ 
करणानि, सर्वात्मकप्राणसंश्रयाच्च, 
तेषामाध्यात्मिकाधिभौतिकपरिच्छेद: 
प्राणिकर्मज्ञानभावनानिमित्त: । अतस्त- 
द्वशात्‌ 
सर्वगतानामनन्तानामपि 


स्वभावतः 

प्राणानां 
कर्मज्ञानवासनानुरूपेणैव देहान्तरा- 
रम्भवशातू प्राणानां वृत्ति: संकुचति 
विकसति च। तथा चोक्‍्तम्‌---'  समः 
प्लुषिणा समो मशकेन समो नागेन 
सम एभिस्त्रिभिलोेकैः समोउनेन 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


प्राप्त हो जाती है? अथवा शरीरस्थ 
जीवकी संकुचित इन्द्रियाँ मरनेपर, 
फूटे हुए घड़ेके प्रकाशके समान 
सर्वत्र व्याप्त होकर, देहान्तरका आरम्भ 
होनेपर पुनः संकोचको प्राप्त हो जाती 
हैं ? अथवा वैशेषिक सिद्धान्तवालोंके 
मतानुसार केवल मन ही देहान्तरके 
देशमें जाता है ? किंवा वेदान्तसिद्धान्तके 
अनुसार कल्पनान्तर ही देहान्तरकी 
प्राप्ति है ? 


समाधान--बतलाते हैं-'वे ये 
सभी समान और सभी अनन्त हैं'' इस 
श्रुतिके अनुसार तथा सर्वात्मक प्राणके 
अश्रित होनेसे इन्द्रियाँ तो सर्वात्मक ही 
हैं; उनका आध्यात्मिक और आधिभौतिक 
परिच्छेद प्राणियोंके कर्म, ज्ञान और 
भावनाके कारण है। अतः उनके अधीन 
होनेके कारण, स्वभावत: सर्वगत और 
अनन्त होनेपर भी भोक्ता प्राणोंके कर्म, 
ज्ञान और वासनाके अनुसार ही देहान्तरके 
आरम्भवश प्राणोंकी वृत्तिका संकोच 
या विकास होता है। ऐसा ही कहा भी 
है “यह प्राण चींटीके प्रमाणका है, 
मच्छरके समान है, हाथीके बराबर है, 
इन तीनों लोकोंके समान है और इस 


ब्राह्मण ४ ] 


सर्वेण'”” (बृ० उ० १॥३।२२) 
इति। तथा चेदं वचनमनुकूलम्‌-- 
“स॒ यो हैताननन्तानुपास्ते 
( बृ० उ० १।५। १६ ) इत्यादि “तं 
यथा यथोपासते'' इति च। 


तत्र वासना पूर्वप्रज्ञाख्या 
विद्याकर्मतनत्रा जलूकावत्‌ सन्ततैव 
स्वपणनकाल इवब॒ कर्मकृतं देहाद्‌ 
देहान्तरमारभते हृदयस्थेव । 
पुनर्देहान्तरारम्भे देहान्तरं पूर्वाश्रयं 
विमुज्चति--इत्येतस्मिन्नर्थ  दृष्टान्त 


उपादीयते-- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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सबके समान है ''। इसी प्रकार “जो 
भी इन अनन्तोंकी उपासना करता है '! 
तथा “उसकी जो जिस प्रकार उपासना 
करते हैं'” इत्यादि वचन भी अनुकूल 
हो सकते हैं। 


इनमें कर्म और ज्ञानके अधीन जो 
पूर्वप्रज्ञा नामकी वासना है, वह जोंकके 
समान सर्वत्र व्याप्त रहते हुए ही 
हृदयस्थित रहकर जैसे स्वप्नावस्थाके 
शरीरकी रचना करती है, उसी प्रकार 
इस देहसे भिन्‍न दूसरे कर्मजनित देहको 
रच लेती है। फिर देहान्तरका आरम्भ 
हो जानेपर अपने पूर्वाश्रित देहको त्याग 
देती है--इस विषयमें यह दृष्टान्त 
बतलाया जाता है-- 


देहान्तरगमनमें जोंकका दृष्टान्त 


तद्‌ यथा तृणजलायुका 


क्रम्यात्मानमुपसंहरत्येवमेवायमात्मेद* 


तृणस्यान्तं गत्वान्यमाक्रममा- 
शरीर निहत्याविद्यां 


गमयित्वान्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमुपस* हरति॥ ३॥ 
वह दृष्टान्त--जिस प्रकार जोंक एक तृणके अन्तमें पहुँचकर दूसरे तृणरूप 


आश्रयको पकड़कर अपनेको सकोड़ लेती है, इसी प्रकार यह आत्मा इस 
शरीरको मारकर--अविद्या (अचेतनावस्था) को प्राप्त कराकर दूसरे आधारका 
आश्रय ले अपना उपसंहार कर लेता है॥३॥ 


तत्तत्र देहान्तसंचार  दडदं उस देहान्तरसंचारमें यह उदाहरण 
निरदर्शमम्‌्--यथा येन प्रकारेण | है--यथा जिस प्रकार तृणजलूका (घासपर 
तृणजलायुका तृणजलूका | चलनेवाली जोंक) तृणके अन्त--अन्तिम 
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तृणस्यथान्तमवसानं गत्वा प्राप्य अन्य 
तृणान्तरमाक्रमम्‌, आक्रम्यत इत्याक्रम- 
स्तमाक्रममाक्रम्याशित्य, आत्मानम्‌-- 
आत्मन: पूर्वावयवम्‌ 
उपसंहरत्यन्त्यावववस्थाने; एवमेव 
अयमात्मा यः प्रकृतः संसारीदं शरीर 
पूर्वोपात्तं निहत्य स्वप्नं प्रतिपित्सुरिव 
पातयित्वा अविद्यां गमयित्वा अचेतनं 
कृत्वा स्वात्मोपसंहारेण, अन्यमाक्रमं 
तृणान्तरमिव तृणजलूका शरीरान्तरं 
प्रसारितया 


गृहीत्वा वासनया 


आत्मानमुपसंहरति,  तत्रात्मभाव- 
मारभते; यथा स्वप्ने देहान्तरमारभते 
स्वणदेहान्तरस्थ इव शरीराम्भदेश 
आरभ्यमाणे देहे जड़मे स्थावरे 


वा। 


तत्र च कर्मवशात्‌ करणानि 
लब्धवृत्तीनि संहन्यन्ते, बाह्य च 
कुशमृत्तिकास्थानीयं शरीरमारभ्यते। 
तत्र च करणव्यूहमपेक्ष्य वागाद्यनुग्रहा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


भागपर पहुँचकर दूसरे तृणरूप 
आक्रमका--जो आक्रान्त किया जाय 
उसे आक्रम कहते हैं, उस आक्रम 
यानी आधारका आश्रय ले अपनेको 
अर्थात्‌ अपने पूर्वावववको पिछले 
अवयवके स्थानमें सकोड़ लेती है; इसी 
प्रकार यह संसारी आत्मा, जिसका यहाँ 
प्रकरण है, इस अपने पूर्वप्राप्त शरीरको 
मारकर-स्वप्रप्राप्तिकी इच्छावालेके समान 
गिराकर, इसे अविद्याको प्राप्त कराकर 
अर्थात्‌ अपने आत्माके उपसंहारद्वारा 
अचेतन कर, तृणजलूकाके एक तृणसे 
दूसरे तृणपर जानेके समान दूसरे आक्रम 
यानी शरीरान्तरको अपनी फैली हुई 
वासनासे ग्रहणकर अपना उपसंहार कर 
लेता है, अर्थात्‌ उसीमें आत्मभाव करने 
लगता है; जिस प्रकार यह स्वप्रमें 
देहान्तरका आरम्भ करता है, उसी प्रकार 
स्वप्रदेहान्तरस्थ जीवके समान यह 
शरीरारम्भदेशमें अर्थात्‌ आरम्भ किये 
हुए जड़म या स्थावर देहमें आत्मभाव 
कर लेता है। 


वहीं कर्मवश इन्द्रियाँ भी वृत्तियुक्त 
होकर संगठित हो जाती हैं और कुश- 
मृत्तिकास्थानीय बाह्य शरीरका भी आरम्भ 
हो जाता है। फिर उसीमें इन्द्रियव्यूहकी 
अपेक्षासे वागादि इन्द्रियोंका उपकार 
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याग्न्यादिदेवताः संश्रयन्ते। एव | करनेके लिये अग्नि आदि देवता 
आश्रय ले लेते हैं। यही देहान्तरके 
देहान्तरारम्भ विधि: ॥ ३॥ आरम्भकी विधि है॥३॥ 


आत्माके देहान्तरनिर्माणमें सुवर्णकारका दृष्टान्त 


तत्र  देहान्तरारम्भे. नित्यो- उस देहान्तरके आरम्भमें जीव 
पात्तमेवोषादानमुपमृद्योपमृद्य देहान्तर- | “ये ग्रहण किये हुए उपादानको ही 


बिगाड़-बिगाड़कर उसीसे देहान्तरका 
मारभते, आहोस्विदपूर्वमेव पुनः " ६ 
आरम्भ करता है अथवा पुनः-पुनः 


पुनराद्त इति? अत्रोच्यते | नवीन उपादान ग्रहण करता है? इसमें 
दृष्टान्त:-- दृष्टान्त बतलाया जाता है-- 


तद्‌ यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतरं, 
कल्याणतरं रूपं॑ तनुत एवमेवायमात्मेदः शरीर निहत्याविद्यां 
गमयित्वान्यन्नवतर॑ कल्याणतर£ रूपं॑ कुरुते पित्र्य॑ वा 
गान्धर्व वा दैवं वा प्राजापत्यं वा ब्राह्मं वान्येषां वा 
भूतानाम्‌॥ ४॥ 


उसमें दृष्टान्त--जिस प्रकार सोनार सुवर्णका भाग लेकर दूसरे नवीन और 
कल्याणतर (अधिक सुन्दर) रूपकी रचना करता है, उसी प्रकार यह आत्मा 
इस शरीरको नष्ट कर--अचेतनावस्थाको प्राप्तकर दूसरे पितर, गन्धर्व, देव, 
प्रजापति, ब्रह्मा अथवा अन्य भूतोंके नवीन और कल्याणतर रूपकी रचना 
करता है॥४॥ 


तत्तत्रैतस्मिन्नर्थ--यथा पेशस्कारी उस इस विषयमें यह दृष्टान्‍्त है-- 
जिस प्रकार पेशस्कारी-पेशस्‌ सुवर्णको 
कहते हैं, उसे जो बनावे वह पेशस्कारी-- 
सुवर्णकारः, पेशस:ः सुवर्णस्य मात्रा- | सोनार, पेशस्‌ अर्थात्‌ सुवर्णकी मात्राका 


पेश: सुवर्ण तत्‌ करोतीति पेशस्कारी 
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मपादायापच्छिद्य गृहीत्वा अन्यत्‌ 
पूर्वस्माद्‌ रचनाविशेषान्नवतरम- 
भिनवतरं कल्याणात्‌ कल्याणतरं रूप॑ 
तनुते निर्मिनोति । एवमेवायमात्मेत्यादि 


पूर्ववत्‌। 

नित्योपात्तान्येव.. पृथिव्यादी- 
न्याकाशान्तानि पञ्च भूतानि यानि 
'द्वे बाव ब्रह्मणो रूपे' इति चतुर्थ 
पेशःस्थानीयानि, 
तान्येवोपमृद्योपमृद्य, 


व्याख्यातानि 
अन्यदन्यच्च 
देहान्तरं नवतरं कल्याणतरं रूप॑ 
संस्थानविशेष॑  देहान्तरमित्यर्थ:, 
कुरुते। पित्र्य॑ वा पितृभ्यो हित॑ 
पितृलोकोपभोगयोग्यमित्यर्थ:, गान्धर्व 
गन्धर्वाणामुपभोगयोग्यमू, तथा 
देवानां दैवम्‌, प्रजापते: प्राजापत्यम्‌, 
ब्रह्मण इदं ब्राह्मं वा, यथाकर्म 
यथाश्रुतमन्येषां. वा 
सम्बन्धि 


इत्यभिसम्बध्यते॥ ४॥ 


भूतानां 


शरीरान्तरं_ कुरुत 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अपादान-अपच्छेदन अर्थात्‌ ग्रहणकर; 
पूर्वारचना-विशेषसे भिन्न दूसरा नवीनतर 
और कल्याणसे भी कल्याणतर रूप 
बनाता है, उसी प्रकार यह आत्मा-- 
इत्यादि शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है। 


आत्माके नित्यगृहीत जो पृथ्वीसे 
लेकर आकाशपर्यन्त सुवर्णस्थानीय पाँच 
भूत हैं, जिनकी 'द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे 
इस वाक्यसे चतुर्थ प्रपाठकमें' व्याख्या 
की गयी है, उनन्‍्हींको बिगाड़-बिगाड़कर 
दूसरे-दूसरे देहान्तरको अर्थात्‌ पूर्वपिक्षा 
नवीन और कल्याणतर रूप--संस्थान- 
विशेष यानी देहान्तरको रच लेता है। 
पित्रय--जो पितरोंके लिये उपयोगी हो 
अर्थात्‌ पितृलोकके उपभोगके योग्य 
हो, गान्धर्व--जो गन्धर्वोके उपभोगयोग्य 
हो, इसी प्रकार देवताओंके लिये 
उपयोगी-दैव, प्रजापतिके लिये 
उपयोगी--प्राजापत्य और जो ब्रह्माका 
है, उस ब्राह्म शरीरकी तथा इसी प्रकार 
कर्म और ज्ञानके अनुसार वह अन्य 
भूतोंसे सम्बद्ध शरीरान्तरकी रचना कर 
लेता है--इस प्रकार इसका सम्बन्ध 
है ॥ ४॥ 


१. उपनिषद्के द्वितीय अध्यायमें। 
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सर्वमय आत्माकी कर्मानुसार विभिन्‍न गतियोंका निरूपण 


ये5स्य बन्धनसंज्ञका इस आत्माके जो बंधनसंज्ञक 
उपाधिभूता, येः  संयुक्त- | उपाधिभूत पदार्थ हैं और जिनसे संयुक्त 
स्तन्मयो 5यमिति विभाव्यते, | होकर यह तद्गूप है--ऐसा समझा जाता 
ते पदार्था: पुज्जीकृत्येहैकत्र | है, उन पदार्थोका यहाँ एक जगह एकत्रित 
प्रतिनिर्दिश्यन्ते -- करके निर्देश किया जाता है-- 


स वा अयमात्मा ब्रह्मा विज्ञाममयो मनोमयः 
प्राणमयए्चश्षुर्मय: श्रोत्रमयः पृथ्वीमय. आपोमयो 
वायुमय आकाशमयस्तेजोमयो3तेजोमय:  काममयो5काममय: 
क्रोधमयो 5क्रो धमयो धर्ममयो5 धर्ममय: सर्वमयस्तद्‌ 
यदेतदिदम्मयोडदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा 
भवति साधुकारी साधुर्भवति पापकारी पापो भवति 
पुण्य: पुण्येन कर्मणा भवति पापः पापेन। अथो 
खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स यथाकामो भवति 
तत्क्रतुर्भवति यत्क्रतुर्भवीत तत्‌ कर्म कुरुते यत्‌ कर्म कुरुते 
तदभिसम्पद्यते॥ ५॥ 

वह यह आत्मा ब्रह्म है। वह विज्ञानमय, मनोमय, प्राणमय, चकश्षुर्मय, 
श्रोत्रमय, पृथिवीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय, अतेजोमय, 
काममय, अकाममय, क्रोधमय, अक्रोधमय, धर्ममय, अधर्ममय और सर्वमय 
है। जो कुछ इदंमय (प्रत्यक्ष) और अदोमय (परोक्ष) है, वह वही है। वह जैसा 
करनेवाला और जैसे आचरणवाला होता है, वैसा ही हो जाता है। शुभ कर्म 
करनेवाला शुभ होता है और पापकर्मा पापी होता है। पुरुष पुण्यकर्मसे पुण्यात्मा 
होता है और पापकर्मसे पापी होता है। कोई-कोई कहते हैं कि यह पुरुष 
काममय ही है, वह जैसी कामनावाला होता है वैसा ही संकल्प करता है, जैसे 
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संकल्पवाला होता है वैसा ही कर्म करता है और जैसा कर्म करता है, वैसा 


ही फल प्राप्त करता है॥५॥ 


सवा अयम्‌, य एवं संसरत्यात्मा, 
ब्रहाैव पर एव, योउशनायाद्यतीत:। 
विज्ञामयो. विज्ञानं बुद्धि- 
स्तेनोपलक्ष्यमाणस्तन्मय:।  “कतम 
आत्मेति योध्यं विज्ञानमयः 
प्राणेघ[. (४।३।७) इति 
ह्ुक्तम्‌। विज्ञानमयो विज्ञानप्राय:, 
यस्मात्तद्धर्मत्वमस्य विभाव्यते 
“' ध्यायतीव लेलायतीव '' 
(४।३।७) इति। 


तथा मनोमयो मनःसंनिकर्षा- 
न्‍्मनोमय:। तथा प्राणमय: प्राण: 
पज्चवृत्तिस्तन्मय:, येन चेतनएचलतीव 
लक्ष्यते। तथा चक्षुर्मयो रूपदर्शन- 
काले। एवं श्रोतमय: शब्दश्रवणकाले। 
एवं तस्य तस्येन्द्रियस्य व्यापारोद्धवे 


तत्तन्मयो भवति। 


एवं बुद्धिप्राणद्वारेण 
चक्षुरगादिकरणमय: सज्शरीराम्भक- 


जो आत्मा इस प्रकार संसरित 
होता (इहलोक-परलोकमें गमनागमन 
करता) है, वह यह परब्रह्म ही है, जो 
कि क्षुधा-पिपासादि धर्मोंसे परे है। वह 
विज्ञाममय--विज्ञान बुद्धिको कहते हैं, 
उससे उपलक्षित होनेवाला अर्थात्‌ तन्मय 
है। उसके विषयमें '“यह आत्मा कौन 
है? जो यह प्राणोंमें विज्ञानमय है'' 
ऐसा कहा जा चुका है। विज्ञानमय 
अर्थात्‌ विज्ञानप्राय; क्योंकि '' ध्यायतीव 
लेलायतीव'” इत्यादि वाक्यसे इसका 
विज्ञानधर्मत्व प्रतीत होता है। 


इसी प्रकार वह मनोमय है-- 
मनकी संनिधिके कारण वह मनोमय 
है तथा प्राणमय है--प्राण पाँच वृत्तियोंवाला 
है, तन्‍्मय वह है जिससे कि वह चेतन 
चलता हुआ-सा देखा जाता है। तथा 
रूपदर्शके समय वह चन्षुर्मय है। 
एवं शब्द सुननेके समय वह श्रोतमय 
है। इसी प्रकार उस-उस इन्द्रियके 
व्यापारका प्रादुर्भाव होनेपर वह तत्तद्रप 
हो जाता है। 


इस प्रकार बुद्धि और प्राणके द्वारा 
वह चश्लु आदि इन्द्रियमय होकर 
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पृथिव्यादिभूतममयो. भवति। 
पार्थिवशरीरारम्भे पृथिवीमयो भवति। 
तथा वरुणादिलोकेषु आप्यशरीरारम्भे 


तत्र 


आपोमयो भवति। तथा वायबव्य- 
शरीरारम्भे वायुमयो भवति। तथा 


आकाशशरीरारम्भे आकाशमयो भवति। 


एवमेतानि तैजसानि देवशरीराणि 

तेष्वारम्यमाणेषु. तन्मयस्तेजोमयो 
भवति। अतो व्यतिरिक्तानि 
पश्वादिशरीराणि नरकप्रेतादिशरीराणि 
चातेजोमयानि।  तान्यपेक्ष्याह-- 
अतेजोमय इति। 


एवं कार्यकरणसद्भातमयः 
सननात्मा प्राप्तव्यं वस्त्वन्तरं पश्यन्निदं 
मया प्राप्तरदो मया प्राप्तव्यमित्येवं 
विपरीतप्रत्ययस्तदभिलाष: काममयो 
तस्मिनू कामे दोषं, 


'पश्यतस्तद्विषयाभिलाषप्रशमे चित्तं 


भवति। 


प्रसन्‍नमकलुषं शान्त भवति, 


तन्मयो5काममय: । 
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शरीरारम्भक पृथिवी आदि भूतमय हो 
जाता है। उस समय वह पार्थिव शरीरका 
आरम्भ होनेपर पृथिवीमय हो जाता है 
तथा वरुणादि लोकोंमें जलीय शरीरका 
आरम्भ होनेपर जलमय होता है, एवं 
वायव्य शरीरका आरम्भ होनेपर वायुमय 
होता है और आकाशशरीरका आरम्भ 
होनेपर आकाशमय हो जाता है। 


इसी प्रकार ये देवशरीर तैजस हैं, 
इनका आरम्भ होनेपर वह तद्गूप अर्थात्‌ 
तेजोमय हो जाता है। इनसे भिन्‍न पशु 
आदिके शरीर और नारकीय जीवोंके 
तथा प्रेतादिकि शरीर अतेजोमय हैं। 
उनकी अपेक्षासे श्रुति कहती है-- 
*अतेजोमय'। 


इस प्रकार यह आत्मा देहेन्द्रिय- 
संघातमय होकर, अन्य प्राप्तव्य वस्तुको 
देखता हुआ, “यह मैंने प्राप्त कर ली 
है और वह मुझे प्राप्त करनी है' इस 
प्रकार विपरीत ज्ञानयुक्त होकर उसकी 
अभिलाषावाला अर्थात्‌ काममय होता 
है। और उस कामनामें दोष देखनेपर 
जब तत्सम्बन्धी अभिलाषा निवृत्त हो 
जाती है, तब चित्त प्रसन्न--निष्कल्मष 
अर्थात्‌ शान्त हो जाता है, इसलिये 
तन्मय अर्थात्‌ अकाममय होता है। 
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एवं तस्मिनू विहते कामे 
केनचित्‌ स॒ कामः क्रोधत्वेन 
परिणमते, तेन तन्मयो भवन 
क्रोधमय:। स क्रोध: केनचिदुपायेन 
निवर्तितों यदा 
प्रसन्‍नमनाकुलं॑ चित्त सदक्रोध 
तेन एवं 
कामक्रोधाभ्याम्‌ अकामाक्रोधाभ्यां 


भवति तदा 


उच्यते, 'तन्मयः । 


च तन्‍्मयो भूत्वा धर्ममयो5 धर्ममयएच 
भवति। न हि कामक्रोधादिभिर्विना 


धर्मादिप्रवृत्तिरपपद्यते।  ““यद्यद््धि 
कुरुते कर्म तत्तत्‌ू  कामस्य 


चेष्टितम्‌'' इति स्मरणात्‌। 


धर्ममयो5धर्ममयए्च॒ भूत्वा 
सर्वमयो भवति। समस्तं धर्माधर्मयो: 
कार्य यावत्किजिचद्‌ व्याकृतम्‌, तत्‌ 
सर्व धर्माधर्मयो: फल॑ तत्‌ 
प्रतिपद्यमानस्तन्‍न्मयो भवति। कि 
बहुना,  तदेतत्‌ू. सिद्धमस्य 
यदयमिदम्मयो गृहममाणविषयादि- 
मयः,  तस्मादयमदोमय:।  अद 
इति परोक्ष॑ कार्येण गृहामाणेन 
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इसी प्रकार किसीके द्वारा उस 
कामनाका विघात होनेपर वह काम 
क्रोधरूपमें परिणत हो जाता है, इसलिये 
तद्रूप होकर वह क्रोधमय हो जाता है। 
वह क्रोध जब किसी उपायसे निवृत्त 
हो जाता है, तब चित्त प्रसन्न और 
अनाकुल होनेपर अक्रोध कहा जाता 
है, उसके कारण वह अक्रोधमय हो 
जाता है। इस प्रकार काम-क्रोध और 
अकाम-अक्रोधके कारण तनन्‍्मय होकर 
वह धर्ममय और अधर्ममय भी हो 
जाता है, क्योंकि काम-क्रोधादिके बिना 
धर्मादिकी प्रवृत्ति होनी भी सम्भव नहीं 
है। ““जीव जो-जो भी कर्म करता है, 
वह-वह कामकी ही चेष्टा है” इस 
स्मृतिसे भी यही सिद्ध होता है। 


धर्ममय और अधर्ममय होकर 
वह सर्वमय हो जाता है। जितना कुछ 
व्याकृत है वह सब धर्म और अधर्मका 
ही कार्य है, वह सब धर्म और 
अधर्मका ही फल है, उसे प्राप्त 
करनेवाला भी तन्मय हो जाता है। 
अधिक क्‍या ? इसके विषयमें यह बात 
सिद्ध ही है कि यह इदंमय-गृह्ममाण 
विषयादिमय है, इसलिये अदोमय भी 
है। 'अदः ' इस पदसे गृह्ममाण कार्यसे 
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निर्दिश्यते। 
भावनाविशेषा:, 

विशेषता निर्देष्टु 
तस्मिस्तस्मिन्‌ क्षणे कार्यतो5वगम्यन्ते, 
इदमस्थ हृदि वर्तते5दोअस्थेति। 
तेन गृह्ममाणकार्येणेद्म्मयतया 
निर्दिश्यते, परोक्षो उन्‍्तःस्थो 
व्यवहारो5यमिदानीमदोमय इति। 


हान्तःकरणे 
नेव ते 


शक्यन्ते। 


अनन्ता 


संक्षेपतस्तु यथा कर्तु यथा 
वा चरितुं शीलमस्य सोड्यं 
यथाकारी यथाचारी, स॒ तथा 
करणं नाम नियता 
क्रिया विधिप्रतिषेधादिगम्या, चरणं 
नामानियतमिति विशेष:। साधुकारी 
साधुर्भवतीति 


विशेषणम्‌, पापकारी पापो भवतीति 


भवति। 


यथाकारीत्यस्य 


च यथाचारीत्यस्य। 


ताच्छील्यप्रत्ययोपादानादूअत्यन्त- 
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भिन्न परोक्ष वस्तुका निर्देश होता है। 
अन्तःकरणमें अनन्त भावनाविशेष हैं, 
उसका विशेषरूपसे निर्देश नहीं किया 
जा सकता। समय-समयपर उनके 
कार्यसे ही यह पता चलता है कि 
इसके हृदयमें यह भावना है और 
उसके हृदयमें यह। उस गृह्ममाण 
कार्यसे इनका इदंमयरूपसे निर्देश किया 
जाता है और जो अन्तःकरणमें स्थित 
परोक्ष व्यवहार है, वह इस समय 
अदोमय है। 


संक्षेपत: तो, जिसका जैसा करने 
या आचरणमें लानेका स्वभाव है, वह 
यथाकारी और यथाचारी होता है, जो 
यथाकारी (जैसा करनेवाला) है वह वैसा 
ही हो जाता है। विधि और प्रतिषेधसे 
ज्ञात होनेवाली जो नियत क्रिया है 
उसका नाम 'करना' है, और अनियत 
आचरणका नाम 'आचरणमें लाना' है, 
यह इन दोनोंका भेद है। साधु करनेवाला 
साधु होता है--यह “यथाकारी' इस 
पदका विशेषण है और पाप करनेवाला 
पापी होता है--यह “यथाचारी' इस 
पदका विशेषण है। 


“यथाकारी और यथाचारी ' इन पदोंमें 
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तात्पर्यतेव तन्मयत्वमू, न॒ तु 
तत्कर्ममात्रेणे त्याशड्डद्याह -- पुण्य: 
पुण्येन. कर्मणा भवति पापः 
पापेनेति। पुण्यपापकर्ममात्रेणैव 
तन्मयता स्यान्न तु ताच्छील्यमपेक्षते । 
ताच्छील्ये तु तन्‍्मयत्वातिशय इत्ययं 
विशेष: । 

तत्र कामक्रोधादिपूर्वकपुण्या- 


सर्वमयत्वे  हेतुः, 
संसारस्य कारणम्‌, देहाह्ेहान्तरसंचारस्य 


पुण्यकारिता 
च। एततप्प्रयुक्तो हान्यदन्यद्‌ 
देहान्तरमुपादत्ते। तस्मात्‌ पुण्यापुण्ये 
संसारस्य कारणमू। एतद्विषयौँ हि 
विधिप्रतिषेधौ । 
साफल्यमिति। 


अत्र॒ शास्त्रस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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'णिनि! इस ताच्छील्य प्रत्ययको 
ग्रहण किया गया है, इसलिये कर्ममें 
अत्यन्त परायण होनेका स्वभाव ही 
तनन्‍्मयता है, केवल उस कर्ममात्रसे 
तनन्‍्मयता नहीं होती--ऐसी आशश्ढूा 
करके श्रुति कहती है--पुण्यकर्मसे पुरुष 
पुण्यवान्‌ हो जाता है और पापकर्मसे 
पापी हो जाता है। अर्थात्‌ पुण्य-पापरूप 
कर्मसे ही पुरुषको तन्मयता प्राप्त हो 
जाती है, उसे वैसे स्वभाव होनेकी अपेक्षा 
नहीं रहती। ताच्छील्य (वैसा स्वभाव) 
होनेपर तो तन्‍्मयताकी अधिकता होती 
है--इतना ही अन्तर है। 


ऐसी स्थितिमें कामक्रोधादिपूर्वक 
पुण्य या अपुण्यका आचरण करना ही 
जीवके सर्वमयत्वका हेतु, उसके संसारका 
कारण तथा एक देहसे दूसरे देहमें 
जानेका हेतु सिद्ध होता है। इससे प्रेरित 
होकर ही जीव दूसरे-दूसरे देहको 
ग्रहण करता है। अतः पुण्य और पाप 
संसारके कारण हैं। इन्हींके विषयमें 
विधि और प्रतिषेध होते हैं और यही 
शास्त्रकी सफलता है। 


१. वह इसका स्वभाव है--इस अर्थमें होनेवाले प्रत्ययको ताच्छील्य-प्रत्यय कहते 
हैं। यहाँ 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये' (३। २। ७८) इस पाणिनिसूत्रके अनुसार 'णिनि' 


प्रत्यय हुआ है। 
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अथो अप्यन्ये बन्धमोक्षकुशला: 
खल्वाह:ः--सत्यं कामादिपूर्वके 
पुण्यापुण्ये._ शरीरग्रहणकारणम्‌, 
तथापि कामप्रयुक्तो हि पुरुष: 
पुण्यापुण्ये कर्मणी उपचिनोति। 
कामप्रहाणे तु कर्म विद्यमानमपि 
पुण्यापुण्योपचयकर॑ न भवति। 
उपचिते अपि पुण्यापुण्ये कर्मणी 
कामशून्ये फलारम्भके न भवतः। 
तस्मात्‌ काम एवं संसारस्य मूलम्‌। 
तथा चोक्‍्तमाथर्वणे--'' कामान्‌ यः 
कामयते मन्यमान: स कामभिर्जायते 
तत्र तत्र' (मु०उ० ३।२।२) 
इति। तस्मातू काममय एवाय॑ 
पुरुषो यदन्यमयत्व॑ं तदकारणं 
विद्यमानमपीत्यतो5वधारयति काममय 
एवेति। 


यस्मातू स च काममयः सन्‌ 
यादूशेन कामेन यथाकामो भवति, 
तत्क्रतुर्भवति। स काम ईषदभिलाष- 
मात्रेणाभिव्यक्तो यस्मिनू विषये 
भवति। सो5विहन्यमान: स्फुटीभवन्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यहाँ दूसरे बन्धमोक्षकुशल पुरुष 
कहते हैं--यह ठीक है कि कामादिपूर्वक 
पुण्य और पाप ही शरीरग्रहणके 
कारण हैं तो भी कामनासे प्रेरित हुआ 
पुरुष भी पुण्य-पापरूप कर्मोंका संग्रह 
करता है। कामनाका नाश होनेपर तो 
विद्यमान कर्म भी पुण्य-पापकी वृद्धि 
करनेवाला नहीं होता। तथा कामनारहित 
होनेपर संग्रह किये हुए पुण्य-पाप कर्म 
भी फलके आरम्भक नहीं होते। अतः 
कामना ही संसारका मूल है। ऐसा ही 
आशथर्वणश्रुतिमें भी कहा है--' जो पुत्र- 
पशु आदि कामनाओंको ही सर्वश्रेष्ठ 
मानता हुआ उनकी इच्छा करता है, 
वह उन कामनाओंके कारण उन-उन 
स्थानोंमें जन्म लेता है।' अतः यह 
पुरुष काममय ही है; इसका जो 
अन्यमयत्व है, वह विद्यामान रहते हुए 
भी [इसके सर्वमयत्वका] कारण नहीं 
है, इसीसे श्रुति निश्चय करती है कि 
यह काममय ही है। 


क्योंकि वह काममय होकर जैसी 
कामनासे युक्त अर्थात्‌ '“यथाकाम ' होता 
है “तत्करत' होता है। थोड़ी-सी 
अभिलाषामात्रसे अभिव्यक्त हुई वह 
कामना जिस विषयमें होती है, वह 
उससे आहत न होकर स्फुट होनेपर 
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क्रतुत्वमापद्यते। क्रतुर्नामाध्यवसायो 


निश्चयो यदनन्तरा क्रिया 
प्रवर्तते । 
यत्क्रतुर्भवति यादृक्‍्कामकार्येण 


क्रतुना यथारूप: क्रतुरस्थ सो<यं 
यत्क्रतुर्भवीति, तत्‌ कर्म कुरुते, 
यद्विषय: क्रतुस्तत्फलनिर्वृत्तये यद्‌ 
योग्यं कर्म, तत्‌ कुरुते निर्वर्तयति, 
यत्‌ कर्म कुरुते तदभिसम्पद्यते, 
तदीयं॑ फलमभिसम्पद्यते। तस्मात्‌ 
सर्वमयत्वेडस्यथ संसारित्वे च काम 
एवं हेतुरिति॥ ५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


क्रतुरूप हो जाती है। 'क्रतु' अध्यवसाय 
अर्थात्‌ निश्वयको कहते हैं, जिसके 
पीछे क्रियाकी प्रवृत्ति होती है। 


यह “यत्क्रतु' होता है अर्थात्‌ 
कामनासे कार्यरूप जिस प्रकारके क्रतुसे 
यह युक्त होता है, इस प्रकार यह जैसे 
क्रतुवाला होता है, वही कर्म करता 
है। इसका जिस विषयको लेकर क्रतु 
होता है, उसका फल सिद्ध करनेके 
लिये जो योग्य कर्म होता है, उसीको 
करता है और जैसा कर्म करता है, 
वही अभिसम्पन्न होता अर्थात्‌ उसीका 
फल प्राप्त करता है। अतः इसके 
सर्वमयत्व और संसारित्वमें कामना ही 
कारण है॥५॥ 


कामनाके अनुसार शुभाशुभ गति तथा निष्काम 
ब्रह्मज्ञके मोक्षका निरूपण 


तदेष शलोको भवति। तदेव सक्‍तः सह कर्मणैति लिड्ढं मनो 
यत्र निषक्तमस्य। प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किज्चेह करोत्ययम्‌। 
तस्माललोकात्‌  पुनरैत्यस्मे लोकाय कर्मण इति नु 
कामयमानो5थाकामयमानो यो5कामो निष्काम आप्तकाम 
आत्मकामो न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ब्रहौव सन्‌ ब्रह्माप्पेति॥ ६॥ 


उस विषयमें यह मन्त्र है-इसका लिक्ल अर्थात्‌ मन जिसमें अत्यन्त 
आसक्त होता है, उसी फलको यह साभिलाष होकर कर्मके सहित प्राप्त 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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करता है। इस लोकमें यह जो कुछ करता है, उस कर्मका फल प्राप्तकर 
उस लोकसे कर्म करनेके लिये पुनः लोकमें आ जाता है, अवश्य ही 
कामना करनेवाला पुरुष ही ऐसा करता है। अब जो कामना न करनेवाला 
पुरुष है [उसके विषयमें कहते हैं |--जो अकाम, निष्काम, आप्तकाम और 
आत्मकाम होता है, उसके प्राणोंका उत्क्रमण नहीं होता; वह ब्रह्म ही रहकर 


ब्रह्मको प्राप्त होता है॥६॥ 


तत्तस्मिनर्थ एब इलोको मन्त्रोडपि 
भवति। तदेवैति तदेव गच्छति, 
सक्‍त आसकतस्तत्रोदभूताभिलाषः 
सनिनत्यर्थ,, कथमेति ? सह कर्मणा 
यत्‌ कर्म फलासक्त: सनन्‍नकरोत्तेन 


कर्मणा सहैव तदेति तत्‌ 
फलमेति। कि तत्‌? लिड्/ं मनः-- 
मनःप्रधानत्वाल्लिड्रस्य मनो 
लिड्डमित्युच्यते। 


अथ वा लिड्लब्नतेडवगम्यतेडव- 
गच्छति येन तल्लिड्रं तन्‍्मनो यत्र 
यस्मिन्निषक्तं निशचयेन 
सकक्‍तमुद्भूताभिलाषमस्य संसारिण:, 
तदभिलाषो हि तत्‌ कर्म कृतवान्‌, 


तस्मात्तन्मनोउभिषड्ुवशादेवास्य तेन 


तत्‌-उस विषयमें यह श्लोक 
अर्थात्‌ मन्त्र भी है। तदेवैति--उसीको 
जाता है, सक्त आसक्त होकर अर्थात्‌ 
उसमें अपनी अभिलाषा प्रकट कर, 
किस प्रकार जाता है? कर्मके सहित 
अर्थात्‌ जिस कर्मको उसने फलासक्त 
होकर किया था, उस कर्मके सहित ही 
वह उसके फलके प्रति जाता है। वह 
(जानेवाला) कौन है? लिड्ग-मन, 
लिड्रदेह मनः-प्रधान है, इसलिये 
मनको “लिड्र' ऐसा कहा जाता है। 


अथवा जिसके द्वारा लिड्नन-- 
अवगम होता है अर्थात्‌ जिससे साक्षी 
जानता है, उसे लिड्र कहते हैं, इस 
संसारीका वह मन जिसमें निषक्त-- 
निश्चयपूर्वक सक्त अर्थात्‌ उद्धृूताभिलाष 
होता है यानी अपनी अभिलाषा प्रकट 
करता है; उस अभिलाषासे युक्त होकर 
ही उसने वह कर्म किया था, इससे 
अर्थात्‌ उस चित्तकी आसक्तिके कारण 
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कर्मणा तत्फलप्राप्ति:। तेनैतत्‌ सिद्ध 
भवति, कामो मूलं॑ संसारस्येति। अत 


उच्छिन्नकामस्य विद्यमानान्यपि 


कर्माणि ब्रह्मविदो वन्ध्याप्रसवानि 
भवन्ति; “'पर्याप्तकामस्य कृतात्मनएच 
इहैव सर्वे प्रविलीयन्ति कामा: '' 
(मु० उ० ३।२।२) इति श्रुतेः। 


किज्च प्राप्यान्तं कर्मण:-- प्राप्य 
भुक्त्वा अन्तमवसानं यावत्‌ कर्मण:ः 
फलपरिसमाप्तिं कृत्वेत्यर्थ,, कस्य 
कर्मणो5न्त॑ प्राप्येत्युच्यते--तस्य 
यत्किज्च कर्मेहास्मिंललोके करोति 
निर्वर्तवत्ययमू, तस्य कर्मण: फलं 
भुक्त्वा अन्तं प्राप्प तस्माल्लोकात्‌ 
पुनरैत्यागच्छत्यस्मे लोकाय कर्मणे। 
अयं हि लोकः कर्मप्रधान: तेनाह-- 
“कर्मणे' इति, पुनः कर्मकरणाय। 
पुनः कर्म कृत्वा फलासड्भवशात्‌ 
पुनरमुं लोक॑ यातीत्येवम्‌। इति नु 
एवं नु कामयमानः संसरति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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ही इसे उस कर्मसे उस फलकी प्राप्ति 
हो जाती है। इससे यह सिद्ध होता है 
कि काम ही संसारका मूल है। अतः 
जिसकी कामना निवृत्त हो गयी है, 
उस ब्रह्मवेत्ताके विद्यमान कर्म भी 
वन्ध्याकी संतति हो जाते हैं; जैसा कि 
“आप्तकाम और शुद्धचित्त पुरुषकी 
सारी कामनाएँ यहीं लीन हो जाती हैं '' 
इस श्रुतिसे सिद्ध होता है। 


तथा कर्मके अन्तको प्राप्तकर अर्थात्‌ 
जहाँतक कर्मका अन्त यानी अवसान 
हो वहाँतक उसे पाकर--भोगकर यानी 
कर्मफलकी परिसमाप्ति करके; किस 
कर्मका अन्त पाकर? सो बतलाया 
जाता है--इस लोकमें यह जो कुछ 
कर्म करता है उसका अर्थात्‌ उस 
कर्मका फल भोगकर--उसका अन्त 
पाकर उस लोकसे, कर्म करनेके लिये, 
पुन: इस लोकमें आ जाता है। यह 
लोक ही कर्मप्रधान है, इसीसे श्रुति 
कहती है--'कर्मणे' अर्थात्‌ पुनः कर्म 
करनेके लिये। इसी प्रकार पुनः कर्म 
करके फलासक्तिके कारण पुन: परलोकमें 
जाता है। इस प्रकार जो कामना करनेवाला 
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यस्मात्‌ू _कामयमान एवैवं 
संसरत्यथ तस्मादकामयमानो 
न क्वचित्‌ 
संसरति। 


फलासक्तस्य हि गतिरुकता। 
अकामस्य हि क्रियानुपपत्तेर- 
कामयमानो मुच्यत एवं। कथ्थ 
पुनरकामयमानो भवति ? यो5कामो 
भवत्यसावकामयमान: । कथमकाम- 
तेत्युच्यते--यो निष्कामो 
यस्मान्निगताः कामाः: सोझख्यं 
निष्काम: । कथं कामा निर्गच्छन्ति ? 


य आप्तकामो भवत्याप्ताः कामा येन 


स आप्रकाम:ः। 
कथमाप्यन्ते कामाः ? 
आत्मकामत्वेन। यस्यात्मैव 


नान्य: कामयितव्यो वस्त्वन्तरभूतः 
पदार्थों भवति। आत्मैवानन्तरो 
5बाहयः कृत्सः . प्रज्ञानघन 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है वह संसार-बन्धनको प्राप्त होता है। 
चूँकि कामना करनेवाला ही इस प्रकार 
संसरित होता है, इसलिये जो कामना 
करनेवाला नहीं है, वह कभी संसार- 
बन्धनमें नहीं पड़ता। 


फलासक्तकी गति तो बतला दी 
गयी; किंतु जो निष्काम है, उसकी 
क्रिया सम्भव न होनेके कारण कामना 
न करनेवाला पुरुष तो मुक्त ही हो 
जाता है, किन्तु जीव कामना न 
करनेवाला कैसे होता है ? जो अकाम 
होता है वही कामना न करनेवाला है। 
अकामता कैसे होती है ? सो बतलाया 
जाता है--जो निष्काम है अर्थात्‌ जिससे 
कामनाएँ निकल गयी हैं, वह पुरुष 
निष्काम कहलाता है। कामनाएँ किस 
प्रकार निकल जाती हैं ? जो आप्तकाम 
होता है अर्थात्‌ जिसने सब कामनाओंको 
प्राप्त कर लिया होता है, वह आप्तकाम 
है [उसकी कामनाएँ नहीं रहतीं]। 


कामनाओंकी प्राप्ति कैसे होती 
है ? आत्मकाम होनेसे। जिसकी कामनाका 
विषय आत्मा ही होता है, कोई अन्य 
वस्तुरूप पदार्थ नहीं होता। आत्मा ही 
अन्तर-बाह्यरहित पूर्ण प्रज्ञााघन और 


१०७५० 
नोध्व॑ न॒ तिर्यदः 


नाध आत्मनो5न्यत्‌ कामयितव्य॑ 


एकरस:, 


वस्त्वन्तरमू। यस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ 
तत्केन क॑े पश्येच्छुणुयान्मन्वीत 
विजानीयाद्वा, एवं विजाननू्‌ कं 
कामयेत। ज्ञायमानो हान्यत्वेन 
पदार्थ: कामयितव्यो भवति, न 
चासावन्यो ब्रह्मविद आप्तकामस्यास्ति। 
य एवात्मकामतया आप्तकामः 
स निष्कामो5कामो 5कामयमानशए्चेति 
मुच्यते। न हि यस्य आत्मैव सर्व 
भवति, तस्यानात्मा कामयितव्यो5स्ति। 
अनात्मा चान्य: कामयितव्य: सर्व 
चात्मैवाभूदिति विप्रतिषिद्धम्‌ । 
सर्वात्मदर्शिन:. कामयितव्याभावात्‌ 


कर्मानुपपत्ति:। 


ये तु प्रत्यवायपरिहारार्थ कर्म 
कल्पयन्ति ब्रह्मविदोषपि, तेषां 
नात्मैव सर्व भवति; प्रत्यवायस्य 


जिहासितव्यस्य आत्मनो<न्यस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


एकरस है; आत्मासे भिन्‍न कामनाके 
योग्य कोई अन्य वस्तु न ऊपर है, न 
इधर-उधर है और न नीचे है। जिसके 
लिये सब आत्मा ही हो गया है, वह 
किसके द्वारा किसे देखे, सुने, मनन 
करे अथवा जाने ? इस प्रकार जाननेवाला 
किसकी कामना करे। जो पदार्थ 
अन्यरूपसे जाना जाता है, वही कामनाके 
योग्य होता है और यह अन्य पदार्थ 
आप्तकाम ब्रह्मवेत्ताकी दृष्टिमें है नहीं। 
अतः जो भी आत्मकाम होनेके कारण 
आप्तकाम होता है, वही निष्काम, 
अकाम और कामना न करनेवाला भी 
है; इसलिये मुक्त हो जाता है। जिसके 
लिये सब कुछ आत्मा ही हो जाता है 
उसके लिये कामनाके योग्य कोई 
अनात्मा नहीं रहता। कोई दूसरा कामनाके 
योग्य अनात्मा भी रहे और सब कुछ 
आत्मा भी हो गया-ऐसा कथन तो 
विपरीत ही है। अतः सर्वात्मिदर्शके 
लिये कामनाके योग्य वस्तुका अभाव 
हो जानेके कारण कर्म सम्भव नहीं है। 


जो लोग प्रत्यवायकी निवृत्तिके 
लिये ब्रह्मवेत्ताके भी कर्मकी कल्पना 
करते हैं, उनके लिये सब आत्मा ही 
नहीं होता, क्योंकि प्रत्यवाय तो आत्मासे 
भिन्‍न कोई अन्य त्यागने योग्य पदार्थ 


ब्राह्मण ४ ] 


अभिप्रेतत्वात्‌। येन चाशनायाद्यतीतो 
नित्य॑ प्रत्यवायासम्बद्धो विदित आत्मा, 
त॑ बयं ब्रह्मविदं ब्रूम:। नित्यमेव 
अशनायाद्यतीतमात्मानं_ पश्यति। 
यस्माच्च जिहासितव्यमन्यमुपादेयं वा 
यो न पश्यति, तस्य कर्म न शक्‍्यत 
एवं सम्बन्धुम्‌, यस्त्वब्रह्मवित्तस्य 
भवत्येव प्रत्यवायपरिहारार्थ कर्मेति 
न विरोध: । 


कामाभावादकामयमानो न जायते, 


अतः 


मुच्यत एवं। 

तस्यैवमकामयमानस्य कर्माभावे 
गमनकारणाभावातू्‌ प्राणा वागादय:, 
नोत्क्रामन्ति नोर्ध्व क्रामन्ति देहात्‌। 
स च दिद्वानाप्तकाम आत्मकामतये- 
हैव ब्रह्मभूत: | सर्वात्मनो हि ब्रह्मणो 
दृष्टान्तवेन प्रदर्शितमेतद्रूपम्‌-- 


“तद्ठा अस्यैतदाप्तकाममात्मकाममकामं 


रूपम्‌'' ( बृ० उ० ४। ३। २१ ) इति। 
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ही माना गया है। ब्रह्मवेत्ता तो हम उसे 
कहते हैं, जिसने आत्माको श्षुधादिसे 
अतीत और प्रत्यवायसे असम्बद्ध जाना 
है। वह सर्वदा क्षुधादिसे अतीत आत्माको 
ही देखता है; क्योंकि जो आत्मासे 
भिन्‍न किसी हेय या उपादेय वस्तुको 
नहीं देखता उससे कर्मका सम्बन्ध 
होना सम्भव ही नहीं है; जो ब्रह्मवेत्ता 
नहीं है, उसीको प्रत्यवायकी निवृत्तिके 
लिये कर्मकी आवश्यकता है, इसलिये 
इसमें कोई विरोध नहीं है। अतः 
कामनाका अभाव होनेके कारण कामना 
न करनेवाला पुरुष जन्म नहीं लेता, 
वह मुक्त ही हो जाता है। 


इस प्रकार कामना न करनेवाला 
उस पुरुषके कर्मोंका अभाव हो जानेके 
कारण गमनका कोई कारण न रहनेसे 
उसके वागादि प्राण उत्क्रमण नहीं 
करते--देहसे ऊपरकी ओर नहीं जाते। 
और आत्मकामताके कारण आप्तकाम 
हुआ वह विद्ठान्‌ यहीं ब्रह्मभूत हो जाता 
है। “वह यह निश्चय ही इसका 
आप्तकाम, आत्मकाम और अकामरूप 
है।'' इस प्रकार यह दृष्टान्तरूपसे उस 
ब्रह्ममा ही रूप दिखाया गया है। 
* अथाकामयमानः ' इत्यादि वाक्यसे यह 


१०५२ 
तस्य हि दार्ान्तिकभूतो5यमर्थ 
उपसंहियते5थाकामयमान इत्यादिना। 

स॒ कथमेवम्भूतो मुच्यत 
इत्युच्यते--यो हि सुषुप्तावस्थ- 


मिव  निर्विशेषमद्वैतमलुप्तचिद्रूप- 
ज्योतिःस्वभावमात्मानं 'पश्यति, 
तस्यैवाकामयमानस्थ कर्माभावे 


गमनकारणाभावातू प्राणा वागादयो 
नोत्क्रामन्ति। किंतु विद्वान स इहैव 
ब्रह्म, यद्यपि देहवानिव लक्ष्यते, स 
ब्रहौव सन्‌ ब्रह्माप्पेति। यस्मान्त हि 
तस्याब्रह्मत्वपरिच्छेददितव:  कामाः 
सन्ति, तस्मादिहेव ब्रहाव॒ सन्‌ 
ब्रह्माप्पेति न शरीरपातोत्तरकालम्‌। 
न हि विदुषो मृतस्य भावान्त- 
मोक्षस्य भावान्तरत्व- रापत्तिजीवतो<न्यो 
प्रतिषेध: भावो देहान्तर- 
प्रतिसन्धानाभावमात्रेणैव तु 
ब्रह्माप्येतीत्युच्यते। भावान्तरापत्तौ हि 
सर्वोपनिषद्रिवश्षितो <४र्थ 
आत्मैकत्वाख्य: स बाधितो भवेत्‌, 


मोक्षस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


उसीके दार्ष्टान्तिकभूत अर्थका उपसंहार 
किया गया है। 


वह इस प्रकारका साधक किस 
प्रकार मुक्त होता है? सो कहा जाता 
है--जो सुषुप्ति अवस्थामें स्थितकी भाँति 
निर्विशेष, अट्ठैत, अलुप्तचिद्रूपज्योति:- 
स्वरूप आत्माको देखता है, उस कामना 
न करनेवाले पुरुषके कर्मोका अभाव 
हो जानेके कारण गमनका कोई कारण 
न रहनेसे उसके वागादि प्राण उत्क्रमण 
नहीं करते; किंतु वह विद्वान्‌ यहीं 
ब्रह्मछप हो जाता है, यद्यपि वह 
देहवान्‌-सा दिखायी देता है, किंतु वह 
ब्रह्म ही रहकर ब्रह्मको प्राप्त होता है। 
क्योंकि उसके अश्रह्मत्वके परिच्छेदकी 
हेतुभूता कामनाएँ नहीं रहतीं, इसलिये 
वह यहीं ब्रह्म ही रहकर ब्रह्मको प्राप्त 
हो जाता है, शरीरपातके पश्चात्‌ नहीं। 


मरे हुए विद्वानुको भावान्तरकी 
प्राप्ति नहीं होती अर्थात्‌ उसका 
जीवितावस्थासे भिन्‍न भाव नहीं होता, 
देहान्तरका संयोग न होनेसे ही “वह 
ब्रह्मको प्राप्त होता है' ऐसा कहा जाता 
है। यदि मोक्ष कोई भावान्तरप्राप्ति 
मानी जाय तो सम्पूर्ण उपनिषद्का 
विवक्षित जो आत्मैक्यरूप सिद्धान्त 
है, वह बाधित हो जायगा तथा मोक्ष 


ब्राह्मण ४ ] 
कर्महेतुकश्च मोक्ष: प्राप्नोति, 
न ज्ञाननिमित्त इति। स 


चानिष्ट:, अनित्यत्वं च॒ मोक्षस्य 
प्राप्णोति, न हि क्रियानिर्व॑त्तो3र्थो 
नित्यो दृष्टः। नित्यएच 
मोक्षोउभ्युपगम्यते, “एब नित्यो 
महिमा'' ( बु० उ० ४। ४। २३ ) इति 
मन्त्रवर्णात्‌। 

न च स्वाभाविकात्‌ स्वभावा- 
दन्यन्नित्यं कल्पयितुं शक्यम्‌। 
स्वाभाविकश्चेदग्न्युष्णवदात्मन: स्व- 
भावः, स॒ न शक्यते पुरुष- 
व्यापारानुभावीति वक्‍क्तुम। न 
वाग्नि- 


हाग्नेरौष्ण्यं प्रकाशो 


व्यापारानन्तरानुभावी | अग्नि- 
व्यापारानुभावी स्वाभाविकश्चेति 
विप्रतिषिद्धम्‌। 


ज्वलनव्यापारानुभावित्वम्‌ उष्ण- 
प्रकाशयोरिति चेनन, अन्योपलब्धि- 


व्यवधानापगमाभिव्यक्त्यपेक्षत्वात्‌ । 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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कर्मनिमित्तक हो जायगा, ज्ञाननिमित्तक 
नहीं रहेगा। और यह इृष्ट नहीं है, 
क्योंकि इससे मोक्षकी अनित्यता भी 
प्राप्त होती है, कर्मसे निष्पन्न होनेवाला 
पदार्थ नित्य नहीं देखा गया और मोक्ष 
तो नित्य ही माना गया है, जैसा कि 
यह ““ब्राह्मणकी नित्य महिमा है” 
इस मन्त्रवर्णसे सिद्ध होता है। 


इसके सिवा स्वाभाविक 
(अकृत्रिम) स्वरूपसे भिन्‍न कोई अन्य 
पदार्थ नित्य है--ऐसी कल्पना नहीं 
की जा सकती। यदि अग्निके उष्णत्वके 
समान मोक्ष आत्माका स्वाभाविक स्वरूप 
है तो उसके विषयमें यह नहीं कहा जा 
सकता कि वह पुरुषके व्यापारद्वारा 
पीछेसे होनेवाला है। अग्निका उष्णत्व 
या प्रकाश भी अग्निके व्यापारके पीछे 
होनेवाला नहीं है। वह अग्निके व्यापारके 
पीछे होनेवाला है और स्वाभाविक भी 
है--ऐसा कहना तो विरुद्ध है। 


यदि कहो कि अग्निके उष्णत्व 
और प्रकाशका ज्वलन व्यापारके 
पीछे होना तो सिद्ध होता ही है--तो 
यह भी ठीक नहीं, क्‍योंकि वह तो 
दूसरेकी उपलब्धिके व्यवधानकी 
निवृत्तिकी अभिव्यक्तिकी अपेक्षासे है।* 


१, आगे इसी वाक्यकी व्याख्या की जाती है। 


१०७०४ 
ज्वलनादिपूर्वकमग्नि: उष्णप्रकाश- 
गुणाभ्यामभिव्यज्यते तननाग्न्यपेक्षया, 
किं तह्व॑न्यदूष्टेरग्नेरौष्णयप्रकाशौ धर्मों 
व्यवहितो, कस्यचिद्‌. दृष्टया 
ज्वलनापेक्षया 


दृष्टेरभिव्यज्येते । 


त्वसम्बध्यमानौ, 
व्यवधानापगमे 
तदपेक्षया भ्रान्तिसपजायते-- 
ज्वलनपूर्वकावेतौ उष्णप्रकाशौ धर्मों 


जाताविति। 


यद्युष्णप्रकाशयोरपि स्वाभाविक- 
त्वं न स्थात्‌। यः स्वाभाविकोःग्ने- 
धर्म. तमुदाहरिष्याम:। 
स्वाभाविको धर्म एव. नास्ति 
पदार्थानामिति शक्यं वक्‍तुमू, न च 


न च 


निगडभड़ इवाभावभूतो मोक्षो 
बन्धननिवृत्तिरुपपद्यते, परमात्मैक- 
त्वाभ्युपगमात्‌ “'एकमेवाद्वितीयम्‌ '' 
(छा० उ० ६।२।१) इति श्रुते:। 


न चानयो बद्धोउस्ति, यस्य 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ज्वलनादि व्यापारपूर्वक जो अग्नि अपने 
उष्ण और प्रकाशगुणोंके सहित 
अभिव्यक्त होता है, वह अग्निकी 
अपेक्षासे नहीं है, तो फिर क्‍या बात 
है ?--अग्निके उष्णत्व और प्रकाशरूप 
धर्म दूसरेकी दृष्टिसे व्यवहित (ओझल) 
हैं अर्थात्‌ किसीकी दृष्टिसे असम्बद्ध 
हैं, अत: ज्वलनकी अपेक्षासे दृष्टिके 
उस व्यवधानकी निवृत्ति होनेपर वे 
अभिव्यक्त हो जाते हैं। इसीसे यह 
भ्रान्ति हो जाती है कि ये उष्णत्व 
और प्रकाशधर्म ज्वलनपूर्वक उत्पन्न 
हुए हैं। 


यदि उष्णत्व और प्रकाश भी 
अग्निके स्वाभाविक धर्म नहीं हैं तो 
जो भी अग्निका स्वाभाविक धर्म हो 
हम उसीको इसमें उदाहरण देंगे। 
पदार्थोका स्वाभाविक धर्म है ही नहीं-- 
ऐसा तो कहा ही नहीं जा सकता। 
बेड़ियोंके टूटनेके समान मोक्ष भी 
बन्धननिवृत्तिरूप अभावमय धर्म है-- 
ऐसा कहना भी उचित नहीं है, क्योंकि 
“एक ही अद्वितीय ब्रह्म है” इस 
श्रुतकि अनुसार परमात्माकी एकता 
स्वीकार की गयी है। परमात्मासे भिन्‍न 
कोई दूसरा बद्ध है नहीं, जिसकी 
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निगडनिवृत्तिवद्‌ बन्धननिवृत्तिमेंक्षः 
स्यातू। परमात्मव्यतिरिकेणान्यस्याभावं 
विस्तरेणावादिष्प। तस्मादविद्या- 
निवृत्तिमात्रे मोक्षव्यवहार  इति 
रज्ज्वादौ 


सर्पच्चज्ञाननिवृत्तौ सर्पादिनिवृत्ति:। 


चावोचाम। यथा 


येज्प्याचक्षते मोक्षे विज्ञानान्तर- 
मानन्दान्तरं चाभिव्यज्यत इति 
तैर्वक्तव्यो5भिव्यक्तिशब्दार्थ:। यदि 
तावलल्‍लौकिक्येव उपलब्धिरविषय- 
व्याप्तिरभिव्यक्तिशब्दार्थ,,.. ततो 
वकतव्यं॑ कि विद्यमानमभिव्य- 
ज्यते5विद्यमानमिति वा? विद्यमानं 
चेद्‌ यस्य मुक्तस्य तदभिव्यज्यते 
तदिति, 


उपलब्धिव्यवधानानुपपत्तेर्नित्याभि- 


तस्यात्मभूतमेव 


व्यक्तत्वान्मुक्तस्याभिव्यज्यत इति 


विशेषवचनमनर्थकम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२००५ 


बेड़ियोंके टूटनेके समान बन्धननिवृत्तिरूप 
मुक्ति हो। परमात्मासे भिन्‍न किसी 
अन्य वस्तुका अभाव हम पहले विस्तारसे 
बतला चुके हैं। अत: अविद्याकी 
निवृत्तिमात्रसे ही मोक्षव्यवहार होता 
है--ऐसा हमारा कथन है, जिस प्रकार 
कि रज्जु आदियमें सर्पादिके अज्ञानकी 
निवृत्ति होनेपर सर्पादिकी भी निवृत्ति 
हो जाती है। 


जो लोग ऐसा कहते हैं कि मोक्षमें 
किसी विज्ञानान्तर या आनन्दान्तरकी 
अभिव्यक्ति होती है, उन्हें ' अभिव्यक्ति ' 
शब्दका अर्थ बतलाना चाहिये। यदि 
लौकिकी उपलब्धि अर्थात्‌ विषय- 
व्याप्ति ही ' अभिव्यक्ति ' शब्दका अर्थ 
है तो यह बतलाना चाहिये कि विद्यमान 
सुखकी अभिव्यक्ति होती है या 
अविद्यमानकी ? यदि कहें विद्यमान 
सुखकी अभिव्यक्ति होती है तो जिस 
मुक्तके प्रति उस विद्यमान सुखकी 
अभिव्यक्ति होती है, उसका तो वह 
आत्मस्वरूप ही है, अत: नित्याभिव्यक्त 
होनेसे उसकी उपलब्धिमें कोई व्यवधान 
न हो सकनेके कारण वह मुक्तको 
अभिव्यक्त होता है--ऐसा विशेष वचन 
कहना व्यर्थ ही है। 


१००६ 

अथ  कदाचिदेवाभिव्यज्यते, 
उपलब्धिव्यवधानादनात्मभूतं तदिति, 
अन्यतो5भिव्यक्तिप्रसड़:।. तथा 
चाभिव्यक्तिसाधनापेक्षता । उपलब्धि- 
समानाभ्रयत्वे तु व्यवधान- 
कल्पनानुपपत्ते: सर्वदाभिव्यक्ति- 
रनभिव्यक्तिर्वा। न त्वन्तरालकल्पनायां 
प्रमाणमस्ति। न च समानाश्रयाणा- 


मेकस्यात्मभूतानां धर्माणामितरेतर- 


विषयविषयित्वं॑ सम्भवति। 


विज्ञानसुखयोश्च प्रागभिव्यक्ते: 
आत्मनो- संसारित्वमू, अभि- 
बन्धमोक्षविचार: व्यक्त्युत्ततकालं च 


मुक्तत्व॑ यस्य--सो5नन्‍्यः: परस्मा- 
न्नित्याभिव्यक्तज्ञानस्वरूपादत्यन्तवै- 


लक्षण्यात्‌, जशैत्यमिवौष्ण्यात्‌, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


और यदि वह कभी-कभी ही 
अभिव्यक्त होता है तो उसकी उपलब्धिमें 
व्यवधान रहनेके कारण वह अनात्मभूत 
है, तब तो उसकी दूसरे (साधन)-से 
अभिव्यक्ति होनेका प्रसड्भा उपस्थित 
होता है और इस प्रकार अभिव्यक्तिके 
साधनकी भी अपेक्षा हो जाती है। यदि 
उपलब्धिसमानाश्रयत्व माना जाय तो 
व्यवधानकी कल्पना न हो सकनेके 
कारण या तो उसकी सर्वदा अभिव्यक्ति 
ही होगी या अनभिव्यक्ति ही। इन 
दोनोंके बीचकी कल्पनामें कोई प्रमाण 
नहीं है। एक ही आश्रयवाले अर्थात्‌ 
एकहीके आत्मभूत धर्मोका परस्पर 
विषय-विषयिभाव होना सम्भव नहीं। 


पूर्व ०--विज्ञान और आनन्दकी 
अभिव्यक्तिसे पूर्व जिसका संसारित्व 
और अभिव्यक्तिके पश्चात्‌ मुक्तत्व 
बतलाया जाता है, वह अत्यन्त विलक्षण 
होनेके कारण नित्याभिव्यक्तज्ञानस्वरूप 
परमात्मासे भिन्‍न है, जैसे उष्णतासे 
शीतलता। 


१. अर्थात्‌ उपलब्धि और उपलब्धिके विषय विज्ञान एवं आनन्द--इन दोनोंका एक 


आत्मा ही आश्रय है--ऐसा माना जाय। 


ब्राह्मण ४ ] 


परमात्मभेदकल्पनायां 2 ॥ 
वैदिकः कृतान्तः. परित्यक्तः 
स्यात्‌। 


मोक्षस्य इदानीमिव निर्विशेषत्वे- 
तदर्थाधिकयल्नानुपपत्ति: शास्त्रवैयर्थ्य 


च प्राप्नोतीति चेत्‌। 


न, अविद्याभ्रमापोहार्थत्वात्‌; न 
हि वस्तुतो मुक्तामुक्तत्वविशेषो 5स्ति, 
आत्मनो नित्यैकरूपत्वात्‌; किंतु 
तद्विषया अविद्या अपोह्यते शास्त्रोप- 
देशजनितविज्ञानेन, प्राक्तदुपदेश- 
प्राप्तेस्तदर्शश्च प्रयल. उपपद्यत 


एव। 


अविद्यावतो5विद्यानिवृत्त्यनिवृत्ति- 
कृतो विशेष आत्मन: 
स्यादिति चेत्‌। 


न, अविद्याकल्पनाविषयत्वा- 


भ्युपगमात्‌, रज्जूषशशुक्तिकागगनानां 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१००५७ 


सिद्धान्ती--इस प्रकार परमात्मासे 
भेदकी कल्पना करनेमें तो वैदिक 
सिद्धान्तका परित्याग हो जाता है। 


पूर्व०--यदि इस समयके समान 
मोक्षकी कोई विशेषता न मानी जायगी 
तो उसके लिये अधिक प्रयत्न करना 
सम्भव नहीं होगा तथा शास्त्रकी व्यर्थता 
भी प्राप्त होगी--यदि ऐसा कहें तो? 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि अविद्यारूप भ्रमकी निवृत्तिके 
लिये होनेके कारण उनकी सार्थकता 
है। परमार्थतः मुक्तत्व और अमुक्तत्वमें 
कोई भेद नहीं है, क्योंकि आत्मा 
सर्वदा एकरूप ही है। किंतु शास्त्रजनित 
विज्ञानसे तद्दिषयक अज्ञानका नाश होता 
है और उस शास्त्रोपदेशके प्राप्त होनेसे 
पहले उसके लिये प्रयत्न करना भी 
उचित ही है। 


पूर्व०--अविद्यावानू आत्माका 
अविद्याकी निवृत्ति एवं अनिवृत्तिके 
कारण रहनेवाला भेद तो रहेगा ही। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि आत्माको 
अविद्याजनित कल्पनाका विषय माना 
गया है; इसलिये रज्जु, ऊसर, शुक्ति और 


१०५८ 
सर्पोदकरजतमलिनत्वादिवददोष 
इत्यवोचाम। 
तिमिरातिमिरदृष्टिवदविद्याकर्तृत्वा- 
कर्तृत्वकृत आत्मनो  विशेषः 
स्यादिति चेत्‌। 


न, “'ध्यायतीव लेलायतीव '' 
इ्ति स्वतो5विद्याकर्तत्वस्य 
प्रतिषिद्धत्वात्‌, अनेकव्यापार- 
संनिपातजनितत्वाच्च अविद्याभ्रमस्य; 
विषयत्वोपपत्तेश्च, 


अविद्याभ्रमो घटादिवद्‌ विविक्तो 


यस्थ च 


गृह्मते, स न अविद्याभ्रमवान्‌। 
'अहं न जाने मुग्धोउस्मि! 

इति 

भ्रमवत्त्वमेवेति चेत्‌। 


प्रत्ययदर्शनादविद्या - 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


आकाशमें भासनेवाले सर्प, जल, रजत 
और मालिन्यसे जैसे उनमें कोई दोष 
नहीं आता, उसी प्रकार आत्मामें भी 
अविद्याजनित कल्पनासे कोई दोष नहीं 
आ सकता-ऐसा हम कह चुके हैं। 


पूर्व०--तिमिर-रोगयुक्त. और 
तिमिर रोगमुक्तदृष्टिसे जैसे चन्द्रमाका 
भेद प्रतीत होता है वैसे ही अविद्याके 
कर्ता और अकर्ता होनेसे आत्मामें भेद 
हो जायगा! 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि '' ध्यान- 
सा करता है, चञ्जल-सा होता है '' इस 
श्रुतिद्वारा स्वयं आत्माके अविद्याकर्ता 
होनेका निषेध किया गया है। इसके 
सिवा अविद्यारूप भ्रम तो अनेक 
व्यापारोंके मेलसे उत्पन्न होता है तथा 
वह आत्माका विषय भी है। अतः 
जिसके द्वारा अविद्यारूप भ्रम घटादिके 
समान प्रत्यक्षतया ग्रहण किया जाता 
है, वह अविद्यारूप भ्रमवाला नहीं हो 
सकता। 


पूर्व०--' मैं नहीं जानता, मूढ़ हूँ 
ऐसा अनुभव देखा जानेके कारण तो 
आत्मा अविद्यारूप भ्रमवाला ही सिद्ध 
होता है। 
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न, तस्यापि विवेकग्रहणात्‌, न 
हि यो यस्य विवेकेन ग्रहीता, स 
तस्मिन्‌ भ्रान्त इत्युच्यते, तस्थ च 
तस्मिन्नेव 
भ्रम:--इति विप्रतिषिद्धमू, न 
जाने मुग्धोउस्मीति दृश्यते इति 
ब्रवीषि--तह॒र्शिनशच 


विवेकग्रहणम्‌, ह2। 


अज्ञानं 
मुग्धरूपता दृश्यत इति च-- 
विषयो 
कर्मतामापद्यत इति। तत्‌ कं कर्मभूत॑ 
सत्‌ 
अज्ञानमुग्धते . स्थाताम्‌ ? 


तहर्शनस्य भवति, 
कर्तृस्वरूपदृशिविशेषणम्‌ 
अथ 
दृशिविशेषणत्व॑ तयोः, कथ॑ं कर्म 
स्थातामू--दृशिना व्याप्येते ? कर्म 
हि कर्तृक्रियया व्याप्यमानं भवति; 
अन्यच्च व्याप्यम्‌ू, अन्यद्‌ व्यापकम्‌; 
न तेनैव तद्‌ व्याप्यते; वद कथमेवं 
सति, अज्ञानमुग्धते दृशिविशेषणे 


स्यातामू? न चाज्ञानविवेकदर्शी 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०७५९ 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है; 
क्योंकि उस अनुभवका भी पृथक्‌ 
करके ग्रहण होता है और जो जिसका 
पृथक्‌ करके ग्रहण करनेवाला है; वह 
उसमें भ्रान्त है--ऐसा कहा नहीं जा 
सकता। उसीका तो पृथक्‌ करके 
ग्रहण होता है और उसीमें भ्रान्त है-- 
ऐसा कहना तो विरुद्ध है। “मैं नहीं 
जानता, मुग्ध हूँ” यह अनुभव दिखायी 
देता है--ऐसा तुम कहते हो और ऐसा 
भी कहते हो कि उसे देखनेवालेकी 
अज्ञान एवं मुग्धरूपता देखी जाती 
है--इस प्रकार तो वे अज्ञानादि दर्शनके 
विषय अर्थात्‌ कर्मरूपताको प्राप्त हो 
जाते हैं। तब कर्मभूत होकर वे अज्ञान 
और मुग्धता कर्तृस्वरूप साक्षीके विशेषण 
किस प्रकार हो सकते हैं ? और यदि 
वे साक्षीके विशेषण हैं तो वे उसके 
कर्म कैसे हो सकते हैं; अर्थात्‌ साक्षीसे 
व्याप्त कैसे होंगे? कर्म तो कर्ताकी 
क्रियासे व्याप्त होनेवाला होता है तथा 
व्याप्य दूसरा होता है और व्यापक 
दूसरा; वह उसीसे व्याप्त नहीं होता। 
ऐसी स्थितिमें बतलाओ अज्ञान और 
मुग्धता साक्षीके विशेषण किस प्रकार 
हो सकते हैं ? तथा अज्ञानको अपनेसे 
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अज्ञानमात्मन: कर्मभूतमुपलभमान 
गृह्वाति--शरीरे 


कार्श्यरूपादिवत्‌, तथा। 


उपलब्धृधर्मत्वेन 


सुखदु:खेच्छाप्रयलादीन्‌.सर्वों 
लोको गृह्नातीति 
चेत्‌। 


तथापि ग्रहीतु्लोकस्य 
विविक्ततैवाभ्युपगता स्यथात्‌। “न 
जाने5हं त्वदुक्तं मुग्ध एव', इति 
चेद्‌ भवत्वज्ञो मुग्ध:, यस्तु एवंदर्शी, 
तं॑ ज्ञम्‌ अमुग्धं॑ प्रतिजानीमहे 
वयम्‌। तथा व्यासेनोक्तम्‌---' इच्छादि 
कत्ल क्षेत्र क्षेत्री प्रकाशयति' इति, 
“'समं सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌ । 
विनश्यत्स्वविनश्यन्तम्‌-- '' (गीता 
१३। २७ ) इत्यादि शतश उक्तम्‌। 
तस्मान्नात्मन: स्वतो बद्धमुक्तज्ञाना- 
ज्ञानकृतो विशेषो5स्ति, सर्वदा 


समैकरसस्वाभाव्याभ्युपगमात्‌ । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


पृथक्‌ देखनेवाला--अज्ञानको अपना 
कर्मभूत अनुभव करनेवाला उसे 
शरीरान्तर्गत कृशता और रूपादिके समान 
साक्षीके धर्मरूपसे नहीं ग्रहण करता। 


पूर्व०--सुख-दुःख, इच्छा और 
प्रयत्तादि [आत्माके धर्मों]-को तो 
सभी लोग ग्रहण करते हैं! 


सिद्धान्ती--इस प्रकार भी ग्रहण 
करनेवाले पुरुषकी पृथक्ता ही स्वीकार 
की जाती है। और तुमने जो कहा कि 
“मैं नहीं जानता, मुग्ध ही हूँ” सो तुम, 
भले ही अज्ञ या मुग्ध रहो, किंतु जो 
इस प्रकार देखनेवाला है वह तो ज्ञाता 
और अमुग्ध ही है--ऐसी हमारी प्रतिज्ञा 
है। व्यासजीने भी ऐसा ही कहा है कि 
*क्षेत्री (आत्मा) इच्छादि सम्पूर्ण क्षेत्रको 
प्रकाशित करता है।' “समस्त भूतोंमें 
समानरूपसे स्थित और उनके नष्ट 
होनेपर भी नष्ट न होनेवाला परमेश्वरको '! 
इत्यादि सैकड़ों प्रकारसे उसका वर्णन 
किया गया है। अतः स्वयं आत्माकी 
बद्ध-मुक्त एवं ज्ञान-अज्ञानके कारण 
कोई विशेषता नहीं होती; क्योंकि उसे 
सर्वदा समान और एकरसस्वरूप माना 
गया है। 


ब्राह्मण ४ ] 


ये तु--अतो<न्यथा आत्मवस्तु 
परिकल्प्य बन्धमोक्षादिशास्त्रं च 
अर्थवादमापादयन्ति, ते उत्सहन्ते 
खेड5पि शाकुनं पदं द्र॒ष्टुम, खं वा 
मुप्टिना आक्रष्टुम्‌ू, चर्मवद्‌ वेष्टितुम्‌, 
वयं तु तत्‌ कर्तुमशक्ता:; सर्वदा 
समैकरसम्‌ अद्वैतम्‌ अविक्रियम्‌ 
अजम्‌ अजरम्‌ अमरम्‌ अमृतम्‌ 
अभयम्‌ आत्मतत्त्वं ब्रहाव स्म:-- 
इत्येष सर्ववेदान्तनिश्चितो<र्थ इत्येवं 
प्रतिपद्यामहे। तस्माद्‌ ब्रह्माप्येतीति 
उपचारमात्रमेतत्‌--विपरीत ग्रहवद्देह- 
संततेर्विच्छेदमात्र 
मपेक्ष्य ॥ ६॥ 


विज्ञानफल- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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किंतु जो लोग आत्मतत्त्वको अन्य 
प्रकारसे कल्पना कर बन्ध-मोक्षादि 
शास्त्रको केवल अर्थवाद बतलाते हैं, 
वे तो आकाशमें भी पक्षीके चरणचिह्न 
देखना चाहते हैं; अथवा आकाशको 
मुद्ठीसे खींचा और उसे चमड़ेके 
समान लपेटनेकी इच्छा करते हैं; हम 
तो ऐसा करनेमें समर्थ हैं नहीं; हम 
सर्वदा सम, एकरस, अद्ठैत, अविकारी, 
अजन्मा, अजर, अमर, अमृत, अभयरूप 
आत्मतत्त्व ब्रह्म ही हैं--यही सम्पूर्ण 
वेदान्तोंका निश्चित अर्थ है--ऐसा समझते 
हैं। अतः विपरीतग्रहणसे होनेवाली 
देहसंततिका विच्छेदमात्र जो विज्ञानका 
फल है, उसकी अपेक्षासे “ब्रह्मको 
प्राप्त होता है” यह कथन उपचारमात्र 
है ॥ ६॥ 


स्वणबुद्धान्तगमनदृष्टान्तस्य 
दा््डटान्तिक:ः  संसारो वर्णितः। 
विद्याकर्मपूर्व प्रज्ञा 


यैश्चोपाधिभूतै: 


संसारहेतुएच 
वर्णिता। 

कार्यकरणलक्षणभूतेः परिवेष्टित:, 
संसारित्वमनुभवति, तानि चोक्‍्तानि। 


स्वप्न और जागरित अवस्थाओंमें 
जानेका जो दृष्टान्त दिया गया था 
उसके दार्ष्टन्तिक संसारका वर्णन कर 
दिया गया। संसारके हेतुभूत विद्या, 
कर्म और पूर्वप्रज्ञका भी निरूपण 
किया गया; और जिन उपाधिभूत देह 
एवं इन्द्रियलक्षणभूतोंसे परिवेष्टित हुआ 
जीव संसारित्वका अनुभव करता है 
उनका भी उल्लेख कर दिया गया। 
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तेषां 
धर्माधर्माविति पूर्वपक्च॑  कृत्वा 


साक्षात्प्रयोजकौ 


काम एवेत्यवधारितमू। यथा च 
ब्राह्णेन अयमर्थोउवधारित:, एवं 
मन्त्रेणापाति बन्ध॑ बन्धकारणं 


चोक्‍्त्वोपसंहतं प्रकरणम्‌ 'इति नु 


कामयमानः ' इति। 
'अथाकामयमान:  इत्यारभ्य 

सुषुप्तदृष्टान्तस्थ दाष्टीन्तिकभूतः 

सर्वात्मभावो मोक्ष उक्तः। 


मोक्षकारणं च आत्मकामतया यद्‌ 
आप्तकामत्वमुक्तम्‌, तच्च सामर्थ्या- 
न्नात्मज्ञानमन्तेण आत्मकामतयाप्त- 
ब्रह्म- 
मोक्षकारणमित्युक्तम्‌ । 


कामत्वमिति--सामर्थ्याद्‌ 
विद्यैव 
अतो यद्यपि कामो मूलमित्युक्तम्‌, 
मोक्षकारणविपर्ययेण 
बन्धकारणमविद्या--इत्येतदप्युक्तमेव 
मोक्षो 
मोक्षसाधनं च ब्राह्मणेनोक्तम्‌; 


तथापि 


भवति। अतन्रापि 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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उनके साक्षात्‌ प्रेरक धर्म और अधर्म 
हैं--ऐसा पूर्वपक्ष करके यह निश्चय 
किया गया कि काम ही उनका प्रेरक 
है। जिस प्रकार ब्राह्मणभागके द्वारा इस 
अर्थका निश्चय किया था, वैसे ही 
मन्त्रके द्वारा भी बन्ध और बन्धके 
कारणका वर्णन कर 'इति नु कामयमानः ' 
इत्यादि पदोंसे इस प्रकरणका उपसंहार 
कर दिया गया। 


फिर ' अथाकामयमान: ' इस प्रकार 
आरम्भ कर सुषुप्तावस्थारूप दृष्टान्तके 
दार्ष्टन्तिकभूत सर्वात्वभावरूप मोक्षका 
वर्णन किया गया। यहाँ मोक्षका कारण 
जो आत्मकामत्वके द्वारा आप्तकामत्व 
बतलाया गया है, वह आत्मकामत्वद्वारा 
आप्तकामत्व प्रकरणकी सामर्थ्यसे 
आत्मज्ञानके बिना हो नहीं सकता, 
अतः सामर्थ्यसे ब्रह्मविद्या ही मोक्षका 
कारण बतलायी गयी है। इसलिये यद्यपि 
संसारका मूल काम है--यह बतलाया 
गया है, तथापि यह बात भी कही हुई 
हो ही जाती है कि मोक्षके कारण 
ज्ञाससे विपरीत अज्ञान ही बन्धनका 
कारण है। यहाँ भी मोक्ष और मोक्षका 
साधन--े ब्राह्मणभागद्वारा बतलाये 
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तस्यैव दृढीकरणाय मन्त्र उदाहियते | गये हैं। उसीको दृढ़ करनेके लिये 
श्लोकशब्दवाच्य मन्त्रका उल्लेख 
इलोकशब्दवाच्य: -- किया जाता है-- 


विद्वान्‌का अनुत्क्रमण 


तदेष एलोको भवति। यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येउस्य 
हृदि श्रिता:। अथ मर्त्योड्मृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुत इति। 
तद्यथाहिनिर्ल्वयनी वल्मीके मृता प्रत्यस्ता शयीतैवमेवेदरशरीर5 
शेते5थायमशरीरो5मृतः प्राणो ब्रहौव तेज एवं सो5हं भगवते 
सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेह:॥ ७॥ 


उसी अर्थमें यह मन्त्र है-जिस समय इसके हृदयमें आश्रित सम्पूर्ण 
कामनाओंका नाश हो जाता है तो फिर यह मरणधर्मा अमृत हो जाता है और 
यहीं (इस शरीरमें ही) उसे ब्रह्मकी प्राप्ति हो जाती है। इसमें दृष्टान्त--जिस 
प्रकार सर्पकी काँचुली बाँबीके ऊपर मृत और सर्पद्वारा परित्यक्त हुई पड़ी रहती 
है, उसी प्रकार यह शरीर पड़ा रहता है और यह अशरीर अमृत प्राण तो ब्रह्म 
ही है--तेज ही है। तब विदेहराज जनकने कहा, “वह मैं जनक श्रीमान्‌को 
सहस््र गौएँ देता हूँ'॥ ७॥ 


तत्‌ तस्समिन्नेवार्थे एब श्लोको “तत्‌'--उसी अर्थमें यह श्लोक 
यानी मन्त्र है--जब--जिस समय सर्व 
अर्थात्‌ समस्त काम-तृष्णाओंके भेद 
सर्वे समस्ताः कामाः तृष्णाप्रभेदाः | सर्वथा छूट जाते हैं, आत्मकामी 
प्रमुच्यन्ति, आत्मकामस्य ब्रह्मविदः | ब्रह्मवेत्ताकी वे समस्त कामनाएँ समूल 

समूलतो विशीर्यन्ते ; ये प्रसिद्धा लोके नष्ट हो जाती हैं; जो लोकमें प्रसिद्ध 
40 अप) रेल पुत्रैषणा, वित्तेषणा और लोकैषणारूप 
इह्ामुत्रार्था: पुत्रवित्तलोकैषणालक्षणा पेहिक और पारलौकिक कामनाएँ इस 


अस्य प्रसिद्धस्य पुरुषस्य हृदि बुद्धौं | पुरुषके हृदय--बुद्धिमें आश्रित हैं [वे 


मन्त्रो भवति। यदा यस्मिन्‌ काले 
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झ्रिता आश्रिताः--अथ तदा 
म्त्यों मरणधर्मा सन्‌, 
कामवियोगात्‌ समूलत:, अमृतो 
भवति। 

अर्थादनात्मविषया: कामा 


अविद्यालक्षणा मृत्यव इत्येतदुक्तं 
भवति, अतो मृत्युवियोगे विद्वान्‌ 
जीवन्नेचव. अमृतो भवति। अत्र 
अस्मिन्नेव शरीरे वर्तमानो ब्रह्म 
समएनुते, ब्रह्मभावं मोक्ष॑ प्रतिपद्यत 
इत्यर्थ:। अतो मोक्षो न देशान्तर- 
गमनाद्यपेक्षत। तस्माद्‌ विदुषो 
नोत्क्रामन्ति प्राणाल, यथावस्थिता 
एवं स्वकारणे पुरुषे समवनीयन्ते, 
नाममात्रं हि अवशिष्यते-- 
इत्युक्तम्‌। 

कथं पुनः समवनीतेषु प्राणेषु 
देहे च स्वकारणे प्रलीने विद्वान्‌ 
मुक्तो5त्रैव सर्वात्मा सन्‌ वर्तमान: 
पुनः पूर्ववद्‌ देहित्वं संसारित्वलक्षणं 
न प्रतिपद्यते ? इत्यत्रोच्यते--तत्तत्रायं 


दृष्टान्त:--यथा लोके अहिः सर्पः, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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जब समूल नष्ट हो जाती हैं] तब यह 
मर्त्य--मरणधर्मा होनेपर भी कामनाओंका 
समूल नाश हो जानेके कारण अमृत हो 
जाता है। 


यहाँ अर्थतः यह बात कह दी 
गयी कि अनात्मविषयक कामनाएँ ही 
अविद्यारूप मृत्यु हैं, अतः मृत्युका 
वियोग हो जानेपर विद्वान्‌ जीवित रहते 
हुए ही अमृत हो जाता है। वह यहाँ-- 
इस शरीरमें ही रहता हुआ ब्रह्मको 
अर्थात्‌ ब्रह्मभावरूप मोक्षको प्राप्त कर 
लेता है। अतः मोक्षको देशान्तरमें जाने 
आदिकी अपेक्षा नहीं है; इसलिये 
विद्वानके प्राणोंका उत्क्रमण नहीं होता। 
वे जैसेके तैसे ही अपने कारण पुरुषमें 
पूर्णया लीन हो जाते हैं, केवल 
नाममात्र ही बच रहता है--ऐसा ऊपर 
कहा गया है। 


किन्तु प्राणोंके लीन हो जानेपर 
तथा देहके अपने कारणमें मिल जानेपर 
विद्वान्‌ किस प्रकार मुक्त होकर अर्थात्‌ 
यहीं सर्वात्मा होकर विद्यमान रहते हुए 
पूर्ववत्‌ पुनः संसारित्वरूप देहिभावको 
प्राप्त नहीं होता ? इस विषयमें अब 
कहा जाता है--उसमें यह दृष्टान्त 
है--जिस प्रकार लोकमें अहि--सर्प, 
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तस्य निर्ल्वयनी--निर्मोक:, सा 
अहिनिरल्वयनी, वल्मीके सर्पाश्रये 
वल्मीकादावित्यर्थ:, मृता प्रत्यस्ता 


प्रक्षिपता अनात्मभावेन  सर्पेण 
परित्यक्ता, शयीत वर्तेत--एवमेव, 
यथायं दृष्टान्तः, इदं. शरीर 


सर्पस्थानीयेन मुक्तेन अनात्मभावेन 
परित्यक्तं मृतमिव शेते। 


अथेतरः सर्पस्थानीयो मुक्तः 
सर्वात्मभूतः सर्पवत्तत्रेव 
वर्तमानो5प्यशरीर एव, न ॒पूर्ववत्‌ 
पुनः सशरीरों भवति। कामकर्म- 
प्रयुक्तशरीरात्मभावेन हि. पूर्व 
सशरीरो मर्त्यश्च; तद्वियोगादथ 
इदानीमशरीर:, अत एवं च अमृतः, 
प्राण: प्राणितीति प्राण:--' प्राणस्य 
प्राणमम्‌' (४।४।१८) इति हि 
वक्ष्यमाणे एलोके, ''प्राणबन्धनं हि 
सोम्य मनः'' (छा० उ० ६।८।२) 
इति च्॒‌ श्रुत्यन्तरे, प्रकरणवाक्य- 
सामर्थ्याच्य पर एव आत्मा अत्र 
प्राणशब्दवाच्य:; ब्रहौव परमात्मैव। 
किं पुनस्तत्‌ ? तेज एवं विज्ञानं ज्योतिः, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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उसकी निर्ल्वयनी-काँचुली अर्थात्‌ 
सर्पकी काँचुली वल्मीक--सर्पके आश्रय 
यानी बाँबी आदिपर मृत और प्रत्यस्त-- 
सर्पद्वारा अनात्मभावसे प्रक्षिप्त--परित्यक्त 
होकर पड़ी रहती है; इसी प्रकार जैसा 
कि यह दृष्टान्त है, यह शरीर 
सर्पस्थानीय मुक्त पुरुषके द्वारा 
अनात्मभावसे परित्यक्त होकर मरे हुएके 
समान पड़ा रहता है। 


और उससे भिन्‍न जो सर्वस्थानीय 
सर्वात्मभूत मुक्त पुरुष है, वह सर्पके 
समान वहीं रहता हुआ भी अशरीर ही 
रहता है, पूर्ववत्‌ पुनः शरीरयुक्त नहीं 
होता। वह पहले कामकर्मप्रयुक्त 
शरीरात्मभावसे ही सशरीर और मरणधर्मा 
था; उसके न रहनेसे अब वह अशरीर 
है और इसीलिये अमृत है; वह प्राण-- 
प्राणक्रिया करता है, इसलिये प्राण है। 
“वह प्राणका प्राण है' ऐसा आगे कहे 
जानेवाले मन्त्रमें और “हे सोम्य! मन 
प्राणरूप बन्धनवाला है” ऐसा एक 
अन्य श्रुतिमें कहा भी है। प्रकरणके 
वाक्यकी सामर्थ्यसे भी यहाँ परमात्मा 
ही 'प्राण' शब्दका वाच्य है। ब्रह्म ही 
अर्थात्‌ परमात्मा ही है। और वह क्‍या 
है ? तेज ही है--विज्ञानरूप ज्योति ही 
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येन आत्मज्योतिषा जगदवभास्यमानं 
विज्ञानज्योतिष्मत्‌ 
सदविश्रृशद्‌ वर्तते। 


प्रज्ञानेत्र 


यः कामप्रश्नो विमोक्षार्थो 
याज्ञवल्क्येन वरो दत्तो जनकाय, 
सहेतुको बन्धमोक्षार्थलक्षणो दृष्टान्त- 
दार्टान्तिकभूतः स॒ एप निर्णातः 
सविस्तरो जनकमयाज्ञवल्क्या- 
ख्यायिकारूपधारिण्या  श्रुत्या:, 
संसारविमोक्षोपाय उक्त: प्राणिभ्यः। 
इदानीं श्रुति: स्वयमेवाह--विद्या- 
निष्क्रयार्थ जनकेनैवमुक्तमिति; 
कथम्‌? सो5हमेवं विमोशक्षितस्त्वया 
भगवते तुभ्य॑ विद्यानिष्क्रयार्थ सहस्त्रं 
ददामि-इति ह एवं किल उवाच 
उक्तवान्‌ जनको वैदेहः। 

अन्र कस्माद्‌ विमोक्षपदार्थ 
निर्णति, विदेहराज्यमात्मानमेव 
च न निवेदयति, एकदेशोक्ताविव 
सहस्त्रमेव ददाति ? तत्र को5भिप्राय 


इति? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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है, जिस आत्मज्योतिसे अवभासित 
होता हुआ जगतू प्रज्ञानेत्र और 
विज्ञानज्योतिर्मय होकर विशेषरूपसे च्युत 
न होता हुआ विद्यमान रहता है। 


याज्ञवल्क्थने विमोक्षके लिये 
जनकको जो कामप्रश्नरूप वर दिया 
था, उस दृष्टान्तदा्ष्टान्तिकभूत बन्ध- 
मोक्षार्थलक्षण सहेतुक प्रश्कका जनक- 
याज्ञवल्क्यआख्यायिकारूपधारिणी श्रुतिने 
विस्तारपूर्वक निर्णय कर दिया तथा 
प्राणियोंको संसारसे मुक्त होनेका उपाय 
भी बतला दिया। अब श्रुति स्वयं ही 
कहती है कि इस विद्याका बदला 
चुकानेके लिये जनकने इस प्रकार 
कहा। किस प्रकार ? आपके द्वारा इस 
प्रकार विमुक्त किया हुआ मैं इस 
विद्यादानसे उऋण होनेके लिये आप 
श्रीमानको एक सहसख्र [गौएँ] देता 
हूँ--ऐसा विदेहराज जनकने कहा। 


यहाँ मोक्षतत्त्वका निर्णय हो जानेपर 
भी जनक विदेहराज्य और अपनेको 
ही समर्पण क्‍यों नहीं कर देता, उसका 
जैसे एकदेश ही कहा गया हो-- 
इस प्रकार केवल सहस््र (गौएँ) ही 
क्यों देता है? इसमें उसका क्‍या 
अभिप्राय है? 
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अत्र॒ केचिद्‌ वर्णयन्ति-- 
अध्यात्मविद्यारसिको 
श्रुतमप्यर्थ पुनर्मन्त्रे: 


जनक: 
शुश्रूषति; 
अतो न सर्वमेव निवेदयति; 


श्रुत्वाभिप्रेत॑ याज्ञवल्क्यात्‌ पुनरन्ते 


निवेद्यिष्यामीति हि. मनन्‍्यते; 
यदि चात्रेव सर्व 
निवेदयामि, . निवृत्ताभिलाषो>यं 


श्रवणादिति मत्वा, एलोकान्‌ न 
वक्ष्यति--इति च भयात्‌ सहस्त्रदानं 
शुश्रूषालिड्रज्ञापनायेति। 


सर्वमप्येतद्सतू, पुरुषस्थेव 
प्रमाणभूताया: श्रुतेव्याजानुपपत्ते:। 
अर्थशेषोपपत्तेर्च--विमो क्षपदार्थे 
उक्तेडपि 
आत्मज्ञानशेषभूतः सर्वैषणापरित्याग: 
वक्‍ततव्यो35र्थशेषो 


विद्यते, तस्माच्छूलोकमात्रशु श्रूषा - 


आत्मज्ञानसाधने, 


संनन्‍्यासाख्यो 


कल्पना अनृज्वी, अगतिका हि 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यहाँ कोई-कोई ऐसा कहते हैं-- 
जनक अध्यात्मविद्याका रसिक है, वह 
सुनी हुई बातको भी पुन:-पुनः मन्त्रोंके 
द्वारा सुनना चाहता है। इसलिये वह 
सारेको ही समर्पण नहीं करता। वह 
ऐसा समझता है कि याज्ञवल्क्यसे 
अपना सारा अभिमत विषय सुनकर 
अन्तमें सर्वस्व समर्पण करूँगा तथा 
उसे यह भय भी है कि यदि मैं यहीं 
सब कुछ दे डालूँगा तो याज्ञवल्क्यजी 
यह समझकर कि अब इसकी श्रवण 
करनेकी इच्छा निवृत्त हो गयी है, 
मन्त्रोंद्ठाय इसका वर्णन नहीं करेंगे। 
अतः यह सहख्रदान उसकी शुश्रूषाके 
लिड्जको सूचित करनेके लिये है। 


किंतु ये सब बातें ठीक नहीं हें, 
क्योंकि साधारण मनुष्योंकी भाँति प्रमाणभूत 
श्रुतिके लिये किसी बहानेकी आवश्यकता 
नहीं हो सकती। इसके सिवा, अभी 
कुछ वक्तव्य अर्थ शेष है, इससे भी 
सहस्रमात्र दान संगत है। मोक्षतत्त्वका 
निरूपण हो जानेपर भी आत्मज्ञानका 
साधन और आत्मज्ञानका शेषभूत 
सर्वेषणात्यागरूप संन्याससंज्ञक वक्तव्य 
विषय अभी अवशिष्ट है ही। अतः 
मन्त्रश्रवणमात्रकी इच्छाकी कल्पना करना 
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गति: पुनरुकतार्थकल्पना, सा 


चायुक्ता सत्यां गतो। न चर तत्‌ 


स्तुतिमात्रमित्यवोचाम । 

ननु--एवं सति “अत ऊर्ध्व॑ 
विमोक्षायैव' इति वकक्‍्तव्यम्‌-- 

नैष दोषः:, अआत्मज्ञानवद्‌ 
अप्रयोजकः संन्यास: पश्षे प्रतिपत्ति- 
कर्मवत्‌--इति हि मन्यते, ''संन्यासेन 
तनुं त्यजेत्‌ इति स्पमृतेः। 
साधनत्वपक्षेदपि न “अत ऊर्ध्व॑ 
विमोक्षायैव ' 


इति प्रशन- 


महति, मोक्षसाधनभूतात्म- 


ज्ञानपरिपाकार्थत्वात्‌॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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क्लिष्ट है। एक बार कहे हुए विषयके 
पुन: कहनेकी कल्पना करना तो 
अगतिकगति है। गति रहते हुए तो 
वैसी कल्पना करनी उचित नहीं है। 
और यह [संन्यासादि] स्तुतिमात्र है 
नहीं--यह हम पहले कह चुके हैं। 


प्र०--किंतु यदि ऐसा होता तो 
“इसके आगे विमोक्षके लिये ही कहिये ' 
ऐसा कहना चाहिये था? 


उ०--यहाँ यह दोष नहीं है, 
क्योंकि जनक ऐसा समझता है कि 
आत्मज्ञानकके समान संन्यास मोक्षका 
प्रयोजक (साक्षात्‌ साधन) नहीं है, 
प्रतिपत्तिकर्मके समान उसका पाक्षिक 
अनुष्ठान किया जा सकता है, जैसा 
कि “'संन्यासके द्वारा शरीर त्याग करे! 
इस स्मृतिसे सिद्ध होता है। यदि उसे 
(विविदिषासंन्यासको) साधनपक्षमें माना 
जाय तो भी उसके विषयमें 'इससे 
आगे मोक्षके लिये ही कहिये' ऐसा 
प्रश्न नहीं किया जा सकता; क्योंकि 
संन्यास तो मोक्षके ही साधनभूत 
आत्मज्ञानके परिपाकके लिये है॥७॥ 


आत्मकामी ब्रह्मवेत्ताको मोक्ष प्राप्त होता है--इसमें प्रमाणभूत मन्त्र 
तदेते एलोका भवन्ति। अणुः पनथा विततः पुराणो मा१ 


१. ज्ञानके साधनभूत कर्मोकों यहाँ प्रतिपत्तिकर्म कहा गया है। 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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स्पृष्टोइनुवित्तो मयैव। तेन धीरा अपियन्ति ब्रह्मविद: स्वर्ग लोकमित 


ऊर्ध्व॑ विमुक्ता: ॥ ८॥ 


उस विषयमें ये मन्त्र हैं--यह ज्ञानमार्ग सूक्ष्म, विस्तीर्ण और पुरातन है। 
वह मुझे स्पर्श किये हुए है और मैंने ही उसका फलसाधक ज्ञान प्राप्त किया 
है। धीर ब्रह्मवेत्ता पुरुष इस लोकमें जीते-जी ही मुक्त होकर शरीर-त्यागके बाद 
उसी मार्गसे स्वर्गलोक अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त होते हैं॥ ८ ॥ 


आप्तकामस्य ब्रह्मविदो मोक्ष 


इत्येतस्मिननथे मन्त्रब्राह्मणोक्ते, 
विस्तरप्रतिपतादका एते एलोका 
भवन्ति। अणु: सूक्ष्ःः पन्था 


दुर्विज्ेयत्वातु, विततः विस्तीर्ण:, 
विस्पष्टतरणहेतुत्वाद्वा 'वितरः' इति 
पाठान्तरातू, मोक्षसाधनो ज्ञानमार्ग:। 
पुराणश्चिरंतनो नित्यश्रुतिप्रकाशित- 
त्वातु, न तार्किकबुद्धिप्रभव- 
कुदृष्टिमार्गवर्द्वाक्कालिक:। _ मां 
स्पृष्टो मया लब्ध इत्यर्थ:, यो हि येन 
लभ्यते, स॒तं स्पृशतीव संबध्यते। 
तेनायं ब्रह्मविद्यालक्षणो मोक्षमार्गो 
स्पष्ट: 


मया लब्धत्वातू 'मां 


इत्युच्यते। 


आत्मकाम ब्रह्मवेत्ताका मोक्ष होता 
है--मन्त्र और ब्राह्मणद्वारा कहे हुए इस 
अर्थमें उसके विस्तारका प्रतिपादन 
करनेवाले ये मन्त्र हैं-यह ज्ञानमार्ग 
दुर्विज्लेय होनेके कारण अणु--सूक्ष्म है 
तथा वितत यानी विस्तीर्ण है, अथवा जहाँ 
[माध्यन्दिनी शाखाके अनुसार 'विततः ' 
के स्थानमें ] 'वितर: ' ऐसा पाठान्तर है, 
वहाँ विस्पष्टतरणका हेतु होनेके कारण 
ज्ञानमार्ग मोक्षका साधन है [--ऐसा अर्थ 
समझना चाहिये]। यह पुराण अर्थात्‌ 
नित्य श्रुतिद्वारा प्रकाशित होनेके कारण 
पुरातन है, तार्किकोंकी बुद्धिसे उत्पन्न 
हुए कुदृष्टिरूप मार्गोके समान अर्वाचीन 
नहीं है। यह मेरे द्वारा स्पष्ट है अर्थात्‌ 
मुझे प्राप्त है। जो जिसके द्वारा प्राप्त किया 
जाता है, वह उसे स्पर्श-सा करता है-- 
उससे संबद्ध होता है। इसीसे यह 
ब्रह्मविद्यारूप मोक्षमार्ग मुझे प्राप्त होनेके 
कारण 'मुझे स्पर्श किये हुए हैं' ऐसा 
कहा जाता है। 


१०७० 


न केवल मया 
कि त्वनुवित्तो मयैव, अनुवेदनं 


नाम विद्यायाः 


लब्धः 


परिपाकापेक्षया 
फलावसानतानिष्ठा प्राप्ति, भुजेरिव 


तृप्त्यवसानता, पूर्व तु ज्ञानप्राप्ति- 


सम्बन्धमात्रमेवेति विशेषः। 
किम्‌ असावेव मन्त्रदूगेको 
बरह्मविद्याफलं प्राप्त. नानन्‍्यः 


प्राप्ततानू, येन “अनुवित्तो मयैव' 


इत्यवधारयति ? 
नैष दोषः, अस्याः फलम्‌ 
आत्मसाक्षिकमनुत्तममिति  ब्रह्म- 


विद्याया: स्तुतिपरत्वातू, एवं हि 
कृतार्थात्माभिमानकरम्‌ आत्पप्रत्यय- 
साक्षिकमात्मज्ञानमू, किमतः परमन्यत्‌ 
स्थातू--इति ब्रह्मविद्यां स्तौति। न 
तु पुनरन्यो ब्रह्मवित्‌ तत्फलं न 
प्राणोतीति, ''तद्‌ यो यो देवानाम्‌'! 
(बृ० उ० १।४। १०) इति 
सर्वार्थश्रुते: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


मैंने इसे केवल प्राप्त ही नहीं किया 
है अपि तु मैंने ही इसका अनुवेदन भी 
किया है | विद्याके परिपाककी अपेक्षासे 
जो उसकी फलवपर्यन्त स्थितिकी प्राप्ति 
है, उसे अनुवेदन कहते हैं जैसे भोजनका 
पर्यवसान तृप्तिमें होनेवाला है। “मां 
स्पृष्ट:” इस पूर्ववाक्यमें तो केवल 
ज्ञानप्राप्तिका सम्बन्धमात्र ही बतलाया 
गया है--इतना उससे इसका अन्तर है। 


शड्ला--क्या अकेले इस मन्त्र- 
द्रष्सने ही ब्रह्मविद्याका फल प्राप्त 
किया है, किसी दूसरेने प्राप्त नहीं 
किया, जिससे कि वह “मेरे द्वारा ही 
अनुवित्त है' ऐसा निश्चय करता है? 


समाधान--यह कोई दोष नहीं 
है; क्योंकि यह वाक्य “इस विद्याका 
अनुत्तम फल आत्मसाक्षिक है' इस 
प्रकार ब्रह्मविद्याकी स्तुति करनेवाला 
है। इस प्रकार आत्मज्ञान “मैं कृतार्थ हूँ' 
ऐसा आत्माभिमान करनेवाला और 
स्वानुभवसिद्ध है, इससे बढ़कर और 
क्या हो सकता है ?--इस प्रकार श्रुति 
ब्रह्मविद्याकी स्तुति करती है। कोई 
अन्य ब्रह्मवेत्ता इस फलको प्राप्त नहीं 
करता--ऐसी बात नहीं है; क्‍योंकि 
“'देवताओंमेंसे जिस-जिसने उसे जाना! 
ऐसी सबके कृतार्थत्वका प्रतिपादन 
करनेवाली श्रुति है। 


ब्राह्मण ४ ] 


तदेवाह--तेन ब्रह्मविद्यामार्गेण 
धीरा: प्रज्ञावन्त:--अन्ये5पि ब्रह्मविद 
इत्यर्थ,, अपियन्ति अपिगच्छन्ति, 
मोक्षं 
लोकम्‌, स्वर्गलोकशब्दस्त्रिविष्टपवाच्यपि 


ब्रह्मविद्याफलं स्वर्ग 
सनिह प्रकरणान्मोक्षाभिधायकः । इतः 
अस्माच्छरीरपातादूर्ध॑जीवन्त एव 
विमुक्ता: सन्‍्तः॥ ८॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१०७१ 


यही बात श्रुति बतलाती है--उस 
ब्रह्मविद्यारूप मार्गसे धीर-बुद्धिमान्‌ 
अर्थात्‌ दूसरे भी ब्रह्मवेत्ता ब्रह्मविद्याके 
फल मोक्ष--स्वर्गलोकको प्राप्त करते 
हैं। 'स्वर्गलोक' शब्द देवलोकका वाचक 
होनेपर भी यहाँ प्रकरणवश मोक्षका 
वाचक है। इत:--इस शरीरका पतन 
होनेके पश्चात्‌ जीवित रहते हुए ही 
विमुक्त होकर [शरीरपातानन्तर मोक्ष 
प्राप्त करते हैं]॥८॥ 


मोक्षमार्गके विषयमें मतभेद 
तस्मिज्छुक्लमुत_ नीलमाहुः: पिड़ुलश्हरितं लोहितं 
च। एष पन्था ब्रह्माणा हानुवित्तस्तेनेति ब्रह्मवित्‌ 


पुण्यकृत्तेजसश्च ॥ ९॥ 


उस मार्गके विषयमें मतभेद है। कोई उसमें शुक्ल और कोई नीलवर्ण 
बतलाते हैं तथा कोई पिड्जलवर्ण, कोई हरित और कोई लोहित कहते हैं। किंतु 
यह मार्ग साक्षात्‌ ब्रह्मद्दारा अनुभूत है। उस मार्गसे पुण्य करनेवाला परमात्मतेज:स्वरूप 


ब्रह्मवेत्ता ही जाता है॥९॥ 
तस्मिन्‌ 
विप्रतिपत्ति्मुमुक्षूणाम्‌; 


मोक्षसाधनमार्गे 
कथम्‌ ? 
तस्मिन्‌ू--शुक्लं शुद्धं विमलमाहुः 
केचिन्मुमुक्षवः. नीलम्‌_ अन्ये, 


पिड्जुलम्‌ अन्ये, हरितं लोहितं च 


उस मोक्षसाधनरूप ज्ञानमार्गमें 
मुमुक्षुओंका मतभेद है; किस प्रकार ? 
कोई मुमुक्षु तो उसमें शुक्ल-शुद्ध 
अर्थात्‌ निर्मल (उज्ज्वल वर्ण) बतलाते 
हैं, दूसरे नील वर्ण कहते हैं तथा 
अपनी-अपनी दृष्टिके अनुसार अन्य 
मुमुक्षुणगण उसमें पिड्ल, हरित और लोहित 


१०७२ 
यथादर्शनमू। नाड्यस्तु . एताः 
सुषुम्नाद्या: एलेष्मादिरससम्पूर्णा: 


'शुक्लस्थ नीलस्यथ पिड्नलस्थ' 
(४।३।२० ) इत्याय्ुक्तत्वात्‌। 


आदित्यं वा मोक्षमार्गम्‌ एवं- 
विधं॑ मन्यन्ते--''एब शुक्ल एष 
नील: (छा० उ० ८।६।१) 
इत्यादिश्रुत्यन्तरात्‌। दर्शनमार्गस्थ च 
शुक्लादिवर्णासम्भवात्‌, सर्वथापि तु 
प्रकृताद्‌ ब्रह्मविद्यामार्गादन्य एते 
शुक्लादय:। 


ननु 
शुद्धो उद्वैतमार्ग: । 


शुक्लः 


न, नीलपीतादिशब्दैर्वर्णवाचकै: 
सहानुद्रवणात्‌ू, यान्‌ शुक्‍्लादीन्‌ 
योगिनो मोक्षपथान्‌ आहुः, न ते 
मोक्षमार्गाः; संसारविषया एवं हि 
ते--““चश्नुष्टो वा मूकश्नों वान्येभ्यो 
वा शरीरदेशेभ्य: '' 
४।४। २ ) इति शरीरदेशान्निःसरण- 


(बू० उ० 
सम्बन्धाद्‌ ब्रह्मादिलोकप्रापका हि 
ते। तस्मादयमेव मोक्षमार्ग: --य आत्म- 
कामत्वेन आप्तकामतया सर्वकामक्षये 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


वर्ण बतलाते हैं। किंतु ये श्लेष्मादि रससे 
परिपूर्ण सुषुप्नादि नाडियाँ ही हैं, क्योंकि 
उन्हींके विषयमें 'शुक्लस्थ नीलस्य 
पिज्नलस्य' इत्यादि कहा गया है। 


अथवा बे आदित्यरूप मोक्षमार्गको 
ऐसा मानते हैं, जैसा कि “यह शुक्ल 
है, यह नील है '' इत्यादि अन्य श्रुतिमें 
कहा गया है। ज्ञानमार्गके तो शुक्लादि 
वर्ण होने असम्भव हैं; सभी प्रकार 
प्रकृत ब्रह्मविद्यारूप मार्गसे तो ये शुक्लादि 
भिन ही हैं। 


पूर्व०--किंतु शुक्ल अर्थात्‌ शुद्ध 
तो अद्वैतमार्ग हो सकता है। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्योंकि इसका 
वर्णवाचक नील-पीतादि शब्दोंके साथ 
उच्चारण किया गया है। योगीलोग जिन 
शुक्लादि मोक्षमार्गोके विषयमें कहते 
हैं, वे मोक्षमार्ग नहीं हैं; उनका विषय 
तो संसार ही है--''चश्लुसे, मूर्धासे 
अथवा शरीरके किन्हीं अन्य भागोंसे '! 
इस प्रकार शरीरके भागोंसे जीवके 
निकलनेका सम्बन्ध होनेके कारण वे 
तो ब्रह्मलोकादिकी प्राप्ति करनेवाले ही 
हैं। अतः जो आत्मकामत्वके द्वारा 
आप्तकाम हो जानेसे सम्पूर्ण कामनाओंका 


ब्राह्मण ४ ] 


प्रदीपनिर्वाण- 


वच्चक्षुरादीनां कार्यकरणानामत्रैव 


गमनानुपपत्तौ 


समवनयः--इति एप ज्ञानमार्ग: 
पन्था:, ब्रह्मणा परमात्मस्वरूपेणैव 
ब्राह्मणेन त्यक्तसर्वैषणेन, अनुवित्त:। 
तेन ब्रह्मविद्यामार्गंुण ब्रह्मविदन्य: 
अपि एति। 

कीौदृशो ब्रह्मवित्‌ तेन एति? 
इत्युच्यते-पूर्व'पुण्यकृद्‌ भूत्वा 
पुनस्त्यक्तपुत्राद्ेषण:. परमात्म- 
तेजस्यात्मानं संयोज्य तस्मिननभि- 
निर्व॒त्तस्ततसशच-- आत्मभूत इहैव 
इत्यर्थ:, ईदृशो ब्रह्मवित्‌ तेन मार्गेण 
एति। 


न पुनः पुण्यादिसमुच्ययकारिणो 


ग्रहणम्‌, विरोधादित्यवोचाम, 
“अपुण्यपुण्योपरमे य॑ पुनर्भव- 
निर्भया: शान्ताः संन्यासिनो 


यान्ति तस्मे मोक्षात्मने नमः॥'' 
(महा० शा० ४७।५५) इति च 


स्मृते,, “त्यज थधर्ममधर्म चर"! 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०७३ 


क्षय हो जानेपर कहीं जाना सम्भव न 
होनेसे दीपकके बुझ जानेके समान 
चश्षु आदि देह और इन्द्रियोंका यहीं 
लीन हो जाना है-यही मोक्षमार्ग है। 
“एप पन्था: '--यह ज्ञानमार्ग ब्रह्मके द्वारा 
अर्थात्‌ जिसने समस्त एषणाएँ त्याग दी 
हैं, उस परमात्मस्वरूप ब्रह्मज्ञके द्वारा 
ही अनुवित्त है। उस ब्रह्मविद्यारूप 
मार्गसे अन्य ब्रह्मवेत्ता भी ब्रह्मको प्राप्त 
हो सकता है। 


उस मार्गसे किस प्रकारका ब्रह्मवेत्ता 
जाता है ? सो बतलाया जाता है--पहले 
पुण्य करनेवाला होकर फिर पुत्रादि 
एषणाओंसे मुक्त हो जो परमात्मतेजमें 
अपनेको जोड़कर उसीमें उपशान्त हो गया 
है अर्थात्‌ इस शरीरमें ही उस परमात्मतेजसे 
सम्पन्न आत्मभूत हो गया है, ऐसा 
ब्रह्मवेत्ता उस मार्गसे जाता है। 


यहाँ 'पुण्यकृत्‌' शब्दसे पुण्यादि- 
समुच्चय करनेवालोंको ग्रहण नहीं किया 
गया; क्योंकि ज्ञान और कर्मका परस्पर 
विरोध है--ऐसा हम कह चुके हैं। इस 
विषयमें “पाप और पुण्यकी निवृत्ति 
होनेपर जिसे पुनर्जन्मसे निर्भय एवं शान्त 
संन्यासी प्राप्त करते हैं, उस मोक्षात्माको 
नमस्कार है'' ऐसी स्मृति भी है तथा 
“' धर्म और अधर्मका त्याग करो '' इत्यादि 


२१०७४ 


इत्यादिपुण्यापुण्यत्यागोपदेशात्‌ ; 

“निराशिषमनारम्भं॑ निर्नमस्कार- 
मस्तुतिम्‌ू। अक्षीणं क्षीणकर्माणं 
विदुः॥! 
ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं 


त॑ देवा ब्राह्मणं 
“नेतादूशं 
यथेकता समता सत्यता च। 
स्थितिर्दण्डनिधानमार्जवं 


ततस्ततझ्चोपरमः 


शीलं 
क्रियाभ्य: ॥ 
इत्यादिस्मृतिभ्यश्च । 


उपदेक्ष्यति च इहापि तु--''एष 
नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वर्धते 
कर्मणा नो कनीयान्‌'' ( ४। ४। २३ ) 
इति कर्मप्रयोजनाभावे हेतुमुक्त्वा, 
**तस्मादेवंविच्छान्तो दान्तः '! 
(४।४। २३ ) इत्यादिना 
सर्वक्रियोपरमम्‌। तस्माद्‌ यथा- 
व्याख्यातमेव पुण्यकृत्त्वम्‌। 


अथवा यो ब्रह्मवित्‌ तेन एति, 
स॒ पुण्यकृतू तैजसएच--इति 
ब्रह्मवित्स्तुतिरिषा; पुण्यकृति तैजसे 
च योगिनि महाभाग्यं प्रसिद्धं लोके, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


प्रकारसे पुण्य-पापके त्यागका भी उपदेश 
दिया गया है। “जो सब प्रकारकी 
आशाओंसे रहित, आरम्भशून्य, नमस्कार 
और स्तुति आदि न करनेवाला, 
निषिद्धाचरणसे रहित और क्षीणकर्मा है, 
उसे देवगण ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) मानते 
हैं'” तथा ““ब्रह्मवेत्ताका ऐसा कोई धन 
नहीं है जैसा कि एकता, समता, सत्यता, 
शील, स्थिति, अहिंसा, सरलता और 
विभिन्‍न प्रकारकी क्रियाओंसे निवृत्ति 
होना है '' इत्यादि स्मृतियोंसे भी यही 
बात सिद्ध होती है। 


यहाँ भी “यह ब्रह्मवेत्ताकी नित्य 
महिमा है, जो कर्मसे न तो बढ़ती है 
और न घटती ही है” इस प्रकार 
कर्मके प्रयोजनके अभावमें हेतु बतलाकर 
“अत: इस प्रकार जाननेवाला शान्त, 
दान्‍्त [उपरत होकर ] '' इत्यादि वाक्यसे 
सम्पूर्ण क्रियाओंसे उपरतिका उपदेश 
दिया जायगा। अतः यहाँ जिस प्रकार 
ऊपर व्याख्या की गयी है, वही 'पुण्यकृत्‌' 
का स्वरूप है। 


अथवा जो ब्रह्मवेत्ता उस मार्गसे 
जाता है वह पुण्यकर्म और तैजस है-- 
इस प्रकार यह ब्रह्मवेत्ताकी स्तुति है। 
पुण्यकृत्‌ और तैजस योगीमें महाभाग्य 
रहता है--यह लोकमें प्रसिद्ध है; अतः 


ब्राह्मण ४ ] 


ताभ्यामतो 


प्रख्यातमहाभाग्यत्वाल्लोके ॥ ९॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्मवित्‌ू._ स्तूयते | लोकमें प्रख्यात महाभाग्यशाली होनेके 
कारण इन दोनों विशेषणोंसे ब्रह्मवेत्ताकी 
स्तुति की जाती है॥९॥ 


विद्या और अविद्यारत पुरुषोंकी गति 


अन्ध॑ तमः 


प्रविशन्ति _ येडविद्यामुपासते। 


ततो भूय इब ते तमो य उ विद्यायार* रता:॥ १०॥ 


जो अविद्या (कर्म) की उपासना करते हैं, वे अज्ञानसंज्ञषक अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं और जो विद्या (कर्मकाण्डरूप त्रयीविद्या) में रत हैं, वे उनसे 
भी अधिक अन्धकारमें प्रवेश करते हैं॥१०॥ 


अन्धम्‌ अदर्श्नात्मक॑ तमः 
संसारनियामक प्रविशन्ति प्रतिपद्यन्ते, 
के? ये अविद्यां विद्यातोडन्यां 
साध्यसाधनलक्षणाम्‌ उपासते, कर्म 
अनुवर्तन्त इत्यर्थ: । ततस्तस्माद॒पि भूय 
इब बहुतरमिव तमः प्रविशन्ति, के ? 
ये उ विद्यायामू, अविद्यावस्तु- 
प्रतिपादिकायां कर्मार्थायां त्रय्यामेव 
विद्यायाम्‌ , अभिरता: । 
विधिप्रतिषिधपर. एव... वेदः, 
नान्यो5स्ति---इति, उपनिषदर्थानपेक्षिण 
इत्यर्थ:॥ १०॥ 


रता 


अन्ध अर्थात्‌ संसारके नियामक 
अदर्शनात्मक (अज्ञानरूप) अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं; कौन? जो अविद्या-- 
विद्यासे भिन्‍न साध्य-साधनरूप कर्मकी 
उपासना अर्थात्‌ अनुगमन करते हैं; 
और उससे भी भूय: इव-मानो 
अधिकतर अन्धकारमें वे प्रवेश करते 
हैं; कौन ? जो विद्यामें अर्थात्‌ अविद्यारूप 
वस्तुका प्रतिपादन करनेवाली कर्मार्थी 
त्रयीविद्यामें रत यानी अभिनिविष्ट हैं 
अर्थात्‌ जो ऐसा समझकर कि वेद तो 
विधि-प्रतिषेधपरक ही है, उससे भिन्‍न 
नहीं है, उपनिषदर्थकी उपेक्षा करनेवाले 
हैं॥ १०॥ 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अज्ञानियोंको प्राप्त होनेवाले अनन्द लोकोंका वर्णन 


यदि ते अदर्शनलक्षणं 


तमः 
इत्युच्यते-- 


यदि वे अदर्शनात्मक अन्धकारमें 


प्रविशन्‍न्ति, को दोषः ? | प्रवेश करते हैं तो दोष क्‍या है? यह 


बतलाया जाता है-- 


अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तमसावृताः:। 

ताओस्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वाःसो5बुधो जना:॥ ११॥ 

वे अनन्द (अमुख) नामके लोक अन्धतमसे व्याप्त हैं; वे अविद्वान्‌ू और 
अज्ञानीलोग मरकर उन्हींको प्राप्त होते हैं॥११॥ 


अनन्दा अनानन्दा असुखा नाम 
ते लोका:, तेन अन्धेनादर्शनलक्षणेन 
तमसा आवृता व्याप्ताः-ते 
तस्याज्ञानतमसो गोचरा:। तान्‌ ते 
प्रेत्य मृत्वा अभिगच्छन्ति अभियान्ति; 
के? ये अविद्वांस:; कि सामान्येन 
अदिद्वत्तामात्रेण ?  नेत्युच्यते-- 
अबुध:, ब॒ुधेः  अवगमनार्थस्य 
धातो: क््तवप्प्रत्ययान्तस्थ रूपम्‌, 
आत्मावगमवर्जिता इत्यर्थ:; जना: 
प्राकृत एव जननधर्माणो वा 
इत्येतत्‌॥ ११॥ 


अनन्द--अनानन्द अर्थात्‌ असुख 
नामके वे लोक उस अन्ध--अदर्शनरूप 
अन्धकारसे आवृत-्याप्त हैं; अर्थात्‌ 
वे उस अज्ञानान्धकारके विषय हैं। 
उन्हें वे मरकर प्राप्त होते हैं; कौन ? जो 
अविद्वान्‌ हैं; क्या सामान्य अदिद्वत्तामात्रसे 
ही उन्हें प्राप्त होते हैं? नहीं; यह 
बतलाया जाता है--जो अबुधू्‌ हैं, यह 
अवगत्यर्थक बुध्‌ धातुका क्विपू- 
प्रत्ययान्तरूप है, अर्थात्‌ जो आत्मज्ञानसे 
रहित हैं वे जना--उपर्युक्त प्राकृत 
लोक ही अथवा जननधर्मा [मनुष्यादि 
ही उन लोकोंको प्राप्त होते हैं ]॥ ११॥ 


आत्मज्ञकी निश्चिन्त स्थिति 


आत्मानं चेद्‌ू विजानीयादयमस्मीति पूरुष:। 
किमिच्छनू कस्य कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌॥ १२॥ 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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यदि पुरुष आत्माको “मैं यह हूँ” इस प्रकार विशेषरूपसे जान जाय 
तो फिर क्‍या इच्छा करता हुआ और किस कामनासे शरीरके पीछे संतप्त 


हो 2॥ १२॥ 

आत्मानं स्व परं सर्वप्राणि- 
मनीषितज्ञ हत्स्थमशनायादिधर्मातीतम्‌, 
चेद्‌ यदि, विजानीयात्‌ सहस्त्रेषु 
कश्चित्‌ू, चेदिति आत्मविद्याया 
दुर्लभत्वं दर्शयति; कथम्‌ ? अय॑ पर 
आत्मा सर्वप्राणिप्रत्ययसाक्षी, यो नेति 
नेतीत्याद्युक्त:, यस्मान्नान्यो5स्ति द्रष्टा 
श्रोता मन्ता विज्ञाता, सम: सर्वभूतस्थो 
नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव: -- अस्मि 
भवामि--इति, पूरुष: पुरुष: स 
किमिच्छन्‌--तत्स्वरूपव्यतिरिक्तम्‌ 
अन्यद्वस्तु फलभूतं किमिच्छन्‌ कस्य 
वा अन्यस्य आत्मनो व्यतिरिक्तस्य 
कामाय प्रयोजनाय; न हि तस्य आत्मन 


एष्टव्यं॑ फलम्‌, न चाप्यात्मनो3न्यः 


यदि सहस््रोंमें कोई एक आत्माको-- 
अपने परस्वरूपको--सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
बुद्धिवत्तिको जाननेवाले हृदयस्थ और 
क्षुषयादि धर्मोसे अतीत आत्माको 
विशेषरूपसे जाना जाय, “चेत्‌” इस 
निपातसे श्रुति आत्मविद्याकी दुर्लभता 
प्रकट करती है, किस प्रकार जान 
जाय ? यह पर आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोंके 
प्रत्ययों (ज्ञानों) का साक्षी, जो 'नेति 
नेति' इत्यादि वाक्योंद्वारा कहा गया है, 
जिससे भिन्‍न कोई दूसरा द्रष्टा, श्रोता, 
मन्‍्ता और विज्ञाता नहीं है तथा सम, 
सम्पूर्ण भूतोंमें स्थित और नित्य-शुद्ध- 
बुद्ध-मुक्तस्वरूप है, वह मैं हँ--इस 
प्रकार जो पुरुष [जान जाय] वह क्‍या 
इच्छा करता हुआ--उस अपने स्वरूपके 
अतिरिक्त किस दूसरी फलभूत वस्तुकी 
इच्छा करता हुआ अथवा किस आत्मासे 
भिन्‍न वस्तुकी कामना अर्थात्‌ प्रयोजनके 
लिये--क्योंकि उस आत्माके लिये 
कोई इच्छा करनेयोग्य फल है ही नहीं 
और न आत्मासे भिन्‍न कोई अन्य 
पदार्थ ही है, जिसकी कामनासे वह 
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अस्ति, यस्य कामाय इच्छति, 


सर्वस्थ आत्मभूतत्वात्‌ु; अतः 
किमिच्छनू. कस्य कामाय 
शरीरमनुसंज्वरेत्‌, भ्रंशेत्‌, 
शरीरोपाधिकृतदुःखमनु दुःखी स्यात्‌, 
शरीरतापमनुतप्येत । 

अनात्मदर्शिीनी हि. तद्‌ 
व्यतिरिक्तवस्त्वन्तरेप्पो।। . “ममेदं 


स्थात्‌, पुत्रस्य इृदम्‌, भार्याया इदम्‌' 


इत्येवमीहमान: पुनर्जनन- 


पुनः 


मरणप्रबन्धरूढ: शरीररोगमनु रुज्यते; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इच्छा करे क्‍योंकि वह तो सबका 
आत्मस्वरूप हो जाता है। अतः वह 
क्या इच्छा करता हुआ और किस 
कामनाके लिये शरीरके पीछे संतप्त-- 
भ्रष्ट हो ? अर्थात्‌ शरीररूप उपाधिके 
दुःखके पीछे दु:खी हो--शरीरके तापसे 
अनुतप्त हो। 


जो शरीरादि अनात्मामें आत्मबुद्धि 
करनेवाला है, आत्मासे भिन्‍न वस्तुकी 
इच्छा करनेवाले उस अनात्मज्ञको ही 
वह (अनुताप) [हो सकता है ]। “मुझे 
यह मिल जाय, पुत्रको यह मिल जाय, 
पत्नीको यह हो जाय, इस प्रकार इच्छा 
करता हुआ वह पुनः-पुनः जन्म- 
मरण-परम्परामें पड़ा रहकर शरीरके 
रोगके पीछे रोगी होता है। किंतु 


सर्वात्मदर्शिनस्तु तदसम्भव | सर्वात्मदर्शकों ऐसा होना असम्भव 
है--यही बात श्रुति यहाँ बतलाती 
इत्येतदाह ॥ १२॥ है॥ १२॥ 
आत्मज्ञका महत्त्व 
कि च-- इसके सिवा-- 
यस्यानुवित्त: प्रतिबुद्ध आत्मास्मिनू संदेहो गहने 


प्रविष्ट। स विश्वकृत्‌ स॒ हि सर्वस्य कर्ता तस्थ लोकः स 


उ लोक एव॥ १३॥ 


इस अनेकों अनर्थोसे पूर्ण और विवेक-विज्ञानके विरोधी विषम शरीरमें 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रविष्ट हुआ आत्मा जिस ब्राह्मणको प्राप्त और ज्ञात हो गया है, वही विश्वकृत्‌ 
(कृतकृत्य) है। वही सबका कर्ता है, उसीका लोक है और स्वयं वही लोक 


भी है॥१३॥ 


यस्य ब्राह्मणस्य, अनुवित्त:-- 
अनुलब्ध:, प्रतिबुद्ध: साक्षात्कृत:, 
कथम्‌ ? अहमस्मि परं ब्रह्ोत्येवं 
प्रत्यगात्मत्वेनावगत:; आत्मा अस्मिन्‌ 
संदेह संदेहि--अनेकानर्थसंकटोपचये, 
गहने विषमे--अनेकशतसहस्तर- 


विवेकविज्ञानप्रतिपक्षे विषमे 
प्रविष्ट:; स यस्य ब्राह्मणस्यानुवित्त: 
प्रतिबोधेनेत्यर्थ; स॒ विश्वकृद्‌ 
विश्वस्य॒कर्ता। 


कथं विश्वकृत्त्म्‌ु, तस्य कि 
विश्वकृदिति नाम इत्याशड्गक्याह-- 
स हि यस्मात्‌ सर्वस्य कर्ता, न 
नाममात्रम; न केवलं विश्वकृत्‌ 
परप्रयुक्त: सन्‌, कि तहिं? तस्य 
लोकः सर्व:; किमन्यो लोक:, 
अन्योञ्सौ ? इत्युच्यते--स उ लोक 


एव; लोकशब्देन आत्मा उच्यते; 


जिस ब्राह्मणको आत्मा अनुवित्त-- 
अनुलब्ध और प्रतिबुद्ध--साक्षात्कृत है, 
किस प्रकार--' मैं परब्रह्म हूँ! इस प्रकार 
प्रत्यगात्मस्वरूपसे ज्ञात है; इस संदेह्य-- 
संदेह अर्थात्‌ अनेकों अनर्थ-समूहोंके 
पुझ्न और गहन--विषम यानी विवेक- 
विज्ञानके अनेकों शतसहस््र प्रतिपक्षोंके 
कारण विषमस्थानमें प्रविष्ट हुआ जो 
आत्मा है, वह जिस ब्राह्मणको प्रतिबोध-- 
साक्षात्कारके द्वारा उपलब्ध है-ऐसा 
इसका तात्पर्य है, वह विश्वकृत्‌-- 
विश्वका कर्ता (रचनेवाला) है। 


उसका विश्वकर्तृत्व किस प्रकार 
है, क्या 'विश्वकृत्‌' यह उसका नाम 
है ? ऐसी आशइड्डा करके श्रुति कहती 
है-क्योंकि वही सबका कर्ता है, यह 
केवल उसका नाम ही नहीं है। वह 
किसी अन्यके द्वारा प्रेरित होनेसे विश्वकृत्‌ 
नहीं है; तो फिर कया बात है ? उसीका 
सारा लोक है। तो क्‍या लोक दूसरा है 
और वह दूसरा है ?--इसपर कहा 
जाता है--वही लोक भी है। यहाँ 


१०८० 


तस्य सर्व आत्मा, स॒ चर 


सर्वस्यात्मेत्यर्थ: । 

य एघ ब्राह्मणेन प्रत्यगात्मा 
प्रतिबुद्धताया अनुवित्त आत्मा 
अनर्थसंकटे गहने प्रविष्ट: स न 
संसारी, कि तु पर एव; यस्माद्‌ 
विश्वस्य कर्ता सर्वस्य आत्मा, तस्य 
च सर्व आत्मा। 'एक एवाद्वितीय: 


पर एवास्मि' इत्यनुसंधातव्य इति 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


“लोक' शब्दसे आत्मा कहा गया है। 
तात्पर्य यह है कि सब आत्मा उसके 
हैं और वह सबका आत्मा है। 


आत्मा अनर्थपूर्ण और गहन शरीरमें 
प्रविष्णप है--इस प्रकार जिस इस 
प्रत्यगात्माको ब्राह्मणने साक्षात्कारके द्वारा 
उपलब्ध करा लिया है, वह संसारी 
जीव नहीं है, अपि तु पर ही है; क्योंकि 
वह विश्वका कर्ता है, सबका आत्मा 
है और उसीके सब आत्मा हैं। इस 
मन्त्रका तात्पर्य यह है कि मैं एकमात्र 
अद्वितीय परात्मा ही हूँ--ऐसा अनुसन्धान 


इलोकार्थ: ॥ १३॥ करना चाहिये॥ १३॥ 
आत्मज्ञानके बिना होनेवाली दुर्गति 
कि च-- तथा-- 


इहैव सनन्‍्तो5थ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदिर्महती विनष्टि:। 
ये तद्विदुर्मृतास्ते भवन्त्यथेते दुःखमेवापियन्ति॥ १४॥ 
हम इस शरीरमें रहते हुए ही यदि उसे जान लेते हैं [तो कृतार्थ हो गये ] 
यदि उसे नहीं जाना तो बड़ी हानि है। जो उसे जान लेते हैं, वे अमृत हो जाते 
हैं; किंतु दूसरे लोग तो दुःखको ही प्राप्त होते हैं। 


इहैव--अनेकानर्थसंकुले सन्‍्तो 
अज्ञानदीर्घनिद्रामोहिता: 
सन्‍तः,  कथंचिदिव ब्रह्मतत्त्वम्‌ 
आत्मत्वेन अथ विद्यो विजानीम:, 


भवन्तः, 


यहीं--इस अनेकों अनर्थपूर्ण शरीरमें 
रहते हुए ही अर्थात्‌ अज्ञानरूप दीर्घ 
निद्रासे मोहित रहते हुए ही किसी 
प्रकार यदि हम उस ब्रह्मतत््वको-- 
प्रकरणप्राप्त इस ब्रह्मको आत्मभावसे 


ब्राह्मण ४ ] 


तदेतद्‌ ब्रह्म प्रकृतम; अहो वयं 
कृतार्था इत्यभिप्राय:। यदेतद्‌ 
ब्रह्ा विजानीमटः. तद्‌ न चेद्‌ 
विदितवन्तो वयम्‌--वेदनं वेदः, 
वेदो5स्यास्तीति बेदी, वेद्येव वेदि:, 
न वेदि: अवेदि:, ततः अहम्‌ अवेदि: 
स्थाम्‌। यदि अवेदि: स्याम्‌ू, को 
दोषः स्यात्‌ ? महती अनन्तपरिमाणा 
जन्ममरणादिलक्षणा विनष्टिः-- 
विनशनम्‌। अहो वयमस्मान्महतो 
विनाशाद्‌ निर्मुक्ता, यदद्वयं ब्रह्म 
विदितवन्त इत्यर्थ:। 


यथा च वयं ब्रह्म विदित्वा 
अस्माद्‌ विनशनादू विप्रमुक्ता:, एवं 
ये तद्विदु, अमृतास्ते भवन्ति; ये 
पुनः नैवं ब्रह्म विदुः, ते इतरे 
ब्रह्मविद्धदो5न्ये अब्रह्मविद इत्यर्थ:, 
दुःखमेव जन्ममरणादिलक्षणमेव 
अपियन्ति प्रतिपद्यन्ते, न कदाचिटप्य- 
विदुषां ततो विनिवृत्तिरित्यर्थ:; 
दुःखमेव हि ते 
आत्मत्वेनोपगच्छन्ति ॥ १४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०८१ 


जान लें तब तो अहो! हम कृतार्थ हो 
गये--ऐसा इसका अभिप्राय है। हम 
जिस इस ब्रह्मको जानते हैं; यदि उसे 
हमने न जाना होता, “वेद' का अर्थ 
वेदन है, जिसे वेद (ज्ञान) है, उसे 
वेदी कहते हैं, वेदीको ही 'वेदि' कहा 
गया है, जो वेदि न हो वह “अवेदि' 
है--तो इससे मैं अवेदि हो जाता। यदि 
मैं 'अवेदि' हो जाता तो क्‍या दोष 
होता ? महती--जन्म-मरणादिरूप अनन्त 
परिमाणवाली विनष्टि--क्षति होती। 
तात्पर्य यह है कि हमने जो अद्बय 
ब्रह्मतत्त्को जान लिया है, इससे अहो! 
हम महान्‌ विनाशसे मुक्त हो गये हैं। 


जिस प्रकार ब्रह्मको जानकर हम 
इस विनाशसे सम्यक्‌ प्रकारसे मुक्त हो 
गये हैं, इसी प्रकार जो उसे जानते हैं, 
वे अमृत हो जाते हैं। किंतु जो उसे इस 
प्रकार नहीं जानते, वे इतर--ब्रह्मवेत्ताओंसे 
भिन्‍न अन्य लोग अर्थात्‌ अब्रह्नवेत्ता 
जन्म-मरणादिरूप दुःखको ही प्राप्त 
होते हैं। तात्पर्य यह है कि अज्ञानियोंकी 
उससे कभी निवृत्ति नहीं होती, क्योंकि 
वे दुःखको ही (दुःखमय शरीरको 
ही) आत्मभावसे ग्रहण करते हैं॥ १४॥ 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


अभेददर्शी आत्मज्ञकी निर्भयता 


यदैतमनुपश्यत्यात्मानं 


देवमज्जसा। 


ईशान भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते॥ १५॥ 


जब भूत और भविष्यके स्वामी इस प्रकाशमान अथवा कर्मफलदाता 
आत्माको मनुष्य साक्षात्‌ जान लेता है तो यह उससे अपनी रक्षा करनेकी इच्छा 


नहीं करता॥ १५॥ 


यदा पुनरेतमात्मानम्‌, कथंचित्‌ 
परमकारुणिकं कंचिदाचार्य प्राप्य 
ततो लब्धप्रसाद: सन्‌, अनु पश्चात्‌ 
पश्यति साक्षात्करोति स्वमात्मानम्‌, 
देव॑ द्योतनवन्तं दातारं वा सर्व- 
प्राणिकर्मफलानां यथाकर्मानुरूपम्‌, 
अज्जसा साक्षात्‌, ईशानं स्वामिनं 
भूतभव्यस्थ कालत्रयस्थेत्येतत्‌-- 
न ततस्तस्मादीशानाद्‌ 
देवादात्मानं विशेषेण जुगुप्सते 
गोपायितुमिच्छति । 


सरवों हि लोक ईश्वराद्‌ 
गुप्तिमिचछति भेददर्शी; 
त्वेकत्वदर्शी न बिभेति कुत$चन; 
अतो न तदा विजुगुप्सते, यदा 


अयं 


ईशान देवमज्जसा आत्मत्वेन पश्यति। 
न तदा निन्दति वा कंचित्‌, सर्वम्‌ 


किंतु जिस समय मनुष्य किसी 
प्रकार किसी परम करुणामय आचार्यके 
पास पहुँचकर उससे प्रसाद पाकर 
फिर इस आत्माको देख लेता है 
अर्थात्‌ इस देव--द्योतनवान्‌ अथवा 
कर्मोके अनुसार प्राणियोंके सम्पूर्ण 
कर्मफलोंको देनेवाले तथा भूत-भविष्यत्‌ 
आदि तीनों कालोंके स्वामी अपने 
आत्माका साक्षात्कार कर लेता है, उसे 
अज्जसा--साक्षात्‌ जान लेता है; तो उस 
ईशानदेवसे अपनेको विशेषरूपसे सुरक्षित 
रखनेकी इच्छा नहीं करता। 


भेददर्शी सभी लोग ईश्वरसे अपनी 
रक्षा चाहते हैं; किंतु यह अभेददर्शी 
किसीसे नहीं डरता; इसलिये जब यह 
ईशानदेवको साक्षात्‌ आत्मरूपसे देखता 
है तो अपनेको सुरक्षित रखनेकी इच्छा 
नहीं करता। अथवा *न विजुगुप्सते -- 
उस समय किसीकी निन्दा नहीं करता, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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क्योंकि सबको अपना आत्मा ही देखता 


पश्यनू_ कमसौ | है। जो इस प्रकार देखनेवाला है, वह 


किसकी निनन्‍्दा करें?॥ १५॥ 


देवोंद्वारा उपास्य आयुसंज्ञक ब्रह्म 


ब्राह्मण ४ ] 
आत्मानं हि 'पश्यति, 
स्एवं 
निन्द्यात्‌ ?॥ १५॥ 
कि च-- 
यस्मादर्वाक्संवत्सरो 5होभि: 


तथा-- 


परिवर्तते। 


तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहरोपासते3मृतम्‌॥ १६॥ 


जिसके नीचे संवत्सरचक्र अहोरात्रादि अवयवोंके सहित चक्कर लगाता 
रहता है, उस आदित्यादि ज्योतियोंके ज्योति:ःस्वरूप अमृतकी देवगण “आयु! 


इस प्रकार उपासना करते हैं॥ १६॥ 
यस्मादीशानाद्‌ अर्वाक्‌, 
यस्मादन्यविषय एवेत्यर्थ:, संवत्सरः 
कालात्मा सर्वस्य जनिमतः परिच्छेत्ता, 
यम्‌ अपरिच्छिन्दन्‌ अवगिव वर्तते, 
अहोभि: स्वावयवै: --अहोरात्रैरित्यर्थ:; 
तद्‌ ज्योतिषां ज्योति:-- 
आदित्यादिज्योतिषामप्यवभासकत्वात्‌, 
आयुरित्युपासते देवा:, अमृतं ज्योति: -- 
अतो<न्यद्‌ प्रियते, न हि ज्योतिः। 
सर्वस्य हि एतज्ज्योति: आयु:; 


आयुर्गुणेन यस्माद्‌._ देवास्तद्‌ 
ज्योतिरुपासते, तस्मादायुष्मन्तस्ते। 


जिस ईशानसे अर्वाक्‌ अर्थात्‌ जिससे 
दूसरे ही विषयवाला संवत्सर कालात्मा-- 
जो सम्पूर्ण उत्पन्न होनेवालोंका परिच्छेद 
करनेवाला है, उस (ईशान) का परिच्छेद 
न करता हुआ ' अहोभि: ' अर्थात्‌ अपने 
अवयव अहोरात्रके द्वारा उससे नीचे 
ही रहता है, आदित्यादि ज्योतियोंके भी 
प्रकाशक होनेके कारण उस ज्योतियोंके 
ज्योतिकी देवगण “आयु” इस प्रकार 
उपासना करते हैं। वह अमृत ज्योति 
है, उससे अन्य ज्योति मरती है, परन्तु 
यह ज्योति नहीं मरती। 


यह ज्योति सभीकी आयु है। क्योंकि 
देवगण इस ज्योतिकी आयुरूप गुणके 
कारण उपासना करते हैं, इसलिये वे 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


तस्मादायुष्कामेन आयुर्गुणेनोपास्यं | आयुष्मान्‌ होते हैं। अतः तात्पर्य यह है 


ब्रह्मेत्यर्थ: ॥ १६॥ 


कि जिसे आयुकी इच्छा हो वह ब्रह्मकी 
आयुरूप गुणके द्वारा उपासना करे॥ १६॥ 


सर्वाधारभूत ब्रह्मको जाननेवाला मैं अमृत ही हूँ 


कि च-- 


तथा-- 


यस्मिन्पञ्च पञ्चजना आकाशछएच प्रतिष्ठित: । 
तमेव मन्य आत्मानं दिद्वान्‌ ब्रह्मामृतो3मृतम्‌॥ १७॥ 
जिसमें पाँच पञ्चजन और [ अव्याकृत संज्ञक] आकाश भी प्रतिष्ठित है, उस 
आत्माको ही मैं अमृत ब्रह्म मानता हूँ। उस ब्रह्मको जाननेवाला मैं अमृत ही हूँ॥ १७॥ 


यस्मिन्‌ यत्र ब्रह्मणि, पश्ञ 
पञ्चजना:--गन्धर्वादय:.. पश्जैव 
संख्याता गन्धर्वा: पितरो देवा असुरा 
रक्षांसि--निषादपञ्ञमा वा वर्णा:, 
आकाशएच अव्याकृताख्य:--यस्मिन्‌ 
सूत्रम्‌ ओतं च प्रोतं च--यस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठितः, ''एतस्मिन्‌ नु खल्वक्षरे 
गार्ग्याकाशः '! (३।८।११) 
इत्युक्तम्‌; तमेव आत्मानम्‌ अमृतं 
ब्रह्म मन्‍न्ये अहम, न चाहमात्मानं 
ततोउन्यत्वेव जाने। कि तरहिं? 
अमृतो5ह॑ ब्रह्म विद्वानू सन्‌; 
अज्ञानमात्रेण तु मर्त्योअहमासम्‌; 
तदपगमाद्‌ विद्वानहममृत 
एव॥ १७॥ 


जिसमें--जिस  ब्रह्ममें . पाँच 
पञ्चजन--गन्धर्वादि, क्योंकि गन्धर्व पितर, 
देव, असुर और राक्षस--इस प्रकार वे 
पाँच ही गिने गये हैं, अथवा निषाद 
जिनमें पाँचवाँ है, वे ब्राह्मणादि वर्ण 
तथा अव्याकृतसंज़्क आकाश, जिसके 
विषयमें “जिसमें सूत्र ओत-प्रोत है' ऐसा 
कहा गया है, ये सब जिसमें प्रतिष्ठित 
हैं, “हे गार्गि ! इस अक्षरमें ही आकाश 
ओत-प्रोत है'' ऐसा पहले कहा भी गया 
है, उस आत्माको ही मैं अमृत ब्रह्म 
मानता हूँ, उससे भिन्‍नरूपसे मैं आत्माको 
नहीं जानता। तो फिर क्‍या हुआ ?-- 
उस ब्रह्मको जाननेवाला होनेसे मैं 
अमृत हूँ, मैं अज्ञानमात्रसे ही मरणधर्मा 
था, उसकी निवृत्ति हो जानेसे में 
ब्रह्मवेत्ता अमृत ही हूँ॥ १७॥ 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ब्रह्मको प्राणका प्राणादि जाननेवाला ही उसे जानते हैं 


कि च तेन हि चैतन्यात्म- 


तथा उस आत्मभूत चैतन्यात्मज्योतिसे 


ज्योतिषावभास्यमानः प्राण आत्मभूतेन | प्रकाशित होता हुआ ही प्राण प्राणक्रिया 


प्राणिति, तेन प्राणस्यथापि प्राणः 
सः- 


करता है, इसलिये वह प्राणका भी 
प्राण है-- 


प्राणस्य प्राणमुत चक्षुषए्चक्षुरुत श्रोतस्य श्रोत्रं मनसो ये मनो 
विदु:। ते निचिक्युर्रह्वा पुराणमग्रद्यम्‌॥ १८ ॥ 


जो उसे प्राणका प्राण, चश्षुका चश्लु, श्रोत्रका श्रोत्र तथा मनका मन जानते 
हैं, वे उस पुरातन और अग्रद्य ब्रह्मको जानते हैं॥१८॥ 


त॑ प्राणस्थ प्राणम्‌; 
चक्षुषोषपि चश्षु:; उत श्रोतस्यापि 
श्रोत्रम; ब्रह्मशक्त्यधिष्ठितानां हि 
चश्लुरादीनां दर्शनादिसामर्थ्यम्‌; स्वतः 
काप्ठलोप्टममानि हि. तानि 
चैतन्यात्मज्योति: शून्यानि; मनसो5पि 
मनः--इति ये विदुः--चक्षुरादि- 
व्यापारानुमितास्तित्वं प्रत्यगात्मानम्‌, 
न विषयभूतं ये विदु:, ते निच्चिक्यु:-- 
निएचयेन ज्ञातवन्तो ब्रह्म, पुराणं 
चिरन्तनम्‌, अग्रद्मम्‌ अग्रे भवम्‌। 
“'तद्यदात्मविदो विदु:' (मु० उ० 
२।२।९) इति ह्याथर्वणे॥ १८॥ 


तथा 


उसे जो प्राणका प्राण तथा चक्षुका 
भी चन्लु एवं श्रोत्रका भी श्रोत्र जानते 
हैं--क्योंकि ब्रह्मकी शक्तिसे अधिष्ठित 
चक्षु आदिमें ही दर्शनादिका सामर्थ्य 
है, चैतन्यात्मज्योतिसे शून्य होनेपर तो 
वे स्वतः काष्ठ और मिट्टीके ढेलेके 
समान हैं-तथा वह मनका भी मन 
है--इस प्रकार जो जानते हैं अर्थात्‌ 
चक्षु आदिके व्यापारके जिसके 
अस्तित्वका अनुमान होता है, उस 
प्रत्यगात्माको जो “वह इन्द्रियोंका विषयभूत 
नहीं है' इस प्रकार जानते हैं उन्होंने 
पुराण--पुरातन और अग्रय--आगे 
रहनेवाले ब्रह्मको निश्चय ही जाना है। 
“वह जिसे आत्पमवेत्ता जानते हैं' ऐसा 
आशथर्वण-श्रुतिमें भी कहा है॥ १८॥ 


१०८६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


नानात्वदर्शीकी दुर्गतिका वर्णन 


तदब्रह्मदर्शने साधन- 


मुच्यते-- 


उस ब्रह्मदर्शनमें साधन बतलाया 
जाता है-- 


मनसैवानुद्रष्टटयं. नेह  नानास्ति किज्चन। 
मृत्यो: स मृत्युमाणोति य इह नानेव पश्यति॥ १९॥ 


ब्रह्मको आचार्योपदेशपूर्वक मनसे ही देखना चाहिये। इसमें नाना कुछ 
भी नहीं है। जो इसमें नानाके समान देखता है, वह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त 


होता है॥ १९॥ 


मनसैव  परमर्थज्ञानसंस्कृतेन 
आचार्योपदेशपूर्वक॑ चानुद्रष्टव्यम्‌। 
तत्र च दर्शनविषये ब्रह्मणि 
नेह नाना अस्ति किंचन 
किंचिदपि। असति नानात्वे, 
नानात्वमध्यारोपयत्यविद्यया, स 
मृत्योर्मरणात्‌, मृत्युं मरणम्‌ आप्नोति। 
कोउसौ ? य इह नानेव पश्यति। 
अविद्याध्यारोपणव्यतिरिकेण नास्ति 
परमार्थतो द्वैतमित्यर्थ:॥ १९॥ 


परमार्थज्ञानसे संस्कारयुक्त हुए 
मनसे ही आचार्योपदेशपूर्वक उसे देखना 
चाहिये। उस दर्शनके विषयभूत ब्रह्ममें 
नाना कुछ भी नहीं है। नानात्वके न 
रहते हुए ही [जो] अविद्यासे उसमें 
नानात्वका आरोप करता है, वह मृत्यु 
यानी मरणसे मृत्यु--मरणको प्राप्त 
होता है। वह कौन है? जो इसमें 
नानाके समान देखता है। तात्पर्य यह 
है कि अविद्याजनित आरोपके सिवा 
परमार्थतः द्वैत नहीं है॥ १९॥ 


ब्रह्मदर्शनकी विधि 
यस्मादेवं॑ तस्मात्‌-- क्योंकि ऐसा है इसलिये-- 
एकथैवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमयं श्रुवम्‌। 


विरजः पर आकाशादज आत्मा महान्‌ झ्रुत्र: । ॥ २०॥ 
उस ब्रह्मको [आचार्योपदेशके] अनन्तर एक प्रकारसे ही देखना चाहिये। 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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यह ब्रह्म अप्रमेय श्रुव, निर्मल, [अव्याकृतरूप] आकाशसे भी सूक्ष्म, अजन्मा, 
आत्मा, महान्‌ और अविनाशी है॥ २०॥ 


एकथैव  एकेनैव प्रकारेण 
विज्ञानघनैकरसप्रकारेण आकाश- 
वन्निरन्तरेण अनुद्रष्टव्यमू, यस्मादेतद्‌ 
ब्रह्म अप्रमेयम्‌, 
सर्वेकत्वातूु, अन्येन हि अन्यत्‌ 
प्रमीयते; ड्दं त्वेकमेव, 
अतो5प्रमेयम्‌, श्रुव॑ नित्य॑ 


कूटस्थमविचालीत्यर्थ: । 


अप्रमयम्‌ 


ननु विरुद्धमिदमुच्यते --अ प्रमेयं 


ज्ञाय इति च; ->'ज्ञायते' 
इति 


*अप्रमेयम्‌' 


प्रमाणैमीयत इत्यर्थ:, 


इति चर 


तत्प्रतिषेध: । 


नैष दोषः, अन्यवस्तुवद्‌ 
अनागमप्रमाणप्रमेयत्वप्रतिषेधार्थत्वात्‌; 
यथा अन्यानि वस्तूनि आगम- 


निरपेक्षेः प्रमाणैर्विषयीक्रि यन्ते, 


एकधा-एक प्रकारसे ही अर्थात्‌ 
आकाशके समान निरन्तर एकमात्र 
विज्ञानघन रसस्वरूपसे ही अनुदर्शन 
करना चाहिये (आचार्योपदेशके अनन्तर 
देखना चाहिये); क्योंकि यह ब्रह्म 
अप्रमय--अप्रमेय है, कारण ब्रह्ममें 
सबकी एकता है। अन्यके द्वारा ही 
अन्यकी प्रमिति (प्रमाबुद्धि) होती है, 
किंतु ब्रह्म तो एक ही है, इसलिये यह 
अप्रमेय है तथा श्रुव--कूटस्थ यानी 
विचलित न होनेवाला है। 


शड्जा-किंतु “ब्रह्म अप्रमेय है 
और वह जाना जाता है' यह कथन तो 
विरुद्ध है। जाना जाता है--इससे तो 
यही तात्पर्य है कि प्रमाणोंद्वारा उसका 
मान होता है और अप्रमेय--ऐसा कहनेसे 
उसका प्रतिषेध होता है। 


समाधान--यहाँ यह दोष नहीं 
है; क्योंकि 'अप्रमेयम्‌' यह विशेषण, 
अन्य वस्तुओंके समान उसके 
आगमातिरिक्त प्रमाणसे प्रमित होनेका 
प्रतिषिध करनेके लिये है। जिस प्रकार 
अन्य वस्तुएँ आगमकी अपेक्षा न रखकर 
अन्य प्रमाणोंका विषय होती हैं, उस 
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न तथा एतदात्मतत्त्वं प्रमाणान्तरेण 
विषयीकर्तु शक्यते; सर्वस्यात्मत्वे 
केन कं पश्येद्‌ विजानीयातू-- 
इति प्रमातृप्रमाणादिव्यापारप्रतिषेधेनेव 
आगमोडपि विज्ञापयति, न॒तु 
अभिधानाभिधेयलक्षणवाक्यधर्माड़ी - 
करणेन, तस्माननागमेनापि 
स्वर्गमेर्वादिबत्‌ ततू प्रतिपाद्यते; 
प्रतिपादयित्रात्मभूत॑ हि. तत्‌; 
प्रतिपादयितु: प्रतिपादनस्य 
प्रतिपाद्यविषयत्वातू, भेदे हि सति 
तद्‌ भवति। 


ज्ञानं च तस्मिन्‌ परात्मभाव- 
निवृत्तिरेव; न तस्मिन्‌ साक्षादात्मभाव: 
कर्तव्य, विद्यमानत्वादात्मभावस्य; 
नित्यो हि आत्मभाव:ः सर्वस्य, 
अतद्विषषय इव प्रत्यवभासते; 
तस्मादतद्विषयाभासनिवृत्तिव्यतिरिकेण 
न तस्मिन्नात्भभावो विधीयते; 


अन्यात्मभावनिवृत्ती,  आत्मभावः 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


प्रकार यह आत्मतत्त्व किसी अन्य 
प्रमाणद्वारा विषय नहीं किया जा सकता। 
सभीके आत्मा होनेपर किसके द्वारा 
किसे देखे अर्थात्‌ जाने--इस प्रकार 
शास्त्र भी प्रमाता-प्रमाणादि व्यवहारका 
प्रतिषिध करके ही उसका बोध कराता 
है, प्रतिपाद्य-प्रतिपादकरूप वाक्यके 
धर्मको स्वीकार करके नहीं। अतः 
शास्त्र भी उसका स्वर्ग एवं मेरु आदिके 
समान प्रतिपादन नहीं करता; क्योंकि 
वह तो प्रतिपादन करनेवालेका आत्मा 
ही है। प्रतिपादन करनेवालेका प्रतिपादन 
तो प्रतिपाद्यमों विषय करनेवाला होता 
है और यह भेद होनेपर भी सम्भव है। 


यहाँपर अर्थात्‌ देहादि अनात्म 
वस्तुओंमें आरोपित आत्मभावकी 
निवृत्ति ही ब्रह्मविषयक ज्ञान है। उस 
(ब्रह्म) में साक्षात्‌ आत्मभाव करनेकी 
आवश्यकता नहीं है; क्योंकि आत्मभाव 
तो उसमें विद्यमान ही है। सबका ही 
ब्रह्मके साथ आत्मभाव नित्यसिद्ध है, 
केवल अज्ञानवश वह अब्रह्मविषयक- 
सा प्रतीत होता है; अत: अब्रह्मविषयक 
आत्मावभासकी निवृत्तिके सिवा उसमें 
आत्मभावका विधान नहीं किया जाता। 
अन्यात्मभावकी निवृत्ति हो जानेपर 
अपने आत्मामें जो स्वाभाविक आत्मभाव 


ब्राह्मण ४ ] 


स्वात्मनि स्वाभाविको य:, स केवलो 
भवतीति--आत्मा ज्ञायत इत्युच्यते; 
स्वतश्चाप्रमेय: प्रमाणान्रेण न 
विषयीक्रियते इति उभयमप्य- 
विरुद्धमेव । 


विरजो विगतरज:, रजो नाम 
धर्माधर्मादिमलम्‌, तद्गरहित इत्येतत्‌। 
परः--परो व्यतिरिक्तः सूक्ष्मो व्यापी 
वा आकाशादपि अव्याकृताख्यात्‌। 
अजः--न जायते, जन्मप्रतिषेधाद्‌ 
उत्तरेषपि भावविकारा: प्रतिषिद्धा:, 
सर्वेषां जन्मादित्वातू। आत्मा, महान्‌ 
परिमाणतो महत्तरः सर्वस्मात्‌, 


श्रुवो5विनाशी ॥ २०॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है, वह शुद्ध हो जाता है; इसलिये 
आत्मा जान लिया गया-ऐसा कहा 
जाता है; किंतु स्वयं वह अप्रमेय है-- 
किसी भी अन्य प्रमाणका विषय नहीं 
होता; अत: उसका अप्रमेयत्व और 
ज्ञान दोनों विरुद्ध नहीं हैं। 


विरज--रजोहीन है, रज धर्म- 
अधर्मादिरूप मलको कहते हैं, उससे 
रहित है। ' आकाशात्पर: '--अव्याकृत- 
संज़्क जो आकाश है, उससे भी पर-- 
व्यतिरिक्त--सूक्ष्म अथवा व्यापक है। 
अज--जन्म नहीं लेता; जन्मका प्रतिषेध 
करनेसे “अस्ति वर्धते” आदि आगेके 
भावविकारोंका भी प्रतिषेध हो जाता 
है; क्योंकि सबका आरम्भ जन्मरूप 
भावविकारसे ही होता है। वह आत्मा 
है, महान्‌ है--परिमाणमें सबसे बड़ा है 
तथा ध्रुव--अविनाशी है॥२०॥ 


ब्रह्मनिष्ठामें अधिक शास्त्राभ्यास बाधक है 
तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञा कुर्बीत ब्राह्मण:। 
नानुध्यायाद्‌ बहून्‌ शब्दान्‌ वाचो विग्लापनर हि तदिति॥ २१॥ 
बुद्धिमान्‌ ब्राह्णणणो उसे ही जानकर उसीमें प्रज्ञा करनी चाहिये। 
बहुत शब्दोंका अनुध्यान (निरन्तर चिन्तन) न करे; वह तो वाणीका श्रम 


ही है॥ २१॥ 
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धीरो 
धीमान्‌ विज्ञाय उपदेशतः शास्त्रत३च, 


तमीदृशमात्मानमेव, 


प्रज्ञां शास्त्राचार्योपदिष्टविषयां 


जिज्ञासापरिसमाप्तिकरीमू,  कुर्वीत 


ब्राह्मण:-- एव प्रज्ञाकरण- 


साधनानि संनन्‍्यासशमदमोपरम- 


तितिक्षासमाधानानि कुर्यादित्यर्थ:। 


न अनुध्यायात्‌--नानुचिन्तयेत्‌, 
बहूनू प्रभूतानू शब्दानू; तत्र 
बहुत्वप्रतिषिधात्‌ू केवलात्मैकत्व- 
प्रतिपादकाः सस्‍्वल्पाः:  शब्दा 
अनुज्ञायन्ते; “ओमित्येव॑ ध्यायथ 
आत्मानम्‌' (मु० उ० २।२।६) 


“अन्या वाचो विमुज्चथ'' 
(मु० उ० २।२।५) इति च 
आशथर्वणे। वाचो. विग्लापनं 
विशेषेण ग्लानिकरं श्रमकरम्‌, 


हि यस्मातूु, तद्‌ बहुशब्दाभि- 
ध्यानमिति॥ २१॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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धीर अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण उस 
ऐसे आत्माकों ही आचार्यके उपदेश 
और शास्त्रसे जानकर, शास्त्र और 
आचार्यने जिसके विषयका उपदेश 
किया है तथा जो जिज्ञासाकी सर्वथा 
समाप्ति कर देनेवाली है, ऐसी प्रज्ञा 
(बुद्धि) करे। तात्पर्य यह है कि इस 
प्रकारकी प्रज्ञा उत्पन्न करनेके साधन 
संन्यास, शम, दम, उपरति, तितिक्षा 
और समाधिका पालन करे। 


बहुत-से शब्दोंका अनुध्यान-- 
अनुचिन्तन न करे। यहाँ बहुत्वका 
प्रतिषिध करनेसे केवल आत्माका एकत्व 
प्रतिपादन करनेवाले थोड़े-से शब्दोंके 
अनुशीलनके लिये अनुमति सूचित 
होती है। आथर्वणश्रुतिमें भी कहा है-- 
“आत्माका ३७ इस प्रकार ध्यान 
करे'', “अन्य वाणीका त्याग करो”! 
इत्यादि। क्योंकि वह अधिक शब्दोंका 
अनुध्यान वाणीका विग्लापन-- 
विशेषरूपसे ग्लानि करनेवाला अर्थात्‌ 
श्रम उत्पन्न करनेवाला है॥ २१॥ 


आत्माके स्वरूप, उसकी उपलब्धिके साधनभूत संन्यास और 
आत्मज्ञकी स्थितिका प्रतिपादन 


सहेतुकौ बन्धमोक्षावभिहितौ 


मन्त्रत्राह्मणाभ्याम्‌ 


मन्त्र और ब्राह्मण दोनोंके द्वारा 
बन्ध और मोक्षका कारणसहित निरूपण 


इलोकैश्च | किया गया; फिर मन्त्रोंके द्वारा विस्तारसे 


ब्राह्मण ४ ] 


पुनर्मोक्षस्वरूपं विस्तरेण प्रतिपादितम्‌। 
एवमेतस्मिन्‌ आत्मविषये सर्वो वेदो 
यथोपयुक्‍क्तो 
वक्‍्तव्यमिति तदर्थय॑ कण्डिका 


भवति, तत्तथा 


आरभ्यते। तच्य यथा अस्मिन्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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मोक्षके स्वरूपका प्रतिपादन किया गया। 
इस प्रकार इस आत्मविषयमें जिस 
तरह सारा वेद उपयोगी होता है, उसे 
उसी प्रकार बतलाना है, अत: इसी 
प्रयोजनसे यह कण्डिका आरम्भ की 
जाती है। इस प्रपाठकमें सप्रयोजन 
(फलयुक्त) आत्मज्ञानका जिस प्रकार 


प्रपाठके ईभिहितं॑ _सप्रयोजनमनूदय | निरूपण किया गया है, उसी प्रकार 
अन्रैवोषयोग: कृत्स्नस्यथ | उसका अनुवाद करके, काम्यवेदराशिको 
वेदस्थ.. काम्यराशिवर्जितस्थ-- | > इक शेष सम्पूर्ण वेदका इसीमें 


इत्येवमर्थ उक्तार्थानुवाद: 'स वा 
एप: ' इत्यादिः। 

स॒ वा एएए महानज 
प्राणपोघु य एषोअउन्तहईंदय 
वशी सर्वस्थेशानः 


सर्वस्याधिपतिः 


उपयोग है--यह दिखानेके लिये, 'स 
वा एष: ' इत्यादि मन्त्रमें उसका अनुवाद 
किया गया है-- 

आत्मा येडयं विज्ञानमयः 
आकाशस्तस्मिज्छेते  सर्वस्य 
स॒. न साथुना 


कर्मणा भूयानो एवासाधुना कनीयानेष सर्वेश्वर 
ए भूताधिपतिरिष भूतपाल एव सेतुर्विधएण एपां 
लोकानामसम्भेदाय. तमेत॑ वेदानुवचनेन ब्राह्मणा 


विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसानाशकेनैतमेव विदित्वा 
मुनिर्भवति। एतमेव प्रत्राजिनो लोकमिच्छन्त: प्रव्नजन्ति। 
एतद्ध सम वे तत्पूर्व विद्वाश्स: प्रजां न कामयन्ते कि 
प्रजया करिष्यामो येषां नोञ्यमात्मायं लोक इति ते 
ह सम प्त्रेषणायाश्च वित्तेैषणायाश्च लोकैषणायाशइच 
व्युत्थायाथ  भिक्षाचर्य चरन्ति या होव पुत्रेषणा सा 
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वित्तेषणा या वित्तैषणा सा लोकैषणोभे होते एषणे 
एव भवतः। स एष नेति नेत्यात्मागृहो न हि 
गृह्मतेडशीर्यों न हि शीर्यतेडसड्रो न हि सज्यतेडसितो न व्यथते 
न॒रिष्यत्येतमु हैवैते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरवमित्युभे उ हैवैष एते तरति नेन॑ कृताकृते 
तपतः॥ २२॥ 


वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा, जो कि यह प्राणोंमें विज्ञानमय है, 
जो यह हृदयमें आकाश है उसमें शयन करता है। वह सबको वशमें रखनेवाला, 
सबका शासन करनेवाला और सबका अधिपति है। वह शुभ कर्मसे बढ़ता 
नहीं और अशुभ कर्मसे छोटा नहीं होता। यह सर्वेश्वर है; यह भूतोंका 
अधिपति और भूतोंका पालन करनेवाला है। इन लोकोंकी मर्यादा भज्ग 
न हो--इस प्रयोजनसे वह इनको धारण करनेवाला सेतु है। [उपनिषदोंमें 
जिसके स्वरूपका दिग्दर्शन कराया गया है] उस इस आत्माको ब्राह्मण 
वेदोंके स्वाध्याय, यज्ञ, दान और निष्काम तपके द्वारा जाननेकी इच्छा करते 
हैं। इसीको जानकर मुनि होता है। इस आत्मलोककी ही इच्छा करते हुए 
त्यागी पुरुष सब कुछ त्यागकर चले जाते (संन्यासी हो जाते) हैं। इस 
संन्‍्यासमें कारण यह है-पूर्ववर्ती विद्वान्‌ संतान [तथा सकाम कर्म आदि] 
की इच्छा नहीं करते थे। [वे सोचते थे--] हमें प्रजासे क्‍या लेना है? 
जिन हमको कि यह आत्मलोक अभीष्ट है। अतः वे पुत्रैषणा, वित्तेषणा 
और लोकैषणासे व्युत्थान कर फिर भिक्षाचर्या करते थे। जो भी पुत्रैषणा 
है, वही वित्तेषणा है और जो वित्तेषणा है, वही लोकैषणा है। ये दोनों 
एषणाएँ ही हैं। वह यह “नेति नेति' इस प्रकार निर्देश किया गया आत्मा 
अगृह्य है, वह ग्रहण नहीं किया जाता, वह अशीर्य है, उसका नाश नहीं 
होता, असद्ग़ है, वह कहीं आसक्त नहीं होता, बँधा नहीं है, इसलिये 
व्यथित नहीं होता तथा उसका क्षय नहीं होता। इस आत्मज्ञको ये दोनों 
(पाप-पुण्यसम्बन्धी शोक, हर्ष) प्राप्त नहीं होते। अतः इस निमित्तसे मैंने 


ब्राह्मण ४ ] 
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पाप किया है [-ऐसा पश्चात्ताप॥ और इस निमित्तसे मैंने पुण्य किया 
है [ऐसा हर्ष|--इन दोनोंको ही वह पार कर जाता है। इसे किया हुआ 
और न किया हुआ नित्यकर्म [फलप्रदान और प्रत्यवायके द्वारा] ताप नहीं 


देता॥ २२॥ 


स॒ इति उत्तपरामर्शार्थ:; 


कोउ5सावुक्तः: परामृश्यते ? त॑ 


प्रतिनिर्दिशति--य एप विज्ञानमय 
इति। अतीतानन्तरवाक्योकतसं प्रत्ययो 
मा भूदिति, य एष:। कतम एष: ? 


इत्युच्यते--विज्ञानमय: प्राणेष्विति। 


उक्तवाक्योल्लिड्गरनं संशय- 
निवृत्त्यर्थभ्‌; उक्त हि पूर्व जनक- 
प्रश्नारम्भे 'कतम आत्मेति योअयं 
विज्ञानमय: प्राणेषु! (४।३।७) 
इत्यादि। एतदुक्‍तं भवति--यो5यम्‌ 
'विज्ञाममय: प्राणेषु' इत्यादिना 
वाक्येन प्रतिपादित: स्वयंज्योतिरात्मा, 
स॒ एष कामकर्माविद्यानामनात्म- 
धर्मत्वप्रतिपादनद्वाण . मीक्षितः, 


॥। 


सः” यह शब्द पूर्वोक्तके 
परामर्शके लिये है। वह पूर्वोक्त कौन 
है जिसका श्रुति परामर्श करती है? 
'स एप विज्ञानमय:” ऐसा कहकर 
श्रुत उसका प्रतिनिर्देश करती है। 
पूर्वोक्त मन्त्रके पहलेवाले वाक्यमें 
कहे हुए आत्माको ही न समझ लिया 
जाय, इसलिये “य एष:” (जो यह) 
ऐसा कहा है। यह कौन-सा? सो 
“विज्ञानमय: प्राणेषु” इस वाक्यसे कहा 
जाता है। 


यहाँ पूर्वोक्त वाक्यका उल्लेख 
संशयनिवृत्तिके लिये है। पहले जनकके 
प्रश्नके आरम्भमें 'कतम आत्मेति यो5यं 
विज्ञानमयः प्राणेषु' इत्यादि कहा है। 
यहाँ कहना यह है कि “विज्ञानमय: 
प्राणेषु ' इत्यादि वाक्यसे जिस स्वयंज्योति 
आत्माका प्रतिपादन किया गया है, 
उस इस आत्माको “काम, कर्म और 
अविद्या-ये अनात्माके धर्म हैं' ऐसा 


१. बीसवें मन्त्रके 'विरज: पर आकाशात्‌' इत्यादि वाक्यमें। 


१०९४ 
परमात्मभावमापादित:--पर एवाय॑ 
नान्य इति; एब स साक्षान्महानज 
आत्पेत्युक्त:। यो5यं विज्ञानमय: 


प्राणेष्विति यथाव्याख्यातार्थ 


एव। 
य एषो&न्तईदये--हृदय- 
पुण्डरीकमध्ये य एब आकाशो 
बुद्धिविज्ञानसंभ्रयः, तस्मिन्नाकाशे 
बुद्धिविज्ञानसहिते शेते तिष्ठति; अथवा 
संप्रसादकाले अन्तईदये य एष 
आकाशः पर एवं आत्मा निरुपाधिको 
विज्ञानमयस्य स्वस्वभाव:, तस्मिन्‌ 
स्वस्वभावे परमात्मन्याकाशाख्ये शेते; 
चतुर्थ एतद्‌ व्याख्यातम्‌--' क्वैष 
तदाभूत्‌' इत्यस्य प्रतिवचनत्वेन। 
स च सर्वस्य ब्रहोद्गरादे,, वशी-- 
सर्वो हि अस्य वश्ञे वर्तते, उक्तं 
च--''एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने ' 
(३।८।९) इति। न केवल 
वशी, सर्वस्य ईशानः--ईशिता 
च ब्रहोन्द्रप्रभ्तीनाम। ईशितुृत्व॑ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


कहकर उन धर्मोंसे मुक्त कर दिया 
गया है और “यह पर ही है अन्य नहीं 
है' ऐसा कहकर उसे परमात्मभावको 
प्राप्त करा दिया गया है; वही यह 
साक्षात्‌ ' महान्‌ अजन्मा आत्मा है' ऐसा 
कहा गया है। “योऊ5यं विज्ञानमयः 
प्राणेष! इसका अर्थ पूर्व व्याख्याके 
समान ही है। 


“य एषो>न्तहदये '--हृदयकमलके 
भीतर जो यह बुद्धि-विज्ञानका आश्रयभूत 
आकाश है, उस बुद्धि-विज्ञानसहित 
आकाशमें यह शयन करता अर्थात्‌ 
रहता है अथवा सुषुप्तिके समय जो 
यह हृदयके भीतर आकाश अर्थात्‌ 
विज्ञाममयका स्वस्वरूप निरुपाधिक 
परमात्मा ही है, उस अपने स्वरूपभूत 
प्रमात्माकाशमें यह शयन करता है। 
चतुर्थ प्रपाठकमें 'उस समय यह कहाँ 
था?' इस प्रश्नके उत्तररूपसे इसकी 
व्याख्या की जा चुकी है। 


वही ब्रह्मा एवं इन्द्रादि सबका 
वशी है; सभी इसके वशमें रहते हैं। 
[हे गार्गि!] “इस अक्षरके ही प्रशासनमें'' 
ऐसा कहा भी है। केवल वशी ही 
नहीं, ब्रह्मा एवं इन्द्रादि सबका ईशान-- 
ईशन अर्थात्‌ शासन करनेवाला भी है। 


१. उपनिषद्के द्वितीय अध्यायमें। 


ब्राह्मण ४ ] 
2। कदाचिज्ञातिकृतम्‌--यथा 
राजकुमारस्य बलवत्तरानपि 


भृत्यान्‌ प्रति, तद्वन्मा भूदित्याह-- 
सर्वस्याधिपति:--अधिष्ठाय पालयिता, 


स्वतन्त्र इत्यर्थ, न॒ राजपुत्र- 


वदमात्यादिभृत्यतन्त्र: । 


त्रयमप्येतद्‌ वशित्वादि हेतु- 
हेतुमद्रपम्‌--यस्मात्‌ सर्वस्याधिपति:, 
ततोजइसौ सर्वस्येशान:; यो 
हि. यमधिष्ठाय पालयति, स॒ 
त॑ं प्रतीष्ट एवेति प्रसिद्धम्‌, यस्माच्च 
सर्वस्येशान-. . तस्मात्‌ _ सर्वस्य 
वशीति। 

कि चान्यतू, स॒ एवंभूतो 
हद्यन्त््योति: पुरुषो विज्ञानमयो न 
साधुना शास्त्रविहितेन कर्मणा भूयान्‌ 
भवति, न॒वर्धते पूर्वावस्थात:, 
केनचिद्धर्मेण; नो एव 
शास्त्रप्रतिषिद्धेन असाधुना कर्मणा 
भवति, 


कनीयानू_ अल्पतरो 


पूर्वावस्थातो न हीयत इत्यर्थ:। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०९७५ 


ईशितृत्व (शासकत्व) कभी-कभी 
जातिकृत भी होता है, जैसा कि 
राजकुमारका अपनेसे अधिक बलशाली 
सेवकोंके प्रति भी शासन है, परमात्माका 
शासकत्व वैसा न समझा जाय इसलिये 
श्रुत कहती है--सबका अधिपति-- 
सबका अधिष्ठाता होकर पालन करनेवाला 
अर्थात्‌ स्वतन्त्र है, राजकुमारके समान 
मन्त्री आदि सेवकोंके अधीन नहीं है। 


ये वशित्वादि तीनों ही हेतुहेतुमद्रूप 
हैं।! क्योंकि यह सबका अधिपति है, 
इसलिये यह सबका ईशान है। जो 
जिसका अधिष्ठाता होकर पालन करता 
है वह उसके प्रति ईशन करता ही है-- 
यह प्रसिद्ध है। और चूँकि यह सबका 
ईशान है, इसलिये सबका वशी है। 


इसके सिवा दूसरी बात यह है 
कि वह इस प्रकारका हृदयस्थित 
ज्योति:स्वरूप विज्ञानमय पुरुष साधु 
अर्थात्‌ शास्त्रविहित कर्मसे भूयान्‌ नहीं 
होता। अपनी पूर्वावस्थाकी अपेक्षा 
किसी धर्मके कारण बढ़ नहीं 
जाता और न किसी असाधु अर्थात्‌ 
शास्त्रप्रतिषिद्ध कर्मसे कनीयान्‌--यानी 
बहुत छोटा ही होता है अर्थात्‌ पूर्वावस्थासे 
हीन नहीं होता। 


१. अर्थात्‌ एकमें दूसरा हेतु है। 


१०९६ 

कि च सर्वो हि अधिष्ठान- 
पालनादि कुर्वन्‌ परानुग्रहपीडाकृतेन 
धर्माधर्माख्येन युज्यते, अस्यैव तु 
कथं तदभाव इत्युच्यते--यस्मादेष 
सर्वेश्वरः 


सन्‌ कर्मणो5पीशितुं 


भवत्येव. शीलमस्य,  तस्माद्‌ 


न कर्मणा संबध्यते। कि च 
एष भूताधिपतिर्त्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तानां 
भूतानामधिपतिरित्युक्तार्थ पदम्‌। 


एप भूतानां तेषामेव पालयिता 
रक्षिता। एव सेतु:; कि विशिष्ट 
इत्याह--विधरण: --वर्णा श्रमादि- 


व्यवस्थाया विधारयिता; तदाह-- 


एषां भूरादीनां ब्रह्मलोकान्तानां 
लोकानाम्‌ असंभेदाय 
असंभिन्‍नमर्यादायै।. परमेश्वरेण 
सेतुवद्विधार्यमाणा लोकाः 


संभिन्‍नमर्यादा: स्युः, अतो लोका- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इसके सिवा [यह देखा जाता है 
कि] अधिष्ठान और पालनादि करनेवाले 
सभी लोग दूसरोंपर कृपा या कठोरताके 
कारण धर्म या अधर्मसंज्ञक उनके 
फलसे युक्त होते हैं, इस आत्माको ही 
वे फल क्‍यों नहीं प्राप्त होते? सो 
बतलाया जाता है--क्योंकि यह सबका 
ईश्वर है, अत: इसका स्वभाव कर्मका 
शासन करनेका भी है, इसलिये कर्मसे 
इसका सम्बन्ध नहीं होता। तथा 
यह भूताधिपति अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर 
स्तम्बपर्यनत समस्त भूतोंका अधिपति 
है--इस प्रकार इस पदका अर्थ पहले 
कहा जा चुका है। 


उन्हीं भूतोंका यह पालयिता-- 
रक्षा करनेवाला है यह सेतु है; किन 
विशेषज्ञोंवाला सेतु है। सो श्रुति बतलाती 
है--विधरण अर्थात्‌ वर्णश्रमादि व्यवस्थाका 
विधारण करनेवाला; यही बात श्रुति 
कहती है-इन भूलोकसे लेकर 
ब्रह्मलोकपर्यन्त लोकोंके असम्भेदके 
लिये अर्थात्‌ मर्यादाका भेदन न होनेके 
लिये। यदि परमेश्वर सेतुके समान 
लोकोंका विधारण न करें तो उनकी 
मर्यादा टूट जाय। अतः लोकोंके 


ब्राह्मण ४ ] 


नामसंभेदाय सेतुभूतो5यं परमेश्वर, 
यः स्वयं ज्योतिरात्मैव एवंवित्‌ 
सर्वस्य वशी--5त्यादि ब्रह्मविद्याया: 
फलमेतनिर्दिष्टम्‌। 

'किं ज्योतिरयं पुरुष: इत्येव- 
मादिषष्ठप्रपाठकविहितायामेतस्यां 
ब्रह्मविद्यायामू एवं फलायां 
काम्यैकदेशवर्जितं कृत्स्नं 
कर्मकाण्ड तादशथ्येन विनियुज्यते; 


तत्‌ कथमित्युच्यते--तमेतम्‌ 
एवंभूतमौपनिषदं पुरुषम्‌, 


वेदानुबचनेन मन्त्रब्राह्मणाध्ययनेन 
नित्यस्वाध्यायलक्षणेन, विविदिषन्ति 
वेदितुमिच्छन्ति। के? ब्राह्मणा:; 
ब्राह्मणग्रहणमुपलक्षणार्थम्‌, अविशिष्टो 
हि अधिकारः त्रयाणां वर्णानाम्‌। 
अथवा कर्मकाण्डेन मन्त्रब्नाह्मणेन 
वेदानुवचनेन विविदिषन्ति; 
कथं विविदिषन्ति ? इत्युच्यते-- 
यज्ञेनेत्यादि। 

ये पुनर्मन्त्रत्राह्ण - 
लक्षणेन वेदानुवचनेन 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०९७ 


असम्भेदके लिये यह परमेश्वर, जो 
कि स्वयंज्योति आत्मा ही है, सेतुस्वरूप 
है। इस प्रकार जाननेवाला वशी है-- 
इत्यादि वाक्यसे यह ब्रह्मविद्याका फल 
ही दिखाया गया है। 


“कि ज्योतिरयं पुरुष:' इस प्रकार 
आरम्भ होनेवाले छठे? प्रपाठकमें विहित 
इस प्रकारके फलवाली बतब्रह्मविद्यामें 
काम्यकर्मरूप एकदेशको छोड़कर शेष 
सारा कर्मकाण्ड ज्ञानोत्पत्तिके लिये 
उपयुक्त होता है; सो किस प्रकार। 
यह बतलाया जाता है-उस इस 
ऐसे औपनिषद पुरुषको वेदानुवचन 
अर्थात्‌ नित्यस्वाध्यायरूप मन्त्र और 
ब्राह्मणमभागके अध्ययनद्वारा जाननेकी 
इच्छा करते हैं। कौन? ब्राह्मण; यहाँ 
ब्राह्मण शब्दका ग्रहण क्षत्रिय और 
वैश्यको भी उपलक्षित करानेके लिये 
है; क्योंकि इसमें तीनों ही वर्णोंका 
समान अधिकार है। अथवा कर्मकाण्डभूत 
मन्त्रब्राह्मणरूप वेदानुवचनके द्वारा उसे 
जाननेकी इच्छा करते हैं; किस प्रकार 
जाननेकी इच्छा करते हैं; सो “यज्ञेन' 
इत्यादि वाक्यद्वारा कहा जाता है। 


किंतु जो ऐसी व्याख्या करते हें 
कि मन्त्र ब्राह्मणरूप वेदानुबचनके द्वारा 


१. उपनिषद्के इस चतुर्थ अध्यायमें। 


१०९८ 


प्रकाश्यमानं विविदिषन्ति--इति 
व्याचक्षते, तेषाम्‌ आरण्यकमात्रमेव 
वेदानुवचन स्यात्‌; न हि कर्मकाण्डेन 
पर आत्मा प्रकाश्यते, “तं 
त्वौपनिषदम्‌'' (३।९। २६ ) इति 
विशेषश्रुते:। वेदानुबचचनेनेति च 
अविशेषितत्वातू समस्तग्राहि इदं 
वचनम्‌ू, न च तदेकदेशोत्सर्गो 
युक्त: । 

ननु त्वत्पक्षेउप्युपनिषद्वर्जमित्येक - 


देशत्वं स्थात्‌-- 


न, आट्यव्याख्याने अविरोधा- 
दस्मत्पक्षे नेष दोषो भवति। यदा 
वेदानुवचनशब्देन नित्य: स्वाध्यायो 
विधीयते, तदा उपनिषदपि गृहीतैवेति, 
वेदानुवचनशब्दार्थेकदेशो न परित्यक्तो 
भवति। यज्ञादिसहपाठाच्च--यज्ञादीनि 
कर्माण्येव अनुक्रमिष्यन्‌ वेदानुबचन- 
शब्द प्रयुद्धक्ते; तस्मात्‌ कर्मव 
वेदानुवचनशब्देनोच्यत इति गम्यते; 
कर्म हि नित्यस्वाध्याय:। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


प्रकाशित होनेवाले ब्रह्मको जाननेकी 
इच्छा करते हैं, उनके मतानुसार 
आरण्यकमात्र ही वेदानुवचन है; क्योंकि 
कर्मकाण्डद्वारा परमात्मा प्रकाशित नहीं 
होता; जैसा कि '“उस औपनिषद पुरुषको 
पूछता हूँ” ऐसी विशेष श्रुतिसे ज्ञात 
होता है। किंतु 'वेदानुबचनेन' यह पद 
विशेषणयुक्त न होनेके कारण समस्त 
वेदको ही ग्रहण करनेवाला है, उसके 
एक भागको छोड़ देना उचित नहीं है। 

शड्जा-किंतु [दूसरी व्याख्याके 
अनुसार] तुम्हारे पक्षमें भी 'उपनिषद्को 
छोड़कर' इस प्रकार एकदेशत्व हो ही 
जाता है! 

समाधान--नहीं, पहली व्याख्यामें 
ऐसा कोई विरोध न होनेके कारण हमारे 
पक्षमें यह दोष नहीं होता। जबकि 
वेदानुवचन शब्दसे नित्य स्वाध्यायका 
विधान किया गया है तो उसमें उपनिषद्‌ 
भी आ ही गया; इस प्रकार वेदानुवचन 
शब्दके अर्थका एक देश नहीं छूटता। 
इसका यज्ञादिके साथ पाठ होनेसे भी 
यही सिद्ध होता है। श्रुति यज्ञादि कर्मोका 
अनुक्रम करते हुए ही वेदानुवबचन शब्दका 
प्रयोग करती है। इससे यह ज्ञात है कि 
वेदानुवचन शब्दसे कर्म ही कहा गया है 
क्योंकि नित्यस्वाध्याय तो कर्म ही है। 


ब्राह्मण ४] 
कथं पुनर्नित्यसवाध्यायादिभि: 
कर्मभिरात्मानं विविदिषन्ति ? नैव 


हि 
यथोपनिषदः । 


तान्यात्मानं प्रकाशयन्ति, 


नैष दोषः, कर्मणां विशुद्धधि- 
हेतुत्वातु,  कर्मभि: . संस्कृता 
हि. विशुद्धात्मान शबनुवन्ति 
आत्मानमुपनिषत्प्रकाशितमप्रतिबन्धेन 
वेदितुमू, तथा ह्याथर्वणे-- 
**विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं 
पश्यते निष्कलं ध्यायमानः '' 
(मु० उ० ३।१।८) इति, 
स्मृतिश्च-- ज्ञानमुत्पद्यतेा. पुंसां 
क्षयात्पापस्य कर्मण: '! 
इत्यादि। 


कथं पुनर्नित्यानि कर्माणि 
संस्कारार्थानीत्यवगम्यते ? 

“सह वा आत्मयाजी यो वेदेदं 
मेउनेनाड़ुं संस्क्रियत इृदम्‌ मेउनेनाड्ग- 
मुपधीयते '' इत्यादिश्रुते: सर्वेषु च 
स्पृतिशास्त्रेषु कर्माणि संस्कारार्थान्येव 


आचक्षते '' अष्टाचत्वारिशत्संस्कारा: '' 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१०९९ 


शट्भा-किंतु नित्यस्वाध्यायादि 
कर्मोंसे आत्माको जाननेकी इच्छा किस 
प्रकार करते हैं ? क्योंकि उपनिषदोंके 
समान वे तो आत्माको प्रकाशित ही 
नहीं करते। 


समाधान--यह दोष नहीं आ 
सकता; क्योंकि कर्म चित्तशुद्धिके कारण 
हैं । कर्मोंसे संस्कारयुक्त हुए विशुद्धचित्त 
पुरुष ही उपनिषत्प्रकाशित आत्माको 
बिना किसी रुकावटके जान सकते हैं। 
ऐसा ही “तब विशुद्धचित्त हुआ पुरुष 
ध्यान करके उस निष्कल आत्माको 
देखता है” इस आरथर्वण श्रुतिसे भी 
सिद्ध होता है तथा “पापकर्मोका क्षय 
हो जानेसे पुरुषोंको ज्ञान उत्पन्न होता 
है'' ऐसी स्मृति भी है। 


शट्भा--किंतु नित्यकर्म चित्तशुद्धि 
करनेके लिये हैं-यह कैसे जाना 
जाता है? 


समाधान--''वही आत्मयाजी है 
जो ऐसा जानता है कि इस कर्मसे मेरा 
यह अड्ढ संस्कारयुक्त होता है, इस 
कर्मसे मेरा यह अड्ढ योग्य होता है '' 
इत्यादि श्रुतिसे यह जाना जाता है। 
“अड़तालीस संस्कार हैं! इत्यादि 
समस्त स्मृतिशास्त्रोंमें भी कर्मोंको 
चित्तशुद्धिके लिये ही बतलाया गया 


११०० 


इत्यादिषु। गीतासु च--''यज्ञो दान 
तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌।॥'' 
(१८।५) “सर्वेज्प्येते यज्ञविदो 
यज्ञक्षपितकल्मषा: ॥''  (४। ३०) 
इति। यज्ञेनेति--द्रव्ययज्ञा ज्ञानयज्ञाएच 


संस्कारार्था,. संस्कृतस्थ च 
विशुद्धसत्त्वस्य ज्ञानोत्पत्तिरप्रतिबन्धेन 
भविष्यति, अतो यज्ञेन 
विविदिषन्ति। 

दानेन--दानमपि पापक्षय- 
हेतुत्वाद्‌ धर्मवृद्द्िहेतुत्वाच्च । 


तपसा, तप इत्यविशेषेण कृच्छ- 
चान्द्रायणादिप्राप्तौ विशेषणम्‌-- 
अनाशकेनेति, कामानशनमनाशकम्‌, 


न तु भोजननिवृत्ति,, भोजन- 


निवृत्ता प्रिय एव, न 
आत्मवेदनम्‌। 
वेदानुवचनयज्ञदानतपःशब्देन 


सर्वमेव नित्यं कर्म उपलक्ष्यते, 


एवं काम्यवर्जितं नित्यं कर्मजातं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


है। गीतामें भी--''यज्ञ, दान और 
तप-ये बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको पवित्र 
करनेवाले हैं'' ““यज्ञोंद्ार जिसके पाप 
नष्ट हो गये हैं--ऐसे ये सभी लोग 
यज्वेत्ता हैं '' ऐसा कहा है।“यज्ञेन' इस 
पदसे द्र॒व्ययज्ञ और ज्ञानयज्ञ लेने चाहिये, 
ये दोनों ही संस्कारके लिये हैं; संस्कारयुक्त 
विशुद्धचित्त पुरुषको ही बिना किसी 
प्रतिबन्धके ज्ञानोत्पत्ति होगी। इसीसे 
यज्ञद्वारा जाननेकी इच्छा करते हैं। 


दानके द्वारा उसे जाननेकी इच्छा 
करते हैं, क्‍योंकि पापक्षयका कारण 
और धर्मवृद्धिका हेतु होनेके कारण 
दान भी ब्रह्मज्ञाका साधन है तथा 
तपके द्वारा, तपसे समान्यतः 
कृच्छुचान्द्रायणादिकी प्राप्ति होती है, 
इसलिये “अनाशकेन”' यह उसका 
विशेषण दिया जाता है; मनमाना भोजन 
न करना ही अनाशक तप है, भोजनका 
सर्वथा त्याग कर देना नहीं। भोजनको 
सर्वथा त्याग देनेपर तो पुरुष मर ही 
जाता है, इससे आत्मज्ञान नहीं होता। 


वेदानुवब॒चन, यज्ञ, दान और 
तप-इन शब्दोंसे सारा ही नित्यकर्म 
उपलक्षित होता है। इस प्रकार 
काम्यकर्मरहित सम्पूर्ण नित्यकर्म 


ब्राह्मण ४ ] 


आत्मज्ञानोत्पत्तिद्वारेण 
एवं 
कर्मकाण्डेनास्थैकवाक्यतावगति: । 


सर्वम्‌ 
मोक्षसाधनत्व॑ प्रतिपद्यते, 


एवं यथोक्तेन न्यायेनैतमेव 
आत्मानं विदित्वा यथाप्रकाशितम्‌, 


मुनिर्भवति,  मननान्मुनि:--योगी 
भवतीत्यर्थ,, एतमेव विदित्वा 
मुनिर्भवति, नान्यम्‌। 

ननु अन्यवेदने5पि 


मुनित्व॑ स्थातू, कथमवधार्यते-- 
एतमेवेति ? 

बाढम्‌ अन्यवेदने5पि मुनिर्भवेत्‌, 
किन्त्वन्यवेदने न मुनिरेव स्यात्‌, कि 
तहिं ? कर्म्यपि भवेत्‌ सः, एत॑ 
त्वौपनिषदं पुरुषं विदित्वा मुनिरेव 
स्यात्‌, न तु कर्मी, अतो5साधारणं 
मुनित्व॑ विवक्षितमस्थेत्यवधारयति-- 
एतमेवेति। हि 
विदिते, केन कं पश्येदित्येवं 


क्रियासम्भवान्मननमेव स्यात्‌। 


एतस्मिन्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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आत्मज्ञानकी उत्तपत्तिके द्वारा मोक्षके 
साधन होते हैं। इस प्रकार कर्मकाण्डसे 
इस (ज्ञानकाण्ड) की एकवाक्यता 
ज्ञात होती है। 


इस प्रकार उपर्युक्त रीतिसे ऊपर 
मन्त्र एवं ब्राह्मणद्वारा बतलाये हुए इस 
आत्माको ही जानकर मुनि होता है । तात्पर्य 
यह है कि मनन करनेके कारण मुनि 
यानी योगी हो जाता है । इसीको जानकर 
मुनि होता है, किसी औरको नहीं । 


शझ्ला-किंतु मुनि तो अन्य वस्तुको 
जाननेपर भी हो सकता है, फिर 
इसीको जानकर--इस प्रकार निश्चय 
क्यों किया जाता है? 


समाधान--ठीक है, दूसरेको 
जाननेपर भी मुनि हो सकता है, किंतु 
दूसरेकों जाननेपर केवल मुनि ही नहीं 
होता, तो फिर कया होता है ? वह कर्मी 
भी होता है। किंतु इस औपनिषद 
पुरुषको जाननेपर तो मुनि ही होता है, 
कर्मी नहीं होता। अत: इसका असाधारण 
मुनित्व बतलाना अभीष्ट है, इसीसे 
“एतमेव” (इसीको) इस प्रकार श्रुति 
निश्चय करती है; क्‍योंकि इसे जान 
लेनेपर “किसके द्वारा किसे देखे?! 
इस श्रुतिके अनुसार क्रिया असम्भव 
हो जानेसे फिर मनन ही होगा। 


११०२ 

कि च एतमेव आत्मानं स्वं 
लोकमिच्छन्तः प्रार्थयन्तः प्रत्राजिनः 
प्रत्रजनशीला: प्रव्नजन्ति प्रकर्षेण 
ब्रजन्ति, 


संन्यस्यन्तीत्यर्थ: । 


सर्वाणि कर्माणि 


“एतमेव लोकमिच्छन्तः ' 


इत्यवधारणानन बाह्मलोकत्रयेप्सूनां 


पारिव्राज्येधधिकार इति गम्यते; 
न हि गड़द्वारं प्रतिपित्सु: 
काशीदेशनिवासी पूर्वाभिमुख: 


प्रैति। तस्माद्‌ बाह्मलोकत्रयार्थिनां 
पुत्रकर्मापरब्रह्मविद्या:।. साधनम्‌, 
*'पुत्रेणायं लोको जय्यो नान्येन 
कर्मणा”' इत्यादिश्रुतेः । 
अतस्तदर्थिभिः पुत्रादिसाधनं 
प्रत्याख्याय, न पारिक्राज्यं प्रतिपत्तु 


युक्तम्‌, अतत्साधनत्वात्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


तथा इस आत्मा अर्थात्‌ स्‍्वलोककी 
इच्छा-प्रार्थना करनेवाले ' प्रव्राजी -- 
प्रत्रजनशील पुरुष प्रत्नचन--प्रकर्षसे 
ब्रजन (गमन) करते हैं, अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
कर्मोका संन्यास (पूर्णतया त्याग) कर 
देते हैं। 


“इसी लोककी इच्छा करनेवाले ' 
ऐसा निश्चय करनेसे जाना जाता है कि 
बाह्य तीनों लोकोंकी इच्छा करनेवालोंका 
संन्‍्यासमें अधिकार नहीं है। गड्ढद्वार 
(हरिद्वार) पहुँचनेकी इच्छावाला कोई 
काशीनिवासी पूर्वाभिमुख होकर नहीं 
जाता। अत: जिन्हें बाह्य तीनों लोकोंकी 
इच्छा है, उनके लिये पुत्र कर्म और 
अपरब्रह्मविद्या साधन हैं, जैसा कि 
“यह लोक पुत्रद्वारा प्राप्त किया जा 
सकता है, किसी और साधनसे नहीं '' 
इत्यादि श्रुतिसे सिद्ध होता है। अतः 
उनकी इच्छा रखनेवालोंको पुत्रादि 
साधनका परित्याग कर संन्यास ग्रहण 
करना उचित नहीं है; क्‍योंकि 
संन्यास उनका साधन नहीं है। अतः 


१. बृहदारण्यकमें इससे मिलती-जुलती श्रुति इस प्रकार है--'अयं मनुष्यलोक: पुत्रेणैव 


जय्यो नान्येन कर्मणा' (१।५। १६)। 


ब्राह्मण ४ ] 


पारिव्राज्यस्य । 
लोकमिच्छन्तः 
युक्तमवधारणम्‌। 


तस्मात्‌ _'एतमेव 
प्रत्रजन्ति' इति 


आत्मलोक प्राप्ति्हि अविद्यानिवृत्तौ 
स्वात्मन्यवस्थानमेव, तस्मादात्मानं 
चेललोकमिच्छति 


सर्वक्रियोपरम एव आत्मलोकसाधनं 


यः, तस्थय 
मुख्यमन्तरड़़म, यथा पुत्रादिरेव 
बाह्मलोकत्रयस्थ।  पुत्रादिकर्मण 
आत्मलोक॑ प्रति असाधनत्वात्‌। 


असंभवेन च विरुद्धत्वमवोचाम। 


तस्मादात्मानं लोकमिच्छन्तः 
प्रव्॒जन्त्येव, सर्वक्रियाभ्यो 
निवर्तेरन्नेवेत्यर्थ । यथा अर 


बाह्मलोकत्रयार्थिन: प्रति नियतानि 
पुत्रादीनि साधनानि विहितानि, 
एवमात्मलोकार्थिन: सर्वैषणानिवृत्ति: 
पारिब्राज्य॑ ब्रहविदों विधीयत 


एव। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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“इसी लोककी इच्छा करनेवाले संन्यास 
करते हैं' ऐसा निश्चय करना ठीक 
ही है। 


अविद्याकी निवृत्ति होनेपर स्वात्मामें 
स्थित होना ही आत्मलोककी प्राप्ति 
है, अत: जिसे आत्मलोककी ही इच्छा 
है, उसके लिये सम्पूर्ण क्रियाओंसे 
उपरत होना ही आत्मलोकका मुख्य 
एवं अन्तरड़ साधन है, जिस प्रकार 
कि बाह्य तीनों लोकोंका साधन पुत्रादि 
ही हैं। पुत्रादि कर्म आत्मलोकके 
साधन नहीं हैं तथा पुत्रादि कर्म और 
संन्यास दोनोंका एक साथ होना असम्भव 
है--इसलिये हम इन्हें परस्परविरुद्ध 
बतलाते हैं। अत: आत्मलोककी इच्छा 
करनेवाले परिव्राजक हो ही जाय, 
अर्थात्‌ उन्हें सम्पूर्ण क्रियाओंसे निवृत्त 
हो ही जाना चाहिये। जिस प्रकार बाह्य 
तीनों लोकोंकी इच्छावालोंके लिये 
पुत्रादि नियत साधनोंका विधान किया 
गया है, इसी प्रकार आत्मलोकके 
इच्छुक ब्रह्मवेत्ताेक लिये सम्पूर्ण 
एषणाओंकी निवृत्तिरूप पारिक्राज्य 
(संन्यास) का विधान है ही। 


११०४ 


कुतः पुनस्ते आत्मलोकार्थिनः 
प्रत्नजन्त्येवेत्युच्यते; तत्र अर्थवाद- 
वाक्यरूपेण हेतुं दर्शयति--एतद्ध 
सम वै ततू। तदेतत्‌ पारिक्राज्ये 
कारणमुच्यते--ह सम वै किल पूर्व 
अतिक्रान्तकालीना. विद्वांस:-- 
आत्मज्ञा:, प्रजां कर्म अपरब्रह्मविद्यां 
च; प्रजोपलक्षितं हि त्रयमेतद्‌ 
निर्दिश्यते 


'प्रजामू' इति। प्रजां किमू? न 


बाह्मलोकत्रयसाधनं 


कामयन्ते, पुत्रादिलोकत्रयसाधनं न 
अनुतिष्ठन्तीत्यर्थ: । 

ननु अपरब्रह्मदर्शनमनुतिष्ठ न्त्येव, 
तद्लाद््वि व्युत्थानम्‌। 
“ब्रह्म 


न, अपवादात्‌; 


त॑ परादाद्योअन्यत्रात्मनो 


वेद १8 


ब्रह्म 
(२।४।६) “सर्व त॑ 


परादातू--”” (२।४।६) इति 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


किंतु वे आत्मलोकके इच्छुक 
पुरुष संन्यास करते ही हैं ऐसा क्‍यों 
कहा जाता है? इसमें श्रुति 
अर्थवादवाक्यरूपसे हेतु दिखलाती है-- 
“एतद्ध सम वै तत्‌'--उस पारिब्राज्यमें 
यह कारण बतलाया जाता है-्रसिद्ध 
है कि पूर्व अर्थात्‌ भूतकालीन विद्वान 
आत्मज्ञ प्रजा, कर्म और अपरब्रह्मविद्याकी 
[कामना नहीं करते]--' प्रजाम्‌' इस 
पदसे यहाँ इहलोक, पितृलोक और 
देवलोक--इन तीनों लोकोंके तीनों 
साधनोंका, जिनको “प्रजा' शब्दसे 
उपलक्षित किया है, निर्देश किया जाता 
है। प्रजाका क्या करते हैं ? उसकी 
कामना नहीं करते। अर्थात्‌ बाह्य 
लोकत्रयके पुत्रादि साधनोंका अनुष्ठान 
नहीं करते। 


शल्भा--किंतु अपरब्रह्मोपासनाका 
अनुष्ठान तो करते ही हैं, क्‍योंकि 
उसीके बलसे व्युत्थान होता है। 


समाधान--नहीं, क्योंकि उसका 
तो अपवाद किया गया है। “जो 
आत्मासे ब्रह्मको पृथक्‌ जानता है, ब्रह्म 
उसको परास्त कर देता है” “[जो 
सर्वको आत्मासे पृथक्‌ जानता है ] सर्व 
उसको परास्त कर देता है” इस प्रकार 


ब्राह्मण ४ ] 


अपरब्रह्मदर्शनमप्यपवद॒त्येव, अपर- 
ब्रह्मणो5पि सर्वमध्यान्तर्भावात्‌, ''यत्र 
नान्यत्पश्यति'' ( छा० उ० ७। २८ ) 


इति चु, पूर्वापरबह्यान्तर- 
दर्शनप्रतिषेधाच्च “' अपूर्वमन- 
'परमनन्तरमबाह्मम्‌! (बृू० उ० 


२।०५।१९) इति; “तत्केन के 
पश्येत्‌.....विजानीयात्‌'” ( बृ० उ० 
२।४।१४) इति च, तस्मानन 


आत्मदर्शनव्यतिरिकेण अन्यद्‌ 
व्युत्थानकारणमपेक्षते। 
कः पुनस्तेषामभिप्रायः ? 


इत्युच्यते--किं प्रयोजनं फल साध्य॑ 
करिष्याम: प्रजया साधनेन; प्रजा 
हि बाह्मलोकसाधनं निर्ज्ञाता; स 
च बाहालोको नास्त्यस्माकमात्म- 
सर्व हि 
अस्माकमात्मभूतमेव, सर्वस्य च 


व्यतिरिक्तः ; 


वयमात्मभूताः। आत्मा उच 
नः आत्मत्वादेव न केनचित्‌ 
साधनेनोत्पाद्य आप्यो विकार्य: 


संस्कार्यो वा। 


शाड्ररभाष्यार्थ 


११५०५ 


श्रुति अपरब्रह्मदर्शका भी अपवाद ही 
करती है; क्योंकि अपरब्रह्मका भी 
सर्वके भीतर ही अन्तर्भाव है। “यहाँ 
अन्यको नहीं देखता'' ऐसा भी कहा 
ही है। तथा “ब्रह्म अपूर्व, अनपर 
अनन्तर और अबाह्य है'' इस प्रकार 
ब्रह्ममें पूर्व, अपर, बाह्य एवं अन्तर 
दृष्टियोंका भी प्रतिषेध किया ही है 
और “उस समय किसके द्वारा किसे 
जाने ?”' ऐसा भी कहा ही है। अतः 
आत्मदर्शनके सिवा व्युत्थानके किसी 
अन्य कारणकी अपेक्षा नहीं है। 


तो फिर [ व्युत्थान करनेमें] उनका 
क्या अभिप्राय होता है ? सो बतलाया 
जाता है। हम प्रजारूप साधनसे किस 
प्रयोजन--फल अर्थात्‌ साध्यका सम्पादन 
करेंगे ? प्रजा तो बाह्मलोकका साधन 
समझी गयी है और वह बाह्यलोक 
हमारे लिये आत्मासे भिन्‍न नहीं है; 
हमारे लिये तो सब आत्मस्वरूप ही 
है और हम भी सबके आत्मस्वरूप 
ही हैं तथा हमारा आत्मा भी आत्मा 
होनेके कारण ही किसी साधनसे 
उत्पाद्य, आप्य , विकार्य अथवा संस्कार्य 
नहीं है। 


११०६ 

यदप्यात्मयाजिन:  संस्कारार्थ 
कर्मेति, तदपि कार्यकरणात्म- 
दर्शनविषयमेव, इदं मे अनेन अड्डूं 
संस्क्रियते--इत्यड्डाड्रित्वादिश्रवणात्‌ ; 
न हि 


नैरन्तर्यदर्शिनो 5ड्राड्डिसंस्कारो पधान- 


विज्ञानघधनैकरस- 


दर्शन॑ संभवति। तस्मान्न किडि्चित्‌ 
प्रजादिसाधनै: करिष्याम:; अविदुषां 
हि तत्‌ प्रजादिसाधनै: कर्तव्यं फलम्‌ ; 
न हि मृगतृष्णिकायामुदकपानाय 
तदुदकदर्शी प्रवृत्त इति तत्र 
ऊषरमात्रमुदकाभाव॑ पश्यतो5पि 
प्रवृत्तियुक्ता; एवमस्माकमपि 
परमार्थात्मलोकदर्शिनां  प्रजादि- 
साधनसाध्ये मृगतृष्णिकादि- 
समे5विद्वद्रर्शनविषये न 


प्रवृत्तिर्युक्तेत्यभिप्राय: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


और ऐसा जो कहा है कि कर्म 
आत्मयाजीके संस्कारके लिये है, वह 
भी देह और इन्द्रियोंमें आत्मबुद्धि 
करनेको लक्ष्य करके ही है; क्योंकि 
इसके द्वारा मेरे इस अज्गका संस्कार 
होता है--इस प्रकार श्रुतिसे उसमें 
अज्जज्धित्य-भाव ज्ञात होता है। जो 
निरन्तर एक विज्ञानघनरसस्वरूपको ही 
देखता है, उसके लिये अजड्जाड्रिसंस्कारोंका 
अवलम्ब देखना सम्भव नहीं है, इसलिये 
प्रजादि साधनोंसे हम कोई भी प्रयोजन 
नहीं सिद्ध करेंगे। जो अदिद्वान्‌ हैं, उन्हें 
ही उन प्रजादि साधनोंसे फल प्राप्त 
करना है। मृगतृष्णामें जल देखनेवाला 
जलपानके लिये उसकी ओर जाता है, 
इसलिये उसे ऊसरमात्र और उसमें 
जलका अभाव देखनेवालेकी भी प्रवृत्ति 
होनी ही चाहिये--ऐसी बात नहीं है। 
इसलिये जो अज्ञानियोंकी दृष्टिका विषय 
और मृगतृष्णादिके समान है, उस 
प्रजादिसाधनसे साध्य फलमें हम 
परमार्थ आत्मलोकदशियोंकी भी प्रवृत्ति 
होनी उचित नहीं है--ऐसा इसका 
अभिप्राय है। 


ब्राह्मण ४ ] 


तदेतदुच्यते--येषामस्माकं 
परमार्थदशिनां नः, 
अशनायादिविनिर्मुक्त: 
साधुभ्यामविकार्यों 5यं 


अयमात्मा 
साध्व- 
लोकः 
फलमभिप्रेतम्‌; न चास्यात्मन: 
साध्यसाधनादिसर्वसंसारधर्मविनि- 
मुक्तस्य साधन किडजिचिदेषितव्यम्‌; 
साध्यस्य हि साधनान्वेषणा क्रियते; 
असाध्यस्य साधनान्वेषणायां हि, 
जलबुद्ध्या स्थल इब तरणं कृत॑ 
स्थातू, खे वा शाकुनपदान्वेषणम्‌। 
तस्मादेतमात्मानं विदित्वा प्रत्नजेयुरेव 
ब्राह्मणा:, न कर्म आरभेरनितत्यर्थ:, 
यस्मातू पूर्व ब्राह्मणा एवं विद्वांसः 
प्रजामकामयमाना: । 


त एवं साध्यसाधनसंव्यवहारं 
निन्दन्तः “अविद्वद्विषयो5यम्‌' इति 
कृत्वा, कि कृतवन्तः ? इत्युच्यते-- 
'ते ह सम किल प्ृत्रैषणायाश्च 
वित्तेषणायाश्च॒ _ लोकैषणायाश्च 
व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति' इत्यादि 
व्याख्यातम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११०७ 


वही बात यहाँ बतलायी जाती 
है--जिन हम परमार्थदर्शियोंको यह 
क्षुधादिधर्मसे रहित तथा शुभाशुभ कर्मसे 
अविकार्य आत्मलोकरूप फल अभिप्रेत 
है; साध्यसाधनादि सम्पूर्ण संसारधर्मोंसे 
रहित इस आत्माको किसी भी साधनकी 
अपेक्षा नहीं है; जो साध्य होता है, 
उसीके साधनकी खोज की जाती है, 
असाध्यके साधनकी खोज करमनेमें 
तो मानो जलबुद्धिसे स्थलमें तैरना है 
अथवा आकाशमें पक्षीके पदोंकी खोज 
करना है। अतः इस आत्माकों जानकर 
ब्राह्मणलोग सब कुछ त्याग कर चले 
जाय (संन्यासी हो जायँ), किसी कर्मका 
आरम्भ न करें-ऐसा इसका तात्पर्य 
है; क्योंकि इस प्रकार जाननेवाले पूर्ववर्ती 
ब्राह्मण भी प्रजाकी इच्छा करनेवाले 
नहीं थे। 


वे इस प्रकार साध्यसाधनरूप 
व्यवहारकी निन्‍्दा करते हुए 'यह सब 
अज्ञानियोंका विषय है' ऐसा सोचकर, 
क्या करते थे ? सो बतलाया जाता है-- 
“वे निश्चय ही पुत्रैषणा, वित्तेषणा और 
लोकैषणासे पृथक्‌ होकर भिक्षाचर्या 
करते थे' इस प्रकार इसकी व्याख्या 
ऊपर की जा चुकी है। 


११०८ 
तस्मादात्मानं लोकमिच्छन्तः 
प्रव्न जन्ति प्रत्नजेयु: --इत्येष 


विधिरर्थवादेन संगच्छते; न हि 
सार्थवादस्य अस्य लोकस्तुत्याभि- 
मुख्यमुपपद्यते; प्रव्नजन्तीत्यस्यार्थ- 
वादरूपो हि. 'एतद्ध सम! 
इत्यादिरुत्तरो ग्रन्थ: । अर्थवादश्चेत्‌, 
नार्थवादान्तरमपेक्षेत; अपेक्षते तु 
'एतद्ध स्म' इत्याद्यर्थवादं ' प्रव्रजन्ति ' 
इत्येतत्‌। 

यस्मात्‌ पूर्व विद्वांस: प्रजादि- 
कर्मभ्यो निवृत्ता: प्रत्नजितवन्त एव, 
अपि  प्रव्नजन्ति 
प्रत्रजेयु:--इत्येव॑ संबध्यमानं न 
भवितुमईति; 
विज्ञानसमानकर्तुकत्वोपदेशादित्यादिना 


तस्मादधुनातना 


लोक स्तुत्यभिमुखं 


अवोचाम। 
वेदानुवचनादिसहपाठाच्च; यथा- 
विहितानां 
यथार्थत्वमेव, 
तैरेव 


त्मवेदनसाधनत्वेन 
वेदानुवचनादीनां 


नार्थवादत्वम्‌, तथा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इसलिये आत्मलोककी इच्छा 
करनेवाले प्रव्रजन करें--संन्‍्यासी हो 
जायँ--इस प्रकार यह विधि अर्थवादसे 
संगत होती है। इस अर्थवादसहित 
विधि-वाक्यका आत्मलोककी स्तुतिके 
लिये होना सम्भव नहीं है; ' प्रत्रजन्ति ' 
इस विधि-वचनका अर्थवादरूप 'एतद् 
स्म' इत्यादि आगेका ग्रन्थ है। यदि 
“*प्रत्रजन्ति' यह वचन भी अर्थवाद ही 
होता तो इसे दूसरे अर्थवादकी अपेक्षा 
नहीं हो सकती थी। किंतु ' प्रव्नजन्ति ' 
इस ग्रन्थको 'एतद्ध स्म' इत्यादि 
अर्थवादकी अपेक्षा है ही। 


क्योंकि प्रजादि कर्मोंसे निवृत्त हुए 
पूर्ववर्ती विद्वान्‌ प्रत्रजित हुए ही थे, 
इसलिये आधुनिक ब्रह्मवेत्ता भी प्रव्नजन्ति 
अर्थात्‌ प्रत्रजन (संन्यास) करें, इस 
प्रकार सम्बन्ध रखनेवाला वाक्य 
आत्मलोककी स्तुतिके लिये होना सम्भव 
नहीं है, क्योंकि विज्ञान और व्युत्थानका 
एक ही कर्ता है--ऐसा श्रुतिका उपदेश 
है--इत्यादि कथनसे हम यह बात 
पहले कह चुके हैं। 


वेदानुवबचनादिके साथ इसका पाठ 
होनेसे भी यह स्तुत्यर्थक नहीं हो 
सकता; जिस प्रकार आत्मज्ञानके 
साधनरूपसे विहित वेदानुवचनादि यथार्थ 
हैं--अर्थवाद नहीं हैं, उसी प्रकार 


ब्राह्मण ४] 

सह  पठितस्थ पारिक्राज्यस्य 
आत्मलोक प्राप्तिसाधनत्वेनार्थ - 
वादत्वमयुक्तम्‌ । 


फलविभागोपदेशाच्च; _'एत- 
मेवात्मानं लोक॑ विदित्वा' इति 
अन्यस्माद्‌ बाह्याद्‌ लोकादात्मानं 
फलान्तरत्वेन प्रविभजति, यथा 
“'पुत्रेणेवायं लोको जय्यो नान्येन 
पितृलोकः '' 


कर्मणा,  कर्मणा 


(१।५। १६) इति। 


न च प्रव्नजन्तीत्येतत्‌ प्राप्त 


वललोकस्तुतिपरम्‌, प्रधानवच्चार्थ- 


शाड्ररभाष्यार्थ 


११०९ 


उनके साथ ही पढ़े गये पारिक्राज्य 
(संन्यास)-का भी आत्मलोककी 
प्राप्तिका साधन होनेके कारण अर्थवाद 
होना उचित नहीं है। 


'फलविभागका उपदेश दिये जानेके 
कारण भी यह स्तुत्यर्थक नहीं है। 
“इस आत्मलोकको ही जानकर” इस 
वाक्यसे श्रुति अन्य लोकोंसे आत्माका 
'फलान्तररूपसे विभाग करती है, जिस 
प्रकार कि “यह लोक पुत्रसे ही 
प्राप्तव्य है, किसी अन्य कर्मसे नहीं 
तथा कर्मसे पितृलोक प्राप्तव्य है'” इस 
वाक्यद्वारा पुत्रादि साधनोंका फल- 
विभाग किया गया है। 


इसके सिवा प्रमाणान्तरसे प्राप्त [ वायु 
आदि] के समान भी “'प्रव्रजन्ति '” यह 
वाक्य स्तुतिपरक (अर्थवाद*) नहीं हो 
सकता। तथा अन्य प्रधान कमके 


१. अर्थवाद तीन तरहके होते हैं--गुणबवाद, अनुवाद और भूतार्थवाद। जहाँ अन्य 
प्रमाणोंसे विरोध हो वह गुणवाद कहलाता है। जैसे “आदित्यो यूप:' इत्यादि वाक्य। यहाँ 
यूप (पशु बाँधनेके लिये स्थापित काष्ठ) को सूर्य कहा है, जो प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध 
है। इसी प्रकार जो अन्य प्रमाणोंद्वारा ज्ञात अर्थका बोध करानेवाला है, उसे अनुवाद कहते 
हैं। जैसे 'अग्निर्हिमस्य भेषजम्‌' (अग्नि शीतकी दवा है) इत्यादि। अग्निसे शीतका कष्ट 
दूर होना प्रत्यक्ष है। इसके सिवा जो अन्य प्रमाणोंसे न तो ज्ञात हो और न विरुद्ध ही 
हो, उस अर्थका बोधक वाक्य भूतार्थवाद कहलाता है। जैसे “इन्द्रो वृत्राय वज्रमुदयच्छत्‌' 
(इन्द्रने वृत्रासुरको मारनेके लिये वज्र उठाया) इत्यादि। 


१११० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 
वादापेक्षम,  सकृच्छुतं स्यात्‌; | समान इसे अर्थवादकी अपेक्षा भी है।' 
ध यदि इसका श्रुतिमें एक ही बार श्रवण 
होता तो यह अविवक्षित एवं स्तुतिपरक 
तस्माद्‌ भ्रान्तिरिवेषा-- | माना जाता, पर इसका तो अनेकों बार 
श्रवण हुआ है। अत: यह आत्मलोककी 
स्तुतिके लिये है--ऐसा विचार भ्रान्ति 

लोकस्तुतिपरमिति। ही है। 


न च अनुष्ठेयेन पारिक्राज्येन 
स्तुतिरुपपद्यते। यदि पारिकव्राज्य- 


जिसका अनुष्ठान करनेके योग्य 
है, उस पारित्राज्यसे किसीकी स्तुति नहीं 


मनुष्ठेयमपि सदन्यस्तुत्यर्थ | हों सकती। यदि अनुष्ठेय होकर भी 
स्यात्‌, दर्शपूर्णमासादीनामप्यनुष्ठेयानां पारिव्राज्य दूसरेकी स्तुतिके लिये हो 

सा सकता है तो दर्श-पूर्णमासादि अनुष्ठेय 
स्टुत्वयता स्थाततर ने चाल्यत्र | |र्म भी स्तुतिके लिये ही सिद्ध होंगे। 
कर्तव्यतैतस्माद्‌ विषयानिनर्ज्ञता, | इस आत्मज्ञानरूप विषयको छोड़कर 
यत इह स्तुत्वर्थोा भवेत्‌।| और कहीं इसकी कर्तव्यता नहीं जानी 
यदि पुनः क्वचिद्‌ विधि: | गयी, जिससे कि यहाँ यह स्तुत्यर्थक हो। 
परिकल्प्येत पारिब्राज्यस्य, | यदि कहीं पारिब्राज्य (संन्यास) की 


“प्रब्रजन्ति' में किसी भी प्रकारके अर्थवादकी सम्भावना नहीं है। इसीका यहाँ बार-बार 
समर्थन किया गया है। “प्रमाणान्तरसे प्राप्केक समान! ऐसा कहकर यहाँ अनुवादरूप 
अर्थवादका खण्डन किया गया है। जैसे 'वायुर्वे क्षेपिष्ठा देवता' (वायु शीघ्र चलनेवाला देवता 
है) यह एक वाक्य है। वायुका शीघ्रगामी होना प्रत्यक्ष प्रमाणसे सिद्ध है। अत: यह अनुवादमात्र 
होनेके कारण अर्थवाद है। परंतु उसके समान ' प्रव्रजन्ति ' (संन्यास लेते हैं) यह वचन किसीकी 
स्तुति करनेवाला नहीं है; क्योंकि यह अन्य प्रमाणोंसे ज्ञात नहीं है। 

१. इसके सिवा जो प्रधान कर्म होते हैं, उन्‍्हींकी फलादिके द्वारा स्तुति की जाती 
है, वे स्वयं किसीकी स्तुति नहीं होते, जैसे दर्श-पूर्णमासादि प्रधान कर्मोकी उनके फल 
स्वर्गप्राप्ति आदिसे स्तुति की जाती है, उसी प्रकार पारिब्राज्यकी भी आत्मलोकप्राप्तिद्वारा 
स्तुति की गयी है और यह स्वयं किसीकी स्तुति नहीं करता। इससे भी इसका अर्थवाद 
होना सम्भव नहीं है। 


ब्राह्मण ४] 
स इहैव मुख्यो नान्यत्र संभवति। 
यदप्यनधिकृतविषये. पारिकब्राज्यं 
परिकल्प्यते, तत्र वृक्षाद्यारोहणाद्यपि 
पारिब्राज्यवत्‌ कल्प्येत, कर्तव्य- 
त्वेनानिज्ञातत्वाविशेषात्‌। तस्मात्‌ 


स्तुतित्वगन्धोउप्यन्र॒ न शक्यः 


कल्पयितुम्‌। 
यहाययमात्मा लोक इष्यते, 
किमर्थ तत्प्राप्तिसाधनत्वेन कर्माण्येव 


नारभेरनू, कि पारिक्राज्येन ? 


इत्यत्रोच्यते--अस्य आत्मलोकस्य 


कर्मभिरसंबन्धात्‌; यमात्मानमिच्छन्तः 
प्रत्रजेयुल, स आत्मा साधनत्वेन 
फलत्वेन च उत्पाद्यत्वादिप्रकाराणा- 


मन्यतमत्वेनापि कर्मभिर्न संबध्यते; 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११११ 


विधिकी कल्पना की जाय तो यही 
मुख्य विधि होगी। उसका अमन्यत्र होना 
सम्भव नहीं है। यदि [कर्मके] 
अनधिकारीके विषयमें पारिब्राज्यकी 
कल्पना की जाय तो उसके लिये तो 
पारिब्राज्यके समान वृक्ष आदिपर चढ़ने 
आदिकी भी कल्पना को जा सकती 
है; क्योंकि कर्तव्यरूपसे ज्ञात न होनेमें 
दोनों समान हैं। अतः इस वाक्यके 
स्तुति होनेकी लेशमात्र भी कल्पना 
नहीं की जा सकती। 


शट्भा--यदि आत्मरूप लोककी 
इच्छा की जाती है, तो उसकी 
प्राप्तिके साधनरूपसे कर्मोंका ही आरम्भ 
क्यों नहीं करते; पारिब्राज्यसे क्‍या 
प्रयोजन है? 


समाधान--इसपर हमारा यह कथन 
है कि इस आत्मलोकका कर्मोंसे कोई 
सम्बन्ध न होनेके कारण इसके लिये 
कर्मोका आरम्भ नहीं किया जाता है। 
लोग जिस आत्माकी इच्छा करते हुए 
संन्यास करें, उस आत्माका साधनरूपसे, 
फलरूपसे अथवा उत्पाद्य, आप्य, 
संस्कार्य, विकार्य--इन चार प्रकारोंमेंसे 
किसी भी एक रूपसे कर्मोके साथ 


१. अर्थात्‌ अनधिकारीके लिये न तो संन्यास ही कर्तव्य बताया गया है और न वृशक्ष 


आदिपर चढ़ना आदि ही। 


१११२ 


तस्मात्‌--'स एष नेति 


नेत्यात्मागहों न हि गूह्मते'-- 


इत्यादिलक्षण:। 


यस्मादेवंलक्षण आत्मा 


कर्मफलसाधनासम्बन्धी सर्वसंसार- 


धर्मविलक्षण:,. अशनायाद्यतीत:, 
अस्थूलादिधर्मवानू, अजोउ्जरो- 
5मरो5मृतो5भयः सैन्धवघनवद्‌- 


विज्ञानैकरसस्वभाव: स्वयंज्योतिरिक 
एवाह्यः.  अपूर्वोडनपरो5नन्तरो- 
5बाह्म:--इत्येतदागमतस्तर्कतशच 

स्थापितम्‌, विशेषतश्चेह जनक- 
याज्ञवल्क्यसंवादे5स्मिन्‌; तस्मादेवं 
लक्षणे आत्मनि विदिते आत्मत्वेन 
नैव कर्मारम्भ उपपद्यते। तस्मादात्मा 


निर्विशेष:। 

न हि चक्षुष्पाना पथि 
प्रवृत्तोहनि कूपे कण्टके वा 
पतति; कृत्स्नस्थ च कर्मफलस्य 


विद्याफले३न्तर्भावात्‌; न चायलप्राप्ये 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


सम्बन्ध नहीं होता। अतः “वह नेति- 
नेति इस प्रकार निर्देश किया गया 
आत्मा अगृह्य है, उसका ग्रहण नहीं 
किया जाता'--इत्यादि वचनोंसे बताये 
हुए लक्षणवाला है। 


क्योंकि ऐसे लक्षणवाला आत्मा 
कर्मके फल या साधनसे असम्बद्ध, 
सम्पूर्ण संसारधमोंसे विलक्षण, श्लुधादि 
धर्मोसे अतीत, अस्थूलत्व आदि धर्मोसे 
युक्त, अजन्मा, अजर, अमर, अमृत, 
अभय, लवणखण्डके समान एकमात्र 
विज्ञानरसस्वरूप, स्वयंज्योति, एकमात्र, 
अद्वितीय, अपूर्ब, अनपर, (जिससे 
बढ़कर दूसरा कोई उत्कृष्ट तत्त्व नहीं 
हो) अनन्तर और अबाह्य है--ऐसा 
आगम और तर्कद्वारा निश्चय किया 
गया है और विशेषतः इस जनक- 
याज्ञवल्क्यसंवादमें इसका निरूपण किया 
गया है; अत: ऐसे लक्षणोंवाले आत्माको 
आत्मस्वरूपसे जान लेनेपर कर्मका 
आरम्भ होना सम्भव नहीं है। इसलिये 
आत्मा निर्विशेष है। 


कोई भी नेत्रवाला दिनके समय 
मार्गमें चलता हुआ कूएँ या काँटोंमें 
नहीं गिरता; और कर्मके भी सारे 
'फलका ज्ञानके फलमें ही अन्तर्भाव हो 
जाता है; तथा जो वस्तु बिना प्रयत्नके 
ही प्राप्त हो सकती है, उसके लिये 


ब्राह्मण ४] 
वस्तुनि विद्वान्‌ यलमातिष्ठति। '' अड्डे 
चेन्मधु विन्देत किमर्थ पर्वतं ब्रजेत्‌। 
इष्टस्यार्थस्य संप्राप्ता को विद्दान्‌ 
यलमाचरेत्‌॥'' “सर्व कर्माखिल  पार्थ 
ज्ञाने परिसमाप्यते!/ (४।३३) 
इति गीतासु। इहापि चैतस्थैव 
परमानन्दस्य॒ब्रह्मवित्प्राप्पस्थान्यानि 
भूतानि मात्रामुपजीवन्तीत्युक्तम्‌ । 
अतो ब्रह्मविदां न कर्मारम्भ:। 
यस्मात्‌ सर्वेषणाविनिवृत्त: स 
एष नेति नेत्यात्मानमात्मत्वेनोपगम्य 
तद्गूपेणैव वर्तते, तस्माद्‌ एतमेवंविदं 
नेति नेत्यात्मभूतमू, उ ह एवं एते 
वक्ष्यमाणे न तरतो न प्राप्नुतः--इति 
युकतमेवेति वाक्यशेष:। के 
ते? इत्युच्यते--अतोअस्मानिनमित्तात्‌ 


शरीरधारणादिहेतो: 'पापम्‌ अपुण्यं 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१११३ 


समझदार व्यक्ति प्रयत्न भी नहीं करता। 
जैसा कि कहा है--''यदि अपने पास 
ही शहद मिल जाय तो फिर पर्वतपर 
किसलिये जाय ? अपने अभीष्ट पदार्थके 
मिल जानेपर कौन समझदार उसके 
लिये प्रयास कर सकता है?'' तथा 
गीतामें कहा है--'' हे पार्थ |! सारा-का- 
सारा कर्म ज्ञानमें पूर्णतया समाप्त हो 
जाता है।'' यहाँ भी यही कहा है कि 
ब्रह्मवेत्ताके प्राप्त करने योग्य इसी 
परमानन्दके अंशके ही सहारे दूसरे 
समस्त भूत जीवित रहते हैं। अतः 
ब्रह्मवेत्ताओंके लिये कर्मके आरम्भकी 
आवश्यकता नहीं है। 


क्योंकि सम्पूर्ण इच्छाओंसे निवृत्त 
होकर “वह यह आत्मा ऐसा नहीं है, 
ऐसा नहीं है' इस प्रकारके आत्माको 
आत्मरूपसे जानकर तद्गूपसे ही विद्यमान 
रहता है, अत: इस प्रकार जाननेवाले 
इस 'नेति-नेति' आत्मस्वरूप हुए पुरुषको 
ये आगे बतलाये जानेवाले दोनों प्राप्त 
नहीं होते, सो उचित ही है--इस 
प्रकार 'इति' शब्दके आगे '“युक्तमेव' 
यह वाक्यशेष है। वे [ प्राप्त न होनेवाले ] 
दो क्‍या हैं, सो बतलाया जाता है-- 
[पहली बात यह है कि] “अतः 
अर्थात्‌ इस निमित्तसे यानी शरीरधारणादिके 


१११४ 


कर्म अकरवं कृतवानस्मि, 


कष्टे खलु मम वृत्तमू, अनेन पापेन 
कर्मणा अहं नरकं प्रतिपत्स्ये --इति 
योअ<यं पश्चात्‌ पापं कर्म कृतवत:-- 
परिताप: स एन नेति नेत्यात्मभूत॑ 


न तरति। 


तथा--'अतः कल्याणं फल- 
विषयकामान्निमित्ताद्‌ यज्ञदानादि- 
लक्षणं पुण्यं शोभनं कर्म 
कृतवानस्मि, अतो5हमस्य फल 
सुखमुपभोक्ष्ये देहान्तरे' इत्येषो5पि 
हर्षस्त॑ न तरति। उभे उ ह 
एवं एष ब्रह्मविदेते कर्मणी तरति 
पुण्यपापलक्षणे। एवं ब्रह्मविदः 
संन्यासिन उभे अपि कर्मणी 
क्षीयेते--पूर्वजन्मनि कृते ये ते, 
इह जन्मनि कृते ये ते च; अपूर्वे 
च नारशभ्येते। 

कि च नैन॑ कृताकृते-कृतं 


नित्यानुष्ठामम, अकृतं॑ तसस्‍्थैव 
अक्रिया, ते अपि कृताकृते एनं 
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कारण मैंने पाप--अपुण्य कर्म किया, 
यह मेरे लिये बड़े ही क्लेशका कारण 
हुआ, इस पापकर्मके कारण मैं नरकको 
प्राप्त होकँगा '--इस प्रकार जिसने पापकर्म 
किया है, उस पुरुषका जो यह पश्चात्ताप 
है, वह इस '“नेति-नेति' इस श्रुतिसे 
वर्णित आत्मस्वरूपको प्राप्त हुए पुरुषको 
नहीं प्राप्त होता। 


इसी प्रकार [दूसरी बात यह 
है--] “अत:--इस फलविषयक 
कामनारूप निमित्तसे मैंने कल्याण-- 
यज्ञ-दानादिरूप पुण्य अर्थात्‌ शुभ कर्म 
किया है, इसलिये मैं दूसरे शरीरमें 
इसका फलरूप सुख भोगूँगा'--इस 
प्रकारका हर्ष भी उसे नहीं प्राप्त होता। 
यह ब्रह्मवेत्ता इन पाप-पुण्यरूप दोनों 
ही प्रकारके कर्मोंसे पार हो जाता है। 
इस प्रकार ब्रह्मवेत्ता संन्‍न्यासीके जो 
पूर्वजन्ममें किये होते हैं वे और जो इस 
जन्ममें किये होते हैं वे--दोनों ही 
प्रकारके कर्म क्षीण हो जाते हैं तथा 
नये कर्मोका भी आरम्भ नहीं होता। 


इसी प्रकार इसे कृत और अकृत-- 
कृत नित्यानुष्ठानकों कहते हैं और 
अकृत उसे न करनेको--वे कृत और 
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न तपतः; अनात्मज्ञं हि कृतं | अकृत भी इसे ताप नहीं पहुँचाते। जो 
अनात्मज्ञ है, उसे ही कृत तो फलप्रदानके 
द्वारा और अकृत प्रत्यवाय उत्पन्न 
तपतः। अय॑ तु ब्रह्मविद्‌ | करके ताप पहुँचाते हैं। यह ब्रह्मवेत्ता 
तो आत्मज्ञानरूप अग्निसे सम्पूर्ण कर्मोंको 
भस्म कर देता है, जैसा कि “जिस 
भस्मीकरोति, “'यथेधांसि | प्रकार प्रजजलित अग्नि ईंधनकों भस्म 
समिद्धोउग्नि: ” कर देता है'' इस स्मृतिसे सिद्ध होता 
री 3 कल है। जो [ प्रारब्धरूपसे ] नूतन शरीरकी 
इत्यादिस्मृते::. शरीरारम्भकयोस्तु | उत्पत्ति करानेवाली पाप-पुण्य कर्म 
होते हैं, उनका तो उपभोगसे ही क्षय 
नल 303 अत होता है, इसलिये ब्रह्मवेत्ताका कर्मसे 
ब्रह्मविदकर्मसम्बन्धी ॥ २२॥ सम्बन्ध नहीं है॥ २२॥ 


फलदानेन, अकृतं प्रत्यवायोत्पादनेन 


आत्मविद्याग्निना सर्वाणि कर्माणि 


ब्रह्मवेत्ताकी स्थिति और याज्ञवल्क्यके प्रति 

जनकका आत्मसमर्पण 
तदेतदूचाभ्युक्तम्‌ू। एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य 
न वर्धते कर्मणा नो कनीयान। तस्यैव स्यात्‌ पदतवित्तं 
विदित्वा न लिप्यते कर्मणा पापकेनेति। तस्मादेवंविच्छान्तो 
दान्त उपरतस्तितिक्षु: समाहितो भूत्वात्मन्येवात्मानं पश्यति 
सर्वमात्मानं पश्यति नेन॑ पाप्पा तरति सर्व पाप्मानं 
तरति नेैनं पाप्मा तपति सर्व पाप्मानं तपति विपापो 
विरजो5विचिकित्सो ब्राह्णणो भवत्येष ब्रहालोक: सम्राडेनं 
प्रापितोडइसीति होवाच याज्ञवल्क्य:ः सो5ह॑ भगवते विदेहान्‌ 

ददामि मां चापि सह दास्यायेति॥ २३॥ 
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यही बात ऋचाद्वारा कही गयी है--यह ब्रह्मवेत्ताकी नित्य महिमा है, जो 
कर्मसे न तो बढ़ती है और न घटती ही है। उस महिमाके ही स्वरूपको 
जाननेवाला होना चाहिये, उसे जानकर पापकर्मसे लिप्त नहीं होता। अत: इस 
प्रकार जाननेवाला शान्त, दान्त, उपरत, तितिक्षु और समाहित होकर आत्मामें 
ही आत्माको देखता है, सभीको आत्मा देखता है। उसे [पुण्य-पापरूप] पापकी 
प्राप्ति नहीं होती, यह सम्पूर्ण पापोंको पार कर जाता है। इसे पाप ताप नहीं 
पहुँचाता, यह सारे पापोंको संतप्त करता है। यह पापरहित, निष्काम, नि:संशय 
ब्राह्मण हो जाता है। हे सम्राट्‌! यह ब्रह्मलोक है, तुम इसे पहुँचा दिये गये हो-- 
ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा। [तब जनकने कहा--] “वह मैं श्रीमानकों विदेह देश 
देता हूँ, साथ ही आपकी दासता (सेवा) करनेके लिये अपने-आपको भी 
समर्पण करता हूँ!॥ २३॥ 


तदेतद्‌ वस्तु ब्राह्मणेनोक्तमृचा ब्राह्मणके द्वारा कही गयी यह 
मन्त्रेण अभ्युक्त॑ प्रकाशितम्‌। | “ केंचा अर्थात्‌ मन्त्रद्ठारा भी कही-- 
प्रकाशित की गयी है। यह 'नेति-नेति ' 

एष नेति नेत्यादिलक्षणो नित्यो इत्यादि श्रुतिके अनुसार लक्षित आत्मा 
महिमा; अन्ये तु महिमानः | नित्य महिमा है; दूसरी जो महिमाएँ हैं, 
कर्मकृता  इत्यनित्या:. अयं | वे तो कर्मद्वारा सम्पन्न हुई हैं, इसलिये 
अनित्य हैं, किंतु ब्राह्मण अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
रे जी शाही एषणाओंका त्याग करनेवाले ब्रह्मवेत्ताकी 
स्वाभाविकत्वान्तत्यो. ब्रह्मविदो | यह उनसे विलक्षण महिमा स्वाभाविक 


ब्राह्मणस्य त्यक्तसर्वेषणस्य | होनेके कारण नित्य है। 


कुतो<स्य नित्यत्वमिति हेतुमाह-- इसकी नित्यता क्‍यों है--इसमें 
कर्मणा न वर्धते शुभलक्षणेन कृतेन | थंति हेतु बतलाती है--यह कर्मसे नहीं 
बढ़ती अर्थात्‌ किये हुए शुभरूप कर्मसे 
यह वृद्धिरूप विकारको प्राप्त नहीं 
अशुभेन कर्मणा नो कनीयान्‌ | होती। तथा अशुभ कर्मसे कनीयानू-- 


वृद्धिलक्षणां विक्रियां न प्राप्नोति; 
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विक्रियां 


प्रापोोति। उपचयापचयहेतुभूता एव 


नाप्यपक्षयलक्षणां 


हि सर्वा विक्रिया इति एताभ्यां 
प्रतिषिध्यन्ते। अतो5विक्रियात्वान्नित्य 
एब महिमा। तस्मात्‌ _ तस्यैव 
महिम्न:, स्थाद्‌ भवेत्‌, पदवित्‌-- 
पदस्य वेत्ता, पद्यते गम्यते ज्ञायत 


इति महिम्न: स्वरूपमेव पदम्‌, तस्य 


'पदस्य वेदिता। 
कि तत्पदवेदनेन 
स्यादित्युच्यते--तं विदित्वा 


महिमानम्‌, न लिप्यते न सम्बध्यते 
कर्मणा पापकेन धर्माधर्मलक्षणेन, 
उभयमपि पापकमेव विदुषः। 


यस्मादेवमकर्मसम्बन्धी एव 
ब्राह्मणस्य महिमा नेति नेत्यादि- 
लक्षण:, तस्माद्‌ एवंवित्‌ शान्त:-- 


बाह्मेन्द्रियव्यापारत उपशान्त:, 
तथा दान्तः--अन्तःकरणतृष्णातो 
निवृत्त,. उपरतः  सर्वेषणा- 
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क्षयरूप विकारको प्राप्त नहीं होती। 
समस्त विकार वृद्धि या क्षयके ही 
हेतुभूत हैं, अतः इन दो विकारोंके 
प्रतिषेधद्वारा उन सभीका प्रतिषेध कर 
दिया जाता है। इसलिये अविक्रिय 
होनेके कारण यह नित्य महिमा है। 
अतः उस महिमाका ही पदवितू-- 
स्वरूपको जाननेवाला होना चाहिये। 
['पद्यते इति पदम्‌' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार] जिसकी प्रतिपत्ति--अवगम 
अर्थात्‌ ज्ञान होता है, वह पद है; अतः 
यहाँ स्वरूप ही पद है, उस पदका वेत्ता 
(जाननेवाला) “पदवित्‌' कहलाता है। 


उस पदको जाननेसे क्‍या होगा, 
सो बतलाया जाता है--उस महिमाको 
जानकर पुरुष पाप--धर्माधर्मरूप कर्मसे 
लिप्त--सम्बद्ध नहीं होता। ज्ञानीके 
लिये तो [पाप-पुण्य] दोनों पापके 
तुल्य ही हैं। 


क्योंकि इस प्रकार यह 'नेति- 
नेति' इत्यादि लक्षणवाली ब्राह्मणकी 
महिमा कर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली नहीं 
है, इसलिये इस प्रकार जाननेवाला 
शान्त--बाह्य-इन्द्रिय-व्यापारसे उपशान्त, 
दान्त--अन्त:करणकी तृष्णासे निवृत्त, 
उपरत--सम्पूर्ण एषणाओंसे सर्वथा निवृत्त 
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विनिर्मुक्त: संन्यासी, तितिक्षुद्वन्द्र- 
सहिष्णु:, समाहितः -- 
इन्द्रियान्तःकरणचलनरूपाद्‌ व्यावृत्त्या 
ऐकाग्रत्ररूपेण समाहितो भूत्वा; 
तेदतदुक्तं॑ पुरस्तातू--''बाल्यं च 
पाण्डित्यं चर. निर्विद्य! इति; 
आत्मन्येवः स्वे कार्यकरणसंघाते 
आत्मान प्रत्यक्चेतयितारं पश्यति। 


तत्र कि तावन्मात्र॑ परिच्छिननम्‌ ? 
नेत्युच्यते--सर्व॑ समस्तमात्मानमेव 
पश्यति, नान्यद्‌ आत्पव्यतिरिक्तं 
वालाग्रमात्रमप्यस्तीत्येवे_ पश्यति; 
मननान्मुनिर्भवति जाग्रत्स्वप्न- 
सुषुप्ताख्यं स्थानत्रयं हित्वा। 

एवं पश्यन्तं ब्राह्मणं नेैनं 


पाप्मा पुण्यपापलक्षणस्तरति, न 
प्राप्जोति; अय॑ तु ब्रह्मवित्‌ सर्व 


पाप्मानं तरति--आत्मभावेनैव 
व्याप्गोति, अतिक्रामति। नैनं 
पाप्मा कृताकृतलक्षणस्तपति, 
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संन्‍्यासी, तितिशक्षु-द्वन्द्र (सुख-दुःख, 
सर्दी-गर्मी आदि) सहन करनेवाला 
और समाहित--इच्द्रिय और अन्त:करणके 
चलनरूपसे व्यावृत्त होकर ऐकाग्रयरूपसे 
समाहित हो--यही बात पहले “'बाल्य 
और पाण्डित्यको पूर्णतया जानकर”! 
इस वाक्यद्वारा कही गयी है--आत्मामें 
अर्थात्‌ देहेन्द्रियसंघातरूप अपनेमें अन्तर्वर्ती 
चेतन आत्माको देखता है। 


तो क्‍या उस शरीरमें वह उतने ही 
परिमाणवाले परिच्छिन्न आत्माको देखता 
है ? इसपर कहा जाता है 'नहीं, वह 
सबको आत्मा ही देखता है। आत्माके 
अतिरिक्त दूसरी कोई वस्तु बालके 
अग्रभागके बराबर भी नहीं है-- 
इस प्रकार वह देखता है। वह 
जाग्रत, स्वप्न और सुषुप्तिसंज्ञक तीनों 
अवस्थाओंको छोड़कर मनन करनेके 
कारण मुनि हो जाता है। 


इस प्रकार देखनेवाले इस ब्राह्मणको 
पुण्य-पापरूपी दोष नहीं तरता--नहीं 
प्राप्त होता। किंतु यह ब्रह्मवेत्ता तो 
सम्पूर्ण पापकों तर जाता है-उसे 
आत्मभावसे ही व्याप्त--आक्रान्त कर 
लेता है। इसे कृताकृतरूप पाप इष्ट 
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इष्टफल प्रत्यवायोत्पादनाभ्याम्‌; सर्व 


पाप्माममयं तपति ब्रह्मवित्‌ 


सर्वात्मदर्शनवद्धिना भस्मीकरोति। 


स॒ एष एवंविद्‌ विपापो 
विगतधर्माधर्म., विरजो विगतरजः, 
रजः काम:, विगत- 
काम:, अविचिकित्स:--छिन्नसंशय:, 
अहमस्मि सर्वात्मा पर ब्रह्ोति 
निश्चितमतिः, ब्राह्मणो भवति। 


अयं त्वेबंभूत एतस्यामवस्थायां 


मुख्यो ब्राह्मण:ः, प्रागेतस्माद्‌ 


ब्रह्मस्वरूपावस्थानाद्‌_ गौणमस्य 
ब्राह्मण्यम्‌। एव ब्रहालोक:--ब्रहौव 
लोको ब्रह्मलोको मुख्यो निरुपचरितः 
सर्वात्मभावलक्षण:, हे सप्राट्‌! एन॑ 
ब्रह्मलोक॑ परिप्रापितो5सि अभयं नेति 
नेत्यादिलक्षणम्‌--इति होवाच 
याज्ञवल्क्य: । 

एवं जनको 
याज्ञवल्क्येन ब्रह्मभाव- 
मापादितः प्रत्याह--सो5हं त्वया 


ब्रह्मभूतो 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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फल प्रदान और प्रत्यवायोत्पादनके 
द्वारा ताप नहीं पहुँचाता और यह 
ब्रह्मवित्‌ सम्पूर्ण पापको तप्त करता 
यानी सर्वात्मदर्शनरूप अग्निसे भस्म 
कर देता है। 


वह यह इस प्रकार जाननेवाला 
विपाप--धर्माधर्महीन, विरज--विगतरज, 
“रज' कामको कहते हैं, अतः निष्काम, 
अविचिकित्स--संशयहीन और मैं 
सर्वात्मा परत्रह्म हूँ” इस प्रकार निश्चितमति 
ब्राह्मण हो जाता है। 


इस अव्स्थामें ऐसी स्थितिको 
प्राप्त हुआ यह ब्रह्मवेत्ता ही मुख्य 
ब्राह्मण है। इस ब्रह्मस्वरूपमें स्थिति 
होनेसे पूर्व तो इसका ब्राह्मणत्व गौण 
ही है [मुख्य नहीं]। यह ब्रह्मलोक 
है--ब्रह्म ही लोक है अर्थात्‌ मुख्य 
(प्रधान) एवं उपचाररहित सर्वात्मभावरूप 
ब्रह्मतोक यही है। हे सम्राट! इस 
*नेति-नेति' इत्यादिरूपसे लक्षित अभय 
ब्रह्मलोकको तुम्हें पहुँचा दिया--ऐसा 
याज्ञवल्क्थने कहा। 


इस प्रकार याज्ञवल्क्यद्वारा 
ब्रह्मभावको प्राप्त कराये हुए ब्रह्मभूत 
जनकने उत्तर दिया, आपके द्वारा 
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ब्रह्मभावमापादित: सन्‌ भगवते तुभ्य॑ 
विदेहान्‌ देशान्‌ मम राज्यं समस्तं 
ददामि, मां च सह विदेहैर्दास्याय 
दासकर्मणे--ददामीति चर शब्दात्‌ 


सम्बध्यते। 


परिसमापिता ब्रह्मविद्या सह 
संन्यासेन साड्भाग सेतिकर्तव्यताका; 
परिसमाप्त: परमपुरुषार्थ:; एतावत्‌ 
पुरुषेण कर्तव्यम्‌, एषा निष्ठा, एषा 
परा गतिः, एतन्नि:श्रेयसम्‌ू, एतत्‌ 
प्राप्प कृतकृत्यो ब्राह्मणो भवति, 
एतत्‌ सर्ववेदानुशासनमिति॥ २३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


ब्रह्मभावको प्राप्त कराया हुआ मैं आप 
श्रीमानको विदेहदेश अर्थात्‌ अपना सारा 
राज्य देता हूँ तथा विदेहदेशके साथ 
अपने-आपको भी दास्य--दासकर्मके 
लिये देता हँ--इस प्रकार 'च' शब्दसे 
“ददामि' (देता हूँ) इस क्रियाका सम्बन्ध 
लगाया जाता है। 


संन्यास, अड़ और इतिकर्त्तव्यताके 
सहित ब्रह्मविद्याकी सर्वथा समाप्ति हो 
गयी। परम पुरुषार्थका पर्यवसान हो 
गया। पुरुषको इतना ही कर्त्तव्य है, 
यही निष्ठा है, यही परा गति है और 
यही नि:श्रेयस है। इसे पाकर ब्राह्मण 
कृतकृत्य हो जाता है और यही सम्पूर्ण 
वेदका अनुशासन है॥२३॥ 


आत्मा अननाद और वसुदान है--इस प्रकारकी 
उपासनाका फल 


योज्यं जनकयाज्ञवल्क्या- 


ख्यायिकायां व्याख्यात आत्मा-- 


इस जनक-याज्ञवल्क्य- 
आख्यायिकामें जिस आत्माकी व्याख्या 
की गयी है-- 


स वा एष महानज आत्मान्नादो वसुदानो विन्दते वसु य 


एवं बेद॥ २४॥ 


वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा अन्न भक्षण करनेवाला और कर्मफल 
देनेवाला है। जो ऐसा जानता है, उसे सम्पूर्ण कर्मोका फल प्राप्त होता है॥ २४॥ 


ब्राह्मण ४ ] 


स वै एष महान्‌ अज आत्मा 
अन्नाद: सर्वभूतस्थः सर्वान्नानामत्ता, 
वसुदान:--वसु धन सर्वप्राणि- 
कर्मफलम्‌, तस्य दाता, प्राणिनां 
यथाकर्म फलेन योजतसयितेत्यर्थ:; 
तमेतमजमन्नादं वसुदानमात्मान- 
मन्‍नादवसुदानगुणाभ्यां युक्‍तं यो वेद, 
स॒ सर्वभूतेष्वात्मभूत:--अन्नमत्ति, 
विन्दते च वसु सर्व कर्मफलजातं 
लभते सर्वात्मत्वादेव,, य एवं 
यथोक्‍तं बेद। 

अथवा दृष्टफलार्थिभिरप्येवंगुण 
उपास्य:;: तेन अन्नादो वसोए्च 
लब्धा, दृष्टेनेव फलेन अनन्‍्नात्तृत्वेन 


गो5श्वादिना चास्य योगो 


भवतीत्यर्थ: ॥ २४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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वह यह महान्‌ अजन्मा आत्मा 
अनाद--सम्पूर्ण भूतोंमें स्थित रहकर 
समस्त अनन्‍्नोंका भोक्ता, वसुदान--वसु-- 
धन अर्थात्‌ सम्पूर्ण प्राणियोंका कर्मफल 
उसे देनेवाला है; अर्थात्‌ प्राणियोंको उनके 
कर्मानुसार फलसे संयुक्त करनेवाला है। 
उस इस अजन्मा, अन्नाद और वसुदान 
आत्माको जो अननाद और वसुदान गुणोंसे 
युक्त जानता है वह समस्त भूतोंमें 
आत्मभूत हुआ अन्न भक्षण करता है; 
तथा जो ऐसा अर्थात्‌ उपर्युक्त विषयको 
जानता है, वह सर्वात्मा होनेके कारण 
ही वसु यानी सम्पूर्ण कर्मोका फल प्राप्त 
करता है। 


अथवा जिन्हें [ अन्न और धनरूप] 
दृष्टफलकी इच्छा है, उनको भी ऐसे 
गुणोंवाले ब्रह्मकी उपासना करनी चाहिये। 
इससे वह अन्नाद और धन प्राप्त 
करनेवाला होता है, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष प्राप्त 
होनेवाले ही अन्नादत्व और गौ, घोड़े 
आदि फलसे उसका योग होता है॥ २४॥ 


बहाके स्वरूप और ब्रह्मज्ञषकी स्थितिका वर्णन 


इदानीं समस्तस्यैवारण्यकस्य 


अब इस सारे ही आरण्यकमें जो 


योडर्थ उकतः, स समुच्चित्य अस्यां | बात कही गयी है, वह संगृहीत करके इस 
कण्डिकायां निर्दिश्यते, एतावान्‌ | कण्डिकामें बतलायी जाती है कि सारे 


समस्तारण्यकार्थ इति-- 


आरण्यकका इतना ही तात्पर्य है-- 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


स वा एष महानज आत्माजरो5मरो5मृतो5भयो ब्रह्माभयं वै 
ब्रह्माभयः हि वै ब्रह्न भवति य एवं वेद॥ २५॥ 


वही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा अजर, अमर, अमृत एवं अभय 
ब्रह्म है। अभय ही ब्रह्म है, जो ऐसा जानता है वह अभय ब्रह्म ही हो 


जाता है॥ २५॥ 


स॒ वा एब महानज आत्मा 
अजरो न जीर्यत इति, न विपरिणमत 
इत्यर्थ:; अमरः--यस्माच्य अजरः, 
तस्माद्‌ अमरः, न प्रियत इत्यमर:; 
यो हि जायते जीर्यते च, स विनश्यति 
प्रियते वा; अयं तु अजत्वाद्‌ 
अज रत्वाच्च अविनाशी यतः, अत 
एवं अमृतः। यस्माद्‌ जनिप्रभृतिभि- 
स्त्रिभिर्भावविकारैर्वर्जित:ः, तस्माद्‌ 
इतरैरपि भावविकारैस्त्रिभिस्तत्कृतेश्च 
कामकर्ममोहादिभिमत्युरूपैर्वर्जित 
इत्येतत्‌। 

अभयोजत एव; यस्माच्चैवं 
पूर्वोक्तविशेषण:, तस्माद्‌ भयवर्जित:; 
भयं च हि नाम अविद्याकार्यम्‌, 
तत्कार्यप्रतिषेधेन भावविकार- 


प्रतिषिधेन चाविद्याया: प्रतिषेधः 
सिद्धों वेदितिव्यगख। अभय आत्मा 


वही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा 
जीर्ण नहीं होता, इसलिये अजर है 
अर्थात्‌ इसका विपरिणाम नहीं होता। 
'अमरः '--क्योंकि अजर है, इसलिये 
अमर है, जो नहीं मरता उसे अमर 
कहते हैं। जो उत्पन्न होता अथवा 
जीर्ण होता है, वही विनष्ट होता 
अथवा मरता है। चूँकि यह अज और 
अजर होनेके कारण अविनाशी है, 
इसीलिये अमृत है। क्योंकि यह जन्मादि 
तीन भावविकारोंसे रहित है, इसलिये 
अन्य तीन भावविकारोंसे तथा उनसे 
होनेवाले मृत्युरूप काम, कर्म और 
मोहादिसे भी रहित है--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। 


इसीसे यह अभय भी है। इस 
प्रकार चूँकि यह पूर्वोक्त विशेषणोंवाला 
है, इसलिये भयशून्य है; भय तो 
अविद्याका ही कार्य है, अविद्याके 
कार्य और भावविकारोंके प्रतिषेधसे 
अविद्याका प्रतिषेध भी सिद्ध हुआ 


ब्राह्मण ४ ] 


एवंगुणविशिष्ट: किमसौ ? ब्रह्म 
परिवृढं निरतिशयं महदित्यर्थ:। 
अभयं वै ब्रह्म; प्रसिद्धमेतद्‌ 
लोके--अभयं ब्रहति। 
तस्माद्युक्तमेवंगुणविशिष्ट.. आत्मा 
ब्रह्मेति। 


य एवं यथोक्‍तमात्मानमभयं ब्रह्म 
वेद, सो5भयं हि वै ब्रह्म भवति। 
एप सर्वस्या उपनिषद: संक्षिप्तो<र्थ 
उकतः। एतस्यैवार्थस्य सम्यक्‌ 
प्रबोधाय. उत्पत्तिस्थितिप्रलयादि- 
कल्पना क्रियाकारकफलाध्यारोपणा 
चात्मनि कृता; तदपोहेन च 
नेति नेतीत्यध्यारोपितविशेषापनयद्वारेण 
पुनस्तत्त्वमावेदितम्‌ । 


यथेकप्रभृत्यापरार्धसंख्यास्वरूप- 
परिज्ञानाय रेखाध्यारोपणं कृत्वा 
एकेयं रेखा, दश्ेयम्‌, शतेयम्‌, 


सहस्त्रेयम्‌ू--इति ग्राहयति, 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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समझना चाहिये। इस प्रकारके गुणोंसे 
युक्त यह अभय आत्मा क्या है ? ब्रह्म- 
सब ओरसे बढ़ा हुआ अर्थात्‌ निरतिशय 
महान्‌। ब्रह्म अभय ही है; लोकमें यह 
बात प्रसिद्ध है कि ब्रह्म अभय हे, 
इसलिये ऐसे गुणोंवाला आत्मा ब्रह्म 
है--यह कहना उचित ही है। 


जो इस प्रकार उपर्युक्त आत्मारूप 
अभय ब्रह्मको जानता है, वह निश्चय 
अभय ब्रह्म ही हो जाता है। यह समस्त 
उपनिषद्का संक्षिप्त अर्थ कहा गया। 
इसी अर्थका अच्छी तरह ज्ञान करानेके 
लिये आत्मामें उत्पत्ति, स्थिति एवं 
प्रलयादिकी कल्पना तथा क्रिया, कारक 
और फलका अध्यारोप किये गये हैं। 
तथा उसके अपोहनके द्वारा अर्थात्‌ 
“नेति-नेति' इत्यादि रूपसे अध्यारोपित 
विशेषकी निवृत्तिद्वारा पुनः तत्त्वका 
ज्ञान कराया गया है। 


जिस प्रकार एकसे लेकर 
परार्धतककी संख्याके स्वरूपका परिज्ञान 
करानेके लिये रेखाओंका अध्यारोपण 
करके [ अर्थात्‌ अनेकों रेखाएँ खींचकर ] 
यह (पहली) रेखा एक है, यह 
(दूसरी) रेखा दस है, यह (तीसरी) 
सौ है, यह (चौथी) सहस्र है-इस 


११२४ 
अवगमयति संख्यास्वरूपं केवलम्‌, 
न तु संख्याया रेखात्मत्वमेव; 
च--अकारादीन्यक्षराणि 


विजिग्राहयिषु: पत्रमरषरिखादिसंयोगो- 


यथा 


पायमास्थाय वर्णानां सतत्त्वमावेदयति, 
न॒ पत्रमष्याद्यात्मतामक्षराणां 
ग्राहयति--तथा चेहोत्पत्त्याद्यनेको- 
पायमास्थायैक॑ ब्रह्मतत्त्वमावेद्तिम्‌, 
पुनस्तत्कल्पितोपायजनितविशेषपरि- 
शोधनार्थ नेति नेतीति तत्त्वोपसंहारः 
कृतः। तदुपसंहतं पुनः परिशुद्धं 
केवलमेव सफल॑ ज्ञातमन्तेउस्यां 


कण्डिकायामिति॥ २५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


प्रकार ग्रहण कराते हैं तथा उन रेखाओंद्वारा 
केवल संख्याके स्वरूपका ज्ञान कराते 
हैं, किंतु वास्तवमें संख्या रेखारूप 
ही नहीं है। तथा जिस प्रकार अकारादि 
अक्षरोंको ग्रहण करानेकी इच्छावाला 
पुरुष कागज, स्याही और रेखाओंके 
संयोगरूप उपायका आश्रय लेकर 
वर्णोका स्वरूप समझा देता है, कागज- 
स्याही आदि ही अक्षरोंके स्वरूप 
हैं-ऐसा नहीं समझता, उसी प्रकार 
यहाँ उत्पत्ति और अनेकों उपायोंका 
अवलम्बन कर एक ब्रद्मतत्त्वका 
ही बोध कराया गया है। फिर उस 
कल्पित उपायसे पैदा हुए विशेषका 
निरास करनेके लिये '“नेति नेति! 
ऐसा कहकर तत्त्वका उपसंहार 
किया है। फिर अन्तमें वह उपसंहत, 
परिशुद्ध, केवल ज्ञान ही अपने फलके 
सहित इस कण्डिकामें बतलाया 
गया है॥ २५॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये चतुर्थाध्याये 
चतुर्थ शारीरकब्राह्मणम्‌॥ ४॥ 


पज्चम ब्राह्मण 


याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी-संवाद 


आगमप्रधानेन_ मधुकाण्डेन 
ब्रह्मतत््वं. निर्धारितमू। पुनः 
तस्यैवोषपत्तिप्रधानेन याज्ञवल्कीयेन 
काण्डेन पश्षप्रतिपक्षपरिग्रहं 


कृत्वा विगृह्यवादेन विचारितम्‌। 


शिष्याचार्यसम्बन्धेन च षष्ठे 
प्रश्नप्रतिवचनन्यायेन सविस्तरं 
विचार्योपसंहतम्‌ । अथेदानीं 
निगमनस्थानीयं. मैत्रेयीत्राह्मण- 


मारभ्यते। अयं च न्यायो वाक्य- 
कोविदैः परिगृहीतः--' हेत्वपदेशात्‌ 
प्रतिज्ञाया: पुनर्वचन॑ निगमनम्‌!' 
इति। 

अथवागमप्रधानेन मधुकाण्डेन 
यदमृतत्वसाधनं॑ ससंन्‍्यासमात्म- 
ज्ञाममभिहितम्‌, तदेव तर्केणाप्य- 


ससंनन्‍्यासमात्मज्ञान- 


हि 


मृतत्वसाधनं 


मधिगम्यते। तर्कप्रधानं 


[द्वितीय अध्यायमें] आगम-प्रधान 
मधुकाण्डद्वारा ब्रह्मतत्वका निश्चय किया 
गया। फिर [तीसरे अध्यायमें] 
युक्तिप्रधान याज्ञवल्कोय काण्डद्वारा 
उसीका पक्षप्रतिपक्ष लेकर जल्पन्यायद्वारा 
विचार किया गया और तदनन्तर 
इस छठे प्रपाठक [अर्थात्‌ चतुर्थ 
अध्यायमें ] गुरु-शिष्यसम्बन्धसे 
प्रश्नोत्तरकी शैलीद्वारा उसका विस्तारपूर्वक 
विचार करके उपसंहार किया गया। 
उसके पश्चात्‌ अब निगमन स्थानीय 
मैत्रेयीत्राह्मण आरम्भ किया जाता है। 
वाक्यमर्मज्ञोेंने इस न्‍्यायको स्वीकार 
भी किया है यथा-'हेतुका उल्लेख 
करके प्रतिज्ञाका पुनः कथन करना 
निगमन है' इति। 


अथवा आममप्रधान मधुकाण्डने 
जिस संन्यासयुक्त आत्मज्ञानको अमृतत्वका 
साधन बतलाया है, वही ससंनन्‍्यास 
आत्मज्ञान तर्कसे भी अमृतत्त्वका साधन 
जाना जाता है। याज्ञवल्कीयकाण्ड 
तर्कप्रधान ही है; अत: यह जो अमृतत्वका 
साधन संन्यासयुक्त आत्मज्ञान है, वह 
शास्त्र और तर्क दोनोंहीसे निश्चित है। 
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याज्ञवल्कीयं काण्डम्‌ू; तस्माच्छास्त्र- 
तकईभ्यां निश्चितमेतत्‌--यदेतदात्म- 
ज्ञानं ससंनन्‍्यासममृतत्व- 
साधनमिति।  तस्माच्छास्त्रश्रद्धा- 
वद्धिरमृतत्वप्रतिपित्सुभिरेतत्‌ प्रति- 
पत्तव्यमिति; आगमोपपत्तिभ्यां हि 
निश्चितोड<र्थ:  श्रद्धेयो भवति, 
अव्यभिचारादिति। अक्षराणां तु चतुर्थ 
यथा व्याख्यातोडर्थ,, .. तथा 
प्रतिपत्तव्यो5त्रापि। यान्यक्षराण्य- 
व्याख्यातानि तानि व्याख्यास्यामः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


इसलिये अमृतत्वप्राप्तिके इच्छुक एवं 
शास्त्रोंमें श्रद्धा रखनेवाले पुरुषोंको इसे 
प्राप्त करना चाहिये, क्योंकि शास्त्र और 
युक्ति दोनोंहीके द्वारा निश्चय किया 
हुआ अर्थ अव्यभिचारी होनेके कारण 
श्रद्धेय होता है। इन अक्षरोंके अर्थकी 
चतुर्थ प्रपाठक [यानी द्वितीय अध्याय] 
में जिस प्रकार व्याख्या की गयी है, 
वैसी ही यहाँ भी समझनी चाहिये। वहाँ 
जिन अक्षरोंकी व्याख्या नहीं की गयी 
उनकी व्याख्या हम यहाँ करेंगे। 


याज्ञवल्क्थ और उनकी दो स्त्रियाँ 


अथ ह याज्ञवल्क्यस्य द्वे भार्ये बभूवतुर्मेत्रेयी च कात्यायनी 
च तयोहईख मैत्रेयी ब्रह्मगादिनी बभूव स्त्रीप्रज्नेव तहिं कात्यायन्यथ 
ह याज्ञवल्क्यो5न्यद्‌ वृत्तमुपाकरिष्यन्‌॥ १॥ 

यह प्रसिद्ध है कि याज्ञवल्क्यकी मैत्रेयी और कात्यायनी ये दो भार्याएँ थीं। 
उनमें मैत्रेयी ब्रह्मगादिनी थी और कात्यायनी तो स्त्रियोंकी-सी बुद्धिवाली ही थी। 
तब याज्ञवल्क्यने दूसरे प्रकारकी चर्या प्रारम्भ करनेकी इच्छासे [कहा--] ॥ १॥ 


अथेति हेतूपदेशानन्तर्यप्रदर्शनार्थ:; 


हेतुप्रधानानि हि वाक्यान्यतीतानि। 
तदनन्तरमागमप्रधानेन प्रतिज्ञातो$र्थों 
निगम्यते मैत्रेयीत्राह्णणेन। हशब्दो 


वृत्तावद्योतक: । 


*अथ' यह शब्द यह दिखानेके 
लिये है कि यह सिद्धान्तप्रतिपादक 
प्रकरण हेतुका उपदेश करनेके बाद 
आरम्भ किया गया है; क्योंकि इससे 
पहले हेतुप्रधान वाक्य कहे जा चुके 
हैं। उनके पश्चात्‌ अब आगमप्रधान 
मैत्रेयीब्राह्मणद्वारा पहले प्रतिज्ञा किये हुए 
अर्थका निगमन किया जाता है। 'ह' 
शब्द पूर्ववृत्तकों सूचित करनेवाला है। 


ब्राह्मण ५ | 


याज्ञवल्क्थस्थ ऋषे: किल 
द्वे भार्ये पत्योौँ बभूवतु:ः-- 
आस्तामू्‌ मैत्रेयी च नामत एका, 
अपरा कात्यायनी नामतः। तयो- 
भार्यियोमैंत्रेयी ह किल ब्रह्मवादिनी 
ब्रहवदनशीला बभूव. आसीत्‌; 
स्त्रीप्रज्ञा--स्त्रियां या उच्चिता सा 
स्त्रीप्रज्ु--सैव यस्या: प्रज्ञा गृह- 
प्रयोजनान्वेषणालक्षणा, सा स्त्री- 
प्रसव तहिं तस्मिनू्‌ काल आसीत्‌ 
कात्यायनी। अथेवं सति ह किल 
याज्ञवल्क्यो<न्यत्‌ पूर्वस्माद्‌ गार्ईस्थ्य- 
लक्षणाद्‌. वृत्तातू पारिब्राज्य- 
लक्षणं वृत्तमुपाकरिष्यन्नुपाचिकीर्षु: 
सन्‌॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रसिद्ध है, याज्ञवल्क्य ऋषिकी 
दो भार्याएँ--पत्नियाँ थीं; एक मैत्रेयी 
नामवाली थी और दूसरी कात्यायनी 
नामवाली। उन दोनों पत्योंमें 
मैत्रेयी ब्रह्मगादिनी--ब्रह्मसम्बन्धी भाषण 
करनेवाली थी। किंतु कात्यायनी उस 
समय “स्त्रीप्रज्ञा--जो प्रज्ञा स्त्रियोंके 
योग्य हो, उसे स्ट्रीप्रज्ञा कहते हैं, 
जिसकी वह स्त्रीप्रज्ञा अर्थात्‌ गृहसम्बन्धी 
प्रयोजणकी ही खोजमें रहनेवाली 
बुद्धि थी, ऐसी स्त्रीप्रज्ञा ही थी। ऐसी 
स्थितिमें याज्ञवल्क्यने अन्य अर्थात्‌ 
गार्हस्थ्यरूप पूर्वचर्यासे भिन्‍न संन्यासरूप 
चर्याका आरम्भ करनेके इच्छुक होकर 
[कहा-- ] ॥ १॥ 


याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी-संवाद 
मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य: प्रत्नजिष्यनू वा अरे5हमस्मात्‌ 
स्थानादस्मि हन्त तेडनया कात्यायन्यान्तं करवाणीति॥ २॥ 


*अरी मैत्रेयि !' ऐसा याज्ञवल्क्यने कहा--'मैं इस स्थान (गार्हस्थ्यआश्रम) 
से अन्यत्र सब कुछ त्याग कर जानेवाला हूँ, अर्थात्‌ संन्यास लेनेका विचार है। 
इसलिये [मैं तेरी अनुमति लेता हूँ और चाहता हूँ] इस कात्यायनीके साथ तेरा 


बँटवारा कर दूँ!॥२॥ 


हे मैत्रेयीति ज्येष्ठां भार्यामा- 


'हे मैत्रेयि !' इस प्रकार याज्ञवल्क्यने 
बड़ी स्त्रीको लक्ष्य करके सम्बोधन 


मन्त्रयामास; आमन्त्रय चोवाच ह-- | किया और उसे बुलाकर कहा, “अरी 


११२८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


प्रव्नजिष्यन्‌ पारिव्राज्यं करिष्यन्‌ वै | मैत्रेय! में इस गार्हस्थ्य आश्रमसे 

प्रत्रजन--पारिव्राज्य (संन्यास) स्वीकार 
अवधि अत सजा करनेवाला हूँ। सो हे मैत्रेयि! तू 
गाईस्थ्यादहमस्मि भवामि। मैत्रेयि | मुझे अपनी अनुमति दे, और यदि 
अनुजानीहि माम्‌; हन्त इच्छसि यदि, तेरी इच्छा हो तो इस कात्यायनीके 
साथ तेरा बँँटवारा कर दूँ/--इत्यादि 
वाक्यकी व्याख्या पहले की जा 
करवाणि--5त्यादि व्याख्यातम्‌॥ २॥ | चुकी है॥२॥ 


ते अनया कात्यायन्या अमतं 


सा होवाच मैत्रेयी यन्‍्नु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा 
स्यात्‌ स्यां न्‍्वहं तेनामृताइउहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो 
यथेवोपकरणवतां जीवितं तथेव ते जीवित* स्यथादमृतत्वस्य तु 
नाशास्ति वित्तेनेति॥ ३॥ 

उस मैत्रेयीने कहा, 'भगवन्‌! यदि यह धनसे सम्पन्न सारी पृथिवी 
मेरी हो जाय तो क्‍या मैं उससे अमर हो सकती हूँ, अथवा नहीं?! 
याज्ञवल्क्यने कहा, “नहीं, भोग-सामग्रियोंसे सम्पन्न मनुष्योंका जैसा जीवन 
होता है वैसा ही तेरा जीवन हो जायगा, धनसे अमृतत्वकी तो आशा है 
नहीं! ॥ ३॥ 


मैत्रेयीका अमृतत्व-साधनविषयक प्रश्न 
सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या यदेव 
भगवान्‌ वेद तदेव मे ब्रूहीति॥ ४॥ 
उस मैत्रेयीने कहा, 'जिससे मैं अमर नहीं हो सकती, उसे लेकर मैं 
क्या करूँगी? श्रीमान्‌ू जो कुछ अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मुझे 
बतलावें' ॥ ४॥ 
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सा एवमुक्ता उवाच मैत्रेयी-- 
सर्वेयं पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्‌, 
नु कि स्याम्‌, किमहं वित्तसाध्येन 
कर्मणा अमृता, आहो न स्यामिति। 
नेति होवाच याज्ञवल्क्य इत्यादि 
समानमन्यत्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार कहे जानेपर उस 
मैत्रेयीने कहा, 'यदि यह सारी पृथिवी 
धनसे पूर्ण हो जाय तो क्‍या उस 
धनसाध्य कर्मसे मैं अमर हो जाऊँगी 
अथवा नहीं ?' याज्ञवल्क्यने कहा, ' नहीं ' 
इत्यादि शेष अर्थ पूर्ववत्‌ है॥३-४॥ 


याज्ञवल्क्यजीका सान्त्वनापूर्वक समाधान 


स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया वे खलु नो भवती सती 
प्रियमवृधद्धन्त तहिं भवत्येतद्‌ व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षणास्य 


तु मे निदिध्यासस्वेति॥ ५॥ 


उन याज्ञवल्क्यजीने कहा, “निश्चय ही तू पहले भी हमारी प्रिया रही है 
और इस समय भी तूने हमारे प्रिय (प्रसन्‍नता) को बढ़ाया है। अतः हे देवि! 
मैं प्रसन्‍नतापूर्वक तेरे प्रति इस (अमृतत्वके साधन) की व्याख्या करूँगा। तू 
मेरे व्याख्या किये हुए विषयका चिन्तन करना'॥ ५॥ 


स ह उवाच--प्रियैव पूर्व खलु 
भवन्‍न्ती 
सती, प्रियमेव अवृधद्‌ वर्धितवती 


नः--अस्मभ्यं भवती, 


निर्धारितवती असि; अतत्तुष्टो5हम्‌; 
हन्त इच्छसि चेदमृतत्वसाधन ज्ञातुम, 
है भवति, ते तुभ्यं तदमृतत्वसाधनं 
व्याख्यास्यामि॥ ५॥ 


उन्होंने कहा, तू निश्चय ही पहले 
भी हमारी प्रिया रही है, अब भी तूने 
हमारे प्रियकी ही वृद्धि की है, प्रसन्‍नताको 
ही बढ़ाया है--संतोषजनक निश्चय 
किया है, इसलिये मैं तुझपर प्रसन्न हूँ। 
अब यदि तू अमृतत्त्वका साधन जानना 
चाहती है तो हे भवति-हे देवि! मैं 
तेरे प्रति उस अमृतत्वके साधनकी 
व्याख्या करूँगा॥५॥ 
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प्रियतम आत्माके लिये ही सब वस्तुएँ 
प्रिय होती हैं 

स होवाच न॒ वा अरे पत्यु: कामाय पतिः प्रियो 
भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति। न वा 
अरे जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय 
जाया प्रिया भवति। न वा आअरे पुत्राणां कामाय पुत्राः 
प्रिया भवलन्‍्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्रा: प्रिया भवन्ति। न वा 
अरे वित्तस्य कामाय वित्त प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं 
प्रियं भवति। न वा अरे पशूनां कामाय पशव: प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय पशव: प्रिया भवन्ति। न वा अरे ब्रह्मण: कामाय ब्रह्म 
प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति। न वा 
आरे क्षत्रस्य कामाय क्षत्र॑प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय 
क्षत्र प्रिय भवति। न वा ओरे लोकानां कामाय लोकाः 
प्रिया भवलन्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति। 
न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवलन्त्यात्मनस्तु 
कामाय देवा: प्रिया भवन्ति न वा आरे वेदानां कामाय 
वेदाः प्रिया भवतन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया भवन्ति। 
न वा ओआरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवलन्त्यात्मनस्तु 
कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति। न वा आओआरे सर्वस्य 
कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्व प्रियं 
भवति। आत्मा वा ओरे द्रष्टव्य: श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो 
मैत्रेय्यात्मनि खल्वरे दृष्टे श्रुते मते विज्ञात इदश्सर्व 
विदितम्‌॥ ६॥ 
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उन्होंने कहा--' अरी मैत्रेयि! यह निश्चय है कि पतिके प्रयोजनके लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये पति प्रिय होता है; स्त्रीके 
प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया नहीं होती, अपने ही प्रयोजनके लिये स्त्री प्रिया 
होती है। पुत्रोंके प्रयोजनके लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके 
लिये पुत्र प्रिय होते हैं; धनके प्रयोजनके लिये धन प्रिय नहीं होता, अपने 
ही प्रयोजनके लिये धन प्रिय होता है; पशुओंके प्रयोजनके लिये पशु प्रिय 
नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये पशु प्रिय होते हैं; ब्राह्मणके प्रयोजनके 
लिये ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके लिये ब्राह्मण प्रिय होता 
है; क्षत्रियके प्रयोजनके लिये क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने ही प्रयोजनके 
लिये क्षत्रिय प्रिय होता है; लोकोंके प्रयोजनके लिये लोक प्रिय नहीं होते, 
अपने ही प्रयोजनके लिये लोक प्रिय होते हैं। देवोंके प्रयोजनके लिये देव 
प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये देव प्रिय होते हैं; वेदोंके प्रयोजनके 
लिये वेद प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये वेद प्रिय होते हैं; 
भूतोंके प्रयोजनके लिये भूत प्रिय नहीं होते, अपने ही प्रयोजनके लिये 
भूत प्रिय होते हैं; सबके प्रयोजनके लिये सब प्रिय नहीं होते, अपने ही 
प्रयोजनके लिये सब प्रिय होते हैं, अतः अरी मैत्रेयि! आत्मा ही दर्शनीय, 
श्रवणीय, मननीय और निदिध्यासन (ध्यान) करनेयोग्य है। हे मैत्रेयि! निश्चय 
ही आत्माका दर्शन, श्रवण, मनन और विज्ञान हो जानेपर इन सबका ज्ञान 
हो जाता है'॥६॥ 


आत्मनि खलु आरे मैत्रेयि “हे मैत्रेयि! निश्चय ही आत्माका 
दर्शन हो जानेपर; किस प्रकार आत्माका 
दर्शन हो जानेपर, सो कहा जाता है-- 
इत्युच्यते--पूर्वमाचार्यागमाभ्यां श्रुते, | पहले आचार्य और शास्त्रद्वारा श्रवण 
पुनः तर्केणोपपत््या.. मते | और फिर तर्क एवं युक्तिसे मनन और 
ह विचार करनेपर; शास्त्रमात्रसे तो श्रवण, 
विचारिते, श्रवण त्वागममात्रेण, युक्तिसे मनन और पीछे विशेषरूपसे 
मते उपपत्त्या, पश्चाद्‌ विज्ञाते-- | जान लेनेपर अर्थात्‌ यह ऐसा ही है, 


दृष्टे। कथं दृष्ट आत्मनि? 
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एवमेतन्नान्यथेति निर्धारिते; कि | अन्य प्रकारका नहीं है--ऐसा निश्चय 
भवति ? इत्युच्यते--इदं | *र लेनेपर क्‍या होता है ? सो बतलाया 
विदित॑ अति: दे जाता है--यह ज्ञात हो जाता है अर्थात्‌ 
यह सब जो कि आत्मासे भिन्‍न है, 
सर्वमिति यदात्मनो5न्यत्‌, | जान लिया जाता है; क्योंकि आत्मासे 
आत्मव्यतिरेकेणाभावात्‌॥ ६॥ भिन्‍न कुछ है ही नहीं॥६॥ 


भेददृष्टिसे हानि दिखाकर 'सब कुछ आत्मा ही है' 
इस तत्त्वका उपदेश-- 

ब्रहा त॑ परादाद्‌ योडन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षेत्र त॑ 
परादाद्‌ योअन्यत्रात्मन: क्षत्रं वेद लोकास्तं परादुर्योउन्यत्रात्मनो 
लोकान्‌ वेद देवास्तं परादुर्योउन्यत्रात्मनो देवान्‌ वेद वेदास्तं 
परादुर्यो उन्यत्रात्मनो वेदान्‌ वेद भूतानि त॑ परादुर्योउन्यत्रात्मनो 
भूतानि वेद सर्व तं परादाद्‌ योअन्यत्रात्मन: सर्व वेदेदं ब्रहोदं 
क्षत्रममि लोका इमे देवा इमे वेदा इमानि भूतानीद ९ सर्व 
यदयमात्मा॥ ७॥ 


ब्राह्मणजाति उसे परास्त कर देती है, जो ब्राह्मणजातिको आत्मासे भिन्‍न 
समझता है। क्षत्रियजाति उसे परास्त कर देती है, जो क्षत्रियजातिको आत्मासे 
भिन्‍न जानता है। लोक उसे परास्त कर देते हैं, जो लोकोंको आत्मासे भिन्‍न 
जानता है। देवता उसे परास्त कर देते हैं, जो देवताओंको आत्मासे भिन्‍न समझता 
है। वेद उसे परास्त कर देते हैं, जो वेदोंको आत्मासे भिन्‍न जानता है। भूत 
उसे परास्त कर देते हैं, जो भूतोंको आत्मासे भिन्‍न समझते हैं। सब उसे 
परास्त कर देते हैं, जो सबको आत्मासे भिन्‍न जानता है। यह ब्राह्मणजाति, 
यह क्षत्रियजाति, ये लोक, ये देव, ये वेद, ये भूत और ये सब जो कुछ भी 
हैं; यह सब आत्मा ही है॥७॥ 
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तमयथार्थदर्शिनं परादात्‌ तात्पर्य यह है कि उस 
पराकुर्यात्‌, कैवल्यासम्बन्धिनं | अनात्मदर्शीको “यह मुझे अनात्मरूपसे 
कुर्यात्‌-- अयमनात्मस्वरूपेण मां | देखता है' इस अपराधसे परादातू-- 
पश्यतीत्यपराधादिति भावः:॥ ७॥ | पराकृत-परास्त अर्थात्‌ कैवल्यसे 
सम्बन्धरहित कर देते हैं॥७॥ 


सबको “आत्मा' रूपसे ग्रहण करनेमें दृष्टान्त-- 

स॒ यथा दुन्दुर्भेईन्यमानस्थ न बाह्माज्छब्दाज्छकनुयाद 
ग्रहणाय दुन्दुभेस्‍्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याधातस्थ वा शब्दो 
गृहीतः ॥ ८ ॥ 

वह दृष्टान्त ऐसा है कि जिसपर लकड़ी आदिसे आघात किया जाता है, 
उस दुन्दुभि (नक्कारे) के बाह्य शब्दोंको जिस प्रकार कोई ग्रहण नहीं कर 
सकता, कि्तु दुन्दुभि या दुन्दुभिके आघातको ग्रहण करनेसे उसका शब्द भी 
गृहीत हो जाता है॥८॥ 


स॒ यथा शबद्घभुस्थ ध्मायमानस्थ न बाह्याज्छब्दाज्छक्नुबाद 
ग्रहणाय शह्ढडुस्थ॒ तु ग्रहणेन शह्डुध्मस्यथ वा शब्दो 
गृहीतः ॥ ९॥ 

वह [दूसरा] दृष्टान्त ऐसा है कि जैसे मुँहसे फूँके जाते हुए शट्डके बाह्य 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें कोई समर्थ नहीं होता, किंतु शट्ढु या शट्ठुके बजानेको 
ग्रहण करनेसे उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥९॥ 


स यथा वीणायै वाद्यमानाये न बाह्माज्छब्दाज्छकनुयाद्‌ 
ग्रहणाय वीणाये तु ॒ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो 
गृहीतः ॥ १०॥ 
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वह [तीसरा] दृष्टान्त ऐसा है कि जैसे बजायी जाती हुई वीणाके बाह्य 
शब्दोंको ग्रहण करनेमें कोई समर्थ नहीं होता, किन्तु वीणा या वीणाके बजानेको 
ग्रहण करनेसे उस शब्दका भी ग्रहण हो जाता है॥१०॥ 


स॒ यथाउ5द्रैधाग्नेरभ्याहितस्थ पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं 
वा ओरेउस्थ महतो भूतस्य निश्वसितमेतद्‌ यदृग्वेदो 
यजुर्वेद:  सामवेदो5थर्वाड्रिसि इतिहास: पुराणं विद्या 
उपनिषद: एलोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टर 
हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि 
च भूतान्यस्यैवैतानि सर्वाणि निश्वसितानि॥११॥ स 
यथा सर्वासामपा श्समुद्र. एकायनमेव र९ सर्वेषा ९ स्पर्शानां 
त्वगेकायनमेव ९ सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेव * सर्वेषाः रसानां 
जिह्ककायनमेवः सर्वेषा:ईः रूपाणां चश्षुरेकायनमेव* 
सर्वेषा: शब्दानाः श्रोत्रमेकायममेवः सर्वेषाः संकल्पानां 
मन एकायनमेवः सर्वासां विद्याना ९ हदयमेकायनमेव* सर्वेषां 


कर्मणा* हस्तावेकायनमेव* सर्वेषामानन्दानामुपस्थ 
एकायनमेवः सर्वेषां विसर्गाणां. पायुरेकायनमेवः 
सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेव* सर्वेषां वेदानां 


वागेकायनम्‌॥ १२॥ 


वह [चौथा] दृष्टान्त ऐसा है कि जिस प्रकार जिसका ईंधन गीला है, ऐसे 
आधान किये हुए अग्निसे पृथक्‌ धूएँ निकलते हैं, उसी प्रकार हे मैत्रेयि! ये 
जो ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषदू, श्लोक 
(ब्राह्मण-मन्त्र), सूत्र (वैदिक वस्तुसंग्रहवाक्य), सूत्रोंकी व्याख्या, मन्त्रोंकी 
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व्याख्या, इष्ट (यज्ञ), हुत (हवन किया हुआ), आशित (खिलाया हुआ), 
पायित (पिलाया हुआ), यह लोक, परलोक और सम्पूर्ण भूत हैं, सब इसीके 
नि:श्वास हैं॥११॥ वह [पाँचवाँ] दृष्टान्त ऐसा है कि जिस प्रकार समस्त 
जलोंका समुद्र एक अयन [प्रलयस्थान] है, इसी प्रकार समस्त स्प्शोंका त्वचा 
एक अयन है, इसी प्रकार समस्त गन्धोंका दोनों नासिकाएँ एक अयन है, इसी 
प्रकार समस्त रसोंका जिह्ा एक अयन है, इसी प्रकार समस्त रूपोंका चक्चु 
एक अयन है, इसी प्रकार समस्त शब्दोंका श्रोत्र एक अयन है, इसी प्रकार 
समस्त संकल्पोंका मन एक अयन है, इस प्रकार समस्त विद्याओंका हृदय एक 
अयन है, इसी प्रकार समस्त कर्मोंका दोनों हाथ एक अयन है, इसी प्रकार 
समस्त आनन्दोंका उपस्थ एक अयन है, इसी प्रकार समस्त विसर्गोका पायु 
एक अयन है, इसी प्रकार समस्त मार्गोका दोनों चरण एक अयन है और इसी 
प्रकार समस्त वेदोंका वाक्‌ु एक अयन है॥१२॥ 


चतुर्थे शब्दनिश्वासेनैव चतुर्थ प्रपाठक [अर्थात्‌ द्वितीय 
अध्याय* ] में शब्द-नि:श्वासके द्वारा 
लोकाद्यर्थनिश्वासः सामर्थ्यादुक्तो ही सामर्थ्यसे लोकादि अर्थनिःश्वास 
भवतीति पृथड़ः नोक्त:। इह तु भी कह ही दिये गये--ऐसा विचार 
दि आर कर उन्हें अलग नहीं कहा। किंतु यहाँ 
सर्वशास्त्रार्थोपसंहार इति | तो सारे शास्त्रका उपसंहार करना है, 
कृत्वार्थप्राप्तोउप्र्थ: स्पष्टीकर्तव्य इति | लिये अर्थतः प्राप्त विषयको भी 
स्पष्ट कर देना चाहिये, इसीलिये उन्हें 
पृथगुच्यते॥ ११-१२॥ अलग कहा गया है॥ ११-१२॥ 


१. द्वितीय अध्यायके चतुर्थ ब्राह्मणका दसवाँ मन्त्र भी इसी प्रकार है, परंतु वहाँ 
“व्याख्यानानि' तक कहा है। ये सब शब्दमय नि:श्वास हैं। यहाँ “इष्टं हुतं॑'सर्वाणि च 
भूतानि' इतना पाठ अधिक है। ये सब अर्थरूप नि:श्वास हैं। अत: वहाँ शब्दनि:श्वासोंसे 


ही अर्थनि:श्रासोंका भी उपलक्षण समझना चाहिये। 
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स यथा सैन्धवघनो5नन्तरो5बाहायः कृत्स्नो रसघन एवैवं वा 
अरे5यमात्मानन्तरो5बाह्यः कृत्स्नः प्रज्ञानघन एवैतेभ्यो भूतेभ्य: 
समुत्थाय तान्येवानुविनश्यति न प्रेत्य संज्ञास्तीत्यरे ब्रवीमीति 
होवाच याज्ञवल्क्य: ॥ १३॥ 


उसमें [छठा] दृष्टान्त इस प्रकार है--जिस प्रकार नमकका डला अन्तर 
और बाह्मयसे रहित सम्पूर्ण रसघन ही है, हे मैत्रेयि! उसी प्रकार यह आत्मा 
अन्तर-बाह्यम-भेदसे शून्य सम्पूर्ण प्रज्ञानघन ही है। यह इन भूतोंसे [विशेषरूपसे ] 
उत्थित होकर उन्हींके साथ नष्ट हो जाता है। इस प्रकार मर जानेपर इसकी 
संज्ञा नहीं रहती। हे मैत्रेयि! इस प्रकार मैं कहता हँ--ऐसा याज्ञवल्क्यने 


कहा॥ १३॥ 
सर्वकार्यप्रलये5विद्यानिमित्ते 
सैन्धवघनवदनन्तरो5बाहा: कृत्स्नः 
प्रज्ञााघन एक आत्मावतिष्ठते पूर्व तु 
भूतमात्रासंसर्गविशेषाल्लब्धविशेष- 
विज्ञान: सन्‌, तस्मिन्‌ प्रविलापिते 
विद्यया विशेषविज्ञाने तन्निमित्ते च 
भूतसंसर्गे न प्रेत्य संज्ञा अस्ति-- 


इत्येव॑ याज्ञवल्क्येनोक्ता॥ १३॥ 


अविद्याजनित सम्पूर्ण कार्यका सर्वथा 
लय हो जानेपर लवणखण्डके समान 
अन्तर और बाह्मयसे रहित परिपूर्ण, 
प्रज्ञाघन एक आत्मा ही स्थित रहता 
है। पहले तो वह भूतमात्रके संसर्गविशेषसे 
विशेष विज्ञानको प्राप्त रहता है, फिर 
विद्याके द्वारा उस विशेष विज्ञान और 
उससे होनेवाले भूतमात्रके संसर्गके 
सर्वथा लीन कर दिये जानेपर मरणके 
पश्चात्‌ उसकी संज्ञा नहीं रहती--ऐसा 
याज्ञवल्क्यने मैत्रेयीके प्रति कहा ॥ १३॥ 


निर्विशेष आत्माके विषयमें मैत्रेयीकी शट्भा] और याज्ञवल्क्यका समाधान 
सा होवाच मैत्रेय्यत्रेव मा भगवान्‌ मोहान्तमापीपिपन्न 


वा 


अहमिमं॑ विजानामीति स होवाच न॒ वा 


आरेडहं 
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मोहं ब्रवीम्यविनाशी वा अरेअ्यमात्मानुच्छित्ति- 
धर्मा॥ १४॥ 


वह मैत्रेयी बोली, 'यहीं श्रीमानने मुझे मोहको प्राप्त करा दिया है। में इसे 
विशेषरूपसे नहीं समझती।' उन्होंने कहा, 'अरी मैत्रेयि! मैं मोहकी बात 
नहीं कह रहा हूँ। अरी! यह आत्मा निश्चय ही अविनाशी और अनुच्छेदरूप 


धर्मवाला है !॥ १४॥ 


सा होवाचात्रेव मा भगवान्‌ 
तस्मिन्नेव. वस्तुनि प्रज्ञानघन 
एवं न प्रेत्य संज्ञा अस्ति, इति 
मोहान्त॑_ मोहमध्यमापीपिपतू -- 
आपीपदद्‌ अवगमितवानसि 
संमोहितवानसीत्यर्थ-। अतो न वा 
अहमिममात्मानमुक्तलक्षणं विजानामि 
विवेकत इति। 


स॒ होवाच नाह॑ मोहं 
ब्रवीम्यविनाशी वा अरे5यमात्मा। 
यतो विनष्टूं शीलमस्येति विनाशी 
न विनाश्यविनाशी, 
शब्देन विक्रिया, अविनाशीत्य- 
विक्रिय.  आल्त्यर्थ। . ओरे 
मैत्रैय्ययमात्मा प्रकृतो5नुच्छित्ति धर्मा -- 
उच्छित्तिरुच्छेद:, उच्छेदो5न्तो 
विनाश:, उच्छित्तिर्ध्मों - 


विनाश- 


वह बोली--यहीं--इस प्रज्ञानघनके 
विषयमें ही, 'मरनेपर इसकी संज्ञा नहीं 
रहती” ऐसा कहकर श्रीमान्‌ने मुझे 
मोहमें--मोहके बीचमें 'आपीपिपत्‌ 
प्राप्त करा दिया है, अर्थात्‌ मुझे संमोहित 
कर दिया है। अतः इस उपर्युक्त 
लक्षणवाले आत्माको मैं विवेकपूर्वक 
नहीं समझती। 


उन्होंने कहा-मैं मोहकी बात 
नहीं कहता, क्‍योंकि हे मैत्रेयि! यह 
आत्मा अविनाशी है। जिसका विनष्ट 
होनेका स्वभाव हो उसे विनाशी कहते 
हैं, जो विनाशी न हो वह अविनाशी 
कहलाता है, विनाश शब्दसे विकार 
सूचित होता है, अत: आत्मा अविनाशी 
अर्थात्‌ अविकारी है। अरी मैत्रेयि ! यह 
आत्मा, जिसका प्रकरण है, अनुच्छित्तिधर्मा 
है--उच्छित्ति उच्छेदको कहते हैं, 
उच्छेद--अन्त अर्थात्‌ विनाश, उच्छित्ति 
जिसका धर्म हो उसे उच्छित्तिधर्मा 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कहते हैं, जो उच्छित्तिधर्मा नहीं है वही 
अनुच्छित्तिधर्मा कहा गया है। तात्पर्य 
यह है कि इसका न तो विकाररूप 
विनाश होता है और न उच्छेदरूप 
ही॥ १४॥ 


उपदेशका उपसंहार और याज्ञवल्क्यका संन्यास 


११३८ 
अस्थेत्युच्छित्तिधर्मा, नोच्छित्तिधर्मा 
अनुच्छित्तिधर्मा। नापि विक्रियालक्षणो 
नाप्युच्छेदलक्षणो विनाशो5स्य विद्यत 
इत्यर्थ:॥ १४॥ 

चतुर्ष्व॑पि प्रपाठकेष्वेक 
आत्मा तुल्यो. निर्धारित, 
परं॑ ब्रह्मा उपायविशेष्स्तु 


तस्याधिगमे 5न्यएचान्यए्च, उपेयस्तु 
स॒ एवात्मा यश्चतुर्थ 'अथात 
आदेशो नेति नेति' इति निर्दिष्ट:। 
स एवं पज्चमे प्राणपणोपन्यासेन 
शाकल्ययाज्ञवल्क्यसंवादे निर्धारित:, 
पुनः 
याज्ञवल्क्यसंवादे, 
निषत्समाप्तौ। 
प्रपाठकानामेतदात्मनिष्ठता, नान्यो- 
उन्तराले कश्चिदपि विवक्षितो<र्थ: -- 
इत्येतत्प्रदर्शायान्‍्त उपसंहार:--स 
एष नेति नेत्यादि:। 


पदञ्ममसमाप्ती, पुनर्जनक- 
पुनरिहोप- 
चतुर्णामपि 


चारों ही प्रपाठकोंमें एक ही समान 
आत्माका निश्चय किया गया है; वह 
परब्रह्म है। किंतु उसके बोधके लिये 
उपायविशेष भिन्न-भिन्न है, उपेय तो 
वह आत्मा ही है, जिसका चतुर्थ 
प्रपाठक [अर्थात्‌ द्वितीय अध्याय] में 
'“अथात आदेशो नेति नेति' इस प्रकार 
निर्देश किया है। उसीका पश्चञम प्रपाठक 
(तृतीय अध्याय) में प्राणरूप पणके 
उल्लेखद्वारा शाकल्य-याज्ञवल्क्यसंवादमें 
निश्चय किया गया है; फिर पद्चम 
प्रपाठककी समाप्तिमें, तत्पश्चात्‌ जनक- 
याज्ञवल्क्यसंवादमें और फिर यहाँ 
उपनिषद्की समाप्तिमें भी उसीका 
निर्णय किया गया है। इन चारों ही 
प्रपाठकोंका तात्पर्य इस आत्मामें ही 
है; इनके बीचमें कोई और अर्थ 
विवक्षित नहीं है--यह दिखानेके लिये 
अन्तमें 'स एष नेति नेति' इत्यादि 
उपसंहार किया गया है। 


ब्राह्मण ५ ] 
यस्मात्‌ प्रकारशतेनापि 
निरूप्यमाणे तत्त्वे नेति नेत्यात्मैव 


निष्ठा नान्योपलभ्यते तर्केण वागमेन 


वा, तस्मादेतदेवामृतत्वसा धनं 


यदेतन्नेति नेत्यात्मपरिज्ञानं सर्व- 


संन्यासश्चेत्येतमर्थमुपसंजिहीर्षन्नाह-- 


यत्र हि ट्वैतमिव भवति 
इतर जिप्रति तदितर इतर*१ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११३९ 


चूँकि तत्त्वका सैकड़ों प्रकारसे 
निरूपण होनेपर भी उसका पर्यवसान 
“नेति नेति' इस प्रकारसे निरूपण किये 
गये आत्मामें ही है, युक्ति अथवा 
शास्त्रसे कहीं अन्यत्र उसका तात्पर्य 
नहीं देखा जाता, अत: यह जो 'नेति 
नेति' इस प्रकार आत्माका परिज्ञान 
होना तथा सम्पूर्ण कर्मोंका संन्यास करना 
है, वही अमृतत्वका साधन है--इस 
प्रकार इस अर्थका उपसंहार करनेकी 
इच्छासे याज्ञवल्क्यजी कहते हैं-- 


तदितर इतरं पश्यति तदितर 
रसयते तदितर इतरमभिवदति 


तदितर इतर* श्रुणोति तदितर इतरं मनुते तदितर इतर 
स्पृशति तदितर इतरं विजानाति यत्र त्वस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ 
तत्‌ू केन कं पश्येत्‌ ततू केन कं जिप्नेत्‌ू तत्‌ 
केन क* रसयेत्‌ तत्‌ केन कमभिवदेत्‌ तत्‌ केन क*९ 
श्रुण्यात्‌ तत्‌ू केन क॑ मन्वीत तत्‌ केन क* स्पूशेत्‌ 
तत्‌ केन कं विजानीयाद येनेद:ः सर्व विजानाति त॑ 
केन विजानीयातू स॒ एप नेति नेत्यात्मागृह़ो न हि 
गृह्मतेडशीर्यो न हि शीर्यतेडसड्रगो न हि सज्यतेडसितो न व्यथते 
न॒रिष्यति विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुशासनासि 
मैत्रेय्येतावदर खल्वमृतत्वमिति होक्त्वायाज्ञवल्क्यो 
विजहार॥ १५॥ 


११४० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


जहाँ [अविद्यावस्थामें] द्वैत-सा होता है, वहीं अन्य अन्यको देखता है, 
अन्य अन्यको सूँघता है, अन्य अन्यका रसास्वादन करता है, अन्य अन्यका 
अभिवादन करता है, अन्य अन्यको सुनता है, अन्य अन्यका मनन करता है, 
अन्य अन्यका स्पर्श करता है और अन्य अन्यको विशेषरूपसे जानता है। किंतु 
जहाँ इसके लिये सब आत्मा ही हो गया है, वहाँ किसके द्वारा किसे देखे, 
किसके द्वारा किसे सूँघे, किसके द्वारा किसका रसास्वादन करे, किसके द्वारा 
किसका अभिवादन करे, किसके द्वारा किसे सुने, किसके द्वारा किसका मनन 
करे, किसके द्वारा किसका स्पर्श करे और किसके द्वारा किसे जाने? 
जिसके द्वारा पुरुष इस सबको जानता है, उसे किस साधनसे जाने ? वह यह 
“नेति नेति' इस प्रकार निर्देश किया गया आत्मा अगृह्य है--उसका ग्रहण नहीं 
किया जाता, अशीर्य है--उसका विनाश नहीं होता, असड़ है--आसक्त नहीं 
होता, अबद्ध है--वह व्यथित और क्षीण नहीं होता। हे मैत्रेयि ! विज्ञाताको 
किसके द्वारा जाने ? इस प्रकार तुझे उपदेश कर दिया गया। अरी मैत्रेयि! 
निश्चय जान, इतना ही अमृतत्व है, ऐसा कहकर याज्ञवल्क्यजी परिब्राजक 
(संन्यासी) हो गये॥ १५॥ 


एतावदेतावन्मात्र॑ यदेतन्नेति | है मैत्रेयि! 'एतावत्‌'--बस इतना 


नेत्यद्वैतात्मदर्शनमिदं चान्यसहकारि- | वीं जो कि यह "नेति नेति' इस प्रकार 
अद्ठैत आत्माका साक्षात्कार करना है, 


कारणनिरपेक्षमेवारे मैत्रेय्यमृतत्व- वही किसी दूसरे सहकारी कारणकी 
साधनम्‌। यत्‌ पृष्टवत्यसि “यदेव | अपेक्षासे रहित अमृतत्वका साधन है। 
तूने जो पूछा था कि 'श्रीमान्‌ जो 
अमृतत्वका साधन जानते हों, वही मुझे 
साधनम्‌' इति, तदेतावदेवेति विज्ञेयं | बतलावें'' सो वह साधन इतना ही 
त्वयेति हैव॑ किलामृतत्वसाधनमात्म- | है :ऐसा तुझे जानना चाहिये। इस 
प्रकार अपनी प्रिया भार्याकों यह 
अमृतत्वका साधनरूप आत्मज्ञान बतलाकर 
कि कृतवान्‌? यत्‌ पूर्व | याज्ञवल्क्यने क्या किया? जिसकी उन्होंने 


भगवान्‌ वेद तदेव मे ब्रूह्ममृतत्व- 


ज्ञानं प्रियाये भार्याये उक्त्वा यावल्क्य: 
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प्रतिज्ञातं प्रत्रजिष्यन्नस्मीति 
तच्चकार विजहार 
प्रत्रजितवानित्यर्थ: । 


परिसमाप्ता ब्रह्मविद्या संन्यास- 
पर्यवसाना। एतावानुपदेश:, एतद्‌ 
वेदानुशसनमू, एषघा. परम- 
निष्ठा, एब पुरुषार्थकर्तव्यतान्त 
इति। 


इदानीं विचार्यते शास्त्रार्थ- 
शास्त्रार्थररामशो- विवेकप्रतिपत्तये । 
मिथोविरुद्धनच- यत  आकुलानि 
नोपन्यासश्च हि वाक्यानि दृश्यन्ते-- 
“'यावज्जीवमग्निहोत्रं  जुहुयात्‌ 
**यावज्जीवं दर्शपूर्णमासाभ्यां 
यजेत'” “'कुर्वन्वेह कर्माणि 
जिजीविषेच्छत* समा: '' (ईशा० २) 
““एतद्‌ वै जरामर्य सत्र यदग्निहोत्रम्‌'' 
( महानारा० २५। १ ) इत्यादीन्यैका- 
श्रम्यज्ञापफकानि, अन्यानि चाश्रमान्तर- 
प्रतिपादकानि वाक्यानि---' ' विदित्वा 
व्युत्थाय प्रत्नजन्ति '' “'ब्रह्मचर्य समाप्य 
गृही भवेद्‌ गृहाद्‌ वनी भूत्वा प्रव्नजेत्‌'' 
(जाबालोप० ४) “यदि वेतरथा 
ब्रह्मचर्यादेव प्रव्रजेद्‌ गृहाद्‌ वा 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पहले प्रतिज्ञा की थी कि मैं परित्राजक 
(संन्यासी) होनेवाला हूँ, वही किया 
अर्थात्‌ परित्राजक हो गये। 


इस प्रकार जिसका संन्‍्यासमें 
पर्यवसान हुआ है, वह ब्रह्मविद्या समाप्त 
हुई। इतना ही उपदेश है, यही बेदकी 
आज्ञा है, यही परमनिष्ठा है और यही 
पुरुषार्थ अर्थात्‌ कर्तव्यताका अन्त है। 


अब शासत्त्रके तात्पर्यका विवेकज्ञान 
होनेके लिये विचार किया जाता है, 
क्योंकि परस्परविरोधी वाक्य देखे जाते 
हैं--'“जीवनपर्यन्त अग्निहोत्र करे'', 
“'जीवनपर्यन्त दर्शपूर्णमासद्वारा यजन 
करे”, “इस लोकमें कर्म करते हुए 
ही सौ वर्षतक जीवित रहनेकी इच्छा 
करे'', “यह जो अग्निहोत्र है, जरा- 
मरणपर्यन्त होनेवाला सत्र है'' इत्यादि 
वाक्य गार्हस्थ्यरूप एक ही आश्रमके 
ज्ञापक हैं और इनके सिवा दूसरे वाक्य 
अन्य आश्रमके प्रतिपादक हैं--'ज्ञान 
होनेपर गृहस्थाश्रमसे ऊँचे उठकर 
परिब्राजक हो जाते हैं'', “ब्रह्मचर्य 
समाप्त करके गृहस्थाश्रमी बने और 
गृहस्थसे वानप्रस्थ होकर परिव्राजक हो 
जाय”, “अथवा इसके विपरीत 
ब्रह्मचर्यसे, गृहसे या वनसे ही परित्राजक 
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वनाद्‌ वा” ( जाबालोप० ४) इति 
“'द्वावेव. पन्थानावनुनिष्क्रान्ततरौ 
भवतः क्रियापथश्चैव  पुरस्तात्‌ 
संन्यासश्च तयोः संन्यास 
एवातिरेचयति'' इति “न कर्मणा न 
प्रजया धनेन त्यागेनैके3मृतत्वमानशु: '' 
(महानारा० १०।५) इत्यादीनि। 


तथा स्मृतयश्च--'  ब्रह्मचर्यवान्‌ 
प्रत्रजति '',. “अविशीर्णब्रह्मचरयों 
यमिच्छेत्‌ तमावसेत्‌ '', ''तस्याश्रम- 
विकल्पमेके ब्रुव॒ते!/ तथा-- 
“वेदानधीत्य ब्रह्मचर्येण पुत्रपौत्रा- 
निच्छेत्‌ू पावनार्थ पितृणाम्‌। 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञो 
वन॑ प्रविश्याथ मुनिर्बुभूषेत्‌॥'' 
“प्राजापत्यां निरूप्येष्टि सर्ववेद- 
सदक्षिणाम्‌। आत्मन्यग्नीन्‌ समारोप्य 


ब्राह्मण: प्रत्नजेद गृहात्‌॥'' इत्याद्या: । 
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हो जाय'', ये “दो ही मार्ग अभ्युदय 
और निःश्रेयसके प्रधान साधन हैं, 
पहले कर्ममार्ग और फिर संन्यास, 
उनमें संन्यासहीको श्रुति अधिक ठहराती 
है”, “कर्मसे, प्रजासे अथवा धनसे 
नहीं, किन्हीं-किन्हींने एकमात्र त्यागसे 
ही अमृतत्व प्राप्त किया है'' इत्यादि। 


इसी प्रकार ““ब्रह्मचर्यवान्‌ पुरुष 
परिब्राजक होता है '', “जिसका ब्रह्मचर्य 
खण्डित नहीं हुआ है, वह जिस 
आश्रममें चाहे उसीमें निवास करे ' 
“कोई-कोई उसके लिये आश्रमका 
विकल्प बतलाते हैं'”* तथा “'ब्रह्मचर्यके 
द्वारा वेदाध्ययन कर फिर पितृगणका 
उद्धार करनेके लिये पुत्र-पौत्रोंकी इच्छा 
करे और विधिवत्‌ अग्न्याधान कर 
यज्ञानुष्ठान करनेके अनन्तर वनमें 
प्रवेश कर [अर्थात्‌ वानप्रस्थ होकर] 
मुनि (संन्‍्यासी) होनेकी इच्छा करे।”! 
“जिसमें सर्वस्व दक्षिणामें दिया 
जाता है, ऐसी प्राजापत्य-इष्टि (यज्ञ) 
करके अग्नियोंको आत्मामें स्थापित 
कर ब्राह्मणको घरसे निकल [कर 
संन्‍्यासी हो] जाना चाहिये '” इत्यादि 
स्मृतियाँ भी हैं। 


१. अर्थात्‌ वह क्रमशः एक आश्रमसे दूसरेमें जाय अथवा बिना क्रमके ब्रह्मचर्यसे 
ही संन्‍्यासी हो जाय। ये तीनों स्मृतिवाक्य आश्रमका विकल्प बतलानेवाले हैं। आगेके वाक्य 
क्रम सूचित करते हैं; इस प्रकार इनमें परस्परविरोध है। 
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एवं व्युत्थानविकल्पक्रम- 
यथेष्टाश्रमप्रतिपत्तिप्रतिपादकानि हि 
श्रुतिस्पृतिवाक्यानि शतश उपलभ्यन्त 
इतरेतरविरुद्धानि। आचारएच तद्विदाम्‌, 
विप्रतिपत्तिश्च शात्त्रार्थप्रतिपत्तणां 


बहुविदामपि। अतो न शक्यते 


शास्त्रा्थो.. मन्दबुद्धिभिर्विवेकेन 
प्रतिपत्तुम। परिनिष्ठितशास्त्रन्याय- 
बुश्धिभििव होषां वाक्यानां 


विषयविभाग: शक्यते5वधारयितुम्‌ । 
तस्मादेषां. विषयविभागज्ञापनाय 


यथाबुद्धिसामर्थ्य विचारयिष्याम:। 


'यावज्जीव' श्रुत्यादिवाक्याना- 
मन्यार्थासंभवात्‌ 

पूर्वपक्षोत्थापनम्‌ 
क्रियावसान एवं 
वेदार्थ। “'तं॑ यज्ञपात्रैर्दहन्ति'' 
इत्यन्त्यकर्म भ्रवणाज्नरामर्य श्रवणाच्च 
लिड्राच्य'' भस्मान्तर 


( बृ० 


शरीरम्‌!! 


उ० ५।१५।१) इति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इस प्रकार व्युत्थानके विकल्प, 
क्रम और यशथेष्ट आश्रमोंमें प्रवेश 
करनेका प्रतिपादन करनेवाले एक- 
दूसरेसे विरुद्ध सैकड़ों श्रुति-वचन और 
स्मृति-वाक्य देखे जाते हैं। श्रुति- 
स्मृतियोंके ज्ञातओंके आचार भी विभिन्‍न 
हैं तथा [जैमिनिप्रभृति] शास्त्रमर्मज्ोंमें 
बहुज्ञ होनेपर भी मतभेद देखा जाता 
है। अतः मन्दबुद्धि पुरुषोंके लिये 
विवेकपूर्वक शास्त्रका मर्म समझना 
असम्भव है। जिनकी बुद्धि शास्त्र और 
युक्तिमें सब प्रकार निष्णात है, वे ही 
इन वाक्योंके विषयविभागका निर्णय 
कर सकते हैं। अत: इनके विषय- 
विभागको सूचित करनेके लिये हम 
अपनी बुद्धि और सामर्थ्यके अनुसार 
विचार करेंगे। 


पूर्व ०--'यावज्जीवन अग्निहोत्र 
करे' इत्यादि वाक्योंका कोई दूसरा अर्थ 
न हो सकनेके कारण वेदका तात्पर्य 
कर्ममें ही समाप्त होनेवाला है। यह बात 
“उस (अग्निहोत्री) को यज्ञपात्रोंके सहित 
भस्म करते हैं '' इस प्रकार अग्निहोत्रीके 
अन्त्येष्टिकर्ममें यज्ञपात्रकी आवश्यकताका 
श्रवण होनेसे, जग-मरणपर्यन्त अग्निहोत्रका 
विधान होनेसे तथा “शरीर भस्मान्त है '' 
ऐसा गार्हस्थ्यसूचक लिड़ होनेसे भी ज्ञात 
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न हि पारिब्राज्यपक्षे भस्मान्तता 
शरीरस्यथ स्थात्‌। स्पृतिश्च-- 
““निषेकादिश्मशानान्तो मन्त्रैर्यस्योदितो 
विधि: । तस्य शास्त्रेडईधिकारो5स्मिज्ज्ञेयो 
इति। 
समन्त्रकं हि यत्‌ कर्म वेदेनेह 
विधीयते 
दर्शयति स्मृतिः। अधिकाराभाव- 


नान्यस्थ कस्यचित्‌'! 


तस्य झमशानान्ततां 


प्रदर्शनाच्चात्यन्तमेव श्रुत्यधिकारा- 
भावो5कर्मिणो 
अग्न्युद्वासनापवादाच्य “वीरहा वा 


गम्यते। 


एब देवानां योअंग्निमुद्दासयते '' 
इति। 

ननु व्युत्थानादिविधानाद्‌ 
तत्राक्षेप: वैकल्पिक क्रिया- 


वसानत्वं वेदार्थस्य। 


न, अन्यर्थत्वाद्‌ व्युत्थाना- 


व्युत्थानादिश्रुतीानाम-. दिश्रुतीनाम्‌। 
न्यार्थत्वप्रतिपादनम्‌ “'यावज्जीव- 
मग्निहोत्र जुहोति'” ““यावज्ाीवं 
दर्शपूर्णमासाभ्यां यजेत '', 
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होती है। संन्‍्यास-पक्षमें तो शरीरकी 
भस्मान्तता हो ही नहीं सकती *। इसके 
सिवा “जिसके गर्भाधानसे लेकर 
श्मशानपर्यन्त सभी संस्कारोंका विधान 
मन्त्रोंद्ठार बताया गया है, उसीका इस 
शास्त्रमें अधिकार समझना चाहिये, 
किसी दूसरेका नहीं” ऐसी स्मृति भी 
है। यहाँ वेदने जिस कर्मका मन्त्रपूर्वक 
विधान किया है, वह कर्म श्मशानपर्यन्त 
होता है, ऐसा स्मृति प्रदर्शित कर रही 
है। अधिकारका अभाव प्रदर्शित करनेसे 
तो कर्म न करनेवालेका श्रुतिमें सर्वथा 
ही अधिकार नहीं है--ऐसा जाना जाता 
है। इसके सिवा “जो अग्निका उच्छेद 
करता है, वह देवताओंका वीरहा है '' 
इस प्रकार अग्न्युच्छेदकी निन्‍दा करनेसे 
भी यही सिद्ध होता है। 


सिद्धान्ती--[ किंतु हमारे विचारमें 
तो] व्युत्थानादिका विधान होनेके 
कारण वेदार्थका क्रियामें समाप्त होना 
वैकल्पिक है। 

पूर्व ०--नहीं, क्योंकि व्युत्थानादि 
श्रुतियोंका तात्पर्य दूसरा ही है। 
[उसीको विशद करते हैं--] क्योंकि 
“*जीवनपर्यन्त अग्निहोत्र करे" “'जीवन- 
पर्यन्त दर्शपूर्णमासद्वारा यजन करे”! 


* क्योंकि संन्यासीके शरीरका दाहसंस्कार नहीं होता। 
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इत्येवमादीनां श्रुतीनां जीवनमात्र- 
निमित्तत्वाद्‌ यदा न शक्यतेःन्यार्थता 
कल्पयितुं तदा व्युत्थानादिवाक्यानां 
कर्मानधिकृतविषयत्वसंभवात्‌ । 
“कुर्वन्नेवेह 
जिजीविषेच्छत्‌र समा: '' ( ईशा० २) 


इति च मन्त्रवर्णात्‌ “जरया वा 


कर्माणि 


होवास्मान्मुच्यते मृत्युना वा'' इति च 
जरामृत्युभ्यामन्यत्र कर्मवियोगच्छिद्रा- 
संभवात्‌ कर्मिणां एमशानान्तत्वं न 
वैकल्पिकमू। काणकुब्जादयो5पि 
एव 
श्रुत्येति व्युत्थानाद्याश्रमान्तरविधानं 


कर्मण्यनधिकृता अनुग्राह्मा 


नानुपपन्‍नम्‌। 


पारिब्राज्यक्रमविधानस्यानवका- 


शत्वमिति चेत्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इत्यादि श्रुतियाँ जीवनमात्रनिमित्तवाली 
होनेके कारण, जब कोई अन्य तात्पर्य 
होनेकी कल्पना ही नहीं की जा 
सकती तो व्युत्थानादि वाक्योंका 
कर्मके अनधिकारियोंके विषयमें होना 
सम्भव है। 


“कर्म करते हुए ही सौ वर्ष 
जीनेकी इच्छा करे” इस मन्त्रवर्णसे 
भी यही सिद्ध होता है; तथा “इससे 
वृद्धावस्थाके कारण मुक्त होता है अथवा 
मृत्युसे '” इस प्रकार जरा और मृत्युके 
सिवा अन्यत्र कर्मका त्याग अथवा 
अवकाश सम्भव न होनेसे कर्मियोंका 
श्मशानान्त होना वैकल्पिक नहीं है। 
कर्मके अनधिकारी काने और कूबड़े 
लोगोंपर भी श्रुतिको अनुग्रह करना ही 
है, इसलिये उनके लिये व्युत्थानादि 
अन्य आश्रमोंका विधान करना अयुक्त 
नहीं है। 


सिद्धान्ती--तो फिर [ब्रह्मचर्यसे 
लेकर] पारिब्राज्य (संन्यास) तकके 
आश्रमोंका क्रमविधान निरवकोश 
होगा! 


१. अर्थात्‌ उस विधिके पालनका अवसर न मिलनेसे श्रुतिमें उसका विधान व्यर्थ 


होगा। 
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विश्वजित्सर्वमेधयोर्याव- 
पारिब्राज्यक्रमविधा- ज्गीवविध्यपवाद- 
त्वात्‌। यावज्जी- 
वाग्निहोत्रादिविधे- 
विंश्वजित्सर्वमेधयोरेवापवाद:, तत्र 


न; 


नस्यानवकाशत्व- 
वारणम्‌ 


च क्रमप्रतिपत्तिसम्भव: “ब्रह्मचर्य 
गृही गृहाद्‌ 
वनी भूत्वा प्रव्रजेत्‌' इति। 
विरोधानुपपत्ते:--न ह्ोवंविषयत्वे 


पारिब्राज्यक्रमविधानवाक्यस्य कश्चिद्‌ 


समाप्य भवेद्‌ 


विरोध: क्रमप्रतिपत्ते:। अन्यविषय- 
परिकल्पनायां तु यावज्जीवविधान- 
श्रुति: स्वविषयात्‌ संकोचिता स्यात्‌। 
क्रमप्रतिपत्तेस्तु विश्वजित्सर्वमेध- 
विषयत्वान्न कश्चिद्‌ बाध:। 


न, आतमज्ञानस्यामृतत्वहेतुत्वा- 
परमतनिराकरणपूर्वक॑ भ्युपगमात्‌ । यत्‌ 
स्वमतस्थापनम्‌ तावत्‌ ' आत्मेत्येवो- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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पूर्व०--ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
विश्वजितू्‌ और सर्वमेध यज्ञोंमें जीवनभर 
अग्निहोत्र करनेकी विधिका यह क्रम- 
विधायक वचन अपवाद (बाधक) है 
[अतः व्यर्थ नहीं है]। यावज्जीवन 
अग्निहोत्रादिकी जो विधि है, उसका 
विश्वजित्‌ और सर्वमेध यज्ञमें ही अपवाद 
है? इसलिये वहाँ “ब्रह्मचर्य समाप्त 
करके गृहस्थ बने और गृहसे वनवासी 
होकर परिव्राजक हो' ऐसी आश्रमोंकी 
क्रमश: प्रतिपत्ति सम्भव है। इस प्रकार 
उन वाकक्‍्योंमें कोई विरोध नहीं आ 
सकता--ारिब्राज्यके क्रमका विधान 
करनेवाले वाक्यका ऐसा विषय मान 
लेनेपर क्रमप्रतिपत्तिका कोई विरोध नहीं 
रहता। उसका कोई अन्य विषय कल्पना 
करनेपर तो यावज्जीवन कर्मका विधान 
करनेवाली श्रुतिका अपने विषयसे संकोच 
कर देना होगा। क्रमप्रतिपत्तिका विषय 
तो विश्वजित्‌ और सर्वमेध यज्ञ हैं, 
इसलिये उसका कोई बाध नहीं होता। 


सिद्धान्ती--ऐसा नहीं कह सकते; 
क्योंकि आत्मज्ञानको अमृतत्वका हेतु 
माना गया है। ' आत्मेत्येवोपासीत ' यहाँसे 


१. क्‍योंकि विश्वजितू और सर्वमेध-इन दो यज्ञोंमें सर्वस्व दान कर दिया जाता है, 
इसलिये फिर अग्निहोत्रादि कर्मकी सामग्री न रहनेसे उनका होना असम्भव हो जाता है। 
अतः उन यज्ञोंमेंस किसीका अनुष्ठान करनेवालेके लिये ही अन्याश्रममें जानेकी विधि है-- 


ऐसा इसका तात्पर्य है। 
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पासीत' इत्यारभ्य 'स एष नेति 
नेति' एतदन्तेन ग्रन्थेन यदुपसंहतमात्म- 
ज्ञानं तदमृतत्वसाधनम्‌--इत्यभ्युपगतं 
भवता। 


तत्र *एतावदेवामृतत्व- 


साधनम्‌, अन्यनिरपेक्षम्‌' इत्येतन्न 


मृष्यते। 

तत्र भवन्तं पृच्छामि 
किमर्थमात्मज्ञानं मर्षयति 
भवानिति ? 


श्रुणु. तत्र कारणमू-यथा 
स्वर्गकामस्य स्वर्गप्राप्तपुपायमजानतो- 
उग्निहोत्रादि स्वर्गप्राप्तिसाधनं ज्ञापयति, 
तथेहाप्यमृतत्वप्रतिपित्सोरमृतत्वप्राप्त्यु- 
पायमजानतः “'यदेव भगवान्‌ वेद 
तदेव मे ब्रूहि'' इत्येवमाकाड्शक्षित- 


ममृतत्वसाधनम्‌ /*एतावदरे 
इत्येवमादौ वेदेन ज्ञाप्पत 
इति। 


एवं तहिं यथा ज्ञापितमग्नि- 


होत्रादि_ स्वर्गसाधनमभ्युपगम्यते 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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लेकर 'स एष नेति नेति' यहाँतकके 
ग्रन्थसे जिस आत्मज्ञानका उपसंहार 
किया गया है, वह अमृतत्वका साधन 
है--ऐसा आपने स्वीकार किया है। 


पूर्व०--किंतु वहाँ अन्य किसी 
(कर्म आदि) की अपेक्षासे रहित 
केवल ज्ञान ही अमृतत्वका साधन 
है--यह कथन हम नहीं सह सकते। 


सिद्धान्ती--तो मैं श्रीमानूसे पूछता 
हूँ कि आप आत्मज्ञानको किसलिये 
सहन करते हैं? 


पूर्व०--इसमें जो कारण है वह 
सुनिये--जिस प्रकार स्वर्गप्राप्तिका उपाय 
न जाननेवाले स्वर्गकामी पुरुषको श्रुति 
अग्निहोत्रादि स्वर्गप्राप्तिकि साधन बतलाती 
है, उसी प्रकार यहाँ भी अमृतत्वप्राप्तिका 
साधन न जाननेवाले अमृतत्वप्राप्तिके 
अभिलाषीको वेदके द्वारा “एताबदरे 
खलल्‍्वमृतत्वम्‌'' इत्यादि मन्त्रोंमें ''यदेव 
भगवान्‌ वेद तदेव मे ब्रूहि'' इत्यादि 
प्रकारसे इच्छा किये हुए अमृतत्वके 
साधनका बोध कराया जाता है। 


सिद्धान्ती--इस प्रकार तो, जैसे 
श्रुतिके द्वारा ज्ञात कराये हुए अग्निहोत्रादि 
स्वर्गके साधन माने जाते हैं, उसी 
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तथेहाप्यात्मज्ञाममू; यथा ज्ञाप्यते 
तथाभूतमेवामृतत्वसाधनमात्मज्ञानम- 
भ्युपगन्तुं युक्तम्‌; तुल्यप्रामाण्या- 


दुभयत्र। 
यद्येव॑ कि 

स्यात्‌ ? 
सर्वकर्महितूपमर्दकत्वादात्मज्ञानस्य 


विद्योद्धवे कर्मनिवृत्ति: स्यात्‌। 
दाराग्निसम्बद्धानां तावदग्निहोत्रादि- 
कर्मणां भेदबुद्ध्धविषयसम्प्रदान- 
कारकसाध्यत्वम्‌। अन्यबुद्ध्रिपरिच्छेद्यां 
हग्न्यादिदेवतां सम्प्रदानकारक- 
भूतामन्तरेण न हि तत्‌ कर्म निर्वर्त्यते। 
हि. सम्प्रदानकारकबुद्धया 
सम्प्रदानकारक॑ कर्मसाधनत्वेनो- 
पदिश्यते, सेह विद्यया निवर्त्यते-- 
“' अन्यो5सावन्यो5हमस्मीति न 
स वेद” (बृ० उ० १।४।१०) 
“'देवास्तं परादुर्यो उन्यत्रात्मनो देवान्‌ 


यया 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रकार यहाँ आत्मज्ञान भी समझना 
चाहिये। जिस प्रकार ज्ञान कराया गया 
है, उसी प्रकार आत्मज्ञानको अमृतत्वका 
साधन मानना उचित है; क्योंकि श्रुतिका 
प्रामाण्य दोनों जगह समान है। 


पूर्व०--यदि ऐसा माना जाय तो 
इससे क्‍या सिद्ध होगा? 


सिद्धान्ती--आत्मज्ञान कर्मके 
सम्पूर्ण हेतुओंका निवर्तक है, इसलिये 
ज्ञानोदय होनेपर कर्मकी निवृत्ति हो 
जायगी। पत्नी और अग्निसे सम्बद्ध 
जो अग्निहोत्रादि कर्म हैं, वे भेदबुद्धिके 
विषय सम्प्रेदानकारकद्ठारा साध्य 
हैं। अन्य बुद्धिसे परिच्छेद्य एवं 
सम्प्रदानकारकभूता अग्नि आदि देवताके 
बिना वह कर्म निष्पन्न नहीं हो 
सकता। और जिस सम्प्रदानकारकबुद्धिसे 
सम्प्रदानकारक कर्मके साधनरूपसे 
उपदेश किया जाता है, वह इस 
ज्ञानावस्थामें ज्ञानसे निवृत्त हो जाती है; 
जैसा कि “वह अन्य है मैं अन्य हूँ-- 
ऐसा जो जानता है, वह नहीं जानता '', 


१. जिसके उद्देश्यसे कुछ दिया जाता है; उसे सम्प्रदानकारक कहते हैं। अग्निसाध्य 
कर्मोमें अग्निके उद्देश्स्से आहुति दी जाती है, इसलिये अग्निमें सम्प्रदानकारकत्व है; अतः 
वह कर्म सम्प्रदानकारकसाध्य कहा जाता है। 
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वेद” (४।५।७) “मृत्योः स 
मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति '' 
(४।४। १९ ) 'एकथेवानुद्रष्टव्यम्‌'' 
(४। ४। २० ) ''सर्वमात्मानं पश्यति '' 
(४।४। २३ ) इत्यादिश्रुतिभ्य:। 
न च देशकालनिमित्ताद्यपेक्ष- 
त्वम्‌ व्यवस्थितात्मवस्तुविषयत्वादात्म- 
ज्ञानस्य। क्रियायास्तु पुरुषतन्त्रत्वात्‌ 


स्यथाद्‌ देशकालनिमभित्ताद्यपेक्षत्वम्‌। 


ज्ञान तु वस्तुतन्त्रत्वान्न 
देशकालनिमित्ताद्यपेक्षते । यथाग्निरुष्ण 
आकाशोमूर्त ड््ति 
तथात्मविज्ञानमपि। 

ननन्‍्वेबव॑ सति प्रमाणभूतस्य 
कर्मविधेनिरोध: सस्‍्थात्‌्- न 
च तुल्यप्रमाणयोरितरेतरनिरोधो 
युक्त: । 


न, स्वाभाविकभेदबुद्ध्रिमात्र- 
निरोधकत्वातू, न हि विध्यन्तर- 
निरोधकमात्मज्ञानं स्वाभाविक- 


भेदबुद्धिमात्र॑ निरुणद्द्धि। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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“जो देवताओंको अपनेसे भिन्‍न समझता 
है, देवता उसे परास्त कर देते हैं'', 
“जो यहाँ नाना देखता है, वह मृत्युसे 
मृत्युको प्राप्त होता है”, “निरन्तर 
एकरूप ही देखना चाहिये '', “सबको 
आत्मरूप देखता है '' इत्यादि श्रुतियोंसे 
सिद्ध होता है। 


आत्मज्ञानका विषय कूटस्थ-नित्य 
आत्म वस्तु है, इसलिये उसे देश, 
काल एवं निमित्त आदिकी अपेक्षा 
नहीं है। कर्म तो पुरुषके अधीन है, 
इसलिये उसे देश, काल एवं निमित्तादिकी 
अपेक्षा है। किंतु ज्ञान वस्तुतन्त्र होनेके 
कारण देश, काल, निमित्त आदिकी 
अपेक्षा नहीं रखता। जिस प्रकार 
अग्नि उष्ण है और आकाश अमूर्त 
है--इन ज्ञानोंको देशादिकी अपेक्षा 
नहीं है, उसी प्रकार आत्मज्ञानको भी 
नहीं है। 

पूर्व०--किंतु ऐसा माननेपर तो 
प्रमाणभूता कर्मविधिका बाध हो जायगा 
और समान प्रमाणोंमेंसे एक-दूसरेका 
बाध होना उचित नहीं है। 


सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि आत्मज्ञान ते स्वाभाविक भेदबुद्धि- 
मात्रका बाधक है, वह अन्य विधिका 
बाधक नहीं है, वह तो केवल स्वाभाविक 
भेदबुद्धिका ही बाध करता है। 
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तथापि हेत्वपहारात्‌ कर्मानुपपत्ते- 
विधिनिरोेध एव स्थादिति 
चेत्‌। 


न, कामप्रतिषेधात्‌ काम्यप्रवृत्ति- 
निरोधवददोषात्‌। यथा स्वर्गकामो 
यजेतेति 


स्वर्गसाधने यागे 


प्रवृत्तस्य कामप्रतिषेधविधे; कामे 
विहते काम्ययागानुष्ठानप्रवृत्तिर्निरुध्यते। 
न चैतावता काम्यविधिरननिरुद्धो 


भवति। 
कामप्रतिषेधविधिना 

विधेरनर्थकत्वज्ञानातू प्रवृत्त्यनुपपत्ते- 

एव स्यादिति 


काम्य- 


र्निस्द्ध 
चेत्‌। 


भवत्वेवैवं 
निरोधो5पि। 


यथा 


'कर्मविधि- 


कामप्रतिषेधे काम्य- 


विधेरेवं प्रामाण्यानुपपत्तिरिति चेत्‌। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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पूर्व ०--इस प्रकार भी तो हेतुकी 
निवृत्तिसे कर्मोका होना असम्भव होनेके 
कारण विधिका ही निरोध हुआ। 


सिद्धान्ती--नहीं,.. कामनाके 
प्रतिषेधसे सकाम प्रवृत्तिक बाधके समान 
इसमें कोई दोष नहीं है। जिस प्रकार 
*स्वर्गकी कामनावाला यजन करे'-- 
इस वचनसे जो पुरुष स्वर्गके साधनभूत 
यज्ञमें प्रवृत्त है, उसकी कामनाका 
कामप्रतिषेध-विधिके अनुसार बाध हो 
जानेपर उसकी सकाम यज्ञके अनुष्ठानकी 
प्रवृत्ति रुक जाती है; किंतु इतनेहीसे 
सकाम कर्मोकी विधिका बाध नहीं हो 
जाता।* 


पूर्व ०--कामप्रतिषेधविधिसे सकाम 
कर्मविधिकी व्यर्थताका बोध हो जानेसे 
काम्यकर्मोमें प्रवृत्ति न हो सकनेके 
कारण उसका निरोध हो ही जायगा-- 
ऐसा कहें तो ? 


सिद्धान्ती--इस प्रकार भले ही 
कर्मविधिका भी निरोध हो जाय। 


पूर्व०--जिस प्रकार कामनाका 
प्रतिषेध होनेपर काम्यविधिका प्रतिषेध 
हो जाता है, उसी प्रकार ज्ञानसे 
कर्मविधिका बाध हो जानेपर उसका 


१. क्‍योंकि जिनकी कामना निवृत्त नहीं हुई है, उनके लिये तो वह विधि सार्थक 


रहती ही है। 
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अननुष्ठेयत्वे नुष्ठातुरभावादनुष्ठान- 
विध्यानर्थक्यादप्रामाण्यमेव कर्म- 


विधीनामिति चेत्‌। 


न, प्रागात्मज्ञानात्‌ प्रवृत्त्युपपत्ते: | 
स्वाभाविकस्य क्रियाकारकफलभेद- 
विज्ञानस्य प्रागात्मज्ञानात्‌ कर्महेतु- 
त्वमुपपद्यत एव; यथा कामविषये 
दोषविज्ञानोत्पत्ते: प्राक्‌ काम्यकर्म- 
प्रवृत्तिहेतुत्व॑ं स्थादेव स्वर्गादीच्छाया: 


स्वाभाविक्यास्तद्वत्‌। 


तथा सत्यनर्थार्थो वेद इति 
चेत्‌। 


न, अर्थानर्थयोरभिप्रायतन्त्रत्वात्‌। 
मोक्षमेके वर्जयित्वान्यस्याविद्या- 
विषयत्वात्‌ । 


पुरुषाभिप्रायतन्त्रौ 


हार्थानर्थों ; मरणादिकाम्पेष्टि- 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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प्रामाण्य नहीं हो सकता। कर्म अनुष्ठान 
करनेके योग्य नहीं है, ऐसा सिद्ध होनेपर 
अनुष्ठानकर्ताका अभाव हो जानेसे जब 
अनुष्ठान-विधिकी सार्थकता ही नहीं 
रही तो कर्मविधियोंकी अप्रामाणिकता 
ही होगी--ऐसा यदि कहें तो ? 


सिद्धान्ती--यह ठीक नहीं, क्योंकि 
आत्रमज्ञाससे पूर्व कर्ममें प्रवृत्ति हो सकती 
है। स्वाभाविक क्रिया, कारक और 
फलरूप भेदज्ञानका आतमज्ञानसे पूर्व 
कर्ममें हेतु होना सम्भव है ही; जिस 
प्रकार कि कामनाके विषयमें दोषबुद्धि 
होनेसे पूर्व स्वर्ग आदिकी स्वाभाविक 
इच्छा ही काम्यकर्मोंमें सकाम मनुष्यकी 
प्रवृत्ति करानेमें कारण हो ही सकती 
है, वैसे ही यहाँ समझना चाहिये। 


पूर्व०--ऐसा माननेपर तो वेद 
अनर्थका हेतु है--यह सिद्ध होगा। 


सिद्धान्ती--नहीं, क्‍योंकि अर्थ 
और अनर्थ तो उद्देश्यके अधीन हैं। 
एकमात्र मोक्षको छोड़कर और सब 
अविद्याके ही विषय हैं। इसलिये अर्थ 
और अनर्थ तो पुरुषके अभिप्रायके ही 
अधीन हैं, कारण [महाभारतादियमें 
महाप्रस्थानरूप ] मरण आदिकी इच्छासे 
भी इष्टियों (यज्ञों) का विधान देखा 
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दर्शनात्‌ । तस्माद्‌ 


यावदात्मज्ञानविधेराभिमुख्यं तावदेव 


कर्मविधय: । तस्मान्नात्म- 
ज्ञाससहभावित्वं_ कर्मणामित्यतः 
सिद्धमात्मज्ञानममेवामृतत्वसाधनम्‌ 


'एतावदेे खल्वमृतत्वम्‌' इति; 
अतो 


पारिव्राज्यं 


कर्मनिरपेक्षत्वाज्ज्ञानस्य। 
विदुषस्तावत्‌ 
सिद्ध सम्प्रदानादिकर्मकारकजात्यादि- 
शून्याविक्रियब्रह्मात्मदृढप्रतिपत्तिमात्रेण 
वचनमन्तरेणाप्युक्तन्यायत: । 

तथा च व्याख्यातमेतत्‌ 'येषां 
नो5यमात्मायं लोक: ' इति हेतुवचनेन 
पूर्व. विद्वांस: प्रजामकामयमाना 
व्युत्तिष्ठन्तीति पारिब्राज्यं विदुषामात्म- 
लोकावबोधादेव। 
विविदिषोरपि सिद्धं पारिक्राज्यम्‌; 


“'एतमेवात्मानं 


तथा च 


लोकमिच्छन्तः 


प्रत्नजन्ति'”' इति बचनातू। कर्मणां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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जाता है। अतः जबतक पुरुष आत्मज्ञान- 
सम्बन्धी विधिके अभिमुख न हो जाय 
तभीतक कर्मविधियाँ हैं। इसलिये कर्मोंका 
आत्मज्ञानकके साथ रहना सम्भव नहीं 
है, अतः 'हे मैत्रेयि! निश्चय यही 
अमृतत्व है' इस प्रमाणसे सिद्ध होता 
है कि आत्मज्ञान ही अमृतत्वका साधन 
है, क्योंकि ज्ञानको कर्मकी अपेक्षा नहीं 
है। इसलिये कोई प्रमाणभूत वचन न 
होनेपर भी उक्त न्यायसे सम्प्रदानादि 
कर्मोके कारक एवं जाति आदिसे शून्य 
अविक री ब्रह्ममें ही सुदृढ़ आत्मभावके 
बोधमात्रसे ही विद्वान्‌के लिये तो संन्यास 
सिद्ध ही हो जाता है। 


इसी प्रकार “जिन हमको यह 
आत्मलोक अभीष्ट है' इस हेतुवाक्यके 
द्वारा यह भी व्याख्या कर ही दी गयी 
है कि पूर्ववर्ती विद्वान्‌ प्रजा आदिकी 
इच्छा न करके गृहत्याग कर देते थे; 
अत: आत्मलोकके ज्ञानमात्रसे विद्वानोंके 
लिये पारिव्राज्य (संन्यास) सिद्ध हो 
जाता है। ऐसे ही “इस आत्मलोककी 
ही इच्छा रखनेवाले पारित्राजक (संन्यासी ) 
होते हैं'” इस वचनसे जिज्ञासुके लिये 
भी पारिब्राज्य सिद्ध होता है। कर्म 
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चादिद्वद्विषयत्वमवोचाम। अविद्या- 
विषये चोत्पत्त्यादिविकार- 


संस्कारार्थानि कर्माणीत्यत 


आत्मसंस्कारद्वारेणात्मज्ञानसा धनत्व- 
मपि कर्मणामवोचाम यज्ञादिभि- 
विंविदिषन्तीति। 


अथेवं सति, अविद्व्विषयाणा- 
माश्रमकर्मणां बलाबलविचारणा- 
यामात्मज्ञानोत्पादनं प्रति यमप्रधाना- 
नाममानित्वादीनां मानसानां च 
ध्यानज्ञानवैराग्यादीनां सन्निपत्योप- 
कारकत्वम्‌, हिंसारागद्वेषादिबाहुल्याद्‌ 
बहुक्लिष्टकर्मविमिश्रिता इतरे; 
इत्यतः  पारिकब्राज्यं॑  मुमुक्षूणां 
प्रशंसन्ति-- 
“त्याग एवं हि सर्वेषा- 
मुक्तानामपि कर्मणाम्‌। 
वैराग्यं पुनरेतस्य 
मोक्षस्थ परमो5वधि:।'' 
“कि ते धनेन किमु बन्धुभिस्ते कि 
ते दारैब्रह्माण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ट 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अज्ञानियोंके लिये हैं-यह भी हम 
कह चुके हैं। अविद्याके क्षेत्रमें भी 
उत्पत्ति आदि विकार और संस्काररूप 
प्रयोजनके लिये कर्म हैं, इसलिये 
हमने ' यज्ञादिके द्वारा आत्मको जाननेकी 
इच्छा करते हैं' ऐसा कहकर चित्तके 
संस्कारद्वारा कर्मोका आत्मज्ञानमें साधन 
होना भी बतलाया है। 


ऐसी स्थितिमें अज्ञानियोंसे सम्बद्ध 
आश्रमकर्मोके बलाबलका विचार करनेपर 
यह सिद्ध होता है कि अमानित्वादि 
यमप्रधान और ध्यान-ज्ञान-वैराग्यादि मानस 
कर्म आत्मज्ञानकी उत्पत्तिमें सन्निपत्योप- 
कारक (साक्षात्‌ उपयोगी) हैं। अन्य कर्म 
हिंसा एवं राग-द्वेष आदिकी बहुलताके 
कारण बहुत-से क्लिष्ट कर्मोंसे मिले 
हुए हैं; इसलिये मुमुश्षुके लिये पारिब्राज्य 
(संन्यास) की ही प्रशंसा करते हैं; यथा-- 
“सम्पूर्ण उक्त कर्मोका भी त्याग ही करना 
चाहिये। इस मोक्षकी परम अवधि बैराग्य 
ही है।' “'हे ब्राह्मण |! जो तू एक दिन 
मरेगा ही तो तेरे लिये धनसे, बन्धुओंसे 
अथवा स्त्रियोंसे क्‍या प्रयोजन है? तू 
अपनी बुद्धिरूपी गुहामें प्रविष्ट आत्माका 
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पितामहास्ते क्त गताः पिता च॥। ' 


एवं सांख्ययोगशास्त्रेषु च 
संन्यासो ज्ञान प्रति प्रत्यासन्न उच्यते। 
कामप्रवृत्त्यभावाच्च। कामप्रवृत्तेहिं 
ज्ञानप्रतिकूलता सर्वशास्त्रेषु प्रसिद्धा; 
तस्माद्‌ विरक्तस्य मुमुक्षोर्विनापि ज्ञानेन 


ब्रह्मचर्यादेव प्रव्नजेदित्याद्युपपन्नम्‌। 
ननु सावकाशत्वादनधिकृत- 


विषयमेतदित्युक्तमू,_ यावज्जीव- 


श्र॒ुत्युपरोधात्‌ । 


नेष दोष:, नितरां सावकाश- 


त्वाद्‌ यावज्ीवश्रुतीनाम्‌; 


अदिद्वत्कामिकर्तव्यतां हावोचाम 


सर्वकर्मणामू। न तु निरपेक्षमेव 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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अनुसंधान कर देख, तेरे पिता-पितामह 
आदि कहाँ चले गये ?' 

इसी प्रकार सांख्य और योग- 
शास्त्रोंमें भी संन्यास ज्ञानका समीपवर्ती 
कहा जाता है। कामनाकी प्रवृत्तिका 
अभाव होनेके कारण भी वह ज्ञानका 
अन्तरड़ साधन है। सकामप्रवृत्ति ज्ञानके 
प्रतिकूल है, यह तो सभी शास्त्रोंमें 
प्रसिद्ध है; अतः विरक्त मुमुश्षुके लिये 
ज्ञान न होनेपर भी ' ब्रह्मचर्यसे ही संन्यास 
ले ले' इत्यादि विधि उचित ही है। 

पूर्व ०--किंतु हम यह पहले कह 
चुके हैं कि [सामग्रीके अभावमें] 
“जीवनभर अग्निहोत्र करे' इस विधिका 
निरोध हो जानेसे ' ब्रह्मचर्यादिव प्रव्रजेत्‌ ' 
इस श्रुतिकों अवकाश मिल जाता है, 
इसलिये यही मानना उचित है कि संन्यास 
कर्मके अनधिकारीके लिये ही है। 


सिद्धान्ती--यहाँ यह दोष नहीं आ 
सकता, क्योंकि जीवनभर अग्रिहोत्र-विधान 
करनेवाली श्रुतियोंको सदा ही अवकाश 
है [उनका कभी निरोध नहीं होता]; 
क्योंकि सम्पूर्ण कर्मोकी कर्तव्यता अज्ञानी 
और सकाम पुरुषोंके लिये है, यह हम 
बता आये हैं। बिना किसी इच्छाके ही 


ब्राह्मण ५ | 


जीवननिमित्तमेव कर्तव्यं. कर्म, 
प्रायेण हि पुरुषा: कामबहुला:, 
कामश्चवानेकविषयो5नेककर्म - 

साधनसाध्यश्च; अनेकफलसाधनानि च 
वैदिकानि कर्माणि दाराग्निसम्बन्ध- 
पुरुषकर्तव्यानि पुनःपुनश्चानुष्ठी यमानानि 
बहुफलानि कृष्यादिवद्‌ वर्षशत- 
समाप्तीनि च गार्हस्थ्ये वारण्ये वा; 
अतस्तदपेक्षया यावज्जीवश्रुतय:, 
“कुर्वन्नेवेह कर्माणि'' इति चर मन्त्र- 
वर्ण:। तस्मिश्र पक्षे विश्वजित्सर्व- 
मेधयोः कर्मपरित्याग: | यस्मिश्न पक्षे 
यावज्ाीवानुष्ठानं तदा एमशानान्तत्वं 


भस्मान्तता च शरीरस्य। 
इतरवणपिक्षया वा यावज्जीव- 


श्रुति।। न हि क्षत्रियवैश्ययो: 


पारिक्राज्यप्रतिपत्तिरस्ति । तथा 
“मन्त्रैयस्योदितो विधि:'” 'ऐका- 


श्रम्य॑ त्वाचार्या:'' इत्येवमादीनां 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११५७५ 


केवल जीवनके निमित्त ही कर्म कर्तव्य 
नहीं है, प्रायः लोग अधिक कामनाएँ 
रखनेवाले होते हैं, कामनाके विषय 
भी बहुत-से हैं और वे अनेकों कर्म 
एवं साधनोंसे साध्य हैं; वैदिक कर्म 
भी अनेक फलोंके साधन हैं और वे 
स्‍त्री और अग्रिसे सम्बन्ध रखनेवाले 
पुरुषके ही कर्तव्य हैं, बारंबार अनुष्ठान 
किये जानेपर वे कृषि आदिके समान 
बहुत-से फल देनेवाले हैं तथा गार्हस्थ्य 
अथवा वानप्रस्थ आश्रममें सौ वर्षोमें 
समाप्त होनेवाले हैं; अत: उनकी अपेक्षासे 
आजीवन अग्रिहोत्रका विधान करने- 
वाली श्रुतियाँ और “कुर्वन्नेवेह कर्माणि'' 
यह मन्त्रवर्ण है। उसी पक्षमें विश्वजित्‌ 
और सर्वमेधमें कर्मका परित्याग भी 
है। और जिस पक्षमें कर्मका जीवनभर 
अनुष्ठान विहित है, वहीं शरीरका अन्त 
श्मशान और भस्मके रूपमें होता है। 


अथवा आजीवन कर्मका विधान 
करनेवाली श्रुति ब्राह्मणेतर वर्णोंकी 
अपेक्षासे भी हो सकती है; क्योंकि 
क्षत्रिय और वैश्यके लिये संन्‍्यासकी 
प्राप्ति नहीं है तथा “जिसकी विधि 
मन्त्रोंद्रारा बतलायी गयी है” “ आचार्योने 
इनको एकाश्रमी बतलाया है '' इत्यादि 


११७६ 


क्षत्रियवैश्यापे क्षत्वम्‌ । तस्मात्‌ 
पुरुषसामर्थ्यज्ञानवैराग्यकामादहपेक्षया 
व्युत्थानविकल्पक्रमपारिब्राज्यप्रति- 
पत्तिप्रकागया न विरुध्यन्ते। 
अनधिकृतानां च पृथग्विधानात्‌ 
पारिब्राज्यस्य “स्नातको वास्त्रातको 
वोत्सन्नाग्निरनग्निको वा '' इत्यादिना। 
तस्मात्‌ू सिद्धान्याश्रमान्तराण्यधि- 
कृतानामेव॥ १५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ४ 


वाक्य क्षत्रिय और वैश्यकी अपेक्षासे 
हैं। अत: पुरुषके सामर्थ्य, ज्ञान, वैराग्य 
और कामनादिकी अपेक्षासे व्युत्थानके 
विकल्प तथा क्रमसे संन्‍्यासग्रहणके 
प्रकारोंका विरोध नहीं है। “स्नातक 
हो अथवा अख्लातक हो, उत्सन्नाग्रि' 
हो अथवा अनग्रि हो” इत्यादि वाक्यद्वारा 
अनधिकारियोंके लिये तो पारिब्राज्यका 
अलग ही विधान किया है अतः यह 
सिद्ध हुआ कि आश्रमान्तर अधिकारियोंके 
लिये ही हैं॥ १५॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
पदञ्ञमं मैत्रेयीब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


षष्ठ ब्राह्मण 


याज्ञवल्कीय काण्डकी वंश-परम्परा 


अथ वश्शः पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः पौतिमाष्यात्‌ 
पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः कौशिकात्‌ कौशिक: कौण्डिन्यात्‌ 


कौण्डिन्य: शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: कौशिकाच्च 
आग्निवेश्यादाग्निवेश्यो 


गौतमः ॥ १॥ 


गौतमाच्च 


गार्ग्याद्‌ गार्ग्यो 


१, जिसने विद्यासमाप्तिके अनन्तर गुरुगृह त्याग किया हो। 
२. जिसने विद्यासमाप्तिसे पूर्व ही गुरुगह छोड़ दिया हो। 
३. जिसने स्त्रीके रहते हुए ही अग्निको त्याग दिया हो। 
४. जिसने स्त्रीके न रहनेपर अग्निको छोड़ा हो। 


ब्राह्मण ६ ] शाड्डरभाष्यार्थ ११५५७ 


गार्ग्याद्‌ गार्ग्यों गौतमाद्‌ गौतम: सैतवात्‌ सैतवः पाराशर्यायणात्‌ 
पाराशर्यायणो गार्ग्यायणाद्‌ गार्ग्यायण उद्दालकायनादुद्दालकायनो 
जाबालायनाज्ञाबालायनो माध्यन्दिनायनान्माध्यन्दिनायनः 
सौकरायणात्‌ सौकरायण: काषायणात्‌ काषायण: सायकायनात्‌ 
सायकायन: कौशिकायने: कौशिकायनि: ॥ २॥ घृतकौशिकाद्‌ 
घृतकौशिकः पाराशर्यायणातू्‌ पाराशर्यायण: पाराशर्यात्‌ पाराशर्यो 
जातूकर्ण्याजातूकर्ण्य आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रैवणे- 
स्त्रैवणिरौपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिभ्भारद्वाजाद्‌ भारद्वाज 
आत्रेयादात्रेोयो _ माण्टेर्माण्टिगौॉतमादू्‌_ गौतमो._गौतमाद्‌ 
गौतमो वात्याद्‌ वात्स्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: 
कैशोर्यात्‌ काप्यातू कैशोर्य: काप्य: कुमारहारितात्‌ 
कुमारहारितो गालवाद्‌ू_ गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद्‌ 
विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद्‌ वत्सनपादबाभ्रवः पथः 
सौभरात्‌ पन्थाः सौभरो5यास्यादाडिरसादयास्य 
आड्रिस आशभूतेस्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टी. विश्वरूपात्‌ त्वाष्ट्राद्‌ 
विश्वरूपस्त्वाष्टो उश्चिभ्यामश्चिनाौ दधीच. आथर्वणाद्‌._ दध्य- 
डडनथर्वणो5थर्वणो दैवादथर्वा दैवो मृत्यो: प्राध्वश्सनान्सृत्यु: 
प्राध्धश्सन: प्रध्वश्सनात्‌॒ प्रध्वश्सन एकर्षरेकर्षिविप्रचित्ते- 
विंप्रचित्तिव्यट्टे््यट्टि: सनारो: सनारु: सनातनात्‌ सनातनः 


११५८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ४ 


सनगात्‌ सनगः परमेष्ठिन: परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभु 
ब्रह्मणे नमः॥३॥ 


अब [याज्ञवल्कीय काण्डका] वंश बतलाया जाता है-पौतिमाष्यने 
गौपवनसे, गौपवनने पौतिमाष्यसे, पौतिमाष्यने गौपवनसे, गौपवनने कौशिकसे, 
कौशिकने कौण्डिन्यसे, कौण्डिन्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने कौशिकसे और 
गौतमसे तथा गौतमने॥१॥ अग्रिवेश्यससे, आग्रिवेश्यने  गार्ग्यसे, 
गार्ग्यने गार्ग्यसे, गार्ग्यने गौतमसे, गौतमने सैतवसे, सैतवने पाराशर्यायणसे, 
पाराशर्यायणने गार्ग्यायणसे, गार्ग्यायणने उद्यलकायनसे, उद्दालकायनने जाबालायनसे, 
जाबालायनने माध्यन्दिनायनसे, माध्यन्दिनायनने सौकरायणसे, सौकरायणने काषायणसे, 
काषायणने सायकायनसे, सायकायनने कौशिकायनिसे, कौशिकायनिने॥ २॥ 
घृतकौशिकसे, घृतकौशिकने पाराशर्यायणसे, पाराशर्यायणने पाराशर्यसे, पाराशर्यने 
जातूकर्ण्यसे, जातूकर्ण्यने आसुरायणसे और यास्कसे, आसुरायणने त्रैवणिसे, 
त्रैवणिने औपजन्धनिसे, औपजन्धनिने आसुरिसे, आसुरिने भारद्वाजसे, भारद्वाजने 
आत्रेयसे, आत्रेयने माण्टिसे, माण्टिने गौतमसे, गौतमने गौतमसे, गौतमने 
वात्स्यसे, वात्स्यने शाण्डिल्यसे, शाण्डिल्यने कैशोर्य काप्यसे, कैशोर्य काप्यने 
कुमारहारितसे, कुमारहारितने गालवसे, गालवने विदर्भीकौण्डिन्यसे, विदर्भीकौण्डिन्यने 
वत्सनपाद्‌ बाभ्रवसे, वत्सनपाद्‌ बाभ्रवने पन्‍्था सौभरसे, पन्‍्था सौभरने अयास्य 
आड्विरससे, अयास्य आड्लिरसने आभूति त्वाष्टसे, आभूति त्वाष्टने विश्वरूप 
त्वाप्टसे, विश्वरूप त्वाष्टने अश्विनीकुमारोंसे, अश्विनीकुमारोंने दध्यडूडाथर्वणसे, 
दध्यड्डाथर्वणने अथर्वा दैवसे, अरथर्वा दैवने मृत्यु प्राध्वंसनसे, मृत्यु 
प्राध्वंसनने प्रध्वंसनसे, प्रध्वंसनने एकर्षिसे, एकर्षिने विप्रचित्तिसे, विप्रचित्तिने 
व्यष्टिसे, व्यष्टिने सनारुसे, सनारुने सनातनसे, सनातनने सनगसे, सनगने 
परमेष्ठीसे, परमेष्ठीने ब्रह्मासे [यह विद्या प्राप्त की ]। ब्रह्म स्वयम्भू है; ब्रह्मको 
नमस्कार है॥३॥ 


ब्राह्मण ६ ] शाड्डरभाष्यार्थ ११५९ 


अथानन्तरं याज्ञवल्कीयस्य अथ--आगे याज्ञवल्कीय काण्डका 
काण्डस्थ वंश आरभ्यते यथा | वंश आरम्भ किया जाता है, जैसा 
कि मधुकाण्डका वंश था। इसकी 
व्याख्या तो पूर्ववत्‌ समझनी चाहिये। 
पूर्ववत्‌। ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नम | ब्रह्म स्वयम्भू है, ब्रह्मको नमस्कार है, 
ओमिति॥ १--३॥ 3& इति॥ १--३॥ 


मधुकाण्डस्य वंश:। व्याख्यानं तु 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्याये 
षष्ठ॑ वंशब्राह्मणम्‌॥ ६॥ 


इति श्रीमद्गोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्टूरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्‌- 
भाष्ये चतुर्थो5ध्याय: ॥ ४॥ 


पञ्चम अध्याय 


प्रथम ब्राह्मण 


पूर्णब्रह्य और उससे उत्पन्न होनेवाला पूर्ण कार्य 


पूर्णणद इत्यादि खिलकाण्ड- 
मारभ्यते। अध्यायचतुष्टयेन यदेव 
साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्मा य आत्मा 
सर्वान्तरो निरुपाधिको5शनाया- 
झतीतो नेति नेति इति व्यपदेश्यो 
निर्धारित:, यद्विज्ञानं केवलममृतत्व- 
साधनम्‌, अधुना तस्यथैवात्मन: 
सोपाधिकस्य॒ शब्दार्थादिव्यवहार- 
विषयापतन्नस्य पुरस्तादनुक्तान्युपासनानि 
कर्मभिरविरुद्धानि प्रकृष्टाभ्युदय- 
साधनानि क्रममुक्तिभाज्लि च तानि 
वक्तव्यानि, इति परः सन्दर्भ: 
सर्वोपासनशेषत्वेनोड्टारो दमं दानं 


दयामित्येतानि च विधित्सितानि। 


अब 'पूर्णमद: ' इत्यादि खिलकाण्ड 
आरम्भ किया जाता है। चार अध्यायोंके 
द्वारा जिस साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म तथा 
जिस सर्वान्तर, निरुपाधिक, श्लुधादिसे 
रहित और 'नेति-नेति' इस प्रकार 
संकेत किये जाने योग्य आत्माका 
निश्चय किया गया है तथा जिसका 
भलीभाँति ज्ञान हो जाना ही एकमात्र 
अमृतत्वका साधन है, शब्दार्थादि 
व्यवहारकी विषयताको प्राप्त हुए उसी 
सोपाधिक आत्माकी उन उपासनाओंका, 
जिनका कि पहले उल्लेख नहीं हुआ 
और जो कर्मसे अविरुद्ध, परम उत्तम 
अभ्युदयकी साधनभूत एवं क्रममुक्तिकी 
प्राप्ति करानेवाली हैं, अब वर्णन करना 
है, इसीलिये आगेका ग्रन्थ है; सम्पूर्ण 
उपासनाओंके अज्भरूपसे ओंकार, दम, 
दान और दया--इनका विधान करना 
अभीष्ट है। 


१.पूर्वकथित विषयसे अवशिष्ट विषयको 'खिल' कहते हैं। अत: खिलकाण्डका अर्थ 


“परिशिष्ट प्रकरण' समझना चाहिये। 
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3» पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते। 


पूर्णस्य पूर्णमादाय 


पूर्णमेवावशिष्यते ॥ १॥ 


वह (परब्रह्म) पूर्ण है और वह (सोपाधिक ब्रह्म भी) पूर्ण है। यह 
(कार्यात्मक) पूर्ण (कारणात्मक) पूर्णसे ही उत्पन्न होता है। इस पूर्णका पूर्ण 
(अविद्याकृत अन्यत्वाभास) निकाल लेनेपर पूर्ण ही बच रहता है॥१॥ 


पूर्णमदः पूर्ण न कुतश्रिद्‌ व्यावृत्तं 
व्यापीत्येतत्‌। निष्ठा च कर्तरि द्रष्टव्या। 
अद इति परोक्षाभिधायि सर्वनाम, 
ततू पर ब्रहेत्यर्थ। तत्‌ 
सम्पूर्णगाकाशवद्‌ व्यापि निरन्तरं 
निरुपाधिक॑ च। तदेवेदं सोपाधिक॑ 
नामरूपस्थं व्यवहारापन्नं पूर्ण स्वेन 
रूपेण परमात्मना व्याप्येव नोपाधि- 
परिच्छिन्नेन विशेषात्मना। 

तदिदं विशेषापन्नं कार्यात्मक॑ 
ब्रह्म पूर्णात्‌ कारणात्मन उदच्यत 
उद्रिच्यत उद्धच्छतीत्येतत्‌। यद्यपि 
कार्यात्मनोद्विच्यते तथापि यत्‌ स्वरूपं 
पूर्णत्व॑ परमात्मभाव॑तन्न जहाति 


पूर्णमेवोद्रिच्यते। 


*पूर्णमद: '--पूर्णू-जो कहींसे भी 
व्यावृत्त नहीं है, यानी व्यापक है। पूर्ण 
शब्दमें जो निष्ठासंज़्क “क्त' प्रत्यय 
हुआ है, उसे कर्ता अर्थमें समझना 
चाहिये। ' अद: ' यह पद परोक्ष अर्थको 
बतलानेवाला सर्वनाम है, इसका अर्थ 
है वह-परब्रह्म । वह सम्पूर्ण है, यानी 
आकाशके समान व्यापक, अन्तररहित 
और उपाधिशून्य है। वही यह नाम- 
रूपमें स्थित व्यवहार-दशाको प्राप्त 
सोपाधिकरूप भी पूर्ण है अर्थात्‌ अपने 
परमात्मस्वरूपसे व्यापक ही है-- 
उपाधिपरिच्छिन्न (सीमित) विशेषरूपसे 
व्यापक नहीं है। 

वह यह विशेषभावको प्राप्त हुआ 
कार्यात्मक ब्रह्म पूर्णसे--कारणात्मक 
ब्रह्मसे 'उदच्यते '--उद्विक्त होता अर्थात्‌ 
उदत (प्रकट) होता है। यद्यपि यह 
कार्यरूपसे प्रकट होता है तो भी 
इसका स्वरूपभूत जो पूर्णत्व अर्थात्‌ 
परमात्मभाव है, उसे नहीं छोड़ता 
अर्थात्‌ पूर्ण ही प्रकट होता है। 
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पूर्णस्य कार्यात्मनो ब्रह्मण: पूर्ण 
पूर्णत्वमादाय गृहीत्वा आत्म- 
स्वरूपैकरसत्वमापद्य, विद्यया 
अविद्याकृतं भूतमात्रोपाधिसंसर्ग - 
जमन्यत्वावभासं तिरस्कृत्य पूर्ण- 
मेवानन्तरमबाह्मंं प्रज्ञानघनैकरस- 
स्वभाव केवल ब्रह्मावशिष्यते। 


यदृक्तम्‌ 'ब्रह्मा वा इृदमग्र 

“ब्रह्म वी आसीतू तदात्मान- 
इत्यादि-मन्त्रेण मेवावेत्‌.. तस्मात्तत्‌ 
समानार्थत्व- सर्वमभवत्‌' ( १ ।४। 

प्रदर्शम्‌ १०)  इत्येषोउस्य 
मन्त्रस्यार्थ:। तत्र ब्रह्मेत्यस्यार्थ: पूर्णमद 
इति। इदं पूर्णमिति ब्रह्म वा इृदमग्र 
आसीदित्यस्यार्थ: | तथा च श्रुत्यन्तरम्‌ 
“यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह'' 
(क० उ० २ । १।१०) इति। 
अतो5दःशब्दवाच्यं पूर्ण ब्रह्म 
तदेवेदं पूर्ण कार्यस्थं 
नामरूपोपाधिसंयुक्तमविद्ययोद्रिक्तम्‌ । 
तस्मादेव परमार्थस्वरूपादन्यदिव 
प्रत्यवभासमानम्‌। तद्‌ 
यदात्मानममेव पर पूर्ण ब्रह्म 
विदित्वा 'अहमदः पूर्ण ब्रह्मास्मि' 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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इस पूर्ण यानी कार्यरूप ब्रह्मका 
सम्पूर्ण पूर्णत्व ' आदाय '--लेकर अर्थात्‌ 
उसे आत्मस्वरूपके साथ एकरस करके 
विद्याके द्वारा अविद्याकृत भूतमात्रोपाधिके 
संसर्गसे होनेवाली भेद-प्रतीतिको मिटा 
देनेपर पूर्ण ही अर्थात्‌ अन्तरबाह्मशून्य 
प्रज्ञानघनेकरसस्वरूप शुद्ध ब्रह्म ही शेष 
रहता है। 


पहले जो यह कहा गया था 
“ब्रह्म वा इृदमग्र आसीतू तदात्मान- 
मेवावेत्‌ तस्मात्‌ तत्‌ सर्वमभवत्‌' यही 
इस मन्त्रका भी अर्थ है। इसमें “ब्रह्म 
इस पदका अर्थ है 'पूर्णमद: ' और “इदं 
पूर्णम्‌' यह “ब्रह्म वा इृदमग्र आसीत्‌ ' 
इस वाक्यका अर्थ है। ऐसी ही एक 
दूसरी श्रुति भी है “यदेवेहर तदमुत्र 
यदमुत्र तदन्विह।'' अत: 'अद: ' शब्दवाच्य 
जो पूर्णब्रह्म है वही ' इदं पूर्णम्‌' अर्थात्‌ 
कार्यवर्गमें स्थित नाम-रूपात्मक उपाधिसे 
युक्त अविद्याजनित (कार्यत्रह्म) है। 
वह उसी परमार्थ-स्वरूप परब्रह्मसे 
अन्यके समान प्रतीत होता है। ऐसी 
स्थितिमें जब अपनेको ही पूर्ण परब्रह्म 
जानकर “मैं ही वह पूर्ण ब्रह्म हूँ' 


१,आरम्भमें यह एक ब्रह्म ही था, उसने अपनेको जाना, इसलिये वह सर्व हो गया। 
२.जो यहाँ है, वही परलोकमें है और जो परलोकमें है, वही यहाँ (इस देहेन्द्रियरूप 


उपाधिमें) है। 


ब्राह्मण १ | 


इत्येवं॑ पूर्णमादाय तिरस्कृत्यापूर्ण- 
स्वरूपतामविद्याकृतां नामरूपो- 
पाधिसम्पर्कजामेतया ब्रह्मविद्यया 
पूर्णमेव केवलमवशिष्यते। 
तथा चोक्तम्‌---' तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' 
(१ । ४। १०) इति। 

यः सर्वोपनिषदर्थों ब्रह्म स 
एषघोडइनेन मन्त्रेणानूद्यत उत्तर- 
सम्बन्धार्थम्‌। ब्रह्मविद्यासाधनत्वेन 
हि वक्ष्यमाणानि साधनान्योड्डारदम- 
दानदयाख्यानि विधित्सितानि खिल- 
प्रकरणसम्बन्धात्‌ू सर्वोपासनाड्र- 
भूतानि च। 

अन्नैके 
द्वैताद्वैततादिमत- कारणातू पूर्ण कार्य- 
प्रदर्शन खुद्रिच्यते। उद्िक्त 


वर्णयन्ति--पूर्णात्‌ 


कार्य वर्तमानकालेडपि पूर्णमेव 
परमार्थवस्तुभूत॑ द्वैतरूपेण। पुनः 
प्रलयकाले पूर्णस्य कार्यस्य पूर्ण- 
पूर्ण- 
मेवावशिष्यते कारणरूपम्‌। एव- 
मुत्पत्तिस्थितिप्रलयेषु त्रिष्वपि कालेषु 


तामादायात्मनि धित्वा 
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इस प्रकार पूर्णत्वको लेकर इस 
ब्रह्मविद्याके द्वारा अविद्याकृत नाम- 
रूपोपाधिके संसर्गसे उत्पन्न हुई 
अपूर्णरूपताका तिरस्कार कर दिया 
जाता है तो केवल पूर्ण ही रह जाता 
है। यही बात “तस्मात्तत्सर्वमभवत्‌' इस 
वाक्यके द्वारा कही गयी है। 


जो सारे उपनिषद्का अर्थभूत 
[ब्रह्म] है, उसीका आगेके ग्रन्थसे 
सम्बन्ध प्रदर्शित करनेके लिये इस 
मन्त्रके द्वारा अनुवाद किया जाता है 
तथा जो खिल-प्रकरणके सम्बन्धसे 
सारी ही उपासनाओंके अड्भभूत हैं, 
उन ओ्डार, दम, दान और दयासंज्ञक 
साधनोंका भी यहाँ ब्रह्मविद्याके 
साधनरूपसे विधान करना अभीष्ट है। 


यहाँ एक पक्षवाले (द्वैताद्वैतवादी ) 
विद्वान्‌ ऐसा वर्णन करते हैं कि पूर्ण 
कारणसे पूर्ण कार्य उत्पन्न होता है। वह 
उत्पन्न हुआ कार्य वर्तमान समयमें भी 
पूर्ण ही है, अर्थात्‌ द्वैतरूपसे परमार्थ 
वस्तुभूत ही है। फिर प्रलयकालमें पूर्ण 
कार्यकी पूर्णतको लेकर उसका आत्मामें 
ही आधान करनेपर कारणरूप पूर्ण 
ही रह जाता है। इस प्रकार उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रलय--तीनों ही कालोंमें 
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कार्यकारणयो: पूर्णतेव। सा चैकैव 
पूर्णता कार्यकारणयोर्भदेन 
व्यपदिश्यते। एवं च्‌ द्वैताद्वैतात्मकमेक॑ 
ब्रह्म। 

यथा किल समुद्रो जलतरड्ढ- 
फेनबुद्बुदाद्यात्तक एव। यथा 
च जलं सत्यं तदुद्धवाश्व 
तरड्डफेनबुद्बुदादय: समुद्रात्मभूता 
एवाविर्भावतिरोभावधर्मिण: पर- 
मार्थसत्या एव। एवं सर्वमिदं द्वैत॑ 
परमार्थसत्यमेव जलतरड्रदिस्थानीयम्‌, 
समुद्रजलस्थानीयं तु परं ब्रह्म। 

एवं च किल द्वैतस्यथ सत्यत्वे 
कर्मकाण्डस्य प्रामाण्यम्‌, यदा पुनद्वैतं 


द्वैतमिवाविद्याकृतं मृगतृष्णिका- 
वदनृतम्‌, अद्वैतमेव परमार्थत:, तदा 
किल कर्मकाण्डं विषयाभावादप्रमाणं 
भवति। तथा च विरोध एव स्यात्‌-- 
वेदैकदेशभूतोपनिषत्‌ प्रमाणम्‌, 
परमार्थाद्वितवस्तुप्रतिपादक त्वात्‌ ; 
अप्रमाणं कर्मकाण्डमू, असदद्वैत- 


विषयत्वात्‌। तद्ठविरोधपरिजिहीर्षया 
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कार्य-कारणकी पूर्णता ही है। यह एक 
पूर्णता ही कार्य-कारणके भेदसे कही 
जाती है। इस प्रकार द्वैताद्वैतरूप एक 
ही ब्रह्म है। 


जिस प्रकार समुद्र जल-तरज्ग- 
फेन-बुद्बुदादिरूप ही है और उसमें 
जैसे जल सत्य है, उसी प्रकार उससे 
होनेवाले आविर्भाव-तिरोभाव-धर्मी तरड्, 
फेन एवं बुद्बुदादि भी समुद्ररूप और 
परमार्थ सत्य ही हैं। इस प्रकार यह 
जलतरज्जादिस्थानीय सारा द्वैत परमार्थ- 
सत्य ही है और परब्रह्म तो समुद्रके 
जलस्थानीय ही है। 

इस प्रकार द्वैतके सत्य होनेपर ही 
कर्मकाण्डकी प्रामाणिकता हो सकती 
है। जब द्वैत केवल द्वैत-सा तथा 
अविद्याकृत और मृगतृष्णाके समान 
मिथ्या है, परमार्थत: अट्ठैत ही सत्य 
है--ऐसा कहते हैं तब तो अपने 
विषयका अभाव हो जानेके कारण 
कर्मकाण्ड अप्रामाणिक ही हो जाता 
है। और ऐसा माननेपर परमार्थ अद्ठैत 
वस्तुका प्रतिपादन करनेवाली होनेके 
कारण वेदकी एकदेशभूत उपनिषदें तो 
प्रामाणिक हैं; किंतु असत्‌ द्वैत विषयक 
होनेसे कर्मकाण्ड अप्रामाणिक है--यह 
विरोध अनिवार्य होगा, अतः उस विरोधका 


ब्राह्मण १ ] 
श्र॒ुत्यैतदुक्त कार्यकारणयो: सत्यत्वं 
समुद्रवत्‌ 'पूर्णमदः ' इत्यादिनेति। 


तदसत्‌, विशिष्टविषयापवाद- 
न होीय॑ 


विकल्पयोरसम्भवात्‌ । 
सुविवक्षिता कल्पना, कस्मात्‌ ? 


यथा क्रियाविषय उत्सर्गप्राप्तस्पेक- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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परिहार करनेकी इच्छासे ही “पूर्णमदः ' 
इत्यादि मन्त्रद्वारा श्रुतिने समुद्रके समान 
यह कार्य-कारणकी सत्यता बतलायी है। 


सिद्धान्ती--ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योंकि [निर्विशेष ब्रह्ममें| विशिष्टके 
विषयभूत अपवाद और विकल्प सम्भव 
नहीं हैं। [आपकी] यह कल्पना 
सुविवश्षित [ युक्तियुक्त] नहीं है। क्यों ?-- 
जिस प्रकार क्रियाके विषयमें उत्सर्गसे 


देशेडपवाद: क्रियते, यथा | (सामान्यतः) प्राप्त किसी क्रियाका किसी 
एक देशमें [विशेष वचनद्वारा] अपवाद 
“अहिंसन्‌ सर्वभूतान्यन्यत्र | कर दिया जाता है; जैसे “'तीर्थों 


(पुण्यकर्मो) को छोड़कर अन्यत्र सभी 
प्राणियोंकी हिंसा न करता हुआ” इस 
वाक्यमें जिस सब प्राणियोंकी हिंसाका 
सामान्यतः निवारण किया है, उसकी 
तीर्थ यानी विशिष्ट विषय--ज्योतिष्टोमादि 
ज्योतिष्टोमादावनुज्ञायते; यज्ञोंमें अनुज्ञा दी जाती है।' वैसा उस 


१-वास्तवमें इस श्रुतिके द्वारा कहीं भी हिंसाका विधान नहीं प्राप्त होता है। इसके द्वारा 
तो सर्वत्र अहिंसाका ही आदेश किया गया है। छान्दोग्य-उपनिषद्‌में श्रीशंकराचार्यजीने ' अन्यत्र 
तीर्थेभ्य: ' की व्याख्या इस प्रकार की है--' भिक्षानिमित्तमटनादिनापि परपीडा स्यादित्यत आह-- 
अन्यत्र तीर्थेभ्य: | तीर्थ नाम शास्त्रानुज्ञाविषयस्ततोन्यत्रेत्यर्थ: ।! इसका भाव इस प्रकार है-- 
भिक्षाके लिये घूमने आदिसे भी तो दूसरोंको पीड़ा पहुँच सकती है, इसके निवारणके लिये 
कहा--अन्‍्यत्र तीर्थेभ्य: । जो शास्त्राज्ञाका विषय है अर्थात्‌ जिसके लिये शास्त्रकी आज्ञा है, उस 
कर्मको करते हुए यदि किसीको अनायास कष्ट पहुँच जाय तो उसके लिये कोई दोष नहीं होता। 
यदि ऐसी बात नहीं होती तो भिक्षाटनका दृष्टान्त नहीं दिया जाता। भिक्षाटनमें किसीकी हिंसा 


तीर्थेभ्य:'' (छा० उ० ८ ।१५। १) 
इति हिंसा सर्वभूतविषयोत्सगेंण 
निवारिता, तीर्थ विशिष्टविषये 


न चर 
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तथा वस्तुविषय इहाद्वैतं ब्रह्मो- 
त्सर्गेण प्रतिपाद्य पुनस्तदेकदेशे- 
ब्रह्मणो- 


5पवदितुं.. शक्यते, 


उद्वैतत्वादेवेकदेशानुपपत्ते : । 

तथा विकल्पानुपपत्तेश्च। यथा 
'अतिरात्रे षोडशिनं गृह्नाति' 'नाति- 
रात्रे घोडशिनं गृह्नाति' इति ग्रहणा- 
ग्रहणयो: पुरुषाधीनत्वाद्‌ विकल्पो 
भवति; न त्विह तथा वस्तुविषये 
'द्वेतं वा स्थादद्वैतं वा' इति विकल्प: 
सम्भवति,  अपुरुषतन्त्रत्वादात्म- 
वस्तुनः; विरोधाच्च द्वैताद्वैतत्वयो- 
रेकस्य। तस्मान्न  सुविवक्षितेयं 


कल्पना। 
श्रुतिन्यायविरोधाच्च--सैन्धव- 


घनवत्‌ प्रज्ञानैकरसघनं निरन्तरं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रकार वस्तुके विषयमें यहाँ सामान्यतः 
अट्ठैत ब्रह्मका प्रतिपादन कर फिर 
उसके किसी एक देशमें ब्रह्मका अपवाद 
(बाध) नहीं किया जा सकता; क्योंकि 
अद्ठैत होनेके कारण ब्रह्मका कोई एक 
देश नहीं हो सकता। 


इसी प्रकार विकल्प न हो सकनेके 
कारण भी ऐसा होना असम्भव है। 
जिस प्रकार 'अतिरात्रयागमें षोडशीको 
ग्रहण करे' “अतितरात्रयागमें ' घोडशीका 
ग्रहण नहीं करे” इस प्रकार ग्रहण और 
अग्रहण पुरुषके अधीन होनेके कारण 
उनमें विकल्प हो सकता है, उस 
प्रकार यहाँ वस्तुके विषयमें “वह द्वैत 
हो अथवा अट्ठैत हो' ऐसा विकल्प 
नहीं हो सकता, क्‍योंकि आत्मतत्त्व 
पुरुषके अधीन नहीं है। इसके सिवा 
एक ही व्स्तुका द्वैताद्वैतरूप होना 
विरुद्ध भी है। इसलिये यह कल्पना 
सुविवक्षित नहीं है। 


श्रुति और युक्तिसे विरुद्ध होनेके 
कारण भी ऐसा कहना ठीक नहीं 


है। 'सैन्धवघनके समान प्रज्ञानैक- 


नहीं की जाती; अनजानमें पैरसे दबकर किसी जीवको कष्ट पहुँचनेकी सम्भावनामात्र 


रहती है। 


१-विकल्प इस प्रकार है, 'क्वचिद्‌ अतिरात्रे षोडशिनं गृह्वाति क्वचिद्‌ न गृह्नाति' अर्थात्‌ 
“कहीं अतिरात्रमें षोडशीको ग्रहण करे और कहीं न करे।' 
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पूर्वापरबाह्मा भ्यन्तर भेदविवर्जितं 
सबाह्याभ्यन्तरमजं नेति नेत्य- 
स्थूलमनण्वहस्वमजरमभयममृतम्‌ -- 
इत्येवमाद्या: श्रुतयो निश्चितार्था: 
संशयविपर्यासाशड्डारहिता: सर्वाः समुद्र 


प्रक्षिप्ता: स्युरकिञ्ञित्करत्वात्‌। 
तथा न्यायविरोधोषपि साव- 


यवस्यानेकात्मकस्थ क्रियावतो 
नित्यत्वानुपपत्ते:। नित्यत्वं चात्मन:ः 
स्मृत्यादिदर्शनादनुमीयते। तद्ठिरोधश्न 
प्राप्तोत्यनित्यत्वे, भवत्कल्पनानर्थक्यं 
च; स्फुटमेव चास्मिन्‌ पक्षे 


कर्मकाण्डानर्थक्यम्‌; अकृताभ्यागम- 


कृतविप्रणाशप्रसड्रत्‌ । 
ननु ब्रह्मणो द्वैताद्वैतात्मकत्वे 


समुद्रादिदृष्टान्ता विद्यन्ते, कथमुच्यते 


भवतैकस्य द्वेताद्वैतत्व॑ं विरुद्धमिति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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रसघनस्वरूप निरवकाश तथा पूर्वापर 
और बाह्याभ्यन्तर भेदसे रहित है' 
'सबाह्याभ्यन्तर अज है' 'नेत नेति' 
“अस्थूल, अनणु, अहस्व, अजर, अभय 
और अमृत है' इत्यादि श्रुतियाँ, जो 
निश्चितार्थ और संशय-विपर्यय एवं 
शल्जासे रहित हैं, सारी ही समुद्रमें 
डाल देनी होंगी; क्योंकि रहकर भी वे 
कुछ कर नहीं सकतीं। 

इसी प्रकार युक्तिसे भी विरोध 
आता है; क्योंकि सावयव, अनेकात्मक 
और क्रियावान्‌ पदार्थका नित्य होना 
सम्भव नहीं है। और स्मृति आदि 
देखनेसे आत्माके नित्यत्वका अनुमान 
होता है। उसका अनित्यत्व माननेपर 
उस युक्तिसिद्ध नित्यत्वसे विरोध प्राप्त 
होता है। [ और यदि आत्माका अनित्यत्व 
स्वीकार भी किया जाय तो भी] आपकी 
कल्पना व्यर्थ ही ठहरती है। इस पक्षमें 
कर्मकाण्डकी व्यर्थता स्पष्ट ही है, 
क्योंकि [आत्माको अनित्य माननेपर] 
बिना कियेकी प्राप्ति और किये हुएका 
नाश होनेका प्रसड़ उपस्थित होगा। 


पूर्व ०--किंतु ब्रह्मके द्वैताद्वैतरूप 
होनेमें समुद्रादि दूष्टान्त विद्यमान हैं, 
फिर आप ऐसा कैसे कहते हैं कि 
एकका द्वैताद्वैतरूप होना विरुद्ध है? 
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न, अन्यविषयत्वात्‌। नित्य- 


निरवयववस्तुविषयं हि विरुद्धत्व- 
मवोचाम द्वेताद्वैतत्वस्य, न कार्यविषये 


सावयवे। तस्माच्छृुतिस्मृतिन्याय- 


विरोधादनुपपन्नेयें कल्पना; अस्या: 


कल्पनाया वरमुपनिषत्परित्याग एव। 


अध्येयत्वाच्यन॒शास्त्रार्थेयं 
कल्पना। न हि जननमरणाद्यनर्थ- 
शतसहस्त्रभेदसमाकुलं समुद्र- 
वनादिवत्‌ सावयवमनेकरसं ब्रह्म 
ध्येयत्वेन विज्ञेयत्वेन 


श्रुत्योपदिश्यते । 


वा 
प्रज्ञानघनतां चोपदिशति, 
“एकथेवानुद्रष्टव्यम्‌'”' (बृ० उ० 
४ ।४।२०) इति च; अनेक- 
धादर्शनापवादाच्च--'' मृत्यो: स 
मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति '' 


(४ । ४ । १९) इति। यच्च श्रुत्या 
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सिद्धान्ती--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि [हम जो विरोध दिखलाते हैं ] 
उसका विषय दूसरा है। हमने नित्य 
और निरवयव वस्तुके विषयमें द्वैताद्वैतका 
विरोध बतलाया है, सावयव कार्यके 
विषयमें नहीं। अतः श्रुति-स्मृति और 
युक्तिसे विरोध होनेके कारण यह 
कल्पना अनुचित है। इस कल्पनाकी 
अपेक्षा तो उपनिषद्का परित्याग कर 
देना ही अच्छा है। 


सावयव ब्रह्मका ध्येयरूपसे उपदेश 
न होनेके कारण भी यह कल्पना 
शास्त्रका तात्पर्य नहीं हो सकती। जो 
जन्म-मरणादि सैकड़ों-सहस्रों अनर्थरूप 
भेदसे सम्पन्न और समुद्र एवं वनादिके 
समान सावयव तथा अनेक रस है, 
ऐसे ब्रह्मका श्रुतिद्वारा ध्येय या ज्ञेयरूपसे 
उपदेश नहीं दिया जाता। 


इसके सिवा श्रुति उसकी प्रज्ञान- 
घनताका भी उपदेश देती है तथा ऐसा 
भी कहती है कि “उसे निरन्तर 
एक प्रकार ही देखना चाहिये।'' “जो 
यहाँ नानावत्‌ देखता है वह मृत्युसे 
मृत्युकों प्राप्त होता है”, इस प्रकार 
अनेकरूप देखनेकी निनन्‍दा की जानेसे 
भी यही सिद्ध होता है। और जिसकी 


ब्राह्मण १ | 


निन्दितं तन्न कर्तव्यमू, यच्च न 


क्रियते न स शास्त्रार्थ:। ब्रह्मणो- 
उनेकरसत्वमनेकधात्व॑ च॒ द्वेतरूपं 
निन्दितत्वान्न द्रष्टव्यमू; अतो न 
शास्त्रार्थ:। यत्त्वेकरसत्वं ब्रह्मण:; 
तद्‌ दष्टव्यत्वात्‌ प्रशस्तम्‌, प्रशस्तत्वाच्च 
शास्त्रार्थो भवितुमईति। 

यत्तूक्त वेदैकदेशस्याप्रामाण्यं 
कर्मविषये द्वैताभावादद्वैते च 
प्रामाण्यमिति तन्न; यथाप्राप्तोप- 
देशार्थत्वातू। न हि द्वैतमद्वैतं वा वस्तु 
जातमात्रमेव पुरुषं ज्ञापयित्वा पश्चात्‌ 
कर्म वा ब्रह्मविद्यां वोपदिशति शास्त्रम्‌। 

न चोपदेशाई द्वैतम; जात- 
न॒च 


मात्रप्राणिबुद्धिगम्यत्वात्‌। 


द्वैतस्थानृतत्वबुद्ध्धिः प्रथममेव 
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श्रुतिने निन्दा की हो वह कर्तव्य नहीं 
हो सकता तथा जो किया नहीं जाता 
वह शास्त्रका तात्पर्य नहीं हो सकता। 
ब्रह्मके द्वैतरूप अनेकरसत्व और 
नानात्वकी निन्‍दा की गयी है, इसलिये 
उसे ब्रह्ममें नहीं देखना चाहिये, अतएव 
वह शास्त्रका तात्पर्य नहीं है। ब्रह्मकी 
जो एकरसता है, वही द्रष्टव्य होनेके 
कारण प्रशस्त है और प्रशस्त होनेके 
कारण वह शास्त्रका तात्पर्य भी हो 
सकती है। 


और ऐसा जो कहा कि द्वैतका 
अभाव होनेके कारण वेदके कर्म- 
विषयक एक भागकी तो अप्रामाणिकता 
हो जायगी और अद्वैतविषयमें 
प्रामाणिकता होगी, सो ऐसी बात भी 
नहीं है; क्‍योंकि शास्त्र तो यथाप्राप्त 
वस्तुका उपदेश करनेके लिये है। जन्म 
लेते ही किसी पुरुषको द्वैत या अद्दैत- 
तत्त्वका बोध कराकर फिर उसे कर्म 
या ब्रह्मविद्याका उपदेश शास्त्र नहीं 
कर देता। 


इसके सिवा द्वैत तो उपदेशके 
योग्य है भी नहीं, क्‍योंकि वह तो 
प्रत्येक जन्मधारी जीवकी बुद्धिका 
विषय है। आरम्भसे ही किसीकी 
द्वैतमें मिथ्यात्वबुद्धि नहीं होती, जिससे 


११७० 
कस्यचित्‌ स्यथात्‌, येन द्वैतस्थ 
सत्यत्वमुपदिश्य पश्चादात्मन: प्रामाण्यं 
प्रतिपादयेच्छास्त्रमू। नापि पाषण्डिभि- 
रपि प्रस्थापिता: शास्त्रस्य प्रामाण्यं 
न गृह्नीयु:। 

तस्माद्‌ यथाप्राप्तमेव द्वैत- 
मविद्याकृतं स्वाभाविकमुपादाय 
स्वाभाविक्यैवाविद्यया युक्ताय राग- 
द्वेषादिदोषवते यथाभिमतपुरुषार्थ- 
साधन कर्मोंपदिशत्यग्रे पश्चात्‌ 
प्रसिद्धक्रियाकारकफलस्वरूपदोष- 
दर्शनवते तद्विपरीतौदासीन्यस्वरूपाव- 
स्थानफलार्थिने तदुपायभूतामात्मैक- 
त्वदर्शनात्मिकां ब्रह्मविद्यामुपदिशति | 
अथैवं सति तदौदासीन्यस्वरूपावस्थाने 
पले प्राप्ते शास्त्रस्य प्रामाण्यं प्रत्यर्थित्व॑ 
निवर्तते। 


शास्त्रत्वं त॑ प्रति निवर्तत एव। 


तदभावाच्छास्त्रस्यापि 


तथा प्रतिपुरुष॑ परिसमाप्तं 


शास्त्रमिति न शास्त्रविरोधगन्धो- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कि शास्त्र उसे द्वैतका सत्यत्व समझाकर 
फिर अपनी प्रामाणिकताका प्रतिपादन 
करे। तथा [बौद्धादि] पाखण्डियोंद्वारा 
श्रेयोमार्गमें प्रवृत्त किये हुए शिष्यगण 
भी शास्त्रका प्रामाण्य स्वीकार न करें-- 
ऐसी बात भी नहीं है। 


अतः अविद्याकृ। यशथाप्राप्त 
स्वाभाविक द्वैतकों ही ग्रहणकर जो 
स्वाभाविक अविद्यासे युक्त और राग- 
द्वेषवान्‌ू है, उस पुरुषको शास्त्र पहले 
उसके अभिमत कर्मरूप पुरुषार्थके 
साधनका उपदेश करता है। पीछे जो 
प्रसिद्ध क्रिया, कारक और फलस्वरूप 
कर्ममें दोष देखनेवाला तथा उससे 
विपरीत उदासीनरूपसे स्थितिरूप 
फलका इच्छुक होता है, उसे ही वह 
उसकी उपायभूता आत्मैकत्वदर्शनरूपा 
ब्रह्मविद्याका उपदेश करता है। फिर 
ऐसा होनेपर उस औदासीन्यस्वरूपमें 
स्थितिरूप फलकी प्राप्ति हो जानेपर 
शास्त्रके प्रामाण्यके प्रति आकांक्षाकी 
निवृत्ति हो जाती है। उसका अभाव हो 
जानेपर उसके लिये शास्त्रका शास्त्रत्व 
भी निवृत्त हो ही जाता है। 


इस प्रकार प्रत्येक पुरुषके प्रति 
शास्त्रका प्रयोजन पूरा हो जाता है, 
इसलिये शास्त्रके विरोधकी तो गन्ध 


ब्राह्मण १] 
अप्यस्ति, अद्ठैतज्ञानावसानत्वा- 
च्छास्त्रशिष्यशासनादिद्ठैत भेदस्य । 


अन्यतमावस्थाने हि. विरोेधः 
स्थादवस्थितस्य, इतरेतरापेक्षत्वात्तु 


शास्त्रशिष्यशासनानां  नान्यतमो- 


उप्यवतिष्ठते। सर्वसमाप्ती तु कस्य 
विरोध आशशजड्ड्ब्ेताद्वैते केवले शिवे 
सिद्धे ? नाप्यविरोधता अत एव। 


अथाप्यभ्युपगम्य ब्रूम:-- 
ट्वैताद्वेतात्मकत्वेडषपि शास्त्रविरोधस्य 
तुल्यत्वात्‌। यदापि समुद्रादिवद्‌ 
द्वैताद्वतात्मकमेक॑ ब्रह्माभ्युपगच्छामो 
नान्यद्‌ वस्त्वन्तरमू, तदापि भवदुक्ता- 
च्छास्त्रविरोधान्न मुच्यामहे। कथम्‌ ? 
एक हि परं ब्रह्म द्वैताद्वैतात्मकं 
तच्छोकमोहाद्यतीतत्वादुपदेशण॑ न 


काडश्षति। न चोपदेष्ठटा अन्यो ब्रह्मणो 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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भी नहीं है; क्योंकि शास्त्र, शिष्य और 
शासनादि द्वैतभेदकी तो अद्वैतज्ञान होनेपर 
समाप्ति हो जाती है। यदि इनमेंसे कोई 
भी रह जाता तो उस रहे हुएका विरोध 
रहता। किंतु ये शास्त्र, शिष्य और 
शासन तो एक-दूसरेकी अपेक्षा रखनेवाले 
हैं, इसलिये इनमेंसे कोई भी स्थित 
नहीं रहता। इस प्रकार सबकी समाप्ति 
हो जानेपर तो एकमात्र, शिवस्वरूप, 
नित्यसिद्ध अद्वैतमें किसके विरोधकी 
आशड्ढा की जाय ? और इसीसे उसका 
किसीसे अविरोध भी नहीं है। 


अब हम ब्रह्मको द्वैताद्वैतरूप 
मानकर भी बतलाते हैं कि उसके 
द्वैताद्वैतरूप होनेपर भी शास्त्रका विरोध 
ऐसा ही है। जब हम समुद्रादिके समान 
ट्वैताद्वैतरूप एक ही ब्रह्म स्वीकार करते 
हैं, उसके सिवा कोई दूसरी वस्तु नहीं 
मानते, उस समय भी हम आपके बतलाये 
हुए शास्त्रविरोधसे मुक्त नहीं होते! किस 
प्रकार ? [सो बतलाते हैं-- ] द्वैताद्वैतरूप 
एक ही ब्रह्म है, वह शोक-मोहादिसे 
अतीत होनेके कारण उपदेशकी आकांक्षा 
नहीं रख सकता। इसके सिवा उपदेश 


११५७२ 


द्वैताद्वैतरूपस्थ ब्रह्मण एकस्यैवा- 


भ्युपगमात्‌ । 
अथ  द्वैतविषयस्यानेकत्वा- 
दन्योन्योपदेशो न ब्रह्मतविषय उपदेश 


इति चेत्‌? तदा द्वैताद्वैतात्मक- 
मेकमेव ब्रह्ा नान्यदस्तीति 
विरुध्यते। यस्मिन्‌ द्वैतविषये- 
उन्योन्योपदेश: सोउन्यो द्वैतं चान्य- 
देवेति समुद्रदृष्टाननो विरुद्ध:। न 
च समुद्रोदकैकत्ववद्‌ विज्ञानैकत्वे 
ब्रह्मणो 5न्यत्रोपदेशग्रहणादिकल्पना 
सम्भवति। न हि हस्तादिद्वैता- 
द्वैतात्मके देवदत्ते वाक्कर्णयोर्देवदत्तेक- 
देशभूतयोर्वागुपदेष्ठी कर्ण: केवल 
उपदेशस्य ग्रहीता, देवदत्तस्तु नोपदेष्टा 
नाप्युपदेशस्य ॒ग्रहीतेति कल्पयितुं 
शकक्‍्यते; समुद्रैकोदकात्मत्ववदे- 


कविज्ञानवत्त्वाद्‌ देवदत्तस्य । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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करनेवाला भी ब्रह्मसे भिन्न नहीं हो 
सकता; क्‍योंकि द्वैताद्वैतरूप एक ही 
ब्रह्म स्वीकार किया गया है। 

और यदि ऐसा कहो कि द्वैत- 
विषय अनेकरूप है, इसलिये उसमें 
परस्पर उपदेश हो सकता है; ब्रह्मरूप 
विषयमें उपदेश नहीं होता, तब तो 
द्वैताद्वैतऋप एक ही ब्रह्म है, उससे 
भिन्न कोई नहीं है--इस कथनसे विरोध 
होगा। जिस द्वैतविषयमें परस्पर उपदेश 
होता है, वह तो अन्य होगा और द्वैत 
अन्य होगा--इस प्रकार समुद्रका दूष्टान्त 
विरुद्ध ही रहा। यदि समुद्रके जलकी 
एकताके समान विज्ञानकी भी एकता 
है, तो ब्रह्मसे भिन्न उपदेशग्रहणादिकी 
कल्पना सम्भव नहीं हो सकती। हस्त- 
पादादि द्वैताद्वैतरूप देवदत्तमें देवदत्तके 
एकदेशभूत वाणी और कर्णमेंसे केवल 
वाणी उपदेश करनेवाली है और अकेला 
कर्ण उपदेशको ग्रहण करनेवाला है, 
देवदत्त न तो उपदेश देनेवाला है और 
न उसे ग्रहण करनेवाला--ऐसी कल्पना 
नहीं की जा सकती, क्योंकि जिस प्रकार 
समुद्र एकमात्र जलस्वरूप है, उसी 
प्रकार देवदत्त भी एक ही विज्ञानवान्‌ है। 


ब्राह्मण १ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तस्माच्छुतिन्यायविरोधश्चाभिप्रेतार्था- | अत: ऐसी कल्पना करनेमें श्रुति और 


सिद्धिश्चेवंकल्पनायां 
तस्माद्‌ यथाव्याख्यात एवास्माभिः 


“पूर्णमद: ' इत्यस्य मन्हत्रस्यार्थ:। 


स्यातू। | उैक्तिसे विरोध तथा अभिमत अर्थकी 


असिद्धि भी होगी। इसलिये “पूर्णमदः ' 
इत्यादि इस मन्त्रका अर्थ, जैसी हमने 
व्याख्या की है, वही है। 


३» खं ब्रह्दन और उसकी उपासनाका वर्णन 


३» खं ब्रह्म ।* खं पुराणं वायुरं खमिति ह स्माह कौरव्यायणीपूत्रो 
वेदो5यं ब्राह्मणा विदुर्वेदेनेन यद्‌ वेदितव्यम्‌॥ १॥ 


आकाश ब्रह्म ३»कार है। आकाश [यहाँ जड नहीं] सनातन [परमात्मा] 
है। जिसमें वायु रहता है, वह आकाश ही ख है '--ऐसा कौरव्यायणीपुत्रने कहा 
है। यह ओड्र वेद है--ऐसा ब्राह्मण जानते हैं; क्योंकि जो ज्ञातव्य है, उसका 


इससे ज्ञान होता है॥१॥ 

3» खं ब्रहोति मन्त्रोड्यं 
चान्यत्राविनियुक्त इह ब्राह्मणेन 
ध्यानकर्मण विनियुज्यते। 
च  ब्रहोति विशेष्याभिधानं 
खमिति विशेषणम्‌। विशेषण- 
विशेष्ययोश्रच सामानाधिकरण्येन 
निर्देशों नीलोत्पलवत्‌ खं ब्रह्ति। 


अत्र 


॥।॒ 


3» खं ब्रह्म” यह मन्त्र है। 
इसका कहीं अन्यत्र विनियोग नहीं 
हुआ, यहाँ ब्राह्मण इसका ध्यानकर्ममें 
विनियोग करता है। इसमें भी “ब्रह्म 
यह विशेष्य-नाम है और 'खम्‌! यह 
विशेषण है। इस प्रकार 'नील कमल' 
के समान “खं ब्रह्म” यह विशेष्य और 
विशेषणका यहाँ समोनाधिकरणरूपसे 


* *+3& खं ब्रह्म' यह मन्त्र है। इससे आगे इसका व्याख्यानभूत ब्राह्मण है। 
१.जिन पदोंकी विभक्ति, वचन और लिड़ एक-से हों, वे 'समानाधिकरण' होते हैं। यहाँ 
“'ख' और “ब्रह्म -दोनों ही शब्दोंमें प्रथणा विभक्ति, एकवचन और नपुंसक लिड़ है। 


११७४ 
ब्रह्मशब्दो बृहद्वस्तुमात्रास्पदो - 
5उविशेषित:ः, अतो विशेष्यते खं 
ब्रह्मेति। 


यत्तत्‌ खं ब्रह्म तदोंशब्दवाच्य- 
मोंशब्दस्वरूपमेव वा, उभयथापि 
सामानाधिकरण्यमविरुद्धमू। इह 
च ब्रह्मोपासनसाधनत्वार्थमोंशब्दः 
प्रयुक्त। तथा च श्रुत्यन्तरात्‌-- 
“'एतदालम्बन श्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌ 
(क०उ० १ ।२ । १७) ' ओमित्या- 
त्मानं युद्जीत'' ( महानारा० २४। १) 
“ओमित्येतेनैवाक्षेण पर पुरुष- 
मभिध्यायीत'' ( प्र» उ० ५ । ५) 
*' ओमित्येव॑ ध्यायथ आत्मानम्‌!' 
(मु० उ० २। २ । ६) इत्यादे:। 

अन्यार्थासम्भवाच्चोपदेशस्य-- 
“ओमिति शुंसत्यो- 
मित्युदूगायति ' (छा० उ० १।१।९) 
इत्येवमादौ स्वाध्यायारम्भाप- 
वर्गयोश्लोड्डारप्रयोगो विनियोगादव- 


गम्यते, न च तथार्थान्तरमिहावगम्यते । 


अशथान्यत्र 


तस्मादू _ ध्यानसाधनत्वेनैवेहोड्डार- 
शब्दस्योपदेश: । 
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निर्देश किया गया है। कोई विशेषण न 
होनेपर “ब्रह्म' शब्द बृहत्‌ वस्तुमात्रका 
वाचक है, इसलिये इसे “खं ब्रह्म ' इस 
प्रकार विशेषित किया जाता है। 

वह जो खं ब्रह्म है वह 3 
शब्दवाच्य है अथवा ३४ शब्दस्वरूप 
ही है, दोनों ही प्रकारसे इनके समानाधि- 
करणत्वमें कोई विरोध नहीं आता। 
यहाँ ब्रह्मोपासनाके साधनार्थ होनेके कारण 
३७ शब्दका प्रयोग किया गया है। ऐसा 
ही “यह श्रेष्ठ आलम्बन है, यह उत्कृष्ट 
आलम्बन है'', “ 3३% इस प्रकार उच्चारण 
कर चित्तको संयत करे”, “3७ इस 
अक्षरके द्वारा ही परब्रह्मका ध्यान करे '', 
“' 3» इस प्रकार आत्माका ध्यान करो! 
इत्यादि अन्य श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। 

इसके सिवा इस उपदेशका कोई 
दूसरा अर्थ सम्भव न होनेसे भी उसे 
उपासनार्थ ही मानना चाहिये। जिस 
प्रकार “'3» ऐसा कहकर शास्त्रपाठ 
करता है, ३» ऐसा कहकर उदठद्गान 
करता है '' इत्यादि स्थलोंमें विनियोगसे 
स्वाध्यायके आरम्भ और अन्तमें ओड्ढारका 
प्रयोग विदित होता है, उस प्रकार यहाँ 
इसका कोई अर्थान्तर ज्ञात नहीं होता। 
अतः यहाँ ध्यानके साधनरूपसे ही 
ओड्ार शब्दका उपदेश किया गया है। 


ब्राह्मण १ | 

यद्यपि ब्रह्मात्मादिशब्दा ब्रह्मणो 
वाचकास्तथापि  श्रुतिप्रामाण्याद्‌ 
ब्रह्मणो नेदिष्ठटमभिधानमोड्डार:। अत 
एव ब्रह्मप्रतिपत्ताविदं परं साधनम्‌। 
तच्च द्विप्रकारेण प्रतीकत्वेनाभिधानत्वेन 
प्रतीकत्वेन 
विष्ण्वादिप्रतिमाभेदेनैवमोझ्जारो ब्रह्मेति 


प्रतिपत्तव्य:। तथा ह्योड्डारालम्बनस्य 


च। यबथा-- 


ब्रह्म प्रसीदति-- 
“'एतदालम्बनं श्रेष्ठ 
मेतदालम्बनं परम्‌। 
एतदालम्बनं ज्ञात्वा 
ब्रहलोके महीयते॥'' 
(क०उ० १५ ।२। १५७) इति 
श्रुते: । 
तत्र खमिति भौतिके खे प्रतीतिर्मा 
भूदित्याह--खं पुराणं चिरन्तनं खं 
परमात्माकाशमित्यर्थ: । यत्तत्‌ परमात्मा- 
काशं पुराणं खं तच्चश्लुराद्यविषयत्वात्रि- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यद्यपि 'ब्रह्म' और 'आत्मा' आदि 
शब्द ब्रह्मके वाचक हैं, तथापि श्रुति- 
प्रामाण्यसे ब्रह्मका अत्यन्त समीपवर्ती 
(प्रियतम) नाम ओड्जर है। इसीसे यह 
ब्रह्मकी प्राप्तिमें परमसाधन है। वह 
साधन भी दो प्रकारसे है--प्रतीकरूपसे 
और नामरूपसे। प्रतीकरूपसे, जैसे-- 
विष्णु आदिकी प्रतिमाओंका विष्णु 
आदिके साथ अभेदरूपसे चिन्तन किया 
जाता है, उसी प्रकार 'ओंकार ही ब्रह्म 
है' ऐसा चिन्तन करना चाहिये। इस 
प्रकार ओड्डार जिसका आलम्बन है, 
उससे ब्रह्म प्रसन्न होता है, जैसा कि 
“यह श्रेष्ठ आलम्बन है, यह परम 
आलम्बन है '' इस आलम्बनको जानकर 
उपासक ब्रह्मलोकमें पूजित होता है '' 
इस श्रुतिसे सिद्ध होता है। 

यहाँ 'खम्‌' इससे भौतिक आकाश 
न समझ लिया जाय-इसलिये श्रुति 
कहती है --'खं पुराणम्‌'--सनातन 
आकाश अर्थात्‌ परमात्माकाश। वह 
जो परमात्माकाशरूप पुरातन आकाश 
है, वह चक्षु आदिका विषय न होनेके 


१. इसका विशद विचार ब्रह्मसूत्रके आकाशाद्यधिकरणमें किया गया है। वहाँ अनेक 
युक्तियोंके द्वारा यह सिद्ध किया गया है कि उपनिषदोंमें आकाश, काल, इन्द्र आदि पद 


परमात्माके लिये ही आये हैं। 


११७६ 
रालम्बनमशक्यं ग्रहीतुमिति श्रद्धा- 


भक्तिभ्यां भावविशेषेण चोड्डार 


आवेशयति। यथा विष्णवड्डा- 


ड्वितायां शिलादिप्रतिमायां विष्णुं 


लोक एवम्‌। 
वायुरं खं वायुरस्मिन्‌ विद्यत 


इति वायुरं खं खमात्र॑ खमित्युच्यते 
न पुराणं खमित्येवमाह स्म। कोउसौ ? 
कौरव्यायणीपुत्र:। वायुरे हि खे 
मुख्य: खशब्दव्यवहार:, तस्मान्मुख्ये 


सम्प्रत्ययो युक्त इति मन्यते। 

तत्र यदि पुराणं खं ब्रह्म 
निरुपाधिस्वरूपं यदि वा वायुर॑ खं 
सोपाधिकं॑ ब्रह्म सर्वथाप्योड्डार:, 
प्रतीकत्वेनेव प्रतिमावत्‌ साधनत्वं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कारण निरालम्बन है और ग्रहण नहीं 
किया जा सकता, इसलिये श्रुति श्रद्धा- 
भक्तिपूर्वक भावविशेषके द्वारा उसका 
ओड्टारमें आवेश करती है। जिस 
प्रकार लोक विष्णुके अड्जोंसे अड्भित 
शिलादिकी प्रतिमामें विष्णुका आवेश 
करता है, उसी प्रकार यहाँ समझना 
चाहिये। 


*वायुरं खम्‌'--जिसमें वायु रहता 
है, ऐसा यह वायुर ख अर्थात्‌ आकाशमात्र 
ही 'खम्‌' इस पदसे कहा जाता है, 
सनातन आकाश नहीं-ऐसा कहा 
है। वह कहनेवाला कौन है?-- 
कौरव्यायणीपुत्र। ख शब्दका मुख्य 
व्यवहार वायुर आकाशमें ही है, अतः 
[गौण --मुख्य न्‍्यायसे] इसका मुख्य 
अर्थमें ही प्रत्यय मानना उचित है-- 
ऐसा वह मानता है। 


सो यहाँ 'खम्‌' इस पदका अभिप्राय 
सनातन आकाशरूप निरुपाधिक ब्रह्मसे 
हो या वायुर आकाशरूप सोपाधिक 
ब्रह्मससे, सभी प्रकार प्रतिमाके समान 


१.'गौणमुख्ययोर्मुख्ये कार्यसम्प्रत्यय: '--गौण और मुख्य--इनमेंसे मुख्यमें ही कार्यकी 
सम्यक्‌ प्रतीति होती है--इस न्यायके अनुसार मुख्य अर्थमें प्रतीति ठीक ही है। 


ब्राह्मण १ ] 
प्रतिपद्यते--' 'एतद्‌ वै सत्यकाम 


पर चापरं च ब्रह्म यदोड्डारः '' ( प्र० 
उ० ५ । २) इति श्रुत्यन्तरात्‌। 


केवल खशब्दार्थ विप्रतिपत्ति:। 


वेदो5यमोड्डलारो वेद विजा- 
नात्यनेन यद्‌ वेदितव्यम्‌। तस्माद्‌ 
वेद ३»कारो वाचकोउ5भिधानम्‌। 
तेनाभिधानेन यद्‌ वेदितव्यं ब्रह्म 
प्रकाश्यमानमभिधीयमानं वेद साधको 
विजानात्युपलभते। तस्माद्‌ वेदो5य- 
मिति ब्राह्मणा विदु: । तस्माद्‌ ब्राह्मणा- 
नामभिधानत्वेन साधनत्वमभिप्रेत- 
मोड्डारस्य। 

अथवा 'वेदोउयम्‌' इत्याद्यर्थ- 
वाद: । कथमोड्डारो ब्रह्मण: प्रतीकत्वेन 
विहितः ? ३» खं ब्रहोति सामाना- 
धिकरण्यात्‌ू तस्य स्तुतिरिदानीं 
वेदत्वेन। सर्वो ह्ायं वेद ओड्वार एव। 


एतत्प्रभाव एतदात्मक: सर्व ऋग्यजु: - 


सामादिभेदभिन्न एप ओड्डारः '“तद्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रतीकरूपसे ही ओड्डारकी साधनता 
सिद्ध होती है, जैसा कि “'हे सत्यकाम ! 
यह जो ओज्ढार है यही पर और अपर 
ब्रह्म है'' इस दूसरी श्रुतिसे सिद्ध होता 
है। यहाँ जो मतभेद है, वह तो 'ख' 
शब्दके अर्थमें ही है। 


यह ओउ्जार वेद है। जो वेदितव्य 
है, उसका जिससे ज्ञान हो उसे “वेद! 
कहते हैं। अतः ओड्डार वेदबाचक यानी 
नाम है। उस नामसे जो वेदितव्य-- 
प्रकाशित होनेवाला अर्थात्‌ कहा जानेवाला 
ब्रह्म है; उसे साधक जानता यानी उपलब्ध 
करता है। अत: यह वेद है--ऐसा ब्राह्मण 
जानते हैं। इसलिये ब्राह्मणोंको यह 
मान्य है कि ओड्डार अभिधान (नाम) 
रूपसे ब्रह्म-साक्षात्कारका साधन है। 


अथवा “वेदो5यम्‌' इत्यादि वाक्य 
अर्थवाद है। किस प्रकार ओड्डारका 
ब्रह्मके प्रतीकरूपसे विधान किया गया 
है ? क्योंकि '३& खं ब्रह्म' इस प्रकार 
उनका सामानाधिकरण्य है। अब वेदरूपसे 
उसकी स्तुति की जाती है। यह सारा 
वेद ओड्डार ही है। इससे प्रकट होनेवाला 
और इसीका स्वरूपभूत यह सब ऋक्‌, 
यजु और सामरूप भेदोंमें विभिन्न हुआ 
श्रुतिसमुदाय भी ओड्ड्ार ही है; जैसा 


११५७८ 


यथा शंकुना सर्वाणि पर्णानि'' ( छा० 


उ० २ ।२३। ४ ) इत्यादिश्रुत्यन्तरात्‌ । 

इतश्लायं वेद 3३»कारो यद्‌ 
बेदितव्यं तत्‌ सर्व वेदितव्यमोड्डारेणैव 
वेदैनेनातो5यमोड्भारो वेद:। इतर- 
स्यापि वेदस्य वेदत्वमत एव। तस्माद्‌ 
विशिष्टो5यमोड्डारः साधनत्वेन 
प्रतिपत्तव्य इति। 

अथवा वेद: सः, कौउसौ? य॑ 
ब्राह्मणा विदुरोड्डारम्‌। ब्राह्मणानां 
हासौ प्रणवोद्तीथादिविकल्पैरविज्ञिय: । 
तस्मिन्‌ हि प्रयुज्यमाने साधनत्वेन 
सर्वो वेद: प्रयुक्तो भवतीति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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कि “जिस प्रकार शंकुसे सम्पूर्ण पत्ते 
व्याप्त रहते हैं” इत्यादि अन्य श्रुतिसे 
सिद्ध होता है। 


यह वेद इसलिये भी ओजड्जार है, 
क्योंकि जो वेदितव्य है, वह सब इस 
ओड्डाररूप वेदसे ही जाना जा सकता 
है। अत: यह ओर वेद है, इसीलिये 
इससे भिन्न वेदका भी वेदत्व है। 
उससे विशिष्ट जो यह ओ्जार है, इसे 
साधनरूपसे जानना चाहिये। 


अथवा वह वेद है। वह कौन? 
जिसे ब्राह्मण ओड्डाररूपसे जानते हैं, 
क्योंकि यह ओ्डार ब्राह्मणोंका प्रणव- 
उद्गीथादि विकल्परूपसे विज्ञेय (उपास्य) 
है। और उसका साधनख्पसे प्रयोग करनेपर 
सारे ही वेदका प्रयोग हो जाता है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पञ्ञमाध्याये 
प्रथमम्‌ ' 3» खं ब्रह्म ' ब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


द्वितीय ब्राह्मण 
प्रजापतिका देव, मनुष्य और असुर तीनोंको एक ही अक्षर 'द' 
से पृथक्‌ू-पृथक्‌ दम, दान और दयाका उपदेश 


अधुना दमादिसाधनत्रय- 


विधानार्थो5यमारम्भ: -- 


अब दमादि तीन साधनोंका विधान 
करनेके लिये यह आरम्भ किया 
जाता है-- 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ ११७९ 
त्रया: प्राजापत्या: प्रजापता पितरि ब्रह्मचर्यमूषुर्देवा 
मनुष्या असुरा उषित्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुर्रवीतु नो 


भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दाम्यतेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥ १॥ 


देव, मनुष्य और असुर-इन प्रजापतिके तीन पुत्रोंने पिता प्रजापतिके 
यहाँ ब्रह्मचर्यवास किया। ब्रह्मचर्यवास कर चुकनेपर देवोंने कहा, “आप हमें 
उपदेश कीजिये।' उनसे प्रजापतिने 'द' यह अक्षर कहा और पूछा--'समझ गये 
क्या ?” इसपर उन्होंने कहा, (समझ गये, आपने हमसे दमन करो--ऐसा कहा 


है।' तब प्रजापतिने कहा, 'ठीक है, तुम समझ गये'॥ १॥ 


त्रयास्त्रिसंख्याका: प्राजापत्या: 


प्रजापतेरपत्यानि प्राजापत्यास्ते कि 
प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचर्य शिष्यत्व- 
वत्तेब्रह्मचर्यस्य प्राधान्याच्छिष्या: सनन्‍्तो 
ब्रह्मचर्यमूषुरुषितवन्त इत्यर्थ:। के 
ते? विशेषतो देवा मनुष्या असुराश्च । 
ते चोषित्वा ब्रह्मचर्य किमकुर्वन्‌ ? 
इत्युच्यते--तेषां देवा ऊचु: पितरे 
प्रजापतिम्‌, किमिति ? ब्रवीतु कथयतु 


नः--अस्मभ्यं यदनुशासनं भवानिति। 


*त्रया: '--तीन संख्यावाले ' प्राजा- 
पत्या: “--प्रजापतिके पुत्र थे। उन्होंने 
क्या किया-पिता प्रजापतिके पास 
ब्रह्मचर्यपूर्वक वास किया--शिष्यभावसे 
बर्तनेवाले पुरुषके जितने धर्म हैं, उनमें 
ब्रह्मचर्यकी प्रधानता है, इसलिये शिष्य 
होकर उन्होंने ब्रह्मचर्यपूर्वकक निवास 
किया--ऐसा इसका तात्पर्य है। वे 
कौन थे? विशेषत: देव, मनुष्य और 
असुर। उन्होंने ब्रह्मचर्यपूर्वकत निवास 
करके क्‍या किया ? सो बतलाया जाता 
है--उनमेंसे देवताओंने पिता प्रजापतिसे 
कहा। क्‍या कहा ? आपका हमारे लिये 
जो अनुशासन हो वह आप कहिये। 


११८० 

तेभ्य. एवमर्थिभ्यो हैतदक्षरं 
वर्णमात्रमुवाच द्‌ इति--उक्त्वा च 
तानू पप्रच्छ पिता किं व्यज्ञासिष्टा३ 
इति मयोपदेशार्थमभिहितस्याक्षर- 
स्यार्थ विज्ञातवन्त आहोस्तविन्न ? इति। 


देवा 
विज्ञातवन्तो वयम्‌। यद्येवमुच्यतां कि 


ऊचु:--व्यज्ञासिष्मेति 


मयोक्तम्‌ ? इति; देवा ऊचुः-- 
दाम्यत--अदान्ता यूयं स्वभावतः, 
अतो दान्ता भवत--इति नो5स्मानात्थ 
कथयसि। इतर आह--ओमिति, 
सम्यग्‌ व्यज्ञासिष्टेति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


इस प्रकार प्रार्थना करनेवाले उन 
देवताओंसे प्रजापतिने 'द' यह अक्षर-- 
केवल वर्णमात्र कहा। और उनसे 
कहकर पिता प्रजापतिने पूछा, 'समझ 
गये क्‍या? अर्थात्‌ मैंने उपदेशके लिये 
जो अक्षर उच्चारण किया, उसका अर्थ 
तुम समझ गये या नहीं ?! 


देवताओंने कहा, 'समझ गये, 
हम आपका अभिप्राय जान गये।' 
[प्रजापति बोले--] “यदि ऐसी बात 
है, तो बताओ, मैंने क्या कहा है?' 
देवताओंने कहा, ' आप हमसे कहते हैं 
दमन करो, तुमलोग स्वभावसे अदान्त 
(अजितेन्द्रिय) हो, इसलिये दमनशील 
बनो।' इतर (प्रजापति)-ने कहा, 'हाँ, 
ठीक समझे हो'॥ १॥ 


अथ हैनं मनुष्या ऊचुर्ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवाक्षरमुवाच 
द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दत्तेति न आत्थेत्योमिति 


होवाच व्यज्ञासिप्टेति॥ २॥ 


फिर प्रजापतिसे मनुष्योंने कहा, "आप हमें उपदेश कीजिये।' उनसे भी 
प्रजापतिने 'द' यह अक्षर ही कहा और पूछा, 'समझ गये क्‍या ?' मनुष्योंने 
कहा, 'समझ गये, आपने हमसे “दान करो ' ऐसा कहा है।' तब प्रजापतिने “हाँ, 


समझ गये' ऐसा कहा॥ २॥ 


ब्राह्मण २ ] शाड्डरभाष्यार्थ ११५८१ 


समानमन्यत्‌। स्वभावतो लुब्धा इस मन्त्रका अन्य सब अर्थ पूर्ववत्‌ 
है। “तुम स्वभावतः लोभी हो इसलिये 


यूयमतो यथाशक्ति संविभजत दत्त-- संबि 
हि यथाशक्ति संविभाग करो-दान दो-- 


इति नो5स्मानात्थ किमन्यद्‌ ब्रूयान्नो ऐसा आपने हमसे कहा है। इसके 
सिवा आप हमारे हितकी और क्‍या 


हितमिति मनुष्या:॥ २॥ बात कहेंगे ?'--ऐसा मनुष्योंने कहा॥ २॥ 


अथ हैनमसुरा ऊचुब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैत- 
देवाक्षमुवाच द इति व्यज्ञासिप्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दयध्वमिति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवैषा दैवी वागनुवदति स्तनयिलुर्द द द इति दाम्यत 
दत्त दयध्वमिति तदेतत्‌ त्रय१शिक्षेद्मं दानं दयामिति॥ ३॥ 


फिर प्रजापतिसे असुरोंने कहा, “आप हमें उपदेश कीजिये।' उनसे भी 
प्रजापतिने 'द' यह अक्षर ही कहा और पूछा, 'समझ गये कया ?' असुरोंने कहा, 
“समझ गये, आपने हमसे “दया करो' ऐसा कहा है।' तब प्रजापतिने 'हाँ, समझ 
गये' ऐसा कहा। उस इस प्रजापतिके अनुशासनका मेघगर्जनारूपी दैवी वाक्‌ 
आज भी द द द इस प्रकार अनुवाद करती है, अर्थात्‌ दमन करो, दान दो, 
दया करो। अतः दम, दान और दया-इन तीनोंको सीखे॥३॥ 


तथा असुरा दयध्वमिति; इसी प्रकार असुरोंने अपना अभिप्राय 


क्ूरा यूयं हिंसादिपराः, अतो “दया करो” ऐसा बतलाया, क्योंकि 
१४4 


तुम क्रूर और हिंसापरायण हो, 
दयध्व॑ प्राणिषु दयां कुरुत-- इसलिये “दयध्वम्‌'--प्राणियोंपर दया 


इति। तदेतत्‌ प्रजापतेरनुशासन- | करो।' प्रजापतिके इस अनुशासनकी 


११८२ 
मद्याप्यनुवर्तत एवं। यः पूर्व 
सो- 


अ्याप्यनुशास्त्येव दैव्या स्तनयित्नु- 


प्रजापतिर्देवादीननुशशास 


लक्षणया वाचा। कथम्‌ ? एषा श्रूयते 
देवी वाक्‌। कासौ? स्तनयितुर्द 
द द इति दाम्यत दत्त दयध्वमित्येषां 
त्रिर्दकार 
उच्चार्यतेडनुकृति्न तु स्तनयिलु- 


वाक्यानामुपलक्षणाय 


शब्दस्त्रिव संख्यानियमस्य लोके- 
उप्रसिद्धत्वात्‌ । 


यस्माद्य्यापि प्रजापतिर्दाम्यत दत्त 
दयध्वमित्यनुशास्त्येव तस्मात्‌ कारणा- 
देतत्रयम्‌। कि तत्त्रयम्‌ ? इत्युच्यते-- 
दमं दान दयामिति शिक्षेदुपादद्यात्‌ 
प्रजापतेरनुशासनमस्माभि: कर्तव्य- 
मित्येव मतिं कुर्यात। तथा चर 
स्मृतिः ध्य््स 
/*बत्रिविधं _ नरकस्येदं 
द्वार नाशनमात्मनः। 
कामः क्रोधस्तथा लोभ- 
स्तस्मादेतत्‌ त्रय॑ त्यजेतू॥ ' ' 
( गीता १६। २१ ) इति। अस्य 
हि विधे: शेषः पूर्व: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


आज भी अनुवृत्ति होती ही है। जिस 
प्रजापतिने पूर्वकालमें देवादिका अनुशासन 
किया था, वह आज भी मेघगर्जनरूपी 
देवी वाणीसे उनका अनुशासन करता 
ही है। सो किस प्रकार ? क्योंकि यह 
दैवी वाक्‌ सुनी जाती है। वह दैवी 
वाक्‌ क्‍या है? 'द द द' ऐसी 
मेघगर्जना। (दमन करो, दान करो, दया 
करो' इन वाक्योंको उपलक्षित करनेके 
लिये [ दान, दया, दमन आदि अक्षरोंके ] 
अनुकरणके रूपमें यह तीन बार दकारका 
उच्चारण हुआ है। क्योंकि मेघगर्जनका 
शब्द तीन बार ही होता हो--ऐसा संख्याका 
नियम लोकमें प्रसिद्ध नहीं है। 
क्योंकि आज भी प्रजापति “दमन 
करो, दान करो, दया करो” इस प्रकार 
अनुशासन करता ही है, इस कारणसे 
इन तीनको--तीन कौन ? सो बतलाते 
हैं--दम, दान और दया इन तीनको 
सीखे--ग्रहण करे अर्थात्‌ हमें प्रजापतिके 
अनुशासनका पालन करना चाहिये-- 
ऐसी बुद्धि करे। ऐसी ही यह स्मृति भी 
है--'“काम, क्रोध और लोभ--ये नरकके 
तीन दरवाजे हैं. ये आत्माका नाश करनेवाले 
हैं, इसलिये इन तीनोंको त्याग दे।'' 
इस विधिका ही पूर्वग्रन्थ शेष है। 


ब्राह्मण २ ] 

तथापि देवादीनुद्दिश्य किमर्थ 
दकारत्रयमुच्चारितवान्‌._ प्रजापतिः 
पृथगनुशासनार्थिभ्य:। ते वा कथ्थ॑ 
विवेकेन प्रतिपन्ना: प्रजापतेर्मनोगतं 
समानेनैव दकारवर्णमात्रेणेति पराभि- 


प्रायज्ञा विकल्पयन्ति। 


अत्रैक आहुरदान्तत्वादानत्वा- 
दयालुत्वैरपराधित्वमात्मनो. मन्य- 
माना: शद्धिता एवं प्रजापतावृषु: 
कि नो वलस्ष्यतीति? तेषां च 


दकारश्रवणमात्रादेवात्माशड्रा- 
वशेन तदर्थप्रतिपत्तिरभूत्‌। लोकेडपि 


हि प्रसिद्धम्‌-पुत्रा: शिष्याश्वानु- 
शास्याः सन्‍्तो दोषान्निवर्तयित- 
व्या इति। अतो युक्त प्रजापते- 
दकारमात्रोच्चारणम्‌; दमादित्रये च 
दकारान्वयादात्मनो दोषानुरूप्येण 


देवादीनां विवेकेन प्रतिपत्तुं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तो भी अलग-अलग उपदेश- 
ग्रहणके इच्छुक देवादिके उद्देश्यसे 
प्रजापतिने तीन दकारोंका उच्चारण क्‍यों 
किया और उन्होंने भी एक अक्षर 
दकारमात्रसे ही प्रजापतिके मनोगत 
भावको पृथक्‌-पृथक्‌ कैसे समझ लिया-- 
इस प्रकार दूसरोंक अभिप्रायको 
समझनेवाले वादीलोग विकल्प करते हैं। 


यहाँ एक वादीका कथन है-- 
अदान्तता (अजितेन्द्रियता), अदानता 
(कंजूसी या लोभ) और अदयालुता 
(निर्दयता) के कारण अपनेको अपराधी 
मानकर शह्लित रहते हुए ही उन्होंने 
यह सोचकर कि “देखें ये हमें क्‍या 
उपदेश देते हैं' प्रजापतिके यहाँ 
ब्रह्मचर्यपूर्वक्त वास किया था। अतः 
अपनी आशशष्ज्के कारण उन्हें दकारके 
श्रवणमात्रसे ही उस अर्थकी प्रतीति 
हो गयी। लोकमें भी यह प्रसिद्ध ही 
है कि पुत्र और शिष्य, जिनका कि 
अनुशासन करना हो, उन्हें पहले दोषसे 
ही निवृत्त करना चाहिये। अत: प्रजापतिका 
दकारमात्र उच्चारण करना उचित ही 
है। तथा दमादि तीनोंमें दकारका अन्वय 
होनेसे अपने दोषके अनुसार देवादिका 
उन्हें अलग-अलग समझ लेना भी उचित 


११८४ 
चेति। फल त्वेतदात्मदोषज्ञाने सति 
दोषान्निवर्तयितुं शक्यतेउल्पेनाप्युपदेशेन 


यथा देवादयो दकारमात्रेणेति। 
नन्वेतत्‌ त्रयाणां देवादीना- 


मनुशासनं_देवादिभिरप्येकेक- 


मेवोपादेयमद्यत्वेषि न॒ तु त्रयं 


मनुष्यै: शिक्षितव्यमिति। 
अन्नोच्यते--पूर्वर्देवादिभि- 
विशिष्टैरनुप्ठितमेतत्‌ त्रयं तस्मा- 


न्मनुष्यरेव शिक्षितव्यमिति। 

तत्र दयालुत्वस्थाननुष्ठेयत्वं स्थात्‌; 
कथम्‌ ? असुरैरप्रशस्तैरनुष्ठितत्वादिति 
चेत्‌। 

न, तुल्यत्वात्‌ त्रयाणामू, अतो- 
उन्योउब्राभिप्राय:--प्रजापते: पुत्रा 
देवादयस्त्रय:, पुत्रेभ्यश्च हितमेव 
पित्रोपदेष्टव्यम्‌; प्रजापतिश्च हितज्ञो 
नान्यथोपदिशति, तस्मात्‌ पुत्रानुशासनं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


ही है। इसका फल तो यही है कि 
अपने दोषका ज्ञान होनेपर थोड़े-से 
उपदेशसे भी दोषसे निवृत्त किया जा 
सकता है, जैसे कि दकारमात्रसे देवादिको 
निवृत्त कर दिया गया था। 


शट्भा-किंतु यह देवता आदि 
तीनोंको उपदेश किया गया और उन 
देवादिकोंके लिये इनमेंसे एक-एक ही 
उपादेय हुआ; अतः आजकल भी 
मनुष्योंकी उन तीनोंहीके सीखनेकी 
आवश्यकता नहीं है। 


समाधान--यहाँ कहना यह है कि 
पूर्ववर्ती देवता आदि विशिष्ट व्यक्तियोंने 
इन तीनों साधनोंका अनुष्ठान किया था, 
अत: मनुष्योंको भी इन्हें सीखना ही चाहिये। 


शट्भा--ऐसी स्थितिमें भी दयालुता 
अनुष्ठानके योग्य नहीं हो सकती; यदि 
कहो क्‍यों? तो इसलिये कि इसका नीच 
असुरोंद्वारा अनुष्ठान किया गया था। 

समाधान--नहीं, क्‍योंकि ये तीनों 
समान ही हैं; अतः यहाँ इससे दूसरा 
अभिप्राय है--देवादि तीनों प्रजापतिके 
पुत्र हैं और पुत्रोंको पिताके द्वारा हितकी 
बातका ही उपदेश किया जाना चाहिये। 
प्रजापति भी उनके हितकी बात जाननेवाले 
हैं, इसलिये उन्हें अहितका उपदेश नहीं 
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प्रजापते: परममेतद्द्विवमू; अतो 


मनुष्यैरेवैतत्‌ त्रयं शिक्षितव्यमिति। 

अथवा न देवा असुरा वा अन्ये 
केचन विद्यन्ते मनुष्येभ्य:; मनुष्याणा- 
मेवादान्ता ये3न्यैरुत्तमैर्गुणै: संपन्नास्ते 
देवाः, लोभप्रधाना मनुष्या:, तथा 
हिंसापरा: क़ूरा असुरा:, त एव मनुष्या 
अदान्तत्वादिदोषत्रयमपेक्ष्य देवादि- 
शब्दभाजो भवन्ति, इतरांश्व गुणान्‌ 
सत्त्वरजस्तमांस्यपेक्ष्य। अतो मनुष्यैरेव 
शिक्षितव्यमेतत्‌ त्रयमिति; तदपेक्षयैव 
प्रजापतिनोपदिष्ठत्वातू। तथा हि मनुष्या 
अदान्ता लुब्धा: क्रूराश्व दृश्यन्ते; तथा 
च स्मृतिः--''कामः क्रोधस्तथा 
लोभस्तस्मादेतत्‌ त्रय॑ त्यजेतू।'' ( गीता 
१६ । २१) इति॥ ३॥ 
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करते। अत: प्रजापतिका यह पुत्रोंको 
दिया हुआ उपदेश उनका परम हित 
है। इसलिये मनुष्योंको भी इन तीनोंहीकी 
शिक्षा लेनी चाहिये। 


अथवा यों समझो कि यहाँ मनुष्योंसे 
भिन्न कोई देव या असुर नहीं हैं; मनुष्योंमें 
ही जो दमनशील नहीं हैं; किंतु अन्य उत्तम 
गुणोंसे सम्पन्न हैं उन्हें ही देव कहा है, 
लोभप्रधान व्यक्ति मनुष्य कहे गये हैं तथा 
हिंसापरायण और क्रूर व्यक्ति असुर हैं। 
वे मनुष्य ही अदान्तता आदि तीन 
दोषोंकी अपेक्षासे तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन अन्य गुणोंके अनुसार देवता 
आदि नाम धारण करते हैं। अतः ये 
तीनों साधन मनुष्योंको ही सीखने चाहिये; 
क्योंकि उनके उद्देश्यसे ही प्रजापतिने 
इनका उपदेश किया है। तथा मनुष्य 
अजितेन्द्रिय, लोभी और क्रूर प्रकृतिके 
देखे भी जाते ही हैं, ऐसा ही यह स्मृति 
भी कहती है--“'काम, क्रोध और लोभ 
[ये तीन नरकके द्वार हैं] अतः इन 
तीनोंका त्याग करना चाहिये'”॥ ३॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
द्वितीयं प्राजापत्यतब्राह्मणम्‌॥ २॥ 


तृतीय ब्राह्मण 
हृदय-ब्रह्मफी उपासना 


दमादिसाधनत्रयं सर्वोपासन- समस्त उपासनाओंके अजद्भभूत 
दमादि तीन साधनोंका विधान किया 
गया। दमनशील, निर्लेभ और दयालु 
सन्‌ सर्वोपासनेष्वधिक्रियते। तत्र | होनेपर ही पुरुषका सारी उपासनाओंमें 
निरुपाधिकस्य ब्रह्मणो दर्शनमति- | >थिंकार होता है। तहाँ निरुपाधिक 
ब्रह्मश्षाका। निरूपण तो समाप्त हो 
क्रान्तमू, अथाधुना सोपाधिकस्य चुका, अब सोपाधिक ब्रह्मकी 
तस्वैवाभ्युदयफलानि वक्तव्यानि, | >'युदयरूप फलवाली उपासनाएँ 


बतलानी हैं, इसीके लिये आरम्भ 
इत्येवमर्थो 5यमारम्भ: -- किया जाता है-- 


एष प्रजापतिर्यद्‌ हृदयमेतद्‌ ब्रहाौतत्‌ सर्व तदेतत्‌ 
तज़्यक्षरःहदयमिति ह॒हइत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मे॑ स्वाश्वान्ये च 
य एवं वेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मै स्वाश्वान्ये च य एवं वेद 
यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोक॑ य एवं बेद॥ १॥ 

जो हृदय है, वह प्रजापति है। यह ब्रह्म है, यह सर्व है, यह हृदय तीन 
अक्षरवाला नाम है। 'ह' यह एक अक्षर है। जो ऐसा जानता है, उसके प्रति 
स्वजन और अन्यजन बलि समर्पण करते हैं। 'द' यह एक अक्षर है। जो ऐसा 
जानता है, उसे स्वजन और अन्यजन देते हैं। 'यम्‌! यह एक अक्षर है। जो 
ऐसा जानता है, वह स्वर्गलोककों जाता है॥१॥ 


शेष विहितम्‌। दान्तो35लुब्धो दयालु: 


एष प्रजापतिर्यद्‌ हृदयं प्रजापति- जो हृदय है वह प्रजापति है। 
रनुशास्तीत्यनन्तरमेवाभिहितम्‌ ।॥ | प्रजापति अनुशासन करता है--यह अभी 


कः पुनरसावनुशास्ता प्रजापति: ? | कहा जा चुका है। किंतु यह अनुशासनकर्ता 
इत्युच्यते--एष प्रजापति: को5सौ ? | प्रजापति कौन है ? सो बतलाया जाता 


ब्राह्मण ३ ] 
यद्‌ हृदयं हृदयमिति हृदयस्था बुद्धि- 
रुच्यते। यस्मिज्छाकल्यब्राह्मणान्ते 
नामरूपकर्मणामुपसंहार उक्तो दिग्‌- 
विभागद्वारेण; तदेतत्‌ सर्वभूतप्रतिष्ठं 
सर्वभूतात्मभूतं हृदयं प्रजापति: प्रजानां 
स्त्रष्टा। एतद्‌ ब्रह्म--बृहत्त्वात्‌ सर्वात्म- 
त्वाच्च ब्रह्म; एतत्‌ सर्वम; उक्त 
पदञ्ञमाध्याये हृदयस्य सर्वत्वम्‌। तत्‌ 
सर्व यस्मात्‌ तस्मादुपास्यं हृदयं ब्रह्म । 


तत्र हृदयनामाक्षरविषयमेव 


तावदुपासनमुच्यते। तदेतद्‌ हृदय- 
मिति नाम त्र्यक्षरम्‌, त्रीण्यक्षराण्यस्येति 
अऋ्यक्षरम्‌। कानि पुनस्तानि त्रीण्यक्षराण्यु- 
च्यन्ते? ह इत्येकमक्षरम, अभि- 
हरन्ति हतेराहतिकर्मणो ह इत्येतद्‌ 
रूपमिति यो वेद यस्माद्‌ हृदयाय 
ब्रह्मणे स्वाश्रेन्द्रियाण्यन्ये च विषया: 


शब्दादयः स्व स्व॑ कार्यमभिहरन्ति 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है--यह प्रजापति है । वह कौन है ? जो 
हृदय है। 'हृदयम्‌' इस पदढदके द्वारा 
हृदयस्था बुद्धि कही जाती है। जिसमें 
कि शाकल्यब्राह्मणके अन्तमें दिग्विभागके 
द्वारा नाम, रूप और कर्मोंका उपसंहार 
बतलाया गया है। वह यह सम्पूर्ण 
भूतोंमें प्रतिष्ठित तथा सबका आत्मस्वरूप 
हृदय प्रजापति--प्रजाओंका रचयिता 
है। यह ब्रह्म है--बृहत्‌ तथा सबका 
आत्मा होनेके कारण यह ब्रह्म है। यह 
सर्व है। पद्चम अध्यायमें हृदयके 
सर्वत्वका वर्णन किया जा चुका है। 
क्योंकि वह सर्व है, इसलिये वह 
हृदयरूप ब्रह्म उपास्य है। 


अब 'हृदय' इस नामके अक्षरोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली उपासना ही बतलायी 
जाती है। वह यह 'हृदयम्‌! ऐसा नाम 
ज्यक्ष? है, इसके तीन ही अक्षर हैं, 
इसलिये यह त्र्यक्षर है। वे तीन अक्षर 
कौन-से हैं, सो बतलाये जाते हैं। 'ह' 
यह एक अक्षर है। 'अभिहरन्ति'-- 
आहरण जिसका कर्म है, उस 'ह' धातुका 
'ह' यह रूप है; जो ऐसा जानता है; 
[उसको मिलनेवाला फल बताते हैं] 
चूँकि हृदयरूप ब्रह्मके प्रति ही 'स्वा: '-- 
इन्द्रियाँ और शब्दादि दूसरे विषय अपने- 
अपने कार्यका अभिहरण करते हैं 
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हृदयं च भोक्त्रर्थभभिहरति। अतो 
हृदयनाम्नो ह हइत्येतदक्षरमिति 
यो वेदास्मै विदुषेडईभिहरन्ति स्वाश्व 
ज्ञातयोउन्ये चासंबद्धा:; बलिमिति 
वाक्यशेष:। विज्ञानानुरूप्येणैतत्‌ 
फलम्‌। 

तथा द इत्येतदप्येकाक्षरमेत- 
दपि दानार्थस्य ददातेर्द इत्येतद्‌ 
रूपं॑ हृदयनामाक्षरत्वेन निबद्धम्‌। 
अन्नापि--हृदयाय ब्रह्मणे स्वाश्व 
करणान्यन्ये च विषयाः स्व स्वं 
वीर्य ददति हृदयं च भोक्त्रे ददाति 
स्व वीर्यमतो दकार इत्येव॑ यो 
वेदास्मै ददति स्वाश्वान्ये च। 

तथा यमित्येतदप्येकमक्षरम्‌; 
इणो गत्यर्थस्य यमित्येतद्‌ रूप- 
मस्मिन्नाम्नि निबद्धमिति यो वेद 
स स्वर्ग लोकमेति। एवं नामाक्षरा- 


दपीदृशं विशिष्ट फलं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


और हृदय उन्हें भोक्ताके प्रति ले जाता 
है। अतः 'हृदय' नामका 'ह' यह एक 
अक्षर है--ऐसा जो जानता है उस 
विद्वानके प्रति 'स्वा: '--उसके सजातीय 
और “अन्ये'-- दूसरे असम्बद्ध पुरुष 
बलि अभिहरण करते हैं। “बलिम्‌' 
यह वाक्यशेष है। विज्ञान (उपासना) 
के अनुरूप ही यह फल है। 


तथा 'द' यह भी एक अक्षर है। 
यह भी दानार्थक 'दा' धातुका 'द' यह 
रूप 'हृदय' नामके अक्षरूपसे निबद्ध 
है। यहाँ भी हृदयरूप ब्रह्मको 'स्वा: '- 
इन्द्रियाँ और 'अन्ये '--अर्थात्‌ अन्यान्य 
विषय अपना-अपना वीर्य देते हैं। 
हृदय भी भोक्ताको अपना वीर्य देता 
है। अतः जो दकार इस प्रकारसे उसे 
जानता है, उसे स्वजन और अन्य जन 
देते हैं। 

तथा “यम्‌' यह भी एक अक्षर है। 
गत्यर्थक 'इण्‌' धातुका 'यम्‌' यह रूप 
इस नाममें निबद्ध है--ऐसा जो जानता 
है वह स्वर्गलोकको जाता है। इस 
प्रकार नामके अक्षरमात्रसे जब पुरुष 
ऐसा विशिष्ट फल प्राप्त कर लेता है तो 
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प्राप्योति किमु वक्तव्यं हृदयस्व- | हृदयस्वरूप ब्रह्मकी उपासनासे जो 
फल मिलेगा उसके विषयमें तो कहना 


रूपोपासनादिति हृदयस्तुतये | ही क्या है? इस प्रकार हृदयकी 
स्तुतिक लिये उस नामके अक्षरोंका 
नामाक्षरोपन्यास:॥ १॥ उपन्यास किया गया है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
तृतीय हृदयब्राह्मणम्‌॥ ३॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 
सत्य-ब्रह्यकी उपासना 
तस्येव हृदयाख्यस्यथ ब्रह्मण: उस हृदयसंज्ञक ब्रह्मकी ही 'सत्य' 


ऐसी उपासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
सत्यमित्युपासनं विधित्सन्नाह-- श्रुति कहती है-- 


तद्‌ वे तदेतदेव तदास सत्यमेव स यो हैतं॑ महद्‌ यक्ष॑ प्रथम 
वेद सत्यं ब्रहोति जयतीमाँछोकाज्लित इन््वसावसद्य एवमेतन्महद्‌ 
यक्ष॑ प्रथमजं वेद सत्यं ब्रहोति सत्यः होव ब्रह्म ॥ १॥ 


वही--वह हृदय-ब्रह्म ही वह था जो कि सत्य ही है। जो भी इस महत्‌, 
यक्ष (पूज्य) प्रथम उत्पन्न हुएको 'यह सत्य ब्रह्म है” ऐसा जानता है, वह इन 
लोकोंको जीत लेता है। [उसका शत्रु] उसके अधीन हो जाता है--असत्‌ 
(अभावभूत) हो जाता है। जो इस प्रकार इस महत्‌, यक्ष (पूजनीय) प्रथम 
उत्पन्न हुएको “सत्य ब्रह्म '--इस प्रकार जानता है [उसे उपर्युक्त फल मिलता 
है], क्‍योंकि ब्रह्म सत्य ही है॥१॥ 


११९० 
तत्‌ तदिति हृदयं ब्रह्म परा- 


मृष्टम, वे इति स्मरणार्थमू, तद्‌ 
यद्‌ हृदयं ब्रह्म स्मर्यत इत्येक- 
स्तच्छब्द:, तदेतदुच्यते प्रकारान्तरेणेति 
द्वितीयस्तच्छब्द, कि पुनस्तत्‌ 
प्रकारान्तरम्‌ ? एतदेव तदित्येत- 
संबद्धबते 


च्छब्देन तृतीय- 


स्तच्छब्द। एतदिति वशि्ष्यमाणं 


बुद्ध सन्निधीकृत्याह--आस बभूव। 
कि पुनरेतदेवास यदुक्त हृदयं ब्रहोति 


तदिति तृतीयस्तच्छब्दो विनियुक्तः। 

कि तदिति विशेषतो नि- 
दिशति-- सत्यमेव सच्च त्यच्च मूर्त॑ 
चामूर्त च सत्यं ब्रह्म पदञ्नभूतात्मक- 
मित्येतत।8। स यः कश्चित्‌ 
सत्यात्मानमेतं महन्महत्त्वाद्‌ यक्षं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


ततू-'तत्‌” ऐसा कहकर हृदय- 
ब्रह्मका परामर्श किया गया है। 'वै' यह 
अव्यय स्मरणके लिये है। तत्‌--वह 
अर्थात्‌ जो हृदय-ब्रह्म स्मरणका विषय 
हो रहा है, वह--इस भावको व्यक्त 
करनेके लिये प्रथम तत्‌ शब्दका प्रयोग 
हुआ है। उसीका यह प्रकारान्तरसे 
वर्णन किया जाता है, इसलिये [ अर्थात्‌ 
जिसका स्मरण होता है उसीका यह 
वर्णन है--इस सम्बन्धको व्यक्त करनेके 
लिये] दूसरा 'तत्‌' शब्द दिया है। 
किन्तु वह प्रकारान्तर क्‍या है? इसी 
बातका [तीसरे] “तत्‌' शब्दसे सम्बन्ध 
दिखाया गया है, इसीसे तीसरा “तत्‌' 
शब्द प्रयुक्त हुआ है। फिर 'एतत्‌' इस 
शब्दसे श्रुति कही जानेवाली बातको 
बुद्धिमें रखकर कहती है--' आस'-था। 
किंतु वह कौन था? यही, जिसका कि 
हृदय-ब्रह्म ऐसा कहकर वर्णन किया 
है--यह बतानेके लिये तीसरे “तत्‌' 
शब्दका प्रयोग किया गया है। 


वह क्या है? इसपर श्रुति उसका 
विशेषरूपसे निर्देश करती है--'सत्यमेव '। 
सत्‌ और त्यत्‌-मूर्त और अमूर्त सत्य 
ब्रह्म ही है, अर्थात्‌ पञ्नभूतात्मक है, जो 
कोई इस सत्यात्मा, महान्‌ होनेके कारण 


ब्राह्मण ४ ] 


पूज्यं प्रथमजं प्रथमजातं सर्वस्मात्‌ 


संसारिण एतदेवाग्रे जात॑ं ब्रह्म, अतः 
प्रथमजम्‌, वेद विजानाति सत्य 


ब्रहोति। तस्येदं फलमुच्यते-- 

यथा सत्येन ब्रह्मणेमे लोका 
आत्मसात्कृता जिता:, एवं सत्यात्मानं 
ब्रह् महद्‌ यक्ष॑ प्रथमजं वेद स 
जयतीमाँछोकान्‌। कि. च जितो 
वशीकृत:, इन्न्वित्थम, यथा ब्रह्मणा। 
असौ  शत्रुरिति 
असच्चासद्‌ भवेदसौ शत्रुर्जितो 
भवेदित्यर्थ: । 

कस्यैतत्‌ फलमिति पुन- 
निंगमयति--य एवमेतन्महद्‌ यक्षं 
प्रथमजं वेद सत्यं ब्रहोति, अतो 
विद्यानुरूपं फलं युक्तम्‌, सत्यं होव 
यस्माद्‌ ब्रह्म ॥१॥ 


वाक्यशेष: | 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११९१ 


महत्‌, यक्ष-पृज्य, प्रथमज अर्थात्‌ समस्त 
संसारियोंसे पहले उत्पन्न हुए--यह 
ब्रह्म ही सबसे पहले उत्पन्न हुआ था, 
इसलिये यह प्रथमज है--'यह सत्य 
ब्रह्म है' इस प्रकार जानता है, उसके 
लिये यह फल बतलाया जाता है-- 


जिस प्रकार सत्य-ब्रह्मके द्वारा ये 
लोक आत्मसातू किये हुए अर्थात्‌ जीते 
हुए हैं, इसी प्रकार जो सत्यात्मा प्रथमोत्पन्न, 
महत्‌, पूज्य ब्रह्मको जानता है, वह इन 
लोकोंको जीत लेता है। तथा उसके 
द्वारा उसका यह शत्रुजित होता--वशीभूत 
कर लिया जाता है, जिस प्रकार ब्रह्मके 
द्वारा सब वशीभूत किये हुए हैं। मूलमें 
'असौ' के आगे “शत्रु: यह वाक्यशेष 
है। तथा असत्‌ अर्थात्‌ यह शत्रु अभावरूप 
यानी पराजित हो जाता है। 


यह किसका फल है--यह बतलानेके 
लिये श्रुति पुन: निगमन करती है--जो 
इस प्रकार यह महत्‌ पूज्य प्रथमजको 
'सत्य-ब्रह्म' ऐसा जानता है। अतः 
उपासनाके अनुरूप फल मिलना उचित 
ही है, क्योंकि ब्रह्म भी सत्य ही है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पठ्चमाध्याये 
चतुर्थ सत्यब्राह्मणम्‌॥ ४॥ 


पशञ्चम ब्राह्मण 
प्रथमज सत्य-ब्रहा और 'सत्य' नामके अक्षरोंकी उपासना 


सत्यस्य ब्रह्मण: स्तुत्यर्थमिद- सत्य-ब्रह्मकी स्तुतिके लिये यह 
माह, महद्‌ यक्षं प्रथमज- | त्राह्मण उसे “महत्‌, यक्ष, प्रथमज' इस 
प्रकार कहता है, सो पहले बतला 
दिया। उसका प्रथमजत्व किस प्रकार 
इत्युच्यते -- है? सो बतलाया जाता है-- 


मित्युक्तमू, तत्‌ कथं प्रथमजत्वम्‌ ? 


आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसृजन्त सत्यं ब्रह्म 
प्रजापतिं प्रजापतिर्देवारस्ते देवा: सत्यमेवोपासते तदेतत्‌ 
ज़्यक्षरश्सत्यमिति स॒इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं यमित्येकमक्षरं 
प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतोडनृतं तदेतदनृतमुभयतः सत्येन 
परिगृहीत ९ सत्यभूयमेव भवति नैवं विद्वाःसमनृत ९ हिनस्ति॥ १॥ 
यह [व्यक्त जगत्‌] पहले आप (जल) ही था। उस आपने सत्यको रचना 
कीौ। अतः सत्य ब्रह्म है। ब्रह्मने प्रजापति (विराट) को और प्रजापतिने 
देवताओंको उत्पन्न किया। वे देवगण सत्यकी ही उपासना करते हैं। वह यह 
'सत्य' तीन अक्षरवाला नाम है। 'स' यह एक अक्षर है, 'ती' यह एक अक्षर है 
और “यम्‌' यह एक अक्षर है। इनमें प्रथम और अन्तिम अक्षर सत्य है और 
मध्यका अनृत है। वह यह अनृत दोनों ओरसे सत्यसे परिगृहीत है। इसलिये 
यह सत्य बहुल ही है। इस प्रकार जाननेवालेको अनृत नहीं मारता॥ १॥ 
आप एवेदमग्र आसु:। आप इति आरम्भमें यह आप (जल) ही 
था।आप' शब्दसे कर्मसम्बन्धी अग्रिहोत्र 
कर्मसमवायिन्यो5गि्निहोत्राद्याहुतवः, | आदिकी आहुतियाँ कही गयी हैं। 


ब्राह्मण ५ ] 
अग्निहोत्राद्याहुतेद्रवात्मकत्वा- 
द्त्वम्‌, ताश्चापोअग्निहोत्रादि- 


कर्मापवर्गोत्ततकालं॑ केनचिददृष्टेन 
सूक्ष्ेणात्मसमा. कर्मसमवायित्व- 
मपरित्यजन्त्य इतरभूतसहिता एवं 


न केवलाः। कर्मसमवायित्वात्तु 


प्राधान्यमपामिति। 

सर्वाण्येव भूतानि प्रागुत्पत्ते- 
रव्याकृतावस्थानि कर्तृसहितानि 
निर्दिश्यन्त आप इति। ता आपो 
बीजभूता जगतोडठव्याकृतात्मना- 
वस्थितास्ता एवेदं सर्व नामरूप- 
विकृतं जगदग्र आसुर्नान्यत्‌ किख्चिद्‌ 
विकारजातमासीत्‌। 

ताः पुनरापः सत्यमसृजन्त; तस्मात्‌ 
तदेतद्‌ 
हिरण्यगर्भस्य सूत्रात्मनो जन्म, यद- 


सत्यं ब्रह्मा प्रथमजम्‌; 


व्याकृतस्य जगतो व्याकरणम्‌। तत्‌ 
सत्यं ब्रहय, कुतः ? महत्त्वात्‌। कर्थं 
महत्त्वम्‌ ? इत्याह--यस्मात्‌ सर्वस्य 


स्त्रष्ट। कथम्‌ ? यत्‌ सत्यं ब्रह्म तत्‌ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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अग्निहोत्रादिकी आहुति द्रवरूप होनेके 
कारण आप (जल) है। अग्रिहोत्र- 
कर्मकी समाप्तिके पश्चात्‌ वह आप 
किसी अदृष्ट सूक्ष्मरूपसे अपने कर्म- 
सम्बन्धको न छोड़ते हुए अन्य भूतोंके 
साथ ही रहता है, अकेला नहीं रहता। 
कर्मसम्बन्धित्व रहनेके कारण प्रधानता 
आप (जल)-की ही है [इसलिये 
यहाँ उसे 'आप' शब्दसे ही कहा है ]। 

यहाँ ' आप' ऐसा कहकर उत्पत्तिसे 
पहले अव्याकृत (अव्यक्त)-रूपमें स्थित 
कर्त्तसहित सभी भूतोंका निर्देश किया 
जाता है। जगत्‌का बीजभूत वह आप 
अव्याकृतरूपसे स्थित था। यह नाम- 
रूप विकारको प्राप्त हुआ जगत्‌ आरम्भमें 
वही था, उससे भिन्न कोई और 
विकारसमुदाय नहीं था। 

फिर उस आपने सत्यकी रचना 
की। इसीसे सत्य-ब्रह्म प्रथमज है। वही 
यह सूत्रात्मा हिरण्यगर्भकी उत्पत्ति है; जो 
कि अव्याकृत जगत्‌का व्यक्त होना है। 
वह सत्य-ब्रह्म है, क्यों ब्रह्म है ? महत्ताके 
कारण। उसकी महत्ता किस प्रकार 
है ? सो श्रुति बतलाती है--क्योंकि वह 
सबका स्रष्टा है। किस प्रकार? जो 


११९४ 
प्रजापतिं प्रजानां पतिं विराजं॑ सूर्यादि- 


करणमसूृजतेत्यनुषडुुः । प्रजापतिर्देवान्‌ 
स विराट्प्रजापतिर्देवानसूजत। यस्मात्‌ 
सर्वमेवं क्रमेण सत्याद्‌ ब्रह्मणो जात॑ 


तस्मान्महत्‌ सत्यं ब्रह्म। 

कथ्॑ पुनर्यक्षम्‌ ? इत्युच्यते--त 
एवं सूष्ठा देवा: पितरमपि विराजमतीत्य 
तदेव सत्यं ब्रह्मोपासते। अत एतत्‌ 
प्रथमजं महद्‌ यक्षम्‌। तस्मात्‌ 
सर्वात्मनोपास्यं तत्‌, तस्यापि सत्यस्य 
ब्रह्मणो नाम सत्यमिति। 

तदेतत्‌ त्र्यक्षरम्‌। कानि तान्य- 
क्षराणि ? इत्याह--स इत्येकमक्षरम्‌, 
तीत्येकमक्षरम्‌--तीतीकारानुबन्धो 
निर्देशार्थ:--यमित्येकमक्षरम्‌; तत्र 


तेषां प्रथमोत्तमे अक्षेर सकारयकारौ 


सत्यम्‌; मृत्युरूपाभावात्‌। मध्यतो 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


सत्य-ब्रह्म था, उसने प्रजापतिको-- 
सूर्यादि जिसकी इन्द्रियाँ हैं, उस प्रजाओंके 
स्वामी विराट्को उत्पन्न किया-ऐसा 
इसका सम्बन्ध है। ' प्रजापतिर्देवान्‌ '-- 
उस विराट्‌ प्रजापतिने देवताओंको उत्पन्न 
किया। चूँकि इस क्रमसे सब कुछ 
सत्य-ब्रह्मसे ही उत्पन्न हुआ है, इसलिये 
सत्य-ब्रह्म महत्‌ है। 


किंतु वह यक्ष (पूज्य) क्‍यों है, 
सो बतलाया जाता है--वे इस प्रकार 
रचे हुए देवगण अपने पिता विराट्का 
भी अतिक्रमण करके उस सत्य- 
ब्रह्मकी ही उपासना करते हैं, इसलिये 
यह प्रथमोत्पन्न सत्य-ब्रह्म महत्‌ यक्ष है। 
अत: वह सब प्रकार उपासनीय है, उस 
सत्य-ब्रह्मका भी 'सत्य' यह नाम है। 


वह यह नाम तीन अक्षरोंवाला 
है। वे अक्षर कौन-से हैं, सो श्रुति 
बतलाती है--'स' यह एक अक्षर है। 
“'ती' यह एक अक्षर है--'ती' इसमें 
ईकारानुबन्ध निर्देश (स्पष्ट उच्चारण) 
के लिये है--'यम्‌' यह एक अक्षर 
है। इनमें सकार और यकार--ये पहले 
और अन्तिम अक्षर सत्य हैं, क्‍योंकि 
उनके मृत्युरूपका अभाव है। मध्यत: 


ब्राह्मण ५ ] 


मध्येडनूतम, अनृतं॑ हि मृत्युः; 


मृत्ययनृतयोस्तकारसामान्यात्‌ । 
तदेतदनृतं॑ तकाराक्षरं मृत्यु- 
रूपमुभयतः सत्येन सकारयकार- 
लक्षणेन परिगृहीतं व्याप्तमन्तर्भावितं 
सत्यरूपाभ्यामतो5किश्ञित्कर॑ तत्‌, 
सत्यभूयमेव सत्यबाहुल्यमेव भवति। 
एवं सत्यबाहुल्‍यं सर्वस्य मृत्यो- 
रनृतस्याकिश्ञित्करत्व॑ च यो 
विद्वान, तमेवं विद्वांसमनृतं कदाचित्‌ 
प्रमादोक्त न हिनस्ति॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११९५ 


अर्थात्‌ बीचमें अनृत है, अनृत मृत्यु 
है, क्‍योंकि मृत्यु और अनृत इनकी 
तकारमें समानता है। 


वह यह मृत्युरूप अनृत तकार 
अक्षर दोनों ओरसे सकार-यकाररूप 
सत्यसे परिगृहीत-्याप्त है, अर्थात्‌ इन 
सत्यरूप अक्षरोंसे अन्तर्भावित है, अतः 
वह अकिद्धित्कर है; इसलिये “सत्य' 
यह नाम सत्यभूय-सत्यप्राय ही है। इस 
प्रकार इस सम्पूर्ण अक्षरके सत्यबाहुल्‍य 
और मृत्युरूप अनृतके अकिद्ञित्करत्वको 
जो जानता है, उस इस प्रकार जाननेवालेको 
कभी प्रमादसे बोला हुआ अनृत 
(असत्य) नहीं मारता॥ १॥ 


एक-दूसरेमें प्रतिष्ठित सत्यसंज्ञक आदित्यमण्डलस्थ 
और चाक्षुष पुरुष 


अस्याधुना सत्यस्य ब्रह्मण: 
संस्थानविशेष उपासनमुच्यते-- 


अब उस सत्य-ब्रह्मकी संस्थान- 
विशेषमें उपासना बतलायी जाती है-- 


तद्‌ यत्तत्‌ सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुषो 


यश्चायं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन्‌प्रतिष्ठितौ 
रश्मिभिरेषो5स्मिन्‌ प्रतिष्ठित: प्राणैरयममुष्पिन्‌ स यदोत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति शुद्धमेवैतन्मण्डलं पश्यति नैनमेते रशमय: प्रत्यायन्ति ॥ २॥ 


वह जो सत्य है, सो यह आदित्य है। जो इस आदित्यमण्डलमें पुरुष है 
और जो भी यह दक्षिण नेत्रमें पुरुष है, वे ये दोनों पुरुष एक-दूसरेमें प्रतिष्ठित हैं। 


११९६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


आदित्य रश्मियोंके द्वारा चाश्लुष पुरुषमें प्रतिष्ठित है और चाक्षुष पुरुष प्राणोंके 
द्वारा उसमें प्रतिष्ठित है। जिस समय यह (चाक्लुष पुरुष) उत्क्रमण करने लगता 
है, उस समय यह इस मण्डलको शुद्ध ही देखता है। फिर ये रश्मियाँ इसके 


पास नहीं आतीं॥ २॥ 

तद्‌ यत्‌ू, कि ततू? सत्यं 
ब्रह्म प्रथणजजम्‌, किम्‌ ? असौ सः। 
कोउसौ ? आदित्यट2, कः पुन- 
रसावादित्य: ? य एष:, क एष: ? य 
एतस्मिन्नादित्यमण्डले पुरुषो5भिमानी 
सोउसौ सत्यं ब्रह्म; यश्चायमध्यात्मं 
योज्यं दक्षिणेउक्षन्नक्षणि पुरुष:; 
चशब्दात्‌ स च सत्य ब्रह्मेति सम्बन्ध: । 

तावेतावादित्याक्षिस्थौ पुरुषा- 
वेकस्य सत्यस्य ब्रह्मण: संस्थानविशेषौ 
यस्मात्‌_ तस्मादन्योन्यस्मिन्नितरेत- 
रस्मिन्नादित्यश्षाक्षुषे चाकश्लुषश्चादित्ये 
प्रतिष्ठितौ; अध्यात्माधिदेवतयोरन्यो- 
न्योपकार्योपकारकत्वात्‌। 

कथं प्रतिष्ठितौ ? इत्युच्यते रश्मिभिः 


प्रकाशेनानुग्रह कुर्वन्नेच आदित्यो- 


अस्मिश्चाक्षुषे5ध्यात्मे प्रतिष्ठित:। अयं च 


वह जो, वह कौन? प्रथम उत्पन्न 
हुआ सत्य-ब्रह्म, क्या है ? यह वह है। 
कौन है? आदित्य; किंतु यह आदित्य 
कौन है ? जो यह है, यह कौन ? जो इस 
आदित्यमण्डलमें इसका अभिमानी पुरुष 
है, वह यह सत्य-ब्रह्म है; जो कि यह 
अध्यात्म है, अर्थात्‌ जो यह दक्षिण 
नेत्रमें पुरुष है, वह भी ब्रह्म है--ऐसा 
“च' शब्दसे सम्बन्ध लगाना चाहिये। 


क्योंकि वे ये आदित्यस्थ और 
नेत्रस्थ पुरुष एक सत्य-ब्रह्मके ही 
संस्थानविशेष हैं, इसलिये एक-दूसरेमें 
अर्थात्‌ आदित्य-पुरुष चाक्षुषमें और 
चाक्षुष-पुरुष आदित्यमें प्रतिष्ठित हैं, 
क्योंकि अध्यात्म और अधिदैव पुरुष 
एक-दूसरेके उपकार्य और उपकारक 
होते हैं। 

वे किस प्रकार प्रतिष्ठित हैं, सो 
बतलाया जाता है-रश्मियों अर्थात्‌ 
प्रकाशके द्वारा अनुग्रह करता हुआ 
यह आदित्य-पुरुष इस अध्यात्म 
चाक्षुष पुरुषमें प्रतिष्ठित है तथा यह 
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चाक्षुष: प्राणैरादित्यमनुगृहन्नमुष्मि- 


न्रादित्येडधिदैवे प्रतिष्ठित: । 
सो5स्मिज्छरीरे विज्ञानमयो भोक्ता 
यदा यस्मिन्‌ू्‌ काल उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति तदासौ चाक्षुष आदित्यपुरुषो 
रश्मीनुपसंहत्य. केवलेनौदासीन्येन 
रूपेण व्यवतिष्ठते । तदाय॑ विज्ञानमय: 
शुद्धमेव 
विरश्म्येतन्मण्डलं चन्द्रमण्डलमिव। 


'पश्यति केवलं 


तदेतदरिष्टदर्शनं प्रासड्रिकं प्रदर्श्यते। 
कथ्थं नाम पुरुष: करणीये यलवान्‌ 
स्यादिति। 

नैनं चाक्षुषं पुरुषमुररीकृत्य तं 
प्रत्यनुग्रहायैते रश्मयः स्वामिकर्तव्य- 
वशात्‌ पूर्वमागच्छन्तो5पि पुनस्तत्कर्मक्षय- 
मनुरुध्यमाना इव नोपयन्ति न 
प्रत्यागच्छन्त्येमम।. अतो5वगम्यते 
परस्परोपकार्योपकारकभावात्‌ _सत्य- 


स्येवैकस्यात्मनों इशावेताविति॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११९७ 


चाक्षुष पुरुष प्राणोंके द्वारा इस आदित्य- 
पुरुषका उपकार करता हुआ इस अधिदेव 
आदित्य-पुरुषमें प्रतिष्ठित है। 


इस शरीरमें जो यह विज्ञानमय 
भोक्ता है, यह जिस कालमें उत्क्रमण 
करने लगता है, उस समय यह चाक्षुष 
आदित्य-पुरुष रश्मियोंका उपसंहार कर 
अपने शुद्ध औदासीन्यरूपसे स्थित हो 
जाता है। तब यह विज्ञानमय इस 
आदित्यमण्डलको चन्द्रमण्डलके समान 
शुद्ध-केवल अर्थात्‌ रश्मिरहित देखता 
है। यहाँ यह प्रासंगिक अरिष्ट-दर्शन 
प्रदर्शित किया जाता है, जिससे कि 
किसी प्रकार पुरुष अपने कर्त्तव्यमें 
सयत्र रहे। 

इस चाक्षुष पुरुषको स्वीकार कर 
उसके प्रति अनुग्रह करनेके लिये ये 
रश्मियाँ, जो स्वामीके कर्त्तत्यवश पहले 
आती थीं, अब उसके कर्मक्षयके पश्चात्‌ 
अवरुद्ध हुई-सी इसके पास प्रत्यागमन 
नहीं करतीं--नहीं आतीं। अतः यह 
ज्ञात होता है कि परस्पर उपकार्य- 
उपकारकभाव रहनेके कारण ये दोनों 
एक सत्यात्माके ही अंश हैं॥२॥ 


११९८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 


अहःसंज्ञक आदित्यमण्डलस्थ पुरुषके व्याहतिरूप अवयव 

तत्र योइसौ, कः ? | ऐसी स्थितिमें जो यह है, कौन ? 

य एष एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुषस्तस्थ भूरिति शिर एक* 
शिर एकमेतदक्षरं भुव इति बाहू द्वौ बाहू द्वे एते अक्षरे 
स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वें एते अक्षर तस्योपनिषदहरिति 
हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं बेद॥ ३॥ 

इस मण्डलमें जो यह पुरुष है, उसका “भू:' यह सिर है; सिर एक है 
और यह अक्षर भी एक है। 'भुवः ' यह भुजा है; भुजाएँ दो हैं और ये अक्षर 
भी दो हैं। 'स्वः ' यह प्रतिष्ठा (चरण) है; प्रतिष्ठा (चरण) दो हैं और ये अक्षर 
भी दो हैं। 'अहर्‌' यह उसका उपनिषद्‌ (गूढ़ नाम) है; जो ऐसा जानता है, 


वह पापको मारता है और उसे त्याग देता है॥३॥ 


य एप एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुष: 
सत्यनामा तस्य व्याहतयो5वयवा:। 
कथम्‌ ? भूरिति येयं॑ व्याहति:, सा 
तस्य शिर:, प्राथम्यात्‌। तत्र सामान्य 
स्वयमेवाह श्रुति:--एकमेकसंख्यायुक्ते 
शिरस्तथेतदक्षरमेक भूरिति। 
भुव इति बाहू द्वित्वसामान्याद्‌ द्वौ 
बाहू द्वे एते अक्षरे। तथा स्वरिति 


प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एते 


जो कि इस मण्डलमें सत्य नामवाला 
पुरुष है, उसके अवयव व्याहतियाँ 
हैं। किस प्रकार ? [सो बतलाते हैं-- ] 
भू: ऐसी जो यह व्याहति है, वह 
प्रथम होनेके कारण उसका सिर है। 
उनकी समानता श्रुति स्वयं ही बताती 
है--सिर एक अर्थात्‌ एक संख्यावाला 
है, इसी प्रकार 'भू:' यह भी एक 
अक्षर है। दो होनेमें समानता होनेके 
कारण 'भुव: ' यह भुजा है, दो भुजाएँ 
हैं और दो ही ये अक्षर हैं। तथा “स्व: ' 
यह प्रतिष्ठा है, दो प्रतिष्ठाएँ हैं और दो 
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अक्षरे। प्रतिष्ठ पादौ प्रतितिष्ठ- 


त्याभ्यामिति। 


तस्थास्थ व्याहत्यवयवस्थ 


सत्यस्यथय ब्रह्माण उपनिषद्रहस्य- 
मभिधानम्‌; येनाभिधानेनाभिधीयमानं 
तद्‌ ब्रह्माभिमुखीभवति लोकवत्‌। 
कासौ ? इत्याह-- अहरिति। अहरिति 
चैतद्‌ रूप॑ हन्तेजहातेश्चव। इति यो 
वेद स हन्ति जहाति च पाप्मानं य 


एवं बवेद॥ ३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


११९९ 


ही ये अक्षर हैं। इन (चरणों) से पुरुष 
प्रतिष्ठित होता है--इस व्युत्पत्तिक अनुसार 
प्रतिष्ठा चरणको कहते हैं। 


उस इस व्याहतिरूप अवयवोंवाले 
सत्य-ब्रह्मका उपनिषद्-रहस्य अर्थात्‌ 
गूढ नाम, जिस नामसे पुकारे जानेपर 
वह ब्रह्म अन्य लोगोंके समान अभिमुख 
होता है। वह उपनिषद्‌ क्‍या है, सो 
श्रुति बतलाती है--अहर्‌। 'अहर्‌' यह 
“हन्‌ ' और 'हा ” इन धातुओंका रूप 
है। जो ऐसा जानता है [ अर्थात्‌ अहस्संज्ञ़क 
ब्रह्मकी उपासना करता है] वह पापको 
मारता और त्याग देता है॥३॥ 


अहंसंज्ञक चाक्षुष पुरुषके व्याहतिरूप अवयव 

एवम्‌-- । इसी प्रकार-- 

योअयं दक्षिणे5श्षन्‌ पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एकशशिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहू द्वौ बाहू द्वे एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एते 
अक्षरे तस्योपनिषद्हमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद॥ ४॥ 

जो यह दक्षिण नेत्रमें पुरुष है, उसका ' भू: यह सिर है; सिर एक है और 
यह अक्षर भी एक है। 'भुवः' यह भुजा है, भुजाएँ दो हैं और ये अक्षर भी दो 
हैं। स्व: यह प्रतिष्ठा है, प्रतिष्ठा (चरण) दो हैं और ये अक्षर भी दो हैं। ' अहम्‌' 


१.'हन्‌ हिंसागत्यो:' ('हन्‌' धातु हिंसा और गमन अर्थमें है)। 
२. ओहाक्‌ त्यागे' ('हा' धातु त्याग-अर्थमें है)। 


१२०० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


यह उसका उपनिषद्‌ (गूढ नाम) है; जो ऐसा जानता है, वह पापको मारता 


और त्याग देता है॥ ४॥ 


योञयं दक्षिणेउक्षन्‌ पुरुषस्तस्य 


भूरिति शिर इत्यादि सर्व समानम्‌, 


तस्योपनिषद्हमिति; प्रत्यगात्मभूत- 


त्वातू। पूर्ववद्‌ हन्ते्जहातेश्लेति ॥ ४॥ 


जो यह दक्षिणनेत्रमें पुरुष है, 
उसका “भू: यह सिर है--इत्यादि 
सब अर्थ पूर्ववत्‌ है। उसका 'अहम्‌' 
यह उपनिषद्‌ है; क्‍योंकि वह 
प्रत्यगात्मस्वरूप है। पूर्ववत्‌ यानी ' अहर्‌' 
के समान 'अहम्‌' भी 'हन्‌' और 'हा' 
इन दोनों धातुओंका रूप है॥ ४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पञ्ञमाध्याये पञ्ञमं 
सत्यब्रह्मसंस्थानब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


षष्ठ ब्राह्मण 


हृदयस्थ मनोमय पुरुषकी उपासना 


उपाधीनामनेकत्वादनेकविशेषण- 
तस्यैव 


ब्रह्मणो मनउपाधिविशिष्टस्योपासनं 


त्वाच्च प्रकृतस्य 


विधित्सन्नाह-- 


उपाधियाँ अनेक हैं और उनके 
बहुत-से विशेषण हैं, इसलिये उस 
मनउपाधिविशिष्ट प्रकृत ब्रह्मकी ही 
उपासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
श्रुति कहती है-- 


मनोमयो5यं पुरुषो भाःसत्यस्तस्मिन्नन्तहदये यथा ब्रीहिर्वा 
यवो वा स॒ एष सर्वस्येशान: सर्वस्याधिपति: सर्वमिदं 


प्रशास्ति यदिदं किज्ञ॥ १॥ 


ब्राह्मण ६ | 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रकाश ही जिसका सत्य (स्वरूप) है, ऐसा यह पुरुष मनोमय है। वह 
उस अन्तरदयमें जैसा ब्रीहि (धान) या यव (जौ) होता है, उतने ही 
परिमाणवाला है। वह यह सबका स्वामी और सबका अधिपति है, तथा यह 
जो कुछ है, सभीका प्रकर्षयया शासन करता है॥१॥ 


मनोमयो मनःप्रायो मन- 
स्युपलभ्यमानत्वातू। मनसा चोप- 
लभत इति मनोमयो5यं पुरुषो 
भाःसत्यो भा एवं सत्यं सद्धावः 
स्वरूपं यस्य सोडयं भाःसत्यो 


भास्वर इत्येतत्‌। मनसः 
सर्वार्थावभासकत्वान्मनोमयत्वाच्चास्य 
भास्वरत्वम्‌। 


तस्मिन्नन्तहदये. हृदयस्यान्त- 
स्तस्मिन्नित्येतत्‌, यथा ब्रीहिर्वा यवो 


वा परिमाणत एवंपरिमाणस्तस्मि- 
न्नन्तरहईदये योगिभिर्देश्यत इत्यर्थ:। स 
एष सर्वस्येशान: सर्वस्य स्वभेद- 
जातस्येशान: स्वामी। स्वामित्वेडपि 
सति कश्चिदमात्यादितन्त्रोड्यं तु 
न तथा कि तहांधिपतिरधिष्ठाय 


पालयिता। 


मनमें उपलब्ध होनेवाला होनेसे 
यह मनोमय-मन:प्राय है। इसे मनसे 
उपलब्ध करते हैं, इसलिये यह पुरुष 
मनोमय है; तथा भा:सत्य है-भा ही 
सत्य--सद्धाव अर्थात्‌ स्वरूप है जिसका, 
ऐसा यह पुरुष भा:सत्य अर्थात्‌ भास्वर 
है। मनके सभी विषयोंका अवभासक 
तथा मनोमय होनेके कारण ही इसकी 
भास्वरता है। 

उस अन्तरईदयमें अर्थात्‌ हृदयका 
जो अन्तर्भाग है उसमें, जैसा कि 
परिमाणतः ब्रीहि या यव होता है, उतने 
ही परिमाणवाला यह उस अन्तईईदयमें 
योगियोंद्वारा देखा जाता है--ऐसा इसका 
तात्पर्य है। वह यह सबका ईशान 
अर्थात्‌ अपने [ औपाधिक] भेदसमुदायका 
स्वामी है। स्वामी होनेपर भी कोई 
मन्‍्त्री आदिके अधीन रहता है, किंतु 
यह ऐसा नहीं है। तो फिर क्‍या है? 
यह अधिपति अर्थात्‌ अधिष्ठाता होकर 
पालन करनेवाला है। 
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सर्वमिदं प्रशास्ति यदिदं किज्ञ 
यत्‌ किदख्ञित्‌ सर्व जगतू ततू सर्व 
प्रशास्ति। एवं मनोमयस्योपासनात्‌ 
तथारूपापत्तिरिव फलमू। “तं यथा 


यथोपासते तदेव भवति” इति 


ब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


[फल--] इन सबका प्रशासन 
करता है-यह जो कुछ है अर्थात्‌ 
जितना कुछ भी यह जगतू है, उन 
सबका प्रकर्षषया शासन करता है। 
इस प्रकार मनोमय ब्रह्मकी उपासनासे 
तद्रूपताकी प्राप्तिरूप ही फल मिलता 
है। '“उसकी जो जिस प्रकार उपासना 
करता है वही हो जाता है''--ऐसा 
ब्राह्मणवाक्य है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पद्जञमाध्याये षष्ठ॑ मनोब्राह्मणम्‌॥ ६॥ 


सप्तम ब्राह्मण 
विद्युदब्रह्यकी उपासना 


तथेवोपासनान्तरं सत्यस्य ब्रह्मणो 


विशिष्टफलमारभ्यते -- 


इसी प्रकार सत्य-ब्रह्मकी विशिष्ट 
'फलवाली एक दूसरी उपासनाका आरम्भ 
किया जाता है-- 


विद्युद्‌ ब्रह्मेत्याहुर्विदानाद्‌ विद्युद्‌ विद्यत्येने पाप्मनो य एवं 
वेद विद्युद्‌ ब्रहोति विद्युद्धयेव ब्रह्म ॥ १॥ 

विद्युत्‌ ब्रह्म है-ऐसा कहते हैं। विदान (खण्डन या विनाश) करनेके 
कारण विद्युत्‌ है। जो 'विद्युत्‌ ब्रह्म है' ऐसा जानता है, वह इस आत्माके 
प्रतिकूलभूत पापोंका नाश कर देता है, क्‍योंकि विद्युत्‌ ही ब्रह्म है॥१॥ 


विद्युद्‌ ब्रह्मेत्याहु। विद्युतो 
ब्रह्मणो निर्वचनमुच्यते--विदाना- 


“विद्युद्‌ ब्रह्मेत्याहु: --श्रुति विद्युत्‌- 
ब्रह्मकी निरुक्ति (व्युत्पत्ति) बतलाती 
है--अन्धकारके. विदान-खण्डनके 


दवखण्डनात्‌ू तमसो मेघान्ध- | कारण, क्योंकि यह मेघके अन्धकारको 
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कार विदार्य ह्वभासते5तो विद्युत्‌। 
एवंगुणं विद्युद्‌ ब्रहोति यो वेदासौ 
विद्यत्यवखण्डयति विनाशयति पाप्मन 
एनमात्मानं प्रति प्रतिकूलभूताः पाप्मानो 
ये तानू सर्वान्‌ पाप्मनोडवखण्डय- 
तीत्यर्थ:। य एवं वेद विद्युद्‌ ब्रहमति 
तस्यानुरूपं फलम्‌। विद्युद्द्रि यस्माद्‌ 
ब्रह्म ॥ १॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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विदीर्ण करके प्रकाशित होती है, इसलिये 
विद्युत्‌ है। ऐसे गुणवाले विद्युद्‌ ब्रह्मको 
जो जानता है, वह पापको 'विद्यति'-- 
खण्डित अर्थात्‌ नष्ट कर देता है। 
तात्पर्य यह है कि इस आत्माके 
प्रतिकूलभूत जितने पाप होते हैं, उन 
सबका यह खण्डन कर देता है। जो 
“विद्युत्‌ ब्रह्म है' ऐसा जानता है, यह 
उसका अनुरूप फल है। क्योंकि विद्युत्‌ 
ही ब्रह्म है॥१॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पद्जञमाध्याये सप्तमं विद्युद्ब्राह्मणम्‌॥ ७॥ 


अप्टम ब्राह्मण 
धेनुरूपसे वाकुकी उपासना 


पुनरुपासनान्तरं तस्यैव ब्रह्मणो 


वाग्‌ वै ब्रहोति-- 


पुनः उस सत्यब्रह्मकी ही “वाग्वै 
ब्रह्म' ऐसी अन्य उपासना आरम्भ की 
जाती है-- 


वाचं धेनुमुपासीत तस्याश्चत्वार: सतना: स्वाहाकारो वषट्कारो 
हन्तकारः स्वधाकारस्तस्यै द्वौ स्तनौ देवा उपजीवन्ति स्वाहाकारं 
च वषट्कारं च हन्तकारं मनुष्या: स्वधाकारं पितरस्तस्याः 


प्राण ऋषभो मनो वत्स:॥ १॥ 


वाक्रूप धेनुकी उपासना करे। उसके चार स्तन हैं--स्वाहाकार, वषट्कार, 
हन्तकार और स्वधाकार। उसके दो स्तन स्वाहाकार और वषट्कारके उपजीवी 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


देवगण हैं, हन्तकारके उपजीवी मनुष्य हैं और स्वधाकारके पितृगण। उस 
धेनुका प्राण वृषभ है और मन बछड़ा है॥१॥ 


वागिति शब्दस्त्रयी तां वा 


धेनुं धेनुरिव थ्रेनुर्यथा धेनुश्तुर्भिः 
स्तनै: स्तन्यं पय: क्षरति वत्सायैवं 
वाश्धेनुर्वक्ष्यमाणैः स्तनैः: पय इतवाज्नं 
क्षरति देवादिभ्य: । के पुनस्ते सतना: ? 


के वा ते येभ्य: क्षरति? 

तस्या एतस्या वाचो धथेन्वा 
द्वौ स्‍तनौ देवा उपजीवन्ति वत्स- 
स्थानीया:। कौ तौ? स्वाहाकारं च 
वषटकारं च; आशभ्यां हि हविद्दीयते 
देवेभ्य:। हन्तकारं मनुष्या:--हन्तेति 
मनुष्येभ्यो5न्न॑ प्रयच्छन्ति | स्वधाकारं 
पितर:--स्वधाकारेण हि पितृभ्यः 
स्वधां प्रयच्छन्ति। 

तस्या धेन्वा वाच: प्राण ऋषभ:, 


प्राणेन हि वाक्‌ प्रसूयते। मनो 
वत्सः, मनसा हि प्रस्त्राव्यते; मनसा 


वाक्‌ यह शब्द अर्थात्‌ त्रयी (तीन 
वेद--ऋक्‌, यजु: और साम) है; उस 
वाक्रूप धेनुकी जो उपासना करे, जो 
धेनुके समान धेनु है। जिस प्रकार धेनु 
अपने चार स्तनोंसे बछड़ेके लिये 
स्तन्‍्य अर्थात्‌ दूध बहाती है, उसी 
प्रकार वाग्धेनु आगे बतलाये जानेवाले 
स्तनोंसे देवादिकि लिये दूधके समान 
अन्न प्रकट करती है। वे स्तन कौन- 
से हैं? और जिनके लिये वह दूध देती 
है, वे भी कौन-कौन हैं ? 


उस इस वाक्‌रूपी धेनुके दो स्तनोंके 
वत्सस्थानीय देवगण उपजीवी हैं। वे 
दो स्तन कौन-से हैं ? स्वाहाकार और 
वषट्कार; क्योंकि इन्हींके द्वारा देवताओंको 
हवि दी जाती है। हन्तकारके उपजीवी 
मनुष्य हैं, 'हन्त' ऐसा कहकर मनुष्योंको 
अन्न देते हैं। स्वधाकारके उपजीवी 
पितृगण हैं--स्वधाकारके द्वारा ही 
पितृगणको स्वधा देते हैं। 

उस धेनुरूप वाणीका प्राण वृषभ है, 
क्योंकि प्राणके द्वारा ही वाक्‌ प्रसव करती 
है। मन उसका वत्स है, क्योंकि मनसे 
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हालोचिते विषये वाक्‌ प्रवर्तते; | ही वह प्रस्नवित होती है [यानी पन्हाती 
है] | मनसे आलोचना किये हुए विषयमें 
तस्मान्मनो वत्सस्थानीयम्‌। एवं वाश्धेनू- ही वाणीको प्रवृत्ति होती है, इसलिये 
मन वत्सस्थानीय है। इस प्रकार वाक्रूपी 
धेनुका उपासक तद्रूपताको (तदुपाधिक 
पासकस्तद्धाव्यमेव प्रतिपद्यते॥ १॥ | ब्रह्मभावको) ही प्राप्त होता है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
अष्ठमं वाग्धेनुब्राह्मणम्‌॥ ८ ॥ 


नवम ब्राह्मण 
पुरुषान्तर्गत वैश्वानराग्नि, उसका घोष और 
मरणकालका सूचक अरिष्ट 


अयमग्निर्वेश्वानो. योउयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते 
यदिदमद्यते तस्यैष घोषो भवति यमेतत्‌ कर्णावषिधाय श्रुणोति 
स यदोत्क्रमिष्यन्‌ भवति नैनं घोषः श्रुणोति॥ १॥ 


जो यह पुरुषके भीतर है, यह अग्नि वैश्वानर है, जिससे कि यह अन्न, 
जो कि भक्षण किया जाता है, पकाया जाता है। उसीका यह घोष होता है, 
जिसे पुरुष कानोंको मूँदकर सुनता है। जिस समय पुरुष उत्क्रमण करनेवाला 
होता है, उस समय इस घोषको नहीं सुनता॥ १॥ 


अयमगि्निर्वेश्वानर: --पूर्ववदुपास- *अयमग्रि: वैश्वानर: '-पूर्ववत्‌ ' यह 
अग्नि वैश्वानर है! यह ब्रह्मकी एक 
अन्य उपासना है। वह अग्नि कौन-सा 
को5यमग्नि: ? इत्याह--यो5यमन्तः | है ? इसपर श्रुति कहती है-जो कि यह 


नान्तरम्‌ ' अयमगिनिवै श्वानर: ।' 
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पुरुषे। कि शरीरारम्भकः ? नेत्युच्यते 


येनाग्निना वैश्वानराख्येनेदमन्न॑ पच्यते। 
कि तदन्नम्‌ ? यदिदमद्यते भुज्यतेउन्नं 


प्रजाभिर्जाठरोग्निरित्यर्थ: । 

तस्य साक्षादुपलक्षणार्थमिद- 
माह--तस्याग्नेरन्न॑ं पचतो जाठरस्यैष 
घोषो भवति; कोउसौ ? यं॑ घोषम्‌, 
एतदिति क्रियाविशेषणम्‌, कर्णा- 
वपिधायाडुलीभ्यामपिधानं कृत्वा 
श्रुणोति; तं प्रजापतिमुपासीत वैश्वानर- 
मग्निम्‌। अत्रापि ताद्धाव्यं फलम्‌। 
तत्र. प्रासड्षिकमिदमरिष्टलक्षण- 
शरीरे भोक्ता 
यदोत्क्रमिष्यनू भवति नैन॑ घोषं 


मुच्यते--सोउत्र 


श्रूणोति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


पुरुषके भीतर है, क्या शरीरका आरम्भक 
अग्नि ? नहीं; कौन-सा है, सो बतलाया 
जाता है--जिस वैश्वानरसंज्ञक अग्रिसे 
यह अन्न पकाया जाता है। वह अन्न 
कौन-सा है ? जो यह अन्न प्रजाओंद्वारा 
'अद्यते' भक्षण किया जाता है; [उस 
अन्नको पचानेवाला] अर्थात्‌ जाठराग्रि। 


उसका साक्षात्‌ उपलक्षण करानेके 
लिये श्रुति इस प्रकार कहती है--अन्न 
पचानेवाले उस जाठराग्रिका यह घोष 
होता है; वह कौन-सा है? जिस 
घोषको पुरुष दोनों कान मूँदकर अड्'ुलियोंसे 
ढक करके सुनता है; यहाँ 'एतत्‌' यह 
क्रियाविशेषण है; उस प्रजापतिरूप 
वैश्वानराग्रिकी उपासना करे। यहाँ भी 
तद्रूपताकी प्राप्ति ही फल है। उसमें 
श्रुति यह प्रसद्भप्राप अरिष्ट बतलाती 
है--यहाँ शरीरमें वह भोक्ता पुरुष जिस 
समय उत्क्रमण करनेवाला होता है, उस 
समय इस घोषको नहीं सुनता॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पञ्ञमाध्याये 
नवमं वैश्वानराग्निब्राह्मणम्‌॥ ९॥ 


दशम ब्राह्मण 
प्रकरणान्तर्गत उपासनाओंसे प्राप्त होनेवाली गति 
सर्वेषामस्मिन्‌ प्रकरण उपासनानां इस प्रकरणमें बतलायी गयी समस्त 
उपासनाओंका यह गतिरूप फल बतलाया 
गतिरियं फल॑ चोच्यते-- जाता है-- 


यदा वै पुरुषो5स्माक्लोकात्‌ प्रैति स वायुमागच्छति तस्मै स 
तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स 
आदित्यमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य खं तेन स 
ऊर्ध्व आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते यथा 
दुन्दुभेः खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स लोकमागच्छत्यशोकमहिमं 
तस्मिन्‌ वसति शाश्वती: समा:॥ १॥ 


जिस समय यह पुरुष इस लोकसे मरकर जाता है, उस समय वह वायुको 
प्राप्त होता है। वहाँ वह वायु उसके लिये छिद्रयुक्त हो जाता-मार्ग दे देता है, 
जैसा कि रथके पहियेका छिद्र होता है। उसके द्वारा वह ऊर्ध्व होकर चढ़ता 
है। वह सूर्यलोकमें पहुँच जाता है। वहाँ सूर्य उसके लिये वैसा ही छिद्ररूप 
मार्ग देता है, जैसा कि लम्बर नामके बाजेका छिद्र होता है। उसमें होकर 
वह ऊपरकी ओर चढ़ता है। वह चन्द्रलोकमें पहुँच जाता है। वहाँ चन्द्रमा 
भी उसके लिये छिद्रयुक्त हो मार्ग देता है, जैसा कि दुन्दुभिका छिद्र होता 
है। उसके द्वारा वह ऊपरकी ओर चढ़ता है। वह अशोक (शारीरिक दु:खसे 
रहित) और अहिम (मानसिक दुःखशून्य) लोकमें पहुँच जाता है 
और उसमें सदा--अनन्त वर्षोतक अर्थात्‌ ब्रह्मेके अनेक कल्पोंतक निवास 
करता है॥१॥ 


१२०८ 
यदा वै पुरुषो दिद्वानस्माल्लो- 
कात्‌ प्रैति शरीरं परित्यजति स 
तदा वायुमागच्छत्यन्तरिक्षे तिर्यग्भूतो 
वायु: स्तिमितो5भेद्यस्तिष्ठति, स वायु- 
स्तत्र स्वात्मनि तस्मै संप्राप्ताय विजि- 
हीते स्वात्मावयवान्‌ विगमयतिच्छिद्री - 
करोत्यात्मानमित्यर्थ:। किंपरिमाणं 
छिद्गम्‌ ? इत्युच्यते--यथा रथचक्रस्य 
खं छिद्रं प्रसिद्धपरिमाणम्‌। 
तेनच्छिद्रेण स दिद्वानूर्ध्व आक्रमत 
ऊर्ध्व: सन्‌ गच्छति स आदित्य- 
आदित्यो ब्रह्ामलोक॑ 
जिगमिषोर्मार्गनिरोध॑ कृत्वा स्थितः 


मागच्छति। 


सो5प्येवंविद उपासकाय द्वार प्रयच्छति। 
तस्मै स॒ तत्र विजिहीते, यथा लम्ब- 
रस्य खं वादित्रविशेषस्यच्छिद्र - 
परिमाणं तेन स॒ ऊर्ध्व आक्रमते 


स चन्द्रमसमागच्छति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


जिस समय पुरुष अर्थात्‌ उपासक 
इस लोकसे मरकर जाता है, शरीर- 
त्याग करता है, उस समय वह वायुको 
प्राप्त होता है, आकाशमें तिर्यग्भूत (तिरछा 
होकर स्थित) वायु घनीभूत अर्थात्‌ 
अभेद्यरूपसे विद्यमान है; वह वायु वहाँ 
अपनेमें प्राप्त हुए उस उपासकके लिये 
*विजिहीते' अपने अवयवोंका विच्छेद 
कर देता है अर्थात्‌ अपनेको छिद्रयुक्त 
कर देता है। कितना बड़ा छिद्र करता 
है, सो बतलाया जाता है--जैसा कि 
रथके पहियेका छिद्र होता है, वैसे 
प्रसिद्ध परिमाणवाला छिद्र कर देता है। 


उस छिद्रद्वारा वह विद्ठान्‌ ऊर्ध्व 
होकर चढ़ता है, अर्थात्‌ ऊर्ध्वोन्मुख 
होकर जाता है, वह आदित्यलोकमें 
पहुँच जाता है। आदित्य ब्रह्मलोकको 
जानेवालेका मार्ग रोककर स्थित है। 
वह भी इस प्रकार जाननेवाले उस 
उपासकको मार्ग दे देता है। उसके 
लिये वहाँ वह अपने [मण्डल] को 
छिद्रयुक्त कर देता है; जैसा कि 
लम्बर नामक एक वाद्यविशेषके छिद्रका 
परिमाण होता है। उसके द्वारा वह 
ऊपरकी ओर चढ़ता है, वह चन्द्रलोकमें 
पहुँच जाता है। 


ब्राह्मण ११ ] 

सो5पि तस्मै तत्र विजिहीते, 
यथा दुन्दुभेः खं प्रसिद्धम, तेन 
स ऊर्ध्व आक्रमते। स लोकं 
प्रजापतिलोकमागच्छति; किं- 
विशिष्टम्‌ ? अशोक मानसेन दुःखेन 
विवर्जितमित्येतत्‌; अहिमं हिमवर्जितं 
शारीरदुःखवर्जितमित्यर्थ:; तं प्राप्य 
तस्मिन्‌ वसति शाएवतीर्नित्या: समा: 
संवत्सरानित्यर्थ:। ब्रह्मणो बहून्‌ 


कल्पान्‌ वसतीत्येतत्‌॥ १॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१२०९ 


वहाँ वह भी उसके लिये अपनेको 
छिद्रयुक्त कर देता है, जैसा कि दुन्दुभिका 
छिद्र प्रसिद्ध है, उसके द्वारा वह 
ऊपरकी ओर चढ़ता है। वह लोक 
अर्थात्‌ प्रजापतिलोकमें आ जाता है; 
कैसे लोकमें ? “अशोकम्‌' अर्थात्‌ 
मानसिक दुःखसे रहित और ' अहिमम्‌'-- 
हिमवर्जित अर्थात्‌ शारीरिक दुःखसे 
रहित लोकमें। वहाँ पहुँचकर वह 
उसमें 'शाश्वती: समा: '--नित्य अर्थात्‌ 
अनन्त वर्षोतक बसता है। तात्पर्य यह 
कि ब्रह्माके अनेकों कल्पोंतक वहाँ 
निवास करता है॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
दश्ममं गतिब्राह्मणम्‌॥ १०॥ 


एकादश ब्राह्मण 


व्याधि, एमशानगमन और अग्निदाहमें परम तपदृष्टिका विधान 


एतद्‌ वै परम तपो यद्‌ व्याहितस्तप्यते परम९ हैव लोक॑ जयति 
य एवं वेदैतद्‌ वै परम तपो यं प्रेतमरणय ९ हरन्ति परम * हैव लोक॑ं 


जयति य एवं वेदेतद्‌ वै परमं तपो यं प्रेतमग्नावभ्यादधति परमः 


हैव लोक॑ जयति य एवं वेद॥ १॥ 


१२२१० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


व्याधियुक्त पुरुषको जो ताप होता है--यह निश्चय ही परम तप है, जो ऐसा 
जानता है, वह परम लोकको ही जीत लेता है। मृत पुरुषको जो वनको ले जाते 
हैं, यह निश्चय ही परम तप है; जो (प्रियमाण व्यक्ति) ऐसा जानता है, वह परम 
लोकको ही जीत लेता है। मरे हुए मनुष्यको सब प्रकार जो अग्निमें रखते हैं, 
यह निश्चय ही परम तप है; जो ऐसा जानता है, वह परम लोकको ही जीत 


लेता है॥१॥ 

एतद्‌ वै परमं तपः। कि तत्‌? 
यद्‌ व्याहितो व्याधितो ज्वरादिपरिगृहीतः 
सन्‌ यत्‌ तप्यते तदेतत्‌ परम॑ तप 
इत्येव॑ चिन्तयेत्‌; दुःखसामान्यात्‌। 
तस्यैव॑ चिन्तयतो विदुष: कर्मक्षय- 
हेतुस्तदेव तपो भवत्यनिन्दतो- 
5विषीदतः; स एवं च तेन विज्ञान- 
तपसा दग्धकिल्बिष: परमं हैव लोक॑ 
जयति य एवं वेद। 

तथा मुमूर्षुरादावेब कल्पयति; 
किम्‌ ? एतद्‌ वै परम तपो या प्रेत॑ 
मां ग्रामादरण्यं हरन्ति ऋत्विजो- 
उन्त्यकर्मणे तद्‌ ग्रामादरण्यगमन- 


सामान्यात्‌ परम॑ मम तत्‌ तपो 


यह निश्चय परम तप है। वह क्‍या 
है ? व्याहित--व्याधित अर्थात्‌ ज्वरादिसे 
ग्रस्त हुआ पुरुष जो तपता है, यह परम 
तप है--ऐसा चिन्तन करे; क्योंकि ताप 
और तप इनमें समान ही क्लेश है। इस 
प्रकार चिन्तन करनेवाले उस विद्वान्‌का, 
जो कि स्वतः प्राप्त हुए रोगादिकी निन्दा 
नहीं करता तथा उससे विषादको प्राप्त 
नहीं होता, वही तप कर्मक्षयका हेतु हो 
जाता है। जो इस प्रकार जानता है, वही 
उस विज्ञानरूप तपके द्वारा पापोंको 
दग्ध करके परम लोकपर विजय प्राप्त 
कर लेता है। 


इसी प्रकार मरणासन्न पुरुष आरम्भमें 
ही कल्पना करता है; क्‍या कल्पना 
करता है ? मर जानेपर मुझे ऋत्विग्गण 
अन्त्येष्टिकर्मके लिये जो ग्रामसे वनमें 
ले जायँगे, यह निश्चय ही परम तप 
होगा--ग्रामसे वनगमनमें समानता होनेके 
कारण वह मेरा परम तप हो जायगा। 


ब्राह्मण १२ ] शाड्डरभाष्यार्थ १२११ 


भविष्यति। ग्रामादरण्यगमनं परमं | यह तो प्रसिद्ध ही है कि ग्रामसे वनमें 
जाना परम तप है। जो ऐसा जानता 
है, वह निश्चय ही परम लोकको जीत 
लोक॑ जयति य एवं वेद। लेता है। 
तथेतद्‌ वे परम॑ तपो य॑ तथा जिस मृतकको सब ओरसे 
अग्निमें रखते हैं--यह भी उसके लिये 
परम तप होता है, क्‍योंकि अग्रिप्रवेशमें 
सामान्यात्‌, परम॑ हैव लोक॑ जयति इसकी उससे समानता है। जो ऐसा 
जानता है, वह निश्चय ही परम लोकको 
य एवं वेद॥१॥ जीत लेता है॥१॥ 


तप इति हि प्रसिद्धम्‌। परमं हैव 


प्रेतमग्नावभ्यादधति; अग्निप्रवेश- 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
एकादश तपोब्राह्मणम्‌॥ ११॥ 


टद्वादश ब्राह्मण 


अन्न-प्राणरूप ब्रहकी उपासना और तद्विषयक आख्यान 


अन्नं ब्रहोति--तथैतदुपासनान्तरं *अन्नं ब्रह्म “इस प्रकार इस अन्य 
उपासनाका विधान करनेकी इच्छासे 
विधित्सन्नाह-- वेद कहता है-- 


अन्न ब्रह्त्येक आहुस्तन्न तथा पूयति वा अन्नमृते प्राणात्‌ 
प्राणो ब्रहोत्येक आहुस्तन्न तथा शुष्यति वे प्राण ऋतेउन्नादेते ह त्वेव 
देवते एकधाभूयं भूत्वा परमतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः पितरं 
<स्विदेवैवं विदुषे साधु कुर्या किमेवास्मा असाधु कुर्यामति स ह 


१२१२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 


स्माह पाणिना मा प्रातृद कस्त्वेनयोरेकधाभूयं भूत्वा परमतां 
गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं वे व्यन्ने हीमानि सर्वाणि 
भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वै रं प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते सर्वाणि ह वा अस्मिन्‌ भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते य एवं वेद॥ १॥ 


कोई कहते हैं कि अन्न ब्रह्म है; किंतु ऐसी बात नहीं है; क्योंकि 
प्राणके बिना अन्न सड़ जाता है। कोई कहते हैं-प्राण ब्रह्म है; किंतु ऐसी 
बात नहीं है, क्‍योंकि अन्नके बिना प्राण सूख जाता है। परंतु ये दोनों 
देव एकरूपताको प्राप्त होकर परम भावको प्राप्त होते हैं-ऐसा निश्चय 
कर प्रातृद ऋषिने अपने पितासे कहा था--'इस प्रकार जाननेवालेका मैं 
क्या शुभ करू अथवा क्‍या अशुभ करूँ?! [क्योंकि कृतकृत्य हो जानेके 
कारण उसका तो न कोई शुभ किया जा सकता है और न अशुभ ही]' पिताने 
हाथसे निवारण करते हुए कहा--प्रातृद ! ऐसा मत कहो। इन दोनोंकी 
एकरूपताको प्राप्त होकर कौन परमताको प्राप्त होता है?” अतः उससे उस 
(प्रातृदके पिता) ने 'वि' ऐसा कहा। 'वि' यही अन्न है। वि-रूप अन्नमें ही 
ये सब भूत प्रविष्ट हैं। 'रम्‌' यह प्राण है, क्योंकि रं अर्थात्‌ प्राणमें ही ये सब 
भूत रमण करते हैं। जो ऐसा जानता है, उसमें ये सब भूत प्रविष्ट होते हैं और 
सभी भूत रमण करते हैं॥ १॥ 

अन्न ब्रह्मान्नमद्यते यत्‌ तद्‌ अन्न ब्रह्म है। अन्न, जो कि खाया 
जाता है, वह ब्रह्म है--ऐसा किन्हीं 
आचार्योका कथन है; किंतु “अन्न ब्रह्म 
तथा ग्रहीतव्यमन्न॑ ब्रहोति। अन्ये | है”! इसे इसी रूपमें नहीं स्वीकार 
करना चाहिये। दूसरे कहते हैं--प्राण 
ब्रह्म है; इसे भी इस रूपमें नहीं 
न ग्रहीतव्यम्‌। स्वीकार करना चाहिये। 


ब्रहोत्येक आचार्या आहुस्तन्न 


चाहुः--प्राणो ब्रहमेति, तच्य तथा 
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किमर्थ पुनरन्न॑ ब्रह्मेति न ग्राह्मम्‌; 
यस्मात्‌ पूयति क्लिद्यते पूतिभाव- 
मापद्यत ऋते प्राणात्‌, तत्‌ कथ्थ॑ ब्रह्म 
भवितुमईति ? ब्रह्म हि नाम तद्‌ 
यदविनाशि। 

अस्तु तहिं प्राणो ब्रह्म, नेवम्‌; 
यस्माच्छुष्यति वै प्राण: शोषमुपैति 
ऋतेऊन्नातू, अत्ता हि प्राण:; अतो- 
उन्नेनायेन विना न शक्रोत्यात्मानं 
धारयितुम्‌; तस्माच्छुष्यति वै प्राण 
ऋतेउ5न्नात्‌। अत एकैकस्य ब्रह्मता 
नोपपद्यते यस्मात्‌ तस्मादेते ह 
त्वेवान्नप्राणदेवते एकधाभूयमेक- 
धाभावं भूत्वा गत्वा परमतां परमत्वं 
गच्छतो ब्रह्मत्वं प्राप्नुत:। 

तदेतदेवमध्यवस्थ ह स्माह 


सम प्रातूदों नाम पितरमात्मनः 
किंस्वित्‌ स्विदिति वितर्के, यथा 


मया ब्रह्म परिकल्पितमेवं विदुषे 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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किंतु “अन्न ब्रह्म है' ऐसा क्‍यों 
नहीं समझना चाहिये ? क्योंकि प्राणके 
बिना यह सड़ता है, इसमें पानी छूटने 
लगता है अर्थात्‌ यह पूतिभाव-<दुर्गन्‍न्धको 
प्राप्त हो जाता है। फिर यह किस प्रकार 
ब्रह्म हो सकता है? ब्रह्म तो वही हो 
सकता है, जो अविनाशी हो। 

अच्छा तो प्राण ही ब्रह्म रहे, ऐसा 
नहीं; क्योंकि अन्नके बिना प्राण सूख 
जाता है-शुष्कताको प्राप्त हो जाता है। 
प्राण तो अन्न भक्षण करनेवाला है; 
अतः अपने भक्ष्य अन्नके बिना वह 
अपनेको धारण करनेमें समर्थ नहीं है, 
इसीसे अन्नके बिना प्राण सूख जाता 
है। अतः इनमेंसे एक-एकका ब्रह्मत्व 
सम्भव नहीं है, इसलिये ये अन्न और 
प्राण--दो देवता एकरूप होकर-- 
एकभावको प्राप्त होकर परमता-- 
परमभावको प्राप्त होते अर्थात्‌ ब्रह्मत्वको 
प्राप्त हो जाते हैं। 

इसे इस प्रकार निश्चय कर प्रातृद 
नामके ऋषिने अपने पितासे कहा-- 
“किंस्वित्‌' (कौन-सा)--इसमें ' स्वित्‌' 
यह वितर्कभाव सूचित करनेके लिये है, 
मैंने जिस प्रकार ब्रह्मकी कल्पना की है, 
उस प्रकार जाननेवालेका मैं क्‍या साधु 


१२१४ 
किंस्वित्‌ साधु कुर्या साधु शोभनं 
पूजां कां त्वस्मै पूजां कुर्या- 
मित्यभिप्राय:; किमेवास्मै विदुषेडसाधु 
कुर्या कृतकृत्योअसावित्यभिप्राय:। 
अन्नप्राणौ सहभूतौ ब्रह्मेति विद्वान्ना- 
सावसाधुकरणेन खण्डितो भवति, 
नापि साधुकरणेन महीकृतः। 

तमेवंवादिनं स पिता ह स्माह 
पाणिना हस्तेन निवारयन्‌ मा प्रातृद 
मैवं वोच:। कस्त्वेनयोरन्नप्राणयो- 
रेकधाभूयं भूत्वा परमतां कस्तु गच्छति 
न कश्चिदपि दिद्वाननेन ब्रह्मदर्शेन 
परमतां गच्छति। तस्मान्नैवं वक्तुमईसि 
कृतकृत्यो5साविति। 

यद्येवं ब्रवीतु भवान्‌ कथं परमतां 


गच्छतीति ? तस्मा उ हैतद्‌ वशक्ष्यमाणं 
वच उवाच। कि तत्‌ ? वीति। कि 
तद्‌ वीत्युच्यते--अन्नं वै वि। अन्ने 
हि यस्मादिमानि सर्वाणि भूतानि 


विष्टान्याश्रितान्यतो5न्न॑ वीत्युच्यते। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


करूँ? साधु--शेभन अर्थात्‌ पूजा; तात्पर्य 
यह है कि उसकी मैं क्या तो पूजा करूँ 
और क्या ऐसा जाननेवालेका मैं असाधु 
करूँ? अभिप्राय यह है कि वह तो 
कृतकृत्य है। अन्न और प्राण--ये मिलकर 
ब्रह्म हैं--ऐसा जो जाननेवाला है वह पुरुष 
अशुभ करनेसे तो खण्डित नहीं होता 
और शुभ करनेसे महान्‌ नहीं होता। 

इस प्रकार कहनेवाले उस पुत्रको 
हाथसे रोकते हुए पिताने कहा, ' प्रातृद ! 
नहीं, ऐसा मत कहो। इन अन्न और 
प्राणकी एकरूपताको प्राप्त होकर कौन 
परम-भावको प्राप्त करता है? इस 
ब्रह्मदर्शके द्वारा कोई भी दिद्वान्‌ 
परम-भावको प्राप्त नहीं कर सकता। 
इसलिये तुम्हें ऐसा नहीं कहना चाहिये 
कि यह कृतकृत्य है।' 

यदि ऐसी बात है तो आप बतलाइये 
कि किस प्रकार परम-भाव प्राप्त करता 
है ? तब उसके प्रति उसके पिताने यह 
आगे कहा जानेवाला वचन कहा। वह 
वचन क्‍या था? वह था 'वि'। वह 
“वि' क्‍या है सो बतलाते हैं--अन्न ही 
“वि' है, क्‍योंकि अन्नमें ही ये समस्त 
भूत विष्ट--आश्रित हैं, इसलिये अन्न 
“वि' इस प्रकार कहा जाता है। 
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कि च रमिति--रमिति चोक्त- 
वान्‌ पिता। किं पुनस्तद्‌ रम्‌ ? प्राणो 
वै रम्‌; कुत इत्याह प्राणे हि यस्माद्‌ 
बलाअभ्रये सति सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते5तो र॑ प्राण: | सर्वभूताश्रयगुणमन्ने 
सर्वभूतरतिगुणश्र प्राण:। न हि 
कश्चिदनायतनो निराश्रयो रमते; नापि 
सत्यप्यायतने5प्राणो दुर्बलो रमते; 
यदा त्वायतनवान्‌ प्राणी बलवांश्व 
तदा कृतार्थमात्मानं मन्‍्यमानो रमते 
लोकः; “युवा स्यात्‌ साधुयुवाध्यायकः '' 
(तै० उ० २ ।८ । १) इत्यादिश्रुतेः । 


इदानीमेवंविद.. फलमाह-- 
सर्वाणि ह वा अस्मिन्‌ भूतानि 
विश्त्त्यन्नगुणज्ञानात्‌ सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते प्राणगुणज्ञानादू य एवं 
वेद॥ १॥ 
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इसके सिवा 'रम्‌! यह कहा- 
पिताने 'रम्‌' ऐसा भी कहा, सो वह 
'रम्‌' कया है? प्राण ही 'रम्‌' है। क्यों, 
सो बतलाते हैं--क्योंकि बलके आश्रयभूत 
प्राणके रहनेपर ही सब भूत रमण 
करते हैं, इसलिये प्राण 'रम्‌' है। इस 
प्रकार अन्न समस्त भूतोंके आश्रयरूप 
गुणवाला है और प्राण समस्त भूतोंके 
रतिरूप गुणवाला। बिना आयतन अर्थात्‌ 
बिना आश्रयके भी कोई रमण नहीं 
कर सकता और आश्रयके होनेपर भी 
प्राणहीन अर्थात्‌ बलहीन भी रमण नहीं 
कर सकता। जिस समय प्राणी आश्रयसे 
युक्त और बलवान्‌ होता है तभी 
अपनेको कृतार्थ मानता हुआ वह रमण 
करता है; जैसा कि “युवक हो, अच्छा 
युवक हो और विद्यावान्‌ हो '' इत्यादि 
श्रुतिसे ज्ञात होता है। 


अब श्रुति इस प्रकार जाननेवाले 
उपासकका फल बतलाती है--जो ऐसा 
जानता है, उसमें अन्नगुणका ज्ञान होनेके 
कारण समस्त भूत प्रवेश करते हैं तथा 
प्राणपुणका ज्ञान होनेके कारण समस्त 
भूत रमण करते हैं॥१॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये पञ्ञमाध्याये 
द्वादशमन्नप्राणब्राह्णम्‌॥ १२॥ 


त्रयोदश ब्राह्मण 


उक्थदृष्टिसे प्राणोपासना 


उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो हीद९सर्वमुत्थापयत्युद्धास्मादुक्थविद्‌ 
वीरस्तिष्ठत्युक्थस्य सायुज्यः सलोकतां जयति य एवं बवेद॥ १॥ 


“उक्थ' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही उक्थ है, क्योंकि प्राण 
ही इन सबको उत्थापित करता है। इस उपासकसे उक्थवेत्ता पुत्र उत्पन्न होता 
है। जो ऐसी उपासना करता है, वह प्राणके सायुज्य और सालोक्यको प्राप्त करता 


है॥१॥ 

उक्थं तथोपासनान्तरम्‌। उक्थं 
शस्त्रम्‌; तद्द्वि प्रधानं महाव्रते क्रतौ। 
किं पुनस्तदुक्थम्‌ ? प्राणो वा उक्थम्‌; 
प्राणश्च॒ प्रधान इन्द्रियाणामुक्थं च 
शस्त्राणामत उक्थमित्युपासीत। 


कथ्॑ं प्राण उक्थम्‌ ? इत्याह-- 
प्राणो हि यस्मादिदं सर्वमुत्थापयति; 
उत्थापनादुक्थं प्राण:; न ह्प्राण: 


कश्रिदुत्तिष्ठति। 


तदुपासनफलमाह--उदच्द्वास्मा - 


देवंविद उक्थवित्‌ प्राणविद्‌ वीरः 


इसी प्रकार 'उक्थ' एक अन्य 
उपासना है। उक्थ शस्त्र है, वही 
महाक्रत क्रतुमें प्रधान होता है। अच्छा 
तो वह उक्थ क्‍या है? प्राण ही उक्थ 
है; प्राण इन्द्रियोंमें प्रधान है और उक्थ 
शस्त्रोंमें प्रधान है; इसलिये प्राण उक्थ 
है--ऐसी उपासना करे। 


प्राण उक्‍थ किस प्रकार है? सो 
श्रुति बतलाती है--क्योंकि प्राण ही इस 
सबको उठाता है; उठानेके कारण प्राण 
उक्थ है; क्योंकि कोई भी प्राणहीन उठ 
नहीं सकता। 

अब श्रुति उसकी उपासनाका फल 
बतलाती है--इस प्रकार उपासना 
करनेवालेसे उक्‍्थवित्‌--प्राणवित्‌ बीर यानी 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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पुत्र उत्तिष्ठति ह--दृष्टमेतत्‌ फलम्‌। | पुत्र उत्पन्न होता है--यह इसका प्रत्यक्ष 


अदृष्ट तूक्थस्य सायुज्यं सलोकतां 


जयति य एवं वेद॥ १॥ 


फल है। परोक्ष फल यह है कि जो 
ऐसा जानता है, वह उक्थके सायुज्य 
और सलोकताको प्राप्त होता है॥ १॥ 


अजुर्दृष्टिसे प्राणोपासना 


यजु: प्राणो वे यजु: प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मै सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठयाय यजुष: सायुज्यर 
सलोकतां जयति य एवं वेद॥ २॥ 


“यजु: ' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही यजु है, क्योंकि प्राणमें 
ही इन सब भूतोंका योग होता है। सम्पूर्ण भूत इसकी श्रेष्ठताके कारण इससे 
संयुक्त होते हैं। जो ऐसी उपासना करता है, वह यजुके सायुज्य और 


सलोकताको प्राप्त होता है॥२॥ 

यजुरिति चोपासीत प्राणम्‌; 
प्राणो वै यजु:; कथं यजु: प्राण: ? 
प्राणे हि यस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि 
युज्यन्ते। न हासति प्राणे केनचित्‌ 
कस्यचिद्‌ योगसामर्थ्यमू; अतो 
युनक्तीति प्राणो यजु:। 

एवंविद: फलमाह--युज्यन्त 
उद्यच्छन्त इत्यर्थ:। हास्मा एवं- 


विदे सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठ श्रेष्ठ- 


“यजु:' इस प्रकार भी प्राणकी 
उपासना करे; प्राण ही यजु है; प्राण 
यजु किस प्रकार है? क्‍योंकि प्राणमें 
ही समस्त प्राणियोंका योग होता है। 
प्राणके न रहनेपर किसीके साथ किसीका 
योग होनेका सामर्थ्य नहीं है; अतः 
योग करता है, इसलिये प्राण यजु है। 


इस प्रकार उपासना करनेवालेका 


श्रुत॒ फल बतलाती है--इस प्रकार 


उपासना करनेवालेको सम्पूर्ण भूत 
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भावस्तस्मै श्रेष्ठ्याय श्रेष्ठभावायायं 


नः श्रेष्ठो भवेदिति। यजुष: प्राणस्य 


सायुज्यमित्यादि सर्व समानम्‌॥ २॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


श्रेष्ठय--श्रेष्ठभावका नाम श्रेष्ठय है, उस 
श्रेष्ठ यानी श्रेष्ठभावके लिये--यह हममें 
श्रेष्ठ हो, इस निमित्तसे युक्त होते अर्थात्‌ 
उद्यम करते हैं। तथा वह यजुरूप 
प्राणका सायुज्य प्राप्त करता है--इत्यादि 
सब अर्थ पूर्ववत्‌ है॥२॥ 


सामदृष्टिसे प्राणोपासना 

साम प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यश्वि सम्यश्नि हास्मै सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठय्ाय कल्पन्ते 
साम्र: सायुज्यश्सलोकतां जयति य एवं बेद॥ ३॥ 

'साम' इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही साम है, क्योंकि प्राणमें 
ही ये सब भूत सुसंगत होते हैं। समस्त भूत उसके लिये सुसंगत होते हैं तथा 
उसकी श्रेष्ठताके लिये समर्थ होते हैं। जो इस प्रकार उपासना करता है, वह 
सामके सायुज्य और सलोकताको प्राप्त होता है॥३॥ 


सामेति चोपासीत प्राणम्‌। प्राणो 
वै साम। कथ्थ प्राण: साम? प्राणे 
हि यस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि सम्यश्ञनि 
संगच्छन्ते; संगमनात्‌ साम्यापत्ति- 
हेतुत्वात्‌ साम प्राण:। सम्यश्ञि 
संगच्छन्ते हास्मै सर्वाणि भूतानि। न 
केवलं संगच्छन्त एव, श्रेष्ठभावाय 
चास्मै कल्पन्ते समर्थ्यन्ते। साम्रः 
सायुज्यमित्यादि पूर्वबत्‌॥ ३॥ 


'साम' इस प्रकार भी प्राणकी 
उपासना करे। प्राण ही साम है। प्राण 
साम किस प्रकार है? क्‍योंकि प्राणमें 
ही सब भूत संगत होते हैं; सदड्भमन 
अर्थात्‌ साम्यप्राप्तेिोकि कारण प्राण साम 
है। सम्पूर्ण भूत उसके साथ संगत हो 
जाते हैं; केवल संगत ही नहीं होते, 
इसके श्रेष्ठभावके लिये भी समर्थ होते 
हैं। सामके सायुज्यको प्राप्त होता है-- 
इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ है॥३॥ 


ब्राह्मण १३ ] शाड्डरभाष्यार्थ १२१९ 


क्षत्रदृष्टिसे प्राणोपासना 
क्षत्र॑ प्राणो वे क्षत्र प्राणो हि वे क्षत्त्र त्रायते हैन॑ प्राण: 
क्षणितोः प्र क्षत्त्रमत्रमाष्नोति क्षत्रस्य सायुज्यः सलोकतां जयति य 
एवं बेद॥ ४॥ 
प्राण क्षत्र है--इस प्रकार प्राणकी उपासना करे। प्राण ही क्षत्र है। प्राण ही 
क्षत्र है-यह प्रसिद्ध है। प्राण इस देहकी शस्त्रादिजनित क्षतसे रक्षा करता है। 


अत्रमू--अन्य किसीसे त्राण न पानेवाले क्षत्र (प्राण) को प्राप्त होता है। जो इस 
प्रकार उपासना करता है, वह क्षत्रके सायुज्य और सलोकताको जीत लेता है॥ ४॥ 


त॑ प्राणं क्षत्रमित्युपासीत। प्राणो 
वै क्षत्र॑ प्रसिद्धमेतत्‌ प्राणो हि 
वै क्षत्रम्‌। कथं प्रसिद्धता ? इत्याह-- 
त्रायतें पालयत्येन॑ पिण्डं देहं 
प्राण: क्षणितो: शस्त्रादिहिंसितात्‌ 
पुनर्मासेनापू्रयति यस्मात्‌ तस्मात्‌ 
क्षतत्राणात्‌ प्रसिद्ध क्षत्रत्वं प्राणस्य । 


विद्वस्फलमाह-प्र क्षत्त्रमत्रं न 


त्रायते3न्येन केनचिदित्यत्र क्षत्त्रं 


उस प्राणकी क्षत्र' इस प्रकार 
उपासना करे। प्राण ही क्षत्र है--यह 
प्रसिद्ध है कि प्राण ही क्षत्र है। यह 
प्रसद्धि किस कारण है, सो श्रुति 
बतलाती है--इस पिण्ड यानी शरीरकी 
प्राण क्षतसे--शस्त्रादिकी पीड़ासे रक्षा 
करता है अर्थात्‌ उसे पुनः मांससे भर 
देता है, अतः क्षतसे रक्षा करनेके 
कारण प्राणका क्षत्रत्व प्रसिद्ध है। 

अब श्रुति उपासकको मिलनेवाला 
फल बतलाती है-प्र क्षत्त्रम्‌ अत्रमू-- 
जिसका किसी दूसरेसे त्राण नहीं 
किया जाता, वह प्राण अन्र*-द्षत्र है, 


प्राणस्तमत्र श्षत्र प्राणं प्राप्रोतीत्यर्थ:। | उस अतन्न--क्षत्ररूप प्राणको प्राप्त होता 


शाखान्तरे वा पाठात्‌ क्षत्त्रमात्रं 


है। शाखान्तर (माध्यन्दिनी शाखा) में 
पाठान्तररे होनेके कारण क्षत्रमात्रको 


१.त्राणहीन। २.वहाँ “प्र क्षत्त्रमत्रमाप्नोति' के स्थानमें “प्र क्षत्त्रमात्रमाप्नोति' ऐसा 


पाठान्तर है। 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


प्राप्नोति प्राणो भवतीत्यर्थ:। क्षत्त्रस्य | प्राप्त होता है अर्थात्‌ प्राण हो जाता है-- 


सायुज्यं सलोकतां जयति य 


एवं वेद॥ ४॥ 


ऐसा अर्थ होगा। जो इस प्रकार उपासना 
करता है, वह क्षत्रके सायुज्य और 
सलोकताको प्राप्त होता है॥ ४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
त्रयोदशमुक्थब्राह्मणम्‌॥ १३॥ 


चतुर्दश ब्राह्मण 


गायन्र्युपासना 


हृदयाद्यनेकोपाधि- 
अथेदानीं 


ब्रह्मणो 
विशिष्टस्योपासनमुक्तम्‌ । 
गायतन्र्युपाधिविशिष्टस्योपासन वक्तव्यम्‌, 
इत्यारभ्यते। सर्वच्छन्दसां हि गायत्री- 
छन्‍्दः प्रधानभूतम्‌, तत्प्रयोक्तगयत्राणाद्‌ 
गायत्रीति वक्ष्यति। न चान्येषां छन्दसां 
प्रयोक्तृप्राणत्राणसामर्थ्यम्‌; प्राणात्म- 
भूता च सा सर्वच्छन्दसां चात्मा 
प्राण:। प्राणश्च क्षतत्राणात्‌ क्षत्त्र- 
मित्युक्तम्‌; प्राणश्र गायत्री; तस्मात्‌ 


तदुपासनमेव विधित्स्यते। 


हृदय आदि अनेक उपाधियोंसे 
विशिष्ट ब्रद्मकी उपासना बतलायी गयी। 
अब आगे गायत्रीरूप उपाधिसे विशिष्ट 
ब्रह्मकी उपासना बतलानी है; इसलिये 
प्रकरणका आरम्भ किया जाता है। 
सम्पूर्ण उन्दोंमें गायत्री छन्द ही प्रधानभूत 
है। इसका प्रयोग करनेवालेके गयका 
त्राण करनेके कारण यह गायत्री है-- 
ऐसा श्रुति बतलावेगी। अन्य हऋनन्‍्दोंमें 
अपने प्रयोक्ताके प्राणोंकी रक्षा करनेका 
सामर्थ्य नहीं है। किंतु वह प्राणकी 
स्वरूपभूता है और प्राण सम्पूर्ण छन्दोंका 
आत्मा है। तथा क्षतसे त्राण करनेके 
कारण प्राण क्षत्र है--ऐसा ऊपर कहा 
जा चुका है। प्राण ही गायत्री है, 
इसलिये उसकी उपासनाका ही विधान 
करना अभीष्ट है। 


ब्राह्मण १४ ] 

द्विजोत्तमजन्महे तुत्वाच्च -- 
“गायत्र्या ब्राह्मणमसूजत त्रिष्टभा राजन्यं 
जगत्या वैश्यम्‌'' इति द्विजोत्तमस्य 
द्वितीयं जन्म गायत्रीनिमित्तम्‌। तस्मात्‌ 
प्रधाना गायत्री। 'ब्राह्मणा व्युत्थाय' 
'ब्राह्मणा अभिवदन्ति' 'स ब्राह्मणो 
विपापो विरजो5विचिकित्सो ब्राह्मणो 
भवति' इत्युत्तमपुरुषार्थसम्बन्धं 
ब्राह्मणस्य दर्शयति। तच्च ब्राह्मणत्वं 
गायत्रीजन्ममूलमतो वक्तव्यं गायत्र्या: 
सतत्त्वम्‌। गायत्र्या हि यः सूष्टो 
द्विजोत्तमो निरड्रुश एवोत्तमपुरुषार्थ - 
साधने5धिक्रियते, अतस्तन्मूल: परम- 
पुरुषार्थसम्बन्ध:। तस्मात्तदुपासन- 


विधानायाह-- 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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इसके सिवा ब्राह्मणोंके जन्मका 
हेतु होनेसे भी [इसका विधान किया 
जाता है ]। “'गायत्रीसे ब्राह्मणकी रचना 
की, त्रिष्ट॒प्से क्षत्रियकी और जगतीसे 
वैश्यकी ' इस श्रुतिके अनुसार द्विजोत्तमका 
द्वितीय जन्म गायत्रीके कारण है। इसलिये 
गायत्री प्रधान है। “ब्राह्मण व्युत्थान 
करके [भिक्षाचर्या करते हैं ] ', "ब्राह्मण 
अभिवादन करते हैं', “वह ब्राह्मण 
निष्पाप, निर्दोष और निःशह्ढ ब्राह्मण 
होता है' इत्यादि श्रुतियाँ ब्राह्मणका 
उत्तम पुरुषार्थसे सम्बन्ध प्रदर्शित करती 
हैं। और वह ब्राह्मणत्व गायत्रीजन्ममूलक 
है; इसलिये गायत्रीका तत्त्व बतलाना 
आवश्यक है। जो गायत्रीद्वारा रचा 
हुआ निरंकुश द्विजश्रेष्ठ है, उसीका 
उत्तम पुरुषार्थलाधनमें अधिकार है। 
अतः परमपुरुषार्थका सम्बन्ध गायत्रीमूलक 
है । इसलिये उसकी उपासनाका विधान 
करनेके लिये श्रुति कहती है-- 


गायत्रीके प्रथम लोकरूप पादकी उपासना 
भूमिरन्तरिक्ष द्यौरित्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षररह वा एके गायत्र्य 
पदमेतदु हैवास्था एतत्‌ स यावदेषु त्रिषु लोकेषु तावद्ध जयति 


यो5स्या एतदेवं पदं वेद॥ १॥ 


भूमि, अन्तरिक्ष और चौ--ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही गायत्रीका 
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बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


एक (प्रथम) पाद है। यह (भूमि आदि) ही इस गायत्रीका प्रथम पाद है। इस 
प्रकार इसके इस पदको जो जानता है, वह इस त्रिलोकीमें जितना कुछ है, 


उस सबको जीत लेता है॥१॥ 

भूमिरन्तरिक्षं द्यौरित्येतान्य- 
श्ावक्षाणि, अष्लाक्षरमष्टावक्षराणि 
यस्य तदिदमष्टाक्षरम; ह बे प्रसिद्धा- 
वद्योतकौ, एक प्रथमं गायत्र्य गायत्र्या: 
पदम्‌, यकारेणैवाष्टत्वपूरणम्‌, एतदु 
हैवैतदेवास्था गायत्र्या: पदं पादः 
प्रथमो भूम्यादिलक्षणस्त्रैलोक्यात्मा; 
अष्टराक्षरत्वसामान्यात्‌ । 

एवमेतत्‌ त्रैलोक्यात्मकं गायत्र्या: 


प्रथमं पदं यो वेद तस्यैतत्‌ फलम्‌-- 
स दिद्वान्‌ यावत्‌ किद्ञिदेषु त्रिषु 
लोकेषु जेतव्यं तावत्‌ सर्व ह जयति 


योअस्या एतदेवं पद बेद॥ १॥ 


भूमि, अन्तरिक्ष, द्यौ:--इस प्रकार 
ये आठ अक्षर हैं। गायत्रीका एक 
अर्थात्‌ प्रथम पाद अष्टाक्षर--जिसमें 
आठ अक्षर हों, ऐसा यह अष्टाक्षर है। 
ह और वै--ये प्रसिद्धिके सूचक निपात 
हैं। 'द्यौ:' इसके यकारसे ही आठ 
संख्याकी पूर्ति होती है; यही इस 
गायत्रीका भूमि आदि लक्षणोंवाला 
त्रिलोकरूप प्रथम पाद है, क्‍योंकि 
आठ अक्षर होनेमें इनकी समानता है। 

इस प्रकार गायत्रीके इस 
त्रैलोक्यात्मक प्रथम पादको जो जानता 
है, उसे यह फल प्राप्त होता है। वह 
उपासक, जो इस प्रकार इसके इस 
पादको जानता है, इस त्रिलोकीमें जो 
कुछ जय करने योग्य है, उस सभीको 
जीत लेता है॥ १॥ 


गायत्रीके द्वितीय त्रयीरूप पादकी उपासना 


तथा-- 


इसी प्रकार-- 


ऋचो यजू*षि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरर ह वा एक॑ 
गायत्र्ये पदमेतदु हैवास्था एतत्‌ स॒यावतीयं त्रयी विद्या 
तावद्ध जयति योअस्या एतदेवं पदं वेद॥ २॥ 
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“'ऋच:, यजूंषि, सामानि' ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही 
गायत्रीका एक (द्वितीय) पाद है। यह (ऋक्‌ आदि) ही इस गायत्रीका 
द्वितीय पाद है। जो इस प्रकार इसके इस पादको जानता है, वह जितनी 
यह त्रयीविद्या है [अर्थात्‌ त्रयीविद्याका जितना फल है] उस सभीको जीत 
लेता है॥२॥ 

ऋचो यजूंषि सामानीति “ऋच:, यजूंषि, सामानि' ये त्रयी- 
त्रयीविद्यानामक्षराणि, एतान्य- | विद्याके अक्षर हैं। ये भी आठ ही हैं; 
प्यष्टावेव; तथैवाष्टाक्ष/ हवा | इसी प्रकार गायत्रीका एक अर्थात्‌ 
द्वितीय पद भी आठ अक्षरोंवाला है। 
अशरक्षरत्वमें समानता होनेके कारण ही 
यह ऋग्यजु:सामरूप गायत्रीका द्वितीय 
पाद है। जो इस गायत्रीके इस त्रैविद्य 
(तीनों वेद) रूप पदको जानता है, वह 
फलजातमाप्यते तावद्ध जयति यो5स्या | जतनी यह त्रयीविद्या है अर्थात्‌ 
एतद्‌ गायत्र्यास्त्रैविद्यलक्षणं पद | त्रयीविद्यासे जितना फल प्राप्त किया 
वेद॥ २॥ जाता है, वह सब जीत लेता है॥ २॥ 


एकं गायत्र्ये पदं द्वितीयम्‌। एतदु 
हैवास्था एतद्‌ ऋग्यजु:सामलक्षण- 
मष्टाक्षरत्वसामान्यादेव। स यावतीयं 
त्रयीविद्या त्रय्या विद्यया यावत्‌ 


गायत्रीके तृतीय प्राणादिपाद और तुरीय दर्शत परो- 
रजापादकी उपासना 


तथा-- | तथा-- 

प्राणो5पानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर९ ह वा एकं गायत्र्यै 
पदमेतदु हैवास्था एतत्‌ स यावदिदं प्राणि तावद्ध जयति योउस्या 
एतदेवं पदं वेदाथास्य एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परोरजा य एव तपति 
यद्‌ वे चतुर्थ तत्‌ तुरीय॑ दर्शतं पदमिति ददूश इव होष परोरजा इति 
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सर्वमु होवैष रज उपर्युपरि तपत्येवः हैव श्रिया यशसा तपति 
यो5स्या एतदेवं पदं वेद॥ ३॥ 


प्राण, अपान, व्यान-ये आठ अक्षर हैं। आठ अक्षरवाला ही गायत्रीका एक 
(तृतीय) पाद है। यह प्राणादि ही इस गायत्रीका 'तृतीय' पाद है। जो गायत्रीके 
इस पदको इस प्रकार जानता है, वह जितना यह प्राणिसमुदाय है, सबको जीत 
लेता है। और यह जो तपता (प्रकाशित होता) है वही इसका तुरीय, दर्शत 
एवं परोरजा पद है। जो चतुर्थ होता है, वही 'तुरीय' कहलाता है। 'दर्शतं पदम्‌' 
इसका अर्थ है--मानो [यह आदित्यमण्डलस्थ पुरुष] दीखता है, 'परोरजा' 
इसका अर्थ है--यह सभी रज [यानी लोकों] के ऊपर-ऊपर रहकर प्रकाशित 
होता है। जो गायत्रीके इस चतुर्थ पदको इस प्रकार जानता है, वह इसी प्रकार 


शोभा और कीरतिसे प्रकाशित होता है॥३॥ 


प्राणोषपानो व्यान एतान्यपि 


प्राणाद्यभिधानाक्षराण्यष्टौ | तच्च 


गायत्र्यास्तृतीयं पदं यावदिदं प्राणिजातं 
तावद्ध जयति योञअस्या एतदेवं 
गायत्र्यास्तृतीयं पदं वेद। 


अथानन्तरं गायत्र्यास्त्रिपदाया: 
शब्दात्मिकायास्तुरीयं पदमुच्यतेडभि- 
धेयभूतमस्या: प्रकृताया गायत्र्या 
एतदेव वशक्ष्यमाणं तुरीयं दर्शतं पद 
परोरजा य एष तपति 
तुरीयमित्यादिवाक्यपदार्थ स्वयमेव 
व्याचष्टे श्रुति:-- 


प्राण, अपान, व्यान--ये प्राणादिके 
नाम भी आठ ही अक्षर हैं। यह 
गायत्रीका तृतीय पाद है। जो इस 
प्रकार गायत्रीके इस तृतीय पदको 
जानता है, वह यह जितना प्राणिसमूह 
है, उस सभीको जीत लेता है। 


अब आगे शब्दात्मिका त्रिपदा 
गायत्रीका अभिधेयभूत चतुर्थ पद बतलाया 
जाता है। यह जो तपता है, वही इस 
प्रकृत गायत्रीका आगे बतलाया जानेवाला 
तुरीय दर्शन परोरजा पद है। 'तुरीयम्‌' 
इत्यादि वाक्यके पदोंके अर्थकी श्रुति 
स्वयं ही व्याख्या करती है। 
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यद्‌ वै चतुर्थ प्रसिद्धं लोके 
तदिदं तुरीयशब्देनाभिधीयते। दर्शतं 
पदमित्यस्य को3&र्थ: ? इत्युच्यते-- 
ददूश इब दृश्यत इबव होष 
मण्डलान्तर्गतः पुरुषोडइतो दर्शतं 
पदमुच्यते। परोरजा इत्यस्य पदस्य 
कोअ्र्थ: ? इत्युच्यते--सर्व समस्त- 
मुहोवैष मण्डलस्थ: पुरुषो रजो 
रजोजातं॑ समस्तं॑ लोकमित्यर्थ:, 
उपर्युपर्याधि-पत्यभावेन सर्व लोक॑ं 
रजोजातं तपति। उपर्युपरीति वीप्सा 
सर्वलोकाधि-पत्यख्यापनार्था । 


ननु सर्वशब्देनेव सिद्धत्वाद्‌ 


वीप्सानर्थिका। 

नैष दोष:; येषामुपरिष्ठात्‌ सविता 
दृश्यते तद्दविषय एवं सर्वशब्दः 
स्यादित्याशड्डानिवृत्त्यर्था  वीप्सा। 
“ये चामुष्मात्‌ परा्लो लोकास्तेषां 
चेष्टे देवकामानां च'' ( छा० उ० १। 


६। ८) इति श्रुत्यन्तरात्‌। तस्मात्‌ 


सर्वावरोधार्था वीप्सा। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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लोकमें जो चतुर्थ प्रसिद्ध है, वही 
यह 'तुरीय' शब्दसे कहा गया है। 'दर्शत॑ 
पदम्‌' इसका क्या अर्थ है, सो बतलाया 
जाता है--यह मण्डलान्तर्गत पुरुष 'ददूश 
इव' अर्थात्‌ दीखता-सा है, इसलिये यह 
“दर्शत पद' कहा जाता है। 'परोरजा: ' 
इस पदका क्‍या अर्थ है ? सो बतलाते 
हैं--यह मण्डलस्थ पुरुष समस्त रज:-- 
रजःसमूह अर्थात्‌ सारे ही लोकको ऊपर- 
ऊपर आधिपत्यभावसे सम्पूर्ण लोकरूप 
रज:समूहको प्रकाशित करता है। 'उपरि- 
उपरि' यह द्विरुक्ति उसका समस्त लोकपर 
आधिपत्य प्रकट करनेके लिये है। 

आशक्षेप--किंतु आधिपत्य तो 'सर्व' 
शब्दसे ही सिद्ध हो जाता है--ऐसी 
स्थितिमें द्विरुक्ति तो व्यर्थ ही है। 

उत्तर--यह दोष नहीं है, क्योंकि 
जिनके ऊपर सूर्य दिखायी देता है, 
सर्वशब्द तो उन्हींके विषयमें होगा-- 
इस आशशड्ड्ाकी निवृत्तिके लिये द्विरुक्ति 
की गयी है। यह बात “जो कि इससे 
ऊपरके लोक हैं, यह आदित्यमण्डलस्थ 
पुरुष उनका और देवताओंके अभीष्ट 
फलोंका भी स्वामी है” इस अन्य 
श्रुतिसि सिद्ध होती है। अतः सभी 
लोकोंका अवरोध करनेके लिये यह 
द्विरक्ति है। 
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यथासौ सविता सर्वाधिपत्य- जो गायत्रीके इस चतुर्थ दर्शत 
लक्षणया श्रिया यशसा च ख्यात्या | पदको इस प्रकार जानता है, वह इसी 
तपत्येव॑ हैव अया यशसा च | प्रकार श्री और कीर्तिसे प्रकाशित होता 
तपति योअस्या एतदेवं तुरीय॑ दर्शतं | है जैसे कि यह आदित्य सर्वाधिपत्यरूपा 
पदं वेद॥३॥ श्री और कीर्तिसे तप रहा है॥३॥ 


गायत्रीकी परम प्रतिष्ठा प्राण हैं, 'गायत्री' शब्दका निर्वच्चन और 
वटको किये गये गायत्रयुपदेशका फल 


सैषा गायत्र्येतस्मिः स्तुरीये दर्शते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्‌ 
वै तत्‌ सत्ये प्रतिष्ठितं चश्नुवें सत्यं चक्नु्िं वै सत्यं तस्माद्‌ यदिदानीं 
द्वौ विवदमाना-वेयातामहमदर्शमहमश्रौषमिति य एवं ब्रूयादह- 
मदर्शमिति तस्मा एव श्रद्धध्याम तद्‌ वै तत्‌ सत्यं बले प्रतिष्ठितं 
प्राणो वे बल॑ तत्‌ प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुर्बलः सत्यादोगीय 
इत्येवंवेषा गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा गयाः स्तत्रे प्राणा वे 
गयास्तत्प्राणार स्तत्रे तद्‌ यद्‌ गया* स्तत्रे तस्माद्‌ गायत्री नाम स 
यामेवामू* सावित्रीमन्वाहै वैष सा स॒ यस्मा अन्वाह तस्थय 


प्राणा९स्त्रायते ॥ ४॥ 

वह यह गायत्री इस चतुर्थ दर्शत परोरजा पदमें प्रतिष्ठित है। वह पद 
सत्यमें प्रतिष्ठित है। चश्ु ही सत्य है, चश्लु ही सत्य है-यह प्रसिद्ध है। इसीसे 
यदि दो पुरुष “मैंने देखा है' “मैंने सुना है' इस प्रकार विवाद करते हुए 
आवें तो उनमेंसे जो यह कहता होगा कि “मैंने देखा है! उसीका हमें विश्वास 
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होगा। वह तुरीय पादका आश्रयभूत सत्य बलमें प्रतिष्ठित है। प्राण ही बल है, 
वह सत्य प्राणमें प्रतिष्ठित है। इसीसे कहते हैं कि सत्यकी अपेक्षा 
बल ओजस्वी है। इस प्रकार यह गायत्री अध्यात्म प्राणमें प्रतिष्ठित है। उस 
इस गायत्रीने गयोंका त्राण किया था। प्राण ही गय हैं, उन प्राणोंका इसने त्राण 
किया। इसने गयोंका त्राण किया था, इसीसे इसका “गायत्री' नाम हुआ। 
आचार्यने आठ वर्षके वटुके प्रति उपनयनके समय जिस सावित्रीका उपदेश 
किया था, वह यही है। वह जिस-जिस वटुको इसका उपदेश करता है, यह 


उसके-उसके प्राणोंकी रक्षा करती है॥४॥ 


सैषा त्रिपदोक्ता या त्रेलोक्य- 
त्रैविद्यप्राणलक्षणा गायत्र्येतस्मिंश्तुर्थ 


तुरीये दर्शे पदे परोरजसि 
प्रतिष्ठिता, मूर्तामूर्तरसत्वादादित्यस्य; 
रसापाये हि वस्तु नीरसमप्रतिष्ठितं 
भवति; यथा काष्ठादि दग्धसारं तद्गत्‌। 
तथा मूर्तामूर्तात्मक॑ जगत त्रिपदा 
गायत्र्यादित्ये प्रतिष्ठिता तद्रसत्वात्‌ 


सह त्रिभिः पादेै:। 

तद्‌ वै तुरीयं पदं सत्ये प्रति- 
छ्ितम्‌। कि पुनस्तत्‌ सत्यम्‌ ? 
इत्युच्यते--चक्षुवैं सत्यम्‌। कर्थ॑ 


पूर्वोक्त तीन पादोंवाली वह यह 
त्रैलोक्य, त्रैविद्य और प्राणरूपा गायत्री 
इस चतुर्थ तुरीय दर्शत परोरजा पदमें 
प्रतिष्ठित है। [यह मूर्तामूर्तरूप गायत्री 
चतुर्थ पदरूप आदित्यमें प्रतिष्ठित है] 
क्योंकि आदित्य मूर्तामूर्तरसस्वरूप है। 
रस न रहनेपर तो वस्तु नीरस और 
अप्रतिष्ठित हो जाती है; जिस प्रकार 
जिसका सार दग्ध हो गया है, वह काष्टादि 
नीरस हो जाता है, उसी प्रकार यहाँ भी 
समझना चाहिये। इस प्रकार मूर्तामूर्तात्मक 
जगद्रूपा त्रिपदा गायत्री तीनों पादोंके 
सहित आदित्यमें प्रतिष्ठित है; क्योंकि 
आदित्य उस (जगत्‌) का सार है। 

वह तुरीय पद सत्यमें प्रतिष्ठित 
है। वह सत्य क्‍या है? सो बतलाया 
जाता है-चश्षु ही सत्य है। किस 
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चश्लु: सत्यमित्याह-- प्रसिद्धमेतच्चश्लु्ि 
वै सत्यम्‌। कथ्थ॑ प्रसिद्धता ? इत्याह-- 
तस्मातू यद्‌ यदीदानीमेव द्वौ 
विवदमानौ विरुद्ध॑ वदमाना- 
वेयातामागच्छेयातामहमदर्श दृष्टवान- 
स्मीत्यन्य आहाहमश्रौषं त्वया दूष्टं 
न तथा तद्ठस्त्विति तयोर्य एवं ब्रूयाद- 
हमद्राक्षमिति तस्मा एवं श्रद्धध्याम न 
पुनर्यो ब्रूयादहमश्रौषमिति। श्रोतुर्मृषा 
श्रवणमपि संभवति न तु चश्लुषो 
मृषा दर्शनम्‌; तस्मान्नाऔषमित्युक्तवते 
श्रददध्याम | तस्मात्‌ सत्य प्रतिपत्ति- 
हेतुत्वात्‌ सत्यं चश्षुस्तस्मिन्‌ सत्ये 
चक्षुषि सह त्रिभिरितरे: पादे स्तुरीयं 
पदं प्रतिष्ठितमित्यर्थ:। उक्त च “स 
आदित्य: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति 
चक्षुषीति!' (३ । ९ । २०)। 
तद्‌ वै तुरीयपदाश्रयं सत्यं बले 


प्रतिष्ठितम्‌। कि. पुनस्तद्वलम्‌ ? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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प्रकार चश्लु सत्य है ? सो श्रुति बतलाती 
है। यह बात प्रसिद्ध है कि चश्लु ही 
सत्य है। ऐसी प्रसिद्धि क्‍यों है? सो 
श्रुति बतलाती है--इसलिये, यदि इसी 
समय दो विवाद करनेवाले--परस्परविरुद्ध 
बोलनेवाले आवें; उनमेंसे एक कहता 
हो, कि 'मैंने ऐसा देखा है' और दूसरा 
कहे कि 'मैंने सुना है, तूने जैसी देखी 
है, वह वस्तु वैसी नहीं है' तो उनमेंसे 
जो यह कहेगा कि “मैंने उसे देखा है ' 
हम उसीका विश्वास करेंगे, जो ऐसा 
कहता है कि “मैंने सुना है” उसका 
नहीं। सुननेवालेका श्रवण तो मिथ्या 
भी हो सकता है, किंतु नेत्रोंकों मिथ्या 
दर्शन नहीं हो सकता। इसलिये जो 
कहता है कि “मैंने सुना है' उसमें 
हमारा विश्वास नहीं होता। अतः सत्यज्ञानका 
हेतु होनेके कारण चश्लु सत्य है। उस 
सत्यरूप चक्षुमें अन्य तीन पादोंके 
सहित तुरीय पद प्रतिष्ठित है--ऐसा 
इसका तात्पर्य है। कहा भी है--'“वह 
आदित्य किसमें प्रतिष्ठित है ? चक्षुमें''। 


वह तुरीय पदका आश्रयभूत सत्य 


बलमें प्रतिष्ठित है। वह बल क्‍या है? 


ब्राह्मण १४ ] 


इत्याह--प्राणो वै बल॑ तस्मिन्‌ 
प्राणे बले प्रतिष्ठितं सत्यम्‌। तथा 
चोक्तम्‌ ''सूत्रे तदोतं चर प्रोत॑ च'' 
इति। यस्माद्‌ बले सत्य॑ प्रतिष्ठितं 
तस्मादाहु:--बलं सत्यादोगीय 
ओजीय ओजस्तरमित्यर्थ: । लोके5पि 
यस्मिनू हि. यदाअभ्नितं भवति 
तस्मादाथ्रिता-दाश्रयस्य बलवत्तरत्वं 
प्रसिद्धम; न हि दुर्बल॑ बलवतः 
चचिदाश्रय- भूतं दृष्टम्‌। 

एवमुक्तन्यायेन उ एषा गाय- 
ज्यध्यात्ममध्यात्मे प्राणे प्रतिष्ठिता। 
सैषा गायत्री प्राण:, अतो गायत्न्यां 
जगतू प्रतिष्ठितम्‌। यस्मिन्‌ प्राणे 
सर्वे देवा एकं भवन्ति, सर्वे 
वेदाः कर्माणि फलं च सैवं गायत्री 
प्राणरूपा सती जगत्‌ आत्मा। 

सा हैषा गयांस्तत्रे त्रातवती; 
के पुनर्गया:? प्राणा वागादयो 
वै गया:; शब्दकरणात्‌; तांस्तत्रे 


सैषा गायत्री; तत्तत्र यद्यस्माद्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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सो श्रुति बतलाती है--प्राण ही बल है। 
उस प्राणरूप बलमें सत्य प्रतिष्ठित 
है। ऐसा ही कहा भी है कि “उस 
सूत्रमें [सूत्रसंज्ञक प्राणमें | यह [ सत्य- 
संज्क भूतसमुदाय] ओतप्रोत है।'' 
क्योंकि बलमें सत्य प्रतिष्ठित है, इसलिये 
कहा है कि सत्यकी अपेक्षा बल 
ओगीय-- ओजीय अर्थात्‌ अधिक 
ओजस्वी है। लोकमें भी जो वस्तु 
जिसमें आश्रित होती है, उसकी अपेक्षा 
उस आश्रयका अधिक बलवान होना 
प्रसिद्ध है। कहीं भी दुर्बल बलवान्‌का 
आश्रयभूत नहीं देखा गया। 


इस प्रकार उक्त न्‍्यायसे यह 
गायत्री अध्यात्म--शरीरस्थ प्राणमें प्रतिष्ठित 
है। वह यह गायत्री प्राण है, इसलिये 
गायत्रीमें जगतू प्रतिष्ठित है। जिस 
प्राणमें सम्पूर्ण देव एक हो जाते हैं 
तथा समस्त वेद, कर्म और फल भी 
जिसमें एक हो जाते हैं, वह गायत्री 
इस प्रकार प्राणरूपा होनेके कारण 
जगत्‌की आत्मा है। 

उस इस गायत्रीने गयोंका त्राण 
किया था। वे गय कौन हैं ? वागादि 
प्राण ही गय हैं, क्योंकि वे शब्द करते 
हैं। इस गायत्रीने उनका त्राण किया 
था। इस प्रकार चूँकि इसने गयोंका 
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गयांस्तत्रे तस्माद्‌ गायत्री नाम। 


गयत्राणाद्‌ गायत्रीति प्रथिता। 
स॒ आचार्य उपनीय माणव- 


कमष्टवर्ष यामेवामूं गायत्रीं सावित्रीं 
सवितृदेवताकामन्वाह पच्छो र्धर्चशः 
समस्तां च; एषैव सा साक्षात्प्राणो 
जगत्‌ आत्मा माणवकाय समर्पिति- 
हेदानीं व्याख्याता मान्या । स आचार्यो 
यस्मै माणवकायान्वाहानुवक्ति तस्य 
माणवकस्य गयानू प्राणांस्त्रायते 


नरकादिपतनात्‌ू॥ ४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


त्राण किया था; इसलिये इसका नाम 
गायत्री है। गयोंका त्राण करनेके कारण 
यह “गायत्री” इस प्रकार प्रसिद्ध हुई। 


उस आचार्यने आठ वर्षके वटुका 
उपनयन कर उसे जिस सविता 
देवतासम्बन्धिनी सावित्रीका पहले पदश: 
फिर आधी-आधी ऋचा करके और 
फिर सम्पूर्णरूपसे उपदेश किया था 
वह साक्षात्‌ प्राण जगत्‌की आत्मा यह 
गायत्री ही उस वटुको समर्पण की 
गयी थी, जिसकी कि इस समय 
व्याख्या की गयी है, कोई और नहीं। 
वह आचार्य जिस वटुको उसका उपदेश 
करता है, उस वटुके गय यानी प्राणोंकी 
वह गायत्री नरकादिमें गिरनेसे रक्षा 
करती है॥४॥ 


अनुष्टप्‌ सावित्रीके उपदेशका निषेध और 
गायत्री-सावित्रीका महत्त्व 


| 


ताश्हैतामेके सावित्रीमनुष्टभमन्वाह॒र्वागनुष्टबेतद्‌ वाच-मनुब्रूम इति 
न तथा कुर्याद्‌ गायत्रीमेव सावित्रीमनुब्रूयाद्‌ यदि ह वा अप्येवं विद्‌ 


बह्निव प्रतिगृह्ञाति न हैव तद्‌ गायत्र्या एकंचन पदं प्रति॥ ५॥ 


कोई शाखावाले उस इस अनुष्ट॒प्‌ छन्‍्दवाली सावित्रीका उपदेश करते हैं। 
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[गायत्री छन्‍्दवाली सावित्रीका उपदेश न करके अनुष्ट॒ुप्‌्९ छन्‍्दकी सावित्रीका 
उपदेश करते हैं।] वे कहते हैं कि वाक्‌ अनुष्टुप्‌ है, इसलिये हम वाक्‌का ही 
उपदेश करते हैं। किंतु ऐसा नहीं करना चाहिये। गायत्री छनन्‍्दवाली सावित्रीका 
ही उपदेश करे। ऐसा जाननेवाला जो अधिक प्रतिग्रह भी करे तो भी वह 


गायत्रीके एक पदके बराबर भी नहीं हो सकता॥ ५॥ 


तामेतां सावित्रीं हैके शाखि- 
नो&<नुष्टभमनुष्ट प्प्रभवामनुष्ट प्छन्दस्का - 
मन्वाहुरुपनीताय। तदभिप्रायमाह-- 
वागनुष्टप्‌। वाकू च शरीरे सरस्वती, 
तामेव हि वाचं सरस्वतीं माण- 
वकायानुब्रूम इत्येतद्‌ बदन्तः। 

न तथा कुर्यान्न तथा विद्याद्‌ 
यत्त आहुर्मुषैव तत्‌। कि तरहिं? 
गायत्रीमेव सावित्रीमनुब्रूयात्‌। कस्मात्‌ ? 
यस्मातू प्राणो गायत्रीत्युक्तम्‌। प्राण 
उक्ते वाक्‌ु च सरस्वती चान्ये च 
प्राणा: सर्व माणवकाय समर्पित 


भवति। 


कोई शाखावाले उपनीत वटुको 
अनुष्टपू-अनुष्ठप्प्रभव अर्थात्‌ अनुष्ट॒प्‌ 
छनन्‍्दवाली उस इस सावित्रीका उपदेश 
करते हैं। श्रुति उनका अभिप्राय बतलाती 
है। वाक्‌ अनुष्ट॒प्‌ है। वाक्‌ ही शरीरमें 
सरस्वती है, उस वाग्रूपा सरस्वतीका 
ही हम माणवक (वटु)-को उपदेश 
करते हैं--ऐसा कहते हुए वे उसका 
उपदेश करते हैं। 


किंतु ऐसा नहीं करना चाहिये, 
ऐसा नहीं समझना चाहिये; वे जो 
कहते हैं, वह मिथ्या ही है। तो फिर 
क्या करना चाहिये ? गायत्री छन्‍्दवाली 
सावित्रीका ही उपदेश करे। क्‍यों? 
क्योंकि प्राण गायत्री है--ऐसा कहा जा 
चुका है। प्राणका उपदेश हो जानेपर 
वाक्‌ सरस्वती और अन्य सब प्राण भी 
वटुको समर्पित हो जाते हैं। 


१.अनुष्टप्‌ छन्‍द चार पादोंका होता है और गायत्री छन्‍्द तीन पादोंका। दोनोंके पाद 
आठ-आठ अक्षरके ही होते हैं। अनुष्टप्‌ छन्दमें जो मन्त्र उपलब्ध होता है, उसका भी देवता सविता 
ही है, इसलिये कुछ लोग उसे ही सावित्री कहते हैं। अनुष्टप्‌ छन्दवाला मन्त्र इस प्रकार है-- 

तत्सवितुर्व॑ुणीमहे वयं देवस्य भोजनम्‌ श्रेष्ठ सर्वधातमं तुरं भगस्य धीमहि ॥ इति 
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किज्ञेदं प्रासड्रिकमुक्त्वा गायत्री- 
विदं स्तौति--यदि ह वा अप्येवंविद्‌ 
बह्िव--न वि तस्य सर्वात्मनो 
बहु नामास्ति किंचित्‌ सर्वात्म- 
कत्वाद्‌ विदुष:--प्रतिगृह्ञाति, न 
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गायत्रीछन्दवाली सावित्रीके विषयमें 
यह प्रासड़िक बात कहकर अब श्रुति 
गायत्रयुपासककी स्तुति करती है-- 
यदि इस प्रकार जाननेवाला अधिक 
प्रतिग्रह भी करे--'अधिक' इसलिये 
कहा कि सर्वात्मक होनेके कारण उस 
विद्वानके लिये वास्तवमें बहुत कुछ 


भी नहीं है; तो भी वह प्रतिग्रह- 
समुदाय गायत्रीके एक पादके लिये भी 
पर्याप्त नहीं है॥ ५॥ 


हैव तत्‌ प्रतिग्रहजातं॑ गायत्र्या 


एकंचनैकमपि पद प्रति पर्याप्तम्‌॥ ५॥ 


गायत्रीके प्रत्येक पदके महत्त्वका दिग्दर्शन 

स य इमाः स्त्रीछोकान्‌ पूर्णान्‌ प्रतिगृह्लीयात्‌ सोडस्या एतत्‌ 
प्रथमं पदमाप्नुयादथ यावतीयं त्रयीविद्या यस्तावत्‌ प्रतिगृह्लीयात्‌ 
सोअस्या एतद्‌ द्वितीयं पदमाप्नुयादथ यावदिदं प्राणि यस्तावत्‌ 
प्रतिगृहल्लीयात्‌ सो5स्या एतत्तृतीयं पदमाप्नुयादथास्या एतदेव तुरीयं 
दर्शतं पदं परोरजा य एब तपति नेव केनचनाप्यं कुत उ एतावत्‌ 
प्रति-गृह्लीयात्‌॥ ६॥ 

जो इन तीन पूर्ण लोकोंका प्रतिग्रह करता है, उसका वह (प्रतिग्रह) इस 
गायत्रीके इस प्रथम पादको व्याप्त करता है और जितनी यह त्रयीविद्या है, उसका 
जो प्रतिग्रह करता है, वह (प्रतिग्रह) इसके इस द्वितीय पादको व्याप्त करता 
है और जितने ये प्राणी हैं, उनका जो प्रतिग्रह करता है, वह (प्रतिग्रह) इसके 
इस तृतीय पदको व्याप्त करता है और यही इसका तुरीय दर्शत परोरजा पद 
है, जो कि यह तपता है, यह किसीके द्वारा प्राप्य नहीं है; क्योंकि इतना प्रतिग्रह 
कोई कहाँसे कर सकता है ?॥६॥ 
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सय इसमांस्त्रीनू स यो गायत्री- 
विदिमान्‌ भूरादींस्त्रीन्‌ गो श्रादि- 
धनपूर्णाक्केकान्‌ प्रतिगृह्लीयात्‌ स 
प्रतिग्रहो5स्था गायत्र्य्या एततू प्रथम 
पदं यद्‌ व्याख्यातमाप्नुयात्‌। प्रथम- 
पदविज्ञानफलं तेन भुक्त स्यान्न 
त्वधिकदोषोत्पादकः स प्रतिग्रह: । 

अथ पुनर्यावतीयं त्रयीविद्या, 
यस्तावत्‌ प्रतिगृह्लीयात्‌ सो5स्या एतद्‌ 
द्वितीयं पदमाप्रुयात्‌। द्वितीयपद- 
विज्ञानफलं तेन भुक्त स्यात्‌। 
तथा यावदिदं प्राणि यस्तावत्‌ 
प्रतिगृल्लीयातू सो5स्या एततू्‌ तृतीय 
पदमाणष्नुयात्‌। तेन तृतीयपद विज्ञान- 
फल भुक्त स्यात्‌। 

कल्पयित्वेदमुच्यते। पादत्रय- 
सममपि यदि कश्ित्‌ प्रतिगृह्ी- 
यातू्‌ तत्‌ पादत्रय विज्ञानफलस्यैव 
क्षयकारणं न त्वन्यस्थ दोषस्य 


कर्तृत्वे क्षमम्‌। न चैवं दाता 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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'स य इसमांस्त्रीन्‌! जो गायत्र्युपासक 
इन गो-अश्वादि धनसे पूर्ण भूलोंकादि 
तीन लोकोंका प्रतिग्रह (दान) स्वीकार 
करता है, वह प्रतिग्रह इस गायत्रीके 
इस प्रथम पादको, जिसकी कि व्याख्या 
की गयी है, व्याप्त करता है। अर्थात्‌ 
उसके द्वारा केवल प्रथम पादके विज्ञानका 
'फल भोगा जाता है, वह प्रतिग्रह इससे 
अधिक दोष उत्पन्न करनेवाला नहीं है। 


और फिर जितनी भी यह त्रयीविद्या 
है, उतना जो प्रतिग्रह करता है, उसका 
वह प्रतिग्रह इसके इस द्वितीय पादको 
ही व्याप्त करता है। उसके द्वारा द्वितीय 
पादके विज्ञानका फल ही भोगा जाता 
है। तथा जितने ये प्राणी हैं, जो उतना 
प्रतिग्रह करता है, वह प्रतिग्रह इसके 
तृतीय पादको ही व्याप्त करता है। 
उसके द्वारा तृतीय पादके विज्ञानका 
फल ही भोगा जाता है। 


यह बात कल्पना करके कही गयी 
है अर्थात्‌ यदि कोई गायत्रीके पादत्रयके 
समान भी प्रतिग्रह करे तो उसका वह 
प्रतिग्रह पादत्रयविज्ञानके फलमात्रका 
क्षय करनेका कारण हो सकता है, वह 
कोई और दोष करनेमें समर्थ नहीं है। 


श्२३४ 
प्रतिग्रहीता व गायत्रीविज्ञानस्तुतये 


कल्प्यते, दाता प्रतिग्रहीता च 
यद्यप्येवं सम्भाव्यते नासौ प्रतिग्रहो- 
5पराधक्षम:, कस्मात्‌ ? यतो5भ्यधिक- 
मपि पुरुषार्थविज्ञानमवशिष्टमेव चतुर्थ- 


पादविषयं गायत्रद्यास्तदर्शयति-- 
अथास्या एतदेव तुरीयं दशतं 
पदं परोरजा य एव तपति। यच्चैतन्नैव 
केनचन केनचिदपि प्रतिग्रहेणाप्यं नैव 
प्राप्यमित्यर्थ:, यथा पूर्वोक्तानि त्रीणि 
पदानि। एतान्यपि नैवाप्यानि केनचित्‌ 
कल्पयित्वैवमुक्ते परमार्थतः कृत उ 
एतावत्‌  प्रतिगृह्लीयात्‌ ब्रैलो- 
क्यादिसमम्‌। तस्माद्‌ गायत्रब्रेव॑- 
प्रकारोपास्येत्यर्थ: ॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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ऐसे दाता और प्रतिग्रहीताकी केवल 
गायत्र्युपासनाकी स्तुतिके लिये ही कल्पना 
की गयी हो-ऐसी बात नहीं है; 
यद्यपि ऐसा दाता और प्रतिग्रह करनेवाला 
सम्भव हो सकता है, किंतु यह प्रतिग्रह 
कोई अपराध (दोष) करनेमें समर्थ 
नहीं है, क्‍यों ? क्योंकि गायत्रीके चतुर्थ 
पादका विषयभूत इससे भी अधिक 
पुरुषार्थविज्ञान अभी अवशिष्ट है ही। 
उसे श्रुति दिखलाती है-- 


और यह जो तपता है यही इसका 
तुरीय अर्थात्‌ चौथा दर्शत परोरजा पद 
है। और यह जो है, किसी भी 
प्रतिग्रहके द्वारा आप्य अर्थात्‌ प्राप्तव्य 
नहीं है, जिस प्रकार कि पूर्वोक्त तीन 
पद हैं। वास्तवमें तो ये भी किसीसे 
आप्य नहीं हैं, कल्पना करके ही ऐसा 
कहा है। वास्तवमें त्रेलोक्यादिके समान 
इतना कोई कहाँसे प्रतिग्रह करेगा? 
अतः तात्पर्य यही है कि इस प्रकारकी 
गायत्रीकी ही उपासना करनी चाहिये॥ ६॥ 


गायत्रीका उपस्थान और उसका फल 


तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्य- 
पदसि न हि पद्यसे। नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय 
परोरजसे5सावदो मा प्रापदिति य॑ द्विष्यादसावस्म कामो मा 
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समृद्धीति वा न हैवास्मै स कामः समृध्यते यस्मा एवमुपतिष्ठतेडहमद: 
प्रापमिति वा॥ ७॥ 


उस गायत्रीका उपस्थान-हे गायत्रि! तू [त्रैलोक्यरूप प्रथम पादसे] 
एकपदी है, [तीनों वेदरूप द्वितीय पादसे] द्विपदी है, [प्राण, अपान और 
व्यानरूप तीसरे पादसे ] त्रिपदी है और [तुरीय पादसे ] चतुष्पदी है, [इन सबसे 
परे निरुपाधिक स्वरूपसे तू] अपद है; क्‍योंकि तू जानी नहीं जाती। अतः 
व्यवहारके अविषयभूत एवं समस्त लोकोंसे ऊपर विराजमान तेरे दर्शनीय तुरीय 
पदको नमस्कार है। यह पापरूपी शत्रु इस [विध्नाचरणरूप] कार्यमें सफलता 
नहीं प्राप्त करे। इस प्रकार यह (विद्वान) जिससे द्वेष करता हो 'उसको कामना 
पूर्ण न हो' ऐसा कहकर उपस्थान करे। जिसके लिये इस प्रकार उपस्थान किया 
जाता है, उसकी कामना पूर्ण नहीं होती। अथवा “मैं इस वस्तुको प्राप्त करूँ' 
ऐसी कामनासे उपस्थान करे॥७॥ 


तस्या उपस्थानं तस्या गायत्र्या 
उपस्थानमुपेत्य स्थानं नमस्करण- 
मनेन मन्त्रेण। कोझसौ मन्त्र: ? 
इत्याह--हे  गायत्र्य्सि भवसि 
त्रैलोक्यपादेनेकपदी। त्रयीविद्या- 
रूपेण द्वितीयेन द्विपदी। प्राणादिना 
तृतीयेन त्रिपद्यसि। चतुर्थेन तुरीयेण 
चतुष्पद्यसि। एवं चतुर्भि: पादेरुपासकै: 
पद्यसे ज्ञायसे। 

अतः पर परेण निरुपाधिकेन 


स्वेनात्मनापद्सि। अविद्यमानं पद 


यस्यास्तव येन पद्यसे सा त्वमपदसि, 


उस गायत्रीका इस मल्नसे उपस्थान-- 
समीप जाकर स्थित होना अर्थात्‌ नमस्कार 
होता है। वह मन्त्र कौन-सा है? सो 
श्रुति बतलाती है--हे गायत्रि! तू पूर्वोक्त 
रूपसे तीन लोकरूपी प्रथम पादद्वारा 
एकपदी है; त्रयीविद्यारूप द्वितीय पादसे 
द्विपदी है, प्राणादि तृतीय पादसे त्रिपदी 
है और चतुर्थ--तुरीय पादसे चतुष्पदी 
है। इस प्रकार चार पादोंसे तू उपासकोंद्वारा 
जानी जाती है। 


इसके आगे अपने सर्वोत्तम 


निरुपाधिक स्वरूपसे तू अपद्‌ है। जिस 
तेरा कोई पद, जिससे कि तेरा ज्ञान 
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यस्मान्न हि पद्यसे नेति नेत्यात्मत्वात्‌ ? 


अतो<व्यवहारविषयाय नमस्ते तुरीयाय 


दर्शाताय पदाय परोरजसे। 


असौ श॒त्रुः पाप्मा त्वव्प्राप्ति- 
विघ्नकरो5दस्तदात्मन:ः कार्य यत्‌ 
त्वत्प्राप्तिविष्नकर्तृत्व॑मा प्रापन्मैव 
प्राप्नोतु। इतिशब्दो मन्त्रपरिसमाप्त्यर्थ:। 


यं॑ द्विष्याद्‌ यं प्रति द्वेषं कुर्यात्‌ 
स्वयं दिद्वांस्तं प्रत्यनेनोपस्थानम्‌। असौ 
शत्रुरमुकनामेति नाम गृह्नीयादस्मै 
यज्ञदत्तायाभिप्रेत: कामो मा समृद्धि 
समृद्धिं मा प्राप्नोत्विति वोपतिष्ठते। 
न हैवास्मै देवदत्ताय स काम: समृध्यते। 
कस्मै ? यस्म एवमुपतिप्ठते। अहमदो 
देवदत्ताभिप्रेत॑ प्रापमिति वोप- 
तिष्ठते। 


असावदो मा प्राप- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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हो, नहीं है, वह तू अपद्‌ है; क्योंकि 
नेति-नेति स्वरूप होनेके कारण तेरा 
ज्ञान नहीं होता; अतः: व्यवहारके 
अविषयभूत तेरे तुरीय दर्शत (दर्शनीय) 
परोरजा (समस्त लोकोंसे ऊपर 
विराजमान) पदको नमस्कार है। 


वह शत्रु पाप तेरी प्राप्तिमें विप्न 
करनेवाला है। वह तेरी प्राप्तिमें विश्न 
करनेरूप कार्यमें समर्थ न हो। यहाँ 
“इति' शब्द मन्त्रकी समाप्तिके लिये है। 


यह उपासक जिसके प्रति द्वेष 
करता हो, उसके लिये यह उपस्थान 
है। यह अमुक नामवाला शत्रु-इस 
प्रकार यहाँ नाम ले, अर्थात्‌ इस यज्ञदत्तको 
इसका अभिप्रेत अर्थ समृद्ध न हो 
अर्थात्‌ सम्पन्नताको प्राप्त न हो-ऐसा 
कहकर उपस्थान करता है। ऐसा करनेसे 
इस देवदत्तकी अभीष्ट कामना पूर्ण नहीं 
ही होती है। किस देवदत्तके लिये ऐसी 
बात है? जिसके उद्देश्यसे इस प्रकार 
उपस्थान करता है, उसके लिये अथवा 
इस देवदत्तके अभीष्ट अर्थको मैं प्राप्त 
कर लूँ--इस उद्देश्यसे उपस्थान करता 
है। 'असौ' 'अदः' “मा प्रापत्‌' इन 
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दित्यादित्रयाणां मन्त्रपदानां यथाकामं 
विकल्प: ॥ ७॥ 


तीन मन्त्रपदोंका उपासकके इच्छानुसार 
१ 
विकल्‍प हो सकता है ॥.७॥ 


गायत्रीके मुखविधानके लिये अर्थवाद 


गायत्र्या मुखविधानायार्थवाद गायत्रीका मुखविधान करनेके लिये 
उच्यते-- अर्थवाद कहा जाता है-- 
एतद्ध वे तज्जनको वैदेहो बुडिलमाश्वतराश्चिमुवाच यन्नु हो 
तद्‌ गायत्रीविदब्रूथा कथ* हस्तीभूतो वहसीति मुखर हास्याः 
सप्राण्न विदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेिव मुखं यदि ह वा 
अपि बह्विवाग्नावभ्यादधति सर्वमेव तत्‌ू  संदहत्येवर 
हैवैवंविद्‌ यद्यपि बह्निव पापं॑ कुरुते सर्वमेव तत्‌ संप्साय 
शुद्धः पूतो5जरो5मृतः संभवति॥ ८॥ 
उस विदेह जनकने बुडिल आश्वतराश्चिसे यही बात कही थी कि “तूने 
जो अपनेको गायत्रीविद्‌ (गायत्री-तत्त्वका ज्ञाता) कहा था, तो फिर | प्रतिग्रहके 
दोषसे] हाथी होकर भार क्‍यों ढोता है ?' इसपर उसने “हे सम्राट्‌! मैं इसका 
मुख ही नहीं जानता था' ऐसा कहा। [तब जनकने कहा--] 'इसका अग्नि 
ही मुख है। यदि अग्निमें लोग बहुत-सा ईंधन रख दें तो वह उन सभीको 
जला डालता है। इसी प्रकार ऐसा जाननेवाला बहुत-सा पाप करता रहा हो तो 
भी वह उस सबको भक्षण करके शुद्ध, पवित्र, अजर, अमर हो जाता है॥ ८॥ 
एतद्ध किल वै स्मर्यते। तत्तत्र उस गायत्री-विज्ञानके विषयमें ऐसा 
गोयतो बिजानविषयस्जनकी बेतेही ही स्मरण भी किया जाता है-विदेह 
जनकने बुडिल नामसे प्रसिद्ध व्यक्तिसे, 
बुडिलो नामतोअश्वतराश्वस्यापत्य- | जो अश्वतराश्वके पुत्र होनेके कारण 


१.अर्थात्‌ वह जिसके लिये जिस वस्तुकी प्राप्ति या अप्राप्तिकी कामना रखता हो; उन्हींका 
इनके स्थानमें उच्चारण किया जा सकता है। 


१२३८ 
माश्चतराश्चिस्तं किलोक्तवान्‌। यन्नु इति 
वितर्के, हो अहो इत्येतत्‌ तद्‌ यत्‌ त्वं 
गायत्रीविदब्रूथा: गायत्रीविदस्मीति 
किमिदं 
वचसो5ननुरूपम्‌ ? अथ कथं यदि 
गायत्रीवितू प्रतिग्रहदोषेण हस्तीभूतो 
वहसीति। 


स प्रत्याह राज्ञा स्मारितो मुखं 


यददब्रूथा: तस्य 


गायत्र्द्या हि यस्मादस्या हे सप्राण्न 
विदांचकार न॒विज्ञातवानस्मीति 
होवाच। एकाड्रविकलत्वाद्‌ गायत्री - 
विज्ञानं ममाफलं जातम्‌। 

श्रुणु तहिं तस्या गायत्र््या अग्निरिव 
मुखम्‌। यदि ह वा अपि बह्विवेन्धन- 
मग्नावभ्यादधति लौकिकाः सर्वमेव 
तत्‌ संदहत्येवेन्धनमग्नि:, एवं हैवे- 
अग्निर्मुखमित्येवं 
वेत्तीत्येव॑वित्‌ स्थात्‌ स्वयं गायत्र्या- 


विद्‌ गायक्रन्या 


त्माग्निमुखः सन्‌। यद्यपि बह्िव 
पापं कुरुते प्रतिग्रहादिदोषं तत्‌ सर्व 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


आश्वतराश्चि कहलाते थे, उनसे कहा 
था। 'यत्‌+नु' ये अव्यय वितर्कके 
अर्थमें हैं। "हो! अर्थात्‌ अहो! तूने जो 
अपनेको गायत्रीका जानकार बतलाया 
था अर्थात्‌ तू जो कहता था कि मैं 
गायत्रीका ज्ञाता हूँ, सो तेरे उस वचनके 
विपरीत ऐसा क्‍यों है ? यदि तू गायत्रीका 
ज्ञाता है तो प्रतिग्रहदोषके कारण तू 
हाथी बनकर भार क्‍यों ढोता है ?' 


राजाके द्वारा स्मरण कराये जानेपर 
उनसे उत्तर दिया, 'हे सम्राट्‌! क्योंकि 
मैं इस गायत्रीका मुख नहीं जानता था, 
ऐसा उसने कहा, 'एक अ्जसे रहित 
होनेके कारण मेरा गायत्रीविज्ञान निष्फल 
हो गया है।' 


[तब जनकने कहा--] “अच्छा 
तो सुन उस गायत्रीका अग्रि ही मुख 
है! यदि लौकिक पुरुष अग्निमें बहुत- 
सा ईंधन भी डालें, तो वह अग्नि उस 
सभीको भस्म कर देता है। इसी प्रकार 
जो ऐसा जाननेवाला है, अर्थात्‌ गायत्रीका 
मुख अग्नि है-ऐसा जो जानता है तथा 
स्वयं अग्रि मुख होकर गायत्रीका स्वरूप 
हो गया है, वह यद्यपि बहुत-सा पाप 
यानी प्रतिग्रहादि दोष भी करता रहा हो, 


ब्राह्मण १५] शाड्डरभाष्यार्थ १२३९ 


पापजातं संप्साय  भक्षयित्वा | उस सम्पूर्ण पापसमूहको 'संप्साय'-- 
शुद्धोउग्निवत्‌.. पूतश्ष॒ तस्मात्‌- | *कैण करके वह गायत्र्यात्मा शुद्ध 
होकर और उस प्रतिग्रहदोषसे अग्निके 


समान पवित्र होकर अजर-अमर हो 
सम्भवति॥ ८॥ जाता है॥८॥ 


प्रतिग्रहदोषाद्‌ गायत्रद्यात्माजरो 5मृतश्च 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पदञ्ञमाध्याये 
चतुर्दशं गायत्रीब्राह्मणम्‌॥ १४॥ 


पञ्चदश ब्राह्मण 


ज्ञानकर्मसमुच्ययकारीकी अन्तकालमें आदित्य और अग्निसे प्रार्थना 


यो ज्ञानकर्मसमुच्ययकारी जो ज्ञान और कर्मका समुच्चय 
करनेवाला है, वह अन्त समयमें 
आदित्यकी प्रार्थना करता है। यहाँ 
च प्रसड्भः, गायत्र्यास्तुरीयः पादो | आदित्यका प्रसज़ तो है ही, क्योंकि 
वह गायत्रीका चतुर्थ पाद है। उसके 
उपस्थानका प्रकरण है, इसलिये उसीकी 
स॒ एव प्रार्थ्यते-- प्रार्था की जाती है-- 


सो5न्तकाल आदिदत्य॑ प्रार्थयति, अस्ति 


हि सः। तदुपस्थानं प्रकृतम्‌, अतः 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। तत्त्वं पूषन्न-पावृणु 
सत्यधर्माय दृष्टये। पूषन्नेकर्ष यम सूर्य प्राजापत्य व्यूह रएमीन्‌। समूह 
तेजो यत्ते रूप॑ कल्याणतमं तत्ते पश्यामि। योउसावसौ पुरुष: 
सो5हमस्मि। वायुरनिल-ममृतमथेदं भस्मान्त*शरीरम्‌। ३» क्रतो समर 
कृत* समर क्रतो समर कृत* स्मर। अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ 


१२४० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ५ 


विश्वान देव वयुनानि दिद्वान्‌ युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूमिष्ठां ते 
नमउक्ति विधेम॥१॥ 


सत्यसंज्ञक ब्रह्मका मुख ज्योतिर्मय पात्रसे आच्छादित है। हे संसारका पोषण 
करनेवाले सूर्यदेव! तू उसे, मुझ, सत्यधर्मके प्रति उसके दर्शनके लिये उघाड़ 
दे। हे पूषन्‌! हे एकर्षे! हे यम! हे सूर्य ! हे प्राजापत्य ! अपनी किरणोंको हटा 
ले और तेजको समेट ले। तेरा जो अत्यन्त कल्याममय रूप है, उसे मैं देखता 
हूँ। यह जो आदित्यमण्डलस्थ पुरुष है, वही मैं अमृतस्वरूप हूँ। [मुझ अमृत 
एवं सत्यस्वरूप आत्माका शरीरपात हो जानेपर इस शरीरके भीतरका] प्राणवायु 
इस बाह्यवायुको प्राप्त हो तथा यह शरीर भस्मशेष होकर पृथ्वीको प्राप्त हो। 
हे प्रणबरूप एवं मनोमय क्रतुरूप अग्निदेव! जो स्मरण करने योग्य है, उसका 
स्मरण कर। मैंने जो किया है, उसका स्मरण कर। हे क्रतुरूप अग्निदेव। जो 
स्मरण करने योग्य है, उसका स्मरण कर; किये हुएका स्मरण कर। हे अग्ने! 
हमें तू कर्मफलकी प्राप्तिके लिये शुभ मार्ग [यानी देवयानमार्ग| से ले चल। 
हे देव! तू सम्पूर्ण प्राणियोंके समस्त प्रज्ञानोंको जाननेवाला है। हमारे कुटिल 
पापोंको हमसे दूर कर। हम तुझे अनेकों बार नमस्कार करते हैं॥१॥ 


हिरण्मयेन ज्योतिर्मयेन पात्रेण हिरण्मय अर्थात्‌ ज्योतिर्मय पात्रसे 
न जिस प्रकार पात्रसे अपनी अभीष्ट 
वस्तु ढक दी जाती है, इसी प्रकार 
मिदं सत्याख्यं ब्रह्म ज्योतिर्मयेन | यह सत्यसंज्ञक ब्रह्म मानो ज्योतिर्मय 
मण्डलसे ढका हुआ है; क्‍योंकि 
जिनका चित्त समाहित (स्थिर एवं 
विशुद्ध) नहीं है, उन पुरुषोंके लिये 
यह अदृश्य है। वही बात कही जाती 


मण्डलेनापिहितमिवासमाहितचेत- 


सामदृश्यत्वात्‌। तदुच्यते-- 


सत्यस्यापिहितं मुखं मुख्य स्वरूपं | है-सत्यका मुख यानी मुख्य स्वरूप 


ब्राह्मण १५ ] 
तदपिधानं पात्रमपिधानमिव दर्शन- 
प्रतिबन्धकारणं ततू त्वं हे पूषन्‌! 
जगत: पोषणात्‌ पूषा सविता- 
दर्शन- 


पावृण्वपावृतं कुरु, 


प्रतिबन्धकारणम्‌_ अपनयेत्यर्थ:, 
सत्यधर्माय सत्यं धर्मोउस्थ मम 
सो5हं सत्यधर्मा तस्मै त्वदात्मभूता- 
येत्यर्थ:, दृष्टये दर्शनाय। 
पूषन्नित्यादीनि नामान्यामन्त्र- 
णार्थानि सवितु:, एकर्ष एकश्चा- 
सावृषिश्षैकर्षिदर्शनादृषि, स॒ हि 
सर्वस्य जगत आत्मा चक्षुश्न सन्‌ 
सर्व पश्यत्येको वा 
त्येकर्षि:--' सूर्य एकाकी चरति'”' 
इति मन्त्रवर्णात्‌्। यम सर्व हि 


गच्छती- 


जगतः संयमनं त्वत्कृतम्‌; सूर्य 


सुष्ठवीरयते रसानू. रश्मीन्‌ 


प्राणानू धियो वा जगत इति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२४१ 


ढका हुआ है, उसके आवरक पात्रको 
जो ढक्ककके समान उसके दर्शनके 
प्रतिबन्धका कारण है, उसे हे पूषन्‌ !-- 
जगत्‌का पोषण करनेके कारण सूर्य 
“पूषा' है-अपावृत कर; अर्थात्‌ जो 
दर्शनमें रुकावट डालनेका कारण हो 
रहा है, उसे दृष्टये--दर्शनके लिये दूर 
कर दे। [किस व्यक्तिके लिये?] 
जिस मेरा सत्य धर्म है, वह मैं सत्यधर्म 
हूँ, उसके लिये अर्थात्‌ तुम्हारे स्वरूपभूत 
मेरे लिये [उस आवरणको हटा दो, 
जिससे मैं सत्यका साक्षात्कार करूँ]। 

*पूषन्‌” इत्यादि नाम सूर्यको सम्बोधन 
करनेके लिये हैं। 'हे एकर्षे '--जो 
एक ऋषि हो, वह एकर्षि है। दर्शन 
करनेके कारण वह ऋषि है; क्योंकि 
वही सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा और नेत्र 
होकर सबको देखता है। अथवा वह 
अकेला ही चलता है, इसलिये एकर्पि 
है, जैसा कि “सूर्य अकेला चलता 
है'' इस मन्त्रवर्णसे ज्ञात होता है। 'हे 
यम !'-- क्योंकि सम्पूर्ण जगत्‌का संयमन 
तेरा किया हुआ ही है। 'हे सूर्य |-- 
जगत्‌के रस, रश्मि, प्राण और बुद्धिको 
सुष्ठ--सम्यक्‌ प्रकारसे प्रेरित करता है, 


१२४२ 


प्राजापत्य प्रजापतेरी श्वरस्यापत्य॑ 


हिरण्यगर्भस्य वा हे प्राजापत्य 
व्यूह विगमय रश्मीन। समूह 
संक्षिपात्मनस्तेजो येनाहं शब्नुयां 
द्रष्टभ। तेजसा हापहतदृष्टिन शक्नुयां 
तत्स्वरूपमझ्जसा द्रष्टम, विद्योतन इब 
रूपाणाम्‌; अत उपसंहर तेज:ः। 
यत्ते तव रूप॑ं सर्वकल्याणा- 


नामतिशयेन कल्याणं कल्याणतमं 
तत्ते पश्यामि, पश्यामो वयं 
वचनव्यत्ययेन। योउसौ भूर्भुवः- 
स्वर्व्याहत्यवयव: पुरुष:, पुरुषा- 
कृतित्वात्‌ू पुरुषः.  सो5हमस्मि 
भवामि। अहरहमिति चोपनिषद 


उक्तत्वादादित्यचाक्षुषयोस्तदेवेदं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


इसलिये सूर्य है। 'हे प्राजापत्य '-- 
प्रजापति अर्थात्‌ ईश्वर अथवा हिरण्यगर्भके 
पुत्र होनेके कारण हे प्राजापत्य ! रश्मियोंको 
“व्यूह '--निवृत्त कर। और अपने तेजको 
'समूह '--समेट ले, जिससे मैं सत्य- 
ब्रह्मको देख सकूँ। जिस प्रकार बिजलीकी 
चमकमें मनुष्य रूपोंको नहीं देख 
सकते, उसी प्रकार तेरे तेजसे दृष्टि नष्ट 
हो जानेके कारण मैं तेरे स्वरूपको 
साक्षात्‌ नहीं देख सकता; अतः अपने 
तेजका उपसंहार कर। 


तेरा जो सम्पूर्ण कल्याणोंमें अतिशय 
कल्याणमय कल्याणतम रूप है, तेरे 
उस रूपको मैं देखता हूँ। “पश्यामो 
वयम्‌' इस प्रकार वचनव्यत्ययके 
द्वारा बहुवबचन करके “हम देखते 
हैं' ऐसा अर्थ समझना चाहिये। यह 
जो “भूर्भुवः स्व: इन व्याहृतिरूप 
अवयवोंवाला पुरुष है, जो पुरुषाकार 
होनेके कारण पुरुष है, वह मैं ही हूँ। 
आदित्य और चाक्षुष पुरुषकी 'अहर्‌' 
और “अहम्‌' ये उपनिषदें (गुह्मनाम) 
कही गयी हैं, अतः यहाँ उन्हींका 


१. व्यत्ययो बहुलम्‌' इस पाणिनिसूत्रके अनुसार। 


ब्राह्मण १५ ] 


परामृश्यते, सो5हमस्म्यमृतमिति 


सम्बन्ध: । 
ममामृतस्य सत्यस्य शरीरपाते 
शरीरस्थो यः प्राणो वायु: सो35निलं 
बाह्य वायुमेव प्रतिगच्छतु। तथान्या 
देवताः स्वां स्वां प्रकृतिं गच्छन्तु। 
अथेदमपि भस्मान्तं सतू पृथिवीं 
यातु शरीरम्‌। 
अथेदानीमात्मन:संकल्पभूतां 


मनसि व्यवस्थितामग्निदेवतां 


प्रार्थथते-- 3»क्रतो --ओमिति क्रतो 
इति च सम्बोधनार्थावेव, ३»कार- 
प्रतीकत्वादोम्‌, मनोमयत्वाच्च क्रतु:, 
है ३» हे क्रतो स्मर स्मर्तव्यम, अन्तकाले 
हि त्वत्स्मरणवशादिष्टा गति: प्राप्यते, 
अतः प्रार्थ्यते यन्‍्मया कृतं॑ तत्‌ 


स्मर। पुनरुक्तिरादरार्था। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२४३ 


परामर्श किया जाता है; अर्थात्‌ 
'सो5हमस्मि अमृतम्‌'--वह मैं अमृत 


>> 


हूँ, इस प्रकार इसका सम्बन्ध है। 


शरीरपात होनेपर मुझ अमृतरूप 
सत्यका जो शरीरस्थ वायु-प्राण है 
वह अनिल अर्थात्‌ बाह्य वायुको ही 
प्राप्त हो जाय! तथा दूसरे देव अपने- 
अपने मूलको प्राप्त हो जायँ। तथा यह 
शरीर भी भस्मशेष होकर पृथिवीको 
प्राप्त हो जाय। 


अब इस समय मनमें स्थित अपने 
संकल्पभूत अन्निदेवताकी प्रार्थना की 
जाती है--3& क्रतो--' ३७ ' शब्द और 
“क्रतो' शब्द सम्बोधनके लिये हैं; 
अग्नि ओड्डार रूप प्रतीकवाला होनेके 
कारण “5»' तथा मनोमय होनेके 
कारण “क्रतु' है, हे ३»! हे क्रतो! जो 
स्मरण करनेयोग्य है, उसका स्मरण 
कर, अन्तकालमें तेरे स्मरणके अधीन 
ही इष्ट गति प्राप्त की जाती है; अतः 
प्रार्थना है कि मैंने जो कुछ किया है, 
उसे स्मरण कर। यहाँ ' ३७ क्रतो स्मर' 
इत्यादि वाक्यकी पुनरुक्ति आदरके 
लिये है। 
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किश्ल हे अग्ने नय प्रापय 
सुपथा शोभनेन मार्गेण राये धनाय 
कर्मफलप्राप्तय इत्यर्थ:। न दक्षिणेन 
कृष्णेन पुनरावृत्तियुक्तेन, कि तहिं ? 
शुक्लेनैव सुपथा अस्मान्‌। विश्वानि 
सर्वाणि हे देव वयुनानि प्रज्ञानानि 
सर्वप्राणिनां विद्वान्‌। किश्ज युयोध्य- 
पनय वियोजयास्मदस्मत्तो जुहुराणं 
कुटिलमेन: पापं॑ पापजात सर्वम्‌। 
तेन पापेन विमुक्ता वयमेष्याम-- 
उत्तरण यथा त्वत्प्रसादात्‌। 

किंतु वबयं तुभ्यं परिचर्या कर्तु 
न शकनुमो भूयिष्ठां बहुतमां ते तुभ्य॑ 
नमउक्ति: नमस्कारवचनं विधेम, 
नमस्कारोक्‍त्या परिचेरेमेत्यर्थ:, अन्यत्‌ 


कर्तुमशक्ताः सन्‍्त इति॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ५ 


तथा हे अग्रे! हमें 'राये' अर्थात्‌ 
कर्मफलकी प्राप्तिेकि लिये सुपथसे-- 
शुभमार्गसे ले चल। पुनरयतवृत्तियुक्त दक्षिण 
अर्थात्‌ धूममार्गस मत ले चल, तो 
किससे ? सुपथ अर्थात्‌ उज्वल 
[देवयान] मार्गसे ही हमें ले चल। हे 
देव! तू सम्पूर्ण प्रज्ञनॉंको जाननेवाला 
है। हमारे सम्पूर्ण जुहुराण--कुटिल 
एनसू-पापोंको हमसे “युधोधि'-दूर 
कर। उन पापोंसे विमुक्त होकर हम 
तेरी कृपासे उत्तरायण-मार्गसे जायँगे। 


किंतु हम तेरी परिचर्या-सेवा 
करनेमें समर्थ नहीं हैं, अतः तेरे लिये 
अनेकों बार नमउक्ति--नमस्कार- 
वचनोंका विधान करें अर्थात्‌ और 
कुछ करनेमें असमर्थ होनेके कारण 
नमस्कारोत्तिद्वारा तेरी परिचर्या करें॥ १॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये पञ्ञमाध्याये पञ्जञदशं 
सूर्याग्निप्रार्थनाब्राह्मणम्‌॥ १५॥ 


इति श्रीमद्वोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छ्टडूरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
पञ्जञमो5ध्याय: ॥ ५॥ 


षष्ठ अध्याय 
प्रथम ब्राह्मण 


३» प्राणो गायत्रीत्युक्तम्‌। कस्मात्‌ 
पुनः कारणातू प्राणभावो गायत्र्या 
न पुनर्वागादिभाव इति ? यस्माज्येष्ठश्व 
श्रेष्ठश्न प्राग:; न वागादयो 
ज्यैष्यश्रेन्‍्मभाज:। कथ् ज्येष्ठत्वं 
श्रेष्ठ च प्राणस्येति तन्निर्दि- 
धारयिषयेदमारभ्यते। 

अथवोक्थयजु:सामश्षत्रादिभावै: 


प्राणस्यैवोपासनमभिहितं सत्स्वप्यन्येषु 
चश्लुरादिषु। तत्र हेतुमात्रमिहानन्तर्येण 
सम्बध्यते। न पुनः पूर्वशेषता | विवक्षितं 
तु खिलत्वादस्य काण्डस्य॒पूर्व॑त्र 
विशिष्टफलं 


यदनुक्तं प्राण 


विषयमुपासनं तद्‌ वक्तव्यमिति। 


3७ प्राण गायत्री है--ऐसा पहले 
कहा जा चुका है। किंतु गायत्रीका 
प्राणभाव ही किस कारणसे है, वागादिभाव 
क्यों नहीं है ? क्योंकि प्राण ज्येष्ठ और 
श्रेष्ठ है, वागादि ज्येष्ठता और श्रेष्ठताके 
पात्र नहीं हैं। प्राणका ज्येष्ठत्व और 
श्रेष्ठत्व क्यों है--इसका निश्चय करनेकी 
इच्छासे यह [आगेका] ग्रन्थ आरम्भ 
किया जाता है। 

अथवा उक्‍्थ, यजु:, साम, क्षत्त्रादि 
भावोंसे चक्षु आदि अन्य इन्द्रियोंके 
रहते हुए भी प्राणकी ही उपासना 
बतलायी गयी है। यहाँ उसका हेतुमात्र 
है, जो उसके अनन्तर होनेके कारण 
उससे सम्बन्ध रखता है। यह पूर्व 
ग्रन्थका शेष नहीं है। इसका विवक्षित 
विषय विशिष्टफलवती प्राणोपासना ही 
है। यह काण्ड उसका खिलस्वरूप 
होनेके कारण जो पूर्वग्रन्थमें नहीं कहा 
गया, उसीको यहाँ बतलाना है। 


१२४६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


ज्येष्ठ- श्रेष्ट-दृष्टिसे प्राणोपासना 


३»योहदवे ज्येष्ठ च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न स्वानां भवति 
प्राणो वे ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न स्वानां भवत्यपि च येषां 


बुभूषति य एवं वेद॥ १॥ 


जो कोई ज्येष्ठ और श्रेष्ठको जानता है, वह अपने ज्ञातिजनोंमें ज्येष्न और 
श्रेष्ठ होता है। प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है। जो इस प्रकार उपासना करता है, 
वह अपने ज्ञातिजनोंमें तथा और भी जिन लोगोंमें चाहता है, उनमें भी ज्येष्ठ 


और श्रेष्ठ होता है॥१॥ 

यः कश्िद्ध वा इत्यवधारणार्थो । 
यो ज्जेष्ठश्रेष्टगुणं वक्ष्यमाणं यो 
वेदासौ भवत्येव ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्न। 
एवं फलेन प्रलोभित: सन्‌ प्रश्नायाभि- 
मुखीभूतस्तस्म॑ चाह--' प्राणो वै 
ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश् ।' 

कथ॑ं पुनरवगम्यते प्राणो ज्येष्ठश्व 
श्रेष्ठश्नेति ? यस्मान्निषिककाल एव 


शुक्रशोणितसम्बन्ध:. प्राणादि- 


कलापस्याविशिष्टः; तथापि नाप्राणं 
शुक्र विरोहतीति प्रथमो वृत्तिलाभ:ः 


प्राणस्य चश्लुरादिभ्य: अतो ज्येष्ठो वयसा 


जो कोई यहाँ '“ह' और “वे! 
निश्चयार्थक हैं, जो आगे बतलाये जानेवाले 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ गुणवाले प्राणको जानता 
है, वह ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो ही जाता है। 
इस प्रकार फलसे प्रलोभित होनेपर 
जब साधक प्रश्नके लिये अभिमुख 
होता है तो उससे श्रुति कहती है-- 
'प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है।' 

किंतु यह जाना कैसे जाता है कि 
प्राण ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है। क्योंकि गर्भाधानके 
समय ही यद्यपि प्राणादिसमूहका शुक्र 
और शोणितसे समान सम्बन्ध है, तो 
भी बिना प्राणके शुक्रमें शरीरका अड्डूर 
नहीं होता; अत: चक्षु आदि इन्द्रियोंकी 
अपेक्षा प्राणको पहले वृत्तिलाभ होता 
है; इसलिये वायुके द्वारा प्राण ज्येष्ठ है। 


ब्राह्मण १ | 


गर्भ 
पुष्यति प्राण:; प्राणे हि लब्धवृत्तौ 


प्राण:। निषेककालादारभ्य 
पश्चाच्चक्षुरादीनां वृत्तिलाभ:; अतो 
युक्त प्राणस्य ज्येष्ठत्वं चक्षुरादिषु। 

भवति तु कश्चित्‌ कुले ज्येष्ठ:; 
गुणहीनत्वात्तु न श्रेष्ठ:। मध्यम: 
कनिष्ठो वा गुणाढ्यत्वाद्‌ भवेच्छेष्टो 
न ज्येष्ठ:। न तु तथेहेत्याह---' प्राण 
एवं तु ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न। कथ्थ 
पुनः श्रेष्ठयमवगम्यते प्राणस्य ? तदिह 
संवादेन दर्शयिष्याम: । 

सर्वथापि तु प्राणं ज्येष्ठश्रेष्ठ - 
गुणं यो वेदोपास्ते, स॒स्वानां 
ज्ञातीनां ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न॒ भवति 
ज्येष्ठश्रेष्टगुणोपासनसामर्थ्यात्‌ । स्वव्य- 
तिरेकेणापि चर येषां मध्ये ज्येष्ठश् 
श्रेष्ठ भविष्यामीति बुभूषति 
भवितुमिच्छति तेषामपि ज्येष्ठश्रेष्ठप्राण - 
दर्शी ज्येष्ठश्न श्रेष्ठश्न भवति। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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गर्भाधानके समयसे ही प्राण गर्भका 
पोषण करता है। प्राणके वृत्तियुक्त हो 
जानेके पीछे ही चश्लु आदिको वृत्तिलाभ 
होता है; अत: चक्षु आदिमें प्राणका 
ज्येष्ठटतव उचित ही है। 

कुलमें कोई व्यक्ति (आयुमें) 
ज्येष्ठ तो होता है, किंतु गुणहीन होनेके 
कारण वह श्रेष्ठ नहीं माना जाता। इसी 
प्रकार गुणसम्पन्न होनेके कारण मध्यम 
अथवा कनिष्ठ श्रेष्ठ तो होता है, किंतु 
ज्येष्ठ नहीं माना जाता; किंतु यहाँ ऐसा 
नहीं है। (यही बात श्रुति बतलाती है )-- 
'प्राण ही ज्येष्ठ है और श्रेष्ठ भी'। 
प्राणकी श्रेष्ठता कैसे जानी जाती है ? यह 
बात यहाँ हम संवादसे प्रदर्शित करेंगे। 

जो किसी भी प्रकार ज्जेष्ठ- 
श्रेष्टगुणवाले प्राणको जानता अर्थात्‌ उसकी 
उपासना करता है, वह ज्येष्ठ-श्रेष्ट 
गुणवान्‌की उपासनाके सामर्थ्यसे अपनोंमें 
अर्थात्‌ ज्ञातिजनोंमें ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होता 
है। अपनोंसे भिन्न दूसरे जिन किन्होंमें 
भी वह “मैं ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाऊँ' 
इस प्रकार ज्येष्ठ-श्रेष्ठ होनेकी इच्छा 
करता है, उनमें भी यह ज्येष्ठ-श्रेष्ठ 
प्राणोपासक ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है। 


१ अर्थात्‌ प्राणका ज्येष्ठत्व और श्रेष्ठत्व आरोपित हो अथवा वास्तविक। 
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ननु वयोनिमित्तं ज्येष्ठत्वम्‌; 
तदिच्छात: कथं भवति ? इत्युच्यते। 
नैष दोषः, प्राणवद्‌ वृत्तिलाभस्यैव 


ज्येष्ठत्वस्थ विवश्षचितत्वात्‌॥ १॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


किंतु ज्येष्ठत्व तो आयुके कारण 
होता है, वह इच्छासे कैसे हो सकता 
है। ऐसी शड्डा होनेपर कहते हैं--यह 
दोष नहीं है; क्‍योंकि प्राणके समान 
[यहाँ भी ] वृत्तिलाभ ही ज्येष्ठत्वरूपसे 
विवक्षित है ॥ १॥ 


वसिष्ठादृष्टिसे वाकुकी उपासना 
यो ह वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठ: स्वानां भवति वागू वे वसिष्ठा 
वसिष्ठ: स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं बेद॥ २॥ 


जो वसिष्ठाको जानता है, वह स्वजनोंमें वसिष्ठ होता है। वाक्‌ ही वसिष्टठा 
है। जो ऐसी उपासना करता है, वह स्वजनोंमें तथा और जिनमें चाहता है, उनमें 


वसिष्ठ होता है॥ २॥ 
यो ह वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठः 


स्वानां भवति। तहर्शनानुरूपेण फलम्‌। 
येषां च ज्ञातिव्यतिरिकेण वसिष्टठो 
भवितुमिच्छति तेषां च वसिष्टठो 
भवति। उच्यतां तहिं कासौ वसिष्ठेति ? 


वाग्‌ वै वसिष्ठा। वासयत्यतिशयेन 


जो वसिष्ठाको जानता है, वह 
स्वजनोंमें वसिष्ठ होता है। उसकी 
उपासनाके अनुसार ही फल होता है। 
तथा अपनी जातिसे भिन्न जिन लोगोंमें 
वह वसिष्ठ होना चाहता है, उनमें भी 
वसिष्ठ हो जाता है। अच्छा तो बतलाइये, 
वसिष्ठा कौन है ? [इसपर कहते हैं-- 
] वाक्‌ ही वसिष्ठा है। अतिशयरूपसे 
बसाती है, अथवा बसती है, इसलिये 


१.जिस प्रकार अन्नभक्षणादिके कारण चश्लु आदि इन्द्रियोंके वृत्तिताभका कारण होनेसे 
प्राण ज्येष्ठ है, उसी प्रकार अन्य जीवोंका जीवन प्राणोपासकके अधीन होनेसे वह उनमें ज्येष्ठ 


है। उसका ज्येष्ठत्व आयुके कारण नहीं है। 
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वस्ते चेति वसिष्ठा। वाग्ग्मिनो हि 


धनवन्तो वसन्त्यतिशयेन। 
आच्छादनार्थस्य वा वसेर्वसिष्ठा । 
अभिभवन्ति हि वाचा वाग्ग्मिनो- 
उन्यान्‌। तेन वसिष्ठगुणवत्परिज्ञानाद्‌ 
वसिष्ठगुणो भवतीति द््नानुरूपं 


फलम्‌॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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यह वसिष्ठा है; क्योंकि जो अच्छे वक्ता 
धनवान होते हैं, वे ही अतिशयतापूर्वक 
बसते हैं। 


अथवा आच्छादनार्थक ' वस्‌* धातुसे 
“वसिष्ठा शब्द निष्पन्न होता है। वाक्ुशल 
लोग वाणीसे दूसरोंका पराभव कर देते 
हैं। अत: वसिष्ठगुणयुक्त पदार्थके विज्ञानसे 
उपासक वसिष्ठगुणवान्‌ हो जाता है--इस 
प्रकार ज्ञाकेक अनुसार फल होता है॥ २॥ 


प्रतिष्ठादृष्टिसे चक्षुकी उपासना 
यो ह वे प्रतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे चनश्षुर्वे 
प्रतिष्ठा चक्षुषा हि समे चर दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे 
प्रतितिष्ठति दुर्गे य एवं बेद॥ ३॥ 
जो प्रतिष्ठाको जानता है, वह समान देश-कालमें प्रतिष्ठित होता है और दुर्गम 
देश-कालमें भी प्रतिष्ठित होता है। चश्लु ही प्रतिष्ठा है। चक्षुसे ही समान और 


दुर्ग देश-कालमें प्रतिष्ठित होता है। जो ऐसी उपासना करता है, वह समान और 
दुर्गममें प्रतिष्ठित होता है॥ ३॥ 


यो ह बे प्रतिष्ठां वेद प्रति- 
तिष्ठत्यनयेति प्रतिष्ठा तां प्रतिष्ठा 


जो कोई प्रतिष्ठाको जानता है, 
जिससे प्रतिष्ठित होता है, उसे प्रतिष्ठा 
कहते हैं; उस प्रतिष्ठाको अर्थात्‌ प्रतिष्ठा- 
गुणवती (चश्लु) को जो जानता है, उसे 
यह फल मिलता है कि वह समान देश 
और कालमें प्रतिष्ठित होता है तथा दुर्ग- 
विषम यानी दुर्गम्य देशमें और दुर्भिक्षादि 
विषम कालमें भी प्रतिष्ठित होता है। 


प्रतिष्ठागुणवततीं यो वेद तस्यैतत्‌ 
'फलम्‌--प्रतितिष्ठति समे देशे काले 
च तथा दुर्गे विषमे चर दुर्गगने च 
देशे दुर्भिक्षादौ वा काले विषमे। 


१२०० 

यदोेवमुच्यतां कासौ प्रतिष्ठा ? 
चक्षुवै प्रतिष्ठा। कर्थ चक्षुषः 
प्रतिष्ठात्वम्‌ ? इत्याह--चश्षुषा हि 
समे च दुर्गे च दृष्ठ्ा प्रतितिष्ठति' 
अतो<नुरूपं फल प्रतितिष्ठति समे 


प्रतितिष्ठति दुर्गे य एवं वेदेति॥ ३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


यदि ऐसी बात है; तो बताइये यह 
प्रतिष्ठा क्या है ? (ऐसा प्रश्न होनेपर कहा 
जाता है--) चश्लु ही प्रतिष्ठा है। चक्षुका 
प्रतिष्ठात्व कैसे है? यह श्रुति बतलाती 
है--'क्योंकि सम और विषम देश- 
कालमें चश्लुसे देखकर ही पुरुष प्रतिष्ठित 
होता है। अत: जो ऐसी उपासना करता 
है, उसे उसके अनुरूप यह फल मिलता 
है कि वह सममें प्रतिष्ठित होता है और 
दुर्गमें भी प्रतिष्ठित होता है॥ ३॥ 


सम्पद्दृष्टिसे श्रोत्रकी उपासना 
यो ह बे संपदं वेद स* हास्मे पद्यते यं काम कामयते श्रोत्रं वे 
संपच्छोत्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्ना: स* हास्मै पद्यते य॑ काम 


कामयते य एवं बेद॥ ४॥ 


जो सम्पदको जानता है, वह जिस भोगकी इच्छा करता है, वही उसे 
सम्यक्‌ प्रकारसे प्राप्त हो जाता है। श्रोत्र ही सम्पद्‌ है। श्रोत्रमें ही ये सब वेद 
सब प्रकार निष्पन्न हैं। जो ऐसी उपासना करता है, वह जिस भोगकी इच्छा 
करता है, वही उसे सम्यक्‌ प्रकारसे प्राप्त हो जाता है॥४॥ 


यो ह वै संपदं वेद संपदगुण- 
युक्त यो वेद तस्यैतत्‌ फलमस्मै 
विदुषे संपद्यते ह। किम्‌ ? यं काम॑ 
कामयते स कामः; कि पुनः 


संपद्गुणकम्‌ ? श्रोत्रं वै संपत्‌, कथ॑ 


जो भी सम्पद्को जानता है, अर्थात्‌ 
सम्पद्गुणवानकों जानता है, उसे यह 
'फल मिलता है--उस दिद्वानको प्राप्त हो 
जाता है। क्या प्राप्त हो जाता है ? जिस 
भोगकी वह इच्छा करता है वह भोग। 
अच्छा तो, सम्पद्गुणयुक्त क्या है ? श्रोत्र 


ब्राह्मण १ ] 
पुनः श्रोत्रस्य संपद्गुणत्वम्‌ ? इत्युच्यते। 
श्रोत्रे सति हि यस्मातू्‌ सर्वे वेदा 


अभिसंपन्ना: श्रोत्रेन्द्रयवतो5 ध्येयत्वात्‌। 
वेदविहितकर्मायत्ताश्च कामास्तस्माच्छोत्र 
संपत्‌ अतो विज्ञानानुरूपं फलम्‌; 
सं हास्मै पद्यते यं काम॑ कामयते 


य एवं बवेद॥ ४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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ही सम्पद्‌ है। किंतु श्रोत्रका सम्पद्गुणत्व 
किस प्रकार है ? सो बतलाया जाता है। 
श्रोत्रके रहते ही सम्पूर्ण वेद सब प्रकार 
निष्पन्न होते हैं, क्योंकि वे श्रोत्रेन्द्रियवानद्वारा 
ही अध्ययन किये जा सकते हैं और 
भोग तो वेदविहित करमोंके ही अधीन 
हैं, इसलिये श्रोत्र सम्पद्‌ है। अतः 
विज्ञान (उपासना) के अनुरूप ही 
फल मिलता है। जो ऐसी उपासना 
करता है, वह जिस भोगकी इच्छा 
करता है, वही उसे मिल जाता है॥ ४॥ 


आयतनदृष्टिसे मनकी उपासना 


यो ह वा आयतनं वेदायतन* स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो 
वा आयतनमायतनः* स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद॥ ५॥ 


जो आयतनको जानता है, वह स्वजनोंका आयतन होता है तथा अन्य 
जनोंका भी आयतन होता है। मन ही आयतन है जो इस प्रकार उपासना 
करता है; वह स्वजनोंका आयतन होता है तथा अन्य जनोंका भी आयतन 


होता है॥५॥ 
यो ह वा आयतनं वेद-- 


आयतनमाश्रयस्तद्‌ यो वेदायतनं 
स्वानां भवत्यायतनं जनानामन्येषामपि। 
किं पुनस्तदायतनम्‌ इत्युच्यते--मनोवा 


आयतनमाश्रय इन्द्रियाणां विषयाणां 


जो भी आयतनको जानता है-- 
आयतन आश्रयको कहते हैं, उसे जो 
कोई जानता है, वह स्वजनोंका आयतन 
होता है तथा अन्य जनोंका भी आयतन 
होता है। अच्छा तो वह आयतन कया है ? 
इसपर कहा जाता है--मन ही आयतन 


१२५२ 
हि. विषया 
आत्मनो भोग्यत्वं प्रतिपद्यन्ते; मनः- 


संकल्पवशानि चेन्द्रियाणि प्रवर्तन्ते 


चा। मनआश्रिता 


निवर्तते च; अतो मन 
आयतनमिन्द्रियाणाम्‌। अतो 
दर्शनानुरूपेण 'फलमायतनं 


स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं 


बेद॥ ५॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


अर्थात्‌ इन्द्रिय और विषयोंका आश्रय 
है। मनके आश्रित रहकर ही विषय 
आत्माके भोग्यत्वको प्राप्त होते हैं। मनके 
संकल्पके अधीन ही इन्द्रियाँ [ अपने- 
अपने विषयोंमें] प्रवृत्त और [उनसे ] 
निवृत्त होती हैं; अतः मन इन्द्रियोंका 
आयतन है। इसलिये जो ऐसी उपासना 
करता है, उसे इस दृष्टिके अनुरूप ही 
यह फल मिलता है कि वह स्वजनोंका 
आयतन होता है तथा अन्य जनोंका भी 
आयतन होता है॥ ५॥ 


प्रजापतिदृष्टिसे रेतसूकी उपासना 
यो ह बे प्रजातिं वेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो वै प्रजाति: 
प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्य एवं वेद॥ ६॥ 


जो भी प्रजापतिको जानता है वह प्रजा और पशुओंद्वारा प्रजात (वृद्धिको 
प्रात) होता है। रेतस्‌ ही प्रजापति है। जो ऐसा जानता है, वह प्रजा और 


पशुओंद्वारा प्रजात होता है॥६॥ 

यो ह बै प्रजातिं वेद प्रजायते 
ह प्रजया पशुभिश्च संपन्नो भवति। 
रेतो वे 


प्रजननेन्द्रियमुपलक्ष्यते। तद्विज्ञानानुरूपं 


प्रजातिः।. रेतसा 


फलं॑ प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्य 


एवं वेद॥ ६॥ 


जो प्रजातिको जानता है, वह 
प्रजात होता अर्थात्‌ प्रजा और पशुओंद्वारा 
सम्पन्न होता है। वीर्य ही प्रजाति है। 
'रेतस्‌' शब्दसे प्रजननेन्द्रिय उपलक्षित 
होती है। जो ऐसी उपासना करता है, 
उसे उसकी दृष्टिके अनुरूप यह फल 
मिलता है कि वह प्रजा और पशुओंसे 
प्रजात (सम्पन्न) होता है॥ ६॥ 
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शाड्डरभाष्यार्थ 
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अपनी श्रेष्ठताके लिये विवाद करते हुए वागादि प्राणोंका ब्रह्मके 
पास जाना और ब्रह्माद्वारा उसका निर्णय करनेके 
लिये एक कसौटी बताना 
ते हेमे प्राणा अहर श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुस्तद्धोचु: को 
नो वसिष्ठ इति तद्धघोवाच्र यस्मिन्‌ व उत्क्रान्त इदर९ शरीरं पापीयो 


मन्यते स वो वसिष्ठ इति॥ ७॥ 


वे ये प्राण “मैं श्रेष्ठ हूँ, मैं श्रेष्ठ हूँ” इस प्रकार विवाद करते हुए ब्रह्माके 
पास गये। उससे बोले 'हममें कौन वसिष्ठ है ?' उसने कहा, 'तुममेंसे जिसके 
उत्क्रमण करनेपर (शरीरसे अलग हो जानेपर) यह शरीर अपनेको अधिक 
पापी मानता है, वही तुममें वसिष्ठ है'॥७॥ 


ते हेमे प्राणा वागादयो5हं श्रेयसे5ह 
श्रेयानित्येतस्मै प्रयोजनाय विवदमाना 
विरुद्ध वदमाना ब्रह्म जम्मुर्ब्रह्य गतवन्तो 
ब्रह्मशब्दवाच्यं प्रजापतिं गत्वा च 
तद्‌ ब्रह्म होचुरुक्तवन्‍्त:--को नोअस्मार्क 
मध्ये वसिष्ठ:; को3स्माकं॑ मध्ये वसति 
च वासयति च? 

तद्‌ ब्रह्म तैः पृष्ठ सद्धोवाचोक्तवद्‌ 


यस्मिन्‌ वो युष्माकक मध्य उत्क्रान्ते 
निर्गते शरीरादिदं शरीर पूर्वस्मादतिशयेन 


पापीयः पापतरं मन्यते लोक: -- शरीर 


वे ये वागादि प्राण ' अहं श्रेयसे '-- 
'मैं श्रेष्ठ हूँ' इस प्रयोजनके लिये 
आपसमें विवाद करते हुए--एक- 
दूसरेके विरुद्ध बोलते हुए ब्रह्माके पास 
गये। अर्थात्‌ ब्रह्मशब्दवाच्य प्रजापतिके 
पास गये; उन्होंने जाकर उस ब्रह्मासे 
कहा--' हममें कौन वसिष्ठ है; हममेंसे 
कौन बसता है और बसाता है?! 

उनसे पूछे जानेपर वह ब्रह्मा 
बोला, “तुममेंसे जिसके उत्क्रमण 
करनेपर-- शरीरसे निकल जानेपर 
इस शरीरको लोग पहलेकी अपेक्षा 
अत्यन्त पापीय-- अधिक पापमय 


(अपवित्र) मानते हैं-यों तो अनेकों 
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हि नामानेकाशुचिसंघातत्वाजीवतो 5पि 
पापमेव, ततो5पिकष्टठतरं यस्मिन्रुत्क्रान्ते 


भवति; वैराग्यार्थमिदमुच्यते--पापीय 
इति; स वो युष्माक॑ मध्ये वसिष्टठो 
भविष्यति। जानन्नपि वसिष्ठ॑ प्रजापति- 


नोवाचायं वसिष्ठ इतीतरेषामप्रिय- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


अपवित्र वस्तुओंका संघात होनेके कारण 
जीवित पुरुषका भी शरीर पापमय ही 
है, किंतु जिसके उत्क्रमण करनेपर 
यह उससे भी अधिक कष्टतर 
(दुर्दशाग्रस्त) हो जाय वही तुममेंसे 
वसिष्ठ होगा।' “पापीय:' यह बात 
वैराग्यके लिये कही गयी है। प्रजापतिने 
वसिष्ठको जानते हुए भी दूसरोंको 
अप्रिय न लगे इसके लिये “यह वसिष्टठ 


'परिहाराय॥ ७॥ है! ऐसा [स्पष्ट] नहीं कहा॥ ७॥ 
अपनी उत्कृष्ठताकी परीक्षाके लिये वाक्‌का 
उत्क्रमण और पुनः प्रवेश 
त एवमुक्ता ब्रह्मणा प्राणा आत्मनो ब्रह्माद्दारा इस प्रकार कहे जानेपर 
वीर्यफीक्षणाय.. क्रमेणोच्चक्रम:; उन प्राणोंने अपने पराक्रमकी परीक्षा 
करनेके लिये क्रमश: उत्क्रमण करना 
तत्र-- आरम्भ किया; उनमेंसे-- 


वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदूते 


जीवितुमिति ते होचुर्यथाकला अवदन्तो वाचा प्राणन्तः प्राणेन 
पश्यन्तश्नश्षुषा श्रृण्वन्त: श्रोत्रेण विद्वाश्सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह वाक्‌ ॥ ८॥ 

[पहले] वाकने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्षतक बाहर रहकर लौटकर 
कहा--' मेरे बिना तुम कैसे जीवित रह सके थे ?” यह सुनकर उन्होंने कहा, 
“जैसे मूक पुरुष वाणीसे न बोलते हुए भी प्राणसे प्राणक्रिया करते, नेत्रसे देखते, 
श्रोत्रसे सुनते, मनसे जानते और रेतसूसे प्रजा (सन्तान) की उत्पत्ति करते हुए 
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[जीवित रहते हैं ], वैसे ही हम जीवित रहे।' यह सुनकर वाकने शरीरमें प्रवेश 


किया॥ ८॥ 


वागेव प्रथमं हास्माच्छरीरा- 
दुच्चक्रामोत्क्रान्तवती। सा चोत्क्रम्य 
संवत्सरं प्रोष्य प्रोषिता भूत्वा पुन- 
रागत्योवाच कथमशकत शक्तवन्तो 
यूयं मदृते मां विना जीवितुमिति ? 


त एवपमुक्ता ऊचुर्यथा लोके- 
5कला मूका अवदन्तो बाचा प्राणन्तः 
प्राणनव्यापारं कुर्वन्तः प्राणेन पश्यन्तो 
दर्शनव्यापारं चकश्षुषा कुर्वन्तस्तथा 
श्रुण्वन्त: श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा 
कार्या-कार्यादिविषयं प्रजायमाना 
रेतसा पुत्रानुत्पादयन्त एवमजीविष्म 
वयमित्येवं प्राणैर्दत्तोत्तरा 
वागात्मनो5स्मिन्नवसिष्ठत्व॑ बुद्ध्वा 
प्रविवेश ह वाक्‌॥ ८॥ 


पहले वाकूने ही इस शरीरसे 
उत्क्रमण किया। उसने उत्क्रमण कर 
एक वर्ष बाहर रहकर फिर लौटकर 
कहा, “तुमलोग मेरे बिना किस प्रकार 
जीवित रह सके थे?! 


उससे इस प्रकार कहे जानेपर वे 
बोले, “जिस प्रकार लोकमें अकल 
अर्थात्‌ मूक पुरुष वाणीसे न बोलते 
हुए प्राणसे प्राणन अर्थात्‌ प्राणव्यापार 
करते हुए, नेत्रसे देखते--दर्शनव्यापार 
करते हुए, इसी प्रकार श्रोत्रसे सुनते 
हुए, मनसे कार्याकार्याद विषयको 
जानते हुए और वीर्यसे प्रजनन अर्थात्‌ 
पुत्रादिकी उत्पत्ति करते हुए [जीवित 
रहते हैं ], उसी प्रकार हम भी जीवित 
रहे; प्राणोंसे ऐसा उत्तर पाकर वाक्‌ने 
अपनेको वसिष्ठ न समझकर इस 
शरीरमें प्रवेश किया॥ ८॥ 


चक्षुका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 


चक्षुहोच्यक्राम तत्‌ संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथ- 
मशकत मदूते जीवितुमिति ते होचुर्यथान्धा अपश्यन्त- श्रक्षुषा 
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प्राणन्तः प्राणेन बदन्तो वाचा श्रण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वाश्सो मनसा 
प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह चश्लु:॥ ९॥ 

चश्लुने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा, “तुम 
मेरे बिना कैसे जीवित रह सके थे?' वे बोले--'जिस प्रकार अन्धे लोग नेत्रसे 
न देखते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, श्रोत्रसे सुनते, मनसे जानते 
और रेतसूसे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम जीवित 
रहे।' यह सुनकर चश्लुने प्रवेश किया॥९॥ 


श्रोत्रका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 

श्रोत्रश्होच्चक्राम ततू संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत 
मदूते जीवितुमिति ते होचुर्यथा बधिरा अश्रण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राणेन बदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा विद्वाश्सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌॥ १०॥ 

श्रोत्रने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा--' तुम 
मेरे बिना कैसे जीवित रह सके थे ?' वे बोले--'जिस प्रकार बहरे आदमी 
कानोंसे न सुनते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे देखते, मनसे 
जानते और रेतससे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम 
जीवित रहे।' यह सुनकर श्रोत्रने प्रवेश किया॥ १०॥ 


मनका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 


मनो होच्चयक्राम तत्‌ू संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच 
कथमशकत मदृते जीवितुमिति ते होचुर्यथा मुग्धा 
अविद्वाश्सो मनसा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा पश्यन्तश्नक्षुषा 
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श्रुण्वन्त: श्रोत्रेण प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रविवेश 
ह मनः॥ ११॥ 


मनने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर लौटकर कहा, “तुम 
मेरे बिना कैसे जीवित रह सके थे?' वे बोले, “जिस प्रकार मुग्ध पुरुष मनसे 
न समझते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे देखते, कानसे 
सुनते और रेतसूसे प्रजा उत्पन्न करते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम 
जीवित रहे।' यह सुनकर मनने शरीरमें प्रवेश किया॥ ११॥ 
रेतसूका उत्क्रमण और परीक्षामें असफल होकर पुनः प्रवेश 


रेतो होच्चक्राम तत्‌ संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदूते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो वाचा पश्यन्तश्नक्षुषा श्रृण्वन्त: श्रोत्रेण विद्वार्सो 
मनसैवमजीविष्मेति प्रविवेश ह रेतः॥ १२॥ 

रेतसने उत्क्रमण किया। उसने एक वर्ष बाहर रहकर फिर लौटकर कहा, 
“तुम मेरे बिना कैसे जीवित रह सके थे ?' वे बोले, जिस प्रकार नपुंसक लोग 
रेतससे प्रजा उत्पन्न न करते हुए भी प्राणसे प्राणन करते, वाणीसे बोलते, नेत्रसे 
देखते, श्रोत्रसे सुनते और मनसे जानते हुए [जीवित रहते हैं], उसी प्रकार हम 
जीवित रहे।' यह सुनकर वीर्यने शरीरमें प्रवेश किया॥ १२॥ 


तथा चक्षुहोच्चक्रामेत्यादि इसी प्रकार 'चश्षुहोच्चक्राम ' इत्यादि 
मन्त्रोंका अर्थ पूर्ववत्‌ है। अबतक श्ोत्र, 
मन, प्रजाति [ रेतस्‌] इत्यादिने उत्क्रमण 
रिति॥ (९--१२ ) किया॥ ९-१२॥ 


पूर्ववत्‌। श्रोत्र मनः प्रजाति- 
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प्राणके उत्क्रमण करते ही अन्य इन्द्रियोंका विचलित हो जाना 
और उसकी श्रेष्ठता स्वीकार करना 


अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यनू यथा महासुहयः सैन्धवः 
घषड्वीशशडकून्‌ संवृहेदेवः हैवेमान्‌ प्राणान्‌ संववर्ह ते होचुर्मा 
भगव उत्क्रमीर्न वै शक्ष्यामस्त्वदूते जीवितुमिति तस्यो मे बलिं 
कुरुतेति तथेति॥ १३॥ 


फिर प्राण उत्क्रमण करने लगा, तो जिस प्रकार सिन्धुदेशीय महान्‌ 
अश्व पैर बाँधनेके खूँटोंको उखाड़ डालता है, उसी प्रकार वह इन सब 
प्राणोंको स्थानच्युत करने लगा। उन्होंने कहा, 'भगवन्‌।! आप उत्क्रमण 
न करें, आपके बिना हम जीवित नहीं रह सकते।' प्राणने कहा, “अच्छा 
तो मुझे बलि (भेंट) दिया करो। [अन्य इन्द्रियोंने कहा--] “बहुत 
अच्छा '॥ १३॥ 

अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्रु- फिर प्राण 'उत्क्रमिष्यन्‌'--उत्क्रमण 
करने लगा। उसी समय वागादि प्राण 
अपने स्थानसे चलायमान हो गये। 
किसके समान? यह बतलाते हैं-- 
जिस प्रकार लोकमें महासुहय:-जो 
महान्‌ हो और सुहय--शोभन हय 


त्क्रमणं करिष्यंस्तदानीमेव स्वस्थानात्‌ 
वागादय:। किमिव ? 
लोके महांश्वासौ 


प्रचलिता 


इत्याह--बथा 


सुहयश्च महासुहयः शोभनो हयो 
लक्षणोपेतो महान्‌_ परिमाणतः 
सिन्धुदेशे भवः सैन्धवोडभिजनतः 
पड्वीशशड्-कून्‌ पादबन्धनशडकून्‌ 


पड्वीशाश्व ते शद्भृवश्च तान्‌ संवृहे- 


अर्थात्‌ सुलक्षण-सम्पन्न अश्व (घोड़ा) 
हो तथा परिमाणतः महान्‌ हो एवं 
सैन्धव--सिन्धुदेशमें उत्पन्न हुआ अर्थात्‌ 
उत्तम जातिका हो, वह जिस प्रकार 
परीक्षाके लिये सवारके चढ़ते ही 
पड्वीश शह्डुओंको-पैर बाँधनेके 
खूँटोंको--जो पड़वीश हों और शह्ढू 
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दुद्यच्छेद्युगपदुत्खनेदश्वाराह आरूढे 
परीक्षणाय; एवं हैवेमान्‌ वागादीन्‌ 
प्राणान्‌ संववरहोंद्यतवान्‌ स्वस्थानाद्‌ 
भ्रशितवान्‌। 


ते वागादयो होचुहे भगवो भगवन्‌ 
मोत्क्रमीर्यस्मान्न वे शक्ष्यामस्त्वदूते त्वां 


विना जीवितुमिति। यद्येवं मम श्रेष्ठता 
विज्ञाता भवद्धिरहमत्र श्रेष्ठस्तस्थ उ 


मे मम बलिं कर कुरुत कर प्रयच्छतेति। 

अयं च प्राणसंवाद: कल्पितो 
विदुष: श्रेष्ठपरीक्षणप्रकारोपदेश: । अनेन 
हि प्रकारेण विद्वान को नु खल्वत्र 
श्रेष्ठ इति परीक्षणं करोति। स 
एष परीक्षणप्रकार: संवादभूत: कथ्यते; 
न हान्यथा संहत्यकारिणां सतामेषा- 
मझ्सैव संवत्सरमात्रमेवैकैकस्य 
निर्गमनाद्युपपद्यते। तस्माद्‌ विद्वानेवानेन 
प्रकारेण विचारयति वागादीनां प्रधान- 
बुभुत्सुरुपासनाय। बलि  प्रार्थिता: सन्तः 


प्राणास्तथेति प्रतिज्ञातवन्त:॥ १३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हों, उनको संवृहेतू-उखाड़ डालता 
है; इसी प्रकार उसने इन वागादि 
प्राणोंको संववर्ह '--उखाड़ दिया--अपने 
स्थानसे विचलित कर दिया। 

उन वागादिने कहा, 'हे भगवन्‌! 
आप उत्क्रमण न करें, क्योंकि आपके 
बिना हम जीवित नहीं रह सकते।' 
[प्राण बोला-- ] “यदि ऐसी बात है तो 
तुमलोगोंको मेरी श्रेष्ठाताका पता लग 
गया; यहाँ मैं ही श्रेष्ठ हूँ। अतः उस 
मुझको तुमलोग बलि दिया करो अर्थात्‌ 
कर (भेंट) दिया करो। 

यह प्राणसंवाद कल्पित है, इससे 
विद्वानके लिये श्रेष्ठ पुरुषकी परीक्षा करनेके 
प्रकारका उपदेश दिया गया है। इसी 
प्रकार विद्वान्‌ यहाँ श्रेष्ठ कौन है ?' इसकी 
परीक्षा करता है। वह यह परीक्षाका प्रकार 
संवादरूपसे कहा गया है; नहीं तो इन 
मिलकर कार्य करनेवाले वागादिका एक- 
एक करके एक-एक वर्षतक साक्षात्‌- 
रूपसे बाहर निकलना आदि सम्भव नहीं 
है। अतः वागादिमेंसे प्रधानको जाननेकी 
इच्छावाला उपासक ही उपासनाके लिये 
इस प्रकार विचार करता है। प्राणद्वारा 
बलि माँगे जानेपर वागादि प्राणोंने "बहुत 
अच्छा ' ऐसा कहकर प्रतिज्ञा की ॥ १३॥ 


१२६० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


वागादिकृत प्राणकी स्तुति और उसे अन्न तथा वस्त्र-प्रदान 


सा ह वागुवाच यद्‌ वा अहं वसिष्ठास्मि त्वं तद्ठसिष्ठो- 
उसीति यद्‌ वा अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठोड्सीति चश्लुर्यद्‌ 
वा अहर॒ संपदस्मि त्व॑ं ततू संपदसीति श्रोत्र यद्‌ वा 
अहमायतनमस्मित्व॑ तदायतनमसीति मनो यद्‌ वा अहं 
प्रजातिरस्मि त्वं तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे किमन्नं कि 
वास इति यदिदं किद्ञाश्रभ्य आकृमिभ्य आ कीट- 
पतटड्ढेभ्यस्तत्तेचन्नमापो वास इति न ह वा अस्यानन्नं 
जग्धं॑ भवति नानन्नं प्रतिगृहीत॑ एवमेतदनस्यान्नं वेद तद्विद्वार 
सः श्रोत्रिया अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदन- 
मनग्नं कुर्वन्तो मन्यन्ते॥ १४॥ 

उस वागिन्द्रियने कहा, “मैं जो वसिष्ठा हूँ, सो तुम ही उस वसिष्ठ 
गुणसे युक्त हो।' “मैं जो प्रतिष्ठा हूँ, सो तुम ही उस प्रतिष्ठासे युक्त हो' 
ऐसा नेत्रने कहा। “मैं जो सम्पद्‌ हूँ, सो तुम ही उस सम्पदसे युक्त हो' 
ऐसा श्रोत्रने कहा। “मैं जो आयतन हूँ, सो तुम्हीं वह आयतन हो' ऐसा 
मनने कहा। “मैं जो प्रजाति हूँ, सो तुम ही उस प्रजातिसे युक्त हो' ऐसा 
रेतसने कहा। [प्राणने कहा--] “किंतु ऐसे गुणोंसे युक्त होनेपर मेरा अन्न 
क्या है और क्‍या वस्त्र है?” [वागादि बोले--] “कुत्ते, कृमि और कीट- 
पतड्लोंसे लेकर यह जो कुछ भी है, वह सब तेरा अन्न है और जल ही 
वस्त्र है।' [उपासनाका फल--] “जो इस प्रकार प्राणके अन्नको जानता है, 
उसके द्वारा अभक्ष्यभक्षण नहीं होता और अभक्ष्यका प्रतिग्रह (संग्रह) भी 
नहीं होता। ऐसा जाननेवाले श्रोत्रिय भोजन करनेसे पूर्व आचमन करते हैं 
तथा भोजन करके आचमन करते हैं। इसीको वे उस प्राणको अनग्न करना 
मानते हैं!॥ १४॥ 


ब्राह्मण १ ] 

सा ह वाक्‌ प्रथमं बलिदानाय 
प्रवृत्तात किलो वाचोक्तवती यद्‌ 
वा अहं वसिष्ठास्मि यन्मम वसिष्ठत्वं 
तत्ततैव तेन वसिष्ठगुणेन त्वं 
तद्ठसिष्ठोड्सीति। यद्‌ वा अहं प्रतिष्ठास्मि 
त्वं तत्प्रतिष्ठोट्सि या मम प्रतिष्ठा 
सा त्वमसीति चश्षु;। समानमन्यत्‌; 
संपदायतनप्रजातित्वगुणान्‌_ क्रमेण 
समर्पितवन्त: । 

यद्येवं साधु बलिं दत्तवन्तो भवन्तो 
ब्रूत तस्य उ म एवंगुणविशिष्टस्य 
किमन्नं कि वास इति ? आहुरितरे-- 
यदिदं लोके किज्ञ किद्धिदन्नं 
नामापि--आ श्रभ्य आ कृमिभ्य 
आ कीटपतट्रिभ्यः; यच्च श्वान्नं कृम्यन्ने 
कीटपतड्ान्नं च॒ तेन सह सर्वमेव 
यत्‌ किझग्ञित्‌ प्राणिभिरद्यमानमन्नं 
तत्‌ सर्व तवान्नम्‌, सर्व प्राणस्यान्न- 


मिति दृष्टिरत्र विधीयते। 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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प्रथम बलि देनेके लिये प्रवृत्त हुई 
उस वागिन्द्रियने कहा, मैं जो वसिष्ठा 
हूँ--मेरा जो वसिष्ठत्व है, वह तुम्हारा 
ही है अर्थात्‌ उस वसिष्ठत्वरूप गुणसे 
तुम्हीं वह वसिष्ठ हो।' “और मैं जो 
प्रतिष्ठा हूँ; वह प्रतिष्ठा तुम्हीं हो, अर्थात्‌ 
मेरी जो प्रतिष्ठा है वह तुम हो' 
ऐसा चश्लुने कहा। शेष अर्थ इसीके 
समान है। उन्होंने अपने सम्पदू, आयतन 
और प्रजातित्व गुणोंको क्रमशः प्राणको 
समर्पित किया। 

[प्राण बोला--] “यदि ऐसी बात 
है तो तुमलोगोंने अच्छी भेंट दी। अब 
यह बताओ कि उस ऐसे गुणवाले मेरा 
अन्न क्या है और वस्त्र क्या है ?' अन्य 
प्राणोंने कहा, 'लोकमें कुत्ते, कृमि और 
कीट-पतड्रादिसि लेकर जितना भी 
अन्न है, जो भी कुत्तेका अन्न, कृमिका 
अन्न और कीट-पतड़ोंका अन्न है, 
उसके सहित प्राणियोंद्वारा भक्षण किया 
जाने-वाला जितना अन्न है, वह सभी 
तुम्हारा अन्न है।' यहाँ “यह सब 
प्राणका अन्न है' ऐसी दृष्टिका विधान 
किया जाता है। 


१२६२ 


केचित्तु सर्वभक्षणे दोषाभावं 
वदन्ति प्राणान्नविद:;  तदसत्‌ 
शास्त्रान्तरेण प्रतिषिद्धत्वात्‌। तेनास्य 
विकल्प इति चेत्‌ ? न; अविधायक- 
त्वात्‌ू; न ह वा अस्यानन्न॑ जग्धं 
भवतीति सर्व प्राणस्यान्नमित्येतस्य 
विज्ञानस्य विहितस्य स्तुत्यर्थमेतत्‌; 
तेनैकवाक्यतापत्ते:। न तु शास्त्रान्तर- 
विहितस्थ बाधने सामर्थ्यमन्य- 
परत्वादस्य; प्राणमात्रस्य सर्वमन्न- 
मित्येतदर्शनमिह विधित्सितं न तु 
सर्व भक्षयेदिति। 

यत्तु सर्वभक्षणे दोषाभाव- 


ज्ञानं तन्मिथ्यैव प्रमाणाभावात्‌। 


विदुष: प्राणत्वात्‌ सर्वान्नोपपत्ते: 


सामर्थ्याददोष एवति चेत्‌? न; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


कोई-कोई तो कहते हैं कि 
प्राणोपासकको सर्वभक्षणमें दोष नहीं 
है, किंतु यह ठीक नहीं है; क्योंकि 
अन्य शास्त्र इसका निषेध करते हैं। 
यदि उन शास्त्रोंसे इसका विकल्प 
माना जाय तो यह भी ठीक नहीं; 
क्योंकि यह वाक्य विधान करनेवाला 
नहीं है; 'इसके द्वारा अभक्ष्य भक्षण 
नहीं किया जाता' यह आगेका वाक्य 
“सब प्राणका ही अन्न है' इस प्रकार 
विधान किये गये विज्ञानकी स्तुतिके 
लिये है; क्योंकि उसके साथ इसकी 
एकवाक्यता सम्भव है। शास्त्रान्तरद्वारा 
विहित अर्थका बाध करनेमें इसकी 
सामर्थ्य नहीं है, क्योंकि यह वाक्य 
अन्यपरक है। यहाँ तो इसी दृष्टिका 
विधान करना अभीष्ट है कि सब अन्न 
अकेले प्राणका ही है, यह बतलाना 
अपेक्षित नहीं है कि सब कुछ खा ले। 


जो ऐसा कहते हैं कि इससे सर्व- 
भक्षणमें दोषाभावका ज्ञान होता है; 
उनका वह कथन कोई प्रमाण न 
होनेके कारण मिथ्या ही है। यदि कोई 
कहे कि प्राणरूप होनेके कारण 
प्राणोपासकका सभी अन्न हो सकता 
है, सामर्थ्य होनेके कारण इसमें कोई 
दोष है ही नहीं, तो यह ठीक नहीं, 


ब्राह्मण १] 
अशेषान्नत्वानुपपत्ते:। सत्यं यद्यपि 
विद्वान्‌ प्राणो येन कार्यकरण- 
संघातेन विशिष्टस्थ विद्वत्ता तेन 
कार्यकरणसंघातेन _ कृमिकीट- 
देवाद्यशेषान्नभक्षणं नोपपद्यते। तेन 
तत्राशेषान्नभक्षणे दोषाभाव- 
ज्ञापनमनर्थकम; अप्राप्तत्वादशेषान्न- 


भक्षणदोषस्य। 

ननु प्राण: सन्‌ भक्षयत्येव 
कृमिकीटाद्यन्नमपि। बाढम्‌; किंतु 
न तद्विषयः प्रतिषेधो5स्ति; तस्माद्‌ 
दैवरक्त किंशुकम्‌, तत्र दोषाभावः। 
अतस्तद्गूपेण दोषाभावज्ञापन- 
मनर्थकम; अप्राप्तत्वादशेषान्नभक्षण- 
दोषस्य, येन तु कार्यकरणसंघात- 
संबन्धेन प्रतिषेध: क्रियते तत्संबन्धेन 


त्विह नैव प्रतिप्रसवो5स्ति; तस्मात्ततू- 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२६३ 


क्योंकि सब कुछ उसका अन्न होना 
सम्भव नहीं है। यद्यपि यह सत्य है 
कि विद्वान्‌ प्राण ही है, तो भी जिस 
देहेन्द्रिय-संघातसे विशिष्ट पुरुषकी 
विद्कत्ता स्वीकार की जाती है, उस 
देहेन्द्रियसंघातद्वार कृमि, कीट एवं 
देवादि-- इन सभीके अन्नोंको भक्षण 
करना उसके लिये सम्भव नहीं है। 
इसलिये उसके लिये सर्वान्नभक्षणमें 
दोषाभाव दिखलाना व्यर्थ है; क्योंकि 
उसके प्रति सर्वान्नभक्षणरूप दोष तो 
प्राप्त ही नहीं होता। 

किंतु प्राणरूपसे तो वह कृमि- 
कीटादिके अन्नको भी भक्षण करता ही 
है। ठीक है, किंतु उस प्राणके विषयमें 
तो कहीं प्रतिषेध नहीं किया गया। 
इसलिये यदि पलाशके फलको दैवने 
ही लाल बना दिया है तो उसमें कोई 
दोष नहीं है। अतः प्राणरूपसे उसके 
दोषाभावको बतलाना व्यर्थ है, क्योंकि 
उसमें तो सर्वान्नभक्षणरूप दोष प्राप्त 
ही नहीं होता; जिस कार्यकरणसंघातके 
सम्बन्धसे प्रतिषेध किया जाता है; 
उसका सम्बन्ध रहनेके कारण तो यहाँ 
(प्राण-वेत्ताके विषयमें) उस प्रतिषेधका 
प्रति-प्रसव हो ही नहीं सकता। इसलिये 


१. निषेधाकों बाध करके विधिका अनुमोदन करना प्रतिप्रसव कहलाता है। 


१२६४ 


प्रतिषेधातिक्रमे दोष एवं स्यादन्य- 


विषयत्वान्न ह वा इत्यादेः। 

न च ब्राह्मणादिशरीरस्य 
सर्वान्नित्वदर्शनमिह विधीयते, किंतु 
प्राणमात्रस्यैव। यथा च सामान्येन 
सर्वान्नस्थ प्राणस्य किद्धिदन्नजातं 
कस्य- चिज्ीवनहेतु:ः, यथा विषं 
विषजस्थ कृमेः.  तदेवान्यस्य 
प्राणान्नमपि सद्‌ दूष्टमेव दोषमुत्पादयति 
मरणादिलक्षणम्‌। तथा सर्वान्नस्यापि 
प्राणस्य प्रतिषिद्धान्नभक्षणे 
ब्राह्मणत्वादिदेह-संबन्धादहोष_ एव 
स्यात्‌; तस्मान्सिथ्या- 
ज्ञानमेवाभक्ष्यभक्षणे दोषाभावज्ञानम्‌ । 

आपो वास इति; आपोभक्ष्य- 
माणावासःस्थानीयास्तव; अन्न च 
प्राणस्यापो वास इत्येतद्‌ दर्शन 
विधीयते; न तु वासःकार्य आपो 
विनियोक्तुं 
यथाप्राप्तेउब्भक्षणे दर्शनमात्रं कर्तव्यम्‌। 


शक्या:। तस्माद्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


उस प्रतिषेधका अतिक्रम करनेसे तो 
दोष ही होगा, क्‍योंकि 'न ह वा! 
इत्यादि आगेके वाक्यका विषय दूसरा 
[यानी प्राण] ही है। 


इसके सिवा यहाँ ब्राह्मणादि शरीर- 
की सर्वन्नित्व-दृष्टिका विधान भी नहीं 
किया जाता, किंतु केवल प्राणमात्रकी 
सर्वन्नित्वदृष्टि बतलायी गयी है। जिस 
प्रकार सामान्यरूपसे सर्वान्नप्राणका कोई 
अन्नसमूह किसीके जीवनका हेतु होता 
है, जैसे कि विषसे उत्पन्न हुए कीड़ेके 
लिये विष, किंतु वही दूसरेका प्राणान्न 
होनेपर भी उसके लिये मरणादिरूप 
प्रत्यक्ष दोष उत्पन्न कर देता है। इसी 
प्रकार सर्वान्निभक्षी प्राणको भी ब्राह्मणादि- 
देहका सम्बन्ध होनेके कारण प्रतिषिद्ध 
अन्न भक्षण करनेमें दोष ही होगा। 
अत: अभक्ष्य-भक्षणमें दोषाभावका ज्ञान 
होना मिथ्या ज्ञान ही है। 


*आपो वासः' इत्यादि, भक्षण 
किया जाता हुआ जल तुम्हारा वस्त्रस्थानीय 
है। यहाँ जल प्राणका वस्त्र है--इस 
दृष्टिका विधानमात्र किया गया है। वस्त्रके 
काममें जलका उपयोग नहीं किया जा 
सकता। अतः यशथाप्राप्त जलपानमें 
केवल ऐसी दृष्ट्रिमात्र ही करनी चाहिये। 


ब्राह्मण १ | 


न ह वा अस्य सर्व प्राणस्यान्न- 
मित्येवंविदो5नन्नमसनदनीयं. जग्धं 
भुक्त न भवति ह; यद्यप्यनेनानदनीयं 
भुक्तमदनीयमेव भुक्त स्यान्न तु 
तत्कृतदोषेण लिप्यते, इत्येतद्‌ विद्या- 
स्तुतिरित्यवोचाम; तथा नानन्न॑ प्रति- 
गृहीत॑ यद्यप्य॒प्रतिग्राह्मं हस्त्यादि 
प्रतिगृहीतं स्थातू, तदप्यन्नमेव प्रति- 
ग्राह्म॑ प्रतिगृहीतं स्थात्‌। तत्राप्यप्रति- 
ग्राह्मपतिग्रहदोषेण न लिप्यत इति 


स्तुत्यर्थमेव | 
य एवमेतदनस्य प्राणस्यान्नं वेद, 


फलं तु प्राणात्मभाव एवं। न 
कि तहिं? 
स्तुत्यभिप्रायेणेति। नन्‍्वेतदेव फलं॑ 


त्वेतत्फलाभिप्रायेण, 


कस्मान्न भवति? न, प्राणात्म- 


दर्शिनः प्राणात्मभाव एवं फलम्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२६५७ 


इस प्रकार जाननेवाले अर्थात्‌ सब 
प्राणका अन्न है--ऐसा जाननेवाले इस 
विद्वानूसे अनन्न--अभक्ष्य नहीं भक्षण 
किया जाता। यदि यह कोई अभक्ष्य खा 
ले तो भी इससे भक्ष्य ही खाया गया 
है, यह उससे होनेवाले दोषसे लिप्त 
नहीं होता--इस प्रकार यह इस विद्याकी 
स्तुति है--ऐसा हम पहले कह चुके हैं। 
इसी प्रकार इसके द्वारा अनन्नका प्रतिग्रह 
भी नहीं होता, यद्यपि यह दानमें नहीं 
लेनेयोग्य हाथी आदिको भी ग्रहण करे 
तो वह भी अन्न यानी लेनेयोग्य वस्तुका 
ही प्रतिग्रह (ग्रहण) होगा। वहाँ भी 'यह 
अप्रतिग्राह्मके प्रतिग्रहरूप दोषसे लिप्त 
नहीं होता' इस प्रकार यह वाक्य स्तुतिके 
लिये ही है। 

जो इस प्रकार इस अन अर्थात्‌ 
प्राणके अन्नको जानता है, उसे प्राणात्म- 
भावरूप फल ही मिलता है। यह 
कथन इस फलके अभिप्रायसे नहीं है, 
तो किसलिये है। स्तुतिके अभिप्रायसे । 
[प्रश्न--] किंतु यही इसका फल क्‍यों 
नहीं होता। [उत्तर--] नहीं, प्राणात्म- 
दर्शीका फल तो प्राणात्मभाव ही है। 


१. अर्थात्‌ नहीं लेने योग्य वस्तुके लेने रूप दोषसे। 


१२६६ 
तत्र च॒ प्राणात्मभूतस्य सर्वात्मनो- 
5नदनीयमप्याद्यमेव; तथाप्रतिग्राहा- 
मपि प्रतिग्राह्ममेवेति यथाप्राप्त- 
मेवोपादाय विद्या स्तूयते अतो नैव 
'फलविधिसरूपता वाक्यस्य। 

यस्मादापो वास: प्राणस्य, तस्माद्‌ 
विद्वांसो ब्राह्मणा: श्रोत्रिया अधीत- 
वेदा अशिष्यन्तोी भोश्ष्यमाणो 
आचामन्त्यो5शित्वाचामन्ति भुक्‍्त्वा 
चोत्तरालमपो भक्षयन्ति। तत्र 
तेषामाचामतां को5भिप्राय: ? इत्याह-- 
एतमेवानं प्राणमनग्नं॑ कुर्वन्तो 
मन्यन्ते। अस्ति चैतद्‌ यो यस्मै 
वासो ददाति स तमनग्नं करोमीति 
हि मन्यते; प्राणस्थ चापो वास इति 
ह्ुक्तम्‌; यदपः पिबामि ततू प्राणस्य 
वासो ददामीति विज्ञानं कर्तव्य- 
मित्येवमर्थमेतत्‌ । 


ननु भोक््यमाणो भुक्तवांश्व 


प्रयतो भविष्यामीत्याचामति; 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


उस अब्स्थामें प्राणात्मभावको प्राप्त हुए 
इस सर्वात्माका अभक्ष्य भी भक्ष्य ही है 
तथा अप्रतिग्राह्म भी प्रतिग्राह्म ही है-- 
इस प्रकार यथाप्राप्त स्थितिको ही लेकर 
इस उपासनाकी स्तुति की जाती है। अतः 
इस वाक्यकी फलविधिसरूपता नहीं है। 
क्योंकि जल प्राणका वस्त्र है, 
इसलिये श्रोत्रिय--जिन्होंने वेदाध्ययन 
किया है वे विद्वान्‌ ब्राह्मण जब अशन 
अर्थात्‌ भोजन करनेको होते हैं तो 
पहले जलका आचमन करते हैं तथा 
अशन करके भी आचमन करते हैं 
अर्थात्‌ भोजन करके उसके पीछे भी 
जल पीते हैं। वहाँ उनके जलपान 
करनेका क्‍या अभिप्राय होता है। सो 
श्रुति बतलाती है--वे इस प्राणको ही 
हम अनग्र कर रहे हैं--ऐसा मानते हैं। 
यह बात प्रसिद्ध है कि जो जिसको 
वस्त्र देता है, वह 'उसे मैं अनग्र कर 
रहा हूँ' ऐसा मानता है। प्राणका वस्त्र 
जल है--यह तो कहा ही जा चुका है। 
अत: यह उपदेश इसलिये है कि “मैं 
जो जल पीता हूँ वह प्राणको वस्त्र देता 
हूँ'--ऐसी दृष्टि करनी चाहिये। 
शड्जा--किंतु भोजन करनेवाला 
तथा भोजन कर चुकनेवाला मनुष्य तो 
इसलिये आचमन करता है कि मैं 


ब्राह्मण १ | 
तत्रच प्राणस्थानग्नताकरणार्थत्वे च 


द्विकार्यताचमनस्य स्‍्थात्‌; न च 
कार्यद्रयमाचमनस्यैकस्य युक्तम्‌, यदि 
प्रायत्यार्थ नानग्नतार्थमू, अथानग्नतार्थ 
न प्रायत्यार्थम्‌। यस्मादेवम्‌, तस्माद्‌ 
द्वितीयमाचमनान्तरं प्राणस्थानग्नता- 


करणाय भवतु। 
क्रियद्वित्वोपपत्ते:। द्े 
होते क्रिये भोक्ष्यमाणस्य भुक्तवतश्च 


स्मृतिविहितं 


न, 


यदाचमनं 
ततू प्रायत्यार्थ भवति क्रिया- 
मात्रमेव न॒तु तत्र प्रायत्यं दर्शना- 
पेक्षते। तत्र चाचमनाडुभूतास्वप्सु 
वासोविज्ञानं प्राणस्येतिकर्तव्यतया 
चोद्यते, न तु तस्मिन्‌ क्रियमाण 
आचमनस्य प्रायत्यार्थता बाध्यते, 


क्रियान्तरत्वादाचमनस्य । तस्माद्‌ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२६७ 


आचमन करनेसे पवित्र हो जाऊँगा, 
वहाँ यदि प्राणको अनग्र करना 
(वस्त्र देना) उद्देश्य रहे तो उस 
आचमनके दो कार्य हो जायूँगे; 
किंतु एक ही आचमनके दो कार्य होने 
उचित नहीं हैं! यदि वह शुद्धिके लिये 
होगा तो प्राणकी अनग्रताके लिये नहीं 
हो सकता और यदि प्राणकी अनग्रताके 
लिये होगा तो शुद्धिके लिये नहीं हो 
सकता। चूँके ऐसा है, इसलिये दूसरा 
आचमन प्राणकी अनग्रताके लिये हो 
सकता है। 

समाधान--ऐसी बात नहीं है, 
क्योंकि दो क्रियाओंका होना युक्तिसंगत 
है। ये दोनों ही क्रियाएँ होती हैं, भोजन 
करने-वाले और भोजन कर चुकनेवालेका 
जो स्मृतिविहित आचमन होता है वह 
केवल क्रियामात्र और शुद्धिके लिये 
ही होता है, उसमें शुद्धिको किसी दृष्टि 
आदिकी अपेक्षा नहीं है। वहाँ आचमनके 
अज्भभूत जलमें प्राणके वस्त्रविज्ञानका 
तो इतिकर्त्तव्यतारूपसे विधान किया 
जाता है, उसके करनेपर आचमनकी 
शुद्धद्र्थताका बाध होता हो--ऐसी बात 
नहीं है, क्योंकि आचमन तो दूसरी ही 


१२६८ 
भोक्ष्यमाणस्य भुक्तवतश्च यदाचमनं 
प्राणस्येति 


तत्रापो वासः 


दर्शनमात्र॑ विधीयते, अप्राप्तत्वा- 


दनन्‍्यतः: ॥ १४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


क्रिया है। अत: भोजन करनेवाले और 
भोजन कर चुकनेवालेका जो आचमन 
है, उसमें 'जल प्राणका वस्त्र है' ऐसी 
दृष्टिमात्रका विधान किया जाता है, 
क्योंकि किसी अन्य प्रमाणसे इसकी 
प्राप्ति नहीं होती॥ १४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये षष्ठाध्याये प्रथमं प्राणसंवादब्राह्मणम्‌॥ १॥ 


द्वितीय ब्राह्मण 


श्रेतकेतुई वा आरुणेय इत्यस्य 
प्रकरण सम्बन्ध: --खिलाधिकारो- 


सम्बन्ध: ज्यमू, तत्र यवनुक्त 


तदुच्यते। सप्तमाध्यायान्ते ज्ञान- 
कर्मसमुच्ययकारिणाग्नेर्मार्गयाचनं 
सुपथेति। 


तत्रानेकेषां पथां सद्धभावो मन्त्रेण 


कृतमू--अग्ने_ नय 


सामर्थ्यात्‌ प्रदर्शित:; सुपथेति 
विशेषणात्‌ । पन्थानश्च 
कृतविपाकप्रतिपत्तिमार्गा:। वश्ष्यति 


च--यत्‌ कृत्वेत्यादि। 


* श्वेतकेतुर्द वा आरुणेय: ' इत्यादि 
इस ब्राह्मणका सम्बन्ध इस प्रकार है। 
यह खिलप्रकरण है। इसमें पहले जो 
नहीं कहा गया, वह बतलाया जाता है। 
सप्तम (उपनिषद्के पञ्चम) अध्यायके 
अन्तमें ज्ञानकर्मसमुच्चयकारी पुरुषके 
द्वारा 'अग्ने नय सुपथा'--इत्यादि मन्त्रद्वारा 
अग्निसे देवयान मार्गकी याचना की 
गयी है। वहाँ उस मन्त्रद्वारा सामर्थ्यसे 
अनेक मार्गोकी सत्ता प्रदर्शित होती है; 
क्योंकि उसमें 'सुपथा' ऐसा विशेषण 
दिया गया है। और “पथ' किये हुए 
कर्मोके फलभोगके मार्गोंका नाम है। 
यह बात श्रुति “यत्‌ कृत्वा' इत्यादि 
मन्त्रसे कहेगी भी। 


१, इसी ब्राह्मणका दूसरा मन्त्र। 


ब्राह्मण २] 
तत्र च कति कर्मविपाकप्रतिपत्ति- 
मार्गा इ्ति सर्वसंसार- 


गत्युपसंहारार्थो 5यमारम्भ: । एतावती 
हि संसारगतिः, एतावान्‌ कर्मणो 
विपाकः स्वाभाविकस्य शास्त्रीयस्य 
च सविज्ञानस्थेति। 

यद्यपि द्वया ह प्राजापत्या इत्यत्र 
स्वाभाविक: पाप्मासूचित:; न च 
तस्येदं कार्यमिति विपाकः प्रदर्शित: । 
शास्त्रीयस्यैव तु विपाकः प्रदर्शित- 
स्त्यन्नात्मप्रतिपत्त्यन्तेन, ब्रह्मविद्यारम्भे 
तद्दैराग्यस्यथ विवक्षितत्वात्‌। तत्रापि 
केवलेन कर्मणा पितृलोको विद्यया 
विद्यासंयुक्तेन च कर्मणा देवलोक 
इत्युक्तम्‌। तत्र केन मार्गुण पितृलोक॑- 
प्रतिपद्यीत केन वा देवलोकमिति 
नोक्तम्‌; तच्चेह खिलप्रकरणे5शेषतो 
अन्ते च 


वक्तव्यमित्यत आरभ्यते। 


सर्वोपसंहारः शास्त्रस्येष्ट: । 
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तहाँ कर्मफलभोगके कितने मार्ग 
हैं? यह बताकर सम्पूर्ण संसारकी 
गतिका उपसंहार करनेके लिये इस 
ग्रन्थका आरम्भ हुआ है। बस, इतनी 
ही संसारकी गति है तथा इतना ही 
स्वाभाविक और विज्ञानयुक्त शास्त्रीय 
कर्मका परिणाम है। 

यद्यपि 'द्वया ह प्राजापत्या: ' इत्यादि 
प्रसंगमें स्वाभाविक पाप बतला दिया 
गया है; किंतु वहाँ 'उसका यह कार्य 
है' इस प्रकार फल नहीं दिखाया गया। 
ज्यन्नरू्पत्वकी प्राप्तितकके मन्त्रद्वार केवल 
शास्त्रीय कर्मका ही फल दिखाया गया 
है; क्योंकि ब्रह्मविद्याके आरम्भमें उससे 
वैराग्य बतलाना अभीष्ट है। वहाँ भी 
केवल कर्मसे पितृलोक और विद्या 
(उपासना) से तथा विद्यासहित कर्मसे 
देवलोक मिलता है--ऐसा कहा गया 
है। वहाँ यह नहीं बताया गया कि 
किस मार्गसे पितृलोकमें जाया जाता है 
और किससे देवलोकको ? यह बात 
यहाँ इस खिलप्रकरणमें पूर्णतया बतानी 
है, इसीसे इसको आरम्भ किया जाता 
है। शास्त्रके अन्तमें तो सबका उपसंहार 
ही इृष्ट है। 


१२७० 

अपि चैतावदमृतत्वमित्युक्तं न 
कर्मणो5मृतत्वाशास्तीति च; तत्र 
हेतु्नोक्तस्तदर्थ श्रायमारम्भ: । यस्मादियं 
कर्मणो _ गतिर्न नित्येअमृतत्वे 


व्यापारो5स्ति तस्मादेतावदेवामृतत्व- 


साधनम्‌ू--इति. सामर्थ्यद्धितुत्वं 
संपद्यते। 
अपि चोकक्‍्तमग्निहोत्रेनत्वेवैतयो- 


स्त्वमुत्कान्तिं. न गति न 
प्रतिष्ठां न तृप्तिं न पुनरावृत्ति न 
लोकं प्रत्युत्थायिनं वेत्थेति। तत्र 
प्रतिवचने “ते वा एते आहुती हुते 
आहुतेः 


उत्क्रामतः '' इत्यादिना 


कार्यमुक्तम्‌। तच्चैतत्‌ कर्तुराहुति- 
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इसके सिवा “अमृतत्व इतना ही 
है' यह भी कहा गया है तथा यह भी 
बताया है कि “कर्मसे अमृतत्वकी 
आशा नहीं है।' किंतु इसमें हेतु नहीं 
बताया गया, उसे बतानेके लिये भी 
यह आरम्भ किया गया है।१ क्योंकि 
यह कर्मकी गति है और नित्य अमृतत्वमें 
कोई भी व्यापार है नहीं, इसलिये 
इतना ही अमृतत्वका साधन है--इस 
वचनके सामर्थ्यसे यह उसका हेतु हो 
जाता है।२ 


इसके सिवा अग्निहोत्रके प्रकरणमें 
ऐसा कहा गया है--तू इन सायंकालिक, 
प्रातःकालिक अग्निहोत्रकी दोनों 
आहुतियोंकी न उत्क्रान्तिको जानता है, 
न गतिको, न प्रतिष्ठाको, न तृप्तिको, 
न पुनरावृत्तिको और न लोकके प्रति 
उत्थान करनेवाले यजमानको ही जानता 
है। वहाँ उत्तरमें 'वे ये दोनों आहुतियाँ 
हवन की जानेपर उत्क्रमण करती हैं' 
इत्यादि वाक्यसे आहुतिका कार्य बताया 
गया है। यह भी कर्तके आहुतिरूप 


१. आगे बतलायी जानेवाली तो कर्मकी गति है, मोक्षका साधन तो केवल ज्ञान 
ही है। ऐसी स्थितिमें आगेका ग्रंथ मोक्षका हेतु बतलानेमें किस प्रकार उपयोगी हो सकता 


है, सो अगले वाक्यसे बतलाया जाता है। 


२. 'ज्ञानातिरिक्त उपाय संसारका ही कारण है--इस नियमरूप सामर्थ्यसे ज्ञान ही मोक्षका 


उपाय है' यह सिद्ध होता है। 


ब्राह्मण २ | 


लक्षणस्थ कर्मण:. फलम्‌। 
न हि कर्तारमनाश्रित्याहुतिलक्षणस्य 
कर्मण: स्वातन्त्येणोत्क्रान्त्यादि- 
कार्यारम्भ उपपद्यते। कर्त्रर्थत्वात्‌ 
कर्मणः कार्यारम्भस्य, साधनाश्रयत्वाच्च 
कर्मण:। 
तत्राग्निहोत्रस्तुत्यर्थत्वादग्निहोत्र- 
स्थैव कार्यमित्युक्तं षट्प्रकारमपि; 
इह तु तदेव कर्तु:ः फलमित्युपदिश्यते 
घषट्प्रकारमपि; कर्मफलविज्ञानस्य 
विवक्षितत्वातू। तद्द्वोण चउच 
पज्चाग्निदर्शनमिहो त्तरमार्गप्रतिपत्ति- 
साधनं विधित्सितमू; एवमशेष- 
संसारगत्युपसंहार:, कर्मकाण्डस्यैषा 
निष्ठेत्येतद्‌ द्वयं दिदर्शयिषुराख्यायिकां 


प्रणयति-- 
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कर्मका फल है, क्योंकि कर्ताका आश्रय 
लिये बिना आहुतिरूप कर्मका स्वतन्त्रतासे 
उत्क्रान्ति आदि कार्य आरम्भ करना 
सम्भव नहीं है; कारण, कर्मका कार्यारम्भ 
तो कतके लिये ही होता है तथा कर्म 
साधनाधीन भी होता ही है। 


किंतु वहाँ वह [जनक- 
याज्ञवल्क्यसंवाद] अग्निहोत्रकी स्तुतिके 
लिये होनेके कारण यह छहों प्रकारका 
अग्निहोत्रका ही कार्य बतलाया गया 
है। किंतु यहाँ कर्मफलविज्ञान विवक्षित 
होनेके कारण यह बतलाया जाता है 
कि वह छहों प्रकारका कर्ताका ही 
'फल है। उसके द्वारा ही यहाँ उत्तरमार्गकी 
प्राप्तकी साधनभूता पद्चाग्निविद्याका 
विधान करना अभीष्ट है। इस प्रकार 
यह सम्पूर्ण संसारगतिका उपसंहार है 
और यही कर्मकाण्डकी निष्ठा है-- 
इन दो बातोंको दिखानेके लिये श्रुति 
आख्यायिका रचती है-- 


प्रवाहणकी सभामें एवेतकेतुका आना और 
प्रवाहणका उससे प्रश्न करना 
श्वेतकेतुईह वा आरुणेय: पज्चालानां परिषदमाजगाम स 
आजगाम जैवलिं प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याभ्युवाद 


१२७२ 


कुमारा ३ इति स भो ३ 
पित्रेत्योमिति होवाच॥ १॥ 
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इति प्रतिशुश्रावानुशिष्टो 5न्वसि 


प्रसिद्ध है कि आरुणिका पुत्र श्वेतकेतु पाञ्चालोंकी सभामें आया। 
वह जीवलके पुत्र प्रवाहणके पास पहुँचा, जो [सेवकोंसे] परिचर्या करा रहा 
था। उसे देखकर प्रवाहणने कहा, “ओ कुमार!” वह बोला “भो! [प्रवाहणने 
पूछा-- ] “क्या तेरे पिताने तुझे शिक्षा दी है ?' तब श्वेतकेतुने 'हाँ' ऐसा उत्तर 


दिया॥ १॥ 

शवेतकेतुर्नामतो 5रुणस्यापत्य- 
मारुणिस्तस्यापत्यमारुणेय:, हशब्द 
ऐतिह्ार्थ; _बै. निश्चयार्थ:; 
पित्रानुशिष्टः सनन्‍नात्मनो यशःप्रथनाय 
पज्चालानां परिषदमाजगाम। 
पज्चालाः प्रसिद्धास्तेषां परिषदमागत्य 
जित्वा राज्ञोडपि परिषदं जेष्यामीति 
गर्वेण स आजगाम। जीवलस्यापत्य॑ 
जैवलिं पज्चालराजं प्रवाहणनामानं 
स्वभृत्यू:. परिचारयमाणमात्मन: 
परिचरणं कारयन्तमित्येतत्‌। 

स राजा पूर्वमेव तस्य विद्या- 
भिमानगर्व श्रुत्वा विनेतव्योड्यमिति 


मत्वा तमुद्वीक्ष्योत्प्रेक्ष्यागतमात्र- 


जो नामसे श्वेतकेतु था, वह 
आरुणेय--अरुणका पुत्र आरुणि, उसका 
पुत्र आरुणेय, 'ह' शब्द इतिहासका 
दोतक है और 'वै' निश्चयार्थक है; 
पितासे शिक्षा पाकर अपना यश फैलानेके 
लिये पाश्चालोंकी सभामें आया। 
पाञ्जालदेशीय विद्वान्‌ प्रसिद्ध हैं, उनकी 
सभामें आकर उन्हें जीतकर फिर 
राजाकी सभाकों भी जीत लूँगा--इस 
प्रकार वह गर्वसे वहाँ गया था। वह 
जीवलके पुत्र जैवलि प्रवाहण नामक 
पाञ्जालराजके पास पहुँचा, जो अपने 
सेवकोंसे परिचारण अर्थात्‌ अपनी परिचर्या 
(सेवा) करा रहा था। 


उस राजाने पहलेसे ही उसके 
विद्याभिमान और गर्वके विषयमें सुनकर 
यह विचारते हुए कि इसे विनीत 
करना चाहिये, उसे देखकर आते ही 


ब्राह्मण २ ] 
मेवाभ्युवादाभ्युक्तवानू कुमारा ३ 
इति संबोध्य। भर्त्सनार्था प्लुतिः। 
एवमुक्त: स प्रतिशुश्राव भो ३ इति। 
भो ३ उहइत्यप्रतिरूपमपि क्षत्रिय 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२७३ 


'ओ कुमार!” इस प्रकार सम्बोधन 
करके पुकारा। यहाँ 'कुमारा३' प्लुत 
स्वर निर्भत्सना (झिड़कने) के लिये 
है। इस प्रकार पुकारे जानेपर उसने 
उत्तर दिया 'भो!” 'भो!' यह उत्तर 


यद्यपि क्षत्रियके लिये उचित नहीं है, 
तो भी क्रोधित होकर उसने ऐसा 
कहा। “क्या पिताने तुझे अनुशिष्ट-- 
शिक्षित किया है ?' ऐसा राजाने कहा। 
तब श्वेतकेतु बोला “हाँ! हाँ! पिताने 
मुझे शिक्षा दी है, यदि तुम्हें कुछ संदेह 
हो, तो पूछो'॥ १॥ 


प्रत्युक्तवान्‌ क्रुद्ध: सन्‌, अनुशिष्टो- 
5नुशासितोशसि भवति कि 
पित्रेत्युवाच राजा, प्रत्याहेतर ओमिति 
बाढमनुशिष्टोइस्मि पृच्छ यदि 


संशयस्ते॥ १॥ 


प्रवाहणके पाँच प्रश्न और एवेतकेतुका उन सभीके प्रति 
अपनी अनभिज्ञता प्रकट करना 


यद्येवम्‌-- |. यदि ऐसी बात है तो-- 

वेत्थ यथेमा: प्रजा: प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता ३ इति 
नेति होवाच वेत्थो यथेमं लोक॑ पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति 
हैवोबाच वेत्थो यथासौ लोक एवं बहुभिः: पुनः 
पुनः प्रयद्धिर्न संपूर्यता ३ इति नेति हैवोबाच वेत्थो 
यतिथ्यामाहुत्याः हुतायामाप: पुरुषबाचो भूत्वा समुत्थाय 
वदन्ती३ इति नेति हैवोबाच् वेत्थो देवयानस्थ वा 
पथ: प्रतिपदं पितृयाणस्य वा यत्‌ कृत्वा देवयानं वा 
पन्थानं प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेर्वच: श्रुतं 


१२७४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


द्वे सूती अश्वुणवं पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानां ताभ्यामिदं 
विश्वमेजत्‌ समेति यदन्तरा पितरं मातरं चेति नाहमत एकज्चन 
वेदेति होवाच॥ २॥ 


जिस प्रकार मरनेपर यह प्रजा विभिन्‍न मार्गोसे जाती है--'सो क्‍या तू जानता 
है ?' श्वेतकेतु बोला, 'नहीं' [राजा--] 'जिस प्रकार वह पुनः इस लोकमें आती 
है, सो क्‍या तुझे मालूम है?' 'नहीं' ऐसा श्वेतकेतुने उत्तर दिया। [राजा--] 
*इस प्रकार पुनः-पुनः बहुतोंके मरकर जानेपर भी जिस प्रकार वह लोक भरता 
नहीं है, सो कया तू जानता है?” 'नहीं' ऐसा उसने कहा। [राजा--] “क्या तू 
जानता है कि कितने बारकी आहुतिके हवन करनेपर आप (जल) पुरुष- 
शब्दवाच्य हो उठकर बोलने लगता है ?' “नहीं' ऐसा श्वेतकेतुने कहा। क्या 
तू देवयानमार्गका कर्मरूप साधन अथवा पितृयानका कर्मरूप साधन जानता है, 
जिसे करके लोग देवयानमार्गको प्राप्त होते हैं अथवा पितृयानमार्गको ? हमने 
तो मन्त्रका यह वचन सुना है--'मैंने पितरोंका और देवोंका इस प्रकार दो मार्ग 
सुने हैं, ये दोनों मनुष्योंसे सम्बन्ध रखनेवाले मार्ग हैं। इन दोनों मार्गोसे जानेवाला 
जगतू्‌ सम्यक्‌ प्रकारसे जाता है तथा ये मार्ग (द्युलोक और पृथिवीरूप) पिता 
और माताके मध्यमें हैं।' इसपर श्वेतकेतुने “मैं इनमेंसे एकको भी नहीं जानता' 
ऐसा उत्तर दिया॥ २॥ 


वेत्थ विजानासि कि यथा येन “जिस प्रकार यह प्रसिद्ध प्रजा प्रेत 
प्रकारेणेमा: प्रजा: प्रसिद्धा: प्रयत्यो | होनेपर--मरनेपर विप्रतिपन्‍न होती है-- 


प्रियमाणा विप्रतिपद्यन्ता ३ इति सो क्‍या तू जानता है? यहाँ 


“विप्रतिपद्यन्ता ३ ' इसमें प्लुत स्वर प्रश्नके 
विप्रतिपद्यन्ते, विचारणार्था प्लुतिः 
खा ि ताउाया हु: लिये है। समान मार्गसे जाती हुई प्रजाके 


समानेन े मागेण: - गर्छातीनों जहाँसे दो प्रकारके रास्ते हो जाते हैं, 
मार्यद्रैविध्य॑ यत्र भवति तत्र | वहाँ कुछ प्रजा तो अन्य मार्गसे जाती 
काश्चित्‌ प्रजा अन्येन मार्गेण | है और कुछ दूसरेसे--इस प्रकार उन 
गच्छन्ति काश्चिदन्येनेति विप्रतिपत्ति:। | प्रजाओंकी विभिन्‍न गति होती है। 


ब्राह्मण २ ] 
यथा ताः प्रजा विप्रतिपद्चन्ते 
ततू कि वेल्थेत्यर्थस। नेति 
होवाचेतर: । 


तहिं वेत्थ उ यथेमं लोकं॑ 
पुनरापद्यन्ता ३ इति पुनरापद्यन्ते यथा 
पुनरागच्छन्तीम॑ लोकम्‌ ? _ नेति 
हैवोवाच् एवेतकेतु:। वेत्थो यथासौ 
लोक एवं प्रसिद्धेन न्‍्यायेन पुनः 
पुनरसकृत्‌ प्रयद्धिर्मियमाणैर्य था येन 
प्रकरण न संपूर्यवा ३ इति न 
संपूर्यतेडसौ लोकस्तत्किं वेत्थ ? नेति 
हैवोवाच। 


वेत्थो यतिथ्यां यत्संख्याकाया- 
माहुत्यामाहुतौ हुतायामाप: पुरुषवाच: 
पुरुषस्य या वाक्‌ सैव यासां 
वाक्‌ू ताः पुरुषवाचो भूत्वा 
पुरुषशब्दवाच्या वा भूत्वा, यदा 
पुरुषाकारपरिणतास्तदा पुरुषवाचो 
भवन्ति, समुत्थाय सम्यगुत्थायोद्धूता: 
सत्यो वदन्ती ३ इति? नेति 
हैवोवाच। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२७५ 


तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार उस 
प्रजाकी विभिन्‍न गति होती है, वह क्‍या 
तू जानता है ?' इसपर इतर (श्वेतकेतु) 
ने कहा--' नहीं ।' 


“तो फिर, जिस प्रकार प्रजा पुनः 
इस लोकको प्राप्त होती है--पुनः इस 
लोकमें आती है, वह क्‍या तू जानता 
है ?' श्वेतकेतुने कहा “नहीं '। 'तो क्या 
तू जानता है कि इस प्रकार इस प्रसिद्ध 
न्यायसे प्रजाके पुन:-पुन: निरन्तर मरते 
रहनेपर भी वह लोक कैसे-किस 
प्रकारसे नहीं भरता? अर्थात्‌ जिस 
प्रकार वह लोक नहीं भरता, सो क्‍या 
तुझे मालूम है ?' इसपर भी श्वेतकेतुने 
“नहीं' ऐसा कहा। 


*क्या तू जानता है कि 'यतिथ्याम्‌'-- 
जितनी संख्यावाली आहुतिके हवन 
किये जानेपर आप (जल) पुरुषबवाक्‌ू-- 
पुरुषकी जो वाक्‌ है, वही जिसकी वाक्‌ 
है, इस प्रकार पुरुषवाकु होकर अथवा 
*पुरुष' शब्दवाच्य होकर--जिस समय 
वह पुरुषाकारमें परिणत होता है, उस 
समय पुरुषवाक्‌ होता है--'समुत्थाय '-- 
सम्यक्‌ प्रकारसे उठकर बोलता है?! 
श्वेतकेतुने “नहीं! ऐसा कहा। 


१२७६ 


यद्येवं वेत्थ उ देवयानस्य पथो 
मार्गस्य प्रतिपदं प्रतिपद्यते येन सा 
प्रतिपत्‌, तां प्रतिपदं पितृयाणस्य वा 
प्रतिपदं प्रतिपच्छब्दवाच्यमर्थमाह-- 
यत्‌ कर्म कृत्वा यथाविशिष्ट 
कर्म कृव्वेत्यर्थ,, देवयानं वा 
पन्थानं मार्ग प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वा 
यत्‌ कर्म कृत्वा प्रतिपद्यन्ते तत्‌ 
कर्म प्रतिपदुच्यते तां प्रतिपदं कि 
वेत्थ देवबलोकपितृलोकप्रतिपत्तिसाधनं 
किं वेत्थेत्यर्थ: । 


अप्यत्रास्यार्थस्य प्रकाशकमृषे- 
मन्त्रस्य वचो वाक्य नः श्रुतमस्ति। 
मन्त्रो प्यस्यार्थस्य प्रकाशको 
विद्यत इत्यर्थ-। कोहइसौ मन्त्र: ? 
इत्युच्यते-द्वे सृती द्वौ मार्गावश्ुणवं 
श्रुतवानस्मि, तयोरेका पितृणां 
प्रापिका पितृलोकसंबद्धा तया 
सृत्या पितृलोक॑ प्राप्नोतीत्यर्थ: । 
अहमश्रुणवमिति व्यवहितेन संबन्ध: । 
देवानामुतापि देवानां संबन्धिन्यन्या 
देवान्‌ प्रापपति सा। के पुनरुभाभ्यां 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


“यदि ऐसी बात है तो क्‍या तू 
देवयानमार्गके प्रतिपदू-जिसके द्वारा 
पुरुष प्रतिपन्‍्न होते (गमन करते) हैं 
उसे प्रतिपद्‌ कहते हैं, उस प्रतिपद्को 
तथा पितृयानके प्रतिपद्‌को जानता है ?' 
श्रुति 'प्रतिपद्‌' शब्दका अर्थ बतलाती 
है--जो कर्म करके अर्थात्‌ यथाविशिष्ट 
कर्म करके देवयान या पितृयानमार्गको 
प्राप्त होते हैं, वह कर्म “प्रतिपद्‌' 
कहलाता है, 'उस प्रतिपद्को कया तू 
जानता है? अर्थात्‌ कया तुझे देवलोक 
और पितृलोककी प्राप्तिके साधनका 
ज्ञान है ?' 


“हमने इस अर्थके प्रकाशक ऋषि 
अर्थात्‌ मन्त्रका वाक्य भी सुना है। 
अर्थात्‌ इस अर्थका प्रकाशक मन्त्र भी 
विद्यमान है। वह मन्त्र कौन-सा है ? सो 
बतलाया जाता है-मैंने दो मार्ग सुने 
हैं; उनमें एक पितृलोककी प्राप्ति 
करानेवाला अर्थात्‌ पितृलोकसे सम्बद्ध 
है, तात्पर्य यह है कि उस मार्गसे पुरुष 
पितृलोकको प्राप्त करता है।' मूलमें 
'अहम्‌ अश्रुणवम्‌' इस प्रकार व्यवहित 
पदोंका सम्बन्ध है। “और दूसरा मार्ग 
देवताओंका यानी देवताओंसे सम्बद्ध 
है अर्थात्‌ जो देवताओंको प्राप्त कराता 


ब्राह्मण २] 


सृतिभ्यां पितृन्‌ देवांश्च गच्छन्ति ? 
इत्युच्यते--उतापि मर्त्यानां मनुष्याणां 
संबन्धिन्यौ--मनुष्या एवं हि सृतिभ्यां 
गछ्छन्तीत्यर्थ:। ताभ्यां सृतिभ्यामिदं 
विश्वं॑ समस्तमेजद्‌ गच्छत्‌ समेति 
संगच्छते । 


ते च द्वे सृती यदन्तरा 
ययोरन्तरा यदन्तरा पितर मातरं 
च मातापित्रोरन्तरा मध्य इत्यर्थ:, 
कौ तौ मातापितरौ 
द्ावापृथिव्यावण्डकपाले, “इयं वै 
मातासौ पिता' इति हि व्याख्यातं 


ब्राह्मणेन, अण्डकपालयोर्म ध्ये 
संसारविषये ण्वैते सृती 
नात्यन्तिकामृतत्वगममनाय।. इतर 
आह--नाहमतोऊस्मात्‌ प्रश्न- 


समुदायादेके च नैकमपि प्रश्नं 
न वेद नाहं वेदेति होवाच 
शवेतकेतु: ॥ २॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है, वह है।' किंतु इन दोनों मार्गोंसे 
पितृगण और देवताओंके पास कौन जाते 
हैं ? सो बतलाया जाता है--ये दोनों 
मार्ग मत्योंके यानी मनुष्योंके सम्बन्धी 
हैं, अर्थात्‌ इन मार्गोंसे मनुष्य ही जाते 
हैं। उन मार्गोसे जानेवाला यह सम्पूर्ण 
जगतू्‌ सम्यक्‌ प्रकारसे जाता है।' 


“वे दोनों मार्ग 'यदन्तरा'--जिनके 
मध्यवर्ती हैं, उन माता-पिताको [क्‍या 
तू जानता है ?] अर्थात्‌ ये माता-पिताके 
मध्यमें हैं, वे माता-पिता कौन हैं? 
झुलोक और पृथिवीरूप ब्रह्माण्डकपाल; 
“यह (पृथिवी) ही माता है और वह 
(चुलोक) पिता है'--इस प्रकार ब्राह्मणद्वार 
व्याख्या की जा चुकी है, ब्रह्माण्डकपालोंके 
मध्यमें ये दोनों मार्ग संसारविषयक ही 
हैं, आत्यन्तिक अमृतत्वकी प्राप्तिके 
लिये नहीं हैं ।' इसपर दूसरेने कहा, 'मैं 
इस प्रश्नसमुदायमेंसे एक भी प्रश्नको 
नहीं जानता--मुझे किसीका पता नहीं 
है' ऐसा श्वेतकेतुने कहा॥ २॥ 


श्वेतकेतुका अपने पिताके पास आकर उलाहना देना 


अथेनं 


वसत्योपमन्त्रयाज्चक्रे उनादृत्वप. बसतिं. कुमारः 


प्रदुद्राय स आजगाम पितरं त* होवाचेति वा व किल नो भवान्‌ 
पुरानुशिषप्टानवोच इति कथ* सुमेध इति पज्च मा प्रश्नान्‌ 


१२७८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


राजन्यबन्धुरप्राक्षीत्ततो नैकेैंचन वेदेति कतमे त इतीम इति ह 
प्रतीकान्युदाजहार॥ ३॥ 


फिर राजाने श्वेतकेतुसे ठहरनेके लिये प्रार्थना कौ। किंतु वह कुमार 
ठहरनेकी परवा न करके चल दिया। वह अपने पिताके पास आया और उनसे 
बोला, “आपने यही कहा था न कि मुझे सब विषयोंकी शिक्षा दे 
दी गयी है? [पिता-] 'हे सुन्दर धारणाशक्तिवाले! क्‍या हुआ?! 
[पुत्र--] “मुझसे एक क्षत्रियबन्धुने पाँच प्रश्न पूछे थे, उनमेंसे मैं एकको भी 
नहीं जानता।' [पिता--] “वे कौन-से थे?' [पुत्र--] 'ये थे! ऐसा कहकर 


उसने उन प्रश्नोंके प्रतीक बतलाये॥ ३॥ 


अथानन्तरमपनीय विद्याभिमान- 
गर्वमेनं॑ प्रकृतं श्वेतकेतुं वसत्या 
वसतिप्रयोजनेनोपमन्त्रयाउचक्रे --इह 
पाद्यमर्घ्य 


कृतवान्‌ 
राजा। अनादृत्य तां वसतिं कुमारः 


वसन्तु. भवन्तः, 


चानीयतामित्युपमन्त्रणं 


श्वेतकेतु: प्रदुद्रावः प्रतिगतवान्‌ 
पितरं प्रति।स चाजगाम पितरमागत्य 
चोवाच तम्‌ू, कथमिति? वाव 
किलैव॑ किल नोऊउस्मान्‌ भवान्‌ 
पुरा समावर्तनकाले<नुशिष्टान्‌ 
सर्वाभिर्विद्याभिरवोचो 5वोचदिति। 


इसके पश्चात्‌ उसके विद्याभिमानको 
तोड़कर इस प्रकृत श्वेतकेतुसे 
राजाने “वसति'-ठहरनेके प्रयोजनसे 
प्रार्था की; अर्थात्‌ ([श्वेतकेतुसे 
कहा--] “आप यहाँ ठहरिये' [और 
सेवकोंसे कहा--] “अरे! पाद्य और 
अर्ष्धय लाओ” इस प्रकार राजाने 
विनयपूर्वक निवेदन किया। किंतु वह 
कुमार उस निवासका निरादर कर 
*प्रदुद्राअौँ अपने पिताके पास चल 
दिया। वह पिताके पास आया और 
वहाँ आकर उससे बोला, किस 
प्रकार बोला--' आपने पहले समावर्तन- 
संस्कारके समय यही कहा था न कि 
तुझे सब विद्याओंमें अनुशिक्षित कर 
दिया गया है?! 


ब्राह्मण २] 


सोपालम्भं पुत्रस्यथ वच: श्रुत्वाह 
पिता कथ॑ केन प्रकारेण तब 
दुःखमुपजातं हे सुमेध:! शोभना 
मेधा यस्येति सुमेधा:। श्रणु 
मम यथा वृत्तमू--पज्च 
पञ्ञसंख्याकान्‌ प्रश्नानू मा मां 
राजन्यबन्धू_ राजन्या बन्धवो 
यस्येतिः, परिभववचनमेतद्राजन्य- 
बन्धुरिति, अप्राक्षीत्‌ पृष्टवांस्ततस्त- 
स्मान्नैकैंचनीकमपि न वेद न 
विज्ञातवानस्मि। 'कतमे ते राज्ञा 
पृष्ठा: प्रश्ना:' इति पित्रोक्त: पुत्रः 
'इमे ते! इति ह प्रतीकानि मुखानि 
प्रश्नानामुदाजहारोदाहतवानू॥ ३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२७९ 


पुत्रका उपालम्भयुक्त वचन सुनकर 
पिताने कहा, 'हे सुमेध! तुझे किस 
प्रकारसे दुःख उत्पन्न हुआ है ?' जिसकी 
सुन्दर मेधाशक्ति होती है, उसे सुमेधा 
कहते हैं। [पुत्र]--'मेरे साथ जैसा 
कुछ हुआ है; सो सुनिये--मुझसे एक 
राजन्यबन्धु ( क्षत्रियबन्धु) ने पाँच प्रश्न 
पूछे थे, उनमेंसे में एकको भी नहीं 
जानता।' जिसके राजन्य (क्षत्रिय) बन्धु 
हों, उसे राजन्यबन्धु कहते हैं, यह 
राजन्यबन्धु तिरस्कारसूचक वचन है। 
*राजाके द्वारा पूछे हुए वे प्रश्न कौन- 
से थे?” इस प्रकार पिताके पूछनेपर 
पुत्रने “वे ये थे"! ऐसा कहकर उन 
प्रश्नेंके प्रतीक--मुख (संकेत) 
बतलाये ॥ ३॥ 


पिता आरुणिका उनके विषयमें अपनी अनभिज्ञता बताकर 
उसे शान्त करना और उनका उत्तर जाननेके लिये 
प्रवाहणके पास आना 
स॒ होवाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यहहं 
किशञ्च वेद सर्वमहं तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु ॒तत्र प्रतीत्य 
ब्रह्माचर्यवत्स्याव इति भवानेव गच्छत्विति स आजगाम 


गौतमो यत्र 


प्रवाहणस्थ 
आसनमाहत्योदकमाहारयाञ्लकाराथ_ हास्मा 


जैवलेरास तस्मा 


अर्ध्य॑ चकार 


त* होवाच वरं भगवते गौतमाय ददम इति॥ ४॥ 


२१२८० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


उस पिताने कहा, 'हे तात! तू हमारे कथनानुसार ऐसा समझ कि हम जो 
कुछ जानते थे वह सब हमने तुझसे कह दिया था। अब हम दोनों वहीं चलें 
और ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक उसके यहाँ निवास करेंगे।' [पुत्र--] “आप ही 
जाइये।' तब वह गौतम जहाँ जैवलि प्रवाहणकी बैठक थी, वहाँ आया। उसके 
लिये आसन लाकर राजाने जल मँगवाया और उसे अर्घ्यदान किया। फिर बोला, 
“मैं पूज्य गौतमको वर देता हूँ” ॥४॥ 


स॒ होवाच पिता पत्र 
क्रुद्धमुपशमयंस्तथा तेन प्रकारेण 
नोअस्मांस्त्वं हे तात वत्स जानीथा 
गृह्लीथा यथा यदहं किझ्ञ विज्ञानजातं 
वेद सर्व तत्‌ तुभ्यमवोचमित्येव 
जानीथा:, को5न्यो मम प्रियतरो5स्ति 
त्वत्तो यदर्थ रक्षिष्ये? अहमप्येतन्न 
जानामि यद्‌ राज्ञा पृष्टम्‌। तस्मात्‌ 
प्रेद्मागच्छ तत्र प्रतीत्य गत्वा राज्ञि 
ब्रह्मचर्य वत्स्यावो विद्यार्थमिति। स 
आह--भवानेव गच्छत्विति, नाहं 
तस्य मुखं निरीक्षितुमुत्सहे। 


स आजगाम गोौतमो गोत्रतो 
गौतम आरुणिरययत्र प्रवाहणस्य 


जैवलेरासासनमास्थायिका, षष्लीद्वयं 


क्रुद्ध पुत्रकों शान्‍्त करनेके लिये 
उस पिताने कहा, 'हे तात! हे वत्स! 
तू हमसे इस प्रकार समझ कि जो कुछ 
विज्ञान मैं जानता था, वह सब मैंने 
तुझसे कह दिया था--ऐसा ही तू जान। 
भला तुझसे अधिक प्रिय मेरा और 
कौन है जिसके लिये उसे छिपाऊँगा ? 
राजाने जो पूछा है, वह तो में भी नहीं 
जानता। अतः आ, वहाँ चलकर हम 
दोनों विद्योपार्जजके लिये राजाके यहाँ 
ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक निवास करेंगे।' उस 
(पुत्र) ने कहा, ' आप ही जाइये, मैं तो 
उसका मुँह भी नहीं देख सकता।' 


वह गौतम-गोत्रतः गौतम आरुणि, 
जहाँ प्रवाहण जैवलिका आस-आसन 
आस्थायिका अर्थात्‌ बैठक थी, वहाँ 
आया 'प्रवाहणस्य जैवले: ' ये दो षष्ठी 


१. अर्थात्‌ आप जिस प्रयोजनसे यहाँ पधारे हैं, वह कहिये; मैं उसकी पूर्ति 


करूँगा। 


ब्राह्मण २] 


प्रथमास्थाने, तस्मैँ गौतमायागता- 
यासनमनुरूपमाहत्योदकं भृत्यैराहार- 
याञ्लकार, अथ हास्मा अर्घ्य 
पुरोधसा कृतवान्‌ मन्त्रवन्मधुपर्क 
च, कृत्वा चैवं पूजां तं॑ होवाच 
वरं भगवते गौतमाय तुभ्यं दद्म 
इति गो5श्वादिलक्षणम्‌॥ ४॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२८१ 


प्रथमाके स्थानमें हैं।' अपने पास आये 
हुए उस गौतमके लिये राजाने उचित 
आसन देकर सेवकोंसे जल मँगवाया 
और फिर पुरोहितद्वारा अर्घ्व और 
मन्त्रयुक्त मधुपर्क कराया। इस प्रकार 
पूजा कर उसने गौतमसे कहा, “मैं 
आप भगवान्‌ गौतमको गौ-अश्वादिरूप 
वर देता हूँ!॥४॥ 


आरुणिका प्रवाहणसे अपने पुत्रसे पूछी हुई बात 
कहनेकी प्रार्थना करना 


स॒होवाच प्रतिज्ञातो म एष वरो यां तु कुमारस्यान्ते 
वाचमभाषथास्तां मे ब्रूहीति॥ ५॥ 


उसने कहा, “आपने मुझे जो वर देनेके लिये प्रतिज्ञा की है, उसके अनुसार 


आपने कुमारसे जो बात पूछी थी वह मुझसे कहिये'॥ ५॥ 


स होवाच गौतम: प्रतिज्ञातो मे 
ममैष वरस्त्वयास्यां प्रतिज्ञायाम्‌, 
दृढी कुर्वात्मानम, यां तु वाचं 
कुमारस्थ मम पुत्रस्यान्ते समीपे 
वाचमभाषथा: प्रश्नरूपां तामेव 
मे ब्रृहे स एव नो वर 
इति॥ ५॥ 


उस गौतमने कहा, “आपने इस 
प्रतिज्ञामें मुझ्ते यह वर देनेकी प्रतिज्ञा 
की है--' कुमार अर्थात्‌ मेरे पुत्रके 
समीप आपने प्रश्नरूप जो बात कही 
थी, वही आप मुझसे कहिये, वही मेरा 
वर है। यह वर देनेके लिये अब आप 
अपनेको सुस्थिर कीजिये!॥ ५॥ 


१. क्‍योंकि 'आस' यह क्रियापद है, अतः 'प्रवाहण: जैवलि:' यह उसका कर्ता होना 
चाहिये। षष्ठी होनेके कारण ही 'आस' का अर्थ “'आसन' किया गया है। 


१२८२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


प्रवाहणका उसे दैव वर बताकर अन्य मानुष वर 
माँगनेके लिये कहना 


स होवाच देवेषु वे गौतम तद्‌ वरेषु मानुषाणां ब्रूहीति॥ ६॥ 
उसने कहा, “गौतम ! वह वर तो दैव वरोंमेंसे है; तुम मनुष्यसम्बन्धी वरोंमेंसे 
कोई वर माँगो'॥ ६॥ 


स॒ होवाच राजा दैदवेषु उस राजाने कहा, “गौतम! तुम 
वरेषु तद्‌ वै गौतम यस्त्वं | जो वर माँगते हो, वह तो दैव वरोंमेंसे 
प्रार्थथसे मानुषाणामन्यतमं प्रार्थय | है। मनुष्यसम्बन्धी वरोंमेंसे कोई वर 
वरम्‌॥ ६॥ माँगो ' ॥ ६॥ 


आरुणिका आग्रह और प्रवाहणकी स्वीकृतिसे आरुणिद्वारा 
वाणीमात्रसे उसका शिष्यत्व स्वीकार करना 

स॒ होवाच विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्थापात्तं गो 
अएवानां दासीनां प्रवाराणां परिदानस्य मा नो भवान्‌ 
बहोरनन्तस्यापर्यन्तस्याभ्यवदान्यो भूदिति स॒ वे गौतम 
तीर्थनेच्छासा इत्युपैम्यहं॑ भवन्तमिति वाचा ह स्मैव॒पूर्व 
उपयन्ति स होपायनकीत्योंवास॥ ७॥ 

उस गौतमने कहा, “आप जानते हैं, वह तो मेरे पास है। मुझे सुवर्णकी 
प्राप्ति तथा गौ, अश्व, दासी, परिवार और परिधानकी भी प्राप्ति है। आप महान्‌, 
अनन्त और निःसीम धनके दाता होकर मेरे लिये अदाता न हों।' [राजा--] 
“तो गौतम ! तुम शास्त्रोक्त विधिसे उसे पानेकी इच्छा करो।' (गौतम--) ' अच्छा, 
मैं आपके प्रति शिष्यभावसे उपसनन्‍न (प्राप्त) होता हूँ। पहले ब्राह्मणलोग 
वाणीसे ही क्षत्रियादिके प्रति उपसन्न होते रहे हैं।' इस प्रकार उपसत्तिका वाणीसे 
कथनमात्र करके गौतम वहाँ रहने लगा [सेवा आदिके द्वारा नहीं ]॥ ७॥ 


ब्राह्मण २ | 


स॒ होवाच गौतमो भवतापि 
विज्ञायते ह ममास्ति सः। न तेन 
प्रार्थितेन कृत्यं मम॒ य॑ त्वं दित्ससि 
मानुषं॑ वरम्‌ू, यस्मान्ममाप्यस्ति 
हिरण्यस्य प्रभूतस्यापात्तं 
प्राप्तं गोअश्वानाम्‌ू--अपात्तमस्तीति 
सर्वत्रानुषड्रः, दासीनां प्रवाराणां 
परिवाराणां परिधानस्थ च, न 
च यन्मम विद्यमानम्‌, तत्‌ त्वत्तः 
देयम्‌। 
त्वमेव 


प्रार्थीयं त्ववा वा 


प्रतिज्ञाशयच वरस्त्वया 
जानीषे यदत्र युक्‍तं प्रतिज्ञा 
रक्षणीया तवेति। 


मम पुनरयमभिप्रायो मा 
भून्नोउस्मानभ्यस्मानेव केवलान्‌ 
प्रति भवान्‌ सर्वत्र वदान्यो 
भूत्ता अवदान्यो मा भूत्‌ 
कदयों मा भूदित्यर्थ.। बहोः 
प्रभूतस्यथानन्तस्यानन्तफलस्येत्येतत्‌, 
अपर्यन्तस्थापरिसमाप्तिकस्थ॒ पुत्र- 
पौत्रादिगामिकस्येत्येततु, ईदृशस्य 
वित्तस्य मां प्रत्येव. केवलमदाता 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१२८३ 


उस गौतमने कहा, “आप भी जानते 
हैं, वह तो मेरे पास है ही। आप जिस 
मनुष्यसम्बन्धी वरको मुझे देना चाहते 
हैं, उसके माँगनेसे तो मेरा कोई प्रयोजन 
है नहीं, क्योंकि मुझे भी बहुत-सा 
सुवर्ण प्राप्त है तथा गौ-अश्वादिकी भी 
प्राप्ति है--इस प्रकार 'अपात्तम्‌ अस्ति' 
इस क्रियापदका सर्वत्र सम्बन्ध लगाना 
चाहिये। अर्थात्‌ दासी, परिवार और 
वस्त्र--इन सबकी मुझे भी प्राप्ति है। 
जो मेरे पास नहीं है, वही मुझे आपसे 
माँगना चाहिये और वही आपको देना 
भी चाहिये। आपने वर देनेकी प्रतिज्ञा 
तो की है, अब यहाँ क्या करना उचित 
है--यह आप ही जानें; आपको प्रतिज्ञाका 
पालन तो करना ही चाहिये।' 


मेरा तो यह अभिप्राय है कि आप 
सर्वत्र दाता होकर भी हमारे प्रति ही, 
अर्थात्‌ केवल हमारे लिये ही अदाता 
न हों--कृपण न हों। ' बहो: “--बहुत- 
सी, “अनन्तस्य'--अनन्त फलवाली, 
“अपर्यन्तस्य '--समाप्त न होनेवाली 
अर्थात्‌ पुत्र-पौत्रादिकोंमें भी जानेवाली-- 
इस प्रकारकी सम्पत्तिके दाता होकर 
भी आप केवल मेरे लिये ही अदाता 


१२८४ 


मा भूद्‌ भवान्‌, न चान्यत्रादेयमस्ति 
भवतः। 


एवमुक्त आह--स त्वं वे हे 
गौतम तीर्थेन न्‍्यायेन शास्त्रविहितेन 
विद्यां मत्त इच्छासा इच्छान्वाप्तुमित्युक्तो 
गौतम आह--उपैम्युपगच्छामि 
शिष्यत्वेनाहं भवन्तमिति। वाचा ह 
स्मैव किल पूर्व ब्राह्मणा: श्षत्रियान्‌ 
विद्यार्थिन: सन्‍्तो वैश्यान्‌ वा क्षत्रिया 
वा वैश्यानापद्युपयन्ति शिष्यवृत्त्या 
हुपगच्छन्ति नोपायनशुश्रूषादिभि:। 
अतः स गौतमो होपायनकीत्योंपग- 
मनकीर्तनमात्रेणबोवासोषितवान्नोपायनं 


चकार॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


न हों। दूसरोंके लिये तो आपको कुछ 
भी अदेय नहीं है। 


इस प्रकार कहे जानेपर राजाने 
कहा, “अच्छा तो हे गौतम! तुम 
'तीर्थेन'--शास्त्रविहित विधिसे मुझसे 
विद्याग्रहण करनेकी इच्छा करो।' ऐसा 
कहे जानेपर गौतमने कहा।' 'उपैमि '-- 
मैं शिष्यभावसे आपके प्रति उपसन्न 
होता हूँ। विद्या प्राप्त करनेकी इच्छावाले 
पूर्ववर्ती ब्राह्मणलोग क्षत्रिय या वैश्योंके 
प्रति अथवा क्षत्रियलोग वैश्योंके प्रति 
आपत्तिकालमें केवल वाणीद्वारा ही 
शिष्यवृत्तिसे उपसन्न होते थे, किसी 
प्रकारकी भेंट लेकर अथवा शुश्रूषादिके 
द्वारा उनका शिष्यत्व स्वीकार नहीं 
करते थे।' अत: उस गौतमने 'उपायन- 
कीर्त्या'--उपसत्तिके कथनमात्रसे ही 
वहाँ निवास किया, वस्तुतः सेवा आदिके 
द्वारा उपगमन नहीं किया॥ ७॥ 


प्रवाहणकी क्षमा-प्रार्थना और विद्यादानके लिये तत्पर होना 


एवं गौतमेनापदन्तर 


उक्ते-- 


गौतमके इस प्रकार आपदन्तररे 
कहनेपर-- 


१. स्वयं विद्यानभिज्ञ होनेके कारण किसी हीन वर्णके पुरुषके पास शिष्यभावसे जाना-- 


यह आपदन्तर (आपत्तिकाल) कहलाता है। 
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स॒ होवाच तथा नस्त्वं गौतम मापराधास्तव च 
पितामहा यथेयं विद्येतः पूर्व. न कस्मिःएचन ब्राह्मण 
उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि को हि त्वैवं ब्रुवन्तमहति 
प्रत्याख्यातुमिति॥ ८ ॥ 

उस राजाने कहा, “गौतम! जिस प्रकार तुम्हारे पितामहोंने हमारे 
पूर्वजोंका अपराध नहीं माना, उसी प्रकार तुम भी हमारा अपराध न 
मानना। इससे पूर्व यह विद्या किसी ब्राह्मणके यहाँ नहीं रही। उसे मैं 
तुम्होरे ही प्रति कहता हूँ। भला, इस प्रकार विनयपूर्वक बोलनेवाले 
तुमको निषेध करनेमें (विद्या देनेसे इनकार करनेमें) कौन समर्थ हो 


सकता है?'॥८॥ 


स होवाच राजा पीडितं मत्वा 
क्षामयंस्तथा नो3स्मान्‌ प्रति मापराधा 
अपराध॑ मा कार्षीरस्मदीयो5पराधो न 
ग्रहीतव्य इत्यर्थ,, तव च पितामहा 
अस्मत्पितामहेषु यथापराधं॑ न 
जगृहुस्तथा पितामहानां वृत्तमस्मास्वपि 
भवता रक्षणीयमित्यर्थ: । यथेयं विद्या 
त्वया प्रार्थिता, इतस्त्वत्संप्रदानात्‌ पूर्व 
प्राइ न कस्मिनपि ब्राह्मणे 
उवासोषितवती तथा त्वमपि जानीषे 


सर्वदा क्षत्रियपरम्परयेयं विद्यागता; 


उसे पीडित समझकर उस राजाने 
क्षमा कराते हुए कहा, ' हमारे प्रति इसी 
प्रकार अपराध न करें, अर्थात्‌ हमारे 
अपराधको आप इसी प्रकार ग्रहण न 
करें, जिस प्रकार कि आपके पितामहोंने 
हमारे पितामहोंका अपराध ग्रहण नहीं 
किया था; तात्पर्य यह है कि इस 
प्रकार आपको भी हमारे प्रति अपने 
पितामहोंके आचरणकी रक्षा करनी 
चाहिये। जिस प्रकार तुम्हारे द्वारा प्रार्थित 
यह विद्या इससे यानी तुम्हें सम्प्रदान 
करनेसे पूर्व किसी भी ब्राह्मणके यहाँ 
नहीं रही, सो तुम भी जानते ही हो यह 
विद्या सर्वदा क्षत्रिय-परम्परासे ही 
आयी है; यदि हो सके तो उस 
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सा स्थितिर्मयापि रक्षणीया यदि 
शक्‍्यते; इत्युक्तं दैवेषु गौतम 
तद्‌ वरेषु मानुषाणां ब्रूहीति न 
डइ्तः 
परं॑ न शक्यते रक्षितुमू; तामपि 


पुनस्तवादेयो वर इति। 


विद्यामहं तुभ्यं वशक्ष्यामि, को 
हान्योषपि हि यस्मादेवं ब्रुवन्तं 
त्वामईति प्रत्याख्यातुं न वक्ष्यामीति; 
अहं पुन कथं न वबकष्ष्ये 
तुभ्यमिति॥ ८ ॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


स्थितिकी रक्षा मुझे भी करनी चाहिये 
थी; इसीसे मैंने यह कहा था कि 'हे 
गौतम! यह वर तो दैव वरोंमेंसे है, तुम 
मानुष वरोंमेंसे माँगो।' यह वर तुम्हारे 
लिये अदेय है--ऐसी बात नहीं है। 
अब आगे इसे छिपाना सम्भव नहीं है; 
मैं उस विद्याको भी तुम्हारे प्रति कहे 
देता हूँ; क्योंकि इस प्रकार बोलनेवाले 
तुमको मेरे सिवा दूसरा भी ऐसा कौन 
है, जो “मैं नहीं कहूँगा' ऐसा कहकर 
निषेध करनेमें समर्थ हो सके ? फिर 
भला मैं तुमसे वह विद्या क्‍यों न 
कहूँगा ?'॥ ८ ॥ 


चतुर्थ प्रश्नका उत्तर--पश्ञाग्निविद्या 
१--बद्युलोकाग्नि 


असौ वै लोकोछ5ग्निर्गोतमेत्यादि 
चतुर्थ: प्रश्न: प्राथम्येन निर्णीयते 
क्रमभड्ड स्त्वेतन्निर्णयायत्तत्वादितरप्रएन- 


निर्णयस्य। 


'असौ वै लोको5ग्निर्गौतम ' इत्यादि 
मन्त्रसे चौथे प्रश्नका पहले निर्णय 
किया जाता है। क्रमभंग तो इसलिये 
किया गया है कि इस प्रश्नके निर्णयके 
अधीन ही अन्य प्रश्नोंका निर्णय है। 


असौ वै लोकोडऊग्निर्गोतम तस्यादित्य एवं समिद्रश्मयो 
धूमो 5हरचिर्दिशो 5ड्रारा अवान्तरदिशो विस्फुलिड्डगस्तस्मिन्नेत- 
स्मिन्नग्नौ देवा: श्रद्धां जुढति तस्या आहुत्ये सोमो राजा 


संभवति॥ ९॥ 
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हे गौतम! यह लोक (द्युलोक) ही अग्नि है। आदित्य ही उसका समिधू 
(ईंधन) है, किरणें धूम हैं, दिन ज्वाला है, दिशाएँ अज्जार हैं, अवान्तर दिशाएँ 
विस्फुलिड़ (चिनगारियाँ) हैं। उस इस अग्निमें देवगण श्रद्धाको हवन करते 


हैं; उस आहुतिसे सोम राजा होता है॥९॥ 


असौ झौलोंको5ग्निह गौतम, 
झुलोके5ग्निदृष्टिनग्नाौ विधीयते, 
यथा योषित्पुरुषयो: . तस्य 
झुलोकाग्नेरादित्व॒ एव. समित्‌ 
समिन्धनातूु, आदित्येन हि 


समिध्यतेडसो लोकः। 


रश्मयो धूमः समिध उत्थान- 
सामान्यात्‌, आदित्याद्‌ हि रश्मयो 
निर्गताः, समिधए्च धूमो लोक 
उत्तिष्ठति। अहरचि: प्रकाशसामान्यात्‌, 
दिशो5ड्रारा_ उपशमसामान्यात्‌, 
अवान्तरदिशो विस्फुलिड्रा 
विस्फुलिड्रवद्‌ विश्षेपात्‌। 


तस्मिन्नेतस्मिन्नेवंगुणाविशिष्टे 
झुलोकाग्नौ देवा इन्द्रादय: श्रद्धां 


हे गौतम! यह द्युलोक अग्नि है। 
स्‍त्री और पुरुषके समान अग्नि न 
होनेपर भी झुलोकमें अग्नि-दृष्टिका 
विधान किया जाता है। उस द्युलोकरूप 
अग्निको सम्यक्‌ प्रकारसे दीप्त करनेवाला 
होनेसे आदित्य उसका समिधू्‌ हे, 
क्योंकि आदित्यसे ही उस लोकका 
सम्यक्‌ प्रकारसे दीपन (प्रकाशन) 
होता है। 


किरणें धूम हैं; क्योंकि जिस प्रकार 
ईंधनसे धुआँ उठता है, उसी प्रकार 
आदित्यरूपी ईंधनसे उठनेमें इन 
किरणोंकी धूमसे समानता है; कारण, 
आदित्यसे ही किरणें निकलती हैं और 
लोकमें समिध्‌ (ईंधन) से धूम निकलता 
है। प्रकाशमें समानता होनेके कारण 
दिन ज्वाला है; उपशममें समानता होनेसे 
दिशाएँ अड्भरे हैं तथा विस्फुलिड्रोंके 
समान बिखरी हुई होनेके कारण अवान्तर 
दिशाएँ विस्फुलिड् हैं। 


ऐसे गुणोंसे युक्त उस इस चुलोकरूप 
अम्निमें इन्द्रादि देवगण आहुति- 
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जुह्ृत्याहुतिद्रव्यस्थानीयां प्रश्षिपन्ति। 
तस्या आहुत्या आहुतेः सोमो राजा 
पितृणां ब्राह्मणानां च संभवति। 
तत्र के देवा: ? कथ्थं जुह्मति? 
कि वा 


आहुत्यादि- श्रद्धाख्य॑ 


स्वरूपविचार: हवि: ? इत्यत उक्त- 
मस्माभिः सम्बन्धे--नत्वेवैनयोस्त्व- 
मुत्क्रान्तमित्यादि। पदार्थघट्‌क- 
निर्णयार्थमग्निहोत्र उक्तमू--ते वा 
एते अग्निहोत्राहुती हुते सत्या- 
वुत्क्रामतः, ते अन्तरिक्षमाविशत:, ते 
अन्तरिक्षमाहवनीयं कुर्वाते वायुं 
समिधं मरीचीरेव शुक्रामाहुतिम्‌, 
ते अन्तरिक्ष तर्पयतः, ते तत 
उत्क्रामतटः, ते दिवमाविशतः, ते 
दिवमाहवनीयं कुर्वात आदित्य॑ 


समिधमित्येवमाद्युक्तम्‌ । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


द्रव्यस्थानीय श्रद्धाको हवन करते अर्थात्‌ 
डालते हैं। उस आहुतिसे पितरों और 
ब्राह्मणोंका राजा सोम उत्पन्न होता है। 


तहाँ देवता कौन हैं? वे किस 
प्रकार हवन करते हैं ? और श्रद्धासंज्ञक 
हवि भी क्‍या है ?१ इन सब बातोंका 
विचार करना है--इसीसे हमने इस 
ब्राह्मणके सम्बन्ध-भाष्यमें कहा था 
कि 'तू इन सायंकालिक, प्रातः:कालिक 
अग्निहोत्रकी दोनों आहुतियोंकी न तो 
उत्क्रान्तिको जानता है' इत्यादि। इसी 
प्रकार उत्क्रान्ति आदि छ: पदार्थके 
निर्णयके लिये अग्निहोत्रप्रकरणमें कहा 
गया है-वे ये अग्निहोत्रकी दोनों 
आहुतियाँ हवन की जानेपर उत्क्रमण 
करती (ऊपर उठती) हैं; वे अन्तरिक्षमें 
प्रवेश करती हैं; वे अन्तरिक्षको ही 
आहवनीय अग्नि करती हैं, वायुको 
समिध्‌ करती हैं और किरणोंको ही 
शुक्ल आहुति करती हैं; वे अन्तरिक्षको 
तृप्त करती हैं; वे उससे भी ऊपर 
जाती हैं; वे द्युलोकमें प्रवेश करती हें; 
वहाँ वे चुलोकको आहवनीय बनाती 
हैं और आदित्यको 'समिध्‌'; इत्यादि 
प्रकारसे वहाँ कहा गया है। 


१. क्‍योंकि न तो इन्द्रादि देवताओंका कर्ममें अधिकार है, न दुलोकादिमें हवन किया 


जा सकता है और न श्रद्धामें द्र॒व्यत्व है। 


ब्राह्मण २] 


तत्राग्निहोत्राहुती ससाधने 
एवोत्क्रामतः। यथेह यैः साधनै- 
विशिष्टे ये ज्ञायेते आहवनीयाग्नि- 


समिद्धूमाड्गरविस्फुलिड्राहुति- 
द्र्व्यैस्ते तथेवोत्क्रामतो - 
3स्माल्लोकादमुं लोकम्‌। 


तत्राग्निग्ग्नित्वेव समित्‌ समित्त्वेन 
धूमो धूमत्वेनाड्रारा अड्भरत्वेन 
विस्फुलिड्रा विस्फुलिड्डत्वेनाहुति- 
द्रव्यम्मपि पयआ्याह॒तिद्रव्यत्वेनेव 
सर्गादावव्याकृतावस्थायामपि परेण 
सूक्ष्मेणात्मना व्यवतिष्ठते। 


तद्‌ विद्यमानमेव ससाधन- 
मग्निहोत्रलक्षणं. कर्मापूर्वेणात्मना 
व्यवस्थितं सतू ततू पुनर्व्याकरण- 
काले तथेवान्तरिक्षादीनामाहवनीया- 
इग्न्यादिभाव॑ कुर्वद्‌ विपरिण- 


मते।  तथैवेदानीमप्यग्निहोत्राख्य॑ 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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[यजमानकी मृत्युके समय] 
अग्निहोत्रकी आहुतियाँ साधनके सहित 
ही उत्क्रमण करती हैं। इस लोकमें 
जिस प्रकार वे जिस आहवनीयाग्नि, 
समिधू, धूम, अज्भार, विस्फुलिड़ और 
आहुतिद्रव्यरूप साधनोंसे युक्त जानी जाती 
हैं, उसी प्रकार वे इस लोकसे उस 
लोकके प्रति उत्क्रमण करती हैं। वहाँ 
सर्गके आरम्भमें अव्यक्तावस्थामें भी अपने 
परम सूक्ष्मरूपसे, अग्नि अग्निभावसे, 
समिध्‌ समिद्धावसे, धूम धूमभावसे, 
अड्भार अड्भररभावसे, विस्फुलिड्र 
विस्फुलिड्रभावसे और आहतिद्र॒व्य भी 
दुग्धादि आहुतिद्रव्यभावसे ही रहते हैं ।* 


वह साधनसहित अग्निहोत्ररूप कर्म 
अपूर्वरूपसे व्यवस्थित होकर विद्यमान 
रहता हुआ ही जगत्‌के अभिव्यक्त 
होनेके समय पुनः उसी प्रकार 
अन्तरिक्षादिका आहवनीयादि अग्निभाव 
करता हुआ विपरिणामको प्राप्त हो 
जाता है। इसी प्रकार इस समय भी 
अग्निहोत्रसंज़्क कर्म जगत्‌का आरम्भक 
है। इस प्रकार यह सारा जगत्‌ अग्निहोत्रसे 


१. अर्थात्‌ प्रलयमें इनका स्थूलरूप न रहनेपर भी ये सब पदार्थ अपनी शक्तियोंके 
रूपमें रहते हैं। अत: ये सब सामान्यभावको प्राप्त नहीं होते और जब अग्निहोत्रकी आहुतियोंसे 
उत्पन्न हुए अपूर्वसे पुनः सृष्टि आरम्भ होती है तो वे पुनः व्यक्त जगत्‌के रूपमें परिणत 


हो जाते हैं। 
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कर्म। एवमग्निहोत्राहुत्यपूर्व 
विपरिणामात्मकं जगत्‌ सर्वमित्याहु- 
त्योरेव स्तुत्यर्थत्वेनोत्क्रान्त्याद्या लोक॑ 
प्रत्युत्थायितान्ता:ः षट्‌ू पदार्था: 


कर्मप्रकरणे5धस्तान्निर्णीता: । 


इह तु कर्तुः कर्मविपाक- 
विवक्षायां झुलोकाग्न्याद्यारभ्य 
पश्नाग्निदर्शनमुत्तरमार्गप्रतिपत्तिसाधनं 
विशिष्टकर्मफलोपभोगाय विधित्सित- 
मिति 


प्रस्तूबते। तत्र य आध्यात्मिकाः 


झुलोकाग्न्यादिदर्शन 
प्राणा इहाग्निहोत्रस्थ होतारस्त 
एवाधिदैविकत्वेन परिणताः सन्त 
इन्द्राययों भवनति। त एवं तत्र 
होतारो झुलोकाग्नौ। ते चेहाग्निहोत्रस्य 
फलभोगायाग्निहोत्र हुतवन्तः । 
त एव. फलपरिणामकालेडपि 
तत्फलभोक्तृत्वात्‌ तत्र तत्र होतृत्व॑ 
प्रतिपद्यन्ते तथा तथा विपरिणममाना 


देवशब्दवाच्या: सन्‍्तः। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


उत्पन्न हुए अपूर्वका विपरिणामरूप 
है, अत: आगे कर्मप्रकरणमें आहुतियोंकी 
ही स्तुतिके लिये उत्क्रान्तिसि लेकर 
यजमानके पुनः परलोकगमनके लिये 
उत्थान करनेतक छ: पदार्थोंका निर्णय 
किया गया है। 


यहाँ (इस ब्राह्मणमें) तो कर्ताके 
कर्मफलके निरूपणकी इच्छा होनेपर 
झुलोकाग्नि इत्यादिसे आरम्भ करके, 
विशिष्टफलके उपभोगके लिये 
उत्तरमार्गकी प्राप्तकी साधनभूता 
पज्चाग्निविद्याका विधान करना अभीष्ट 
है, इसलिये झुलोकाग्नि आदि दृष्टि 
प्रस्तुत की जाती है। अतः यहाँ व्यवहारमें 
जो आध्यात्मिक प्राण अग्निहोत्रके होता 
हैं, वे ही आधिदेविकरूपमें परिणत 
होनेपर इन्द्रादि हो जाते हैं। वे ही वहाँ 
झुलोकाग्निमें हवन करनेवाले हैं। उन्हींने 
यहाँ (इस लोकमें) अग्निहोत्रका फल 
भोगनेके लिये अग्निहोत्र किया था। 
'फलके परिणामकालमें भी वे ही उस 
फलके भोक्ता होनेके कारण उस-उस 
स्थानमें वैसे-वैसे ही रूपसे परिणत 
होकर देवशब्दवाच्य हुए होतृत्वको 
प्राप्त होते हैं। 


ब्राह्मण २] 


अत्र च यतू पयोद्रव्यमग्निहोत्र- 
कर्माश्रयभूतमिहाहवनीये प्रश्षिप्त- 
मग्निना भशक्षितमदूष्टेन सूक्ष्मेण रूपेण 
विपरिणतं सह कर्म्रा यजमानेनामुं 
लोकं धूमादिक्रमेणान्तरिक्षमन्तरिक्षाद्‌ 
झुलोकमाविशति। सूक्ष्मा 
आप आहुतिकार्यभूता अग्निहोत्र- 
समवायिन्य: कर्तुसहिता: अश्रद्धा- 
शब्दवाच्या: सोमलोके कर्तुः 
शरीरान्तरारम्भाय झुलोकं प्रविशन्‍्त्यो 
हूयन्त इत्युच्यन्ते। तास्तत्र झुलोक॑ 
प्रविश्य सोममण्डले. कर्तुः 
शरीरमारभन्ते। तदेतदुच्यते देवाः 
श्रद्धां जुढ्नति तस्या आहुत्ये सोमो 


ता; 


राजा सम्भवतीति। “श्रद्धा वा 
आप: '' इति श्रुतेः 

वेत्थ यतिथ्यामाहुत्यां हुतायामाप: 
पुरुषवाचो भूत्वा समुत्थाय 
वदन्तीति प्रश्न, तस्यथ च 
निर्णयविषये 'असौ वै लोकोउग्नि: ' 
इति प्रस्तुम। . तस्मादापः 
कर्मसमवायिन्य: कर्तुः 


शाड्ररभाष्यार्थ 
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इस लोकमें जो अग्निहोत्रकर्मका 
आश्रयभूत दुग्धरूप द्रव्य आहवनीय 
अग्निमें डाला गया था, वह अग्निद्वारा 
भक्षित होकर अदृष्ट सूक्ष्मरूपमें परिणत 
हो कर्ता यजमानके सहित धूमादि 
क्रमसे उस अन्तरिक्षलोकमें और फिर 
अन्तरिक्षसे द्युलोकमें प्रवेश करता है। 
वह आहुतिका कार्यभूत, श्रद्धाशब्दवाच्य, 
अग्निहोत्रसम्बन्धी सूक्ष्म आप सोमलोकमें 
कतकिे शरीरान्तरका आरम्भ करनेके 
लिये कतकि सहित झुलोकमें प्रवेश 
करते हुए 'हवन किया जाता है' ऐसा 
कहा जाता है। वह वहाँ च्ुलोकमें 
प्रवेश कर सोममण्डलमें कर्ताका शरीर 
आरम्भ करता है। इसीसे यह कहा 
जाता है कि 'देवगण श्रद्धाको होमते हैं, 
उस आहुतिसे सोम राजा उत्पन्न होता 
है।' “श्रद्धा ही आप है'' इस श्रुतिसे 
भी यही सिद्ध होता है। 


'क्या तू जानता है कि कितनी 
संख्यावाली आहुतिके हवन किये जानेपर 
आप पुरुषशब्दवाच्य होकर उठकर 
बोलने लगता है?” यह प्रश्न है। 
उसीका निर्णय करनेके प्रसड़में “यह 
झुलोक ही अग्नि है! इस प्रकार 
आरम्भ किया गया है। अत: यह 
निश्चय होता है कि कतके शरीरका 
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शरीरारम्भिका: श्रद्धाशब्दवाच्या इति 
निश्चीयते। भूयस्त्वादाप: पुरुषवाच 
इति व्यपदेशो न त्वितराणि भूतानि 
न सन्‍्तीति। 


कर्मप्रयुक्तश्च शरीरारम्भ:, कर्म 
चाप्समवायि। ततश्चापां प्राधान्य॑ 
शरीरकर्तृत्वे। तेन चाप: पुरुषवाच 
इति व्यपदेश: । कर्मकृतो हि जन्मारम्भ: 
सर्वत्र। तत्र यद्यप्यग्निहोत्राहुति- 
स्तुतिद्वारेणोत्क्रान्यादयः प्रस्तुताः 
घट्पदार्था अग्निहोत्रे तथापि वैदिकानि 
सर्वाण्येव. कर्माण्यग्निहोत्रप्रभ्रूतीनि 
लक्ष्यन्त। दाराग्निसम्बद्धं हि 
पाड्कक्‍तं कर्म प्रस्तुत्योक्तम--'' कर्मणा 
पितृलोक:ः'” (१।५। १६) इति। 
वक्ष्यति च--''अथ ये यज्ञेन दानेन 
तपसा लोकाझजयन्ति  ' ( ६। २। १६) 
इति॥ ९॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


आरम्भ करनेवाला कर्मसम्बन्धी आप 
श्रद्धाशब्दवाच्य है। अन्य भूतोंकी अपेक्षा 
जलकी अधिकता होनेके कारण ' आप: 
पुरुषबाच: ' ऐसा व्यपदेश किया जाता 
है, ऐसी बात नहीं है कि अन्य भूत हैं 
ही नहीं। 


शरीरका आरम्भ कर्मप्रयुक्त ही है 
और कर्म आपसे सम्बन्ध रखता है। 
अत: शरीररचनामें ' आप' की प्रधानता 
है। इससे भी "आप: पुरुषवाच:' ऐसा 
उल्लेख किया गया है। सभी जगह 
जन्मका आरम्भ कर्मके कारण ही है। 
वहाँ अग्निहोत्रके प्रकरणमें यद्यपि 
अग्निहोत्रकी आहुतियोंकी स्तुतिके द्वारा 
उत्क्रान्ति आदि छः पदार्थ प्रस्तुत किये 
गये हैं, तो भी उससे अग्निहोत्रादि सारे 
ही वैदिक कर्म लक्षित होते हैं। स्त्री 
और अग्निसे सम्बन्ध रखनेवाले 
पाड्क्तकर्मका आरम्भ करके “'कर्मसे 
पितृलोक प्राप्त होता है'” ऐसा कहा 
गया है तथा आगे भी “जो यज्ञ, दान 
और तपसे लोकोंको जय करते हैं '' 
ऐसा श्रुति कहेगी॥ ९॥ 


२--पर्जन्याग्नि 
पर्जन्यो वा अग्निर्गोतम तस्य संवत्सर एवं समिदभ्राणि 
धूमो विद्युदर्यिरशनिरड्भारा ह्ादुनयो विस्फुलिड्डगस्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ 
देवा: सोम* राजानं जुह्मति तस्या आहुत्ये वृष्टि: संभवति॥ १०॥ 


ब्राह्मण २] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हे गौतम! मेघ ही अग्नि है। उसका संवत्सर ही उसका समिधू्‌ है, अभ्र 
धूम हैं, विद्युत्‌ ज्वाला है, अशनि (इन्द्रका वज़) अज्जर है, मेघगर्जन विस्फुलिड्र 
है। उस इस अग्निमें देवगण सोम राजाको हवन करते हैं। उस आहुतिसे वृष्टि 


होती है॥१०॥ 

पर्जन्यो वा अग्निर्गोतम द्वितीय 
आहुत्याधार आहुत्योरावृत्तिक्रमेण 
पर्जन्यो नाम वृष्टुपकरणाभिमानी 
देवतात्मा, तस्य संवत्सर एवं समित्‌-- 
संवत्सेण हि. शरदादिभि- 
ग्रींष्पान्तै: स्वावयवैर्विपरिवर्तनमानेन 
पर्जन्यो5ग्निर्दी प्यते । 


अश्राणि धूम:, धूमप्रभवत्वाद्‌ 
धूमवदुपलक्ष्यत्वाद्या। . विद्युदर्चि:, 
प्रकाशसामान्यातू। अशनिरड्डागरा:, 
उपशान्तत्वकाठिन्यसामान्या भ्याम्‌ । 


हादुनयो ह्रादुनयः स्तनयित्नुशब्दा 
विस्फुलिड्रा:, विक्षेपानेक॒त्वसामान्यात्‌। 


तस्मिन्नेतस्मिनित्याहुत्यधिकरण- 
निर्देश। देवा इति त एवं 


हे गौतम ! मेघ ही अग्नि है अर्थात्‌ 
आहुतियोंकी आवृत्तिके क्रमसे द्वितीय 
आहुतिका आधार है। वृष्टिकी सामग्रीके 
अभिमानी देवताको पर्जन्य (मेघ) कहा 
गया है। उसका संवत्सर समिध्‌ है। 
शरदसे लेकर ग्रीष्मपर्यन्त अपने अंशोंद्वारा 
विभिन्‍नरूपसे परिवर्तित होते हुए 
संवत्सरके द्वारा ही मेघरूप अग्नि 
दीप्त होता है। 


अभ्र (बादल) धूम हैं; क्योंकि 
वे धूमसे उत्पन्न होते हैं अथवा धूमके 
समान दिखायी देते हैं। विद्युत्‌ 
ज्वाला है; क्योंकि प्रकाशमें उनकी 
समानता है। उपशान्तत्व और 
कठिनतामें समानता होनेके कारण 
अशनि अछ्रे हैं। 'हादुनयः ' अर्थात्‌ 
मेघकी गर्जनाएँ विक्षेप और 
अनेकत्वमें समानता होनेके कारण 
विस्फुलिड् हैं। 


“उस इस (अग्नि) में! ऐसा 
कहकर आहुतिके अधिकरणका निर्देश 
किया गया है-देवगण अर्थात्‌ वे ही 
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होतारः सोम॑ राजानं जुह्नति। योउसौ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


होतृगण सोम राजाको होमते हैं। जो 


झुलोकाग्नौ श्रद्धायां. हुता- | हह चुलोकामिनमें श्रद्धाका हवन करनेपर 

निष्पन्न हुआ सोम था, उसीको इस 

0007 3 0000 द्वितीय पर्जन्य (मेघ) रूप अम्निमें 

पर्जन्याग्गी हूयते, तस्थाश्च | होमा जाता है। उस सोमकी आहुतिसे 
सोमाहुतेर्वृष्टि: संभवति॥ १०॥ वृष्टि होती है॥१०॥ 

३--इहलोकागिनि 
अयं॑ वै लोकोउंग्निर्गीतीमा तस्य पृथिव्येव 
समिदग्निर्धमो रात्रिरर्चिए चन्द्रमा अड्भगरा नक्षत्राणि 


विस्फुलिड्डास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्रौ देवा वृष्टिं. जुह्ति तस्या 
आहुत्या अन्न१ संभवति॥ ११॥ 
हे गौतम! यह लोक ही अग्नि है। इसकी पृथिवी ही समिधू है, 


अग्नि धूम है, रात्रि ज्वाला है, चन्द्रमा अड्भार है और नक्षत्र विस्फुलिड्र 
हैं। उस इस अग्निमें देवता वृष्टिको होमते हैं, उस आहुतिसे अन्न 


होता है॥११॥ 


अयं वे लोकोउग्निर्गोतम, अय॑ 
लोक इति प्राणिजन्मोपभोगा श्रय: 
क्रियाकारकफलविशिष्ट: स 
तृतीयोउग्निः, तस्‍्याग्ने: पृथिव्येव 
समित्‌, पृथिव्या हायं लोको3नेक- 


प्राण्युपभोगसंपन्‍नया समिध्यते। 


हे गौतम ! यह लोक ही अग्नि है। 
यह लोक अर्थात्‌ प्राणियोंके जन्म और 
उपभोगका आश्रयभूत तथा क्रिया, कारक 
और फलसे युक्त ऐसा जो यह लोक 
है वही तृतीय अग्नि है। उस अग्निका 
पृथिवी ही समिधू है। प्राणियोंके अनेकों 
उपभोगोंसे सम्पन्न इस पृथिवीसे ही 
यह लोक दीप्त होता है। 
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अग्निर्धूम:, पृथिव्याश्रयोत्थान- 
सामान्यात्‌, पार्थिवं हीन्धनद्रव्य- 


मश्ित्याग्निरुत्तिष्ठति, यथा 


समिदाश्रयेण धूम:। 


रात्रिरर्चिट, समित्सम्बन्धप्रभव- 
सामान्यात्‌, अग्नेः समित्सम्बन्धेन 
ह्ार्चि: संभवति। 
पृथिवीसमित्सम्बन्धेन 


हि. शार्वरें 


तथा 
शर्वरी, 


पृथिवीछायां तम 


आचक्षते। 


चन्द्रमा अड्भारा:, तत्प्रभवत्व- 
सामान्यात्‌ू। अर्चिषो हाड्भाराः 
प्रभवन्ति तथा रात्रौ चन्द्रमा 
उपशान्तत्वसामान्याद्‌ वा। नक्षत्राणि 
विस्फुलिड्डा:, विस्फुलिड्रवद्‌ 


विक्षेपसामान्यात्‌ । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नित्यादि पूर्ववत्‌। 


वृष्टि जुह्ति तस्या आहुतेरन्नं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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अग्नि धूम है; क्योंकि पृथिवीरूप 
आश्रयसे उठनेमें इनकी समानता है; 
क्योंकि पार्थिव ईंधनद्रव्यको आश्रय 
करके ही अग्नि उठती है, जिस 
प्रकार कि समिध्‌के आश्रयसे धूम 
उठता है। 


रात्रि ज्वाला है, समिधके सम्बन्धसे 
उत्पन्न होनेमें इनकी समानता है; 
क्योंकि अग्निसे समिधूका सम्बन्ध 
होनेसे ही ज्वाला उत्पन्न होती है और 
इसी प्रकार पृथिवीरूप समिधके सम्बन्धसे 
रात्रि होती है; पृथिवीकी छायाको ही 
रात्रिका अन्धकार कहते हैं। 


चन्द्रमा अद्भार है; क्योंकि ज्वालासे 
उत्पन्न होनेमें इनकी समानता है। ज्वालासे 
ही अड्रे होते हैं, इसी प्रकार रात्रिमें 
चन्द्रमा होता है। अथवा उपशान्तत्वमें 
समानता होनेके कारण चन्द्रमा अद्भार 
है। नक्षत्र विस्फुलिड़ हैं, क्‍योंकि 
विस्फुलिड्रोंक समान इधर-उधर बिखरे 
रहनेमें इनकी भी समानता है। 


*तस्मिन्नेतस्मिन्‌! इत्यादि वाक्यका 
अर्थ पूर्ववत्‌ है। इसमें वृष्टिको होमते 
हैं, उस आहुतिसे अन्न होता है; 
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संभवति, वृष्ट्रिप्रभवत्वस्य प्रसिद्धत्वाद्‌ | क्योंकि ब्रीहि-यवादि अन्नका वृष्टिसे 


ब्रीहियवादे्‌रननस्य॥ ११॥ 


उत्पन्न होना प्रसिद्ध ही है॥११॥ 


४-- पुरुषाग्नि 
पुरुषो वा अग्निर्गोतम तस्थ व्यात्तमेव समित्‌ प्राणो धूमो 
वागर्चिएचश्षुरड्रारा: श्रोत्रं विस्फुलिड्डास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा 
अन्नं जुह्मति तस्या आहुत्ये रेत: संभवति॥ १२॥ 


हे गौतम ! पुरुष ही अग्नि है। उसका खुला हुआ मुख ही समिधू है, प्राण 
धूम है, वाक्‌ ज्वाला है, नेत्र अज्जर हैं, श्रोत्र विस्फुलिड्र हैं। उस इस अम्निमें 
देवगण अन्नको होमते हैं। उस आहुतिसे वीर्य होता है॥१२॥ 


पुरुषो वा अग्निर्गोतम प्रसिद्धः 
शिरःपाण्यादिमान्‌._ पुरुषश्चतुर्थों - 
विवृतं 
मुखं समित्‌, विवृतेन हि मुखेन 
दीप्यते पुरुषो वचनस्वाध्यायादौ, 


5ग्निस्तस्य व्यात्तं 


यथा समिधागिनि: । प्राणो 
धूमस्तदुत्थानसामान्यात्‌ू, मुखादिद्व 


प्राण उत्तिष्ठति। 


वाक्‌--शब्दो5चिर्व्यज्ञकत्व- 
सामान्यात्‌ू, अर्चिशएच व्यज्ञकम्‌, 


तथा वाक्शब्दोडभिधेयव्यज्धक: । 


हे गौतम! पुरुष ही अग्नि है। 
हाथ-पाँव आदि अवयवोंवाला प्रसिद्ध 
पुरुष ही चतुर्थ अग्नि है। उसका 
व्यात्त-खुला हुआ मुख ही समिधू है; 
क्योंकि खुले हुए मुखसे ही बोलने 
और स्वाध्यायादिमें पुरुष दीप्त होता 
(शोभा पाता) है, जिस प्रकार कि 
समिधूसे अग्नि। ईंधनसे उठनेमें समानता 
होनेके कारण प्राण धूम है, क्योंकि 
मुखसे ही प्राण उठता है। 


व्यञ्ञकत्वमें समानता होनेके कारण 
वाक्‌ यानी शब्द ज्वाला है। ज्वाला 
वस्तुको प्रकाशित करनेवाली होती है, 
इसी प्रकार वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द भी 
वाच्यको अभिव्यक्त करनेवाला होता 
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चक्षुरड्रारा:, 
प्रकाशा श्रयत्वाद्‌ 


उपशमसामान्यात्‌ 
क्रोत्र 
विशक्षेपसामान्यात्‌ । 


वा। 
विस्फुलिड्डा:, 
तस्मिन्नन्नं जुह्ृति। 


ननु नैव देवा अननमिह जुह्मतो 
दृश्यन्ते ? 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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है। उपशममें समानता होनेके कारण 
अथवा प्रकाशके आश्रय होनेके कारण 
नेत्र अड्भार हैं। विक्षेपमें समानता होनेके 
कारण श्रोत्र विस्फुलिड् हैं। इस पुरुषरूप 
अग्निमें अन्न होम करते हैं। 


शट्जा--किंतु देवगण इसमें अन्न 
होम करते देखे तो नहीं जाते ? 


नैष दोष:, प्राणानां समाधान--यह दोष नहीं है; 
देवत्वोपपत्ते:।. अधिदैबमिन्द्रादयो क्योंकि प्राणोंको देव माना जा सकता 
, है। जो अधिदैव इन्द्रादि देव हैं, वे ही 
देवास्त एवाध्यात्म॑ प्राणास्ते | अध्यात्म प्राण हैं, वे ही पुरुषमें अन्न 
चान्नस्य पुरुषे प्रक्षेप्तार:। डालनेवाले हैं। 
तस्या आहुते रेतः उस आहुतिसे वीर्य होता है; 
संभवति, अन्नपरिणामो हि | क्‍योंकि वीर्य अन्नका ही परिणाम 
रेत:॥ १२॥ है॥ १२॥ 
७५--योषागिन 


योषा वा अग्निर्गोतम तस्या उपस्थ एवं समिल्लोमानि 


धूमो योनिरचिर्यदन्तः 


करोति तेडड्रारा 


अभिनन्दा 


विस्फुलिड्डास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्ति तस्या आहुत्ये 
पुरुष: संभवति स जीवति यावज्जीवत्यथ यदा प्रियते॥ १३॥ 
हे गौतम! स्त्री ही अग्नि है, उपस्थ ही उसकी समिध्‌ है, लोम धूम 


हैं, योनि ज्वाला है, जो भीतरको [मैथुनव्यापार] करता है वह अज्जार है, 
आनन्दलेश विस्फुलिड्र हैं। उस इस अग्निमें देवगण वीर्य होमते हैं, उस 
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आहुतिसे पुरुष उत्पन्न होता है। वह जीवित रहता है। जबतक कर्म शेष रहते 
हैं, वह जीवित रहता है, और जब मरता है॥१३॥ 


योषा वा अग्निर्गौतम। योषेति 
स्त्री पकञ्ममो होमाधिकरणो5ग्निस्तस्या 
उपस्थ एवं समित्‌, तेन हि सा 
समिध्यते। लोमानि धूमस्तदुत्थान- 
सामान्यात्‌। योनिरचिर्वर्णसामान्यात्‌ । 
यदन्तः करोति ते5ड्रारा अन्तःकरणं 
मैथुनव्यापार: ते5ड्रारा वीयोपशम- 
हेतुत्वसामान्यात्‌ --वीर्याद्युपशम - 
कारणं मैथुनम्‌ू, तथाड्रररभावो- 
अग्नेसपशमकारणम्‌।  अभिनन्दाः 
सुखलवा:, क्षुद्॒तवसामान्याद्‌ 
तस्मिनू._ रेतो 


आहुते: पुरुष: 


विस्फुलिड्रा: । 
जुह्दति, तस्या 
संभवति। 


एवं झूपर्जन्यायंलोकपुरुष- 
योषाग्निषु क्रमेण हूयमाना: श्रद्धा- 
सोमवृष्ठचन्नरेतो भावेन स्थूलतारतम्य- 
क्रममापद्यमाना: श्रद्धाशब्दवाच्या 


आप: पुरुषशरीरमारभन्ते। यः 


हे गौतम! योषा ही अग्नि है। 
योषा अर्थात्‌ स्त्री यह पाँचवाँ 
होमाधिकरणरूप अग्नि है। उपस्थ ही 
उसका समिध्‌ है। उसीसे वह दीप्त 
होती है। समिधूसे उठनेमें समानता 
होनेके कारण लोम ही धूम हैं। वर्णमें 
समानता होनेके कारण योनि ज्वाला 
है। जो अन्त: (भीतर) करता है, वह 
अज्भजार है। भीतर करना मैथुनव्यापार 
अज्गर है; क्‍योंकि वीर्यके उपशमके 
हेतु होनेमें उनकी समानता है। मैथुन 
वीर्यादकि उपशमका कारण है, इसी 
प्रकार अड्भारभाव अग्निके उपशमका 
कारण है। क्षुद्॒त्वमें समानता होनेके 
कारण अभिनन्द-लेशमात्र सुख 
विस्फुलिड़् हैं। उस (योषाग्नि) में 
देवगण वीर्य होमते हैं। उस आहुतिसे 
पुरुष उत्पन्न होता है। 


इस प्रकार झुलोक, मेघ, इहलोक, 
पुरुष और स्त्रीरूप अग्नियोंमें क्रमसे 
हवन किये गये श्रद्धा, सोम, वृष्टि 
अन्न और वीर्यरूपसे स्थूल तारतम्य 
क्रमको प्राप्त हुआ श्रद्धाशब्दवाच्य आप 
पुरुषशरीरको आरम्भ करता है। क्या 
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कति- 


संख्यामाहुत्यां हुतायामाप: पुरुषवाचो 


प्रश्नश्चतुर्थो.. वेत्थ 
भूत्वा समुत्थाय वबदन्ती ३ इति 
स॒ एष निर्णीतः, पश्ञम्यामाहुतौ 
योषाग्नौ हुतायां रेतोभूता आप: 
पुरुषवाचो भवन्तीति। 


स॒ पुरुष एवं क्रमेण जातो 
जीवति। कियन्तं कालम्‌ इत्युच्यते-- 
यावज्जीवति यावदस्मिज्छरीरे 
स्थितिनिमित्तं विद्यते 
तावदित्यर्थ,, अथ तत्क्षये यदा 
यस्मिन्‌ काले प्रियते॥ १३॥ 


कर्म 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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तू जानता है कि कितनी संख्यावाली 
आहुतिके हवन किये जानेपर आप 
पुरुषशब्दवाच्य होकर उठकर बोलने 
लगता है ?' ऐसा जो चतुर्थ प्रश्न था, 
उसका यह निर्णय हो गया कि 
योषाग्निमें पाँचवीं आहुतिके हवन किये 
जानेपर वीर्यभूत आप पुरुषशब्दवाच्य 
होता है। 


इस क्रमसे उत्पन्न हुआ वह पुरुष 
जीवित रहता है। कितने काल जीवित 
रहता है? सो बतलाया जाता है-- 
'यावज्जीवति '--जबतक इस शरीरमें 
इसकी स्थितिके निमित्तभूत कर्म रहते 
हैं तबतक जीवित रहता है-ऐसा 
इसका तात्पर्य है। फिर उनका क्षय 
होनेपर जब वह मरता है॥१३॥ 


प्रथम प्रश्नका उत्तर--अन्त्येष्टि संस्काररूप अन्तिम आहुति 


अथैनमग्नये._ हरन्ति 


समिद्‌ धूमो 


तस्याग्निरेवाग्निर्भवति 
धूमो5चिंरचिरड्रगरा 


समित्‌ 


अड़्ारा विस्फुलिड्रा 


विस्फुलिड्डास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्न॑ देवा: पुरुष जुह्वति तस्‍्या 
आहुत्ये पुरुषो भास्वरवर्ण: संभवति॥ १४॥ 


तब इसे अग्निके पास ले जाते हैं। उस (आहुतिभूत पुरुष) का अग्नि 
ही अग्नि होता है, समिध्‌ समिध्‌ होती है, धूम धूम होता है, ज्वाला ज्वाला 
होती है, अरे अड़रे होते हैं और विस्फुलिड् विस्फुलिड़ होते हैं। उस इस 


१३०० 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


अग्निमें देवगण पुरुषको होमते हैं। उस आहुतिसे पुरुष अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हो 


जाता है॥ १४॥ 

अथ तदैनं मृतमग्नयेःग्न्यर्थमे- 
वान्त्याहुत्ये हरन्ति ऋत्विजस्तस्याहुति- 
भूतस्य प्रसिद्धो उग्निरिव होमाधिकरणं 
न परिकल्प्योउग्नि:। प्रसिद्धैव 
समित्‌ समिद्‌ धूमो धूमो5रचिंरचिरड्भारा 
अड़ारा विस्फुलिड्रा विस्फुलिड्राः-- 
यथाप्रसिद्धमेव सर्वमित्यर्थ: । 


तस्मिन्‌ पुरुषमन्त्याहुतिं जुह्ति। 
तस्या आहुत्या आहुतेः पुरुषो भास्वर- 
वर्णोउतिशयदीप्तिमान्‌ू, निषेकादिभि- 
रन्त्याहुत्यन्तै: कर्मभि: संस्कृतत्वात्‌ 
संभवति निष्पद्यते॥ १४॥ 


तब इस मृत पुरुषको 'अग्नये -- 
अग्निके ही लिये अन्तिम आहुतिके 
प्रयोजनसे ऋत्विग्गण ले जाते हैं। उस 
आहुतिभूत पुरुषका प्रसिद्ध अग्नि ही 
होमाधिकरण होता है, कोई कल्पित 
अग्नि नहीं। प्रसिद्ध समिध्‌ ही समिध्‌ 
होती है, धूम धूम होता है, ज्वाला 
ज्वाला होती है, अड्जरे अड़ारे होते हैं 
और विस्फुलिड्र विस्फुलिड़ होते हैं। 
तात्पर्य यह है कि ये सब जैसे प्रसिद्ध 
हैं वे ही होते हैं। 


उसमें पुरुष रूप अन्तिम आहुतिको 
होम करते हैं। उस आहुतिसे पुरुष 
भास्वरवर्ण--अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हो जाता 
है; गर्भाधानसे लेकर अन्त्येष्टितकके 
सम्पूर्ण कर्मोंसे संस्कारयुक्त होनेके कारण 
वह अतिशय दीप्तिमान्‌ हो जाता है॥ १४॥ 


पशञ्ञम प्रश्नका उत्तर--देवयानमार्गका वर्णन 


इदानीं 
निराकरणार्थमाह-- 


प्रथमप्रश्न- 


अब प्रथम प्रश्नका निराकरण 


करनेके लिये राजा कहता है-- 


ते य एवमेतद्‌ दिदुर्ये चामी अरण्ये श्रद्धार सत्यमुपासते 


तेडचिरभिसंभवत्त्यर्चिषो 5हरह्न 


आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्‌ 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ १३०१ 
यान्‌ू._ षण्मासानुदडडदित्य एति मासेभ्यो देवलोक॑ 
देवलोकादादित्यमादित्याद्‌ वैद्युतं तान्‌ वैद्युतान्‌ पुरुषो मानस 
एत्य ब्रहालोकान्‌ गमयति ते तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो 


वसन्ति तेषां न पुनरावृत्ति:॥ १५॥ 


वे जो [गृहस्थ] इस प्रकार इस [पश्ञाग्निविद्या] को जानते हैं तथा जो 
[संन्यासी या वानप्रस्थ] वनमें श्रद्धायुक्त होकर सत्य (ब्रह्म अर्थात्‌ हिरण्यगर्भ) 
की उपासना करते हैं, वे ज्योतिक अभिमानी देवताओंको प्राप्त होते हैं, ज्योतिके 
अभिमानी देवताओंसे दिनके अभिमानी देवताको, दिनके अभिमानी देवतासे 
शुक्लपक्षाभिमानी देवताको और शुक्लपक्षाभिमानी देवतासे जिन छः महीनोंमें 
सूर्य उत्तकी ओर रहकर चलता है उन उत्तरायणके छः: महीनोंके अभिमानी 
देवताओंको [ प्राप्त होते हैं, ] षण्मासाभिमानी देवताओंसे देवबलोकको, देवलोकसे 
आदित्यको और आदित्यसे विद्युत्सम्बन्धी देवताओंको प्राप्त होते हैं। उन वैद्युत 
देवोंके पास एक मानस पुरुष आकर इन्हें ब्रह्मलोकोंमें ले जाता है। वे उन 
ब्रह्मलोकोंमें अनन्त संवत्सरपर्यन्त रहते हैं। उनकी पुनरावृत्ति नहीं होती॥ १५॥ 


ते, के? य एवं यथोकक्‍त॑ 
पश्जाग्निदर्शममेतद्‌ विदु:। एवं- 
शब्दादग्निसमिद्‌ धूमार्चिरड्रार- 
विस्फुलिड्डश्रद्धादिविशिष्टा: पञ्ञाग्नयो 
निर्दिष्ट, तानेवमेतान्‌ पश्ञाग्नीन्‌ 
विदुरित्यर्थ: । 


नन्वग्निहोत्राहुतिदर्शनविषय - 
मेवैतद्‌ दर्शनम्‌। तत्र 


वे, कौन? जो इस प्रकार इस 
पश्माग्निविद्याको जानते हैं। एवम्‌” शब्दसे 
अग्नि, समिध्‌, धूम, ज्वाला, अद्जार, 
विस्फुलिड्र और श्रद्धादिविशिष्ट पाँचों 
अग्नियोंका निर्देश किया गया है। उन 
इन पाँच अग्नियोंको जो इस प्रकार 
जानते हैं--ऐसा इसका तात्पर्य है। 


शट्भा'--किंतु यह दर्शन तो 
अग्निहोत्रकी आह॒तियोंके दर्शनके विषयमें 


१. “एवं! शब्द प्रकृत पञ्माग्नियोंका ही परामर्श करता है--इस बातको स्पष्ट करनेके 


लिये यह शह्डन उठायी जाती है। 


१३०२ 
झ्ुुक्तमुत्क्रान्त्यादिपदार्थबट्‌कनिर्णये 
दिवमेवाहवनीयं कुर्वाति इत्यादि। 
इहाप्यमुष्य लोकस्याग्नित्वमादित्यस्य 
च समित्त्वमित्यादि बहु साम्यम्‌। 
तस्मात्तच्छेषमेवैतहर्शनमिति । 

न, यतिथ्यामिति प्रश्नप्रति- 
वचनपरिग्रहात्‌ू। यतिथ्यामित्यस्य 
प्रश्नस्थ प्रतिवचचनस्थ यावदेव 
परिग्रहस्तावदेवैव शब्देन पराग्रष्टुं 
युक्तम्‌, अन्यथा प्रश्नानर्थक्यान्नि- 
ज्ञतित्वाच्च संख्याया अग्नय एव 


वकक्‍्तव्या:। 
अथ निर्ज्ञतमप्यनूदते। 
यथाप्राप्तस्यैवानुबदनं युक्‍तं 
न त्वसौ लोको- 


उग्निरिति। 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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ही है। वहीं उत्क्रान्ति आदि छः 
पदार्थोंका निर्णय करते हुए 'च्युलोकको 
ही आहवनीय करते हैं' इत्यादि कहा 
गया है। यहाँ भी उस झुलोकका 
अग्नित्व और आदित्यका समित्त्व 
इत्यादि उससे बहुत कुछ साम्य है; 
अत: यह विद्या उस अग्निहोत्राहुति- 
दर्शनका ही शेष है। 


समाधान--नहीं, क्योंकि इस 
(एवं! शब्द) से 'यतिथ्याम्‌' इत्यादि प्रश्न 
और उसका उत्तर ग्रहण किये गये हैं। 
“यतिथ्याम्‌' इत्यादि प्रश्न और उत्तरका 
जितना भी परिग्रह है, उतना ही 'एवम्‌' 
शब्दसे परामर्श करना उचित है, नहीं 
तो यह प्रश्न व्यर्थ हो जायगा; तथा 
अग्निहोत्रसम्बन्धी पदार्थोंकी संख्या तो 
अच्छी तरहसे ज्ञात ही है, इसलिये 
अग्नियोंका ही निर्देश करना उचित है। 


शझ्ला--अचच्छी तरहसे ज्ञात विषयका 
भी तो अनुवाद किया जाता है। 


समाधान--अनुवाद तो जो पदार्थ 
जैसा प्राप्त है, उसका उसी प्रकार 
करना उचित होता है, ऐसा नहीं कि 
वह द्युलोक अग्नि है। 


१. क्योंकि वास्तवमें तो चुलोक अग्नि है नहीं; इसलिये यह अग्निके स्वरूपका अनुवाद 
नहीं हो सकता। यहाँ तो झ्ुलोकमें अग्निदृष्टि ही विवक्षित है। 


ब्राह्मण २] 


अथोपलक्षणार्थ: । 


तथाप्याद्येनानत्येन चोपलक्षणं 


युक्तम्‌। 

श्र॒ुत्यन्तराच्य--समाने हि प्रकरणे 
छान्दोग्यश्रुता “पज्चाग्नीनू वेद' 
इति पज्चसंख्याया एवोपादा- 
नादनग्निहोत्रशेषमेतत्‌ू. पश्ञाग्नि- 
दर्शनम्‌। यत्त्वग्निसमिदादि- 
सामान्य तदग्निहोत्रस्तुत्यर्थमित्यवोचाम । 
तस्मान्नोत्क्रान्त्यादिपदार्थबट्‌कपरि- 
ज्ञानादर्चिरादिप्रतिपत्ति:। एवमिति 
प्रकृतोपादानेनार्चिरादिप्रतिपत्ति- 


विधानात्‌ 
के पुनस्ते य एवं विदुर्गृहस्था 
एव। ननु तेषां यज्ञादिसाधनेन 


धूमादिप्रतिपत्तिविधित्सिता।._ न, 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१३०३ 


शट्भा--यह . झुलोकादिवाद 
अन्तरिक्षादिकि उपलक्षणके लिये ही 
हो सकता है। 


समाधान--तब भी या तो 
आरम्भके अथवा अन्तके पर्यायसे 
उपलक्षण होना उचित है।* 


श्रुत्यन्‍तरसे भी यही बात सिद्ध 
होती है। इसीके समान प्रकरणमें 
छान्दोग्यश्रुतिमें 'पञ्चाग्रीन्‌ वेद' इस प्रकार 
'पाँच' संख्याका ही ग्रहण करनेके 
कारण यह पश्ञाग्निदर्शन अग्निहोत्रका 
शेष नहीं हो सकता। तथा इसका जो 
अग्नि और समिधादिरूप साम्य है, 
वह तो अग्निहोत्रकी स्तुतिके लिये 
है--ऐसा हम कह चुके हैं। अतः उत्क्रान्ति 
आदि छ: पदार्थोंके ज्ञाससे ही अचिरादि 
मार्गकी प्राप्ति नहीं हो सकती; क्योंकि 
यहाँ “एवम्‌! इस शब्दसे प्रकृतके 
ग्रहणद्वारा अचिरादि मार्गकी प्राप्तिका 
विधान किया गया है। 


किंतु जो इस प्रकार जानते हैं, वे 
कौन हैं ? केवल गृहस्थ। [शहड्भा--] 
किंतु उनके लिये तो यज्ञादि साधनके 
द्वारा धूमादि-मार्गकी प्राप्तिका विधान 
करना है। [उत्तर--] नहीं, क्योंकि जो 


१. पाँच पर्यायों (पदञ्चाग्नियों) का वर्णन करनेकी कोई आवश्यकता नहीं थी। 


१३०४ 
अनेवंविदामपि गृहस्थानां 
यज्ञादिसाधनोपपत्तेः,. भिक्षुवान- 


प्रस्थयोश्चारण्यसम्बन्धेन ग्रहणात्‌, 
गृहस्थकर्मसंबद्धत्वाच्य पञ्ञाग्नि- 
दर्शनस्य। अतो नापि 
ब्रह्माचारिण एवं विदुरिति गृहान्ते, 
तेषां तृत्तरे 

स्मृतिप्रामाण्यात्‌-- 


पथ्चि प्रवेशः 


“' अष्टाशीतिसहस्त्राणामृषीणा - 
मूर्ध्वरेतसाम्‌ । उत्तरेणार्यम्ण: 
पन्थास्तेड्मृतत्वं हि. भेजिरे”! 
इति। 

तस्माद्‌ ये गृहस्था एवमग्निजो- 
5हमग्न्यपत्यमित्येव॑ क्रमेणाग्निभ्यो 
जातो5ग्निरूप इत्येवं ये 
विदुस्ते च ये चामी अरण्ये 
वानप्रस्था:परिव्राजकाश्चारण्यनित्या: 
श्रद्धां श्रद्धायुक्ता: सन्‍्तः सत्य 
ब्रह्म हिरण्यगर्भात्मानममुपासते न 
पुनः अश्रद्धां चोपासते ते 
सर्वेडचिंरभिसंभवन्ति। 


यावद्‌ गृहस्था: पज्चाग्निविद्यां 
सत्यं वा ब्रह्म न विदुस्तावच्छुद्धा- 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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गृहस्थ इस प्रकार जाननेवाले नहीं हैं, 
उनके लिये भी यज्ञादि साधन हो 
सकते हैं, तथा संन्यासी और वानप्रस्थका 
अरण्यके सम्बन्धसे ग्रहण किया गया 
है, इसके सिवा पश्माग्निदर्शनका सम्बन्ध 
भी गृहस्थके ही कर्मसे है। अतः “एवं 
विदुः' इस वाक्यसे ब्रह्मचारी भी ग्रहण 
नहीं किये जा सकते। उनका तो इस 
स्मृतिके प्रमाणसे उत्तरमार्गमें प्रवेश 
होता है-- 


“अट्टासी सहस्र॒ ऊर्ध्व॑रेता 
(नैष्ठिक ब्रह्मचारी) ऋषियोंका मार्ग 
सूर्यके उत्तरी ओर है; वे आपेक्षिक 
अमृतत्वको ही प्राप्त करते हैं।'' 


इसलिये जो गृहस्थ इस प्रकार “मैं 
अग्निज--अग्निका पुत्र हूँ, इस तरह 
क्रमश: अग्नियोंका उत्पन्न हुआ अग्निरूप 
ही हूँ ऐसा जानते हैं, वे और जो ये 
वनमें--निरन्तर वनमें रहनेवाले वानप्रस्थ 
और संन्यासी ' श्रद्धाम्‌'-- श्रद्धायुक्त होकर 
सत्य--ब्रह्म अर्थात्‌ हिरण्यगर्भकी उपासना 
करते हैं, “श्रद्धाम्‌' शब्दसे श्रद्धाकी 
उपासना करते हैं--ऐसा नहीं समझना 
चाहिये, वे सब अचिरादिमार्गको प्राप्त 
होते हैं। 

जबतक गृहस्थलोग पश्ञाग्निविद्या 
अथवा सत्य ब्रह्मको नहीं जानते तबतक 


ब्राह्मण २ ] 
दाहुतिक्रमेण पद्ञम्यामाहुतौ हुतायां 
ततो योषाम्नेर्जाताः पुनलोंक॑ 
प्रत्युत्थायिनो5ग्निहोत्रादिकर्मानुष्ठातारो 
भवन्ति। तेन कर्मणा धूमादिक्रमेण 
पुनः पितृलोक॑ पुनः पर्जन्यादि- 
क्रमेणेममावर्तन्ते । 
पुनर्योषाग्नेर्जाताः 
कृत्वेत्येवमेव 


गत्यागतिभ्यां पुनः पुनरावर्तन्ते। 


ततः 
पुनः. कर्म 


घटीयन्त्रवद्‌ 


यदा त्वेबं विदुस्ततो 
घटीयन्त्रभ्रमणाद्‌ विनिर्मुक्ता: 
सनन्‍्तो5र्चिरभिसंभवन्ति। अर्चिरिति 
नाग्निज्वालामात्रम्‌, कि 
तहिं ? अर्चथिरभिमानिन्यर्चि:शब्दवाच्या 
देवतोत्तरमार्गलक्षणा व्यवस्थितेव 
तामभिसंभवन्ति। न 
हि परिव्राजकानाम ग्न्यर्च्रिषिव 
साक्षात्सम्बन्धो5स्ति। तेन देवतेव 
परिगृह्मतेडर्चिःशब्दवाच्या: । 


अतो5हर्देवतामू, मरणकाल- 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१३०५ 


वे श्रद्धादि आहुतियोंके क्रमसे पाँचवीं 
आहुतिके हवन किये जानेपर उससे 
स्त्रीरूप अग्निमें उत्पन्न होकर फिर लोकमें 
उत्थान करनेवाले होकर अग्निहोत्रादि 
कर्मका अनुष्ठान करनेवाले होते हैं। 
उस कमंके द्वारा वे धूमादि क्रमसे पुनः 
पितृलोकमें जाते हैं और पर्जन्यादि 
क्रमसे पुनः इस लोकमें लौट आते हैं। 
उससे पुनः स्त्रीरूप अग्निमें उत्पन्न 
होकर फिर कर्म करके [पितृलोकमें 
जाते हैं ]। इस प्रकार घटीयन्त्र (रहट) 
के सदृश गमनागमनद्वारा बारम्बार 
जाते-आते रहते हैं। 


किंतु जब वे ऐसा जानते हैं तो 
इस घटीयन्त्रके समान चक्कर काटनेसे 
छूटकर अर्चिको प्राप्त होते हैं। यह 
अर्चि भी अग्निकी ज्वालामात्र नहीं 
है; तो क्या है? अर्चिके अभिमानी 
अर्चिशब्दवाच्य देवता हैं, जो उत्तरमार्गरूप 
और स्थिर ही हैं, उन्हें ये प्राप्त होते 
हैं। परित्राजकोंका तो अग्निकी अर्चि 
(ज्वाला) से साक्षात्‌ सम्बन्ध भी नहीं 
है, इसलिये यहाँ अर्चिशब्दवाच्य देवता 
ही ग्रहण किये जाते हैं। 


यहाँसे वे अहर्देवता (दिवसाभिमानी 
देवता) को प्राप्त होते हैं। मरणकालका 


१३०६ 


नियमानुपपत्तेरह:शब्दो5पि देवतैव। 
आयुष: क्षये हि मरणमू, न 
होवंविदाहन्येव मर्तव्यमित्यहर्मरण- 
कालो नियन्तुं शक्यते। न च 
रात्रो प्रेताः सन्‍्तो5हः प्रतीक्षन्ते, 
“स यावतू्‌ पक्षिप्येन्मनस्तावदादित्य॑ 
गच्छति'' (छा० उ० ८।६।५) 
इति श्रुत्यन्तरात्‌। 


अह्न॒ आपूर्यमाणपक्षमहर्देव- 
तयातिवाहिता आपूर्यमाणपक्षदेवतां 
प्रतिपद्यन्ते शुक्लपक्षदेवतामित्येतत्‌। 
यान्‌ 
दिशमादित्यः 
सवितैति तानू मासानू प्रतिपद्चन्ते 


आपूर्यमाणपक्षाद्‌ 
णण्मासानुदड्खुत्त्तरां 


शुक्लपक्षदेवतयातिवाहिता: सन्‍्तः। 
मासानिति बहुवचनात्‌ संघचारिण्य:ः 


षडधत्तरायणदेवता: । 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


कोई नियम नहीं हो सकता, इसलिये 
अहःशब्दसे भी देवता ही अभिप्रेत हैं 
[साक्षात्‌ दिन नहीं]। आयुके क्षीण 
होनेपर ही मरण होता है, इस पश्चाग्नि- 
उपासकको दिनमें ही मरना चाहिये-- 
इस प्रकार उसके लिये दिनरूप 
मरणकालका नियम नहीं किया जा 
सकता। सत्रिमें मरे हुए उपासक [ आगे 
जानेके लिये] दिनकी प्रतीक्षा करते 
हों--ऐसी बात भी नहीं है। “जितनी 
देरमें मन आदित्यके पास जाता है, 
उतनी ही देरमें यह आदित्यलोकमें 
पहुँच जाता है'' इस अन्य श्रुतिसे यही 
सिद्ध होता है। 


॥।॒ 


अह्न आपूर्यमाणपक्षम्‌ -- 
*अहर्देवतासे ऊपर ले जाये जानेपर 
वे आपूर्यमाणपक्षदेवताको अर्थात्‌ 
शुक्लपक्षदेवताको प्राप्त होते हैं। 
आपूर्यमाणपक्षदेवतासे जिन छः महीनोंमें 
सूर्य उत्तर दिशाकी ओर चलता है उन 
मासोंको, शुक्लपक्षदेवताद्वार अपने 
अधिकारसे बाहर ऊपर पहुँचाये जानेपर 
प्राप्त होते हैं।' 'मासान्‌' ऐसे बहुवचन 
होनेके कारण छ: उत्तरायणदेवता संघचारी 
(मिलकर रहनेवाले) हैं। 


ब्राह्मण २] 
तेभ्यो मासेभ्य:ः षण्मास- 
देवताभिरतिवाहिता देव- 


लोकाभिमानिनीं देवतां प्रतिपद्यन्ते। 
देवलोकादादित्यमादित्याद्‌.॒वैद्युतं 
विद्युदभिमानिनीं देवतां प्रतिपद्यन्ते। 
विद्युद्देवतां प्राप्तान्‌ू ब्रह्लोकवासी 
सूष्टो 


मानस: कश्चिदेत्यागत्य ब्रह्मलोकान्‌ 


पुरुषो ब्रह्माणा मनसा 


गमयति। 


ब्रह्मलोकानित्यधरोत्तरभूमिभेदेन 
भिन्‍ना इति गम्यन्ते, बहुबचनप्रयोगात्‌, 
उपासनतारतम्योपपत्तेश्च, ते तेन 
गमिता: 


पुरुषेण सन्तस्तेषु 


ब्रहलोकेषु परा: प्रकृष्टा: सन्‍्तः 


स्वयं परावतः प्रकृष्टाः समाः 
संवत्सराननेकान्‌ वसन्ति। 
ब्रह्मणो 5नेकान्‌ कल्पान्‌ 
वसन्तीत्यर्थ.। तेषां ब्रह्मलोक॑ 


गतानां नास्ति पुनरावृत्तिरस्मिन्‌ 


संसार न पुनरागमनमिहेति 


शाखान्तरपाठात्‌। 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१३०७ 


उन मासोंसे अर्थात्‌ छः मास-- 
देवताओंसे ऊपर ले जाये जानेपर वे 
देवलोकाभिमानी देवताको प्राप्त होते 
हैं। देवलोकसे आदित्यको और 
आदित्यसे वैद्युत-विद्युदभिमानी देवताको 
प्राप्त होते हैं| विद्युद्देवताको प्राप्त हुए 
इन उपासकोंको ब्रह्माके द्वारा मनसे 
रचा हुआ कोई ब्रह्मलोकवासी मानस 
पुरुष आकर ब्रह्मलोकोंको ले 
जाता है। 


*ब्रह्मलोकान्‌' ऐसा बहुवचन प्रयोग 
होनेसे ज्ञात होता है कि नीचे-ऊपरकी 
भूमिके भेदसे ब्रह्मलोकोंमें भेद है। 
उपासनाके तारतम्यसे भी ऐसा भेद 
होना सम्भव है। उस पुरुषके द्वारा 
पहुँचाये हुए उन लोकोंमें वे स्वयं 
*परा: '--प्रकृष्ट होकर 'परावत: ' प्रकृष्ट 
संवत्सर अर्थात्‌ अनेक वर्षतक रहते 
हैं। तात्पर्य यह है कि ब्रह्माके अनेकों 
कल्पपर्यन्त रहते हैं। उन ब्रह्मलोकको 
गये हुए पुरुषोंकी पुनरावृत्ति नहीं होती 
अर्थात्‌ इस संसारमें पुनरागमन नहीं 
होता, क्‍योंकि 'इह न पुनरावृत्ति:' ऐसा 
दूसरी शाखाका पाठ है। 


१३०८ 


इहेत्याकृतिमात्रग्रहणमिति 


चेच्छवो भूते पौर्णमासीमिति 


यद्वत्‌। 

न, इहेतिविशेषणानर्थक्यात्‌। यदि 
हि नावर्तन्त एवेहग्रहणमनर्थकमेव 
स्थात्‌। श्वोभूते पौर्णमासीमित्यत्र 
पौर्णमास्या:श्वोभूतत्वमनुक्तं॑ न 
ज्ञायत इति युक्‍त॑ विशेषयितुम्‌। 
न हि तत्र श्वआकृतिः शब्दार्थो 
विद्यत इति श्वःशब्दो निरर्थक 
एव प्रयुज्यते, यत्र तु विशेषणशब्दे 
प्रयुक्तेडन्विष्पमाणे_ विशेषणफलं 
चेन. गम्यते 


तत्र. युकतो 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


पूर्व०--किंतु 'इह” पदसे तो 
आकृतिमात्रका ग्रहण होता है अर्थात्‌ 
केवल इसी संसारका नहीं, सामान्यतः 
सभी कल्पके संसारका ग्रहण होता है। 
जैसे 'प्रातः:काल होनेपर पौर्णमास याग 
करे' इस वाक्‍्यमें सामान्यतः सभी 
प्रात:कालका ग्रहण होता है। 


सिद्धान्ती--नहीं; ऐसा; माननेसे 
“इह' यह विशेषण व्यर्थ हो जायगा। 
यदि उनकी कभी पुनरावृत्ति होती ही 
नहीं, तो 'इह' (इस कल्पके संसारमें) 
यह विशेषण निरर्थक ही होगा* 
“*प्रात:काल होनेपर पौर्णमास याग करे' 
इस वाक्यमें तो 'प्रातःकाल' यह विशेषण 
यदि शब्दत: कहा न जाय तो अपने- 
आप उसका ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिये 
वहाँ विशेषण लगाना उचित ही है। 
यदि वहाँ भी श्व: (प्रभात) का शब्दार्थ 
सामान्यतः: प्रभातकाल मात्र न हो तो 
“एव: ' शब्दका प्रयोग भी निरर्थक ही 
समझा जायगा। जहाँ विशेषण शब्दका 
प्रयोग तो हो पर खोजनेसे उसका कोई 
फल न प्रतीत हो, वहाँ व्यर्थ होनेके 


१. क्योंकि पुनरावृत्ति संसारमें ही होती है, अत: 'इह' पदका प्रयोग किये बिना भी 


उसका बोध हो जाता। 


ब्राह्मण २] शाड्डरभाष्यार्थ १३०९ 


निरर्थकत्वेनोत्स्रष्टुं विशेषणशब्दो | कारण उस विशेषणका परित्याग कर 
देना ही उचित है, विशेषणके फलका 
न तु सत्यां विशेषणफलावगतौ। | बोध होनेपर उसको त्यागना उचित नहीं 
है। इसलिये [इस संसारमें--ऐसा 
तस्मादस्मातू कल्पादूर्ध्वमावृत्ति- | विशेषण लगानेके कारण] यह सूचित 
होता है कि इस कल्पके बाद उसकी 
ग॑म्यते ॥ १५॥ पुनरावृत्ति हो सकती है॥ १५॥९ 


धूमयानमार्गका वर्णन तथा द्वितीय और तृतीय प्रश्नका उत्तर 


अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाझ्जयन्ति ते धूममभिसंभवन्ति 
धूमाद्वात्रिर रात्रेरपक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्षाद्‌ यान्‌ 
शण्मासान्‌ दक्षिणादित्य एति मासेभ्य: पितृलोक॑ पितृलोकाच्चन्द्रं 
ते चन्द्र प्राप्पानंन भवन्ति ताश्स्तत्र देवा यथा सोमर 
राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येवमेनाशस्तत्र_ भक्षयन्ति_तेषां 
यदा तत्‌ पर्यवैत्यथेममेवाकाशमभिनिष्पद्यन्त आकाशाद्‌ वायुं 
वायोर्वष्टिं वृष्टेः पृथिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्न॑ भवन्ति ते पुनः 
पुरुषाग्नी हूयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते लोकानु प्रत्युत्थायिनस्त 
एवमेवानुपरिवर्तत्ते अथ य एतौ पन्थानौ न विदुस्ते कीटाः 
पतड्ढा यदिदं दन्दशूकम्‌॥ १६॥ 


१. यहाँ जो ब्रह्मलोकसे पुनरागमनकी बात कही है, उससे यह नहीं समझना चाहिये 
कि वे फिर संसारबन्धनमें पड़ जाते हैं। उनका पुनरागमन भगवत्प्रेरणासे विश्वकी प्रवृत्तिका 
नियन्त्रण और संचालन करनेके लिये अथवा भगवान्‌की अवतार-लीलाओंके परिकररूपसे 
होता है। वे जन्म लेकर भी मुक्त ही रहते हैं। नारद, वसिष्ठ और अर्जुन आदि महात्मा 
एवं भगवत्पार्षद इसी कोटिमें कहे जा सकते हैं। इनका जन्म कर्मबन्धनसे नहीं होता, 
बल्कि भगवत्कार्यके संचालनके लिये होता है। 


१३१० बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


और जो यज्ञ, दान, तपके द्वारा लोकोंको जीतते हैं, वे धूम (धूमाभिमानी 
देवता) को प्राप्त होते हैं। धूमसे रात्रिदेवताको, रात्रिसे अपक्षीयमाणपक्ष 
(कृष्णपक्षाभिमानी देवता) को, अपक्षीयमाणपक्षसे जिन छ: महीनोंमें सूर्य दक्षिणकी 
ओर होकर जाता है, उन छः: मासके देवताओंको, छः मासके देवताओंसे 
पितृलोकको और पितृलोकसे चन्द्रमाको प्राप्त होते हैं। चन्द्रमामें पहुँचकर वे 
अन हो जाते हैं। वहाँ जैसे ऋत्विग्गण सोम राजाको 'आप्यायस्व अपक्षीयस्व' 
ऐसा कहकर चमसमें भरकर पी जाते हैं, उसी प्रकार इन्हें देवगण भक्षण कर 
जाते हैं। जब उनके कर्म क्षीण हो जाते हैं तो वे इस आकाशको ही प्राप्त होते हैं। 
आकाशसे वायुको, वायुसे वृष्टिकों और वृष्टिसे पृथिवीको प्राप्त होते हैं। 
पृथिवीको प्राप्त होकर वे अन्न हो जाते हैं। फिर वे पुरुषरूप अग्निमें हवन किये 
जाते हैं। उससे वे लोकके प्रति उत्थान करनेवाले होकर स्त्रीरूप अग्निमें उत्पन्न 
होते हैं। वे इसी प्रकार पुन:-पुनः परिवर्तित होते रहते हैं। और जो इन दोनों 
मार्गोंको नहीं जानते वे कीट, पतंग और डाँस-मच्छर आदि होते हैं॥ १६ ॥ 


अथ पुनर्य नैवं विदुरुत्क्रान्त्या- 
झग्निहोत्रसम्बन्धपदार्थबट्कस्यैव 
वेदितार: केवलकर्मिणो यज्ञेनाग्नि- 
होत्रादिया दानेन बहिर्वेदि 
भिक्षमाणेषु द्रव्यसंविभागलक्षणेन 


और जो इस प्रकार नहीं जानते, 
उत्क्रान्ति आदि अग्निहोत्रसम्बन्धी छः 
पदार्थोकी ही जाननेवाले केवल कर्मी 
हैं; तथा अग्निहोत्रादि यज्ञ, वेदीसे 
बाहर भिक्षा माँगनेवालोंको द्रव्य बाँटनारूप 
दान एवं वेदीके बाहर ही दीक्षादिसे 


तपसा बहिर्वेद्येव दीक्षादिव्यतिरिक्तेन 
कृच्छुचान्द्रायणादिनालोकाझ्जयन्ति, 
लोकानिति बहुवचनात्तत्रापि 
'फलतारतम्यमभिप्रेतम्‌, ते 
धूममभिसम्भवन्ति। उत्तरमार्ग 
इवेहापि देवता एव 
धूमादिशब्दवाच्या:, धूमदेवतां 


अतिरिक्त कृच्छुचान्द्रायणादिरूप तपके 
द्वारा लोकोंको जीतते हैं, 'लोकान्‌' 
ऐसा बहुवचन होनेके कारण वहाँ भी 
फलका तारतम्य माना गया है, वे 
धूमको प्राप्त होते हैं। उत्तरमार्गके 
समान यहाँ भी देवता ही धूमादिशब्द- 
वाच्य हैं, तात्पर्य यह है कि वे 
धूमदेवताको प्राप्त होते हैं। इन 


ब्राह्मण २] 


प्रतिपद्यन्त इत्यर्थ:। आतिवाहिकत्वं 
च देवतानां तद्ठदेव। 


धूमाद्‌. रात्रि 


ततो5पक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्ष- 


रात्रिदेवतां 


देवतां ततो यान्‌ षण्मासान्‌ दक्षिणां 
दिशमादित्य एति तान्‌ मासदेवता- 
विशेषान्‌ प्रतिपद्यन्ते। 
पितृलोक॑ पितृलोकाच्चन्द्रमू। ते 


मासेभ्य: 


चअु्द्ं प्राप्यान्नं भवन्ति तांस्तत्रान्नभूतान्‌ 
सोम॑ 
आप्यायस्वापक्षीयस्वेति 


यथा राजानमिह यज्ञे 
ऋत्विज 
भक्षयन्त्येवमेनांशचचन्द्रं प्राप्तान्‌ कर्मिणो 
भृत्यानिव स्वामिनो भक्षयन्त्युपभुझ्जते 


देवा:। 


आप्यायस्वापक्षीयस्वेति न मन्त्र: 
किं तहिं ? आप्याय्याप्याय्य चमसस्थं 
भक्षणेनापक्षय॑ न॒ कृत्वा पुनः 
पुनर्भक्षयन्तीत्यर्थ:.। एवं देवा अपि 
सोमलोके लब्धशरीरान्‌ कर्मिण 


उपकरणभूतान्‌ पुनः पुनर्विश्रामयन्तः 
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देवताओंकी आतिवाहिकता भी उन्हीं 
(उत्तरमार्गीय देवताओं) के समान है। 


धूमसे रात्रि अर्थात्‌ रात्रिदेवताको, 
वहाँसे कृष्णपक्ष यानी कृष्णपक्षाभिमानी 
देवताकों और वहाँसे जिन छः महीनोंमें 
सूर्य दक्षिणदिशामें होकर चलता है, 
उन मासदेवताविशेषोंको प्राप्त होते हैं। 
मासदेवताओंसे पितृलोकको और 
पितृलोकसे चन्द्रमाको जाते हैं। उस 
चन्द्रमामें पहुँचकर वे अन्न हो जाते 
हैं 'तांस्तत्र अन्नभूतान्‌'--जिस प्रकार 
यहाँ यज्ञमें ऋत्विजूलोग 'आप्यायस्व 
अपक्षीयस्व ' ऐसा कहकर सोम राजाको 
भक्षण करते हैं, इसी प्रकार चन्द्रमाको 
प्राप्त हुए इन अन्नभूत कर्मियोंको, 
स्वामी जिस प्रकार सेवकोंसे सेवा 
कराते हैं, उसी प्रकार देवतालोग भक्षण 
करते अर्थात्‌ उनका उपभोग करते हैं। 


* आप्यायस्व अपक्षीयस्व' यह कोई 
मन्त्र नहीं है; तो फिर क्‍या है ? तात्पर्य 
यह है कि सोमको चमसमें 'आप्याय्य 
आप्याय्य'-- भर- भरकर उसका भक्षणके 
द्वारा अपक्षय करके पुनः-पुनः भक्षण 
करते हैं। इसी प्रकार जिन्हें चन्द्रलोकमें 
शरीर प्राप्त हुआ है, उन अपने उपकरणभूत 
कर्मियोंको देवता भी पुनः-पुन: विश्राम 


१३१२ 
कर्मानुरूपं फलं प्रयच्छन्त:, तद्द्ध 
तेषामाप्यायनं सोमस्याप्यायनमिवोष- 


भुद्जत उपकरणभूतान्‌ 


देवा:। 

तेषां कर्मिणां यदा यस्मिन्‌ काले 
तद्‌ यज्ञदानादिलक्षणं सोमलोक- 
प्रापकं कर्म पर्यवैति परिगच्छति 
परिक्षीयत इत्यर्थ,, अथ तदेममेव 
प्रसिद्धमाकाशमभिनिष्यद्यन्ते। यास्ता: 
श्रद्धाशब्दवाच्या झ्युलोकाग्नौ हुता 
आप: सोमाकारपरिणता याभिः 
सोमलोके कर्मिणामुपभोगाय शरीर- 
मारब्धमम्मयं ता: कर्मक्षयाद्द्विमपिण्ड 
प्रविलीयन्ते। 
प्रविलीना: सूक्ष्म आकाशभूता इब 


इवातपसम्पर्कात्‌ 


भवन्ति। तदिदमुच्यत इममेवाकाश- 
मभिनिष्पद्यन्त इति। 

ते पुनरपि कर्मिणस्तच्छरीरा: 
सन्‍्तः पुरोवातादिना इतश्चामुतश्च 
नीयन्ते3न्तरिक्षगास्तदाह-- आकाशाद्‌ 
वायुमिति। वायोर्व॑ष्टि प्रतिपद्यन्ते, 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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देते हुए--उन्हें कर्मानुसार फल देते 
हुए, क्योंकि सोमके आप्यायनके समान 
यही उनका आप्यायन है--इस प्रकार 
[आप्यायन करके] उन अपने 
उपकरणभूत कर्मठोंका देवगण उपभोग 
(उपयोग) करते हैं। 


जब अर्थात्‌ जिस समय उन 
कर्मियोंका उन्हें सोमलोककी प्राप्ति 
करानेवाला यज्ञ-दानादिख्प. कर्म 
“पर्यवैति'--सब ओरसे चला जाता 
अर्थात्‌ परिक्षीण हो जाता है तो फिर 
वे इस प्रसिद्ध आकाशको ही अभिनिष्पनन 
हो जाते हैं। जो कि वह द्युलोकाग्निमें 
हवन किया हुआ श्रद्धाशब्दवाच्य आप 
सोमके आकारमें परिणत हुआ रहता 
है, जिसके द्वारा सोमलोकमें कर्मियोंका 
जलमय शरीर आरम्भ किया जाता है, 
वह आप कर्मोका क्षय होनेपर, घामके 
सम्पर्कसे बर्फके डलेके समान पिघल 
जाता है। वह पिघलकर सूक्ष्म अर्थात्‌ 
आकाशभूत-सा हो जाता है। इसीसे 
यह कहा जाता है कि वे इस प्रसिद्ध 
आकाशको ही अभिनिष्पन होते हैं। 


वे आकाशशरीर हुए कर्मी फिर 
भी पूर्व वायु आदिसे अन्तरिक्षमें इधर- 
उधर ले जाये जाते हैं, इसीसे श्रुति 
कहती है--'आकाशसे वायुको प्राप्त 
होते हैं।' 'वायुसे वृष्टिको प्राप्त होते 
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तदुक्तम्‌--पर्जन्याग्नौ सोम॑ राजानं 
जुह्॒तीति। ततो वृष्टिभूता इमां 


पृथिवीं पतन्ति। ते पृथिवीं 
प्राप्प ब्रीहियवाद्यमनन॑ _ भवन्ति, 
तदुक्तमस्मिल्लोके 5ग्नौ वृष्टि 
जुढति तस्या आहुत्या अन्न॑ 
सम्भवतीति। 


ते पुनः पुरुषाग्नौ हूयन्तेउन्नभूता 
रेतस्सिचि, ततो रेतोभूता योषाग्नौ 


हूयन्ते,ओ, ततो जायन्ते लोकं॑ 
प्रत्युत्थायिनस्ते लोक प्रत्युत्तिष्ठन्तो- 
उम्निहोत्रादिकर्मानुतिष्ठन्ति। ततो 


धूमादिना पुनः पुनः सोमलोकं पुनरिमं 
लोकमिति। त एवं कर्मिणो5नु- 
परिवर्तन्ते 


बंभ्रमतीत्यर्थ:--उत्तरमार्गाय सद्यो- 


घटीयन्त्रवच्चक्री भूता 


मुक्तये वा यावद्‌ ब्रह्म न 
विदु:। “इति नु कामयमानः 
संसरति'' इत्युक्तम्‌। 


अथ पुनर्य उत्तर दक्षिणं 
चैतौ पन्थानौ न विदुरुत्तरस्य 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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हैं', इसीसे ऊपर कहा है--'देवगण 
पर्जन्याग्निमें सोम राजाको हवन करते 
हैं।' वहाँसे वे वृष्टिरूप होकर पृथिवीपर 
गिरते हैं। पृथिवीपर पहुँचकर वे ब्रीहि 
एवं यवादि अन्न हो जाते हैं, इसीसे 
कहा है--'देवतालोग इस लोकरूप 
अग्निमें वृष्टिको होमते हैं, उस आहुतिसे 
अन होता है।' 


अनन होनेपर वे वीर्याधान करनेवाले 
पुरुषरूप अग्निमें हवन किये जाते हैं; 
फिर वीर्यरूप हुए स्त्रीरूप अग्निमें 
होम किये जाते हैं; तदनन्तर वे 
परलोकगमनके लिये उद्यत होकर जन्म 
लेते हैं; वे परलोकके प्रति उद्यत होकर 
अग्निहोत्रादि कर्मका अनुष्ठान करते 
हैं। फिर धूमादिके क्रमसे पुनः-पुनः 
सोमलोकको और पुनः इस लोकको 
प्राप्त होते रहते हैं। वे कर्मीलोग इस 
प्रकार निरन्तर आते-जाते रहते हैं; 
अर्थात्‌ घटीयन्त्रके समान चक्राकार 
होकर घूमते रहते हैं। जबतक वे 
ब्रह्मको नहीं जानते तबतक उत्तरमार्ग 
अथवा सप्योमुक्तिके लिये इसी प्रकार 
भ्रमते रहते हैं। [चतुर्थ अध्यायमें ] 
“कामना करनेवाला इस प्रकार संसरित 
होता रहता है' ऐसा कहा भी है। 


और जो उत्तर या दक्षिण--इन 
दोनों ही मार्गोको नहीं जानते, अर्थात्‌ 
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दक्षिणस्थ वा पथ: प्रतिपत्तये ज्ञानं 
कर्म वा नानुतिष्ठन्तीत्यर्थ:। ते कि 
भवन्ति ? इत्युच्यते--ते कीटाः 
पतड्रा यदिदं चच्चेद॑ दन्दशूकं 
दंशमशकमित्येतद्‌ भवन्ति। एवं 
हीयं॑ संसारगति: कष्टा, अस्यां 
निमग्नस्य पुनरुद्धार एवं दुर्लभः, 
तथा च श्रुत्यन्तरम्‌--''तानीमानि 
क्षुद्राण्यसकृदावर्तीनि भूतानि 
भवन्ति जायस्व ग्रियस्व' 
(छा० उ० ५।१९०।८) इति। 


तस्मात्‌ सर्वोत्साहेन 
यथाशक्ति स्वाभाविककर्मज्ञानहानेन 
दक्षिणोत्तरमार्गप्रतिपत्तिसाधन शास्त्रीय 
कर्म ज्ञानं वानुतिष्ठेदिति 
वाक्यार्थ:। तथा चोक्तम्‌--'' अतो 
वै खलु दुर्निष्प्रपतरम्‌!'' (छा० उ० 
५।१०।६) “तस्माज्जुगुप्सेत ' 
(छा० ५।१०।८) इति 
श्र॒त्यन्तरान्मोक्षाय प्रयतेतेत्यर्थ:। 
अत्राप्युत्तरमार्गप्रतिपत्तिसाधन_ एव 
कर्तव्य इति 
एवमेवानुपरिवर्तन्त 


उ० 


महानू.. यतः 
गम्यते। 
इत्युक्तत्वात्‌ 
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उत्तर या दक्षिण मार्गकी प्राप्तिके लिये 
ज्ञान अथवा कर्मका अनुष्ठान नहीं 
करते, वे क्‍या होते हैं, सो कहा जाता 
है। वे कीट, पतंग और जो ये दन्दशूक 
अर्थात्‌ डाँस और मच्छर आदि हैं, होते 
हैं। इस प्रकार यह संसारगति बड़ी 
कष्टमयी है। इसमें डूबे हुएका पुनः 
उद्धार होना ही दुर्लभ है। ऐसी ही एक 
अन्य श्रुति भी है--“'वे ये क्षुद्र और 
निरन्तर आने-जानेवाले जीव होते हें, 
जन्म लो और मर जाओ [+ऐसा 
उनका तीसरा स्थान होता है]।/' 


अतः स्वाभाविक कर्म और ज्ञानको 
छोड़कर पूर्ण उत्साहके साथ यथाशक्ति 
दक्षिण और उत्तर मार्गोंकी प्राप्तिके 
साधनभूत शास्त्रीय कर्म और शास्त्रीय 
ज्ञान (उपासना) का अनुष्ठान करे-- 
ऐसा इस वाक्यका तात्पर्य है। ऐसा 
ही कहा भी है--“अत: इस 
ब्रीहियवादिभावसे छूटना बड़ा कठिन 
है!” '“इसलिये इससे बचता रहे '' इन 
दूसरी श्रुतियोंसे तात्पर्य यही है कि 
मोक्षेके लिये प्रयत्न करे। उनमें भी 
उत्तरमार्गकी प्राप्तिके साधनमें ही महान्‌ 
यत्न करना चाहिये--ऐसा ज्ञात होता 
है, क्‍योंकि [ धूमादि मार्गके विषयमें ] 
यह कहा गया है कि “वे इस प्रकार 
निरन्तर आते-जाते रहते हैं।' 


ब्राह्मण २ ] 

एवं प्रश्नाः सर्वे निर्णीताः, 
'असौ वै लोक: ' इत्यारभ्य 'पुरुषः 
सम्भवति' इति चतुर्थ: प्रश्न: 
*यतिथ्यामाहुत्याम्‌' इत्यादि: प्राथम्येन। 
पञ्जमस्तु द्वितीयत्वेन देवयानस्य वा 
पथ: प्रतिपदं पितृयाणस्थ वेति 
दक्षिणोत्तरमार्गप्रतिपत्तिसाधनकथनेन। 
तेनेव च प्रथमो5पि। अग्नेरार्भ्य 
केचिदर्चि: प्रतिपद्यन्ते केचिद्‌ 
धूममिति विप्रतिपत्ति: । पुनरावृत्तिशच 
द्वितीय: प्रन्‍त आकाशादिक्रमेणेमं 
लोकमागच्छन्तीति। तेनेवासौ लोको 
न सम्पूर्यते कीटपतड्रादिप्रतिपत्तेश्च 
केषांचिदिति तृतीयोडपि प्रश्नो 


निर्णीत:॥ १६॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१३१५ 


इस प्रकार सब प्रश्नोंका निर्णय 
हो गया। 'असौ वै लोकोडग्निर्गौतम' 
यहाँसे लेकर “पुरुष: सम्भवति' इस 
स्थलतक “यतिथ्यामाहुत्याम्‌! इत्यादि 
चतुर्थ प्रश्नका पहले उत्तर दिया गया 
है। “देवयानमार्गकी प्राप्तिका साधन 
तथा पितृयानका साधन क्‍या है ?' इस 
पदञ्ञम प्रश्नका दक्षिण और उत्तर मार्गकी 
प्राप्तिके साधन बतलाकर द्वितीय उत्तरद्वारा 
निर्णय किया है। उसीसे प्रथम प्रश्न१ 
का भी उत्तर हो जाता है। [ अन्त्येष्टि- 
संस्कारके समय ] अग्निमें डाले जानेपर 
फिर वहाँसे कोई अर्चिरादि मार्गको 
प्राप्त होते हैं और कोई धूमादिमार्गको-- 
इस प्रकार उन्हें विभिन्‍न मार्गोंकी प्राप्ति 
होती है। पुनरावृत्ति दूसरा प्रश्न है; 
उसका '“आकाशादि क्रमसे इस लोकमें 
आते हैं'--इस प्रकार निर्णय किया 
गया है। इसीसे परलोक भरता नहीं है 
तथा कुछ कीट-पतंगादि योनियोंको 
प्राप्त हो जाते हैं-इसलिये भी वह 
नहीं भरता--इस प्रकार तीसरे प्रश्नका 
भी निर्णय हो गया है॥ १६॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये षष्ठाध्याये द्वितीयं कर्मविपाकब्राह्मणम्‌॥ २॥ 


१. पहला प्रश्न था “क्या तू जानता है कि यह प्रजा मरकर किस प्रकार विभिन्‍न 
मार्गोको प्राप्त होती है ?” उसका किस प्रकार निर्णय हुआ है--यह इस वाक्यसे बतलाया 


जाता है। 


तृतीय ब्राह्मण 
श्रीमन्‍न्थकर्म और उसकी विधि 


स यः कामयेत--ज्ञानकर्मणो- 
गतिरुकता। तत्र ज्ञानं स्वतन्त्रं 
कर्म तु दैवमानुषवित्तद्वयायत्तं 
तेन कर्मार्थ वित्तमुपार्जनीयम्‌ । 
तच्चाप्रत्यवायकारिणोपायेनेति तदर्थ 
मन्थाख्यं कर्मारभ्यते महत्त्व- 
प्रापतोये, महत्त्वते च सत्यर्थसिद्धं 


हि वित्तम्‌, तदुच्यते-- 


'स यः कामयेत'--ज्ञान और कर्मकी 
गति बतला दी गयी। इनमें ज्ञान 
स्वतन्त्र है, किंतु कर्म दैव और मानुष-- 
इन दो वित्तोंके अधीन है, अतः कर्मके 
लिये वित्तोपार्जन करना चाहिये। वह 
भी, जो प्रत्यवाय न करनेवाला हो, 
उस मार्गसे उपार्जन करना चाहिये। 
अतः उसके लिये महत्त्वप्राप्तिके लिये 
मन्थसंज्ञक कर्म आरम्भ किया जाता 
है। महत्त्व होनेपर तो वित्त स्वतः सिद्ध 
ही है। इसीसे कहा जाता है-- 


मन्थकर्मकी सामग्री और हवनविधि 

स यः कामयेत महतू प्राप्नुयामित्युदूगयन आपूर्यमाणपक्षस्य 
पुण्याहे द्वादशाहमुपसदब्गती भूत्वौदुम्बे कश्से चमसे वा 
सर्वोषधं॑ फलानीति संभृत्य परिसमुहा परिलिप्याग्निमुपसमाधाय 
परिस्तीर्यावृताज्य:ः सश्स्कृत्य पुश्सा नक्षत्रेण मन्थश्संनीय 
जुहोति। यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तिर्यज्ञो प्लन्‍्ति पुरुषस्य 
कामानू। तेभ्यो5हू भागधेयं जुहोमि ते मा तृप्ताः सर्वे: 
कामैस्तर्पयन्तु स्वाहा। या तिरश्ची निपद्यतेडह॑ विधरणी इति तां 
त्वा घृतस्यथ धारया यजे सशरराधनीमह* स्वाहा॥ १॥ 


जो ऐसा चाहता हो कि मैं महत्त्व प्राप्त करूँ, वह उत्तरायणमें शुक्ल 
पक्षकी पुण्य तिथिपर बारह दिन उपसदब्रती (पयोत्रती) होकर गूलरकी 
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लकड़ीके कंस (कटोरे) या चमसमें सर्वोषध, फल तथा अन्य सामग्रियोंको 
एकत्रित कर [जहाँ हवन करना हो उस स्थानका] परिसमूहन१ एवं परिलेपनरे 
कर अग्नि-स्थापन करता है और फिर अग्निके चारों ओर कुशा बिछाकर 
गृह्योक्त विधिसे घृतका संस्कार कर जिसका नाम पुल्लिक़ु हो, उस 
[हस्त आदि] नक्षत्रमें मन्थको [अपने और अग्निके] बीचमें रखकर हवन 
करता है। [“यावन्तो' इत्यादि प्रथम मन्त्रका अर्थ--] हे जातवेद: ! तेरे 
वशवर्ती जितने देवता वक्रमति होकर पुरुषकी कामनाओंका प्रतिबन्ध करते 
हैं, उनके उद्देश्यसे यह आज्यभाग मैं तुझमें हवन करता हूँ। वे तृप्त होकर 
मुझे समस्त कामनाओंसे तृप्त करें--स्वाहारे। ['या तिरश्ची' इत्यादि द्वितीय 
मन्त्रका अर्थ--] “मैं सबकी मृत्युको धारण करनेवाला हूँ” ऐसा समझकर 
जो कुटिलमति देवता तेरा आश्रय करके रहता है, सर्वसाधनोंकी पूर्ति करनेवाले 
उस देवताके लिये मैं घृतकी धारासे यजन करता हूँ--स्वाहा॥ १॥ 

वह जो कामना करे अर्थात्‌ वह 
जो वित्तार्थी और कर्मका अधिकारी 
कामना करे; कया कामना करे ? महतू-- 
महत्त्व प्राप्त करूँ अर्थात्‌ महान्‌ हो 


स॒ यः कामयेत स 
यो तित्तार्थी कर्मण्यधिकृतो 
यः कामयेत, किम? 
महन्महत्त्व॑ प्राणुयां महान्‌ 


स्यामितीत्यर्थ: । 

तत्र मन्थकर्मणो विधित्सितस्य 
कालो5भिधीयते---उदगयनम्‌ 
आदित्यस्य, तत्र सर्वत्र 
प्राप्तावापूर्यमाणपक्षस्य शुक्लपक्षस्य, 


प्राप्त 


तत्रापि सर्वत्र 


जाऊँ--ऐसी कामना करे। 


अब जिसका विधान करना अभीष्ट 
है उस मन्थकर्मका काल बतलाया 
जाता है--आदित्यके उदगयन-- 
उत्तरायणमें होनेपर, उस उत्तरायणमें 
सर्वत्र प्राप्ति होती है, इसलिये कहते 
हैं “आपूर्यमाणपक्षस्य '--शुक्लपक्षकी, 
उसमें भी सर्वत्र प्राप्ति होनेपर कहते 


१. कुशोंसे बुहारना। 
२. गोबर और जलसे वेदीको लीपना। 


३. जहाँ-जहाँ 'स्वाहा' आवे वहाँ आहुति देनी चाहिये। 


१३१८ 


पुण्याहेडनुकूल आत्मनः कर्म- 
सिद्धिकर इत्यर्थ:।  द्वादशाहं 
यस्मिन्‌ पुण्येडनुकूले कर्म चिकीर्षति 
ततः  प्राक्‌ 
द्वादशाहमुपसद्व्रती --उपसत्सु ब्रतम्‌, 
ज्योतिष्टोमे । 
तत्र च स्तनोपचयापचयद्वारेण 
तद्ब्रतम्‌, 
च तत्कर्मानुपसंहारात्‌ केवलमिति- 


पुण्याहमेवारभ्य 


उपसदः  प्रसिद्धा 


'पयोभक्षणं अत्र 


कर्तव्यताशून्यं परयोभक्षण- 


मात्रमुपादीयते। 

ननूपसदो ब्रतमिति यदा 
विग्रहस्तदा सर्वमितिकर्तव्यतारूपं 
ग्राह्म॑ भवति तत्‌ कस्मानन परिगृह्मत 
इति? 


उच्यते--स्मार्तत्वात्‌ू कर्मण:, 


स्मार्त हीदं मन्थकर्म ? 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


हैं--'' पुण्याहे '--शुभ अर्थात्‌ अपने कर्मकी 
सिद्धि करनेवाले दिनपर। ' द्वादशाहम्‌'-- 
जिस पुण्य अर्थात्‌ अनुकूल दिनपर 
कर्म करना चाहे उससे पूर्व पुण्यदिवससे 
ही आरम्भ करके बारह दिनतक 
उपसद्ब्रती--जो व्रत उपसदोंमें किया 
जाता है, ज्योतिष्टोम यागमें 'उपसद्‌' 
नामकी इष्टियाँ प्रसिद्ध हैं। उनमें स्तनोंके 
उपचय और अपचकयके द्वारा दुग्धका 
आहार किया जाता है; वह उपसदूब्रत 
कहलाता है। किंतु यहाँ उस कर्मका 
उपसंहार (संग्रह) नहीं किया गया 
है, इसलिये केवल--इति -कर्तव्यतासे 
रहित पयोभक्षणमात्र ही ग्रहण किया 
जाता है। 


शट्भा--किंतु यदि “उपसदूब्रती' 
इस समस्त पदका “उपसद्रूप ही 
ब्रत'” ऐसा विग्रह किया जाय तब तो 
सारा ही इतिकर्तव्यतारूप कर्म ग्रहण 
किया जाना चाहिये, सो वह क्‍यों ग्रहण 
नहीं किया जाता? 


समाधान--बतलाते हैं--मन्थकर्म 
स्मार्त होनेके कारण। यह मन्थकर्म 
स्मार्त है [ अत: यहाँ वैदिक 'उपसदूब्रत ' 
का ग्रहण नहीं हो सकता]। 


१. अर्थात्‌ स्तनोंके उपचय-अपचयसे रहित। 


ब्राह्मण ३ | 


ननु श्रुतिविहितं सत्‌ कथं स्मार्त 
भवितुमति ? 


स्मृत्यनुवादिनी हि श्रुतिरियम्‌, 
श्रौतत्वे हि प्रकृतिविकारभावस्ततश्च 
प्राकृतधर्मग्राहित्व॑ विकारकर्मणो न 


त्विह श्रौतत्वमू, अत 


एव 
चावसशथ्याग्नावेतत्‌ कर्म विधीयते, 


सर्वा चावृत्‌ स्मार्तेवेति। 


उपसदब्रती भूत्वा पयोव्रती 
सनिनत्यर्थ:। औदुम्बर उदुम्बरवृक्षमये 
कंसे चमसे वा तस्थैव विशेषणं 
कंसाकारे चमसाकारे वौदुम्बर एव। 


आकारे तु विकल्पो नौदुम्बरत्वे। अत्र 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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शड्भा-किंतु श्रुतिविहित होकर 
भी यह स्मार्त कैसे हो सकता है? 


समाधान--यह श्रुति स्मृतिका 
अनुवाद करनेवाली ही है१। यदि इसे 
श्रौत माना जायगा तो ज्योतिष्टोमकर्मके 
साथ इसका प्रकृतिविकारभाव२ सम्बन्ध 
होगा, ऐसी स्थितिमें विकारभूत कर्ममें 
प्राकृ.. [ज्योतिष्टोम] कर्मके 
इतिकर्तव्यतारूप धर्मोका ग्रहण करना 
आवश्यक होगा; अतः [यहाँ परिसमूहन- 
परिलेपनादिका सम्बन्ध रहनेके कारण] 
यह श्रौतकर्म नहीं है; अत: इस कर्मका 
विधान आवसश्याग्निमें ही है। तथा 
इसमें समस्त आवृत्‌ (इतिकर्तव्यता) 
स्मार्त ही है। 


उपसदब्रती होकर अर्थात्‌ पयोब्रती 
होकर “औदुम्बरे '--उदुम्बर-वृक्षमय 
कंस या चमसमें; उस प्रकृत पात्रका 
ही यह विशेषण है--कंसाकार अथवा 
चमसाकार औदुम्बरपात्रमें ही। अर्थात्‌ 
विकल्प केवल आकारमें ही है 
औदुम्बर (गूलरका) होनेमें नहीं। उसमें 


१. यदि कहें, श्रुति तो स्मृतिसे पहले प्रकट हुई है, अतः वह स्मृतिका अनुवाद 
कैसे कर सकती है ? तो यह ठीक नहीं है, क्‍योंकि श्रुति त्रिकालविषयिणी है, अतः स्मृतिका 


अनुवाद भी उसके द्वारा सम्भव है। 


२. प्रकृतभूत कर्म समग्र अज्जोंसे युक्त होता है और विकारभूत कर्म अज्गभहीन होता 
है। श्रौत माननेसे यह ज्योतिष्टोमरूप प्रकृतिका विकार होगा। 


१३२० 


सर्वौषधं सर्वासामोषधीनां समूहं 
यथासम्भवं॑ यथाशक्ति च सर्वा 
ओषधी:ः: समाहत्य तत्र ग्राम्याणां तु 
दशश नियमेन ग्राह्मा ब्रीहियवाद्या 
वक्ष्ममाणा:। अधिकग्रहणे तु 
न॒ दोष:। ग्राम्याणां फलानि चर 


यथासम्भव॑ यथाशक्ति चा। 
इतिशब्द: समस्तसम्भारोपचय- 
प्रदर्शार्थ,.. अन्यदपि. यत्‌ 


सम्भरणीयं तत्‌ सर्व सम्भूत्येत्यर्थ:। 
क्रमस्तत्र गृह्योक्तो द्रष्टव्य:। 


परिसमूहनपरिलेपने.. भूमि- 
संस्कारः।. अग्निमुपसमाधायेति 
वचनादावस9थ्येउग्नाविति  गम्यते, 


एकवचनादुपसमाधान श्रवणाच्च । 
विद्यमानस्यैवोपसमाधानम्‌। परिस्तीर्य 
दर्भानावृता, स्मार्तत्वात्‌कर्मणः 
स्थालीपाकाबवृत्‌ परिगृह्मते तयाज्य॑ 
संस्कृत्य, पुंसा नक्षत्रेण पुंनाम्रा 


नक्षत्रेण पुण्याहसंयुक्तेन मन्थ॑ं 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


सर्वौषध--सम्पूर्ण औषधियोंके समूहको 
अर्थात्‌ यथासम्भव और यथाशक्ति सभी 
ओषधियोंको लाकर उममें ग्राम्य 
ओषधियोंमेंसे तो आगे बतायी जानेवाली 
ब्रीहियवादि दश ओषधियाँ तो अवश्य 
लेनी चाहिये; अधिक लेनेमें तो कोई 
दोष है ही नहीं; तथा यथासम्भव और 
यथाशक्ति ग्राम्य फल भी लाकर। 
मूलमें 'इति' शब्द समस्त सामग्रीका 
संग्रह प्रदर्शित करनेके लिये है; तात्पर्य 
यह कि और भी जो संग्रह करने योग्य 
वस्तु हो, उसका संग्रह करके। इसका 
क्रम गृह्मसूत्रोंमें देखना चाहिये। 


परिसमूहन और परिलेपन१-ये 
भूमिके संस्कार हैं। ' अग्निमुपसमाधाय ' 
अग्निका उपसमाधान--स्थापन कर-- 
इस वचनसे ज्ञात होता है कि गृह्य- 
अगम्निमें होम करे; क्योंकि यहाँ ( अग्निम्‌' 
ऐसा एकवचन है और उपसमाधान 
श्रुव॒ है। विद्यमान अग्निका ही 
उपसमाधान होता है। दर्भोको बिछाकर, 
'आवृता'--विधिसे, यह कर्म स्मार्त है, 
इसलिये यहाँ स्थालीपाकरूप विधि 
गृहीत होती है। उससे घीका संस्कार 
कर, 'पुंसा नक्षत्रेण '--पुल्लिड़ नामवाले 
नक्षत्रमें जो पुण्यतिथिसे युक्त हो मन्थको-- 


१. बुहारना और लीपना। 


ब्राह्मण ३ ] शाड्डरभाष्यार्थ १३२१ 
सर्वौषधफलपिष्टं तत्रौदुम्बरे | सम्पूर्ण ओषधियोंके पिष्ट-पिण्डको उस 
चमसे दधनि मधुनि | औदुम्बर चमसमें दही, मधु और घृतमें 
घृते चोपसिच्यैकयोपमन्थन्योपसम्मथ्य | डालकर एक मथानीसे मथकर फिर 
संनीय मध्ये संस्थाप्यौदुम्बरेण | अपने और अग्निके मध्यमें स्थापित 
स्तुवेणावापस्थान आज्यस्य | करे। फिर गूलरके खुवासे “यावन्तो 
जुहो त्येतैर्मन्त्रयावन्तो देवा | देवा:' इत्यादि मन्त्रोंसे आवापस्थानमें 
इत्याद्ये:॥ १॥ घृतसे हवन करे॥ १॥ 
हवनके मन्त्र 


ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍थे सःस्त्रवमवनयति 
प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स* स्त्रवमवनयति 
वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाये स्वाहेत्यग्रौ हुत्वा मन्ये सर स्त्रवमवनयति 
चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे सर स्त्रवमवनयति 
श्रोत्राय स्वाहायतनाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स* स्त्रवमवनयति 
मनसे स्वाहा प्रजात्ये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्धे सर स्त्रवमवनयति रेतसे 
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मनन्‍्थे सर स्त्रवमवनयति॥ २॥ 


*ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्नरवको 
(स्रुवामें बचे हुए घृतको) मन्थमें डाल देता है। 'प्राणाय स्वाहा, वसिष्ठायै 
स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संख्रवको मन्थमें डाल देता है। 'वाचे 
स्वाहा प्रतिष्ठायै स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संसख्रवको मन्थमें डाल 
देता है। 'चश्लुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संसत्रवको 
मन्थमें डाल देता है। ' श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन 
करके संसत्रवको मन्थमें डाल देता है। 'मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहा' इस मन्त्रसे 
अग्निमें हवन करके संख्रवको मन्थमें डाल देता है। 'रेतसे स्वाहा' इस मन्त्रसे 
अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें डाल देता है॥२॥ 
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अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सर स्त्रवरमवनयति सोमाय 
स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍थे स* स्त्रवमवनयति भू: स्वाहेत्यग्नौ 
ह॒त्वा मन्थे सर स्त्रवमवनयति भुव:ः स्वाहेत्यगनौ हुत्वा मन्थे स* 
सत्रवमवनयति स्व: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स* स्त्रवमवनयति 
भूर्भुवः स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍न्थे सर स्त्रवमवनयति ब्रह्मणे 
स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्थे सर स्त्रवमवनयति क्षत्त्राय स्वाहेत्यग्नौ 
ह॒त्वा मन्थे सर स्त्रवमवनयति भूताय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्धे सर 
सत्रवमवनयति भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सर स्त्रवमवनयति 
विश्वाय स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मनथे सर स्त्रवमवनयति सर्वाय 
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्‍्थे स* स्त्रवमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नौ 
ह॒ुत्वा मन्‍्थे सर स्त्रवमवनयति॥ ३॥ 


'अग्नये स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस््रवको मन्थमें डाल 
देता है। 'सोमाय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें डाल 
देता है। 'भू: स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें डाल 
देता है। 'भुवः स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें डाल 
देता है। 'स्व: स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें डाल 
देता है। ' भूर्भुव: स्व: स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें 
डाल देता है। 'ब्रह्मणे स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संखसत्रवको मन्थमें 
डाल देता है। ' क्षत्नराय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थमें 
डाल देता है। ' भूताय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस्त्रवको मन्थर्में 
डाल देता है। 'भविष्यते स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस््रवको 
मन्थमें डाल देता है। 'विश्वाय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस््रवको 
मन्थमें डाल देता है। 'सर्वाय स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके संस््रवको 
मन्थमें डाल देता है। 'प्रजापतये स्वाहा' इस मन्त्रसे अग्निमें हवन करके 
संस्रवको मन्थमें डाल देता है॥३॥ 


ब्राह्मण ३ | 


ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहे- 
त्याशभ्य द्वे द्वे आहुती हुत्वा मन्थे 


संसत्रवमवनयति। स्त्रुवावलेपनमाज्यं 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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*ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा' 
यहाँसे लेकर दो-दो आहुतियाँ हवन 
करके संस्त्रवको मन्थमें डाल देता है। 
अर्थात्‌ खुवासे लगे हुए घृतको मन्थमें 


गिरा देता है। इस “ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय' 
इत्यादि प्राणके लिड़से ही यह निश्चय 
होता है कि इस कर्ममें ज्येष्ठ- श्रेष्ठादिरूप 
प्राणोपासकका ही अधिकार है। 'रेतसे 
स्वाहा' यहाँसे लेकर एक-एक आहुति 
हवन करके मन्थमें संस्रव डालता है। 


मन्थे संस्त्रावयति। एतस्मादेव ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठायेत्यादिप्राणलिड्डाज्ज्येष्ठ श्रेष्टादि - 
प्राणविद्‌ एवास्मिन्‌ कर्मण्यधिकार: । 
रेतस इत्यारभ्यैकैकामाहुतिं हुत्वा 


मन्धे संस्त्रवमवनयत्यपरयोपमन्थन्या- फिर दूसरी उपमथानीसे उसका मन्थन 
पुनर्म थ्नाति॥ २-३ ॥ करता है॥ २-३॥ 
मन्थाभिमर्शका मन्त्र 


अधैनमभिमृशति भ्रमद्सि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तब्ध- 
मस्येकसभमसि हिड़-कृतमसि हिड्क्रियमाणमस्युद्गीथमस्युद्‌- 
गीयमानमसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्याद्रे संदीप्रमसि विभूरसि 
प्रभूरस्यन्नमसि ज्योतिरसि निधनमसि संवर्गोंउसीति॥ ४॥ 


इसके पश्चात्‌ उस मन्थको ' भ्रमदसि' इत्यादि मन्त्रद्वारा स्पर्श करता है। 
[मन्थद्र॒व्यका अधिष्ठातृदेव प्राण है, इसलिये प्राणसे एकरूप होनेके कारण वह 
सर्वात्मक है। ' भ्रमदससि' इत्यादि मन्त्रका अर्थ इस प्रकार है--] तू [प्राणरूपसे 
सम्पूर्ण देहोंमें] भ्रमनेवाला है, [अग्निरूपसे सर्वत्र] प्रज्वलित होनेवाला है, 
[ब्रह्मरूपसे ] पूर्ण है, [आकाशरूपसे ] अत्यन्त स्तब्ध (निष्कम्प) है, [सबसे 
अविरोधी होनेके कारण] तू यह जगद्गूप एक सभाके समान है, तू ही [यज्ञके 
आरम्भमें प्रस्तोताके द्वारा] हिड्कृत है, तथा [उसी प्रस्तोताद्वारा यज्ञमें] तू ही 
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हिर्ड्क्रियमाण है, [यज्ञारम्भमें उद्गाताद्वारा] तू ही उच्च स्वरसे गाया जानेवाला 
उदगीथ है और [यज्ञके मध्यमें उसके द्वारा] तू ही उद्गीयमान है। तू ही 
[ अध्वर्युद्वारा ] श्रावित और [ आग्नीध्रद्वारा] प्रत्याश्रावित है; आर्द्र [अर्थात्‌ मेघ] 
में सम्यक्‌ प्रकारसे दीप्त है, तू विभु (विविध रूप होनेवाला) है और प्रभु 
(समर्थ) है, तू [भोक्ता अग्निरूपसे] ज्योति है, [कारणरूपसे| सबका 
प्रलयस्थान है तथा [सबका संहार करनेवाला होनेसे] संवर्ग है॥ ४॥ 


अथेनमभिमृशति भ्रमदसीत्यनेन इसके पश्चात्‌ ' भ्रमदसि' इत्यादि 
मन्त्रेण ॥ ४॥ मन्त्रसे इसे स्पर्श करता है॥४॥ 


मन्थको उठानेका मन्त्र 
अथेनमुद्यच्छत्यामः स्याम९ हि ते महि स हि राजेशानो5धिपति: 
स मा* राजेशानो5धिपतिं करोत्विति॥ ५॥ 


फिर “आमंसि आमंहि' इत्यादि मन्त्रसे इसे ऊपर उठाता है। [इस मन्त्रका 
अर्थ--] 'आमंसि' तू सब जानता है, “आमंहि ते महि'-मैं तेरी महिमाको 
अच्छी तरह जानता हूँ। वह प्राण राजा, ईशान और अधिपति है। वह मुझे राजा, 
ईशान और अधिपति करे॥ ५॥ 


अशथैनमुद्यच्छति सह पात्रेण इसके पश्चात्‌ 'आमंस्यामंहि ते 
हस्ते  ग॒ह्तात्यामंस्थामंहि.. ते | महि' इत्यादि मन्त्रसे उसे पात्रके सहित 
महीत्यनेन ॥ ५॥ हाथपर ऊपर उठाता है॥५॥ 


मन्थभक्षणकी विधि 


अधैनमाचामति तत्सवितुर्वरेण्यमू। मधु वाता ऋतायते 
मधु क्षरन्ति सिन्धव:। माध्वीर्न: सन्त्वोषधी:। भू: स्वाहा। भर्गों 
देवस्यथ धीमहि। मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पार्थिवः रज:। मधु 
झौरस्तु न: पिता। भुवः स्वाहा। धियो यो नः प्रचोदयात्‌। मधुमान्नो 
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वनस्पतिर्मधुमाः अस्तु सूर्य: | माध्वीर्गावो भवन्तु नः। स्व: स्वाहेति। 
सर्वा च सावित्रीमन्वाह सर्वाश्च मधुमतीरहमेवेदर सर्व भूयासं 
भूर्भुव: स्व: स्वाहेत्यन्तत आचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्निं 
प्राक्शिरा: संविशति प्रातरादित्यमुपतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं 
मनुष्याणामेकपुण्डरीक॑ भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो 
वश्शं जपति॥ ६॥ 


इसके पश्चात्‌ “तत्सवितुर्वरेण्यम्‌! इत्यादि मन्त्रसे इस मन्‍्थको भक्षण करता 
है। ['तत्सवितु: इत्यादि मन्त्रका अर्थ--] “तत्सवितुर्वरेण्यम्‌'--सूर्यके उस 
वरेण्य--श्रेष्ठ पदका मैं ध्यान करता हूँ। 'वातामधु ऋतायते'--हवा मधुर मन्द 
गतिसे बह रही है। 'सिन्धव: मधु क्षरन्ति'--नदियाँ मधुरसका स्राव कर रही 
हैं। “न: ओषधी: माध्वी: सन्तु '--हमारे लिये ओषधियाँ मधुर हों। ' भू: स्वाहा ' 
[इतने अर्थवाले मन्त्रसे मन्थका पहला ग्रास भक्षण करे।] “देवस्य भर्ग: 
धीमहि '--हम सवितादेवके तेजका ध्यान करते हैं। 'नक्तमुत उषस: मधु '-- 
रात और दिन सुखकर हों। 'पार्थिव॑ रज: मधुमत्‌ '--पृथिवीके धूलिकण उद्देग 
न करनेवाले हों। 'द्यौ: पिता नः मधु अस्तु'--पिता झुलोक हमारे लिये सुखकर 
हो। ' भुवः स्वाहा! [इतने अर्थवाले मन्त्रसे दूसरा ग्रास भक्षण करे]। 'यः नः 
धिय: प्रचोदयात्‌'--जो सवितादेव हमारी बुद्धियोंको प्रेरित करता है। “न: वनस्पति: 
मधुमान्‌'--हमारे लिये वनस्पति (सोम) मधुर रसमय हो। सूर्य: मधुमान्‌ 
अस्तु'--सूर्य हमारे लिये मधुमान्‌ हो। “गाव: नः माध्वी: भवन्तु “-किरणें 
अथवा दिशाएँ हमारे लिये सुखकर हों। 'स्वः स्वाहा' [इतने अर्थवाले मन्त्रसे 
तृतीय ग्रास भक्षण करे]। इसके पश्चात्‌ सम्पूर्ण सावित्री (गायत्रीमन्त्र) “मधु 
वाता ऋतायते' इत्यादि समस्त मधुमती ऋचा और “अहमेवेदं सर्व भूयासम्‌' 
(यह सब मैं ही हो जाऊँ) 'भूर्भुवः स्वाहा' इस प्रकार कहकर अन्तमें समस्त 
मन्थको भक्षण कर दोनों हाथ धो अग्निके पश्चिम भागमें पूर्वकी ओर सिर करके 
बैठता है। प्रातःकालमें “दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं भूयासम्‌ १ 


१. तू दिशाओंका एक पुण्डरीक [अर्थात्‌ अखण्ड श्रेष्ठ] है, मैं मनुष्योंमें एक पुण्डरीक 
होऊँ। 
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इस मन्त्रद्वारा आदित्यका उपस्थान (नमस्कार) करता है। फिर जिस मार्गसे गया 
होता है, उसीसे लौटकर अग्निके पश्चिम भागमें बैठकर [आगे कहे जानेवाले ] 


वंशको जपता है॥६॥ 


अधेैनमाचामति भक्षयति। 
गायत्र्या: प्रथमपादेन मधुमत्यैकया 
व्याहत्या च प्रथमया प्रथम- 
ग्रासमाचामति, तथा गायत्री- 
द्वितीयपादेन मधुमत्या द्वितीयया 
ट्वितीयया च व्याहत्या द्वितीय॑ 
ग्रासमू, तथा तृतीयेन गायत्रीपादेन 
तृतीयया मधुमत्या तृतीयया च 
व्याहत्या तृतीयं ग्रासम्‌। सर्वा सावित्री 


स्वाश्चि मधुमतीरुक्त्वाहमेवेदं 
सर्व भूयासमिति चान्ते 
भूर्भुवः स्वः स्वाहेति समस्तं 
भक्षयति। 


यथा चतुर्भिग्रसिस्तद्‌ द्रव्यं 
सर्व परिसमाप्यते तथा पूर्वमेव 
निरूपयेत्‌। यत्पात्रावलिप्तं ततू पात्र 
सर्व निर्णिज्य तूष्णीं पिबेत्‌। पाणी 
प्रक्षाल्थाप आचम्य जघनेनागिनिं 
संविशति। 


प्रात:संध्यामुपास्यादित्यमुपतिष्ठते 


पश्चादग्रे: प्राक्छशिराः 


दिशामेकपुण्डरीकमित्यनेन मन्त्रेण। 


इसके पश्चात्‌ वह मन्थको भक्षण 
करता है। गायत्रीके प्रथम पाद, एक 
मधुमती ऋचा और एक व्याहतिसे प्रथम 
ग्रास खाता है तथा गायत्रीके द्वितीय 
पाद, द्वितीय मधुमती ऋचा और द्वितीय 
व्याहतिसे दूसरा ग्रास खाता है और 
गायत्रीके तृतीय पाद, तृतीय मधुमती 
ऋचा और तृतीय व्याहतिसे अन्तमें तीसरा 
ग्रास भक्षण करता है। फिर समस्त 
गायत्री, सम्पूर्ण मधुमती ऋचा और 'मैं 
ही यह सब हो जाऊँ' ऐसा कहते हुए 
* भूर्भुव: स्व: स्वाहा' ऐसा कहकर समस्त 
मन्थको भक्षण कर जाता है। 


वह सारा द्रव्य जिस प्रकार चार 
ग्रासोंमें समाप्त हो जाय इसका पहले 
ही विभाग कर ले। जो कुछ पात्रमें 
लगा रह जाय उस पात्रको धोकर उस 
सबको चुपचाप पी जाय। फिर दोनों 
हाथ धोकर जलसे आचमन कर 'जघनेन 
अग्निम्‌' अर्थात्‌ अग्निके पश्चिम भागमें 
पूर्वी ओर सिर करके बैठता है। 
प्रातःकालिक संध्योपासन कर 
“दिशामेकपुण्डरीकमसि' इस मन्त्रसे 
आदित्यका उपस्थान करता है। फिर 
जिस मार्गसे गया था उसीसे लौटकर 
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यथेतं यथागततमेत्यागत्य | अग्निके पश्चिम भागमें बैठकर [इस] 
जघनेनाग्निमासीनो वंशं जपति॥ ६॥ | वंशको जपता है॥६॥ 


मन्थकर्मका वंश 


त* हेतमुद्दालक आरुणिर्वाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन* शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेज्ञायेरज्शाखाः 
प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ ७॥ 

उस इस मन्थका उद्दालक आरुणिने अपने शिष्य वाजसनेय याज्ञवल्क्यको 
उपदेश करके कहा था, “यदि कोई इस मन्थको सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें 
शाखाएँ उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ ७॥ 

एतमु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पैड्ुद्यायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन* शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेजञायेरज्शाखा: 
प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ ८ ॥ 

उस इस मन्थका वाजसनेय याज्ञवल्क्यने अपने शिष्य मधुक पैड्जद्यको 
उपदेश करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ 
उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ ८॥ 

एतमु हैव मधुकः पैछुि्यश्चूलाय भागवित्तयेउन्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन* शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेज्ञायेरज्शाखाः 
प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ ९॥ 

उस इस मन्थका मधुक पैड़्यने अपने शिष्य चूल भागवित्तिको उपदेश 
करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्पन्न 
हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥९॥ 

एतमु हैव चूलो भागवित्ति्जानकय आयस्थूणायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन* शुष्के स्थाणौ निषिज्ञेज्ञायेरज्शाखा: 
प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ १०॥ 
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उस इस मन्थका चूल भागवित्तिने अपने शिष्य जानकि आयस्थूणको 
उपदेश करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे ठूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ 
उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ १०॥ 

एतमु हैव जानकिरायस्थूण: सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन 
उक्त्वोबाचापि य एन*९ शुष्के स्थाणौ निषिश्ञेजाायेरज्शाखाः 
प्ररोहेयु: पलाशानीति॥ ११॥ 

उस इस मन्थका जानकि आयस्थूणने अपने शिष्य सत्यकाम जाबालको 
उपदेश करके कहा था, “यदि कोई इसे सूखे ठूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ 
उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते निकल आयेंगे'॥ ११ 

एतमु हैव सत्यकामो जाबालो3न्तेवासिभ्य उक्त्वोबाचापि 
य एनः शुष्के स्थाणाौ निषिश्ञेजायेर|व्शाखा: प्ररोहेयुः 
पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वानन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌॥ १२॥ 

उस इस मन्थका सत्यकाम जाबालने अपने शिष्योंको उपदेश करके कहा था, 
“यदि कोई इसे सूखे दूँठपर डाल देगा तो उसमें शाखाएँ उत्पन्न हो जायँगी और पत्ते 
निकल आयेंगे।' उस इस मन्थका जो पुत्र या शिष्य न हो, उसे उपदेश न करे ॥ १२॥ 


तं हैतमुद्दालक इत्यादि सत्यकामो “तं हैतमुद्दालक:' यहाँसे आरम्भ 


जाबालो5न्तेवासिभ्य उक्त्वोबाचापि | * के सत्यकामो जाबालो<न्तेवासिभ्य 
आज उक्त्वोवाचापि 2 प्ररोहेयु: पलाशानि ' 

यहाँतक उद्दालकसे लेकर एक-एक 
निषिज्ञेजायेरन्नेवास्मिज्शाखा: प्ररोहेयु: | आचार्यके क्रमसे प्राप्त हुए इस मन्थका 
पलाशानीत्येवमन्तमेनं मन्थमुद्दालकात्‌ | सत्यकाम जाबालने बहुत-से शिष्योंको 
प्रभृत्येकेकाचार्यक्रमागत॑ सत्यकाम | 5 देश करके कहा। और क्या कहा, 


सो बतलाया जाता है--'यदि कोई 
आचार्यों बहुभ्योधन्तेवासिभ्य भक्षणके लिये संस्कार किये गये इस 


उक्त्वोबाच। किमन्यदुवाचेत्युच्यते-- | मनन्‍्थको किसी शुष्क-गतप्राण स्थाणु 
अपि य एन॑ शुष्के स्थाणौ गतप्राणेउप्येनं | (ठूँठ) पर भी डाल दे तो इस दुँठमें 
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मन्थं भक्षणाय संस्कृतं निषिज्ञेत्‌ 
प्रक्षिपेजायेरन्नुत्पद्येरन्नेवास्मिन्‌ स्थाणौ 
शाखा अवयवा वृशक्षस्य प्ररोहेयुएच 
पलाशानि पर्णानि यथा जीवतः 
स्थाणो:; किमुतानेन कर्मणा काम: 
सिध्येदिति। श्रुवफलमिदं कर्मेति 
कर्मस्तुत्यर्थमेतत्‌ । 

विद्याधिगमे षट्तीर्थानि तेषामिह 
सप्राणदर्शनस्य मन्थविज्ञानस्याधिगमे 
द्वे एव तीर्थ अनुज्ञायेते पुत्रश्चान्तेवासी 
च॥ ७--१२॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१३२९ 


शाखाएँ--वृक्षेक अवयव उत्पन्न हो 
जायँगे और पत्ते भी निकल आयँगे, 
जैसे कि जीवित स्थाणु (हरे दूँठ) में 
होते हैं; फिर इस कर्मसे यदि कामनाकी 
सिद्धि हो जाय तो कौन बड़ी बात है ? 
तात्पर्य यह है कि यह कर्म निश्चित 
फल देनेवाला है--इस प्रकार यह 
उक्ति कर्मकी स्तुतिके लिये है। 


विद्याप्राप्तिके छ: * तीर्थ ( अधिकारी) 
हैं, उनमेंसे इस प्राणदर्शनयुक्त मन्थ- 
विज्ञानकी प्राप्तिकी अनुज्ञा पुत्र और 
शिष्य दो ही तीर्थोंके लिये है ॥ ७-- १२ ॥ 


मन्थकर्मकी सामग्रीका विवरण 

चतुरौदुम्बरों भवत्यौदुम्बर: स्त्रुव औदुम्बरश्चमस औदुम्बर इृध्म 
ओऔदुम्बर्या उपमन्थन्यौ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति ब्रीहियवा- 
स्तिलमाषा अपणुप्रियड्रवों गोधूमाश्च मसूराश्च खल्वाशच खल- 
कुलाश्च तान्‌ पिष्टान्‌ दधनि मधुनि घृत उपसिज्ञत्याज्यस्य जुहोति॥ १३॥ 

यह मन्थकर्म चतुरौदुम्बर (चार औदुम्बर काष्ठके पदार्थोवाला) है। इसमें 
औदुम्बरकाष्ठ (गूलरकी लकड़ी ) का खुब, औदुम्बरकाष्ठका चमस, औदुम्बरकाष्ठका 
इध्म और औदुम्बरकाष्ठकी दो उपमन्थनी होती हैं। इसमें बत्रीहि (धान), यव 
(जौ), तिल, माष (उड़द), अणु (साँवा), प्रियज्जु (काँगनी ), गोधूम (गेहूँ), मसूर, 
खलव (बाल) और खलकुल (कुलथी)-ये दस ग्रामीण अन्न उपयुक्त होते हैं। 
उन्हें पीसकर दही, मधु और घृतमें मिलाकर घृतसे हवन करता है॥ १३॥ 


१. शिष्य, वेदाध्यायी श्रोत्रिय, धारणाशक्तिसम्पन्न पुरुष, धन देनेवाला, प्रिय पुत्र और 
जो एक विद्या सीखकर दूसरी सिखानेवाला हो-ये छ: विद्यादानके अधिकारी हैं। 


१३३० 


चतुरौदुम्बरों भवतीति व्याख्यातम्‌। 
दश ग्राम्याणि धान्यानि भवत्ति ग्राम्याणां 
तु धान्यानां दश नियमेन ग्राह्मा 
इत्यवोचाम। के त इति निर्दिश्यन्ते-- 
ब्रीहियवास्तिलमाषा अणुप्रियड्भवो- 
5णवश्चाणुशब्दवाच्या:। क्वचिद्देशे 
प्रियड्भवः प्रसिद्धा: कड़र्गुशब्देन। 
खलल्‍वा निष्पावा वलल्‍लशब्दवाच्या 
लोके खलकुलाः कुलत्था:। एतद्‌ 
व्यतिरिकेण यथाशक्ति सर्वोषधयो 
ग्राह्मा: फलानि चेत्यवोचामायाज्ञिकानि 
वर्जयित्वा॥ १३॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


“चतुरौदुम्बरों भवति' इस वाक्यकी 
व्याख्या श्रुतिने स्वयं की है। दस ग्राम्य 
धान्य होते हैं। हम पहले कह चुके हैं 
कि ग्राम्य धान्योंमेंसे दस तो अवश्य 
ग्रहण करने चाहिये। वे कौन-से हैं, सो 
बतलाये जाते हैं--ब्रीहि, यव, तिल, 
माष, अणु, प्रियज्भु, ' अणु ' शब्दके वाच्य 
अणु (चावलोंका एक भेद) हैं तथा 
प्रियज्ञु किसी-किसी देशमें कज्जू 
(काँगनी) शब्दसे प्रसिद्ध हैं। खलव या 
निष्पाव लोकमें वल्‍ल (बाल) शब्दसे 
कहे जाते हैं। खलकुल कुलत्थों (कुलथी) 
को कहते हैं। इनके अतिरिक्त जो 
यज्ञसम्बन्धी नहीं हैं, उन्हें छोड़कर 
यथाशक्ति सभी ओषधियाँ और फल 
लेने चाहिये--यह हम कह चुके हैं॥ १३ ॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये षष्ठाध्याये तृतीयं श्रीमन्थब्राह्मणम्‌॥ ३ ॥ 


चतुर्थ ब्राह्मण 


सनन्‍्तानोत्पत्ति-विज्ञान अथवा पुत्रमन्थ कर्म ९ 


यादृग्जन्मा यथोत्पादितो यैर्वा 


जिस प्रकार जन्म लेनेवाला, जिस 
विधिसे उत्पन्न किया हुआ अथवा 


गुणर्विशिष्ट: पुत्र आत्मन: पितुएच | जिन गुणोंसे विशिष्टताको प्राप्त हुआ 


१. पूर्वोक्त तीसरे ब्राह्मणमें धनार्थी प्राणोपासकके लिये “श्रीमन्थ' कर्मका विधिपूर्वक 
वर्णन किया गया है; अब इच्छानुसार सद्गुणयुक्त संतान उत्पन्न करनेकी युक्ति बतानेके 
लिये “पुत्रमन्‍्थ' कर्मका वर्णन आरम्भ करते हैं। 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ १३३१ 


लोक्यो भवतीति तत्सम्पादनाय | पुत्र अपने तथा पिताके लिये लोक- 
परलोकमें हितकारी होता है; वैसे 
ब्राह्मणमारभ्यते। प्राणदर्शिन: श्रीमन्थं | उत्रेकी उत्पत्ति कैसे हो? यह बतानेके 
लिये अथवा ऐसे पुत्रकी प्राप्तिके 
उपायका सम्पादन करनेके लिये यह 
चतुर्थ ब्राह्मण प्रारम्भ किया जाता है। 
जिस प्राणोपासक पुरुषने श्रीमन्‍्थ-कर्मका 
यदा पुत्रमन्‍्थं चिकीर्षति तदा | सम्पादन कर लिया है, उसीका पुत्रमनन्‍्थ- 
कर्ममें अधिकार है। साधक जब पुत्रमनन्‍्थ- 
करना चाहता है तब वह श्रीमन्थ- 
कर्मका अनुष्ठान करके पत्नीके 
ऋतुकालकी प्रतीक्षा करता है; यह 
प्रतीक्षत इत्येतद्रेतस | बात रेतस्‌ (शुक्र) को ओषधि आदिका 
रसतम (सारतम) बताकर उसकी प्रशंसा 
ओषध्यादिरसतमत्वस्तुत्यावगम्यते-- | करनेसे जानी जाती है-- 


कर्म कृतवतः पुत्रमन्थेडधिकार:। 


श्रीमन्‍्थं कृत्वर्तुकालं॑ पत्याः 


एषां वे भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपो5पामोषधय 
ओषघधीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुष: पुरुषस्य 
रेत:॥ १॥ 


इन भूतोंका रस पृथिवी है, पृथिवीका रस जल है, जलका रस ओषधियाँ 
हैं, ओषधियोंका रस पुष्प है, पुष्पोंका रस फल है, फलोंका रस (आधार) पुरुष 
है तथा पुरुषका रस (सार) शुक्र है॥१॥ 


एषां वै चराचराणां भूतानां इन चर-अचर समस्त भूतोंका 
पृथिवी रसः सारभूतः, | रस--सारभूत तत्त्व पृथिवी है; क्‍योंकि 
सर्वभूतानां मध्विति हुक्तम्‌। | 'पृथिवी सब भूतोंका मधु (सार) है', 
पृथिव्या आपो रसः; अप्सु हि | यह बात मधु ब्राह्मणमें कह आये हैं। 


१३३२ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


पृथिव्योता च प्रोता च। | पृथिवीका रस जल है; क्योंकि पृथिवी 
जलमें ओतप्रोत है। जलका रस ओषधियाँ 
(अन्न) हैं। जलका कार्य होनेके कारण 
ओषधियोंको उसका रस बताया गया 
पुष्षणणि पुष्पाणां फलानि; | है। ओषधियोंका रस फूल, फूलोंका 
फलानां पुरुषः, पुरुषस्थ रेतः। | से फल, फलोंका रस पुरुष और 
पुरुषका रस रेतस्‌ (शुक्र) है। यह 
बात “यह वीर्य पुरुषके सम्पूर्ण अड्जोंसे 
(ऐतरेय० २।१।१) इति | उत्पन्न हुआ तेज है' इस दूसरी श्रुतिसे 
श्र॒ुत्यन्तरातू्‌ ॥ १॥ भी प्रमाणित होती है॥१॥ 


अपामोषधयो रसः; कार्य॑त्वाद्‌ 
रसत्वमोषध्यादीनामू।. ओषधीनां 


“'सर्वेभ्यो5ड्रेभ्यस्तेजः सम्भूतम्‌'' 


यत एवं सर्वभूतानां यदि इस प्रकार यह रेतस्‌ (वीर्य) 
सम्पूर्ण भूतोंका सारतम तत्त्व है, तो 
इसके आधानके योग्य प्रतिष्ठा 
चु ५४०७४ योग्या | ( आधारभूमि) क्या है? ऐसी जिज्ञासा 
प्रतिष्ठीति -- होनेपर कहते हैं-- 


स ह प्रजापतिरीक्षांचक्रे हन्तास्मै प्रतिष्ठां कल्पयानीति 
स॒ स्त्रियः ससृूजे ता* सुृष्ट्वाध उपास्त तस्मात्‌ 
स्त्रियमध उपासीत स॒ एत॑ प्राञ्न॑ ग्रावाणमात्मन एवं 
समुदपारयत्तेनेनामभ्यसूजत ॥ २॥ 

सुप्रसिद्ध प्रजापतिने विचार किया कि मैं इस वीर्यकी स्थापनाके लिये किसी 
योग्य प्रतिष्ठा (आधार भूमि) का निर्माण करूँ, अतः उन्होंने स्त्रीकी सृष्टि की। 
उसकी सृष्टि करके उन्होंने उसके अधोभागकी उपासना की (मैथुनकर्मका 
विधान किया); अतः स्त्रीके अधोभागकी उपासना (सेवन) करे। प्रजापतिने 


इस उत्कृष्ट गतिशील प्रस्तरखण्ड-सदृश शिश्नेन्द्रियको (उत्पन्न करके उसे) 
स्त्रीकी (योनिकी) ओर प्रेरित किया, उससे इस स्त्रीका संसर्ग किया॥ २॥ 


सारतममेतद्‌. रेतो5तः का 


ब्राह्मण ४ ] 

स ह स्त्रष्टा प्रजापतिरीक्षाञ्ञक्रे । 
ईक्षां कृत्वा स॒स्त्रियं ससूजे। 
तां च सृष्टाध उपास्त मैथुनाख्य॑ 
कर्माध उपासनं नाम कृतवान्‌। 


तस्मात्‌. स्त्रियमध. उपासीत। 


श्रेष्ठानुअयणा हि प्रजा:। 


अतन्र॒ वाजपेयसामान्यक्लृप्ति- 
माह--स॒ एतं प्राज्न॑ प्रकृष्टगति- 
युक्‍तमात्मनो ग्रावाणं सोमाभिषवो- 
पलस्थानीयं_ काठिन्यसामान्यात्‌ 
प्रजननेन्द्रियमुदपारयतुत्पूरितवान्‌ स्त्री- 
व्यज्ञनं॑ प्रति तेनैनां स्त्रियमभ्य- 


सृजदभिसंसर्ग कृतवानू॥ २॥ 


शाड्ररभाष्यार्थ 


१३३३ 


उस सुप्रसिद्ध सृष्टिकर्ता प्रजापतिने 
विचार किया। विचार करके उन्होंने 
सत्रीकी सृष्टि कीो। उसकी सृष्टि 
करके अधोभागकी उपासना की। 
मैथुन नामक कर्मका ही नाम अधोभागकी 
उपासना है; उसीको सम्पन्न किया। 
इसलिये स्त्रीके अधोभागकी उपासना 
(सेवन) करे; क्योंकि सारी प्रजा श्रेष्ठ 
पुरुषके आचार-व्यवहारका अनुकरण 
करनेवाली होती है। 


इस मैथुन-कर्ममें वाजपेय यज्ञकी 
समानताकी कल्पना करते हैं--उन 
प्रजापतिने इस प्रकृष्ट गतियुक्त लोढ़ेको, 
सोमरस निकालनेके लिये उपयोगमें 
लाये जानेवाले प्रस्तरखण्डके समान 
अपने शिश्न--जननेन्द्रियो, जो 
मैथुनकालमें कठोर हो जाता है, उत्पूरित 
किया--स्त्री-योनिकी ओर प्रेरित किया। 
उस जननेन्द्रियसे इस स्त्रीका संसर्ग 
किया१॥ २॥ 


१. सृष्टि-कार्यमें इस क्रियाकी अत्यन्त आवश्यकता है। भोगबुद्धिसे न होकर यदि 
केवल उत्तम संतानोत्पादनके लिये यह क्रिया हो तो वह धर्मसम्मत है और आवश्यक 
है। इस क्रियामें प्राणिमात्रकी स्वाभाविक प्रवृत्ति है। यह प्रवृत्ति संयमित हो, भोगार्थ न 
होकर केवल संतानोत्पादनार्थ हो, पुरुषोंकी स्वेच्छाचारिता और असंयमका निरोध हो, शुभ 
एवं श्रेष्ठ संतानोत्पादनके विज्ञानसे लोग परिचित हों; यह मनुष्यका पतन करनेवाली 
पाशविक क्रियामात्र न रहकर लोक-कल्याणकारी नररत्नोंके उत्पादन तथा निर्माणमें सफल 


१३३४ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


तस्या वेदिरुपस्थोी लोमानि बर्हिश्चर्माधिषषणे समिद्धो 
मध्यतस्ताौ मुष्कौ स यावान्‌ ह वे वाजपेयेन यजमानस्य लोको 
भवति तावानस्यथय लोको भवति य एवं विद्वानधोपहासं 
चरत्यासा९ स्त्रीणारः सुकृतं वृड्गक्तेडथ य इदमविद्वानधोपहासं 
चरत्यास्य॒ स्त्रियः सुकृतं वृद्धते॥ ३॥ 


स्त्रीकी उपस्थेन्द्रिय वेदी है, वहाँके रोएँ कुशा हैं, योनिका मध्यभाग 
प्रज्जलित अग्नि है, योनिके पार्श्वभागमें जो दो कठोर मांसखण्ड हैं उनको मुष्क 
कहते हैं, वे दोनों मुष्क ही 'अधिषवण' नामसे प्रसिद्ध चर्ममय सोमफलक हैं। 
वाजपेय यज्ञ करनेसे यजमानको जितना पुण्यलोक प्राप्त होता है, उतना ही उसे 
भी प्राप्त होता है। जो कि इस प्रकार जानकर मैथुनका आचरण करता है, वह 
इन स्त्रियोंके पुण्यको अवरुद्ध कर लेता है और जो इसे नहीं जानता है, वह 
यदि मैथुन करता है तो स्त्रियाँ ही उसके पुण्यको अवरुद्ध कर लेती हैं॥ ३॥ 


तस्या वेदिरित्यादि सर्व “तस्या वेदि:” इत्यादि सभी 
े समानताएँ प्रसिद्ध हैं। स्त्री-योनिका 
सामान्य प्रसिद्धम्‌। समिद्धो- | अध्यभाग प्रज्वलित अग्नि है। वे दोनों 
मुष्क (योनिके पार्श्वभागके युगल 
मांसखण्ड) 'अधिषवण !' नामसे प्रसिद्ध 
मुष्कावधिषवणफलके इति व्यवहितेन | सोमफलक हैं; इस प्रकार 'चर्माधिषवणे' 


उग्निर्मध्यतः स्त्रीव्यक्ञषनस्थ तौ 


साधन हो, इसीके लिये शास्त्रमें इस विषयका स्पष्ट विधान किया गया है। जगत्‌के 
प्रातःस्मरणीय महानू पुरुषोंकी उत्पत्तिमें यही विज्ञान साधन-स्वरूप रहा है। अतएव इसको 
जानकर ही प्रत्येक पुरुष इसके द्वारा विश्व-कल्याणमें सहायक हो सकता है। अवश्य ही 
यह विज्ञान उन्हीं लोगोंके लिये है, जो प्रजोत्पादनके योग्य गृहस्थ-आश्रममें तथा तरुण 
अवस्थामें हैं। ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ, यति एवं बालक-वृद्धोंक लिये अथवा संसारसे सर्वथा 
विरक्त पुरुषोंके लिये यह विषय त्याज्य है। इस विज्ञानके प्रतिपादनमें उन वाक्यों या शब्दोंका 
आना अनिवार्य है, जो अश्लील समझे जाते हैं; क्योंकि उसी विषयकों समझना है; अतएव 
इस प्रसंगके पाठक इसी दृष्टिसे इसको पढ़ें और सोचें। 


ब्राह्मण ४ ] 
वाजपेययाजिनो 
यावॉल्लोक: प्रसिद्धस्तावान्‌ विदुषो 
मैथुनकर्मणोी लोकः फलमिति 


स्तूयते। 
कार्येति। 


सम्बध्यते। 


तस्माद्‌ बीभत्सा नो 


य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासां 
स्त्रीणां सुकृतं वृड़क्त आवर्जयति। 
अथ पुनर्यों वाजपेयसम्पत्ति न 
जानात्यविद्वानू रेतसो रसतमत्वं 
चाधोपहासं चरति; आस्य स्त्रिय: 


सुकृतमावृद्जतेडविदुष: ॥ ३॥ 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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पदका दूरस्थित 'तौ मुष्कौ' इन पदोंके 
साथ सम्बन्ध है। वाजपेय यह॒द्वारा 
यजन करनेवालेको जितना लोक प्राप्त 
होता है, उतना ही लोक विद्ठानके 
मैथुनकर्मका फल है, ऐसा कहकर 
यहाँ मैथुनकर्मकी स्तुति की जाती है; 
अतः इससे घृणा नहीं करनी चाहिये। 


जो इस प्रकार जाननेवाला पुरुष 
मैथुनकर्म करता है, वह इन स्त्रियोंके 
पुण्यको अवरुद्ध कर लेता है और 
जो वाजपेय यज्ञ-सम्पादनकी प्रणालीको 
नहीं जानता है, रेतसकों रसतम रूपमें 
नहीं अनुभव करता है, वह यदि 
मैथुनका सेवन करता है तो उस 
अज्ञानीके पुण्यको स्त्रियाँ ही अवरुद्ध 
कर लेती हैं॥३॥ 


एतद्ध सम वे तद्‌ विद्वानुद्दाक्क आरुणिराहैतद्ध 


सम वे तद्ठिद्वानाको मौदगल्य आहैतद्ध सम वे तद्विद्वान्‌ 
कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना निरिन्द्रिया 
विसुकृतो5स्माल्लोकात्‌ प्रयन्ति य इदमविद्वा: सो5धोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इृदः सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः 
स्कन्दति॥ ४॥ 


निश्चय ही इस मैथुनकर्मको वाजपेयसम्पन्न जाननेवाले अरुणनन्दन 
उद्दालक कहते हैं, इसे उस रूपमें जाननेवाले मुदृलपुत्र नाक कहते हैं तथा इसे 


१३३६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


उक्त रूपमें जाननेवाले कुमारहारित मुनि भी कहते हैं कि “बहुत-से ऐसे 
मरणधर्मा नाममात्रके ब्राह्मण हैं, जो निरिन्द्रिय, सुकृतहीन और मैथुन-विज्ञानसे 
अपरिचित होकर भी मैथुनकर्ममें आसक्तिपूर्वक प्रवृत्त होते हैं, वे परलोकसे 
भ्रष्ट हो जाते हैं। यदि पत्नीका ऋतुकाल प्राप्त होनेसे पूर्व इस प्राणोपासकका 
वीर्य अधिक या कम सोते समय अथवा जागते समय गिर जाता है (तो उसे 
निम्नाड्धित प्रायश्चित्त करना चाहिये) ॥ ४॥ 


एतद्ध सम वै तद्‌ दिद्वानुद्ालक 
आरुणिराहाधोपहासाख्यं मैथुनकर्म 
वाजपेयसम्पन्नं दिद्वानित्यर्थ:; तथा 
नाको मौदगल्य: कुमारहारितश्च 
कि त आहुः ? इत्युच्यते--बहवो 
मर्या मरणधर्मिणो मनुष्या ब्राह्मणा 
ते ब्राह्मणायना 
ब्रह्मबन्धवो. जातिमात्रोपजीविन 
इत्येतत्‌। निरिन्द्रिया विश्लष्टेन्द्रिया 
विसुकृतो 
कर्माणो5विद्वांसो मैथुनकर्मासक्ता 
इत्यर्थ:। ते किमस्माल्लोकात् _प्रयन्ति 
परलोकातू्‌ परिभ्रष्टा इति। मैथुन- 


अयनं येषां 


विगतसुकृत- 


कर्मणो5त्यन्तपापहेतुत्व॑ दर्शयति-- 
य इदमविद्वांसो 5धोपहासं 
चरन्तीति। 


अरुणनन्दन उद्दालक निश्चय ही 
इसको पूर्वोक्त रूपसे जानकर अर्थात्‌ 
' अधोपहास' नामक मैथुनकर्म वाजपेय 
यज्ञके महत्त्वसे सम्पन्न है, ऐसा जानकर 
तथा मुदृलपुत्र नाक और कुमारहारित 
भी इसे उक्त रूपमें जानकर कहते हैं; 
वे क्‍या कहते हैं ? यह बता रहे हैं-- 
बहुत-से ऐसे मर्य--मरणधर्मी मनुष्य 
ब्राह्मणायन--ब्राह्मण हैं अयन जिनके 
वे ब्रह्मबन्धु अर्थात्‌ ब्राह्मण जातिका 
नाम लेकर जीनेवाले, निरिन्द्रिय-- 
जिनकी इन्द्रियाँ संयुक्त न रहकर बिलग- 
बिलग बिखरी रहती हैं तथा विसुकृत-- 
पुण्यकर्मरहित अर्थात्‌ मैथुनविज्ञानसे 
अपरिचित होते हुए भी मैथुनकर्ममें 
आसक्त पुरुष हैं, वे क्‍या होते हैं ? वे 
परलोकभ्रष्ट हो जाते हैं। मैथुनकर्म 
अत्यन्त पापका हेतु है--यह दिखाते 
हैं--'जो अविद्वान्‌ इसे न जानते हुए 
भी मैथुनका सेवन करते हैं' इत्यादि। 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ १३३७ 


श्रीमन्थं कृत्वा पत्या ऋतुकालं श्रीममथ करके जो ब्रह्मचर्य- 
पालनपूर्वक पत्नीके ऋतुकालकी प्रतीक्षा 
करता है, उसका यह वीर्य यदि 
रेत: सस्‍्कन्दति बहु वाल्पं वा | रागकी प्रबलताके कारण थोड़ा या 
अधिक, सोते समय अथवा जागते 
समय गिर जाय, (तो वह निम्नाह्लित 
रागप्राबल्यात्‌॥ ४॥ प्रायश्चित्त करे) ॥ ४॥ 


बहाचर्येण प्रतीक्षते यदीदं 


सुप्र्य वा जाग्रतो वा 


तदभिमृशेदनु वा मन्त्रयेत यन्मेडद्य रेतः पृथिवीमस्कान्त्सीद 
यदोषधीरप्यसरद्‌ यदप:। इदमहं तद्रेत आददे पुनममित्तविन्द्रियं 
पुनस्तेज:ः पुनर्भग: । पुनरग्निर्धिष्ण्या यथास्थानं 
कल्पन्तामित्यनामिकाडुग्ुष्ठा भ्यामादायान्तरेण सस्‍्तनौ वा शभ्रुवौ 
वा निमृज्यात्‌॥ ५॥ 


उस वीर्यको हाथसे छए तथा अभिमन्त्रित करे-स्पर्श करते समय इस 
प्रकार कहे--' आज जो मेरा वीर्य स्खलित होकर पृथिवीपर गिरा है, जो पहले 
कभी अन्नमें भी गिरा है तथा जो जलमें पड़ा है उस इस वीर्यको मैं ग्रहण 
करता हूँ।' ऐसा कहकर अनामिका और अद्भुष्ठसे उस वीर्यको ग्रहण करके 
दोनों स्तनों अथवा भौंहोंके बीचमें लगावे। लगाते समय इस प्रकार कहे-- 
* (जो स्खलित वीर्यरूपसे बाहर निकल गयी थी, वह मेरी) इन्द्रिय पुनः मेरे 
पास लौट आवे। मुझे पुनः तेज और पुनः सौभाग्यकी प्राप्ति हो। अग्नि ही 
जिनके स्थान हैं, वे देवगण पुनः मेरे शरीरमें उस वीर्यको यथास्थान स्थापित 
कर दें!॥५॥ 


तदभिमृशेदनुमन्त्रयेत वानुजपे- उसका स्पर्श एवं अनुमन्त्रण 
(अभिमन्त्रण) अर्थात्‌ बार-बार जप 
दित्यर्थ: । यदाभिमृशति | करे। जब स्पर्श करे तब “यन्मे”''से 


लेकर आददे' तक मन्त्र पढ़कर अनामिका 
तदानामिकाडुष्ठाभ्यां_तद्रेत आदत्त | और अद्भुष्ठसे उस वीर्यको हाथमें ले। 


१३३८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


आदद इलत्येवमन्तेन मन्त्रेण | फिर 'पुनर्माम्‌ से लेकर” ''निमृज्यात्‌ 
पुनर्मामित्येतेन निमृज्यादन्तरेण | तक मन्त्र पढ़कर उस वीर्यको 
मध्ये भ्रुवी श्रुवोर्वा स्तनौ | दोनों भौंहों अथवा स्तनोंके बीचमें 
स्तनयोर्वा ॥ ५॥ लगावे' ॥ ५॥ 


अथ  यद्युदक आत्मानं पश्येत्तदभिमन्त्रयेते मयि 

तेज इन्द्रियं यशो द्रविणो: सुकृतमिति श्री 
वा एषा स्त्रीणां यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोद्वाससं 
यशस्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥ ६॥ 


यदि कभी भूलसे जलमें वीर्य स्खलित हो जानेपर वहाँ अपनी 
परछाईं देख ले, तब उस जलको इस प्रकार अभिमन्त्रित करे--'देवगण मुझमें 
तेज, इन्द्रिय (वीर्य), यश, धन और सत्कर्मकी प्रतिष्ठा करें।' [तत्पश्चात्‌ 
जिसके गर्भसे पुत्र उत्पन्न करना हो उस पत्नीको इस प्रकार स्तुति (प्रशंसा) 
करे--] “यह मेरी पत्नी संसारकी समस्त स्त्रियोंमें लक्ष्मीस्वरूपा है; क्योंकि 
इसके वस्त्रमें रजस्वलापनके चिह्न स्पष्ट दिखायी देते हैं।' तदनन्तर [जब वह ] 
रजस्वला एवं यशस्विनी पत्नी [तीन रातके बाद स्नान कर ले तब उस] के 
पास जाकर कहे--[ आज हम दोनोंको वह कार्य करना है, जिससे पुत्रकी 
उत्पत्ति होती है]॥६॥ 


अथ यदि कदाचिदुदक यदि कभी जलमें [वीर्य स्खलित 
आत्मानमात्मच्छायां पश्येत्तत्राप्पभि- | हो जानेपर वहाँ] अपनेको--अपनी 
मन्त्रयेतानेन मन्त्रेण मयि तेज | छायाको देखे तब 'मयि तेज: ' इत्यादि 
इति। मन्त्रसे जलको अभिमन्त्रित करे। 


१. इस मन्त्रद्वारा दो कार्य किये जाते हैं--वीर्यका आदान और मार्जन। हाथमें लेना 
आदान है और भौंहों अथवा स्तनोंके बीचमें उसे लगाना मार्जन है। इन कार्योकी दृष्टिसे 
मन्त्रके भी दो भाग हो जाते हैं। 'यन्मे' से लेकर “आददे' तक आदान-मन्त्र है और 
“पुनर्माम्‌' से लेकर “निमृज्यात्‌' तक मार्जन-मन्त्र। 


ब्राह्मण ४ ] शाड्डरभाष्यार्थ १३३९ 


श्रीई वा एषा पत्नी स्त्रीणां [जिसके गर्भसे पुत्रकी उत्पत्ति 
करनी हो उस पत्नीकी स्तुति इस 
मध्ये यद्यस्मान्मलोद्दासा उदगत- | प्रकार करें--] यह पत्नी सब स््त्रियोंमें 
लक्ष्मीस्वरूपा है, क्योंकि यह मलोद्ठासा 
मलदद्ठासास्तस्मात्तां मलोद्वाससं | है, रजस्वला होनेके कारण इसके 
वस्त्रमें रजके चिह्न स्पष्ट दीखते हैं। 
यशस्विनीं श्रीमतीमभिक्रम्याभि- | अत: उस मलोद्वासा (रजस्वला), 
यशस्विनी श्रीमती पत्नीके पास, जब 
गत्योपमन्त्रयेतेदमद्यावाभ्यां . कार्य | वह तीन रातके बाद स्नान करके 
शुद्ध हो गयी हो, जाकर उससे 
यतू्‌ पुत्रोत्पादनमिति न्रिरात्रान्त | उपमन्त्रणा करे-कहे--'आज हम 
दोनोंको यह करना है, जिससे पुत्रकी 
आप्लुताम्‌॥ ६॥ उत्पत्ति हो'॥६॥ 


सा चेदस्मे न दद्यात्‌ काममेनामवक्रीणीयातू सा 
चेदस्मे नेव द्द्यातू काममेनां यप्ट्या वा पाणिना 
वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रयिण ते यशसा यश आदद इत्ययशा 
एवं भवति॥ ७॥ 


वह पत्नी यदि इस पतिको मैथुन न करने दे तो पति उसे उसकी इच्छाके 
अनुसार वस्त्र, आभूषण आदि देकर उसके प्रति अपना प्रेम प्रकट करे। इतनेपर 
भी यदि वह इसे मैथुनका अवसर न दे तो वह पति इच्छानुसार दण्डका भय 
दिखाकर उसके साथ बलपूर्वक समागम करे। यदि यह भी सम्भव न हो तो 
कहे “मैं तुझे शाप देकर दुर्भगा (वन्ध्या) बना दूँगा।' ऐसा कहकर वह उसके 
निकट जाय और “में अपनी यशःस्वरूप इन्द्रियद्वारा तेरे यशकों छीने लेता 
हूँ।!' इस मन्त्रका उच्चारण करे। इस प्रकार शाप देनेपर वह अयशस्विनी 
(वन्ध्या अथवा दुर्भगा) हो ही जाती है॥७॥ 


१३४० 


सा चेदस्मै न दद्यान्मैथुनं 
कर्तुं काममेनामवक्रीणीयादाभरणादिना 
ज्ञापयेत्‌। 

तथापि सा नैव दद्यात्‌ 
काममेनां यष्ट्या वा पाणिना 


वोपहत्यातिक्रामेन्मैथुनाय । 


शप्स्यामि त्वां दुर्भगां 
करिष्यामीति प्रख्याप्प तामनेन 
मन्त्रेणोपगच्छेत्‌ू--'इन्द्रयिण... ते 
यशसा यश आददे' इति। सा 
तस्मात्तदभिशापाद्‌ वन्ध्या दुर्भगेति 


ख्यातायशा एवं भवति॥ ७॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


वह (धर्म) पत्नी यदि इस पतिको 
मैथुन न करने दे तो वह आभूषण आदिके 
द्वारा उसपर अपना प्रेम प्रकट करे। 


यदि ऐसा करनेपर भी वह मैथुनका 
अवसर न दे तो पति अपनी इच्छाके 
अनुसार दण्डका भय दिखाकर उसके 
साथ बलपूर्बक मैथुनके लिये प्रयत्न करे । 


[यह भी सम्भव न हो तो] 'मैं तुझे 
शाप दे दूँगा, दुर्भगा (वन्ध्या अथवा 
भाग्यहीना) बना दूँगा' ऐसा कहकर मैं 
अपने यशोरूप इन्द्रियसे तेरे यशको 
छीन लेता हूँ” इस मन्त्रका पाठ करते 
हुए उसके पास जाय। उस अभिशापसे 
वह 'दुर्भगा' एवं ' वन्ध्या ' कही जानेवाली 
अयशस्विनी ही हो जाती है॥ ७॥ 


सा चेदस्मे दद्यादिन्द्रियेण 
यशस्विनावेव भवतः ॥ ८ ॥ 


ते यशसा यश आदधामीति 


वह पत्नी यदि उस पतिको मैथुनका अवसर दे तो उसे आशीर्वाद देते 
हुए कहे--' मैं अपनी यशोरूप इद्रियद्वारा तुझमें यशकी ही स्थापना करता हूँ।' 
तब वे दोनों दम्पति यशस्वी ही होते हैं॥ ८ ॥ 


सा चेदस्मै दद्यादनुगुणैव 
स्याद्‌ भर्तुस्तदानेन मन्त्रेणोपगच्छेत्‌ 


“इन्द्रियिण ते यशसा यश आदधामि' 


वह पत्नी यदि इस पतिको मैथुनका 
अवसर दे-पतिके सर्वथा अनुकूल 
ही रहे, तब पति 'मैं यशोरूप इन्द्रियद्वारा 
तुझमें यशकी ही स्थापना करता हूँ! 
इस मन्त्रका पाठ करते हुए उसके 
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इति तदा यशस्विनावेबोभावषि | समीप जाय। तब वे दोनों दम्पति 
भवतः ॥ ८ ॥ यशस्वी (सन्तानवान्‌) ही होते हैं॥ ८ ॥ 


स यामिच्छेत्‌ कामयेत मेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुख *९ 
संधायोपस्थमस्या अभिमृश्य जपेदड्डरादड्रात्‌ संभवसि हृदयादधिजायसे। 
स त्वमड्रकषायो5सि दिग्धविद्धामिव मादयेमाममूं मयीति॥ ९॥ 


वह पुरुष अपनी जिस पत्लीके सम्बन्धमें ऐसी इच्छा करे कि यह मुझे 
हृदयसे चाहे, उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रियको स्थापित करके और अपने 
मुखको मिलाकर उसके उपस्थभागका स्पर्श करते हुए इस मन्त्रका जप करे-- 
'हे वीर्य! तुम मेरे प्रत्येक अड़में प्रकट होते हो, विशेषत: हृदयसे नाड़ीद्वारा 
तुम्हारा प्रादुर्भाव होता है, तुम मेरे अड्रोंक रस हो। अतः जिस प्रकार विष लगाये 
हुए बाणसे घायल हुई हरिणी मू्च्छित हो जाती है, उसी प्रकार तुम मेरी इस 
पत्नीको मेरे प्रति उनन्‍्मत्त बना दो-इसे मेरे अधीन कर दो'॥९॥ 


स॒ यां स्वभार्यमिच्छेदियं वह पुरुष अपनी जिस पत्नीके 
सम्बन्धमें ऐसी इच्छा करे कि यह 
मां कामयेतेति तस्यामर्थ प्रजननेन्द्रियं | मेरे प्रति कामनायुक्त हो--मुझे 
मनसे चाहने लगे; उसकी योनिमें 
निष्ठाय निश्षिप्प मुखेन मुखं | अपनी जननेन्द्रियको स्थापित करके 
उसके मुखसे अपना मुख मिलाकर 
संधायोपस्थमस्या अभिमृश्य जपेदिमं | उसके उपस्थका स्पर्श करते हुए 
इस मन्त्र जप करे- 
मन्त्रमड्डादड्भादिति॥ ९॥ “अद्भादक्भादित्यादि '॥ ९॥ 


अथ यामिच्छेन्न गर्भ दधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुखर 
संधायाभिप्राण्यापान्यादिन्द्रियिण ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एव 
भवति॥ १०॥ 
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अपनी जिस पत्नीके विषयमें ऐसी इच्छा हो कि वह गर्भधारण न करे तो 
उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रियको स्थापित करके उसके मुखसे अपना मुख 
मिलाकर अभिप्राणन' कर्म करके अपानन क्रिया करे और कहे--' इन्द्रियस्वरूप 
वीर्यके द्वारा मैं तेरे रेतसको ग्रहण करता हूँ', ऐसा करनेपर वह रेतोहीन ही 
हो जाती है-गर्भिणी नहीं होती॥ १०॥ 


यामिच्छेन्नं गर्भ 
धारयेद्‌._ गर्भिणी 
तस्यामर्थमिति 


अथ 
दधीत न 
मा भूदिति 
पूर्ववत्‌। 

अभिप्राण्याभिप्राणनं प्रथम 
कृत्वा पश्चादपान्यात्‌--' इन्द्रियेण 
ते रेतसा रेत आददे' इत्यनेन 
मन्त्रेणारेता एव भवति न गर्भिणी 
भवतीत्यर्थ:॥ १०॥ 


पुरुष अपनी जिस पत्नीके विषयमें 
ऐसी इच्छा करे कि यह गर्भ धारण न 
करे-गर्भवती न हो तो वह उसकी योनिमें 
इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ समझ लेना चाहिये । 


अभिप्राण्य--प्रथम अभिप्राणन करके 
पश्चात्‌ 'इन्द्रियेण ते रेतसा रेत आददे' 
इस मन्त्रके द्वारा अपानन करे। इससे 
वह अरेता ही हो जाती है। तात्पर्य यह 
है कि गर्भवती नहीं होती॥ १०॥ 


अथ यामिच्छेद्‌ दधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुख 
संधायापान्याभिप्राण्यादिन्द्रियिण ते रेतसा रेत 
आदधामीति गर्भिण्येव भवति॥ ११॥ 


पुरुषको अपनी जिस पत्नीके सम्बन्धमें ऐसी इच्छा हो कि यह गर्भ धारण 
करे, वह उसकी योनिमें अपनी जननेन्द्रिय स्थापित करके उसके मुखसे मुख 
मिलाकर पहले अपाननरे क्रिया करके पश्चात्‌ अभिप्राणन कर्म करे और 


१. पुरुष अपनी शिषश्नेन्द्रियद्वारा स्त्रीकी योनिमें जो वायुको प्रविष्ट करता है, उसे 
'अभिप्राणन' कर्म कहते हैं और वह जो अपनी शिश्नेन्द्रिको बाहर निकालते हुए उस 
वायुको भी बाहर निकाल देता है, उस क्रियाकों 'अपानन' कहते हैं। 

२. भावनाद्वारा पहले स्त्रीके रेतसयुक्त वायुका आकर्षण करना यहाँ प्रथम 'अपानन- 
क्रिया' है। अभिप्राणन कर्म तो पूर्ववत्‌ ही है। 


ब्राह्मण ४ ] 


शाड्डरभाष्यार्थ 
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कहे--'मैं इन्द्रियरूप वीर्यके द्वारा तेरे रेतससका आधान करता हूँ।' ऐसा करनेसे 


वह गर्भवती ही होती है॥११॥ 


अथ यामिच्छेद्‌ दधीत गर्भमीति 
तस्यामर्थमित्यादि पूर्ववत्‌। 
पूर्वविपर्ययेणापान्याभिप्राण्यात्‌ -- 


जिस पत्ीके सम्बधमें ऐसी इच्छा 
हो कि यह गर्भ धारण करे उसकी 
योनिमें'''''इत्यादि अर्थ पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये। पूर्व मन्त्रके विपरीत पहले 


'इन्द्रयिण ते रेतसा रेत | अपानन क्रिया करके “इन्द्रियेण ते 
| रेतसा रेत आदधामि' इस मन्त्रके द्वारा 

35004 हेति. जाए अभिप्राणन कर्म करे। ऐसा करनेसे 

भवति॥ ११॥ वह गर्भवती ही होती है॥११॥ 


अथ यस्य जायाये जार: स्यात्तं चेद्‌ द्विष्यादामपात्रेडग्निमुपसमाधाय 
प्रतिलोम* शरबर्टिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेता: शरभृष्टी: प्रतिलोमा: सर्पिषाक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धेडहौषी: प्राणापाना त आददेडसाविति मम 
समिद्धे5हौषी: पुत्रपशू९ सत आददे5साविति मम समिद्धे5हौषीरिष्ठासुकृते 
त आददे5साविति मम समिद्धेडहोषीराशापराकाशौ त आददे5साविति 
स वा एष निरिन्द्रियो विसुकृतो5स्माल्लोकातू प्रैति यमेवंविद्‌ 
ब्राह्मण: शपति तस्मादेवंविच्छोत्रियस्य दारेण नोपहासमिच्छेदुत 
होवंवित्‌ परो भवति॥ १२॥ 

जिस गृहस्थ विद्वानूकी पत्नीका किसी जार पुरुषसे सम्बन्ध हो, वह पति 
उस जारससे द्वेषभाव रखकर उसे दण्ड देना चाहे तो वह मिट्टीके कच्चे बर्तनमें 
[पञ्जञभूसंस्कारपूर्वक] अग्नि-स्थापन करके विपरीत क्रमसे अर्थात्‌ दक्षिणाग्र 
या पश्चिमाग्रभावसे सरकंडोंका बहिंष बिछाकर उनकी बाणाकार सींकोंको घीसे 
भिगोकर उनके अग्रभागको विपरीत दिशामें ही रखते हुए उस अग्निमें उनकी 
चार आहुतियाँ दे। [उन आहुतियोंके मन्त्र इस प्रकार हैं--] 'मम समिद्धे5हौषी: 
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प्राणापानौ त आददे*” [यह मन्त्र पढ़कर 'फट्‌' शब्दका उच्चारण करके पहली 
आहुति दे, [आहुतिके अन्तमें] 'असौ मम शत्रु: इस प्रकार बोलकर शत्रुका 
नाम लेना चाहिये। पूर्ववत्‌ “मम समिद्धेहौषी: पुत्रपशुस्त आददे' यह मन्त्र 
बोलकर दूसरी आहुति दे और अन्तमें 'असौ--' कहकर शजत्रुका नाम ले। 
इसी प्रकार “मम समिद्धेड्हौषीरिष्टासुकृते त आददे' यह मन्त्र बोलकर तीसरी 
आहुति दे और अन्तमें 'असौ' कहकर शत्रुका नाम ले तथा “मम 
समिद्धेडउहौषीराशापराकाशौ त आददे' यह मन्त्र पढ़कर चौथी आहुति दे और 
पूर्ववत्‌ 'असौ' कहकर शत्रुके नामका उच्चारण करे। इस प्रकार मन्थ कर्मको 
जाननेवाला प्राणदर्शी विद्वान्‌ ब्राह्मण जिसको शाप देता है, वह इन्द्रियरहित एवं 
पुण्यहीन होकर इस लोकसे चल बसता है। अतः परस्त्रीगमनके इस भयंकर 
परिणामको जाननेवाला पुरुष किसी श्रोत्रियकी पत्नीसे समागमकी तो बात ही 
क्या है, परिहासकी भी इच्छा न करे; क्योंकि उक्त अभिचार कर्मको जाननेवाला 
श्रोत्रय उसका शत्रु बन जाता है॥१२॥ 


अथ  पुनर्यस्थ जायाये अब अभिचार कर्म बताते हैं। 
जिस गृहस्थ विद्वानूकी पत्नीका कोई 
जार उपपतिः स्यात्त चेद्‌ | जार उपपति हो, वह पति उस जारसे 
यदि द्वेष रखता हो तथा इसके प्रति 
द्विष्यादभिचरिष्याम्येनमिति मन्येत | अभिचारका प्रयोग करूँगा, ऐसा निश्चित 
संकल्प रखता हो तो उसके लिये यह 
तस्येदं कर्म। आमपात्रेउग्रिमुपसमाधाय | कर्म है। वह मिट्टीके कच्चे बर्तनमें 
[पद्ञभूसंस्कारपूर्वक] अग्निस्थापन करके 
सर्व प्रतिलोम॑ कुर्यात्तस्मिन्नग्नावेता: | सारी क्रिया विपरीत क्रमसे करे; यथा 


* “अरे! यौवन आदिसे प्रकाशित मेरी पत्नीरूप प्रज्वलित अग्निमें तूने वीर्यकी 
आहुति डाली है, अतः मैं तुझ अपराधीके प्राण और अपानको लिये लेता हूँ।' चारों 
मन्त्रके अर्थ एक-से हैं। पहलेमें शत्रुके प्राण और अपानको, दूसरेमें पुत्र और पशुओंको, 
तीसरेमें यज्ञ और पुण्यको तथा चौथेमें प्रार्थना एवं प्रतिज्ञापूर्तिकी प्रतीक्षेके अपहरणकी 
बात की गयी है। 


ब्राह्मण ४ ] 


शरभृष्ठी: शरेषीकाः प्रतिलोमाः 


सर्पिषाक्ता घृताभ्यक्ता जुहुयान्मम 


समिद्धे5हौषीरित्याद्या आहुतीरन्ते 


सर्वासामसाविति नाम ग्रहणं 


प्रत्येकम्‌ । 


स॒ एष एवंविदू य॑ 
ब्राह्माणः शपति स॒ विसुकृतो 
विगत पुण्यकर्मा प्रैति। 
तस्मादेव॑ विच्छोत्रियस्थ दारेण 
नोपहासमिच्छेनर्माप न॒ कुर्यात्‌ 
किमुताधोपहासं हि यस्मादेवंविदपि 
परो 


शत्रुर्भवतीत्यर्थ: ॥ १२॥ 


तावत्‌ भवति 


शाड्डरभाष्यार्थ 


१३४५ 


ईशानसे अग्निकोणकी ओर दक्षिणाग्र 
या पश्चिमाग्र भावसे बर्हिषोंका परिस्तरण 
करे इत्यादि । उस अग्निमें इन बाणाकार 
सरकंडोंकी सींकोंका प्रतिलोम (दक्षिणाग्र 
या पश्चिमाग्र) भावसे ही रखते हुए 
घीमें भिगोकर उनकी आहुति दे। 
“मम समिद्धेड्हौषी:' इत्यादि चार 
आहुतियाँ दे और सबके अन्तमें प्रत्येकके 
साथ '“असौ' बोलकर शत्रुके नामका 
उच्चारण करे। 


वह यह इस प्रकार जाननेवाला 
ब्राह्मण जिसे शाप देता है, वह विसुकृत-- 
पुण्यकर्मशून्य हो इस लोकसे चल 
बसता है। अतः परस्त्रीगमनके ऐसे 
भीषण परिणामको जाननेवाला पुरुष 
श्रोत्रिय विद्वान्‌की पत्नीसे उपहास- 
परिहासकी भी इच्छा न करे! फिर 
समागमकी तो बात ही कया है। क्योंकि 
ऐसे अभिचार कर्मको जाननेवाला विद्वान्‌ 
भी उसका पराया अर्थात्‌ शत्रु बन 
जाता है॥ १२॥ 


अथ यस्य जायामार्तवं विन्देत्‌ त्यह॑ं कर सेन पिबेदहतवासा 


नेनां 
ब्रीहीनवघातयेत्‌॥ १३॥ 


वृषलो न वृषल्युपहन्यात्‌ त्रिरात्रान्न आप्लुत्य 


जिसकी पत्नीको ऋतुभाव (रजोधर्म) प्राप्त हो, उसकी वह पत्नी तीन 
दिनोंतक काँसके बर्तनोंमें न खाय और चौथे दिन स्नानके बाद ऐसा वस्त्र पहने 


१३४६ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 


[ अध्याय ६ 


जो फटा न हो, साफ-सुथरा हो। इसे कोई शूद्रजातीय स्त्री या पुरुष न छुए। 
वह रजस्वला नारी जब तीन दिन बीतनेपर स्नान कर ले तो उसे धान कूटनेके 


काममें लगावे॥ १३॥ 


अथ यस्य जायामर्तवं विन्देदृतु 


भावं प्राप्नुयादित्येवमादि ग्रन्थ: 
श्रीह वा एषा स्त्रीणामित्यतः 


पूर्व द्रष्टव्य:. सामर्थ्यात्‌। त्यहं 
कंसेन पिबेदहतवासाश्च स्यात्‌। 
नैनां स्नातामस्नातां च वृषलो 


वृषली वा नोपहन्यान्नोपस्पृशेत्‌। 


त्रिरात्रान्ते  त्रिरात्रव्नतसमाप्ता- 
वाप्लुत्य स्नात्वाहतवासा: स्यादिति 
व्यवहितेन सम्बन्ध:। तामाप्लुतां 
ब्रीहीनवघातयेद्‌ ब्रीह्मावघाताय तामेव 


विनियुज्ज्यात्‌॥ १३॥ 


“अथ यस्य जायामार्तवं विन्देत्‌' 
इत्यादि ग्रन्थको ' श्री वा एषा स्त्रीणां' 
इस मन्त्रभागके पहले समझना चाहिये; 
क्योंकि अर्थवलसे ऐसा ही ठीक जान 
पड़ता है। जिसकी पत्नीको आर्तव-- 
ऋतुभाव (रजोधर्म) प्राप्त हो, उसकी 
वह पत्नी तीन दिनोंतक काँसेके बर्तनमें 
न खाय और चौथे दिन स्नान करके 
ऐसा वस्त्र पहने जो फटा न हो, साफ- 
सुथरा हो। स्नानके बाद और पहले भी 
उस ऋतुमती स्त्रीको कोई शूद्रजातीय 
स्त्री या पुरुष न छुए। 


तीन रात बितनेपर--्रिरात्रत्रतकी 
समाप्ति होनेपर वह आप्लवन-स्नान 
करनेके पश्चात्‌ जो फटा न हो, ऐसा 
स्वच्छ वस्त्र पहने, इस प्रकार 
व्यवधानयुक्त अहतवासा पदके साथ 
इस वाक्यका अन्वय है। स्नान करनेके 
पश्चात्‌ उस स्त्रीसे धान कुटावे। धान 
कूटनेके कार्यमें उसीको लगावे॥ १३॥ 


स॒य इच्छेतू पुत्रो मे 


शुक्लो जायेत वेदमनुब्रुवीत 


सर्वमायुरियादिति क्षीरौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरौ 


जनयितवै॥ १४॥ 
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जो पुरुष चाहता हो कि मेरा पुत्र शुक्ल वर्णका हो, एक वेदका अध्ययन 
करे और पूरे सौ वर्षोकी आयुतक जीवित रहे, उस दशामें वे दोनों पति-पत्नी 
दूध और चावल पकाकर खीर बना लें और उसमें घी मिलाकर खायँ। इससे 


वे उपर्युक्त योग्यतावाले पुत्रकों उत्पन्न करनेमें समर्थ होते हैं॥ १४॥ 


सय इच्छेत्‌ पुत्रो मे शुक्लो 
वर्णती जायेत वेदमेकमनुब्रुवीत 
सर्वमायुरियाद्‌ वर्षशतं क्षीरौदनं 
पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीएवरौ 


समर्थों जनयितवै जनयितुम्‌॥ १४॥ 


जो पुरुष चाहता हो कि मेरा पुत्र 
शुक्ल वर्णका उत्पन्न हो, एक वेदका 
अध्ययन करे तथा पूरी आयुभर-सौ 
वर्षोतक जीवित रहे तो वे दोनों पति- 
पत्नी दृध-चावलका खीर पकाकर 
उसमें घी डालकर खायँ। इससे वे 
वैसे पुत्रको जन्म देनेमें समर्थ होते 
हैं॥ १४॥ 


अथ य इलच्छेतू पुत्रो मे कपिलः पिडगलो जायेत 
द्वौ वेदावनुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति दध्योदनं॑ पाचयित्वा 
सर्पिष्मन्तमशएनीयातामीशएवरौ जनयितवै॥ १५॥ 


जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल या पिड़ल वर्णका हो, दो वेदोंका अध्ययन 
करे और पूरे सौ वर्षोतक जीवित रहे तो वह और उसकी पत्नी दहीके साथ 
भात पकाकर उसमें घी मिलाकर खायँ। इससे वे वैसे पुत्रकों जन्म देनेमें समर्थ 


होते हैं॥ १५॥ 
दध्योदनं दक्षा चरुं पाचयित्वा 


दध्योदन बनाकर--दहीके साथ 


, | चरु पकाकर (दोनों दम्पति भोजन 


द्विवेदं चेदिच्छति 


तदेवमशननियम: ॥ १५॥ 


उत्र | करें) यदि द्विवेदी पुत्रको पानेकी इच्छा 


हो, तब ऐसे भोजनका नियम है॥ १५ ॥ 


१३४८ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ [ अध्याय ६ 


अथ य इलच्छेतू पुत्रों मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत 
त्रीन्‌ वेदाननुब्रुवीत सर्वमायुरियादित्युदौदन॑  पाचयित्वा 
सर्पिष्मन्तमएनीयातामीश्वराौ जनयितवै॥ १६॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र श्याम वर्ण, अरुण नयन हो, तीन वेदोंका स्वाध्याय 
करे तथा पूरे सौ वर्षोतक जीवित रहे, वह और उसकी पत्नी केवल जलमें 


चावल पकाकर भात तैयार कर लें और उसमें घी मिलाकर खायँ। इससे वे 
उक्त योग्यतावाले पुत्रको जन्म देनेमें समर्थ होते हैं॥ १६॥ 


केवलमेव स्वाभाविक- केवल स्वाभाविक ही भात खाय॑ँ, 
मोदनम्‌। उदग्रहणमन्यप्रसड्र | 'उद' शब्दका प्रयोग दुग्ध आदि अन्य 
निवृत्त्यर्थम्‌॥ १६॥ प्रसड़ोंकी निवृत्तिक लिये है॥१६॥ 


अथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमशनीयातामीएवरौ जनयितवै॥ १७॥ 

जो चाहता हो कि मेरी पुत्री विदुषी हो और पूरे सौ वर्षोकी आयुतक जीवित 
रहे, वह और उसकी पत्नी तिल और चावलकी खिचड़ी पकाकर उसमें घी 
मिलाकर खायेँ। इससे वे उक्त योग्यतावाली कन्याको जन्म देनेमें समर्थ होते 
हैं॥ १७॥ 


दुहितुः पाण्डित्यं. गृहतन्त्र- गृहशास्त्रमें निपुण होना ही पुत्रीका 


तिलौदनं पाण्डित्य है; क्‍योंकि बेदमें उसका 
७७७30 3/2000 0002 अधिकार नहीं है। तिलौदनका अर्थ है 


कृशरम्‌॥ १७॥ तिल-चावलकी खिचड़ी॥ १७॥ 


अथ य इलच्छेत्‌ पुत्रो मे पण्डितो विगीतः समितिंगमः 
शुश्रूषितां वाचं भाषिता जायेत सर्वान्‌ वेदाननुब्रुवीत 
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सर्वमायुरियादिति मा सौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीएवरौ 
जनयितवा ओऔक्षेण वार्षभेण वा॥ १८ ॥ 


जो चाहता हो कि मेरा पुत्र प्रख्यात पण्डित, विद्वानोंकी सभामें निर्भय प्रवेश 
करनेवाला तथा श्रवणसुखद वाणी बोलनेवाला हो, सम्पूर्ण बेदोंका स्वाध्याय करे 
और पूरे सौ वर्षोतक जीवित रहे, वह पुरुष और उसकी पत्नी ओषधियोंका 
गूदा और चावल पकाकर उसमें घी मिलाकर खायँ। इससे वे उक्त योग्यतावाले 
पुत्रको जन्म देनेमें समर्थ होते हैं। उक्षा अथवा ऋषभ नामक ओषधिके गूदेके 
साथ खानेका नियम है॥ १८॥ 


विविध॑ गीतो विगीत: प्रख्यात नाना प्रकारसे जिसकी महत्ता 
गायी जाय, यह विगीत कहलाता है। 
विगीत अर्थात्‌ प्रख्यात। समितिगम-- 
विद्वानोंकी सभामें जानेवाला निर्भीक 
या प्रगल्भ। 'समितिंगम:”' का अर्थ 
पाण्डित्यस्य पृथग्ग्रहणात्‌। शुश्रूषितां | विद्वान्‌ या पण्डित इसलिये नहीं किया 
गया कि मन्त्रमें पाण्डित्यका पृथक्‌ 
ग्रहण देखा जाता है। शुश्रूषिता-- 
सुननेमें प्रिय, रमणीय वाणीका वक्ता 
अर्थात्‌ संस्कारयुक्त सार्थक वाणी 
भाषितेत्यर्थ: । बोलनेवाला। 


इत्यर्थ।. समितिंगम:. सभां 


गच्छतीति प्रगल्भ. इत्यर्थ:। 


श्रोतुमिष्टां रमणीयां वार्च भाषिता 


संस्कृताया अर्थवत्या वाचो 


मांसमिश्रमोदन॑. मांसौदनम्‌। ओषधि अथवा फलके गूदेको मांस 
कहते हैं; उससे मिश्रित भातको यहाँ 
“मांसौदन' कहा गया है। उस ओषधिके 
तनन्‍्मांस . नियमार्थमाह--औक्षेण | गूदेका नियम करनेके लिये कहते हैं-- 
उक्षाके गूदेके साथ। गर्भाधानमें समर्थ 
साँडको उक्षा कहते हैं। उसीके समान 
वा मांसेन। उक्षा सेचनममर्थ: | शक्तिशाली होनेसे ओषधि-विशेषका 
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पुंगवस्तदीयं मांसम्‌। | नाम भी उक्षाः है, उसीका गूदा यहाँ 
अभीष्ट है। पूर्वोक्त साँडसे भी अधिक 
अवस्थावाले बैलको ऋषभ कहते हैं, 


ऋषभस्ततो5प्यधिकवयास्तदीयमार्ष भ॑ 
उसके समान शक्तिशाली ओषधिशेषका 
नाम भी ऋषभर है | उसीके गूदेको यहाँ 
मासम्‌॥ १८ ॥ “आर्षभ' समझना चाहिये॥ १८ ॥ 


१. 'उक्षा' शब्दके कोषमें दो प्रकारके अर्थ मिलते हैं। कलकत्तेसे प्रकाशित 'वाचस्पत्य' 
नामक बृहत्‌ संस्कृताभिधानमें उसे अष्टवर्गान्तर्गत 'ऋषभ” नामक ओषधिका पर्याय माना 
गया है--'ऋषभ ओषधौ च!। प्रसिद्ध अंग्रेज विद्वान सर मोनियर विलियम्सने अपने बृहत्‌ 
संस्कृत-अंग्रेजीकोषमें 'सोम” नामक पौधेका पर्याय माना है। 

२. “ऋषभ' नामक ओषधिका आयुर्वेदके अत्यन्त प्राचीन एवं प्रामाणिक ग्रन्थ 'सुश्रुत- 
संहिता' के 'सूत्रस्थान' नामक प्रथम खण्डके ३८वें अध्यायमें (जो द्र॒व्यसंग्रहणीयाध्याय भी 
कहलाता है) सैंतीस द्रव्यगणोंके अन्तर्गत उल्लेख हुआ है। 'भावप्रकाश' नामक प्रसिद्ध 
संग्रह ग्रन्थमें उसका वर्णन इस रूपमें आया है-- 

जीवकर्षभकौ ज्ञेगौ हिमाद्विशिरोदभवौ। 
रसोतकन्दवत्‌ कन्दौ निःसारौ सूक्ष्मपत्रकौ॥ 
22025 45220: 00०7 ऋषभो  वृषश्वुड्भवत्‌। 


ऋषभो वृषभो वीरो विषाणो ब्राह्म इत्यपि। 
जीवकर्षभकौ बल्‍यौ शीतौ शुक्रकफप्रदौ। 
मधुरौ पित्तदाहप्लोौ. काशवातक्षयावहौ॥ 
जीवक और ऋषभक, (ऋषभ) नामकी ओषधियाँ हिमालयके शिखरपर उत्पन्न होती 
हैं। उनकी जड़ लहसुनके सदृश होती है। दोनोंमें ही गूदा नहीं होता, केवल त्वचा होती 
है, दोनोंमें छोटी-छोटी पत्तियाँ होती हैं। इनमेंसे ऋषभ बैलके सींगकी आकृतिका होता 
है। इसके दूसरे नाम हैं वृषभ, वीर, विषाणी, ब्राह्म आदि। जीवक और ऋषभ दोनों ही 
बलकारक, शीत, वीर्य और कफ बढ़ानेवाले, मधुर, पित्त और दाहका शमन करनेवाले 
तथा खाँसी एवं वातरोगका नाश करनेवाले हैं। 
ऋषभकी प्रसिद्ध अष्टवर्ग नामक ओषधियोंमें गणना है। भावप्रकाशकार लिखते हैं-- 
जीवकर्षभकौ मेदे काकोलयौ ऋद्धिवृद्धिके। 
अष्टवर्गो5ष्टभिद्रव्यै: कथितश्चरकादिभि: ॥ 
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अथाभिपप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्वा 
स्थालीपाकस्योपघातं जुहोत्यग्नये.. स्वाहानुमतये . स्वाहा 


देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति हुत्वोद्धृत्य प्राश्नाति 
प्राश्येतरस्था: प्रयच्छति प्रक्षाल्थ पाणी उदपात्र॑ पूरयित्वा 
तेनैनां त्रिरभ्युक्षत्युत्तिष्ठातो विश्वावसोउन्यामिच्छ प्रपूर्व्या सं 
जायां पत्या सहेति॥ १९॥ 


तदनन्तर चौथे दिन प्रातःकाल ही [संध्या आदिका अनुष्ठान करके] 
पत्नीके कूटे हुए चावलोंको लेकर स्थालीपाककी विधिसे घीका संस्कार 
करके चरु पकाकर उसका भी संस्कार करके स्थालीपाकके अन्नमेंसे थोड़ा- 
थोड़ा लेकर प्रधान आहुतियाँ दे, उनके मन्त्र इस प्रकार हैं--' अग्नये स्वाहा, 
अनुमतये स्वाहा, देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहा'। इस प्रकार आहुति 
देकर 'स्विष्टकृत्‌' होम करके स्थालीमें बचे हुए चरुको एक पात्रमें निकालकर 
उसमें थी मिलाकर पहले पति उस अन्नको खाता है। खाकर उसी उच्छिष्ट 
अननको अपनी पत्नीके लिये देता है। तत्पश्चात्‌ हाथ-पैर धोकर शुद्ध आचमन 
करके जलपात्रको भरकर उसी जलसे अपनी पत्नीका तीन बार अभिषेक 
करे। अभिषेकका मन्त्र इस प्रकार है--' उत्तिष्ठातो विश्वावसो<न्यामिच्छ प्रपूर्व्या 
संजायां पत्या सह'॥ १९॥ 


अथाभिप्रातरेव काले5बघात- तदनन्तर प्रातःकाल ही कूटनेसे 
निर्वत्तांस्तण्डुलानादाय.._ स्थाली- | तैयार हुए चावलोंको लेकर स्थालीपाककी 
पाकावृतास्थालीपाकविधिनाज्यं. | विंधिसे 23 करके बा 
आपित्लास्यिसस्की रे -. | पकाकर स्थालीपाककी आहु | 
अगयित्यों! - स्ंथालीपाकस्यहिती ॥ जि स्थालीपाकमेंसे थोड़ा-थोड़ा अन्न लेकर 
आज, 50 नये स्वाहा! इत्यादि मंल्रोम। तीन 
होत्युपघातमुपहत्योपहत्याग्नये स्वाहे- | आहुतियाँ दे। यहाँ सारी विधि अपने- 
त्याद्या:। गा: सर्वो | अपने गृह्यसूत्रके अनुसार समझनी 
विधिरद्रष्टव्योउत्र । चाहिये। 


१३५२ 
ह॒त्वोदधृत्य चरुशेषं प्राशनाति 
पत्यै 


स्वयं प्राश्येतरस्या: 


प्रयच्छच्छिष्टमू। प्रक्षाल्थ पाणी 
आच्म्योदपात्रं पूरयित्वा तेनोदकेनैनां 
त्रिर्भ्युक्षत्यनेन मन्त्रेणोत्तिष्ठात इति 


सकृन्मन्त्रोच्यारणम्‌ ॥ १९॥ 


अथेनामभिपद्यतेडमोइहमस्मि सा 
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हवन करके शेष चरुको एक 
पात्रमें निकालकर पति स्वयं भोजन 
करे। भोजन करके उच्छिष्ट भाग 
पत्नीको अर्पण करे। तत्पश्चात्‌ हाथ- 
पैर धोकर शुद्ध आचमन करके जलवपात्र 
भरकर उसी जलसे पत्नीका तीन बार 
*उत्तिष्ठात' इत्यादि मन्त्रके द्वार अभिषेक 
करे। मन्त्रका पाठ एक ही बार करना 
चाहिये॥ १९॥ 


त्वश्सा त्वमस्यमोऊ5हं 


सामाहमस्मि ऋक्‌ त्वं हरहं पृथिवी त्वं तावेहि सर रभावहै 
सह रेतो दधावहै पुश्से पुत्राय वित्तय इति॥ २०॥ 


तदनन्तर पति अपनी कामनाके अनुसार पत्नीको खीर आदि भोजन 


करानेके पश्चात्‌ शयनकालमें 'अमो5हमस्मि' इत्यादि मन्त्र पढ़कर उसका 
आलिछ्रनन करे। [उस मन्त्रका भाव इस प्रकार है--] “देवि! मैं प्राण हूँ, 
तुम वाक्‌ हो; तुम वाक्‌ हो, मैं प्राण हूँ, मैं साम हूँ, तुम ऋत हो; मैं आकाश 
हूँ, तुम पृथ्वी हो; अत: आओ, हम दोनों दम्पति एक-दूसरेका आलिड्गभन 
करें, एक साथ रेतस्‌ धारण करें, जिससे हमें पुरुषत्वविशिष्ट पुत्रका लाभ 
हो ॥ २०॥ 


अथेनामभिमन्त्रय. क्षीरौदनादि तदनन्तर इस पत्नीको अभिममन्त्रित 


करके जैसी संतानकी इच्छा हो, उसके 


यथापत्यकाम भुक्त्वेति क्रमो | अनुसार खीर आदि भोजन करनेके 
पश्चात्‌ उसके साथ शयन करे। यह 
द्रष्टल्य;;. संवेशनकाले5मो5हम- | क्रम समझना चाहिये। शयनकालमें 


'अमो5हमस्मि ' इत्यादि मन्त्रसे पत्नीका 
आलिड्रन करे॥ २०॥ 


स्मीत्यादिमन्त्रेणाभिपद्यते ॥। २० ॥ 
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अथास्या ऊरू. विहापयति विजिहीथां द्यावापृथिवी 
इति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुख९ संधाय त्रिरेनामनुलोमामनुमाए्टि 
विष्णुयोनिं कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिः शतु। आसिज्जतु 
प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गर्भ धेहि सिनीवालि 
गर्भ धेहि पृथुष्टुके। गर्भ ते अश्विनौ देवावबाधत्तां 
पुष्करस्त्रजौ॥ २१॥ 


तत्पश्चातू पत्नीके ऊरुद्यय (दोनों जाँघों) को एक-दूसरेसे विलग 
करे। [उस समय यह मन्त्र पढ़ना चाहिये--] 'विजिहीथां द्यावापृथिवी इति' 
(हे ऊरुस्वरूप आकाश और पृथिवी! तुम दोनों विलग होओ) इसके बाद 
पत्नीकी योनिमें अपनी जननेन्द्रिय स्थापित करके उसके मुँहसे मुँह मिलाकर 
अनुलोम-क्रमसे पत्नीके [केशादि पादान्त] सम्पूर्ण शरीरका तीन बार मार्जन 
करे] मार्जन-कालमें “विष्णुर्योनिं कल्पयतु' इत्यादि मन्त्रका पाठ करे, जिसका 
भाव इस प्रकार है--] प्रिये! सर्वव्यापी भगवान्‌ विष्णु तेरी जननेन्द्रियको 
पुत्रकी उत्पत्तिमें समर्थ बनावें। भगवान्‌ सूर्य तेरे [तथा उत्पन्न होनेवाले 
बालकके] अडज्लोंको विभागपूर्वक पुष्ट एवं दर्शनीय बनावें। विराट्‌ पुरुष 
भगवान्‌ प्रजापति मुझसे अभिन्‍नरूपमें स्थित हो तुझमें वीर्यका आधान करें। 
भगवान्‌ धाता मुझसे अभिन्‍न भावसे स्थित हो तेरे गर्भका धारण एवं पोषण 
करें। देवि! जिसकी भूरि-भूरि स्तुति की जाती है, वह सिनीवाली (जिसमें 
चन्द्रमाकी एक कला शेष रहती है, वह अमावास्या) तुम हो, तुम यह गर्भ 
धारण करो, धारण करो। देव अश्विनीकुमार (सूर्य और चन्द्रमा) अपनी 
किरणरूपी कमलोंकी माला धारण करके मुझसे अभिन्‍नरूपमें स्थित हो 
तुझमें गर्भशा आधान करें॥ २१॥ 


अथास्या ऊरू. विहापयति तदनन्तर 'विजिहीथां द्यावापृथिवी ' 

| इस मन्त्रसे पत्नीके ऊरुद्रयको एक 

लिजित सी 50282 ०80 दूसरेसे अलग करे। “तस्यामर्थम्‌' 
इत्यनेन। तस्यामर्थमित्यादि पूर्ववत्‌। | इत्यादि मन्त्रभागका अर्थ पूर्ववत्‌ है। 
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त्रिरेनां शिरःप्रभृत्यनुलोमामनुमाए्टि | विष्णुयोनिम्‌' इत्यादि मन्तरेंमेंसे 


प्रत्येकको पढ़कर पत्नीके मस्तकसे 
विशशवानिशियांति आ लेकर पैरतकके अज्लोंको तीन-तीन 
मन्त्रम्‌॥ २१॥ बार मार्जन (स्पर्श) करे॥ २१॥ 


हिरण्मयी अरणी याभ्यां निर्मन्‍न्थतामश्विनौ, त॑ ते 
गर्भ हवामहे दशमे मासि सूतये। यथाग्निगर्भा पृथिवी यथा 
झौरिन्द्रेण गर्भिणी। वायुर्दिशां तथा गर्भ एवं गर्भ दधामि 
तेडसाविति॥ २२॥ 


प्राचीन कालमें ज्योतिर्ममी अरणियाँ थीं, जिनसे अश्विनीकुमारोंने मन्‍्थन 
किया। उस मन्थनसे अमृतरूप गर्भ प्रकट हुआ। उसी अमृतरूप गर्भको हम 
तेरी कुक्षिमें स्थापित करते हैं। इसलिये कि तू इसे दसवें महीनेमें उत्पन्न कर 
सके। जैसे पृथ्वीका गर्भ अग्नि है, जैसे स्वर्गीय भूमि इन्द्रसे गर्भवती है, जैसे 
दिशाओंका गर्भ वायु है, उसी प्रकार मैं तुझमें पुत्ररूप गर्भ स्थापित करता हूँ, 
अमुक देवि!॥ २२॥ 


अन्ते नाम गृह्नात्यसाविति *असौ” पदके द्वारा यह सूचित 
किया गया है कि अन्तमें पत्नीका 
तस्या:॥ २२॥ नामोच्चारण करना चाहिये॥ २२॥ 


सोष्यन्तीमद्धिरभ्युक्षति। यथा वायु: पुष्करिणीः समिड्ग्यति 
सर्वतः। एवा ते गर्भ एजतु सहावैतु जरायुणा। इन्द्रस्यायं 
ब्रज: कृतः सार्गल: सपरिश्रय:। तमिन्द्र निर्जहि गर्भण सावरा९ 
सहेति॥ २३॥ 


प्रसवकालमें प्रसव करनेवाली स्त्रीके ऊपर “यथा वायु: 7: ! इत्यादि 
मन्त्र पढ़कर जल छिड़के। [मन्त्रार्थ इस प्रकार है--] “जैसे वायु पोखरीके 
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जलको सब ओरसे चञ्जल कर देती है, उसी प्रकार तेरा गर्भ अपने स्थानसे 
चले और जरायुके साथ बाहर निकले। इन्द्र (प्रसूति वायुके) लिये यह 
योनिरूप मार्ग निर्मित हुआ है; जो अर्गला-गर्भवेष्टन (जरायु) के साथ है। 
इन्द्र! (प्रसव वायो !) उस मार्गपर पहुँचकर तुम गर्भ एवं मांसपेशीके साथ बाहर 
निकलो॥ २३॥ 


सोष्यन्तीमद्धिरभ्युक्षति प्रसव- प्रसवकालमें सुखपूर्वक बच्चा पैदा 


काले सुखप्रसवनार्थमनेन मन्त्रेण। 
यथा वायु: पुष्करणीं समिड्गयति 
सर्वतः। एवा ते गर्भ 
एजत्विति॥ २३॥ 


करनेके लिये “यथा वायु: पुष्करणीं 
समिक्ुयति सर्वतः । एवा ते गर्भ एजतु' 
इत्यादि मन्त्र पढ़कर प्रसव करनेवाली 
स्त्रीकों जलसे सींचे॥ २३॥ 


अथ जातकर्म-- 


अब जातकर्मका वर्णन करते हैं-- 


जाते5ग्निमुपसमाधायाड्र आधाय कश्से पृषदाज्यर संनीय 
पृषदाज्यस्योपघातं जुहोत्यस्मिन्‌ सहस्त्रं पुष्यासमेधमान: स्वे गृहे। 
अस्योपसन्द्यां मा च्छैत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिश्च स्वाहा। मयि 
प्राणाः स्त्वयि मनसा जुहोमि स्वाहा। यत्‌ कर्मणा त्यरीरिच॑ यद्‌ 
वा न्‍्यूनमिहाकरम्‌। अग्निष्टत्स्विष्टकृद्‌ विद्वान्‌ स्विष्टः सुहुतं करोतु 
नः स्वाहेति॥ २४॥ 

पुत्र उत्पन्न होनेपर पिता उसे अपनी गोदमें लेकर अग्निकी स्थापना करके 
काँसके कटोरेमें दधिमिश्रित घी रखकर उसका थोड़ा-थोड़ा-सा अंश लेकर 
“ अस्मिन्‌ सहस्रम्‌”' इत्यादि मन्त्रोंद्रारा अग्निमें आहुति दे। [मन्त्रार्थ इस प्रकार 
है] अपने इस घरमें पुत्ररूपसे वृद्धिको प्राप्त हुआ मैं सहस्रों मनुष्योंका एकमात्र 
पोषण करनेवाला होऊँ। मेरे इस पुत्रकी संततिमें प्रजा तथा पशुओंके साथ 
सम्पत्तिका कभी उच्छेद न हो--स्वाहा। मुझ पितामें जो प्राण हैं, उन प्राणोंका 
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तुझ पुत्रमें मैं मन-ही-मन होम करता हूँ, स्वाहा। मैंने प्रधान कर्म करनेके साथ- 
साथ जो कुछ अधिक कार्य कर डाला हो अथवा आवश्यक कर्ममें भी जो 
न्यूनता (त्रुटि) कर दी हो, हमारे उस कर्मको विद्वान्‌ अग्निदेव स्विष्टकृत्‌ 
(अभीष्टसाधक) होकर स्विष्ट और सुहुत (न्यूनातिरिक्त दोषसे रहित) कर 
दें--स्वाहा ॥ २४॥ 


जातेउग्निमुपसमाधायाड्ु आधाय पुत्र-जन्म होनेपर अग्निस्थापन 
करके पुत्रको गोदमें लेकर और काँसके 
कटोरेमें दधिमिश्रित घृत रखकर दहीको 
संनीय संयोज्य दधि घूते | घीमें मिलाकर उसका थोड़ा-थोड़ा-सा 
अंश लेकर 'अस्मिन्‌ सहस््रम्‌' इत्यादि 
मन्त्रसे अग्निके आवाप स्थानमें आहुति 
सहस्त्रमित्याद्यावापस्थाने ॥ २४॥ दे॥ २४॥ 


पुत्र कंसे पृषदाज्यं 


पृषदाज्यस्योपघातं जुहोत्यस्मिन्‌ 


अथास्य दक्षिणं कर्णमभिनिधाय वागू बागिति त्रिरथ दधि मधु 
घृत* संनीयानन्तर्हितेन जातरूपेण प्राशयति। भूस्ते दधामि भुवस्ते 
दधामि स्वस्ते दधामि भूर्भुवः स्व: सर्व त्वयि दधामीति॥ २५॥ 


स्विष्टकृत्‌ होमके अनन्तर पिता शिशुके दाहिने कानको अपने मुखके पास 
ले आकर “वाक्‌, वाकू, वाक्‌' इस प्रकार तीन बार कहे१। तत्पश्चात्‌ दही, 
मधु और घी एकमें मिलाकर उसे दूसरे धातुओंके मेलसे रहित विशुद्ध सोनेकी 
चम्मचसे बालकको चटावे [उस समय इन चार मन्त्रोंका पाठ करे] “भूस्ते 
दधामि' ' भुवस्ते दधामि ' ' स्वस्ते दधामि' ' भूर्भुव: स्व: सर्व त्वयि दधामि'२॥ २५॥ 


अथास्य दक्षिणं कर्ण- तदनन्तर इस बालकके दाहिने 
मभिनिधाय स्वं मुखं | कानको अपने मुखके पास ले जाकर 


१. तीन बार कहनेका तात्पर्य यह है कि तेरी बुद्धिमें वेदत्रयीरूप वाणी प्रवेश करे। 
२. मैं तुझमें भूलोककी स्थापना करता हूँ, भुवर्लोककी स्थापना करता हूँ, स्वलोककोी 
स्थापना करता हूँ तथा भूर्भुवः स्व: सब लोकोंकी स्थापना करता हूँ। 
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वाग्‌ वागिति त्रिर्जपेतू। | (वाक्‌ वाक्‌' यह तीन बार जपे। 

अथ दधि मधु | तत्पश्चात्‌ काँसके कटोरमें दही, मधु 

घृतं संनीयानन्तर्हितिना- | और घी लेकर किसी दूसरे द्रव्यके 

व्यवहितेन जातरूपेण | व्यवधानसे रहित विशुद्ध सोनेकी 

हिरण्येन प्राशयत्येतैर्मन्त्रै: | चम्मचद्वारा ' भूस्ते' इत्यादि मन्त्र पढ़कर 

प्रत्येकम्‌॥ २५॥ बालकको प्रत्येक वस्तु चटावे॥ २५॥ 
नाम-कर्म 


अथास्य नाम करोति वेदो5डसीति तदस्य तद्‌ गुहामेव नाम 
भवति॥ २६॥ 


इसके बाद बालकका नामकरण करे। 'तुम वेद हो।' अतः वेद यह उस 
बालकका गुप्त नाम ही होता है॥ २६॥ 


अथास्थय नामधेयं करोति इसके बाद इस बालकका नामकरण 
वेदोडउसीति। तदस्य तद्‌ गुह्ं नाम | करे। "तुम वेद हो' अत: वेद उस 
भवति वेद इति॥ २६॥ बालकका गोपनीय नाम होता है॥ २६॥ 


अथेनं मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयो यो 
मयोभूयों रलधा वसुविद्‌ यः सुदत्र:। येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि 
सरस्वति तमिह धातवे करिति॥ २७॥ 


तदनन्तर इस बालकको माताकी गोदमें देकर 'यस्ते स्तन: इत्यादि मन्त्र 
पढ़ते हुए स्तन पिलाबे [मन्त्रका भाव इस प्रकार है--] 'हे सरस्वति! तुम्हारा 
जो स्तन दूधका अक्षयभण्डार तथा पोषणका आधार है, जो रत्नोंकी खान है 
तथा सम्पूर्ण धन-राशिका ज्ञाता और उदार दानी है तथा जिसके द्वारा तुम समस्त 
वरणीय पदार्थोका पोषण करती हो, इस सत्पुत्रके जीवनधारणार्थ उस स्तनको 
तुम मेरी पत्नीके शरीरमें प्रविष्ट होकर इस शिशुके मुखमें दे दो॥२७॥ 
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अथेनं मात्रे प्रदाय स्वाडडस्थं तदनन्तर अपने अछ्डमें बैठे हुए 
इस शिशुको माताकी गोदमें देकर 
“यस्ते स्तन: इत्यादि मन्त्रके द्वारा 
इत्यादिमन्त्रेण ॥ २७॥ उसका स्तन बालकके मुँहमें दे॥ २७॥ 


सस्‍्तनं प्रयच्छति अयस्ते 


अथास्य मातरमभिमन्त्रयथते। इलासि मैत्रावरुणी वीरे 
वीरमजीजनत्‌। सा त्वं वीरवती भव यास्मान्‌ वीरवतो5करदिति। त॑ 
वा एतमाहुरतिपिता बताभूरतिपितामहो बताभूः परमां बत काष्टां 
प्रापच्छिया यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रा जायत 
इति॥ २८ ॥ 


इसके बाद बालककी माताको इस प्रकार 'इलासि' इत्यादि मन्त्रद्वारा 
अभिमन्त्रित करे [मन्त्रका भाव इस प्रकार है] 'हे देवि! तू ही स्तुतिके योग्य 
मैत्रावरुणी (अरुन्धती है। वीरे! तूने वीर पुत्रको जन्म देकर हमें वीरवान्‌--वीर 
पुत्रका पिता बनाया है, अत: तू वीरवती हो। इस बालकको देखकर दूसरे लोग 
कहें--'तू सचमुच अपने पितासे भी आगे बढ़ गया, तू निःसंदेह अपने 
पितामहसे भी श्रेष्ठ निकला, तू लक्ष्मी, कीर्ति तथा ब्रह्मतेजके द्वारा उन्‍नतिकी 
चरम सीमाको पहुँच गया।' इस प्रकार विशिष्टज्ञानसम्पन्न जिस ब्राह्मणके ऐसा 
पुत्र उत्पन्न होता है, वह पिता भी इसी प्रकार स्तुत्य होता है॥ २८॥ 


अथास्य मातरमभिमन्त्रयत इसके बाद “'इलासि' इत्यादि 
मन्त्रद्ठाआं इस बालककी माताको 
इलासीत्यनेन। तं वा एतमाहुरित्यनेन | अभिमन्त्रित करे। 'तं वा एतमाहु: ' इस 
वाक्यद्वारा यह बताया गया है कि 
शास्त्रीय विधिसे उत्पन्न किया हुआ 
पितामह॑ चातिशेत इति अ्रिया | पत्र अपने पिता और पितामहसे भी 
आगे बढ़ जाता है तथा “तू लक्ष्मी, 
यशसा ब्रह्मवर्चसेन परमां निष्छठां | कीर्ति तथा ब्रह्मचर्यके द्वारा उन्‍नतिकी 


विधिना जातः पुत्र: पितरं 
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प्रापदित्येव॑ स्तुत्यो भवतीत्यर्थ:। | पराकाष्ठाको पहुँच गया, इस प्रकार 
चैवंबिदो कहकर लोग उसकी स्तुति करते हैं। 
यस्य चैवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो | ऐसे विशिष्ट ज्ञानसे सम्पन्न जिस 
ब्राह्मणके ऐसा पुत्र होता है, वह पिता 
भी उस पुत्रकी भाँति ही स्तुतिका पात्र 
भवतीत्यध्याहार्यम्‌॥ २८ ॥ हो जाता है॥ २८॥ 

इति बृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये षष्ठाध्याये 

चतुर्थब्राह्मणम्‌॥ ४॥ 


जायते स॒ चैवं स्तुत्यो 


पशञ्चम ब्राह्मण 

समस्त प्रवचचनका वंश 
अथ वश्शः। पौतिमाषीपुत्र: कात्यायनीपुत्रात्‌ कात्यायनीपूत्रो 
गौतमीपुत्राद गौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ 
पाराशरीपुत्र औपस्वस्तीपुत्रादौपस्वस्तीपुत्र: पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्र: 
कात्यायनीपुत्रात्‌ कात्यायनीपुत्र: कौशिकीपुत्रात्‌ कौशिकीपूत्र 
आलम्बीपुत्राच्च वैयाप्रपदीपुत्राच्य वैयाप्रपदीपुत्र: काण्वीपुत्राच्य 
कार्पापुत्राच्य कार्पीपुत्र:॥ १॥ आत्रेयीपुत्रादात्रेयीपुत्रो गौतमीपुत्राद्‌ 
गौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद भारद्वाजीपुत्र: पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो 
वात्सीपुत्राद्‌ वात्सीपुत्र: पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो वार्कारुणीपुत्राद्‌ 
वाकरिणीपुत्रो वाकरुणीपुत्राद्‌ वाकरुणीपुत्र आर्तभागी- 
पुत्रादार्त भागीपुत्र: शौड़ीपुत्राच्छौड़ीपुत्र: सांस्कृतीपुत्रात्‌ सांस्कृतीपूत्र 
आलम्बायनीपुत्रादालम्बायनीपुत्र आलम्बीपुत्रादालम्बीपुत्रो जायन्ती- 
पुत्राजजायन्तीपुत्रो माण्डूकायनीपुत्रान्माण्डूकायनीपुत्रो माण्डूकी- 
पुत्रान्माण्डूकीपुत्र: शाण्डिलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रो राथीतरीपूुत्राद 
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राथीतरीपुत्रो भालुकीपुत्राद्‌ भालुकीपुत्र: क्रौश्धिकीपुत्राभ्यां 
क्रौ्धिकीपुत्री वैदभूतीपुत्राद्‌ वैदभृतीपुत्र: काशकियीपुत्रात्‌ 
काशंकेयीपुत्र: प्राचीनयोगीपुत्रात्‌ प्राचीनयोगीपुत्रः साझ्जीवीपुत्रात्‌ 
साञझ्जीवीपुत्र: प्राश्नीपुत्रादासुरिवासिन: प्राश्नीपुत्र आसुरायणादा- 
सुरायण आसुरेरासुरिः॥ २॥ याज्ञवल्क्याद्‌_याज्ञवल्‍्क्य 
उद्दालकादुद्दालको5रुणादरुण उपवेशेरुपवेशि: कुश्रेः 
कुश्रिर्वाजश्रवसो वाजश्रवा जिह्लावतो बाध्योगाजिह्वावान्‌ 
बाध्योगोडईसिताद्‌_ वार्षमणादसितो वार्षगणो हरितात्‌ 
कश्यपाद्धरित: कश्यप: शिल्पात्‌ कश्यपाच्छिल्प: कश्यपः 
कश्यपान्नैश्ुवे: कश्यपो नेश्लुविर्वाचों_ वागम्भिण्या 
अम्भिण्यादित्यादादित्यानीमानि शुक्लानि यजूः*षि वाजसनेयेन 
याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते ॥ ३ ॥ समानमा सांजीवीपुत्रात्‌ 
सांजीवीपुत्रो माण्डूकायनेमाण्डूकायनिर्माण्डव्यान्माण्डव्यः 
कौत्सात्‌ कौत्सो माहित्थेर्माहित्थिवामकक्षायणाद्‌ 
वामकक्षायण: शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यो वात्स्याद्‌ वात्स्य: कुश्रेः 
कुश्रिर्यज्ञजचसो राजस्तम्बायनाद्‌ यज्ञवचा राजस्तम्बायनस्तुरात्‌ 
कावषेयात्‌ तुरः कावषेय: प्रजापते: प्रजापति््रह्वणो ब्रह्म 
स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः॥ ४॥ 

अब वंशका वर्णन किया जाता है-पौतिमाषीपुत्रने कात्यायनीपुत्रसे, 
कात्यायनीपुत्रने गौतमीपुत्रसे, गौतमीपुत्रने भारद्वाजीपुत्रसे, भारद्वाजीपुत्रने पाराशरीपुत्रसे, 
पाराशरीपुत्रने औपस्वस्तीपुत्रसे, औपस्वस्तीपुत्रने पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपुत्रने 
कात्यायनीपुत्रसे, कात्यायनीपुत्रने कौशिकीपुत्रसे, कौशिकीपुत्रने आलम्बीपुत्रसे 
और वैयाघ्रपदीपुत्रसे, वैयाप्रपदीपुत्रने काण्वीपुत्रसे तथा कापीपुत्रसे, कापीपुत्रने ॥ १॥ 
आत्रेयीपुत्रसे, आत्रेयीपुत्रने गौतमीपुत्रसे, गौतमीपुत्रने भारद्वाजीपुत्रसे, भारद्वाजीपुत्रने 
पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपुत्रने वात्सीपुत्रसे, वात्सीपुत्रने पाराशरीपुत्रसे, पाराशरीपुत्रने 
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वाकरिणीपुत्रसे, वार्कारुणीपुत्रने वार्कारुणीपुत्रसे, वाकरुणीपुत्रने आर्तभागीपुत्रसे, 
आर्तभागीपुत्रने शौड़ीपुत्रसे, शौड़ीपुत्रने साडकृतीपुत्रसे, साडुकृतीपुत्रने आलम्बायनी- 
पुत्रसे, आलम्बायनीपुत्रने आलम्बीपुत्रसे, आलम्बीपुत्रने जायन्तीपुत्रसे, जायन्तीपुत्रने 
माण्डूकायनीपुत्रसे, माण्डूकायनीपुत्रने माण्डूकीपुत्रसे, माण्डूकीपुत्रने शाण्डिलीपुत्रसे, 
शाण्डिलीपुत्रने राथीतरीपुत्रसे, राथीतरीपुत्रने भालुकीपुत्रसे, भालुकीपुत्रने दो 
क्रौद्धिकीपुत्रोंसे, दोनों क्रौद्चिकीपुत्रोंने वैदभृतीपुत्रसे, वैदभूतीपुत्रने कार्शकेयीपुत्रसे, 
काश्कियीपुत्रने प्राचीनयोगीपुत्रसे, प्राचीनयोगीपुत्रने साझीवीपुत्रसे, साञझ्ीवीपुत्रने 
आसुरिवासी प्राश्रीपुत्रसे, प्राश्रीपुत्रने आसुरायणसे, आसुरायणने आसुरिसे, आसुरिने॥ २॥ 
याज्ञवल्क्यसे, याज्ञवल्क्यने उद्दालकसे, उद्दालकने अरुणसे, अरुणने उपवेशिसे, 
उपवेशिने कुश्रिसे, कुश्रिने वाजश्रवासे, वाजश्रवाने जिह्नावान्‌ बाध्योगसे, जिह्नावान्‌ 
बाध्योगने असित वार्षगणसे, असित वार्षगणने हरित कश्यपसे, हरित कश्यपने 
शिल्प कश्यपसे, शिल्प कश्यपने कश्यप नैध्रुविसे, कश्यप नैश्वुविने वाक्से, वाक्‌ने 
अम्भिणीसे, अम्भिणीने आदित्यसे, आदित्यसे प्राप्त हुई ये शुक्ल, यजु:श्रुतियाँ 
वाजसनेय याज्ञवल्क्यद्वारा प्रसिद्ध की गयी हैं॥३॥ साझीवीपुत्रपर्यनतत यह एक 
ही वंश है। साज्जीवीपुत्रने माण्डूकायनिसे, माण्डूकायनिने माण्डव्यसे, माण्डव्यने 
कौत्ससे, कौत्सने माहित्थिसे, माहित्थिने वामकक्षायणसे, वामकक्षायणने शाण्डिल्यसे, 
शाण्डिल्यने वात्स्यसे, वात्स्यने कुश्रिसे, कुश्रिने यज्ञवचा राजस्तम्बायनसे, यज्ञवचा 
राजस्तम्बायनने तुर कावषेयसे, तुर कावषेयने प्रजापतिसे और प्रजापतिने ब्रह्मसे | 
ब्रह्म स्वयम्भु है, स्वयम्भु ब्रह्मको नमस्कार है॥४॥ 


अथेदानीं समस्तप्रवचनवंशः। इसके अनन्तर अब समस्त 


प्रवचनका वंश बतलाया जाता है। 
स्त्रीप्राधान्याद्‌ गुणवान्‌ पुत्रो भवतीति | स्त्रीकी प्रधानता होनेसे गुणवान्‌ पुत्र 


, होता है-ऐसा प्रसड़ है। अतः 
अखुतम! जात “लीविशेषशनतर स्त्रीविशेषणसे ही पुत्रका विशेषण 


पुत्रविशेषणादाचार्यपरम्परा कीर्त्यते। | देकर आचार्यपरम्पराका उल्लेख किया 
जाता है। वे ये यजु:श्रुतियाँ शुक्ल 
तानीमानि शुक्लानीत्यव्यामिश्राणि | अर्थात्‌ ब्राह्मणसे अव्यामिश्र (बिना मिली 


१३६२ 
ब्राह्रणेन । अथवा यानीमानि यजूंषि 
तानि शुक्‍्लानि शुद्धानीत्येतत्‌। 
प्रजापतिमारभ्य यावत्पौतिमाषी - 
पुत्रस्तावदधोमुखो नियताचार्यपूर्वक्रमो 
वंशः समानमा साझ्ीवीपुत्रात्‌। 
ब्रह्मण: प्रवचनाख्यस्य, तच्चैतद्‌ 
ब्रह्म 
यागत्यास्मास्वनेकथा 


प्रजापतिप्रबन्धपरम्पर- 
विप्रसृतम्‌। 
अनाहमनन्तं स्वयंभु ब्रह्म नित्यं तस्मै 
ब्रह्मणे नमः, नमस्तदनुवर्तिभ्यो 


गुरुभ्य:॥ १--४॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
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हुई) हैं।' अथवा ये जो यजु:श्रुतियाँ हैं 
वे शुद्ध हैं--ऐसा इसका तात्पर्य है। 


प्रजापतिसे लेकर पौतिमाषीपुत्रतक 
तो यह अधोमुखवंश नियत 
आचार्यपरम्पराके अनुसार है, इसमें 
साझीवीपुत्रतक सब आचार्य समान 
(एक वाजसनेयिशाखामें ही) हैं। ब्रह्म 
अर्थात्‌ प्रवचन नामक ब्रह्मके सम्बन्धसे | 
वह यह ब्रह्म प्रजापतिसे लेकर परम्परासे 
आकर हम सबमें अनेक प्रकारसे फैला 
हुआ है। वह अनादि अनन्त स्वयम्भु 
ब्रह्म नित्य है, उस ब्रह्मको नमस्कार है 
और उसके अनुवर्ती गुरुओंको भी 
नमस्कार है॥ १--४॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये षष्ठाध्याये 
पञ्ञमं वंशब्राह्मणम्‌॥ ५॥ 


इति श्रीमदगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यस्य परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य 
श्रीमच्छड्डरभगवत: कृतौ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 
घष्ठोध्याय: ॥ ६॥ 


बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यं सम्पूर्णम्‌ 
॥ 3» तत्सत्‌॥ 


१. अर्थात्‌ इनमें पौरुषेयत्वका दोष नहीं है। 


3» पूर्णमदः पूर्णमिदं 
पूर्णात्‌ु._ पूर्णमुदच्यते। 

पूर्णस्य पूर्णमादाय 
पूर्णमेवावशिष्यते 


3» शान्ति:! शान्तिः!! शान्तिः!!। 


॥ श्रीहरि: ॥ 
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